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“Soni nganijiŵa Qur’aniji janti nikutungwa ni jwinepe 
jwangaŵaga Allah, nambo kuti jiyiche kwitichisya ayila yayaliji 
paujo pakwe (Taurat ni Injil), ni kusalichisya chitabu (malamusi 
gagalembedwe), jangali kaikasya nkati mwakwe, jityochele kwa 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.” (10:37)
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MALOŴE GA NKUGOPOLELA

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji, Jwachanasa channope.

KUTOGOLELA
Lumbili losope lwene alapikwe Allah, M'mbuje jwa iwumbe yosope. Anyakwiche 

(pa uchimbichimbi ni upile) Ajula (Allah) jwaatulwisye chilekanganyo (cha yakuona ni 

yaunami jajili Qur’an) kwa kapolo Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuti juŵe nkuitetela iwumbe 

yosope. Chanasa ni ntendele kwisa soni upile in’jawulile Ntume jwetu jwakunonyeledwa 

nambo soni jwambesi Muhammadi صلى الله عليه وسلم, ajula juŵaŵechete Allah yakwamba jwalakwejo 

kuti: “E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Chisimu Uwwe tuntumisye mmwejo kuŵa mboni, jwakutagulila 

abali jakusengwasya nambo soni jwakutetela. Ni (kuti m’be) jwakuŵilanjila (ŵandu) kwa 

Allah mwa lisosa Lyakwe, nambo soni (kuti m’be) nyali jakumulika. Soni mwatagulilani 

ŵakulupilila yanti akwete kupata ŵanganyao kuumila kwa Allah umbone wekulumgwa.”

Nguntogolela Allah juŵambele lung’wanu lwakusaka gopolela mate ga Qur’an 

jakuchimbichika m’chiŵecheto cha Chiyao, nikungombolasya kugamalisya masengogo. 

Lung’wanu lwalakwelu lwangwete panyuma pakumala kamuchisya ng’unulila masengo ga 

malemu sheikh ŵangu Sheikh Khalid Ibrahim (Allah ŵatendele chanasa), gagopolela mate ga 

Qur’an m’chiŵecheto cha Chicheŵa. Naŵendile lusa kwa sheikh ŵanguo lwakuti ngopolele 

mate ga Qur’an m’chiŵecheto cha Chiyao, pakuiona kuti ŵajinji nnope mwa Asilamu ŵa 

chilambo cha Malaŵi ali ŵalukosyo lwa Chiyao, nambo soni ilambo yatuŵandikene nayo, 

mpela Mosambique, Zambia, Zimbabwe, South Africa ni upande wine wa Tanzania. Nambo 

soni pakuiona kuti ibuku yandanda gopoleledwa m’chiŵecheto cha Chiyao nganiyiŵa 

yakwayana ni dini ja Usilamu, kwanti Asilamu ŵajinji ŵasoŵaga yakuŵalanga m’chiŵecheto 

chao cha Chiyao. Shekheo ŵambele lusalo pakuusalila kuti: “Eee! Atende masengogo, wao 

chiyao chao chambone.” Basi gele maloŵego ganimbangenye ntima, mwanti naagatandite 

masengogo mwakwegamila kwa Allah, ninaagakamwile kwa yaka likumi.

Ngwatogolela soni masheikh wosope ŵakuchimbichika ŵangamuchisye kuti masengoga 

ganjalukanganile, nambo soni kuti gaŵe gakupikanika chenene. Kutandila Mufti jwankulungwa 

jwa chilambo cha Malaŵi Sheikh Abbas Qassim, ni masheikh aga: Sheikh Idrisa Muhammad 
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(B.A [Hons] Dawa & Usul Deen, Madina University), Sheikh Mussa Matola (B.A. [Hons] 

Dawa & Usul Deen, Madina University), Sheikh Salmin Omar Idruss (LLB [Hons] SHA, 

Madina University, M.C.L – International Islamic University - Malaysia, D.Phil [Doctor of 

Philosophy - Religion and Culture] Rand afrikaans University - R.S.A, Sheikh Imran Sharif 

(LLB [Hons] SHA, Madina University, M.C.L Masters in Comparative Laws– International 

Islamic University - Malaysia, D.lit et.Phil [Doctor of Literature and Philosophy) – Rand 

afrikaans University - R.S.A, Sheikh Alie Kennedy (Diploma in Dawa & Leadership, Makka), 

Sheikh Muhammad Uthuman (Diploma in Education, International Islamic University, Sudan, 

Certificate of Dawa, Azhar - Egypt), Sheikh Bakr Duncken (LLB [Hons] SHA, Islamic 

University of Umdurman, Sudan), Sheikh Alie Waison Alie (Madrasah Ta’leem Deen, Dedza, 

Malaŵi), Sheikh Yusuf Chibwana (Darul-Uloom, Karachi, Pakistan), Sheikh Adam Imran 

(Darul-Uloom, Karachi, Pakistan), Sheikh Cassim Twaha Chongolo (B.A. [Hons] Dawa & 

Usul Deen, Madina University), Sheikh Abdurrahman Kalako (B.A. [Hons] Dawa & Usul 

Deen, Madina University), Sheikh Dinala Chabulika (LLB [Hons] SHA, Madina University) 

ni Sheikh Ibrahim Matola (B.A. [Hons] Dawa & Usul Deen, Madina University).  Gele 

masheikhega ni gagang’unulile masengoga kaŵili kose kuti mpaka gaŵe mugaŵelelemu, mu 

kutama kwakwana 30 kwamoŵa gatatu-gatatu. Tulinjilile mwatukombolelele kuti masengoga 

galondeche, namuno ngatukuliŵilanjila kuti tupakombwele, ligongo jwakupakombola 

chenene ni Allah pe basi. Kwaligongo lyele tukuŵenda kwa nkusooma jwalijose jwaajimanyi 

Qur’an nambo soni ni kuchimanya chenene chiŵecheto cha Chiyao, kuti naga kupaona 

panepakwe patukulwisye, ammanyisye jumpepe mmasheikh galakwega, kapena kuumanyisya 

une nkugopolela, kuti chitukolosye mu ntungo wakuyichisya.

Ngangwaliŵalila kwatogolela ŵakuchimbichika Dr. Uladi Mussa (MP) pa chikamuchisyo 

chaatosile kuti mpaka masheikh gakombole kusimana ni ng’unulila gele masengoga. Allah 

ŵajonjechesye chipanje chao kwisa soni lung’wanu lwakwete pa dini ja Usilamu, nombe soni 

ku Akhera akalipile yejinji pakuja kwajinjisya ku Mbepo. Nambo soni jwalijose jwatosile 

chipanje chakwe kapena chikamuchisyo chantundu uliose chakamuchisya gele masengoga 

kuti gakomboleche Allah an’dipile malipilo gakulandana ni niya jakwe.

Pakumalisya nambo ngaŵa pambesi pakutogolela; nguntogolela jwankulungwa jwa chiwuo 

chekulungwa m’Malaŵi cha Blantyre Islamic Mission ŵali sheikh ŵangu ŵakuchimbichika 

Sheikh Muhammadi Muâz An-Nadawi (Allah ŵagose), pakunjepepachisya malo gakamulila 
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gele masengoga pa chele chiwuochi, ni kumba lipesa lyakwanila lyakamulila masengoga 

namuno ndili ni shuguli sya kusomesya pa chiwuochi.

 Kutogolelaku ngaŵa nkwika pambesi nikuŵa kukwanile naga ngaatogolela sheikh 

ŵangu ŵanjiganyisye gopolela mȃte ga Qur’an m’Chiyao, ni kunjiganya soni ilimu ya fiqh 

m’madhihabu ga Imam Shafi’ (Rahimahu Allah), ŵali baba ŵangu ŵakumeleka Muft jwa 

upande wakundaŵi wa boma ja Mangochi Sheikh Abdul-Hamid Silika (Allah ŵagose).

NYENDELE JA KAGOPOLELE KA MATE GA QUR’AN M’CHIYAO
          Nguyiye nyendele jakagopolele ka Ahl As-Sunnat wa Al-Jamaah, pakusagula itabu 

yakwegamila pagopolela mate ga Qur’an, mpela Attafsîr Al-Muyassar ni Tafsîr ja Ibn Kathîr, 

nambo soni pa kasagule ka maloŵe njegamile chitabu cha Mu‘jamu Alfazul Qur’an ni Tafsîr 

Al-Jalalain. Mena ga Allah kwisa soni Mbiili syakwe, naigopolele muyiŵelele mwangali 

kupitikusya, kulandanyichisya kapena kanila. Paliyiche liloŵe lyakuti (Allah), mbisile lilyolyo 

mwangali gopolela m’Chiyao, ligongo lyalakwelyo ni lina lyakwelyakwepe lya Nnungu 

jwakuŵajilwa kun’galagatila, nambo paliyiche liloŵe lyakuti (Ilâh) ningopolele kuti (nnungu). 

Ma Ȃya gakusosekwa kusalichisya nnope mate gakwe, mbisile pasi pakwe ilaaki. Yaijinji 

mwa ilaakiyo gali mahadisi gakuumila mu Swahîh Al-Bukhârî, Swahîh Muslim, ni itabu ine 

ya mahadisi, kwisa soni maloŵe gakuumila mu itabu ine ya Tafsîr.

Ndumiile chiyao chawangawanga. Mwana chiyao cha Amachinga ni Amasaninga ŵatupile 

ku Malaŵi, nambo soni ndumiile nnope chiyao cha Achinamataka ŵa Kuyao (Mosambique) 

ni Achinantalika ŵa pesi Luuma (Tanzania). Ayi ili iyyo ligongo lyanti, sachile kuti gele 

masengoga gasunje chiyao chetu, niligongo lyakwe tin’gasimaneje maloŵe gane gakunonopa, 

mpela aga:- mbunda (bulu), dengu (chana), kolokoni (ndende), njenjema (ususu), ŵakongwe 

ŵapalale (ŵanganaŵelecheje chipagwile), mpupulusi (makungu gakwajenela ŵandu 

wosope), chango (chipowo cha pepupa pakuŵika koloboyi), lunyisinyisi (yaakuionaga mundu 

pakutalichila mpela mesi ligongo lyakuŵala nnope kwa lyuŵa mwanti nkuŵandichilamo 

ngali chakuchiona), kundwatwajila (kunjitichisya yakuŵecheta) ni maloŵe gane ganti iyyo 

gatin’gasimane ku ngokwe ja maloŵe jajili kumbesi kwa Chitabuchi. Pana maloŵe gane 

gaŵajasimiile Ayao kuumila ku Charabu, pakugatumila ku ya ulungu, nagalesile mu Charabu 

pemo, mpela aga:- duniya (chilambo chapasi), akhera (chilambo chambesi), kiyama (lisiku 

lyansongano wa panyuma pakwimuka m’malembe, dini (chipopelo), ibada (mapopelo), 

swala, zaka, swaum, hija ni umra (mitundu ja mapopelo ga Usilamu), halaal (yakundisyidwa), 
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haraam (yakanyisyidwa), toba (kulamba) ni maloŵe gane ganti iyyo. Pa kusagula Chiyao 

chakuŵajilwa ni yajikwamba ngani, njegamiile dictionary ja Chiyao jajalembedwe mu chaka 

cha 1871ni ŵa Universities Mission to Central Africa U.M.C.A.

Pambesi ngum’benda Allah, Jwaukoto wejinji, Jwachanasa channope, kuti agapochele 

masengoga ni kugatenda kuŵa gaupile, soni gangamuchisye une, achinangolo ŵangu, 

masheikh gangu ni jwalijose jwatachisoome chele chitabuchi mwakosoŵalila nikusaka 

kupata faida. Ambuje ŵangu! Mundendani une kuŵa jwakwimika Swala mwakolosya, 

nambo soni ni achiŵanangu ŵakwe. Ambuje ŵetu! Pochelani soni duwa jangu. Ambuje 

ŵetu! Timungululuchile une ni achinangolo ŵangu ŵaŵili, kwisa soni ŵakulupilila, lisiku 

lya chichisimichika chiŵalanjilo. Ambuje ŵetu! Tupani kuumila mu achiŵammakwetu ni 

ŵanache ŵetu chakuteteŵachisya meso, ni ntutende uwwe kuŵa achinnongola ŵa ŵandu 

ŵawoga (wakun’jogopa Allah). Ambuje ŵetu! Chisimutu uwwe tumpikene nkuŵilanga 

ali nkuŵilanjila ku chikulupi achitiji: ‘Munkulupililani M’mbuje gwenu.’ Basi uwwe ni 

tukulupilile. Ambuje ŵetu! Ni tukululuchilani sambi syetu, soni ntusimachisye yakusakala 

yetu, ni ntupe chiwa pamo ni atenda ngoto. Ambuje ŵetu! Tupani soni ayila yamwatupele 

chilanga kupitila mwa Achimitenga Ŵenu (kuti chinchitupa), ni ngasin'ja kutujalusya lisiku 

lya Kiyama, chisimu Mmwejo ŵangakasa chilanga. E Ambuje ŵetu! Tupungulilani uwwe 

kupilila, soni n'galimbanganye makawu getu ni ntukulupusye ku ŵandu achimakafili. 

Ambuje ŵetu! Tukululuchilani uwwe ni achimijetu aŵala ŵaŵatulongolele pa chikulupi, ni 

ngasim'biika m’mitima mwetu uchimwa wakwatendela aŵala ŵaakulupilile, Ambuje ŵetu! 

Chisimu Mmwejo ni Mpole kusyene, Jwachanasa cha nnope. Aŵambalene kusyene Ambuje 

ŵenu (Allah), Ambuje ŵamachili gakupunda ku yaakwasimba nayo (achimakafili). Soni 

ntendele uŵe kwa Achimitenga. Soni lumbili losope lwene alapikwe Allah M’mbuje jwa 

iwumbe yosope.
Sheikh Muhammad bin Abdul-Hamid bin Silika
(LLB [Hons] SHA, Madina University, Saudi Arabia).
Jwapachitengu cha Iftaa m’Chiwanja cha ma Ulama ga m’Malaŵi.
Blantyre Islamic Mission
P.O.Box 1, Mbame,
Malaŵi.
Ramadhan 1436 (June 2015)
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MAJLIS ULAMA
مجـلـــــس العلمـــــــاء

THE COUNCIL OF MUSLIM THEOLOGIANS
P.o.Box 697, Blantyre, Malawi   e-mail: majlis.ulama@yahoo.com 

+265 888364129 +265 999871481

Uwwe ŵa Chiwanja cha ma Ulama ga m’Malaŵi cha Majlis Ulama, panyuma 
pakuchisooma Chitabu cha Qur’an ni gopolela mate gakwe m’Chiyao, chagopolele Sheikh 
Muhammad Abdul-Hamid Silika, ni kamuchisya ma Ulama ŵakuchimbichika ŵakwana 
likumi kwisa nsano pa kuswejesya chele Chitabuchi, nambo soni ŵanganyao nikwitichisya 
kuti chili chenene kwanti chipelechedwe ku ŵandu kuti achisoomeje; basi uwwe tuŵele 
ŵakusengwa kwamanyisya Asilamu wosope kuti tuli ŵakwikutila nacho chele Chitabuchi. 
Nambo soni tukwaŵenda ŵandu kuti achisoomeje ni kwiganyichisya mu iwuwo yao.

Sheikh Mussa A. Matola
Jwa pachitengu cha Majlis Ulama
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MALOŴE GA MUFTI JWANKULUNGWA

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji, Jwachanasa channope.

Lumbili losope lwene alapikwe Allah, juŵaŵechete m’Chitabu Chakwe chakuchimbichika 
cha Qur’an kuti: “Pamasile palim'bichilile kuumila kwa Allah lilanguka (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
kwisa soni Chitabu chakusalichisya kusyesyene (Qur’an).” Chanasa ni ntendele in’jawulile 
jwakuchimbichika nnope mwa Achimitume ni Achimitenga, Ntume jwetu Muhammadi صلى الله عليه وسلم, 
juŵaŵechete kuti: “Jwambone jwenu, ni jwalijiganyisye Qur’an, nikwajiganya soni ŵane.”

Une nguntogolela Allah pakugakombolasya masengo gagopolela mate ga Qur’an 
m’chiŵecheto cha Chiyao gagopolele Sheikh Muhammad bin Abdul-Hamid bin Silika. 
Ngwatogolela soni Sheikheŵa pa lung’wanu lwaŵakwete lwakamula gele masengoga. 

Panyuma pang’unulila chele Chitabu cha Qur’an Jakuchimbichika ni gopolela mate gakwe 
m’Chiyao, nachisimene kuti chili Chitabu chakamuchisya kusyene nambo soni chikusenye 
mate gakusosekwa nnope ga Qur’an. Chiŵele chisima chakumasya njota jaŵakwete 
ŵandu ŵajinji ŵakuŵecheta chiŵecheto cha Chiyao jakusaka kugamanya mate ga Qur’an 
m’chiŵecheto chakupagwa nacho. 

Ngwaŵenda ŵandu kuti aŵe ni lung’wanu lwakusooma chele Chitabuchi mwakosoŵalila, 
ni kupata nayo faida yaili nkati mwakwe pakuitendela masengo ndema ni katema. 

Ngwalimbikasya ma Ulama kuti ajendelechele soni gopolela itabu ine m’chiŵecheto cha 
Chiyao; mpela itabu ya Hadisi, Sirah, Khutbah ni ine.

 Allah ni Nsyene kombolasya masengo galigose. Chanasa ni ntendele kwisa soni upile, 
in’jawulile Ntume jwetu Muhammadi , ŵapeŵasa pakwe, maswahaba gakwe ni wosope 
ŵakunkuya mpaka lisiku lya Kiyama, aamiin.

Sheikh Abbas Qassim

 Mufti jwankulungwa jwa Malaŵi
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Sûrat 1. Al-Fâtihah Juzu  1 15الجزء   11- سورة الفاتحة   

1ـ سُورةُ الفاتحة

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢  ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣
 مَلٰكِِ يوَمِۡ ٱلّديِنِ ٤

 إيَِّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نسَۡتَعِيُن ٥ 

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦  ٱهۡدِناَ ٱلصِّ
غَيِۡ عَلَيۡهِمۡ  نۡعَمۡتَ 

َ
أ يِنَ  ٱلَّ صِرَطَٰ 

آلّيَِن ٧ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وَلَ ٱلضَّ

Sûrat 1. Al-Fâtihah

1. Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji, Jwachanasa 
channope.

2. Lumbili losope lwene alapikwe Allah, M'mbuje
jwa iwumbe yosope.[1] 

3. Jwaukoto wejinji, Jwachanasa channope.

4. Nsyene Lisiku Lyamalipilo.

5. Kwele Jikape tukwagalagatila, soni Kwele 
Jikape tukwaŵenda chikamuchisyo.

6. Tujongolelani kwitala lyagoloka.[2]

7. Litala lya aŵala ŵanya ŵamwapele chindimba,[3]

ngaŵaga ŵaŵatumbililidwe (aŵala 
ŵaŵaimanyi yakuona nikuileka), kapena 
ŵaŵasokonechele (aŵala ŵaŵailesile yakuona 
ligongo lya ujinga ni kupotela).

[1] (1:2) Ukulu wa Sȗrat Al-Fâtihah: Akusimulila Abu Sa’îd Al-Mu‘allâ  kuti: Pandema janaliji
nkuswali mu nsikiti, jwamilasile Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم nambo nganinan’janga. Panyuma pakwe 
ni natite: “E Ntenga jwa Allah! Une naliji nkuswali.” Jwalakwe jwatite: “Ana Allah nganati – ‘E 
jenumanja ŵankulupilile! Mun'jitikani Allah ni Ntenga صلى الله عليه وسلم pati achim'bilanjilaga ku yampaka 
impe umi (wambone).” (8:24). Kaneko jwalakwe nijwasalile kuti: “Tinan’jiganye Sura jajili Sura 
jekulungwa nnope mu Qur’an, nkaninkopoche mu nsikiti.” Kaneka nijwangamwile pankono.  Sano 
ndema ja jwasachile kopoka, nam’busyisye kuti: “Ana nganimusalila yanti: ‘Tinan’jiganye Sura jajili 
Sura jekulungwa nnope mu Qur’an?” Jwalakwe jwatite: “Al-Hamdu lillahi Rabbil-‘âlamîn (Lumbili 
losope lwene alapikwe Allah, M’mbuje jwa iwumbe yosope.) Sȗrat Al-Fâtihah jajili As-Sab‘al-
Mathâni (Ma Ȃya nsano nagaŵili gakusoomedwasoomedwa) nambo soni Qur’an jekulungwa, 
jambedwile.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 4720)

[2]  (1:6) Chongolo chili patundu paŵili: (a) Chongolo cha Taufîq, chachili chakuumila kwa Allah pe basi.
Allah jukasaugula ntima wa mundu kuti ayipochele yakuona. (Kutyoka ku ukafili ni kulupilila Tauhidi).  
(b) Chongolo cha Irshâd, kupitila mu kulalichila kwa Achimitenga ŵa Allah kwisa soni akuŵilanjila 
ŵaliose ŵaakuŵilanjilaga ku Usilamu.

[3] (1:7) “Ŵandu ŵaŵapele Allah chindimba, kutandila Achimitume, ni ŵakulungamika kusyene
(pachikulupi), ni ŵakuwila kungondo (jakumenyana ni makafili), kwisa soni (ŵandu) ŵambone, kaje 
kusalala kuŵa nao imo ŵanganyao!” (4:69).
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Sûrat 2. Al-Baqarah

Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,      
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Mîm.[1]

2. Achi ni Chitabu changali kaikasya nkati
mwakwe, chongolo cha ŵakun'jogopa 
(Allah).

3. Aŵala ŵakasakulupililaga yangaiona, ni
akwimikaga Swala mwakolosya, soni mu 
ichindu yatwapele akasatolaga.

4. Ni aŵala ŵakasakulupililaga yayatulusyidwe
kukwenu, ni yayatulusyidwe paujo penu 
(mmwe nkanim’biche), ni ya Akhera 
jamanjao akasakulupilila kusyesyene.

5. Ŵele ŵanganyao ali pachongoko chakuumila
kwa M’mbuje gwao, soni ŵanyao niŵali 
ŵakupunda.

6. Chisimu aŵala ŵakanile; yalumope kwa
jamanjao mwatetele kapena nkatetela 
ngakulupililape.

7. Allah ŵadindile chidindo m’mitima mwao
ni m’mawiwi mwao, soni m’meso mwao 
mwana chisiŵilo, basi tachipata jamanjao 
ilagasyo yekulungwa nnope

8. Soni chilikati cha ŵandu pana (achinakunaku)
ŵakutiji: “Tukulupilile mwa Allah ni Lisiku 
Lyambesi.” Kutendaga nganaŵa ŵakulupilila.

9. Akuntenda chinyengo Allah ni aŵala
ŵakulupilile, ni pangali ŵaakwanyenga 
ikaŵeje achimisyene, ni ngakulimanyilila.

2ـ سُورَةُ الَبقَرَة

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١
هُدٗى فيِهِۛ  رَيۡبَۛ  لَ  ٱلۡكِتَبُٰ  ذَلٰكَِ 

لّلِۡمُتَّقِيَن ٢ 
وَيُقيِمُونَ  بٱِلۡغَيۡبِ  يؤُۡمِنُونَ  يِنَ  ٱلَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ لَوٰةَ وَمِمَّ ٱلصَّ

نزلَِ 
ُ
نزلَِ إلَِۡكَ وَمَآ أ

ُ
يِنَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ وٱَلَّ

مِن قَبۡلكَِ وَبٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ عََ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥

عَلَيۡهِمۡ سَوَاءٌٓ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٦

َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ءَأ

سَمۡعِهِمۡۖ   ٰ وعَََ قُلوُبهِِمۡ   ٰ عََ  ُ ٱللَّ خَتَمَ 
عَذَابٌ وَلهَُمۡ  غِشَٰوةَۖٞ  بصَۡرٰهِمِۡ 

َ
أ  ٰٓ وعَََ

عَظِيمٞ ٧
 ِ بٱِللَّ ءَامَنَّا  يَقُولُ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 

وَبٱِلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيَِن ٨
وَمَا  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ  َ ٱللَّ يخَُدِٰعُونَ 
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٩ 

َ
ٓ أ يَۡدَعُونَ إلَِّ

[1] (2:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate gakwe
ikaŵeje Allah pe basi.
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مَرضَٗاۖ   ُ ٱللَّ فَزَادَهُمُ  رضَٞ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ 
لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ يكَۡذِبوُنَ ١٠ 

َ
وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  تُفۡسِدُواْ  لَ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذاَ 

قَالوُآْ إنَِّمَا نَۡنُ مُصۡلحُِونَ ١١ 

لَّ  وَلَكِٰن  ٱلمُۡفۡسِدُونَ  هُمُ  هُمۡ  إنَِّ لَٓ 
َ
أ

يشَۡعُرُونَ ١٢ 
وَإِذاَ قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ 
لَٓ إنَِّهُمۡ 

َ
فَهَاءُٓۗ أ نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ

َ
قَالوُآْ أ

فَهَاءُٓ وَلَكِٰن لَّ يَعۡلَمُونَ ١٣  هُمُ ٱلسُّ

ءَامَنَّا  قَالوُٓاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ لَقُواْ  وَإِذَا 
إنَِّا  قَالوُٓاْ  شَيَطِٰينهِِمۡ  إلَِٰ  خَلَوۡاْ  وَإِذَا 

مُسۡتَهۡزءُِونَ ١٤  نَۡنُ  إنَِّمَا  مَعَكُمۡ 

هُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ  ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّ
يَعۡمَهُونَ ١٥ 

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ  وُاْ ٱلضَّ ِينَ ٱشۡتََ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

كَنوُاْ  وَمَا  تجَِّرَٰتُهُمۡ  رَبحَِت  فَمَا 
مُهۡتَدِينَ ١٦ 

آ  يِ ٱسۡتَوقَۡدَ ناَرٗا فَلَمَّ مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّ
ُ بنُِورهِمِۡ  مَا حَوۡلَُۥ ذهََبَ ٱللَّ ضَاءَٓتۡ 

َ
أ

ونَ ١٧ وَترََكَهُمۡ فِ ظُلُمَتٰٖ لَّ يُبۡصُِ

10. M’mitima mwao mwana ulwele; sano Allah 
niŵajonjechesye ulweleo, basi tachipata 
jamanjao ilagasyo yakupoteka nnope ligongo 
lyakuŵechetaŵecheta kwao yaunami.

11. Soni naga asalilidwemo kuti: 
“Nkawatanganyaga pachilambo.” Akasatiji: 
“Chisimutu uwwe niŵakwilanya.”

12. Manyililani yanti ŵanganyao chisimu 
chene niŵali ŵakuwatanganya, nambo 
ngakulimanyilila.

13. Soni naga asalilidwemo kuti: “Kulupililani 
yatite pakulupilila ŵandu ŵane.” Akasatiji: 
“Ana tukulupilile yatite pakulupilila 
ŵawawate?” Manyililani yanti ŵanganyao 
chisimu chene niŵali ŵakuwawata, nambo 
ngakupata kumanyilila.

14. Soni naga asimene ni aŵala ŵakulupilile, 
akasatiji: “Tukulupilile,” nambo pati apite 
pa kasyepela ku mashetani gajao, akasatiji: 
“Chisimu uwwe tulinamwe, uwwetu tukuŵa 
tuli nkwatenda chipongwe.”

15. Allah chachalipila pa chipongwe chaocho, 
ni chiŵalechelele nkusokonechela mwaomo 
achiyumbagayumbaga.

16. Jamanjao ni aŵalaŵala ŵasagwile 
kusokonechela pakusumanya ni 
chongoko, nambo kusumanya kwaoko 
nganikwajonjechesya (chilichose), soni 
nganaŵa ŵakongoka.

17. Chilandanyo chao chili chisawu ajulajula 
jwana kolesyaga moto (ndema jajwaliji 
nkwenda nchipi), sano katema kawalangwisye 
yayaliji mungulugulu mwakwe, Allah 
ŵatyochesye lilanguka lyaolyo, nikwaleka ali 
nchipi ŵangaŵa nkulola.
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ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ١٨  صُمُّ

ظُلُمَتٰٞ  فيِهِ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  كَصَيّبِٖ  وۡ 
َ
أ

فِٓ  صَبٰعَِهُمۡ 
َ
أ يَۡعَلوُنَ  وَبَرۡقٞ  وَرعَۡدٞ 

ٱلمَۡوتِۡۚ  حَذَرَ  وَعِٰقِ  ٱلصَّ مِّنَ  ءَاذاَنهِِم 
ُ مُيِطُۢ بٱِلۡكَفِٰريِنَ ١٩  وٱَللَّ

كَُّمَآ  بصَۡرَٰهُمۡۖ 
َ
أ يَۡطَفُ  قُ  ٱلبَۡۡ يكََادُ 

ظۡلَمَ 
َ
أ وَإِذَآ  فيِهِ  شَوۡاْ  مَّ لهَُم  ضَاءَٓ 

َ
أ

هَبَ  لََ  ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ   ْۚ قَامُوا عَلَيۡهِمۡ 
 ِ

كُّ  ٰ عََ  َ ٱللَّ إنَِّ  بصَۡرٰهِمِۡۚ 
َ
وَأ بسَِمۡعِهِمۡ 

ءٖ قَدِيرٞ ٢٠  شَۡ

يِ  ٱلَّ رَبَّكُمُ  ٱعۡبُدُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يِنَ مِن قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ  خَلَقَكُمۡ وٱَلَّ
تَتَّقُونَ ٢١ 

فرَِشٰٗا  رۡضَ 
َ
ٱلۡ لَكُمُ  جَعَلَ  يِ  ٱلَّ

مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 
َ
وَأ بنَِاءٓٗ  مَاءَٓ  وٱَلسَّ

لَّكُمۡۖ  رزِقۡٗا  ٱلثَّمَرَتِٰ  مِنَ  بهِۦِ  خۡرَجَ 
َ
فَأ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٢
َ
ندَادٗا وَأ

َ
ِ أ فَلَ تَۡعَلوُاْ لِلَّ

 ٰ عََ لۡناَ  نزََّ ا  مِّمَّ رَيۡبٖ  فِ  كُنتُمۡ  وَإِن 
مِّثۡلهِِۦ  مِّن  بسُِورَةٖ  توُاْ 

ۡ
فَأ عَبۡدِناَ 

 ِ ٱللَّ دُونِ  مِّن  شُهَدَاءَٓكُم  وَٱدۡعُواْ 
إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٣ 

18. Ŵangapikana, ŵangaŵecheta, ŵangalola 
soni nganaŵa awujile (kuchongoko).

19. Kapena mpela wula janneso jakuuma 
kwinani, nikuŵa mwana chipi, kulindima 
ni kumesya, akuŵikaga yala yao m’mawiwi 
mwao ligongo lya chikokomo pakogopa 
kuwa, nambo Allah agasyungulile makafili 
(pagamanya chenene).

20. Kumesya kukusigalaga panandi kuti 
kusombole meso gao, ndaŵi ni katema 
jakukwamulichila (kumesyako) akwendaga 
mwilangukamo, nambo naga kwasimilemo 
akasajima. Mwanti Allah angasache 
angatyochesye kupikana kwao ni kulola 
kwao, chisimu Allah pa chindu chilichose 
aŵele Jwakombola.

21. E jenumanja achinaŵandu! Mun'galagatileje 
M'mbuje gwenu juŵan'gumbile 
jemanjammwe ni ŵakala ŵenu, kuti m'be 
ŵakuligosa (ku ipotesi).

22. Ajula jwana kuntendelaga litaka kuŵa 
chakutandika, liwunde nikuŵa nsakasa, 
nijwaatulwisye kuumila kwinani mesi 
(gawula), nijwaamesisye ni mesigo isogosi 
kuti iŵe yakulya yenu, ningasimum'bichilaga 
Allah milungu kutendaga jenumanja 
nchimanyililaga (kuti jwangali 
ŵakamusyangana Najo).

23. Sano naga n'di ŵakaika pa ichindu 
yatuntuluchisye kapolo Jwetu, ikani najo 
sura jimpepe jakulandana ni ja m’Qur’an, 
soni mwaŵilanje ŵakamusyangana 
nao ŵangaŵaga Allah, naga jenumanja 
nkuŵecheta yakuona.
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فَٱتَّقُواْ  تَفۡعَلوُاْ  وَلَن  تَفۡعَلوُاْ  َّمۡ  ل فَإنِ 
وَٱلۡجَِارَةُۖ  ٱلنَّاسُ  وَقوُدُهَا  ٱلَّتِ  ٱلنَّارَ 

للِۡكَفِٰرِينَ ٢٤  تۡ  عِدَّ
ُ
أ

لٰحَِتِٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ِ ٱلَّ وَبشَِّ
نهَۡرُٰۖ 

َ
تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ نَّ لهَُمۡ جَنَّ

َ
أ

قَالوُاْ  رّزِقۡٗا  ثَمَرَةٖ  مِن  مِنۡهَا  رُزقِوُاْ  كَُّمَا 
بهِۦِ  توُاْ 

ُ
وَأ قَبۡلُۖ  مِن  رُزقِۡنَا  يِ  ٱلَّ هَذَٰا 

رَةۖٞ وهَُمۡ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
مُتشََٰبهِٗاۖ وَلهَُمۡ فيِهَآ أ

ونَ ٢٥  فيِهَا خَلُِٰ

مَثَلٗ  يضَۡبَِ  ن 
َ
أ ۦٓ  يسَۡتَحِۡ لَ   َ ٱللَّ إنَِّ 

يِنَ ءَامَنُواْ  ا ٱلَّ مَّ
َ
ا بَعُوضَةٗ فَمَا فَوقَۡهَاۚ فَأ مَّ

يِنَ  ا ٱلَّ مَّ
َ
بّهِِمۡۖ وَأ نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

َ
فَيَعۡلَمُونَ أ

بهَِذَٰا   ُ رَادَ ٱللَّ
َ
أ مَاذآَ  فَيَقُولوُنَ  كَفَرُواْ 

بهِۦِ  وَيَهۡدِي  كَثيِٗا  بهِۦِ  يضُِلُّ  مَثَلٗۘ 
كَثيِٗاۚ وَمَا يضُِلُّ بهِۦِٓ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦ 

بَعۡدِ  مِنۢ   ِ ٱللَّ عَهۡدَ  ينَقُضُونَ  يِنَ  ٱلَّ
ن 

َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱللَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ رۡضِۚ 

َ
ٱلۡ فِ  وَيُفۡسِدُونَ  يوُصَلَ 

ونَ ٢٧  هُمُ ٱلۡخَسُِٰ

24. Nambo naga ngantenda nikuti ngasintenda 
soni, basi ujogopani Moto wauli sasu syakwe 
ŵandu ni maganga, wauŵichidwe kuŵa 
wamakafili.

25. Mwatagulilani aŵala ŵakulupilile nikutendaga 
itendo yambone abali jakusengwasya janti 
akwete kupata ŵanganyao Matimbe ga ku 
Mbepo, gasikujilima cha pasi pakwe sulo, 
ndaŵi ni katema kachakapedweje isogosi 
mwalakwemo kuŵa yakulya (yao), takajileje: 
“Ayi ni ayilayila itwapedwaga kala yila.” Ni 
takapedweje ichindu yakulandana (kaoneche 
kakwe nambo yakulekangana kanonye), soni 
akwete kupata ŵanganyao mwalakwemo 
achiŵammakwao ŵaswejesyedwe,[1] soni 
jamanjao mwalakwemo takaŵe ŵandamo.

26. Chisimu Allah jwangantesya soni 
kupeleka chilandanyo cha njenjema kapena 
chakupunda pele. Sano aŵala ŵakulupilile 
niakumanyililaga kuti chilandanyochi 
chakuonaonape chakuumila kwa M’mbuje 
gwao, nambo aŵala ŵakanile niakasatiji: 
“Ana Allah akusaka chichi pa chilandanyo 
chalakwechi?” (Allah) akwalechelelaga 
ŵajinji kusokonechela nacho, nambo soni 
akwajongolaga nacho ŵajinji. Nambotu 
jwaangaalechelela kusokonechela nacho 
ikaŵeje ŵakunyosya.

27. Aŵala ŵaakugopolanya chilanga cha Allah 
panyuma pakuchitaŵa, ni akasakataga 
yalamwile Allah kuti ilumbikanyisidwe,[2] 
soni akasawatanganyaga pa chilambo, 
jamanjao niŵali ŵakwasika.

[1]  (2:25) Ŵangalwala kuwesi, ŵangaja kusepuka, nambo soni ŵangaja kwimilila. Nnole mu Tafsîr Ibn 
Kathîr, nambo soni chilaaki cha Ȃya ja (29:64).

[2] (2:27) Mu ichindu ine yalamwile Allah kuti ilumbikanisidwe ni ulongo. Akusimulila Jubair bin Mut’im  
 kuti jwalakwe ŵampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: “Al-Qâti‘ (mundu jwakata ulongo) ngasaja 
kwinjila ku Mbepo” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 5638).
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مۡوَتٰٗا 
َ
أ وَكُنتُمۡ   ِ بٱِللَّ تكَۡفُرُونَ  كَيۡفَ 

حۡيَكُٰمۡۖ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُۡييِكُمۡ 
َ
فَأ

ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٨ 

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  ا  مَّ لَكُم  خَلَقَ  يِ  ٱلَّ هُوَ 

ىهُٰنَّ  مَاءِٓ فَسَوَّ جَِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلَِ ٱلسَّ
ءٍ عَليِمٞ ٢٩  سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ وهَُوَ بكُِلِّ شَۡ

وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِِّ جَاعِلٞ فِ 
مَن  فيِهَا  تَۡعَلُ 

َ
أ قَالوُآْ  خَليِفَةٗۖ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

يُفۡسِدُ فيِهَا وَيسَۡفِكُ ٱلّدمَِاءَٓ وَنَۡنُ نسَُبّحُِ 
عۡلَمُ مَا 

َ
ٓ أ بَِمۡدِكَ وَنُقَدِّسُ لكََۖ قَالَ إنِِّ

لَ تَعۡلَمُونَ ٣٠ 

ثُمَّ عَرضََهُمۡ  كَُّهَا  سۡمَاءَٓ 
َ
ٱلۡ ءَادَمَ  وعََلَّمَ 

سۡمَاءِٓ 
َ
بأِ نۢبـُِٔونِ 

َ
أ فَقَالَ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  عََ 

ؤُلَءِٓ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣١  هَٰٓ

قَالوُاْ سُبۡحَنَٰكَ لَ عِلۡمَ لَنآَ إلَِّ مَا عَلَّمۡتَنَاۖٓ 
نتَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٣٢ 

َ
إنَِّكَ أ

28. Ana chimunkane chinauli Allah kutendaga 
mwaliji ŵawe niŵampele umi (wa 
duniya), kaneka champe chiwa, kaneka 
nichachin'jimusya (m’malembe), kaneko 
Kukwakwe tinchiujila.

29. Jwalakwe ni Ajula juŵan'guumbiile yosope 
yaili pa chilambo, kaneka ŵasachilile 
gumba liwunde, niŵataŵile mawunde nsano 
nagaŵili, soni Jwalakwe chindu chilichose 
aŵele Jwaachimanya chenene. 

30. Soni (kumbuchilani) katema kaŵaŵechete 
Ambuje ŵenu kwa Achimalaika kuti: 
“Chisimu Une ngusaka kuŵika ku duniya 
(achinaŵandu) ŵatakaŵeje alinkupisyangana 
(pakupitisya malamusi mmalo Mwangune).” 
Ŵanganyao ŵatite: “Ana nkusaka kuŵika 
mwalakwemo ŵatachiŵaga nkuwatanganya 
ni kusulusyaga myasi, kutendaga uwwe 
tukuŵa tuli nkunnapilila ni lumbili 
Lwenu soni tukunswejesyaga?” Jwalakwe 
jwatite: “Chisimu Une ngumanyilila 
yangankuimanyilila jenumanja.”

31. Niŵan'jiganyisye Adam mena ga indu 
yosope, kaneka ŵailosisye kwa Achimalaika 
niŵaatesile kuti: “Mundagulilani mena ga ayi 
induyi naga nkuŵecheta yakuona?”

32. Ŵanganyao ŵatite: “Kuswejela ni Kwenu! 
Uwwe ŵangali umanyilisi (pa iliyose) 
ikaŵeje yantumanyisye, chisimutu M'mwe ni 
ŵan'di Ŵakumanyilila kwannope, Ŵalunda 
lwakusokoka.”
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[1] (2:37) Maloŵe gakwe nigakuti: “E Ambuje ŵetu! Tulitendele lupuso twachimisyewe, nambo naga 
ngankutukululuchila ni kututendela chanasa chisimu chituŵe mu ŵakwasika.” (7:23)

آ  فَلَمَّ سۡمَائٓهِِمۡۖ 
َ
بأِ نۢبئِۡهُم 

َ
أ ـَٔادَمُ  يَٰٓ قَالَ 

 ٓ قلُ لَّكُمۡ إنِِّ
َ
لمَۡ أ

َ
سۡمَائٓهِِمۡ قَالَ أ

َ
هُم بأِ

َ
نۢبَأ

َ
أ

عۡلَمُ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ عۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ

َ
أ

مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٣٣ 

لِأٓدَمَ  ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
بَٰ وٱَسۡتَكۡبََ وَكَنَ 

َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

مِنَ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٣٤ 

وَزَوجُۡكَ  نتَ 
َ
أ ٱسۡكُنۡ  ـَٔادَمُ  يَٰٓ وَقُلۡنَا 

شِئۡتُمَا  حَيۡثُ  رغََدًا  مِنۡهَا  وَكَُ  ٱلَۡنَّةَ 
مِنَ  فَتَكُوناَ  جَرَةَ  ٱلشَّ هَذِٰهِ  تَقۡرَبَا  وَلَ 

لٰمِِيَن ٣٥  ٱلظَّ

خۡرجََهُمَا 
َ
فَأ عَنۡهَا  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ َّهُمَا  زَل

َ
فَأ

بَعۡضُكُمۡ  وَقُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ  ا كَناَ فيِهِۖ  مِمَّ
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ 

َ
لَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِ ٱلۡ

وَمَتَعٌٰ إلَِٰ حِيٖن ٣٦ 

فَتَابَ  كَمَِتٰٖ  بّهِۦِ  رَّ مِن  ءَادَمُ   ٰٓ فَتَلَقَّ
عَلَيۡهِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧ 

تيَِنَّكُم 
ۡ
ا يأَ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَِيعٗاۖ فَإمَِّ

مِّنِّ هُدٗى فَمَن تبَعَِ هُدَايَ فَلَ خَوفٌۡ 
عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٣٨ 

33. Jwalakwe jwatite: “E mmwe Adam! 
Mwatagulilani mena gakwe.” Sano katema 
kajwatagulile mena gakwe (Allah) jwatite: 
“Ana nganimbecheta kukwenu yanti 
chisimu Une ngumanyilila yakusisika ya 
kumawunde ni petaka, soni nguimanyilila 
yankulosya palangulangu niyam'bele 
jenumanja n'di nkusisa?” 

34. Soni (kumbuchilani) katema katwasalile 
Achimalaika kuti: “Mwasujudilani Adam.” 
Basi wosope niŵasujudu kusigala Ibulisu; 
ŵakanile niŵalikwesyisye, mwanti 
ŵasyuchile kuŵa jumpepe mwa makafili. 

35. Soni twatite: “E mmwe Adam! Tamani 
mmwejo ni ŵankwenu mwitimbe lya 
ku Mbepo, ni n’dyeje mwalakwemo 
mwagopoka palipose pansachile, nambo 
ngasinchiŵandichila achi chitelachi ntakuŵa 
mu ŵakulitenda lupuso.”

36. Nambo shetani ŵatelesyasisye ŵanaŵaŵilio 
mwalakwemo nikwakopokasya mu ŵaliji 
mula, ni twatite: “Tulukani, chilikati chenu chili 
chana utinda, soni nkwete jenumanja ku duniya 
ndamo jenu ni kusengwa kwa ndema jannono.”

37. Sano Adam jwapochele maloŵe (gakutendela 
toba)[1] kuumila kwa M'mbujegwe (nijwatesile 
toba) niŵampochele toba jakwejo, chisimu 
Jwalakwe ni Jwakupochela nnope toba, 
Jwachanasa channope.

38. Twatite: “Tulukani mwalakwemo ŵanaose; 
naga chikanyyichilile chongoko chakuumila 
Kukwangu, basi ŵatakakuyeje chongoko 
Changucho ngaaja kuŵa niwoga soni ngaaja 
kuŵa ŵakudandaula.”

.
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وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ يِنَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وٱَلَّ

ونَ ٣٩  صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ

ٱلَّتِٓ  نعِۡمَتَِ  ٱذكُۡرُواْ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ 
وفِ 

ُ
أ بعَِهۡدِيٓ  وۡفوُاْ 

َ
وَأ نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ 

َ
أ

يَٰ فَٱرهَۡبُونِ ٤٠  بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيَّ

قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ  نزَلۡتُ مُصَدِّ
َ
وءََامِنُواْ بمَِآ أ

واْ  لَ كَفرِِۭ بهِِۖۦ وَلَ تشَۡتَُ وَّ
َ
وَلَ تكَُونوُآْ أ

يَٰ فٱَتَّقُونِ ٤١  بِـَٔايَتِٰ ثَمَنٗا قَليِلٗ وَإِيَّ

وَتكَۡتُمُواْ  بٱِلۡبَطِٰلِ  ٱلَۡقَّ  تلَۡبسُِواْ  وَلَ 
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤٢ 

َ
ٱلَۡقَّ وَأ

كَوٰةَ وٱَرۡكَعُواْ  لَوٰةَ وءََاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

كٰعِِيَن ٤٣  مَعَ ٱلرَّ
وَتنَسَوۡنَ   ِ بٱِلبِّۡ ٱلنَّاسَ  مُرُونَ 

ۡ
تأَ

َ
أ

فَلَ 
َ
أ نتُمۡ تَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۚ 

َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٤٤ 

39. “Nambo ŵandu ŵaakufuulu nikanila ma 
Ȃya Getu ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto, 
ŵanyao kwalakweko takaŵe ŵandamo.”

40. E jenumanja ŵanache ŵa Israila! 
Kumbuchilani chindimba Changu 
chanampele, soni kwanisyani chilanga 
Changu None chingwanisye chilanga chenu, 
soni Jikape Une basi njogopani.

41. Soni ikulupililani yandulwisye (yayili 
m'Qur’an) yayikwitichisya yan'di nayo, ni 
nkaŵa ŵandanda kuikana; soni kasinsagulaga 
(ya duniya) ya ntengo wannono pa kusumanya 
ni ma Ȃya Gangu, soni Jikape Une basi 
njogopani.

42. Soni nkawanganyaga yakuona ni yaunami 
ni kusisaga yakuona kutendaga jenumanja 
nchimanyililaga.[1]

43. Soni jimikani Swala mwakolosya nikutolaga 
Zaka, ni n’jinameje pamo ni akwinama.

44. Ana nkwachisya ŵandu ŵane yambone 
nikuliliŵalila mwachimisyene posepo 
jenumanja nkusomaga chitabu, ana ŵangali 
lunda? 

[1] (2:42) Akusimulila ‘Atâ bin Yasâr kuti: Une nasimangene ni Abdullah bin Amr bin Al Aâs  ni 
naawusisye kuti: “Musalilani mbili sya Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم syasisalidwe mu Taurat.” Jwalakwe 
jwajanjile kuti: “Elo. Ngunnumbila Allah, jwalakwejo jusimbidwe mu Taurat ni sine mwa mbili 
syalapilidwe nasyo mu Qur’an mpela asi: ‘E mmwe Ntume! Uwwe tuntumisye mmwe mpela mboni 
(jwakutendela umboni dini jakuona ja Allah), ŵakupeleka abali jakusengwasya (kwa ŵakulupilila), 
ŵakwatetela (achimakafili), ŵakwachengeta ŵandu ŵangapakombola kulemba ni kuŵalanga. Mmwejo 
ni kapolo jwangu nambo soni ntenga jwangu. Nampele lina lyakuti Al Mutawakkil (jwakwegamila 
kusyene kwa Allah). Nganim’ba ŵaukali kapena ŵakalalisya, kapena ŵakutenda masegwe m’misika, 
soni ŵangatyosya yangalumbana ni yangalumbana, nambo nkwakululuchilaga ni kwatendela yaukoto 
(ŵantendele yangalumbana). Allah ngasaikana mwakumpa chiwa (Ntumejo صلى الله عليه وسلم) mpaka tiŵajongole 
kaje ŵandu ŵapindiche, pa kwatendekasya kuti aŵechete maloŵe ga: ‘Lâ ilâha illallâh,’ (Pangali 
jwakuŵajilwa kun’galagatila ikaŵeje Allah), basi ni gele maloŵego tachiwugula meso gangalola, ni 
mawiwi gangapikana kwisa soni mitima jeugaliche.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 4558).



Sûrat 2. Al-Baqarah Juzu  1 23الجزء   21- سورة البقرة   

هَا  وَإِنَّ لَوٰةِۚ  وٱَلصَّ بِۡ  بٱِلصَّ وٱَسۡتَعيِنُواْ 
لَكَبيِةٌَ إلَِّ عََ ٱلۡخَشِٰعِيَن ٤٥ 

هُمۡ  نَّ
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَأ نَّهُم مُّ

َ
يِنَ يَظُنُّونَ أ ٱلَّ
إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ٤٦

ٱلَّتِٓ  نعِۡمَتَِ  ٱذكُۡرُواْ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ 
لۡتُكُمۡ عََ  نِّ فَضَّ

َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٧ 
وٱَتَّقُواْ يوَمۡٗا لَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ 
ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ وَلَ يؤُخَۡذُ  شَيۡـٔٗ

ونَ ٤٨ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  مِّنۡ  نََّيۡنَكُٰم  وَإِذۡ 
وُنَ  يذَُبِّ ٱلۡعَذَابِ  سُوءَٓ  يسَُومُونكَُمۡ 
وَفِ  نسَِاءَٓكُمۡۚ  وَيسَۡتَحۡيُونَ  بۡنَاءَٓكُمۡ 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٤٩  ذَلٰكُِم بلََءٓٞ مِّن رَّ

نَيۡنَكُٰمۡ 
َ
فَأ ٱلَۡحۡرَ  بكُِمُ  فَرَقۡنَا  وَإِذۡ 

نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٠
َ
غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ وَأ

َ
وَأ

ثُمَّ  لَۡلَةٗ  رۡبَعِيَن 
َ
أ مُوسَٰٓ  وَعَٰدۡناَ  وَإِذۡ 

نتُمۡ 
َ
وَأ بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  ٱلۡعِجۡلَ  َذۡتُمُ  ٱتَّ

ظَلٰمُِونَ ٥١ 

45. Soni likamuchisyani pa kupilila ni pa 
(kuswali) Swala, soni chisimu jalakwejo 
jiŵele jausito ikaŵeje kwa ŵakulinandiya.

46. Aŵala ŵaakusimichisya kuti tachisimangana 
ni M’mbuje gwao (Allah), soni kuti 
ŵanganyao Kukwakwe chachiujila.

47. E jenumanja ŵanache ŵa Israila! 
Kumbuchilani chindimba Changu 
chanampele, soni nanchimbichisye kupunda 
iwumbe yosope (ya ndaŵi jenu).

48. Ni lijogopani Lisiku lyangakomboleka mundu 
kunkamuchisya mundu jwine chilichose, soni 
ngasikukundidwa kutyochela kwa jwalakwejo 
kuchondelela, atamuno chaliwombolela 
chakuuma kukwakwe ngasichipocheledwa, 
soni ŵanganyao ngasaŵa ŵakulupusyidwa.

49. Soni (kumbuchilani) katema katwan'jokwele 
ku ŵandu ŵa Firiauna ŵaŵaliji nkumpa 
ilagasyo yakusakala nnope, ŵaliji nkusikita 
ŵanache ŵenu ŵachilume nikwalekaga 
wumi ŵanache ŵenu ŵachikongwe, sano 
mu yalakweyo mwaliji mwana kulinjidwa 
kwekulungwa nnope kwakutyochela kwa 
M'mbuje gwenu.

50. Soni (kumbuchilani) katema 
katwannekanganichisye mbwani, mwanti 
twan'jokwele ŵanganyammwe ni kwamisya 
ŵandu ŵa Firiauna, kutendaga jenumanja 
n'di nkulola.

51. Soni (kumbuchilani) katema katwampele 
chilanga Musa cha ilo makumi ncheche (kuti 
atende ibada nkumalamo tumpe Taurati), 
kaneka nimwakatesile kang'ombe (kuŵa 
kannungu kenu) panyuma pakwe (jwele 
ali apite kwitumbi kupochela Tauratijo). 
Nimwaliji ŵakulitenda lupuso.



Sûrat 2. Al-Baqarah Juzu  1 24الجزء   21- سورة البقرة   

ذَلٰكَِ  بَعۡدِ  مِّنۢ  عَنكُم  عَفَوۡناَ  ثُمَّ 
لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٢ 

وٱَلۡفُرۡقَانَ  ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  وَإِذۡ 
لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ٥٣  

إنَِّكُمۡ  يَقَٰوۡمِ  لقَِوۡمِهۦِ  مُوسَٰ  قَالَ  وَإِذۡ 
اَذكُِمُ  بٱِتِّ نفُسَكُم 

َ
أ ظَلَمۡتُمۡ 

فَٱقۡتُلُوٓاْ  باَرئِكُِمۡ  إلَِٰ  فَتُوبُوٓاْ  ٱلۡعِجۡلَ 
عِندَ  لَّكُمۡ  خَيۡٞ  ذَلٰكُِمۡ  نفُسَكُمۡ 

َ
أ

هُوَ  إنَِّهُۥ  عَلَيۡكُمۡۚ  فَتَابَ  باَرئِكُِمۡ 
ابُ ٱلرَّحِيمُ ٥٤  ٱلتَّوَّ

 ٰ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَٰ لَن  وَإِذۡ 
عِٰقَةُ  خَذَتكُۡمُ ٱلصَّ

َ
فَأ َ جَهۡرَةٗ  نرََى ٱللَّ
نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٥ 

َ
وَأ

مَوۡتكُِمۡ  بَعۡدِ  مِّنۢ  بَعَثۡنَكُٰم  ثُمَّ 
لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٦ 

نزَلۡناَ 
َ
وَأ ٱلۡغَمَامَ  عَلَيۡكُمُ  وَظَلَّلۡنَا 

مِن  كُوُاْ  لۡوَىٰۖ  وٱَلسَّ ٱلمَۡنَّ  عَلَيۡكُمُ 
ظَلَمُوناَ  وَمَا  رَزقَۡنَكُٰمۡۚ  مَا  طَيّبَِتِٰ 

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٥٧
َ
وَلَكِٰن كَنوُآْ أ

52. Kaneka nitwankululuchile panyuma pa yele 
kuti m'be ŵakutogolela.

53. Soni (kumbuchilani) katema katwampele 
Musa Chitabu ni chakulekanganya (chilikati 
cha yakuona ni yaunami) kuti m'be 
ŵakongoka.

54. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Musa kwa ŵandu ŵakwe kuti: “E ŵandu 
ŵangu! Chisimu chene ŵanganyammwe 
n'ditendele lupuso mwachimisyene paakatenda 
kwenu kan'gombe (kuŵa kannungu kenu), 
sano tendani toba kwa Akun'gumba ŵenu 
soni ulaganani mwachimisyenepe, yalakweyo 
niyayili yambone kukwenu pameso pa 
Akun'gumba ŵenu.” Kaneka niŵapochele toba 
jenu, chisimu Jwalakwe ni Jwakupochela nnope 
toba, Jwachanasa channope.

55. Soni (kumbuchilani) katema kamwatite: “E 
mmwe Musa! Nganituŵa tunkulupilile mmwe 
mpaka tukam'bone Allah mesonkulola.” 
Nicham'buleje chikokomo cha moto (wa 
njasi), kutendaga jenumanja n'di nkulola.

56. Kaneka twansyusisye panyuma pa kuwa 
kwenu kuti m’be ŵakutogolela.

57. Soni twam'bunichile ni m'bulili wa liwunde 
nikuntuluchisya manna ni salwa,[1] (nikuntenda 
kuti): “Lyagani mu yambone yatumpeleyi.” 
Ninganatutenda lupuso Uwwe, nambo 
achimisyene ni ŵaŵaliji nkulitenda lupuso.

[1] (2:57) Mujâhid ŵatite: “Al-Manna ni ntundu wa yakulya yakulyolyopela, sano As-Salwâ ni ntundu wa 
ijuni (iwuti).



Sûrat 2. Al-Baqarah Juzu  1 25الجزء   21- سورة البقرة   

فَكُوُاْ  ٱلۡقَرۡيَةَ  هَذِٰهِ  ٱدۡخُلوُاْ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
وٱَدۡخُلوُاْ  رغََدٗا  شِئۡتُمۡ  حَيۡثُ  مِنۡهَا 
ةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ  دٗا وَقوُلوُاْ حِطَّ ٱلۡاَبَ سُجَّ

خَطَيَٰكُٰمۡۚ وسََنَيِدُ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٨ 

يِ قيِلَ  يِنَ ظَلَمُواْ قَوۡلً غَيَۡ ٱلَّ لَ ٱلَّ فَبَدَّ
يِنَ ظَلَمُواْ رجِۡزٗا مِّنَ  نزَلۡناَ عََ ٱلَّ

َ
لهَُمۡ فَأ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٥٩  ٱلسَّ

فَقُلۡنَا  لقَِومِۡهۦِ  مُوسَٰ  ٱسۡتسَۡقَٰ  وَإِذِ 
ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡجَرَۖ فَٱنفَجَرتَۡ مِنۡهُ 
ناَسٖ 

ُ
أ كُُّ  عَلمَِ  قَدۡ  عَيۡنٗاۖ  عَشَۡةَ  ٱثنۡتََا 

 ِ ٱللَّ رّزِۡقِ  مِن  بُواْ  وٱَشَۡ كُوُاْ  بَهُمۡۖ  شَۡ مَّ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٦٠ 

َ
وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ

ٰ طَعَامٖ  وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَٰ لَن نَّصۡبَِ عََ
ا  مِمَّ لَناَ  يُۡرجِۡ  رَبَّكَ  لَناَ  فَٱدۡعُ  وَحِٰدٖ 
رۡضُ مِنۢ بَقۡلهَِا وَقثَِّائٓهَِا وَفُومِهَا 

َ
تنُۢبتُِ ٱلۡ

يِ  تسَۡتبَۡدِلوُنَ ٱلَّ
َ
وعََدَسِهَا وَبَصَلهَِاۖ قَالَ أ

ا  ۚ ٱهۡبطُِواْ مِصۡٗ يِ هُوَ خَيٌۡ دۡنَٰ بٱِلَّ
َ
هُوَ أ

لۡتُمۡۗ وَضُبَِتۡ عَلَيۡهِمُ 
َ
ا سَأ فَإنَِّ لَكُم مَّ

 ِۚ ٱلّلَِّةُ وٱَلمَۡسۡكَنَةُ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ
 ِ هُمۡ كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ۚ ذَلٰكَِ بمَِا  وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ
كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٦١  عَصَواْ وَّ

58. Soni (kumbuchilani) katema katwatite: 
“Jinjilani awu musiwu, ni n’dyeje mwalakwemo 
palipose pansachile mwagopoka, soni 
jinjililani pannango chiinamile ni m'becheteje 
kuti: ‘Tukululuchilani ileŵi yetu.’ 
Uwwe chitunkululuchile ileŵi yenuyo ni 
kwajonjechesya (yambone) ŵakolosya.”

59. Nambo ŵaŵalitesile lupuso ŵala ŵagalawisye 
(lilamusi lila mwanti ŵajinjile mwakokona, 
nikuŵecheta) maloŵe gane gangaŵaga 
gaŵasalilidwe gala, sano ni twatuluchisye 
ŵaalitenda lupuso ŵala ipotesi kutyochela 
kwinani ligongo lya kunyosya kwao.

60. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵendele 
Musa ŵandu ŵakwe mesi, nitwantesile kuti: 
“Putasyani simbo jenujo peganga.”  Basi 
nisyaumile mwalakwemo sulo likumi kwisa 
siŵili, mwanti lukosyo lulilose lwamanyilile 
pakumwela pakwe. (Twasalile kuti): 
“Lyagani soni mwagani mu lisiki lyampele 
Allah, nambo nkalapwaga pa chilambo 
pakuwatanganya.

61. Soni (kumbuchilani) katema kamwatite: 
“E mmwe Musa! Ngatukombola kupililila 
pa yakulya impepe! Sano tuŵendelani kwa 
Ambuje ŵenu (Allah) kuti atukopochesye 
yaikusamesyaga litaka, kutandila ya mboga-
mboga yakwe (mpela ngunde, mbwanda, 
ikuya ni sugama), kwisa soni masakaka 
gakwe, adiyo jwakwe, dengu jwakwe (chana) 
ni anyesi jwakwe. Jwalakwe jwatite: “Ana 
nkutindanya yangalondeka ni yambone? 
Tuluchilani ku chimisi, basi chisimu 
chinkapateje yam'bendileyo.” Mwanti 
kwaŵichidwe pa jamanjao kunyosyeka 
ni kulaga (kwangalekangana nako), 
niŵaŵajilwe kupata gasabu ja kuumila kwa 
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هَادُواْ  ِينَ  وَٱلَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
 ِ بٰـِِٔيَن مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ وَٱلنَّصَرَٰىٰ وَٱلصَّ
فَلَهُمۡ  صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  ٱلۡأٓخِرِ  وَٱلَۡومِۡ 
جۡرهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ 

َ
أ

وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٢

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرفََعۡنَا فَوقَۡكُمُ 
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ  بقُِوَّ ءَاتَيۡنَكُٰم  مَآ  خُذُواْ  ورَ  ٱلطُّ
وٱَذكُۡرُواْ مَا فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٦٣ 

ۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۖ فَلَوۡلَ فَضۡلُ  ثُمَّ توََلَّ
مِّنَ  لَكُنتُم  وَرحََۡتُهُۥ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ

ٱلۡخَسِِٰينَ ٦٤ 
مِنكُمۡ  ينَ ٱعۡتَدَوۡاْ  ِ وَلَقَدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلَّ
قرَِدَةً  كُونوُاْ  لهَُمۡ  فَقُلۡنَا  بۡتِ  ٱلسَّ فِ 

 ٦٥ خَسِٰـِٔيَن 

Allah, yalakweyo ligongo lyanti ŵanganyao 
ŵaliji nkukanila ma Ȃya ga Allah, nikuŵaga 
soni ali nkuulaga Achimitume mwangali 
ligongo. Basi yeleyo ni ligongo lya kunyosya 
kwao soni ŵaliji ali nkusumba mipika.

62. Chisimu aŵala ŵakulupilile (mitume jakala) 
ni ŵali mu Chiyuda, Akilisito ni Asabayi;[1] 
jwalijose mwa jamanjao juchakulupilile mwa 
Allah ni Lisiku Lyambesi (pakunda Usilamu), 
ni kutendaga yambone (mu Usilamu 
mwaomo), nikuti akwete kupata malipilo 
gao kwa M’mbuje gwao, soni ngasaja kuŵa 
nioga, ngasaja kuŵa soni ŵakudandaula[2].

63. Soni (kumbuchilani) katema katwajigele 
chilanga chenu, ni twalinyakwile litumbi 
pachanya penu (nikuntenda kuti): 
“Kamulisyani yatumpeleyi mwamachili, soni 
ikumbuchilani yaili mwalakwemu kuti m'be 
ni woga (wakun'jogopa Allah).

64. Nambo panyuma pa yalakweyo 
mwagalawiche (ni kusyulula), ukaŵaga 
umbone wa Allah pa jamanjammwe ni 
chanasa Chakwe nkaliji mwa ŵakwasika.

65. Soni mmasile kwamanyilila chenene aŵala 
ŵana kusumbaga mpika mwa jamanja pa 
(kasa uchimbichimbi wa lisiku) Lyakuŵeluka, 
basi ni twasalile kuti: “Syukani majani 
gakunyosyeka.”

[1] (2:62) Asabayi ni ŵandu ŵakalakala ŵaŵatamaga ku Mȗsal (Iraq) ŵaŵaliji nkuŵecheta maloŵe ga: 
Lâ ilâha illallâh (pangali jwakuŵajilwa kun’galagatila ikaŵeje Allah), soni ŵaliji nkusooma Az-Zabȗr, 
nambo nganaŵa Ayuda kapena Akilisito

[2] (2:62) Aji Ȃyaji kwisa soni Ȃya ja (5:69) sikagopoledwa mwakulemwecheka ni nkuŵalanga, 
mpela yaŵatite pakutanga Ibn Abbâs  (nnole mu Tafsîr At-Twabarî) kuti: Chilamusi cha aji 
Ȃyaji chafutiidwe ni Ȃya ja (3:85) “Soni jwachasache dini jinepe jangaŵaga ja Usilamu nikuti 
ngasijipocheledwa kuumila kukwakwe, soni jwalakwejo ku Akhera tachiŵa mu ŵakwasika.” (i.e 
panyuma pakwika ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم pa duniya pano, pangali dini jine jilijose jajikupocheledwaga 
ikaŵeje Usilamu pe basi)..
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وَمَا  يدََيۡهَا  بَيۡنَ  لمَِّا  نكََلٰٗ  فَجَعَلۡنَهَٰا 
خَلۡفَهَا وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٦٦ 

مُركُُمۡ 
ۡ
َ يأَ وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لقَِومِۡهۦِٓ إنَِّ ٱللَّ

تَتَّخِذُناَ هُزُوٗاۖ قَالَ 
َ
ن تذَۡبَوُاْ بَقَرَةٗۖ قَالوُآْ أ

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٦٧ 
َ
نۡ أ

َ
ِ أ عُوذُ بٱِللَّ

َ
أ

ۚ قَالَ  اَ مَا هَِ قَالوُاْ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ
هَا بَقَرَةٞ لَّ فَارضِٞ وَلَ بكِۡرٌ  إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ
عَوَانُۢ بَيۡنَ ذَلٰكَِۖ فَٱفۡعَلوُاْ مَا تؤُۡمَرُونَ ٦٨ 

اَ مَا لوَۡنُهَاۚ قَالَ  قَالوُاْ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ
َّوۡنُهَا  هَا بَقَرَةٞ صَفۡرَاءُٓ فَاقعِٞ ل إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

ظِٰريِنَ ٦٩  تسَُُّ ٱلنَّ

اَ مَا هَِ إنَِّ  قَالوُاْ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ
 ُ ٱللَّ شَاءَٓ  إنِ  آ  وَإِنَّ عَلَيۡنَا  تشََٰبَهَ  ٱلَۡقَرَ 

لمَُهۡتَدُونَ ٧٠ 

66. Ni twakutesile (kusyuka majani kwaoko) 
kuŵa chitetelo cha kwatetela ŵaŵaliji pajele 
ndemajo ni ŵapanyuma pao, ni chamuko kwa 
ŵakun'jogopa (Allah).

67. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Musa kwa ŵandu ŵakwe kuti: “Allah chisimu 
chene akunnamula kuti nsikite ng'ombe.” 
Ŵanganyao ŵatite: “Ana nkututenda 
chipongwe?” Jwalakwe jwatite: “Ngulijuya 
mwa Allah ya kuŵa mwa (ŵandu) ajinga 
(ŵakutenda chanache pa dini).”

68. Ŵanganyao ŵatite: “Tuŵendelani kwa 
Ambuje ŵenu kuti atulondechesye ya 
ng'ombe jakwejo.” Jwalakwe jwatite: 
“Chisimu Jwalakwe akuŵecheta yanti 
chisimu jalakwejo ni ng'ombe janganijiŵa 
jekulungwa nnope kapena kamwana, 
nambo jachilikati cha siŵilisi, basi tendani 
yannamulidwe.”

69. Ŵanganyao ŵatite: “Tuŵendelani kwa 
Ambuje ŵenu kuti atulondechesye ya 
ntundu wakwe.” Jwalakwe jwatite: “Chisimu 
Jwalakwe akuŵecheta yanti chisimu 
jalakwejo ni ng'ombe jam'bilichila wakucha, 
jakwasengwasya ŵajilola.”

70. Ŵanganyao ŵatite: “Tuŵendelani kwa 
Ambuje ŵenu kuti atulondechesye ya 
ng'ombe jakwejo chenene, chisimu ng'ombe 
(syatulondechesyesyo) siŵele syakulandana-
landana kukwetu, sonitu uwwe chisimu chene 
naga Allah akusaka, chitujongoleledwe (ku 
jalakwejo mpaka chitujipate).”
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هَا بَقَرَةٞ لَّ ذلَوُلٞ تثُيُِ  قَالَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ
لَّ  مُسَلَّمَةٞ  ٱلَۡرۡثَ  تسَۡقِ  وَلَ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ

 ۚ بٱِلَۡقِّ جِئۡتَ  ٱلۡـَٰٔنَ  قَالوُاْ  فيِهَاۚ  شِيَةَ 
فَذَبَوُهَا وَمَا كَدُواْ يَفۡعَلوُنَ ٧١ 

 ُ وٱَللَّ فيِهَاۖ  رَٰٰٔتُمۡ  فَٱدَّ نَفۡسٗا  قَتَلۡتُمۡ  وَإِذۡ 
ا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٧٢  مُۡرجِٞ مَّ

يحُِۡ  كَذَلٰكَِ  ببَِعۡضِهَاۚ  ٱضۡبُِوهُ  فَقُلۡنَا 
ُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَيُريِكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ٱللَّ

تَعۡقِلوُنَ ٧٣ 

ذَلٰكَِ  بَعۡدِ  مِّنۢ  قُلوُبُكُم  قَسَتۡ  ثُمَّ 
شَدُّ قَسۡوةَٗۚ وَإِنَّ مِنَ 

َ
وۡ أ

َ
فَهَِ كَٱلۡجَِارَةِ أ

وَإِنَّ  نهَۡرُٰۚ 
َ
ٱلۡ مِنۡهُ  رُ  يَتَفَجَّ لمََا  ٱلۡجَِارَةِ 

قُ فَيَخۡرُجُ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓۚ وَإِنَّ  قَّ مِنۡهَا لمََا يشََّ
 ُ ِۗ وَمَا ٱللَّ مِنۡهَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٧٤  بغَِفِٰلٍ عَمَّ

71. (Musa) jwatite: “Chisimu Jwalakwe 
akuŵecheta yanti chisimu jalakwejo 
ni ng'ombe jangajijiganya masengo 
gaguguda litaka, soni jangajitila mbeju, 
jambonembonepe mwanti jangali liŵala.” 
Ŵanganyao ŵatite: “Sambano nim'biche nago 
maloŵe gakuona-onape.” Basi niŵajisikite 
(mwalikanganichisya), mwanti ŵasigele 
panandi kuti akatenda.

72. Soni (kumbuchilani) katema kamwauleje 
mundu, basi nimwaliji nkututilana mu 
yalakweyo, (ŵane kutiji: “Chenono 
niŵauleje,” ŵane kutiji: “Nambo chenono),” 
Allah ni nkumanyukula yamwaliji nkusisa.

73. Basi nitwatite: “Munnyesyani (jwakuwajo) 
ni chipande chine chang'ombejo (ni 
chasyuche nikunnanjila nkuulaga).”  
Iyyoyopeyo (yaŵatite pakunsyusya jwele) 
nimutachisyuchisya ŵawe (pa Kiyama), ni 
akunnosyaga imanyilo Yakwe kuti m'be ni 
lunda.

74. Kaneka mitima jenu panyuma pa 
yalakweyo ni jajumwile kuti gwa! Ni kuŵa 
mpela liganga kapena kumulisya nnope 
(kulipunda ligangalyo). Chisimu chene pana 
maganga gane sulo sikasatulukaga kuumila 
mwalakwemo, pana gane soni gaganjikaga 
nikuumagamo mesi, ni pana gane soni 
gakugwaga ligongo lya kun'jogopa Allah, 
sanotu Allah nganaŵa jwanti ni ngaimanya 
yankutenda.
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وَقَدۡ  لَكُمۡ  يؤُۡمِنُواْ  ن 
َ
أ فَتَطۡمَعُونَ 

َ
أ

 ِ ٱللَّ كَلَمَٰ  يسَۡمَعُونَ  مِّنۡهُمۡ  فَريِقٞ  كَنَ 
ثُمَّ يَُرّفِوُنهَُۥ مِنۢ بَعۡدِ مَا عَقَلوُهُ وَهُمۡ 

يَعۡلَمُونَ ٧٥ 

يِنَ ءَامَنُواْ قَالوُآْ ءَامَنَّا وَإِذاَ  وَإِذاَ لَقُواْ ٱلَّ
ثوُنَهُم  تَُدِّ

َ
خَلَ بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٖ قَالوُآْ أ

وكُم بهِۦِ  ُ عَلَيۡكُمۡ لُِحَاجُّٓ بمَِا فَتَحَ ٱللَّ
فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٧٦ 

َ
عِندَ رَبّكُِمۡۚ أ

ونَ  َ يَعۡلَمُ مَا يسُُِّ نَّ ٱللَّ
َ
وَلَ يَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٧ 
 ٓ مِّيُّونَ لَ يَعۡلَمُونَ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ

ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

مَانَِّ وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَظُنُّونَ ٧٨ 
َ
أ

يدِۡيهِمۡ 
َ
ِينَ يكَۡتُبُونَ ٱلۡكِتَبَٰ بأِ فَوَيۡلٞ لّلَِّ

واْ  ِ ليَِشۡتَُ ثُمَّ يَقُولوُنَ هَذَٰا مِنۡ عِندِ ٱللَّ
ا كَتَبَتۡ  َّهُم مِّمَّ فَوَيۡلٞ ل بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ 

ا يكَۡسِبُونَ ٧٩  َّهُم مِّمَّ يدِۡيهِمۡ وَوَيۡلٞ ل
َ
أ

عۡدُودَةٗۚ  يَّامٗا مَّ
َ
ٓ أ نَا ٱلنَّارُ إلَِّ وَقَالوُاْ لَن تَمَسَّ

ِ عَهۡدٗا فَلَن يُۡلفَِ  َذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّ تَّ
َ
قُلۡ أ

ِ مَا لَ  مۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
ٓۥۖ أ ُ عَهۡدَهُ ٱللَّ
تَعۡلَمُونَ ٨٠ 

75. Ana (jenumanja Asilamu) nkukolaga tama 
janti ni kunkulupilila ŵanganyao, kutendaga 
likuga line mwa jamanjao lyaliji nkupikanila 
maloŵe ga Allah, kaneka nikugapitikusya 
panyuma pagamanya chenene aku 
achimanyililaga (kuti akulemwa)?

76. Soni naga asimene ni aŵala ŵaakulupilile, 
akasatiji: “Tukulupilile (yanti Muhammadi صلى الله عليه وسلم 
Ntume nsyesyene soni jukolanjidwe mu itabu 
yetu.)” Nambo pati atemi achimisyenepe 
pakasyepela akasatiji: “Ana nkwatagulila 
ŵanganyao yammanyisye Allah (mu Taurat)[1] 

kuti akan'gomeche nayo kwa M'mbuje 
gwenu, ana ŵangali lunda?”

77. Ana ngakumanyilila yanti Allah jukuimanya 
yaakusisa ni yaakulosya?

78. Soni mwa jamanjao mwana ajinga 
ŵangachimanya chitabu nambo kusepelela 
unami, niŵangali ine ikaŵeje liganichisya basi.

79. Basi ipotesi takaipate aŵala ŵaakulemba 
chitabu nimakono gao, kaneka ni akutiji: 
“Achichi chityochele kwa Allah.” 
(Akuŵecheta wele unamiu) kuti apate (ya 
duniya) yantengo wannono pakusumanya ni 
chalakwecho, basi ipotesi niyao ligongo lya 
yagalembile makono gao, soni ipotesi niyao 
ligongo lya yaakupatayo.

80. Soni (Ayudao) akasatiji: “Moto ngauja 
kutukwaya ikaŵeje moŵa gakuŵalanjika 
pe.” Jilani: “Ana mwatekulangana najo 
Allah mwanti Allah ningaŵa nkasa chilanga 
Chakwe, kapena n'gamba kum'bechetela 
Allah ya ngankuimanyilila?”

[1] (2:76) Mbili sya ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم sisalidwe mu Taurat. Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:42).
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بهِۦِ  حَطَٰتۡ 
َ
وَأ سَيّئَِةٗ  كَسَبَ  مَن   ۚ بلََٰ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
خَطِيـَٓٔتُهُۥ فَأ

ونَ ٨١  فيِهَا خَلُِٰ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
فيِهَا  هُمۡ  ٱلَۡنَّةِۖ  صۡحَبُٰ 

َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ونَ ٨٢  خَلُِٰ
لَ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِيثَقَٰ  خَذۡناَ 

َ
أ وَإِذۡ 

إحِۡسَانٗا  ينِۡ  وَبٱِلۡوَلِٰدَ  َ ٱللَّ إلَِّ  تَعۡبُدُونَ 
وٱَلمَۡسَٰكِيِن  وٱَلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ  وَذيِ 
لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
وَأ حُسۡنٗا  للِنَّاسِ  وَقوُلوُاْ 

قَليِلٗ  إلَِّ  ۡتُمۡ  توََلَّ ثُمَّ  كَوٰةَ  ٱلزَّ وءََاتوُاْ 
عۡرضُِونَ ٨٣  نتُم مُّ

َ
مِّنكُمۡ وَأ

تسَۡفِكُونَ  لَ  مِيثَقَٰكُمۡ  خَذۡناَ 
َ
أ وَإِذۡ 

نفُسَكُم مِّن 
َ
دمَِاءَٓكُمۡ وَلَ تُۡرجُِونَ أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٨٤ 
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
ديَِرٰكُِمۡ ثُمَّ أ

نفُسَكُمۡ 
َ
أ تَقۡتُلوُنَ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نتُمۡ 

َ
أ ثُمَّ 

دِيَرٰهِمِۡ  مِّن  مِّنكُم  فَرِيقٗا  وَتُۡرجُِونَ 
وَٱلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  بٱِلِۡ عَلَيۡهِم  تظََهَٰرُونَ 
وَهُوَ  تفَُدُٰوهُمۡ  سَٰرَىٰ 

ُ
أ توُكُمۡ 

ۡ
يأَ وَإِن 

فَتُؤۡمِنُونَ 
َ
أ إخِۡرَاجُهُمۡۚ  عَلَيۡكُمۡ  مٌ  مَُرَّ

ببَِعۡضٖۚ  وَتكَۡفُرُونَ  ٱلۡكِتَبِٰ  ببَِعۡضِ 

81. Elo! Jwaapanganyisye chakusakala, 
soni nikunsyungula ilemwa yakwe, basi 
ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto, ŵanyao 
kwalakweko takaŵe ŵandamo.

82. Sano aŵala ŵaakulupilile nikutendaga 
yambone, ŵanganyao niŵandu ŵa ku Mbepo, 
ŵanyao kwalakweko takaŵe ŵandamo.

83. Soni (kumbuchilani) katema katwajigele 
chilanga chaŵanache ŵa Israila chanti: 
“Ngamun'galagatilaga jwalijose ikaŵeje 
Allah, ni mwatendeleje yambone 
achinangolo, ŵapaulongo, ŵawina ni 
masikini, soni m'becheteje ni ŵandu yambone 
chenene, soni jimikani Swala mwakolosya 
nikutolaga Zaka.” Kaneka mwagalawiche 
(nikuchitundumalila chilangachi) ikaŵeje 
ŵannono mwa jenumanja, aku nchisyululaga.

84. Soni (kumbuchilani) katema katwajigele 
chilanga chenu chanti: “Ngansulusyaga 
myasi jenu, soni ngankoposyanaga 
mwachimisyenepe mmisi jenu.” Sano 
jenumanja ni mwakundile aku nchitendelaga 
umboni (kuti chilangacho chakuona nambo 
nganinchikuya).

85. Yeti jemanjapemmwe niŵankuwulagana 
soni mwachimisyenepe, nikulikoposyaga 
likuga line mwa jamanja mmisi jao, 
nkukamusyangana (ni amagongo) pa 
(kwatendela yangalumbana) ŵanganyao 
mwasambi ni mwakusumba mpika. 
Nambo naga mateeka (akayidi ŵakamulwa 
kungondo) ganyyichilile nkugaombolaga, 
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فَمَا جَزَاءُٓ مَن يَفۡعَلُ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ إلَِّ 
ٱلۡقِيَمَٰةِ  وَيَوۡمَ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  خِزۡيٞ 
 ُ ٱللَّ وَمَا  ٱلۡعَذَابِۗ  شَدِّ 

َ
أ إلَِٰٓ  يرَُدُّونَ 

ا تَعۡمَلوُنَ ٨٥  بغَِفِٰلٍ عَمَّ

نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةَ  وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

ٱلۡعَذَابُ  عَنۡهُمُ  فُ  يَُفَّ فَلَ  بٱِلۡأٓخِرَةِۖ 
ونَ ٨٦  وَلَ هُمۡ ينُصَُ

يۡنَا  وَقَفَّ ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
مِنۢ بَعۡدِهۦِ بٱِلرُّسُلِۖ وَءَاتيَۡنَا عِيسَ ٱبۡنَ 
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِۗ 

َ
مَرۡيَمَ ٱلَۡيّنَِتِٰ وَأ

فَكَُّمَا جَاءَٓكُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لَ تَهۡوَىٰٓ 
َ
أ

بۡتُمۡ  تُمۡ فَفَرِيقٗا كَذَّ نفُسُكُمُ ٱسۡتَكۡبَۡ
َ
أ

وَفَرِيقٗا تَقۡتُلوُنَ ٨٧ 

 ُ ٱللَّ لَّعَنَهُمُ  بلَ   ۚ غُلۡفُۢ قُلوُبُنَا  وَقَالوُاْ 
ا يؤُۡمِنُونَ ٨٨  بكُِفۡرهِمِۡ فَقَليِلٗ مَّ

kutendaga ili haraam[1] kukwenu kwakoposya 
ŵanganyao. Ana nkukulupilila mbali jine ja 
chitabu, mbali jine nikujikana? Basi pangali 
malipilo gane kwa nkutenda yalakwei, ni 
ikaŵeje kwaluka pa umi wa duniya, soni 
lisiku lya Kiyama chakapelechedwe ku 
ilagasyo yakupoteka nnope, sanotu Allah 
nganaŵa jwanti ni ngaimanya yankutenda.

86. Jamanjao niaŵalaŵala ŵasagwile umi wa 
duniya pakusumanya ni Akhera, niligongo 
lyakwe ilagasyo ngaija kupungusyidwa kwa 
jamanjao soni ngaja kuŵa ŵaakulupusidwa.

87. Soni yakuonaonape, Musa twampele 
Chitabu ni twakuichisye panyuma pakwepo 
achimitenga (ŵane). Soni Isa mwanache 
jwa Maryam twampele isimosimo 
yakuonechela ni twan'dimbangenye ni 
Nsimu Weswela (Jibulilu). Ana ngaŵa 
ndaŵi ni katema kaŵanyyichililaga 
ntenga ni yangaikunonyelwa mitima jenu 
mwalikwesyaga? Mwanti likuga line (lya 
achimitenga) mwalikaaniile, likuga line soni 
nkuliulaga.

88. Soni ŵanganyao ŵatite: “Mitima jetu 
jeunichilidwe (kwanti ikulepeleka kwinjila 
yankulalichila mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم).” 
(Yeletu yaunami) nambo Allah ŵalwesile 
ŵanganyao ligongo lyaukafili wao mwanti 
yannonope ni yaakukulupilila.

[1] (2:85) Liloŵe lyakuti (Haraam) likwamba ichindu yakanyisyidwa pa malamusi ga dini ja Usilamu, 
nambo soni liloŵe lyakuti (Halaal) likwamba ichindu yakundisyidwa pa malamusi ga dini ja Usilamu
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 ِ ٱللَّ عِندِ  مِّنۡ  كتَِبٰٞ  جَاءَٓهُمۡ  ا  وَلمََّ
قَبۡلُ  مِن  وَكَنوُاْ  مَعَهُمۡ  لمَِّا  قٞ  مُصَدِّ
ا  فَلَمَّ كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ عََ  يسَۡتَفۡتحُِونَ 
فَلَعۡنَةُ  بهِِۚۦ  كَفَرُواْ  عَرَفوُاْ  ا  مَّ جَاءَٓهُم 

ِ عََ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٨٩  ٱللَّ

ن 
َ
أ نفُسَهُمۡ 

َ
أ بهِۦِٓ  وۡاْ  ٱشۡتََ بئِۡسَمَا 

لَِ  ن يُنَّ
َ
ُ بَغۡيًا أ نزَلَ ٱللَّ

َ
أ يكَۡفُرُواْ بمَِآ 

مِنۡ  يشََاءُٓ  مَن   ٰ عََ فَضۡلهِۦِ  مِن   ُ ٱللَّ
غَضَبٖۚ   ٰ عََ بغَِضَبٍ  فَبَاءُٓو  عِبَادهِِۖۦ 

هِيٞن ٩٠  وَللِۡكَفِٰريِنَ عَذَابٞ مُّ

ُ قَالوُاْ  نزَلَ ٱللَّ
َ
وَإِذاَ قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ بمَِآ أ

نزلَِ عَلَيۡنَا وَيَكۡفُرُونَ بمَِا 
ُ
نؤُۡمِنُ بمَِآ أ

قٗا لمَِّا مَعَهُمۡۗ قُلۡ  وَرَاءَٓهۥُ وهَُوَ ٱلَۡقُّ مُصَدِّ
إنِ  قَبۡلُ  مِن   ِ ٱللَّ نۢبيَِاءَٓ 

َ
أ تَقۡتُلوُنَ  فَلمَِ 

ؤۡمِنيَِن ٩١  كُنتُم مُّ

بٱِلَۡيّنَِتِٰ  وسَٰ  مُّ جَاءَٓكُم  وَلَقَدۡ 
نتُمۡ 

َ
وَأ بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  ٱلۡعِجۡلَ  َذۡتُمُ  ٱتَّ ثُمَّ 

ظَلٰمُِونَ ٩٢ 

89. Soni ndema jachaichilile chitabu 
chakutyochela kwa Allah chakwitichisya 
(itabu) yalinayo (ŵachikanile), kutendaga 
kala (nkanaiche Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni Qur'an) 
ŵaliji nkuŵenda chikulupusyo (kwa Allah 
kupitila mu kwika kwa jwele Ntume 
jwachachakulupusya) kwa ŵandu makafili. 
Nambo ndema jayaichilile ya ŵaliji 
nkuimanyililayo ŵaikanile, basi malweso ga 
Allah gali pa achimakafili.

90. Kaje kusakala yasagwile pakusumanya ni 
(ntendele wa) mitima jao, kwakuli kanila kwao 
yatulwisye Allah ligongo lya litima lyanti Allah 
antuluchisye ukoto Wakwe jwansachile mwa 
achikapolo Ŵakwe (jwanganaŵa Myuda), basi 
ni aŵajilwe kupata gasabu pachanya pa gasabu 
(jakala). Soni akwete kupata achimakafili 
ilagasyo yakwalusya.

91. Soni naga asalilidwemo kuti: “Kulupililani 
yatulwisye Allah.” Akasatiji: “Tukulupilila 
yayatulusyidwe kukwetu.” Ni akukanila 
yayaiche panyuma pakwe kutendaga yili 
yakuonaonape yayikwitichisya yalinayo. 
Jilani: “Nambi uli mwaulagaga Mitume ja 
Allah kalako, naga mwaliji ŵakulupilila 
(kusyene)?”

92. Soni (Ayudammwe) pamasile paŵam’bichilile 
Musa ni ilosyo yakuonechela (palangulangu), 
kaneka ni mwakatesile kang'ombe (kuŵa 
kannungu kenu) panyuma pa (kutyoka) 
jwalakwejo (kuja kwitumbi kuupochela 
malamusi), ni mwaliji ŵakulitenda lupuso.
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خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرفََعۡنَا فَوقَۡكُمُ 
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ  بقُِوَّ ءَاتَيۡنَكُٰم  مَآ  خُذُواْ  ورَ  ٱلطُّ
شۡبُِواْ 

ُ
ْۖ قَالوُاْ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَأ وٱَسۡمَعُوا

فِ قُلوُبهِِمُ ٱلۡعِجۡلَ بكُِفۡرهِمِۡۚ قُلۡ بئِۡسَمَا 
كُنتُم  إنِ  إيِمَنُٰكُمۡ  بهِۦِٓ  مُركُُم 

ۡ
يأَ

ؤۡمِنيَِن ٩٣   مُّ

ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ  قُلۡ إنِ كَنتَۡ لَكُمُ ٱلدَّ
فَتَمَنَّوُاْ  ٱلنَّاسِ  دُونِ  مِّن  خَالصَِةٗ   ِ ٱللَّ

ٱلمَۡوتَۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٤ 

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
أ مَتۡ  قَدَّ بمَِا  بدََاۢ 

َ
أ يَتَمَنَّوۡهُ  وَلَن 

لٰمِِيَن ٩٥ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ وٱَللَّ

حَيَوٰةٖ   ٰ عََ ٱلنَّاسِ  حۡرَصَ 
َ
أ هُمۡ  وَلَتَجِدَنَّ

لوَۡ  حَدُهُمۡ 
َ
أ يوََدُّ   ْۚ كُوا شَۡ

َ
أ يِنَ  ٱلَّ وَمِنَ 

بمُِزحَۡزحِِهۦِ  هُوَ  وَمَا  سَنَةٖ  لۡفَ 
َ
أ رُ  يُعَمَّ

ُ بصَِيُۢ بمَِا  رَۗ وٱَللَّ ن يُعَمَّ
َ
مِنَ ٱلۡعَذَابِ أ

يَعۡمَلوُنَ ٩٦ 

لَُۥ  ا لّـِجِبۡيِلَ فَإنَِّهُۥ نزََّ قُلۡ مَن كَنَ عَدُوّٗ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ  مُصَدِّ  ِ ٰ قَلۡبكَِ بإِذِنِۡ ٱللَّ عََ

ىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٩٧  يدََيهِۡ وهَُدٗى وَبشَُۡ

93. Soni (kumbuchilani) katema katwajigele 
chilanga chenu, ni twalinyakwile litumbi 
pachanya penu, (nikuntenda kuti): “Kamulisyani 
yatumpeleyi mwamachili soni pikanani.” 
Ŵanganyao ŵatite: “Tupikene nambo 
tunyosyisye.” Ni ŵamwesyedwe m’mitima 
mwao (chinonyelo cha kukagalagatila) 
kang'ombe ligongo lya ukafili wao. Jilani: 
“Kaje kusakala yaikunchisya chikulupi chenu, 
naga n'di ŵakulupilia (kusyene).”

94. Jilani (pakwasalila Ayudao): “Naga nyumba 
jambesi ja kwa Allah jili jenujenupe pangali 
ŵandu ŵane, basi chilajilani chiwa naga 
nkuŵecheta yakuona.”

95. Nambo nganaŵa achilajile ata panandi 
ligongo lya (yasambi) yagalongwesye 
makono gao, sanotu Allah ni jwaakwamanya 
chenene ŵakulitenda lupuso.

96. Sonitu chimwasimane kwene (Ayudao) kuti 
niŵali ŵakupapambila nnope wumi wa duniya 
kwapunda ŵandu ŵane, kwapunda soni 
ŵakuwanganya (Allah ni isanamu), jwalijose 
mwa jamanjao akasasachililaga ali apedwile 
wumi welewu wakwana yaka sausande, 
kutendaga kupedwa kwakwe wumi welewu 
nganikuŵa kum'bisile kwanaula ni ilagasyo. 
Sanotu Allah ni Jwakuilolechesya yaakutenda.

97. Jilani: “Mundu juchaŵe mmagongo jwa 
Jibulilu (ligongo lyakwika najo Qur'an,) 
basi (amanyilile kuti) chisimu jwalakwejo 
ajituluchisye (Qur'anijo) mu ntima mwenu 
kwa lisosa lya Allah, kwisa kuijitichisya 
(itabu) yaili paujo pakwe, nikuŵa chongolo 
ni abali jakusengwasya kwa ŵakulupilila.”



Sûrat 2. Al-Baqarah Juzu  1 34الجزء   21- سورة البقرة   

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَرسُُلهِۦِ  َّ ا لّلِ مَن كَنَ عَدُوّٗ
عَدُوّٞ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  وَمِيكَىلَٰ  وجَِبۡيِلَ 

لّلِۡكَفِٰريِنَ ٩٨ 
وَمَا  بَيّنَِتٰٖۖ  ءَايَتِٰۭ  إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

يكَۡفُرُ بهَِآ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٩٩ 

بَذَهۥُ فَريِقٞ مِّنۡهُمۚ  وَكَُّمَا عَهَٰدُواْ عَهۡدٗا نَّ
َ
أ

كۡثَهُُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٠ 
َ
بلَۡ أ

 ِ ٱللَّ عِندِ  مِّنۡ  رسَُولٞ  جَاءَٓهُمۡ  ا  وَلمََّ
يِنَ  قٞ لمَِّا مَعَهُمۡ نَبَذَ فَريِقٞ مِّنَ ٱلَّ مُصَدِّ
ِ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ  وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ كتَِبَٰ ٱللَّ

ُ
أ

هُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٠١  نَّ
َ
كَأ

ٰ مُلۡكِ  يَطِٰيُن عََ بَعُواْ مَا تَتۡلوُاْ ٱلشَّ وَٱتَّ
وَلَكِٰنَّ  وَمَا كَفَرَ سُلَيۡمَنُٰ  سُلَيۡمَنَٰۖ 
ٱلنَّاسَ  يُعَلّمُِونَ  كَفَرُواْ  يَطِٰيَن  ٱلشَّ
نزِلَ عََ ٱلمَۡلَكَيۡنِ ببَِابلَِ 

ُ
حۡرَ وَمَآ أ ٱلسِّ

مِنۡ  يُعَلّمَِانِ  وَمَا  وَمَرُٰوتَۚ  هَرُٰوتَ 
فَلَ  فتِۡنَةٞ  نَۡنُ  إنَِّمَا  يَقُولَٓ   ٰ حَدٍ حَتَّ

َ
أ

فَيَتَعَلَّمُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَرّقِوُنَ  تكَۡفُرۡۖ 
هُم  وَمَا  وَزَوۡجِهِۚۦ  ٱلمَۡرۡءِ  بَيۡنَ  بهِۦِ 
 ِۚ حَدٍ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ

َ
بضَِارّٓيِنَ بهِۦِ مِنۡ أ

ينَفَعُهُمۡۚ  وَلَ  يضَُُّهُمۡ  مَا  وَيَتَعَلَّمُونَ 
فِ  ۥ  لَُ مَا  ىهُٰ  ٱشۡتََ لمََنِ  عَلمُِواْ  وَلَقَدۡ 
وۡاْ  شََ مَا  وَلَئِۡسَ  خَلَقٰٖۚ  مِنۡ  ٱلۡأٓخِرَةِ 

نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٢ 
َ
بهِۦِٓ أ

98. Mundu jwali mmagongo jwa Allah, Malaika 
Gakwe, Mitenga Jakwe, Jibulilu ni Mikailu 
(basi niyakwe), chisimutu Allah ni Mmagongo 
jwa makafili.

99. Soni yakuonaonape, twatulwisye kukwenu ma 
Ȃya gakusalichisya, nipangali ŵaakugakana 
ikaŵeje ŵakunyosya.

100. Ana nganiiŵa yanti ndaŵi ni katema 
kaakutaŵanaga chilanga, likuga line mwa 
jamanjao akasachijasaga? Nambo kuti ŵajinji 
mwa jamanjao ngakukulupilila.

101. Soni ndema ja jwaichilile Ntenga 
jwakutyochela kwa Allah jwakwitichisya 
yalinayo ŵanganyao, likuga lya lyapedwile 
Chitabu lyaponyisye Chitabu cha Allah 
kunyuma kwa migongo jao mpela 
ngakuchimanyilila.

102. Niŵaikuyiye (itabu yausaŵi) yagaliji 
nkwasoomela mashetani (ni kwalambusyaga 
kuti wele usaŵiu waliji) mu uchimwene 
wa Sulaimana, ninganakufuluji Sulaimana 
nambo mashetani ni gagaliji nkufulu, ngati 
gajiganyaga ŵandu usaŵi (wagaumanyi 
kala Sulaimana nkanaiche), ni (usaŵi) 
wawatulusyidwe kwa malaika gaŵili Haruta 
ni Maruta ku Babila, nambo (achimalaikao) 
nganaŵaga ali nkun'jiganya jwalijose ikaŵeje 
ali ansalile kaje kuti: “Uwwetu tuŵele 
fitina (jakun'dinga chikulupi chenu), sano 
nkakufulu.” Ni ŵaliji nkulijiganya kwa ŵaŵilio 
(chisamya) chakulekanichisya chilikati cha 
mundu ni ŵankwakwe. Ni nganaŵa ŵanti 
ni kunnagachisya nayo yalakweyo jwalijose 
ikaŵeje kwa lisosa lya Allah, niakulijiganyaga 
yakwajonanga, yangaŵa nkwakamuchisya, 
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قَوۡاْ لمََثُوبَةٞ مِّنۡ عِندِ  هُمۡ ءَامَنُواْ وٱَتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

َّوۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٣  ِ خَيۡۚٞ ل ٱللَّ

رَعِٰنَا  تَقُولوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَللِۡكَفِٰريِنَ   ْۗ وٱَسۡمَعُوا ٱنظُرۡناَ  وَقوُلوُاْ 
لِمٞ ١٠٤ 

َ
عَذَابٌ أ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
يِنَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱلَّ مَّ

لَ عَلَيۡكُم مِّنۡ  ن يُنََّ
َ
وَلَ ٱلمُۡشۡكِيَِن أ

ُ يَۡتَصُّ برِحََۡتهِۦِ  بّكُِمۡۚ وٱَللَّ خَيٖۡ مِّن رَّ
ُ ذوُ ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ١٠٥  مَن يشََاءُٓۚ وٱَللَّ

يٖۡ 
تِ بَِ

ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

 ِ
ٰ كُّ َ عََ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
وۡ مِثۡلهَِاۗٓ أ

َ
مِّنۡهَآ أ

ءٖ قَدِيرٌ ١٠٦  شَۡ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ   َ نَّ ٱللَّ
َ
أ تَعۡلَمۡ  لمَۡ 

َ
أ

مِن   ِ مِّن دُونِ ٱللَّ وَمَا لَكُم  رۡضِۗ 
َ
وٱَلۡ

ٖ وَلَ نصَِيٍ ١٠٧  وَلِّ

ن تسَۡـَٔلوُاْ رسَُولَكُمۡ كَمَا 
َ
مۡ ترُيِدُونَ أ

َ
أ

لِ  يتَبََدَّ وَمَن  قَبۡلُۗ  مِن  مُوسَٰ  سُئلَِ 
سَوَاءَٓ  ضَلَّ  فَقَدۡ  يمَنِٰ  بٱِلِۡ ٱلۡكُفۡرَ 

بيِلِ ١٠٨   ٱلسَّ

soni amasile kumanyilila kuti jwayiche mwa 
kuusagula (usaŵio), nganakola liunjili lililyose 
(lya yambone) ku Akhera. Kaje kusakala 
yasagwile pakusumanya ni (ntendele wa) 
mitima jao, ingaŵe ŵamanyililaga.

103. Soni ŵanganyao ingaŵe ŵakulupilile ni 
kuligosa, chisimu chene, malipilo gakuumila 
kwa Allah gakaliji gambone (kukwao) ingaŵe 
ŵamanyililaga.

104. E jenumanja ŵankulupilile! Kasintiji 
(pakunsalila Ntume صلى الله عليه وسلم): “Tuchiingaani.” 
Nambo n'jileje: “Ntukosoŵalile.” Soni 
pikanilani (malamusi), mwanti akwete kupata 
achimakafili ilagasyo yakupoteka nnope.

105. Ngaakunonyelwa aŵala ŵanya ŵakanile; 
kutandila achinsyene itabu (Ayuda ni Akilisito) 
ni ŵakuwanganya (Allah ni isanamu) kuti 
intuluchile jenumanja (Asilamummwe) 
yambone iliyose kutyochela kwa M'mbuje 
gwenu. Nambotu Allah akunsagulilaga ukoto 
Wakwe jwansachile, soni Allah ni nsyene 
umbone wekulungwa.

106. Ngatukufutatu Ȃya jilijose kapena 
kujiliŵasya, ikaŵeje tukwikanajo jine jambone 
kupunda jalakwejo kapena jakulandana najo, 
ana ngankumanyilila kuti Allah pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola?

107. Ana ngankumanyilila kuti Allah akwete 
uchimwene wa kumawunde ni petaka? 
Soni nganinkola jenumanja kaligoselo ata 
nkulupusyo jwangaŵaga Allah.

108. Kapena nkusaka (Asilamummwe) kuti 
mum'busyeje Ntenga jwenu صلى الله عليه وسلم mpela 
yaŵatiji pakuwusyidwa Musa kalakala 
(iwusyo yachalu)? Soni jwachasagule ukafili 
pakusumanya ni chikulupi, nikuti amasile 
mwasokonechele kuleka litala lyagoloka.
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هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لوَۡ يرَُدُّونكَُم 
َ
وَدَّ كَثيِٞ مِّنۡ أ

مِّنۡ  حَسَدٗا  ارًا  كُفَّ إيِمَنٰكُِمۡ  بَعۡدِ  مِّنۢ 
لهَُمُ   َ تبَيَنَّ مَا  بَعۡدِ  مِّنۢ  نفُسِهِم 

َ
أ عِندِ 

 ُ تَِ ٱللَّ
ۡ
ٰ يأَ ۖ فَٱعۡفُواْ وٱَصۡفَحُواْ حَتَّ ٱلَۡقُّ

ءٖ قَدِيرٞ ١٠٩  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ مۡرهِۦِٓۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
بأِ

وَمَا  كَوٰةَۚ  ٱلزَّ وءََاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 
َ
وَأ

تَِدُوهُ  خَيٖۡ  مِّنۡ  نفُسِكُم 
َ
لِ مُواْ  تُقَدِّ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ١١٠  ِۗ إنَِّ ٱللَّ عِندَ ٱللَّ

كَنَ  مَن  إلَِّ  ٱلَۡنَّةَ  يدَۡخُلَ  لَن  وَقَالوُاْ 
مَانيُِّهُمۡۗ قُلۡ هَاتوُاْ 

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ تلِۡكَ أ

َ
هُودًا أ

برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١١١ 
مُۡسِنٞ  وهَُوَ   ِ لِلَّ وجَۡهَهُۥ  سۡلَمَ 

َ
أ مَنۡ   ۚ بلََٰ

خَوفٌۡ  وَلَ  رَبّهِۦِ  عِندَ  جۡرُهۥُ 
َ
أ ٓۥ  فَلَهُ

عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١١٢ 

 ٰ عََ ٱلنَّصَرَٰىٰ  لَيۡسَتِ  ٱلَۡهُودُ  وَقَالَتِ 
ءٖ وَقَالَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ لَيۡسَتِ ٱلَۡهُودُ  شَۡ
ءٖ وَهُمۡ يَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۗ كَذَلٰكَِ  ٰ شَۡ عََ
قَوۡلهِِمۡۚ  مِثۡلَ  يَعۡلَمُونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ قَالَ 
ُ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا  فَٱللَّ

كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١١٣

109. Ŵajinji mwa achinsyene itabu (Ayuda ni 
Akilisito) aŵele ali nkusachilila yanti ali 
am'buchisye (Asilamummwe) ku ukafili 
panyuma pakulupilila kwenu, ligongo 
lya litima lyakutyochela kwa ŵanganyao 
achimisyene, panyuma pakuonechela kwa 
jamanjao chakuona (jwali Muhammadi ), basi 
mwakululuchilani nikwaleka mpaka Allah 
ayichenalyo lilamusi Lyakwe,[1] chisimu Allah 
pa chindu chilichose aŵele Jwakombola.

110. Soni jimikani Swala mwakolosya ni 
ntoleje Zaka, soni mu chambone chilichose 
chinkulilongochesya chinkachisimane kwa 
Allah, chisimu Allah ichindu yankutenda 
aŵele Jwakuilolechesya.

111. Soni ŵatite: “Ngaŵa nkuja kwinjila ku 
Mbepo ni ikaŵeje jwali Myuda kapena 
Nkilisito.” Yele ni isako yao. Jilani: “Ikani nao 
umboni wenu naga nkuŵecheta yakuona.”

112. (Ngwamba!) Nambo kuti mundu 
jwachajipeleche ngope jakwe kwa Allah 
(pakunda Usilamu), ni ali jwakolosya (pa 
Usilamu wakwe), jwele nijuchakapate malipilo 
gakwe kwa M'mbujegwe, soni ngasaja kuŵa 
nioga, ngasaja kuŵa soni ŵakudandaula.

113. Soni Ayuda akasatiji: “Akilisito nganaŵa 
pa chilichose (ŵangali dini jaakukuya).” 
Nombe Akilisito akasatiji: “Ayuda nganaŵa 
pa chilichose (ŵangali dini jaakukuya).” 
Kutendaga ŵanganyao akusoomaga Chitabu, 
mmomopemo mwa kulandana nimaloŵe 
ga ŵanganyao nimwaakuŵechetela ŵandu 
ŵangali chachimanyi (ŵagalagatila isanamu). 
Sano Allah ni jwatachijilanya chilikati 
chao lisiku lya Kiyama pa ichindu yaŵaliji 
nkutindana pa yalakweyo.

[1[ (2;109) Chilamusi cha jele Ȃyaji chafutiidwe ni Ȃya ja (9:29). (Nnole mu Tafsîr At-Twabarî). 
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ن 
َ
ِ أ نَعَ مَسَٰجِدَ ٱللَّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

خَرَابهَِاۚٓ  فِ  وسََعَٰ  ٱسۡمُهُۥ  فيِهَا  يذُۡكَرَ 
إلَِّ  يدَۡخُلوُهَآ  ن 

َ
أ لهَُمۡ  كَنَ  مَا  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

فِ  وَلهَُمۡ  خِزۡيٞ  نۡيَا  ٱلدُّ فِ  لهَُمۡ  خَائٓفِِيَنۚ 
ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١٤

ُّواْ فَثَمَّ  يۡنَمَا توَُل
َ
ِ ٱلمَۡشۡقُِ وٱَلمَۡغۡربُِۚ فَأ وَلِلَّ

َ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ١١٥  ِۚ إنَِّ ٱللَّ وجَۡهُ ٱللَّ

ُۥ مَا  اۗ سُبۡحَنَٰهُۖۥ بلَ لَّ ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ وَقَالوُاْ ٱتَّ
ُۥ قَنٰتُِونَ ١١٦  ٞ لَّ رۡضِۖ كُّ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ فِ ٱلسَّ

مۡرٗا 
َ
رۡضِۖ وَإِذاَ قَضَٰٓ أ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

مَا يَقُولُ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ١١٧  فَإنَِّ

114. Ana soni nduni jwali jwalupuso nnope 
kumpunda mundu jwaakukanya misikiti 
ja Allah kuti Lina Lyakwe lisalidweje 
mwalakwemo, ni akulimbangana 
pakujitendekasya chisaame (pakwalekasya 
ŵandu kutendelamo ibada). Ŵanganyao 
nganikuŵa kwakuŵajilwa kukwao kuti 
ajijinjile (misikitijo) ikaŵeje mwawoga. 
Kwaluka ni kwao pa duniya, soni ku Akhera 
chakapate ilagasyo yekulungwa nnope. 

115. Soni kungopoko ni kungapililo nsyene 
jwakwe Allah, sano kulikose kuchin'galauchile 
(pakuswali naga Allah annamulile), nikuti 
kwalakweko nikuchili chibula cha Allah, 
chisimu Allah ni Jwakwanila kusyene (ku 
iwumbe Yakwe), Jwakumanyilila nnope.

116. Soni akasatiji: “Allah alitendele mwanache.”[1] 
Kuswejela ni Kwakwe (Allah aŵambalene 
nayo yele), nambo kuti yosope ya kumawunde 
ni petaka iŵele Yakwe Jwalakwejo, yosope 
yene ikwitika Kukwakwe (mwa ukapolo).

117. (Jwalakwe ni) Nkugumba mawunde ni 
mataka, sano naga asachile kuti chindu 
chipatikane, basi agambaga kuchilamula kuti: 
“M'be!” ni chikasaŵaga.

[1] (2:116) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Allah jwatite: ‘Anambuchisye 
Une mwanache jwa Adam, kutendaga nganikuŵa kwakuŵajilwa kukwakwe kutenda iyyo. Ni 
jundukene, kutendaga nganikuŵa kwakuŵajilwa kukwakwe kutenda iyyo. Sano kunambuchisya 
kwakwe nikwanti: Jukulambusyaga yanti Une ngaŵa nkukombola kum’buchisya mu kaŵe kakwe 
kandanda (panyuma pa kuwa). Sano kundukana kwakwe nikuŵecheta kwakwe kwanti Une ngwete 
mwanache. Kuswejela ni Kwangu, ndalikangene nayo yakola ŵakongwe kapena mwanache.” (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadîth No. 4212).
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يَعۡلَمُونَ لوَۡلَ يكَُلّمُِنَا  يِنَ لَ  وَقَالَ ٱلَّ
يِنَ مِن  ۗ كَذَلٰكَِ قَالَ ٱلَّ تيِنَآ ءَايةَٞ

ۡ
وۡ تأَ

َ
ُ أ ٱللَّ

قَبۡلهِِم مِّثۡلَ قَوۡلهِِمۡۘ تشََٰبَهَتۡ قُلوُبُهُمۡۗ قَدۡ 
بيََّنَّا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ١١٨ 

رسَۡلۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ بشَِيٗا وَنذَِيرٗاۖ وَلَ 
َ
آ أ إنَِّ

صۡحَبِٰ ٱلَۡحِيمِ ١١٩ 
َ
تسُۡـَٔلُ عَنۡ أ

وَلَن ترَضَٰۡ عَنكَ ٱلَۡهُودُ وَلَ ٱلنَّصَرَٰىٰ 
 ِ ٱللَّ هُدَى  إنَِّ  قُلۡ  مِلَّتَهُمۡۗ  تتََّبعَِ   ٰ حَتَّ
هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ 

َ
بَعۡتَ أ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۗ وَلَئنِِ ٱتَّ

 ِ يِ جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّ ٱلَّ
ٖ وَلَ نصَِيٍ ١٢٠  مِن وَلِّ

حَقَّ  يَتۡلُونهَُۥ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءاَتَيۡنَهُٰمُ  يِنَ  ٱلَّ
وَمَن  بهِِۗۦ  يؤُۡمِنُونَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ تلَِوَتهِۦِٓ 

ونَ ١٢١  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
يكَۡفُرۡ بهِۦِ فَأ

ٱلَّتِٓ  نعِۡمَتَِ  ٱذكُۡرُواْ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ 
لۡتُكُمۡ عََ  نِّ فَضَّ

َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢٢ 

118. Soni ŵandu ŵangali chachimanyi akasatiji: 
“Ligongo chichi Allah jwangatuŵechetekasya 
uwwe, kapena kutuichilila chisimosimo?” 
Mmomopemo mwakulandana nimaloŵe 
ga ŵanganyao nimwaŵaŵechetele ŵandu 
ŵakala jamanjao nkanapagwe, mitima jao 
jilandene, pamasile patusalichisye ma Ȃya 
kwa ŵandu ŵaakukulupilila kusyesyene.

119. Chisimutu Uwwe tuntumisye (mmwejo 
Muhammadi ) ni yakuona kuti m'be 
ŵakutagulila abali syakusengwasya ni 
ŵakutetela, soni ngan'ja kuwusyidwa ya 
ŵandu ŵa ku Moto Waukali.

120. Soni nganaŵa anchiniile mmwejo Ayuda ni 
Akilisito mpaka n'di nkuyiye dini syao. Jilani: 
“Chisimu chongoko cha Allah ni chachili 
chongoko chisyesyene.” Nambotu naga 
nkuye yakusaka yao (chachili Chiyuda kapena 
Chikilisito chaocho) panyuma pa yainyyichilile 
yaumanyilisiyi (jajili Qur’an), chim'be ŵangali 
ŵakun'gosa ata ŵakunkulupusya (pa ipotesi 
yakuumila) kwa Allah.

121. Aŵala ŵatwapele chitabu nikuchisoomaga 
kusyesyene (mwangali konjechesya kapena 
kupungula), ŵanganyao niŵaakuchikulupilila 
(chitabu cha Qur’an), nambo ŵachachikane 
chele, ŵanganyao niŵachaŵe ŵakwasika. 

122. E jenumanja ŵanache ŵa Israila! 
Kumbuchilani chindimba Changu 
chanampele, soni nanchimbichisye kupunda 
iwumbe yosope (yandaŵi jenu).
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وٱَتَّقُواْ يوَمۡٗا لَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ 
ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلَ تنَفَعُهَا  شَيۡـٔٗ

ونَ ١٢٣  شَفَعَٰةٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

بكَِلمَِتٰٖ  رَبُّهُۥ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  ٱبۡتَلَٰٓ  وَإِذِ 
ۖ قَالَ إنِِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إمَِامٗاۖ  هُنَّ تَمَّ

َ
فَأ

عَهۡدِي  يَنَالُ  لَ  قَالَ  ذرُّيَِّتِۖ  وَمِن  قَالَ 
لٰمِِيَن ١٢٤  ٱلظَّ

مۡنٗا 
َ
وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلَۡيۡتَ مَثَابةَٗ لّلِنَّاسِ وَأ

 ۖ مُصَلّٗ إبِرَۡهٰـِمَۧ  قَامِ  مَّ مِن  ذُِواْ  وٱَتَّ
ن طَهِّرَا 

َ
وعََهِدۡنآَ إلَِٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ أ

عِ  كَّ وٱَلرُّ وٱَلۡعَكِٰفِيَن  ائٓفِِيَن  للِطَّ بيَۡتَِ 
جُودِ ١٢٥  ٱلسُّ

123. Ni lijogopani lisiku lyangakomboleka mundu 
kunkamuchisya mundu jwine chilichose, soni 
ngasichikundidwa kuumila kwa jwalakwejo 
chaliombolela, atamuno chondechonde (cha 
akuchondelela) ngasichinkamuchisya, soni 
ŵanganyao ngasaŵa ŵakulupusidwa.

124. Soni (kumbuchilani) katema kajwalinjidwe 
Ibrahima ni Ambujegwe pakumpa  malamusi,[1] 
niŵagakwanisye. (Allah) jwatite: 
“Chisimutu Une chinantende mmwejo kuŵa 
nnongola jwa ŵandu.” (Ibrahima) jwatite: 
“Ana ni achiŵanangu ŵakwe?” (Allah) 
jwatite: “(Elo, nambo kuti) chilanga changu 
ngaŵa nkwapata ŵakulitenda lupuso (mu 
ŵanache ŵenuo.)”

125. Soni (kumbuchilani) katema katwakutesile 
ku nyumba (ja Likaaba) kuŵa kwakuja 
kwendelajendela ŵandu nikwantunjelele, 
soni patendani pamalo paŵaliji nkwima 
Ibrahima (ndema jaŵataŵaga Likaabalyo) 
kuŵa pakuswalila. Nitwannamwile 
Ibrahima ni Ismaila kuti: “Jiswejesyani 
Nyumba Jangu ligongo lya ŵakujisyungula, 
ni ŵakutama itikafu ni ŵakwinama ni 
kusujudu (pakuswali).”

[1[ (2:124) Malamusi galakwega galiji gamajinji. Gane mwa galakwego ni: (a) Kwaŵilanjila ŵandu ku 
Tauhidi. (b) Kwalosya ŵandu katende ka Hija. (c) Kutenda chasa chachipago; mpela kuwumbala, 
kumyola wumbo sya pachilolo, kupungula masharubu, kulengula ngose ni kunupula wumbo 
syakungwapa. (d) Jwalinjidwe soni mayeso gaŵili: (1) Ndema jaŵaponyedwe pa moto. (2) Ndema 
jaŵalamulidwe kuti asikite mwanache jwakwe kuŵa mbepesi jakupeleka kwa Allah. (Nnole mu Tafsîr 
Ibn Kathîr).
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ا  بلًََ هَذَٰا  ٱجۡعَلۡ  إبِرَۡهٰـِمُۧ ربَِّ  قَالَ  وَإِذۡ 
مَنۡ  ٱلثَّمَرَتِٰ  مِنَ  هۡلَهُۥ 

َ
أ وٱَرۡزُقۡ  ءَامِنٗا 

ِ وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِۚ قَالَ وَمَن  ءَامَنَ مِنۡهُم بٱِللَّ
ٓۥ إلَِٰ  هُ ضۡطَرُّ

َ
مَتّعُِهُۥ قَليِلٗ ثُمَّ أ

ُ
كَفَرَ فَأ

عَذَابِ ٱلنَّارِۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ١٢٦ 

يرَۡفَعُ إبِرَۡهٰـِمُۧ ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱلَۡيۡتِ  وَإِذۡ 
نتَ 

َ
أ إنَِّكَ  مِنَّاۖٓ  تَقَبَّلۡ  رَبَّنَا  وَإِسۡمَعٰيِلُ 

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٢٧  ٱلسَّ

رَبَّنَا وٱَجۡعَلۡنَا مُسۡلمَِيۡنِ لكََ وَمِن ذرُّيَِّتنَِآ 
مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ  رنِاَ 

َ
وَأ َّكَ  ل سۡلمَِةٗ  ةٗ مُّ مَّ

ُ
أ

نتَ ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٨ 
َ
عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ أ

يَتۡلوُاْ  مِّنۡهُمۡ  رسَُولٗ  فيِهِمۡ  وٱَبۡعَثۡ  رَبَّنَا 
ٱلۡكِتَبَٰ  وَيُعَلّمُِهُمُ  ءَايَتٰكَِ  عَلَيۡهِمۡ 
ٱلۡعَزيِزُ  نتَ 

َ
أ إنَِّكَ  وَيُزَكّيِهِمۡۖ  وٱَلۡكِۡمَةَ 

ٱلَۡكِيمُ ١٢٩ 

126. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Ibrahima kuti: “E Ambuje ŵangu! Utendani 
awu Musi (wa Maaka) kuŵa ŵantunjelele, 
nimwape achinsyeneo isogosi, nambo 
ŵaakulupililepe mwa jamanjao mwa Allah 
ni Lisiku Lyambesi.” (Allah) jwatite: 
“Nijwakufulu jwake, basi chinansengwasye 
panandi kaneka chinjintutila ku ilagasyo ya ku 
Moto, kaje kusakala malo gakuujila gakwe!”

127. Soni (kumbuchilani) katema kaŵaliji 
nkukwesya Ibrahima ni Ismaila chitepo 
chanyumba (ja Likaaba aku achiŵendaga kuti): 
“Ambuje ŵetu! Pochelani kutyochela kukwetu 
(masengo getuga), chisimutu Mmwe ni ŵan'di 
Ŵakupikanichisya, Ŵakumanyilila nnope.”

128. “Ambuje ŵetu! Tutendani kuŵa 
ŵakulipeleka Kukwenu, ni mu ŵanache ŵetu 
(muŵe mwana soni) nkutula wakulipeleka 
Kukwenu, soni tulosyani (matala ga katende 
ka) ibada yetu (ya Hija ni Umra),[1] ni 
ntupochele toba jetu, chisimu Mmwejo ni 
ŵan'di Ŵakupochela nnope toba, Ŵachanasa 
channope.”

129. “Ambuje ŵetu! Mwatumichisyani Ntenga 
jwakutyochela mu ŵanganya peo, kuti 
ŵasoomeleje ma Ȃya Genu ni kwajiganyaga 
Chitabu ni lunda lwakusokoka, soni 
kuti ŵaswejesyeje, chisimutu Mmwe ni 
ŵan'di Ŵamachili gakupunda, Ŵalunda 
lwakusokoka.”

[1] (2:128) Manâsik nimatala ga katende ka ibada ya Hija mpela: Ihrâm (kunuya kwa Hija), Twawâf 
(kusyungula Likaaba kasano nakaŵili), Sa‘y (kuusyaawusya kwenda sikati ja As-Swafâ ni Al-Marwah, 
kwima pa Arafât, kutenda chigono pa Muzdalifah, kutama pa Mina, kuponya maganga mu ipilala itatu 
yakuŵilanjidwa kuti Jamarât ni kusikita inyama yambepesi. (Nnole mu chitabu cha Hija ni Umra mu 
Swahîh Al-Bukhârî).
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إلَِّ مَن  إبِرَۡهٰـِمَۧ  مِّلَّةِ  يرَغَۡبُ عَن  وَمَن 
نۡيَاۖ  سَفِهَ نَفۡسَهُۚۥ وَلَقَدِ ٱصۡطَفَيۡنَهُٰ فِ ٱلدُّ

لٰحِِيَن ١٣٠  وَإِنَّهُۥ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

سۡلَمۡتُ لرِبَِّ 
َ
سۡلمِۡۖ قَالَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قَالَ لَُۥ رَبُّهُ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٣١ 

ٰ بهَِآ إبِرَۡهٰـِمُۧ بنَيِهِ وَيَعۡقُوبُ يَبَٰنَِّ  وَوصََّ
فَلَ  ٱلّديِنَ  لَكُمُ  ٱصۡطَفَٰ   َ ٱللَّ إنَِّ 

سۡلمُِونَ ١٣٢  نتُم مُّ
َ
تَمُوتُنَّ إلَِّ وَأ

يَعۡقُوبَ  حَضََ  إذِۡ  شُهَدَاءَٓ  كُنتُمۡ  مۡ 
َ
أ

مِنۢ  تَعۡبُدُونَ  مَا  لَِنيِهِ  قَالَ  إذِۡ  ٱلمَۡوتُۡ 
نَعۡبُدُ إلَِهَٰكَ وَإِلَهَٰ ءَاباَئٓكَِ  قَالوُاْ  بَعۡدِيۖ 
إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗا 

وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٣ 

كَسَبَتۡ  مَا  لهََا  خَلَتۡۖ  قَدۡ  ةٞ  مَّ
ُ
أ تلِۡكَ 

ا  تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ وَلَ  كَسَبۡتُمۡۖ  ا  وَلَكُم مَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٤ 

130. Ana nduni jwatatende ngajisaka dini 
ja Ibrahima (wauli Usilamu) pangaŵaga 
jwaauwawatisye ntima ŵakwe? Sonitu 
pamasile patwansagwile (Ibrahimajo) pa 
duniya, chisimu jwalakwe soni ku Akhera 
takaŵe mwa ŵandu ŵambone.

131. (Kumbuchilani) katema kaŵasalilidwe 
ni Ambujegwe (Allah) kuti: “Lipelekani 
(pakuŵa Nsilamu).” Jwalakwe jwatite: 
“Nalipeleche kwa M'mbuje jwa iwumbe 
yosope (mbele Nsilamu.)”

132. Soni Ibrahima ŵaagombelechesye yalakwei 
(yakuya dini ja Usilamu) ŵanache ŵakwe, 
nombe Yaakubu (jwaagombelechesye 
ŵanache ŵakwe kuti): “E achiŵanangu! 
Chisimu Allah ansagulile Dini, ningasim'bwa 
ikaŵeje n'di Asilamu.”

133. Ana jenumanja mwapali ndema 
jachanyyichilile Yaakubu chiwa? Katema 
kaŵawusisye ŵanache ŵakwe kuti: “Ana 
chin'galagatileje chichi panyuma pangu?” 
Ŵanganyao ŵatite: “Tugalagatileje 
N'nungu jwenu, (jujojopejo) ni N'nungu 
jwa achinangolo ŵenu; Ibrahima, Ismaila 
ni Isihaka, N'nungu Jumpepe. Sonitu uwwe 
tukulipeleka Kukwakwe (pakuŵa Asilamu).”

134. Walakweo ni nkutula wawapite kala, 
chiuchipata yawapanganyisye, nombe 
ŵanganyammwe tinchipata yampanganyisye, 
soni ngasin'ja kuwusyidwa mu ichindu 
yaŵaliji nkutenda ŵanganyao.
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 ْۗ تَهۡتَدُوا نصََرَٰىٰ  وۡ 
َ
أ هُودًا  كُونوُاْ  وَقَالوُاْ 

قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰـِمَۧ حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ 
ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٣٥ 

وَمَآ  إلَِۡنَا  نزلَِ 
ُ
أ وَمَآ   ِ بٱِللَّ ءَامَنَّا  قوُلوُآْ 

وَإِسۡحَقَٰ  وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  إلَِٰٓ  نزلَِ 
ُ
أ

مُوسَٰ  وتَِ 
ُ
أ وَمَآ  سۡبَاطِ 

َ
وٱَلۡ وَيَعۡقُوبَ 

بّهِِمۡ  رَّ مِن  ٱلنَّبيُِّونَ  وتَِ 
ُ
أ وَمَآ  وعَِيسَٰ 

لَُۥ  وَنَۡنُ  مِّنۡهُمۡ  حَدٖ 
َ
أ بَيۡنَ  نُفَرّقُِ  لَ 

مُسۡلمُِونَ ١٣٦ 

فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ 
َّوۡاْ فَإنَِّمَا هُمۡ فِ شِقَاقٖۖ  ْۖ وَّإِن توََل ٱهۡتَدَوا
مِيعُ  ٱلسَّ وَهُوَ   ۚ ُ ٱللَّ فَسَيَكۡفِيكَهُمُ 

ٱلۡعَليِمُ ١٣٧ 

ِ صِبۡغَةٗۖ  حۡسَنُ مِنَ ٱللَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ صِبۡغَةَ ٱللَّ

وَنَۡنُ لَُۥ عَبٰدُِونَ ١٣٨ 

135. Soni (Ayuda ni Akilisito) akasatiji 
(pakwasalila Asilamu): “Naga kuti n'jongoche 
nim'be Ayuda kapena Akilisito.” Jilani: 
“Nambo (uwwe tukuya) dini ja Ibrahima 
jwakongoka (jwa ŵalekangene nasyo 
dini syepombotale), soni nganaŵa mwa 
akuwanganya (Allah ni isanamu).”

136. Ŵechetani (jenumanja Asilamu pakwasalila 
Ayuda ni Akilisito) kuti: “Uwwe tukulupilile 
mwa Allah, ni yaitulusyidwe kukwetu (jajili 
Qur’an), ni yayatulusyidwe kwa Ibrahima, 
Ismaila, Isihaka, Yaakubu ni isukulu yakwe, 
ni yaŵapedwile Musa ni Isa, ni yaŵapedwile 
Achimitume kuumila kwa M’mbuje gwao, 
ngatukulekanganya chilikati cha jumpepe 
mwa ŵanganyao, soni uwwe Kukwakwe 
tukulipeleka (pakuŵa  Asilamu).”

137. Sano naga ŵanganyao akulupilile yantite 
paakulupilila jenumanja, nikuti chajongoche, 
nambo naga akugalauka (kuleka chele 
chikulupichi), nikuti ŵanganyao agambile kuŵa 
mu ukangani, basi Allah chan'gose jenumanja 
(ku yakusakala yakutyochela) kwa ŵanganyao, 
soni Jwalakwejo ni Jwakupikanichisya 
Jwakumanyilila nnope.

138. (Kuyani) dini ja Allah (wauli Usilamu), 
ana niŵani ŵakwete dini jambone 
kupunda ja Allah? Sonitu uwwe Jwelepejo 
nijwatukun'galagatila.
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ِ وهَُوَ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡ  ونَنَا فِ ٱللَّ تَُاجُّٓ
َ
قُلۡ أ

عۡمَلُٰكُمۡ وَنَۡنُ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلَكُمۡ أ

َ
وَلَنآَ أ

لَُۥ مُۡلصُِونَ ١٣٩ 

وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  إنَِّ  تَقُولوُنَ  مۡ 
َ
أ

سۡبَاطَ كَنوُاْ هُودًا 
َ
وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وٱَلۡ

ۗ وَمَنۡ  ُ مِ ٱللَّ
َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ قُلۡ ءَأ

َ
أ

 ِۗ ن كَتَمَ شَهَدَٰةً عِندَهۥُ مِنَ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
أ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٠  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّ

كَسَبَتۡ  مَا  لهََا  خَلَتۡۖ  قَدۡ  ةٞ  مَّ
ُ
أ تلِۡكَ 

ا  تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ وَلَ  كَسَبۡتُمۡۖ  ا  وَلَكُم مَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤١ 

مَا  ٱلنَّاسِ  مِنَ  فَهَاءُٓ  ٱلسُّ  ۞سَيَقُولُ 

وَلَّىهُٰمۡ عَن قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّتِ كَنوُاْ عَلَيۡهَاۚ قلُ 
ِ ٱلمَۡشۡقُِ وٱَلمَۡغۡربُِۚ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ  َّ لّلِ

سۡتَقيِمٖ ١٤٢  إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

139. Jilani (ku Ayuda ni Akilisito): “Ana 
nkusisyana nowe pa ya Allah kutendaga 
Jwalakwejo ni M'mbuje gwetu soni M'mbuje 
gwenu? Soni uwwe tukwete yakutenda 
yetu,[1] nombe jenumanja nkwete yakutenda 
yenu, soni uwwe (yosope yatukutendaga) 
tukunswejechesyaga Jwalakwe.”

140. Kapena (jenumanja Ayuda ni Akilisito) 
nkuŵechetaga kuti: “Kutandila Ibrahima, 
Ismaila, Isihaka, Yaakubu ni isukulu yakwe, 
ŵaliji Ayuda kapena Akilisito?” Jilani: “Ana 
ŵanganyammwe ni ŵan'di ŵakumanyilila 
nnope kapena Allah (jwaakuti ŵanyao ŵaliji 
Asilamu)?” Ana nduni jwali jwalupuso nnope 
kumpunda mundu jwaakusisa umboni wakwete 
wakutyochela kwa Allah! Sanotu Allah 
nganaŵa jwanti ni ngaimanya yankutenda.

141. Walakweo ni nkutula wawapite kala, 
chiuchipata yawapanganyisye, nombe 
ŵanganyammwe tinchipata yampanganyisye, 
soni ngasin'ja kuwusyidwa mu ichindu 
yaŵaliji nkutenda ŵanganyao.

142.۞ Pangakaŵapa ŵawawate mwa ŵanduŵa 
chaŵeje alinkuŵecheta kuti: “Ana nichichi 
chachagalawisye (Asilamu) kuleka ku 
chibula kwao kuŵaliji nkulola (pakuswali)?” 
Jilani: “Kungopoko ni kundiŵilo nsyene 
jwakwe Allah, akasan'jongolela jwaakunsaka 
kwitala lyagoloka.”

[1] (2:139) (a) Akusimulila Al-Mughirah bin Shu‘bah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwaliji nkwima kuswali mpaka 
kuyimba makawu gakwe. Sano pajwaŵusyidwe kuti: Ligongo chichi jukuswali nnope chanti iyyo 
kutendaga pamasile pajukululuchilidwe sambi syakwe syam’bujo ni syamunyuma syakwe (kulosya 
kuti Ntumejo صلى الله عليه وسلم jwangali sambi silisyose)? Jwalakwe jwatite: “Ana une ngaŵa kapolo jwakuntogolela 
(Allah)?” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 4556). 
(b) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Une ngakole golodi 
jakulandana (winji wakwe) mpela litumbi lya Uhud, nga nganiyisengwasya yanti chinechakwe mu 
jalakwejo chisigale kukwangu panyuma pa ilo itatu (ngajitosile josope jene ni kujipeleka petala lya 
Allah) gamba kusigasya jakuuchisya ngongole.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 6080).
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َكُونوُاْ  ةٗ وسََطٗا لّتِ مَّ
ُ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَكُٰمۡ أ

ٱلرَّسُولُ  وَيَكُونَ  ٱلنَّاسِ  عََ  شُهَدَاءَٓ 
ٱلۡقِبۡلَةَ  جَعَلۡنَا  وَمَا  شَهِيدٗاۗ  عَلَيۡكُمۡ 
إلَِّ لِنعَۡلَمَ مَن يتََّبعُِ  ٱلَّتِ كُنتَ عَلَيۡهَآ 
ٰ عَقِبَيۡهِۚ وَإِن  ن ينَقَلبُِ عََ ٱلرَّسُولَ مِمَّ
 ۗ ُ يِنَ هَدَى ٱللَّ كَنتَۡ لَكَبيِةًَ إلَِّ عََ ٱلَّ
 َ ُ لُِضِيعَ إيِمَنَٰكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ وَمَا كَنَ ٱللَّ

بٱِلنَّاسِ لرَءَُوفٞ رَّحِيمٞ ١٤٣ 

مَاءِٓۖ  ٱلسَّ فِ  وجَۡهِكَ  تَقَلُّبَ  نرََىٰ  قَدۡ 
وجَۡهَكَ  فَوَلِّ  ترَضَۡىهَٰاۚ  قبِۡلَةٗ  َنَّكَ  فَلَنُوَلِّ
شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ 
يِنَ  ٱلَّ وَإِنَّ  ۗۥ  شَطۡرَهُ وجُُوهَكُمۡ  ُّواْ  فَوَل
نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن 

َ
ٱلۡكِتَبَٰ لََعۡلَمُونَ أ وتوُاْ 

ُ
أ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٤٤  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ بّهِِمۡۗ وَمَا ٱللَّ رَّ

143. Soni iyyoyopeyo tuntesile ŵanganyammwe 
kuŵa nkutula wachilikati kuti m'be mboni pa 
ŵandu,[1] nombenajo Ntenga (Muhammadi 
 aŵe mboni pa jamanja, ninganitukutenda (صلى الله عليه وسلم
ku chibula (cha Baitul Muqaddas) kwamwaliji 
nkulola, ikaŵeje kuti tummanyukule mundu 
jwaakunkuya Ntenga pakunnekanganya 
nimundu jwaakugalauchila ku indende yakwe, 
soni chisimu chene (yagalausya chibulayo) yaliji 
yakusausya kwekulungwa nnope ikaŵeje kwa 
ŵandu ŵaŵajongwele Allah, ninganaŵa Allah 
jwanti nikonanga chikulupi chenu (pa swala 
syenu sim'bele n'di nkuswali pakulola ku Baitul 
Muqaddas), chisimu Allah kwa ŵandu ni Mpole 
kusyene, Jwachanasa channope.

144. Pamasile patukuweni galausyagalausya kwa 
ngope jenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم kulola) 
kwinani, sano chitun'galauchisye ku chibula 
chankuchisakacho, mwanti sano galauchisyani 
ngope jenu upande wa Nsikiti Wakuchimbichika 
(wa Maaka), soni palipose pachim'be 
ŵanganyammwe galauchisyani ngope syenu 
ku wele upandeo, soni chisimu chene aŵala 
ŵaŵapedwile Chitabu akumanyilila yanti 
yalakweyi yakuonaonape yakuumila kwa 
M’mbuje gwao, sano Allah nganaŵa jwanti ni 
ngaimanya yaakutenda ŵanganyao.

[1] (2:143) Akusimulila Abu Sa‘îd Al-Khudrî  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Nuhu tachiŵilanjidwa 
lisiku lya Kiyama, ni tachiti pakwanga: ‘Labbaika wa Sa‘daika, (Ngun’jitika soni ngunkunda malamusi 
genu) Ambuje ŵangu!’ Allah tachiti: ‘Ana mwalungwisye utenga wetu wa Tauhidi?’ Nuhu tachiti: 
‘Elo.’ Ni tachiwusyidwa ŵandu ŵakwe kuti: ‘Yeti jwalakweju jwalungwisye kukwenu utenga wetu wa 
Tauhidi?’ Ŵanganyao tachiti: ‘Pangali nkutetela jwalijose jwajwaiche kukwetu.’ Kaneka Allah tachiti 
(kwa Nuhu): ‘Ana ŵani ŵatam’bichile umboni?’ Jwalakwe tachiti: ‘Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni ŵakunkuya 
ŵakwe.’ Basi ŵanganyao (Asilamu) tachiŵichila umboni yanti jwalakwe jwalungwisye utenga, sano 
Ntenga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni juchiŵichila umboni ya jenumanja (kuti nkuŵecheta yakuona).” (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadîth No. 4217).
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ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ تَيۡتَ 

َ
أ وَلَئنِۡ 

نتَ 
َ
أ ا تبَعُِواْ قبِۡلَتَكَۚ وَمَآ  بكُِلِّ ءَايةَٖ مَّ

بتَِابعِٖ قبِۡلَتَهُمۡۚ وَمَا بَعۡضُهُم بتَِابعِٖ قبِۡلَةَ 
مِّنۢ  هۡوَاءَٓهُم 

َ
أ بَعۡتَ  ٱتَّ وَلَئنِِ  بَعۡضٖۚ 

َّمِنَ  بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ إنَِّكَ إذِٗا ل
لٰمِِيَن ١٤٥  ٱلظَّ

يَعۡرفُِونهَُۥ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  يِنَ  ٱلَّ
بۡنَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّ فَريِقٗا مِّنۡهُمۡ 

َ
كَمَا يَعۡرفِوُنَ أ

لََكۡتُمُونَ ٱلَۡقَّ وهَُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤٦ 

مِنَ  تكَُونَنَّ  فَلَ  بّكَِ  رَّ مِن  ٱلَۡقُّ 
ٱلمُۡمۡتَيِنَ ١٤٧ 

فَٱسۡتبَقُِواْ  هَاۖ  مُوَلِّ هُوَ  وجِۡهَةٌ   ٖ
وَلكُِّ

تِ بكُِمُ 
ۡ
يۡنَ مَا تكَُونوُاْ يأَ

َ
ٱلَۡيۡرَتِٰۚ أ

ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ  ٰ عََ  َ ٱللَّ إنَِّ  جَِيعًاۚ   ُ ٱللَّ

قَدِيرٞ ١٤٨ 

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
بّكَِۗ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۖ وَإِنَّهُۥ للَۡحَقُّ مِن رَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٩  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّ

145. Naatamuno m’biche nacho kwa aŵala 
ŵaŵapedwile chitabu chilosyo chantundu 
uliose nganaŵa akuyiye chibula chenu, nombe 
mmwe nganim'ba nkuyiye chibula chao, 
soni atamose ŵane mwa jamanjao nganaŵa 
akuyiye chibula chaŵane, nambo naga nkuye 
yaakwisaka ŵanganyao panyuma pa umanyilisi 
wawunyyichilileu, chisimu mmwe chim'be pa 
jele ndemajo mwa ŵakulitenda lupuso.

146. Ŵandu ŵatwapele chitabu akuimanyilila 
yalakweyi yaakuti pakwamanyilila ŵanache 
ŵao, nambo chisimu likuga line mwa jamanjao 
likasasisaga yakuona lichiimanyililaga.

147. (Yalakweyi ni) yakuona yakuumila kwa 
Ambuje ŵenu, basi ngasim'ba ata panandi 
mwa ŵakaichila.

148. Soni uliose (mwa mikutula jakala) wakwete 
upande wakwe wawalolaga (pakuswali), basi 
ijanguilani yambone, palipose pachim'be 
Allah tachiika namwe ŵanaose (lisiku lya 
Kiyama), chisimu Allah pa chindu chilichose 
aŵele Jwakombola.

149. Soni kulikose kumpite basi galauchisyani 
ngope jenu ku Nsikiti Wakuchimbichika, soni 
chisimu yalakweyi niyakuona yakuumila kwa 
Ambuje ŵenu, sano Allah nganaŵa jwanti ni 
ngaimanya yankutenda ŵanganyammwe.
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وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
ُّواْ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل
وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهۥُ لَِلَّ يكَُونَ للِنَّاسِ 
يِنَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ  ةٌ إلَِّ ٱلَّ عَلَيۡكُمۡ حُجَّ
نعِۡمَتِ  تمَِّ 

ُ
وَلِ وٱَخۡشَوۡنِ  تَۡشَوهُۡمۡ  فَلَ 

عَلَيۡكُمۡ وَلَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٠ 

رسَۡلۡنَا فيِكُمۡ رسَُولٗ مِّنكُمۡ يَتۡلوُاْ 
َ
كَمَآ أ

عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰنَِا وَيُزَكّيِكُمۡ وَيُعَلّمُِكُمُ 
لمَۡ  ا  مَّ وَيُعَلّمُِكُم  وٱَلۡكِۡمَةَ  ٱلۡكِتَبَٰ 

تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ١٥١ 
لِ وَلَ  ذكُۡركُۡمۡ وٱَشۡكُرُواْ 

َ
فَٱذكُۡرُونِٓ أ

تكَۡفُرُونِ ١٥٢ 
بِۡ  بٱِلصَّ ٱسۡتَعيِنُواْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

بِٰيِنَ ١٥٣  َ مَعَ ٱلصَّ لَوٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ وٱَلصَّ

 ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يُقۡتَلُ  لمَِن  تَقُولوُاْ  وَلَ 
حۡيَاءٓٞ وَلَكِٰن لَّ تشَۡعُرُونَ ١٥٤

َ
ۚ بلَۡ أ مۡوَتُٰۢ

َ
أ

150. Soni kulikose kumpite (mmwe Muhammadi 
 basi galauchisyani ngope jenu ku Nsikiti (صلى الله عليه وسلم
Wakuchimbichika, nombe palipose pachim'be 
ŵanganyammwe basi galauchisyani 
ngope syenu ku upandeo, kuti ŵandu 
akasakola maloŵe gakutataŵana namwe, 
ikaŵeje ŵawowopeo ŵalitendele lupuso 
mwa jamanjao, basi ngasimwajogopaga 
ŵanganyao nambo munjogopeje Une, ni kuti 
ngwanilisye chindimba Changu pa jenumanja 
kuti n'jongoche.

151. Mpela mutuntumichisye kukwenu 
jenumanja Ntenga jwakutyochela mwa 
ŵanganyapemmwe jwaakunsoomela ma Ȃya 
Getu, nikunswejesyaga, ni akun'jiganyaga 
Chitabu ni lunda lwakusokoka, ni 
akun'jiganyaga soni yamwalekaga ngaimanya.

152. Basi mungumbuchilani,[1] None 
chinankumbuchile, soni mundogolelani, ni 
nkanganaga.

153. E jenumanja ŵankulupilile! Likamuchisyani 
(naga yimpatile ipato) pakupilila ni kuswali, 
chisimu Allah ali pamo ni akupilila.

154. Ni ngasim'bechetaga pa kwamba ya ŵandu 
ŵaakuwulajidwa petala lya Allah kuti: 
“Ŵawe.” Nambo ŵachijumi gamba kuti 
ngankupata kumanyilila.

[1] (2:152) (a) Dhikr Allah (Sikili) nikunkumbuchila Allah pa kunnapilila, kunswejesya ni kunkusya. Nnole 
chilaaki cha Ȃya ja (13:28)
(b) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Allah Jwatite: Une ndili 
mwaakunganichisya kapolo jwangu kuti ni mumbelele (ndili jwakombola kuntendela 
yajukuganichisya kuti mpaka nantendele). Soni Une nguŵaga najo naga juchingumbuchilaga. 
Naga juli nkungumbuchila chamuntima, None ngunkumbuchilaga chamuntima. Nambo naga juli 
nkungumbuchila pa chiwanja chaŵandu, Une ni ngunkumbuchilaga pa chiwanja chambone nnope 
kuchipunda chalakwecho (chiwanja cha Achimalaika). Sano naga jukumandichila kwa ligasa, Une 
ngum’bandichilaga kwa nkono. Sano naga jukumandichila kwa nkono, une ngum’bandichilaga 
kwakongola makono ganagaŵili. Soni naga jukumbichilila juna nkwenda, Une ngum’bichililaga 
mwakutugala.” (Swahîh Al-Bukhârîi, Hadîth No. 6970).
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ءٖ مِّنَ ٱلَۡوفِۡ وٱَلُۡوعِ  وَلَنبَۡلُوَنَّكُم بشَِۡ
نفُسِ وٱَلثَّمَرَتِٰۗ 

َ
مۡوَلِٰ وٱَلۡ

َ
وَنَقۡصٖ مِّنَ ٱلۡ

بِٰيِنَ ١٥٥  ِ ٱلصَّ وَبشَِّ

 ِ صِيبَةٞ قَالوُآْ إنَِّا لِلَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
يِنَ إذِآَ أ ٱلَّ

آ إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ١٥٦  وَإِنَّ

بّهِِمۡ  رَّ مِّن  صَلَوَتٰٞ  عَلَيۡهِمۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ ١٥٧ 
ُ
وَرحََۡةۖٞ وَأ

ِۖ فَمَنۡ  فَا وٱَلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱللَّ إنَِّ ٱلصَّ
وِ ٱعۡتَمَرَ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِ 

َ
حَجَّ ٱلَۡيۡتَ أ

ا فَإنَِّ  عَ خَيۡٗ وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن تَطَوَّ ن يَطَّ
َ
أ

َ شَاكرٌِ عَليِمٌ ١٥٨  ٱللَّ

مِنَ  نزَلۡناَ 
َ
أ مَآ  يكَۡتُمُونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 

هُٰ  بَيَّنَّ مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  وٱَلهُۡدَىٰ  ٱلَۡيّنَِتِٰ 
 ُ وْلَٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ ٱللَّ

ُ
للِنَّاسِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ أ

عِٰنُونَ ١٥٩ وَيَلۡعَنُهُمُ ٱللَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
صۡلَحُواْ وَبَيَّنُواْ فَأ

َ
يِنَ تاَبوُاْ وَأ إلَِّ ٱلَّ

ناَ ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٦٠ 
َ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ وَأ

َ
أ

155. Soni chitun'dinje ni chindu chakogoya 
(mpela ngondo), kwisa soni sala, kunandipa 
kwa ipanje, kwasika kwa maumi ni konasika 
kwa isogosi, ni mwatagulilani ŵakupilila 
abali jakusengwasya.

156. Aŵala ŵanti naga ipato yapatilemo 
akasatiji: “Chisimu uwwe ŵa Allah, soni 
chisimu uwwe Kukwakwe tuuchiujila.”

157. Ŵanganyao ukoto wakuumila kwa M’mbuje 
gwao uli pa jamanjao ni chanasa, soni ŵanyao 
niŵali ŵakongoka.

158. Chisimu (matumbi ga) Swafa ni Maruwa 
gaŵele mu imanyilo ya (Dini ja) Allah, 
sano jwalijose jwapite kutenda Hija kapena 
Umra, paŵe pangali ulemwa kwa jwalakwejo 
kuusyausya kwenda chilikati chakwecho, 
mwanti jwachapanganye masengo mwa 
gamba kulipeleka (nikuti tachilipidwa), 
chisimu Allah ni Jwakutogolela kusyene, 
Jwakumanyilila nnope.

159. Chisimu aŵala ŵaakusisa yatutulwisye yaili 
ilosyo yakuonechela palangulangu soni yaili 
chongoko, panyuma panti tuisalichisye kwa 
ŵandu m’Chitabu, ŵanganyao niŵaakuŵa 
ali nkulwesedwa ni Allah, soni ni akuŵa ali 
nkulwesedwa ni akulwesa.

160. Ikaŵeje aŵala ŵatesile toba ni kwilanya 
(yaŵawatanganyagayo) ni kusalichisya 
(yaŵasisagayo), basi ŵanganyao ni 
ŵachinapochele toba jao, soni Une ni 
Jwakupochela nnope toba, Jwachanasa 
channope.
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ارٌ  كُفَّ وهَُمۡ  وَمَاتوُاْ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةِ   ِ ٱللَّ لَعۡنَةُ  عَلَيۡهِمۡ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

جَۡعِيَن ١٦١ 
َ
وٱَلنَّاسِ أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ  خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ
وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ١٦٢ 

هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ   ٓ لَّ وَحِٰدٞۖ  إلَِهٰٞ  وَإِلَهُٰكُمۡ 
ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ١٦٣ 

رۡضِ وٱَخۡتلَِفِٰ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ إنَِّ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ

فِ  تَۡريِ  ٱلَّتِ  وٱَلۡفُلۡكِ  وٱَلنَّهَارِ  ۡلِ  ٱلَّ
ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّ

َ
ٱلَۡحۡرِ بمَِا ينَفَعُ ٱلنَّاسَ وَمَآ أ

رۡضَ بَعۡدَ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلۡ

َ
اءٖٓ فَأ مَاءِٓ مِن مَّ ٱلسَّ

ِ دَآبَّةٖ وَتصَۡيِفِ 
مَوۡتهَِا وَبَثَّ فيِهَا مِن كُّ

مَاءِٓ  رِ بَيۡنَ ٱلسَّ حَابِ ٱلمُۡسَخَّ ٱلرّيَِحِٰ وٱَلسَّ
رۡضِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٦٤ 

َ
وٱَلۡ

 ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  يَتَّخِذُ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 
يِنَ  وٱَلَّ  ِۖ ٱللَّ كَحُبِّ  يُبُِّونَهُمۡ  ندَادٗا 

َ
أ

يِنَ  ٱلَّ يرََى  وَلوَۡ   ِۗ َّ لّلِ ا  حُبّٗ شَدُّ 
َ
أ ءَامَنُوآْ 

 ِ لِلَّ ٱلۡقُوَّةَ  نَّ 
َ
أ ٱلۡعَذَابَ  يرََوۡنَ  إذِۡ  ظَلَمُوآْ 

َ شَدِيدُ ٱلۡعَذَابِ ١٦٥  نَّ ٱللَّ
َ
جَِيعٗا وَأ

161. Chisimu aŵala ŵakanile nikwikanila 
kuwa ali makafili, ŵanganyao malweso ga 
Allah, Achimalaika ni ŵandu wosope gali pa 
jamanjao.

162. Mwele (mmalweso ga ku Motogo) 
chakaŵe ŵandamo, ilagasyo ngaija 
kupungusyidwa kwa jamanjao, soni ŵanyao 
ngaaja kupedwa lipesa.

163. Soni Nnungu jwenu ni Nnungu Jumpepe 
basi, pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun'galagatila) ikaŵeje Jwelepejo, Jwaukoto 
wejinji, Jwachanasa channope.

164. Chisimu chene mu kagumbidwe ka mawunde 
ni mataka, ni kupisyangana kwa chilo ni 
muusi, ni yombo yekulungwakulungwa 
yaikwenda m'mbwani ili ipachile ichindu 
yakwakamuchisya ŵandu (nambo 
ngamilwa), ni mesi gaatulwisye Allah 
kuumila kwinani nikusyuchisya nago litaka 
panyuma pakuwa kwakwe, ni kwenesya 
palakwepo mitundu josope ja inyama, ni 
kujigalausyagalausya mbungo ni mawunde 
gawula gagakwendesyedwa chilikati cha 
kwinani ni pasi, muŵele mwana ilosyo kwa 
ŵandu ŵakwete lunda.

165. Soni chilikati cha ŵandu pana 
ŵaakulitendelaga (isanamu kuŵa) milungu 
(jao) kunneka Allah,[1] ni akwinonyelaga 
yaakatite pakunnonyela Allah, nambo 
ŵandu ŵakulupilile niŵali ŵakunnonyela 
Allah mwakupelenganya. Mwanti ŵandu 

[1] (2:165) Akusimulila Abdulla  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwaŵechete upande umo wamaloŵe, 
sano une ninaŵechete upande wineo. Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Jwalijose jwatayikane mwakuwa 
achinnumbanjilaga jwinepe jwangaŵaga Allah, takajinjile ku Moto.” Une ni natite: “Jwalijose 
jwatayikane mwakuwa akakunnumbanjila jwinepe jwangaŵaga Allah, takajinjile ku Mbepo.” 
Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 4227).
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وُاْ 
َ
بَعُواْ وَرأَ يِنَ ٱتَّ يِنَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱلَّ  ٱلَّ

َ
إذِۡ تَبََّأ

سۡبَابُ ١٦٦ 
َ
عَتۡ بهِِمُ ٱلۡ ٱلۡعَذَابَ وَتَقَطَّ

 
َ
نَّ لَناَ كَرَّةٗ فَنَتبَََّأ

َ
بَعُواْ لوَۡ أ يِنَ ٱتَّ وَقَالَ ٱلَّ

يرُيِهِمُ  كَذَلٰكَِ  مِنَّاۗ  تَبََّءُواْ  كَمَا  مِنۡهُمۡ 
عۡمَلَٰهُمۡ حَسَرَتٍٰ عَلَيۡهِمۡۖ وَمَا هُم 

َ
ُ أ ٱللَّ

بخَِرٰجِِيَن مِنَ ٱلنَّارِ ١٦٧ 

رۡضِ حَلَلٰٗ 
َ
ا فِ ٱلۡ هَا ٱلنَّاسُ كُوُاْ مِمَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ  طَيّبِٗا وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيٌِن ١٦٨  لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ

ن 
َ
وَأ وءِٓ وٱَلۡفَحۡشَاءِٓ  مُركُُم بٱِلسُّ

ۡ
مَا يأَ إنَِّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ١٦٩  تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ

قَالوُاْ   ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
أ مَآ  ٱتَّبعُِواْ  لهَُمُ  قيِلَ  وَإِذاَ 

وَلوَۡ كَنَ 
َ
لۡفَيۡنَا عَلَيۡهِ ءاَباَءٓنَاَۚٓ أ

َ
بلَۡ نتََّبعُِ مَآ أ

ا وَلَ يَهۡتَدُونَ ١٧٠  ءاَباَؤٓهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ شَيۡـٔٗ

ŵalitendele lupusowo angajione ndema 
jachakaioneje ilagasyo (akaiweni yakogoya 
kusyene), ligongo machili gosope gachiŵa 
ga Allah, soni Allah ni Jwaukali pakupeleka 
ilagasyo.

166. (Mwakumbusyani) katema katachiliipaata 
achinnongola ŵaŵaliji nkukuyidwa (mu 
ukafili) pakwakana ŵaŵaliji nkukuya, aku 
ali ayiweni ilagasyo, mwanti nkamulano wa 
chilikati chao uchikatika.

167. Nitachiŵecheta akukuya kuti: “Kungaŵe 
kwakomboleka uwwe kuujila (ku duniya) 
tungajile kuliipaata pakwakana ŵanganyao 
mpela yatite  pakuliipaata pakutukana uwwe.” 
Iyyoyopeyo niichakajileje Allah pakwalosya 
ŵanganyao itendo yao kuŵa madandausi gao, 
soni ŵanganyao ngasaŵa ŵakopoka ku Moto.

168. E jenumanja achinaŵandu! Mu ichindu 
yaili pa chilambo lyagani ya halaal peyo 
yayili yambone, soni ngasinkuyaga sajo sya 
shetani, chisimu jwalakwe kukwenu aŵele 
mmagongo jwakuonechela.

169. Chisimu jwalakwejo akunchisya 
yangalumbana ni yakunyalaya, soni 
nikuti munnambuchisyeje Allah 
yangankuimanyilila.

170. Soni naga ili iŵechetedwe kukwao (yanti): 
“Kuyani yaatulwisye Allah.” Akasatiji: 
“Nambo tukuya yatwasimene nayo achatati 
ŵetu.” Ana nantimuno kuti achatati ŵawowo 
nganakola umanyilisi wa chilichose soni 
nganaŵa ŵakongoka (chiŵakuyejepe?)
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يِ يَنۡعِقُ  يِنَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ ٱلَّ وَمَثَلُ ٱلَّ
ۢ بكُۡمٌ  بمَِا لَ يسَۡمَعُ إلَِّ دُعَءٓٗ وَندَِاءٓٗۚ صُمُّ

عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ١٧١ 

يِنَ ءَامَنُواْ كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ  رَزقَۡنَكُٰمۡ وٱَشۡكُرُواْ لِلَّ
تَعۡبُدُونَ ١٧٢ 

مَ وَلَۡمَ  إنَِّمَا حَرَّمَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وٱَلدَّ
فَمَنِ   ِۖ ٱللَّ لغَِيِۡ  بهِۦِ  هلَِّ 

ُ
أ وَمَآ  ٱلۡنِيِرِ 

ٱضۡطُرَّ غَيَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٧٣  إنَِّ ٱللَّ

مِنَ   ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ مَآ  يكَۡتُمُونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 

قَليِلً  ثَمَنٗا  بهِۦِ  وَيشَۡتَُونَ  ٱلۡكِتَبِٰ 
إلَِّ  بُطُونهِِمۡ  فِ  كُلوُنَ 

ۡ
يأَ مَا  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ُ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَلَ  ٱلنَّارَ وَلَ يكَُلّمُِهُمُ ٱللَّ
لِمٌ ١٧٤ 

َ
يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

لَلَٰةَ  ٱلضَّ وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

فَمَآ  بٱِلمَۡغۡفِرَةِۚ  وَٱلۡعَذَابَ  بٱِلهُۡدَىٰ 
صۡبَهَُمۡ عََ ٱلنَّارِ ١٧٥ 

َ
أ

171. Soni chilandanyo cha achimakafili chili 
chisawu (m'busa) jwaakuigumilila (ilango 
yakwe) mwa kuikalipila, kutendaga yalakwe 
ikaakupikana ikaŵeje kuŵilangape ni gumila, 
ŵangapikana, ŵangaŵecheta soni ŵangalola, 
mwanti ŵangali umanyilisi.

172. E jenumanja ŵankulupilile! Lyagani mu 
yambone yatumpele, soni muntogolelani 
Allah nam’baga jenumanja nkun'galagatila 
Jikape Jwele.

173. Chisimu (Allah) ayitesile haraam kukwenu 
(kulya) chibudu, myasi, nyama jeguluŵe ni 
chachisikitidwe pakolanjidwa (lina linepe) 
lyangaŵaga lya Allah (kuŵa mbepesi ja 
akumasoka), nambo jwachasingalilwe 
(nikulya cha haraamucho) mwangali 
kuchilumba kapena kusumba mpika, basi 
chipaŵe pangali ulemwa kukwakwe, chisimu 
Allah ni Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

174. Chisimu aŵala ŵaakusisa yaŵatulwisye 
Allah m’Chitabu (cha Baibulo) 
nikuisumanyaga ni (ya duniya) yantengo 
ŵannono, ŵanganyao ngakulya chinepe 
m’matumbo mwao changaŵaga moto, 
soni Allah ngaaja kwaŵechetekasya lisiku 
lya Kiyama, soni ngaaja kwaswejesya, 
soni akwete kupata ŵanganyao ilagasyo 
yakupoteka nnope.

175. Jamanjao niaŵalaŵala ŵasagwile 
kusokonechela pakusumanya ni chongoko, 
ni (kusagula soni) ilagasyo pakusumanya ni 
chikululuko, ana nichichi chikwatendekasya 
kupilila ni Moto? 
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 ۗ بٱِلَۡقِّ ٱلۡكِتَبَٰ  لَ  نزََّ  َ ٱللَّ نَّ 
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

لَفِ  ٱلۡكِتَبِٰ  فِ  ٱخۡتَلَفُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَإِنَّ 
شِقَاقِۭ بعَيِدٖ ١٧٦ 

قبَِلَ  وجُُوهَكُمۡ  ُّواْ  توَُل ن 
َ
أ ٱلبَِّۡ  لَّيۡسَ 

مَنۡ  ٱلبَِّۡ  وَلَكِٰنَّ  وٱَلمَۡغۡربِِ  ٱلمَۡشۡقِِ 
وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةِ  ٱلۡأٓخِرِ  وٱَلَۡومِۡ   ِ بٱِللَّ ءاَمَنَ 
 ٰ عََ ٱلمَۡالَ  وءَاَتَ  وٱَلنَّبيِّـِنَۧ  وٱَلۡكِتَبِٰ 
حُبّهِۦِ ذوَيِ ٱلۡقُرۡبَٰ وٱَلَۡتَمَٰٰ وٱَلمَۡسَٰكِيَن 
ٱلرّقِاَبِ  وَفِ  ائٓلِيَِن  وٱَلسَّ بيِلِ  ٱلسَّ وٱَبۡنَ 
وٱَلمُۡوفوُنَ  كَوٰةَ  ٱلزَّ وءَاَتَ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامَ 

َ
وَأ

فِ  بِٰيِنَ  وٱَلصَّ  ْۖ عَهَٰدُوا إذِاَ  بعَِهۡدِهمِۡ 
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
سِۗ أ

ۡ
اءِٓ وحَِيَن ٱلَۡأ َّ سَاءِٓ وٱَلضَّ

ۡ
ٱلَۡأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ١٧٧ 
ُ
ْۖ وَأ يِنَ صَدَقوُا ٱلَّ

عَلَيۡكُمُ  كُتبَِ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلۡقِصَاصُ فِ ٱلۡقَتۡلَۖ ٱلُۡرُّ بٱِلُۡرِّ وٱَلۡعَبۡدُ 
فَمَنۡ عُفَِ لَُۥ   ۚ نثَٰ

ُ
نثَٰ بٱِلۡ

ُ
بٱِلۡعَبۡدِ وٱَلۡ

دَاءٌٓ 
َ
ءٞ فَٱتّبَِاعُۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَأ خِيهِ شَۡ

َ
مِنۡ أ

بّكُِمۡ  إلَِۡهِ بإِحِۡسَٰنٖۗ ذَلٰكَِ تَۡفيِفٞ مِّن رَّ
فَلَهُۥ  ذَلٰكَِ  بَعۡدَ  ٱعۡتَدَىٰ  فَمَنِ  وَرحََۡةۗٞ 

لِمٞ ١٧٨ 
َ
عَذَابٌ أ

176. Yalakweyo niligongo lyanti Allah atulwisye 
Chitabu mwakuonaonape, nambo ŵandu 
ŵatindene m’Chitabumo ali mu ukangani 
wakutalikangana (ni yakuona).

177. Umbone nganiuŵa pagalauchisya ngope 
syenu upande wa kungopoko ni kundiŵilo, 
nambo umbone (usyesyene) ni wa mundu 
jwankulupilile Allah, Lisiku Lyambesi, 
Malaika, Chitabu ni Achimitume, achipelekaga 
soni chipanje achichisakaga kwa ŵapaulongo, 
ŵawina, masikini, jwapaulendo, ŵakuŵenda, 
ni kwaapela ulukosyo achikapolo, achiswaliji 
soni Swala nikutolaga Zaka, ni ŵakwanilisya 
ilanga yao pati ataŵenemo, ni ŵakupilila 
pakulaga, pakulwala ni pandema jangondo, 
ŵanganyao niŵaasimichisye (Usilamu wao), 
soni ŵanyao niŵali ŵakun'jogopa (Allah).

178. E jenumanja ŵankulupilile! Silamulidwe 
kukwenu mbusyo syakulandana pa 
akuulajidwa, nnukosyo kwa nnukosyo, kapolo 
kwa kapolo, jwankongwe kwa jwankongwe, 
nambo (nkuulaga) jwakululuchilidwe ni 
nchimwenegwe (nkuulajidwa) pa chindu 
chinechakwe (mpela kuti apeleche mbiya 
mmalo mwakuulajidwa) nikuti (nkukululukajo) 
asikuyekuye (ni kuŵilasya) mwa umbone, 
nombenajo (nkuulagajo) alipile (mbiyasyo) 
kukwakwe mwa umbone, kwalakweko ni 
kwepepasya kwakutyochele kwa M'mbuje 
gwenu soni (chiŵele) chanasa, sano juchasumbe 
mpika panyuma pa yele, nikuti akwete kupata 
ilagasyo yakupoteka nnope.
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وْلِ 
ُ
أ يَٰٓ حَيَوٰةٞ  ٱلۡقِصَاصِ  فِ  وَلَكُمۡ 

لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧٩ 
َ
ٱلۡ

حَدَكُمُ 
َ
أ حَضََ  إذَِا  عَلَيۡكُمۡ  كُتبَِ 

ينِۡ  ٱلمَۡوتُۡ إنِ ترََكَ خَيًۡا ٱلوۡصَِيَّةُ للِۡوَلِٰدَ
عََ  ا  حَقًّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ  قۡرَبيَِن 

َ
وَٱلۡ

ٱلمُۡتَّقِيَن ١٨٠ 
مَآ إثِۡمُهُۥ  لَُۥ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فَإنَِّ فَمَنۢ بدََّ
سَمِيعٌ   َ ٱللَّ إنَِّ  ٓۥۚ  لوُنهَُ يُبَدِّ يِنَ  ٱلَّ عََ 

عَليِمٞ ١٨١ 
إثِمۡٗا  وۡ 

َ
أ جَنَفًا  وصٖ  مُّ مِن  خَافَ  فَمَنۡ 

 َ ٱللَّ إنَِّ  عَلَيۡهِۚ  إثِۡمَ  فَلَٓ  بيَۡنَهُمۡ  صۡلَحَ 
َ
فَأ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨٢ 

عَلَيۡكُمُ  كُتبَِ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِن  يِنَ  ٱلَّ عََ  كُتبَِ  كَمَا  يَامُ  ٱلصِّ
قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٨٣ 

مِنكُم  كَنَ  فَمَن  عۡدُودَتٰٖۚ  مَّ يَّامٗا 
َ
أ

يَّامٍ 
َ
أ مِّنۡ  ةٞ  فَعِدَّ سَفَرٖ   ٰ عََ وۡ 

َ
أ ريِضًا  مَّ

يِنَ يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ طَعَامُ  خَرَۚ وعَََ ٱلَّ
ُ
أ

خَيۡٞ  فَهُوَ  ا  خَيۡٗ عَ  تَطَوَّ فَمَن  مِسۡكِيٖنۖ 
ن تصَُومُواْ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 

َ
ۚۥ وَأ ُ لَّ

تَعۡلَمُونَ ١٨٤ 

179. Soni nkwete jenumanja (kusunga) umi mu 
mbusyo syakulandana E jenumanja ŵankwete 
lunda! Kuti n'digose (ku nteto wakuulagana).

180. Kulamulidwe kukwenu pati chiwa chili 
chim’bichilile jumo jwenu naga achilekaga 
chipanje; kuleka wasiya (pa chipanjecho) 
waachinangolo ŵaŵili ni ŵapaulongo mwa 
kwilanila (ni malamusi ga Dini), lyele liŵele 
lilamusi kwa ŵaoga (ŵakun'jogopa Allah).[1]

181. Sano jwachaligalausye (lilamusili) panyuma 
pakulipikana; nikuti ulemwa wakwe chiuŵe 
pa ŵaakuligalausyao, chisimu Allah ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

182. Sano mundu jwan'jogopele nkuleka 
wasiyajo kuti atakwika mwapendechele 
ku upande wepombotale kapena ku 
ulemwa nikwakolochesya chilikati chao, 
chaŵe jwangali ulemwa, chisimu Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

183. E jenumanja ŵankulupilile! Kulamulidwe 
kukwenu kutaŵa (Namasani) mpela yakwatite 
pakulamulidwa kwa ŵandu ŵaŵaliji paujo 
penu (jenumanja nkanim’biche) kuti n'digose 
(ku ilemwa).

184. Moŵa gakuŵalanjikape (29 kapena 30), 
nambo jwachaŵe nkulwala mwa jaomanja 
kapena pa ulendo (nigopola) akwanisye 
chiŵalanjilochi ni moŵa gane (ga kuuchisya), 
sano ŵandu ŵakutaŵa mwakulajilila 
(ligongo lyauchekulu kapena ulwele 
wan'gona-n'gona), chakomboleche (kuleka 
kutaŵako ni) kupeleka malipilo gayakulya 
yakwanila masikini (jumo pa lisiku lililyose 

[1] (2:180) Chilamusi cha aji Ȃyaji chafutiidwe ni Ȃya ja (4:11).
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نزلَِ فيِهِ ٱلۡقُرءَۡانُ 
ُ
يِٓ أ شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱلَّ

ٱلهُۡدَىٰ  مِّنَ  وَبَيّنَِتٰٖ  لّلِنَّاسِ  هُدٗى 
هۡرَ  ٱلشَّ مِنكُمُ  شَهِدَ  فَمَن  وٱَلۡفُرۡقَانِۚ 
 ٰ عََ وۡ 

َ
أ مَريِضًا  كَنَ  وَمَن  فَلۡيَصُمۡهُۖ 

 ُ ٱللَّ يرُيِدُ  خَرَۗ 
ُ
أ يَّامٍ 

َ
أ مِّنۡ  ةٞ  فَعِدَّ سَفَرٖ 

ٱلۡعُسَۡ  بكُِمُ  يرُيِدُ  وَلَ  ٱلۡيُسَۡ  بكُِمُ 
ٰ مَا  َ عََ واْ ٱللَّ ُ ةَ وَلِتُكَبِّ وَلِتُكۡمِلوُاْ ٱلۡعِدَّ

هَدَىكُٰمۡ وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٨٥ 

فَإنِِّ  عَنِّ  عِبَاديِ  لكََ 
َ
سَأ وَإِذاَ 

دَعَنِۖ  إذِاَ  اعِ  ٱلدَّ دَعۡوةََ  جِيبُ 
ُ
أ قَريِبٌۖ 

لَعَلَّهُمۡ  بِ  وَلُۡؤۡمِنُواْ  لِ  فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ 
يرَشُۡدُونَ ١٨٦ 

lyakataŵile), sano jwachapanganye masengo 
mwagamba kulipeleka yele tiiŵe yambone 
kukwakwe, nambo naga nkutaŵa (iyyoyo 
mwakulajilila) tiiŵe yambone kukwenu 
naga n'di ŵakumanyilila (kusosekwa 
kwakutaŵako).

185. Mwesi wa Namasani  ni awula wajatulusyidwe 
Qur’an nkati mwakwe kuŵa chongolo cha 
ŵandu ni ilosyo ya kuonechela palangulangu 
ya chongoko, soni kuŵa chilekanganyo (cha 
yakuona ni yaunami), sano jwauweni mwa 
jaomanja mwesi (ali chitamile pamusi) ataŵe 
Namasanijo, nambo jwachaŵe nkulwala kapena 
paulendo (nigopola), akwanisye chiŵalanjilo ni 
moŵa gane (ga kuuchisya), Allah jukunsoselaga 
yakwepepala ŵanganyammwe soni 
jwangansosela yakunonopa, soni (jukusaka) kuti 
nkwanisye chiŵalanjilocho ni kunkusyaga Allah 
(pakutenda Takbirah) ligongo lya kun'jongola 
kwenu soni kuti m'be ŵakutogolela.[1]

186. Soni naga ali am'busisye achikapolo Ŵangu 
Yangune, basi (mwasalilani yanti): Chisimu 
Une ndili pakuŵandika, ngwangaga duwa 
jankuomba pati amombile, basi anjitiche 
(kuŵilanga Kwangu) ni angulupilile kuti 
ajongoche.

[1] (2:185) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “As-Swiyâm (kutaŵa) kuŵele 
chisiŵililo. Basi mundu jwaakutaŵa alitalichisye ku yansese, nambo soni akatenda yaujinga. Sano 
naga jwine jwakwe achintendelaga uwwaanga kapena kuntukana, basi ansalile kakwana kaŵili kuti: 
‘Une ndaŵile.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite soni: “Ngunnumbila Ajula (Allah) jwauli ntima wangu mmakono 
mwakwe! Chisimu luwumba lwa nkamwa mwa mundu jwantaŵe, lukasaŵa lwakununjila pameso pa 
Allah kumpunda luwumba lwa misiki. (Allah akuŵecheta yakwamba mundu jwantaŵe): ‘Jwalakwe 
jukuleka yakulya yakwe, yakumwa yakwe, kwisa soni isako yakwe ligongo lyangune. Swaum (kutaŵa) 
ni jangu, soni Une ni jutinjilipila ya jalakwe. Sano malipilo ga itendo yambone gakonjechesyedwaga 
kwa kakumi.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 1795). Namuno kuti masengo galigose gambone 
nkulipila jwakwe ni Allah, nambo apa Allah ajisagwile Swaum ligongo lyanti; mundu ngakomboleka 
kutaŵa ligongo lyandola. (Nnole mu Fath Al-Bârî).
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إلَِٰ  ٱلرَّفَثُ  يَامِ  ٱلصِّ لَۡلَةَ  لَكُمۡ  حِلَّ 
ُ
أ

نتُمۡ لَِاسٞ 
َ
نسَِائٓكُِمۡۚ هُنَّ لَِاسٞ لَّكُمۡ وَأ

تَۡتَانوُنَ  كُنتُمۡ  نَّكُمۡ 
َ
أ  ُ ٱللَّ عَلمَِ   ۗ َّهُنَّ ل

وعََفَا  عَلَيۡكُمۡ  فَتَابَ  نفُسَكُمۡ 
َ
أ

مَا  وٱَبۡتَغُواْ  وهُنَّ  بَشُِٰ فَٱلۡـَٰٔنَ  عَنكُمۡۖ 
 ٰ حَتَّ بُواْ  وٱَشَۡ وَكُوُاْ  لَكُمۡۚ   ُ ٱللَّ كَتَبَ 
مِنَ  بۡيَضُ 

َ
ٱلۡ ٱلَۡيۡطُ  لَكُمُ   َ يتَبََينَّ

واْ  تمُِّ
َ
أ ثُمَّ  ٱلۡفَجۡرِۖ  مِنَ  سۡوَدِ 

َ
ٱلۡ ٱلَۡيۡطِ 

نتُمۡ 
َ
وهُنَّ وَأ ۡلِۚ وَلَ تبَُشُِٰ يَامَ إلَِ ٱلَّ ٱلصِّ

 ِ عَكِٰفُونَ فِ ٱلمَۡسَٰجِدِۗ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
ُ ءَايَتٰهِۦِ  ُ ٱللَّ فَلَ تَقۡرَبُوهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٨٧ 

مۡوَلَٰكُم بيَۡنَكُم بٱِلۡبَطِٰلِ 
َ
كُلُوآْ أ

ۡ
وَلَ تأَ

كُلوُاْ فَريِقٗا مِّنۡ 
ۡ
مِ لِتَأ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إلَِ ٱلُۡكَّ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٨ 
َ
ثمِۡ وَأ مۡوَلِٰ ٱلنَّاسِ بٱِلِۡ

َ
أ

هلَِّةِۖ قُلۡ هَِ مَوَقٰيِتُ 
َ
يسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلۡ

توُاْ 
ۡ
تأَ ن 

َ
بأِ ٱلبُِّۡ  وَلَيۡسَ   ۗ وٱَلَۡجِّ للِنَّاسِ 

مَنِ  ٱلبَِّۡ  وَلَكِٰنَّ  ٱلُۡيُوتَ مِن ظُهُورهَِا 
 َ بوَۡبٰهَِاۚ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ

َ
توُاْ ٱلُۡيُوتَ مِنۡ أ

ۡ
ۗ وأَ ٱتَّقَٰ

لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٨٩ 

187. Kuŵele kwakundisyidwa kukwenu chilo 
chakwimuchila kutaŵa kutendanao ulombela 
achimmasyeto ŵenu, ŵanganyao ni iwaalo 
yenu nombe ŵanganyammwe ni iwaalo yao, 
Allah amanyiiliile kuti ŵanganyammwe 
mwaliji nkuliijiiŵa mwachimisyene, basi 
apocheele toba jenu ni ankululuchiile, 
sambano mwakwayagani ni nsosejesoseje 
yannembele Allah (ŵali ŵanache), soni 
lyagani ni kumwaga mpaka umanyukuche 
kukwenu usi weswela kutyochela mu usi 
wepiliwu kumasikusiku (kwakuli kombola 
kulekanganya chilikati cha kuswejela kwa 
kumasikusiku ni chipi chachilo), kaneko 
kwanilisyani kutaŵa mpaka chilo (kutiŵila 
kwa lyuŵa), soni ngasimwakwayaga 
ŵanganyao kutendaga jenumanja n'di 
nkutama itikafu m’misikiti, jele ni mipingu ja 
Allah, basi kasin'jiŵandichilaga, iyyoyopeyo 
niyakasatiji Allah pakusalichisya ma 
Ȃya Gakwe kwa ŵandu kuti aŵe nioga 
(wakun'jogopa Jwalakwe).

188. Soni kasillyaganilaga chipanje chenu mwa 
ukoleko nikuchipelekaga kwa akulamula 
kuti mpate kulya liwunjili lya chipanje cha 
ŵandu mwasambi kutendaga jenumanja 
nchimanyililaga (kuti ŵa ukoleko).

189. Akum'busya ya myesi, jilani: “Jelejo ni ipiimo 
ya ndaŵi sya ŵandu (yakumanyililila ndema 
jakutendela indu yao) ni Hija, sano umbone 
nganiuŵa pakwinjila kwenu m’majumba 
kupitila ku chituupa kwakwe, nambo umbone 
ni wa mundu jwaoga (wakun’jogopa Allah), 
ni gajinjilagani majumba kupitila m’milango 
mwakwe, soni mun'jogopeje Allah kuti m'be 
ŵakupunda.
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ِينَ  ٱلَّ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  وَقَتٰلِوُاْ 
لَ   َ ٱللَّ إنَِّ   ْۚ تَعۡتَدُوٓا وَلَ  يقَُتٰلِوُنكَُمۡ 

يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ١٩٠ 
خۡرجُِوهُم 

َ
وٱَقۡتُلُوهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡ وَأ

شَدُّ مِنَ 
َ
خۡرجَُوكُمۡۚ وٱَلۡفِتۡنَةُ أ

َ
مِّنۡ حَيۡثُ أ

ٱلمَۡسۡجِدِ  عِندَ  تقَُتٰلِوُهُمۡ  وَلَ  ٱلۡقَتۡلِۚ 
ٰ يقَُتٰلُِوكُمۡ فيِهِۖ فَإنِ قَتَٰلُوكُمۡ  ٱلَۡرَامِ حَتَّ

فَٱقۡتُلوُهُمۡۗ كَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلۡكَفِٰريِنَ ١٩١ 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٢  فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ

ٰ لَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
ِۖ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَلَ عُدۡوَنَٰ إلَِّ عََ  ٱلّديِنُ لِلَّ

لٰمِِيَن ١٩٣  ٱلظَّ

هۡرِ ٱلَۡرَامِ وٱَلُۡرُمَتُٰ  هۡرُ ٱلَۡرَامُ بٱِلشَّ ٱلشَّ
قصَِاصٞۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱعۡتَدُواْ 
عَلَيۡهِ بمِِثۡلِ مَا ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡۚ وٱَتَّقُواْ 

َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٩٤  نَّ ٱللَّ
َ
َ وٱَعۡلَمُوآْ أ ٱللَّ

190. Soni mwaputani ngondo petala lya Allah[1] 
aŵala ŵaakumputa, nambo ngasinsumba mpika 
(pakwaputa ŵangantanda), chisimu Allah 
ngaakwanonyela ŵakusumba mpika.

191. Soni mwaulagani ŵanganyao palipose 
pachimwasimane, soni mwakoposyani 
palipose paŵankopwesye, ligongo fitina (ja 
kwawatanganyichisya ŵandu dini jao) jiŵele 
jakusakala nnope kumpunda kuwulaga, 
nambo nkaapuuta ngondo mungulugulu 
mwa Nsikiti Wakuchimbichika (wa Maaka) 
ni ikaŵeje naga ali apatandite ŵanganyao 
kumputila palakwepo, sano naga achintandaga 
kumputa ngondo, basi mwaulagani, mwele ni 
mugaŵelele malipilo ga makafili.

192. Nambo naga akuleka, basi chisimu Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

193. Soni mwaputani ngondo mpaka 
fitina (jagalagatila isanamu)                                                                                                                                        
jiikane mwakumala, soni Dini nijiŵe ja Allah 
pe, nambo naga akuleka, basi paŵe pangali 
umagongo ikaŵeje kwa ŵakulitenda lupuso.

194. Mwesi wakuchimbichika kwa 
mwesi wakuchimbichika, soni ichindu 
yakuchimbichika (naga utyosyedwe 
uchimbichimbi wakweo) iŵichilidwe mbusyo, 
sano jwantendele uwwanga nombe jenumanja 
mum'buchisyani uwwangao mwakulandana ni 
mwantendele ŵanganyammwe uwwanga, soni 

[1] (2:190) Al-Jihâd (ngondo) jakumenyana petala lya Allah jiŵele jakusosekwa nnope mu Usilamu. 
Ni Jihâad liloŵe lya Allah lya (Lâ ilâha illallâh) likasaŵa lyapenani. Soni ŵandu achimakafili 
ngaakasaung’andilaga Usilamu. Gamba kwika mwakuleka Jihâd (Allah atuŵambasye yakuleka 
Jihâdiyo), Usilamu ukasajonanjidwa, nambo soni Asilamu akasaŵa ŵakunyosyeka. Soni jwatajigwale 
Jihâd, kapena mu ntima mwakwemo ngakola niya jakusaka kutenda Jihâd, nikuti akuwaga juli jukwete 
mbili jimpepe mu mbili sya unakunaku.
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تلُۡقُواْ  وَلَ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  نفِقُواْ 
َ
وَأ

إنَِّ   ْۚ حۡسِنُوآ
َ
وَأ ٱلتَّهۡلُكَةِ  إلَِ  يدِۡيكُمۡ 

َ
بأِ

َ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٩٥ ٱللَّ

تُمۡ  حۡصِۡ
ُ
ِۚ فَإنِۡ أ واْ ٱلَۡجَّ وٱَلۡعُمۡرَةَ لِلَّ تمُِّ

َ
وَأ

تَۡلقُِواْ  وَلَ  ٱلهَۡدۡيِۖ  مِنَ  ٱسۡتَيۡسََ  فَمَا 
مَلَِّهُۚۥ  ٱلهَۡدۡيُ  يَبۡلُغَ   ٰ حَتَّ رءُُوسَكُمۡ 
ذٗى 

َ
وۡ بهِۦِٓ أ

َ
ريِضًا أ فَمَن كَنَ مِنكُم مَّ

وۡ صَدَقَةٍ 
َ
سِهۦِ فَفِدۡيةَٞ مِّن صِيَامٍ أ

ۡ
مِّن رَّأ

مِنتُمۡ فَمَن تَمَتَّعَ بٱِلۡعُمۡرَةِ 
َ
وۡ نسُُكٖۚ فَإذِآَ أ

َ
أ

إلَِ ٱلَۡجِّ فَمَا ٱسۡتَيۡسََ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۚ فَمَن 
ٱلَۡجِّ  فِ  يَّامٖ 

َ
أ ثلََثَٰةِ  فَصِيَامُ  يَِدۡ  َّمۡ  ل

كَمِلَةۗٞ  عَشََةٞ  تلِۡكَ  رجََعۡتُمۡۗ  إذِاَ  وسََبۡعَةٍ 
حَاضِيِ  هۡلُهُۥ 

َ
أ يكَُنۡ  َّمۡ  ل لمَِن  ذَلٰكَِ 

نَّ 
َ
َ وٱَعۡلَمُوآْ أ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١٩٦  ٱللَّ

mun'jogopani Allah, ni manyililani yanti Allah 
ali pamo ni ŵaoga (wakun'jogopa Jwalakwe).

195. Soni tolani petala lya Allah, 
ningasin'diponyaga ni makono genu 
kuchonasiko, soni kolosyani, chisimu Allah 
akwanonyela ŵakolosya.

196. Soni kwanilisyani Hija ni Umra ligongo lya 
Allah, nambo naga nsiŵilwemo ni gambani 
kusikita chinyama cha mbepesi changasausya 
kuchipata (mpela mbusi), ni ngasimmyola 
mitwe jenu mpaka chili chiiche chinyama 
chambepesicho pamalo pakwe (pakusikitila), 
sano juchaŵe nkulwala mwa jenumanja 
kapena mu ntwe mwakwe kuŵa mwana 
yakunsausya (nikutenda yakanyisyidwa mpela 
kumyola ndema jakwe nkanijikwane), chatole 
malipilo gakutaŵa kapena sadaka kapena 
kusikita chinyama, sano naga n'di pantunjelele; 
basi jwachalisengwasye pakutenda Umra 
nkumalamo nikutenda Hija asikite chinyama 
chambepesi changasausya kuchipata, sano 
jwachatende ngachipata ataŵe moŵa gatatu ku 
Hija peko ni moŵa nsano nagaŵili pati m'bujiile 
(nsimangwenu), gele ni moŵa likumi gakwanila, 
yeleyi tiiŵe kwa mundu jwanganiliŵa liŵasa 
lyakwe dusi ni Nsikiti Wakuchimbichika, soni 
mun'jogopani Allah, ni manyililani yanti Allah 
aŵele Jwaukali pakupeleka ipotesi.[1]

[1] (2:196) (a) Usilamu ukasasimaasya sambi syosope syajupanganyisye mundu ku ukafili, nombe nako 
kusama petala lya Allah kukasasimaasya sambi syosope syam’bujo, ni Hija jakwe soni. (Nnole mu Al-
Lu‘lu‘ wal Marjân). 
(b) Kusosekwa kwa kutenda Hija ni Umra: Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah 
 jwatite: “Umra jikasasimasyaga sambi sya chilikati cha jalakwejo ni japaujo pakwe. Sano Hija صلى الله عليه وسلم
ja Mabrȗr (jajipocheledwe ni Allah), nganijikola malipilo gane ikaŵeje Jannah (Litimbe lya ku 
Mbepo). (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 1683). 
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عۡلُومَتٰٞۚ فَمَن فَرَضَ فيِهِنَّ  شۡهُرٞ مَّ
َ
ٱلَۡجُّ أ

ٱلَۡجَّ فَلَ رَفَثَ وَلَ فُسُوقَ وَلَ جِدَالَ 
 ۗ ُ ۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيٖۡ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّ فِ ٱلَۡجِّ
وَتزََوَّدُواْ فَإنَِّ خَيَۡ ٱلزَّادِ ٱلتَّقۡوَىٰۖ وٱَتَّقُونِ 

لۡبَبِٰ ١٩٧ 
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ يَٰٓ

ن تبَۡتَغُواْ فَضۡلٗ 
َ
لَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

عَرَفَتٰٖ  مِّنۡ  فَضۡتُم 
َ
أ فَإذِآَ  بّكُِمۡۚ  رَّ مِّن 

ٱلَۡرَامِۖ  ٱلمَۡشۡعَرِ  عِندَ   َ ٱللَّ فَٱذكُۡرُواْ 
وٱَذكُۡرُوهُ كَمَا هَدَىكُٰمۡ وَإِن كُنتُم مِّن 

آلّيَِن ١٩٨  قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ

ٱلنَّاسُ  فاَضَ 
َ
أ حَيۡثُ  مِنۡ  فيِضُواْ 

َ
أ ثُمَّ 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٩  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ وٱَسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّ

 َ نَسِٰكَكُمۡ فَٱذكُۡرُواْ ٱللَّ فَإذِاَ قَضَيۡتُم مَّ
شَدَّ ذكِۡرٗاۗ فَمِنَ 

َ
وۡ أ

َ
كَذِكۡركُِمۡ ءَاباَءَٓكُمۡ أ

نۡيَا وَمَا  ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فِ ٱلدُّ
لَُۥ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖ ٢٠٠ 

197. Hija jikwete myesi jakumanyika (jajili: 
Mfungomosi, Mfungopili ni Mfungotatu), 
sano mundu jwachanuye Hija mujele 
(myesiji) akatenda ni kuŵecheta ya nsese, 
kapena kunyosya (pakutenda yasambi), 
soni akasakangana mu Hijamo, soni iliyose 
yachintende ŵanganyammwe Allah chaimanye, 
ni jigalani poso (jakwana kuti nkapita 
nchiŵenda), nambo poso jambone nnope nioga 
(wakun'jogopa Allah), ni njogopagani Une E 
jenumanja ŵankwete lunda!

198. Chipaŵe pangali ulemwa kukwenu 
naga nchisosagasosaga umbone wakuuma 
kwa M'mbuje gwenu (pakusumisyana 
indu ku Hija), basi pati n'gungumwiche 
kutyochela ku Arafâti munkolangani Allah pa 
Mashi’aril Harâm (papali pa Muzdalifah), ni 
munkumbuchileje yatite pakun'jongola, soni 
chisimu kala mwaliji mu ŵakusokonechela.

199. Kaneka gungumukani kutyochela pamalo 
paakugungumuka ŵandu wosope ni 
mum'bendeje Allah chikululuko, chisimu 
Allah ni Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

200. Basi pati mmalisyisye ibada yenu (ya 
Hija) munkolangagani Allah yamwatiji 
pakwakolanga achatati ŵenu kapena 
kunkolanjisya nnope. Sano chilikati 
chaŵandu pana ŵakutiji: “Ambuje ŵetu! 
Tupani (chiilepe) pa duniya pano.” Ni 
nganakola ŵalakweo ku Akhera liunjili 
lililyose (lya yambone).
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نۡيَا  ٱلدُّ فِ  ءَاتنَِا  رَبَّنَآ  يَقُولُ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 
حَسَنَةٗ وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا عَذَابَ 

ٱلنَّارِ ٢٠١ 
 ُ ْۚ وٱَللَّ ا كَسَبُوا وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّمَّ

ُ
أ

سَيِعُ ٱلۡسَِابِ ٢٠٢ 

فَمَن  عۡدُودَتٰٖۚ  مَّ يَّامٖ 
َ
أ فِٓ   َ ٱللَّ وٱَذكُۡرُواْ 

وَمَن  عَلَيۡهِ  إثِۡمَ  فَلَٓ  يوَمَۡيۡنِ  فِ  لَ  تَعَجَّ
وٱَتَّقُواْ   ۗ ٱتَّقَٰ لمَِنِ  عَلَيۡهِۖ  إثِۡمَ  فَلَٓ  رَ  خَّ

َ
تأَ

ونَ ٢٠٣  نَّكُمۡ إلَِۡهِ تُۡشَُ
َ
َ وٱَعۡلَمُوآْ أ ٱللَّ

فِ  قَوۡلُُۥ  يُعۡجِبُكَ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 
فِ  مَا   ٰ عََ  َ ٱللَّ وَيشُۡهِدُ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ 

لَدُّ ٱلۡصَِامِ ٢٠٤ 
َ
قَلۡبهِۦِ وهَُوَ أ

رۡضِ لُِفۡسِدَ فيِهَا 
َ
ٰ سَعَٰ فِ ٱلۡ وَإِذاَ توََلَّ

ُ لَ يُبُِّ  وَيُهۡلكَِ ٱلَۡرۡثَ وٱَلنَّسۡلَۚ وٱَللَّ
ٱلۡفَسَادَ ٢٠٥

ثمِۡۚ  خَذَتهُۡ ٱلۡعِزَّةُ بٱِلِۡ
َ
َ أ وَإِذاَ قيِلَ لَُ ٱتَّقِ ٱللَّ

فَحَسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ وَلَئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٢٠٦

201. Sano ŵane mwa jamanjao ni akutiji: 
“Ambuje ŵetu! Tupani yambone pa duniya 
pano, soni nkatupe yambone ku Akhera ni 
nkatuŵambasye ilagasyo ya Moto.

202. Ŵele ŵanganyao ni ŵatachiŵa ŵana 
liunjili lya yaŵapanganyisye, sanotu Allah ni 
Jwachitema pakuŵalanjila.

203. Ni munkolangagani Allah m’moŵa 
gakuŵalanjika (gagali moŵa gatatu 
panyuma pa lisiku lya idi ya mfungotatu), 
nambo jwachachelenje pa (gamba kutama) 
moŵa gaŵilipe (ni kuŵigulaga) chaŵe 
jwangali ulemwa, nombe jwachachelewele 
(pakumalisya moŵa ganagatatu) chaŵe soni 
jwangali ulemwa, kwa mundu jwachaŵe ni 
woga, ni mun'jogopani Allah, soni manyililani 
yanti ŵanganyammwe Kukwakwe 
chinchisonganganyisyidwa.

204. Soni chilikati cha ŵandu pana 
ŵayikunsengwasyaga (mmwe Muhammadi 
 yakuŵecheta yakwe  pa umi wa duniya (صلى الله عليه وسلم
uno, ni akumpaga umboni Allah pa yaili mu 
ntima mwakwe, kutendaga jwalakwejo ni 
jwapundile nnope makani.

205. Sano naga agalawiche (kutyochela 
kukwenu), niya jakwe jikuŵaga kupita 
nchiwatanganya pa chilambo nikonanga 
mmmela ni uŵelesi (wailango), nambo Allah 
jwangannonyela kuwatanganya.

206. Soni naga asalilidwemo kuti: “Mun'jogope 
Allah.” Chibuli chikuntendekasyaga 
kupanganya ya sambi, basi Jahannama 
jichinkwana jwalakwejo, kaje kusakala nnope 
liuto lyagusama (lyalitandichile)!
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ٱبتۡغَِاءَٓ  نَفۡسَهُ  يشَۡيِ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 
ُ رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٢٠٧ ِۚ وٱَللَّ مَرضَۡاتِ ٱللَّ

لۡمِ  يِنَ ءَامَنُواْ ٱدۡخُلوُاْ فِ ٱلسِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ  كَآفَّةٗ وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيِٞن ٢٠٨  لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ

جَاءَٓتكُۡمُ  مَا  بَعۡدِ  مِّنۢ  زَللَۡتُم  فَإنِ 
عَزيِزٌ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ فٱَعۡلَمُوٓاْ  ٱلَۡيّنَِتُٰ 

حَكِيمٌ ٢٠٩ 

ُ فِ ظُلَلٖ  تيَِهُمُ ٱللَّ
ۡ
ن يأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

مۡرُۚ 
َ
ٱلۡ وَقُضَِ  وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ  ٱلۡغَمَامِ  مِّنَ 

مُورُ ٢١٠ 
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ وَإِلَ ٱللَّ

مِّنۡ  ءَاتَيۡنَهُٰم  كَمۡ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  سَلۡ 
ِ مِنۢ بَعۡدِ  لۡ نعِۡمَةَ ٱللَّ ِۭ بيَّنَِةٖۗ وَمَن يُبَدِّ ءَايةَ

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢١١  مَا جَاءَٓتهُۡ فَإنَِّ ٱللَّ

نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  كَفَرُواْ  ِينَ  للَِّ زُيّنَِ 
يِنَ  وٱَلَّ  ْۘ ءَامَنُوا يِنَ  ٱلَّ مِنَ  وَيسَۡخَرُونَ 
يرَۡزُقُ   ُ وٱَللَّ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  يوَمَۡ  فَوقَۡهُمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ

مَن يشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٖ ٢١٢ 

207. Soni chilikati cha ŵandu pana jwine 
jwaakusumisya ntima wakwe ligongo 
lyakusaka chinonyelo cha Allah, sano Allah 
ni Mpole kwa achikapolo Ŵakwe.

208. E jenumanja ŵankulupilile! Jinjilani mu 
Usilamu wosope wene, ni ngasinkuyaga 
sajo sya shetani, chisimu jwalakwejo 
kukwenu aŵele mmagongo jwakuonechela 
palangulangu.

209. Nambo naga ntelesye panyuma 
pakum’bichilila ilosyo yakuonechela 
palangulangu, basi manyililani yanti 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

210. Ana pana ine yaakwembecheya ŵanganyao 
pangaŵaga kwaichilila Allah m’miwulili 
ja mawunde, ni (kwaichilila soni) Malaika, 
nikulamulidwa chilamusi (chakonasika 
kwao)? Sano kwa Allah ni kwakuujila indu 
yosope.

211. Mwawusyani ŵanache ŵa Israila kuti ana 
ilosyo ilingwa yatwapele yakuonechela 
palangulangu? Nambo jwachagalausye 
chindimba cha Allah panyuma pakum’bichilila 
(basi niyakwe), chisimutu Allah ni Jwaukali 
pakupeleka ipotesi.

212. Usalalisidwe ku ŵandu ŵakanila umi wa 
duniya, soni niakwatendaga chipongwe 
ŵandu ŵakulupilile, nambo ŵandu 
ŵaŵele ali ni woga (wakun’jogopa Allah), 
chachiŵa pachanya pao lisiku lya Kiyama, 
sano Allah niakumpaga lisiki jwansachile 
lyangaŵalanjika.
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 ُ ٱللَّ فَبَعَثَ  وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ ٱلنَّاسُ  كَنَ 

نزَلَ 
َ
وَأ وَمُنذِريِنَ  يِنَ  مُبشَِّ ٱلنَّبيِّـِنَۧ 

بَيۡنَ  لَِحۡكُمَ  بٱِلَۡقِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  مَعَهُمُ 
ٱلنَّاسِ فيِمَا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِۚ وَمَا ٱخۡتَلَفَ 
وتوُهُ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ 

ُ
يِنَ أ فيِهِ إلَِّ ٱلَّ

يِنَ  ُ ٱلَّ ٱلَۡيّنَِتُٰ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۖ فَهَدَى ٱللَّ
ءَامَنُواْ لمَِا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ مِنَ ٱلَۡقِّ بإِذِنۡهِِۗۦ 
صِرَطٰٖ  إلَِٰ  يشََاءُٓ  مَن  يَهۡدِي   ُ وٱَللَّ

سۡتَقيِمٍ ٢١٣  مُّ

ا  وَلمََّ ٱلَۡنَّةَ  تدَۡخُلوُاْ  ن 
َ
أ حَسِبۡتُمۡ  مۡ 

َ
أ

يِنَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۖ  ثَلُ ٱلَّ تكُِم مَّ
ۡ
يأَ

 ٰ اءُٓ وَزُلزۡلِوُاْ حَتَّ َّ سَاءُٓ وٱَلضَّ
ۡ
تۡهُمُ ٱلَۡأ سَّ مَّ

يِنَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَٰ  يَقُولَ ٱلرَّسُولُ وٱَلَّ
ِ قَريِبٞ ٢١٤  لَٓ إنَِّ نصََۡ ٱللَّ

َ
ِۗ أ نصَُۡ ٱللَّ

نفَقۡتُم 
َ
أ يسَۡـَٔلوُنكََ مَاذاَ ينُفِقُونَۖ قُلۡ مَآ 

قۡرَبيَِن وٱَلَۡتَمَٰٰ 
َ
ينِۡ وٱَلۡ مِّنۡ خَيٖۡ فَللِۡوَلِٰدَ

تَفۡعَلوُاْ  وَمَا  بيِلِۗ  ٱلسَّ وٱَبنِۡ  وٱَلمَۡسَٰكِيِن 
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٢١٥  مِنۡ خَيٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ

213. Ŵandu wosope ŵaliji nkutula umo 
(wa Usilamu kaneka ni ŵatandite 
kulekangana), sano Allah nijwatumisye 
mitume  jakutagulila abali syakusengwasya 
ni ja kutetela, ni jwatulwisye pamo ni 
ŵanganyao itabu mwakuonaonape, kuti 
ajilanyichisye chilikati cha ŵandu mu 
ichindu yaŵalekangene pa yalakweyo, ni 
nganalekangana pa yalakweyo ikaŵeje 
ŵaŵapedwile itabuo, panyuma pakwaichilila 
ilosyo yakuonechela palangulangu, ligongo 
lya kutendelana litima chilikati chao, sano 
Allah ni jwajongolele aŵala ŵaŵakulupilile 
ku yakuona (isyesyene) mu ichindu 
yaŵalekangeneyo, mwa lisosa Lyakwe, 
sano Allah ni akun’jongolelaga jwansachile 
kwitala lyagoloka.

214. Ana nkuganichisyaga yanti chinkajinjile 
ku Mbepo, kutendaga nkaniyim’bichilile 
(ilagasyo) yakulandana ni ya aŵala ŵaŵapite 
kala jenumanja nkanimpagwe? Kwakwayiyetu 
kulagasika ni kulwalika, ni ŵatetemesyedwe 
kusyene mpaka kwikana mwakuŵecheta 
Ntenga niŵandu ŵaŵakulupilile najo imo 
kuti: “Ana chikulupusyo cha Allah chichiiche 
chakachi?” Manyililani yanti chisimu chene 
chikulupusyo cha Allah chili duusi.

215. Akum'busya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuti 
ana nichichi chachatole? Jilani: “Yambone 
iliyose yachintole mwapani achinangolo 
ŵaŵili, ŵapaulongo, ŵawina, masikini ni 
jwapaulendo, sano chambone chilichose 
chachimpanganye, chisimu chalakwecho 
Allah akuchimanya chenene.”
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كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِتَالُ وهَُوَ كُرۡهٞ لَّكُمۡۖ 
خَيۡٞ  وهَُوَ  ا  شَيۡـٔٗ تكَۡرهَُواْ  ن 

َ
أ وعََسَٰٓ 

 ٞ ا وهَُوَ شَّ ن تُبُِّواْ شَيۡـٔٗ
َ
لَّكُمۡۖ وعََسَٰٓ أ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢١٦ 
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ لَّكُمۡۚ وٱَللَّ

هۡرِ ٱلَۡرَامِ قتَِالٖ فيِهِۖ  يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلشَّ
 ِ قُلۡ قتَِالٞ فيِهِ كَبيِۚٞ وصََدٌّ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
وَإِخۡرَاجُ  ٱلَۡرَامِ  وٱَلمَۡسۡجِدِ  بهِۦِ  وَكُفۡرُۢ 
وٱَلۡفِتۡنَةُ   ِۚ ٱللَّ عِندَ  كۡبَُ 

َ
أ مِنۡهُ  هۡلهِۦِ 

َ
أ

كۡبَُ مِنَ ٱلۡقَتۡلِۗ وَلَ يزََالوُنَ يقَُتٰلِوُنكَُمۡ 
َ
أ

 ْۚ ٰ يرَُدُّوكُمۡ عَن ديِنكُِمۡ إنِِ ٱسۡتَطَعُٰوا حَتَّ
وَمَن يرَۡتدَِدۡ مِنكُمۡ عَن ديِنهِۦِ فَيَمُتۡ 
عۡمَلُٰهُمۡ فِ 

َ
وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
وهَُوَ كَفرِٞ فَأ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِۖ وَأ ٱلدُّ

ونَ ٢١٧  هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

هَاجَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
وْلَٰٓئكَِ يرَجُۡونَ 

ُ
ِ أ وَجَهَٰدُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢١٨  ِۚ وٱَللَّ رحََۡتَ ٱللَّ

216. Kulamulidwe kukwenu jenumanja 
kuputa ngondo kutendaga jalakwejo jili 
jakuŵenjedwa kukwenu, nambotu komboleka 
kuchiŵenga chindu kutendaga chili chambone 
kukwenu, soni nikomboleka kuchinonyela 
chindu kutendaga chili chakusakala kukwenu, 
sano Allah ni jwaakumanyilila, nambo 
ŵanganyammwe ngankumanyilila.

217. Akum'busya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ya myesi jakuchimbichika (kuti iliuli) 
kumenyana ngondo mwalakwemo? Jilani: 
“Kumenyana ngondo mwalakwemo uŵele 
ulemwa wekulungwa. Nambotu kwasiŵilila 
(ŵandu) ku dini ja Allah, ni kunkana 
Jwalakwejo, ni (kwakanya ŵandu) ku 
Nsikiti Wakuchimbichika (wa Maaka), ni 
kwakoposya achinsyene mwalakwemo uŵele 
ulemwa wekulungwa nnope kwa Allah, sano 
fitina (jakwawatanganyichisya ŵandu dini 
jao), jiŵele jakusakala nnope kumpunda 
kuulaga.” Ni ngaaleka kuŵa ali nkumputa 
ngondo mpakana ali ankopwesye mu dini jenu 
(ja Usilamu) naga ali apakombwele, nambo 
jwachakopoche mwa jawomanja kuleka 
dini jakwe ni kwikanila kuwa ali kafili, basi 
ŵele ŵanganyao masengo gao gajonasiche 
pa duniya pano ni ku Akhera kwakwe, soni 
ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto, ŵanyao 
kwalakweko takaŵe ŵandamo.

218. Chisimu aŵala ŵakulupilile, ni aŵala 
ŵasamile ni kumenyana petala lya Allah, ŵele 
ŵanganyao ni ŵali ni chikulupi chakupata 
ukoto wa Allah, sano Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.



Sûrat 2. Al-Baqarah Juzu  2 62الجزء   22- سورة البقرة   

قُلۡ  وٱَلمَۡيۡسِِۖ  ٱلَۡمۡرِ  عَنِ  يسَۡـَٔلوُنكََ 
فيِهِمَآ إثِمۡٞ كَبيِٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَإِثۡمُهُمَآ 
مَاذاَ  وَيسَۡـَٔلوُنكََ  فۡعِهِمَاۗ  نَّ مِن  كۡبَُ 

َ
أ

 ُ ٱللَّ  ُ يبُيَّنِ كَذَلٰكَِ  ٱلۡعَفۡوَۗ  قُلِ  ينُفِقُونَۖ 
رُونَ ٢١٩  لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ

عَنِ  وَيسَۡـَٔلُونكََ  وٱَلۡأٓخِرَةِۗ  نۡيَا  ٱلدُّ فِ 
وَإِن  خَيۡۖٞ  َّهُمۡ  ل إصِۡلَحٞ  قُلۡ   ۖ ٱلَۡتَمَٰٰ
يَعۡلَمُ   ُ وٱَللَّ فَإخِۡوَنٰكُُمۡۚ  تَُالطُِوهُمۡ 
 ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ  ٱلمُۡصۡلحِِۚ  مِنَ  ٱلمُۡفۡسِدَ 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٢٠  عۡنَتَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
لَ

 ۚ يؤُۡمِنَّ  ٰ حَتَّ ٱلمُۡشۡكَِتِٰ  تنَكِحُواْ  وَلَ 
وَلوَۡ  شۡكَِةٖ  مُّ مِّن  خَيۡٞ  ؤۡمِنَةٌ  مُّ مَةٞ 

َ
وَلَ

ٱلمُۡشۡكِيَِن  تنُكِحُواْ  وَلَ  عۡجَبَتۡكُمۡۗ 
َ
أ

مِّن  خَيۡٞ  ؤۡمِنٌ  مُّ وَلَعَبۡدٞ   ْۚ يؤُۡمِنُوا  ٰ حَتَّ
وْلَٰٓئكَِ يدَۡعُونَ 

ُ
عۡجَبَكُمۡۗ أ

َ
شۡكِٖ وَلوَۡ أ مُّ

ُ يدَۡعُوآْ إلَِ ٱلَۡنَّةِ وٱَلمَۡغۡفِرَةِ  إلَِ ٱلنَّارِۖ وٱَللَّ
لَعَلَّهُمۡ  للِنَّاسِ  ءَايَتٰهِۦِ   ُ وَيُبيَّنِ بإِذِنۡهِِۖۦ 

رُونَ ٢٢١  يَتَذَكَّ

219. Akum'busya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ya ukana ni juga.[1] Jilani: “Mu yalakwemo 
mwana ulemwa wekulungwa kwisa soni (ine) 
yakamuchisya ku ŵandu, nambo ulemwa 
wakweo uŵele wekulungwa nnope kupunda 
yakamuchisya yakweyo.” Soni niakum'busya 
kuti ana chichi chachatole? Jilani: “Chakupunda 
(pa yakulajila yenu).” Iyyoyopeyo niyakutiji 
Allah pakusalichisya kukwenu ma Ȃya (ga 
malamusi) kuti m'be ŵaganisya.

220. (Mu ichindu ya) pa duniya ni ku 
Akhera. Soni niakum'busya ya ŵawina. 
Jilani: “Kwajilanyichisya ŵanganyao 
iŵele yambone, nambo naga n'di 
m'bwanganyichilene nao (mpaka iŵe 
yambonepe) ngati achalongo achimijenu, 
soni Allah akummanyilila nkuwatanganya 
ni nkwilanya, sano Allah angasache 
akankandapachisye (malamusi), chisimu 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.”

221. Soni nkalombela (jenumanja Asilamu 
ŵachilume) achakongwe ŵagalagatila 
isanamu mpaka ali akulupilile, chisimu kapolo 
jwachikongwe jwakulupilila juŵele jwambone 
kumpunda (nnukosyo) jwagalagatila isanamu 
atamuno juli junnonyelesye. Nombe soni 
(Asilamu ŵachikongwe) nkaalombekasya 
ku achalume ŵagalagatila isanamu mpaka 
ali akulupilile, chisimu kapolo jwachilume 
jwakulupilila juŵele jwambone kumpunda 
(nnukosyo) jwagalagatila isanamu atamuno 
juli junnonyelesye. Ŵanganyao akuŵilanjila 
ku Moto, nambo Allah akuŵilanjila ku 

[1] (2:219) Chilamusi cha aji Ȃyaji chakwamba ukana ni juga chafutiidwe ni Ȃya ja (5:90).
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ذٗى 
َ
وَيسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِۖ قُلۡ هُوَ أ

وَلَ  ٱلمَۡحِيضِ  فِ  ٱلنّسَِاءَٓ  فَٱعۡتَلِوُاْ 
رۡنَ  تَطَهَّ فَإذِاَ  يَطۡهُرۡنَۖ   ٰ حَتَّ تَقۡرَبُوهُنَّ 
 َ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ مَرَكُمُ ٱللَّ

َ
توُهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ أ

ۡ
فَأ

بٰيَِن وَيُحِبُّ ٱلمُۡتَطَهِّريِنَ ٢٢٢  يُبُِّ ٱلتَّوَّ

توُاْ حَرۡثكَُمۡ 
ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأ

وٱَتَّقُواْ  نفُسِكُمۡۚ 
َ
لِ مُواْ  وَقَدِّ شِئۡتُمۡۖ   ٰ نَّ

َ
أ

 ِ وَبشَِّ لَقُٰوهُۗ  مُّ نَّكُم 
َ
أ وٱَعۡلَمُوآْ   َ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٢٣ 

ن 
َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
َ عُرضَۡةٗ لِّ وَلَ تَۡعَلوُاْ ٱللَّ

ٱلنَّاسِۚ  بَيۡنَ  وَتصُۡلحُِواْ  وَتَتَّقُواْ  واْ  تَبَُّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٤  وٱَللَّ

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فِٓ أ لَّ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّ

كَسَبَتۡ  بمَِا  يؤَُاخِذُكُم  وَلَكِٰن 
ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٢٥  قُلوُبُكُمۡۗ وٱَللَّ

Mbepo ni chikululuko mwa lisosa Lyakwe, 
ni akusalichisyaga ma Ȃya Gakwe ku ŵandu 
kuti aŵe ŵakumbuchila.

222. Soni akum'busya ya ulwele wa kuwesi. 
Jilani: “Walakweo uŵele usakwa wakuulasya, 
ni mwaŵambalani achimmasyeto pati ali 
kuwesi, soni ngasimwaŵandichila mpakana 
aswejele (pakumala kulwalako ni koga), sano 
pati aswejelemo, basi mwaichililani pamalo 
pakwe yatite pakunnamulila Allah, chisimu 
Allah jukwanonyela ŵakutenda toba nnope 
ni jukwanonyela soni ŵakuliswejesya.”

223. Achimmasyeto ŵenuo aŵele migunda jenu, 
basi ni n'jiichilileje migunda jenujo yankuti 
kusaka,[1] soni lilongochesyani (yambone) 
mwachimisyene, ni mun'jogopeje Allah, 
soni manyililani yanti ŵanganyammwe 
chinchisimangana Najo, ni mwatagulilani 
ŵakulupilila abali jakusengwasya.

224. Ngasinkutenda kulumbila kwenu lina lya 
Allah kuŵa chakunnekasya kutenda yaukoto 
ni yakun'jogopa Allah ni kwilanya chilikati 
cha ŵandu (naga n'di nnumbile kuti ngantenda 
yeleyo), sano Allah ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.

225. Allah ngasampa ilagasyo pakulumbila 
kwenu kwangali mate, nambo chachimpa 
ilagasyo pa yajitesile mitima jenu 
(pakulumbila mwakusimichisya), sano Allah 
ni Jwakululuka kusyene, Jwakutulala nnope 
ntima.

[1] (2:223) Allah ŵalandenye achimmasyeto ni migunda ligongo ikasakopokagamo isogosi wauli uŵelesi. 
Basi mundu ankundisye kusimangana nao ŵankwakwe yakuti pakusaka bola gali malo gauŵelesi.
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رۡبَعَةِ 
َ
يِنَ يؤُۡلوُنَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ترََبُّصُ أ لّلَِّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٢٦  شۡهُرٖۖ فَإنِ فَاءٓوُ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
أ

سَمِيعٌ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  لَقَٰ  ٱلطَّ عَزَمُواْ  وَإِنۡ 
عَليِمٞ ٢٢٧ 

ثلََثَٰةَ  نفُسِهِنَّ 
َ
بأِ بَّصۡنَ  يَتََ وٱَلمُۡطَلَّقَتُٰ 

ن يكَۡتُمۡنَ مَا خَلَقَ 
َ
قُرُوءٖٓۚ وَلَ يَلُِّ لهَُنَّ أ

 ِ رحَۡامِهِنَّ إنِ كُنَّ يؤُۡمِنَّ بٱِللَّ
َ
ُ فِٓ أ ٱللَّ

حَقُّ برَِدّهِنَِّ فِ 
َ
وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِۚ وَبُعُولَتُهُنَّ أ

يِ  رَادُوٓاْ إصِۡلَحٰٗاۚ وَلهَُنَّ مِثۡلُ ٱلَّ
َ
ذَلٰكَِ إنِۡ أ

عَلَيۡهِنَّ  وَللِرجَِّالِ  بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ  عَلَيۡهِنَّ 
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٢٢٨  ۗ وٱَللَّ دَرجََةٞ

226. Kwa aŵala ŵakwalumbililaga achimmasyeto 
ŵao (kuti nganaŵa ŵakwayiye),[1] ajembecheye 
myesi ncheche, sano naga akuujila (pajele 
ndemaji), basi Allah chisimu chene ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

227. Nambo naga ali asimichisye kulekana 
ulombela, basi Allah chisimu chene ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

228. Soni achakongwe ŵalechedwe malombela 
ajembecheye (atame eda) ni kulitalichisya 
achimisyene (yakulombedwa) mpaka 
kuswejela kutatu (kwa ulwele wa kuwesi). 
Ni ngaikundisidwa kwa ŵele ŵanyao 
kusisa yagumbile Allah mu itumbo yao, 
naŵaga ŵanganyao akunkulupilila Allah 
ni Lisiku Lyambesi, sano achiŵammakwao 
akwete machili gakomboleka kwaujila 
mu jele ndemaji naga akusaka kwilana, 
ni akwete kutendeledwa achakongweo 
(ni achiŵammakwao) yakulandana ni 
yaakulamulidwa ŵanganyao kuti atende (kwa 
achalume ŵao) mwakwilanila (ni malamusi 
ga Dini), nambo kuti achalume akwete 
uchimbichimbi pa ŵanganyao (ŵalume ni 
ntwe weŵasa), sano Allah ni Jwamachili 
gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.

[1] (2:226) (a) Al-îlâ‘ jigopolela kulumbila kwaakulumbilaga ŵalume kuti ngaagona nao ŵankwao 
kwandema jakwana myesi igala.
(b) Akusimulila Nâfi‘ yanti: Ibn Umar  jwaatiiji: “Naga ndema ja Al-îlâ‘ jimasile, nikuti ŵalume 
takomboleche kwaujila ŵankwao mwaumbone, kapena kwaleka ulombela mpela mwaalamulile 
Allah.” Ibn Umar  jwajonjechesye kuti: “Sano naga ndema ja myesi ncheche jipitene, basi 
ŵalume ikusosekwa kuti ŵaleche ulombela ŵankwao. Nambo kuleka ulombela nganikuŵa 
kupatikene mpaka ŵalume asyene akalumukule maloŵe ganti: Nannesile ulombela.” (Swahîh Al-
Bukhârî, Hadîth No. 4985).
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وۡ 
َ
أ بمَِعۡرُوفٍ  فَإمِۡسَاكُۢ  تاَنِۖ  مَرَّ لَقُٰ  ٱلطَّ

ن 
َ
أ لَكُمۡ  يَلُِّ  وَلَ  بإِحِۡسَٰنٖۗ  تسَۡيِحُۢ 

ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ شَيۡـًٔا  ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ  آ  مِمَّ خُذُواْ 

ۡ
تأَ

ِۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ  لَّ يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّ
َ
يََافَآ أ

ِ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا  لَّ يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّ
َ
أ

 ِ ٱللَّ حُدُودُ  تلِۡكَ  بهِِۗۦ  ٱفۡتَدَتۡ  فيِمَا 
 ِ ٱللَّ حُدُودَ  يَتَعَدَّ  وَمَن  تَعۡتَدُوهَاۚ  فَلَ 

لٰمُِونَ ٢٢٩  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
فَأ

 ٰ فَإنِ طَلَّقَهَا فَلَ تَلُِّ لَُۥ مِنۢ بَعۡدُ حَتَّ
فَلَ  طَلَّقَهَا  فَإنِ  ۗۥ  غَيۡهَُ زَوجًۡا  تنَكِحَ 
ن 

َ
ن يَتََاجَعَآ إنِ ظَنَّآ أ

َ
جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

 ِ ٱللَّ حُدُودُ  وَتلِۡكَ   ِۗ ٱللَّ حُدُودَ  يقُيِمَا 
يبُيَّنُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٢٣٠ 

229. Maloŵe gakulekanila ulombela (ganti ŵalume 
nkuŵechetamo komboleka kuujila soni) 
gaŵechetedwe kaŵilipe, basi ni antamiche 
jwankongwejo mwakwilanila (ni malamusi ga 
Dini naga achim'bujilaga), kapena alekangane 
najo mwaumbone. Ni ngaikundisyidwa 
kukwenu kujigala chilichose mu ichindu 
yamwapele achakongweo, ikaŵeje naga 
ŵanaŵaŵilio (ŵalume ni ŵankwao) akogopa 
kuti ngakombola gosa mipingu ja Allah (gagali 
malamusi ga Allah gakwendechesya liŵasa), 
nambo naga nkogopa kuti ngakombola gosa 
mipingu ja Allah, basi chipaŵe pangali ulemwa 
kwa ŵaŵilio pa chindu chaliombolele nacho 
ŵakongweo (ŵakongwe chapeleche chipanje 
kwa ŵankwao kuti alechedwe, nombe ŵalume 
chapochele chipanjecho nikwaleka).[1] Jele ni 
mipingu ja Allah basi kasin'jigulukaga, sano 
ŵachaguluche mipingu ja Allah, ŵanganyao 
niŵali ŵakulitenda lupuso.

230. Nambo naga akwika mwakunneka 
jwankongwejo (pakum'bechetela maloŵe 
gakulekanila ulombela kaataatu), ngakuŵa 
kwakundisyidwa kwa ŵalumeo (kum'bujila) 
panyuma pakwe, mpaka ali alombedwe 
niŵalume ŵane (nombenao nichaikane 

[1] (2:229) (a) Kaleche ka ulombela kalakweka kakuŵilanjikwaga Al-Khul‘. Ŵakongwe akasaŵaŵendaga 
ŵankwao kuti ŵaleche ulombela pakuusya ŵakongweo chipanje chaŵapedwile pakulombedwa 
kapena chine mwa chipanjecho. Sano naga ŵalume akundile nikwaleka, basi kukasaŵaga kulekana 
kwangaujilana soni mpaka kalakala. 
(b) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Ŵankwao Thâbit bin Qais ŵaiche kwa Ntume صلى الله عليه وسلم ni ŵatite: 
“E Ntenga jwa Allah! Une ngangun’gamba Thâbit kusakala kwa ndamo syakwe, kapena dini 
jakwe, nambo une pakuŵagapo nsilamu, ngangunonyelwa kuti nosye ndamo jangaŵa ja Usilamu 
(pakutama najo).” Ligongo lya gele maloŵego; Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم ŵam’busyisye jwankongwejo 
kuti: “Ana tim’busye litimbe lyaŵampele ŵankwenu (mpela Mahr)?” Jwalakwe jwatite: “Elo.” 
Kaneka Ntume صلى الله عليه وسلم ŵansalile Thâbit kuti: “E Thabit! Pochelani litimbelyo, ni mwaleche kampepe.” 
(Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 4971).
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جَلَهُنَّ 
َ
أ فَبَلَغۡنَ  ٱلنّسَِاءَٓ  طَلَّقۡتُمُ  وَإِذاَ 

سَحُِّوهُنَّ  وۡ 
َ
أ بمَِعۡرُوفٍ  مۡسِكُوهُنَّ 

َ
فَأ

ارٗا  ضَِ تُمۡسِكُوهُنَّ  وَلَ  بمَِعۡرُوفٖۚ 
ظَلَمَ  فَقَدۡ  ذَلٰكَِ  يَفۡعَلۡ  وَمَن   ْۚ َعۡتَدُوا لّتِ
هُزُوٗاۚ   ِ ءَايَتِٰ ٱللَّ تَتَّخِذُوٓاْ  وَلَ  نَفۡسَهُۚۥ 
وَمَآ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  وٱَذكُۡرُواْ 
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ وٱَلۡكِۡمَةِ 

َ
أ

نَّ 
َ
أ وٱَعۡلَمُوآْ   َ ٱللَّ وٱَتَّقُواْ  بهِِۚۦ  يعَِظُكُم 

ءٍ عَليِمٞ ٢٣١  َ بكُِلِّ شَۡ ٱللَّ

جَلَهُنَّ فَلَ 
َ
وَإِذاَ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

إذِاَ  زۡوَجَٰهُنَّ 
َ
أ ينَكِحۡنَ  ن 

َ
أ تَعۡضُلوُهُنَّ 

بيَۡنَهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ ذَلٰكَِ يوُعَظُ  ترََضَٰوۡاْ 
ِ وٱَلَۡومِۡ  بهِۦِ مَن كَنَ مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
 ُ طۡهَرُۚ وٱَللَّ

َ
زۡكَٰ لَكُمۡ وَأ

َ
ٱلۡأٓخِرِۗ ذَلٰكُِمۡ أ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢٣٢ 
َ
يَعۡلَمُ وَأ

mwakunneka). Sano naga ali annesilemo, 
basi paŵe pangali ulemwa pa ŵaŵiliŵala 
(ŵakongweo ni ŵankwao ŵandandaŵala) 
kuujilana naga akuona kuti chakombole gosa 
mipingu ja Allah. Sano jele ni mipingu ja 
Allah jaakuŵa ali nkujisalichisya ku ŵandu 
ŵakumanyilila.

231. Sano pati mwalesile ulombela achimmasyeto 
ni akwanisye ndema jawo (jakutamila 
eda), mwatamikani mwakwilanila (ni 
malamusi ga Dini naga nchaujilaga), kapena 
lekanganani nao mwakwilanila (ni malamusi 
ga Dini soni), nambo ngasimwatamika 
mwa kwalagasya kuti n'gulucheje mipingu 
(pangakuya malamusi ga liŵasa), sano 
jwachaiche mwakutenda yele, nikuti amasile 
mwalitendele lupuso nsyene. Soni ma Ȃya 
ga Allah ngasin'gatendelaga chipongwe, ni 
kumbuchilani chindimba cha Allah chachili 
pa jenumanja ni yaŵatulwisye kukwenu 
ya m’chitabu (cha Qur’an), ni yalunda 
lwakusokoka (gagali mahadisi ga Ntume صلى الله عليه وسلم) 
yaakum'bunda nayo. Ni mun'jogopani Allah 
soni manyililani yanti Allah chindu chilichose 
aŵele Jwaachimanya chenene.

232. Sano pati mwalesile ulombela achimmasyeto 
niakwaniisye ndema jao (jakutamila 
eda), basi (jenumanja ŵakuchikongwe) 
nkasimwakanya ŵanganyao kulombedwa 
soni ni achalume ŵao naga ali apikanganene 
chilikati chao mwakwilanila (ni malamusi ga 
Dini), yalakweyi akuundidwa nayo mundu 
jwali nkunkulupilila Allah mwa jenumanja ni 
Lisiku Lyambesi, yalakweyi niyaili yambone 
nnope kukwenu ni ya kuswejelesya, sano Allah 
ni akumanyilila nambo ŵanganyammwe 
ngankumanyilila.
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حَوۡلَيۡنِ  وۡلَدَٰهُنَّ 
َ
أ يرُضِۡعۡنَ  ۞وٱَلۡوَلٰدَِتُٰ 

ٱلرَّضَاعَةَۚ  يتُمَِّ  ن 
َ
أ رَادَ 

َ
أ لمَِنۡ   ۖ كَمِلَيۡنِ

وَكسِۡوَتُهُنَّ  رزِقُۡهُنَّ  لَُۥ  ٱلمَۡوۡلوُدِ  وعَََ 
بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ لَ تكَُلَّفُ نَفۡسٌ إلَِّ وسُۡعَهَاۚ 
ُۥ  لَّ مَوۡلوُدٞ  وَلَ  بوَِلَدهَِا  ةُۢ  وَلِٰدَ تضَُآرَّ  لَ 
رَادَا 

َ
ِۚۦ وعَََ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ ذَلٰكَِۗ فَإنِۡ أ بوَِلَدهِ

فصَِالً عَن ترََاضٖ مِّنۡهُمَا وَتشََاوُرٖ فَلَ 
ن تسَۡتَضِۡعُوآْ 

َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
جُنَاحَ عَلَيۡهِمَاۗ وَإِنۡ أ

إذِاَ  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  فَلَ  وۡلَدَٰكُمۡ 
َ
أ

 َ آ ءَاتيَۡتُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ سَلَّمۡتُم مَّ
َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٢٣٣  نَّ ٱللَّ

َ
وٱَعۡلَمُوآْ أ

زۡوَجٰٗا 
َ
يِنَ يُتَوفََّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وٱَلَّ

اۖ  شۡهُرٖ وعََشۡٗ
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
نفُسِهِنَّ أ

َ
بَّصۡنَ بأِ يَتََ

جَلَهُنَّ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
فَإذِاَ بلََغۡنَ أ

 ُ نفُسِهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وٱَللَّ
َ
فيِمَا فَعَلۡنَ فِٓ أ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٢٣٤

233. Sano achamao ajonjesyeje ŵanache ŵao 
yaka iŵili yakwanila kwa jwakusaka kwanisya 
konjesya, ni liŵele lilamusi kwa atatigwe 
mwanache kwapa yakulya achamawowo ni 
kwawecha mwakwilanila (ni malamusi ga 
Dini), ntima wa jwalijose ukakanganisyidwa 
ikaŵeje yampaka ukombole. Akasalagasyidwa 
amao ligongo lya mwanagwao, nombe atati 
(akalagasidwa) ligongo lya mwanagwao, 
lilamusili lili yalumope soni kwa akuchengeta 
(mwanachejo atatigwe ali awile). Nambo naga 
ali asachile ŵanaŵaŵilio kunnekasya konga 
mwakunonyelwa kwao ni kupikanganana, 
basi chipaŵe pangali ulemwa pa ŵanganyao. 
Sano naga nsachile kwasosela ŵanache ŵenuo 
akonjesya ŵane (ŵangaŵaga achikulu ŵao), 
chipaŵe pangali ulemwa kukwenu naga 
n'di mwapele chimwakamulene kutola (pa 
konjesyako) mwakwilanila (ni malamusi ga 
Dini), ni mun'jogopeje Allah, soni manyililani 
yanti Allah ichindu yankutenda juŵele 
Jwakwiilolechesya.

234. Sano ŵachaweje mwa jenumanja ni 
kulekaga achiŵammakwao, ajembecheye 
(achiŵammakwaowo ni kulitalichisya) 
achimisyene (yakulombedwa), mpaka 
myesi ncheche ni moŵa likumi, sano naga 
akwaniisye ndema jao (jakutamila eda), 
chipaŵe pangali ulemwa kukwenu mu ichindu 
yalitendele achimisyene (mpela kulisalalisya 
nikulilosya kwa akuwusya ulombela), nambo 
iŵeje mwakwilanila (ni malamusi ga Dini), 
sano Allah abali syosope sya yankutenda 
aŵele Jwasimanya chenene.
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عَرَّضۡتُم  فيِمَا  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  وَلَ 
كۡنَنتُمۡ 

َ
أ وۡ 

َ
أ ٱلنّسَِاءِٓ  خِطۡبَةِ  مِنۡ  بهِۦِ 

نَّكُمۡ 
َ
أ  ُ ٱللَّ عَلمَِ  نفُسِكُمۡۚ 

َ
أ فِٓ 

توَُاعِدُوهُنَّ  لَّ  وَلَكِٰن  سَتَذۡكُرُونَهُنَّ 
وَلَ  عۡرُوفٗاۚ  مَّ قَوۡلٗ  تَقُولوُاْ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ ا  سًِّ

يَبۡلُغَ   ٰ حَتَّ ٱلنكَِّحِ  عُقۡدَةَ  تَعۡزمُِواْ 
َ يَعۡلَمُ  نَّ ٱللَّ

َ
جَلَهُۚۥ وٱَعۡلَمُوآْ أ

َ
ٱلۡكِتَبُٰ أ

نَّ 
َ
نفُسِكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُۚ وٱَعۡلَمُوآْ أ

َ
مَا فِٓ أ

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٣٥  ٱللَّ

لَّ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ 
وۡ تَفۡرضُِواْ لهَُنَّ فَريِضَةٗۚ 

َ
وهُنَّ أ مَا لمَۡ تَمَسُّ

وعَََ  قَدَرُهۥُ  ٱلمُۡوسِعِ  عََ  وَمَتّعُِوهُنَّ 
ا  حَقًّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ  مَتَعَٰاۢ  قَدَرُهۥُ  ٱلمُۡقۡتِِ 

عََ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٢٣٦

235. Soni chipaŵe pangali ulemwa kukwenu 
mu kulochesya kwenu yakusaka kwausya 
ulombela achimmasyetowo (nambo 
mwangali kulumukula, naga ndema jao ja 
eda nkanijimale), kapena n'di n'gambile 
kusisa m’mitima mwenu (yakwalomba 
pajichimala edapo), Allah akumanyilila yanti 
jemanja chinchakumbuchilape ŵanganyao, 
nambo ngasintaŵana nao chilanga mwaasili 
(cha kwalomba kutendaga eda nkanijimale) 
pangaŵaga kuŵecheta nao maloŵe gakwilanila 
(ni malamusi ga Dini).[1] Ni ngasinsimichisya  
kutaŵikanya ulombela mpaka ndema 
jajilembedwe (jakutamila eda jila) jiiche pantepa 
pakwe. Ni manyililani yanti Allah akumanyilila 
yaili m’mitima mwenu, mwanti mun'jogopani, 
ni manyililani soni yanti Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwakutulala nnope ntima.

236. Chipaŵe pangali ulemwa kukwenu naga 
n'di  mwalesile ulombela achimmasyeto 
nkanim’biche mwakwakwaya (gona 
ulombela), soni  nkanimwamanyisye 
liunjili lyao lya mbiya syandowa, nambo 
mwasengwasyani pakwapa liŵale (mbiya 
syakulekanila), jwakupata chapeleche 
mwakulandana ni kupata kwakwe, nombe 
jwakulaga chapeleche mwakulandana ni 
kulaga kwakwe, liŵale lyakwilanila (ni 
malamusi ga Dini), lyeleli liŵele lilamusi 
kwa ŵakolosya.

[1] (2:235) Mpela kwasalila maloŵe ganti: Nambo jwine jwakwe juli jwaapatile ŵammasyeto ŵati mpela 
mmwe kuŵa ŵankwakwe mpaka juŵe jwakusengwa kusyene.



Sûrat 2. Al-Baqarah Juzu  2 69الجزء   22- سورة البقرة   

وهُنَّ  ن تَمَسُّ
َ
 وَإِن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

مَا  فَنصِۡفُ  فَريِضَةٗ  لهَُنَّ  فَرضَۡتُمۡ  وَقَدۡ 
يِ  ٱلَّ يَعۡفُوَاْ  وۡ 

َ
أ يَعۡفُونَ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ فَرضَۡتُمۡ 

قۡربَُ 
َ
أ ن تَعۡفُوآْ 

َ
بيَِدِهۦِ عُقۡدَةُ ٱلنكَِّحِۚ وَأ

للِتَّقۡوَىٰۚ وَلَ تنَسَوُاْ ٱلۡفَضۡلَ بيَۡنَكُمۡۚ إنَِّ 
َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٢٣٧  ٱللَّ

لَوٰةِ ٱلوۡسُۡطَيٰ  لَوَتِٰ وٱَلصَّ حَفِٰظُواْ عََ ٱلصَّ
ِ قَنٰتِيَِن ٢٣٨  وَقُومُواْ لِلَّ

مِنتُمۡ 
َ
وۡ رُكۡبَانٗاۖ فَإذِآَ أ

َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ فَرجَِالً أ

لمَۡ  ا  مَّ عَلَّمَكُم  كَمَا   َ ٱللَّ فَٱذكُۡرُواْ 
تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ٢٣٩ 

237. Nambo naga n'di mwalesile ulombela 
ŵanganyao nkanim’biche mwakwakwaya 
(gona ulombela) kutendaga n'di mwamanyisye 
liunjili lyao lyambiya syandowa, mwapani 
litika lya mbiya syamwakamulenesyo ni 
ikaŵeje (achakongweo) ali akululwiche (kuti: 
“Basi akamba chilichose.”) Kapena akululuche 
ajula jwachili  chiundo cha ulombela mu 
nkono mwakwe (nkulombela, pakwalechela 
ŵakongwe mbiya syosope). Nambo naga 
nkukululuchilana, tiiŵe yakum'bandichisya ku 
woga (wakun'jogopa Allah). Ni ngasin'diŵalila 
kutendelana yambone chilikati chenu (ata n'di 
nkulekana), chisimu Allah ichindu yankutenda 
juŵele Jwakuilolechesya.

238. Chengetani Swala syosope (pakusiswali mu 
ndema syakwe), makamaka Swala jachilikati,[1] 
soni jimagani pameso pa Allah mwa kulinandiya.

239. Sano naga n'di ni woga (mpela pa ngondo), 
chinkomboleche kuswali n'di nkwenda kapena 
n'di nkwesile chakwela,[2] nambo naga n'di 
pa ntunjelele, basi munkumbuchilani Allah 
(pakuswali) yatite pakun'jiganya yamwalekaga 
ngaimanya.

[1] (2:238) Kusakala kwakumpita mundu swala ja Asr melemelepe: Akusimulila Ibn Umar  yanti: 
Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mundu jwajikumpitaga swala ja Asr (melemelepe), ikuŵaga nti chisawu 
an’jasiche achalongo achimijakwe, nambo soni mpela chin’jasiche chipanje chakwe.” (Swahîh Al-
Bukhârî, Hadîth No. 527).

[2] (2:239) (a) Kaswali kane ka Salât-ul-Khauf (swala ja woga): Akusimulila Swâlih Khawwât yakwayana 
ni aŵala ŵaŵaswasile nao swala ja woga jajaswalidwe pa ngondo ja Dhat-ur-Riqâ‘ pamo ni Ntenga 
jwa Allah صلى الله عليه وسلم. Likuga limo lyajimi nsela munyuma mwakwe, sano likuga line nilyajimi mwakulolegana 
ni amagongo. Basi Ntume صلى الله عليه وسلم jwaaliswalisye likuga lyalyaliji najo lila Rak‘ah jimpepe, ni jwagambile 
kwima (kundanda kwa Rak‘ah jaŵili), sano likuga lila nilyamalisyisye swala jao achimisyenepe, 
kaneko nilyatyosile nikuja kwima mwakulolegana ni amagongo. Kaneka nilyayiche likuga line lila. 
Jwalakwe (Ntume صلى الله عليه وسلم) ni jwaswasile Rak‘ah jakwe jaŵili jajasigele jila pamo ni ŵanganyao. Kaneka 
nijwagambile kutama mpaka ŵanganyao ŵamalisyisye Rak‘ah jao jaŵili achimisyenepe. Kaneka 
jwalakwe ni jwamalisyisye swala jakwe pakutola salamu ni ŵanganyao. (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth 
No. 3901). (b) Nnole Ȃya ja (4:102).
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زۡوَجٰٗا 
َ
يِنَ يُتَوفََّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وٱَلَّ

ٱلَۡوۡلِ  إلَِ  تَعًٰا  مَّ زۡوَجِٰهِم 
َ
لِّ وصَِيَّةٗ 

جُنَاحَ  فَلَ  خَرجَۡنَ  فَإنِۡ  إخِۡرَاجٖۚ  غَيَۡ 
نفُسِهِنَّ مِن 

َ
عَلَيۡكُمۡ فِ مَا فَعَلۡنَ فِٓ أ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٤٠  عۡرُوفٖۗ وٱَللَّ مَّ

ا عََ  وَللِۡمُطَلَّقَتِٰ مَتَعُٰۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٤١ 

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
تَعۡقِلوُنَ ٢٤٢ 

ديَِرٰهِمِۡ  مِن  خَرجَُواْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

 ُ لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوتِۡ فَقَالَ لهَُمُ ٱللَّ
ُ
وهَُمۡ أ

فَضۡلٍ  و  لَُ  َ ٱللَّ إنَِّ  حۡيَهُٰمۡۚ 
َ
أ ثُمَّ  مُوتوُاْ 

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 
َ
عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يشَۡكُرُونَ ٢٤٣ 

 َ نَّ ٱللَّ
َ
ِ وٱَعۡلَمُوآْ أ وَقَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٤٤  

240. Sano ŵachaweje mwa jenumanja ni kulekaga 
achiŵammakwao, aleche wasiya wakwamba 
achiŵammakwaowo wanti apedwe ichindu 
yakwakamuchisya yakwana chaka chantundu 
mwangali koposyedwa (mmajumba ga 
achiŵammakwao), nambo naga akukopoka 
(achimisyene), chipaŵe pangali ulemwa 
kukwenu mu ichindu yalitendele achimisyene 
yakwilanila (ni malamusi ga Dini), sano 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

241. Sano achakongwe ŵaakulechedwa 
ulombela, apedwe liŵale lyakwasengwasya 
lyakwilanila (ni malamusi ga Dini), lyeleli 
liŵele lilamusi kwa ŵaoga (wakun'jogopa 
Allah).

242. Iyyoyopeyo niyakutiji Allah pakusalichisya 
kukwenu ma Ȃya Gakwe kuti m'be ni lunda.

243. Ana nganinyyimanya ya aŵala ŵanya 
ŵana kopokanganaga m’majumba mwao 
ali masausande sausande pakogopa kuwa? 
Sano Allah niŵasalile kuti: “Wani!” Kaneka 
ni ŵasyusisye (kuti amanyilile yanti chiwa 
changatilika). Chisimu Allah ni Nsyene 
umbone wakwatendela ŵandu, nambo ŵandu 
ŵajinji ŵangatogolela.

244. Ni putani ngondo petala lya Allah, soni 
manyililani yanti Allah ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.
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َ قَرضًۡا حَسَنٗا  يِ يُقۡرضُِ ٱللَّ ن ذاَ ٱلَّ مَّ
 ُ وٱَللَّ كَثيِةَٗۚ  ضۡعَافٗا 

َ
أ ٓۥ  لَُ فَيُضَعِٰفَهُۥ 

طُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٤٥ يَقۡبضُِ وَيَبۡصُۜ

ٰٓءيِلَ مِنۢ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلمَۡلَِ مِنۢ بنَِٓ إسِۡرَ
َ
أ

ٱبۡعَثۡ  َّهُمُ  ل  ٖ لِنبَِّ قَالوُاْ  إذِۡ  مُوسَٰٓ  بَعۡدِ 
ِۖ قَالَ هَلۡ  لَناَ مَلكِٗ نُّقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
لَّ 

َ
عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِتَالُ أ

لَّ نقَُتٰلَِ فِ سَبيِلِ 
َ
ْۖ قَالوُاْ وَمَا لَنآَ أ تقَُتٰلِوُا

بۡنَائٓنَِاۖ 
َ
وَأ ديَِرٰنِاَ  مِن  خۡرجِۡنَا 

ُ
أ وَقَدۡ   ِ ٱللَّ

إلَِّ  َّوۡاْ  توََل ٱلۡقِتَالُ  عَلَيۡهِمُ  كُتبَِ  ا  فَلَمَّ
لٰمِِيَن ٢٤٦  ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۚ وٱَللَّ

بَعَثَ  قَدۡ   َ ٱللَّ إنَِّ  نبَيُِّهُمۡ  لهَُمۡ  وَقَالَ 
ٰ يكَُونُ لَُ  نَّ

َ
لَكُمۡ طَالوُتَ مَلكِٗۚ قَالوُآْ أ

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ 
َ
ٱلمُۡلۡكُ عَلَيۡنَا وَنَۡنُ أ

 َ قَالَ إنَِّ ٱللَّ مِّنَ ٱلمَۡالِۚ  وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ 
فِ  بسَۡطَةٗ  وَزاَدَهۥُ  عَلَيۡكُمۡ  ٱصۡطَفَىهُٰ 
ُ يؤُۡتِ مُلۡكَهُۥ مَن  سۡمِۖ وٱَللَّ ٱلۡعِلۡمِ وٱَلِۡ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٤٧  يشََاءُٓۚ وٱَللَّ

245. Ana ni nduni jwachankongosye Allah 
ngongole jambone (pakupeleka chipanje 
chakwe petala lya Allah), kuti ajijonjechesye 
kwa jwalakwejo ni yakonjechesya yejinji? Sano 
Allah ni akuumbataga (magasa pakupeleka 
mwakunusila), soni ni akusapangulaga 
(magasago pakupeleka mwakutupiya), soni 
Kukwakwe chinchiuchisidwa.

246. Ana nganinyyimanya ya 
achakulungwakulungwa mu ŵanache ŵa 
Israila panyuma pa (kuwa) Musa, katema 
kaŵansalile Ntume jwao (jwali Samuyele) kuti: 
“Ntusagulile nchimwene kuti tupute ngondo 
petala lya Allah?” Jwalakwe ŵatite: “Mwinetu 
ŵanganyammwe ngaŵa nkuputa ngondojo pati 
jilamulidwe kukwenu.” Ŵanganyao ŵatite: 
“Chantiuli tukaputa ngondo petala lya Allah 
kutendaga tukoposyedwe mmajumba mwetu, 
ni ŵanache ŵetu (akamwilwe ni amagongo)?” 
Nambo ndema jakwalamulidwe kwa jamanjao 
kuputa ngondo ŵagalawiche ikaŵeje ŵannono 
mwa ŵanganyao, sano Allah ni jwaakwamanya 
chenene ŵakulitenda lupuso.

247. Sano ntume jwao ŵasalile kuti: “Chisimu 
Allah ansagulile Twaluta (Sawelo) kuŵa 
nchimwene.” Ŵanganyao ŵatite: “Chawale 
chantiuli jwalakwe uchimwene wakutulamulila 
uwwe, kutendaga uwwejo niŵatuli 
ŵakuŵajilwa ni uchimwene kumpunda 
jwalakwe, soni nganapedwa chipanje chejinji?” 
Jwalakwe jwatite: “Chisimu Allah ansagwile 
jwalakwejo mwa jemanja ni an'jonjechesye 
kusapanguka mu umanyilisi ni chilu, sano 
Allah akasam'bwechaga uchimwene Wakwe 
jwansachile, soni Allah ni Jwakwanila kusyene 
(ku iwumbe Yakwe), Jwakumanyilila nnope.”
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ن 
َ
أ مُلۡكِهۦِٓ  ءَايةََ  إنَِّ  نبَيُِّهُمۡ  لهَُمۡ  وَقَالَ 

مِّن  سَكِينَةٞ  فيِهِ  ٱلتَّابوُتُ  تيَِكُمُ 
ۡ
يأَ

ا ترََكَ ءَالُ مُوسَٰ وءََالُ  بّكُِمۡ وَبَقِيَّةٞ مِّمَّ رَّ
ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُۚ  تَۡمِلُهُ  هَرُٰونَ 

ؤۡمِنيَِن ٢٤٨  لَأٓيةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

 َ ا فَصَلَ طَالوُتُ بٱِلُۡنُودِ قَالَ إنَِّ ٱللَّ فَلَمَّ
مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ فَمَن شَبَِ مِنۡهُ فَلَيۡسَ 
ٓ إلَِّ مَنِ   ۥمِنِّ َّمۡ يَطۡعَمۡهُ فَإنَِّهُ مِنِّ ومََن ل
إلَِّ  مِنۡهُ  فَشَبُِواْ  ِۚۦ  بيَِدِه غُرۡفَةَۢ  ٱغۡتَفََ 
يِنَ  وٱَلَّ هُوَ   ۥ جَاوَزهَُ ا  فَلَمَّ مِّنۡهُمۡۚ  قَليِلٗ 
 ۥقَالوُاْ لَ طَاقَةَ لَناَ ٱلَۡومَۡ بَِالوُتَ  ءاَمَنُواْ مَعَهُ
لَقُٰواْ  نَّهُم مُّ

َ
يِنَ يَظُنُّونَ أ ِۚۦ قَالَ ٱلَّ وجَُنُودهِ

فئَِةٗ  غَلَبَتۡ  قَليِلَةٍ  فئَِةٖ  مِّن  ِ كَم  ٱللَّ
بِٰيِنَ ٢٤٩  ُ مَعَ ٱلصَّ ِۗ وٱَللَّ كَثيِةََۢ بإِذِنِۡ ٱللَّ

قَالوُاْ  وجَُنُودهِۦِ  لَِالوُتَ  برََزُواْ  ا  وَلمََّ
قۡدَامَنَا 

َ
ا وَثَبّتِۡ أ فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡٗ

َ
رَبَّنَآ أ

ناَ عََ ٱلۡقَومِۡ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٢٥٠  وٱَنصُۡ

248. Soni ntume jwaojo ŵasalile kuti: “Chisimu 
chimanyilo cha uchimwene wakwe 
nikum’bichilila kwa libokosi lyalili nkati 
mwakwe mwana kutulala kwakuumila kwa 
M'mbuje gwenu, ni sigasiga syanakusilekaga 
ŵandu ŵa Musa ni ŵandu ŵa Haruna, 
(chilim’bichilile libokosilyo) ali alitwichile 
Achimalaika, chisimu mu yalakweyo mwana 
chimanyilo kukwenu naga jenumanja n'di 
ŵakulupilila (kusyene).”

249. Sano katema kajwaŵigwile Twalutu 
pamo ni asilikali, jwatite: “Chisimu Allah 
tan'dinje ni lusulo, basi jwachaikane 
mwakumwa mwalakwemo nikuti nganaŵa 
none (akasanguya), nambo jwachatende 
ngagapasya chisimu chene jwele nijwachaŵe 
none, ikaŵeje jwachagambe kuteka kampepe 
ni ligasa lyakwe (ni kumwa nombenajo 
tuli umo).” Niŵamwele mwalakwemo 
ikaŵeje ŵannono mwa ŵanganyao. Sano 
katema ka jwalujombweche (lusulo lula) 
jwalakwe ni ŵandu ŵaŵakulupilile najo 
imo, ŵanganyao ŵatite: “Ŵangali machili 
uwwe lelo gakunkombolela Jaluta (Goliyati) 
ni asilikali ŵakwe.” Nambo ŵandu ŵaŵaliji 
ni chikulupi chakusimangana ni Allah ŵatite: 
“Ana makuga galingwa gakunandipilwa 
gagaamalene nago makuga gapawinji mu 
lisosa lya Allah! Sano Allah ali pamo ni 
akupilila.”

250. Sano katema kaŵasimangene najo Jaluta 
ni asilikali ŵakwe, (asilikali ŵa Twalutu) 
ŵatite: “E Ambuje ŵetu! Tupungulilani uwwe 
kupilila, soni n'galimbanganye makawu getu 
ni ntukulupusye ku ŵandu achimakafili.”
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ِ وَقَتَلَ دَاوۥُدُ جَالوُتَ  فَهَزَمُوهُم بإِذِنِۡ ٱللَّ
وعََلَّمَهُۥ  وٱَلۡكِۡمَةَ  ٱلمُۡلۡكَ   ُ ٱللَّ وءََاتىَهُٰ 
ِ ٱلنَّاسَ بَعۡضَهُم  ا يشََاءُٓۗ وَلوَۡلَ دَفۡعُ ٱللَّ مِمَّ
 َ رۡضُ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

َ
لَّفَسَدَتِ ٱلۡ ببَِعۡضٖ 

ذوُ فَضۡلٍ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٥١ 

 ۚ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ
وَإِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٢٥٢ 

 ٰ عََ بَعۡضَهُمۡ  لۡنَا  فَضَّ ٱلرُّسُلُ  تلِۡكَ   ۞
ۖ وَرَفَعَ بَعۡضَهُمۡ  ُ ن كََّمَ ٱللَّ بَعۡضٖۘ مِّنۡهُم مَّ
مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  عِيسَ  وءََاتيَۡنَا  دَرَجَتٰٖۚ 
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِۗ وَلوَۡ شَاءَٓ 

َ
ٱلَۡيّنَِتِٰ وَأ

ِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِ مِّنۢ بَعۡدِ  ُ مَا ٱقۡتَتَلَ ٱلَّ ٱللَّ
ٱخۡتَلَفُواْ  وَلَكِٰنِ  ٱلَۡيّنَِتُٰ  جَاءَٓتۡهُمُ  مَا 
ن كَفَرَۚ وَلوَۡ  نۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
َ يَفۡعَلُ  ُ مَا ٱقۡتَتَلوُاْ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ شَاءَٓ ٱللَّ

مَا يرُيِدُ ٢٥٣ 

ا  مِمَّ نفِقُواْ 
َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

تَِ يوَۡمٞ لَّ بَيۡعٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
رَزقَۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ

وَٱلۡكَفِٰرُونَ  شَفَعَٰةۗٞ  وَلَ  خُلَّةٞ  وَلَ  فيِهِ 
لٰمُِونَ ٢٥٤  هُمُ ٱلظَّ

251. Basi ni ŵapwilingenye mu lisosa lya Allah, 
mwanti Daudi jwauleje Jaluta, sano Allah 
niŵampele (Daudijo) uchimwene ni lunda 
lwakusokoka (utume), niŵan'jiganyisye 
iliyose yaŵasachile. Soni kungaŵaga Allah 
kwatuta ŵandu (amagongo) kupitila mwa 
ŵandu ŵane (mpela asilikali), chilambo 
chingawatanganyiche, nambo kuti Allah 
ni Nsyene umbone wakwiitendela iwumbe 
yosope.

252. Gele ni ma Ȃya ga Allah gatukunsoomela 
mwakuonaonape, soni mmwejo (Muhammadi 
.n'di jumpepe mwa Achimitenga (صلى الله عليه وسلم

253.۞ Ŵele Achimitengao twalekangenye 
pakwapa uchimbichimbi ŵane kwapunda 
ŵane. Ŵane mwa jamanjao Allah 
ŵaŵechetekasisye, niŵanyakulile ŵane mwa 
jamanjao uchimbichimbi (wao). Soni Isa 
mwanache jwa Maryam twampele isimosimo 
yakuonechela ni twan'dimbangenye ni Nsimu 
Ŵeswela (Jibulilu), sano Allah angasache 
nga nganamenyana aŵala ŵaŵaiche 
munyuma mwao panyuma pakwaichilila 
ilosyo yakuonechela palangulangu, nambo 
kuti ŵalekangene, mwanti ŵane mwa 
jamanjao ŵakulupilile ŵane soni mwa 
ŵanganyao ŵakanile, sano Allah angasache 
nga nganamenyana, nambo kuti Allah 
akasatendaga yaakusaka.

254. E jenumanja ŵankulupilile! Tolani mu 
ichindu yatumpele nkaniliiche Lisiku lyangali 
kusuma (chaalikulupuchisya) mu lyele 
Lisikulyo, atamuno usyoŵe ni chondechonde 
(ngaŵa nkukamuchisya), sanotu makafili 
niŵali ŵakulitenda lupuso.
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خُذُهۥُ 
ۡ
ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُۚ لَ تأَ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فِ  ُۥ مَا فِ ٱلسَّ سِنَةٞ وَلَ نوَمۡۚٞ لَّ
إلَِّ  ٓۥ  عِندَهُ يشَۡفَعُ  يِ  ٱلَّ ذاَ  مَن  رۡضِۗ 

َ
ٱلۡ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ 
َ
بإِذِنۡهِِۚۦ يَعۡلَمُ مَا بَيَۡ أ

إلَِّ بمَِا  مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ  ءٖ  وَلَ يُيِطُونَ بشَِۡ
رۡضَۖ وَلَ 

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرسِۡيُّهُ ٱلسَّ

يـَُٔودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وهَُوَ ٱلۡعَلُِّ ٱلۡعَظِيمُ ٢٥٥ 

َ ٱلرُّشۡدُ مِنَ  إكِۡرَاهَ فِ ٱلّديِنِۖ قَد تَّبيََّ لَٓ 
وَيُؤۡمِنۢ  غُٰوتِ  بٱِلطَّ يكَۡفُرۡ  فَمَن   ۚ ِ ٱلۡغَّ
ِ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَٰ لَ  بٱِللَّ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٥٦  ٱنفِصَامَ لهََاۗ وٱَللَّ

255. Allah pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun'galagatila) ikaŵeje Jwelepejo. Jwaumi 
wandamo, Jwachiimilecho (pakuchengeta 
iwumbe Yakwe). Jwangampata gwesela 
atamuno lugono. Iŵele Yakwe Jwalakwejo 
yosope yaili kumawunde ni yaili petaka. Ana 
nduni jwampaka akombole kuchondelela 
Kukwakwe pangaŵaga mu lisosa Lyakwe? 
Jukumanyilila ya paujo pao ni ya panyuma 
pao. Sano ŵanganyao ngaŵa nkuchisyungula 
(kwaachimanya chenene) chilichose mu 
ya umanyilisi Wakwe ikaŵeje chasachile. 
Chitengu Chakwe cha uchimbichimbi chitenjele 
kumawunde ni petaka. Ni jwangansitopela 
kuichengeta yalakweyo. Soni Jwalakwe ni 
Jwapenani kusyene, Jwakuchimbichika nnope.[1]

256. Pangali kanganichisyana mu Dini. Pamasile 
pachimanyukwiche chongoko pakulekangana 
ni kusokonechela, basi jwachankane shetani 
ni kunkulupilila Allah nikuti pamasile 
paakamulisye nkonjo wakulimbangana 
wauli wangatemeka. Sano Allah ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

[1] (2:255) (a) Jele Ȃyaji jikuŵilanjikwa kuti Ȃyat-ul-Kursî. Jiŵele Ȃya jakusosekwa nnope kujisooma 
kundaŵi ni kwigulo kuti Allah aŵeje ali nkukugosa ndema ni katema. (b) Akusimulila Abu Hurairah 
 yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwambele ulinda wakulindilila Zakât ja mu Ramadân. Kaneka jwine 
jwakwe jwayiche ni kutanda kwiŵa yakulya. Une nankamwile ni natite: “Tinan’jawusye kwa Ntenga 
jwa Allah صلى الله عليه وسلم.” Kaneka Abu Hurairah  ŵasimulile abali josope ni ŵatite: Mundu jula jwasalile une 
kuti: (“Chonde nkanjawusya kwa Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم, tinansalile maloŵe gannono, nigalakwego 
Allah tankamuchisyeje.) Pati mpite kugona nsoomeje Ȃyat-ul-Kursî, nkutenda iyyoyomo tipaŵeje pana 
nkugosa jwakuumila kwa Allah jwataŵeje ali nkun’gosa chilo chosope, nambo soni shetani nganijuŵa 
jukombwele kum’bandichila mmwejo mpaka kumasikusiku.” Sano Ntume صلى الله عليه وسلم ndema jajwajipikene 
nganiji jwasalile une kuti: “Jwalakwe (juŵam’bichilile chilojo) ansalile yakuona namuno kuti juli 
jwaunami. Jwalakwejotu jwaliji shetani.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 3101). 
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مِّنَ  يُۡرجُِهُم  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَلُِّ   ُ ٱللَّ
كَفَرُوٓاْ  يِنَ  وٱَلَّ ٱلنُّورِۖ  إلَِ  لُمَتِٰ  ٱلظُّ
مِّنَ  يُۡرجُِونَهُم  غُٰوتُ  ٱلطَّ وۡلَِاؤٓهُُمُ 

َ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ لُمَتِٰۗ  ٱلظُّ إلَِ  ٱلنُّورِ 

ونَ ٢٥٧  ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

يِ حَاجَّٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ فِ رَبّهِۦِٓ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
أ

إبِرَۡهٰـِمُۧ  قَالَ  إذِۡ  ٱلمُۡلۡكَ   ُ ٱللَّ ءَاتىَهُٰ  نۡ 
َ
أ

ۦ  حِۡ
ُ
ناَ۠ أ

َ
ۦ وَيُمِيتُ قَالَ أ يِ يحُِۡ َ ٱلَّ رَبِّ

تِ 
ۡ
يأَ  َ ٱللَّ فَإنَِّ  إبِرَۡهٰـِمُۧ  قَالَ  مِيتُۖ 

ُ
وَأ

مِنَ  بهَِا  تِ 
ۡ
فَأ ٱلمَۡشۡقِِ  مِنَ  مۡسِ  بٱِلشَّ

لَ   ُ وٱَللَّ كَفَرَۗ  يِ  ٱلَّ فَبُهِتَ  ٱلمَۡغۡربِِ 
لٰمِِيَن ٢٥٨  يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ

 ٰ ٰ قَرۡيَةٖ وَهَِ خَاويَِةٌ عََ يِ مَرَّ عََ وۡ كَٱلَّ
َ
أ

ُ بَعۡدَ  ۦ هَذِٰهِ ٱللَّ ٰ يحُِۡ نَّ
َ
عُرُوشِهَا قَالَ أ

ُ مِائْةََ عَمٖ ثُمَّ بَعَثَهُۖۥ  مَاتهَُ ٱللَّ
َ
مَوۡتهَِاۖ فَأ

وۡ بَعۡضَ 
َ
قَالَ كَمۡ لَثِۡتَۖ قَالَ لَثِۡتُ يوَمًۡا أ

ثِۡتَ مِائْةََ عَمٖ فٱَنظُرۡ إلَِٰ  يوَۡمٖۖ قَالَ بلَ لَّ
ابكَِ لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ وٱَنظُرۡ إلَِٰ  طَعَامِكَ وَشََ
وٱَنظُرۡ  لّلِنَّاسِۖ  ءَايةَٗ  وَلِنجَۡعَلَكَ  حَِاركَِ 
إلَِ ٱلۡعِظَامِ كَيۡفَ ننُشِهَُا ثُمَّ نكَۡسُوهَا 
 َ نَّ ٱللَّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
َ لَُۥ قَالَ أ ا تبَيَنَّ مٗاۚ فَلَمَّ لَۡ

ءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩  ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

257. Allah ni Nkwaagosa ŵandu ŵakulupilile, 
akwakoposyaga m’chipi nikwajinjisya 
mwilanguka, nambo ŵandu ŵakanile 
akwagosa ŵao ni shetani, akwakoposyaga 
mwilanguka ni kwajinjisya nchipi, 
ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto, ŵanyao 
kwalakweko takaŵe ŵandamo.

258. Ana nganinyyimanya ya ajula jwana 
kutataŵanaga ni Ibrahima pa ya Ambujegwe, 
ligongo lyanti Allah ŵampele uchimwene? 
Pandema jaŵaŵechete Ibrahima kuti: 
“Ambuje ŵangu ni ŵaakupelekaga umi ni 
chiwa,” (Anamuruda) ŵatite: “Une none 
ngupelekaga umi ni chiwa.” Ibrahima 
jwatite: “Chisimu Allah ni jwaakwikaga 
nalyo lyuŵa kuumila ku ngopoko, sano 
mmwe m'biche nalyo kuumila ku ngapililo, 
basi niŵanjendengele ajula jwaŵakanile 
(kusoŵa yakuŵecheta), sano Allah jwangaŵa 
nkwajongola ŵandu ŵakulitenda lupuso.

259. Kapena mpela ajula jwana kuupitaga 
musi uli ugumuchile (mapupa gakwe) pa 
misakasa jakwe. Jwalakwe jwatite: “Ana 
Allah chachiujimusya chantiuli walakwewu 
panyuma pakuwa kwakwe?” Basi Allah 
niŵampele chiwa yaka yakwana lichila, 
kaneka niŵansyusisye, niŵam’busisye kuti: 
“Nnonjele ndema jantiuli (n'di chiwile)?” 
Jwalakwe jwatite: “Nonjele usiku umo 
kapena chipande cha usiku.” (Allah) jwatite: 
“Nambo nnonjele yaka yakwana lichila, 
sano ilolani yakulya yenu ni yakumwa yenu, 
nganiijonasika (nganiichesuka), soni jilolani 
mbunda (bulu) jenu (jajili maupaupape), 
ni (tunsyusisye) kuti tum'biiche kuŵa 
chilosyo kwa ŵandu, soni galolani maupa 
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رنِِ كَيۡفَ تحُِۡ 
َ
قَالَ إبِرَۡهٰـِمُۧ ربَِّ أ وَإِذۡ 

وَلمَۡ تؤُۡمِنۖ قَالَ بلََٰ وَلَكِٰن 
َ
ۖ قَالَ أ ٱلمَۡوۡتَٰ

مِّنَ  رۡبَعَةٗ 
َ
أ فَخُذۡ  قَالَ  قَلۡبِۖ  َطۡمَئنَِّ  لِّ

 ِ
ٰ كُّ يِۡ فَصُهُۡنَّ إلَِۡكَ ثُمَّ ٱجۡعَلۡ عََ ٱلطَّ

تيِنَكَ 
ۡ
يأَ مِّنۡهُنَّ جُزءۡٗا ثُمَّ ٱدۡعُهُنَّ  جَبَلٖ 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٦٠  نَّ ٱللَّ
َ
سَعۡيٗاۚ وٱَعۡلَمۡ أ

سَبيِلِ  فِ  مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
أ ينُفِقُونَ  يِنَ  ٱلَّ ثَلُ  مَّ

سَنَابلَِ  سَبۡعَ  نۢبَتَتۡ 
َ
أ حَبَّةٍ  كَمَثَلِ   ِ ٱللَّ

ُ يضَُعِٰفُ  ِ سُنۢبُلَةٖ مِّائْةَُ حَبَّةٖۗ وٱَللَّ
فِ كُّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٢٦١  لمَِن يشََاءُٓۚ وٱَللَّ

ِ ثُمَّ  مۡوَلٰهَُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
يِنَ ينُفِقُونَ أ ٱلَّ

َّهُمۡ  ذٗى ل
َ
ا وَلَٓ أ نفَقُواْ مَنّٗ

َ
لَ يتُۡبعُِونَ مَآ أ

عَلَيۡهِمۡ  وَلَ خَوفٌۡ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  جۡرهُُمۡ 
َ
أ

وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٦٢

(ga mbunda jenujo) yatujile pakugasyusya 
kaneka ni kugawecha minowu.” Basi katema 
kayamanyukwiche kukwakwe, jwatite: 
“(Sano) ngumanyilila yanti Allah pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola.”

260. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Ibrahima kuti: “E Ambuje ŵangu! Munosyani 
yachinchiti pakwasyusya ŵawe.” (Allah) 
jwatite: “Ana nganinkulupililepe?” Jwalakwe 
jwatite: “Ngaŵa (kuti nganingulupilile), 
nambo kuti utamilichiche ntima wangu.” 
(Allah) jwatite: “Basi jigalani ijuni 
ncheche ni nyyisonganganye kukwenu 
mpaka nyyisyoŵele chenene, (kaneka ni 
nyyikatanyekatanye ni kuiwanganya iŵalo 
yakwe), kaneka ni nkaŵiche petumbi lililyose 
liwunjili lya yalakweyo, kumala pele ni 
nyyiŵilanje chiyim’bichilile mwakangamala, 
soni manyililani yanti Allah ni Jwamachili 
gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.”

261. Chilandanyo cha aŵala ŵaakutolaga 
ipanje yao petala lya Allah, chili chisawu 
lusongolo lumpepe lwalukopwesye masache 
nsano nagaŵili, mwisache lililyose nikuŵa 
mwana songolo syakwana lichila, Allah ni 
akun'jonjechesyaga jwansachile, soni Allah 
ni Jwakwanila kusyene (ku iwumbe Yakwe), 
Jwakumanyilila nnope.

262. Ŵandu ŵaakutola ipanje yao petala 
lya Allah, soni ni ngaakukuyichisya pa 
yaatosileyo kuumba kapena kupeleka 
ilagasyo, akwete kupata malipilo gao kwa 
M’mbuje gwao, soni ngasaja kuŵa niwoga, 
ngasaja kuŵa soni ŵakudandaula.
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عۡرُوفٞ وَمَغۡفِرَةٌ خَيۡٞ مِّن صَدَقَةٖ  قَوۡلٞ مَّ
ُ غَنٌِّ حَليِمٞ ٢٦٣  ذٗىۗ وٱَللَّ

َ
يتَۡبَعُهَآ أ

تُبۡطِلوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يِ  كَٱلَّ ذىَٰ 
َ
وٱَلۡ بٱِلمَۡنِّ  صَدَقَتٰكُِم 

 ِ ينُفِقُ مَالَُۥ رئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ وَلَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
صَفۡوَانٍ  كَمَثَلِ  فَمَثَلُهُۥ  ٱلۡأٓخِرِۖ  وٱَلَۡومِۡ 
اۖ  كَهُۥ صَلۡٗ صَابهَُۥ وَابلِٞ فَتََ

َ
عَلَيۡهِ ترَُابٞ فَأ

 ُ ْۗ وٱَللَّ ا كَسَبُوا ءٖ مِّمَّ ٰ شَۡ لَّ يَقۡدِرُونَ عََ
لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٢٦٤ 

ٱبتۡغَِاءَٓ  مۡوَلٰهَُمُ 
َ
أ ينُفِقُونَ  يِنَ  ٱلَّ وَمَثَلُ 

نفُسِهِمۡ 
َ
أ مِّنۡ  وَتثَۡبيِتٗا   ِ ٱللَّ مَرضَۡاتِ 

صَابَهَا وَابلِٞ فَـَٔاتتَۡ 
َ
ِۭ برَِبۡوَةٍ أ كَمَثَلِ جَنَّة

وَابلِٞ  يصُِبۡهَا  َّمۡ  ل فَإنِ  ضِعۡفَيۡنِ  كُلَهَا 
ُ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٢٦٥  ۗ وٱَللَّ فَطَلّٞ

ن تكَُونَ لَُۥ جَنَّةٞ مِّن 
َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يوََدُّ أ

َ
أ

نهَۡرُٰ 
َ
عۡنَابٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

َ
يِلٖ وَأ نَّ

صَابهَُ ٱلۡكِبَُ 
َ
ِ ٱلثَّمَرَتِٰ وَأ

لَُۥ فيِهَا مِن كُّ
صَابَهَآ إعِۡصَارٞ فيِهِ 

َ
وَلَُۥ ذرُّيَِّةٞ ضُعَفَاءُٓ فَأ

ُ لَكُمُ  ُ ٱللَّ ناَرٞ فَٱحۡتَقََتۡۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
رُونَ ٢٦٦  ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ

263. Maloŵe gambone ni kululuka, ili chenene 
kumpunda sadaka jaakuyichisya ilagasyo, 
sano Allah ni Jwakupata kwejinji, Jwakutulala 
nnope ntima.

264. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasin'jonangaga 
sadaka syenu paakuumba ni kupeleka 
ilagasyo, mpela ajula jwaakutola chipanje 
chakwe mwakulilochesya ku ŵandu, ni 
ngaakunkulupilila Allah ni Lisiku Lyambesi. 
Sano chilandanyo chakwe chili chisawu lwala 
lwaluli lwana litaka pachanya pakwe, nikumputila 
wula jejinji (nikutyosya litaka lyosopelila) 
nikupaleka pali mbee! Ngasakombola kupata 
chilichose mu yaŵapanganyisye. Sano Allah 
ngaakwajongolaga ŵandu makafili.

265. Sano chilandanyo cha ŵandu ŵaakutolaga 
ipanje yao pakusachilila chinonyelo cha Allah, 
ni kusimichisya kwakutyochela m’mitima 
mwao (kuti Allah chachalipila), chili chisawu 
n'gunda wauli pa chiŵata chakunyakuchila 
nikumputila wula jejinji nikoposya isogosi 
yakwe mwa chitupyo chakusogola kaŵili, 
nambo naga ngamputila wula jejinji, nikuti 
jamawawa (jikunkwanagape nikusogola 
mujikusogolelaga migunda jine). Sano Allah 
ichindu yankutenda aŵele Jwakuilolechesya.

266. Ana mpaka anonyelwe jumo mwa jenumanja 
kola n'gunda wa itela ya tende ni zabibu 
wasikujilima cha pasi pakwe sulo, akwete 
jwalakwejo mwelemo isogosi yantundu uliwose, 
nikumpata uchekulu ali akwete ŵanache 
ŵangalikombolela, nikumpata n'gundao 
chimbunga chana moto nikutinika (mpaka 
ayinonyele yele)? Iyyoyopeyo niyakutiji Allah 
pakusalichisya kukwenu ma Ȃya kuti m'be 
ŵakuchetelela.[1]

[1] (2:266) Umar  ŵatite: “Achi ni chilandanyo cha mundu jwakusichila jwaakupanganyaga masengo 
mwa kun’jitika Allah. Kaneka Allah ni akuntumichisyaga shetani, ni kutanda kutenda yasambi mpaka 
yambone yakwe yosope ila kumala kwasika. (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 4264).
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نفِقُواْ مِن طَيّبَِتِٰ 
َ
يِنَ ءَامَنُوآْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

مِّنَ  لَكُم  خۡرجَۡنَا 
َ
أ آ  وَمِمَّ كَسَبۡتُمۡ  مَا 

مِنۡهُ  ٱلَۡبيِثَ  مُواْ  تَيَمَّ وَلَ  رۡضِۖ 
َ
ٱلۡ

ن تُغۡمِضُواْ 
َ
ٓ أ تنُفِقُونَ وَلسَۡتُم بِـَٔاخِذِيهِ إلَِّ

َ غَنٌِّ حَيِدٌ ٢٦٧  نَّ ٱللَّ
َ
فيِهِۚ وٱَعۡلَمُوآْ أ

مُركُُم 
ۡ
وَيَأ ٱلۡفَقۡرَ  يعَِدُكُمُ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ

مِّنۡهُ  غۡفِرَةٗ  ُ يعَِدُكُم مَّ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ وٱَللَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٦٨  وَفَضۡلٗۗ وٱَللَّ

يؤُۡتَ  وَمَن  يشََاءُٓۚ  مَن  ٱلۡكِۡمَةَ  يؤُۡتِ 
وَمَا  كَثيِٗاۗ  ا  خَيۡٗ وتَِ 

ُ
أ فَقَدۡ  ٱلۡكِۡمَةَ 

لۡبَبِٰ ٢٦٩ 
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
ٓ أ رُ إلَِّ كَّ يذََّ

وۡ نذََرۡتمُ مِّن نَّذۡرٖ 
َ
فَقَةٍ أ نفَقۡتُم مِّن نَّ

َ
وَمَآ أ

مِنۡ  لٰمِِيَن  للِظَّ وَمَا  ۗۥ  يَعۡلَمُهُ  َ ٱللَّ فَإنَِّ 
نصَارٍ ٢٧٠ 

َ
أ

وَإِن   ۖ هَِ ا  فَنعِِمَّ دَقَتِٰ  ٱلصَّ تُبۡدُواْ  إنِ 
خَيۡٞ  فَهُوَ  ٱلۡفُقَرَاءَٓ  وَتؤُۡتوُهَا  تُۡفُوهَا 
لَّكُمۡۚ وَيُكَفِّرُ عَنكُم مِّن سَيّـَِٔاتكُِمۡۗ 

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٢٧١  وٱَللَّ

267. E jenumanja ŵankulupilile! Tolani mu 
yambone yampatile ni yatunkopochesye 
kuumila mwitaka, ni ngasinsachililaga 
kutola chakusakala kutendaga jenumanja 
nganim'ba nchipochele (chanti iyyoyocho 
pati nchipedwaga) ikaŵeje mwaachikupilila 
(ni kupochelela kusoni. Ana Allah ni mpaka 
apochele chakusakalacho?) Soni manyililani 
yanti Allah ni Jwakupata kwejinji, 
Jwakulapilidwa kusyesyene.

268. Shetani akun'jogoyechesyaga kulaga 
ni akunnamulaga yakunyalaya (mpela 
ubayili), sano Allah ni akutaŵana namwe 
ya chikululuko chakuumila Kukwakwe ni 
umbone (naga nchitolaga), sano Allah ni 
Jwakwanila kusyene (ku iwumbe Yakwe), 
Jwakumanyilila nnope.

269. Akumpaga lunda lwakusokoka jwansachile, 
sano jwapedwile lunda lwakusokoka, 
nikuti pamasile papedwile yambone 
yejinji, ni pangali ŵaakukumbuchilaga (ni 
kwakamuchisya kumbuchilako), ikaŵeje 
ŵandu ŵakwete lunda.

270. Soni chilichose chachintole kapena nasili 
jilijose jachintaŵe, chisimu chene Allah 
chaimanye, soni ŵandu ŵalupuso ngasakola 
ŵakwakulupusya.

271. Naga sadaka syenu nkusilosya pakutola 
chisiŵe syambone, nambo naga nsitole 
mwakusisa nikwapaga ŵakulaga, basi yele 
niyachiiŵe yambone nnope kukwenu, soni 
chansimachisye yakusakala yenu, sano 
Allah abali syosope sya yankutenda aŵele 
Jwasimanya chenene.
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 َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  هُدَىهُٰمۡ  عَلَيۡكَ  لَّيۡسَ 
مِنۡ خَيٖۡ  تنُفِقُواْ  وَمَا  يشََاءُٓۗ  يَهۡدِي مَن 
ٱبتۡغَِاءَٓ  إلَِّ  تنُفِقُونَ  وَمَا  نفُسِكُمۡۚ 

َ
فَلِ

يوُفََّ  خَيٖۡ  مِنۡ  تنُفِقُواْ  وَمَا   ِۚ ٱللَّ وجَۡهِ 
نتُمۡ لَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٢ 

َ
إلَِۡكُمۡ وَأ

ِ لَ  واْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ حۡصُِ
ُ
يِنَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلَّ

يَۡسَبُهُمُ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ بٗا فِ  يسَۡتَطِيعُونَ ضَۡ

تَعۡرفُِهُم  فِ  ٱلتَّعَفُّ مِنَ  غۡنيَِاءَٓ 
َ
أ ٱلَۡاهلُِ 

بسِِيمَهُٰمۡ لَ يسَۡـَٔلوُنَ ٱلنَّاسَ إلَِۡافٗاۗ وَمَا 
َ بهِۦِ عَليِمٌ ٢٧٣  تنُفِقُواْ مِنۡ خَيٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ

وٱَلنَّهَارِ  ۡلِ  بٱِلَّ مۡوَلٰهَُم 
َ
أ ينُفِقُونَ  يِنَ  ٱلَّ

جۡرهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ 
َ
ا وعََلَنيَِةٗ فَلَهُمۡ أ سِّٗ

وَلَ خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٧٤ 

272. Nganigaŵa masengo genu kwajongola 
ŵanganyao, nambo kuti Allah ni 
jwaakun’jongolaga jwansachile. Sano 
mu chambone chilichose chachintole basi 
(ukoto wakwe) wenu mwachimisyene, ni 
ngankutolaga ikaŵeje pakusachilila Ngope 
ja Allah, sano mu chambone chilichose 
chachintole, chichilipidwa kukwenu 
mwakwanila, soni ŵanganyammwe ngasin'ja 
kutendedwa lupuso.

273. (Sadakasyo sipelechedwe) ku ŵakulaga 
ŵasiŵilidwe petala lya Allah, ŵangaŵa 
nkombola kwenda pa chilambo (kupita 
nchiliisosela lisiki). N'jinga (jwangamanya 
mwaŵelele) akwaganichisyaga kuti 
ŵakuliipatila ligongo lyakuliisiŵilila 
(kuŵenda). Mpaka mwamanyilile (kuti 
ŵakulaga) ni imanyilo yao. Ngakwaŵendaga 
ŵandu mwakwekweteka. Soni chambone 
chilichose chachintole, chisimu chalakwecho 
Allah akuchimanya chenene.

274. Ŵandu ŵaakutolaga ipanje yao chilo ni 
muusi, mwakusisa ni mwakuonechela, nikuti 
akwete kupata malipilo gao kwa M’mbuje 
gwao, soni ngasaja kuŵa niwoga, ngasaja 
kuŵa soni ŵakudandaula.
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كُلوُنَ ٱلرّبَِوٰاْ لَ يَقُومُونَ إلَِّ 
ۡ
يِنَ يأَ ٱلَّ

يۡطَنُٰ مِنَ  يِ يَتَخَبَّطُهُ ٱلشَّ كَمَا يَقُومُ ٱلَّ
مَا ٱلَۡيۡعُ مِثۡلُ  هُمۡ قَالوُآْ إنَِّ نَّ

َ
ۚ ذَلٰكَِ بأِ ٱلمَۡسِّ

 ْۚ ٱلرّبَِوٰا وحََرَّمَ  ٱلَۡيۡعَ   ُ ٱللَّ حَلَّ 
َ
وَأ  ْۗ ٱلرّبَِوٰا

بّهِۦِ فَٱنتَهَٰ  مِّن رَّ فَمَن جَاءَٓهۥُ مَوعِۡظَةٞ 
وَمَنۡ   ِۖ ٱللَّ إلَِ  ٓۥ  مۡرُهُ

َ
وَأ سَلَفَ  مَا  فَلَهُۥ 

هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
عَدَ فَأ

ونَ ٢٧٥  خَلُِٰ

دَقَتِٰۗ  ٱلصَّ وَيُرۡبِ  ٱلرّبَِوٰاْ   ُ ٱللَّ يَمۡحَقُ 
ثيِمٍ ٢٧٦ 

َ
ارٍ أ ُ لَ يُبُِّ كَُّ كَفَّ وٱَللَّ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
جۡرهُُمۡ 

َ
كَوٰةَ لهَُمۡ أ لَوٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزَّ قاَمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ 
يَۡزَنوُنَ ٢٧٧ 

275. Ŵandu ŵaakulya (chipanje cha) katapila,[1] 
ngasajima (pakutyochela m’malembe 
mwao), ikaŵeje yakutiji pakwima mundu 
jwagakumputaga masoka gachishetani 
nikuntendekasya mangwengwe, yalakweyo ni 
ligongo lyanti ŵanganyao akutiji: “Chisimu 
kusumana kukulandanaga ni katapila.” Kutendaga 
Allah akundisye kusumana ni akanyisye katapila. 
Sano jwachim’biiche chamuko chakutyochela 
kwa M’mbujegwe (chakun'jamuka ya katapila) 
nikuleka (katapilajo), basi yayapite kala chiiŵe 
yakwe (ngaawusya chipanje chakatapila 
jakalakala), mwanti nganya jakwe jikaŵe kwa 
Allah (ni jwachakamanyilile yakutenda najo), 
nambo ŵachaujile (soni ku katapila), basi 
ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto, ŵanyao 
kwalakweko takaŵe ŵandamo.

276. Allah akasatyosyaga upile (pachipanje 
cha) katapila ni akasasijonjechesyaga upile 
sadaka, sano Allah jwangannonyela kafili 
jwalijose jwasambi syejinji.

277. Chisimu ŵandu ŵakulupilile ni kutendaga 
yambone, ni kwimikaga Swala mwakolosya, 
ni kutolaga Zaka, akwete kupata malipilo 
gao kwa M’mbuje gwao, soni ngasaja kuŵa 
niwoga, ngasaja kuŵa soni ŵakudandaula.

[1] (2:275) (a) Ribâ (katapila) jili patundu paŵili: (1) Ribâ An-Nasî’a (katapila ja pakongosyana kuti 
nkukongola tawusye yejinji kupunda yaŵakongwele), mpela kunkongosya mundu mbiya likumi kuti 
takuwuchisye mbiya likumi kwisa nsano. (2) Ribâ Al-Fadl (katapila ja pakutindanya ichindu yantundu 
umpepe mwakutupiya ine, ligongo lyakulekangana kwakupali kuti ine yangalondeka ine yambone), 
mpela kutindanya misaku jiŵili ja ntesa wambwawa ni nsaku umo wa ntesa wakulama.
(b) Akusimulila Abu Sa‘îd Al-khudrî  yanti: Katema kane Bilâl  ŵayiche najo tende jwa Barn 
(ntundu wa tende jwambone nnope) kwa Ntume صلى الله عليه وسلم, basi Ntume صلى الله عليه وسلم ni jwam’busyisye kuti: “Kwapi 
nyyijigele ayi?” Bilâl  ŵajanjile kuti: “Twakwete tende jwangalondeka, ni ndindenye mbisi 
siŵili sya jwalakwejo ni mbisi jimo ja tende jwa Barn, kuti tumpe Ntume صلى الله عليه وسلم alye.” Pajele ndemajo 
Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Jogopani! Jogopani! Jele ni katapilajo! Jele nikatapilajo! Ngasintendaga iyyo. 
Nambo naga kusakaga kusuma (tende jwambone), basi nsumisyeje tende jwangalondekajo ni 
mbiya, kaneko ni kusuma tende jwambone ni mbiyasyo. (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 2188).
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َ وَذرَُواْ مَا  يِنَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ؤۡمِنيَِن ٢٧٨  بقََِ مِنَ ٱلرّبَِوٰٓاْ إنِ كُنتُم مُّ

 ِ ٱللَّ مِّنَ  بَِرۡبٖ  ذنَوُاْ 
ۡ
فَأ تَفۡعَلوُاْ  َّمۡ  ل فَإنِ 

رءُُوسُ  فَلَكُمۡ  تبُۡتُمۡ  وَإِن  وَرسَُولِِۖۦ 
مۡوَلٰكُِمۡ لَ تَظۡلمُِونَ وَلَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٩ 

َ
أ

ةٖۚ  ةٖ فَنَظِرَةٌ إلَِٰ مَيۡسََ وَإِن كَنَ ذوُ عُسَۡ
كُنتُمۡ  إنِ  لَّكُمۡ  خَيۡٞ  قوُاْ  تصََدَّ ن 

َ
وَأ

تَعۡلَمُونَ ٢٨٠ 

ثُمَّ   ِۖ ٱللَّ إلَِ  فيِهِ  ترُجَۡعُونَ  يوَمۡٗا  وٱَتَّقُواْ 
لَ  وهَُمۡ  كَسَبَتۡ  ا  مَّ نَفۡسٖ  كُُّ   ٰ توَُفَّ

يُظۡلَمُونَ ٢٨١ 

278. E jenumanja ŵankulupilile! Mun'jogopani 
Allah ni nneche yayasigalile mu katapila naga 
n'di ŵakulupilila (kusyene).

279. Nambo naga ngankutenda (yakuleka 
katapilayo), manyililani kusyene ya (kuŵa 
pa) ngondo jakutyochela kwa Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, nambo naga ntende toba 
nikuti itepo ya ipanje yenu chiiŵe yenu. 
Ngasintenda lupuso (pakuŵilasya yakupunda 
pa chitepo cha chipanje chenu), nambo 
soni nkatendedwa lupuso (pakum'buchisya 
yakunandipila pa chitepocho).

280. Sano naga (nkukongola) inkanganiiche, 
basi (nkukongosya) an'jembechele mpakana 
chiyin'jepepalile, nambo naga nkujisyusya 
(ngongolejo) kuŵa sadaka chiiŵe yambone 
kukwenu naga n'di ŵakumanyilila.

281. Ni lijogopani Lisiku lyakum'buchisya 
ŵanganyammwe kwa Allah, kaneka mundu 
jwalijose chachilipidwa mwakwanila pa 
yaŵapanganyisye soni ŵanyao ngasaja 
kutendedwa lupuso.
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ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تدََاينَتُم بدَِينٍۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَلَۡكۡتُب  فَٱكۡتُبُوهُۚ  سَمّٗ  مُّ جَلٖ 
َ
أ إلَِٰٓ 

بَ كَتبٌِ 
ۡ
بَّيۡنَكُمۡ كَتبُِۢ بٱِلۡعَدۡلِۚ وَلَ يأَ

ۚ فَلۡيَكۡتُبۡ  ُ ن يكَۡتُبَ كَمَا عَلَّمَهُ ٱللَّ
َ
أ

 َ ِي عَلَيۡهِ ٱلَۡقُّ وَلَۡتَّقِ ٱللَّ وَلُۡمۡللِِ ٱلَّ
اۚ فَإنِ كَنَ  رَبَّهُۥ وَلَ يَبۡخَسۡ مِنۡهُ شَيۡـٔٗ
ضَعِيفًا  وۡ 

َ
أ سَفِيهًا  ٱلَۡقُّ  عَلَيۡهِ  ِي  ٱلَّ

فَلۡيُمۡللِۡ  هُوَ  يمُِلَّ  ن 
َ
أ يسَۡتَطِيعُ  لَ  وۡ 

َ
أ

شَهِيدَينِۡ  وَٱسۡتشَۡهِدُواْ  بٱِلۡعَدۡلِۚ  وَلُِّهُۥ 
َّمۡ يكَُوناَ رجَُلَيۡنِ  مِن رجَِّالكُِمۡۖ فَإنِ ل
مِنَ  ترَۡضَوۡنَ  ن  مِمَّ تاَنِ 

َ
وَٱمۡرَأ فَرجَُلٞ 

فَتُذَكّرَِ  إحِۡدَىهُٰمَا  تضَِلَّ  ن 
َ
أ هَدَاءِٓ  ٱلشُّ

هَدَاءُٓ  بَ ٱلشُّ
ۡ
خۡرَىٰۚ وَلَ يأَ

ُ
إحِۡدَىهُٰمَا ٱلۡ

ن تكَۡتُبُوهُ 
َ
أ تسَۡـَٔمُوٓاْ  ْۚ وَلَ  مَا دُعُوا إذَِا 

ذَلٰكُِمۡ  جَلهِِۚۦ 
َ
أ إلَِٰٓ  كَبيًِا  وۡ 

َ
أ صَغِيًا 

هَدَٰةِ  للِشَّ قۡوَمُ 
َ
وَأ  ِ ٱللَّ عِندَ  قۡسَطُ 

َ
أ

تكَُونَ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ ترَۡتاَبوُٓاْ  لَّ 

َ
أ دۡنَٰٓ 

َ
وَأ

بيَۡنَكُمۡ  تدُِيرُونَهَا  ةٗ  حَاضَِ تجَِرَٰةً 
لَّ تكَۡتُبُوهَاۗ 

َ
فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

شۡهِدُوٓاْ إذَِا تَبَايَعۡتُمۡۚ وَلَ يضَُآرَّ كَتبِٞ 
َ
وَأ

فُسُوقُۢ  فَإنَِّهُۥ  تَفۡعَلوُاْ  وَإِن  شَهِيدٞۚ  وَلَ 
 ۗ ُ ٱللَّ وَيُعَلّمُِكُمُ   ۖ َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  بكُِمۡۗ 

ءٍ عَليِمٞ ٢٨٢  ُ بكُِلِّ شَۡ وَٱللَّ

282. E jenumanja ŵankulupilile! Naga n'di 
nkukongosyana ngongole jakuusya pandema 
jekolanjidwe, basi jilembani. Ni alembe 
nkulemba chilikati chenu mwakulungamika. 
Sano nkulemba ngasakana kulemba mpela 
yatite pakun'jiganya Allah, alembepe 
basi. Soni alembesyeje jwajili kukwakwe 
ngongolejo (nkukongola), ni an'jogope Allah 
M’mbujegwe, soni akapungusya chilichose 
mu ngongolejo. Sano naga jwajili kukwakwe 
ngongolejo (nkukongola) juli jwawwawate 
(jwangakombola kwendesya chipanje ligongo 
lya ulyakasi), kapena jwangali machili 
(gakulembechesya mpela mwanache), 
kapena ngakukombola kulembesya nsyene 
(ligongo lya chimeme kapena ujinga), basi 
annembechesye nkunchengeta jwakwe 
mwakulungamika. Soni soselani mboni 
siŵili mwa achalume ŵenu (syakuŵichila 
umboni ngongolejo). Nambo naga nganaŵa 
(apatikene) achalume ŵaŵili, ni aŵe 
jwannume jumo ni achakongwe ŵaŵili mwa 
ŵankasamwakundaga kuŵa mboni, kutendela 
kuti naga jumo jwao (mwa achakongweo) juli 
juliŵalile, jwinejo chankumbusye n'jakwejo. 
Soni mboni sikakana pati siŵilanjidwemo. 
Ni ngasimpela kujilemba (ngongolejo 
mwachijiŵele), jamwana kapena jekulungwa 
kwikanila ndema jakwe (jakuuchisya). 
Yele (yakulemba ngongoleyo) niyayili 
yakulungamika nnope kwa Allah soni 
yakulimbanganya umboni ni yakuŵandichila 
kuntendekasya kuti nkakaichila, ikaŵeje 
naga gali malonda ga pameso gankusumana 
chilikati chenu ni chipaŵe pangali ulemwa 
kukwenu naga ngankugalemba, nambo sosani 
ŵakutendela umboni ndema jankusumana. 
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كَتبِٗا  تَِدُواْ  وَلمَۡ  سَفَرٖ   ٰ عََ كُنتُمۡ  وَإِن 
بَعۡضُكُم  مِنَ 

َ
أ فَإنِۡ  قۡبُوضَةۖٞ  مَّ فَرهَِنٰٞ 

مَنَٰتَهُۥ 
َ
أ ٱؤۡتمُِنَ  ِي  ٱلَّ فَلۡيُؤَدِّ  بَعۡضٗا 

هَدَٰةَۚ  ۗۥ وَلَ تكَۡتُمُواْ ٱلشَّ َ رَبَّهُ وَلَۡتَّقِ ٱللَّ
 ُ ۗۥ وَٱللَّ ٓۥ ءَاثمِٞ قَلۡبُهُ وَمَن يكَۡتُمۡهَا فَإنَِّهُ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨٣ 

رۡضِۗ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ َّ لّلِ

وۡ تُۡفُوهُ 
َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
مَا فِٓ أ وَإِن تُبۡدُواْ 

يشََاءُٓ  لمَِن  فَيَغۡفِرُ   ۖ ُ ٱللَّ بهِِ  يُاَسِبۡكُم 
ءٖ  ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ بُ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ وَيُعَذِّ
قَدِيرٌ ٢٨٤ 

Nambotu akalagasyidwa nkulemba kapena 
nkuŵichila umboni, nambo naga ntende 
(yele yakwalagasyayo) kwele nichikuŵe 
kunyosya kwenu (kwakunnyosya Allah). Ni 
mun'jogopani Allah, soni Allah akun'jiganya 
ŵanganyammwe, soni Allah chindu 
chilichose aŵele Jwaachimanya chenene.

283. Sano naga n'di pa ulendo ni nganimumpata 
nkulemba, basi paŵe pana pinyolo 
jakupocheledwa (ni nkukongosya), 
nambo naga ŵane (akukongosya) mwa 
jenumanja ŵakulupilile ŵane (akukongola 
pakwakongosya mwangalajila pinyolo), basi 
jwakongosyedwejo awuchisye ngongole 
jakwejo, soni an'jogope Allah M’mbujegwe. 
Ni ngasinsisa umboni, sano jwachausise 
(umbonio), chisimu jwalakwejo chiuŵe 
wasambi ntima wakwe, sonitu Allah ichindu 
yankutenda aŵele Jwaimanya chenene.

284. Yosope yaili kumawunde ni yaili petaka 
nsyene jwakwe Allah, ni kanga chinyyilochesye 
papaswela yaili m’mitima mwenu kapena 
chinyyisise Allah chachim'balanga nayope, 
ni chachinkululuchila jwansachile ni kumpa 
ilagasyo jwansachile. Sano Allah pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola.
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بّهِۦِ  رَّ مِن  إلَِۡهِ  نزلَِ 
ُ
أ بمَِآ  ٱلرَّسُولُ  ءَامَنَ 

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ  وٱَلمُۡؤۡمِنُونَۚ كٌُّ ءَامَنَ بٱِللَّ
حَدٖ مِّن 

َ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لَ نُفَرّقُِ بَيۡنَ أ

غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاۖ 
َ
وَأ سَمِعۡنَا  وَقَالوُاْ  رُّسُلهِِۚۦ 
رَبَّنَا وَإِلَۡكَ ٱلمَۡصِيُ ٢٨٥ 

ُ نَفۡسًا إلَِّ وسُۡعَهَاۚ لهََا مَا  لَ يكَُلّفُِ ٱللَّ
كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱكۡتسََبَتۡۗ رَبَّنَا لَ 
ناَۚ رَبَّنَا وَلَ 

ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ ن

عََ  حََلۡتَهُۥ  كَمَا  ا  إصِۡٗ عَلَيۡنَآ  تَۡمِلۡ 
يِنَ مِن قَبۡلنَِاۚ رَبَّنَا وَلَ تَُمِّلۡنَا مَا لَ  ٱلَّ
لَناَ  وٱَغۡفِرۡ  عَنَّا  وٱَعۡفُ  بهِِۖۦ  لَناَ  طَاقَةَ 
ناَ عََ ٱلۡقَومِۡ  نتَ مَوۡلَىنَٰا فَٱنصُۡ

َ
وٱَرحَۡۡنَاۚٓ أ

ٱلۡكَفِٰريِنَ ٢٨٦

285. Ntenga صلى الله عليه وسلم jukulupilile yayitulusyidwe 
kukwakwe kuumila kwa M’mbujegwe, 
iyyoyopeyo soni ŵakulupilila. Jwalijose 
mwa jamanjao ankulupilile Allah, Malaika 
Gakwe, Itabu Yakwe ni Achimitenga Ŵakwe. 
(Akutiji): “Ngatukulekanganya chilikati 
cha jumpepe mwa Achimitenga Ŵakwe 
(wosope tukwakulupililaga).” Soni ni akutiji: 
“Tupikene soni tukundile, (tukuŵenda) 
chikululuko Chenu (Mmwe) Ambuje ŵetu! 
Soni Kukwenu pe ni kwakuujila.”

286. Allah jwangankanganika mundu (kutenda) 
ikaŵeje yampaka ayikombole, chakalipidwe 
pa yambone yaŵapanganyisye ni chakapedwe 
ipotesi pa yakusakala yaŵapanganyisye. 
“Ambuje ŵetu! Ngasintupa ipotesi pati 
tuliŵalilemo kapena kulemwa.  Ambuje ŵetu! 
Ngasintutwika uwwe nsigo (wamalamusi) 
yamwatite pakwatwika ŵakala ŵetu (Ayuda 
ni Akilisito). Ambuje ŵetu! Ngasintutwika 
uwwe yanganitukola nayo machili (ganti 
nikuikwanisya). Ni tusimachisyani (sambi 
syetu), soni tukululuchilani (ilemwa yetu), 
tutendelani soni chanasa, Mmwejo ni Nkutugosa 
jwetu, basi tukulupusyani ku ŵandu makafili.”[1]

[1] (2:286) Kusosekwa kwa ma Ȃya gaŵili gambesi ga mu Sȗrat Al-Baqarah: Akusimulila Abu Mas‘ȗd 
Al-Badri  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Jwalijose jwatasoome ma Ȃya gaŵili gambesi ga mu 
Sȗrat Al-Baqarah chilo, tigankwanile (kun’gosa).” Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 3786).
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3ـ سُورَةُ الِٓ عِمْرَانَ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١ 

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُ ٢  ٱللَّ

قٗا لمَِّا  لَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ مُصَدِّ نزََّ
نِيلَ ٣  نزَلَ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وٱَلِۡ

َ
بَيۡنَ يدََيهِۡ وَأ

نزَلَ 
َ
وَأ لّلِنَّاسِ  هُدٗى  قَبۡلُ  مِن 

بِـَٔايَتِٰ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ  ٱلۡفُرۡقَانَۗ 
عَزِيزٞ   ُ وَٱللَّ شَدِيدٞۗ  عَذَابٞ  لهَُمۡ   ِ ٱللَّ

ذُو ٱنتقَِامٍ ٤ 

رۡضِ 
َ
ءٞ فِ ٱلۡ َ لَ يَۡفَٰ عَلَيۡهِ شَۡ إنَِّ ٱللَّ

مَاءِٓ ٥  وَلَ فِ ٱلسَّ
رحَۡامِ كَيۡفَ 

َ
يِ يصَُوّرِكُُمۡ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

يشََاءُٓۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٦ 

Sûrat 3. Âl-lmrân

M’dzina la Allah Wachifundo chambiri,                             
Wachisoni chosatha.

1. Alif-Lâm-Mîm[1].

2. Allah pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun'galagatila) ikaŵeje Jwelepejo. Jwaumi 
wandamo, Jwachiimilecho (pakuchengeta 
iwumbe Yakwe).

3. Antuluchiisye mmwejo Chitabu mwakuonaonape, 
chachikwitichisya yayaliji paujo pakwe, 
niŵatulwisye soni Taurat ni Injil.

4. (Ŵaitulwisye) kala kuti iŵe (itabuyo) chongolo 
kwa ŵandu, ni ŵatulwisye soni chilekanganyo 
(chachikulekanganya chilikati cha yakuona ni 
yaunami jajili Qur’an). Chisimu ŵandu ŵakanile 
ma Ȃya ga Allah akwete kupata ilagasyo yaukali 
nnope, sano Allah ni Jwamachili gakupunda, 
Nkuusya mbusyo syakupoteka kusyene.

5. Chisimu kwa Allah ngachikasasisika chindu 
chilichose chapasi ni kwinani.

6. Jwalakwe ni Ajula jwaakumpanjilaga kaoneche 
kenu n'di n’nyitumbo yaakutiji pakusaka (kuti 
m'be ŵalume kapena ŵakongwe, ŵaswela 
kapena ŵapiliu, ŵalewu kapena ŵajipi, 
ŵakwimbala kapena ŵachilenje). Pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun'galagatila) 
ikaŵeje Jwelepejo, Jwamachili gakupunda, 
Jwalunda lwakusokoka.

[1] (3:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate gakwe 
ikaŵeje Allah pe basi.
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مِنۡهُ  ٱلۡكِتَبَٰ  عَلَيۡكَ  نزَلَ 
َ
أ يِٓ  ٱلَّ هُوَ 

خَرُ 
ُ
مُّ ٱلۡكِتَبِٰ وَأ

ُ
ۡكَمَتٌٰ هُنَّ أ ءَايَتٰٞ مُّ

يِنَ فِ قُلوُبهِِمۡ زَيۡغٞ  ا ٱلَّ مَّ
َ
مُتشََٰبهَِتٰٞۖ فَأ

ٱلۡفِتۡنَةِ  ٱبتۡغَِاءَٓ  مِنۡهُ  تشََٰبَهَ  مَا  فَيَتَّبعُِونَ 
ٓۥ إلَِّ  ويِلَهُ

ۡ
ويِلهِِۖۦ وَمَا يَعۡلَمُ تأَ

ۡ
وٱَبتۡغَِاءَٓ تأَ

سِٰخُونَ فِ ٱلۡعِلۡمِ يَقُولوُنَ ءَامَنَّا  ۗ وٱَلرَّ ُ ٱللَّ
وْلوُاْ 

ُ
ٓ أ رُ إلَِّ كَّ ٞ مِّنۡ عِندِ رَبّنَِاۗ وَمَا يذََّ بهِۦِ كُّ

لۡبَبِٰ ٧ 
َ
ٱلۡ

هَدَيتۡنََا  إذِۡ  بَعۡدَ  قُلوُبَنَا  تزُغِۡ  لَ  رَبَّنَا 
نتَ 

َ
أ إنَِّكَ  رحََۡةًۚ  نكَ  ُ لدَّ مِن  لَناَ  وهََبۡ 

ابُ ٨  ٱلوۡهََّ

إنَِّكَ جَامِعُ ٱلنَّاسِ لَِوۡمٖ لَّ رَيۡبَ  رَبَّنَآ 
َ لَ يُۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٩  فيِهِۚ إنَِّ ٱللَّ

عَنۡهُمۡ  تُغۡنَِ  لَن  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
اۖ  شَيۡـٔٗ  ِ ٱللَّ مِّنَ  وۡلَدُٰهُم 

َ
أ وَلَٓ  مۡوَلٰهُُمۡ 

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ وَقوُدُ ٱلنَّارِ ١٠ 
ُ
وَأ

7. Jwalakwe ni Ajula jwantuluchiisye chitabu 
(cha Qur’ani), mwalakwemo mwana ma 
Ȃya gakupikanika chenene, gele ni chitepo 
chachitabu (mugagonile malamusi), nambo 
(ma Ȃya) gane gangamanyika mate gakwe 
gasyesyene (mpela kundanda kwa sura 
sine), sano ŵandu ŵamuli m’mitima mwao 
mwana kupombotala (kwakuleka yakuona), 
ni akugakuyaga (ma Ȃya) gangamanyika 
mate gakwego, pakusachilila fitina 
(jakwawatanganyichisya ŵandu nganisyo) ni 
kusachilila kumanyilila mate gakwe gasyesyene. 
Nipangali ŵaakumanyililaga mate gakwe 
chenene ikaŵeje Allah. Sano ŵatiŵiile mu 
umanyilisi akuŵechetaga kuti: “Tujikulupilile 
(Qur’aniji), josope jene jityochele kwa M’mbuje 
gwetu (Allah). Ni pangali ŵaakukumbuchilaga 
(ni kwakamuchisya kumbuchilako), ikaŵeje 
ŵandu ŵaakwete lunda.”

8. (Ŵatiŵiile mu umanyilisio akasatiji): 
“Ambuje ŵetu! Ngasin'jipombotasya mitima 
jetu panyuma pakutujongola, tupani ukoto 
wakuumila Kukwenu, chisimu Mmwejo ni 
ŵan'di Ŵakupeleka kwannope.”

9. “Ambuje ŵetu! Chisimutu Mmwe ni 
Nkwasonganganya ŵandu pa Lisiku lyangali 
kaichila ya lyalakwelyo, chisimu Allah 
jwangakasa chilanga.”

10. Chisimu ŵandu ŵakanile, ngasichija 
kwakamuchisya chipanje chao atamose 
ŵanache ŵao chilichose mu (ipotesi) yakuumila 
kwa Allah, soni ŵanganyao ni sasu sya ku Moto.
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يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وٱَلَّ
ۡ
كَدَأ

بذُِنوُبهِِمۡۗ   ُ ٱللَّ خَذَهُمُ 
َ
فَأ بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ

ُ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١١  وٱَللَّ

ونَ  ِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلَبُونَ وَتُۡشَُ قلُ لّلَِّ
إلَِٰ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٢ 

ٱلۡتَقَتَاۖ  فئَِتيَۡنِ  فِ  ءَايةَٞ  لَكُمۡ  كَنَ  قَدۡ 
خۡرَىٰ كَفرَِةٞ 

ُ
ِ وَأ فئَِةٞ تقَُتٰلُِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ُ يؤَُيّدُِ  ۚ وٱَللَّ يَ ٱلۡعَيۡنِ
ۡ
يرََوۡنَهُم مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ

لَعِبۡةَٗ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  يشََاءُٓۚ  مَن  بنَِصۡهِۦِ 
بصَۡرِٰ ١٣ 

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لِّ

هَوَتِٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ  زُيّنَِ للِنَّاسِ حُبُّ ٱلشَّ
هَبِ  وٱَلَۡنيَِن وٱَلۡقَنَطِٰيِ ٱلمُۡقَنطَرَةِ مِنَ ٱلَّ
نعَۡمِٰ 

َ
وٱَلۡ ٱلمُۡسَوَّمَةِ  وٱَلَۡيۡلِ  ةِ  وٱَلۡفِضَّ

 ُ نۡيَاۖ وٱَللَّ وٱَلَۡرۡثِۗ ذَلٰكَِ مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
عِندَهۥُ حُسۡنُ ٱلمَۡـَٔابِ ١٤ 

11. (Nyendele ja makafili galeloga jili) chisawu 
nyendele ja ŵandu ŵa Firiauna ni aŵala 
ŵapaujo pao, ŵakaaniile imanyilo Yetu, basi 
Allah ŵaakwembekenye ligongo lya sambi 
syao, sano Allah ni Jwaukali pakupeleka ipotesi.

12. Mwatagulilani aŵala ŵakanile kuti: 
“Pangakaŵapa chinkomboledwe (pa 
ngondo), ni chinchisonganganyisidwa wa ku 
Jahannama, kaje kusakala liuto lyagusama 
(lyan'ditandichile)!”

13. Yakuonaonape, kwaliji kwana kukwenu 
chimanyilo (cha chikulupusyo cha Allah) 
m’mikutula jiŵili jajasimangene (pa ngondo 
ja Badri), nkutula ŵine waputaga ngondo 
petala lya Allah sano wineo waliji wachikafili, 
(makafiligo) galiji nkwaona (Asilamuo kuti 
ali ŵajinji) pakulandanya ni muŵaŵelele 
ŵanganyao winji wakaŵili pa kulola 
kwameso (kutendaga nambo Asilamuo ali 
ŵapanandi). Sano Allah akun'dimbanganyaga 
ni chikulupusyo Chakwe jwansachile, chisimu 
mu yalakweyo mwana kuchetelela kusyene 
kwa ŵakwete meso (gakulolechesya mwa 
umanyilisi).

14. Kusalalisidwe ku ŵandu kuinonyela isako 
(yaumi wa duniya) kutandila achimmasyeto, 
ŵanache, ni maunjili-maunjili ga golodi ni 
silifa, ni mahachi geŵichidwe imanyilo yanti 
gamanyicheje (kululila), ni ilango, kwisa soni 
mbeju. Yalakweyo ni yakusengwasya umi wa 
duniya, sano Allah ni jwakwete kwakuwujila 
kwambone.
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ِينَ  ؤُنبَّئُِكُم بَِيٖۡ مِّن ذَلٰكُِمۡۖ للَِّ
َ
قُلۡ أ

مِن  تَۡريِ  تٰٞ  جَنَّ رَبّهِِمۡ  عِندَ  قَوۡاْ  ٱتَّ
زۡوَجٰٞ 

َ
وَأ فيِهَا  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

بصَِيُۢ   ُ وٱَللَّ  ِۗ ٱللَّ مِّنَ  وَرضِۡوَنٰٞ  رَةٞ  طَهَّ مُّ
بٱِلۡعِبَادِ ١٥ 

نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لَناَ  يِنَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ إنَِّ ٱلَّ
ذنُوُبَنَا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٦ 

وٱَلۡقَنٰتِيَِن  دِٰقيَِن  وٱَلصَّ بِٰيِنَ  ٱلصَّ
سۡحَارِ ١٧ 

َ
وٱَلمُۡنفِقِيَن وٱَلمُۡسۡتَغۡفِريِنَ بٱِلۡ

نَّهُۥ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ 
َ
ُ أ شَهِدَ ٱللَّ

وْلوُاْ ٱلۡعِلۡمِ قَائٓمَِاۢ بٱِلۡقِسۡطِۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ 
ُ
وَأ

هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١٨ 

وَمَا  سۡلَمُٰۗ  ٱلِۡ  ِ ٱللَّ عِندَ  ٱلّدِينَ  إنَِّ 
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ مِنۢ 

ُ
ِينَ أ ٱخۡتَلَفَ ٱلَّ

بيَۡنَهُمۡۗ  بَغۡيَاۢ  ٱلۡعِلۡمُ  جَاءَٓهُمُ  مَا  بَعۡدِ 
 َ ٱللَّ فَإنَِّ   ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  يكَۡفُرۡ  وَمَن 

سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٩ 

15. Jilani: “Ana nansalile yambone nnope 
kumpunda yalakweyo? Ŵandu ŵan’jogwepe 
(Allah), akwete kupata kwa M’mbuje gwao 
(Allah) Matimbe ga ku Mbepo, gasikujilima 
cha pasi pakwe sulo, chakaŵe ŵandamo 
mwalakwemo, ni (kupata) achiŵammakwao 
ŵaswejesyedwe,[1] ni chinonyelo chakuumila 
kwa Allah, sano Allah ni Jwakwalolechesya 
achikapolo (Ŵakwe).”

16. Aŵala ŵakutiji: “Ambuje ŵetu! Chisimutu 
uwwe tukulupilile, basi tukululuchilani sambi 
syetu ni ntuŵambasye ku ilagasyo ya Moto.”

17. Ŵakupilila, ŵakuŵecheta yakuona, ŵakunda 
malamusi, ŵakutola, soni ŵakuŵenda 
chikululuko kumasikusiku.

18. Allah akuŵichila umboni wanti pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun'galagatila) 
ikaŵeje Jwelepejo, soni Achimalaika ni 
(ŵandu) ŵakwete umanyilisi (akuŵichila nao 
wele umboniwu). (Jwalakwe ndaŵi syosope 
ni) Nkusimika chilungamiko. Pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun'galagatila) ikaŵeje 
Jwelepejo, Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

19. Chisimu naga dini (jakuona) pameso pa Allah 
ni Usilamu. Ni nganatindana aŵala ŵana 
kupedwaga chitabu (Ayuda ni Akilisito pa 
dini syao), ikaŵeje panyuma pakwaichilila 
umanyilisi (wa dini jakuona), (ŵatindene) 
ligongo lya litima lyalyaliji chilikati chao, 
sano jwachakane ma Ȃya ga Allah, basi 
(tachim'balanga ni kun'dipila), chisimu Allah ni 
Jwachitema pakuŵalanjila.

[1] (3:15) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:25, nambo soni chilaaki cha Ȃya ja (29:64).
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 ِ سۡلَمۡتُ وجَۡهَِ لِلَّ
َ
وكَ فَقُلۡ أ فَإنِۡ حَاجُّٓ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 
ُ
ِينَ أ بَعَنِۗ وَقُل لّلَِّ وَمَنِ ٱتَّ

فَقَدِ  سۡلَمُواْ 
َ
أ فَإنِۡ  سۡلَمۡتُمۡۚ 

َ
ءَأ مِّيّـِنَۧ 

ُ
وٱَلۡ

ٱلَۡلَغُٰۗ  عَلَيۡكَ  فَإنَِّمَا  َّوۡاْ  توََل ْۖ وَّإِن  ٱهۡتَدَوا
ُ بصَِيُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٢٠  وٱَللَّ

 ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  يكَۡفُرُونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
وَيَقۡتُلوُنَ  حَقّٖ  بغَِيِۡ  ٱلنَّبيِّـِنَۧ  وَيَقۡتُلوُنَ 
ٱلنَّاسِ  مِنَ  بٱِلۡقِسۡطِ  مُرُونَ 

ۡ
يأَ يِنَ  ٱلَّ

لِمٍ ٢١ 
َ
هُۡم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

فِ  عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
أ حَبطَِتۡ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

صِٰيِنَ ٢٢  نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن نَّ ٱلدُّ
وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ 

ُ
يِنَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ِ لَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ  يدُۡعَوۡنَ إلَِٰ كتَِبِٰ ٱللَّ
عۡرضُِونَ ٢٣  ٰ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ وهَُم مُّ ثُمَّ يَتَوَلَّ

 ٓ إلَِّ ٱلنَّارُ  نَا  تَمَسَّ لَن  قَالوُاْ  هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

ا  مَّ ديِنهِِم  فِ  وغََرَّهُمۡ  عۡدُودَتٰٖۖ  مَّ يَّامٗا 
َ
أ

كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٢٤ 
فَكَيۡفَ إذِاَ جََعۡنَهُٰمۡ لَِوۡمٖ لَّ رَيۡبَ فيِهِ 
ا كَسَبَتۡ وهَُمۡ لَ  وَوُفّيَِتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

يُظۡلَمُونَ ٢٥ 

20. Sano naga achikanganaga namwe, basi jilani: 
“Najipeleche ngope jangu kwa Allah pamo 
ni ŵandu ŵanguyiye.” Soni jilani kwa aŵala 
ŵana kupedwaga chitabu (Ayuda ni Akilisito) 
kwisa soni ŵangapakombola kulemba ni 
kuŵalanga (Ŵarabu) kuti: “Ana nsingwiche (ni 
kwinjila mu Usilamu)?” Sano naga asingwiche 
nikuti pamasile paajongweche, nambo naga 
akugalauka (kuleka Usilamu), basi masengo 
genu ni kulungusya (utenga), sano Allah ni 
Jwakwalolechesya achikapolo (Ŵakwe).[1]

21. Chisimu aŵala ŵaakukanila ma Ȃya ga 
Allah, ni kuulagaga Achimitume mwangali 
ligongo, ni kuulagaga soni mu ŵanduŵa aŵala 
ŵaakulamulaga yakulungamika, mwatagulilani 
ya ilagasyo yakupoteka nnope.

22. Ŵele ŵanganyao ni ŵagajonasiche masengo 
gao pa duniya pano ni ku Akhera kwakwe, soni 
ngasakola ŵakwakamuchisya.

23. Ana ngankwaona aŵala ŵapedwile chipande 
cha chitabu ŵaakuŵilanjidwa ku chitabu cha 
Allah kuti chaajilanye chilikati chao, kaneka 
likuga line mwa jamanjao liigalauchila kumbali 
aku lichisyululaga!

24. Yalakweyotu ligongo lyanti ŵanganyao 
akasatiji: “Moto ngauja kutukwaya ikaŵeje 
moŵa gakuŵalanjikape.” Soni yanyenjile mu 
dini jaomo (yaunami) yaaŵele ali nkusepelela.

25. Ana ichiŵa uli ndema jituchasonganganya pa 
Lisiku lyangali kaichila ya lyalakwelyo? Soni 
mundu jwalijose tachilipidwa mwakwana 
pa yawapanganyisye, soni ŵanyao 
ngasatendedwa lupuso.

[1] (3:20) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (3:85).
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قُلِ ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتِ ٱلمُۡلۡكَ مَن 
وَتعُِزُّ  تشََاءُٓ  ن  مِمَّ ٱلمُۡلۡكَ  وَتنَعُِ  تشََاءُٓ 
 ۖ مَن تشََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓۖ بيَِدِكَ ٱلَۡيُۡ

ءٖ قَدِيرٞ ٢٦  ِ شَۡ
ٰ كُّ إنَِّكَ عََ

فِ  ٱلنَّهَارَ  وَتوُلجُِ  ٱلنَّهَارِ  فِ  ۡلَ  ٱلَّ توُلجُِ 
ۡلِۖ وَتُۡرجُِ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَتُۡرجُِ  ٱلَّ
ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ بغَِيِۡ  ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلۡحَِّ

حِسَابٖ ٢٧ 

وۡلَِاءَٓ 
َ
أ ٱلۡكَفِٰريِنَ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  يَتَّخِذِ  لَّ 

ذَلٰكَِ  يَفۡعَلۡ  وَمَن  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ  دُونِ  مِن 
ن تَتَّقُواْ 

َ
أ  ٓ ءٍ إلَِّ ِ فِ شَۡ فَلَيۡسَ مِنَ ٱللَّ

ۗۥ  نَفۡسَهُ  ُ ٱللَّ وَيُحَذِّركُُمُ  تُقَىةٰٗۗ  مِنۡهُمۡ 
ِ ٱلمَۡصِيُ ٢٨  وَإِلَ ٱللَّ

وۡ تُبۡدُوهُ 
َ
قُلۡ إنِ تُۡفُواْ مَا فِ صُدُوركُِمۡ أ

مَوَٰتِٰ وَمَا  ۗ وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ ُ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّ
ءٖ قَدِيرٞ ٢٩ ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ رۡضِۗ وٱَللَّ
َ
فِ ٱلۡ

26. Jilani: “E Allah! Mwasyene uchimwene wosope, 
nkasimum'bwecha uchimwene jwamunsachile 
ni kum'bula uchimweneo jwamunsachile, 
soni nkunchimbichisyaga jwamunsachile ni 
kunchembulusya jwamunsachile, umbone 
wosope uli M’myala Mwenu, chisimu Mmwe 
pa chindu chilichose m'bele Ŵakombola.”

27. “Nkasachijinjisyaga chilo m'muusi (ni 
kuleupa muusiwo kwipipa chilo mpela 
ndema jachitukuta), ni nkuujinjisyaga 
soni muusi m'chilo (nikuleupa chilocho 
kwipipa muusi mpela ndema jakusisima). 
Soni nkasakoposyaga chaumi kuumila mu 
chachiwe, nikoposya chachiwe kuumila mu 
chaumi (mpela nguku kopoka mwindanda 
lindanda kopoka mu nguku). Ni nkumpaga 
lisiki jwamunsachile lyangaŵalanjika.”

28. Ŵakulupilila akatomana nago ulongo 
makafili kwaleka ŵakulupilila (achin'jao), 
basi jwachatende yele nikuti ngasakola 
chilichose chakuuma kwa Allah, ikaŵeje 
(kutomana nago ulongo wapachanyape) 
pakuliigosa ŵanganyammwe ku yakusakala 
yao yankwiijogopa, sano Allah ni akuntetela 
ya Nsyenejo (pa ilagasyo Yakwe), soni kwa 
Allah pe ni kwakuujila.

29. Jilani: “Kanga chinyyisise yaili mu idali 
mwenu kapena kuilochesya papaswela 
Allah tayimanyepe, soni akumanyilila yaili 
kumawunde ni yaili petaka, sano Allah pa 
chindu chilichose aŵele Jwakombola.”
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ا عَمِلَتۡ مِنۡ خَيٖۡ  يوَمَۡ تَِدُ كُُّ نَفۡسٖ مَّ
نَّ 

َ
ا وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ توََدُّ لوَۡ أ ۡضَٗ مُّ

وَيُحَذِّركُُمُ  بعَيِدٗاۗ  مَدَاۢ 
َ
أ ٓۥ  وَبَيۡنَهُ بيَۡنَهَا 

ُ رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٣٠  ُ نَفۡسَهُۗۥ وٱَللَّ ٱللَّ

فَٱتَّبعُِونِ   َ ٱللَّ تُبُِّونَ  كُنتُمۡ  إنِ  قُلۡ 
ُ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡ ذنُوُبَكُمۡۚ  يُۡببِۡكُمُ ٱللَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣١  وٱَللَّ

َّوۡاْ فَإنَِّ  َ وٱَلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل طِيعُواْ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

َ لَ يُبُِّ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٣٢  ٱللَّ

وَءَالَ  وَنوُحٗا  ءَادَمَ  ٱصۡطَفَٰٓ   َ ٱللَّ إنَِّ 
إبِرَۡهٰيِمَ وَءَالَ عِمۡرَنَٰ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٣ 

سَمِيعٌ   ُ وٱَللَّ بَعۡضٖۗ  مِنۢ  بَعۡضُهَا  ذرُّيَِّةَۢ 
عَليِمٌ ٣٤

تُ عِمۡرَنَٰ ربَِّ إنِِّ نذََرتُۡ 
َ
إذِۡ قَالَتِ ٱمۡرَأ

ۖ إنَِّكَ  ٓ رٗا فَتَقَبَّلۡ مِنِّ لكََ مَا فِ بَطۡنِ مَُرَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٥ نتَ ٱلسَّ

َ
أ

30. Lisiku lyatachiisimana mundu jwalijose 
yambone yajwapanganyisye ili 
isonganganyisyidwe, ni yakusakala yakwe 
yajwapanganyisye, ni juchilajila yanti pakaŵe 
pana nkuuli welewu chilikati cha yakusakalayo 
ni jwalakwejo. Sano Allah ni akuntetela ya 
Nsyenejo (pa ilagasyo Yakwe), soni Allah ni 
Mpole kwa achikapolo (Ŵakwe).

31. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Nam’baga 
jenumanja nkunnonyela Allah, basi munguyani; 
Allah channonyele soni chankululuchile sambi 
syenu, sano Allah ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.”

32. Jilani: “Mumpikanilani Allah ni Ntenga صلى الله عليه وسلم.” 
Nambo naga akugalauka, basi (chachipedwa 
ipotesi) chisimu Allah jwangaganonyela 
makafili.

33. Chisimu Allah ŵansagwile Adam, Nuhu, liŵasa 
lya Ibrahima ni liŵasa lya Imrani pa iwumbe 
yosope.

34. (Ŵaliji) ŵanache; (ŵakupagwana) ŵane 
kuumila mwa ŵane chilikati chao, sano Allah 
ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

35. (Kumbuchilani) katema kaŵaŵechete 
ŵankwao Imrani (ŵali mamaŵao Maryam 
jwali mamagwe Isa) kuti: “Ambuje ŵangu! 
Chisimu une nantaŵiile nasili janti; (mwanache) 
jwali nchitumbo changuchi chachiŵa 
pepesa (lyakutumichila kunsikiti wa Baitul 
Muqaddas) basi mbochelani (nasili janguji), 
chisimu Mmwejo niŵan'di Ŵakupikanichisya, 
Ŵakumanyilila nnope.”
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نثَٰ 
ُ
ا وضََعَتۡهَا قَالَتۡ ربَِّ إنِِّ وضََعۡتُهَآ أ فَلَمَّ

كَرُ  ٱلَّ وَلَيۡسَ  بمَِا وضََعَتۡ  عۡلَمُ 
َ
أ  ُ وٱَللَّ

عِيذُهَا 
ُ
ٓ أ يۡتُهَا مَرۡيَمَ وَإِنِّ ۖ وَإِنِّ سَمَّ نثَٰ

ُ
كَٱلۡ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٣٦  بكَِ وَذرُّيَِّتَهَا مِنَ ٱلشَّ

نۢبَتَهَا 
َ
وَأ حَسَنٖ  بقَِبُولٍ  رَبُّهَا  فَتَقَبَّلَهَا 

لَهَا زَكَريَِّاۖ كَُّمَا دَخَلَ  نَبَاتاً حَسَنٗا وَكَفَّ
عِندَهَا  وجََدَ  ٱلمِۡحۡرَابَ  زَكَريَِّا  عَلَيۡهَا 
قَالَتۡ  هَذَٰاۖ  لكَِ   ٰ نَّ

َ
أ يَمَٰرۡيَمُ  قَالَ  رزِقۡٗاۖ 

مَن  يرَۡزُقُ   َ ٱللَّ إنَِّ   ِۖ ٱللَّ عِندِ  مِنۡ  هُوَ 
يشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٍ ٣٧ 

هُنَالكَِ دَعَ زَكَريَِّا رَبَّهُۖۥ قَالَ ربَِّ هَبۡ 
سَمِيعُ  إنَِّكَ  طَيّبَِةًۖ  ذرُّيَِّةٗ  نكَ  ُ لدَّ مِن  لِ 

عَءِٓ ٣٨  ٱلدُّ
فِ  يصَُلِّ  قَائٓمِٞ  وهَُوَ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  فَنَادَتهُۡ 
بيَِحۡيَٰ  ُكَ  يبُشَِّ  َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ ٱلمِۡحۡرَابِ 

وسََيّدِٗا   ِ ٱللَّ مِّنَ  بكَِلمَِةٖ  قاَۢ  مُصَدِّ
لٰحِِيَن ٣٩  ا مِّنَ ٱلصَّ وحََصُورٗا وَنبَيِّٗ

36. Basi ndema jaŵam'beleche ŵatite: “Ambuje 
ŵangu! Unetu mbeleche jwankongwe!” 
- Sano Allah ni Nkuchimanya chenene 
chaŵaŵelechecho - “Nambo jwannume 
(junyembecheeyeeje kuti chimbeleche) 
nganijuŵa mpela jwankongwe (jwambeleche, 
ngati jwankongwe jwakuujilila machili soni 
ngaŵa nkutumichila mwakwanila ku nsikiti). 
Sano une nampele lina lyakuti ‘Maryam’,[1] 
sonitu une ngun'juya jwalakweju ni ŵanache 
ŵakwe Kukwenu kutyochela ku shetani 
jwakuŵinjidwa.”

37. Basi (Allah) M’mbujegwe ŵampochele 
kapochele kambone, soni ni ŵankusisye 
kakusye kambone, ni ŵantesile Zakariya 
kuŵa nkunchengeta jwakwe. Ndaŵi ni 
katema kaŵaliji Zakariya ali nkun'jinjilila 
(Maryamujo) ku chigunguli cha mu nsikitimo,[2] 
ŵaliji nkuisimana kwa jwalakwejo yakulya. 
Ŵatiji (pakum'busya): “E Maryam! Kwapi 
nkuipata ayi?” Jwalakwe jwatiji: “Yalakweyi 
yikutyochela kwa Allah. Chisimu Allah 
akumpaga lisiki jwansachile mwangaŵalanjila.”

38. Papopo Zakariya jwaaŵendile Ambujegwe 
(Allah) kuti: “Ambuje ŵangu! Mumbani 
kuumila Kukwenu mwanache jwambone, 
chisimu Mmwejo ni Ŵakupikana kuŵenda.”

39. Sambano jwalakwe ali ajimi kuswali ku 
chigunguli cha mu nsikiti, Achimalaika 
ŵam'bilasile (pakunsalila kuti): “Chisimu 
Allah akumpa abali jakusengwasya ja 
(kuti chim'beleche mwanache lina lyakwe) 

[1] (3:36) Maryam liŵele lina lyamalumbo, gopolela kwakwe nikuti: Ndumetume ja Allah.
[2] (3:37) Al-Mihrâb (chigunguli cha mu nsikiti), aga ni malo gakuswalila gagakasaŵaga mu nsikiti nambo 

cha pakasyepela.
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ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ وَقَدۡ بلََغَنَِ  نَّ
َ
قَالَ ربَِّ أ

 ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ  قَالَ  عَقرِۖٞ  تِ 
َ
وٱَمۡرَأ ٱلۡكِبَُ 

يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ ٤٠ 

ءَايَتُكَ  قَالَ  ءَايةَٗۖ   ٓ لِّ ٱجۡعَل  ربَِّ  قَالَ 
يَّامٍ إلَِّ رَمۡزٗاۗ 

َ
لَّ تكَُلّمَِ ٱلنَّاسَ ثلََثَٰةَ أ

َ
أ

بٱِلۡعَشِِّ  وسََبّحِۡ  كَثيِٗا  بَّكَ  رَّ وٱَذكُۡر 
بكَۡرِٰ ٤١  وٱَلِۡ

 َ ٱللَّ إنَِّ  يَمَٰرۡيَمُ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  قَالَتِ  وَإِذۡ 
 ٰ عََ وٱَصۡطَفَىكِٰ  رَكِ  وَطَهَّ ٱصۡطَفَىكِٰ 

نسَِاءِٓ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٢ 

يَمَٰرۡيَمُ ٱقۡنُتِ لرَِبّكِِ وٱَسۡجُدِي وٱَرۡكَعِ 
كٰعِِيَن ٤٣  مَعَ ٱلرَّ

إلَِۡكَۚ  نوُحِيهِ  ٱلۡغَيۡبِ  نۢبَاءِٓ 
َ
أ مِنۡ  ذَلٰكَِ 

قۡلَمَٰهُمۡ 
َ
أ يلُۡقُونَ  إذِۡ  يهِۡمۡ  لَدَ كُنتَ  وَمَا 

يهِۡمۡ إذِۡ  هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ وَمَا كُنتَ لَدَ يُّ
َ
أ

يَۡتَصِمُونَ ٤٤ 

Yahaya, juchachigombelechesya (ya ntume 
juchachipagwa ni) liloŵe lyakuumila kwa 
Allah (lyakuti ‘M'be! Nikuŵa’ jwali Isa) ni 
chachiŵa soni (Yahayajo) jwakuchimbichika, 
jwakuligosa ku yansese soni (chachiŵa) Ntume 
jwa mwa ŵandu ŵambone.” 

40. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Chingole 
chantiuli mwanache kutendaga pamasile 
paumbichilile uchekulu, nombe soni ŵankwangu 
ŵapalale[1]?” (Lilaika) lyatite: “Mwele 
(nimuchiiŵele); Allah akutendaga yasachile.”

41. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Mumbichilani 
chimanyilo (chachiimanyisye yanti ŵankwangu 
ajigele chilu)!” (Lilaika) lyatite: “Chimanyilo 
chenu nichanti ngasinkombola kwaŵechetekasya 
ŵandu moŵa gakwana gatatu ikaŵeje mwagamba 
kulanjilape basi. Ni mwaakolanjeje Ambuje 
ŵenu kwejinji soni mwaaswejesyeje (pakuswali) 
kwigulo ni kundaŵi.”

42. Soni (kumbuchilani) katema kaŵaŵechete 
Achimalaika kuti: “E mmwe Maryam! 
Chisimutu Allah ansagwile mmwejo, ni 
answejesye, soni ansagwile pa uchimbichimbi 
kwaapunda achakongwe ŵamitundu josope 
jaŵandu.”

43. “E mmwe Maryam! Linandiyani kwa Ambuje 
ŵenu, soni nsujuduji ni kwinamaga (kuswali) 
pamo ni akwinama.”

44. Syalakwesi ni sine mwa abali syakusisika 
syatukun'juwulila, ni nganim'ba nao ŵanganyao 
ndema jaŵaponyaga yakulembela yao (m'mesi 
kuŵa ndoto janti amanyilile) kuti ŵani mwa 
jamanjao ŵachanchengete Maryam, soni 
nganim'ba nao ndema jaŵaliji nkukangana.

[1] (3:40) Ŵakongwe ŵapalale ni ŵanti chipagwilecho nganaŵelecheje. Nambo naga ŵaŵelecheje ni 
atekuleka kuŵelekako, akasaŵilanjikwaga ŵakongwe ŵajumu.
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 َ ٱللَّ إنَِّ  يَمَٰرۡيَمُ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  قَالَتِ  إذِۡ 
ٱلمَۡسِيحُ  ٱسۡمُهُ  مِّنۡهُ  بكَِلمَِةٖ  ُكِ  يبُشَِّ
نۡيَا  ٱلدُّ فِ  وجَِيهٗا  مَرۡيَمَ  ٱبۡنُ  عِيسَ 

بيَِن ٤٥  وٱَلۡأٓخِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَرَّ

وَيُكَلّمُِ ٱلنَّاسَ فِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلٗ وَمِنَ 
لٰحِِيَن ٤٦  ٱلصَّ

وَلمَۡ  وَلَدٞ  لِ  يكَُونُ   ٰ نَّ
َ
أ ربَِّ  قَالَتۡ 

يَۡلُقُ   ُ كَذَلٰكِِ ٱللَّ قَالَ  بشََٞۖ  يَمۡسَسۡنِ 
مَا يَقُولُ لَُۥ  مۡرٗا فَإنَِّ

َ
مَا يشََاءُٓۚ إذِاَ قَضَٰٓ أ
كُن فَيَكُونُ ٤٧ 

وٱَلتَّوۡرَىةَٰ  وٱَلۡكِۡمَةَ  ٱلۡكِتَبَٰ  وَيُعَلّمُِهُ 
نِيلَ ٤٨  وٱَلِۡ

قَدۡ  نِّ 
َ
أ ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  إلَِٰ  وَرسَُولً 

خۡلُقُ 
َ
ٓ أ نِّ

َ
بّكُِمۡ أ مِّن رَّ جِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ 

نفُخُ 
َ
يِۡ فَأ يِن كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ لَكُم مِّنَ ٱلطِّ

برۡئُِ 
ُ
وَأ  ِۖ ٱللَّ بإِذِنِۡ  اۢ  طَيَۡ فَيَكُونُ  فيِهِ 

حِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ بإِذِنِۡ 
ُ
برَۡصَ وَأ

َ
كۡمَهَ وٱَلۡ

َ
ٱلۡ

وَمَا  كُلوُنَ 
ۡ
تأَ بمَِا  نبَّئُِكُم 

ُ
وَأ  ِۖ ٱللَّ

خِرُونَ فِ بُيُوتكُِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ  تدََّ
ؤۡمِنيَِن ٤٩  لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

45. (Kumbuchilani) katema kaŵaŵechete 
Achimalaika kuti: “E mmwe Maryam! Chisimutu 
Allah akuntagulila abali jakusengwasya ja (kuti 
chim'beleche mwanache ni) liloŵe lyakuumila 
Kukwakwe (mwangali kusimangana ni ŵalume, 
nambo pagamba kunsalila kuti: ‘ŵelekani’ mmwe 
ni kuŵeleka), lina lyakwe chachiŵa Masihi Isa 
mwanache jwa Maryam, jwakuchimbichika pa 
duniya ni ku Akhera kwakwe, soni ni jumpepe 
mu ŵakuŵandichisyidwa (kwa Allah).”

46. “Soni chachiŵecheta ni ŵandu ali nnuuli 
kwisa soni ali akusile, ni chachiŵa mu ŵandu 
ŵambone.”

47. (Maryam) jwatite: “Ambuje ŵangu! Chingole 
chantiuli mwanache kutendaga nganangwayeje 
mundu jwalijose (jwannume)?” (Lilaika) 
lyatite: “Mwele (nimuchiiŵele), Allah 
akasagumba chasachile. Pati asachile chilichose 
(kuti chipatikane), basi agambaga kuchisalila 
kuti ‘M'be!’ nichikasaŵaga.”

48. “Soni chachin'jiganya kulemba ni lunda 
lwakusokoka, kwisa soni Taurat ni Injil.”

49. “Soni (chachiŵa) Ntenga (juchachitumisyidwa) 
ku ŵanache ŵa Israila (ni chachiŵaga ali 
nkwasalila yanti): ‘Chisimutu une nam’bichilile 
ni chisimosimo kuumila kwa M'mbuje gwenu, 
mwanti chingombolecheje kun'gumbila kutyochela 
mwilongo chitusitusi cha chijuni nikuchipepelela, 
basi nikusyuka chijuni chisyesyene mu lisosa lya 
Allah, ni chimbosyeje ŵangalola kwachipago, 
ŵachinaŵa, ni kusyusyaga ŵawe mu lisosa 
lya Allah, chinansalileje soni yachin'dyeje ni 
yachinsunjeje m’majumba mwenu. Chisimu mu 
yalakweyi muŵele mwana chimanyilo kukwenu 
nam'baga jenumanja ŵakulupilila (kusyene).’
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ٱلتَّوۡرَىةِٰ  مِنَ  يدََيَّ  بَيۡنَ  لمَِّا  قٗا  وَمُصَدِّ
حُرّمَِ  يِ  ٱلَّ بَعۡضَ  لَكُم  حِلَّ 

ُ
وَلِ

بّكُِمۡ  عَلَيۡكُمۡۚ وجَِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ
طِيعُونِ ٥٠ 

َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

هَذَٰا  فَٱعۡبُدُوهُۚ  وَرَبُّكُمۡ  رَبِّ   َ ٱللَّ إنَِّ 
سۡتَقيِمٞ ٥١  صِرَطٰٞ مُّ

حَسَّ عِيسَٰ مِنۡهُمُ ٱلۡكُفۡرَ قَالَ 
َ
آ أ فَلَمَّ

ٱلَۡوَاريُِّونَ  قَالَ   ِۖ ٱللَّ إلَِ  نصَاريِٓ 
َ
أ مَنۡ 

نَّا 
َ
ِ وٱَشۡهَدۡ بأِ ِ ءَامَنَّا بٱِللَّ نصَارُ ٱللَّ

َ
نَۡنُ أ

مُسۡلمُِونَ ٥٢ 

بَعۡنَا ٱلرَّسُولَ  نزَلۡتَ وٱَتَّ
َ
أ بمَِآ  ءَامَنَّا  رَبَّنَآ 

ٰهِدِينَ ٥٣  فٱَكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ
خَيُۡ   ُ وٱَللَّ  ۖ ُ ٱللَّ وَمَكَرَ  وَمَكَرُواْ 

ٱلۡمَكِٰريِنَ ٥٤ 

مُتَوفَّيِكَ  إنِِّ  يَعِٰيسَٰٓ   ُ ٱللَّ قَالَ  إذِۡ 
يِنَ  ٱلَّ مِنَ  وَمُطَهِّرُكَ  إلََِّ  وَرَافعُِكَ 
فَوۡقَ  بَعُوكَ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ وجََاعِلُ  كَفَرُواْ 
ثُمَّ إلََِّ  إلَِٰ يوَمِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ  يِنَ كَفَرُوٓاْ  ٱلَّ
فيِمَا  بيَۡنَكُمۡ  حۡكُمُ 

َ
فَأ مَرجِۡعُكُمۡ 

كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٥٥ 

50. ‘Soni (chimbe) jwakwitichisya yaili paujo 
pangu yakutyochela m'Taurat, nikuti soni 
nankundisye yine yayakanyisyidwe kukwenu, 
ni nam’bichiiliile ni chisimosimo kuumila 
kwa M'mbuje gwenu (kuŵa chimanyilo cha 
utume wangu), basi mun'jogopani Allah ni 
kungunda une.’

51. ‘Chisimu Allah ni M'mbuje gwangu soni 
M'mbuje gwenu, basi mun'galagatilani 
Jwalakwejo, lyalakweli nilitala lyagoloka.”

52. Nambo ndema jaŵauweni Isa mwa jamanjao 
ukafili (kuti ukwendelechela) ŵatite: “Ana 
ŵani ŵachaŵe akungamuchisya ŵangu (pa 
kuŵilanjila) kwa Allah?” Ŵakulijiganya ŵakwe 
ŵatite: “Uwwetu ni ŵatuli ŵakunkamuchisya 
Allah, tunkulupilile Allah, soni ŵichilani 
umboni wanti uwwe chisimu chene tuli 
Asilamu.”

53. “Ambuje ŵetu! Uwwe tuikulupilile yantulwisye, 
ni tunkuyiye Ntenga, basi tulembani pamo ni 
akuŵichila umboni (pa ya ujika Wenu).” 

54. Ni ŵatesile malindi (Ayuda gakusaka 
kum'bulaga Isa), nambo Allah ŵalepelekasyisye 
malindigo (pakun'jigala Isa kujanajo kwinani 
nkanaiche mwakunkamula), sano Allah ni 
Jwambone nnope pakulepelekasya malindi ga 
amalindi.

55. (Kumbuchilani) katema kajwaŵechete Allah 
kuti: “E mmwe Isa! Chisimutu Une chinan'jigale 
ni kunkwesya Kukwangu, soni chinanswejesye 
ku ŵandu makafili, ni chinaatende ŵandu 
ŵankuyiye kuŵa pachanya pa ŵandu makafili 
mpaka lisiku lya Kiyama. Kaneko Kukwangu 
nikwakuujila kwenu ni tinjijiilanya chilikati 
chenu mu ichindu yamwaliji nkulekangana.”
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عَذَابٗا  بُهُمۡ  عَذِّ
ُ
فَأ كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ ا  مَّ

َ
فَأ

وَمَا لهَُم مِّن  نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِ  شَدِيدٗا فِ ٱلدُّ
صِٰيِنَ ٥٦  نَّ

لٰحَِتِٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

يُبُِّ  لَ   ُ وٱَللَّ جُورهَُمۡۗ 
ُ
أ فَيُوفَّيِهِمۡ 

لٰمِِيَن ٥٧  ٱلظَّ
ذَلٰكَِ نَتۡلوُهُ عَلَيۡكَ مِنَ ٱلۡأٓيَتِٰ وٱَلّكِۡرِ 

ٱلَۡكِيمِ ٥٨ 

ِ كَمَثَلِ ءَادَمَۖ  إنَِّ مَثَلَ عِيسَٰ عِندَ ٱللَّ
كُن  لَُۥ  قَالَ  ثُمَّ  ترَُابٖ  مِن  خَلَقَهُۥ 

فَيَكُونُ ٥٩
مِّنَ  تكَُن  فَلَ  بّكَِ  رَّ مِن  ٱلَۡقُّ 

ٱلمُۡمۡتَيِنَ ٦٠ 
جَاءَٓكَ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  فيِهِ  كَ  حَاجَّٓ فَمَنۡ 
بۡنَاءَٓناَ 

َ
أ ندَۡعُ  تَعَالوَۡاْ  فَقُلۡ  ٱلۡعِلۡمِ  مِنَ 

وَنسَِاءَٓكُمۡ  وَنسَِاءَٓناَ  بۡنَاءَٓكُمۡ 
َ
وَأ

نفُسَكُمۡ ثُمَّ نبَۡتَهِلۡ فَنَجۡعَل 
َ
نفُسَنَا وَأ

َ
وَأ

ِ عََ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦١  لَّعۡنَتَ ٱللَّ

ۚ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ  إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡقَصَصُ ٱلَۡقُّ
َ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٦٢  ۚ وَإِنَّ ٱللَّ ُ إلَِّ ٱللَّ

56. “Sano aŵala ŵaakanile, basi chinalagasye 
ni ilagasyo yaukali nnope pa duniya pano 
ni ku Akhera kwakwe, soni ngasakola 
ŵakwakamuchisya.”

57. Nambo aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, basi chachalipila malipilo gao 
mwakwana, sano Allah ni jwangaanonyela 
ŵakulitenda lupuso.

58. Ayi yatukunsoomelayi (mmwe Muhammadi 
 gaŵele ma Ȃya ni chikumbusyo chalunda (صلى الله عليه وسلم
lwakusokoka.

59. Chisimu chilandanyo cha Isa kwa Allah chiŵele 
chisawu Adam; ŵan'gumbile kuumila mwitaka 
kaneko niŵantesile kuti: “Ŵani (mundu!)” Basi 
niŵaŵele.

60. (Yalakweyi ni) yakuona yakutyochela kwa 
Ambuje ŵenu (Allah), sano ngasim'ba mwa 
ŵakaichila.

61. Sano ŵachakangane nomwe mu jele nganiji 
panyuma pa umanyilisi waum’bichililewu, 
basi jilani: “Ikani, twaŵilanje ŵanache ŵetu 
ni ŵanache ŵenu, achimmasyeto ŵetu ni 
achimmasyeto ŵenu, twachimisyewe ni 
mwachimisyene ŵakwe, kaneko ni tuŵende 
(kwa Allah) mwakuteteŵala, basi ni tugatende 
malweso ga Allah kuti gaŵe kwa ŵali ŵaunami 
(mwetuwe).”

62. Chisimu jalakweji ni ngani jakuonaonape, 
ni pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun'galagatila) ikaŵeje Allah, soni chisimu 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.
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َ عَليِمُۢ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٦٣  َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ فَإنِ توََل

كَمَِةٖ  إلَِٰ  تَعَالوَۡاْ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

 َ لَّ نَعۡبُدَ إلَِّ ٱللَّ
َ
ِۭ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ سَوَاءٓ

ا وَلَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا  وَلَ نشُۡكَِ بهِۦِ شَيۡـٔٗ
َّوۡاْ  توََل فَإنِ   ِۚ ٱللَّ دُونِ  مِّن  رۡبَابٗا 

َ
أ بَعۡضًا 

نَّا مُسۡلمُِونَ ٦٤
َ
فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ

ونَ فِٓ إبِرَۡهٰيِمَ  هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تَُاجُّٓ
َ
أ يَٰٓ

مِنۢ  إلَِّ  نِيلُ  وٱَلِۡ ٱلتَّوۡرَىةُٰ  نزلَِتِ 
ُ
أ وَمَآ 

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٥ 
َ
بَعۡدِهۦِٓۚ أ

حَجَٰجۡتُمۡ فيِمَا لَكُم  ؤُلَءِٓ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ونَ فيِمَا لَيۡسَ لَكُم  بهِۦِ عِلۡمٞ فَلمَِ تَُاجُّٓ
نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٦٦ 

َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ بهِۦِ عِلۡمۚٞ وٱَللَّ

ا  انيِّٗ نصََۡ وَلَ  يَهُوديِّٗا  إبِرَۡهٰيِمُ  كَنَ  مَا 
كَنَ  وَمَا  سۡلمِٗا  مُّ حَنيِفٗا  كَنَ  وَلَكِٰن 

مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ٦٧ 

بَعُوهُ  ِينَ ٱتَّ للََّ وۡلَ ٱلنَّاسِ بإِبِرَۡهٰيِمَ 
َ
أ إنَِّ 

وَلُِّ   ُ وٱَللَّ  ْۗ ءَامَنُوا يِنَ  وٱَلَّ ٱلنَّبُِّ  وَهَذَٰا 
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٨ 

63. Nambo naga akugalauka (kuleka yele 
yakuonayi), basi (tachapa ipotesi), chisimu Allah 
ni Jwaakwamanya chenene akuwatanganya.

64. Jilani: “E jenumanja achimisyene chitabu (Ayuda 
ni Akilisito)! Ikani kuliloŵe lyakulungamika 
(lyachitulandane) chilikati chetuwe ni 
jenumanja, lyanti ‘Tukan'galagatilaga (jwinepe) 
ikaŵeje Allah, ni tukam'bwanganyaga ni 
chilichose, soni ŵane mwetuwe akatenda ŵane 
kuŵa milungu kunneka Allah.” Nambo naga 
akugalauka (kuleka lyele liloŵeli), basi jilani: 
“Ŵichilani umboni wanti uwwe chisimu chene 
tuli Asilamu (ŵakulipeleka kwa Allah).”

65. E jenumanja achimisyene chitabu (Ayuda 
ni Akilisito)! Anauli nkukanilana pa ya 
Ibrahima, kutendaga (itabu ya) Taurat ni Injil 
nganiitulusyidwa ikaŵeje panyuma pakwe, ana 
ŵangali lunda?

66. Nnole! Ŵanganyammwe ni aŵalaŵala 
ŵamwakaanilene pa ichindu yamwakwete 
nayo umanyilisi, nambi uli (sano) nkukaanilana 
pa ichindu yanganinkola nayo umanyilisi, 
sano Allah ni Jwaakumanyilila nambo 
ŵanganyammwe ngankumanyilila.

67. Ibrahima nganaŵa Myuda kapena Mkilisito, 
nambo ŵaliji jwakongoka (pakulekangana 
nasyo dini syepombotale, ŵaliji soni) 
Nsilamu (jwakulipeleka); soni nganaŵa mwa 
akuwanganya (Allah ni isanamu).

68. Chisimu ŵandu ŵali ŵakuŵajilwa 
kulumbikana najo Ibrahima, ni aŵala 
ŵaŵankuyiye (pa ndema ja utume wakwe), 
ni aju Ntumeju (Muhammadi صلى الله عليه وسلم), kwisa soni 
ŵandu ŵaakulupilile (pakunda Usilamu), sano 
Allah ni Nkwaagosa ŵakulupilila.
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لوَۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِّنۡ  ائٓفَِةٞ  طَّ وَدَّت 

نفُسَهُمۡ 
َ
أ  ٓ إلَِّ يضُِلُّونَ  وَمَا  يضُِلُّونكَُمۡ 

وَمَا يشَۡعُرُونَ ٦٩ 

لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٧٠
َ
ِ وَأ ٱللَّ

ٱلَۡقَّ  تلَۡبسُِونَ  لمَِ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ 
َ
وَأ ٱلَۡقَّ  وَتكَۡتُمُونَ  بٱِلۡبَطِٰلِ 

تَعۡلَمُونَ ٧١ 
ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 

َ
أ مِّنۡ  ائٓفَِةٞ  طَّ وَقَالَت 

ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ عََ  نزلَِ 
ُ
أ يِٓ  بٱِلَّ ءَامِنُواْ 

لَعَلَّهُمۡ  ءَاخِرَهۥُ  وٱَكۡفُرُوٓاْ  ٱلنَّهَارِ  وجَۡهَ 
يرَجِۡعُونَ ٧٢ 

وَلَ تؤُۡمِنُوآْ إلَِّ لمَِن تبَعَِ ديِنَكُمۡ قُلۡ إنَِّ 
مِّثۡلَ  حَدٞ 

َ
ن يؤُۡتَٰٓ أ

َ
أ  ِ ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱللَّ

وكُمۡ عِندَ رَبّكُِمۡۗ قُلۡ  وۡ يَُاجُّٓ
َ
وتيِتُمۡ أ

ُ
مَآ أ

يشََاءُٓۗ  مَن  يؤُۡتيِهِ   ِ بيَِدِ ٱللَّ ٱلۡفَضۡلَ  إنَِّ 
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٧٣  وَٱللَّ

69. Likuga line lya ŵandu ŵaŵapedwile chitabu 
(Ayuda ni Akilisito), likasasachililaga lili 
linsokonesye (pakunkoposya mu Usilamu), 
ni pangali ŵampaka ŵasokonesye ikaŵeje 
achimisyene, nambo ngakumanyilila.

70. E jenumanja achimisyene chitabu (Ayuda 
ni Akilisito)! Ligongo chichi nkugakana ma 
Ȃya ga Allah (Qur’an) kutendaga jenumanja 
nkutendelaga umboni (kuti gakuonaonape)?

71. E jenumanja achimisyene chitabu (Ayuda ni 
Akilisito)! Ligongo chichi nkuwanganyaga 
yakuona ni yaunami ni kusisaga yakuona 
kutendaga jenumanja nchimanyililaga?

72. Soni likuga line lya ŵandu ŵaŵapedwile chitabu 
lyatite (pakwasalila achimijao): “Ikulupililani 
yaitulusyidwe kwa ŵandu ŵakulupilila 
(Asilamu) kundanda kwa muusi (kundaŵi) ni 
n’nyikane kumbesi kwakwe (kwigulo) kuti 
mwine ŵanganyao chaujile (munyuma kuleka 
Usilamu).”

73. “Soni nkasimunkulupilila jwalijose ikaŵeje 
jwaakuyiye dini jenu (ja Chiyuda kapena 
Chikilisito).” Jilani: “Chisimu naga chongoko 
chisyesyene ni chongoko cha Allah basi.” 
(Ayuda ni Akilisitowo akasatiji sikati jao: 
“Nkasinkulupilila) ataakwika mwapedwile 
jwalijose yakulandana ni yampedwile 
ŵanganyammwe, kapena kuti ataakwika 
mwan'gomeche kwa M'mbuje gwenu.” Jilani: 
“Chisimu umbone wosope uli m’Myala mwa 
Allah akasampaga jwansachile, sano Allah 
ni Jwakwanila kusyene (ku iwumbe Yakwe), 
Jwakumanyilila nnope.”
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ذوُ   ُ وٱَللَّ يشََاءُٓۗ  مَن  برِحََۡتهِۦِ  يَۡتَصُّ 
ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٤ 

مَنۡهُ بقِِنطَارٖ 
ۡ
هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ مَنۡ إنِ تأَ

َ
وَمِنۡ أ

مَنۡهُ بدِِينَارٖ 
ۡ
نۡ إنِ تأَ يؤَُدّهِۦِٓ إلَِۡكَ وَمِنۡهُم مَّ

عَلَيۡهِ  دُمۡتَ  مَا  إلَِّ  إلَِۡكَ  يؤَُدّهِۦِٓ  لَّ 
عَلَيۡنَا  لَيۡسَ  قَالوُاْ  هُمۡ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ  قَائٓمِٗاۗ 

 ِ ٱللَّ عََ  وَيَقُولوُنَ  سَبيِلٞ  مِّيّـِنَۧ 
ُ
ٱلۡ فِ 

ٱلۡكَذِبَ وهَُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥ 

 َ ٱللَّ فَإنَِّ  وٱَتَّقَٰ  بعَِهۡدِهۦِ  وۡفَٰ 
َ
أ مَنۡ   ۚ بلََٰ

يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٧٦ 

يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
ِ وَأ يِنَ يشَۡتَُونَ بعَِهۡدِ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

فِ  لهَُمۡ  خَلَقَٰ  لَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ قَليِلً  ثَمَنٗا 

ينَظُرُ  وَلَ   ُ ٱللَّ يكَُلّمُِهُمُ  وَلَ  ٱلۡأٓخِرَةِ 
وَلهَُمۡ  يزَُكّيِهِمۡ  وَلَ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  إلَِۡهِمۡ 

لِمٞ ٧٧ 
َ
عَذَابٌ أ

لسِۡنتََهُم 
َ
أ يلَۡوۥُنَ  لَفَريِقٗا  مِنۡهُمۡ  وَإِنَّ 

وَمَا  ٱلۡكِتَبِٰ  مِنَ  لِتَحۡسَبُوهُ  بٱِلۡكِتَبِٰ 
هُوَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَيَقُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ 
ِۖ وَيَقُولوُنَ عََ  ِ وَمَا هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ ٱللَّ

ِ ٱلۡكَذِبَ وهَُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٨  ٱللَّ

74. Akunsagulilaga ukoto Wakwe jwansachile, 
soni Allah ni Nsyene umbone wekulungwa.

75. Soni mu ŵandu ŵaŵapedwile chitabu mwana 
ŵanti naga n'di mwasunjisye maunjili-maunjili 
ga chipanje mpaka am'buchisye, ni mwana ŵane 
mwa jamanjao ŵanti naga n'di mwasunjisye 
Dinari (mbiya jimpepe), nganaŵa am'buchisye ni 
ikaŵeje n'di mwaajimilile (pa kwaŵilasya mwa 
kwakwekweteka). Yalakweyo ligongo lyanti 
ŵanganyao akasatiji: “Pangali litala lililyose 
lyakutugambila uwwe ligongo lya (kwaaliila) 
ajinga (ŵanganituŵa nao imo mu dini ligongo 
Allah atukundisye).” Ni akunnambuchisyaga 
Allah aku achimanyililaga (kuti akulambusya).

76. (Ngwamba!) Nambo jwaakukwanisya 
chilanga chakwe, ni kuŵaga ali nkun'jogopa 
(Allah pakuligosa ku ilemwa, jwele nijuchaŵe 
jwakunonyeledwa ni Allah), basi Allah chisimu 
chene akwanonyela ŵakun'jogopa (Jwalakwe).

77. Chisimu ŵandu ŵaakusagula (ya duniya) 
yantengo wannono pakusumanya ni chilanga 
cha Allah kwisa soni kulumbila kwao, ŵanyao 
ngasakola liunjili lililyose (lya yambone) ku 
Akhera, soni Allah ngaaja kwaŵechetekasya, 
ata nikwalola kose ngaaja kwalola lisiku lya 
Kiyama, soni ngaaja kwaswejesya. Ni akwete 
kupata ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope.

78. Soni mwa jamanjao chisimu chene mwana 
likuga line likasapindaga ndimi syao pakusooma 
chitabu kuti nyyiganichisyeje (yaakusoomayo) 
kuti ya m’chitabu, kutendaga nganiiŵa ya 
m’chitabu. Ni akutiji: “Yalakweyi iwumile kwa 
Allah.” Kutendaga nganiyiuma kwa Allah. Ni 
akunnambuchisyaga Allah aku achimanyililaga 
(kuti akulambusya).
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ٱلۡكِتَبَٰ   ُ يؤُۡتيَِهُ ٱللَّ ن 
َ
أ لبِشٍََ  كَنَ  مَا 

وٱَلُۡكۡمَ وٱَلنُّبُوَّةَ ثُمَّ يَقُولَ للِنَّاسِ كُونوُاْ 
ِ وَلَكِٰن كُونوُاْ  عِبَادٗا لِّ مِن دُونِ ٱللَّ
ٱلۡكِتَبَٰ  تُعَلّمُِونَ  كُنتُمۡ  بمَِا  نٰيِّـِنَۧ  رَبَّ

وَبمَِا كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ ٧٩ 

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  تَتَّخِذُواْ  ن 
َ
أ مُرَكُمۡ 

ۡ
يأَ وَلَ 

بٱِلۡكُفۡرِ  مُركُُم 
ۡ
يأَ

َ
أ رۡبَاباًۚ 

َ
أ وٱَلنَّبيِّـِنَۧ 

سۡلمُِونَ ٨٠  نتُم مُّ
َ
بَعۡدَ إذِۡ أ

لمََآ  ٱلنَّبيِّـِنَۧ  مِيثَقَٰ   ُ ٱللَّ خَذَ 
َ
أ وَإِذۡ 

ثُمَّ  وحَِكۡمَةٖ  كتَِبٰٖ  مِّن  ءَاتيَۡتُكُم 
مَعَكُمۡ  لمَِّا  قٞ  صَدِّ مُّ رسَُولٞ  جَاءَٓكُمۡ 
قۡرَرۡتُمۡ 

َ
ءَأ قَالَ  نَّهُۚۥ  وَلَتنَصُُ بهِۦِ  لَتُؤۡمِنَُّ 

قَالوُآْ  إصِۡيِۖ  ذَلٰكُِمۡ   ٰ عََ خَذۡتُمۡ 
َ
وَأ

مِّنَ  مَعَكُم  ناَ۠ 
َ
وَأ فَٱشۡهَدُواْ  قَالَ  قۡرَرۡناَۚ 

َ
أ

ٰهِدِينَ ٨١  ٱلشَّ

79. Nganiiŵa yakuŵajilwa kwa mundu (mpela 
Isa mwanache jwa Maryam) juŵapedwile 
chitabu, umanyilisi wakwilanyichisya ni utume, 
panyuma pakwe ni kwatendaga ŵandu kuti: 
“M'beje ŵakungalagatila une mmalo mwa 
Allah.” Nambo (yaŵasalilaga yakwe niyanti): 
“M'be jenumanja ŵakutumichila Ambuje 
Nnungu (mwalunda ni umanyilisi) ligongo 
lyanti nkwiganyaga chitabu soni ligongo lyanti 
nkuchisoomaga (chitabucho).”[1]

80. Soni nganaŵa annamulile yanti mwatendeje 
Achimalaika ni Achimitume kuŵa milungu. 
Ana mpaka annamulile ya ukafili panyuma 
panti n'di Asilamu?[2]

81. Soni (kumbuchilani) katema kajwataŵene Allah 
chilanga ni Achimitume (pakwatenda kuti): 
“Chisimu mulimose mwachinampele chitabu 
ni lunda lwakusokoka (nikuŵa ni umanyilisi 
kwisa soni uchimbichimbi wakupunda), kaneko 
ni kwisa kum’bichilila Ntenga jwakwitichisya 
yan'di nayo, ichiŵajilwa kukwenu kunkulupilila 
ni kunkamuchisya.” (Jwalakwe) jwaawusisye 
kuti: “Ana nkundile ni kujigala pa yalakweyi 
chilanga Changuchi?” Ŵanganyao ŵatite: 
“Tukundile.” (Jwalakwe) jwatite: “Basi 
tendelani umboni (yachilangachi), nombe Une 
ndinamwe pakutendela umboni.”

[1] (3:79) Aji Ȃyaji jikwakanila Akilisito ŵaakun’jigalaga Isa mwanache jwa Maryam kuŵa nnungu jwao 
jwakun’galagatila kunneka Allah. Isa nsyene juchakana pa Kiyama ya kun’galagatila kwaoyo. Nnole 
ma Ȃya ga (5:116-117).

[2] (3:80) Akilisito ŵannapilile Isa mwanache jwa Maryam mwakupelenganya malile, mpaka ŵan’jigele 
kuŵa nnungu jwao jwakun’galagatila kunneka Allah. Niligongo lyakwe Ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم jwatite: 
“Ngasimunapilila une mwakupelenganya malile mpela yaŵatite Akilisito pakunnapilila Isa mwanache 
jwa Maryam. Une ngambile kuŵa kapolo (jwa Allah). Basi ni mungolanjeje une kuti Kapolo jwa Allah 
ni Ntenga Jwakwe.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 3261). 
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هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ ذَلٰكَِ  بَعۡدَ   ٰ توََلَّ فَمَن 

ٱلۡفَسِٰقُونَ ٨٢ 
سۡلَمَ مَن 

َ
ٓۥ أ يَبۡغُونَ وَلَُ  ِ فَغَيَۡ ديِنِ ٱللَّ

َ
أ

رۡضِ طَوعۡٗ وَكَرهۡٗا وَإِلَۡهِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ فِ ٱلسَّ

يرُجَۡعُونَ ٨٣ 

وَمَآ  عَلَيۡنَا  نزلَِ 
ُ
أ وَمَآ   ِ بٱِللَّ ءَامَنَّا  قُلۡ 

إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ   ٰٓ عََ نزلَِ 
ُ
أ

مُوسَٰ  وتَِ 
ُ
أ وَمَآ  سۡبَاطِ 

َ
وٱَلۡ وَيَعۡقُوبَ 

نُفَرّقُِ  لَ  بّهِِمۡ  رَّ وعَِيسَٰ وٱَلنَّبيُِّونَ مِن 
حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ٨٤ 

َ
بَيۡنَ أ

وَمَن يبَۡتَغِ غَيَۡ ٱلِۡسۡلَمِٰ ديِنٗا فَلَن يُقۡبَلَ 
مِنۡهُ وهَُوَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ٨٥ 

بَعۡدَ  كَفَرُواْ  قَومۡٗا   ُ ٱللَّ يَهۡدِي  كَيۡفَ 
حَقّٞ  ٱلرَّسُولَ  نَّ 

َ
أ وشََهِدُوٓاْ  إيِمَنٰهِِمۡ 

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ  وجََاءَٓهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰۚ وٱَللَّ
لٰمِِيَن ٨٦  ٱلظَّ

82. Nambo ŵachagalauche panyuma pa yele, basi 
ŵanyao niŵali ŵakunyosya.

83. Ana akusaka dini jinepe jangaŵaga ja Allah, 
kutendaga chilichose cha kumawunde ni 
petaka chikwitika Kukwakwe mwakusaka 
ni mwangasaka? Soni Kukwakwe 
chachiuchisidwa.

84. Jilani: “Tukulupilile mwa Allah, ni 
yaitulusyidwe kukwetu (jajili Qur’an) ni 
yayatulusyidwe kwa Ibrahima, Ismaila, Isihaka, 
Yaakubu ni isukulu yakwe, ni yaŵapedwile 
Musa ni Isa, ni Achimitume kuumila kwa 
Ambuje ŵao, ngatukulekanganya chilikati 
cha jumpepe mwa ŵanganyao, soni uwwe 
Kukwakwe tukulipeleka.”

85. Soni jwachasache dini jinepe jangaŵaga ja 
Usilamu, nikuti ngasijipocheledwa kuumila 
kukwakwe, soni jwalakwejo ku Akhera tachiŵa 
mu ŵakwasika.[1]

86. Ana Allah mpaka ŵajongole chinauli ŵandu 
ŵakanile panyuma paakulupilila kwao ni 
kutendela umboni yanti chisimu Ntenga 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwakuonaonape, ni kwaichilila 
soni ilosyo yakuonechela palangulangu? 
Sano Allah jwangaŵa nkwajongola ŵandu 
ŵakulitenda lupuso.

[1] (3:85) Ili yakusosekwa nnope mundu jwalijose kulupilila utume wa Muhammadi صلى الله عليه وسلم. Akusimulila 
Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ngunnumbila Ajula (Allah) jwauli ntima wa 
Muhammadi mu nkono Mwakwe, pangali jwalijose mwa Ayuda ni Akilisito (ŵa ajino ndaŵijino) 
ŵaakupikanaga yangune, kaneka ni kwikanila kuwa akakukulupilila ya utenga wandumisyidwe nao 
(wa chikulupi cha Tauhidi ni Qur’an), ikaŵeje tachiŵa mu ŵandu ŵa ku Moto.” (Swahîh Muslim, 
Hadîth No. 152). Nnole Ȃya ja (4:47) ni chilaaki chakwe.
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 ِ نَّ عَلَيۡهِمۡ لَعۡنَةَ ٱللَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

جَۡعِيَن ٨٧ 
َ
وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةِ وٱَلنَّاسِ أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ  خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ
وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٨ 

صۡلَحُواْ 
َ
يِنَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ إلَِّ ٱلَّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٨٩  فَإنَِّ ٱللَّ

ثُمَّ  إيِمَنٰهِِمۡ  بَعۡدَ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
توَۡبَتُهُمۡ  تُقۡبَلَ  لَّن  كُفۡرٗا  ٱزدَۡادُواْ 

ُّونَ ٩٠  آل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلضَّ
ُ
وَأ

ارٞ فَلَن  يِنَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وهَُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱلَّ
رۡضِ ذهََبٗا وَلوَِ 

َ
حَدِهمِ مِّلۡءُ ٱلۡ

َ
يُقۡبَلَ مِنۡ أ

لِمٞ وَمَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
ٱفۡتَدَىٰ بهِۦِٓۗ أ

صِٰيِنَ ٩١  لهَُم مِّن نَّ

ا تُبُِّونَۚ وَمَا  ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ لنَ تَنَالوُاْ ٱلبَِّۡ حَتَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٩٢  ءٖ فَإنَِّ ٱللَّ تنُفِقُواْ مِن شَۡ

87. Ŵanganyao malipilo gao niganti; chisimu 
malweso ga Allah, Achimalaika ni ŵandu 
wosope gali pa jamanjao.

88. Mwele (mmalweso ga ku Motogo) chakaŵe 
ŵandamo, ilagasyo ngaija kupungusyidwa kwa 
jamanjao, soni ŵanyao ngaaja kupedwa lipesa.

89. Ikaŵeje aŵala ŵatesile toba panyuma pa 
yalakweyo, ni kwilanya (itendo yao), basi 
chisimu Allah ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

90. Chisimu aŵala ŵakanile panyuma pa chikulupi 
chao, kaneko nikonjechesya soni kanila, toba 
jao ngasijipocheledwa ata panandi, soni ŵanyao 
niŵali ŵakusokonechela.

91. Chisimu aŵala ŵakanile ni kwikanila 
kuwa ali makafili, nikuti ngasijipocheledwa 
kutyochela kwa jwalijose mwa jamanjao golodi 
jagumbala chilambo cha pasi atamuno ali 
aliwombolele najo, ŵanganyao akwete kupata 
ilagasyo yakupoteka nnope, soni ngasakola 
ŵakwakamuchisya[1].

92. Nganim'ba mpatile umbone (usyesyene) mpaka 
nkaatoole mu yankuinonyela, sano mu chilichose 
chachintole, basi chisimu chalakwecho Allah 
akuchimanya chenene.

[1] (3:91) Anasi bin Mâlik  akusimulila yanti: Ntume jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwaŵechetaga yanti: “Kafili 
tachiwusyidwa (ku Kiyama) kuti: ‘Ana nkakole golodi jejinji jaati gumbala chilambo chapasi, nkajitosile 
pakuliombolela mwasyene (ku Moto)?’ Jwalakwe tachiti pakwanga: ‘Elo.’ Ni tiyichiŵechetedwa 
kukwakwe yanti: ‘Mmwe mwaŵendedwe yakwepepala kupunda yalakweyo (kuti nkam’bwanganyaga 
Allah pakun’galagatila ni chindu chine, gopolela kuti: Uwwukunde Usilamu), nambo mwakanile.” 
(Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 6173).
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ٰٓءيِلَ  َنِٓ إسِۡرَ  لِّ
ٗ

عَامِ كَنَ حِلّ ۞كُُّ ٱلطَّ
مِن  نَفۡسِهۦِ   ٰ عََ ٰٓءيِلُ  إسِۡرَ حَرَّمَ  مَا  إلَِّ 
توُاْ بٱِلتَّوۡرَىةِٰ 

ۡ
لَ ٱلتَّوۡرَىةُٰۚ قُلۡ فَأ ن تُنََّ

َ
قَبۡلِ أ

فٱَتلۡوُهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٣ 
ِ ٱلۡكَذِبَ مِنۢ بَعۡدِ  فَمَنِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ

لٰمُِونَ ٩٤  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
ذَلٰكَِ فَأ

إبِرَۡهٰيِمَ  مِلَّةَ  فٱَتَّبعُِواْ   ۗ ُ ٱللَّ صَدَقَ  قُلۡ 
حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ٩٥ 

ةَ  ِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وضُِعَ للِنَّاسِ للََّ وَّ
َ
إنَِّ أ

مُبَارَكٗ وهَُدٗى لّلِۡعَلَٰمِيَن ٩٦ 

وَمَن  إبِرَۡهٰيِمَۖ  قَامُ  مَّ بَيّنَِتٰٞ  ءَايَتُٰۢ  فيِهِ 
ِ عََ ٱلنَّاسِ حِجُّ  دَخَلَهُۥ كَنَ ءَامِنٗاۗ وَلِلَّ
وَمَن  سَبيِلٗۚ  إلَِۡهِ  ٱسۡتَطَاعَ  مَنِ  ٱلَۡيۡتِ 

ٰ مَا تَعۡمَلُونَ ٩٨  ُ شَهِيدٌ عََ ِ وٱَللَّ َ غَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩٧أَهۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّ

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ٰ مَا تَعۡمَلوُنَ ٩٨ ُ شَهِيدٌ عََ ِ وٱَللَّ ٱللَّ

93. ۞ Yakulya yosope yaliji ya halaal ku ŵanache ŵa 
Israila, ikaŵeje yaŵalitendele kuŵa ya haraam[1] 
Israilajo nsyene Taurat nkanijitulusyidwe. 
Jilani: “Basi ikani najo Taurat ni n'jisoome naga 
jenumanja nkuŵecheta yakuona.”

94. Sano juchansepele Allah unami panyuma 
pa yalakweyi, basi ŵanganyao niŵachaŵe 
ŵakulitenda lupuso.

95. Jilani: “Allah aŵechete yakuona, basi kuyani 
dini ja Ibrahima jwakongoka soni nganaŵa mwa 
akuwanganya (Allah ni isanamu).”

96. Chisimu naga nyumba jandanda jajaŵichidwe 
kwa ŵandu (kuŵa jagalagatilamo Allah) ni jajili 
pa Bakkah[2] (ku Maaka), jaupile soni (jiŵele) 
chongolo ku iwumbe yosope (ŵandu ni majini).

97. Mwalakwemo mwana imanyilo 
yakuonechela (yakulosya kuchimbichika 
kwakwe ni uchikala wakwe), mpela pamalo 
paŵaliji nkwima Ibrahima (ndema jaŵaliji 
nkutaŵa Likaabalyo), soni jwachajijinjile 
(jele nyumbaji) chaŵe mu ntunjelele. Sano 
kwa lilamusi lya Allah iŵele yakusosekwa 
kwa ŵandu kuja kutenda Hija ku nyumbajo 
ŵampaka akombole kupata litala lyakwaulila 
kwele, nambo jwatakane (kujakutenda Hija 
mwangali chipaka chisyesyene nikuti chaŵe 
kafili) basi chisimu Allah ni Jwankwanekwane 
jwangalajila iwumbe Yakwe.

98. Jilani: “E jenumanja achimisyene chitabu 
(Ayuda ni Akilisito)! Ligongo chichi nkukanila 
ma Ȃya ga Allah kutendaga Allah aŵele Mboni 
pa ichindu yankutenda?”

[1] (3:93) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:85).
[2] (3:96) Liloŵe lyakuti (Bakkah) likwamba malo gasyesyene galitaŵidwepo Likaaba ku Maaka.
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عَن  ونَ  تصَُدُّ لمَِ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

عِوجَٗا  تَبۡغُونَهَا  ءَامَنَ  مَنۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ 
ا  عَمَّ بغَِفِٰلٍ   ُ ٱللَّ وَمَا  شُهَدَاءُٓۗ  نتُمۡ 

َ
وَأ

تَعۡمَلوُنَ ٩٩ 

فَريِقٗا  تطُِيعُواْ  إنِ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلۡكِتَبَٰ يرَُدُّوكُم بَعۡدَ  وتوُاْ 
ُ
يِنَ أ مِّنَ ٱلَّ

إيِمَنٰكُِمۡ كَفِٰريِنَ ١٠٠ 

نتُمۡ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَكَيۡفَ تكَۡفُرُونَ وَأ

وَمَن  ۗۥ  رسَُولُُ وَفيِكُمۡ   ِ ٱللَّ ءَايَتُٰ 
صِرَطٰٖ  إلَِٰ  هُدِيَ  فَقَدۡ   ِ بٱِللَّ يَعۡتَصِم 

سۡتَقيِمٖ ١٠١  مُّ

حَقَّ   َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  ءاَمَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

سۡلمُِونَ ١٠٢  نتُم مُّ
َ
تُقَاتهِۦِ وَلَ تَمُوتُنَّ إلَِّ وَأ

 ْۚ ِ جَِيعٗا وَلَ تَفَرَّقوُا وٱَعۡتَصِمُواْ بَِبۡلِ ٱللَّ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ كُنتُمۡ  وٱَذكُۡرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ
صۡبَحۡتُم 

َ
لَّفَ بَيۡنَ قُلوُبكُِمۡ فَأ

َ
عۡدَاءٓٗ فَأ

َ
أ

ٰ شَفَا حُفۡرَةٖ  بنِعِۡمَتهِۦِٓ إخِۡوَنٰٗا وَكُنتُمۡ عََ
 ُ نقَذَكُم مِّنۡهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

َ
مِّنَ ٱلنَّارِ فَأ

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠٣  ٱللَّ

99. Jilani: “E jenumanja achimisyene chitabu 
(Ayuda ni Akilisito)! Ligongo chichi 
nkwasiŵilila ŵandu ŵakulupilile kuti akakuya 
litala lya Allah (wauli Usilamu)? Nkulisosela 
lyalakwelyo kupombotala (kuti lionecheje mpela 
lyakusakala) kutendaga jenumanja nkuŵichila 
umboni (wanti Usilamu ni litala lyagoloka)? 
Sanotu Allah nganaŵa jwanti ni ngaimanya 
yankutenda.”

100. E jenumanja ŵankulupilile! Naga nkwika 
mwakulipikanila likuga line mu ŵandu 
ŵaŵapedwile chitabu, cham'buchisye ku ukafili 
panyuma pakulupilila kwenu.

101. Ana chim'be makafili chanti uli kutendaga 
ma Ȃya ga Allah gakusoomedwa kukwenu 
nombenajo Ntenga صلى الله عليه وسلم ali chilikati chenu? Sano 
jwachalikamulile chenene mwa Allah, nikuti 
pamasile paajongoleledwe kwitala lyagoloka.

102. E jenumanja ŵankulupilile! Mun'jogopani 
Allah kun'jogopa kusyesyene, soni nkaika mwa 
kuwa ikaŵeje n'di Asilamu.

103. Soni kamulisyani ŵanaose lukonji lwa 
Allah (jajili Qur’an) ni ngasinnekangana. 
Soni kumbuchilani chindimba cha Allah pa 
jenumanja; pandema jamwaliji ŵakuŵengana, 
basi ni jwalumbikenye chilikati cha mitima jenu 
mwanti mwa chindimba Chakwe mwasyuchile 
kuŵa ŵaulongo. Soni mwaliji mungulugulu 
mwalisimbo lya Moto, ni ŵan'jokwele 
mwalakwemo. Iyyoyopeyo ni yakutiji Allah 
pakusalichisya kukwenu ma Ȃya Gakwe kuti 
n'jongoche.
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ةٞ يدَۡعُونَ إلَِ ٱلَۡيِۡ  مَّ
ُ
وَلۡتَكُن مِّنكُمۡ أ

عَنِ  وَيَنۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُونَ 
ۡ
وَيَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٤ 
ُ
ٱلمُۡنكَرِۚ وَأ

يِنَ تَفَرَّقوُاْ وٱَخۡتَلَفُواْ  وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰۚ وَأ

لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٥
ا  مَّ

َ
فَأ وجُُوهۚٞ  وَتسَۡوَدُّ  وجُُوهٞ  تبَۡيَضُّ  يوَمَۡ 

كَفَرۡتمُ بَعۡدَ 
َ
يِنَ ٱسۡوَدَّتۡ وجُُوهُهُمۡ أ ٱلَّ

كُنتُمۡ  بمَِا  ٱلۡعَذَابَ  فَذُوقوُاْ  إيِمَنٰكُِمۡ 
تكَۡفُرُونَ ١٠٦ 

تۡ وجُُوهُهُمۡ فَفِ رحََۡةِ  يِنَ ٱبۡيَضَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

ونَ ١٠٧  ِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ ٱللَّ
 ۗ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ

ُ يرُيِدُ ظُلۡمٗا لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٨  وَمَا ٱللَّ

رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

مُورُ ١٠٩ 
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ وَإِلَ ٱللَّ

مُرُونَ 
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
كُنتُمۡ خَيَۡ أ

ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ  وَتَنۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ 
هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ 

َ
ِۗ وَلوَۡ ءَامَنَ أ وَتؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مِّنۡهُمُ  َّهُمۚ  ل ا  خَيۡٗ لَكَنَ 
كۡثَهُُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ١١٠ 

َ
وَأ

104. Soni lipatikane mwa jenumanja likuga 
lyakuŵilanjila ku umbone (Usilamu), ni 
lilamuleje (kutenda) yambone ni kanyaga 
yakusakala, sano ŵanganyao niŵachaŵe 
ŵakupunda.

105. Ni ngasim'ba chisawu aŵala ŵaŵagaŵikene 
ni kulekangana panyuma pa kwaichilila ilosyo 
yakuonechela palangulangu, soni ŵanganyao 
akwete kupata ilagasyo yekulungwa nnope.

106. Lisiku lya sichiswejela ngope sine ni kupiilila 
ngope sine, sano aŵala ŵasichipiilila ngope 
syao (chachatenda kuti): “Ana mwakaaniile 
panyuma pakulupilila kwenu? Basi pasyani 
ilagasyo ligongo lya ayila yamwaliji nkuikana.”

107. Sano nambo aŵala ŵasiichiswejela ngope 
syao, basi tachiŵa mu ukoto wa Allah, ŵanyao 
mwalakwemo tachiŵa ŵandamo.

108. Gele ni ma Ȃya ga Allah gatukunsoomela 
mwakuonaonape, ni nganaŵa Allah jwakusaka 
kuitenda lupuso iwumbe (Yakwe).

109. Soni yosope yaili kumawunde ni yaili petaka 
nsyene jwakwe Allah, soni kwa Allah ni 
kwakuujila indu yosope.

110. Jenumanja (Asilamu) m'bele nkutula wambone 
nnope waukoposyedwe (pakusagulidwa chilikati 
cha mikutula josope kuti uŵe wakamuchisya) 
ku ŵandu, nkulamulaga (kutenda) yambone ni 
nkukanyaga yakusakala, soni ni nkukulupililaga 
mwa Allah. Mwanti ŵaŵapedwile chitabu 
(Ayuda ni Akilisito) ingaŵe ŵakulupilile 
(pakunda Usilamu), ingaliji yambone kukwao, 
ŵane mwa jamanjao ŵana chikulupi, nambo 
ŵajinjio ŵakunyosya.
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يقَُتٰلُِوكُمۡ  وَإِن  ذٗىۖ 
َ
أ  ٓ إلَِّ وكُمۡ  يضَُُّ لَن 

ونَ ١١١  دۡباَرَ ثُمَّ لَ ينُصَُ
َ
ُّوكُمُ ٱلۡ يوَُل

يۡنَ مَا ثقُِفُوآْ إلَِّ 
َ
ضُبَِتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلّلَِّةُ أ

ِ وحََبۡلٖ مِّنَ ٱلنَّاسِ وَبَاءُٓو  بَِبۡلٖ مِّنَ ٱللَّ
عَلَيۡهِمُ  وَضُبَِتۡ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بغَِضَبٖ 
هُمۡ كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ  نَّ

َ
ٱلمَۡسۡكَنَةُۚ ذَلٰكَِ بأِ

 ۚ نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ
َ
ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلۡ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ١١٢  ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ

ةٞ  مَّ
ُ
أ ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 

َ
أ مِّنۡ  سَوَاءٓٗۗ  لَيۡسُواْ 

ۡلِ وهَُمۡ  ِ ءَاناَءَٓ ٱلَّ قَائٓمَِةٞ يَتۡلوُنَ ءَايَتِٰ ٱللَّ
يسَۡجُدُونَ ١١٣ 

مُرُونَ 
ۡ
وَيَأ ٱلۡأٓخِرِ  وٱَلَۡومِۡ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ 

ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ  وَيَنۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ 
مِنَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
وَأ ٱلَۡيۡرَتِٰۖ  فِ  وَيسَُٰرعُِونَ 

لٰحِِيَن ١١٤  ٱلصَّ
يكُۡفَرُوهُۗ  فَلَن  خَيٖۡ  مِنۡ  يَفۡعَلوُاْ  وَمَا 

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِيَن ١١٥  وٱَللَّ

111. Nganaŵa annagasisye ŵanganyao ikaŵeje ni 
ilagasyo (yannonope), soni naga ali atite ampute 
ngondo mpaka annosye migongo (kutiila), soni 
ŵanyao ngaŵa nkukulupusyidwa.

112. Kuŵichidwe pa jamanjao kuchembulusyidwa 
palipose paakupatikana ikaŵeje (naga ali 
alikamulile) ni lukonji lwa Allah (pakuya 
dini jakwe ja Usilamu) kapena lukonji lwa 
ŵandu, (pakamuchisyidwa ni ŵandu ŵane 
mu yakutenda yao, nambo pajika ngaŵa nkola 
machili). Ni aŵajilwe kupata gasabu ja kuumila 
kwa Allah, soni ni kuŵichiidwe pa jamanjao 
kulaga (kwangalekangana nako), yalakweyo 
ligongo lyanti ŵanganyao ŵaliji nkukanila 
ma Ȃya ga Allah, nikuŵaga soni ali nkuulaga 
Achimitume mwangali ligongo. Basi yeleyo 
ni ligongo lya kunyosya kwao soni ŵaliji ali 
nkusumba mipika.

113. Nganaŵa wosope ŵene kuti ŵakulandana, 
nkutula wine mu ŵaŵapedwile chitabu (Ayuda 
ni Akilisito) uŵele wakwimilichika (pa yakuona 
yakuya Usilamu panyuma pakusinguka kwao), 
akasasoomaga ma Ȃya ga Allah ndaŵi syaachilo 
aku achisujuduji (kuswali).

114. Akasakulupililaga mwa Allah ni Lisiku 
Lyambesi, ni akasalamulaga (kutenda) yambone 
nikanyaga yakusakala, soni ni akasatendaga 
chitema pa masengo gambone. Sano ŵanganyao 
ni ŵali mu ŵandu ŵambone.

115. Soni chilichose chachapanganye mu ichindu 
yambone basi ngaaja kwakana nacho (nambo 
chaakaalipile malipilo gambone). Sano Allah 
ni Jwaakwamanya chenene ŵakun'jogopa 
(Jwalakwe).
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عَنۡهُمۡ  تُغۡنَِ  لَن  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
اۖ  شَيۡـٔٗ  ِ ٱللَّ مِّنَ  وۡلَدُٰهُم 

َ
أ وَلَٓ  مۡوَلٰهُُمۡ 

َ
أ

فيِهَا  هُمۡ  ٱلنَّارِۖ  صۡحَبُٰ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
وَأ

ونَ ١١٦  خَلُِٰ

نۡيَا  مَثَلُ مَا ينُفِقُونَ فِ هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
صَابتَۡ حَرثَۡ قَوۡمٖ 

َ
كَمَثَلِ ريِحٖ فيِهَا صٌِّ أ

 ُ هۡلَكَتۡهُۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّ
َ
نفُسَهُمۡ فَأ

َ
ظَلَمُوآْ أ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٧ 
َ
وَلَكِٰنۡ أ

يِنَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ بطَِانةَٗ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

لوُنكَُمۡ خَبَالٗ وَدُّواْ 
ۡ
مِّن دُونكُِمۡ لَ يأَ

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
مَا عَنتُِّمۡ قَدۡ بدََتِ ٱلَۡغۡضَاءُٓ مِنۡ أ

بيََّنَّا  قَدۡ   ۚ كۡبَُ
َ
أ صُدُورهُُمۡ  تُۡفِ  وَمَا 

لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١١٨ 

تُبُِّونَهُمۡ وَلَ يُبُِّونكَُمۡ  وْلَءِٓ 
ُ
نتُمۡ أ

َ
أ هَٰٓ

لَقُوكُمۡ  وَإِذاَ  كُهِّۦِ  بٱِلۡكِتَبِٰ  وَتؤُۡمِنُونَ 
واْ عَلَيۡكُمُ  ءَامَنَّا وَإِذاَ خَلَوۡاْ عَضُّ قَالوُآْ 
ناَمِلَ مِنَ ٱلۡغَيۡظِۚ قُلۡ مُوتوُاْ بغَِيۡظِكُمۡۗ 

َ
ٱلۡ

دُورِ ١١٩  َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ إنَِّ ٱللَّ

116. Chisimu aŵala ŵakanile, ngaŵa 
nkwakamuchisya chipanje chao atamuno 
ŵanache ŵao chilichose mu (ipotesi) yakuumila 
kwa Allah, soni ŵanganyao niŵandu ŵa ku 
Moto, ŵanyao kwalakweko takaŵe ŵandamo.

117. Chilandanyo cha indu yaakutola pa awu umi 
wa duniya uno, chili chisawu mbungo jajili 
nkati mwakwe mwana kusisima kwakogoya 
jajipujiile n'gunda wa ŵandu ŵaalitendele 
lupuso achimisyene ni kuujonanga, ni 
nganiŵatenda Allah lupuso nambo achimisyene 
ni ŵaakulitenda lupuso.

118. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasimwatenda 
ŵanganaŵa mwa jenumanja kuŵa isyoŵe 
yakwisalila asili syenu, ngati ŵanyao ngaŵa 
nkuleka kulimbichila kutenda yakun'jonanga 
(naakailochesye pameso), ikwanonyelaga 
yaikunnagasyaga, umasile pauwonechele 
umagongo kuumila pakamwa pao, nambo soni 
yayikusisa mitima jao (nganisyo syakusakala) 
iŵele yekulungwa nnope. Pamasile 
patusalichisye ma Ȃya kukwenu nam'baga 
jenumanja ŵakumanyililaga.

119. Ha! Ana jenumanja ni ŵankwanonyela 
ŵanganyao kutendaga ŵanyao ali 
ngaakunnonyela atamuno kuti jenumanja 
nkuikulupililaga itabu yosope? Soni naga ali 
asimangene namwe akasatiji: “Tukulupilile.” 
Nambo naga ali pakasyepela akasannumilaga 
songa sya yala ligongo lya ukali. Jilani: “Wani 
ni ukali wenuo, chisimu Allah ni Nkuimanya 
chenene yayili m’mitima.”
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وَإِن  تسَُؤۡهُمۡ  حَسَنَةٞ  تَمۡسَسۡكُمۡ  إنِ 
وَإِن  بهَِاۖ  يَفۡرحَُواْ  سَيّئَِةٞ  تصُِبۡكُمۡ 
كَيۡدُهُمۡ  يضَُُّكُمۡ  لَ  وَتَتَّقُواْ  واْ  تصَۡبُِ

َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ١٢٠ شَيۡـًٔاۗ إنَِّ ٱللَّ

هۡلكَِ تُبَوئُِّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
َ
وَإِذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٢١  مَقَعِٰدَ للِۡقِتَالِۗ وٱَللَّ

ن تَفۡشَلَ 
َ
ائٓفَِتَانِ مِنكُمۡ أ إذِۡ هَمَّت طَّ

 ِ
فَلۡيَتَوَكَّ  ِ ٱللَّ وعَََ  وَلُِّهُمَاۗ   ُ وٱَللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٢٢ 

ذلَِّةۖٞ 
َ
أ نتُمۡ 

َ
وَأ ببَِدۡرٖ   ُ ٱللَّ كُمُ  نصَََ وَلَقَدۡ 

َ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢٣ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

يكَۡفِيَكُمۡ  لَن 
َ
أ للِۡمُؤۡمِنيَِن  تَقُولُ  إذِۡ 

كُمۡ رَبُّكُم بثَِلَثَٰةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ  ن يمُِدَّ
َ
أ

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُنَليَِن ١٢٤ 

مِّن  توُكُم 
ۡ
وَيَأ وَتَتَّقُواْ  واْ  تصَۡبُِ إنِ   ۚ بلََٰٓ

فَوۡرهِمِۡ هَذَٰا يُمۡدِدۡكُمۡ رَبُّكُم بَِمۡسَةِ 
ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُسَومِِّيَن ١٢٥ 

120. Naga chili chim’bichilile (chindu) chambone 
chikasachasakalisyaga, nambo naga chili 
chimpatile chakusakala akasasengwaga 
nacho, nambo naga mpilile nikuŵa niwoga 
(wakun'jogopa Allah), nikuti malindi gao ngaŵa 
nkuntenda chilichose. Chisimu Allah ichindu 
yaakutenda ŵanganyao juŵele Jwaisyungula 
(kwaimanya chenene).

121. Soni (kumbuchilani mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
katema kamwaalaaŵiile kutyochela kwiŵasa 
lyenu kuti nkaalinganyichisye ŵakulupilila 
mauto gakumenyanila (ngondo ja Uhudi), sano 
Allah ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila 
nnope.

122. Katema kagasachilile makuga gaŵili mwa 
jenumanja kuti ganyambe (ligongo lya woga 
nikutila muŵatilile achinakunaku), nambo Allah 
nijuŵaliji Jwaagagosa (makuga) ganagaŵiligo 
(mwanti ŵagasunjile kuti gakatila), sano 
ŵakulupilila ajegamileje kwa Allah pe basi.

123. Soni Allah chisimu chene ŵankulupwisye pa 
(ngondo ja) Badri kutendaga jenumanja n'di 
ŵangali machili (ligongo lya unandi wenu ni 
kupelembelwa ida yangondo), basi mun'jogopani 
Allah kuti m'be ŵakutogolela.

124. Katema kamwasalilaga ŵakulupilila kuti: 
“Ana ngaiŵa yakunkwana jenumanja kuti 
M'mbuje gwenu junkamuchisye ni Achimalaika 
ŵakwana masausande gatatu ŵakutulusyidwa?”

125. “Elo! Naga mpilile ni kuligosa (ku ilemwa) 
soni (amagongo ŵenuwo) ni kunyyichilila mwa 
chitema chao chalakwechi, M'mbuje gwenu 
junkamuchisye ni Achimalaika ŵakwana 
masausande nsano ŵana imanyilo.”
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لَكُمۡ  ىٰ  بشَُۡ إلَِّ   ُ ٱللَّ جَعَلَهُ  وَمَا 
وَلِتَطۡمَئنَِّ قُلوُبُكُم بهِِۗۦ وَمَا ٱلنَّصُۡ إلَِّ 

ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ١٢٦  مِنۡ عِندِ ٱللَّ

وۡ 
َ
أ كَفَرُوٓاْ  يِنَ  ٱلَّ مِّنَ  طَرَفٗا  لَِقۡطَعَ 

يكَۡبتَِهُمۡ فَيَنقَلبُِواْ خَائٓبِيَِن ١٢٧ 

يَتُوبَ  وۡ 
َ
أ ءٌ  شَۡ مۡرِ 

َ
ٱلۡ مِنَ  لكََ  لَيۡسَ 

هُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٢٨  بَهُمۡ فَإنَِّ وۡ يُعَذِّ
َ
عَلَيۡهِمۡ أ

رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

 ُ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّبُ مَن يشََاءُٓۚ وٱَللَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢٩ 

كُلوُاْ ٱلرّبَِوٰٓاْ 
ۡ
يِنَ ءَامَنُواْ لَ تأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

لَعَلَّكُمۡ   َ ٱللَّ وٱَتَّقُواْ  ضَعَٰفَةٗۖ  مُّ ضۡعَفٰٗا 
َ
أ

تُفۡلحُِونَ ١٣٠ 
تۡ للِۡكَفِٰريِنَ ١٣١  عِدَّ

ُ
وٱَتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِٓ أ

لَعَلَّكُمۡ  وَٱلرَّسُولَ   َ ٱللَّ طِيعُواْ 
َ
وَأ

ترُحَُۡونَ ١٣٢ 

126. Ni nganaitenda yalakweyi Allah ikaŵeje kuti 
iŵe abali jakusengwasya kukwenu, ni kuti soni 
jipate kutulala mitima jenu ni yalakweyo, sano 
chikulupusyo nganichiŵa chityochele kwinepe 
ikaŵeje kwa Allah, Jwamachili gakupunda, 
Jwalunda lwakusokoka.

127. (Ŵatesile yalakweyi) kuti akate chipande 
cha ŵandu makafili (pakwaulaga ŵane mwa 
ŵanganyao), kapena kwajigasya nchesela 
(ŵakusigalao) ni galauka yalayalape (pangapata 
yasachileje).

128. Nganinkola (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
chilamusi chilichose (pa ŵanganyao), mwine 
(Allah) komboleka kwapochela toba jao (ni 
kwajongola panyuma pa ukafili wao) kapena 
kwapa ilagasyo, pakuti ŵanganyao chisimu 
chene ali ŵakulitenda lupuso.

129. Soni yosope yaili kumawunde ni yaili petaka 
nsyene jwakwe Allah, akunkululuchilaga 
jwansachile ni kumpa ilagasyo jwansachile, sano 
Allah ni Jwaakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

130. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasin'dyaga 
(chipanje cha) katapila mwakonjechesya-
jonjechesya, ni mun'jogopani Allah kuti m'be 
ŵakupunda.[1]

131. Soni ujogopani Moto waulinganyisyidwe 
kuŵa ŵa makafili.

132. Ni mumpikanilani Allah kwisa soni Ntenga صلى الله عليه وسلم 
kuti ntendeledwe chanasa.

[1] (3:130) Nnole Ȃya ja (2:275) ni chilaaki chakwe.
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بّكُِمۡ وجََنَّةٍ  وسََارعُِوآْ إلَِٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
تۡ  عِدَّ

ُ
أ رۡضُ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتُٰ  ٱلسَّ عَرضُۡهَا 

للِۡمُتَّقِيَن ١٣٣ 

اءِٓ  َّ وٱَلضَّ اءِٓ  َّ ٱلسَّ فِ  ينُفِقُونَ  يِنَ  ٱلَّ
عَنِ  وٱَلۡعَافيَِن  ٱلۡغَيۡظَ  وٱَلۡكَظِٰمِيَن 

ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣٤  ٱلنَّاسِۗ وٱَللَّ
ظَلَمُوآْ  وۡ 

َ
أ فَحِٰشَةً  فَعَلوُاْ  إذِاَ  يِنَ  وٱَلَّ

نوُبهِِمۡ  َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ لُِ نفُسَهُمۡ ذكََرُواْ ٱللَّ
َ
أ

واْ  ُ وَلمَۡ يصُُِّ نوُبَ إلَِّ ٱللَّ وَمَن يَغۡفِرُ ٱلُّ
ٰ مَا فَعَلوُاْ وهَُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٣٥  عََ

بّهِِمۡ  رَّ مِّن  غۡفِرَةٞ  مَّ جَزَاؤٓهُُم  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٞ  وجََنَّ

جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ١٣٦ 
َ
خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَنعِۡمَ أ

133. Soni kangamalani ku (masengo 
gagantendekasye kupata) chikululuko 
chakuumila kwa M'mbuje gwenu, ni Litimbe 
(lya ku Mbepo) lyalili kusapanguka kwa 
nchijiipi mwakwe kuli chisawu kwinani 
ni pasi, lyalilinganyisyidwe kuŵa lya 
ŵakun'jogopa (Allah).

134. Aŵala ŵaakutolaga (ipanje yao) ili nkwajendela 
chenene atamuno ili yakanganiche, ni 
ŵaakusisaga ukali wao ni ŵaakwakululuchilaga 
ŵandu, sano Allah ni akwanonyelaga ŵakolosya.

135. Ni aŵala ŵanti naga atesile chakunyalaya 
(chachili chilemwa chekulungwa mpela 
chikululu), kapena kulitenda lupuso achimisyene 
(pakutenda ilemwa yamwanamwana), 
akasankumbuchilaga Allah ni kuŵenda 
chikululuko pa sambi syao – Ana ni nduni 
jwampaka akululuche sambi pangaŵaga Allah? 
- Soni ni ngakasapitilisyaga pa yatesilejeyo 
kutendaga achimanyililaga.[1]

136. Ŵanganyao malipilo gao nichikululuko 
chakuumila kwa M’mbuje gwao kwisa soni 
Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima cha pasi 
pakwe sulo, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, 
soni kaje kusalala malipilo ga akupanganya 
(masengo gambone)!

[1] (3:135) Akusimulila Shaddâd bin Aus  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Duwa jambone nnope jakuŵendela 
chikululuko kwa Allah nijanti: Allâhumma anta Rabbî, lâ ilâha illâ Anta. Anta khalaqtanî, wa ana ‘abduka, 
wa ana ‘alâ ‘ahdika wa wa‘dika mastatwa‘tu. A‘ȗdhu bika min sharri ma swana‘tu, abȗ’u laka bini‘matika 
‘alaiya, wa abȗ’u laka bidhanbi, faghfirlî, fa innahȗ lâ yaghfiru adhdhunȗba illâ Anta.” (E Allah! Mmwe 
ni Ambuje ŵangu, pangali nnungu jwine jwakuŵajilwa kun’galagatila ikaŵeje Mmwe pe. Mmwe 
mwangumbile une, sano une ni kapolo jwenu. Soni une tingulupichiche pa chilanga chandaŵene Namwe 
ni yanalikanganiche kuntendela mwatingombolele. Ngulijuya Mwenumwe ku yakusakala yosope 
yambanganyisye. Ngwitichisya pameso Penu ukoto wosope wamumbele, ni nguntulila sambi syangu 
syosope, basi mungululuchilani, ligongo pangali ŵampaka akululuche sambi ŵangaŵaga Mmwe.) Ntume 
 jwajonjechesye kuti: “Naga jwinejwakwe juli juwombile jele duwaji muusi mwakola najo chikulupi صلى الله عليه وسلم
chisyene, ni kuwa lisiku lilyolyo nkanikuswe, juchiŵa mu ŵandu ŵa ku Mbepo. Nambo soni naga 
jwinejwakwe juli juwombile jele duwaji chilo mwakola najo chikulupi chisyene, ni kuwa nkanikuche, 
juchiŵa mu ŵandu ŵa ku Mbepo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5947).
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فَسِيُواْ  سُنَٞ  قَبۡلكُِمۡ  مِن  خَلَتۡ  قَدۡ 
عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فٱَنظُرُواْ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ 

ٱلمُۡكَذِّبيَِن ١٣٧ 
وَمَوعِۡظَةٞ  وهَُدٗى  لّلِنَّاسِ  بَيَانٞ  هَذَٰا 

لّلِۡمُتَّقِيَن ١٣٨ 
عۡلَوۡنَ إنِ 

َ
نتُمُ ٱلۡ

َ
وَلَ تهَِنُواْ وَلَ تَۡزَنوُاْ وَأ

ؤۡمِنيَِن ١٣٩  كُنتُم مُّ

إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقَدۡ مَسَّ ٱلۡقَومَۡ 
ندَُاولِهَُا  يَّامُ 

َ
ٱلۡ وَتلِۡكَ  مِّثۡلُهُۚۥ  قَرۡحٞ 

ءَامَنُواْ  ِينَ  ُ ٱلَّ وَلَِعۡلَمَ ٱللَّ بَيۡنَ ٱلنَّاسِ 
ُ لَ يُبُِّ  وَيَتَّخِذَ مِنكُمۡ شُهَدَاءَٓۗ وَٱللَّ

لٰمِِيَن ١٤٠  ٱلظَّ

وَيَمۡحَقَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ صَ  وَلُِمَحِّ
ٱلۡكَفِٰريِنَ ١٤١ 

ا يَعۡلَمِ  ن تدَۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

وَيَعۡلَمَ  مِنكُمۡ  جَهَٰدُواْ  يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ
بِٰيِنَ ١٤٢  ٱلصَّ

ن 
َ
وَلَقَدۡ كُنتُمۡ تَمَنَّوۡنَ ٱلمَۡوتَۡ مِن قَبۡلِ أ
نتُمۡ تنَظُرُونَ ١٤٣ 

َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
تلَۡقَوۡهُ فَقَدۡ رأَ

137. Paamasile pagaapiite kalakala jenumanja 
nkanimpagwe matala (gakulekangana-
lekangana gaipotesi), basi jendagani pa chilambo 
kupita nchilola mujaŵelele mbesi ja akukanila.

138. Aku kuŵele gombelesya ku ŵandu (wosope), 
ni chongolo kwisa soni chamuko kwa 
ŵakun'jogopa (Allah).

139. Ni ngasimpela (pakumenyana ni amagongo 
ŵenu), soni ngasin'dandaula (pa ipato 
yayimpatile), soni jenumanja niŵachim'be 
ŵapenani naga n'di ŵakulupilila (kusyene).

140. Nagaŵaga gampatile maŵanga, nikuti nombe 
ŵandu ŵaneo pakwete pagapatile maŵanga 
ganti chisawu gelega, sano galakwego ni masiku 
gatukugagalausyagalausya chilikati cha ŵandu 
(lelo kwajendela ichindu chenene ŵane malaŵi 
nikwisa kwajendela chenene ŵane), soni 
Allah (atesile yalakweyi) kuti ŵaamanyukule 
ŵandu ŵakulupilile (kusyesyene, pangatila 
pa ngondojo), nikuti soni ŵatende ŵane mwa 
jemanja kuŵa ŵakuwila pa ngondo ja dini, sano 
Allah jwangaanonyela ŵakulitenda lupuso.

141. Soni kuti Allah ŵaswejesye aŵala ŵakulupilile 
nikugamala makafili (pakugajonanga).

142. Ana nkuganichisya yanti chinkajinjile ku 
Mbepo, kutendaga Allah nkaniŵamanyukule 
ŵandu ŵaamenyene ngondo (petala Lyakwe) 
mwa jenumanja, ni kwamanyukula soni 
ŵakupilila (pa ngondojo)?

143. Soni chisimu chene ŵanganyammwe mwaliji 
nkuchilajila chiwa (chakuwila pa ngondo 
ja Allah) nkaninsimangane nacho, sano ni 
nchiweni kusyene (pa kuulajidwa achimijenu) 
aku n'di nkulola.
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دٌ إلَِّ رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ  وَمَا مَُمَّ
 ٰٓ وۡ قُتلَِ ٱنقَلَبۡتُمۡ عََ

َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
ٱلرُّسُلُۚ أ

عَقِبَيۡهِ   ٰ عََ ينَقَلبِۡ  وَمَن  عۡقَبٰكُِمۡۚ 
َ
أ

 ُ ٱللَّ وسََيَجۡزيِ  اۚ  شَيۡـٔٗ  َ ٱللَّ يضََُّ  فَلَن 
ٰكِريِنَ ١٤٤  ٱلشَّ

 ِ ن تَمُوتَ إلَِّ بإِذِنِۡ ٱللَّ
َ
وَمَا كَنَ لِنفَۡسٍ أ

نۡيَا  ٱلدُّ ثوََابَ  يرُدِۡ  وَمَن  لٗۗ  ؤجََّ مُّ كتَِبٰٗا 
ٱلۡأٓخِرَةِ  ثوََابَ  يرُدِۡ  وَمَن  مِنۡهَا  نؤُۡتهِۦِ 

ٰكِريِنَ ١٤٥  نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاۚ وسََنَجۡزيِ ٱلشَّ

ٖ قَتَٰلَ مَعَهُۥ ربِّيُِّونَ كَثيِٞ  بِّ
ينِّ مِّن نَّ

َ
وَكَأ

 ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  صَابَهُمۡ 
َ
أ لمَِآ  وهََنُواْ  فَمَا 

يُبُِّ   ُ وٱَللَّ  ْۗ ٱسۡتَكَنوُا وَمَا  ضَعُفُواْ  وَمَا 
بِٰيِنَ ١٤٦  ٱلصَّ

ن قَالوُاْ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَناَ 
َ
ٓ أ وَمَا كَنَ قَوۡلهَُمۡ إلَِّ

قۡدَامَنَا 
َ
مۡرنِاَ وَثَبّتِۡ أ

َ
افَنَا فِٓ أ ذنُوُبَنَا وَإِسَۡ

ناَ عََ ٱلۡقَومِۡ ٱلۡكَفِٰريِنَ ١٤٧  وٱَنصُۡ

نۡيَا وحَُسۡنَ ثوََابِ  ُ ثوََابَ ٱلدُّ فَـَٔاتىَهُٰمُ ٱللَّ
ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٤٨  ٱلۡأٓخِرَةِۗ وٱَللَّ

يِنَ  ٱلَّ تطُِيعُواْ  إنِ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

عۡقَبٰكُِمۡ 
َ
أ  ٰٓ عََ يرَُدُّوكُمۡ  كَفَرُواْ 

فَتَنقَلبُِواْ خَسِٰيِنَ ١٤٩ 

144. Ni nganaŵa Muhammadi صلى الله عليه وسلم ikaŵeje Ntenga 
basi, Achimitenga (ŵajinji) ŵapite paujo pakwe. 
Ana naga ali awile kapena kuulajidwa mpaka 
n'galauchile ku indende yenu (kuujila ku ukafili)? 
Sano jwampaka agalauchile ku indende yakwe 
nganaŵa apeleche chisausyo chilichose kwa 
Allah, sano Allah ni chachalipila ŵakutogolela.

145. Soni nganiiŵa yanti mundu jwalijose ni 
komboleka kuwa, ikaŵeje mu lisosa lya Allah 
pandema jakwe jelembedwe, sano jwaakusaka 
malipilo ga pa duniya chitumpele papopo, 
nombe soni jwaakusaka malipilo ga ku Akhera 
chitukampele kukoko, ni chitwalipila (yambone) 
ŵakutogolela.

146. Ana soni ŵalingwaŵalingwa mwa Achimitume 
ŵaŵamenyene ngondo ali imo ni ŵandu ŵajinji 
ŵaumanyilisi (wa dini)! Nambotu nganatenguka 
ligongo lya ipato yayapatile petala lya Allah, soni 
nganatenda ulesi, nambo soni nganalitulusya 
(pameso pa amagongo ŵao), sano Allah ni 
akwanonyela ŵakupilila.

147. Ni nganiiŵaga yakuŵecheta yao ikaŵeje 
ŵatiji: “Ambuje ŵetu! Tukululuchilani ileŵi 
yetu ni kupelenganya kwetu mpika pa indu 
yetu, soni n'galimbanganye makawu getu, ni 
ntukulupusye ku ŵandu achimakafili.”

148. Basi Allah niŵapele malipilo ga pa duniya ni 
malipilo gambone nnope ga ku Akhera, sano 
Allah ni akwanonyela ŵakolosya.

149. E jenumanja ŵankulupilile!  Naga 
nkwiika mwakwapikanila aŵala ŵakanile, 
cham'buchisye ku indende yenu (ku ukafili), 
ni chin'galauche (kuumila ku chikulupi) n'di 
ŵakwasika.



Sûrat 3. Âl-lmrân Juzu  4 113الجزء   34- سورة آل عمران  

صِٰيِنَ ١٥٠  ُ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وهَُوَ خَيُۡ ٱلنَّ بلَِ ٱللَّ

يِنَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ  سَنُلۡقِ فِ قُلوُبِ ٱلَّ
 ۦسُلۡطَنٰٗاۖ  ِ مَا لمَۡ يُنَّلِۡ بهِِ كُواْ بٱِللَّ شَۡ

َ
بمَِآ أ

لٰمِِيَن ١٥١  وَىهُٰمُ ٱلنَّارُۖ وَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلظَّ
ۡ
ومََأ

ونَهُم  ُ وعَۡدَهۥُٓ إذِۡ تَُسُّ وَلَقَدۡ صَدَقَكُمُ ٱللَّ
فِ  وَتنََزٰعَۡتُمۡ  فَشِلۡتُمۡ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ بإِذِنۡهِِۖۦ 
ا  رَىكُٰم مَّ

َ
مۡرِ وعََصَيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَآ أ

َ
ٱلۡ

نۡيَا وَمِنكُم  ن يرُيِدُ ٱلدُّ تُبُِّونَۚ مِنكُم مَّ
عَنۡهُمۡ  صََفَكُمۡ  ثُمَّ  ٱلۡأٓخِرَةَۚ  يرُيِدُ  ن  مَّ
ُ ذوُ  لَِبۡتَليَِكُمۡۖ وَلَقَدۡ عَفَا عَنكُمۡۗ وٱَللَّ

فَضۡلٍ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٥٢ 

حَدٖ 
َ
أ  ٰٓ عََ تلَۡوۥُنَ  وَلَ  تصُۡعِدُونَ  إذِۡ 

خۡرَىكُٰمۡ 
ُ
أ فِٓ  يدَۡعُوكُمۡ  وٱَلرَّسُولُ 

 ٰ اۢ بغَِمّٖ لّكَِيۡلَ تَۡزَنوُاْ عََ ثَبَٰكُمۡ غَمَّ
َ
فَأ

ُ خَبيُِۢ  صَبَٰكُمۡۗ وٱَللَّ
َ
مَا فاَتكَُمۡ وَلَ مَآ أ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٥٣ 

150. Nambo Allah ni M'mbuje gwenu 
(jwakunkamuchisya), soni Jwalakwe ni 
Jwambone nnope kwapunda akukamuchisya 
(wosope).

151. Chituponye woga m’mitima mwa aŵala 
ŵakanile ligongo lyakum'bwanganya kwao 
Allah ni ichindu yanganaituluchisya umboni 
(wakulosya ulungu wakwe). Sano mauto gao 
(gakutamilichika) chigakaŵe ku Moto, kaje 
kusakala mauto ga ŵakulitenda lupuso!

152. Soni Allah pamasile paŵankwanilichisye 
mwakuonaonape chilanga Chakwe (cha 
kwakombola amagongo ŵenu) ndema jamwaliji 
nkwaulaga mu lisosa Lyakwe, kwikanila ndema 
jamwalepele ni kulekangana nganisyo palilamusi 
(lya Ntume صلى الله عليه وسلم lyangalekangana nalyo litumbi) 
ni mwanyochesye panyuma pakunnosya 
yamwaliji nkuinonyela, ŵane mwa jenumanja 
pana ŵaakunonyelwa ni duniya soni ŵane mwa 
jenumanja pana ŵaakunonyelwa ni Akhera, 
kaneka (Allah) ŵantyosyisye ku ŵanganyao 
(pakutiila) kuti an'dinje (kupilila kwenu), sano 
pamasile pankululuchile, soni Allah ni Nsyene 
umbone wakwatendela ŵakulupilila.

153. (Kumbuchilani) katema kamwaliji nkukwela 
(mwitumbi pakwatiila amagongo ŵenu), soni 
n'di ngankugalauka kuti mpikane ya jwalijose, 
kutendaga Ntenga صلى الله عليه وسلم ali nkum'bilanga 
munyuma mwenu, (Allah) niŵan'dipile 
pakumpa madandausi pachanya pa madandausi, 
(nambo ŵankululuchile) kuti nkadandaula pa 
(yambone) yayimpite soni atamuno pa (ipato) 
yayimpatile, sano Allah ni Nkusimanya chenene 
abali syosope sya yankutenda.
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مَنَةٗ 
َ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنۢ بَعۡدِ ٱلۡغَمِّ أ

َ
ثُمَّ أ

وَطَائٓفَِةٞ  مِّنكُمۡۖ  طَائٓفَِةٗ  يَغۡشَٰ  نُّعَاسٗا 
ِ غَيَۡ  نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّ

َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
قَدۡ أ

اَ مِنَ  ٱلَۡقِّ ظَنَّ ٱلۡجَهِٰليَِّةِۖ يَقُولوُنَ هَل لنَّ
 ِۗ مۡرَ كَُّهُۥ لِلَّ

َ
ءٖۗ قُلۡ إنَِّ ٱلۡ مۡرِ مِن شَۡ

َ
ٱلۡ

لكََۖ  يُبۡدُونَ  لَ  ا  مَّ نفُسِهِم 
َ
أ فِٓ  يُۡفُونَ 

ا  ءٞ مَّ مۡرِ شَۡ
َ
يَقُولوُنَ لوَۡ كَنَ لَناَ مِنَ ٱلۡ

بُيُوتكُِمۡ  كُنتُمۡ فِ  َّوۡ  ل قلُ  هَهُٰنَاۗ  قُتلِۡنَا 
إلَِٰ  ٱلۡقَتۡلُ  عَلَيۡهِمُ  كُتبَِ  يِنَ  ٱلَّ زَ  لبَََ
ُ مَا فِ صُدُوركُِمۡ  مَضَاجِعِهِمۡۖ وَلَِبۡتَلَِ ٱللَّ
ُ عَليِمُۢ  صَ مَا فِ قُلوُبكُِمۡۚ وٱَللَّ وَلُِمَحِّ

دُورِ ١٥٤  بذَِاتِ ٱلصُّ

ٱلۡتَقَ  يوَمَۡ  مِنكُمۡ  َّوۡاْ  توََل يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
يۡطَنُٰ ببَِعۡضِ  َّهُمُ ٱلشَّ ل ٱلَۡمۡعَانِ إنَِّمَا ٱسۡتََ
 َ ُ عَنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ ْۖ وَلَقَدۡ عَفَا ٱللَّ مَا كَسَبُوا

غَفُورٌ حَليِمٞ ١٥٥ 

يِنَ  يِنَ ءَامَنُواْ لَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بُواْ فِ  لِِخۡوَنٰهِِمۡ إذِاَ ضََ وَقَالوُاْ  كَفَرُواْ 
َّوۡ كَنوُاْ عِندَناَ مَا  ى ل وۡ كَنوُاْ غُزّٗ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلۡ

ةٗ  ُ ذَلٰكَِ حَسَۡ مَاتوُاْ وَمَا قُتلِوُاْ لَِجۡعَلَ ٱللَّ
ُ بمَِا  ۦ وَيُمِيتُۗ وٱَللَّ ُ يحُِۡ فِ قُلوُبهِِمۡۗ وٱَللَّ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ١٥٦ 

154. Kaneko panyuma pa madandausi ŵantuluchisye 
ntunjelele walugono lwana kulikupulaga likuga 
line mwa jenumanja, kutendaga likuga line 
nganisyo sya m’mitima mwao syapele mbumu 
kusyene (mwanti ata lugono nganilwakupula), 
ŵaliji nkun'ganichisya Allah yangaŵa yakuona, 
nganisyo syachijinga; ŵaliji nkuŵecheta kuti: 
“Ana mpela tukwete uwwe mu aji nganiji 
chilichose (chagundana ni ulamusi)?” Jilani: 
“Ichindu yosope yene nsyene jwakwe Allah.” 
Akusisa m’mitima mwao yangaakwilosya 
kukwenu, pakuŵecheta akuti: “Tungakole mu 
aji nganiji chilichose (chagundana ni ulamusi) 
nga nganituulajidwa pepano.” Jilani: “Atamuno 
nkaŵe n'di m’majumba mwenu, angakopweche 
ŵandu ŵalembedwe kuti awulajidwe kwaula 
m’mauto mwao mwakuwila, nambo Allah 
(jwatesile yalakweyi) kuti juimanyukule yayili 
mu idali mwenu, ni kuti soni juiswejesye yaili 
m’mitima mwenu, sano Allah ni Nkuimanya 
chenene yaili mu idali.

155. Chisimu ŵandu ŵaŵagalawiche (kutiila) mwa 
jenumanja lisiku lyagaasimangene makuga 
gaŵili (pa ngondo ja Uhudi), chisimu shetani 
ni juŵatelesyasisye ligongo lya ine (mwa 
ilemwa) yaŵapanganyisye, sano Allah pamasile 
paŵakululuchile ŵanganyao, chisimu Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwakutulala nnope ntima.

156. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasim'ba 
chisawu aŵala ŵakanile (achinakunaku), 
soni ŵakutiji pakwagamba achimijao pati 
ajesilejesile pa chilambo kapena kuja ku 
ngondo (nikuwila kukoko): “Angaŵe ŵaliji 
nowe, nga nganawa kapena kuulajidwa.” Allah 
(jwapele syele nganisyosyo) kuti jusitende 
kuŵa syakutendekasya kuligamba m’mitima 
mwao, sano Allah ni jwaakupelekaga umi ni 
chiwa, soni Allah ichindu yankutenda juŵele 
Jwakuilolechesya.
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وۡ مُتُّمۡ لمََغۡفِرَةٞ 
َ
ِ أ وَلَئنِ قُتلِۡتُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ا يَۡمَعُونَ ١٥٧  ِ وَرحََۡةٌ خَيۡٞ مِّمَّ مِّنَ ٱللَّ

ونَ ١٥٨  ِ تُۡشَُ لَ ٱللَّ وۡ قُتلِۡتُمۡ لَِ
َ
تُّمۡ أ وَلَئنِ مُّ

ِ لِنتَ لهَُمۡۖ وَلوَۡ كُنتَ  فَبمَِا رحََۡةٖ مِّنَ ٱللَّ
واْ مِنۡ حَوۡلكَِۖ  ا غَليِظَ ٱلۡقَلۡبِ لَنفَضُّ فَظًّ
فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ وٱَسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ وشََاورِهُۡمۡ 
 ِۚ ۡ عََ ٱللَّ فَتَوَكَّ فَإذِاَ عَزَمۡتَ  مۡرِۖ 

َ
ٱلۡ فِ 

يَِن ١٥٩  َ يُبُِّ ٱلمُۡتَوَكِّ إنَِّ ٱللَّ

ُ فَلَ غَلبَِ لَكُمۡۖ وَإِن  إنِ ينَصُكُۡمُ ٱللَّ
يِ ينَصُكُُم مِّنۢ  يَۡذُلۡكُمۡ فَمَن ذاَ ٱلَّ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٦٠ 

ِ فَلۡيَتَوَكَّ ِۗۦ وعَََ ٱللَّ بَعۡدِه

تِ 
ۡ
ۚ وَمَن يَغۡلُلۡ يأَ ن يَغُلَّ

َ
وَمَا كَنَ لِنبٍَِّ أ

ٰ كُُّ نَفۡسٖ  بمَِا غَلَّ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ ثُمَّ توَُفَّ
ا كَسَبَتۡ وهَُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦١  مَّ

باَءَٓ  كَمَنۢ   ِ ٱللَّ رضِۡوَنَٰ  بَعَ  ٱتَّ فَمَنِ 
َ
أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
ِ وَمَأ بسَِخَطٖ مِّنَ ٱللَّ

ٱلمَۡصِيُ ١٦٢ 

157. Sano naga n'di m'bulajidwe petala lya Allah 
kapena kuwa chisimu chikululuko chakuumila 
kwa Allah ni chanasa iŵele yambone nnope ku 
ipunda yaakusonganganya ŵanganyao (pa umi 
wa duniya).

158. Soni naga n'di m'bwile kapena kuulajidwa, 
chisimu kwa Allah chinchisonganganyisyidwa.

159. Sano ligongo lya ukoto wakuumila kwa Allah 
m'bele (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ŵakupepa 
ntima kwa ŵanganyao, nambo nkaŵe ŵaukali, 
ŵakalalisya ntima, akapwilingene mumbali 
mwenu, basi mwalekani ni kwaŵendela 
chikululuko, soni mwawusyani nganisyo 
pa ichindu, nambo naga n'di nsimichisye, 
basi jegamilani kwa Allah (ni kutenda 
yansimichisyeyo), chisimu Allah jukwanonyela 
ŵakwegamila (Kukwakwe).

160. Naga Allah ali atite ankamuchisye basi 
pangali ŵampaka ankombole, nambo naga ali 
atite anneche (ngankamuchisya) ana niŵani 
ŵampaka ankamuchisye panyuma pa (kunneka) 
Jwalakwe? Sano kwa Allah pe ajegamile 
ŵakulupilila.

161. Soni nganiiŵa yakomboleka kwa ntume 
jwalijose gwasya (chindu chakupata kungondo), 
mwanti jwalijose jwachagwasye (chindu) 
tachiikanacho chaŵagwasyisyecho lisiku lya 
Kiyama, kaneka mundu jwalijose tachilipidwa 
mwakwanila pa yaŵapanganyisye, soni ŵanyao 
ngasaja kutendedwa lupuso.

162. Ana jwaakukuya chinonyelo cha Allah mpaka 
alandane ni jwajim'bajile gasabu jakuumila kwa 
Allah, soni liuto lyakwe nikuŵa ku Jahannama? 
Kaje kusakala malo gakuujila gakwe!
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ُ بصَِيُۢ بمَِا  ِۗ وٱَللَّ هُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ ٱللَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٦٣ 

بَعَثَ  إذِۡ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عََ   ُ ٱللَّ مَنَّ  لَقَدۡ 
نفُسِهِمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 

َ
فيِهِمۡ رسَُولٗ مِّنۡ أ

ٱلۡكِتَبَٰ  وَيُعَلّمُِهُمُ  وَيُزَكّيِهِمۡ  ءَايَتٰهِۦِ 
لَفِ  قَبۡلُ  مِن  كَنوُاْ  وَإِن  وَٱلۡكِۡمَةَ 

بيٍِن ١٦٤  ضَلَلٰٖ مُّ
صَبۡتُم 

َ
أ قَدۡ  صِيبَةٞ  مُّ صَبَٰتۡكُم 

َ
أ آ  وَلمََّ

َ
أ

مِنۡ  هُوَ  قُلۡ  هَذَٰاۖ   ٰ نَّ
َ
أ قُلۡتُمۡ  مِّثۡلَيۡهَا 

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ نفُسِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
عِندِ أ

قَدِيرٞ ١٦٥ 

صَبَٰكُمۡ يوَمَۡ ٱلۡتَقَ ٱلَۡمۡعَانِ فَبإِذِنِۡ 
َ
وَمَآ أ

ِ وَلَِعۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٦٦  ٱللَّ

163. Ŵanganyao akwete mauchimbichimbi 
(gakulekangana) kwa Allah, sano Allah ni 
Jwakuilolechesya yaakutenda.

164. Chisimu Allah pamasile paŵatendele 
ŵakulupilila ukoto wekulungwa nnope 
pakwatumichisya Ntenga jwakuumila mu 
ŵanganyapeo, jwaakuŵa nkwasoomela ma Ȃya 
Gakwe, ni kwaswejesyaga, ni kwajiganyaga 
soni Chitabu ni lunda lwakusokoka,[1] kutendaga 
kala ŵaliji mu kusokonechela kwakuonechela.

165. Ana uli ndema jachampatile chipato chanti 
pakwete pamwapatisye (amagongo ŵenu) 
chanti iyyoyocho mwa winji wakaŵili mwatite: 
“Chityochele kwapi achi (chipatochi)?” Jilani: 
“Chalakwecho chityochele kwa jenumanja 
mwachimisyene (ligongo lyakunyosya kwenu). 
Chisimu Allah pa chindu chilichose aŵele 
Jwakombola.

166. Soni yayampatile (pa ngondo ja Uhudi) lisiku 
lyagasimangene makuga gaŵili ga asilikali, 
yaliji mu lisosa lya Allah nikuti ŵaamanyukule 
ŵakulupilila.

[1] (3:164)  (a) Kusosekwa kwakuya Sunnah sya Ntume صلى الله عليه وسلم: Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga 
jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Umati wangu wosope tiukajinjile ku Mbepo ikaŵeje ŵaakukana.” Ŵanganyao 
(Maswahaba) ŵatite: “Ana niŵani ŵampaka akane mmwe Ntenga jwa Allah?” Jwalakwe jwatite: 
“Jwalijose jwakunjitika une takajinjile ku Mbepo, sano jwalijose jwakungana une nikuti jukana (kuja 
kwinjila ku Mbepo).” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6851).
(b) Akusimulila Abu Mȗsa  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Chilandanyo changune ni yandumisyidwe 
nayo, chili nti chisawu mundu juŵayiche kwa ŵandu nikwasalila kuti: ‘E jenumanja ŵandu! Une 
nauweni nkutula wa asilikali nimeso gangu, soni une ni nkutetela jwamakonope (jwajuyiche 
ni abali jakogoya nnope), basi ligosani mwachimisyene!’ Basi likuga line mwa ŵandu ŵakwe 
lyampikaniile, ni lyaŵigwile lwachilo, nilyajesile mwantimatuusi, ni lyakulupwiche. Nambo 
likuga line lyaakaaniile, nilyachelelwe lili chitamile pamalo paopo, ni ŵalaŵilile asilikali ŵala, 
niŵawuleje ni kwamala wosope ŵene. Chele ni chilandanyo cha ajula mundu jwaakunjitika une 
ni kukuya yambiche nayo (Qur’an ni Sunnah), ni chilandanyo cha ajula jwaakungaana une ni 
ngaikulupilila yakuona yambiche nayo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6117).
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تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  وَقيِلَ   ْۚ ناَفَقُوا يِنَ  وَلَِعۡلَمَ ٱلَّ
ْۖ قَالوُاْ لوَۡ  وِ ٱدۡفَعُوا

َ
ِ أ قَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

للِۡكُفۡرِ  هُمۡ  بَعۡنَكُٰمۡۗ  تَّ لَّ قتَِالٗ  نَعۡلَمُ 
يَقُولوُنَ  يمَنِٰۚ  للِِۡ مِنۡهُمۡ  قۡربَُ 

َ
أ يوَمَۡئذٍِ 

عۡلَمُ 
َ
ُ أ ا لَيۡسَ فِ قُلوُبهِِمۡۚ وٱَللَّ فۡوَهٰهِِم مَّ

َ
بأِ

بمَِا يكَۡتُمُونَ ١٦٧

طَاعُوناَ 
َ
يِنَ قَالوُاْ لِِخۡوَنٰهِِمۡ وَقَعَدُواْ لوَۡ أ  ٱلَّ

نفُسِكُمُ 
َ
أ عَنۡ  فَٱدۡرءَُواْ  قُلۡ   ْۗ قُتلِوُا مَا 
ٱلمَۡوتَۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٦٨ 

 ِ يِنَ قُتلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ وَلَ تَۡسَبََّ ٱلَّ
حۡيَاءٌٓ عِندَ رَبّهِِمۡ يرُۡزقَوُنَ ١٦٩ 

َ
مۡوَتٰاَۢۚ بلَۡ أ

َ
أ

فَضۡلهِۦِ  مِن   ُ ٱللَّ ءَاتىَهُٰمُ  بمَِآ  فَرحِِيَن 
بهِِم  يلَۡحَقُواْ  لمَۡ  يِنَ  بٱِلَّ ونَ  وَيسَۡتَبۡشُِ
لَّ خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ 

َ
مِّنۡ خَلۡفِهِمۡ أ

يَۡزَنوُنَ ١٧٠ 
نَّ 

َ
ِ وَفَضۡلٖ وَأ ونَ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّ يسَۡتَبۡشُِ

جۡرَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٧١ 
َ
َ لَ يضُِيعُ أ ٱللَّ

ِ وٱَلرَّسُولِ مِنۢ بَعۡدِ  يِنَ ٱسۡتَجَابوُاْ لِلَّ ٱلَّ
حۡسَنُواْ مِنۡهُمۡ 

َ
ِينَ أ صَابَهُمُ ٱلۡقَرۡحُۚ للَِّ

َ
مَآ أ

جۡرٌ عَظِيمٌ ١٧٢ 
َ
قَوۡاْ أ وٱَتَّ

167. Nikuti ŵamanyukule soni ŵandu ŵaŵele ali 
nkutenda unakunaku. Ni ŵasalilidwe (yanti): 
“Ikani mmenyane (ngondo) petala lya Allah 
kapena mwaasiŵilile (amagongo kukwetu).” 
Ŵanganyao ŵatite: “Tungaimanye yanti kwana 
kumenyana, chisimu chene tungankuyiye 
(nambo ngati kuulajidwape tukukuona 
kwalakweko)!” Ŵanganyao ku ukafili lyele 
lisikulyo ŵaŵandichile nnope kulekangana ni 
ku chikulupi. Akuŵechetaga ni ngamwa syao 
yanganiiŵa m’mitima mwao, sano Allah ni 
jukuimanya chenene ichindu yaakusisa.

168. (Ŵanganyao ni) aŵala ŵana kuŵechetaga 
yakwamba achimijao (ŵaŵaulajidwe pa ngondo 
ja Uhudi) kutendaga (akuŵechetao) ŵatemi 
(ngajaula kungondoko): “Angaŵe ŵatukundile 
(yakuti akajaula) nga nganaulajidwa.” Jilani: 
“Basi lityochesyani mwachimisyene chiwa (kuti 
nkawa) naga nkuŵecheta yakuona.”

169. Soni ngasimwaganichisya ata panandi aŵala 
ŵaaulajidwe petala lya Allah kuti ŵawe, nambo 
ŵachijumi, akulisyidwa kwa Ambuje ŵao.

170. Aku achisengwaga ni yaŵapele Allah kuumila 
mu ukoto Wakwe, ni akwasangalalilaga ŵandu 
ŵanganasimangane nao ŵali munyuma mwao 
(ŵaakusaka nombe kuwila petala lya Allah), kuti 
ŵanganyao ngasaja kuŵa ni woga soni ngasaja 
kuŵa ŵakudandaula.

171. Akuchisangalalila chindimba chakuumila 
kwa Allah ni umbone, chisimu soni Allah 
jwangasokonesya malipilo ga ŵakulupilila.

172. Aŵala ŵaŵan'jitiche Allah ni Ntenga 
 panyuma pakwapata maŵanga, sano صلى الله عليه وسلم
ŵakolosisye (itendo yao) mwa ŵanganyao 
ni kun'jogopa Allah, akwete kupata malipilo 
gamakulungwa nnope.
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قَدۡ  ٱلنَّاسَ  إنَِّ  ٱلنَّاسُ  لهَُمُ  قَالَ  يِنَ  ٱلَّ
جََعُواْ لَكُمۡ فَٱخۡشَوهُۡمۡ فَزَادَهُمۡ إيِمَنٰٗا 

ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ ١٧٣  وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّ

َّمۡ  ل وَفَضۡلٖ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بنِعِۡمَةٖ  فَٱنقَلَبُواْ 
 ِۗ ٱللَّ رضِۡوَنَٰ  بَعُواْ  وٱَتَّ سُوءٓٞ  يَمۡسَسۡهُمۡ 

ُ ذوُ فَضۡلٍ عَظِيمٍ ١٧٤  وٱَللَّ

 ۥفَلَ  وۡلَِاءٓهَُ
َ
يۡطَنُٰ يَُوفُِّ أ مَا ذَلٰكُِمُ ٱلشَّ إنَِّ

ؤۡمِنيَِن ١٧٥  تََافوُهُمۡ وخََافوُنِ إنِ كُنتُم مُّ

فِ  يسَُٰرعُِونَ  ِينَ  ٱلَّ يَۡزُنكَ  وَلَ 
اۚ  شَيۡـٔٗ  َ ٱللَّ واْ  يضَُُّ لَن  هُمۡ  إنَِّ ٱلۡكُفۡرِۚ 
فِ  ا  حَظّٗ لهَُمۡ  يَۡعَلَ  لَّ 

َ
أ  ُ ٱللَّ يرُيِدُ 

ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٧٦ 

يمَنِٰ لَن  وُاْ ٱلۡكُفۡرَ بٱِلِۡ يِنَ ٱشۡتََ إنَِّ ٱلَّ
لِمٞ ١٧٧ 

َ
اۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ يضَُُّ

173. Aŵala ŵana kusalilidwaga ni ŵandu 
(achinakunaku) kuti: “Chisimu ŵandu (makafili) 
ansonganganyichisye (asilikali ŵajinji) basi 
mwajogopani.” Nambo (gele maloŵego) 
gajonjechesye chikulupi, ni ŵatite: “Allah 
akutukwanila (pakutugosa) soni ni Nkun'jegama 
Jwambone nnope.[1]”

174. Basi ŵagalawiche ni chindimba chakuumila 
kwa Allah ni umbone, nganichakwaya 
chakusakala (chilichose), ni ŵakuyiye 
chinonyelo cha Allah. Sano Allah ni Nsyene 
umbone wekulungwa nnope.

175. Chisimu jwalakwe (jwana kun'jogoyagajo) 
nishetani jwaakuntendekasya kuti mwajogopeje 
achimijakwe, basi ngasimwajogopaga 
ŵanganyao nambo munjogopeje Une naga n'di 
ŵakulupilila (kusyene).

176. Soni akan'dandaulikasya aŵala ŵaakuutuchila 
ku ukafili, chisimu ŵanganyao nganaŵa 
apeleche chisausyo chilichose kwa Allah. Allah 
akusaka kuti akaaŵiichila ŵanganyao liunjili 
lililyose (lya yambone) ku Akhera, soni akwete 
kupata ŵanganyao ilagasyo yekulungwa nnope.

177. Chisimu aŵala ŵasagwile ukafili pakusumanya 
ni chikulupi, nganaŵa apeleche chisausyo 
chilichose kwa Allah, soni akwete kupata 
ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope.

[1] (3:173) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Maloŵe ganti: “Allah akutukwanila (pakutugosa) soni ni 
Nkun'jegama Jwambone nnope.” Gaŵechetedwe ni Ibrahima ndema jaŵaponyedwaga m’moto. Ni 
gaŵechetedwe soni ni Muhammadi صلى الله عليه وسلم ndema ja ŵaŵechete (achinakunaku) yanti: “Chisimu ŵandu 
(makafili) ansonganganyichisye (asilikali ŵajinji) basi mwajogopani.” Nambo (gele maloŵego) 
gajonjechesye chikulupi, ni ŵatite: “Allah akutukwanila (pakutugosa) soni ni Nkun'jegama Jwambone 
nnope.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4287). 
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نُمۡلِ  مَا  نَّ
َ
أ يِنَ كَفَرُوٓاْ  يَۡسَبََّ ٱلَّ وَلَ 

لهَُمۡ  نُمۡلِ  مَا  إنَِّ نفُسِهِمۡۚ 
َ
لِّ خَيۡٞ  لهَُمۡ 

هِيٞن ١٧٨  ليَِۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

نتُمۡ 
َ
ٰ مَآ أ ُ لَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن عََ ا كَنَ ٱللَّ مَّ

يّبِِۗ  ٰ يمَِيَ ٱلَۡبيِثَ مِنَ ٱلطَّ عَلَيۡهِ حَتَّ
ٱلۡغَيۡبِ  عََ  لُِطۡلعَِكُمۡ   ُ ٱللَّ كَنَ  وَمَا 
مَن  رُّسُلهِۦِ  مِن  يَۡتَبِ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ 
ِ وَرسُُلهِِۚۦ وَإِن تؤُۡمِنُواْ  يشََاءُٓۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٧٩ 
َ
وَتَتَّقُواْ فَلَكُمۡ أ

يِنَ يَبۡخَلوُنَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ  وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ
بلَۡ هُوَ  َّهُمۖ  ا ل ُ مِن فَضۡلهِۦِ هُوَ خَيۡٗ ٱللَّ
يوَمَۡ  بهِۦِ  بَلِوُاْ  مَا  سَيُطَوَّقوُنَ  َّهُمۡۖ  ل  ٞ شَّ
رۡضِۗ 

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مِيرَثُٰ ٱلسَّ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ وَلِلَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١٨٠   وٱَللَّ

178. Soni aŵala ŵakanile akaganichisya ata panandi 
kuti ndaŵi jelewu jatukwapaji jili jambone 
kukwao, chisimu chene tukwapa ndaŵi jelewuji 
kuti ajonjechesyeje ulemwa, soni akwete kupata 
ŵanganyao ilagasyo yakwalusya.

179. Nganaŵa Allah jwanti ni gamba kwaleka 
ŵakulupilila mu kaŵe kan'diika mpaka ali 
alekangenye (chilikati cha) ŵakusakala ni 
ŵambone. Soni nganaŵa Allah jwanti ni 
gamba kummanyisya yakusisika, nambo 
kuti Allah akasasagulaga mwa Achimitenga 
Ŵakwe jwansachile (nikummanyisya ine 
mwa yalakweyo). Basi munkulupililani Allah 
ni Mitenga Jakwe. Sano naga nkulupilile ni 
kun'jogopa (Allah), nikuti nkwete kupata 
malipilo gamakulungwa nnope.

180. Soni aŵala ŵaakutendela ubaili ichindu 
yaŵapele Allah kuumila mu umbone Wakwe (ni 
ngapelekaga Zaka) akaganichisya ata panandi 
kuti kutenda yele kuŵele kwambone kukwao, 
nambo kwalakweko kuŵele kwakusakala 
kukwao, chachitaŵidwa makongwa (mu 
ngosi mwao) gaichindu yaŵaliji nkutendela 
ubailiyo lisiku lya Kiyama,[1] sano Allah ni 
Nsyene kutawalila ya kumawunde ni petaka, 
soni Allah abali syosope sya yankutenda aŵele 
Jwaasimanya chenene.

[1] (3:180) Kusakala kwangatola Zaka: Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: 
“Jwalijose jwampele Allah chipanje ningatolaga Zaka, basi lisiku lya Kiyama, chipanje chakwecho 
chichilandanyisyidwa kukwakwe nti chisawu lijoka lyalulasi lyapoisoni jwejinji, lyalikwete mitasi 
jiŵili nkamwa mwakwe mwakuumilamo poisoni, lichilisenganya nnukosi mwakwe, ni lichinnuma 
m’majeje mwakwe, ni lichiti: ‘Une ni chipanje chenu chila, une ni chimatiilo chenu chila.” Kaneka 
(Ntume صلى الله عليه وسلم) ni jwasoomile aji Ȃyaji: “Soni aŵala ŵaakutendela ubaili ichindu yaŵapele Allah kuumila 
mu umbone Wakwe (ni ngapelekaga Zaka)…” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4289).
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 َ يِنَ قَالوُآْ إنَِّ ٱللَّ ُ قَوۡلَ ٱلَّ لَّقَدۡ سَمِعَ ٱللَّ
قَالوُاْ  مَا  سَنَكۡتُبُ  غۡنيَِاءُٓۘ 

َ
أ وَنَۡنُ  فَقِيٞ 

نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ وَنَقُولُ ذوُقوُاْ 
َ
وَقَتۡلَهُمُ ٱلۡ

عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ١٨١

 َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَأ يدِۡيكُمۡ 

َ
أ مَتۡ  قَدَّ بمَِا  ذَلٰكَِ 

مٖ لّلِۡعَبيِدِ ١٨٢  لَيۡسَ بظَِلَّ

لَّ نؤُۡمِنَ 
َ
َ عَهِدَ إلَِۡنَآ أ يِنَ قَالوُآْ إنَِّ ٱللَّ ٱلَّ

كُلُهُ 
ۡ
تأَ بقُِرۡبَانٖ  تيَِنَا 

ۡ
يأَ  ٰ حَتَّ لرِسَُولٍ 

قَبۡلِ  مِّن  قُلۡ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُلٞ  ٱلنَّارُۗ 
يِ قُلۡتُمۡ فَلمَِ قَتَلۡتُمُوهُمۡ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلَّ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٨٣ 

رسُُلٞ  بَ  كُذِّ فَقَدۡ  بوُكَ  كَذَّ فَإنِ 
بُرِ  وَٱلزُّ بٱِلَۡيّنَِتِٰ  جَاءُٓو  قَبۡلكَِ  مِّن 

وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡنيِِ ١٨٤ 

توُفََّوۡنَ  مَا  وَإِنَّ ٱلمَۡوتِۡۗ  ذاَئٓقَِةُ  نَفۡسٖ  كُُّ 
جُورَكُمۡ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ فَمَن زحُۡزحَِ عَنِ 

ُ
أ

دۡخِلَ ٱلَۡنَّةَ فَقَدۡ فَازَۗ وَمَا ٱلَۡيَوٰةُ 
ُ
ٱلنَّارِ وَأ

نۡيَآ إلَِّ مَتَعُٰ ٱلۡغُرُورِ ١٨٥  ٱلدُّ

181. Chisimu Allah pamasile paalipikene 
liloŵe (lyachalu) lya ŵandu (Ayuda) 
ŵatite: “Chisimu Allah jwakulaga nambo 
uwwe niŵatuli ŵakusichila.” Chituilembe 
yaaŵecheteyo ni kuulaga kwao Achimitume 
mwangali ligongo, soni tuchiti: “Pasyani 
ilagasyo ya (Moto wa) koocha.”

182. “Yalakweyi ni ligongo lya (yakusakala) 
yagaalongwesye makono genu, soni chisimu 
Allah nganijuŵa jwakwaatenda lupuso ata 
panandi achikapolo (Ŵakwe).”

183. Aŵala (Ayuda) ŵaŵechete kuti: “Chisimu 
Allah ŵatulamwile uwwe yanti; tukankulupilila 
ntenga jwalijose mpakana ali ayiche najo mbepesi 
jakutinisyidwa ni moto.” Jilani: “Pamasile 
paŵam’bichilile achimitenga paujo pangu ni 
ilosyo yakuonechela palangulangu kwisa soni 
yankwambayo, nambi uli mwaawuleje, naga 
jenumanja nkuŵecheta yakuona?”

184. Nambo naga achinkanilaga (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم ningaŵa yachilendo), 
ngati ŵakanilidwe achimitenga paujo penu, 
ŵaŵaiche ni ilosyo yakuonechela palangulangu 
ni itabu yalunda lwakusokoka kwisa soni itabu 
yakulanguka.

185. Mundu jwalijose tachipasya chiwa, nambo 
kuti tinchipedwa malipilo genu mwakwana 
lisiku lya Kiyama. Sano jwatakaŵambasyidwe 
ni Moto ni kwinjisyidwa ku Mbepo, basi 
tachiŵa pamasile papundile (kusyene), sano 
umi wa duniya nganiuŵa (chilichose) nambo 
chisengwasyo chakuloŵesya.
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نفُسِكُمۡ 
َ
وَأ مۡوَلٰكُِمۡ 

َ
أ فِٓ  لَتُبۡلَوُنَّ 

ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ مِنَ  وَلَتسَۡمَعُنَّ 

ذٗى 
َ
أ كُوآْ  شَۡ

َ
ِينَ أ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ ٱلَّ

ذَلٰكَِ  فَإنَِّ  وَتَتَّقُواْ  واْ  تصَۡبُِ كَثيِٗاۚ وَإِن 
مُورِ ١٨٦ 

ُ
مِنۡ عَزۡمِ ٱلۡ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 
ُ
يِنَ أ ُ مِيثَقَٰ ٱلَّ خَذَ ٱللَّ

َ
وَإِذۡ أ

لَتُبيَّنِنَُّهُۥ للِنَّاسِ وَلَ تكَۡتُمُونهَُۥ فَنَبَذُوهُ 
وۡاْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ  وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ وٱَشۡتََ

فَبئِۡسَ مَا يشَۡتَُونَ ١٨٧ 

توَاْ 
َ
أ بمَِآ  يَفۡرحَُونَ  يِنَ  ٱلَّ تَۡسَبََّ  لَ 

ن يُۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلوُاْ فَلَ 
َ
يُحِبُّونَ أ وَّ

وَلهَُمۡ  ٱلۡعَذَابِۖ  مِّنَ  بمَِفَازَةٖ  تَۡسَبنََّهُم 
لِمٞ ١٨٨ 

َ
عَذَابٌ أ

 ٰ ُ عََ رۡضِۗ وٱَللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ءٖ قَدِيرٌ ١٨٩  ِ شَۡ
كُّ

رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلۡقِ  فِ  إنَِّ 

وْلِ 
ُ
لِّ لَأٓيَتٰٖ  وٱَلنَّهَارِ  ۡلِ  ٱلَّ وٱَخۡتلَِفِٰ 

لۡبَبِٰ ١٩٠ 
َ
ٱلۡ

186. Chisimu ŵanganyammwe chin'dinjidwe mu 
ipanje yenu ni maumi genu, soni ni timpikane 
kwene ilagasyo yayijinji kuumila kwa aŵala 
ŵaŵapedwile chitabu paujo penu (Ayuda ni 
Akilisito), ni kuumila soni kwa akuwanganya 
Allah ni isanamu, nambo naga mpilile ni 
kun'jogopa (Allah chim'be ntesile yambone), 
basi chisimu yalakweyo ni yaili mu ichindu 
yakusosekwa kuŵichila ntima.

187. Soni (kumbuchilani) katema kajwataŵene 
Allah chilanga ni aŵala ŵana kupedwaga 
chitabu (cha Baibulo pakwatenda kuti): 
“Chisimu chene chinchisalichisye 
ŵanganyammwe (chitabucho) ku ŵandu 
soni ngam'ba ŵakuchisisa.” Nambo 
ŵachiponyisye kunyuma kwa migongo jao, 
ni ŵasagwile (ya duniya) yantengo wannono 
pakusumanya ni chalakwecho, kaje kusakala 
yaakusagula yakwe!

188. Nkaganichisya ata panandi kuti ŵandu 
ŵaakuŵa ali nkupoochela pa ichindu 
(yakusakala) yatesile, nikuŵaga soni ali 
nkunonyelwa kuti alapilidweje pa ichindu 
yanganapanganya, ngasimwaganichisya 
ŵanganyao ata panandi kuti chakakulupuche 
ku ilagasyo, nambo akwete kupata ŵanganyao 
ilagasyo yakupoteka nnope.

189. Soni Allah ni Nsyene uchimwene wa 
kumawunde ni petaka, soni Allah pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola.

190. Chisimu chene mu kagumbidwe ka 
mawunde ni mataka, ni kupisyangana kwa 
chilo ni muusi, muŵele mwana ilosyo kwa 
ŵandu ŵaakwete lunda.
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 ٰ َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا وعَََ يِنَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّ ٱلَّ
مَوَٰتِٰ  رُونَ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ جُنُوبهِِمۡ وَيَتَفَكَّ
بَطِٰلٗ  هَذَٰا  خَلَقۡتَ  مَا  رَبَّنَا  رۡضِ 

َ
وٱَلۡ

سُبۡحَنَٰكَ فَقِنَا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٩١ 

خۡزَيۡتَهُۖۥ 
َ
رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنَّارَ فَقَدۡ أ

نصَارٖ ١٩٢ 
َ
لٰمِِيَن مِنۡ أ وَمَا للِظَّ

يمَنِٰ  نَا سَمِعۡنَا مُنَاديِٗا يُنَاديِ للِِۡ بَّنَآ إنَِّ رَّ
نۡ ءَامِنُواْ برَِبّكُِمۡ فَـَٔامَنَّاۚ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ 

َ
أ

نَا مَعَ  لَناَ ذُنوُبَنَا وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيّـَِٔاتنَِا وَتوَفََّ
برَۡارِ ١٩٣ 

َ
ٱلۡ

رسُُلكَِ   ٰ عََ نَا  وعََدتَّ مَا  وءََاتنَِا  رَبَّنَا 
إنَِّكَ لَ تُۡلفُِ  وَلَ تُۡزنِاَ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ 

ٱلمِۡيعَادَ ١٩٤ 

ضِيعُ 
ُ
أ لَٓ  نِّ 

َ
أ رَبُّهُمۡ  لهَُمۡ  فَٱسۡتَجَابَ 

 ۖ نثَٰ
ُ
أ وۡ 

َ
أ عَمَلَ عَمِٰلٖ مِّنكُم مِّن ذكََرٍ 

هَاجَرُواْ  يِنَ  فٱَلَّ بَعۡضٖۖ  مِّنۢ  بَعۡضُكُم 
وذوُاْ فِ سَبيِلِ 

ُ
خۡرجُِواْ مِن ديَِرٰهِمِۡ وَأ

ُ
وَأ

كَفِّرَنَّ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ 
ُ
وَقَتَٰلوُاْ وَقُتلِوُاْ لَ

تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ دۡخِلَنَّهُمۡ 
ُ
وَلَ

ُ عِندَهۥُ  ِۚ وٱَللَّ نهَۡرُٰ ثوََابٗا مِّنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

حُسۡنُ ٱلثَّوَابِ ١٩٥ 

191. Aŵala ŵaakunkumbuchilaga Allah 
(pakunkolanga) chiimile, chitamile kwisa 
soni (ali chigonele) cha mu mbalati mwao, ni 
akuchetelelaga mu kagumbidwe ka mawunde 
ni mataka, (ni akutiji): “Ambuje ŵetu! 
Nganin'gamba gumba yalakweyi mwa masanje, 
kuswejela ni Kwenu, basi tuŵambasyani ku 
ilagasyo ya Moto.”

192. “Ambuje ŵetu! Chisimutu Mmwe mundu 
jwachinkan'jinjisye ku Moto nikuti pamasile 
pamun'jalwisye, soni ŵandu ŵalupuso 
ngasakola ŵakwakulupusya.”

193. “Ambuje ŵetu! Chisimutu uwwe tumpikene 
nkuŵilanga ali nkuŵilanjila ku chikulupi 
achitiji:   ‘Munkulupililani M’mbuje 
gwenu.’ Basi uwwe ni tukulupilile. Ambuje 
ŵetu! Ni tukululuchilani sambi syetu, soni 
ntusimachisye yakusakala yetu, ni ntupe 
chiwa pamo ni atenda ngoto.”

194. “Ambuje ŵetu! Tupani soni ayila yamwatupele 
chilanga kupitila mwa Achimitenga Ŵenu (kuti 
chinchitupa), ni ngasin'ja kutujalusya lisiku lya 
Kiyama, chisimu Mmwejo ŵangakasa chilanga.”

195. Basi Ambuje ŵao ni ŵaajiitiiche ŵanganyao 
(duwa syawosyo pakwatenda kuti): “Chisimu 
Une ngaanja kusokonesya masengo 
gankupanganya jwalijose mwa jenumanja 
kutandila jwannume atamose jwankongwe, 
(pakuti jenumanjammwe ŵanakajumo) ŵane 
mwa jenumanja akuumila mwa ŵane. Basi 
ŵandu ŵasamile, ni koposyedwa m’misi 
jao, ni kulagasyidwa petala Lyangu, ni 
kumenyana ngondo, ni kuulajidwa, chisimu 
ŵanganyao chinasimachisye yakusakala yao, 
ni kuja kwajinjisya ku Matimbe ga ku Mbepo 
gasikujilima cha pasi pakwe sulo, (galakwego 
ni) malipilo gakuumila kwa Allah, sano Allah 
Kukwakwe nikugali malipilo gambone nnope.
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فِ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ تَقَلُّبُ  نَّكَ  يَغُرَّ لَ 
ٱلۡلَِدِٰ ١٩٦ 

وَبئِۡسَ  جَهَنَّمُۖ  وَىهُٰمۡ 
ۡ
مَأ ثُمَّ  قَليِلٞ  مَتَعٰٞ 

ٱلمِۡهَادُ ١٩٧ 

تٰٞ  جَنَّ لهَُمۡ  رَبَّهُمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ لَكِٰنِ 
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ِ خَيۡٞ  ِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّ نزُُلٗ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ
برَۡارِ ١٩٨ 

َ
لّلِۡ

يؤُۡمِنُ  لمََن  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِنۡ  وَإِنَّ 

نزلَِ إلَِۡهِمۡ 
ُ
نزلَِ إلَِۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ بٱِللَّ

 ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  يشَۡتَُونَ  لَ   ِ لِلَّ خَشِٰعِيَن 
عِندَ  جۡرهُُمۡ 

َ
أ لهَُمۡ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ قَليِلًۚ  ثَمَنٗا 

َ سَيِعُ ٱلۡسَِابِ ١٩٩  رَبّهِِمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

وصََابرُِواْ  ٱصۡبُِواْ  ءاَمَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٢٠٠ وَرَابطُِواْ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ

196. Chisimu kukannoŵesya mmwejo kwendajenda 
kwa ŵandu makafili pa chilambo.

197. (Kweleko kuŵele) kusengwa kwannonope, 
kaneko liuto lyao ni ku Jahannama, kaje kusakala 
liuto lyagusama (lyalitandichile)!

198. Nambo ŵandu ŵan’jogwepe M’mbuje 
gwao, akwete kupata Matimbe ga ku Mbepo 
gasikujilima cha pasi pakwe sulo, chakaŵe 
ŵandamo mwalakwemo, (jalakwejo ni) mbiiko 
jakuumila kwa Allah, sano ichindu yaili kwa 
Allah ni yambone nnope kwa atenda ngoto.

199. Soni chisimu chene, mwa ŵandu ŵaŵapedwile 
chitabu (Ayuda ni Akilisito), mwana 
ŵaakunkulupililaga Allah ni yaitulusyidwe 
kukwenu, kwisa soni yayatulusyidwe kukwao, 
achilinandiyaga kwa Allah, ngakusagulaga (ya 
duniya) yantengo wannono pakusumanya ni 
ma Ȃya ga Allah, ŵanganyao akwete kupata 
malipilo gao kwa M’mbuje gwao, chisimu Allah 
ni Jwachitema pa kuŵalanjila.

200. E jenumanja ŵankulupilile! Pililani 
(pakutenda ibada), soni mwapundani amagongo 
ŵenu pakupilila, soni gosani mipika jenu (kuti 
amagongo akan'jinjilila), ni mun'jogopeje Allah 
kuti m'be ŵakupunda.
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4ـ سُورَةُ النِّسَاءِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يِ  ٱلَّ رَبَّكُمُ  ٱتَّقُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وخََلَقَ مِنۡهَا 
زَوجَۡهَا وَبَثَّ مِنۡهُمَا رجَِالٗ كَثيِٗا وَنسَِاءٓٗۚ 
رحَۡامَۚ 

َ
يِ تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وٱَلۡ َ ٱلَّ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ

َ كَنَ عَلَيۡكُمۡ رقَيِبٗا ١  إنَِّ ٱللَّ

لوُاْ  تتَبََدَّ وَلَ  مۡوَلٰهَُمۡۖ 
َ
أ ٱلَۡتَمَٰٰٓ  وءََاتوُاْ 

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
كُلُوآْ أ

ۡ
يّبِِۖ وَلَ تأَ ٱلَۡبيِثَ بٱِلطَّ

مۡوَلٰكُِمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ حُوبٗا كَبيِٗا ٢ 
َ
إلَِٰٓ أ

ٱلَۡتَمَٰٰ  فِ  تُقۡسِطُواْ  لَّ 
َ
أ خِفۡتُمۡ  وَإِنۡ 

فَٱنكِحُواْ مَا طَابَ لَكُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
لَّ 

َ
أ خِفۡتُمۡ  فَإنِۡ  وَرُبَعَٰۖ  وَثلَُثَٰ  مَثۡنَٰ 

يمَۡنُٰكُمۡۚ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
تَعۡدِلوُاْ فَوَحِٰدَةً أ

لَّ تَعُولوُاْ ٣ 
َ
دۡنَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

Sûrat 4. An-Nisâ’

Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                         
Jwachanasa channope.

1. E jenumanja achinaŵandu! Mun'jogopani 
M'mbuje gwenu jwaŵan'gumbile kuumila mwa 
mundu jumpempe (Adamu), ni jwagumbile 
kuumila mwa jwalakwejo ŵankwakwe (Hawa), 
ni jwajenesye kuumila mu ŵaŵiliwo achalume 
ŵajinji kwisa soni achakongwe, ni mun'jogopani 
Allah Jwankasaŵendanaga kupitila mu 
Jwalakwejo, ni (jogopani soni kata) maulongo 
ga kupagwana. Chisimu Allah pa jenumanja 
aŵele Nkung'unulila kusyene (jwaakuŵa ali 
nkukalolechesya kalikose kankutenda).

2. Soni mwapani ŵawina chipanje chao, 
ni ngasintindanya yakusakala (yenu) ni 
yambone (yao), soni ngasin'dya chipanje chao 
(pakuchiwanganya) ku chipanje chenu, chisimu 
wele uli ulemwa wekulungwa.

3. Nambo naga nkogopa kuti ngannungamika 
pa ŵawina (ŵachikongwe ŵankutama nao 
ŵankusaka kwalomba mwalekani), basi 
lombelani (ŵanepe) mwa achakongwe 
ŵamwanonyele; ŵaŵili, kapena ŵatatu, 
kapena ncheche. Nambo naga nkogopa kuti 
ngampakombola kwilanya, basi (gambani 
kulombela) jumpepe, kapena (mateeka) 
gagapatile magasa genu gakun'dyo. Yalakweyo 
ni yakuŵandichila (kuntendekasya) kuti 
nkapendechela (ku ungajilanya).
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وءََاتوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ صَدُقَتٰهِِنَّ نِۡلَةٗۚ فَإنِ طِبَۡ 
ا  ءٖ مِّنۡهُ نَفۡسٗا فَكُوُهُ هَنيِـٓٔٗ لَكُمۡ عَن شَۡ

ا ٤  ريِـٓٔٗ مَّ

ٱلَّتِ  مۡوَلَٰكُمُ 
َ
أ فَهَاءَٓ  ٱلسُّ تؤُۡتوُاْ  وَلَ 

ُ لَكُمۡ قيَِمٰٗا وٱَرۡزقُوُهُمۡ فيِهَا  جَعَلَ ٱللَّ
عۡرُوفٗا ٥  وٱَكۡسُوهُمۡ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلٗ مَّ
ٰٓ إذِاَ بلََغُواْ ٱلنكَِّحَ  ٱلَۡتَمَٰٰ حَتَّ وٱَبۡتَلوُاْ 
فَإنِۡ ءَانسَۡتُم مِّنۡهُمۡ رشُۡدٗا فَٱدۡفَعُوآْ إلَِۡهِمۡ 
ن 

َ
افٗا وَبدَِارًا أ كُلوُهَآ إسَِۡ

ۡ
مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلَ تأَ

َ
أ

فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ  ا  غَنيِّٗ كَنَ  وَمَن   ْۚ وا يكَۡبَُ
بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ  كُلۡ 

ۡ
فَلۡيَأ فَقِيٗا  كَنَ  وَمَن 

شۡهِدُواْ 
َ
فَأ مۡوَلٰهَُمۡ 

َ
أ إلَِۡهِمۡ  دَفَعۡتُمۡ  فَإذِاَ 

ِ حَسِيبٗا ٦  عَلَيۡهِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ

انِ  ٱلۡوَلِٰدَ ترََكَ  ا  مِّمَّ نصَِيبٞ  لّلِرجَِّالِ 
ترََكَ  ا  مِّمَّ نصَِيبٞ  وَللِنّسَِاءِٓ  قۡرَبُونَ 

َ
وٱَلۡ

 ۚ وۡ كَثَُ
َ
ا قَلَّ مِنۡهُ أ قۡرَبُونَ مِمَّ

َ
انِ وٱَلۡ ٱلۡوَلِٰدَ

فۡرُوضٗا ٧  نصَِيبٗا مَّ

4. Soni mwapani achimmasyeto mahari gao (mbiya 
syandowa kapena chilichose chakwalombelela) 
kuŵa ntuuka, nambo naga ali anonyelwe 
m’mitima mwao yakumpa chinechakwe 
m'maharigo, basi chilyaani mwakusengwa ni 
mwangachijogopela (ngati Allah ankundisye)!

5. Ni nkaapa ŵawawate chipanje chenu 
chaachitesile Allah kuŵa chakun'dimbanganya, 
nambo mwaaliichisyani nacho ni kwawecha, ni 
mwaŵecheteleje maloŵe gambone.

6. Soni mwalingani ŵawina (pa lunda lwao 
lwakwendechesya chipanje) kwikanila ali 
ayiche ndema ja (kusaka) ulombela, sano naga 
n'di nkuweni kwa ŵanganyao komangala 
kwa lunda, basi mwapani chipanje chao. Ni 
ngasinchilya (chipanjecho) mwakonanga 
ni mwachitema pakogopela kuti atakwika 
mwaakusile. Sano mundu jwali jwakuliipatila 
basi aliŵambasye (kujigala malipilo mu 
chipanjecho pakuchigosa kwakwe), nambo 
mundu jwali jwakulaga, basi chakomboleche 
kulya (chipanjecho) mwakwilanila (ni 
mwaakuchigosela), sano ndema jankwapa 
chipanje chao basi mwasoselani mboni 
pameso pao (syakutendela umboni wanti 
apocheele chipanje chakwana, kogopela 
atakwisa mwaakaaniile panyuma pakwe), 
sano Allah jukwanila kuŵa Nkuŵalanjila 
chenene (chipanjecho kuti chigosedwe 
chenene kapena chepungule).

7. Akwete kupata achalume liunjili mu 
chipanje chalesile achinangolo ni ŵaulongo 
wakuŵandichila, nombe nao achakongwe 
akwete kupata liunjili mu chipanje chalesile 
achinangolo ni ŵaulongo wakuŵandichila, 
muchichiŵele (chipanjecho) chapanandi 
kapena chejinji, (gaŵele) maunjili 
gepanjepanje (Allah).
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ٱلۡقُرۡبَٰ  وْلوُاْ 
ُ
أ ٱلۡقِسۡمَةَ  حَضََ  وَإِذاَ 

مِّنۡهُ  فَٱرۡزقُوُهُم  وٱَلمَۡسَٰكِيُن  وٱَلَۡتَمَٰٰ 
عۡرُوفٗا ٨  وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلٗ مَّ

خَلۡفِهِمۡ  مِنۡ  ترََكُواْ  لوَۡ  يِنَ  ٱلَّ وَلَۡخۡشَ 
 َ ذرُّيَِّةٗ ضِعَفًٰا خَافوُاْ عَلَيۡهِمۡ فَلۡيَتَّقُواْ ٱللَّ

وَلَۡقُولوُاْ قَوۡلٗ سَدِيدًا ٩ 

ٱلَۡتَمَٰٰ  مۡوَلَٰ 
َ
أ كُلوُنَ 

ۡ
يأَ يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 

ناَرٗاۖ  بُطُونهِِمۡ  فِ  كُلوُنَ 
ۡ
يأَ مَا  إنَِّ ظُلۡمًا 

وسََيَصۡلَوۡنَ سَعِيٗا ١٠ 
كَرِ مِثۡلُ  وۡلَدِٰكُمۡۖ للَِّ

َ
ُ فِٓ أ يوُصِيكُمُ ٱللَّ

فَوۡقَ  نسَِاءٓٗ  كُنَّ  فَإنِ   ۚ نثيََيۡنِ
ُ
ٱلۡ حَظِّ 

كَنتَۡ  وَإِن  ترََكَۖ  مَا  ثلُُثَا  فَلَهُنَّ  ٱثنۡتََيۡنِ 
 ِ

لكُِّ بوََيۡهِ 
َ
وَلِ ٱلنصِّۡفُۚ  فَلَهَا  وَحِٰدَةٗ 

ا ترََكَ إنِ كَنَ  دُسُ مِمَّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ
ٓۥ  ُۥ وَلَدٞ وَوَرثِهَُ َّمۡ يكَُن لَّ لَُۥ وَلَدٞۚ فَإنِ ل
إخِۡوةَٞ  ٓۥ  لَُ فَإنِ كَنَ  ٱلثُّلُثُۚ  مِّهِ 

ُ
فَلِ بوََاهُ 

َ
أ

دُسُۚ مِنۢ بَعۡدِ وصَِيَّةٖ يوُصِ  مِّهِ ٱلسُّ
ُ
فَلِ

لَ  بۡنَاؤٓكُُمۡ 
َ
وَأ ءَاباَؤٓكُُمۡ  دَينٍۡۗ  وۡ 

َ
أ بهَِآ 

قۡربَُ لَكُمۡ نَفۡعٗاۚ فَريِضَةٗ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
تدَۡرُونَ أ

َ كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١ ِۗ إنَِّ ٱللَّ مِّنَ ٱللَّ

8. Sano ndema jagaŵanya (chipanjecho) naga 
akwika ŵapaulongo, ni ŵawina, kwisa soni 
masikini (ŵanganakola liwunjili lyao), basi 
mwapani (kachinandipamuno) kuumila mu 
chipanjecho, nimwaŵecheteleje maloŵe 
gambone.

9. Ni ajogope aŵala (ŵalecheledwe chipanje 
kwakalamusya ŵawinao, ligongo nombe nao 
ali) ŵanti ingaŵe ŵalesile munyuma mwao 
ŵanache ŵangalikombolela akajogopele 
(kalamusyidwa), basi an'jogopeje Allah ni 
aŵecheteje maloŵe gagoloka.

10. Chisimu ŵandu ŵaakulya chipanje cha ŵanache 
ŵawina mwa lupuso, chisimu chene ŵanganyao 
akulya (ni kutaga) moto m’matumbo mwao, 
soni chakajinjile ku Moto Wakulapuka.

11. Allah akunnamula (ya kagaŵanye ka chipanje 
chamalekwa) kuŵanache ŵenu, kuti mwanache 
jwannume akwete kupata liunjili lyakulandana 
ni liunjili lya ŵanache ŵachikongwe ŵaŵili 
(2:1). Sano naga ali ŵachikongwepe (ŵaŵili 
kapena) kupunda paŵaŵili, nikuti chapate 
maunjili gaŵili m’maunjili gatatu (⅔) gachipanje 
chalesile (nkuwa), nambo naga (mwanache 
jwankongwejo) ali jumpepe, nikuti chapate litika 
(½ lya chipanje chosope). Sano achinangolo ŵa 
nkuwa jwalijose mu ŵaŵiliwo chapate liunjili 
limo m’maunjili nsano na limo (⅙) nchipanje 
chalesile (nkuwajo) naga julesile mwanache 
(kapena chisukulu), nambo naga nganijuleka 
mwanache (kapena chisukulu) nantawaliile 
(chipanje chakwecho) achinangolo ŵakwe pe, 
nikuti mamagwe chapate liunjili limo m’maunjili 
gatatu (gachipanje chosope ⅓, sano babagwe 
nichajigale maunjili gaŵili gakusigalago ⅔), 
nambo sano naga julesile achachimwenegwe 
(kapena achalumbugwe), nikuti mamagweŵala 
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زۡوَجُٰكُمۡ 
َ
أ ترََكَ  مَا  نصِۡفُ  وَلَكُمۡ 

لهَُنَّ  كَنَ  فَإنِ  وَلَدٞۚ  َّهُنَّ  ل يكَُن  َّمۡ  ل إنِ 
مِنۢ بَعۡدِ  ا ترََكۡنَۚ  بُعُ مِمَّ وَلَدٞ فَلَكُمُ ٱلرُّ
بُعُ  وۡ دَينٖۡۚ وَلهَُنَّ ٱلرُّ

َ
أ وصَِيَّةٖ يوُصِيَن بهَِآ 

َّمۡ يكَُن لَّكُمۡ وَلَدٞۚ فَإنِ  ا ترََكۡتُمۡ إنِ ل مِمَّ
ا ترََكۡتُمۚ  كَنَ لَكُمۡ وَلَدٞ فَلَهُنَّ ٱلثُّمُنُ مِمَّ
وۡ دَينٖۡۗ وَإِن 

َ
مِّنۢ بَعۡدِ وصَِيَّةٖ توُصُونَ بهَِآ أ

خٌ 
َ
ٓۥ أ ةٞ وَلَُ

َ
وِ ٱمۡرَأ

َ
كَنَ رجَُلٞ يوُرثَُ كَلَلَٰةً أ

دُسُۚ  ٱلسُّ مِّنۡهُمَا  وَحِٰدٖ   ِ
فَلكُِّ خۡتٞ 

ُ
أ وۡ 

َ
أ

كَءُٓ  كۡثََ مِن ذَلٰكَِ فَهُمۡ شَُ
َ
فَإنِ كَنوُآْ أ

وۡ 
َ
فِ ٱلثُّلُثِۚ مِنۢ بَعۡدِ وصَِيَّةٖ يوُصَٰ بهَِآ أ

 ُ ِۗ وٱَللَّ وصَِيَّةٗ مِّنَ ٱللَّ دَينٍۡ غَيَۡ مُضَارّٖٓۚ 
عَليِمٌ حَليِمٞ ١٢ 

chapate liunjili limo m’maunjili nsano na limo 
(⅙ gachipanje chosope, gaŵanya kwalakweku 
kutendekwe) panyuma pakupitisya wasiya 
wachaleche (nkuwa wanti chindu chanti apedwe 
chenono) kapena (kun'dipilila) ngongole 
(syakwe). Achinangolo ŵenu ni ŵanache 
ŵenu ngankupata kumanyilila kuti ana ŵani 
mwa ŵanganyao ŵali ŵakuŵandichila nnope 
kukwenu pa chikamuchisyo. (Awu ni) mpango 
(wa kagaŵanye) waupanjidwe ni Allah, chisimu 
Allah aŵele Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

12. Sano jenumanja (achalume) nkwete kupata litika 
(½) lyachipanje chalesile achiŵammakwenu 
naga nganaleka ŵanganyao mwanache (kapena 
chisukulu), nambo naga alesile mwanache 
(kapena chisukulu), nikuti chimpate liunjili 
limo m’maunjili ncheche (¼) nchipanje 
chalesile ŵanganyao, (gaŵanya kwalakweku 
kutendekwe) panyuma pakupitisya wasiya 
wachaleche (achiŵammakwenuo) kapena 
(kwalipilila) ngongole (syao). Nombe nao 
(achiŵammakwenu) akwete kupata liunjili 
limo m’maunjili ncheche (¼) nchipanje 
channesile ŵanganyammwe naga nganinneka 
mwanache (kapena chisukulu), nambo naga 
nnesile mwanache (kapena chisukulu), nikuti 
chapate liunjili limo m’maunjili nsano na 
gatatu (⅛) mu chipanje channesile, (gaŵanya 
kwalakweku kutendekwe) panyuma pakupitisya 
wasiya wachinneche ŵanganyammwe 
kapena (kun'dipilila) ngongole (syenu). 
Sano naŵaga ŵalume kapena ŵakongwe 
akutawalwa (chipanje chao) kutendaga ali 
ŵangali mwanache (kapena chisukulu) ni 
achinangolo ŵakwe ŵanaŵaŵili, nambo ni 
alesile nchimwenegwe (jwakuchimama) kapena 
nnumbugwe (jwakuchimama), nikuti jwalijose 
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 َ ٱللَّ يطُِعِ  وَمَن   ِۚ ٱللَّ حُدُودُ  تلِۡكَ 
مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ يدُۡخِلۡهُ  وَرسَُولَُۥ 
وَذَلٰكَِ  فيِهَاۚ  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٣ 

وَيَتَعَدَّ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يَعۡصِ  وَمَن 
وَلَُۥ  فيِهَا  ا  خَلِٰٗ ناَرًا  يدُۡخِلۡهُ  حُدُودَهۥُ 

هِيٞن ١٤  عَذَابٞ مُّ

نسَِّائٓكُِمۡ  مِن  ٱلۡفَحِٰشَةَ  تيَِن 
ۡ
يأَ تِٰ  وَٱلَّ

مِّنكُمۡۖ  رۡبَعَةٗ 
َ
أ عَلَيۡهِنَّ  فَٱسۡتشَۡهِدُواْ 

ٱلُۡيُوتِ  فِ  مۡسِكُوهُنَّ 
َ
فَأ شَهِدُواْ  فَإنِ 

 ُ ٱللَّ يَۡعَلَ  وۡ 
َ
أ ٱلمَۡوتُۡ  يَتَوَفَّىهُٰنَّ   ٰ حَتَّ

لهَُنَّ سَبيِلٗ ١٥ 

mu ŵaŵiliwo chapate liunjili limo m’maunjili 
nsano na limo (⅙ gachipanje chosope), nambo 
naŵaga ali ŵakutupila kupunda pele, nikuti 
chagaŵane liunjili limo m’maunjili gatatu (⅓ 
gachipanje chosope), (gaŵanya kwalakweku 
kutendekwe) panyuma pakupitisya wasiya 
wachiulechedwe kapena (kulipilila) ngongole 
(sya akuwa), mwangali kupeleka isausyo, achi ni 
chilamusi chakuumila kwa Allah, sanotu Allah 
ni Jwakumanyilila kusyesyene, Jwakutulala 
nnope ntima. 

13. Jalakwejo ni mipika ja Allah, sano 
jwachampikanile Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, 
nikuti chachin'jinjisya ku Matimbe ga ku Mbepo 
gasikujilima cha pasi pakwe sulo, chakaŵe 
ŵandamo mwalakwemo, sano kwalakweko ni 
kupunda kwekulungwa nnope.

14. Nambo jwachannyosye Allah ni Ntenga Jwakwe 
 ni gulukaga mipika Jakwe, chakan'jinjisye ku صلى الله عليه وسلم
Moto, chijukaŵe jwandamo mwalakwemo, soni 
akwete kupata jwalakwejo ilagasyo yakwalusya.

15. Sano ŵataiche mwakutenda chakunyalaya 
(chigwagwa) mwa achimmasyeto ŵenu, 
mwaŵilanjilani mboni ncheche mwa jenumanja, 
sano naga sipeleche umboni (wanti ŵaweni ali 
nkutenda chigwagwacho), basi mwaugalilani 
m’majumba mpaka tichasimane chiwa, kapena 
Allah chiŵaŵichile litala line[1].

[1] (4:15) Chilamusi cha aji Ȃyaji chafutiidwe ni Ȃya ja (24:2) jajikulamula ya kwanyesya mipichi jakwana 
lichila (100) naga ali ŵangalombela, kapena kwasoma maganga mpaka kuwa naga ali ŵalombele, 
panyuma pakuŵichila umboni pa chileŵicho mboni syakwana ncheche.
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فَإنِ  تيَِنٰهَِا مِنكُمۡ فَـَٔاذوُهُمَاۖ 
ۡ
انِ يأَ َ وٱَلَّ

 َ عۡرضُِواْ عَنۡهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ
َ
صۡلَحَا فَأ

َ
تاَباَ وَأ

كَنَ توََّابٗا رَّحِيمًا ١٦ 

يَعۡمَلوُنَ  ِينَ  للَِّ  ِ ٱللَّ عََ  ٱلتَّوۡبَةُ  إنَِّمَا 
قَريِبٖ  مِن  يَتُوبُونَ  ثُمَّ  بَِهَلَٰةٖ  وءَٓ  ٱلسُّ
 ُ ُ عَلَيۡهِمۡۗ وَكَنَ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يَتُوبُ ٱللَّ

ُ
فَأ

عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧ 

يّـَِٔاتِ  يِنَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ وَلَيۡسَتِ ٱلتَّوۡبَةُ للَِّ
حَدَهُمُ ٱلمَۡوتُۡ قَالَ إنِِّ 

َ
ٰٓ إذِاَ حَضََ أ حَتَّ

ارٌۚ  يِنَ يَمُوتوُنَ وهَُمۡ كُفَّ تُبۡتُ ٱلۡـَٰٔنَ وَلَ ٱلَّ
لِمٗا ١٨ 

َ
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ن 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ يَلُِّ لَكُمۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

تَعۡضُلوُهُنَّ  وَلَ  كَرۡهٗاۖ  ٱلنّسَِاءَٓ  ترَِثوُاْ 
 ٓ إلَِّ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ  مَآ  ببَِعۡضِ  لِتَذۡهَبُواْ 
وهُنَّ  وعََشُِ بَيّنَِةٖۚ  تيَِن بفَِحِٰشَةٖ مُّ

ۡ
يأَ ن 

َ
أ

فَعَسَٰٓ  كَرهِۡتُمُوهُنَّ  فَإنِ  بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ 
فيِهِ   ُ ٱللَّ وَيَجۡعَلَ  ا  شَيۡـٔٗ تكَۡرَهُواْ  ن 

َ
أ

ا كَثيِٗا ١٩  خَيۡٗ

16. Nombe nao achalume ŵaŵili mwa jenumanja 
ŵataiche mwakuchitenda (chausakwacho mpela 
matanyula) basi mwalagasyani,[1] nambo naga 
akutenda toba ni kolosya (ndamo syao) basi 
mwalekani, chisimu Allah aŵele Jwakupochela 
nnope toba Jwachanasa channope.

17. Chisimu toba jakundidwa ni Allah ni ja aŵala 
ŵaakutendaga yakusakala mwaujinga, kaneka 
ni akutendaga toba mwachitema-chitema, basi 
ŵanganyao niŵaakwapochelaga Allah toba jao, 
ni aŵele Allah Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

18. Ni nganijiŵa (jikundidwe) toba ja ŵandu 
ŵaakutendaga yakusakala kwikanila chiwa chili 
chim’bichilile jumo jwao nikutiji: “Chisimu une 
ndesile toba sano,” atamose aŵala ŵaakuwa 
ali makafili. Ŵanganyao twalinganyichisye 
ilagasyo yakupoteka nnope.

19. E jenumanja ŵankulupilile! Ngayiikundisyidwa 
kwa jenumanja (ŵakuchilume) kuti mwatawalile 
achimmasyeto mwakwakanganichisya 
(panyuma pakuwa achiŵammakwao). Ni 
nkasimwalagasyaga (achiŵammakwenu 
pandamo naga n'di ngankwasaka, kuti mpaka 
ayikane mwakuliombola) pakusaka kwasumula 
ichindu ine yamwapele, (nteto walakweu 
uli wakanyisyidwa), ikaŵeje naga ayikene 
mwakutenda chakunyalaya chakuonechela 
(mpela chigwagwa). Soni tamagani nao 
(achiŵammakwenuwo) mwaumbone, natamuno 
n'di mwaŵenjile (nkautuchila kwaleka), mwinetu 
tinkomboleche kuchiŵenga chindu chaaŵisile 
Allah nkati mwakwe umbone wejinji.

[1] (4:16) Nnole Ȃya ja (24:2).



Sûrat 4. An-Nisâ’ Juzu  4 130الجزء   44- سورة النساء   

كَنَ زَوۡجٖ  رَدتُّمُ ٱسۡتبِۡدَالَ زَوۡجٖ مَّ
َ
وَإِنۡ أ

خُذُواْ 
ۡ
تأَ فَلَ  قنِطَارٗا  إحِۡدَىهُٰنَّ  وءََاتيَۡتُمۡ 

وَإِثمۡٗا  بُهۡتَنٰٗا  خُذُونهَُۥ 
ۡ
تأَ

َ
أ شَيۡـًٔاۚ  مِنۡهُ 

بيِنٗا ٢٠  مُّ

فۡضَٰ بَعۡضُكُمۡ 
َ
خُذُونهَُۥ وَقَدۡ أ

ۡ
وَكَيۡفَ تأَ

مِّيثَقًٰا  مِنكُم  خَذۡنَ 
َ
وَأ بَعۡضٖ  إلَِٰ 

غَليِظٗا ٢١ 

مِّنَ  ءَاباَؤٓكُُم  نكََحَ  مَا  تنَكِحُواْ  وَلَ 
كَنَ  إنَِّهُۥ  فَۚ 

سَلَ قَدۡ  مَا  إلَِّ  ٱلنّسَِاءِٓ 
فَحِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ سَبيِلً ٢٢ 

هَتُٰكُمۡ وَبَنَاتكُُمۡ  مَّ
ُ
حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمۡ أ

وَخَلَٰتُٰكُمۡ  تُٰكُمۡ  وعََمَّ خَوَتٰكُُمۡ 
َ
وَأ

هَتُٰكُمُ  مَّ
ُ
خۡتِ وَأ

ُ
خِ وَبَنَاتُ ٱلۡ

َ
وَبَنَاتُ ٱلۡ

مِّنَ  خَوَتٰكُُم 
َ
وَأ رۡضَعۡنَكُمۡ 

َ
أ تِٰٓ  ٱلَّ

ئبُِكُمُ  هَتُٰ نسَِائٓكُِمۡ وَرَبَٰٓ مَّ
ُ
ضَعَٰةِ وَأ ٱلرَّ

تِٰ  تِٰ فِ حُجُوركُِم مِّن نسَِّائٓكُِمُ ٱلَّ ٱلَّ
دَخَلۡتُم  تكَُونوُاْ  َّمۡ  ل فَإنِ  بهِِنَّ  دَخَلۡتُم 
وحََلَٰٓئلُِ  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  فَلَ  بهِِنَّ 
ن 

َ
وَأ صۡلَبٰكُِمۡ 

َ
أ مِنۡ  يِنَ  ٱلَّ بۡنَائٓكُِمُ 

َ
أ

خۡتَيۡنِ إلَِّ مَا قَدۡ سَلَفَۗ 
ُ
تَۡمَعُواْ بَيۡنَ ٱلۡ

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٣  إنَِّ ٱللَّ

20. Sano naga mkusaka kunnomba jwankongwe 
jwine pakunneka jwankongwe (jwakala) 
kutendaga jumpepe mwa jamanjao 
(jwankunnekajo) n'di mumpele liunjili 
(lyambiya syandowa) kasin'jigala kutyochela 
mwalakwemo chilichose, ana nkuchijigala 
mwalupuso ni mwaulemwa wakuonechela?

21. Ana soni chinchijigale chinauli kutendaga 
pamasile pamwajinjilene ŵane mwa ŵane 
(mwaikene mwagona ulombela), soni 
(achakongwewo) ŵajigele kuumila kukwenu 
chilanga chakulimbangana (pandowa chakuti 
chintame nao chenene)?

22. Soni nkalombela achakongwe ŵalombedweje 
ni achatati ŵenu, ikaŵeje yayapite kala 
(ninkaiwilisya soni kuitenda), chisimu wele 
(ntetowu) uŵele wakunyalaya ni wakuŵenjedwa 
kusyene soni ni litala lyakusakala nnope.

23. Iŵele haraam kukwenu (kwalomba) 
achimama ŵenu (ŵakum'beleka), ŵanache 
ŵenu (ŵakuliŵelechela), achalumbu ŵenu 
(ŵakupagwana), achibaba ŵenu ŵachikongwe, 
achimama ŵenu ŵanandi kapena ŵakulungwa, 
ŵanache ŵanchimwene gwenu, ŵanache 
ŵannumbu gwenu, achimama ŵenu 
ŵaŵan'jonjesye, achalumbu ŵenu ŵamwajonjile 
liŵele limo, achakwegwe ŵaŵaŵeleche 
achiŵammakwenu, ŵanache ŵakwasimana 
ŵankwalela ŵakupagwa kutyochela mwa 
achiŵammakwenu ŵan'jinjilene nao (pagona 
ulombela), nambo naga nganin'jinjilana nao, basi 
chipaŵe pangali ulemwa kukwenu (kwalomba 
ŵanache ŵaowo), achiŵammakwao ŵanache 
ŵenu ŵachilume ŵakutyochela m’migongo 
mwenu, soni nikuti mpwatikanye chilikati cha 
mundu ni mpwakwe (ŵakupagwana), ikaŵeje 
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مَا  إلَِّ  ٱلنّسَِاءِٓ  مِنَ  ۞وٱَلمُۡحۡصَنَتُٰ 
ِ عَلَيۡكُمۡۚ  يمَۡنُٰكُمۡۖ كتَِبَٰ ٱللَّ

َ
مَلَكَتۡ أ

ن تبَۡتَغُواْ 
َ
ا وَرَاءَٓ ذَلٰكُِمۡ أ حِلَّ لَكُم مَّ

ُ
وَأ

مُسَٰفِحِيَنۚ  غَيَۡ  ۡصِنيَِن  مُّ مۡوَلٰكُِم 
َ
بأِ

فَـَٔاتوُهُنَّ  مِنۡهُنَّ  بهِۦِ  ٱسۡتَمۡتَعۡتُم  فَمَا 
جُورهَُنَّ فَريِضَةٗۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ 

ُ
أ

فيِمَا ترََضَٰيۡتُم بهِۦِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلۡفَريِضَةِۚ إنَِّ 
َ كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٢٤  ٱللَّ

ن 
َ
أ طَوۡلً  مِنكُمۡ  يسَۡتَطِعۡ  َّمۡ  ل وَمَن 

فَمِن  ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ  ينَكِحَ 
فَتَيَتٰكُِمُ  مِّن  يمَۡنُٰكُم 

َ
أ مَلَكَتۡ  ا  مَّ

بإِيِمَنٰكُِمۚ  عۡلَمُ 
َ
أ  ُ وَٱللَّ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۚ 

فٱَنكِحُوهُنَّ  بَعۡضٖۚ  مِّنۢ  بَعۡضُكُم 
جُورهَُنَّ 

ُ
أ وءََاتوُهُنَّ  هۡلهِِنَّ 

َ
أ بإِذِۡنِ 

بٱِلمَۡعۡرُوفِ مُۡصَنَتٍٰ غَيَۡ مُسَٰفِحَتٰٖ 
حۡصِنَّ فَإنِۡ 

ُ
خۡدَانٖۚ فَإذَِآ أ

َ
وَلَ مُتَّخِذَتِٰ أ

تَيۡنَ بفَِحِٰشَةٖ فَعَلَيۡهِنَّ نصِۡفُ مَا عََ 
َ
أ

لمَِنۡ  ذَلٰكَِ  ٱلۡعَذَابِۚ  مِنَ  ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ 
واْ  تصَۡبُِ ن 

َ
وَأ مِنكُمۡۚ  ٱلۡعَنَتَ  خَشَِ 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٥  خَيۡٞ لَّكُمۡۗ وَٱللَّ

yayapite kala (ninkaiwilisya soni kuitenda). 
Chisimu Allah aŵele Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

24.۞ Soni ni (iŵele haraam kukwenu kwalomba) 
achimmasyeto ŵalombedwe, ikaŵeje 
(mateeka) gagapatile magasa genu gakun'dyo, 
achi ni chilamusi cha Allah chachili pa 
jenumanja. Ni iŵele halaal (kwalomba 
achakongwe) ŵanganaŵa ŵele (ŵasalidwewo). 
Mwasosagani (achakongwewo) ni chipanje 
chenu mwakwalomba ngaŵaga mwachikululu, 
sano ŵam'biche mwakulisengwasya nao mwa 
ŵanganyao (pakwalomba), basi mwapani mahari 
gao yagatite pakulamulidwa, soni chipaŵe 
pangali ulemwa kukwenu pa yampikanganene 
(kutola) panyuma pa kulamulidwa (mahari), 
chisimu Allah aŵele Jwakumanyilila nnope, 
Jwalunda lwakusokoka.

25. Sano jwachatende ngapakombola mwa 
jenumanja kupata chipanje chakulombelela 
alukosyo ŵakulupilila (ŵachisilamu), basi 
(gambani kulombela) mwa aŵala ŵagapatile 
magasa genu gakun'dyo mu ŵesichana ŵenu 
ŵakulupilila (ŵachisilamu). Soni Allah ni 
jwaakumanyilila nnope ya chikulupi chenu, 
(pakuti jenumanjammwe ŵanakajumo) ŵane 
mwa jenumanja akuumila mwa ŵane, basi 
mwalombani kwa lusa lwa mabwana gao soni 
mwapani mahari gao (mbiya syandowa kapena 
chilichose chakwalombelela) mwakwilanila, 
(mwalombani) ŵakuligosa ngaŵaga 
ŵachigwagwa kapena ŵakutenda maganja. Sano 
pati aligosile (achimateekao pakulombedwa) 
nikwisa kutenda chakunyalaya (chigwagwa), 
basi chapedwe litika lya ilagasyo yaakupedwaga 
nnukosyo (channyesye ikoti makumi nsano), 
yalakwe (yakulombela mateekayo) ili yaajula 
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َ لَكُمۡ وَيَهۡدِيكَُمۡ سُنََ  ُ لُِبيَّنِ يرُيِدُ ٱللَّ
عَلَيۡكُمۡۗ  وَيَتُوبَ  قَبۡلكُِمۡ  مِن  يِنَ  ٱلَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٦  وٱَللَّ

ن يَتُوبَ عَلَيۡكُمۡ وَيُريِدُ 
َ
أ ُ يرُيِدُ  وٱَللَّ

ن تمَِيلوُاْ مَيۡلً 
َ
هَوَتِٰ أ يِنَ يتََّبعُِونَ ٱلشَّ ٱلَّ

عَظِيمٗا ٢٧ 

وخَُلقَِ  عَنكُمۡۚ  يَُفِّفَ  ن 
َ
أ  ُ ٱللَّ يرُيِدُ 

نسَٰنُ ضَعيِفٗا ٢٨  ٱلِۡ

مۡوَلَٰكُم 
َ
كُلُوآْ أ

ۡ
يِنَ ءاَمَنُواْ لَ تأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن تكَُونَ تجَِرَٰةً 
َ
ٓ أ بيَۡنَكُم بٱِلۡبَطِٰلِ إلَِّ

نفُسَكُمۡۚ 
َ
عَن ترََاضٖ مِّنكُمۡۚ وَلَ تَقۡتُلُوآْ أ
َ كَنَ بكُِمۡ رحَِيمٗا ٢٩  إنَِّ ٱللَّ

وَظُلۡمٗا  عُدۡوَنٰٗا  ذَلٰكَِ  يَفۡعَلۡ  وَمَن 
عََ  ذَلٰكَِ  وَكَنَ  ناَرٗاۚ  نصُۡليِهِ  فَسَوۡفَ 

ِ يسَِيًا ٣٠  ٱللَّ

jwaakogopa kuti atakwisa mwatesile chikululu 
mwa jenumanja, nambo naga n'di mpilile 
(nikuleka kugalomba mateekago) mpaka iŵe 
yambone kukwenu, sano Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.

26. Allah akusaka kunsalichisya ŵanganyammwe ni 
kun'jongolela ku matala ga aŵala ŵaŵaliji paujo 
penu, ni kumpochela toba jenu, sano Allah ni 
Jwakumanyilila nnope, Jwalunda lwakusokoka.

27. Soni Allah akusachilila kuti ampochele toba 
jenu, nambo ŵandu ŵaakukuya isako (yao) 
akusachililaga n'di mpombotele kupombotala 
kwekulungwa nnope.

28. Allah akusachilila kuti an'jepepachisye, pakuti 
mundu jwagumbidwe jwangali machili.

29. E jenumanja ŵankulupilile! Kasillyaganilana 
chipanje chenu mwaukoleko, ikaŵeje gali 
malonda (gankusumana) mwakupikanganana 
chilikati chenu, soni ngasilliulaga 
mwachimisyene, chisimu Allah aŵele 
Jwachanasa kwa jemanja.[1]

30. Soni jwachaiche mwakutenda yele 
mwakusumba mpika ni mwalupuso basi tuchija 
kun'jinjisya ku Moto, soni yalakweyo kwa Allah 
iŵele yakwepepala kusyene.

[1] (4:29) Kusakala kwa kuliulaga mundu wasyegwe: Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume 
 ,jwatite: “Mundu juŵaliuleje nsyene pakulitaŵilila chakaŵeje ali nkulitaŵilila ku Moto صلى الله عليه وسلم
nambo soni juŵaliuleje nsyene pakulichopa, chakaŵeje ali nkulichopa ku Moto.” (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadîth No. 1299).
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إنِ تَۡتَنبُِواْ كَبَائٓرَِ مَا تُنۡهَوۡنَ عَنۡهُ نكَُفِّرۡ 
وَندُۡخِلۡكُم  سَيّـَِٔاتكُِمۡ  عَنكُمۡ 

دۡخَلٗ كَريِمٗا ٣١  مُّ
ُ بهِۦِ بَعۡضَكُمۡ  لَ ٱللَّ وَلَ تَتَمَنَّوۡاْ مَا فَضَّ
ا  مِّمَّ نصَِيبٞ  لّلِرجَِّالِ  بَعۡضٖۚ   ٰ عََ
ا  مِّمَّ نصَِيبٞ  وَللِنّسَِاءِٓ   ْۖ ٱكۡتسََبُوا
َ مِن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّ  ۚ وسَۡـَٔلوُاْ ٱللَّ ٱكۡتسََبَۡ

ءٍ عَليِمٗا ٣٢  َ كَنَ بكُِلِّ شَۡ ٱللَّ

انِ  ٱلۡوَلِٰدَ ترََكَ  ا  مِمَّ مَوَلَِٰ  جَعَلۡنَا   ٖ
وَلكُِّ

يمَۡنُٰكُمۡ 
َ
أ عَقَدَتۡ  يِنَ  وٱَلَّ قۡرَبُونَۚ 

َ
وٱَلۡ

 ِ
ٰ كُّ َ كَنَ عََ فَـَٔاتوُهُمۡ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

ءٖ شَهِيدًا ٣٣  شَۡ

لَ  بمَِا فَضَّ مُٰونَ عََ ٱلنّسَِاءِٓ  ٱلرجَِّالُ قَوَّ
نفَقُواْ مِنۡ 

َ
ٰ بَعۡضٖ وَبمَِآ أ ُ بَعۡضَهُمۡ عََ ٱللَّ

لٰحَِتُٰ قَنٰتَِتٌٰ حَفِٰظَتٰٞ  مۡوَلٰهِِمۡۚ فَٱلصَّ
َ
أ

تََافوُنَ  تِٰ  وٱَلَّ  ۚ ُ حَفِظَ ٱللَّ بمَِا  لّلِۡغَيۡبِ 
فِ  وٱَهۡجُرُوهُنَّ  فَعِظُوهُنَّ  نشُُوزهَُنَّ 
طَعۡنَكُمۡ 

َ
أ فَإنِۡ   ۖ وٱَضۡبُِوهُنَّ ٱلمَۡضَاجِعِ 

َ كَنَ  فَلَ تَبۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيِلًۗ إنَِّ ٱللَّ
ا كَبيِٗا ٣٤  عَليِّٗ

31. Naga n'diŵambasyeje (ilemwa) 
yekulungwakulungwa yankulekasyidwa, 
chitunsimachisye yakusakala yenu 
(yamwanamwana) ni tuchin'jinjisya kumalo 
kwauchimbichimbi (ku Mbepo).

32. Soni ngasinyyilupataga ichindu yaapeleche 
Allah mwawinji kwa ŵane mwa jenumanja 
kwapunda ŵane, akwete kupata achalume 
liunjili lya (malipilo ga) yapanganyisye, nombe 
nao achakongwe akwete kupata liunjili lya 
(malipililo ga) yapanganyisye, ni mum'bendeje 
Allah ukoto Wakwe, chisimu Allah chindu 
chilichose aŵele Jwaachimanya chenene.

33. Soni kwa jwalijose (mwa jenumanja) tutomeche 
nkuntawalila (jwakwe) pa chipanje chalesile 
achinangolo ŵaŵili ni ŵaulongo, sano aŵala 
ŵamwataŵene nao chilanga (chakuntawalila 
chipanje chenu), mwapani liunjili lyao (kupitila 
mu wasiya wachimwalechele), chisimu Allah pa 
chindu chilichose aŵele Jwakutendela umboni.

34. Achalume niŵali ŵakwajimila achakongwe 
(ŵalume ni ntwe weŵasa), ligongo lyanti 
Allah ŵachimbichisye ŵane mwa jamanjao 
kwapunda ŵane (achalume kwapunda 
achakongwe), soni ligongo lya chipanje chao 
chaakuŵa ali nkutola. Sano achimmasyeto 
ŵambone niŵali ŵakumanya, ŵakuligosa 
(yilu yao nigosa yipanje yaliŵasa) atamuno 
achiŵammakwao pali pangali, ligongo lyanti 
Allah ŵagosile (achimmasyetowo kupitila mwa 
achiŵammakwao ŵaakwapaga yaakulajila). 
Sano aŵala (achimmasyeto) ŵankukujogopa 
kuliikwesya kwao basi mwajamukani, (naga 
ngaakupikana) mwawunduchilani pagona, 
(naga kuunduka ngakukamuchisya) mwaputani 
(kwangaulasya), sano naga ali nkumpikanila, 
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وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَۡنهِِمَا فَٱبۡعَثُواْ حَكَمٗا 
هۡلهَِآ إنِ يرُيِدَآ 

َ
هۡلهِۦِ وحََكَمٗا مِّنۡ أ

َ
مِّنۡ أ

َ كَنَ  ُ بيَۡنَهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ إصِۡلَحٰٗا يوُفَّقِِ ٱللَّ
عَليِمًا خَبيِٗا ٣٥

اۖ  شَيۡـٔٗ بهِۦِ  تشُۡكُِواْ  وَلَ   َ ٱللَّ وٱَعۡبُدُواْ 
ٱلۡقُرۡبَٰ  وَبذِِي  إحِۡسَٰنٗا  ينِۡ  وَبٱِلۡوَلِٰدَ
وٱَلَۡتَمَٰٰ وٱَلمَۡسَٰكِيِن وٱَلَۡارِ ذيِ ٱلۡقُرۡبَٰ 
بٱِلَۡنۢبِ  احِبِ  وٱَلصَّ ٱلُۡنُبِ  وٱَلَۡارِ 
يمَۡنُٰكُمۡۗ إنَِّ 

َ
بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ أ وٱَبنِۡ ٱلسَّ

َ لَ يُبُِّ مَن كَنَ مُۡتَالٗ فَخُورًا ٣٦  ٱللَّ

مُرُونَ ٱلنَّاسَ بٱِلُۡخۡلِ 
ۡ
يِنَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱلَّ

ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ  وَيَكۡتُمُونَ مَآ ءاَتىَهُٰمُ ٱللَّ
هِينٗا ٣٧  عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰريِنَ عَذَابٗا مُّ

َ
وَأ

مۡوَلٰهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ وَلَ 
َ
يِنَ ينُفِقُونَ أ وٱَلَّ

وَمَن  ٱلۡأٓخِرِۗ  بٱِلَۡومِۡ  وَلَ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ 
يۡطَنُٰ لَُۥ قَريِنٗا فَسَاءَٓ قَريِنٗا ٣٨  يكَُنِ ٱلشَّ

basi ngasimwasosela matala (gakwalagachisya). 
Chisimu Allah ni jwaali Jwapenani kusyene, 
Jwankulungwa nnope.

35. Sano naga (jenumanja akwiilanya) nkuujogopa 
ukangani wauli chilikati chao (ŵalume ni 
ŵankwao), basi tumisyani namangoswe 
jwakuchilume ni namangoswe jwakuchikongwe 
(kuti akachengulanye), naga ŵanaŵaŵiliwo 
ali asachile kwilanya, Allah tiŵakombolasye, 
chisimu Allah aŵele Jwakumanyilila nnope, 
Jwaasimanya abali syosope.

36. Soni mun'galagatilani Allah ni 
nkam'bwanganyaga ni chilichose, nombe 
achinangolo ŵanaŵaŵili mwatendelani 
yambone, kwisa soni ŵaulongo, ŵawina, 
masikini, jwakuŵandikana najo nyumba niali 
jwaulongo, jwakuŵandikana najo nyumba 
niali mundu nsape, n'jenu jwakutama najo 
imo, jwapaulendo ni (mateeka) gagapatile 
magasa genu gakun'dyo. Chisimu Allah 
ngakasaŵanonyela aŵala ŵali ŵakulikwesya ni 
kuliiti. 

37. Aŵala ŵaakutenda ubayili ni kwachisyaga 
soni ŵandu kutenda ubayili, ni akusisaga 
yaŵapele Allah kuumila mu ukoto Wakwe. 
Ni twalinganyichiisye achimakafili ilagasyo 
yakwalusya.[1]

38. Ni aŵala ŵaakutolaga ipanje yao 
mwakulilochesya ku ŵandu, ni ngakunkulupilila 
Allah ni Lisiku Lyambesi. Sano mundu 
jwachaŵe shetani n'jakwe, nikuti taŵe akwete 
n'jakwe jwakusakala nnope.

[1] (4:37) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Pangali lisiku lyaakuchelwaga mu 
lyalakwelyo achikapolo, ikaŵeje Achimalaika ŵaŵili akasatulukaga. Jumo jwao jukasatiji: ‘E Allah! 
Mumpaani jwakutoola yakuuchisya (pa yaatosile).’ Sano jwinejo nijukasati: ‘E Allah! Mumpaani 
jwakuumbata chonasiko.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 1374).  
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وٱَلَۡومِۡ   ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  لوَۡ  عَلَيۡهِمۡ  وَمَاذاَ 
وَكَنَ   ۚ ُ ٱللَّ رَزقََهُمُ  ا  مِمَّ نفَقُواْ 

َ
وَأ ٱلۡأٓخِرِ 

ُ بهِِمۡ عَليِمًا ٣٩  ٱللَّ

ةٖۖ وَإِن تكَُ  َ لَ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذرََّ إنَِّ ٱللَّ
جۡرًا 

َ
نهُۡ أ ُ حَسَنَةٗ يضَُعِٰفۡهَا وَيُؤۡتِ مِن لدَّ

عَظِيمٗا ٤٠ 

بشَِهِيدٖ   ِۭ ة مَّ
ُ
أ  ِ

كُّ جِئۡنَا مِن  إذِاَ  فَكَيۡفَ 
ؤُلَءِٓ شَهِيدٗا ٤١  ٰ هَٰٓ وجَِئۡنَا بكَِ عََ

وعََصَوُاْ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ يوََدُّ  يوَمَۡئذِٖ 
وَلَ  رۡضُ 

َ
ٱلۡ بهِِمُ  ىٰ  تسَُوَّ لوَۡ  ٱلرَّسُولَ 

َ حَدِيثٗا ٤٢  يكَۡتُمُونَ ٱللَّ

لَوٰةَ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَقۡرَبُواْ ٱلصَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مَا  تَعۡلَمُواْ   ٰ حَتَّ سُكَرَٰىٰ  نتُمۡ 
َ
وَأ

سَبيِلٍ  عَبرِيِ  إلَِّ  جُنُبًا  وَلَ  تَقُولوُنَ 
وۡ 

َ
أ رۡضَٰٓ  مَّ كُنتُم  وَإِن   ْۚ تَغۡتسَِلوُا  ٰ حَتَّ

مِّنَ  مِّنكُم  حَدٞ 
َ
أ جَاءَٓ  وۡ 

َ
أ سَفَرٍ   ٰ عََ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَِدُواْ 
َ
ٱلۡغَائٓطِِ أ

فَٱمۡسَحُواْ  طَيّبِٗا  صَعيِدٗا  مُواْ  فَتَيَمَّ مَاءٓٗ 
كَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ  يدِۡيكُمۡۗ 

َ
وَأ بوِجُُوهكُِمۡ 
عَفُوًّا غَفُورًا ٤٣

39. Ana soni chichi chikaasawisye ŵanganyao 
ingaŵe ŵankulupilile Allah ni Lisiku Lyambesi, 
nikutolaga mu ichindu yaŵapele Allah? 
Sanotu Allah ni jwali Jwakwamanya chenene 
ŵanganyao.

40. Chisimu Allah jwangatenda lupuso (ku iwumbe 
Yakwe atamuno pachitendo chamwana chanti 
chisawu) usito wa lunyilili, sano nachiŵaga 
chambone, akasachitupiyaga nikupeleka kuumila 
Kukwakwe malipilo gamakulungwa nnope.

41. Nambi ichiŵa uli ndema jatuchiika najo mboni 
kutyochela mu nkutula uliwose (jakuutendela 
umboni nkutulao), nikwika namwe (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa mboni pa ŵanganyaŵa?

42. Lyele lisikulyo aŵala ŵaŵakufuulu, ni 
kunnyosya Ntenga صلى الله عليه وسلمchachilajila yanti: Bolaga 
likagambe kwasimasya litaka (ningasyuka soni), 
ni ngasakombola kunsisa Allah liloŵe lililyose 
(lyakwamba yaŵapanganyisye).

43. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasin'jiŵandichila 
Swala kutendaga n'di nkolelwe, mpaka 
mmanyilile kaje yankuŵecheta, atamuno 
soni n'di ni janaba (ngasin'jinjila mu nsikiti 
kukuswaali) mpaka nkajoje, ikaŵeje jwagamba 
kutumbulukanya litala (mu nsikitimo pakwinjilila 
aku ni kopochela aku). Sano naga n'di ŵakulwala, 
kapena pa ulendo, kapena jumo mwa jenumanja 
ayiiche kutyochela kukaŵenduka (kuchimbusi), 
kapena nkwayanile ni achimmasyeto (pakutenda 
nsangu), ni nganin'gapata mesi, basi gambani 
kutenda Tayammamu ni litaka lyambone,[1] basi 

[1] (4:43) Tayammamu (kupata twahara nambo soni kupata wunsu pakamulichisya masengo litaka): Naga 
mesi gasoŵile, kapena pana chipaka changakomboleka kamulichisya masengo mesi mpela kulwala, 
basi takamulichisye masengo litaka lyambone lyana luwundu, pakupakasya kungope ni pachanya 
pa magasa ganagaŵili. Ayi takomboleche kutenda kampepe ni kwimila m’malo mwa koga ni kupata 
wunsu naga ali anuyiye yinayiŵiliyo nakamo..
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مِّنَ  نصَِيبٗا  وتوُاْ 
ُ
أ يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ن 
َ
لَلَٰةَ وَيُريِدُونَ أ ٱلۡكِتَبِٰ يشَۡتَُونَ ٱلضَّ

بيِلَ ٤٤  تضَِلُّواْ ٱلسَّ

ِ وَلِّٗا  عۡدَائٓكُِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ وٱَللَّ

ِ نصَِيٗا ٤٥  وَكَفَٰ بٱِللَّ

عَن  ٱلۡكَمَِ  يَُرّفِوُنَ  هَادُواْ  يِنَ  ٱلَّ مِّنَ 
وعََصَيۡنَا  سَمِعۡنَا  وَيَقُولوُنَ  وَاضِعِهۦِ  مَّ
لسِۡنتَهِِمۡ 

َ
وٱَسۡمَعۡ غَيَۡ مُسۡمَعٖ وَرَعِٰنَا لََّاۢ بأِ

هُمۡ قَالوُاْ سَمِعۡنَا  نَّ
َ
وَطَعۡنٗا فِ ٱلّديِنِۚ وَلوَۡ أ

َّهُمۡ  ا ل طَعۡنَا وٱَسۡمَعۡ وٱَنظُرۡناَ لَكَنَ خَيۡٗ
َ
وَأ

بكُِفۡرهِمِۡ   ُ ٱللَّ لَّعَنَهُمُ  وَلَكِٰن  قۡومََ 
َ
وَأ

فَلَ يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ٤٦ 

pakaani kungope kwenu ni m’makono mwenu. 
Chisimu Allah aŵele Nkusiimaasya (ilemwa), 
Jwakululuka kusyene.

44. Ana ngankwaona aŵala ŵapedwile chipande 
cha chitabu ŵaakulisagulila kusokonechela, 
nikusachililaga soni kuti n'di nsokonechele 
ŵanganyammwe (kuleka) litala (lyagoloka)!

45. Soni Allah akumanyilila chenene ya amagongo 
ŵenu, ni akukwanila Allah kuŵa Nkugosa, soni 
Allah akukwanila kuŵa Nkukamuchisya.

46. Mwa ŵandu ŵali mu chiyuda, pana 
ŵaakugapitikusyaga maloŵe pakugatyosya 
mmangwakwe, ni akutiji (pakunsalila 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Tupikene nambo 
tunyosyisye, soni pikanani n'di ŵangapikana.” 
(Kwakuli kulwesa). Soni (akuntendaga kuti): 
“Tuchiingaani.” (Achambaga nkuchiinga 
jwakwe jwangali lunda, akuŵecheta gele 
maloŵega) mwakupinda ndimi syao (kuti 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم ajileje: “Akunjimbichisya,” 
kutendaga ali nkunchindimbula), ni kusaka 
kujinyosya Dini (ja Usilamu). Nambo chisimu 
ŵanganyao ingaŵe ŵaliji ali nkuti: “Tupikene 
soni tukundile, ni pikanani soni ntukosoŵalile, 
(mmalo mwakuti ‘Tuchiingaani),” ingaliji 
yambone kukwao ni yagoloka nnope, nambo 
kuti Allah ate kwalwesa ligongo lya ukafili wao, 
ni ngaakukulupilila ikaŵeje panandipe.
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وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ ءَامِنُواْ بمَِا 
ُ
يِنَ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن 
َ
قٗا لمَِّا مَعَكُم مِّن قَبۡلِ أ لۡناَ مُصَدِّ نزََّ

وۡ 
َ
دۡباَرهَِآ أ

َ
ٰٓ أ نَّطۡمِسَ وجُُوهٗا فَنَُدَّهَا عََ

بۡتِۚ وَكَنَ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نلَۡعَنَهُمۡ كَمَا لَعَنَّآ أ

ِ مَفۡعُولً ٤٧  مۡرُ ٱللَّ
َ
أ

ن يشَُۡكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا 
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ

 ِ دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡكِۡ بٱِللَّ
فَقَدِ ٱفۡتََىٰٓ إثِۡمًا عَظِيمًا ٤٨ 

 ُ نفُسَهُمۚ بلَِ ٱللَّ
َ
ونَ أ يِنَ يزَُكُّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

يزَُكِّ مَن يشََاءُٓ وَلَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلً ٤٩ 

ِ ٱلۡكَذِبَۖ  ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡتَُونَ عََ ٱللَّ
بيِنًا ٥٠  وَكَفَٰ بهِۦِٓ إثِمۡٗا مُّ

47. E jenumanja ŵamwapedwile chitabu (cha 
Baibulo Ayuda ni Akilisito)! Ikulupililani 
yatutulwisye (kwa Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
yaikwitichisya yan'di nayo, nkanituiche 
mwakusigalausya ngope (kuŵa syangali meso, 
ngwimbi, mbula, pakamwa ata chipundi), 
kaneka nikusipombotachisya kunyuma 
kwakwe (kundungu), kapena nkanitwalwese 
ŵanganyao yatwatite pakwalwesa achinsyene 
(kasa uchimbichimbi wa lisiku) Lyakuŵeluka. 
Sano chilamusi cha Allah ni chiŵele 
chakutendekwape basi.[1]

48. Chisimu Allah nganaŵa akululwiche (sambi 
sya) kum'bwanganya (ni indu ine), nambo 
akasakululukaga (sambi sine) syanganisiŵa 
syalakwesi kwa mundu jwansachile. Sano 
jwachaiche mwakum'bwanganya Allah (ni indu 
ine), nikuti chaŵe pamasile papanganyisye 
chikansambi chekulungwa.

49. Ana ngankwaona aŵala (Ayuda ni Akilisito) 
ŵaakuliswejesyaga achimisyene? Nambo Allah 
ni jwaakunswejesya jwansachile, soni ngasaja 
kutendedwa lupuso atamose pa (kachindu 
kamwana kanti chisawu) kawuusi kankati mwa 
lupele lwatende.

50. Nnole, yaakuti pakunsepela Allah unami! 
Sanotu ayi ikwanila kuŵa sambi syakuonechela 
(syakuja kwajinjichisya ku Moto).

[1] (4:47) (a) Aji Ȃyaji jiŵele chitetelo chakogoya nnope chakwatetela Ayuda ni Akilisito ŵaakuukaana 
utume wa Muhammadi صلى الله عليه وسلم. Nambo soni jikwalamula kusyene yakunkulupilila Ntenga jwa Allah 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم, ni kukunda utenga wajuyiche nao wa Tauhidi ni Qur’an. 
(b) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (3:85).
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مِّنَ  نصَِيبٗا  وتوُاْ 
ُ
أ يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

غُٰوتِ  وٱَلطَّ بۡتِ  بٱِلِۡ يؤُۡمِنُونَ  ٱلۡكِتَبِٰ 
هۡدَىٰ 

َ
ؤُلَءِٓ أ ِينَ كَفَرُواْ هَٰٓ وَيَقُولوُنَ للَِّ

يِنَ ءَامَنُواْ سَبيِلً ٥١  مِنَ ٱلَّ

يلَۡعَنِ  وَمَن   ۖ ُ ٱللَّ لَعَنَهُمُ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

ُ فَلَن تَِدَ لَُۥ نصَِيًا ٥٢  ٱللَّ

مۡ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا لَّ يؤُۡتوُنَ 
َ
أ

ٱلنَّاسَ نقَِيًا ٥٣ 

ُ مِن  ٰ مَآ ءاَتىَهُٰمُ ٱللَّ مۡ يَۡسُدُونَ ٱلنَّاسَ عََ
َ
أ

فَضۡلهِِۖۦ فَقَدۡ ءاَتيَۡنَآ ءاَلَ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلۡكِتَبَٰ 
لۡكً عَظِيمٗا ٥٤  وٱَلۡكِۡمَةَ وءَاَتَيۡنَهُٰم مُّ

ن صَدَّ  نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
عَنۡهُۚ وَكَفَٰ بَِهَنَّمَ سَعِيًا ٥٥ 

سَوفَۡ  بِـَٔايَتٰنَِا  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
جُلوُدُهُم  نضَِجَتۡ  كَُّمَا  ناَرٗا  نصُۡليِهِمۡ 
لۡنَهُٰمۡ جُلوُدًا غَيۡهََا لَِذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَۗ  بدََّ

َ كَنَ عَزيِزًا حَكِيمٗا ٥٦  إنَِّ ٱللَّ

51. Ana ngankwaona aŵala ŵapedwile chipande 
chachitabu, ŵaakuŵa ali nkukulupilila isanamu 
ni shetani, ni akuŵechetaga ni achimakafili kuti: 
ŵanganyao (achimakafiliwo) ni ŵali petala 
lyagoloka nnope kwapunda ŵandu ŵakulupilile 
(Asilamu).

52. Ŵanganyao ni aŵala ŵaŵalwesile Allah. Sano 
jwaakwika mwakulwesedwa ni Allah, nikuti 
nganim'ba mumpatiile nkulupusyo.

53. Kapena akwete ŵanganyao chipande cha 
uchimwene (wa Allah)? Ingaŵetu iyyo, nikuti 
nga nganiŵapa ŵandu (ata kachindu kannono 
kanti chisawu) chisowu cha lupele lwa tende.

54. Kapena akwatendela litima ŵandu (Asilamu) 
pa ichindu yaŵapele Allah (wauli utume) 
kuumila mu okoto Wakwe? Basi pamasile 
patwalipele liŵasa lya Ibrahima Chitabu ni 
lunda lwakusokoka, ni twapele soni ŵanganyao 
uchimwene wekulungwa nnope.

55. Basi ŵane mwa ŵanganyao pana ŵaikulupilile 
yalakweyi, nambo soni ŵane mwa ŵanganyao 
pana ŵaliŵambesye nayo, ni jikwanila 
Jahannama kuŵa jakwachomela.

56. Chisimu ŵandu ŵakaaniile ma Ȃya Getu, 
tuchija kwajinjisya ku Moto. Ndaŵi ni 
katema kachigakatinicheje mapende gao, 
chitukaatindanichisyeje ni mapende gane kuti 
akapasyejepe ilagasyo. Chisimu Allah aŵele 
Jwamachili gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.



Sûrat 4. An-Nisâ’ Juzu  5 139الجزء   45- سورة النساء  

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ سَنُدۡخِلُهُمۡ 
فيِهَآ  َّهُمۡ  ل بدَٗاۖ 

َ
أ فيِهَآ  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ

 ظَليِلً ٥٧ 
ٗ

رَةۖٞ وَندُۡخِلُهُمۡ ظِلّ طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
أ

مَنَٰتِٰ 
َ
ٱلۡ تؤَُدُّواْ  ن 

َ
أ مُركُُمۡ 

ۡ
يأَ  َ ٱللَّ إنَِّ 

ن 
َ
هۡلهَِا وَإِذاَ حَكَمۡتُم بَيۡنَ ٱلنَّاسِ أ

َ
إلَِٰٓ أ

ا يعَِظُكُم  َ نعِِمَّ تَۡكُمُواْ بٱِلۡعَدۡلِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ كَنَ سَمِيعَاۢ بصَِيٗا ٥٨  بهِۦِٓۗ إنَِّ ٱللَّ

 َ ٱللَّ طِيعُواْ 
َ
أ ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

مِنكُمۡۖ  مۡرِ 
َ
ٱلۡ وْلِ 

ُ
وَأ ٱلرَّسُولَ  طِيعُواْ 

َ
وَأ

 ِ ٱللَّ إلَِ  فَرُدُّوهُ  ءٖ  شَۡ فِ  تنََزٰعَۡتُمۡ  فَإنِ 
ِ وٱَلَۡومِۡ  وٱَلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

ويِلً ٥٩ 
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
ٱلۡأٓخِرِۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ وَأ

هُمۡ ءَامَنُواْ  نَّ
َ
يِنَ يزَعُۡمُونَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

قَبۡلكَِ  مِن  نزلَِ 
ُ
أ وَمَآ  إلَِۡكَ  نزلَِ 

ُ
أ بمَِآ 

غُٰوتِ  ٱلطَّ إلَِ  يَتَحَاكَمُوآْ  ن 
َ
أ يرُيِدُونَ 

وَيُريِدُ  بهِِۖۦ  يكَۡفُرُواْ  ن 
َ
أ مِرُوٓاْ 

ُ
أ وَقَدۡ 

ن يضُِلَّهُمۡ ضَلَلَٰۢ بعَيِدٗا ٦٠ 
َ
يۡطَنُٰ أ ٱلشَّ

57. Sano ŵandu ŵaakulupilile nikutendaga 
yambone, chitukaajinjisye ku Matimbe ga 
ku Mbepo gasikujilima cha pasi pakwe sulo, 
chakaŵe ŵandamo mwalakwemo kwayaka ni 
yaka. Akwete kupata ŵanganyao mwalakwemo 
achiŵammakwao ŵaswejesyedwe,[1] 
nitukaajinjisye soni kumiwulili jakusisimila 
chenene.[2]

58. Chisimu Allah akunnamula yanti, mwauchisyeje 
achimisyene ichindu yampele kusalasya, soni 
ndema jankwilanya chilikati cha ŵandu, jilanyani 
mwagolosya, chisimu Allah (misyungu) 
jaakuŵa ali nkum'bunda najo jiŵele jambone 
nnope, chisimu Allah aŵele Jwakupikanichisya, 
Jwakulolechesya.

59. E jenumanja ŵankulupilile! Mumpikanilani 
Allah soni ni mumpikanile Ntenga صلى الله عليه وسلم, kwisa soni 
ŵaakwete ulamusi mwa jenumanja (Asilamu). 
Sano naga ntindene pa chindu chilichose, basi 
chiuchisyani kwa Allah ni kwa Ntenga صلى الله عليه وسلم 
nam'baga ŵanganyammwe nkunkulupilila 
Allah ni Lisiku Lyambesi, yalakweyo ni yaili 
chenene (pakumasya ukangani) soni ni yaikwete 
yakuichisya yambone nnope.

60. Ana ngankwaona aŵala (achinakunaku) 
ŵaagamba kuŵecheta mwaukoleko kuti 
ŵanganyao ayikulupilile yaitulusyidwe 
kukwenu, ni yayatulusyidwe paujo penu? 
Akusaka ŵanganyao kuti akalamulidwe 
(magambo gao) ni malamusi gangajilana ni 
Sharia, kutendaga pamasile palamulidwe 

[1] (4:57) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:25).
[2] (4:57) Akusimulila Anasi bin Mâlik  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Chisimu ku Mbepo kwana chitela 

(chekulungwa nnope nambo soni chakutenjela kusyene), kwanti jwankwele pa chinyama jutite 
jujende mu m’bulili wakwe yaka yakwana lichila (100), nganijuŵa jukombwele kuchikatanganya.” 
(Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 3079).
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 ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ مَآ  إلَِٰ  تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذاَ 

ونَ  يتَۡ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن يصَُدُّ
َ
وَإِلَ ٱلرَّسُولِ رأَ

عَنكَ صُدُودٗا ٦١ 

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
فَكَيۡفَ إذِآَ أ

إنِۡ   ِ بٱِللَّ يَۡلفُِونَ  جَاءُٓوكَ  ثُمَّ  يدِۡيهِمۡ 
َ
أ

ٓ إحِۡسَٰنٗا وَتوَفۡيِقًا ٦٢  رَدۡنآَ إلَِّ
َ
أ

ُ مَا فِ قُلوُبهِِمۡ  يِنَ يَعۡلَمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

فِٓ  َّهُمۡ  ل وَقلُ  وعَِظۡهُمۡ  عَنۡهُمۡ  عۡرضِۡ 
َ
فَأ

نفُسِهِمۡ قَوۡلَۢ بلَيِغٗا ٦٣ 
َ
أ

رسَۡلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلَِّ لُِطَاعَ بإِذِنِۡ 
َ
وَمَآ أ

نفُسَهُمۡ جَاءُٓوكَ 
َ
لَمُوآْ أ هُمۡ إذِ ظَّ نَّ

َ
ِۚ وَلوَۡ أ ٱللَّ

ٱلرَّسُولُ  لهَُمُ  وٱَسۡتَغۡفَرَ   َ ٱللَّ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ 
َ توََّابٗا رَّحِيمٗا ٦٤  لوَجََدُواْ ٱللَّ

yagakana gele (malamusigo), sanotu shetani 
ni akusaka kuti ŵasokonesye ŵangayao 
kusokonechela kwanaula.

61. Soni pati asalilidwemo kuti: “Ikani kuyatulwisye 
Allah, soni (ikani) kwa Ntenga .” Chimwaone 
achinakunaku ali nkuntundumalila kusyesyene.

62. Ana mpaka iŵe uli ndema jakwapata ipato 
ligongo lya yagalongwesye makono gao, 
(nikuŵa pangali ŵane ŵakwajilanyichisya 
ikaŵeje mmwejo Muhammadi صلى الله عليه وسلم)? 
Kaneko nikum’bichilila aku achilumbilaga 
(mwakulipembechela) kuti: “Tukunnumbila 
Allah, nganitusakaga (kuujitichisya ulamusi wa 
ŵanganyao pakuja kwalaŵila kunneka mwwe), 
nambo (twagambaga kusaka kulosya) umbone 
ni kupikanganana!”

63. Ŵanganyao ni aŵala ŵaakuimanya Allah 
yaili m’mitima mwao, basi mwalekani 
(nkaapa ilagasyo), nambo mwajamukani ni 
kwaŵechetela maloŵe gakwinjilisya m’mitima 
mwao.

64. Ni nganitutumisyeje ntenga jwalijose ikaaŵeje 
kuti akundidweje kwa lisosa lya Allah. 
Sano ŵanganyao pandema jaŵalitendele 
lupuso achimisyene, ingaŵe ŵam’bichilile 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni kum'benda 
Allah chikululuko, nombe najo Ntenga صلى الله عليه وسلم 
nikwaŵendela chikululuko, chisimu chene 
angansimene Allah ali Jwakupochela nnope 
toba, Jwachanasa channope.
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ٰ يَُكِّمُوكَ  فَلَ وَرَبّكَِ لَ يؤُۡمِنُونَ حَتَّ
فِٓ  يَِدُواْ  لَ  ثُمَّ  بيَۡنَهُمۡ  شَجَرَ  فيِمَا 
وَيسَُلّمُِواْ  قَضَيۡتَ  ا  مِّمَّ حَرجَٗا  نفُسِهِمۡ 

َ
أ

تسَۡليِمٗا ٦٥ 

ٱقۡتُلُوآْ  نِ 
َ
أ عَلَيۡهِمۡ  كَتَبۡنَا  نَّا 

َ
أ وَلوَۡ 

ا  مَّ ديَِرٰكُِم  مِن  ٱخۡرجُُواْ  وِ 
َ
أ نفُسَكُمۡ 

َ
أ

هُمۡ فَعَلوُاْ  نَّ
َ
وَلوَۡ أ إلَِّ قَليِلٞ مِّنۡهُمۡۖ  فَعَلوُهُ 

شَدَّ 
َ
َّهُمۡ وَأ ا ل مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لَكَنَ خَيۡٗ

تثَۡبيِتٗا ٦٦ 

جۡرًا عَظِيمٗا ٦٧ 
َ
آ أ نَّ ُ وَإِذٗا لَّأٓتَيۡنَهُٰم مِّن لدَّ

سۡتَقيِمٗا ٦٨  وَلهََدَينَۡهُٰمۡ صِرَطٰٗا مُّ

مَعَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ وٱَلرَّسُولَ   َ ٱللَّ يطُِعِ  وَمَن 

ٱلنَّبيِّـِنَۧ  مِّنَ  عَلَيۡهِم   ُ ٱللَّ نۡعَمَ 
َ
أ يِنَ  ٱلَّ

لٰحِِيَنۚ  وٱَلصَّ هَدَاءِٓ  وٱَلشُّ يقِيَن  دِّ وٱَلصِّ
وْلَٰٓئكَِ رفَيِقٗا ٦٩ 

ُ
وحََسُنَ أ

 ِ بٱِللَّ وَكَفَٰ   ِۚ ٱللَّ مِنَ  ٱلۡفَضۡلُ  ذَلٰكَِ 
عَليِمٗا ٧٠ 

65. Nambo ngaŵa (mwaakuŵechetelamo kuti 
akulupiliile), ngwalumbila Ambuje ŵenu! 
Ngaŵa nkuŵa ŵakulupilila ŵanganyao ni 
ikaŵeje ali antesile (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
kuŵa nkwaajilanya jwao pa ichindu yalekangene 
chilikati chao, soni ni akasimana usito m’mitima 
mwao pa ulamusi wannamwile, ni alipeleche 
kusyesyene (paakunda ulamusi wenuwo).

66. Soni Uwwe tungaŵe twalamwile ŵanganyao 
yanti: “Ulaganani mwachimisyenepe,” 
kapena: “Kopokani m’majumba mwenu,” nga 
nganatenda yalakweyo ikaŵeje ŵannonope mwa 
jamanjao. Nambo ingaŵe ŵanganyao ŵatesile 
yaŵaliji nkusalilidwa, ingaliji yambone kukwao 
ni yakupundanganya nnope kulimbanganya 
(chikulupi chao).

67. Soni pa jele ndemajo, chisimu chene tungapele 
ŵanganyao kuumila Kukwetu malipilo 
gamakulungwa nnope.

68. Soni tungajongolele kwitala lyagoloka (lyakuja 
kwaikasya ku Mbepo).

69. Sano ŵachampikanile Allah ni Ntenga صلى الله عليه وسلم, 
basi ŵanganyao ni ŵachachiŵa pamo ni 
ŵandu ŵaŵapele Allah chindimba, kutandila 
Achimitume, ni ŵakulungamika kusyene 
(pachikulupi), ni ŵakuwila kungondo 
(jakumenyana ni makafili), kwisa soni (ŵandu) 
ŵambone, kaje kusalala kuŵa nao imo 
ŵanganyao!

70. Walakweo ni ukoto wakuumila kwa Allah, 
sano Allah akukwanila kuŵa Nkumanyilila 
Nsyesyene.
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حِذۡرَكُمۡ  خُذُواْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

وِ ٱنفِرُواْ جَِيعٗا ٧١ 
َ
فَٱنفِرُواْ ثُبَاتٍ أ

فَإنِۡ  ئََّ  ُبَطِّ لَّ لمََن  مِنكُمۡ  وَإِنَّ 
 ُ ٱللَّ نۡعَمَ 

َ
أ قَدۡ  قَالَ  صِيبَةٞ  مُّ صَبَٰتۡكُم 

َ
أ

عَهُمۡ شَهِيدٗا ٧٢  كُن مَّ
َ
َّ إذِۡ لمَۡ أ عََ

ِ لََقُولَنَّ  صَبَٰكُمۡ فَضۡلٞ مِّنَ ٱللَّ
َ
وَلَئنِۡ أ

ةٞ  وَبَيۡنَهُۥ مَوَدَّ َّمۡ تكَُنۢ بيَۡنَكُمۡ  ل ن 
َ
كَأ

فَوۡزًا  فوُزَ 
َ
فَأ مَعَهُمۡ  كُنتُ  يَلَٰيۡتنَِ 

عَظِيمٗا ٧٣ 

ونَ  يشَُۡ يِنَ  ٱلَّ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  فَلۡيُقَتٰلِۡ 
فِ  يقَُتٰلِۡ  وَمَن  بٱِلۡأٓخِرَةِۚ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةَ 
فَسَوفَۡ  يَغۡلبِۡ  وۡ 

َ
أ فَيُقۡتَلۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ 

جۡرًا عَظِيمٗا ٧٤ 
َ
نؤُۡتيِهِ أ

 ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  تقَُتٰلِوُنَ  لَ  لَكُمۡ  ومََا 
وٱَلنّسَِاءِٓ  ٱلرجَِّالِ  مِنَ  وٱَلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن 
خۡرجِۡنَا مِنۡ 

َ
يِنَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ وٱَلوۡلِۡدَنِٰ ٱلَّ

اَ مِن  هۡلُهَا وٱَجۡعَل لنَّ
َ
المِِ أ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلظَّ

نكَ نصَِياً ٧٥  ُ اَ مِن لدَّ نكَ وَلِّٗا وٱَجۡعَل لنَّ ُ لدَّ

71. E jenumanja ŵankulupilile! Jigalani yakuligosela 
(ku amagongo ŵenu), basi ni m’biguleje (wa 
kungondo) makuga-makuga kapena ŵigulani 
ŵanaose nakamo.

72. Soni chisimu mu ŵanganyammwe, 
pana jwaakusigalila munyuma (ngajaula 
kungondoko nikwagwisyaga soni ulesi ŵane), 
sano pati yimpatile ipato ŵanganyammwe 
akasatiji: “Chisimu Allah ambele chindimba 
pangapatikana une (kwalakweko) imo ni 
ŵanganyao.”

73. Nambo naga umpatile umbone wakuumila kwa 
Allah (mpela kupata chipanje chakuchileka 
amagongo), chisimu akasaŵechetaga mpela 
paliji pangali chinonyelo chilikati chenu 
ni jwalakwejo: “Nkongwene! Ngaŵe imo 
ni ŵanganyao ngati ngapundile kupunda 
kwekulungwa nnope (pakungaŵila 
chipanjecho).”

74. Basi (jwapite kungondoko), apute ngondo petala 
lya Allah (kwaputa) ŵandu ŵaakusagula wumi 
wa duniya pakusumanya ni Akhera (ligongo lya 
ukafili wao), sano jwataiche mwakuputa ngondo 
petala lya Allah, nikuulajidwa kapena kupunda, 
basi tuchijisa kumpa malipilo gamakulungwa 
nnope.

75. Ana chichi chisawisye kukwenu 
(chakuntendekasya) kuti nkaputa ngondo 
petala lya Allah, ni (kwakulupusya) ŵali 
ŵangalikombolela mwa achalume, achakongwe 
ni ŵanache, ŵakasatiji: “Ambuje ŵetu! 
Tukoposyani m'musiwu (wa Maaka) wauli 
achinsyene ŵakwe ŵalupuso, soni tuŵichilani 
kuumila Kukwenu nkutugosa, soni tuŵichilani 
kuumila Kukwenu nkutukamuchisya.”
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 ِۖ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يقَُتٰلِوُنَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ
سَبيِلِ  فِ  يقَُتٰلِوُنَ  كَفَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
إنَِّ  يۡطَنِٰۖ  ٱلشَّ وۡلَِاءَٓ 

َ
أ فَقَتٰلُِوآْ  غُٰوتِ  ٱلطَّ

يۡطَنِٰ كَنَ ضَعيِفًا ٧٦  كَيۡدَ ٱلشَّ

وآْ  كُفُّ لهَُمۡ  قيِلَ  يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

كَوٰةَ  لَوٰةَ وءََاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
أ

فَريِقٞ  إذِاَ  ٱلۡقِتَالُ  عَلَيۡهِمُ  كُتبَِ  ا  فَلَمَّ
وۡ 

َ
أ  ِ مِّنۡهُمۡ يَۡشَوۡنَ ٱلنَّاسَ كَخَشۡيَةِ ٱللَّ

شَدَّ خَشۡيَةٗۚ وَقَالوُاْ رَبَّنَا لمَِ كَتَبۡتَ عَلَيۡنَا 
َ
أ

جَلٖ قَريِبٖۗ قُلۡ 
َ
رۡتَنَآ إلَِٰٓ أ خَّ

َ
ٱلۡقِتَالَ لوَۡلَٓ أ

لمَِّنِ  خَيۡٞ  وٱَلۡأٓخِرَةُ  قَليِلٞ  نۡيَا  ٱلدُّ مَتَعُٰ 
ٱتَّقَٰ وَلَ تُظۡلَمُونَ فَتيِلً ٧٧ 

وَلوَۡ  ٱلمَۡوتُۡ  مُ  يدُۡركِكُّ تكَُونوُاْ  يۡنَمَا 
َ
أ

تصُِبۡهُمۡ  وَإِن  شَيَّدَةٖۗ  مُّ برُُوجٖ  فِ  كُنتُمۡ 
ِۖ وَإِن  حَسَنَةٞ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِكَۚ 
ؤُلَءِٓ  هَٰٓ فَمَالِ   ِۖ ٱللَّ عِندِ  مِّنۡ   ٞ كُّ قُلۡ 
ٱلۡقَومِۡ لَ يكََادُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا ٧٨ 

76. Ŵandu ŵakulupilile akuputaga ngondo petala 
lya Allah, nambo achimakafili akuputaga 
ngondo petala lya shetani, basi iputani ngondo 
isyoŵe ya shetani, chisimu malindi ga shetani 
gaŵele gangali machili.

77. Ana ngankwaona aŵala ŵana kusalilidwaga 
kuti: “Gakanyani makono genu (kuti gakaaputa 
achimakafili mpaka chalamule kaje Allah), 
nambo gambagani kwimika Swala mwakolosya 
ni kutolaga Zaka?” Sano ndema jakwalamulidwe 
kwa ŵanganyao kuputa ngondo, yeti likuga 
line mwa jamanjao lyaliji nkwajogopa ŵandu 
(makafili) yalikutiji pakun’jogopa Allah kapena 
woga wakupunda pele. Ni ŵatite: “Ambuje 
ŵetu! Ligongo chichi ntulamwile kuputa 
ngondo? Ngati bola nkaatuchelewasye ndema 
jannono (ikaliji yambone)!” Jilani: “Kusengwa 
kwa pa duniya kuŵele kwannono, nambo 
Akhera ni jajili jambone nnope kwa mundu jwali 
jwawoga (wakun'jogopa Allah), soni ngasin'ja 
kutendedwa lupuso atamose pa (kachindu 
kamwana kanti chisawu) kawuusi kankati mwa 
lupele lwa tende.”

78. Palipose pachim'be chiwa chichimpatepe, 
atamose n'di m’makome geliye mwa 
kunyang'amasya, naga umbone uli wapatile 
(achimakafili ni achinakunaku) akasatiji: 
“Walakweu ukumila kwa Allah.” Nambo naga 
chapatile chakusakala ni akasatiji: “Chalakwechi 
chikuumila kukwenu (mmwe Muhammadi 
 Jilani: “Yosope ikuumila kwa Allah (mu .(صلى الله عليه وسلم
lisosa Lyakwe).” Ana kwa ŵele ŵanduŵa 
chipali chichi chikwatendekasya kuti alepele 
kupikanichisya abali (jilijose)?
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 ِۖ ٱللَّ فَمِنَ  حَسَنَةٖ  مِنۡ  صَابكََ 
َ
أ آ  مَّ

نَّفۡسِكَۚ  فَمِن  سَيّئَِةٖ  مِن  صَابكََ 
َ
أ وَمَآ 

 ِ بٱِللَّ وَكَفَٰ  رسَُولٗۚ  للِنَّاسِ  رسَۡلۡنَكَٰ 
َ
وَأ

شَهِيدٗا ٧٩ 

ۖ وَمَن  َ طَاعَ ٱللَّ
َ
ن يطُِعِ ٱلرَّسُولَ فَقَدۡ أ مَّ

رسَۡلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗا ٨٠ 
َ
ٰ فَمَآ أ توََلَّ

عِندِكَ  مِنۡ  برََزُواْ  فَإذِاَ  طَاعَةٞ  وَيَقُولوُنَ 
تَقُولُۖ  يِ  ٱلَّ غَيَۡ  مِّنۡهُمۡ  طَائٓفَِةٞ  بَيَّتَ 
عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ 

َ
ُ يكَۡتُبُ مَا يبُيَّتُِونَۖ فَأ وٱَللَّ

ِ وَكيِلً ٨١  ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ۡ عََ ٱللَّ وَتوََكَّ

مِنۡ  كَنَ  وَلوَۡ  ٱلۡقُرءَۡانَۚ  يَتَدَبَّرُونَ  فَلَ 
َ
أ

ٱخۡتلَِفٰٗا  فيِهِ  لوَجََدُواْ   ِ ٱللَّ غَيِۡ  عِندِ 
كَثيِٗا ٨٢ 

وِ ٱلَۡوفِۡ 
َ
مۡنِ أ

َ
مۡرٞ مِّنَ ٱلۡ

َ
وَإِذاَ جَاءَٓهُمۡ أ

ٱلرَّسُولِ  إلَِ  رَدُّوهُ  وَلوَۡ  بهِِۖۦ  ذاَعُواْ 
َ
أ

يِنَ  ٱلَّ لَعَلمَِهُ  مِنۡهُمۡ  مۡرِ 
َ
ٱلۡ وْلِ 

ُ
أ وَإِلَٰٓ 

 ِ ٱللَّ فَضۡلُ  وَلوَۡلَ  مِنۡهُمۡۗ  يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ 
يۡطَنَٰ  ٱلشَّ بَعۡتُمُ  لَتَّ وَرحََۡتُهُۥ  عَلَيۡكُمۡ 

إلَِّ قَليِلٗ ٨٣ 

79. Umbone uliose waumpatile nikuti ukuumila 
kwa Allah (ligongo lya ukoto Wakwe), nambo 
chakusakala chilichose chachimpatile nikuti 
chikuumila kukwenu mwasyene (ligongo lya 
itendo yenu yakusakala). Ni tuntumisye (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa ntenga kwa ŵandu, sano 
Allah akukwanila kuŵa Mboni.

80. Jwatampikanile Ntenga صلى الله عليه وسلم nikuti taŵe pamasile 
pampikanile Allah, nambo jwatagalauche 
(kuleka yele), basi nganituntumisya (mmwejo 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa jwakwalolela 
ŵanganyao.

81. Ni akasatiji: “Tuukuunda.” Nambo naga 
atyosile kukwenu likuga line mwa jamanjao 
likasachesyaga kutaŵana (inepe) yangaŵaga 
yankuŵecheta, sano Allah ni akulemba 
yaakuchesya kutaŵanayo. Basi mwalekani 
(nkaapa ilagasyo) ni n'jegamile kwa Allah, sano 
Allah akukwanila kuŵa Nkun'jegama.

82. Ana ni ngaakujichetelela Qur’an? Mwanti 
jingaŵe jikuumila kwangaŵaga kwa Allah, 
angausimene mwalakwemo nkanikani wejinji 
(mwanti jikaliji nkukanilana jisyenepe, nambo 
nganijiŵa iyyo ata panandi).

83. Soni pati chaichilile chindu chakwayana ni 
ntunjelele kapena woga, akasachinadiji (kwa 
ŵandu), mwanti akajiuchisye (abalijo) kwa 
Ntenga صلى الله عليه وسلم ni kwa aŵala ŵaakwete ulamusi mwa 
jamanjao, akajimanyi aŵala ŵaakujiungunyaga 
(abali jilijose) mwa jamanjao (kuti aji jakuŵajilwa 
kujinadi kapena iyayi). Soni ungaŵaga umbone 
wa Allah kuti uli pa jenumanja kwisa soni 
chanasa Chakwe, nkankuyiye shetani, ikaŵeje 
ŵannono (mwa jenumanja).



Sûrat 4. An-Nisâ’ Juzu  5 145الجزء   45- سورة النساء  

إلَِّ  تكَُلَّفُ  لَ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  فَقَتٰلِۡ 
 ُ عَسَ ٱللَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ  وحََرّضِِ  نَفۡسَكَۚ 
 ُ ْۚ وٱَللَّ يِنَ كَفَرُوا سَ ٱلَّ

ۡ
ن يكَُفَّ بأَ

َ
أ

شَدُّ تنَكِيلٗ ٨٤ 
َ
سٗا وَأ

ۡ
شَدُّ بأَ

َ
أ

ُۥ  لَّ يكَُن  حَسَنَةٗ  شَفَعَٰةً  يشَۡفَعۡ  ن  مَّ
نصَِيبٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةٗ سَيّئَِةٗ 
 ِ

ٰ كُّ ُ عََ ُۥ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ وَكَنَ ٱللَّ يكَُن لَّ
قيِتٗا ٨٥  ءٖ مُّ شَۡ

حۡسَنَ مِنۡهَآ 
َ
وَإِذاَ حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ بأِ

ءٍ  شَۡ  ِ
كُّ  ٰ عََ كَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ  رُدُّوهَاۗٓ  وۡ 

َ
أ

حَسِيبًا ٨٦ 

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ لََجۡمَعَنَّكُمۡ إلَِٰ يوَمِۡ  ٱللَّ
صۡدَقُ مِنَ 

َ
ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِۗ وَمَنۡ أ

ِ حَدِيثٗا ٨٧  ٱللَّ

 ُ ۞فَمَا لَكُمۡ فِ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن فئَِتيَۡنِ وٱَللَّ
ن تَهۡدُواْ 

َ
ترُيِدُونَ أ

َ
ْۚ أ رۡكَسَهُم بمَِا كَسَبُوآ

َ
أ

ُ فَلَن تَِدَ  ۖ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ ُ ضَلَّ ٱللَّ
َ
مَنۡ أ

لَُۥ سَبيِلٗ ٨٨ 

84. Basi putani ngondo (mmwe Muhammadi 
 petala lya Allah, ngankukanganisyidwa (صلى الله عليه وسلم
(ya ŵandu ŵane) ikaŵeje mwasyene, soni 
mwachisyani ŵakulupilila, mwine Allah 
kuŵa nkugachiga machili ga ngondo ga aŵala 
ŵakanile, sano Allah ni Jwakupundanganya 
nnope machili, soni Jwakupundanganya nnope 
pakupeleka ipotesi.

85. Jwatam'bombele (jwine) duwa jambone (janti 
inkombolechele ichindu yambone), takole 
liunjili lya (yambone) yakuumila mu jalakwejo, 
nombe soni jwatam'bombele (jwine) duwa 
jakusakala, takole liunjili lya (yakusakala) 
yakuumila mu jalakwejo, sano Allah pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola (kuchitendela 
umboni ni kuchisunga).

86. Soni naga nkomasyidwe ni ukomasye uliose, 
basi jitikani ni ukomasye wambone nnope 
kuupunda wele, kapena gambani kuwusya wanti 
chisawu uwwowo, chisimu Allah pachindu 
chilichose aŵele Nkuŵalanjila mwakosoŵalila.

87. Allah pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun'galagatila) ikaŵeje Jwelepejo, 
tachinsonganganya kusyene pa lisiku lya 
Kiyama lyangali kaichila ya lyalakwelyo, ana 
ni nduni jwali jwakuona nnope pa kaŵechete 
kumpunda Allah?

88. Ana nkwete chichi chikuntendekasya kuti m'be 
mikutula jiŵili pa ya achinakunaku, kutendaga 
Allah ŵausisye ŵanganyao (ni kwagwichisya 
mu ukafili) ligongo lya yapanganyisye? Ana 
nkusaka kun'jongola mundu jwannechelele 
Allah kusokonechela? Sano jwaakwika 
Allah mwakunnechelela kusokonechela, basi 
nganim'ba mumpatiile litala (lyakongochela).
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كَفَرُواْ  كَمَا  تكَۡفُرُونَ  لوَۡ  وَدُّواْ 
وۡلَِاءَٓ 

َ
فَتَكُونوُنَ سَوَاءٓٗۖ فَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ أ

َّوۡاْ  ِۚ فَإنِ توََل ٰ يُهَاجِرُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ حَتَّ
فَخُذُوهُمۡ وٱَقۡتُلُوهُمۡ حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡۖ 

وَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَلِّٗا وَلَ نصَِيًا ٨٩ 

بيَۡنَكُمۡ  قَوۡمِۭ  إلَِٰ  يصَِلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 
حَصَِتۡ  جَاءُٓوكُمۡ  وۡ 

َ
أ مِّيثَقٌٰ  وَبَيۡنَهُم 

يقَُتٰلِوُاْ  وۡ 
َ
أ يقَُتٰلِوُكُمۡ  ن 

َ
أ صُدُورهُُمۡ 

ُ لسََلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ  قَوۡمَهُمۡۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ
لوُكُمۡ فَلَمۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ  فَلَقَتَٰلُوكُمۡۚ فَإنِِ ٱعۡتََ
 ُ ٱللَّ جَعَلَ  فَمَا  لَمَ  ٱلسَّ إلَِۡكُمُ  لۡقَوۡاْ 

َ
وَأ

لَكُمۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِلٗ ٩٠ 

ن 
َ
أ يرُيِدُونَ  ءَاخَريِنَ  سَتَجِدُونَ 

مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ كَُّ مَا رُدُّوٓاْ إلَِ 
ۡ
مَنُوكُمۡ وَيَأ

ۡ
يأَ

َّمۡ يَعۡتَلِوُكُمۡ  رۡكسُِواْ فيِهَاۚ فَإنِ ل
ُ
ٱلۡفِتۡنَةِ أ

يدِۡيَهُمۡ 
َ
وآْ أ لَمَ وَيَكُفُّ وَيُلۡقُوآْ إلَِۡكُمُ ٱلسَّ

ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ  حَيۡثُ  وٱَقۡتُلُوهُمۡ  فَخُذُوهُمۡ 
عَلَيۡهِمۡ  لَكُمۡ  جَعَلۡنَا  وْلَٰٓئكُِمۡ 

ُ
وَأ

بيِنٗا ٩١  سُلۡطَنٰٗا مُّ

89. Akasasachililaga n'di nkufuulu ŵanganyammwe 
yatite pakufulu ŵanyao ni m'be yalumo 
(kakufulu kakwe), basi ngasimwatenda mwa 
ŵanganyao kuŵa isyoŵe mpaka akasame petala 
lya Allah, nambo naga akugalauka (kuleka 
yakusamayo), basi mwakamulani ni kwaulaga 
palipose pa mwasimene, soni ngasimuntenda 
(jwalijose) mwa ŵanganyao kuŵa nsyoŵe 
kapena nkukamuchisya.

90. Akaŵeje aŵala ŵaakuliwanga ku ŵandu 
ŵapali pachilikati chenu ni jemanjao 
pana chilanga (chantunjelele), kapena 
ŵaakum’bichilila idali yao ili yakutaŵika 
(ngasaka) kumenyana namwe kapena 
kumenyana ni ŵandu ŵao, (ŵele nkaputa 
ngondo), mwanti Allah angasache angapele 
machili gakunkombolela ŵanganyammwe, 
basi ni akamenyene namwe, sano naga ali 
am'bambele ni ngamenyana namwe soni ni 
kumpa ntunjelele, basi Allah nganam'bichila 
pa jamanjao litala (lyakumenyana nao).

91. Chimwasimane ŵane ŵaakusaka kupata 
ntunjelele kukwenu ni kupata soni ntunjelele ku 
ŵandu ŵao, ndaŵi ni katema jaakwawuchisya 
(achimijao) ku ukafili akasagwilagamo chose, 
nambo naga ngaakum'bambala jenumanja, 
ni ngampa ntunjelele, soni ni ngagachiga 
makono gao, basi mwakamulani ni kwaulaga 
palipose pamwasimene, soni ŵanyao ni 
aŵala ŵatum'bichile pa ŵanganyao umboni 
wakuonechela (wakunkundisya kwaputa 
ngondo).
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إلَِّ  مُؤۡمِنًا  يَقۡتُلَ  ن 
َ
أ لمُِؤۡمِنٍ  كَنَ  وَمَا 

ا فَتَحۡريِرُ  اۚ وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـٔٗ خَطَـٔٗ
هۡلهِۦِٓ 

َ
أ إلَِٰٓ  سَلَّمَةٌ  مُّ وَديِةَٞ  ؤۡمِنَةٖ  مُّ رقََبَةٖ 

ْۚ فَإنِ كَنَ مِن قَوۡمٍ عَدُوّٖ  قوُا دَّ ن يصََّ
َ
ٓ أ إلَِّ

ؤۡمِنَةٖۖ  لَّكُمۡ وهَُوَ مُؤۡمِنٞ فَتَحۡريِرُ رقََبَةٖ مُّ
وَبَيۡنَهُم  بيَۡنَكُمۡ  قَوۡمِۭ  مِن  كَنَ  وَإِن 
هۡلهِۦِ وَتَۡريِرُ 

َ
سَلَّمَةٌ إلَِٰٓ أ مِّيثَقٰٞ فَدِيةَٞ مُّ

َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ  ؤۡمِنَةٖۖ فَمَن ل رقََبَةٖ مُّ
ُ عَليِمًا  ِۗ وَكَنَ ٱللَّ مُتَتَابعَِيۡنِ توَۡبَةٗ مِّنَ ٱللَّ

حَكِيمٗا ٩٢ 

فَجَزَاؤُٓهۥُ  تَعَمِّدٗا  مُّ مُؤۡمِنٗا  يَقۡتُلۡ  وَمَن 
ُ عَلَيۡهِ  ا فيِهَا وغََضِبَ ٱللَّ جَهَنَّمُ خَلِٰٗ

عَدَّ لَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا ٩٣ 
َ
وَلَعَنَهُۥ وَأ

فِ  بۡتُمۡ  ضََ إذِاَ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لۡقَٰٓ 
َ
ِ فَتَبيََّنُواْ وَلَ تَقُولوُاْ لمَِنۡ أ سَبيِلِ ٱللَّ

تبَۡتَغُونَ  مُؤۡمِنٗا  لسَۡتَ  لَمَٰ  ٱلسَّ إلَِۡكُمُ 
مَغَانمُِ   ِ فَعنِدَ ٱللَّ نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  عَرَضَ 
فَمَنَّ  قَبۡلُ  مِّن  كُنتُم  كَذَلٰكَِ  كَثيِةَۚٞ 
َ كَنَ بمَِا  ْۚ إنَِّ ٱللَّ ُ عَلَيۡكُمۡ فَتَبيََّنُوآ ٱللَّ

تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ٩٤ 

92. Jwakulupilila nganaŵa am'buleje jwakulupilila 
(n'jakwe melepe) ni ikaŵeje mwakulemwa, sano 
jwam'buleje jwakulupilila mwakulemwa, basi 
agopole kapolo jwakulupilila kwisa soni malipilo 
gagapelechedwe kwa akuwilwa, ni ikaŵeje 
ali akululwiche (akuwilwao) mwasadaka. 
Sano naŵaga (nkuulajidwajo) jukutyochela 
ku ŵandu ŵali amagongo ŵenu, nambo ni juli 
jwakulupilila, basi tin'gambe  gopola kapolo 
jwakulupilila (mwangali kutola malipilo gane), 
nambo naga (nkuulajidwajo) juli jwakutyochela 
ku ŵandu ŵapali pachilikati chenu ni jemanjao 
pana chilanga (changamenyana ngondo), basi 
gapatikane malipilo gakupelechedwa kwa 
akuwilwa ni gopola kapolo jwakulupilila, sano 
jwanganapata (yalakwei), basi chataŵe myesi 
jiŵili jakulondongana, (aji ni) toba jakuumila 
kwa Allah, ni aŵele Allah Jwakumanyilila 
nnope, Jwalunda lwakusokoka.

93. Sano jwacham'bulaje jwakulupilila melepe, 
basi malipilo gakwe ni Jahannama, chijukaŵe 
jwandamo mwalakwemo, soni Allah antumbilile 
ni kunnwesa, soni an'dinganyichisye ilagasyo 
yekulungwa nnope.

94. E jenumanja ŵankulupilile! Pati n'jesile 
petala lya Allah (kukupuuta ngondo) basi 
lolechesyani (nkanintende chilichose), soni 
ngasim'becheta kwa mundu jwampele salâmu 
(yanti): “Nganim'ba ŵakulupilila mmwejo,” 
(ni kum'bulaga). Nkusachilila ichindu 
yakumala ya umi wa duniya! Nambotu kwa 
Allah ni kwaili yakupata yejinji. Mmomopemo 
ni mwamwaŵelele ŵanganyammwe kalakala, 
basi Allah niŵantendele ukoto (pakun'jinjisya 
mu Usilamu), basi lolechesyani. Chisimu 
Allah abali syosope sya yankutenda aŵele 
Jwaasimanya chenene.
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ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  مِنَ  ٱلۡقَعِٰدُونَ  يسَۡتَويِ  لَّ 
فِ  وٱَلمُۡجَهِٰدُونَ  رِ  َ ٱلضَّ وْلِ 

ُ
أ غَيُۡ 

لَ  فَضَّ نفُسِهِمۡۚ 
َ
وَأ مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
بأِ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ 

نفُسِهِمۡ عََ 
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ بأِ ٱللَّ

 ۚ ُ ٱلُۡسۡنَٰ  وعََدَ ٱللَّ
ٱلۡقَعِٰدِينَ دَرجََةٗۚ وَكُّٗ

ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ عََ ٱلۡقَعِٰدِينَ  لَ ٱللَّ وَفَضَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٩٥ 

َ
أ

 ُ دَرَجَتٰٖ مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ وَرحََۡةٗۚ وَكَنَ ٱللَّ
غَفُورٗا رَّحِيمًا ٩٦ 

ظَالمِِٓ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  توََفَّىهُٰمُ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
كُنَّا  قَالوُاْ  كُنتُمۡۖ  فيِمَ  قَالوُاْ  نفُسِهِمۡ 

َ
أ

لمَۡ 
َ
أ قَالوُٓاْ  رۡضِۚ 

َ
ٱلۡ فِ  مُسۡتَضۡعَفِيَن 

فَتُهَاجِرُواْ  وَسِٰعَةٗ   ِ ٱللَّ رۡضُ 
َ
أ تكَُنۡ 

جَهَنَّمُۖ  وَىهُٰمۡ 
ۡ
مَأ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ فيِهَاۚ 

وَسَاءَٓتۡ مَصِيًا ٩٧ 

إلَِّ ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن مِنَ ٱلرجَِّالِ وٱَلنّسَِاءِٓ 
وَلَ  حِيلَةٗ  يسَۡتَطِيعُونَ  لَ  وٱَلوۡلِۡدَنِٰ 

يَهۡتَدُونَ سَبيِلٗ ٩٨ 

95. Nganaŵa alandene ŵakulupilila ŵagamba 
kutama (ngajaula ku ngondo) kwatyosya 
ŵakwete ipaka (mpela kuulala, ungalola ni 
kulemala), (ngaŵa nkulandana) ni akuputa 
ngondo petala lya Allah ni chipanje chao 
ni achimisyene ŵakwe, Allah ŵanyakwile 
pa uchimbichimbi akuputa ngondo petala 
lya Allah ni chipanje chao ni achimisyene 
ŵakwe kwapunda ŵagamba kutama, sano 
ŵanaose Allah ŵapele chilanga cha yambone, 
nambo kuti Allah ŵajonjechesye malipilo 
gamakulungwa nnope akuputa ngondo 
kwapunda ŵagamba kutama.

96. (Chachipata) mauchimbichimbi gakuumila 
Kukwakwe kwisa soni chikululuko ni chanasa, ni 
aŵele Allah Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

97. Chisimu ŵandu ŵaakwatyosyaga 
Achimalaika mitima jao (pa kuwa) 
ali ŵalitenda lupuso achimisyene 
(pangasama pa Maaka), akwaŵechetaga 
kuti: “Mukaŵechi mwaliji?” Ŵanganyao 
akutiji: “Twaliji wangalikombolela 
(ni ŵakuŵanidwa) pa chilambo.” 
(Achimalaika) akutiji: “Ana chilambo cha 
Allah nganichiŵa chakusapanguka mwanti 
jenumanja nikomboleka kusamila (kwine) 
mwalakwemo?” Basi ŵanganyao mauto 
gao ni Jahannama, kaje kunyalaya malo 
gakuwujila gakwe!

98. Ikaŵeje ŵangalikombolela (kusyene) mwa 
achalume, achakongwe ni ŵanache ŵangaŵa 
nkupakombola kutenda ulaamba (uliose), 
soni ŵangaŵa nkulilungama litala (lyakuja 
ku Madina).



Sûrat 4. An-Nisâ’ Juzu  5 149الجزء   45- سورة النساء  

عَنۡهُمۡۚ  يَعۡفُوَ  ن 
َ
أ  ُ ٱللَّ عَسَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ

ُ عَفُوًّا غَفُورٗا ٩٩  وَكَنَ ٱللَّ

فِ  يَِدۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يُهَاجِرۡ  وَمَن 
رۡضِ مُرَغَٰمٗا كَثيِٗا وسََعَةٗۚ وَمَن يَۡرُجۡ 

َ
ٱلۡ

ِ وَرسَُولِۦِ ثُمَّ  مِنۢ بيَۡتهِۦِ مُهَاجِرًا إلَِ ٱللَّ
 ِۗ جۡرُهۥُ عََ ٱللَّ

َ
يدُۡركِۡهُ ٱلمَۡوتُۡ فَقَدۡ وَقَعَ أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٠  وَكَنَ ٱللَّ

رۡضِ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
بۡتُمۡ فِ ٱلۡ وَإِذاَ ضََ

إنِۡ  لَوٰةِ  ٱلصَّ مِنَ  واْ  تَقۡصُُ ن 
َ
أ جُنَاحٌ 

ْۚ إنَِّ  يِنَ كَفَرُوٓا ن يَفۡتنَِكُمُ ٱلَّ
َ
خِفۡتُمۡ أ

بيِنٗا ١٠١  ا مُّ ٱلۡكَفِٰريِنَ كَنوُاْ لَكُمۡ عَدُوّٗ

لَوٰةَ  ٱلصَّ لهَُمُ  قَمۡتَ 
َ
فَأ فيِهِمۡ  كُنتَ  وَإِذاَ 

خُذُوٓاْ 
ۡ
وَلَۡأ عَكَ  مَّ مِّنۡهُم  طَائٓفَِةٞ  فَلۡتَقُمۡ 

فَلۡيَكُونوُاْ  سَجَدُواْ  فَإذِاَ  سۡلحَِتَهُمۡۖ 
َ
أ

خۡرَىٰ 
ُ
أ طَائٓفَِةٌ  تِ 

ۡ
وَلۡتَأ وَرَائٓكُِمۡ  مِن 

خُذُواْ 
ۡ
وَلَۡأ مَعَكَ  فَلۡيُصَلُّواْ  يصَُلُّواْ  لمَۡ 

يِنَ  ٱلَّ وَدَّ  سۡلحَِتَهُمۡۗ 
َ
وَأ حِذۡرهَُمۡ 

سۡلحَِتكُِمۡ 
َ
أ عَنۡ  تَغۡفُلوُنَ  لوَۡ  كَفَرُواْ 

يۡلَةٗ  مَّ عَلَيۡكُم  فَيَمِيلوُنَ  مۡتعَِتكُِمۡ 
َ
وَأ

كَنَ  إنِ  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  وَلَ  وَحِٰدَةٗۚ 
ن 

َ
رضَٰۡٓ أ وۡ كُنتُم مَّ

َ
طَرٍ أ ذٗى مِّن مَّ

َ
بكُِمۡ أ

سۡلحَِتَكُمۡۖ وخَُذُواْ حِذۡرَكُمۡۗ إنَِّ 
َ
تضََعُوآْ أ

هِينٗا ١٠٢  عَدَّ للِۡكَفِٰريِنَ عَذَابٗا مُّ
َ
َ أ ٱللَّ

99. Basi ŵanganyao chisimu chene Allah 
chiŵasimachisye (ilemwa yao), ni aŵele 
Allah Jwakusiimaasya (ilemwa), Jwakululuka 
kusyene.

100. Sano jwatasame petala lya Allah tapate 
pa chilambo malo gakusamila gamajinji ni 
kusimana chenene, sano jwataŵigule pa 
nyumba jakwe kusama wa kwa Allah ni Ntenga 
jwakwe صلى الله عليه وسلم, kaneka chiwa ni kunsimana (petala), 
basi pamasile pagapatikene malipilo gakwe kwa 
Allah, ni aŵele Allah Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

101. Sano pati nchijendaga pa chilambo, basi tipaŵe 
pangali ulemwa kukwenu kupungula swala, 
naga n'di nkogopa kum'bwatanganya aŵala 
ŵakanile, chisimu achimakafili kukwenu aŵele 
amagongo ŵakuonechela.

102. Sano naga n'di nao imo (Asilamuo pa ngondo) 
ni kusaka kwaswalisya swala, basi lijime namwe 
likuga line mwa jamanjao soni ajigale yida yao, 
sano pati amasile kusujudu, basi aŵe (nkutenda 
ulinda) kunyuma kwenu, ni liiche likuga line 
lyanganiliswali, basi ni liswali namwe, nombe 
nao akalamuche nikujigala yida yao (achiswaliji), 
aŵala ŵakanile akasasachililaga yanti n'di 
nyyipwanyile yida yenu ni ndundu syenu, basi 
ni an'gungumuchile mwanakamo (tichi!) Sano 
chipaŵe pangali ulemwa kukwenu kutuula yida 
yenu naga n'di nkwete isausyo ya wula kapena 
n'di ŵakulwala, nambo kalamukani. Chisimu 
Allah ŵalinganyichisye achimakafili ilagasyo 
yakwalusya.[1]

[1] (4:102) Nnole  Ȃya ja (2:239) kaswali kane ka Swala ja woga.
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َ قيَِمٰٗا  لَوٰةَ فَٱذكُۡرُواْ ٱللَّ فَإذِاَ قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ
ننَتُمۡ 

ۡ
ٰ جُنُوبكُِمۡۚ فَإذِاَ ٱطۡمَأ وَقُعُودٗا وعَََ

كَنتَۡ عََ  لَوٰةَ  إنَِّ ٱلصَّ لَوٰةَۚ  ٱلصَّ قيِمُواْ 
َ
فَأ

وقُۡوتٗا ١٠٣  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن كتَِبٰٗا مَّ

وَلَ تهَِنُواْ فِ ٱبتۡغَِاءِٓ ٱلۡقَومِۡۖ إنِ تكَُونوُاْ 
لمَُونَۖ 

ۡ
تأَ كَمَا  لمَُونَ 

ۡ
يأَ هُمۡ  فَإنَِّ لمَُونَ 

ۡ
تأَ

وَكَنَ  يرَجُۡونَۗ  لَ  مَا   ِ ٱللَّ مِنَ  وَترَجُۡونَ 
ُ عَليِمًا حَكِيمًا ١٠٤  ٱللَّ

بٱِلَۡقِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 
َ
أ آ  إنَِّ

ۚ وَلَ  ُ رَىكَٰ ٱللَّ
َ
لِتَحۡكُمَ بَيۡنَ ٱلنَّاسِ بمَِآ أ

تكَُن لّلِۡخَائٓنِيَِن خَصِيمٗا ١٠٥ 

غَفُورٗا  كَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ   ۖ َ ٱللَّ وٱَسۡتَغۡفِرِ 
رَّحِيمٗا ١٠٦ 

نفُسَهُمۡۚ 
َ
يِنَ يَۡتَانوُنَ أ وَلَ تجَُدِٰلۡ عَنِ ٱلَّ

ثيِمٗا ١٠٧ 
َ
َ لَ يُبُِّ مَن كَنَ خَوَّاناً أ إنَِّ ٱللَّ

يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱلنَّاسِ وَلَ يسَۡتَخۡفُونَ 
مَا  يبُيَّتُِونَ  إذِۡ  مَعَهُمۡ  وهَُوَ   ِ ٱللَّ مِنَ 
بمَِا   ُ ٱللَّ وَكَنَ  ٱلۡقَوۡلِۚ  مِنَ  يرَۡضَٰ  لَ 

يَعۡمَلوُنَ مُيِطًا ١٠٨ 

103. Sano pati mmasile kuswali, basi 
munkumbuchilagani Allah chiimile, chitamile 
kapena n'di n'gonele mbalati syenu, sano 
naga n'di pa ntunjelele basi jimikani Swala 
mwakolosya, chisimu Swala kwa ŵakulupilila 
jiŵele chilamusi chepanjile ndaŵi.

104. Soni ngasimpela pa (kupita nchikonangona) 
kwakuya ŵandu (amagongo). Nam'baga 
nkupikana kupoteka, basi nombenao 
chisimu chene akupikana kupoteka yankuti 
pakupikana kupoteka ŵanganyammwe, nambo 
jenumanja nkwembecheya (kupata) kwa Allah 
yangakwembecheya ŵanganyao, ni aŵele 
Allah Jwakumanyilila kusyene, Jwalunda 
lwakusokoka.

105. Chisimu chene Uwwe tutulwisye kukwenu 
Chitabu mwakuonaonape kuti n'jilanye 
chilikati cha ŵandu ni yannosisye Allah (gagali 
malamusi ga Dini), ni ngasim'ba mmagambo 
jwa ŵakanyengano (ngasim’ba ŵakwajimila).

106. Ni mum'bendeje Allah chikululuko, chisimu 
Allah aŵele Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

107. Ngasimwakagulila (ngasimwajimila) ŵandu 
ŵaakulinyenga achimisyene, chisimu Allah 
jwangannonyela mundu jwali jwakanyengano 
nnope, jwasambi syejinji.

108. Akulisisaga kwa ŵandu (pa yakusakala yao) 
kutendaga nganaŵa akombwele kulisisa kwa 
Allah, ngati Jwalakwe akasaŵa nao imo (ni 
umanyilisi Wakwe) pandema jaakulanganaga 
chilo pa maloŵe gangannonyela (Jwalakwe), 
ni aŵele Allah pa ichindu yaakutenda 
Jwakuisyungula (kwaimanya chenene).
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فِ  عَنۡهُمۡ  جَدَٰلۡتُمۡ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نتُمۡ 
َ
أ هَٰٓ

َ عَنۡهُمۡ  نۡيَا فَمَن يجَُدِٰلُ ٱللَّ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
عَلَيۡهِمۡ  يكَُونُ  ن  مَّ م 

َ
أ ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ 

وَكيِلٗ ١٠٩ 
ثُمَّ  نَفۡسَهُۥ  يَظۡلمِۡ  وۡ 

َ
أ يَعۡمَلۡ سُوءًٓا  وَمَن 

َ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١١٠  َ يَِدِ ٱللَّ يسَۡتَغۡفِرِ ٱللَّ

يكَۡسِبُهُۥ  فَإنَِّمَا  إثِمۡٗا  يكَۡسِبۡ  وَمَن 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١١  ٰ نَفۡسِهِۚۦ وَكَنَ ٱللَّ عََ

وۡ إثِمۡٗا ثُمَّ يرَۡمِ 
َ
وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيـَٓٔةً أ

وَإِثمۡٗا  بُهۡتَنٰٗا  ٱحۡتَمَلَ  فَقَدِ  ا  برَيِـٓٔٗ بهِۦِ 
بيِنٗا ١١٢ مُّ

ِ عَلَيۡكَ وَرحََۡتُهُۥ لهََمَّت  وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ
 ٓ ن يضُِلُّوكَ وَمَا يضُِلُّونَ إلَِّ

َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ أ طَّ

نزَلَ 
َ
ءٖۚ وَأ ونكََ مِن شَۡ نفُسَهُمۡۖ وَمَا يضَُُّ

َ
أ

ُ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ وٱَلۡكِۡمَةَ وعََلَّمَكَ  ٱللَّ
 ِ ٱللَّ فَضۡلُ  وَكَنَ  تَعۡلَمُۚ  تكَُن  لمَۡ  مَا 

عَلَيۡكَ عَظِيمٗا ١١٣ 

مَنۡ  إلَِّ  ۡوَىهُٰمۡ  نَّ مِّن  كَثيِٖ  فِ  خَيَۡ  لَّ 
وۡ إصِۡلَحِٰۭ بَيۡنَ 

َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
أ

ٱلنَّاسِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرضَۡاتِ 
جۡرًا عَظِيمٗا ١١٤ 

َ
ِ فَسَوفَۡ نؤُۡتيِهِ أ ٱللَّ

109. Ha! Jenumanja niaŵala ŵankuŵa 
nkwakagulila ŵanganyao pa umi wa duniya, ana 
ni nduni jwataakakagulile ŵanganyao kwa Allah 
lisiku lya Kiyama? Kapena nduni jwatakaŵe 
nkwachenjela jwao?

110. Sano jwachatende chakusakala chilichose 
kapena kulitenda lupuso nsyene, kaneka 
nikum'benda chikululuko Allah, chansimane 
Allah ali Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

111. Sano jwachapanganye chasambi chilichose 
nikuti akulipanganyichisya nsyene, ni aŵele 
Allah Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

112. Sano jwachapanganye chilemwa kapena 
chasambi chilichose kaneka nikunnambuchisya 
nkotokotope, basi pamasile patwichile n’gogolo 
(unami wekulungwa) ni sambi syakuonechela.

113. Sano ungaŵaga umbone wa Allah kuti 
uli penumwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kwisa soni 
chanasa Chakwe, chisimu likuga line mwa 
jamanjao lingasachilile kuti linsokonesye, 
ni ngakunsokonesya (jwalijose) ikaŵeje 
achimisyene, soni nganaŵa ampele ŵanganyao 
chisausyo chilichose, ni antuluchisye Allah 
Chitabu kwisa soni lunda lwakusokoka, soni 
an'jiganyisye yamwaliji nkakuimanyilila, 
ni uŵele umbone wa Allah wauli penumwe 
wekulungwa kusyene.

114. Mwangali yambone m’mitemela jao jejinji, 
ikaŵeje jwaakuchisya kutola sadaka kapena 
kutenda yambone kapena kwilanya chilikati 
cha ŵandu, sano jwachatende yele pakusachilila 
chinonyelo cha Allah, basi tuchijisa kumpa 
malipilo gamakulungwa nnope.
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 َ وَمَن يشَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيَنَّ
لَُ ٱلهُۡدَىٰ وَيَتَّبعِۡ غَيَۡ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
ٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ  ۦِ مَا توََلَّ نوَُلِّ

مَصِيًا ١١٥ 

ن يشَُۡكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا 
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ

 ِ دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡكِۡ بٱِللَّ
فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ بعَيِدًا ١١٦ 

وَإِن  إنَِثٰٗا   ٓ إلَِّ دُونهِۦِٓ  مِن  يدَۡعُونَ  إنِ 
ريِدٗا ١١٧  يدَۡعُونَ إلَِّ شَيۡطَنٰٗا مَّ

عِبَادكَِ  مِنۡ  ذَِنَّ  تَّ
َ
لَ وَقَالَ   ۘ ُ ٱللَّ لَّعَنَهُ 
فۡرُوضٗا ١١٨  نصَِيبٗا مَّ

هُمۡ  وَلَأٓمُرَنَّ مَنّيَِنَّهُمۡ 
ُ
وَلَ ضِلَّنَّهُمۡ 

ُ
وَلَ

هُمۡ  وَلَأٓمُرَنَّ نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ ءَاذاَنَ  فَلَيُبتَّكُِنَّ 

يَتَّخِذِ  وَمَن   ِۚ ٱللَّ خَلۡقَ  ُنَّ  فَلَيُغَيِّ
ِ فَقَدۡ خَسَِ  يۡطَنَٰ وَلِّٗا مِّن دُونِ ٱللَّ ٱلشَّ

بيِنٗا ١١٩  انٗا مُّ خُسَۡ

يۡطَنُٰ  يعَِدُهُمۡ وَيُمَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
إلَِّ غُرُورًا ١٢٠ 

115. Sano jwachansiisye Ntenga صلى الله عليه وسلم panyuma 
pakumanyukuka kukwakwe chongoko, niikuya 
linepe lyangaŵaga litala lya ŵakulupilila, 
chitun'galauchisye kwaagalauchile (nsyeneko), 
ni tukan'jinjisye ku Jahannama, kaje kusakala 
nnope malo gakuwujila gakwe![1]

116. Chisimu Allah nganaŵa akululwiche (sambi 
sya) kum'bwanganya (ni indu ine), nambo 
akasakululukaga (sambi sine) syanganisiŵa 
syalakwesi kwa jwansachile. Sano jwakwika 
mwakum'bwanganya Allah (ni indu ine), nikuti 
amasile mwapotele kupotela kwakutalikangana 
(ni yakuona).

117. Ngaakuilumbanjila inepe yangaŵaga Jwalakwe 
(Allah) ikaŵeje isanamu yachikongwe,[2] ni 
ngaakunnumbanjila jwinepe ikaŵeje shetani 
jwakuchalila pa unampitiku.

118. Allah ŵannwesile (shetanijo). Ni jwatite: 
“Chisimu chingalisapulile mwa achikapolo 
Ŵenu liunjili lyakumanyika.”

119. “Ni tingaasokonesyeje kusyene, soni 
tingaatandikasyeje isako yaunami, ni 
tingaachisyeje kuti akasijeje mawiwi ga ilango, 
ni tingaachisyeje soni kuti akagalausyeje chipago 
chagumbidwa ni Allah.” Sano jwachantende 
shetani kuŵa nkun'gosa jwakwe kunneka 
Allah, nikuti pamasile paapelelwe kupelelwa 
kwakuonechela.[3]

120. Akwapaga ilanga ni kwatandikasya isako 
yaunami, ni ngakwapaga shetani ilanga ikaŵeje 
yaulaamba.

[1] (4:115) Nnole Ȃya ja (3:85).
[2] (4:117) Nnole ma Ȃya ga (53:19-23).
[3] (4:119) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (59:7).
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يَِدُونَ  وَلَ  جَهَنَّمُ  وَىهُٰمۡ 
ۡ
مَأ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

عَنۡهَا مَيِصٗا ١٢١ 
لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ سَنُدۡخِلُهُمۡ 
اۚ  ِ حَقّٗ بدَٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّ

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلۡ

ِ قيِلٗ ١٢٢  صۡدَقُ مِنَ ٱللَّ
َ
وَمَنۡ أ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰۗ 
َ
ِ أ مَانِّ

َ
مَانيِّكُِمۡ وَلَٓ أ

َ
لَّيۡسَ بأِ

مَن يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُۡزَ بهِۦِ وَلَ يَِدۡ لَُۥ مِن 
ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗا ١٢٣  دُونِ ٱللَّ

ذكََرٍ  مِن  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ مِنَ  يَعۡمَلۡ  وَمَن 
وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ 

ُ
نثَٰ وهَُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

ُ
وۡ أ

َ
أ

ٱلَۡنَّةَ وَلَ يُظۡلَمُونَ نقَِيٗا ١٢٤ 

 ِ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّ
َ
نۡ أ حۡسَنُ ديِنٗا مِّمَّ

َ
وَمَنۡ أ

إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۗ  بَعَ مِلَّةَ  وهَُوَ مُۡسِنٞ وٱَتَّ
ُ إبِرَۡهٰيِمَ خَليِلٗ ١٢٥  َذَ ٱللَّ وٱَتَّ

رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

يِطٗا ١٢٦  ءٖ مُّ ُ بكُِلِّ شَۡ وَكَنَ ٱللَّ

121. Ŵanganyao liuto lyao ni ku Jahannama, soni 
ngasapata pakutilila kopoka mwalakwemo.

122. Sano aŵala ŵakulupilile ni kutendaga yambone 
chitukaajinjisye ku Matimbe ga ku Mbepo 
gasikujilima cha pasi pakwe sulo, chakaŵe 
ŵandamo mwalakwemo kwa yaka ni yaka, 
(achi ni) chilanga cha Allah chakuonaonape, 
ana ni maloŵe gacheni gampaka gaŵe gakuona 
nnope kugapunda ga Allah?

123. (Kwinjila ku Mbepo) nganikuŵa pa chisako 
chenu kapena chisako cha achinsyene Chitabu 
(Ayuda ni Akilisito, nambo kuti) jwachatende 
chakusakala chachilipidwa nacho, soni 
ngasampata nkun'gosa namuno nkunkamuchisya 
jwangaŵaga Allah.

124. Soni jwachapanganye masengo gambone 
kutandila jwannume kapena jwankongwe 
kutendaga jwalakwejo ali jwakulupilila, 
basi ŵanganyao niŵatakajinjile ku Mbepo, 
soni ngasaja kutendedwa lupuso atamose pa 
(kachindu kamwana kanti chisawu) chisou cha 
lupele lwa tende.

125. Ana ni nduni jwali ni Dini jambone nnope kwa 
kumpunda mundu jwaajipeleche ngope jakwe 
kwa Allah (pakunda Usilamu) aku ali jwakolosya 
(pa Usilamu wakwe), soni achikuyaga Dini ja 
Ibrahima jwakongoka, sano Allah ni ŵantesile 
Ibrahima kuŵa nsyoŵe (Jwakwe).

126. Soni yaili kumawunde ni yaili petaka nsyene 
jwakwe Allah, ni aŵele Allah pa chindu 
chilichose Jwaachisyungula (kwachimanya 
chenene).
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ُ يُفۡتيِكُمۡ  وَيسَۡتَفۡتُونكََ فِ ٱلنّسَِاءِٓۖ قُلِ ٱللَّ
فيِهِنَّ وَمَا يُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ فِ 
مَا  تؤُۡتوُنَهُنَّ  لَ  تِٰ  ٱلَّ ٱلنّسَِاءِٓ  يتََمَٰ 
تنَكِحُوهُنَّ  ن 

َ
أ وَترَغَۡبُونَ  لهَُنَّ  كُتبَِ 

ن تَقُومُواْ 
َ
وٱَلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن مِنَ ٱلوۡلِۡدَنِٰ وَأ

للِۡيَتَمَٰٰ بٱِلۡقِسۡطِۚ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيٖۡ 
َ كَنَ بهِۦِ عَليِمٗا ١٢٧  فَإنَِّ ٱللَّ

وۡ 
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ بَعۡلهَِا نشُُوزاً أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

ن يصُۡلحَِا 
َ
إعِۡرَاضٗا فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

حۡضَِتِ 
ُ
لۡحُ خَيۡۗٞ وَأ بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗاۚ وٱَلصُّ

ۚ وَإِن تُۡسِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ  حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
ٱلۡ

َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ١٢٨  ٱللَّ

ن تَعۡدِلوُاْ بَيۡنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
َ
وَلَن تسَۡتَطِيعُوآْ أ

ٱلمَۡيۡلِ  كَُّ  تمَِيلوُاْ  فَلَ  حَرصَۡتُمۡۖ  وَلوَۡ 
تصُۡلحُِواْ  وَإِن  كَٱلمُۡعَلَّقَةِۚ  فَتَذَرُوهَا 
َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٢٩  وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّ

127. Soni akum'busya ya achakongwe, jilani: 
“Allah akusaka kuntagulila ya ŵanganyao, 
ni yaikusoomedwa kukwenu m'Chitabu (cha 
Qur’an), ya ŵawina ŵachikongwe aŵala 
ŵangankwapaga yailembedwe kukwao (kuti 
apochele mpela mahari), nambo ni nkusachililaga 
kwalomba,[1] kwisa soni ya ŵanache 
ŵangalikombolela, ni kuti n'jimilichiche pa 
(kwagolochesya) ŵawina mwakulungamika. 
Soni chambone chilichose chankutenda chisimu 
chene Allah aŵele Jwakuchimanya chenene.

128. Sano naga ŵammasyeto akogopa kwa 
ŵankwao uchimwa kapena kutimbuka, basi 
chipaŵe pangali ulemwa kwa ŵanaŵaŵilio 
kutaŵana chilikati chao ya nkamulano, sano 
nkamulano ni wambone (kulekangana ni 
kulekana ulombela), ngati mitima jitawelwe ni 
usuchi (nambo soni kokomochela ya jikusaka), 
nambo naga n'di nkolosisye (masengo) ni 
kuŵa ni woga (wakun'jogopa Allah), basi (ni 
yambone), chisimu Allah abali syosope sya 
yankutenda aŵele Jwaasimanya chenene.

129. Ni nganim'ba mpakombwele kwilanya 
(kusyesyene) chilikati cha achimmasyeto 
ata nkaalimbichiile chantiuli, nambo ni 
kasimpendechela (ku ŵamo) kupendechela 
kwa chose, mwanti ni kunneka jwinejo nti 
chisawu jwankolechedwe (ngamanyika kuti 
jwannombedwe kapena jwewuli), nambo naga 
n'di nkamulene ni kuŵa ni woga (wakun'jogopa 
Allah), basi (ni yambone), chisimu Allah aŵele 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

[1] (4:127) Nnole Ȃya ja (4:3).
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سَعَتهِِۚۦ  مِّن   
كُّٗ  ُ يُغۡنِ ٱللَّ يَتَفَرَّقَا  وَإِن 

ُ وَسِٰعًا حَكِيمٗا ١٣٠  وَكَنَ ٱللَّ

رۡضِۗ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن 
ُ
يِنَ أ يۡنَا ٱلَّ وَلَقَدۡ وصََّ

وَإِن   ۚ َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  نِ 
َ
أ وَإِيَّاكُمۡ  قَبۡلكُِمۡ 

مَوَٰتِٰ وَمَا  ِ مَا فِ ٱلسَّ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّ
ُ غَنيًِّا حَيِدٗا ١٣١  رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ

َ
فِ ٱلۡ

رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

ِ وَكيِلً ١٣٢  وَكَفَٰ بٱِللَّ

تِ 
ۡ
وَيَأ ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ

َ
أ يذُۡهبِۡكُمۡ   

ۡ
يشََأ إنِ 

ٰ ذَلٰكَِ قَدِيرٗا ١٣٣ ُ عََ بِـَٔاخَريِنَۚ وَكَنَ ٱللَّ

 ِ فَعنِدَ ٱللَّ نۡيَا  ٱلدُّ ثوََابَ  يرُيِدُ  كَنَ  ن  مَّ
ُ سَمِيعَاۢ  نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِۚ وَكَنَ ٱللَّ ثوََابُ ٱلدُّ

بصَِيٗا ١٣٤ 

130. Nambo naga akulekangana (pakulekana 
ulombela), Allah tansichilisye jwalijose (mwa 
ŵanaŵaŵiliwo) kuumila mu ukoto Wakwe 
wakusapanguka, ni aŵele Allah Jwakwanila 
kusyene (ku iwumbe Yakwe), Jwalunda 
lwakusokoka.

131. Soni yaili kumawunde ni yaili petaka nsyene 
jwakwe Allah, soni chisimu chene pamasile pa 
twaachisyisye aŵala ŵana kupedwaga chitabu 
paujo penu (Ayuda ni Akilisito) ni jenumanja 
ŵakwe yanti mun'jogopani Allah, nambo naga 
nkufulu, basi (ni yenu), chisimu Allah iŵele 
Yakwe yaili kumawunde ni yaili petaka, ni 
aŵele Allah Jwakupata kwejinji Jwakulapilidwa 
kusyesyene.

132. Soni yaili kumawunde ni yaili petaka nsyene 
jwakwe Allah, sano Allah akukwanila kuŵa 
Nkun'jegama.

133. Naasakaga Jwalakwe mpaka antyosye 
jenumanja achinaŵandu ni kwika nao ŵane, 
ni aŵele Allah pa yalakweyo Jwakombola 
kusyene.

134. Jwaakuŵa ali nkusaka malipilo ga duniya, 
basi kwa Allah nikwakuli malipilo ga duniya 
ni Akhera, ni aŵele Allah Jwakupikanichisya, 
Jwakulolechesya.
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مِٰيَن  قَوَّ كُونوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

نفُسِكُمۡ 
َ
ٰٓ أ ِ وَلوَۡ عََ بٱِلۡقِسۡطِ شُهَدَاءَٓ لِلَّ

وۡ 
َ
قۡرَبيَِنۚ إنِ يكَُنۡ غَنيًِّا أ

َ
ينِۡ وٱَلۡ وِ ٱلۡوَلِٰدَ

َ
أ

وۡلَٰ بهِِمَاۖ فَلَ تتََّبعُِواْ ٱلهَۡوَىٰٓ 
َ
ُ أ فَقِيٗا فَٱللَّ

 َ وۡ تُعۡرضُِواْ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ٓۥاْ أ ْۚ وَإِن تلَۡوُ ن تَعۡدِلوُا

َ
أ

كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ١٣٥ 

ِ وَرسَُولِۦِ  يِنَ ءاَمَنُوآْ ءاَمِنُواْ بٱِللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

رسَُولِۦِ   ٰ عََ لَ  نزََّ يِ  ٱلَّ وٱَلۡكِتَبِٰ 
ومََن  قَبۡلُۚ  مِن  نزَلَ 

َ
أ يِٓ  ٱلَّ وٱَلۡكِتَبِٰ 

 ۦوَرسُُلهِۦِ   ۦوَكُتُبهِِ ِ ومََلَٰٓئكَِتهِِ يكَۡفُرۡ بٱِللَّ
وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ بعَيِدًا ١٣٦ 

يِنَ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ءَامَنُواْ  إنَِّ ٱلَّ
َّمۡ يكَُنِ  ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ٱزدَۡادُواْ كُفۡرٗا ل
ُ لَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لَِهۡدِيَهُمۡ سَبيِلَۢ ١٣٧  ٱللَّ

لِمًا ١٣٨ 
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
ِ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن بأِ بشَِّ

مِن  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ ٱلۡكَفِٰريِنَ  يَتَّخِذُونَ  يِنَ  ٱلَّ

يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ ٱلۡعِزَّةَ 
َ
دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ أ

ِ جَِيعٗا ١٣٩  فَإنَِّ ٱلۡعِزَّةَ لِلَّ

135. E jenumanja ŵankulupilile! Ŵani 
ŵakwimilichika pa chilungamiko, ŵakupeleka 
umboni ligongo lya Allah namuno uli 
wakun'galauchila mwachimisyene, kapena 
achinangolo ŵaŵili ni ŵaulongo, namuno 
ali jwakupata kapena jwakulaga (mmwe 
kasinkosoŵalila yele), ngati Allah ni jwali 
jwakuŵajilwa kosoŵalila ya ŵanaŵaŵilio, basi 
kasinkuya isako ni kuleka chilungamiko, nambo 
naga mpombotasye (umboni) kapena kana 
(kupeleka umbonio), basi (ni yenu), chisimu 
Allah abali syosope sya yankutenda aŵele 
Jwasimanya chenene.

136. E jenumanja ŵankulupilile! Munkulupililani 
Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم kwisa soni 
Chitabu chaatulwisye kwa Ntenga Jwakwe 
 ni Chitabu chaŵatulwisye kalakala, sano صلى الله عليه وسلم
jwaakwika mwakunkana Allah, malaika Gakwe, 
itabu Yakwe, achimitenga Ŵakwe ni Lisiku 
Lyambesi, nikuti amasile mwapotele kupotela 
kwakutalikangana (ni yakuona).

137. Chisimu aŵala ŵakulupilile kaneka nikufulu, 
soni nikwisa kulupilila kaneka ni kufulu soni, 
kaneko nikwisa konjechesya nnope kufulu, 
Allah nganaŵa ŵakululuchile ŵanganyao 
namuno kwajongolela kwitala (lyagoloka).

138. Mwatagulilani achinakunaku yanti akwete 
kupata ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope.

139. Aŵala ŵaakwatenda achimakafili kuŵa 
isyoŵe yao kwaleka ŵakulupilila. Ana 
akusakaga kwa ŵanganyao uchimbichimbi? 
Basi uchimbichimbi wosopetu nsyene jwakwe 
ni Allah.
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نۡ إذَِا 
َ
لَ عَلَيۡكُمۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ أ وَقَدۡ نزََّ

 
ُ
ِ يكُۡفَرُ بهَِا وَيسُۡتَهۡزَأ سَمِعۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ

ٰ يَُوضُواْ فِ  بهَِا فَلَ تَقۡعُدُواْ مَعَهُمۡ حَتَّ
إنَِّ  مِّثۡلُهُمۡۗ  إذِٗا  إنَِّكُمۡ  غَيۡهِۦِٓ  حَدِيثٍ 
فِ  وَٱلۡكَفِٰريِنَ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  جَامِعُ   َ ٱللَّ

جَهَنَّمَ جَِيعًا ١٤٠ 

بَّصُونَ بكُِمۡ فَإنِ كَنَ لَكُمۡ  يِنَ يَتََ ٱلَّ
عَكُمۡ  لمَۡ نكَُن مَّ

َ
أ ِ قَالوُآْ  فَتۡحٞ مِّنَ ٱللَّ

لمَۡ 
َ
أ قَالوُآْ  نصَِيبٞ  للِۡكَفِٰريِنَ  كَنَ  وَإِن 

مِّنَ  وَنَمۡنَعۡكُم  عَلَيۡكُمۡ  نسَۡتَحۡوذِۡ 
يوَمَۡ  بيَۡنَكُمۡ  يَۡكُمُ   ُ فَٱللَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ 
ُ للِۡكَفِٰريِنَ عََ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَلَن يَۡعَلَ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن سَبيِلً ١٤١ 

وهَُوَ   َ ٱللَّ يخَُدِٰعُونَ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  إنَِّ 
قَامُواْ  لَوٰةِ  ٱلصَّ إلَِ  قَامُوآْ  خَدِٰعُهُمۡ وَإِذاَ 
يذَۡكُرُونَ  وَلَ  ٱلنَّاسَ  يرَُاءُٓونَ  كُسَالَٰ 

َ إلَِّ قَليِلٗ ١٤٢  ٱللَّ

ؤُلَءِٓ وَلَٓ  ذَبذَۡبيَِن بَيۡنَ ذَلٰكَِ لَٓ إلَِٰ هَٰٓ مُّ
ُ فَلَن تَِدَ  ؤُلَءِٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ إلَِٰ هَٰٓ

لَُۥ سَبيِلٗ ١٤٣ 

140. Soni pamasile paitulusyidwe kukwenu 
m’Chitabu (Qur’an) yanti: “Ndema 
jankupikana ma Ȃya ga Allah gali nkukanidwa 
ni kutendedwa chipongwe, basi ngasintama 
nao imo mpaka ajinjile mu ngani jine 
jangaŵaga jele, (nambo kwika mwakutama 
nao imo), nikuti pajele ndemajo mpaka m'be 
chisawu ŵanganyao.” Chisimu Allah ni 
Nkwasonganganya ku Moto achinakunaku ni 
achimakafili wosope ŵene.

141. Aŵala ŵaakuŵa ali nkun'jembecheya 
ŵanganyammwe (kuti impate ipato), basi naga 
kupunda kwakuumila kwa Allah kuli kukwenu 
akasatiji: “Ana nganituŵa namwe imo?”  Nambo 
naga achimakafili apatile kaupile (panandi ka 
kwakombola Asilamu, achinakunakuo) akutiji: 
“Ana nganitusigala panandi kuti tun'guŵatile 
(pa ndema jatwaliji ni Asilamu), soni ni twaliji 
nkunsiŵilila ku ŵakulupilila (kuti akaika 
mwankombwele)!” Basi Allah tachijilanya 
chilikati chenu lisiku lya Kiyama, soni Allah 
nganaŵa aŵisile litala kwa achimakafili 
lyakwapundila ŵakulupilila.

142. Chisimu achinakunaku akuntenda chinyengo 
Allah, sano Jwalakwe ni tachalipila pa chinyengo 
chaocho, soni pati ajimi kuswali akwimaga 
mwaulesi, akutenda ndola kwa ŵandu soni ni 
ŵangankolanga Allah ikaŵeje panandipe.

143. Akuŵa nkutogandoga chilikati cha yalakweyi 
(ya chikulupi ni ukafili), nganaŵa kwa 
ŵanganyaŵa namuno kwa ŵanganyao, sano 
jwannechelele Allah kuti asokonechele, basi 
nganim'ba mumpatiile litala (lyagoloka).
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تَتَّخِذُواْ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ  دُونِ  مِن  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ ٱلۡكَفِٰريِنَ 

عَلَيۡكُمۡ   ِ لِلَّ تَۡعَلوُاْ  ن 
َ
أ ترُيِدُونَ 

َ
أ

بيِنًا ١٤٤  سُلۡطَنٰٗا مُّ
مِنَ  سۡفَلِ 

َ
ٱلۡ رۡكِ  ٱلدَّ فِ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  إنَِّ 
ٱلنَّارِ وَلَن تَِدَ لهَُمۡ نصَِيًا ١٤٥ 

وٱَعۡتَصَمُواْ  صۡلَحُواْ 
َ
وَأ تاَبوُاْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 

وْلَٰٓئكَِ مَعَ 
ُ
ِ فَأ خۡلَصُواْ ديِنَهُمۡ لِلَّ

َ
ِ وَأ بٱِللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن   ُ يؤُۡتِ ٱللَّ وسََوفَۡ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ 
جۡرًا عَظِيمٗا ١٤٦ 

َ
أ

شَكَرۡتُمۡ  إنِ  بعَِذَابكُِمۡ   ُ ٱللَّ يَفۡعَلُ  ا  مَّ
ُ شَاكرًِا عَليِمٗا ١٤٧  وءََامَنتُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ

مِنَ  وءِٓ  بٱِلسُّ ٱلَۡهۡرَ   ُ ٱللَّ يُبُِّ  ۞ لَّ 
سَمِيعًا   ُ ٱللَّ وَكَنَ  ظُلمَِۚ  مَن  إلَِّ  ٱلۡقَوۡلِ 

عَليِمًا ١٤٨ 

144. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasimwatenda 
achimakafili kuŵa isyoŵe yenu kwaleka 
ŵakulupilila, ana nkusaka kuti mum'bichile 
Allah umboni wakuonechela pa jenumanja (kuti 
ŵakusakala)?

145. Chisimu achinakunaku chachiŵa pasi 
pasyesyene pa Moto, soni nganim'ba mwapatiile 
ŵanganyao nkwajokola.[1]

146. Ikaŵeje aŵala ŵatesile toba (pa kuleka 
unakunaku wao), ni kwilanya (ndamo syao), ni 
kulikamulichisya mwa Allah, ni kunswejechesya 
Allah Dini jao, basi ŵanganyao ni ŵali pamo 
ni ŵakulupilila, sano Allah ni tachijisa kwapa 
ŵakulupilila malipilo gamakulungwa nnope.

147. Ana Allah mpaka annagachisye ya, naga 
n'di ntogolele ni kulupilila? Ni aŵele Allah 
Jwakutogolela kusyene, Jwakumanyilila nnope. 

148.۞ Allah jwangannonyela kuinadi (mundu) 
yakusakala (ya jwine) ikaŵeje jwatendeledwe 
lupuso, ni aŵele Allah Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.

[1] (4:145) (a) Akusimulila Abdullah bin ‘Amr  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Jwatisipatikane 
mbili ncheche mwa jwalakwejo, tijuŵe nakunaku nsyesyene:-
Mundu jwanti ndema jilijose jatijuŵechete, kulambusya.
Soni naga jutaŵene chilanga (ni jwine jwakwe), jukasachikasaga.
Soni naga jupikanganene (ni ŵandu), jukwatendelaga uwwanga.
Soni naga jutite jukangane (ni ŵandu), jukasakangana mwakusumba mpika.
Sano jwatijisimanikwe mwa jwalakwe mbili jimpepe mu syalakwesyo, tijuŵe jwana mbili jimpepe 
ja unakunaku mpaka akajileche.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 3007).
(b) Akusimulila Abu Hurairah  yanti jwalakwejo ŵampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: 
“Mundu jwakusakala nnope, nijwangope siŵili, ajula jwaakwaichililaga ŵandu ŵane ningope 
jine, ŵane nikwaichilila soni ningope jine.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 6757).
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وۡ تَعۡفُواْ عَن 
َ
أ وۡ تُۡفُوهُ 

َ
إنِ تُبۡدُواْ خَيًۡا أ

ا قَدِيرًا ١٤٩  َ كَنَ عَفُوّٗ سُوءٖٓ فَإنَِّ ٱللَّ

وَرسُُلهِۦِ   ِ بٱِللَّ يكَۡفُرُونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
وَرسُُلهِۦِ   ِ ٱللَّ بَيۡنَ  يُفَرقِّوُاْ  ن 

َ
أ وَيُريِدُونَ 

وَيَقُولوُنَ نؤُۡمِنُ ببَِعۡضٖ وَنكَۡفُرُ ببَِعۡضٖ 
ن يَتَّخِذُواْ بَيۡنَ ذَلٰكَِ سَبيِلً ١٥٠ 

َ
وَيُريِدُونَ أ

عۡتَدۡناَ 
َ
وَأ اۚ  حَقّٗ ٱلۡكَفِٰرُونَ  هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

هِينٗا ١٥١  للِۡكَفِٰريِنَ عَذَابٗا مُّ

ِ وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ يُفَرّقِوُاْ  يِنَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ وٱَلَّ
وْلَٰٓئكَِ سَوفَۡ يؤُۡتيِهِمۡ 

ُ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ أ

َ
بَيۡنَ أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٥٢  جُورهَُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
ُ
أ

لَِ عَلَيۡهِمۡ  ن تُنَّ
َ
هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ أ

َ
يسَۡـَٔلُكَ أ

مُوسَٰٓ  لوُاْ 
َ
سَأ فَقَدۡ  مَاءِٓۚ  ٱلسَّ مِّنَ  كتَِبٰٗا 

َ جَهۡرَةٗ  رنِاَ ٱللَّ
َ
كۡبََ مِن ذَلٰكَِ فَقَالوُآْ أ

َ
أ

َذُواْ  عِٰقَةُ بظُِلۡمِهِمۡۚ ثُمَّ ٱتَّ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ٱلَۡيّنَِتُٰ  جَاءَٓتۡهُمُ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلۡعِجۡلَ 
فَعَفَوۡناَ عَن ذَلٰكَِۚ وءََاتيَۡنَا مُوسَٰ سُلۡطَنٰٗا 

بيِنٗا ١٥٣  مُّ

149. Kanga tinchilosye chambone chilichose 
(pakutenda) kapena tinchisise, kapena 
tinsiimaasye chakusakala chilichose 
(chantendele jwine), basi (yosope chiiŵe 
yambone), chisimu Allah aŵele Jwakusiimaasya 
(ilemwa), Jwakombola kusyene.

150. Chisimu aŵala ŵaakunkana Allah ni 
achimitenga Ŵakwe, ni kusakaga ali 
nkulekanganya chilikati cha Allah ni achimitenga 
Ŵakwe, nikuŵechetaga (yanti): “Ŵane 
tukwakulupilila nambo ŵane tukwakana,” 
ni kusakaga kujigala litala lya chilikati cha 
yalakweyi (ngaŵa lya Usilamu usyesyene 
kapena lya ukafili),

151. Ŵanganyao ni ŵali makafili gasyesyene, 
ni twalinganyichisye achimakafili ilagasyo 
yakwalusya.

152. Sano aŵala ŵankulupilile Allah ni achimitenga 
Ŵakwe, ni ngalekanganyaga chilikati cha 
jwalijose mwa ŵanganyao, jamanjao tachija 
kwapa malipilo gao, soni ni aŵele Allah 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

153. Achinsyene chitabu (Ayuda) akum'benda 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) yanti mwatuluchisye 
chitabu kuumila kwinani, chisimu chene 
ŵanganyao pakwete pam'bendile Musa 
yekulungwa kupunda yele, pandema jaŵatite: 
“Tulosyani Allah mesonkulola.” Basi 
nichakwembekenye chikokomo cha moto 
(wanjasi) ligongo lya lupuso lwao, kaneka ni 
ŵakatesile kang'ombe (kuŵa kannungu kao) 
panyuma pakwaichilila ilosyo yakuonechela, 
nambo twakululwichepe yalakweyo, ni twampele 
Musa umboni wa ulamusi wakuonechela.
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وَقُلۡنَا  بمِِيثَقِٰهِمۡ  ورَ  ٱلطُّ فَوقَۡهُمُ  وَرفََعۡنَا 
دٗا وَقُلۡنَا لهَُمۡ لَ  لهَُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلۡاَبَ سُجَّ
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا 

َ
بۡتِ وَأ تَعۡدُواْ فِ ٱلسَّ

غَليِظٗا ١٥٤ 

فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بِـَٔايَتِٰ 
نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ وَقَوۡلهِِمۡ 

َ
ِ وَقَتۡلهِِمُ ٱلۡ ٱللَّ

عَلَيۡهَا   ُ ٱللَّ طَبَعَ  بلَۡ   ۚ غُلۡفُۢ قُلوُبُنَا 
بكُِفۡرهِمِۡ فَلَ يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ١٥٥ 

بُهۡتَنًٰا  مَرۡيَمَ   ٰ عََ وَقَوۡلهِِمۡ  وَبكُِفۡرهِمِۡ 
عَظِيمٗا ١٥٦ 

ٱلمَۡسِيحَ عِيسَ ٱبۡنَ  قَتَلۡنَا  إنَِّا  وَقَوۡلهِِمۡ 
ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلَبُوهُ  مَرۡيَمَ رسَُولَ ٱللَّ
يِنَ ٱخۡتَلَفُواْ  لهَُمۡۚ وَإِنَّ ٱلَّ وَلَكِٰن شُبّهَِ 
فيِهِ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ 

ۚ وَمَا قَتَلوُهُ يقَيِنَاۢ ١٥٧  نِّ إلَِّ ٱتّبَِاعَ ٱلظَّ

154. Ni twalinyakwile litumbi pachanya pao 
pakutaŵana nao chilanga (chaakuya Taurat). 
Ni twasalile kuti: “Jinjililani pannango (wa 
chilambo cha Shami) chiinamile.” Nambo 
soni twasalile kuti: “Ngasinsumbaga mpika pa 
(kasa uchimbichimbi wa lisiku) Lyakuŵeluka.” 
Ni twajigele kutyochela kukwao chilanga 
chakulimbangana.[1]

155. Basi (twalwesile) ligongo lyakasa kwao 
chilanga ni kanila kwao ma Ȃya ga Allah, ni 
kuulaga kwao achimitume mwangali ligongo, 
ni kuŵecheta kwao kwanti: “Mitima jetu 
jewunichilidwe (kwanti ikulepeleka kwinjila 
yankulalichila mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم).” 
(Ngaŵa jewunichile,) nambo Allah atekudinda 
idindo pa jalakwejo ligongo lya ukafili wao, ni 
ngakukulupilila ikaŵeje panandipe.

156. Soni ligongo lyaukafili wao ni 
kunnambuchisya kwao Maryam unami 
wekulungwa nnope (wakuti ŵakwete 
mwanache jwapetinji - achambaga Isa).

157. Ni kuŵecheta kwao (mwakutwanga kuti): 
“Uwwe twam'buleje Masihi Isa mwanache 
jwa Maryam ntenga jwa Allah,” kutendaga 
nganam'bulaga soni nganankomela pansalaba, 
nambo kuti ŵagambile kupupuliganyisyidwa 
(pakuwulaga mundu jwinepe kupelaga Isa 
ligongo lya kulandana), soni chisimu aŵala 
ŵatindene mu ngani (ja kuwulajidwa kwa Isa) 
ali mu liwaniwani ni yalakweyi. Nganakola 
ŵanganyao pa yalakweyi umanyilisi (usyesyene) 
ikaŵeje agamba kuya liganichisya (basi), soni 
chisimu chene nganam'bulaga (Isajo).

[1] (4:154) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Yaŵechetedwe ku ŵanache ŵa Israila 
yanti: Jinjililani pannango chiinamile, ni m’becheteje kuti: ‘Tukululuchilani ileŵi yetu.’ Basi niŵajinjile 
achikokonaga ni mapuluputu gao, ni ŵagalawisye maloŵe gala nikuŵecheta maloŵe gakuti: ‘Liwunjili 
lya songolo sya tiligu mu luwumbo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 4209).
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عَزيِزًا   ُ ٱللَّ وَكَنَ  إلَِۡهِۚ   ُ ٱللَّ رَّفَعَهُ  بلَ 
حَكِيمٗا ١٥٨ 

لَُؤۡمِنََّ  إلَِّ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِّنۡ  وَإِن 

بهِۦِ قَبۡلَ مَوۡتهِِۖۦ وَيَومَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ يكَُونُ 
عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا ١٥٩ 

يِنَ هَادُواْ حَرَّمۡنَا عَلَيۡهِمۡ  فَبظُِلۡمٖ مِّنَ ٱلَّ
عَن  وَبصَِدِّهمِۡ  لهَُمۡ  حِلَّتۡ 

ُ
أ طَيّبَِتٍٰ 

ِ كَثيِٗا ١٦٠  سَبيِلِ ٱللَّ

158. Nambo Allah ŵankwesisye Kukwakwe, ni 
aŵele Allah Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

159. Soni pangali jwalijose mwa achinsyene chitabu 
(Ayuda ni Akilisito) ikaŵeje chachinkulupilila 
kusyene (Isajo kuti jwaliji ntume jwa Allah 
ngaŵa mwanache Jwakwe soni kuti ŵaliji 
mundu ngaŵa Nnungu, chachikulupilila 
yalakweyi) chiwa chakwe chili chisigele panandi[1] 

(nambo ngasichinkamuchisya chikulupicho), 
sano lisiku lya Kiyama tachiŵa (Isajo) mboni 
pa ŵanganyao (pakwakana ŵaŵankaaniile ni 
kwajitika ŵaŵan'jiitiiche).

160. Sano ligongo lya lupuso lwakuliitenda aŵala 
Ayuda, twaitesile kuŵa ya haraam kukwao 
yambone yayaliji ya halaal kwa ŵanyao, ni 
ligongo lyakwasiŵilila kwao (ŵandu) ŵajinji 
kwitala lya Allah.

[1] (4:159) (a) Maloŵe ganti: (chiwa chakwe chili chisigele panandi), gakwete ngopolelo siŵili: 1. Chiwa 
cha Isa chili chisigele panandi, panyuma pakutuluka kuumila kwinani, Kiyama jili jiŵandichile. 2. 
Chiwa cha Muyuda kapena Mkilisito chili chiŵandichile, ndema jakuonechela kukwakwe lilaika 
lyakutyosa ntima wakwe, pele nipatachikulupilila yanti Isa jwaliji Ntume jwa Allah ngaŵa mwanache 
Jwakwe, nambo soni yanti Isajo jwaliji mundu ngaŵa nnungu.
(b) Kutuluka kwa Isa mwanache jwa Maryam:- Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga 
jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ngunnumbila Ajula (Allah) jwauli ntima wangu mu nkono Mwakwe! 
Chisimu asigele panandi kuti antuluchile jenumanja (Isa) mwanache jwa Maryam, jutachiŵa 
nkwilanya jwachilungamiko (pakamulichisya masengo Qur’an). Basi tachikasanya nsalaaba, ni 
kuwulaga maguluŵe, ni tachityosya jizyah (nsongo waakukomaga makafili naga ali nkutaama nao 
m’chilambo cha Usilamu m’malo mwakutola Zaka. Gopolela kuti Isa ngasakunda kuti mundu aŵe 
pa dini jinepe jangaŵaga ja Usilamu). Chipanje (jele ndemajo) chichitupa, mwanti pangali jwalijose 
jwakuchipochela (juchipedwaga). Soni sijida jimpepe (ja pa swala) jichiŵaga jambone nnope 
kumpunda duniya josope ni yaili mwalakwemo.” Abu Hurairah ni ŵajonjechesye maloŵe ganti: 
“Soomaani aji Ȃyaji naga nkusaka: “Soni pangali jwalijose mwa achinsyene chitabu (Ayuda ni 
Akilisito) ikaŵeje chachinkulupilila kusyene (Isajo kuti jwaliji ntume jwa Allah ngaŵa mwanache 
Jwakwe soni kuti ŵaliji mundu ngaŵa Nnungu, chachikulupilila yalakweyi) chiwa chakwe chili 
chisigele panandi (nambo ngasichinkamuchisya chikulupicho), sano lisiku lya Kiyama tachiŵa 
(Isajo) mboni pa ŵanganyao.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadîth No. 3264).
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كۡلهِِمۡ 
َ
خۡذِهمُِ ٱلرّبَِوٰاْ وَقَدۡ نُهُواْ عَنۡهُ وَأ

َ
وَأ

عۡتَدۡناَ 
َ
وَأ بٱِلۡبَطِٰلِۚ  ٱلنَّاسِ  مۡوَلَٰ 

َ
أ

لِمٗا ١٦١
َ
للِۡكَفِٰريِنَ مِنۡهُمۡ عَذَاباً أ

مِنۡهُمۡ  ٱلۡعِلۡمِ  فِ  سِٰخُونَ  ٱلرَّ كِٰنِ  لَّ
نزلَِ إلَِۡكَ وَمَآ 

ُ
وٱَلمُۡؤۡمِنُونَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ

لَوٰةَۚ  ٱلصَّ وٱَلمُۡقيِمِيَن  قَبۡلكَِۚ  مِن  نزلَِ 
ُ
أ

ِ وٱَلَۡومِۡ  كَوٰةَ وٱَلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِللَّ وٱَلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزَّ
جۡرًا عَظِيمًا ١٦٢ 

َ
وْلَٰٓئكَِ سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

ُ
ٱلۡأٓخِرِ أ

نوُحٖ  إلَِٰ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ كَمَآ  إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 

َ
أ آ  إنَِّ

وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
ِۚۦ وَأ وٱَلنَّبيِّـِنَۧ مِنۢ بَعۡدِه

سۡبَاطِ 
َ
وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وٱَلۡ

وَهَرُٰونَ  وَيُونسَُ  يُّوبَ 
َ
وَأ وعَِيسَٰ 

وسَُلَيۡمَنَٰۚ وءََاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ١٦٣ 

وَرسُُلٗ قَدۡ قَصَصۡنَهُٰمۡ عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُ 
 ُ َّمۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَۚ وَكََّمَ ٱللَّ وَرسُُلٗ ل

مُوسَٰ تكَۡليِمٗا ١٦٤ 

يِنَ وَمُنذِريِنَ لَِلَّ يكَُونَ  بشَِّ رُّسُلٗ مُّ
ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِۚ وَكَنَ  ِ حُجَّ للِنَّاسِ عََ ٱللَّ

ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٦٥  ٱللَّ

161. Ni ligongo lya kujigala kwao katapila 
kutendaga ŵakanyisyidwe yalakweyo, 
ni kulya kwao soni chipanje cha ŵandu 
mwaukoleko, ni twalinganyichisye 
achimakafili mwa ŵanganyao ilagasyo 
yakupoteka nnope.

162. Nambo ŵatiŵiile mu umanyilisi mwa 
ŵanganyao, ni ŵakulupilila ŵakwe (Asilamu), 
akukulupilila yayitulusyidwe kukwenu 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni yayatulusyidwe 
paujo penu (mmwe nkanim’biche). Sano 
ŵaakwimika Swala mwakolosya, ni kutolaga 
Zaka, ni ŵaakunkulupilila Allah ni Lisiku 
Lyambesi, ŵanganyao tuchapa malipilo 
gamakulungwa nnope.

163. Chisimu Uwwe tujuuwiile kukwenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم maloŵe gakusisika), yatwatite 
pakuuwula kwa Nuhu ni achimitume ŵaŵaiche 
panyuma pakwe, twaajuuwiile soni kwa 
Ibrahima, Ismaila, Isihaka, Yaakubu pamo ni 
isukulu yakwe, (soni kwa) Isa, Ayyubu, Yunusu, 
Haruna ni Sulaimana, ni twampele Daudi Zaburi.

164. Ni achimitenga ŵatuntagulile kala kwisa 
soni achimitenga ŵanganituntagulila, ni 
ŵam'bechetekasisye Allah Musa mwachindonda 
(mwangali jwakulungusya maloŵe).

165. Achimitenga ŵakutagulila abali 
syakusengwasya, soni ŵakutetela kuti kasaja 
kola ŵandu maloŵe gakuliŵalanga kwa 
Allah panyuma pa (kwika) achimitenga, ni 
aŵele Allah Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka..
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نزَلَُۥ 
َ
نزَلَ إلَِۡكَۖ أ

َ
ُ يشَۡهَدُ بمَِآ أ كِٰنِ ٱللَّ لَّ

 ِ بعِِلۡمِهِۖۦ وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ يشَۡهَدُونَۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
شَهِيدًا ١٦٦

سَبيِلِ  عَن  واْ  وصََدُّ يِنَ كَفَرُواْ  ٱلَّ إنَِّ 
ِ قَدۡ ضَلُّواْ ضَلَلَٰۢ بعَيِدًا ١٦٧  ٱللَّ

يكَُنِ  لمَۡ  وَظَلَمُواْ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
ُ لَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لَِهۡدِيَهُمۡ طَريِقًا ١٦٨  ٱللَّ

بدَٗاۚ وَكَنَ 
َ
إلَِّ طَريِقَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

ِ يسَِيٗا ١٦٩  ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

ٱلرَّسُولُ  جَاءَٓكُمُ  قَدۡ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ا لَّكُمۡۚ  بّكُِمۡ فَـَٔامِنُواْ خَيۡٗ بٱِلَۡقِّ مِن رَّ
مَوَٰتِٰ  ِ مَا فِ ٱلسَّ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧٠  رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
وٱَلۡ

166. Nambo Allah akutendela umboni yatulwisye 
kukwenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم kuti 
yakuonaonape) ayitulwisye mwa umanyilisi 
Wakwe, nombe nao Achimalaika akuŵichila 
umboni, sano Allah akukwanila kuŵa Mboni

167. Chisimu aŵala ŵakanile ni kusiŵililaga (ŵandu) 
kwitala lya Allah, nikuti amasile mwapotele 
ŵanganyao kupotela kwakutalikangana (ni 
yakuona).

168. Chisimu aŵala ŵakanile ni kutendaga 
lupuso, Allah nganaŵa ŵakululuchile kapena 
kwajongolela kwitala lililyose.

169. Ikaŵeje litala lya ku Jahannama, chakaŵe 
ŵandamo mwalakwemo kwa yaka ni yaka, 
soni yalakweyo kwa Allah iŵele yakwepepala 
kusyene.

170. E jenumanja achinaŵandu! Pamasile 
pam’bichilile Ntenga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni 
yakuona kuumila kwa M'mbuje gwenu, basi 
kulupililani; chiyiŵe yambone kukwenu, nambo 
naga nkane, basi (niyenu), chisimu Allah iŵele 
Yakwe yosope yaili kumawunde ni petaka, ni 
aŵele Allah Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.
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هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ تَغۡلوُاْ فِ ديِنكُِمۡ وَلَ 
َ
أ يَٰٓ

مَا ٱلمَۡسِيحُ  إنَِّ  ۚ ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
ٓۥ  وَكَمَِتُهُ  ِ مَرۡيَمَ رسَُولُ ٱللَّ ٱبۡنُ  عِيسَ 
 ِ لۡقَىهَٰآ إلَِٰ مَرۡيَمَ وَرُوحٞ مِّنۡهُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ

َ
أ

ا  خَيۡٗ ٱنتَهُواْ  ثلََثَٰةٌۚ  تَقُولوُاْ  وَلَ  وَرسُُلهِِۖۦ 
ن 

َ
ُ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ سُبۡحَنَٰهُۥٓ أ لَّكُمۡۚ إنَِّمَا ٱللَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا  ُۥ مَا فِ ٱلسَّ يكَُونَ لَُۥ وَلَدٞۘ لَّ
ِ وَكيِلٗ ١٧١  رۡضِۗ وَكَفَٰ بٱِللَّ

َ
فِ ٱلۡ

يكَُونَ  ن 
َ
أ ٱلمَۡسِيحُ  يسَۡتنَكِفَ  لَّن 

بُونَۚ وَمَن  ِ وَلَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ٱلمُۡقَرَّ َّ عَبۡدٗا لّلِ
وَيسَۡتَكۡبِۡ  عِبَادَتهِۦِ  عَنۡ  يسَۡتنَكِفۡ 

فَسَيَحۡشُهُُمۡ إلَِۡهِ جَِيعٗا ١٧٢
لٰحَِتِٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ

َ
فَأ

جُورهَُمۡ وَيَزيِدُهُم مِّن فَضۡلهِِۖۦ 
ُ
فَيُوفَّيِهِمۡ أ

واْ  وٱَسۡتَكۡبَُ ٱسۡتنَكَفُواْ  يِنَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
وَأ

لِمٗا وَلَ يَِدُونَ لهَُم 
َ
بُهُمۡ عَذَاباً أ فَيُعَذِّ

ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗا ١٧٣  مِّن دُونِ ٱللَّ

171. E jenumanja achinsyene chitabu (Ayuda ni 
Akilisito)! Ngasinsumbanga mpika pa dini 
jenu, soni ngasimum'bechetelaga Allah ikaŵeje 
yakuonaonape. Chisimu Masihi Isa mwanache 
jwa Maryam ntenga jwa Allah, soni (juŵele 
chiumbe chagumbidwa ni) liloŵe Lyakwe (lya 
Allah lyakuti: “M'be!”) lyaŵaliponyisye kwa 
Maryam, soni (jukwete) nsimu wakuumila 
Kukwakwe (mujiŵelele misimu jine josope). 
Basi munkulupililani Allah ni achimitenga 
Ŵakwe, soni nkatiji: “Ŵatatu,” lekani 
(chikulupi cha utatu wa Allah) chiiŵe yambone 
kukwenu, chisimu Allah ni Nnungu Jumope, 
kuswejela ni Kwakwe kwakuŵambalana 
nayo yakola mwanache, iŵele Yakwe yosope 
yaili kumawunde ni yaili petaka, soni Allah 
akukwanila kuŵa Nkun'jegama.[1]

172. Masihi nganaŵa alikwesisye kwakana 
kuŵa kapolo jwa Allah, namuno Achimalaika 
ŵaŵandichisyidwe (kwa Allah), sano 
ŵataiche mwakana kun'galagatila Jwalakwe ni 
kulikwesya, basi tachasonganganya Kukwakwe 
ŵanawose.

173. Sano nambo aŵala ŵakulupilile ni kutendaga 
yambone, basi chachalipila malipilo gao 
mwakwana ni kwajonjechesya mu ukoto Wakwe, 
nambo aŵala ŵakanile (kun'galagatila Allah) 
ni kulikwesya, basi tachalagasya ni ilagasyo 
yakupoteka nnope, soni ngasampata nkwagosa 
namuno nkwakamuchisya jwangaŵaga Allah.

[1] (4:171) Akusimulila ‘Ubadah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Jwatatendele umboni wanti: Pangali nnungu 
(jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje Allah, Jwajiika, jwangali ŵakamusyangana Najo, nikuti soni 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم kapolo Jwakwe nambo soni Ntenga Jwakwe, nikuti soni Isa kapolo Jwakwe nambo 
soni Ntenga Jwakwe, nambo soni liloŵe Lyakwe (lyakuti: M’be! – Basi ni jwaŵele Isa jwangali 
babagwe) lyaŵaliponyisye mwa Maryam, nambo soni nsimu wagumbidwa ni Jwalakwe (Allah), 
nikuti Mbepo jakuona, nambo soni Moto wakuona, Allah tachija kun’jinjisya ku Mbepo mulimose 
mwampaka gaŵele masengo gakwe (gambone).” (Junadah jwatite: “Ubadah jwajonjechesye maloŵe 
ganti: ‘Mundu jwalakwejo takajinjilile nnango uliose wa ku Mbepo watakausache.”) (Swahîh Al-
Bukhârî, Hadith No. 3252).  
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هَا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهَنٰٞ مِّن  يُّ
َ
أ يَٰٓ

بيِنٗا ١٧٤  نزَلۡنآَ إلَِۡكُمۡ نوُرٗا مُّ
َ
بّكُِمۡ وَأ رَّ

وٱَعۡتَصَمُواْ   ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
فَأ

وَفَضۡلٖ  مِّنۡهُ  فَسَيُدۡخِلُهُمۡ فِ رحََۡةٖ  بهِۦِ 
سۡتَقيِمٗا ١٧٥  وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِۡهِ صِرَطٰٗا مُّ

ُ يُفۡتيِكُمۡ فِ ٱلۡكَلَلَٰةِۚ  يسَۡتَفۡتُونكََ قُلِ ٱللَّ
خۡتٞ 

ُ
ٓۥ أ إنِِ ٱمۡرُؤٌاْ هَلَكَ لَيۡسَ لَُۥ وَلَدٞ وَلَُ

َّمۡ  ل إنِ  وهَُوَ يرَثُِهَآ  فَلَهَا نصِۡفُ مَا ترََكَۚ 
َّهَا وَلَدٞۚ فَإنِ كَنَتَا ٱثنۡتََيۡنِ فَلَهُمَا  يكَُن ل
ا ترََكَۚ وَإِن كَنوُآْ إخِۡوةَٗ رجَِّالٗ  ٱلثُّلُثَانِ مِمَّ
 ُ ۗ يبُيَّنِ نثيََيۡنِ

ُ
كَرِ مِثۡلُ حَظِّ ٱلۡ وَنسَِاءٓٗ فَللَِّ

ءٍ  ُ بكُِلِّ شَۡ ْۗ وٱَللَّ ن تضَِلُّوا
َ
ُ لَكُمۡ أ ٱللَّ

عَليِمُۢ ١٧٦

174. E jenumanja achinaŵandu! Pamasile 
paum’bichilile umboni wakusimichika 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuumila kwa M'mbuje 
gwenu, ni tuntuluchisye lilanguka lyakuonechela 
(Qur’an).

175. Sano nambo aŵala ŵankulupilile Allah ni 
kulikamulichisya Kukwakwe, basi tachajinjisya 
mu chanasa chakuumila Kukwakwe ni 
ukoto, soni tiŵajongolele Kukwakwe ni litala 
lyagoloka.

176. Akum'buusya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم ya 
kagaŵanye ka chipanje chamalekwa), jilani: 
“Allah akumpa lilamusi lya (kagaŵanye ka 
chipanje cha) mundu jwaakuwa ali jwangali 
mwanache (kapena chisukulu) namuno 
achinangolo ŵakwe ŵanaŵaŵili, (kuti) naga 
mundu awile jwangali mwanache nambo akwete 
nnumbugwe (jwakuchibaba), nikuti akwete 
kupata (nnumbugwejo) litika (½) lya yalesile 
(nchimwenegwejo). Nombenajo (nchimwene 
naga nkuwajo juli nnumbugwe jwakuchibaba), 
chajigale chipanje chosope cha nnumbugwejo 
naga jwangali mwanache. Sano naga ŵaliji 
(akusigalao achalumbugwepe) ŵaŵili, nikuti 
akwete kupata maunjili gaŵili mmaunjili 
gatatu (⅔) ga yalesile (nchimwenegwaojo). 
Nambo naga ŵaliji (akusigalao) ŵachilumbu 
(ŵawanganyichilane) achalume ni achakongwe, 
nikuti jwannume akwete kupata liunjili 
lyakulandana ni liunjili lya achakongwe ŵaŵili 
(2:1). Allah akunsalichisya (malamusi Gakwe) 
ntakwika munsokonechele, soni Allah chindu 
chilichose aŵele Jwakuchimanya chenene.”
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5ـ سُورَةُ المَائـدَِةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

بٱِلۡعُقُودِۚ  وۡفوُاْ 
َ
أ ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

نعَۡمِٰ إلَِّ مَا يُتۡلَٰ 
َ
حِلَّتۡ لَكُم بهَِيمَةُ ٱلۡ

ُ
أ

نتُمۡ حُرُمٌۗ 
َ
يۡدِ وَأ عَلَيۡكُمۡ غَيَۡ مُلِِّ ٱلصَّ

َ يَۡكُمُ مَا يرُيِدُ ١  إنَِّ ٱللَّ

شَعَٰٓئرَِ  تُلُِّواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلهَۡدۡيَ  وَلَ  ٱلَۡرَامَ  هۡرَ  ٱلشَّ وَلَ   ِ ٱللَّ
وَلَ ٱلۡقَلَٰٓئدَِ وَلَٓ ءَامِّٓيَن ٱلَۡيۡتَ ٱلَۡرَامَ 
بّهِِمۡ وَرضِۡوَنٰٗاۚ وَإِذَا  يبَۡتَغُونَ فَضۡلٗ مِّن رَّ
يَۡرمَِنَّكُمۡ  وَلَ   ْۚ فَٱصۡطَادُوا حَلَلۡتُمۡ 
وكُمۡ عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ  ن صَدُّ

َ
شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ أ

عََ  وَتَعَاوَنوُاْ   ْۘ تَعۡتَدُوا ن 
َ
أ ٱلَۡرَامِ 

ثمِۡ  ٱلِۡ عََ  تَعَاوَنوُاْ  وَلَ  وَٱلتَّقۡوَىٰۖ   ِ ٱلبِّۡ
شَدِيدُ   َ ٱللَّ إنَِّ   ۖ َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  وَٱلۡعُدۡوَنِٰۚ 

ٱلۡعِقَابِ ٢ 

Sûrat 5. Al-Mâ’idah

Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E jenumanja ŵankulupilile! Kwanilisyani 
ilanga. Iŵele halaal kukwenu (kulya) inyama 
yakulanga (mpela ngamiya, ng'ombe, ngondolo 
ni mbusi) ikaŵeje yayikusoomedwa kukwenu 
(mu Qur’an kuti ya haraam). Nganigaŵa 
gakundisyidwa maani kutendaga n'di nnuyiye 
(ibada ya Hija kapena Umra), chisimu Allah 
akulamula yaakusaka.

2. E jenumanja ŵankulupilile! 
Ngasinkuchembulusya kuchimbichika kwa 
imanyilo ya (Dini ja) Allah, namuno mwesi 
wakuchimbichika, namuno (kuchimbichika 
kwa inyama yaitumisyidwe ku Maaka kuŵa) 
mbepesi, namuno makosa (gaikuwechedwaga 
inyamayo gakulosya kuti mbepesi sya ku 
Maaka), namuno (kuchimbichika kwa 
ŵandu) ŵaakunuya ya kwaula ku Nyumba 
Jakuchimbichika achisachililaga umbone 
wakuumila kwa M’mbuje gwao ni chinonyelo, 
sano pati nkopweche (mu ibada ya Hija kapena 
Umra), basi lupatani (naga nkusaka), soni 
kwaŵenga ŵandu ligongo lyanti ansiŵiiliile 
kuti nkaika ku Nsikiti Wakuchimbichika (wa 
ku Maaka), kukantendekasya kuti nsumbe 
mpika (pakwauchisya ukoleko wao), nambo 
kamusyanganani pa yaukoto ni yawoga 
(wakun'jogopa Allah), ni ngasinkamusyangana 
pa yasambi ni yaumagongo, soni mun'jogopani 
Allah, chisimu Allah ni Jwaukali nnope 
pakupeleka ipotesi.
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مُ  وٱَلدَّ ٱلمَۡيۡتَةُ  عَلَيۡكُمُ  حُرّمَِتۡ 
 ِ ٱللَّ لغَِيِۡ  هلَِّ 

ُ
أ وَمَآ  ٱلۡنِيِرِ  وَلَۡمُ 

وٱَلمُۡتََدّيِةَُ  وٱَلمَۡوقۡوُذةَُ  وٱَلمُۡنۡخَنقَِةُ  بهِۦِ 
مَا  إلَِّ  بُعُ  ٱلسَّ كَلَ 

َ
أ وَمَآ  وٱَلنَّطِيحَةُ 

ن 
َ
وَأ ٱلنُّصُبِ  عََ  ذبُحَِ  وَمَا  يۡتُمۡ  ذكََّ

زۡلَمِٰۚ ذَلٰكُِمۡ فسِۡقٌۗ ٱلَۡومَۡ 
َ
تسَۡتَقۡسِمُواْ بٱِلۡ

يِنَ كَفَرُواْ مِن ديِنكُِمۡ فَلَ  يئَسَِ ٱلَّ
كۡمَلۡتُ 

َ
أ ٱلَۡومَۡ  وٱَخۡشَوۡنِۚ  تَۡشَوهُۡمۡ 

عَلَيۡكُمۡ  تۡمَمۡتُ 
َ
وَأ ديِنَكُمۡ  لَكُمۡ 

ديِنٗاۚ  ٱلِۡسۡلَمَٰ  لَكُمُ  وَرضَِيتُ  نعِۡمَتِ 
فَمَنِ ٱضۡطُرَّ فِ مَۡمَصَةٍ غَيَۡ مُتَجَانفِٖ 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣  ثمٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ ِ لِّ

حِلَّ لَكُمُ 
ُ
حِلَّ لهَُمۡۖ قُلۡ أ

ُ
يسَۡـَٔلوُنكََ مَاذآَ أ

ٱلَۡوَارحِِ  مِّنَ  عَلَّمۡتُم  وَمَا  يّبَِتُٰ  ٱلطَّ
 ۖ ُ ا عَلَّمَكُمُ ٱللَّ مُكَبِّيَِن تُعَلّمُِونَهُنَّ مِمَّ
مۡسَكۡنَ عَلَيۡكُمۡ وٱَذكُۡرُواْ 

َ
آ أ فَكُوُاْ مِمَّ

َ سَيِعُ  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ِ عَلَيۡهِۖ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ ٱسۡمَ ٱللَّ
ٱلۡسَِابِ ٤ 

3. Iŵele haraam kukwenu (kulya) chibudu, myasi, 
nyama jeguluŵe, ni chachikolanjilidwe (lina 
linepe) lyangaŵaga lya Allah pakuchisikita 
(kuŵa mbepesi ja akumasoka), ni chachiwile 
ligongo lya kutilinyisyidwa (kupotedwa), 
ni chachiwile ligongo lya kuputwa, ni 
chachiwile ligongo lya kusenjelemukuka, 
ni chachiwile pakutotedwa ni misengo (ja 
chijakwe), ni chachiwile ligongo lya kuliidwa 
ni chinyama cha mwitinji - ikaaŵeje chansikite 
(nkanichimalichiche kuwa), ni chachisikitilidwe 
peganga (kapena pansolo pakupelechela 
mbepesi kwa akumasoka), soni (kuŵele 
kwakanyisyidwa kukwenu) kusaka kuimanya 
yakusisika pakulondola isango, yosope yeneyi 
iŵele ulemwa. Lelo akatile tama aŵala ŵakanile 
pa (yakujimasya) dini jenu (ja Usilamu), 
basi ngasimwajogopaga ŵanganyao nambo 
munjogopeje Une. Lelo nankwanilichisye 
dini jenu ni ngwanisye chindimba Changu pa 
jenumanja ni nansagulile Usilamu kuŵa dini 
jenu. Nambo jwaasingaliilwe ni sala (ni kulya 
ya haraamuyo), mwangali kupendechela ku 
ulemwa, basi (ngapata sambi), chisimu Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

4. Akum'buusya (mmwe Muhammadi ) kuti ana 
ichichi yayili halaal kukwao (kulya)? Jilani: 
“Iŵele halaal kukwenu (kulya) yambone 
(yosope), kwisa soni (nyama jammikuuli 
jajikamwilwe ni) inyama kapena ijuni 
yakusakulila yanyyijiganyisye kasakule ka 
ikwembelechesya, nkwijiganyaga (matala 
gakusakulila) gan'jiganyisye Allah, basi lyani 
yayinkamulile ni nllikolanjeje lina lya Allah 
pa ikwembelechesya, soni mun'jogopani 
Allah. Chisimu Allah ni Jwachitema nnope 
pakuŵalanjila.”



Sûrat 5. Al-Mâ’idah Juzu  6 168الجزء   56- سورة المائدة   

وَطَعَامُ  يّبَِتُٰۖ  ٱلطَّ لَكُمُ  حِلَّ 
ُ
أ ٱلَۡومَۡ 

لَّكُمۡ  حِلّٞ  ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 
ُ
أ يِنَ  ٱلَّ

َّهُمۡۖ وٱَلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ  وَطَعَامُكُمۡ حِلّٞ ل
وتوُاْ 

ُ
يِنَ أ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وٱَلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلَّ

ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ  إذِآَ  قَبۡلكُِمۡ  مِن  ٱلۡكِتَبَٰ 
جُورهَُنَّ مُۡصِنيَِن غَيَۡ مُسَٰفِحِيَن وَلَ 

ُ
أ

يمَنِٰ  خۡدَانٖۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلِۡ
َ
مُتَّخِذِيٓ أ

فَقَدۡ حَبطَِ عَمَلُهُۥ وهَُوَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ 
ٱلۡخَسِٰيِنَ ٥ 

5. Lelo iŵele halaal kukwenu (kulya) yambone 
(yosope), niyakulya ya aŵala ŵaŵapedwile 
Chitabu (Ayuda ni Akilisito) iŵele halaal 
kukwenu, nombe yakulya yenu iŵele halaal 
kukwao,[1] ni (nkundisyidwe soni kwalomba) 
achakongwe ŵambone mu ŵakulupilila 
(ŵachisilamu) kwisa soni achakongwe 
ŵambone mwa aŵala ŵanakupedwaga 
Chitabu paujo penu (Ayuda ni Akilisito)[2] naga 
n'di mwapele mahari gao (mbiya syandowa 
kapena chilichose chakwalombelela), 
mwakwalomba[3] ngaŵaga mwachikululu 
kapena kwatenda maganja, sano jwatakane 
chikulupi, nikuti pamasile pagajonasiche 
masengo gakwe, soni jwalakwejo ku Akhera 
tachiŵa mu ŵakwasika.

[1] (5:5) (a) Pakujigalila mwaŵechetele Az-Zuhrî kuti: “Pangali kandu kulya yakusikitidwa ni Akilisito 
ŵacharabu. Nambo naga mwapikene ali nkolanga lina linepe lyangaŵaga lya Allah pakusikitapo 
ninkalya.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5189). Yakulya yakusosekwa kusikitidwa kaje kuti ilidwe 
mpela inyama kapena ijuni; nganiyiŵa halaal lelojino kulya mpaka ikasikitidwe ni Asilamu, ligongo 
pangali ŵaakulikolangaga lina lya Allah pakusikita ikaŵeje Asilamu. Sano naga isikitidwe ni Asilamu, 
basi tipaŵe pangali kandu kulya namuno ili itelechedwe ni Ayuda kapen Akilisito, naga tuli tusimichisye 
kuti: 1. Nganiyikwayana ni usakwa. 2. Nganawanganya ni ya haraam.
(b) Kamulichisya masengo ikolelo mpela mbale ni iteleko ya Ayuda ni Akilisito: Akusimulila 
Abu Tha‘alaba  yanti ŵalakweo ŵam’bichilile Ntume صلى الله عليه وسلم kukum’busya ya kuliila mu ikolelo 
ya achimisyene chitabu (Ayuda ni Akilisito). Ntume صلى الله عليه وسلم nijwatite: “Ngasin’diila mu ikolelo yao, 
ikaŵeje naga n’di nsingalilwe. Sano naga n’di nsingalilwe, basi ijosyani ni n’diile.” (Swahîh Al-
Bukhârî, Hadith No. 5177).   

[2] (5:5) Jwankongwe jwachisilamu nganaŵa jwakundisyidwa kulombedwa ni Muyuda kapena Mkilisito, 
ikaŵeje jwannumejo ajinjile kaje mu Usilamu.

[3] (5:5) Jwannume naga jukusaka kulombela, basi jukuye malamusi gagakwikaga, kuti ulombela wakwe 
uŵe wakwitichika ni Usilamu: 
Jwankongwe jukunde kulombedwa.
Jwannume jupeleche mahari (mbiya syandowa kapena chilichose chakulombelela) kwa 
jwankongwejo.
Waliyyu Al-Amri (mundu jwannume jwakun’jimila jwankongwejo mpela babagwe, achimwenegwe 
kapena mwanagwe) juŵechete maloŵe kunsalila nkulombela kuti: “Ngunnombesya Anono 
mwanache jwa Chenono.”Nkulombela juŵechete maloŵe gakwitichisya kuti: “Ngukunda 
kulombela Anono mwanche jwa Chenono.”
Sipatikane mboni siŵili syachisilamu, syachilume soni syakulungamika.Usoomedwe utuba 
wandowa. 
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إلَِ  قُمۡتُمۡ  إذِاَ  ءاَمَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يدِۡيكَُمۡ 
َ
لَوٰةِ فَٱغۡسِلوُاْ وجُُوهَكُمۡ وأَ ٱلصَّ

برِءُوُسِكُمۡ  وٱَمۡسَحُواْ  ٱلمَۡرَافقِِ  إلَِ 
ۚ وَإِن كُنتُمۡ جُنُبٗا  رجُۡلَكُمۡ إلَِ ٱلۡكَعۡبَيۡنِ

َ
وَأ

وۡ 
َ
ٰ سَفَرٍ أ وۡ عََ

َ
رضَٰۡٓ أ ْۚ وَإِن كُنتُم مَّ رُوا هَّ فَٱطَّ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ 
َ
حَدٞ مِّنكُم مِّنَ ٱلۡغَائٓطِِ أ

َ
جَاءَٓ أ

مُواْ صَعيِدٗا  ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَِدُواْ مَاءٓٗ فَتَيَمَّ
يدِۡيكُم 

َ
طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ وأَ

ُ لَِجۡعَلَ عَلَيۡكُم مِّنۡ  مِّنۡهُۚ مَا يرُيِدُ ٱللَّ
وَلُِتمَِّ  لُِطَهِّرَكُمۡ  يرُيِدُ  وَلَكِٰن  حَرَجٖ 
نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٦ 

وَمِيثَقَٰهُ  عَلَيۡكُمۡ   ِ نعِۡمَةَ ٱللَّ وٱَذكُۡرُواْ 
سَمِعۡنَا  قُلۡتُمۡ  إذِۡ  بهِۦِٓ  وَاثَقَكُم  يِ  ٱلَّ
َ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ طَعۡنَاۖ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ

َ
وَأ

دُورِ ٧  ٱلصُّ

 ِ مِٰيَن لِلَّ يِنَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

شُهَدَاءَٓ بٱِلۡقِسۡطِۖ وَلَ يَۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ 
قۡربَُ 

َ
أ هُوَ  ٱعۡدِلوُاْ   ْۚ تَعۡدِلوُا لَّ 

َ
أ  ٰٓ عََ قَوۡمٍ 

بمَِا  َ خَبيُِۢ  إنَِّ ٱللَّ  ۚ َ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ للِتَّقۡوَىٰۖ 
تَعۡمَلوُنَ ٨ 

6. E jenumanja ŵankulupilile! Pandema jankwima 
kuja ku swali, basi josyani ngope syenu kwisa 
soni mikono jenu mpaka mu isukusuku, soni 
pakani (mesi) pa mitwe jenu, ni (kosya) sajo 
syenu mpaka m’misomali, soni naga n'di 
ni janaba, basi liswejesyani (pakoga chilu 
chosope), Sano naga n'di ŵakulwala, kapena pa 
ulendo, kapena jumo mwa jenumanja ayiiche 
kutyochela kukaŵenduka (kuchimbusi), kapena 
nkwayanile ni achimmasyeto (pakutenda 
nsangu), ni nganin'gapata mesi, basi gambani 
kutenda Tayammamu ni litaka lyambone,[1] 
lipakaani kungope kwenu ni mmakono mwenu 
ni lyalakwelyo, Allah ngakusaka kuŵika pa 
jenumanja chakunonopa chilichose, nambo 
akusaka kuti answejesye ni akwanisye chindimba 
Chakwe pa jenumanja kuti m'be ŵakutogolela.

7. Soni kumbuchilani chindimba cha Allah 
chachili pa jenumanja, ni chilanga Chakwe 
chajwataŵene namwe chila, pandema 
jamwatite: “Tupikene soni tukundile.” 
Soni mun'jogopani Allah, chisimu Allah 
ni Nkuimanya chenene yayili m’mitima 
(mwenu).

8. E jenumanja ŵankulupilile! Ŵani 
ŵakwimilichika (pakupitisya yakuona) 
ligongo lya Allah, ŵakupeleka umboni 
mwakulungamika, soni kwaŵenga ŵandu 
kukantendekasya kuti nkalungamika, 
lungamikani, kutenda iyyoyoko nikwakuli 
kwakuŵandichila nnope ku woga 
(wakun'jogopa Allah), soni mun'jogopani 
Allah, chisimu Allah ni Nkusimanya chenene 
abali syosope sya yankutenda.

[1] (5:6) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (4:43).
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وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وعََدَ 
جۡرٌ عَظِيمٞ ٩ 

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ يِنَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وٱَلَّ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١٠ 
َ
أ

 ِ يِنَ ءَامَنُواْ ٱذكُۡرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يبَۡسُطُوآْ إلَِۡكُمۡ 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ هَمَّ قَومٌۡ أ

يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡۖ وٱَتَّقُواْ 
َ
يدِۡيَهُمۡ فَكَفَّ أ

َ
أ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١ 
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ۚ وعَََ ٱللَّ َ ٱللَّ

ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِيثَقَٰ   ُ ٱللَّ خَذَ 
َ
أ وَلَقَدۡ 

 ُ وَبَعَثۡنَا مِنۡهُمُ ٱثۡنَۡ عَشََ نقَيِبٗاۖ وَقَالَ ٱللَّ
لَوٰةَ وءََاتيَۡتُمُ  قَمۡتُمُ ٱلصَّ

َ
إنِِّ مَعَكُمۡۖ لَئنِۡ أ

رۡتُمُوهُمۡ  وعََزَّ برِسُُلِ  وءََامَنتُم  كَوٰةَ  ٱلزَّ
كَفِّرَنَّ 

ُ َ قَرضًۡا حَسَنٗا لَّ قۡرضَۡتُمُ ٱللَّ
َ
وَأ

دۡخِلَنَّكُمۡ 
ُ
وَلَ سَيّـَِٔاتكُِمۡ  عَنكُمۡ 

فَمَن  نهَۡرُٰۚ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ

ضَلَّ  فَقَدۡ  مِنكُمۡ  ذَلٰكَِ  بَعۡدَ  كَفَرَ 
بيِلِ ١٢  سَوَاءَٓ ٱلسَّ

9. Allah ŵapele chilanga aŵala ŵakulupilile 
nikutendaga yambone (chanti), akwete 
kupata ŵanganyao chikululuko ni malipilo 
gamakulungwa nnope.

10. Nambo ŵandu ŵaakufuulu ni kanila ma 
Ȃya Getu, ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto 
Waukali.

11. E jenumanja ŵankulupilile! Kumbuchilani 
chindimba cha Allah pa jenumanja, pandema 
jaŵasachilile ŵandu kuti ajongole makono 
gao kukwenu (kusaka kumputa ngondo), 
basi (Allah) ni ŵagachijile makono gaogo 
kuti gakanyyichila ŵanganyammwe, soni 
mun'jogopani Allah, soni kwa Allah pe basi 
ajegamile ŵakulupilila.

12. Soni pamasile paŵajigele Allah chilanga 
cha ŵanache ŵa Israila, ni twatomeche mwa 
ŵanganyao achinnongola likumi kwisa ŵaŵili, 
sano Allah ni jwatite: “Chisimu Une ndinamwe, 
naga nchiimikaga Swala mwakolosya 
ni kutolaga Zaka ni kwakulupililaga 
achimitenga Ŵangu, ni kwakamuchisyaga, 
ni kunkongosyaga Allah ngongole jambone, 
chisimu chene tinansiimachisye yakusakala 
yenu, soni tinjin'jinjisya kwene ku Matimbe 
ga ku Mbepo gasikujilima  cha pasi pakwe 
sulo, nambo jwachakane panyuma pa chele 
(chilangachi) mwa jenumanja, nikuti amasile 
mwasokonechele (kuleka) litala lyagoloka.”
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هُٰمۡ وجََعَلۡنَا  فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ لَعَنَّ
عَن  ٱلۡكَمَِ  يَُرّفِوُنَ  قَسِٰيَةٗۖ  قُلوُبَهُمۡ 
بهِِۚۦ  ا ذكُّرُِواْ  ا مِّمَّ وَاضِعِهۦِ وَنسَُواْ حَظّٗ مَّ
إلَِّ  مِّنۡهُمۡ  خَائٓنَِةٖ   ٰ عََ لعُِ  تَطَّ تزََالُ  وَلَ 
قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۖ فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ وٱَصۡفَحۡۚ إنَِّ 

َ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣ ٱللَّ

خَذۡناَ 
َ
أ نصََرَٰىٰٓ  إنَِّا  قَالوُآْ  يِنَ  ٱلَّ وَمِنَ 

بهِۦِ  ذكُّرُِواْ  ا  مِّمَّ ا  حَظّٗ فَنسَُواْ  مِيثَقَٰهُمۡ 
إلَِٰ  وٱَلَۡغۡضَاءَٓ  ٱلۡعَدَاوَةَ  بيَۡنَهُمُ  غۡرَيۡنَا 

َ
فَأ

بمَِا   ُ ٱللَّ ينُبَّئُِهُمُ  وسََوفَۡ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  يوَمِۡ 
كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ١٤ 

13. Basi ligongo lyakasa chilanga chao twalwesile, 
ni twajitesile mitima jao kuŵa jakuumula, 
akuŵa ali nkupitikusya maloŵe pakugatyosya 
m’mangwakwe, soni ni aliŵalile liunjili 
lya (utenga wakunkuya Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
waŵakumbusyidwe (mu Taurat),[1] ni nganneka 
kuŵa n'di nkuukopochela ulaamba mwa 
ŵanganyao ikaŵeje ŵannono mwa jamanjao, 
basi mwakululuchilani ni kwikwanjila 
(yangalumbana yao), chisimu Allah 
akwanonyela ŵakolosya.

14. Nombe soni kuumila kwa aŵala ŵakutiji: 
“Chisimu uwwe Akilisito,” twajigele 
chilanga chao, basi ni ŵaliŵalile liunjili 
lya (utenga wakunkuya Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
waŵakumbusyidwe (mu Injil),[2] basi ni 
tupandile chilikati chao utinda ni uŵengani 
mpaka lisiku lya Kiyama, ni tachiika kwatagulila 
Allah yaŵaliji nkupanganya.

[1] (5:13) Ayuda ŵalamulidwe mu Taurat yakunkuya Ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم patachiyika kuŵa Ntenga jwa 
Allah ku ŵandu wosope. Nnole Ȃya ja (7:157) ni chilaaki chakwe.

[2] (5:14) (a) Akilisito ŵalamulidwe mu Injil ya kunkuya Ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم patachiyika kuŵa 
Ntenga jwa Allah ku ŵandu wosope. Nnole Ȃya ja (7:157) ni chilaaki chakwe. (b) Akusimulila Abu 
Mȗsa  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Chilandanyo cha Asilamu, Ayuda ni akilisito, chili chisawu mundu 
juŵalembile ŵandu kuti ankamulile masengo lisiku lyantundu mpaka chilo, pa malipilo gakumanyika. 
Niŵankamulile (masengogo) mpaka chilikati chamuusi. Basi ŵanganyao niŵatite: ‘Ngatukugasaka 
malipilo genu gampangene nowego. Soni kwatukamwileku kwalulele.’ Nkulemba masengo jula 
nijwatite: ‘Nkatenda iyyo. Malisyani masengo genu gagasigelega, nimpochele malipilo genu 
gakwanila.’ Nambo ŵanganyao ŵakanile ni ŵalesile. (Achi ni chilandanyo cha Ayuda ŵaŵakanile 
kuukulupilila utenga wa Isa).  Sano mundu jula nijwalembile ŵandu ŵane panyuma pao. Niŵatesile 
kuti: ‘Malisyani kwakusigele mu lisikuli, chimpate malipilo ganapangene nao ŵandanda ŵala (malipilo 
galisiku lyantundu).’ Basi ŵanganyao ŵakamwile masengo mpaka ndaŵi ja swala ja Asr. Ŵanganyao 
ŵatite: ‘Masengo gatunkamulilega basi galulele, jigalani mwasyene malipilogo.’ Nkulemba masengo 
jwatite: ‘Malisyani masengo gagasigelego. Muusi nganiusigala ikaŵeje kandaŵi kannonope.’ Nambo 
ŵanganyao ŵakanile. (Achi ni chilandanyo cha Akilisito ŵaŵakanile kuukulupilila utenga wa 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم). Basi jwalakwe ni jwalembile ŵamasengo ŵane kuti ankamulile kwakwasigele mu 
lisikulyo. Niŵankamulile kwakwasigele mu lisikulyo mpaka lyatiŵile lyuŵa. Niŵapochele malipilo 
gakwanila, gakapochele ŵaŵili ŵandanda ŵala (malipilo ga lisiku lyantundu). Achi nichilandanyo cha 
aŵala ŵandu (Asilamu), ni chilandanyo cha alila lilanguka lyaalikundile (lyalili chikulupi cha Tauhidi, 
Qur’an kwisa soni Sunnah sya Ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni chongolo chakwe). (Swahîh Al-Bukhârî, 
Hadith No. 2151).      
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رسَُولُناَ  جَاءَٓكُمۡ  قَدۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ

ا كُنتُمۡ تُۡفُونَ مِنَ  ُ لَكُمۡ كَثيِٗا مِّمَّ يبُيَّنِ
ٱلۡكِتَبِٰ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِٖۚ قَدۡ جَاءَٓكُم 

بيِٞن ١٥  ِ نوُرٞ وَكتَِبٰٞ مُّ مِّنَ ٱللَّ

بَعَ رضِۡوَنٰهَُۥ سُبُلَ  ُ مَنِ ٱتَّ يَهۡدِي بهِِ ٱللَّ
لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِ  لَمِٰ وَيُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ ٱلسَّ
سۡتَقيِمٖ ١٦  بإِذِنۡهِۦِ وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ  يِنَ قَالوُآْ إنَِّ ٱللَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
ِ شَيۡـًٔا  ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ مِنَ ٱللَّ
مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  ٱلمَۡسِيحَ  يُهۡلكَِ  ن 

َ
أ رَادَ 

َ
أ إنِۡ 

ِ مُلۡكُ  رۡضِ جَِيعٗاۗ وَلِلَّ
َ
 ۥومََن فِ ٱلۡ هُ مَّ

ُ
وَأ

رۡضِ ومََا بيَۡنَهُمَاۚ يَۡلُقُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ٱلسَّ

ءٖ قَدِيرٞ ١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ يشََاءُٓۚ وٱَللَّ

ؤُاْ  بنَٰۡٓ
َ
أ نَۡنُ  وٱَلنَّصَرَٰىٰ  ٱلَۡهُودُ  وَقَالَتِ 

يُعَذِّبكُُم  فَلمَِ  قُلۡ  ۚۥ  ؤُهُ ٰٓ حِبَّ
َ
وَأ  ِ ٱللَّ

خَلَقَۚ  نۡ  مِّمَّ بشََٞ  نتُم 
َ
أ بلَۡ  بذُِنوُبكُِمۖ 

 ِ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّبُ مَن يشََاءُٓۚ وَلِلَّ
بيَۡنَهُمَاۖ  وَمَا  رۡضِ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ 

وَإِلَۡهِ ٱلمَۡصِيُ ١٨ 

15. E jenumanja achimisyene chitabu (Ayuda 
ni Akilisito)! Pamasile pam'bichilile Ntenga 
Jwetu (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwaakunsalichisya 
palangulangu yaijinji mu yamwaliji nkusisa 
ya m’chitabu (cha Baibulo), soni ni akuileka 
yaijinji, pamasile palim'bichilile kuumila kwa 
Allah lilanguka (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kwisa soni 
Chitabu chakusalichisya kusyesyene (Qur’an).

16. Allah akwajongolela nacho ŵandu ŵaakukuya 
chinonyelo Chakwe kumatala gantendele, 
ni akwakoposya m’chipi ni kwajinjisya 
mwilanguka mwa lisosa Lyakwe, soni ni 
akwajongolela kwitala lyagoloka.

17. Pamasile paakufuulu aŵala ŵaakutiji: “Chisimu 
Allah ni Masihi mwanache jwa Maryam.”[1] 
Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ana nduni 
jwampaka akakwete chilichose chakumpinga 
Allah angasache Jwalakwe kun'jonanga Masihi 
(Isa) mwanache jwa Maryamujo, kwisa soni 
mamagwe ni wosope ŵali pachilambo? Soni 
Allah ni Nsyene uchimwene wa kumawunde 
ni petaka ni yaili chilikati chakwe, akugumbaga 
chaakusaka, soni Allah pachindu chilichose 
aŵele Jwakombola.”

18. Soni Ayuda ni Akilisito akutiji: “Uwwe 
niŵanache ŵa Allah soni isyoŵe yakwe.” 
Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Nambi uli 
akumpaga ilagasyo pa sambi syenu? Nambo 
jenumanja ŵanduŵandupe mu iwumbe 
yaagumbile, akunkululuchilaga jwansachile 
ni kumpa ilagasyo jwansachile, soni Allah ni 
Nsyene uchimwene wa kumawunde ni petaka 
ni yaili chilikati chakwe, soni Kukwakwe ni 
kwakuujila.”

[1] (5:17) Nnole Ȃya ja (4:171) ni chilaaki chakwe.
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رسَُولُناَ  جَاءَٓكُمۡ  قَدۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ

ن 
َ
أ ٱلرُّسُلِ  مِّنَ  ةٖ  فَتَۡ  ٰ عََ لَكُمۡ   ُ يبُيَّنِ

تَقُولوُاْ مَا جَاءَٓناَ مِنۢ بشَِيٖ وَلَ نذَِيرٖۖ فَقَدۡ 
 ِ

كُّ  ٰ عََ  ُ وٱَللَّ وَنذَِيرۗٞ  بشَِيٞ  جَاءَٓكُم 
ءٖ قَدِيرٞ ١٩  شَۡ

ٱذكُۡرُواْ  يَقَٰومِۡ  لقَِومِۡهۦِ  مُوسَٰ  قَالَ  وَإِذۡ 
فيِكُمۡ  جَعَلَ  إذِۡ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ نعِۡمَةَ 
ا لمَۡ  لوُكٗ وءََاتىَكُٰم مَّ نۢبيَِاءَٓ وجََعَلَكُم مُّ

َ
أ

حَدٗا مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٠ 
َ
يؤُۡتِ أ

ٱلَّتِ  سَةَ  ٱلمُۡقَدَّ رۡضَ 
َ
ٱلۡ ٱدۡخُلوُاْ  يَقَٰومِۡ 

 ٰٓ عََ واْ  ترَۡتدَُّ وَلَ  لَكُمۡ   ُ ٱللَّ كَتَبَ 
دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِٰيِنَ ٢١

َ
أ

جَبَّاريِنَ  قَومۡٗا  فيِهَا  إنَِّ  يَمُٰوسَٰٓ  قَالوُاْ 
ٰ يَۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنِ  وَإِنَّا لَن نَّدۡخُلَهَا حَتَّ

يَۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنَِّا دَخِٰلوُنَ ٢٢ 

نۡعَمَ 
َ
أ يََافوُنَ  يِنَ  ٱلَّ مِنَ  رجَُلَنِ  قَالَ 

ُ عَلَيۡهِمَا ٱدۡخُلوُاْ عَلَيۡهِمُ ٱلۡاَبَ فَإذِاَ  ٱللَّ
 ِ ٱللَّ وعَََ  غَلٰبُِونَۚ  فَإنَِّكُمۡ  دَخَلۡتُمُوهُ 

ؤۡمِنيَِن ٢٣  وُآْ إنِ كُنتُم مُّ فَتَوَكَّ

19. E jenumanja achimisyene chitabu (Ayuda 
ni Akilisito)! Pamasile pam'bichilile Ntenga 
Jwetu (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwaakunsalichisya 
ŵanganyammwe pandema jakulechesya 
(kwika) achimitenga, kuti kasin'ja kuŵecheta 
(yanti): “Nganatuichilila nkutagulila abali 
jakusengwasya namuno nkutetela.”[1] Sano 
pamasile pam'bichilile nkutagulila abali 
jakusengwasya soni nkutetela, soni Allah 
pachindu chilichose aŵele Jwakombola.

20. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Musa kwa ŵandu ŵakwe (kuti): “E ŵandu 
ŵangu! Kumbuchilani chindimba cha Allah 
pa jenumanja pandema jaŵatesile ŵane mwa 
jenumanja kuŵa achimitume, niŵantesile 
kuŵa achiŵenye, ni ŵampele jenumanja 
yanganampeje jwalijose mu iwumbe (yakala).”

21. “E ŵandu ŵangu! Jinjilani m’chilambo 
chakuswejesyedwa (cha Falastini) 
channembele Allah, ni ngasim'bujila munyuma 
mwenu (kutila) ntakwika mun'galawiche kuwa 
ŵakwasika.”

22. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Musa! Chisimu 
mwalakwemo mwana ŵandu ŵamachili 
nnope, soni chisimu uwwe nganituŵa 
tujinjilemo mpaka akakopochemo, nambo 
naga akopochemo, basi uwwe chisimu chene 
tuŵe nkwinjila.”

23. Ŵandu ŵaŵili (Yoshwa ni Kaalab) mu ŵandu 
ŵaŵaliji ni woga (wakun'jogopa Allah, aŵala) 
ŵaŵapele Allah ukoto ŵatite: “Mwaajinjililani 
ŵanganyao pannango, sano naga nkwika 
mwakuchijinjila (chilambocho), basi chisimu 
ŵanganyammwe tim'be ŵakupunda, soni kwa 
Allah pe basi jegamilani nam'baga jenumanja 
ŵakulupilila (kusyene).”

[1] (5:19) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (3:85).
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ا  مَّ بدَٗا 
َ
أ نَّدۡخُلَهَآ  لَن  إنَِّا  يَمُٰوسَٰٓ  قَالوُاْ 

نتَ وَرَبُّكَ فَقَتٰلَِٓ 
َ
دَامُواْ فيِهَا فَٱذهَۡبۡ أ
إنَِّا هَهُٰنَا قَعِٰدُونَ ٢٤ 

خِۖ 
َ
مۡلكُِ إلَِّ نَفۡسِ وَأ

َ
قَالَ ربَِّ إنِِّ لَٓ أ

فَٱفۡرُقۡ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَ ٱلۡقَومِۡ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٥ 

سَنَةٗۛ  رۡبَعِيَن 
َ
أ عَلَيۡهِمۡۛ  مَُرَّمَةٌ  هَا  فَإنَِّ قَالَ 

سَ عََ ٱلۡقَومِۡ 
ۡ
رۡضِۚ فَلَ تأَ

َ
يتَيِهُونَ فِ ٱلۡ
ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦ 

إذِۡ  بٱِلَۡقِّ  ءَادَمَ  ٱبۡنَۡ   
َ
نَبَأ عَلَيۡهِمۡ  وٱَتلُۡ 

وَلمَۡ  حَدِهمَِا 
َ
أ مِنۡ  فَتُقُبّلَِ  قُرۡبَانٗا  بَا  قَرَّ

قَالَ  قۡتُلَنَّكَۖ 
َ
لَ قَالَ  ٱلۡأٓخَرِ  مِنَ  يُتَقَبَّلۡ 

ُ مِنَ ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٧ مَا يَتَقَبَّلُ ٱللَّ إنَِّ

ناَ۠ 
َ
أ مَآ  لِتَقۡتُلَنِ  يدََكَ  إلََِّ  بسََطتَ  لَئنِۢ 

خَافُ 
َ
ٓ أ قۡتُلَكَۖ إنِِّ

َ
ببَِاسِطٖ يدَِيَ إلَِۡكَ لِ
َ ربََّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٨  ٱللَّ

24. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Musa! 
Uwwe nganituŵa tujinjilemo atapanandi 
muchalonjelele ŵanganyao ali mwalakwemo, 
basi jaulani mmwejo ni Ambuje ŵenu 
(Allah) ni nkamenyane nao, chisimu uwwe 
ŵachitamile panopano.”

25. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu 
une jwangali ukombosi (wakunkanganichisya 
jwalijose kukuya malamusi Genu), ikaŵeje 
nansyene ni nkulugwangu, basi lekanganyani 
chilikati chetuwe ni ŵandu ŵakunyosya.”

26. (Allah) jwatite: “Basi nikuti chalakwe (chilambo 
cha Falastinacho) chiŵele chakanyisyidwa 
kukwao (kuchijinjila), kwayaka makumi 
ncheche, chagambeje kwendajenda pa 
chilambo, basi ngasimwadandaulila ŵandu 
ŵakunyosya.”

27. Soni mwasoomelani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
abali ja ŵanache ŵaŵili ŵa Adam (Haabiil 
ni Qaabiil) mwakuonaonape, pandema 
jaŵapeleche mbepesi (kwa Allah), basi ni 
japocheledwe ja jumo jwao (Haabiil) nambo ja 
jwinejo nganijipocheledwa, (Qaabiil) jwatite: 
“Chisimu chene une chinam'bulaje.”[1] (Haabiil) 
jwatite: “Chisimu Allah akasapochela (mbepesi) 
ja ŵakun'jogopa (Jwalakwe).”

28. “Chisimu naga nkongola nkono wenu 
kukwangu kuti mumbulaje, une ngamba 
jwakongola nkono wangu kukwenu kuti 
nam'bulaje, chisimu une ngun'jogopa Allah 
M'mbuje jwa iwumbe yosope.”

[1] (5:27) Akusimulila Abdullah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ngajukuwulajidwaga mundu jwalijose 
(mwalupuso) ikaŵeje kwa  mwanache jwandanda jwa Adam (Qaabiil) kukasaŵaga kwana liwunjili 
lyasambi syakwe. (Ligongo ni juŵatandisye yakuulagana).  (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6473).
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 بإِثِمِۡ وَإِثمِۡكَ فَتَكُونَ 
َ
ن تَبُوأٓ

َ
ريِدُ أ

ُ
ٓ أ إنِِّ

جَزَٰٓؤُاْ  وَذَلٰكَِ  ٱلنَّارِۚ  صۡحَبِٰ 
َ
أ مِنۡ 

لٰمِِيَن ٢٩  ٱلظَّ
خِيهِ فَقَتَلَهُۥ 

َ
فَطَوَّعَتۡ لَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ
صۡبَحَ مِنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ٣٠ 

َ
فَأ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يَبۡحَثُ  غُرَابٗا   ُ ٱللَّ فَبَعَثَ 

قَالَ  خِيهِۚ 
َ
أ سَوءَۡةَ  يوَُرٰيِ  كَيۡفَ  ليُِيَِهُۥ 

كُونَ مِثۡلَ هَذَٰا 
َ
نۡ أ

َ
عَجَزتُۡ أ

َ
يَوَٰيۡلَتَٰٓ أ

صۡبَحَ مِنَ 
َ
خِۖ فَأ

َ
وَرٰيَِ سَوءَۡةَ أ

ُ
ٱلۡغُرَابِ فَأ

دِٰمِيَن ٣١  ٱلنَّ
ٰٓءيِلَ  ٰ بنَِٓ إسِۡرَ جۡلِ ذَلٰكَِ كَتَبۡنَا عََ

َ
مِنۡ أ

وۡ فَسَادٖ 
َ
ا بغَِيِۡ نَفۡسٍ أ نَّهُۥ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢ

َ
أ

جَِيعٗا  قَتَلَ ٱلنَّاسَ  مَا  نَّ
َ
فَكَأ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ 

حۡيَا ٱلنَّاسَ جَِيعٗاۚ 
َ
مَآ أ نَّ

َ
حۡيَاهَا فَكَأ

َ
وَمَنۡ أ

ثُمَّ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلُنَا  جَاءَٓتۡهُمۡ  وَلَقَدۡ 
رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  ذَلٰكَِ  بَعۡدَ  مِّنۡهُم  كَثيِٗا  إنَِّ 

لمَُسۡفِوُنَ ٣٢ 

 َ ٱللَّ يَُاربُِونَ  ِينَ  ٱلَّ جَزَٰٓؤُاْ  إنَِّمَا 
فَسَادًا  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَيسَۡعَوۡنَ  وَرسَُولَُۥ 

يدِۡيهِمۡ 
َ
عَ أ وۡ تُقَطَّ

َ
وۡ يصَُلَّبُوآْ أ

َ
ن يُقَتَّلُوآْ أ

َ
أ

مِنَ  ينُفَوۡاْ  وۡ 
َ
أ خِلَفٍٰ  مِّنۡ  رجُۡلُهُم 

َ
وَأ

نۡيَاۖ وَلهَُمۡ  رۡضِۚ ذَلٰكَِ لهَُمۡ خِزۡيٞ فِ ٱلدُّ
َ
ٱلۡ

فِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ٣٣ 

29. “Chisimu une ngusaka kuti m'buje n'di 
ntwichile sambi syangu ni sambi syenu, ni 
tin'jise kuŵa mu ŵandu ŵa ku Moto, soni 
galakwego ni malipilo ga ŵakulitenda lupuso.”

30. Basi (Qaabiil) ntima wakwe wanchisisye 
yakum'bulaga mpwakwe ni ŵam'buleje, basi 
ni jwasyuchile kuŵa mu ŵakwasika.

31. Basi Allah ŵatumisye likungulu lyalyaliji 
nkusokola pasi kuti linnosye yatajile pakusika 
malilo ga mpwakwe. (Qaabiil) jwatite: 
“Kutapana kwangune! Yeti nepeleje kuti 
mbe mpela ali likungululi, kuti siiche malilo 
gampwanga.” Basi ni jwasyuchile kuŵa mu 
ŵakuligamba.

32. Paligongo lya yalakweyi twalamwile ŵanache 
ŵa Israila yanti: jwaawuleje mundu mwangali 
(kuti nkuwulajidwajo jwate kuwulaga) mundu 
jwine kapena kuwatanganya pa chilambo, 
basi iŵele mpela awuleje ŵandu wosope, 
nombe soni jwaakulupwisye umi wa mundu, 
basi iŵele mpela akulupwisye umi wa 
ŵandu wosope. Soni pamasile paŵayichilile 
achimitenga Ŵetu ni ilosyo yakuonechela, 
kaneko chisimu ŵajinji mwa ŵanganyao 
panyuma pa yalakweyo ŵapelenganyagape 
konanga pachilambo.

33. Chisimu malipilo ga aŵala ŵaakumenyana 
ngondo ni Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم 
nikupitaga nchiwatanganya pachilambo, 
awulajidwe kapena akomeledwe pansalaba 
kapena gakatidwe makono gao ni ngongolo 
syao mwakutindanya (ligasa lyakun'dyo ni 
likau lyakunchiji, kapena ligasa lyakunchiji 
ni likau lyakun'dyo), kapena atopoledwe 
m’chilambo, kwalakweku ni kwaluka kwao 
pa duniya, soni akwete kupata ŵanganyao ku 
Akhera ilagasyo yekulungwa nnope.
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تَقۡدِرُواْ  ن 
َ
أ قَبۡلِ  مِن  تاَبوُاْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٤  نَّ ٱللَّ
َ
عَلَيۡهِمۡۖ فَٱعۡلَمُوآْ أ

َ وٱَبۡتَغُوآْ  يِنَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

سَبيِلهِۦِ  فِ  وَجَهِٰدُواْ  ٱلوۡسَِيلَةَ  إلَِۡهِ 
لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣٥ 

فِ  ا  مَّ لهَُم  نَّ 
َ
أ لوَۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 

رۡضِ جَِيعٗا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ لَِفۡتَدُواْ بهِۦِ 
َ
ٱلۡ

مِنۡ عَذَابِ يوَمِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَا تُقُبّلَِ مِنۡهُمۡۖ 
لِمٞ ٣٦ 

َ
وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

وَمَا هُم  مِنَ ٱلنَّارِ  ن يَۡرجُُواْ 
َ
أ يرُيِدُونَ 

قيِمٞ ٣٧  بخَِرٰجِِيَن مِنۡهَاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

يدِۡيَهُمَا 
َ
أ فَٱقۡطَعُوآْ  ارقَِةُ  وٱَلسَّ ارقُِ  وٱَلسَّ

 ُ وٱَللَّ  ِۗ مِّنَ ٱللَّ بمَِا كَسَبَا نكََلٰٗ  جَزَاءَٓۢ 
عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٣٨ 

صۡلَحَ فَإنَِّ 
َ
فَمَن تاَبَ مِنۢ بَعۡدِ ظُلۡمِهۦِ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٣٩  َ يَتُوبُ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ   َ نَّ ٱللَّ
َ
أ تَعۡلَمۡ  لمَۡ 

َ
أ

رۡضِ يُعَذِّبُ مَن يشََاءُٓ وَيَغۡفِرُ لمَِن 
َ
وٱَلۡ

ءٖ قَدِيرٞ ٤٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ يشََاءُٓۗ وٱَللَّ

34. Ikaŵeje aŵala ŵatesile toba nkanim'biche 
mwakwakamula, basi manyililani yanti Allah 
ni Jwakululuka kusyene Jwachanasa channope.

35. E jenumanja ŵankulupilile! Mun'jogopani 
Allah, ni nsosejesoseje litala lyakum'bikasya 
Kukwakwe, soni putani ngondo petala Lyakwe 
kuti m'be ŵakupunda.

36. Chisimu aŵala ŵakanile ingaŵe ŵakwete 
yosope yaili pa chilambo, pamo ni ine 
soni yanti chisawu yele, kuti aliwombolele 
nayo ku ilagasyo ya lisiku lya Kiyama, nga 
nganiyikundidwa kukwao, soni akwete kupata 
ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope.

37. Chakasachilileje kuti akopoche ku Moto, 
nambo ŵanganyao ngaja kuŵa ŵakopoka 
mwalakwemo, soni akwete kupata ŵanganyao 
ilagasyo yandamo.

38. Soni jwawiyi jwachilume ni jwawiyi 
jwachikongwe mwakatani makono gao kuŵa 
malipilo ga  yapanganyisye, (ayi ni) ipotesi 
yakuumila kwa Allah, soni Allah ni Jwamachili 
gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.

39. Nambo jwatesile toba panyuma pa lupuso 
lwakwe, ni kwilanya (itendo yakwe), basi 
chisimu Allah tapochele toba jakwe, chisimu 
Allah ni Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

40. Ana ngankumanyilila yanti Allah akwete 
uchimwene wa kumawunde ni petaka? 
Akumpaga ilagasyo jwakunsaka ni 
kunkululuchila jwakunsaka, soni Allah pa 
chindu chilichose aŵele Jwakombola.
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يِنَ  ٱلَّ يَۡزُنكَ  لَ  ٱلرَّسُولُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

قَالوُآْ  يِنَ  ٱلَّ مِنَ  ٱلۡكُفۡرِ  فِ  يسَُٰرعُِونَ 
فۡوَهٰهِِمۡ وَلمَۡ تؤُۡمِن قُلوُبُهُمۡۛ وَمِنَ 

َ
ءَامَنَّا بأِ

عُٰونَ  عُٰونَ للِۡكَذِبِ سَمَّ ْۛ سَمَّ يِنَ هَادُوا ٱلَّ
توُكَۖ يَُرّفِوُنَ ٱلۡكَمَِ 

ۡ
لقَِوۡمٍ ءَاخَريِنَ لمَۡ يأَ

وتيِتُمۡ 
ُ
مِنۢ بَعۡدِ مَوَاضِعِهِۖۦ يَقُولوُنَ إنِۡ أ

 ْۚ فَٱحۡذَرُوا تؤُۡتوَۡهُ  َّمۡ  ل وَإِن  فَخُذُوهُ  هَذَٰا 
ُ فتِۡنتََهُۥ فَلَن تَمۡلكَِ لَُۥ مِنَ  وَمَن يرُدِِ ٱللَّ
ن 

َ
ُ أ يِنَ لمَۡ يرُدِِ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
ِ شَيۡـًٔاۚ أ ٱللَّ

نۡيَا خِزۡيٞۖ وَلهَُمۡ  يُطَهِّرَ قُلوُبَهُمۡۚ لهَُمۡ فِ ٱلدُّ
فِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٤١ 

حۡتِۚ  للِسُّ لٰوُنَ  كَّ
َ
أ للِۡكَذِبِ  عُٰونَ  سَمَّ

عۡرضِۡ 
َ
وۡ أ

َ
فَإنِ جَاءُٓوكَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُمۡ أ

وكَ  عَنۡهُمۡۖ وَإِن تُعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ فَلَن يضَُُّ
بيَۡنَهُم  فَٱحۡكُم  حَكَمۡتَ  وَإِنۡ  اۖ  شَيۡـٔٗ

َ يُبُِّ ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٤٢  بٱِلۡقِسۡطِۚ إنَِّ ٱللَّ

ٱلتَّوۡرَىةُٰ  وعَِندَهُمُ  يَُكِّمُونكََ  وَكَيۡفَ 
َّوۡنَ مِنۢ بَعۡدِ  ثُمَّ يَتَوَل  ِ فيِهَا حُكۡمُ ٱللَّ

وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٣ 
ُ
ذَلٰكَِۚ وَمَآ أ

41. E mmwe Ntenga صلى الله عليه وسلم! Akasan'dandaulikasya 
aŵala ŵaakutenda chitema (gwila) mu ukafili 
mu aŵala ŵaakuŵecheta ni pakamwa paope 
kuti: “Tukulupilile,” kutendaga mitima jao 
nganijikulupilila, nombe mwa Ayuda mwana 
ŵaakupikanichisyaga (yankuŵecheta) 
kuti akalambusyeje, akupikanichisyaga 
(kuti akasaleje) kwa ŵandu ŵane 
ŵanganam'bichilila (ŵali achakulungwa 
ŵao, aŵala) ŵaakusembendula maloŵe 
(ga mu Taurat) pagatyosya m’mangwakwe. 
(Aŵala) ŵaakutiji: “Naga n'di mpedwile 
(ni Muhammadijo) ayi (yatukunsalilayi) 
kaipochelani, nambo naga nganimpedwa yele 
nkakalamuche.” Soni jwansachilile Allah 
kumpa fitina (jakunsokonesya ni kun’jonanga), 
nganim'ba mumpatiile chilichose chakumpinga 
Allah, ŵanganyao ni aŵalaŵala ŵanganasaka 
Allah kuti ajiswejesye mitima jao, akwete 
kupata ŵanganyao pa duniya kwaluka, ni 
akwete kupata soni ku Akhera ilagasyo 
yekulungwa nnope.

42. Ŵakunonyelwa kupikanila unami, 
ŵangatenda ndetemo pakulya ya haraam, sano 
naga ali am'bichilile, basi jilanyani chilikati 
chao kapena mwatundumalile, soni naga n'di 
mwatundumaliile, nganaŵa ampele chisausyo 
chilichose, nambo naga ntite n'jilanye, basi 
jilanyani chilikati chao mwagolosya, chisimu 
Allah akwanonyela ŵagolosya (magambo).

43. Ana soni chantiwuli cham'biiche kuŵa 
nkwilanya kutendaga akwete Taurat, 
mwalakwemo mwana ulamusi wa Allah, 
kaneka ni akugalauka (mwakunyosya) 
panyuma pa kwele (kwilanya kwenuko), soni 
ŵanganyao nganaŵa ŵakulupilila.
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وَنوُرٞۚ  هُدٗى  فيِهَا  ٱلتَّوۡرَىةَٰ  نزَلۡناَ 
َ
أ آ  إنَِّ

سۡلَمُواْ 
َ
أ يِنَ  ٱلَّ ٱلنَّبيُِّونَ  بهَِا  يَۡكُمُ 

بمَِا  حۡبَارُ 
َ
وٱَلۡ نٰيُِّونَ  بَّ وٱَلرَّ هَادُواْ  ِينَ  للَِّ

ِ وَكَنوُاْ عَلَيۡهِ  ٱسۡتُحۡفِظُواْ مِن كتَِبِٰ ٱللَّ
وٱَخۡشَوۡنِ  ٱلنَّاسَ  تَۡشَوُاْ  فَلَ  شُهَدَاءَٓۚ 
وَمَن  قَليِلٗۚ  ثَمَنٗا  بِـَٔايَتِٰ  واْ  تشَۡتَُ وَلَ 
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ل

ٱلۡكَفِٰرُونَ ٤٤ 

نَّ ٱلنَّفۡسَ بٱِلنَّفۡسِ 
َ
وَكَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِهَآ أ

ذنَُ 
ُ
نفِ وٱَلۡ

َ
نفَ بٱِلۡ

َ
وٱَلۡعَيۡنَ بٱِلۡعَيۡنِ وٱَلۡ

نِّ وٱَلُۡرُوحَ قصَِاصٞۚ  نَّ بٱِلسِّ ذنُِ وٱَلسِّ
ُ
بٱِلۡ

ۚۥ وَمَن  ُ لَّ ارَةٞ  قَ بهِۦِ فَهُوَ كَفَّ فَمَن تصََدَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ل

لٰمُِونَ ٤٥  ٱلظَّ

ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ بعِِيسَ ٱبنِۡ مَرۡيَمَ  يۡنَا عََ وَقَفَّ
ٱلتَّوۡرَىةِٰۖ  مِنَ  يدََيهِۡ  بَيۡنَ  لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ
وَنوُرٞ  هُدٗى  فيِهِ  نِيلَ  ٱلِۡ وءََاتَيۡنَهُٰ 
ٱلتَّوۡرَىةِٰ  مِنَ  يدََيهِۡ  بَيۡنَ  لمَِّا  قٗا  وَمُصَدِّ

وهَُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٦ 

44. Chisimu Uwwe twatulwisye Taurat, 
mwalakwemo mwaliji mwana chongoko ni 
lilanguka, Achimitume ŵaŵalipeleche (kwa 
Allah) ŵaliji nkwilanyichisya najo Ayuda, 
nombe nao ŵandu ŵaulungu ŵachiyuda 
kwisa soni achalijiganye ŵao (ŵajilanyichisye 
soni Tauratijo Ayuda), pakuti ŵanganyao 
ŵachisyidwe kusunga chitabu cha Allah 
(Taurat) soni ŵaliji mboni pa chalakwecho, basi 
ngasimwajogopa ŵandu nambo munjogope 
Une, soni kasinsagulaga (ya duniya) yantengo 
wannono pakusumanya ni ma Ȃya Gangu, 
soni ŵangakwilanyichisya yaatulwisye Allah, 
basi ŵanganyao niŵali achimakafili.

45. Soni mwalakwemo twalamwile ŵanganyao 
yanti: “Mundu awulajidwe ligongo lya 
kuwulaga mundu, liso likolotoledwe ligongo 
lya kolotola liso, lupula lukatidwe ligongo 
lyakata lupula, liwiwi likatidwe ligongo 
lyakata liwiwi, lino likuulidwe ligongo 
lyakuula lino, nombe maŵanga gana mbusyo 
(syakwe).” Nambo jwaakululwiche yalakweyo 
mwasadaka, basi yele (yakululukayo) 
tiyintendekasye kululuchilidwa sambi syakwe, 
soni ŵangakwilanyichisya yaatulwisye Allah, 
basi ŵanganyao niŵali ŵalupuso.

46. Ni twakuuyichisye mu sajo syao 
(Achimitumewo) ni Isa mwanache jwa 
Maryam, kwisa kuijitichisya yayaliji paujo 
pakwe ya mu Taurat, ni twampele soni Injil, 
mwalakwemo mwaliji mwana chongoko ni 
lilanguka, soni jaliji nkwitichisya yayaliji 
paujo pakwe ya mu Taurat, soni jaliji chongolo 
ni chamuko kwa ŵakun'jogopa (Allah).
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 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
نِيلِ بمَِآ أ هۡلُ ٱلِۡ

َ
وَلَۡحۡكُمۡ أ

 ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ بمَِآ  يَۡكُم  َّمۡ  ل وَمَن  فيِهِۚ 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٤٧ 
ُ
فَأ

قٗا  مُصَدِّ بٱِلَۡقِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 
َ
وَأ

وَمُهَيۡمِنًا  ٱلۡكِتَبِٰ  مِنَ  يدََيهِۡ  بَيۡنَ  لمَِّا 
 ۖ ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
أ بمَِآ  بيَۡنَهُم  فَٱحۡكُم  عَلَيۡهِۖ 

 ۚ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلَۡقِّ هۡوَاءَٓهُمۡ عَمَّ
َ
وَلَ تتََّبعِۡ أ

ٖ جَعَلۡنَا مِنكُمۡ شِعَۡةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚ وَلوَۡ 
لكُِّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لََعَلَكُمۡ أ شَاءَٓ ٱللَّ

فَٱسۡتبَقُِواْ  ءَاتىَكُٰمۡۖ  مَآ  فِ  َبۡلُوَكُمۡ  لِّ
جَِيعٗا  مَرجِۡعُكُمۡ   ِ ٱللَّ إلَِ  ٱلَۡيۡرَتِٰۚ 
فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٤٨ 

وَلَ   ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
أ بمَِآ  بيَۡنَهُم  نِ ٱحۡكُم 

َ
وَأ

يَفۡتنُِوكَ  ن 
َ
أ وٱَحۡذَرهُۡمۡ  هۡوَاءَٓهُمۡ 

َ
أ تتََّبعِۡ 

فَإنِ  إلَِۡكَۖ   ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ مَآ  بَعۡضِ  عَنۢ 

ن يصُِيبَهُم 
َ
ُ أ نَّمَا يرُيِدُ ٱللَّ

َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمۡ أ توََل

ببَِعۡضِ ذنُوُبهِِمۡۗ وَإِنَّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلنَّاسِ 
لَفَسِٰقُونَ ٤٩ 

حۡسَنُ 
َ
فَحُكۡمَ ٱلۡجَهِٰليَِّةِ يَبۡغُونَۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

ِ حُكۡمٗا لّقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ٥٠  مِنَ ٱللَّ

47. Soni achinsyene Injil (Akilisito), 
ajilanyichisyeje yatulwisye Allah 
mwalakwemo, soni ŵangakwilanyichisya 
yaatulwisye Allah, basi ŵanganyao niŵali 
ŵakunyosya.

48. Soni tuntuluchiisye (mmwe Muhammadi 
 ,chitabu (Qur’an) mwakuonaonape (صلى الله عليه وسلم
chachikwitichisya yaili paujo pakwe ya 
m’chitabu (cha Baibulo), ni kuchigosa 
(pakuitendela umboni yaili mwalakwemo 
kuti: “Ayi yakuona, nambo ayi yaunami,”) basi 
jilanyani chilikati chao ni yatulwisye Allah, 
soni ngasinkuya isako yao kuleka yakuona 
yaim'bichilile, ŵaliose mwa jenumanja 
twapele chilamusi ni litala lyakulanguka, 
soni Allah angasache angantesile kuŵa 
nkutula umpepe, nambo asachile kun'dinga 
pa yampele, basi pikisanani pa yambone, 
kwa Allah ni kwakuujila kwenu ŵanaose, 
basi nitachintagulila ichindu yamwaliji 
nkulekangana mu yalakweyo.

49. Soni jilanyani chilikati chao ni yatulwisye 
Allah, ni ngasinkuya isako yao, soni 
mwakalamukani atakwika mwansokonesye 
kwakuleka ine yatulwisye Allah kukwenu, 
nambo naga akugalauka (kuleka chiilanyo 
chenu), basi manyililani yanti Allah akusaka 
kwapa ipotesi ya sine mwa sambi syao, soni 
chisimu ŵandu ŵajinji ali ŵakunyosya.

50. Ana kwilanya kwa chijinga ni kwakukusaka? 
Ana nduni jwali jwambone nnope pa kwilanya 
kumpunda Allah? (Ayi iŵele yakumanyika) 
kwa ŵandu ŵaakukulupilila kusyesyene.
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يِنَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلَۡهُودَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡلَِاءُٓ بَعۡضٖۚ 
َ
وۡلَِاءَٓۘ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وٱَلنَّصَرَٰىٰٓ أ

 َ َّهُم مِّنكُمۡ فَإنَِّهُۥ مِنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ وَمَن يَتَوَل
لٰمِِيَن ٥١  لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ

رَضٞ يسَُٰرعُِونَ  يِنَ فِ قُلوُبهِِم مَّ فَتََى ٱلَّ
ن تصُِيبنََا دَائٓرَِةۚٞ 

َ
فيِهِمۡ يَقُولوُنَ نَۡشَٰٓ أ

مۡرٖ مِّنۡ 
َ
وۡ أ

َ
تَِ بٱِلۡفَتۡحِ أ

ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ فَعَسَ ٱللَّ

فِٓ  واْ  سَُّ
َ
أ مَآ   ٰ عََ فَيُصۡبحُِواْ  عِندِهۦِ 

نفُسِهِمۡ نَدِٰمِيَن ٥٢ 
َ
أ

يِنَ  ٱلَّ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ
َ
أ ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ وَيَقُولُ 

هُمۡ  إنَِّ يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
أ جَهۡدَ   ِ بٱِللَّ قۡسَمُواْ 

َ
أ

صۡبَحُواْ 
َ
فَأ عۡمَلُٰهُمۡ 

َ
أ حَبطَِتۡ  لمََعَكُمۡۚ 

خَسِٰيِنَ ٥٣ 

يِنَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدََّ مِنكُمۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ بقَِوۡمٖ يُبُِّهُمۡ  تِ ٱللَّ
ۡ
عَن ديِنهِۦِ فَسَوفَۡ يأَ

ةٍ عََ  عِزَّ
َ
ذلَِّةٍ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن أ

َ
ٓۥ أ وَيُحِبُّونهَُ

ِ وَلَ  ٱلۡكَفِٰريِنَ يجَُهِٰدُونَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
 ِ ٱللَّ فَضۡلُ  ذَلٰكَِ  لَئٓمِٖۚ  لوَمَۡةَ  يََافوُنَ 

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٥٤  يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وٱَللَّ

51. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasimwatenda 
Ayuda ni Akilisito kuŵa isyoŵe. Ŵane 
mwa jamanjao aŵele isyoŵe ya ŵane, soni 
jwatasyoŵekane nao mwa jenumanja, basi 
nikuti jwalakwejo ni jumo jwao. Chisimu 
Allah jwaangaajongola ŵandu ŵakulitenda 
lupuso.

52. Basi timwaone aŵala ŵamuli m’mitima 
mwao mwana ulwele (wa unakunaku), 
achikangamalilaga kukwao achitiji: 
“Tukogopa kuti litakwika mwalitupatile 
(nowe) likungu (lyampaka lyapate 
Asilamuŵa)”. Nambo mwine Allah kuŵa 
nkwika nako kuwugula (nsinda wa Maaka) 
kapena chindu chine chakuuma Kukwakwe 
(mpela kusijuwula nganisyo syasili m’mitima 
mwa achinakunakuo), basi nikwisa kusyuka 
kuŵa ŵakudandaula pa yaŵasisile m’mitima 
mwao.

53. Nikuŵecheta aŵala ŵakulupilile (kuti): 
“Ana ŵanganyaŵa ngaŵa ni aŵalaŵala ŵana 
kulumbilaga mwa Allah mu kulumbila kwao 
kwamachili kuti: chisimu ŵanganyao ali 
nomwe (Asilamu)?” Itendo yao ijonasiche, 
basi ni asyuchile kuŵa ŵakwasika.

54. E jenumanja ŵankulupilile! Jwatagalauche 
mwa jenumanja kuleka dini jakwe (ja 
Usilamu), basi Allah sampano taiche nao 
ŵandu ŵatiŵanonyele nombe nao soni 
tannonyele, ŵakulinandiya kwa ŵakulupilila, 
ŵamachili pa makafili, ŵataŵeje ali nkuputa 
ngondo petala lya Allah, soni ngajogopaga 
mpachepache wa akupacha, walakweu ni 
umbone wa Allah waakumpaga jwansachile, 
soni Allah ni Jwakwanila kusyene (ku iwumbe 
Yakwe), Jwakumanyilila nnope.
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يِنَ  وٱَلَّ وَرسَُولُُۥ   ُ ٱللَّ وَلُِّكُمُ  مَا  إنَِّ
وَيُؤۡتوُنَ  لَوٰةَ  يِنَ يقُيِمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ ءَامَنُواْ 

كَوٰةَ وهَُمۡ رَكٰعُِونَ ٥٥  ٱلزَّ

يِنَ ءَامَنُواْ  َ وَرسَُولَُۥ وٱَلَّ وَمَن يَتَوَلَّ ٱللَّ
ِ هُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٥٦  فَإنَِّ حِزبَۡ ٱللَّ

يِنَ  يِنَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يِنَ  َذُواْ ديِنَكُمۡ هُزُوٗا وَلَعِبٗا مِّنَ ٱلَّ ٱتَّ
ارَ  وٱَلۡكُفَّ قَبۡلكُِمۡ  مِن  ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 

ُ
أ

ؤۡمِنيَِن ٥٧  َ إنِ كُنتُم مُّ وۡلَِاءَٓۚ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ
َ
أ

َذُوهَا هُزُوٗا  لَوٰةِ ٱتَّ وَإِذاَ ناَدَيۡتُمۡ إلَِ ٱلصَّ
هُمۡ قَومۡٞ لَّ يَعۡقِلوُنَ ٥٨  نَّ

َ
وَلَعِبٗاۚ ذَلٰكَِ بأِ

 ٓ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنَّآ إلَِّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزلَِ 
ُ
نزلَِ إلَِۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ نۡ ءَامَنَّا بٱِللَّ

َ
أ

كُمۡ فَسِٰقُونَ ٥٩  كۡثََ
َ
نَّ أ

َ
مِن قَبۡلُ وَأ

ٖ مِّن ذَلٰكَِ مَثُوبَةً  نبَّئُِكُم بشَِّ
ُ
قُلۡ هَلۡ أ

ُ وغََضِبَ عَلَيۡهِ  ِۚ مَن لَّعَنَهُ ٱللَّ عِندَ ٱللَّ
وعََبَدَ  وٱَلَۡنَازيِرَ  ٱلۡقِرَدَةَ  مِنۡهُمُ  وجََعَلَ 
ضَلُّ عَن 

َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ وْلَٰٓئكَِ شَّ

ُ
غُٰوتَۚ أ ٱلطَّ

بيِلِ ٦٠  سَوَاءِٓ ٱلسَّ

55. Chisimu nsyoŵe jwenu ni Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم, kwisa soni aŵala ŵaakulupilile, 
aŵala ŵakwimikaga Swala mwakolosya ni 
kutolaga Zaka aku achilinandiyaga pakwinama 
(kuswali).

56. Sano jwatasyoŵekane ni Allah, Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم, kwisa soni ŵandu ŵaakulupilile, 
basi chisimu nkutula wa Allah ni wauli 
wakupunda.

57. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasimwatenda 
ŵandu ŵaajitendele dini jenu chipongwe ni 
chanache mwa ŵandu ŵaŵapedwile chitabu 
paujo penu, kwisa soni achimakafili kuŵa 
isyoŵe, soni mun'jogopani Allah naga n'di 
ŵakulupilila (kusyene).

58. Soni pati m'bilanjiile ku Swala, akuutendela 
(nsanao) chipongwe ni chanache, yalakweyo 
niligongo lyanti ŵanganyao ŵangali lunda.

59. Jilani: “E jenumanja achinsyene chitabu 
(Ayuda ni Akilisito) ana nkutuona ulemwa 
uwwe ligongo lyanti tunkulupilile Allah 
ni yayitulusyidwe kukwetu kwisa soni 
yayatulusyidwe kala? Sonitu ŵajinji mwa 
jenumanja ŵakunyosya.”

60. Jilani: “Ana nantagulile ya (nkupata) malipilo 
gakusakala kwa Allah kulekangana niyele 
(yankutuganichisyayo)? Jwalakwetu ni 
ajula jwannwesile Allah ni kuntumbilila ni 
kwasyusya ŵane mwa ŵanganyao kuŵa 
majani ni maguluŵe, ni kun'galagatila shetani, 
ŵanganyao ni achinsyene malo gakusakala 
nnope (ku Moto), soni ni ŵakusokonechela 
nnope kuleka litala lyagoloka.”
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دَّخَلوُاْ  وَقدَ  ءَامَنَّا  قَالوُآْ  جَاءُٓوكُمۡ  وَإِذاَ 
 ُ وٱَللَّ بهِِۚۦ  خَرجَُواْ  قَدۡ  وهَُمۡ  بٱِلۡكُفۡرِ 

عۡلَمُ بمَِا كَنوُاْ يكَۡتُمُونَ ٦١ 
َ
أ

ثمِۡ  وَترََىٰ كَثيِٗا مِّنۡهُمۡ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلِۡ
حۡتَۚ لَئِۡسَ مَا  كۡلهِِمُ ٱلسُّ

َ
وٱَلۡعُدۡوَنِٰ وَأ

كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٢ 
عَن  حۡبَارُ 

َ
وٱَلۡ نٰيُِّونَ  بَّ ٱلرَّ يَنۡهَىهُٰمُ  لوَۡلَ 

حۡتَۚ لَئِۡسَ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ
َ
ثۡمَ وَأ قَوۡلهِِمُ ٱلِۡ

مَا كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ٦٣ 

مَغۡلُولَةٌۚ   ِ ٱللَّ يدَُ  ٱلَۡهُودُ  وَقَالَتِ 
بلَۡ   ْۘ قاَلوُا بمَِا  وَلُعِنُواْ  يدِۡيهِمۡ 

َ
أ غُلَّتۡ 

يشََاءُٓۚ  كَيۡفَ  ينُفِقُ  مَبۡسُوطَتَانِ  يدََاهُ 
إلَِۡكَ  نزلَِ 

ُ
أ آ  مَّ مِّنۡهُم  كَثيِٗا  وَليََيِدَنَّ 

لۡقَيۡنَا بيَۡنَهُمُ 
َ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۚ وَأ مِن رَّ

ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  يوَمِۡ  إلَِٰ  وَٱلَۡغۡضَاءَٓ  ٱلۡعَدَوَٰةَ 
 ۚ ُ هَا ٱللَّ

َ
طۡفَأ

َ
وۡقَدُواْ ناَرٗا لّلِۡحَرۡبِ أ

َ
كَُّمَآ أ

لَ   ُ وَٱللَّ فَسَادٗاۚ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَيسَۡعَوۡنَ 

يُبُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٦٤ 

قَوۡاْ  وٱَتَّ ءَامَنُواْ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ نَّ 

َ
أ وَلوَۡ 

دۡخَلۡنَهُٰمۡ 
َ
رۡناَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلَ لَكَفَّ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٦٥  جَنَّ

61. Soni pati anyyichilile ŵanganyammwe 
akasatiji: “Tukulupilile.” Kutendaga ali ajinjile 
(kukwenu) ni ukafili, soni ni kopoka nao 
(ukafilio). Nambo Allah ni jwaakuimanya 
chenene yaŵele ŵanganyao ali nkusisa.

62. Timwaone ŵajinji mwa jamanjao 
achikangamalilaga ku ilemwa ni umagongo ni 
kulya kwao ya haraam, kaje kusakala nnope 
yaaŵele ŵanganyao ali nkutenda!

63. Ligongo chichi ŵandu ŵaulungu ŵachiyuda 
kwisa soni achalijiganye ŵao ngaakwakanya 
yakuŵecheta yao yaulemwa ni kulya kwao 
ya haraam? Kaje kusakala nnope yaaŵele 
ŵanganyao ali nkupanganya!

64. Soni Ayuda akasatiji: “Ligasa lya Allah 
lyeumbate (ngatukupata chipanje mpela kala).” 
(Ngwamba,) magasa gao nigagali gamaumbate 
(ligongo lya kulyalyaganya kwao), soni 
ni alwesedwe ligongo lya yaakuŵecheta. 
Nambo magasa Gakwe (Allah) ganagaŵili 
gachongolele akutolaga mwaakusachila, soni 
yaitulusyidwe kukwenu kuumila kwa Ambuje 
ŵenu chisimu chene  chiyajonjechesye ŵajinji 
mwa jamanjao kusumba mpika ni ukafili, ni 
tuponyisye chilikati chao utinda ni uŵengani 
mpaka lisiku lya Kiyama, ndaŵi ni katema 
kaakukolesyaga moto wangondo, Allah 
akasausimisyaga, ni akasajendaga ŵanganyao 
pa chilambo kupita nchiwatanganya, soni 
Allah jwanganonyela akuwatanganya.

65. Soni ingaŵe kuti achinsyene chitabu (Ayuda 
ni Akilisito) ŵaakulupilile (mwa Muhammadi 
 ,ni kuŵa niwoga (wakun'jogopa Allah) (صلى الله عليه وسلم
chisimu tukaasiimaachiisye yakusakala 
yao, soni tukajile kwajinjisya ku Matimbe 
Gachindimba.
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نِيلَ وَمَآ  ٱلتَّوۡرَىةَٰ وٱَلِۡ قَامُواْ 
َ
أ هُمۡ  نَّ

َ
وَلوَۡ أ

كَلوُاْ مِن فَوقۡهِِمۡ 
َ
بّهِِمۡ لَ نزلَِ إلَِۡهِم مِّن رَّ

ُ
أ

قۡتَصِدَةۖٞ  ةٞ مُّ مَّ
ُ
رجُۡلهِِمۚ مِّنۡهُمۡ أ

َ
وَمِن تَۡتِ أ

وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ سَاءَٓ مَا يَعۡمَلوُنَ ٦٦ 

نزلَِ إلَِۡكَ مِن 
ُ
هَا ٱلرَّسُولُ بلَّغِۡ مَآ أ يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّمۡ تَفۡعَلۡ فَمَا بلََّغۡتَ رسَِالَتَهُۚۥ  بّكَِۖ وَإِن ل رَّ
َ لَ  إنَِّ ٱللَّ مِنَ ٱلنَّاسِۗ  يَعۡصِمُكَ   ُ وٱَللَّ

يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٦٧ 

66. Soni ingaŵe ŵanganyao ŵajikamulichisye 
masengo Taurat ni Injil, kwisa soni 
yaitulusyidwe kukwao kuumila kwa M’mbuje 
gwao (jajili Qur’an), chisimu akapatile 
yakulya kutyochela pachanya pao ni pasi 
pangongolo syao, mwa jamanjao mwana 
likuga lyalili petala lyagoloka (paakuya ya mu 
itabu ni kunkulupilala Muhammadi صلى الله عليه وسلم, mpela 
Abdullah bin Salâm[1]), nambo ŵajinji mwa 
jamanjao iŵele yakusakala nnope yaakutenda. 

67. E mmwe Ntenga صلى الله عليه وسلم! Lungusyani 
yaitulusyidwe kukwenu kuumila kwa Ambuje 
ŵenu (Allah). Nambo naga ngankutenda, 
nikuti nganinnungusya utenga Wakwe. Soni 
Allah tam’bambasye ku ŵandu, chisimu Allah 
ngaakwaajongolaga ŵandu makafili.

[1] (5:66) Akusimulila Anas  yanti:Abdullah bin Salâm  ŵapikene yakwika kwa Ntenga jwa Allah 
 kutendaga (Abdullah) ali ku migunda kukulima. Basi niŵam’bichilile ,(mu nsinda wa Madinah) صلى الله عليه وسلم
Ntume صلى الله عليه وسلم niŵatite: “Une tinam’buusye ichindu itatu, yangaakuimanyililaga ikaŵeje Ntume. Ana 
chilosyo chandanda chakwika kwa Kiyama nichichi? Nambi yakulya yandanda kulya ŵandu ŵa ku 
Mbepo ichiŵa ichichi? Nambi chichi chikuntendekasyaga mwanache kulandana ni babagwe kapena 
mamagwe?” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Jibulilu jundagulile yalakweyo pangakaŵapa.” Abdullah ŵawusyisye 
kuti: “Jibulilu?” Ntume صلى الله عليه وسلم watite: “Elo.” Abdullah ŵatite: “Jwalakwejotu ni mmagongo jwa Ayuda 
mwa Achimalaika wosope. (Basi soomani Ȃya ja (2:97) “Mundu juchaŵe mmagongo jwa Jibulilu 
(ligongo lyakwika najo Qur'an, amanyilile kuti) jwalakwejo ajituluchisye (Qur'anijo) mu ntima mwenu 
kwa lisosa lya Allah…”) Sano chilosyo chandanda chakwika kwa Kiyama, nimoto watiuchakusanyaga 
ŵandu, watiuchityochela kungopoko lyuŵa kujaga kungapililo lyuŵa. Sano yakulya yandanda 
yatakalye ŵandu ŵa ku Mbepo, nilitoga lya somba lyakonjechesya. Sano naga mesi ga ŵalume 
gagalongolele mesi ga ŵakongwe, basi mwanache akwalandaga babagwe, nambo naga mesi ga 
ŵakongwe gagalongolele mesi ga ŵalume, nikuti mwanache akwalandaga mamagwe.” Abdullah 
ŵatite: “Ngutendela umboni wanti: Pangali nnungu (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje Allah. 
Ngutendela soni umboni wanti: Mmwejo Ntenga jwa Allah. E mmwe Ntenga jwa Allah! Chisimu 
Ayuda ŵaunami wakusimosya. Mwawusyani yangune nkanayimanye ya kusinguka kwangu, nimpikane 
yatajile pakuunambuchisya unami patayimanye yakusinguka kwangu.” Niŵayiche Ayuda. Ntume صلى الله عليه وسلم 
nijwawusyisye kuti: “Ana Abdullah ali mundu jwantiuli kukwenu?” Ŵanganyao ŵatite: “Jwambone 
jwetu, nambo soni mwanache jwa jwambone jwetu. Soni bwana jwetu, nambo soni mwanache jwa 
bwana jwetu.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Nkuyiona uli naga Abdullah bin Salâm ali asingwiche?” Ŵanganyao 
ŵatite: “Allah an’juye jwalakwe ku yakusingukayo.” Niŵakopweche Abdullah niŵatite: “Ngutendela 
umboni wanti: Pangali nnungu (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje Allah, soni ngutendela umboni 
wanti: Muhammadi صلى الله عليه وسلم Ntenga jwa Allah.” = Ŵanganyao ŵatite: “Jwalakweju nijwakusakala nnope 
mwetuwe, nambo soni mwanache jwa jwakusala nnope mwetuwe.” Niŵanchembulwisye. Abdullah 
ŵatite: “Ayi niyanaijogwepeje Mmwe Ntenga jwa Allah!” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4210).
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ءٍ  شَۡ  ٰ عََ لسَۡتُمۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

نزلَِ 
ُ
نِيلَ وَمَآ أ ٰ تقُيِمُواْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وٱَلِۡ حَتَّ

كَثيِٗا  وَليََيِدَنَّ  بّكُِمۡۗ  رَّ مِّن  إلَِۡكُم 
طُغۡيَنٰٗا  بّكَِ  رَّ إلَِۡكَ مِن  نزلَِ 

ُ
أ آ  مَّ مِّنۡهُم 

سَ عََ ٱلۡقَومِۡ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٦٨ 
ۡ
وَكُفۡرٗاۖ فَلَ تأَ

هَادُواْ  يِنَ  وٱَلَّ ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
 ِ بٰـُِٔونَ وٱَلنَّصَرَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ وٱَلصَّ
وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَ خَوفٌۡ 

عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٩ 

رسَۡلۡنَآ 
َ
ٰٓءيِلَ وَأ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَِٓ إسِۡرَ

َ
لَقَدۡ أ

إلَِۡهِمۡ رسُُلٗۖ كَُّمَا جَاءَٓهُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لَ 
وَفَريِقٗا  بوُاْ  كَذَّ فَريِقٗا  نفُسُهُمۡ 

َ
أ تَهۡوَىٰٓ 

يَقۡتُلوُنَ ٧٠ 

واْ  لَّ تكَُونَ فتِۡنَةٞ فَعَمُواْ وصََمُّ
َ
وحََسِبُوآْ أ

واْ  وصََمُّ ثُمَّ عَمُواْ  عَلَيۡهِمۡ   ُ تاَبَ ٱللَّ ثُمَّ 
ُ بصَِيُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٧١  كَثيِٞ مِّنۡهُمۡۚ وٱَللَّ

68. Jilani: “E jenumanja achinsyene chitabu (Ayuda 
ni Akilisito)! Nganim'ba pa chilichose mpaka 
nkakamulichisye masengo Taurat ni Injil, 
kwisa soni yaitulusyidwe kukwenu kuumila 
kwa M'mbuje gwenu (jajili Qur’an).”  Sano 
yaitulusyidwe kukwenu kuumila kwa Ambuje 
ŵenu, chisimu chene chiyajonjechesye ŵajinji 
mwa jamanjao kusumba mpika ni ukafili, basi 
ngasimwadandaulila ŵandu makafili.

69. Chisimu aŵala ŵakulupilile (mitume jakala) 
ni ŵali mu Chiyuda, Asabayi[1] ni Akilisito; 
ŵaliose mwajamanjao ŵatakulupilile mwa 
Allah ni Lisiku Lyambesi (pakunda Usilamu), 
ni kutendaga yambone (mu Usilamu mwaomo), 
basi ngaaja kuŵa ni woga, soni ngaaja kuŵa 
ŵakudandaula.[2]

70. Yakuonaonape, twajigele chilanga cha 
ŵanache ŵa Israila ni twatumisye kukwao 
achimitenga, ndaŵi ni katema kajwaichililaga 
ntenga ni yangaikunonyelwa mitima jao likuga 
line (lya achimitenga) ŵaalikaaniile, likuga 
line soni akuliulaga.

71. Ni ŵaganichisyaga yanti ngapapatikana 
ilagasyo; basi ni ŵaliji ŵangalola soni 
ŵangapikana, kaneka (ali atesile toba) Allah 
ŵaapochele toba jao, yeti soni ŵajinji mwa 
jamanjao, ŵapitilisye ungalola ni ungapikana, 
sano Allah ni Nkuilolechesya yaakutenda.

[1] (5:69) Nnole chilaaki (1) cha Ȃya ja (2:62)
[2] (5:69) Nnole chilaaki (2) cha Ȃya ja (2:62)..
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هُوَ   َ ٱللَّ إنَِّ  قَالوُآْ  ِينَ  ٱلَّ كَفَرَ  لَقَدۡ 
ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ وَقَالَ ٱلمَۡسِيحُ يَبَٰنِٓ 
وَرَبَّكُمۡۖ  رَبِّ   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ
 ُ ٱللَّ حَرَّمَ  فَقَدۡ   ِ بٱِللَّ يشُۡكِۡ  مَن  إنَِّهُۥ 
لٰمِِيَن  وَىهُٰ ٱلنَّارُۖ وَمَا للِظَّ

ۡ
عَلَيۡهِ ٱلَۡنَّةَ وَمَأ
نصَارٖ ٧٢ 

َ
مِنۡ أ

ثاَلثُِ   َ ٱللَّ إنَِّ  قَالوُآْ  يِنَ  ٱلَّ كَفَرَ  لَّقَدۡ 
وَإِن  وَحِٰدٞۚ  إلَِهٰٞ   ٓ إلَِّ إلَِهٍٰ  مِنۡ  وَمَا  ثلََثَٰةٖۘ 
يِنَ  ٱلَّ نَّ  لََمَسَّ يَقُولوُنَ  ا  عَمَّ ينَتَهُواْ  َّمۡ  ل

لِمٌ ٧٣ 
َ
كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ

وَيسَۡتَغۡفِرُونهَُۚۥ   ِ ٱللَّ إلَِ  يَتُوبُونَ  فَلَ 
َ
أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٤  وٱَللَّ

قَدۡ  رسَُولٞ  إلَِّ  مَرۡيَمَ  ٱبۡنُ  ٱلمَۡسِيحُ  ا  مَّ
يقَةۖٞ  هُۥ صِدِّ مُّ

ُ
خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ

 ُ عَامَۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبُيَّنِ كُلَنِ ٱلطَّ
ۡ
كَناَ يأَ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٧٥ نَّ
َ
لهَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ ٱنظُرۡ أ

72. Pamasile paakufuulu aŵala ŵaakutiji: “Chisimu 
Allah ni Masihi mwanache jwa Maryam.” 
Kutendaga Masihi jwatite: “E jenumanja 
ŵanache ŵa Israila! Mun'galagatilani Allah 
M'mbuje gwangu soni M'mbuje gwenu.” 
Chisimu jwaakum'bwanganya Allah (ni 
indu ine), nikuti Allah pamasile pankanyisye 
jwalakwejo kwinjila ku Mbepo, mwanti liuto 
lyakwe ni ku  Moto,[1] soni ŵandu ŵalupuso 
ngasakola ŵakwakulupusya.

73. Pamasile paakufuulu aŵala ŵaakutiji: 
“Chisimu Allah ni jumpepe mwa (milungu) 
jitatu,” kutendaga pangali nnungu jwine ikaŵeje 
Nnungu Jumo. Nambo naga ngaakuleka 
yaakuŵechetayo, chisimu ŵandu ŵakanile 
mwa ŵanganyao chiyapate ilagasyo yakupoteka 
nnope.

74. Ana ngakutenda toba kwa Allah ni kum'bendaga 
chikululuko? Nambotu Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.[2]

75. Masihi (Isa) mwanache jwa Maryam nganaŵa 
jwinepe ikaŵeje Ntenga basi, pamasile papite 
paujo pakwe achimitenga (ŵane), nombenao 
mamagwe ŵaliji ŵakuonaonape, ŵanaŵaŵilio 
ŵaliji nkulya yakulya (mwaakulilaga jwalijose, 
ana Nnungu kuŵa nkulya?) Nnole yatukuti 
pakusalichisya kukwao ma Ȃya, soni nnole 
yaakuti pakugalausyidwa (kuleka yakuona).

[1] (5:72) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:165)
[2] (5:74) Akusimulila Anas bin Mâlik  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Allah akasaŵa jwakusengwa 

nnope ni toba ja kapolo Jwakwe, kumpunda jumo jwenu jwaakusengwaga pakujipata soni ngamiya 
jakwe jajansokonechele mu ukweti.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5950). 
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ِ مَا لَ يَمۡلكُِ  تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

مِيعُ  ُ هُوَ ٱلسَّ ا وَلَ نَفۡعٗاۚ وٱَللَّ لَكُمۡ ضَّٗ
ٱلۡعَليِمُ ٧٦ 

فِ  تَغۡلوُاْ  لَ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

هۡوَاءَٓ 
َ
أ تتََّبعُِوآْ  وَلَ  ٱلَۡقِّ  غَيَۡ  ديِنكُِمۡ 

ضَلُّواْ كَثيِٗا 
َ
قَوۡمٖ قَدۡ ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ وَأ

بيِلِ ٧٧  وضََلُّواْ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ

ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِنۢ  يِنَ كَفَرُواْ  ٱلَّ لُعِنَ 
مَرۡيَمَۚ  ٱبنِۡ  وعَِيسَ  دَاوۥُدَ  لسَِانِ   ٰ عََ

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٧٨  ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ

فَعَلوُهُۚ  نكَرٖ  مُّ عَن  يتَنََاهَوۡنَ  لَ  كَنوُاْ 
لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٧٩ 

يِنَ  ٱلَّ َّوۡنَ  يَتَوَل مِّنۡهُمۡ  كَثيِٗا  ترََىٰ 
نفُسُهُمۡ 

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ ْۚ لَئِۡسَ مَا قَدَّ كَفَرُوا

ُ عَلَيۡهِمۡ وَفِ ٱلۡعَذَابِ هُمۡ  ن سَخِطَ ٱللَّ
َ
أ

ونَ ٨٠  خَلُِٰ

نزلَِ 
ُ
ِ وَمَآ أ ِ وٱَلنَّبِّ وَلوَۡ كَنوُاْ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

وۡلَِاءَٓ وَلَكِٰنَّ كَثيِٗا 
َ
َذُوهُمۡ أ إلَِۡهِ مَا ٱتَّ
مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨١

76. Jilani: “Ana nkuchigalagatila changanichikola 
(machili) gakumpela ilagasyo namuno 
chikamuchisyo kunneka Allah? Nambotu Allah 
nijwali Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila 
nnope.”

77. Jilani: “E jenumanja achinsyene chitabu 
(Ayuda ni Akilisito)! Ngasinsumbaga mpika 
pa dini jenu (paakulupilila inepe) yangaŵaga 
yakuona, soni ngasinkuya isako yaŵandu 
ŵaŵamasile paŵasokonechele kala, ni 
kwaasokonesya ŵajinji, niŵasokonechele 
kuleka litala lyagoloka.”

78. Ŵalwesedwe aŵala ŵaŵakanile mu ŵanache 
ŵa Israila ni lulimi lwa Daudi ni Isa mwanache 
jwa Maryam, yalakweyo ligongo lya kunyosya 
kwao, soni ŵaliji ali nkusumba mpika.

79. Nganaŵaga nkukanyana pa yakusakala 
yaaitesile, kaje kusakala nnope yaŵaliji 
nkutenda!

80. Timwaone ŵajinji mwa jamanjao (Ayuda) ali 
nkusyoŵekana nao aŵala ŵakanile (makafili 
gacharabu, kuti awupute ngondo Usilamu), 
kaje kusakala nnope yaajilongochesye mitima 
jao! Mwanti Allah ŵakasilichile, soni mu 
ilagasyo tachiŵa ŵandamo.

81. Mwanti angaŵe ali nkunkulupilila Allah 
ni Ntume (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kwisa soni 
yaitulusyidwe kukwakwe, nga nganiŵatenda 
kuŵa asyoŵe, nambo kuti ŵajinji mwa 
jamanjao ŵakunyosya.
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ِينَ  لّلَِّ عَدَوَٰةٗ  ٱلنَّاسِ  شَدَّ 
َ
أ لَتَجِدَنَّ   ۞

ْۖ وَلَتَجِدَنَّ  كُوا شَۡ
َ
يِنَ أ ءَامَنُواْ ٱلَۡهُودَ وٱَلَّ

يِنَ قَالوُآْ  ٱلَّ ِينَ ءَامَنُواْ  لّلَِّ وَدَّةٗ  قۡرَبَهُم مَّ
َ
أ

يسِيَن  قسِِّ مِنۡهُمۡ  نَّ 
َ
بأِ ذَلٰكَِ  نصََرَٰىٰۚ  إنَِّا 

هُمۡ لَ يسَۡتَكۡبُِونَ ٨٢  نَّ
َ
وَرهُۡبَانٗا وَأ

ترََىٰٓ  ٱلرَّسُولِ  إلَِ  نزلَِ 
ُ
أ مَآ  سَمِعُواْ  وَإِذاَ 

عَرَفوُاْ  ا  مِمَّ مۡعِ  ٱلدَّ مِنَ  تفَيِضُ  عۡيُنَهُمۡ 
َ
أ

ۖ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱكۡتُبۡنَا  مِنَ ٱلَۡقِّ
ٰهِدِينَ ٨٣  مَعَ ٱلشَّ

مِنَ  جَاءَٓناَ  وَمَا   ِ بٱِللَّ نؤُۡمِنُ  لَ  لَناَ  وَمَا 
ن يدُۡخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ ٱلۡقَومِۡ 

َ
ٱلَۡقِّ وَنَطۡمَعُ أ
لٰحِِيَن ٨٤  ٱلصَّ

تٰٖ تَۡريِ مِن  ُ بمَِا قَالوُاْ جَنَّ ثَبَٰهُمُ ٱللَّ
َ
فَأ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ 
َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٥ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ يِنَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وٱَلَّ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ٨٦ 
َ
أ

82.۞ Chisimu chene timwasimane ŵandu 
ŵali ŵakupundanganya nnope utinda kwa 
ŵandu ŵaakulupilile; ni Ayuda kwisa 
soni ŵakuwanganya (Allah ni isanamu), 
soni chisimu chene timwasimane ŵali 
ŵakuŵandichila ŵao nnope ku chinonyelo 
chakwanonyela ŵandu ŵakulupilila; ni 
aŵala ŵakutiji: “Chisimu uwwe ni Akilisito.” 
Yalakweyo ligongo lyanti mwa ŵanganyao 
mwana achalijiganye ya dini kwisa soni 
ŵakun’jogopa Nnungu, soni nikuti ŵanganyao 
ŵangalikwesya.

83. Soni pati apikene (Akilisitowo) yaitulusyidwe 
kwa Ntenga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم ), tin'gaone 
meso gao gali nkulakatisya misosi ligongo 
lya yakuona yaimanyi, achitiji: “Ambuje 
ŵetu! Tukulupilile. Basi tulembani pamo ni 
akuŵichila umboni (yakuonayi).”

84. Ni (ŵatite pakwajanga akwagamba ligongo 
lyakunda Usilamu): “Chantiuli tukankulupilila 
Allah ni yakuona yaituichilile, kutendaga 
tunankun’jembecheya M’mbuje gwetu kuti 
akatujinjisye (ku Mbepo) pamo ni ŵandu 
ŵambone?”

85. Basi ligongo lya yaŵaŵechete, Allah ŵalipile 
Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima cha pasi 
pakwe sulo, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, 
soni galakwego nimalipilo ga ŵakolosya.

86. Nambo ŵandu ŵaakufuulu ni kanila ma 
Ȃya Getu, ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto 
Waukali.
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يِنَ ءَامَنُواْ لَ تَُرّمُِواْ طَيّبَِتِٰ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّ ُ لَكُمۡ وَلَ تَعۡتَدُوٓا حَلَّ ٱللَّ
َ
مَآ أ

لَ يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٨٧ 

طَيّبِٗاۚ  حَلَلٰٗ   ُ ٱللَّ رَزقََكُمُ  ا  مِمَّ وَكُوُاْ 
نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٨٨ 

َ
يِٓ أ َ ٱلَّ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فِٓ أ لَ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّ

دتُّمُ  عَقَّ بمَِا  يؤَُاخِذُكُم  وَلَكِٰن 
عَشََةِ  إطِۡعَامُ  ٓۥ  رَٰتهُُ فَكَفَّ يمَۡنَٰۖ 

َ
ٱلۡ

تُطۡعِمُونَ  مَا  وسَۡطِ 
َ
أ مِنۡ  مَسَٰكِيَن 

وۡ تَۡريِرُ رقََبَةٖۖ 
َ
أ وۡ كسِۡوَتُهُمۡ 

َ
أ هۡليِكُمۡ 

َ
أ

ذَلٰكَِ  يَّامٖۚ 
َ
أ ثلََثَٰةِ  فَصِيَامُ  يَِدۡ  َّمۡ  ل فَمَن 

وٱَحۡفَظُوآْ  حَلَفۡتُمۡۚ  إذِاَ  يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
أ رَٰةُ  كَفَّ

لَكُمۡ   ُ ٱللَّ  ُ يبُيَّنِ كَذَلٰكَِ  يمَۡنَٰكُمۡۚ 
َ
أ

ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٨٩ 

ٱلَۡمۡرُ  إنَِّمَا  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

رجِۡسٞ  زۡلَمُٰ 
َ
وٱَلۡ نصَابُ 

َ
وٱَلۡ وٱَلمَۡيۡسُِ 

يۡطَنِٰ فَٱجۡتَنبُِوهُ لَعَلَّكُمۡ  مِّنۡ عَمَلِ ٱلشَّ
تُفۡلحُِونَ ٩٠ 

بيَۡنَكُمُ  يوُقعَِ  ن 
َ
أ يۡطَنُٰ  ٱلشَّ يرُيِدُ  مَا  إنَِّ

وٱَلمَۡيۡسِِ  ٱلَۡمۡرِ  فِ  وٱَلَۡغۡضَاءَٓ  ٱلۡعَدَوَٰةَ 
لَوٰةِۖ  ِ وعََنِ ٱلصَّ كُمۡ عَن ذكِۡرِ ٱللَّ وَيَصُدَّ

نتَهُونَ ٩١  نتُم مُّ
َ
فَهَلۡ أ

87. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasinyyitenda 
kuŵa haraam ichindu yambone yayitesile 
Allah kuŵa halaal kukwenu, soni ngasinsumba 
mpika, chisimu Allah jwangaanonyela 
ŵakusumba mpika.

88. Soni lyagani mu ichindu yampele Allah, yaili ya 
halaal nambo soni yambone, ni mun'jogopeje 
Allah Ajula jwankuŵa ŵanganyammwe n'di 
nkunkulupilila.

89. Allah ngasampa ilagasyo pakulumbila kwenu 
kwangali mate, nambo tachimpa ilagasyo 
pakulumbila kunnumbile mwakusimichisya, 
basi malipilo gakwe (naga m'bwesesye 
yannumbileyo), nikugalisya masikini 
likumi ni yakulya yachipiimo chakatikati 
chankuliichisya maŵasa genu, kapena 
kwawecha, kapena gopola kapolo, nambo 
jwanganapata (yalakweyi), basi chataŵe 
moŵa gatatu. Galakwego ni malipilo ga 
kulumbila kwenu pati nnumbile (ni kuwesesya 
yannumbileyo), soni sungani kulumbila 
kwenu (nkawesesyaga-wesesyaga yannumbile 
kuti chintende), iyyoyopeyo niyaakuti Allah 
pakusalichisya kukwenu ma Ȃya Gakwe kuti 
m'be ŵakutogolela.

90. E jenumanja ŵankulupilile! Chisimu ukana, 
juga, isanamu kwisa soni isango (yosopeyi) 
iŵele usakwa, (ili) mmasengo ga Shetani, basi 
liŵambasyani kuti m'be ŵakupunda.

91. Chisimu Shetani akusaka kutandisya chilikati 
chenu utinda ni uŵengani kupitila mu ukana ni 
juga, ni kuti ansiŵilile kunkumbuchila Allah 
ni kuswali, ana jenumanja n'di ŵakuleka?
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 ْۚ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وٱَحۡذَرُوا
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
وَأ

رسَُولِناَ   ٰ عََ نَّمَا 
َ
أ فَٱعۡلَمُوآْ  ۡتُمۡ  توََلَّ فَإنِ 

ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٩٢ 

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ عََ  لَيۡسَ 
إذِاَ مَا  لٰحَِتِٰ جُنَاحٞ فيِمَا طَعِمُوآْ  ٱلصَّ
ثُمَّ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  وَّءَامَنُواْ  ٱتَّقَواْ 
 ُ ْۚ وٱَللَّ حۡسَنُوا

َ
أ وَّ ٱتَّقَواْ  ثُمَّ  وَّءَامَنُواْ  ٱتَّقَواْ 

يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٩٣ 

 ُ ٱللَّ لََبۡلُوَنَّكُمُ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يدِۡيكُمۡ 
َ
أ ٓۥ  تَنَالُُ يۡدِ  ٱلصَّ مِّنَ  ءٖ  بشَِۡ

يََافُهُۥ  مَن   ُ ٱللَّ لَِعۡلَمَ  وَرمَِاحُكُمۡ 
بٱِلۡغَيۡبِۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلَهُۥ 

لِمٞ ٩٤ 
َ
عَذَابٌ أ

يۡدَ  ٱلصَّ تَقۡتُلوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَعَمِّدٗا  نتُمۡ حُرُمۚٞ وَمَن قَتَلَهُۥ مِنكُم مُّ
َ
وَأ

فَجَزَاءٓٞ مِّثۡلُ مَا قَتَلَ مِنَ ٱلنَّعَمِ يَۡكُمُ 
بَلٰغَِ  هَدۡياَۢ  مِّنكُمۡ  عَدۡلٖ  ذوََا  بهِۦِ 
وۡ 

َ
أ مَسَٰكِيَن  طَعَامُ  رَٰةٞ  كَفَّ وۡ 

َ
أ ٱلۡكَعۡبَةِ 

ِۗۦ  مۡرهِ
َ
َذُوقَ وَبَالَ أ عَدۡلُ ذَلٰكَِ صِيَامٗا لِّ

فَۚ وَمَنۡ عَدَ فَيَنتَقِمُ 
ا سَلَ ُ عَمَّ عَفَا ٱللَّ

ُ عَزيِزٞ ذوُ ٱنتقَِامٍ ٩٥  ُ مِنۡهُۚ وٱَللَّ ٱللَّ

92. Soni mumpikanilani Allah ni mumpikanile 
Ntenga صلى الله عليه وسلم,  ni kalamukani (panganyosya 
malamusi), nambo naga nkugalauka (kuleka 
yele), basi manyililani yanti masengo ga Ntenga 
Jwetu ni kulungusya (utenga) mwakupikanika.

93. Pangali ulemwa kwa aŵala ŵaakulupilile 
ni kutendaga yambone pa yaŵalile (kala 
nkaniyikanyisyidwe) naga ali ni woga (wa 
kuiŵambala yakanyisyidwayo) ni kulupilila 
(yalamulidwe) ni kutendaga yambone, soni 
nikwendelechela kuŵa ni woga ni kulupilila 
kaneko ni kuŵa ni woga ni kolosya, soni Allah 
akwanonyela ŵakolosya.

94. E jenumanja ŵankulupilile! Allah tan'dinje 
mayeso ni sine mwa nyama sya m’maani 
sichigaichile makono genu ni mapanga 
genu (n'di nnuyiye ibada ya Hija kapena 
Umra) kuti Allah ammanyukule mundu 
jwaakun'jogopaga Jwalakwe mwangali 
kum'bona, sano juchasumbe mpika panyuma 
pa yele (yasalilidweyo ni kulupata), basi 
akwete kupata ilagasyo yakupoteka nnope.

95. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasim'bulaga 
nyama ja m’maani kutendaga n'di nnuyiye 
(ibada ya Hija kapena Umra), soni jwataiche 
mwakujiulaga  mwa jenumanja melepe, 
basi malipilo (gakwe chigaŵe pakusikita) 
chakulandana ni chaulejecho mu nyama 
syakulanga, yampaka ajile pakulamula 
ŵakulungamika ŵaŵili mwa jenumanja, 
kuŵa mbepesi jakupelechedwa ku Likaaba 
(pakwapeleganya nyamajo ŵakulaga 
ŵakweleko), kapena malipilo ga yakulya 
yakwaaliisya masikini, kapena kutaŵa 
mwakulandana ni yakulyayo, kuti apasye 
makungu ga itendo yakwe, Allah ayisiimaasiisye 
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حِلَّ لَكُمۡ صَيۡدُ ٱلَۡحۡرِ وَطَعَامُهُۥ مَتَعٰٗا 
ُ
أ

يَّارَةِۖ وحَُرّمَِ عَلَيۡكُمۡ صَيۡدُ  لَّكُمۡ وَللِسَّ
يِٓ  ٱلَّ  َ ٱللَّ وٱَتَّقُواْ  حُرُمٗاۗ  دُمۡتُمۡ  مَا   ِ ٱلبَّۡ

ونَ ٩٦  إلَِۡهِ تُۡشَُ

ٱلَۡرَامَ  ٱلَۡيۡتَ  ٱلۡكَعۡبَةَ   ُ ٱللَّ جَعَلَ 
وٱَلهَۡدۡيَ  ٱلَۡرَامَ  هۡرَ  وٱَلشَّ لّلِنَّاسِ  قيَِمٰٗا 
يَعۡلَمُ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ لِتَعۡلَمُوآْ  ذَلٰكَِ  وٱَلۡقَلَٰٓئدَِۚ 

 َ نَّ ٱللَّ
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ مَا فِ ٱلسَّ

ءٍ عَليِمٌ ٩٧  بكُِلِّ شَۡ

 َ نَّ ٱللَّ
َ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ٱعۡلَمُوآْ أ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٨ 

ُ يَعۡلَمُ مَا  ا عََ ٱلرَّسُولِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰۗ وٱَللَّ مَّ
تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٩٩ 

yayapite kala, nambo jwataujauje soni, basi 
Allah tam'buchisye mbusyo syakupoteka 
syakuuma Kukwakwe, soni Allah ni 
Jwamachili gakupunda, Nkuusya mbusyo 
syakupoteka kusyene.

96. Gaŵele gaakundisyidwa kukwenu maani ga 
m'mbwani ni yakulya yakwe (yaisimanikwe 
m'mbwanimo ili iwile isyenepe ni ili ya halali) 
jiŵele posyo jenu kwisa soni ŵapaulendo, ni 
gakanyisyidwe kukwenu maani ga m’mikuli 
muchinnonjelele n'di muniya (ja Hija kapena 
Umra). Soni mun'jogopani Allah Ajula jwa 
chinchisonganganyisyidwa Kukwakwe.

97. Allah alitesile Likaaba - Nyumba 
Jakuchimbichika - kuŵa lyakwajimila ŵandu 
(kuti apatende ibada ya Hija ni kupata yakulajila 
yao ya duniya mwantunjelele), nimwesi 
wakuchimbichika (awutesile nombe kuŵa 
wakwajimila ŵandu pangaputigwa ngondo 
mwalakwemo), kwisa soni inyama yambepesi 
(ja ku Maaka), ni makosa (gaikuwechedwaga, 
ayitesile yosopeyo kuŵa yakwajimila ŵandu 
ŵaijigele kuti akatendedwa uwwanga), 
yalakweyi (ayitesile) kuti mmanyilile yanti 
Allah akwimanya yaili kumawunde ni yaili 
petaka, ni kuti soni Allah chindu chilichose 
aŵele Jwachimanya chenene.

98. Manyililani yanti Allah ni Jwaukali pakupeleka 
ipotesi, ni kuti soni Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.

99. Pangali masengo gane kwa Ntenga صلى الله عليه وسلم ikaŵeje 
kulungusya utenga, soni Allah akwimanya 
yankulosya palangulangu ni yankusisa.
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وَلوَۡ  يّبُِ  وٱَلطَّ ٱلَۡبيِثُ  يسَۡتَويِ  لَّ  قُل 
 َ ٱللَّ فَٱتَّقُواْ  ٱلَۡبيِثِۚ  كَثۡةَُ  عۡجَبَكَ 

َ
أ

لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠٠ 
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ يَٰٓ

عَنۡ  تسَۡـَٔلوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَإِن  تسَُؤكُۡمۡ  لَكُمۡ  تُبۡدَ  إنِ  شۡيَاءَٓ 
َ
أ

لُ ٱلۡقُرءَۡانُ تُبۡدَ  تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡهَا حِيَن يُنََّ
غَفُورٌ   ُ وٱَللَّ عَنۡهَاۗ   ُ ٱللَّ عَفَا  لَكُمۡ 

حَليِمٞ ١٠١ 

صۡبَحُواْ 
َ
لهََا قَومۡٞ مِّن قَبۡلكُِمۡ ثُمَّ أ

َ
قَدۡ سَأ

بهَِا كَفِٰريِنَ ١٠٢ 

سَائٓبَِةٖ  وَلَ  بَِيَةٖ  مِنۢ   ُ ٱللَّ جَعَلَ  مَا 
يِنَ  ٱلَّ وَلَكِٰنَّ  حَامٖ  وَلَ  وصَِيلَةٖ  وَلَ 
ٱلۡكَذِبَۖ   ِ ٱللَّ عََ  يَفۡتَُونَ  كَفَرُواْ 

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٣ 
َ
وَأ

100. Jilani: “Yakusakala ni yambone ngaŵa 
nkulandana, namuno kuli kunsangalesye 
kutupa kwa yakusakalayo (nkapendechela 
ku yalakweyo).” Basi mun'jogopani Allah, 
E jenumanja ŵankwete lunda! Kuti m'be 
ŵakupunda.

101. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasim'buusyaga 
indu yanti ili ilosyedwe kukwenu mpaka 
insakalile, soni naga nyyiwusyeje ndema 
jakutulusyidwa Qur’an chiyilosyedwe 
kukwenu. Allah ayisiimaasiisye yeleyo 
(yakuwuusyawuusya yenuyo ni ngasim'bujauja 
soni), soni Allah ni Jwakululuka kusyene, 
Jwakutulala nnope ntima.

102. Chisimu ŵawuusiisye yalakweyo ŵandu 
ŵaŵaliji paujo penu, kaneko ligongo lya 
yalakweyo ŵasyuchile kuŵa ŵakanila.

103. Allah nganaŵika (mpingu uliose) pa nyama 
jakuŵilanjikwa Bahiira[1], kapena Saaiba[2]. 
kapena Waswiila[3], kapena Haamu[4], (aji 
ni mitundu ja ngamiya syaŵaliji ŵandu 
nkuchimbichisya nasyo isanamu kala Usilamu 
nkaniuyiche), nambo ŵandu ŵaakanile 
akunsepela Allah unami, soni ŵajinji mwa 
jamanjao ŵangali umanyilisi.

[1] (5:103) Bahîrah: Ngamiya jajikongwe jajaliji nkusunjidwa nkaka wakwe kuisunjila isanamu, nipangali 
juŵakundisyidwaga kujikama nkaka wakwe.

[2] (5:103) Sâ’ibah: Ngamiya jajikongwe jajalechedwaga kuti jipiteje nchilya jisyenepe, soni jaliji 
jakanyisyidwa kujitwika misigo, ligongo jaliji jakuchimbichisyila isanamu.

[3] (5:103) Waswîlah: Ngamiya jajikongwe jajalechedwaga kuŵa ja isanamu, ligongo lyanti jiŵeleche 
mwanache jwankongwe pa liŵele lyakwe lyandanda ni lyaŵili.

[4] (5:103) Hâmu: Ngamiya jelume jajalechedwaga kuŵa ja isanamu, ligongo lyanti jimalisisye masengo 
gakupeleka maŵele ku ngamiya syasikongwe igala.
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 ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ مَآ  إلَِٰ  تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذاَ 

وجََدۡناَ  مَا  حَسۡبنَُا  قَالوُاْ  ٱلرَّسُولِ  وَإِلَ 
لَ  ءَاباَؤٓهُُمۡ  كَنَ  وَلوَۡ 

َ
أ ءَاباَءَٓناَۚٓ  عَلَيۡهِ 

ا وَلَ يَهۡتَدُونَ ١٠٤  يَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

نفُسَكُمۡۖ 
َ
يِنَ ءَامَنُواْ عَلَيۡكُمۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن ضَلَّ إذِاَ ٱهۡتَدَيۡتُمۡۚ إلَِ  لَ يضَُُّكُم مَّ
ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗا فَيُنبَّئُِكُم بمَِا  ٱللَّ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥ 

يِنَ ءاَمَنُواْ شَهَدَٰةُ بيَۡنكُِمۡ إذِاَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلوۡصَِيَّةِ  حِيَن  ٱلمَۡوتُۡ  حَدَكُمُ 
َ
أ حَضََ 

ءاَخَرَانِ  وۡ 
َ
أ مِّنكُمۡ  عَدۡلٖ  ذوََا  ٱثۡنَانِ 

رۡضِ 
َ
ٱلۡ بۡتُمۡ فِ  نتُمۡ ضََ

َ
أ إنِۡ  مِنۡ غَيۡكُِمۡ 

صِيبَةُ ٱلمَۡوتِۡۚ تَۡبسُِونَهُمَا  صَبَٰتۡكُم مُّ
َ
فَأ

ِ إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ  لَوةِٰ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّ مِنۢ بَعۡدِ ٱلصَّ
 ۦثَمَنٗا وَلوَۡ كَنَ ذاَ قُرۡبَٰ وَلَ  لَ نشَۡتَيِ بهِِ
َّمِنَ ٱلۡأٓثمِِيَن ١٠٦   آ إذِٗا ل ِ إنَِّ نكَۡتُمُ شَهَدَٰةَ ٱللَّ

104. Soni naga ili iŵechetedwe kukwao 
(yanti): “Ikaani ku yaatulwisye Allah ni 
(m'biche soni) kwa Ntenga صلى الله عليه وسلم.” Akutiji: 
“Ikutukwanila yatwasimene nayo achatati 
ŵetu.” Ana nantimuno kuti achatati ŵawowo 
nganamanyililaga chilichose soni nganaŵa 
ŵakongoka (chiŵakuyejepe?)

105. E jenumanja ŵankulupilile! Likolosyani 
mitima jenu. Ŵandu ŵasokonechele nganaŵa 
ampele ilagasyo naga n'di n'jongweche, kwa 
Allah ni kwakuwujila kwenu ŵanaose, basi ni 
tachintagulila ichindu yamwaliji nkupanganya.

106. E jenumanja ŵankulupilile! Ŵikani mboni 
chilikati chenu ndema jakum’bichilila jumo 
jwenu chiwa ni akusaka kuleka wasiya, 
(siŵe mboni) siŵili syakulungamika mwa 
jenumanja (Asilamu syakusilechela wasiyao), 
kapena sinepe siŵili syanganisiŵa mwa 
jenumanja (Asilamu) naga n'jesilejesile 
pa chilambo ni chimpatile chipato cha 
chiwa (Asilamu achin'jenu ali kwanaula). 
Naga n'di nkaichile (yasikuŵecheta mboni 
siŵilisyo), sijimikani panyuma pa swala, 
basi ni silumbile kwa Allah (pakuŵecheta 
kuti): “Ngatukusumanya kulumbilaku ni 
chindu chilichose (cha duniya kuti tulumbile 
yaunami tupate chakupata), naatamuno chili 
chakunkamuchisya jwapaulongo (petu), soni 
ngatukusisa umboni wa Allah (waatulamwile 
kuti tupeleche), uwwetu (kwisa mwakusisa 
umboni), nikuti pajele ndemajo chituŵe mu 
ŵandu ŵakulemwa.”
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إثِمۡٗا  آ  ٱسۡتَحَقَّ هُمَا  نَّ
َ
أ  ٰٓ عََ عُثَِ  فَإنِۡ 

يِنَ  ٱلَّ مِنَ  مَقَامَهُمَا  يَقُومَانِ  فَـَٔاخَرَانِ 
فَيُقۡسِمَانِ  وۡلَيَنِٰ 

َ
ٱلۡ عَلَيۡهِمُ  ٱسۡتَحَقَّ 

حَقُّ مِن شَهَدَٰتهِِمَا وَمَا 
َ
ِ لشََهَدَٰتُنَآ أ بٱِللَّ

لٰمِِيَن ١٠٧ َّمِنَ ٱلظَّ آ إذِٗا ل ٱعۡتَدَيۡنَآ إنَِّ

ٰ وجَۡهِهَآ  هَدَٰةِ عََ توُاْ بٱِلشَّ
ۡ
ن يأَ

َ
دۡنَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

يمَۡنٰهِِمۡۗ 
َ
أ بَعۡدَ  يمَۡنُٰۢ 

َ
أ ترَُدَّ  ن 

َ
أ يََافُوآْ  وۡ 

َ
أ

يَهۡدِي  لَ   ُ وٱَللَّ  ْۗ وٱَسۡمَعُوا  َ ٱللَّ وٱَتَّقُواْ 
ٱلۡقَومَۡ ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٠٨ 

مَاذَآ  فَيَقُولُ  ٱلرُّسُلَ   ُ ٱللَّ يَۡمَعُ  يوَمَۡ 
مُٰ  نتَ عَلَّ

َ
جِبۡتُمۡۖ قَالوُاْ لَ عِلۡمَ لَناَۖٓ إنَِّكَ أ

ُ
أ

ٱلۡغُيُوبِ ١٠٩ 

ٱذكُۡرۡ  مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  يَعِٰيسَ   ُ ٱللَّ قَالَ  إذِۡ 
يَّدتُّكَ 

َ
تكَِ إذِۡ أ ٰ وَلِٰدَ نعِۡمَتِ عَلَيۡكَ وعَََ

برُِوحِ ٱلۡقُدُسِ تكَُلّمُِ ٱلنَّاسَ فِ ٱلمَۡهۡدِ 
وَكَهۡلٗۖ وَإِذۡ عَلَّمۡتُكَ ٱلۡكِتَبَٰ وٱَلۡكِۡمَةَ 
يِن  نِيلَۖ وَإِذۡ تَۡلُقُ مِنَ ٱلطِّ وٱَلتَّوۡرَىةَٰ وٱَلِۡ
يِۡ بإِذِنِۡ فَتَنفُخُ فيِهَا فَتَكُونُ  كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ

107. Nambo naga ili iwonechele yanti (mboni) 
siŵilisila siŵajilwe kupata sambi (pakupeleka 
umboni waunami kapena kusisa kachindu ka 
mu wasiyao), basi mmalo mwakwe chajime 
ŵane ŵaŵili mwa ŵandu ŵachikwaŵandika 
(chipanjecho ŵali achalongo achin’jakwe 
nkuwa), ŵaukwagunda nnope (wasiyao), basi 
ni chalumbile kwa Allah (pakusikanila mboni 
siŵili sila kuti): “Chisimu umboni wetu uŵele 
wakuona nnope kulekangana ni umboni wao, 
soni nganitusumba mpika (pakwasepela unami 
ŵanaŵaŵiliŵa), uwwetu (kwisa mwakusumba 
mpika), nikuti pajele ndemajo chituŵe mu 
ŵandu ŵalupuso.”

108. Chele (chilamusichi) chiŵele chakuŵandichila 
(kusitendekasya mboni)  kuti siyiche nao 
umboni mwaukusosekwela, kapena kuti 
sijogope yanti kutakwika mwakupelechedwe 
kulumbila (kwine) panyuma pa kulumbila 
kwao (ni kwaluka), soni mun'jogopani 
Allah ni kupikanila (malamusi), soni Allah 
jwangaajongola ŵandu ŵakunyosya.

109. Pa lisiku lyatachisonganganya Allah 
achimitenga nikwausya kuti: “Ana 
mwajanjidwe ichichi?” Ŵanganyao tachiti: 
“Uwe ŵangali umanyilisi, chisimu Mmwejo 
ni Ŵakumanyilila nnope yakusisika.”

110. (Kumbuchilani) katema katachiŵecheta 
Allah (lisiku lya Kiyama kunsalila Isa) kuti: 
“E mmwe Isa mwanache jwa Maryam! 
Kumbuchilani chindimba Changu chachaliji 
kukwenu ni kwa mama ŵenu, ndema 
janan'dimbangenye ni Nsimu Weswela 
(Jibulilu), mwanti mwaŵechete ni ŵandu 
n'di nnuuli kwisa soni n'di nkusile, ni ndema 
janan'jiganyisye kulemba, lunda lwakusokoka, 
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برَۡصَ 
َ
كۡمَهَ وٱَلۡ

َ
اۢ بإِذِنِۡۖ وَتُبۡئُِ ٱلۡ طَيَۡ

وَإِذۡ  بإِذِنِۡۖ  ٱلمَۡوۡتَٰ  تُۡرجُِ  وَإِذۡ  بإِذِنِۡۖ 
ٰٓءيِلَ عَنكَ إذِۡ جِئۡتَهُم  كَفَفۡتُ بنَِٓ إسِۡرَ
يِنَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَقَالَ ٱلَّ

بيِٞن ١١٠  هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

ءَامِنُواْ  نۡ 
َ
أ ٱلَۡوَاريِّـِنَۧ  إلَِ  وحَۡيۡتُ 

َ
أ وَإِذۡ 

نَّنَا 
َ
بأِ وٱَشۡهَدۡ  ءَامَنَّا  قَالوُآْ  وَبرِسَُولِ  بِ 

مُسۡلمُِونَ ١١١ 

مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  يَعِٰيسَ  ٱلَۡوَاريُِّونَ  قَالَ  إذِۡ 
عَلَيۡنَا  لَِ  يُنَّ ن 

َ
أ رَبُّكَ  يسَۡتَطِيعُ  هَلۡ 

إنِ   َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  قَالَ  مَاءِٓۖ  ٱلسَّ مِّنَ  مَائٓدَِةٗ 
ؤۡمِنيَِن ١١٢  كُنتُم مُّ

وَتَطۡمَئنَِّ  مِنۡهَا  كُلَ 
ۡ
نَّأ ن 

َ
أ نرُيِدُ  قَالوُاْ 

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا وَنكَُونَ 
َ
قُلوُبُنَا وَنَعۡلَمَ أ

ٰهِدِينَ ١١٣  عَلَيۡهَا مِنَ ٱلشَّ

نزلِۡ 
َ
قَالَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ ٱللَّهُمَّ رَبَّنَآ أ

لَناَ  تكَُونُ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  مَائٓدَِةٗ  عَلَيۡنَا 
مِّنكَۖ  وءََايةَٗ  وءََاخِرنِاَ  لِناَ  وَّ

َ
لِّ عِيدٗا 

زٰقِيَِن ١١٤  نتَ خَيُۡ ٱلرَّ
َ
وٱَرۡزقُۡنَا وَأ

kwisa soni Taurat ni Injil, ni ndema jamwaliji 
nkugumba kutyochela mwilongo chitusitusi 
cha chijuni mu lisosa Lyangu, ni kuchipepelela 
basi ni kusyuka chijuni chisyesyene mu lisosa 
Lyangu, ni mwaliji nkwaaposya ŵangalola 
kwachipago kwisa soni ŵachinaŵa mu lisosa 
Lyangu, ni ndema jamwaliji nkwakoposya 
ŵawe (m’malembe nikuŵa ŵawumi) mu 
lisosa Lyangu, ni ndema janaasiŵilile ŵanache 
ŵa Israila kukwenu (katema kaŵakamulene 
yakum'bulaga) pandema jamwaichilile ni 
ilosyo yakuonechela, basi aŵala ŵaŵakanile 
mwa jamanjao ŵatite: ‘Ayitu nganiyiŵa inepe 
ikaŵeje usaŵi wakuonechela.”

111. (Kumbuchilani) soni katema kanajuwulile 
ŵakulijiganya (ŵa Isa) yanti: “Mungulupililani 
Une ni Ntenga Jwangu (Isa).” Ŵanganyao 
ŵatite: “Tukulupilile, soni ŵichilani umboni 
kuti chisimu uwwe tuli Asilamu.”

112. (Kumbuchilani) katema kaŵaŵechete 
ŵakulijiganya (ŵa Isa kuti): “E mmwe Isa 
mwanache jwa Maryam! Ana Ambuje ŵenu 
mpaka apakombole kututuluchisya tebulo 
jejale yakulya kuumila kwinani?” (Isa) jwatite: 
“Mun'jogopani Allah naga n'di ŵakulupilila 
(kusyene).”

113. Ŵanganyao ŵatite: “Tukusaka kuti tulye 
yalakweyo ni jitulalile mitima jetu, soni 
tumanyilile yanti chisimu ntusaaliile yakuona, 
soni kuti tuŵe mu ŵakutendela umboni pa 
yalakweyo.”

114. Isa mwanache jwa Maryam jwatite: “E 
Allah Ambuje ŵetu! Tutuluchisyani tebulo 
jejale (yakulya) kuumila kwinani kuti jiŵe 
yidi (pwando) kukwetu ja ŵandanda ŵetu ni 
ŵambesi ŵetu, soni (kuti chiŵe) chisimosimo 
chakutyochela Kukwenu, ni tupani soni lisiki, 
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فَمَن  عَلَيۡكُمۡۖ  لِهَُا  مُنَّ إنِِّ   ُ ٱللَّ قَالَ 
بهُُۥ عَذَابٗا  عَذِّ

ُ
ٓ أ يكَۡفُرۡ بَعۡدُ مِنكُمۡ فَإنِِّ

حَدٗا مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١١٥ 
َ
ٓۥ أ بهُُ عَذِّ

ُ
ٓ أ لَّ

نتَ 
َ
ُ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ وَإِذۡ قَالَ ٱللَّ

َ إلَِهَٰيۡنِ مِن  مِّ
ُ
ذُِونِ وَأ قُلۡتَ للِنَّاسِ ٱتَّ

يكَُونُ  مَا  سُبۡحَنَٰكَ  قَالَ   ِۖ ٱللَّ دُونِ 
ۚ إنِ كُنتُ  قوُلَ مَا لَيۡسَ لِ بَِقٍّ

َ
نۡ أ

َ
لِٓ أ

قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُۚۥ تَعۡلَمُ مَا فِ نَفۡسِ 
مُٰ  نتَ عَلَّ

َ
عۡلَمُ مَا فِ نَفۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

َ
وَلَٓ أ

ٱلۡغُيُوبِ ١١٦ 

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
مَرۡتنَِ بهِۦِٓ أ

َ
مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلَِّ مَآ أ

َ رَبِّ وَرَبَّكُمۡۚ وَكُنتُ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا  ٱللَّ
نتَ 

َ
يۡتنَِ كُنتَ أ ا توَفََّ ا دُمۡتُ فيِهِمۡۖ فَلَمَّ مَّ

ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ  ٰ عََ نتَ 

َ
وَأ عَلَيۡهِمۡۚ  ٱلرَّقيِبَ 

شَهِيدٌ ١١٧ 

هُمۡ عِبَادُكَۖ وَإِن تَغۡفِرۡ لهَُمۡ  بۡهُمۡ فَإنَِّ إنِ تُعَذِّ
نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١١٨ 

َ
فَإنَِّكَ أ

soni Mmwejo ni Ŵambone nnope mwa 
akupeleka lisiki.”

115. Allah jwatite: “Chisimu Une tinajitulusye 
kukwenu, nambo jwachakane panyuma pakwe 
mwa jenumanja, basitu Une chinallagasye ni 
ilagasyo ya nganinallagasyeje nayo jwalijose 
mu iwumbe yosope.”

116. Soni (kumbuchilani) katema katachiŵecheta 
Allah (lisiku lya Kiyama pa kum’buusya 
Isa) kuti: “E mmwe Isa mwanache jwa 
Maryam! Ana mmwe mwasalile ŵandu yanti: 
‘Mundendani une ni mama ŵangu kuŵa 
milungu jiŵili mmalo mwa Allah?” Jwalakwe 
tachiti: “Kuswejela ni Kwenu! Nganiyiŵa 
yakundisidwa kukwangu kuti mbechete 
yanganiyiŵajilwa kukwangu, ingaŵe naiche 
mwakuŵecheta yalakweyo, basi chisimu 
nkayimanyi. Nkumanyilila yaili mu ntima 
mwangu, nambo une ngangumanyilila yaili 
mu ntima Mwenu, chisimu Mmwejo ni 
Ŵakumanyilila nnope yakusisika.”

117. “Nganimbecheta kukwao ikaŵeje 
yamwanamwile yanti: ‘Mun'galagatileje 
Allah, M’mbuje gwangu soni M'mbuje 
gwenu.’ Soni naliji mboni pa ŵanganyao pa 
ndema janalonjele chilikati chao. Nambo 
katema kamwanjigele, Mmwejo ni ŵamwaliji 
ŵakwalolela ŵanganyao, soni Mmwe pa 
chindu chilichose m'bele Mboni.”

118. “Naga nkwapa ilagasyo, basi chisimu 
ŵanganyao achikapolo Ŵenu, soni naga 
nkwakululuchila, basi nikuti chisimu 
Mmwejo ni Ŵamachili gakupunda, Ŵalunda 
lwakusokoka.”
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دِٰقيَِن  ٱلصَّ ينَفَعُ  يوَۡمُ  هَذَٰا   ُ ٱللَّ قَالَ 
مِن  تَۡريِ  تٰٞ  جَنَّ لهَُمۡ  صِدۡقُهُمۡۚ 
بدَٗاۖ رَّضَِ 

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ٱلۡفَوۡزُ  ذَلٰكَِ  عَنۡهُۚ  وَرضَُواْ  عَنۡهُمۡ   ُ ٱللَّ
ٱلۡعَظِيمُ ١١٩ 

 ۚ رۡضِ وَمَا فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ لِلَّ

ءٖ قَدِيرُۢ ١٢٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ وهَُوَ عََ

 

119. Allah tachiti: “Ali ni lisiku lyakwakamuchisya 
ŵakuŵecheta yakuona ukuona wao, akwete 
kupata ŵanganyao Matimbe ga ku Mbepo 
gasikujilima cha pasi pakwe sulo, chaŵe 
ŵandamo mwalakwemo kwa yaka ni yaka. 
Allah tiŵanonyele (pakwapochela masengo 
gao gambone), nombe nao chanonyelwe Najo 
(pa malipilo gachijwaape). Kwalakweko ni 
kupunda kwekulungwa nnope.”

120. Allah ni Nsyene uchimwene wa kumawunde 
ni petaka ni yaili mwalakwemo, soni Jwalakwe 
pa chindu chilichose aŵele Jwakombola.
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نْعَامِ
َ
6ـ سُورَةُ الأ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  يِ  ٱلَّ  ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ 
ثُمَّ  وٱَلنُّورَۖ  لُمَتِٰ  ٱلظُّ وجََعَلَ  رۡضَ 

َ
وٱَلۡ

يِنَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١  ٱلَّ

يِ خَلَقَكُم مِّن طِيٖن ثُمَّ قَضَٰٓ  هُوَ ٱلَّ
نتُمۡ 

َ
أ ثُمَّ  ۖۥ  عِندَهُ سَمًّ  مُّ جَلٞ 

َ
وَأ جَلٗۖ 

َ
أ

تَمۡتَُونَ ٢ 

رۡضِ 
َ
ٱلۡ وَفِ  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ   ُ ٱللَّ وهَُوَ 

مَا  وَيَعۡلَمُ  وجََهۡرَكُمۡ  سَِّكُمۡ  يَعۡلَمُ 
تكَۡسِبُونَ ٣ 

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلَِّ 
ۡ
وَمَا تأَ

كَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٤ 

ا جَاءٓهَُمۡ فَسَوفَۡ  بوُاْ بٱِلَۡقِّ لمََّ فَقَدۡ كَذَّ
ؤُاْ مَا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءِوُنَ ٥  نۢبَٰٓ

َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
يأَ

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

ن  رۡضِ مَا لمَۡ نُمَكِّ
َ
هُٰمۡ فِ ٱلۡ نَّ كَّ قَرۡنٖ مَّ

مَاءَٓ عَلَيۡهِم مِّدۡرَارٗا  رسَۡلۡنَا ٱلسَّ
َ
لَّكُمۡ وَأ

تَۡتهِِمۡ  مِن  تَۡريِ  نهَۡرَٰ 
َ
ٱلۡ وجََعَلۡنَا 

مِنۢ  ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
وَأ بذُِنوُبهِِمۡ  هۡلَكۡنَهُٰم 

َ
فَأ

بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَريِنَ ٦ 

Sûrat 6. Al-An’âm

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Lumbili losope lwene alapikwe Allah, Ajula 
jwagumbile mawunde ni mataka ni aŵisile 
chipi ni lilanguka, yeti kaneka aŵala ŵakanile, 
ni akuŵika chakulandanyichisya (ni Jwalakwe 
pakuchigalagatila)!

2. Jwalakwe ni Ajula jwaŵan'gumbile 
ŵanganyammwe kuumila mwilongo, kaneka 
ni jwaŵisile ndaŵi (jakuwila) ni ndaŵi 
jekolanjidwe Kukwakwe (jakwimuchila 
m’malembe), yeti jenumanja ni nkukaichilape 
(yakwimukayo)!

3. Soni Jwalakwe ni Allah (Jwakuŵajilwa 
galagatilwa) kumawunde ni petaka, 
jukumanyilila asili syenu ni yakunyanyika 
yenu, ni jukumanyilila soni yankupanganya.

4. Soni changaaichilila ŵanganyao chilosyo 
chilichose mu ilosyo ya M’mbuje gwao, 
ikaŵeje akasaŵaga ali nkuchitundumalila.

5. Basi pamasile paayikaaniile yakuona ndema ja 
yaichilile, nambo chisyaichilile sampano abali 
sya ayila (ipotesi) yaaŵele ali nkuitendela 
chipongwe.

6. Ana ngakuiona yanti jilingwa mwa mikutula 
jatwajijonasile paujo pao, twalimbangenye 
ŵanganyao pa chilambo yanganitujila 
pakun'dimbanganya ŵanganyammwe, ni 
twatuluchisye wula jejinji, ni twasitesile 
sulo kuŵa syakujilima cha pasi pao, nambo 
twajonasilepe ligongo lya sambi syao, ni 
twagumbile panyuma pao mikutula jine.
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قرِۡطَاسٖ  فِ  كتَِبٰٗا  عَلَيۡكَ  لۡناَ  نزََّ وَلوَۡ 
يِنَ كَفَرُوٓاْ  يدِۡيهِمۡ لَقَالَ ٱلَّ

َ
بأِ فَلَمَسُوهُ 

بيِٞن ٧  إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

نزَلۡناَ 
َ
نزلَِ عَلَيۡهِ مَلَكٞۖ وَلوَۡ أ

ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلَٓ أ

مۡرُ ثُمَّ لَ ينُظَرُونَ ٨ 
َ
مَلَكٗ لَّقُضَِ ٱلۡ

رجَُلٗ  َعَلۡنَهُٰ  لَّ مَلَكٗ  جَعَلۡنَهُٰ  وَلوَۡ 
ا يلَۡبسُِونَ ٩  وَللََبسَۡنَا عَلَيۡهِم مَّ

وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ 
بهِۦِ  كَنوُاْ  ا  مَّ مِنۡهُم  سَخِرُواْ  يِنَ  بٱِلَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠ 

رۡضِ ثُمَّ ٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قُلۡ سِيُواْ فِ ٱلۡ

كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّبيَِن ١١ 

7. Soni namuno ingaŵe kuti twantuluchisye 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) chitabu 
(chelembedwe) nchikalakala nikuchikwaya 
ŵanganyao ni makono gao, chisimu aŵala 
ŵakanile angatite: “Ayitu nganiiŵa inepe 
ikaŵeje usaŵi wakuonechela.”

8. Soni ŵanganyao akasatiji: “Uli ngantuluchisya 
jwalakweju lilaika (kuti lintendeleje umboni 
ya utume wakwe)?” Sano ingaŵe twatulwisye 
lilaika (ŵanyao ni kanilape), chisimu chilamusi 
(chakonasika kwao) chingapitisyidwe 
(mwanakamo), soni nga nganapedwa lipesa 
(lyakutendela toba).

9. Soni tungantende kuŵa lilaika (jwalakwejo) 
chisimu tungalitesile kuŵa mpela mundu 
(kuti akombolecheje kuliona ni kuŵecheta 
nalyo), soni (tungalitende kuŵa mpela mundu) 
chisimu tungapupuligenye ŵanganyao 
(mwanti angapelaga mundu n'jao ni nga 
nganalikundape) yaakuti pakulipupuliganya 
(achimisyene pangakunda utume wa 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni kuŵecheta kwao kwanti: 
“Aju ngati mundu mpela uwwewe ni 
tunkunde?”)

10. Soni chisimu chene achimitenga (ŵajinji) 
ŵatendedwe chipongwe paujo penu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم nkanim’biche), nambo (mbesi 
jakwe) aŵala ŵaŵaliji nkutenda chipongwe 
mwa jamanjao (achimakafiliwo), yasyungwile 
(ipato) yaŵaliji nkuitendela chipongweyo.

11. Jilani: “Jendagani pa chilambo ni mpiteje 
nchilola mujaŵelele mbesi ja akukanila.”
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 ِۚ َّ رۡضِۖ قلُ لّلِ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ا فِ ٱلسَّ قلُ لمَِّن مَّ

لََجۡمَعَنَّكُمۡ  ٱلرَّحَۡةَۚ  ٰ نَفۡسِهِ  كَتَبَ عََ
يِنَ  ٱلَّ فيِهِۚ  رَيۡبَ  لَ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمِۡ  إلَِٰ 

نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢ 
َ
وٓاْ أ خَسُِ

وهَُوَ  وٱَلنَّهَارِۚ  ۡلِ  ٱلَّ فِ  سَكَنَ  مَا  وَلَُۥ 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٣  ٱلسَّ

مَوَٰتِٰ  ذُِ وَلِّٗا فَاطِرِ ٱلسَّ تَّ
َ
ِ أ غَيَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

 ٓ رۡضِ وهَُوَ يُطۡعِمُ وَلَ يُطۡعَمُۗ قُلۡ إنِِّ
َ
وٱَلۡ

وَلَ  سۡلَمَۖ 
َ
أ مَنۡ  لَ  وَّ

َ
أ كُونَ 

َ
أ نۡ 

َ
أ مِرۡتُ 

ُ
أ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٤ 

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ 
َ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥ 
رحََِهُۚۥ  فَقَدۡ  يوَمَۡئذِٖ  عَنۡهُ  يصَُۡفۡ  ن  مَّ

وَذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبيُِن ١٦

12. Jilani (mwakwawusya): “Ana yacheni 
yaili kumawunde ni petaka?” Jilani (naga 
ngakwanga): “Ya Allah.” Alichisisye Nsyene 
(kutenda) chanasa.[1] Tachinsonganganya 
kusyene pa lisiku lya Kiyama lyangali kaichila 
ya lyalakwelyo. Aŵala ŵaalipelelwekasisye 
achimisyene, basi nganaŵa akulupilile (ya 
Kiyamayo).

13. Soni iŵele Yakwe Jwalakwejo (Allah) 
yaikusimanikwa nchilo ni muusi, soni Jwalakwe 
ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

14. Jilani: “Ana nantende kuŵa kaligoselo 
jwangaŵaga Allah Nkugumba mawunde 
ni mataka? Soni Jwalakwe ni jwaakuliisya 
nambo jwangaliisyidwa.” Jilani: “Chisimu 
une namulidwe yakuti mbe jwandanda mwa 
ŵaalipeleeche (pakukunda Usilamu).” Soni 
(salilidwe yanti): “Nkasim'ba ata panandi mwa 
akuwanganya (Allah ni isanamu).”

15. Jilani: “Chisimu une ngogopa ilagasyo ya 
Lisiku Lyekulungwa naga naanyosye Ambuje 
ŵangu (Allah).”

16. Jwatakantyochesye (ilagasyo) lyele lisikulyo, 
basi (chakaŵe kuti) pamasile pantendele 
chanasa, soni kwalakweko ni kupunda 
kwakuonechela.

[1] (6:12) (a) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Une nampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: “Allah 
jwachiŵisile chanasa m’maunjili gakwana lichila (100), basi jwasalesye Kukwakwe maunjili makumi 
nsano nancheche kwisa nsano nancheche (99), nijwatulwisye pasi liunjili limpepe. Basi nilyele 
liunjililyo iwumbe ikutendelanaga chanasa, kwanti mpakana hachi jikasanyakulaga chikotwa chakwe 
kunnyakulila mwanache jwakwe kogopa atakun’diŵata.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5654). 
(b) Akusimulila Abu Hurairah   yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ndema jajwagumbile Allah iwumbe, 
jwalilembele Nsyene m’Chitabu Chakwe chachili Kukwakwe pachanya pa Chindanda Chakwe 
Chaulungu kuti: ‘Chisimu chanasa Changu chiupundile ukali Wangu.” (Swahîh Al-Bukhârî, 
Hadith No. 6969).  



Sûrat 6. Al-An’âm Juzu  7 200الجزء   67- سورة الأنعام   

ٓۥ  ٖ فَلَ كَشِفَ لَُ ُ بضُِّ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّ
 ِ

ٰ كُّ إلَِّ هُوَۖ وَإِن يَمۡسَسۡكَ بَِيٖۡ فَهُوَ عََ
ءٖ قَدِيرٞ ١٧  شَۡ

ِۚۦ وهَُوَ ٱلَۡكِيمُ  وهَُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادهِ
ٱلَۡبيُِ ١٨ 

 ۖ ُ ٱللَّ قُلِ  شَهَدَٰةٗۖ  كۡبَُ 
َ
أ ءٍ  شَۡ يُّ 

َ
أ قُلۡ 

إلََِّ هَذَٰا  وحَِ 
ُ
وَأ وَبَيۡنَكُمۡۚ  بيَۡنِ  شَهِيدُۢ 

ئنَِّكُمۡ 
َ
نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلََغَۚ أ

ُ
ٱلۡقُرءَۡانُ لِ

خۡرَىٰۚ قلُ 
ُ
ِ ءَالهَِةً أ نَّ مَعَ ٱللَّ

َ
لَتشَۡهَدُونَ أ

وَحِٰدٞ وَإِنَّنِ  مَا هُوَ إلَِهٰٞ  شۡهَدُۚ قُلۡ إنَِّ
َ
أ  ٓ لَّ

ا تشُۡكُِونَ ١٩  برَيِٓءٞ مِّمَّ

يِنَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ كَمَا  ٱلَّ
نفُسَهُمۡ 

َ
وٓاْ أ يِنَ خَسُِ بۡنَاءَٓهُمُۘ ٱلَّ

َ
يَعۡرفِوُنَ أ

فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠ 

 ِ ٱللَّ عََ  ٱفۡتََىٰ  نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ وَمَنۡ 

يُفۡلحُِ  لَ  إنَِّهُۥ  بَ بِـَٔايَتٰهِۦِٓۚ  كَذَّ وۡ 
َ
أ كَذِباً 

لٰمُِونَ ٢١  ٱلظَّ
ِينَ  للَِّ نَقُولُ  ثُمَّ  جَِيعٗا  نَۡشُهُُمۡ  وَيَومَۡ 
كُنتُمۡ  يِنَ  ٱلَّ كَؤٓكُُمُ  شَُ يۡنَ 

َ
أ كُوآْ  شَۡ

َ
أ

تزَعُۡمُونَ ٢٢ 

17. Soni naga Allah ali ankwayikasisye masausyo, 
basi pangali ŵagatyosya ikaŵeje Jwalakwe, 
soni naga ali ankwayikasisye yambone, 
basi Jwalakwe pa chindu chilichose aŵele 
Jwakombola.

18. Soni Jwalakwe ni Jwakupunda ni kutawala pa 
iwumbe Yakwe, soni Jwalakwe ni Jwalunda 
lwakusokoka, Jwaasimanya abali syosope.

19. Jilani (pakwawusya): “Ana chinduchi chachili 
chekulungwa nnope umboni wakwe?” Jilani 
(naga ngakwanga): “Allah. (Jwalakwe ni) 
Mboni chilikati changu ni jenumanja. Soni aji 
Qur’an jijuwulidwe kukwangu kuti nantetele 
najo ni jwalijose jwajim’biiche. Ana jenumanja 
nkuŵichila umboni wanti pana milungu 
jine kupwatika pa Allah?” Jilani: “Une ni 
nganguŵichila umboni.” Jilani: “Chisimu 
Jwalakwe ni Nnungu Jumpepe, soni chisimu 
une ndalikangene ni yankum'bwanganya 
nayo.”

20. Aŵala ŵatwapele chitabu (Ayuda ni 
Akilisito), akummanyilila (Muhammadi صلى الله عليه وسلم 
chenene) yaakuti pakwamanyilila ŵanache 
ŵao. Aŵala ŵalipelelwekasisye achimisyene, 
basi nganaŵa akulupilile.

21. Ana nduni jwali jwalupuso nnope kumpunda 
mundu jwansepele Allah unami kapena kanila 
ma Ȃya Gakwe? Chisimu ŵalupuso ngaŵa 
nkupunda.

22. Ni (mwakumbusyani) lisiku 
lituchasonganganya ŵanaose, kaneka ni 
tuchiti kwa aŵala ŵaŵaliji nkuwanganya 
(Allah ni isanamu): “Ali kwapi akwawanganya 
ŵenuŵala ŵamwaliji nkulitwanjila (kuti 
ŵakamusyangana najo Allah)?”
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 ِ ن قَالوُاْ وٱَللَّ
َ
ٓ أ ثُمَّ لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلَِّ
رَبّنَِا مَا كُنَّا مُشۡكِيَِن ٢٣ 

نفُسِهِمۡۚ وضََلَّ 
َ
ٰٓ أ ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ عََ

ا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٢٤  عَنۡهُم مَّ
 ٰ عََ وجََعَلۡنَا  إلَِۡكَۖ  يسَۡتَمِعُ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 
ن يَفۡقَهُوهُ وَفِٓ ءَاذاَنهِِمۡ 

َ
كِنَّةً أ

َ
قُلوُبهِِمۡ أ

بهَِاۖ  يؤُۡمِنُواْ  لَّ  ءَايةَٖ  كَُّ  يرََوۡاْ  وَقۡرٗاۚ وَإِن 
يَقُولُ  يجَُدِٰلوُنكََ  جَاءُٓوكَ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ
سَٰطِيُ 

َ
أ  ٓ إلَِّ هَذَٰآ  إنِۡ  كَفَرُوٓاْ  يِنَ  ٱلَّ

ليَِن ٢٥  وَّ
َ
ٱلۡ

وَإِن  عَنۡهُۖ  وَيَنۡـَٔوۡنَ  عَنۡهُ  يَنۡهَوۡنَ  وهَُمۡ 
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٢٦ 

َ
ٓ أ يُهۡلكُِونَ إلَِّ

فَقَالوُاْ  ٱلنَّارِ  عََ  وُقفُِواْ  إذِۡ  ترََىٰٓ  وَلوَۡ 
رَبّنَِا  بِـَٔايَتِٰ  نكَُذِّبَ  وَلَ  نرَُدُّ  يَلَٰيۡتنََا 

وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٧ 

قَبۡلُۖ  مِن  يُۡفُونَ  كَنوُاْ  ا  مَّ لهَُم  بدََا  بلَۡ 
هُمۡ  وَإِنَّ عَنۡهُ  نُهُواْ  لمَِا  لَعَادُواْ  رُدُّواْ  وَلوَۡ 

لَكَذِٰبوُنَ ٢٨ 

23. Ni ngasikuŵa kuliŵalanga kwao ikaŵeje 
tachiti: “Tukunnumbila Allah M'mbuje gwetu! 
Nganituŵatu uwwe akuwanganya (Allah ni 
isanamu).”

24. Nnole! Yatachiti pakulilambusya achimisyene! 
Soni (isanamu) yaŵaliji nkuisepelela (kuti 
chiyichajokola kwa Allah) ichasokonechela.

25. Soni mwa ŵanganyao mwana 
ŵaakumpikanilaga (nchisoomaga Qur’an), 
nambo tuŵisile isiŵilo pachanya pa mitima 
jao kuti akaimanyilila (yankusoomayo 
ligongo lya sambi syao), ni m’mawiwi mwao 
mwana usiiwa, soni namuno achione chilosyo 
chilichose nganaŵa achikulupilile, kwikanila 
ndema janti ali am'bichilile kukangana namwe, 
aŵala ŵakanile akasatiji: “Nganijiŵatu 
jalakwe (Qur’aniji) ikaŵeje adisiadisi sya 
ŵandu ŵakala.”

26. Soni ŵanganyao akwakanya (ŵane) yalakweyi 
(yakunkuya Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni Qur’an), 
nombe nao (achimisyene) akuliŵambasya 
ku yalakweyo, ni ngakwajonanga (ŵaliose) 
ikaŵeje achimisyene, ni ngakulimanyilila.

27. Soni nkaione pa ndema jatachajimika ku Moto! 
(Nkakuweni kuyumbayumba kwao). Basi 
tachiti: “Ha! Nabolaga uwwe akatuwuchisye 
(ku duniya), nga nganituja kanila soni ilosyo 
ya M’mbuje gwetu, soni tungajile kuŵa mu 
ŵakulupilila.”

28. (Ngwamba)! Nambo kuti iwonechele 
palangulangu kukwao yaŵaliji nkusisa kala. 
Soni ingaŵe ŵawuchisye (ku duniya), chisimu 
angawujawije kutenda yaŵakanyisyidwe, soni 
chisimu ŵanganyao ŵaunami kusyene.
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نۡيَا وَمَا نَۡنُ  وَقَالوُآْ إنِۡ هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ
بمَِبۡعُوثيَِن ٢٩ 

لَيۡسَ 
َ
ٰ رَبّهِِمۡۚ قَالَ أ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ عََ

ۚ قَالوُاْ بلََٰ وَرَبّنَِاۚ قَالَ فَذُوقوُاْ  هَذَٰا بٱِلَۡقِّ
ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٠ 

 ِۖ ٱللَّ بلِقَِاءِٓ  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ خَسَِ  قَدۡ 
قَالوُاْ  بَغۡتَةٗ  اعَةُ  ٱلسَّ جَاءَٓتۡهُمُ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ
وهَُمۡ  فيِهَا  فَرَّطۡنَا  مَا   ٰ عََ تَنَا  يَحَٰسَۡ
لَ سَاءَٓ 

َ
ٰ ظُهُورهِمِۡۚ أ وۡزاَرهَُمۡ عََ

َ
يَۡمِلوُنَ أ

مَا يزَرُِونَ ٣١ 

وَلهَۡوٞۖ  لَعِبٞ  إلَِّ  نۡيَآ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  وَمَا 
فَلَ 

َ
ِينَ يَتَّقُونَۚ أ ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ لّلَِّ وَللََّ

تَعۡقِلوُنَ ٣٢ 
يَقُولوُنَۖ  يِ  لََحۡزُنكَُ ٱلَّ إنَِّهُۥ  نَعۡلَمُ  قَدۡ 
لٰمِِيَن  بوُنكََ وَلَكِٰنَّ ٱلظَّ هُمۡ لَ يكَُذِّ فَإنَِّ

ِ يَۡحَدُونَ ٣٣  بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ

29. Soni akutiji: “Pangali (umi) wine ikaŵeje umi 
wetu wa duniya pewu, soni nganituŵatu uwwe 
ŵakwimusyidwa (m’malembe).”

30. Soni nkaione pa ndema jachakajimichidwe 
(pameso) pa M’mbuje gwao! (Nkajile kuiona 
yakogoya kusyene). Jwalakwe takajile 
(pakwawusya): “Ana ayi (yakwimusyidwa 
ni kuŵalanjidwayi) nganiiŵa yakuona?” 
Ŵanganyao takajile (pakwanga): 
“Yakuonaonape, tukunnumbila M’mbuje 
gwetu.” Jwalakwe takajile: “Basi pasyani 
ilagasyo ligongo lya ayila yamwaliji 
nkuikanila.”

31. Pamasile paapelelwe aŵala ŵaaŵele nkukanila 
ya kusimangana ni Allah,[1] mpaka Kiyama 
jili jaichilile mwa chisupuchisya chachitiji: 
“E Masausyo getuwe! Ligongo lya ayila 
yatwailechelele pa duniya,” soni ŵanganyao 
chakaŵelechele misigo jao (jasambi) ku migongo 
kwao, kaje kusakala nnope yachakaŵelechele 
yakwe!

32. Ni nganiuŵa umi wa duniya ikaŵeje masanje 
ni chanache, nambo Nyumba Jambesi ni 
jambone nnope kwa aŵala ŵaakun'jogopa 
(Allah), ana jenumanja ŵangali lunda?

33. Tukumanyilila kusyene yanti chisimu 
ikun'dandaulikasya yaakuŵecheta, chisimutu 
ŵanganyao ngaakunkanila mmwejo 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم), nambo ŵalupuso akuŵa 
nkugakanila ma Ȃya ga Allah.

[1] (6:31) Akusimulila Abu Mȗsâ  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mundu jwaakunonyelwa kusimangana ni 
Allah, Allah nombe akunonyelwa kusimangana najo. Nambo soni jwaakukuŵenga kusimangana ni 
Allah, Allah nombe akukuŵenga kusimangana najo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No.6143). 
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واْ  بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ فَصَبَُ وَلَقَدۡ كُذِّ
ناَۚ  تىَهُٰمۡ نصَُۡ

َ
ٰٓ أ وذوُاْ حَتَّ

ُ
بوُاْ وَأ ٰ مَا كُذِّ عََ

جَاءَٓكَ  وَلَقَدۡ   ِۚ ٱللَّ لكَِمَِتِٰ  لَ  مُبَدِّ وَلَ 
بَإيِْ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٣٤  مِن نَّ

فَإنِِ  إعِۡرَاضُهُمۡ  عَلَيۡكَ  كَبَُ  كَنَ  وَإِن 
وۡ 

َ
رۡضِ أ

َ
ن تبَۡتَغَِ نَفَقٗا فِ ٱلۡ

َ
ٱسۡتَطَعۡتَ أ

تيَِهُم بِـَٔايةَٖۚ وَلوَۡ شَاءَٓ 
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ سُلَّمٗا فِ ٱلسَّ

ُ لََمَعَهُمۡ عََ ٱلهُۡدَىٰۚ فَلَ تكَُونَنَّ  ٱللَّ
مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٣٥ 

يسَۡمَعُونَۘ  ِينَ  ٱلَّ يسَۡتَجِيبُ  مَا  إنَِّ
إلَِۡهِ  ثُمَّ   ُ ٱللَّ يَبۡعَثُهُمُ  وَٱلمَۡوۡتَٰ 

يرُۡجَعُونَ ٣٦ 

بّهِِۚۦ قُلۡ  وَقَالوُاْ لوَۡلَ نزُّلَِ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
لَِ ءَايةَٗ وَلَكِٰنَّ  ن يُنَّ

َ
ٰٓ أ َ قَادرٌِ عََ إنَِّ ٱللَّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٧ 
َ
أ

رۡضِ وَلَ طَٰٓئرِٖ يطَِيُ 
َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فِ ٱلۡ

فَرَّطۡنَا  ا  مَّ مۡثَالُكُمۚ 
َ
أ مَمٌ 

ُ
أ  ٓ إلَِّ بَِنَاحَيۡهِ 

رَبّهِِمۡ  إلَِٰ  ثُمَّ  ءٖۚ  شَۡ مِن  ٱلۡكِتَبِٰ  فِ 
ونَ ٣٨  يُۡشَُ

34. Soni pamasile paŵakanilidwe achimitenga 
paujo penu, basi ni ŵapilile pa 
yaŵakanilidweyo, soni ŵasausyidwe mpaka 
chaichilile chikulupusyo Chetu, pangali 
jwagalausya maloŵe ga Allah, soni pamasile pa 
sim'bichilile abali sya achimitenga.

35. Sano naga kutundumala kwao 
(kwakuntundumalila mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni 
yam'biche nayo) kukunkulila (mwanti ngaŵa 
nkombola kupilila), basi naga n'di ŵakombola 
kusosa lisomwa (lyakwinjilila) mwitaka 
kapena makwelelo (gakwelela kwinani) ni 
kwaichilila nacho chisimosimo (basi tendani, 
nambo naga ngankombola pililani). Soni Allah 
angasache angasongangenye (wosope ŵene) 
pa chongoko, basi ngasim'ba ata panandi mwa 
ŵandu ajinga.

36. Chisimu ŵaakwitikaga ni aŵala 
ŵaakupikanagape, nambo ŵawe (achimakafili) 
Allah tachajimusya (m’malembe) kaneko 
Kukwakwe tachiuchisyidwa.

37. Ni akutiji: “Ligongo chichi ngantuluchila 
jwalakweju chisimosimo kuumila kwa 
M'mbujegwe?” Jilani: “Chisimu Allah ali 
Jwakombola kutulusya chisimosimo, nambo 
kuti ŵajinji mwa jamanjao ngakumanyilila.”

38. Ni pangali chinyama chilichose 
(chachikwenda) petaka, namuno chijuni 
chachiguluka ni mapapiko gakwe 
ganagaŵili ikaŵeje jili mikutula (ja 
iwumbe) chisawu ŵanganyammwe, 
nganituleka (kuchisalichisya) chilichose 
m’Chitabu, kaneko kwa Ambuje ŵao 
chachisonganganyisyidwa.
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فِ  وَبُكۡمٞ  صُمّٞ  بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  وٱَلَّ
 
ۡ
ُ يضُۡللِۡهُ وَمَن يشََأ لُمَتِٰۗ مَن يشََإِ ٱللَّ ٱلظُّ

سۡتَقيِمٖ ٣٩ ٰ صِرَطٰٖ مُّ يَۡعَلۡهُ عََ

 ِ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ
َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ِ تدَۡعُونَ  غَيَۡ ٱللَّ
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسَّ

َ
وۡ أ

َ
أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤٠ 

تدَۡعُونَ  مَا  فَيَكۡشِفُ  تدَۡعُونَ  إيَِّاهُ  بلَۡ 
إلَِۡهِ إنِ شَاءَٓ وَتنَسَوۡنَ مَا تشُۡكُِونَ ٤١ 

قَبۡلكَِ  مِّن  مَمٖ 
ُ
أ إلَِٰٓ  رسَۡلۡنَآ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

لَعَلَّهُمۡ  اءِٓ  َّ وٱَلضَّ سَاءِٓ 
ۡ
بٱِلَۡأ خَذۡنَهُٰم 

َ
فَأ

يَتَضََّعُونَ ٤٢ 
سُنَا تضَََّعُواْ وَلَكِٰن 

ۡ
فَلَوۡلَٓ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

يۡطَنُٰ مَا  قَسَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٤٣ 

ا نسَُواْ مَا ذكُّرُِواْ بهِۦِ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِمۡ  فَلَمَّ
وتوُآْ 

ُ
ٰٓ إذِاَ فَرحُِواْ بمَِآ أ ءٍ حَتَّ ِ شَۡ

بوَۡبَٰ كُّ
َ
أ

بۡلسُِونَ ٤٤  خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ فَإذِاَ هُم مُّ
َ
أ

39. Sano aŵala ŵaakukanila ma Ȃya Getu, ali 
ŵangapikana, ŵangaŵecheta soni ali m’chipi, 
jwansachile Allah (kuti asokonechele) 
akunnechelelaga kusokonechela, soni 
jwansachile (kuti ajongoche) akum'bikaga 
petala lyagoloka.

40. Jilani: “Ana nkuyiona uli, naga ilagasyo ya 
Allah ili im'bichilile, kapena kum'bichilila 
Kiyama, ana mpaka mum'bilanje jwinepe 
jwangaŵaga Allah (kuti an'jokole), nam'baga 
jenumanja ŵakuonaonape?”

41. (Ngwamba)! Nambo kuti Jwelepejo 
nijwampaka mum'bilanje, basi ni mpaka 
antyochesye yampaka mum'bilanjile (kuti 
antyochesyeyo) naga ali asachile, soni ni 
mpaka nyyiliŵalile yankuŵa nkuiwanganya 
(ni Allah).

42. Soni chisimu chene twatumisye (achimitenga) 
ku mikutula ja paujo penu, basi ni 
twajikwembekenye (mikutulajo) ni ulanda 
kwisa soni makungu kuti jilinandiye.

43. Nambi ligongo chichi nganalinandiyaga 
pandema ja yaichilile ipotesi Yetu? Nambo 
kuti mitima jao jaliji jejumu, soni shetani 
ŵasalalichisye yaŵaliji nkutenda.

44. Sano katema kaŵaapwaanyiile ayila 
yaŵaliji nkukumbusyidwa, twaawugulile 
milango ja chindu chilichose (chambone 
chaŵachilajilaga), kwikanila ndema 
jaŵasangalele nayo ayila yaŵapedwile, 
twakwembekenye mwa chisupuchisya, basi 
papopo ŵaliji ŵakata tama.
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ْۚ وٱَلَۡمۡدُ  يِنَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلۡقَومِۡ ٱلَّ
ِ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٥  لِلَّ

سَمۡعَكُمۡ   ُ ٱللَّ خَذَ 
َ
أ إنِۡ  رءََيۡتُمۡ 

َ
أ قُلۡ 

نۡ  مَّ قُلوُبكُِم   ٰ عََ وخََتَمَ  بصَۡرَٰكُمۡ 
َ
وَأ

تيِكُم بهِِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ 
ۡ
ِ يأَ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ

نصَُّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ هُمۡ يصَۡدِفوُنَ ٤٦ 

 ِ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ
َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ٱلۡقَومُۡ  إلَِّ  يُهۡلَكُ  هَلۡ  جَهۡرَةً  وۡ 
َ
أ بَغۡتَةً 

لٰمُِونَ ٤٧  ٱلظَّ

يِنَ  مُبشَِّ إلَِّ  ٱلمُۡرسَۡليَِن  نرُسِۡلُ  وَمَا 
فَلَ  صۡلَحَ 

َ
وَأ ءَامَنَ  فَمَنۡ  وَمُنذِريِنَۖ 

خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٤٨ 

هُمُ ٱلۡعَذَابُ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَمَسُّ يِنَ كَذَّ وٱَلَّ
بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٤٩

 

 ِ قوُلُ لَكُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّ
َ
ٓ أ قلُ لَّ

إنِِّ  قوُلُ لَكُمۡ 
َ
أ ٱلۡغَيۡبَ وَلَٓ  عۡلَمُ 

َ
أ وَلَٓ 

قُلۡ   ۚ إلََِّ يوُحَٰٓ  مَا  إلَِّ  تَّبعُِ 
َ
أ إنِۡ  مَلَكٌۖ 

فَلَ 
َ
أ وٱَلَۡصِيُۚ  عۡمَٰ 

َ
ٱلۡ يسَۡتَويِ  هَلۡ 

رُونَ ٥٠  تَتَفَكَّ

45. Basi ni syakatidwe njiga sya aŵala ŵaŵatesile 
lupuso (pakuwa wosope ŵene), soni lumbili 
losope lwene alapikwe Allah M'mbuje jwa 
iumbe yosope.

46. Jilani: “Ana nkuyiona uli, naga ali ajigele Allah 
kupikana kwenu ni kulola kwenu, ni kudinda 
(chidindo) m’mitima mwenu, ana nnunguchi 
jwangaŵaga Allah jwampaka am'buchisye 
yalakweyo?” Nnole yatukuti pakusalichisya 
nnope ma Ȃya, kaneka ŵanganyao ni 
akutundumala kusyene!

47. Jilani: “Ana nkuiona uli, naga ilagasyo ya Allah 
ili im'bichilile mwa chisupuchisya (lwachilo) 
kapena mwakuonechela (musinapula), ana 
mpaka ajonasiche (ŵanepe) ŵangaŵaga 
ŵandu ŵalupuso?”

48. Soni ngatukutumisyaga Achimitenga ikaŵeje 
kuti aŵe ŵakutagulila abali syakusengwasya ni 
ŵakutetela, nambo ŵaakulupilile ni kwilanya 
(itendo yao), basi ngaaja kuŵa ni woga soni 
ngaaja kuŵa ŵakudandaula.

49. Sano aŵala ŵakaaniile ma Ȃya Getu, 
tiyichakwaya ilagasyo ligongo lya kunyosya 
kwao.

50. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Une 
ngangunsalila yanti ngwete imatiilo ya Allah, 
soni nganguimanyilila yakusisika, soni 
ngangunsalila yanti une lilaika, ngangukuya 
ikaŵeje yaikujuwulidwa kukwangu.” 
Jilani: “Ana jwangalola mpaka alandane ni 
jwakulolaga? Nambi uli ngankuchetelela?”
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وٓاْ إلَِٰ  ن يُۡشَُ
َ
يِنَ يََافوُنَ أ نذِرۡ بهِِ ٱلَّ

َ
وَأ

وَلَ   ٞ وَلِّ دُونهِۦِ  مِّن  لهَُم  لَيۡسَ  رَبّهِِمۡ 
شَفيِعٞ لَّعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٥١

يِنَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلۡغَدَوةِٰ  وَلَ تَطۡرُدِ ٱلَّ
وٱَلۡعَشِِّ يرُيِدُونَ وجَۡهَهُۖۥ مَا عَلَيۡكَ مِنۡ 
حِسَابكَِ  مِنۡ  وَمَا  ءٖ  شَۡ مِّن  حِسَابهِِم 
ءٖ فَتَطۡرُدَهُمۡ فَتَكُونَ مِنَ  عَلَيۡهِم مِّن شَۡ

لٰمِِيَن ٥٢  ٱلظَّ

َقُولوُآْ  لِّ ببَِعۡضٖ  بَعۡضَهُم  فَتَنَّا  وَكَذَلٰكَِ 
بيَۡننَِاۗٓ  مِّنۢ  عَلَيۡهِم   ُ ٱللَّ مَنَّ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ

َ
أ

ٰكِريِنَ ٥٣  عۡلَمَ بٱِلشَّ
َ
ُ بأِ لَيۡسَ ٱللَّ

َ
أ

يِنَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتٰنَِا فَقُلۡ  وَإِذاَ جَاءَٓكَ ٱلَّ
 ٰ عََ رَبُّكُمۡ  كَتَبَ  عَلَيۡكُمۡۖ  سَلَمٌٰ 
مِنكُمۡ  عَمِلَ  مَنۡ  نَّهُۥ 

َ
أ ٱلرَّحَۡةَ  نَفۡسِهِ 

صۡلَحَ 
َ
سُوءَٓاۢ بَِهَلَٰةٖ ثُمَّ تاَبَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

نَّهُۥ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٤ 
َ
فَأ

وَلتِسَۡتبَيَِن  ٱلۡأٓيَتِٰ  لُ  نُفَصِّ وَكَذَلٰكَِ 
سَبيِلُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٥٥ 

51. Ni mwatetele najo (Qur’aniji) aŵala 
ŵaakogopa yanti, chachisonganganyisyidwa 
kwa M’mbuje gwao (Allah) ali nganakola 
ŵakwagosa ata ŵakwajokola jwangaŵaga 
Jwalakwe, (mwatetelani) kuti aŵe ni woga 
(wakun'jogopa Allah).

52. Soni nkaaŵiinga aŵala ŵaakum’bombaga 
M'mbuje gwao (Allah) kundaŵi ni kwigulo 
achisachililaga Ngope Jakwe, kuŵalanjidwa 
kwao ngakukum’bandika ata panandi nombe 
soni kuŵalanjidwa kwenu ngakukwaŵandika 
ŵanganyao ata panandi mwanti ni 
kwaaŵiinga, (naga nchaaŵingaga,) basi tim'be 
mu ŵakulitenda lupuso.

53. Soni iyyoyopeyo ni yatutite pakwalinga 
mayeso ŵane mwa jamanjao (ŵali ŵakupata) 
kupitila mwa ŵane (ŵali ŵakulaga 
pakwajongola ŵakulagao ŵakupata nkanaŵe) 
kuti (ŵakupata) ajile: “Ana ŵanganyaŵa ni 
ŵaŵatendele Allah ukoto (pakwajongola) 
chilikati chetu (kutuleka uwwe? Nganijiŵa 
dini jakuona, ngati nitukatandite kunda uwwe 
ŵanganyao nkanaŵe!)” Ana Allah nganaŵa 
Jwakwamanya chenene ŵakutogolela?

54. Soni pati am'bichilile aŵala ŵaakukulupilila 
ma Ȃya Getu, basi jilani: “Ntendele uŵe 
kukwenu! M'mbuje gwenu alichisisye chanasa, 
kuti jwatesile mwa jenumanja chakusakala 
mwaujinga kaneka nikutenda toba panyuma 
pakwe, ni kwilanya (itendo yakwe), basi 
Jwalakwe (Allah) ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.”

55. Soni iyyoyopeyo ni yatukuti pagopolanya ma 
Ȃya, soni kuti lionechele papaswela litala lya 
akuleŵa.
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يِنَ تدَۡعُونَ  عۡبُدَ ٱلَّ
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِِّ نهُِيتُ أ

هۡوَاءَٓكُمۡ قَدۡ 
َ
تَّبعُِ أ

َ
ٓ أ ِۚ قُل لَّ مِن دُونِ ٱللَّ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
ضَلَلۡتُ إذِٗا وَمَآ أ

بۡتُم  وَكَذَّ بِّ  رَّ مِّن  بيَّنَِةٖ   ٰ عََ إنِِّ  قُلۡ 
بهِِۚۦ مَا عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِٓۚ إنِِ 
ۖ وَهُوَ خَيُۡ  ِۖ يَقُصُّ ٱلَۡقَّ ٱلُۡكۡمُ إلَِّ لِلَّ

ٱلۡفَصِٰليَِن ٥٧ 

بهِۦِ  تسَۡتَعۡجِلوُنَ  مَا  عِندِي  نَّ 
َ
أ َّوۡ  ل قلُ 

عۡلَمُ 
َ
ُ أ مۡرُ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۗ وٱَللَّ

َ
لَقُضَِ ٱلۡ

لٰمِِيَن ٥٨  بٱِلظَّ

وعَِندَهۥُ مَفَاتحُِ ٱلۡغَيۡبِ لَ يَعۡلَمُهَآ إلَِّ هُوَۚ 
ِ وٱَلَۡحۡرِۚ وَمَا تسَۡقُطُ مِن  وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلبَّۡ
وَرقََةٍ إلَِّ يَعۡلَمُهَا وَلَ حَبَّةٖ فِ ظُلُمَتِٰ 
فِ  إلَِّ  ياَبسٍِ  وَلَ  رطَۡبٖ  وَلَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

بيِٖن ٥٩  كتَِبٰٖ مُّ

وَيَعۡلَمُ  ۡلِ  بٱِلَّ يَتَوفََّىكُٰم  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 
فيِهِ  يَبۡعَثُكُمۡ  ثُمَّ  بٱِلنَّهَارِ  جَرحَۡتُم  مَا 
ۖ ثُمَّ إلَِۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ  سَمّٗ جَلٞ مُّ

َ
لُِقۡضَٰٓ أ

ثُمَّ ينُبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٦٠ 

56. Jilani: “Chisimu une nganyisyidwe 
kwaagalagatila aŵala ŵankwalumbanjila 
jwangaŵaga Allah.” Jilani: “Nganguya isako 
yenu, mwanti ngajile nguye ngaliji pamasile 
pasokonechele, soni nga nganimba mwa 
ŵakongoka.”

57. Jilani: “Chisimu une ndili pa chimanyilo 
chakumanyukuka chakuumila kwa Ambuje 
ŵangu (jajili Tauhidi), sano jenumanja ni 
nkuchikanila chalakwecho (pakunkana 
Allah), une nganingola yele (ipotesi) 
yankuichelenjelayo, pangali ulamusi ikaŵeje 
wa Allah pe, akusimbaga yakuona, soni 
Jwalakwe ni Jwambone nnope mwa akwilanya 
(magambo).”

58. Jilani: “Ingaŵe nakwete yele yankuichelenjelayo 
chisimu chilamusi (chakumpa ipotesi) 
chikapitisyidwe chilikati changu ni jenumanja 
(mwanakamo), sano Allah ni Nkwaamanya 
chenene ŵakulitenda lupuso.”

59. Soni Kukwakwe ni kugali makiyi ga yakusisika 
pangali ŵaakugamanya ikaŵeje Jwalakwe, 
ni akuimanya yaili pankuli ni m'mbwani, 
soni ngalikwikaga mwakupakatika lisamba 
lililyose ikaŵeje akulimanyaga, kapena 
lusongolo lwalukuŵa nchipi chetaka, kapena 
chachiŵisi chilichose namuno chachijumu, 
ikaŵeje (yosope) ili m’chitabu chakusalichisya 
(chilichose Al-Lauh-Al-Mahfûz).

60. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaakumpaga chiwa 
(chalugono) chilo, soni ni jukumanyililaga 
yampanganyisye muusi, kaneka ni 
akun'jimusyaga m’muusimo kuti jikwanile 
ndema jekolanjidwe (jakutamila ni umi), 
kaneka Kukwakwe ni kwakuujila kwenu, 
kaneko ni tachintagulila mu ichindu yamwaliji 
nkutenda.
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وَيُرسِۡلُ  ِۖۦ  عِبَادهِ فَوۡقَ  ٱلۡقَاهرُِ  وهَُوَ 
حَدَكُمُ 

َ
ٰٓ إذِاَ جَاءَٓ أ عَلَيۡكُمۡ حَفَظَةً حَتَّ

تۡهُ رسُُلُنَا وهَُمۡ لَ يُفَرّطُِونَ ٦١  ٱلمَۡوتُۡ توَفََّ

لَُ  لَ 
َ
أ  ۚ ٱلَۡقِّ مَوۡلَىهُٰمُ   ِ ٱللَّ إلَِ  رُدُّوٓاْ  ثُمَّ 

عُ ٱلۡحَسِٰبيَِن ٦٢  سَۡ
َ
ٱلُۡكۡمُ وهَُوَ أ

 ِ ٱلبَّۡ ظُلُمَتِٰ  مِّن  يكُم  يُنَجِّ مَن  قُلۡ 
وخَُفۡيَةٗ  تضََُّعٗ  تدَۡعُونهَُۥ  وٱَلَۡحۡرِ 
مِنَ  لَنكَُونَنَّ  هَذِٰهۦِ  مِنۡ  نَىنَٰا 

َ
أ لَّئنِۡ 

ٰكِريِنَ ٦٣  ٱلشَّ

ِ كَرۡبٖ 
يكُم مِّنۡهَا وَمِن كُّ ُ يُنَجِّ قُلِ ٱللَّ

نتُمۡ تشُۡكُِونَ ٦٤ 
َ
ثُمَّ أ

61. Soni Jwalakwe ni Jwakupunda ni kutawala 
pa iwumbe Yakwe, ni akuntumichisyaga 
ŵanganyammwe (Achimalaika) ŵakusunga 
(ni kulemba itendo yenu),[1] kwikanila ndema ja 
kum'bichilila jumo jwenu chiwa Achimitenga 
Ŵetu (Achimalaika) akasantyosyaga umi, soni 
ŵanganyao ŵangakwanjila (masengo gao).

62. Kaneko taachiuchisyidwa kwa Allah Bwana 
jwao Jwakuona, manyililani yanti ulamusi ni 
Wakwe, soni Jwalakwe ni Jwachitema nnope 
(pakuŵalanjila) mwa akuŵalanjila (wosope).

63. Jilani: “Ana nduni jwaakun’jokolaga m’chipi 
(cha ipotesi) ya pankuli ni m'mbwani (pa 
ndema ja) nkum’bombaga mwakulinandiya 
ni mwakusongona (kuti): ‘Naga akutujokola 
mu yele (ipotesiyi) chisimu chituŵe mu 
ŵakutogolela.”

64. Jilani: “Allah ni jwaakun’jokolaga mu 
yalakweyo ni m’matabu galigose, yeti 
kaneka jenumanja ni nkuwanganya (Allah ni 
isanamu!)”

[1] (6:61) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم akutanga yakuumila kwa Ambujegwe kuti: 
“Chisimu Allah ŵalamwile (Achimalaika ŵakulemba) kuti: Yambone ni yakusakala ilembedweje, 
nijwasalichisye kalembe kakwe. Basi mundu jwasachilile kutenda chindu chambone chimpepe, ni 
nganaika mwakuchitenda, Allah akunnembelaga Kukwakwe lusawabu lumpepe lwakwanila. Sano 
naga jwalakwe jusachilile kutenda chindu chambone chimpepe, nijuikene mwakuchitenda, Allah 
akunnembelaga Kukwakwe sawabu likumi, mpaka kwika pa sawabu syakwana machila nsano nagaŵili 
(700) syakonjechesya, mpakana soni kwika pa sawabu syakonjechesya syangaŵalanjika. Sano mundu 
jwasachilile kutenda chindu chakusakala chimpepe, ninganaika mwakuchitenda, Allah akunnembelaga 
Kukwakwe lusawabu lumpepe lwakwanila. Nambo naga jwalakwe jusachilile kutenda chakusakala 
chimpepe, nijuikene mwakuchitenda, Allah akunnembelaga Kukwakwe lusambi lumpepe.” (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadith No. 6126).  



Sûrat 6. Al-An’âm Juzu  7 209الجزء   67- سورة الأنعام  

ن يَبۡعَثَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
ٰٓ أ قُلۡ هُوَ ٱلۡقَادرُِ عََ

تَۡتِ  مِن  وۡ 
َ
أ فَوقۡكُِمۡ  مِّن  عَذَابٗا 

وَيُذِيقَ  شِيَعٗا  يلَۡبسَِكُمۡ  وۡ 
َ
أ رجُۡلكُِمۡ 

َ
أ

كَيۡفَ  ٱنظُرۡ  بَعۡضٍۗ  سَ 
ۡ
بأَ بَعۡضَكُم 

نصَُّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يَفۡقَهُونَ ٦٥ 

َّسۡتُ  ۚ قلُ ل بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وهَُوَ ٱلَۡقُّ وَكَذَّ
عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ٦٦ 

سۡتَقَرّۚٞ وسََوفَۡ تَعۡلَمُونَ ٦٧  ِ نَبَإٖ مُّ
لّكُِّ

ءَايَتٰنَِا  فِٓ  يَُوضُونَ  يِنَ  ٱلَّ يتَۡ 
َ
رأَ وَإِذاَ 

فِ  يَُوضُواْ   ٰ حَتَّ عَنۡهُمۡ  عۡرضِۡ 
َ
فَأ

يۡطَنُٰ  ا ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ ِۚۦ وَإِمَّ حَدِيثٍ غَيۡهِ
ٱلۡقَومِۡ  مَعَ  ٱلّكِۡرَىٰ  بَعۡدَ  تَقۡعُدۡ  فَلَ 

لٰمِِيَن ٦٨  ٱلظَّ

يِنَ يَتَّقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم مِّن  وَمَا عََ ٱلَّ
ءٖ وَلَكِٰن ذكِۡرَىٰ لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٦٩  شَۡ

65. Jilani: “Jwalakwe jukwete ukombosi 
wakuntumichisya ŵanganyammwe ilagasyo 
kuumila pachanya penu kapena pasi pa ngongolo 
syenu, kapena kum'bwatanganyaŵatanganya 
(nikuŵa) mikutulamikutula (jakutindana 
nganisyo), ni kwapa kupasya ŵane mwa 
jenumanja njalale sya ŵane (uwwanga).” 
Nnole yatukuti pakusalichisya nnope ma Ȃya 
kuti ŵanganyao amanyilile.

66. Sano ŵandu ŵenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ajikaaniile jalakwe (Qur'aniji) kutendaga 
jili jakuonaonape. Jilani: “Une nganimba 
jwakunnolela (ni kusunga itendo yenu).”

67. Abali jilijose jikwete ndema jakwe jisyesyene 
(jakutendechela), ni tinchimanyilila.

68. Soni pati mwaweni aŵala ŵaakuweweta 
yakwayana ni ma Ȃya Getu (pagatenda 
chipongwe), basi mwaŵambalani mpaka 
ajinjile mu ngani jine. Sano naga shetani ali 
an'diŵesye (ni gamba kulisisimuchila n'dinao), 
basi panyuma pakumbuchila, ngasintama nao 
ŵandu ŵakulitenda lupuso.

69. Soni aŵala ŵali ni woga (wakun'jogopa 
Allah), ngakukwakwaya kuŵalanjidwa kwao 
(ŵalupusowo) ata panandi, nambo (masengo 
gao ni) kwakumbusya (ŵalupusowo) kuti 
mwine chaŵe ni woga (wakun'jogopa Allah ni 
kuleka chipongwecho).
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وَلهَۡوٗا  لَعِبٗا  ديِنَهُمۡ  َذُواْ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ وَذرَِ 
ن 

َ
أ بهِۦِٓ  وَذكَّرِۡ  نۡيَاۚ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  تۡهُمُ  وغََرَّ

تبُۡسَلَ نَفۡسُۢ بمَِا كَسَبَتۡ لَيۡسَ لهََا مِن 
تَعۡدِلۡ  وَإِن  شَفيِعٞ  وَلَ   ٞ وَلِّ  ِ ٱللَّ دُونِ 
يِنَ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
كَُّ عَدۡلٖ لَّ يؤُخَۡذۡ مِنۡهَاۗٓ أ

ابٞ مِّنۡ حَيِمٖ  ْۖ لهَُمۡ شََ بسِۡلوُاْ بمَِا كَسَبُوا
ُ
أ

لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ ٧٠ 
َ
وعََذَابٌ أ

ِ مَا لَ ينَفَعُنَا  ندَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

إذِۡ  بَعۡدَ  عۡقَابنَِا 
َ
أ  ٰٓ عََ وَنرَُدُّ  ناَ  يضَُُّ وَلَ 

يَطِٰيُن  يِ ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشَّ ُ كَٱلَّ هَدَىنَٰا ٱللَّ
صۡحَبٰٞ 

َ
أ ٓۥ  لَُ حَيَۡانَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ 

ٓۥ إلَِ ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِاۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى  يدَۡعُونهَُ
لرِبَِّ  لنِسُۡلمَِ  مِرۡناَ 

ُ
وَأ ٱلهُۡدَىٰۖ  هُوَ   ِ ٱللَّ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧١ 

يِٓ  ٱلَّ وهَُوَ  وٱَتَّقُوهُۚ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 
َ
أ نۡ 

َ
وَأ

ونَ ٧٢  إلَِۡهِ تُۡشَُ

70. Soni mwalekani aŵala ŵaajitesile dini jao 
kuŵa masanje ni chanache, ni wanyenjile 
umi wa duniya. Nambo mwakumbusyani 
najo (Qur’aniji kuti akalamuche), utakuja 
kupelechedwa ntima (wa mundu jwalijose) 
ku chonasiko ligongo lya yawapanganyisye, 
uli nganiukola nkuugosa namuno nkuujokola 
jwangaŵaga Allah, soni nantimuno chiulinjilile 
kupeleka chaaliombolela chantundu uliose 
ngasichipocheledwa kuumila kukwakwe, 
ŵanganyao ni aŵala ŵapelechedwe ku 
chonasiko ligongo lya yaŵapanganyisye, 
akwete kupata yakumwa yamesi gamasemule 
kwisa soni ilagasyo yakupoteka nnope ligongo 
lya yaukafili yaŵaliji nkutenda.

71. Jilani: “Ana tuilumbanjileje (inepe) yangaŵaga 
Allah ichindu yangaŵa nkutupa chikamuchisyo 
kapena masausyo, ni tuwuchisyidwe ku 
indende yetu (kuujila ku ukafili) panyuma 
pakutujongola Allah? (Tuŵe) chisawu 
mundu jwasochelesyedwe ni mashetani pa 
chilambo nikuŵa jwapupulipupuli? Ali akwete 
achimijakwe ŵaakum'bilanjila ku chongoko 
(kuti): ‘Yikani kukwetu!’ (Nambo jwalakwe 
syantipe! Uwwe ngaŵa nkuŵa mpela jwele.)” 
Jilani: “Chisimu chongolo cha Allah ni chachili 
chongolo chisyesyene, soni tulamuliidwe 
kuti tulipeleche kwa M'mbuje jwa iwumbe 
yosope.”

72. Soni (atuchisisye yanti): “Jimikani 
Swala mwakolosya ni kun'jogopaga 
Jwalakwe (Allah), soni Jwalakwe ni Ajula 
jwatinchisonganganyisyidwa Kukwakwe.”
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رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 

وَيَومَۡ يَقُولُ كُن فَيَكُونُۚ قَوۡلُُ   ۖ بٱِلَۡقِّ
ورِۚ  ينُفَخُ فِ ٱلصُّ يوَمَۡ  ٱلمُۡلۡكُ  وَلَُ   ۚ ٱلَۡقُّ
ٱلَۡكِيمُ  وهَُوَ  هَدَٰةِۚ  وٱَلشَّ ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمُِ 

ٱلَۡبيُِ ٧٣ 

تَتَّخِذُ 
َ
أ ءَازَرَ  بيِهِ 

َ
لِ إبِرَۡهٰيِمُ  قَالَ  وَإِذۡ 

فِ  وَقَوۡمَكَ  رَىكَٰ 
َ
أ  ٓ إنِِّ ءَالهَِةً  صۡنَامًا 

َ
أ

بيِٖن ٧٤  ضَلَلٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ  وَكَذَلٰكَِ نرُيِٓ إبِرَۡهٰيِمَ مَلَكُوتَ ٱلسَّ
رۡضِ وَلَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡوقنِيَِن ٧٥ 

َ
وٱَلۡ

قَالَ  كَوۡكَبٗاۖ  رءََا  ۡلُ  ٱلَّ عَلَيۡهِ  ا جَنَّ  فَلَمَّ
حِبُّ 

ُ
أ لَٓ  قَالَ  فَلَ 

َ
أ آ  فَلَمَّ  ۖ رَبِّ هَذَٰا 

ٱلۡأٓفلِيَِن ٧٦ 

آ  ۖ فَلَمَّ ا رءََا ٱلۡقَمَرَ باَزغِٗ قَالَ هَذَٰا رَبِّ فَلَمَّ
كُونَنَّ 

َ
َّمۡ يَهۡدِنِ رَبِّ لَ ل فَلَ قَالَ لَئنِ 

َ
أ

آلّيَِن ٧٧  مِنَ ٱلۡقَومِۡ ٱلضَّ

73. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaagumbile 
mawunde ni mataka mwakuonaonape, 
ni (jwagumbile soni) lisiku (lya Kiyama) 
lyatachiti (pakuchisalila chindu chilichose 
chachawile): “Syukani!” Basi ni chichisyuka. 
Maloŵe Gakwe nigagali gakuonaonape. Soni 
uchimwene uchiŵa Wakwewakwepe lisiku 
lya lichigombedwa lipenga, Jwakumanyilila 
yakusisika ni yakuonechela, soni Jwalakwe 
ni Jwalunda lwakusokoka, Jwaasimanya abali 
syosope.

74. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Ibrahima kwasalila babagwe Azara (kuti): 
“Ana nkuitenda isanamu kuŵa milungu? 
Chisimu une ngum'bona mmwejo ni ŵandu 
ŵenu kuti n'di nkupotela kwakuonechela.”

75. Soni iyyoyopeyo (yatwatite pakunnosya 
kupotela kwa babagwe), twannosisye 
Ibrahimajo uchimwene wa kumawunde ni 
petaka kuti juŵe soni mu ŵakusimichisya 
(chikulupi chao).

76. Pandema jakwanswelele jwajiweni ndondwa, 
ni jwatite (melemelepe kusaka kwimusya lunda 
lwa makafili): “Aji (ndondwaji) ni m'mbuje 
gwangu.” Nambo ndema jajatiŵile jwatite: 
“Jwanganonyelwa (milungu) jakutiŵilaga.”

77. Pandema jajwauweni mwesi uchikopokaga 
jwatite: “Aju ni m'mbuje gwangu.” 
Nambo ndema jawatiŵile jwatite: “Naga 
ngaakunjongola Ambuje ŵangu, chisimu 
timbe mu ŵandu ŵakupotela.”
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مۡسَ باَزغَِةٗ قَالَ هَذَٰا رَبِّ  ا رءََا ٱلشَّ فَلَمَّ
فَلَتۡ قَالَ يَقَٰومِۡ إنِِّ 

َ
أ آ  ۖ فَلَمَّ كۡبَُ

َ
هَذَٰآ أ

ا تشُۡكُِونَ ٧٨  برَيِٓءٞ مِّمَّ

فَطَرَ  ِي  للَِّ وجَۡهَِ  هۡتُ  وجََّ إنِِّ 
ناَ۠ مِنَ 

َ
رۡضَ حَنيِفٗاۖ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ
ٱلمُۡشِۡكيَِن ٧٩ 

 ِ وٓنِّ فِ ٱللَّ جُّ تحَُٰٓ
َ
هُۥ قَومُۡهُۚۥ قَالَ أ وحََاجَّٓ

خَافُ مَا تشُۡكُِونَ بهِۦِٓ 
َ
وَقَدۡ هَدَىنِٰۚ وَلَٓ أ

كَُّ  رَبِّ  وسَِعَ  اۚ  شَيۡـٔٗ رَبِّ  يشََاءَٓ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ

رُونَ ٨٠  فَلَ تَتَذَكَّ
َ
ءٍ عِلۡمًاۚ أ شَۡ

كۡتُمۡ وَلَ تََافوُنَ  شَۡ
َ
خَافُ مَآ أ

َ
وَكَيۡفَ أ

بهِۦِ  لِۡ  يُنَّ لمَۡ  مَا   ِ بٱِللَّ كۡتُم  شَۡ
َ
أ نَّكُمۡ 

َ
أ

حَقُّ 
َ
يُّ ٱلۡفَريِقَيۡنِ أ

َ
عَلَيۡكُمۡ سُلۡطَنٰٗاۚ فَأ

مۡنِۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨١ 
َ
بٱِلۡ

78. Pandema jajwaliweni lyuŵa lichikopokaga 
jwatite: “Aju ni m'mbuje gwangu, aju ni 
jwankulungwa kwannope.” Nambo ndema 
jalyakapile jwatite: “E ŵandu wangu! Chisimu 
une ndalikangene ni yankum'bwanganya nayo 
(Allah).”

79. “Chisimu une nunjiche ngope jangu kwa 
Ajula jwaagumbile mawunde ni mataka, 
ndili jwakongoka (pakulekangana nasyo 
dini syepombotale), soni une nganimba mwa 
akuwanganya (Allah ni isanamu).”

80. Niŵatataŵene najo ŵandu ŵakwe 
(pakun'jogoya kuti chatapane ligongo 
lyakulekangana ni isanamu). Jwalakwe jwatite:  
“Ana nkutataŵana none pa ya Allah kutendaga 
pamasile paanjongwele? Soni nganimba 
naijogwepe yankum'bwanganya nayo (Allah), 
(ngaŵa nkuumbata chilichose) ikaŵeje 
Ambuje ŵangu ali asachile chinechakwe 
(kuti chimbate), Ambuje ŵangu atenjele pa 
umanyilisi wakuchimanya chilichose, ana 
ngankukumbuchila (yangun'jamukaga ni 
kwamuchika)?”

81. “Ana soni chinaijogope chantiuli 
yamum'bwanganyisye (nayo Allah), 
kutendaga jenumanja ngankogopa yanti 
mum'bwanganyisye Allah ni (isanamu) 
yanganantuluchisya nayo umboni (wakundisya 
kuigalagatila), ana ni nkutulachi pa jiŵiliji 
(wangune kapena wajenumanja) wauli 
wakuŵajilwa kuŵa pa ntunjelele, naga n'di 
ŵakumanyilila?”
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يِنَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَۡبسُِوآْ إيِمَنَٰهُم بظُِلۡمٍ  ٱلَّ
هۡتَدُونَ ٨٢  مۡنُ وهَُم مُّ

َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلۡ

ُ
أ

 ٰ عََ إبِرَۡهٰيِمَ  ءَاتَيۡنَهَٰآ  تُنَآ  حُجَّ وَتلِۡكَ 
َّشَاءُٓۗ إنَِّ رَبَّكَ  ن ن قَومِۡهِۚۦ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ

حَكِيمٌ عَليِمٞ ٨٣ 

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۚ كًُّ هَدَيۡنَاۚ  وَوهََبۡنَا لَُ
ذرُّيَِّتهِۦِ  وَمِن  قَبۡلُۖ  مِن  هَدَيۡنَا  وَنوُحًا 
يُّوبَ وَيُوسُفَ وَمُوسَٰ 

َ
دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ وَأ

وَهَرُٰونَۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٤ 

ٞ مِّنَ  وَزَكَريَِّا وَيَحۡيَٰ وعَِيسَٰ وَإِلَۡاسَۖ كُّ
لٰحِِيَن ٨٥  ٱلصَّ

 
وَإِسۡمَعٰيِلَ وٱَلۡيَسَعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗاۚ وَكُّٗ

لۡنَا عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٦  فَضَّ

وَإِخۡوَنٰهِِمۡۖ  تٰهِِمۡ  وَذرُّيَِّ ءَاباَئٓهِِمۡ  وَمِنۡ 
صِرَطٰٖ  إلَِٰ  وهََدَينَۡهُٰمۡ  وٱَجۡتَبيَۡنَهُٰمۡ 

سۡتَقيِمٖ ٨٧  مُّ

82. Aŵala ŵaakulupilile ni nganawanganya 
chikulupi chao ni lupuso (lwagalagatila isanamu), 
ŵanganyao ni ŵachachipata ntunjelele soni ni 
ŵali ŵakongoka.[1]

83. Soni walakweo ni umboni Wetu watwampele 
Ibrahima wakwagomechela ŵandu ŵakwe, 
tukunnyakulilaga uchimbichimbi (wakwe) 
jwatunsachile, chisimu Ambuje ŵenu ni 
Ŵalunda lwakusokoka, Ŵakumanyilila nnope.

84. Ni twampele (Ibrahimajo mwanache 
jwakuŵilanjikwa) Isihaka kwisa soni (chisukulu 
chakuŵilanjikwa) Yaakubu, jwalijose mwa 
jamanjao twan'jongwele, nombe najo Nuhu 
twan'jongwele kala (Ibrahima nkanaiche), soni 
mu ŵanache ŵakwe (ŵa Nuhu twan'jongwele) 
Daudi, Sulaimana, Ayyubu, Yusufu, Musa 
ni Haruna, soni iyyoyopeyo niyatukutiji 
pakwalipila ŵakolosya.

85. Kwisa soni Zakariya, Yahaya, Isa ni Iliyasa, 
jwalijose mwa jamanjao jwaliji mu ŵandu 
ŵambone.

86. Kwisa soni Ismaila, Al-yasa‘a (Eliya), Yunusu 
ni Lutwi, soni jwalijose mwa jamanjao 
twanchimbichisye kupunda iwumbe yosope 
(yandaŵi jakwe).

87. Kwisa soni ŵane mwa achatati ŵao, ŵanache 
ŵao ni achalongo achimijao, soni twasagwile 
ŵanganyao ni kwajongolela kwitala lyagoloka.

[1] (6:82) Akusimulila Abdullah  yanti: Ndema jajatulwiche Ȃya janti: “Aŵala ŵaakulupilile ni 
nganawanganya chikulupi chao ni lupuso…” Maswahaba gakwe (ga Ntume صلى الله عليه وسلم) gatite: “Ana ninduni 
mwetuwe jwanganatendeje lupuso?” Basi nijatulwiche Ȃya janti: “Chisimu kuwanganya (Allah ni 
isanamu) luŵele lupuso lwekulungwa nnope.” (31:13). (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4353).  
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يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ   ِ ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّ
ا  كُواْ لََبطَِ عَنۡهُم مَّ شَۡ

َ
ِۚۦ وَلوَۡ أ مِنۡ عِبَادهِ

كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٨ 

ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

بهَِا  يكَۡفُرۡ  فَإنِ  وٱَلنُّبُوَّةَۚ  وٱَلُۡكۡمَ 
نَۡا بهَِا قَومۡٗا لَّيۡسُواْ بهَِا  ؤُلَءِٓ فَقَدۡ وَكَّ هَٰٓ

بكَِفِٰريِنَ ٨٩ 

فَبهُِدَىهُٰمُ   ۖ ُ ٱللَّ هَدَى  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

جۡرًاۖ إنِۡ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
ٓ أ ٱقۡتَدِهۗۡ قُل لَّ

هُوَ إلَِّ ذكِۡرَىٰ للِۡعَلَٰمِيَن ٩٠ 

مَآ  قَالوُاْ  إذِۡ  َ حَقَّ قَدۡرهِۦِٓ  وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّ
مَنۡ  قُلۡ  ءٖۗ  شَۡ مِّن  بشََٖ   ٰ عََ  ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
أ

مُوسَٰ  بهِۦِ  جَاءَٓ  يِ  ٱلَّ ٱلۡكِتَبَٰ  نزَلَ 
َ
أ

نوُرٗا وهَُدٗى لّلِنَّاسِۖ تَۡعَلُونهَُۥ قَرَاطِيسَ 
ا لمَۡ  تُبۡدُونَهَا وَتُۡفُونَ كَثيِٗاۖ وعَُلّمِۡتُم مَّ
ۖ ثُمَّ  ُ نتُمۡ وَلَٓ ءَاباَؤٓكُُمۡۖ قُلِ ٱللَّ

َ
تَعۡلَمُوآْ أ

ذرَهُۡمۡ فِ خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ ٩١ 

قُ  صَدِّ مُّ مُبَاركَٞ  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ كتَِبٌٰ  وَهَذَٰا 

مَّ ٱلۡقُرَىٰ وَمَنۡ 
ُ
يِ بَيۡنَ يدََيهِۡ وَلِتنُذِرَ أ ٱلَّ

يِنَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ يؤُۡمِنُونَ  حَوۡلهََاۚ وٱَلَّ
ٰ صَلَتهِِمۡ يَُافظُِونَ ٩٢  بهِِۖۦ وهَُمۡ عََ

88. Chele ni chongolo cha Allah, akun’jongolaga 
nacho jwansachile mwa achikapolo Ŵakwe, 
nambo akam'bwanganye (Allah ni isanamu), 
ikajonasichile yaŵaliji nkutenda.

89. Ŵanganyao ni aŵala ŵatwapele chitabu, 
umanyilisi (wamalamusi ga dini) ni utume, 
nambo naga aga (makafiliga) gayikaane 
yalakweyi, basi pamasile patuiŵiichiile ŵandu 
ŵanganaŵa ayikanile.

90. Ŵanganyao ni aŵala ŵaŵajongwele Allah, 
sano kuyani chongoko chaocho. Jilani: “Une 
ngangun’juga malipilo pa aji (Qur'aniji), 
nganijiŵa jalakweji ikaŵeje chikumbusyo ku 
iwumbe yosope.”

91. Soni (Ayuda) ngananchimbichisya Allah 
kunchimbichisya kusyesyene pandema 
jaŵatite: “Allah nganatulusyeje chilichose 
kwa mundu jwalijose.” Jilani: “Ana nduni 
juŵatulwisye chitabu chaŵaiche nacho Musa 
chachaliji lilanguka ni chongolo kwa ŵandu? 
Chankuchitenda kuŵa ikalakala (yalekane-
lekane), nkuilosyaga (yansachile kuilosya), 
nambo yaijinji nkuisisaga (yaikutindana ni 
nganisyo syenu), soni ni n'jiganyisyidwe (ni 
aji Qur’aniji) yanganinyyimanyaga jenumanja 
namuno achatati ŵenu?” Jilani: “Allah 
(ni jwaŵatulwisye).” Kaneko mwalekani 
aching'andaga nkuweweta mwaomo.

92. Sano aji (Qur’aniji), ni chitabu chatuchitulwisye 
chaupile chagombelechesya yaili paujo 
pakwe, soni kuti mwaatetele (ŵandu) ŵa pa 
chitepo cha misi (Maaka) ni ŵali mungulugulu 
mwakwe, sano aŵala ŵaakukulupilila ya 
Akhera akuchikulupililaga chele (chitabuchi), 
soni ŵanyao akuŵa nkwendelechela kusigosa 
Swala syao (pakusiswaliswali).
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ِ كَذِباً  نِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ءٞ  شَۡ إلَِۡهِ  يوُحَ  وَلمَۡ  إلََِّ  وحَِ 
ُ
أ قَالَ  وۡ 

َ
أ

ۗ وَلوَۡ  ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
نزلُِ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
وَمَن قَالَ سَأ

ٱلمَۡوتِۡ  غَمَرَتِٰ  فِ  لٰمُِونَ  ٱلظَّ إذِِ  ترََىٰٓ 
خۡرجُِوآْ 

َ
أ يدِۡيهِمۡ 

َ
أ باَسِطُوآْ  وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ 

ٱلَۡومَۡ تُۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ  نفُسَكُمُۖ 
َ
أ

ِ غَيَۡ ٱلَۡقِّ  بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
وَكُنتُمۡ عَنۡ ءَايَتٰهِۦِ تسَۡتَكۡبُِونَ ٩٣ 

وَلَقَدۡ جِئۡتُمُوناَ فُرَدَٰىٰ كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ 
وَرَاءَٓ  لۡنَكُٰمۡ  خَوَّ ا  مَّ وَترََكۡتُم  ةٖ  مَرَّ لَ  وَّ

َ
أ

ظُهُوركُِمۡۖ وَمَا نرََىٰ مَعَكُمۡ شُفَعَاءٓكَُمُ 
ْۚ لَقَد  ٰٓؤُا هُمۡ فيِكُمۡ شُكََ نَّ

َ
يِنَ زعََمۡتُمۡ أ ٱلَّ

ا كُنتُمۡ  عَ بيَۡنَكُمۡ وضََلَّ عَنكُم مَّ تَّقَطَّ
تزَعُۡمُونَ ٩٤ 

93. Ana nduni jwali jwalupuso nnope kumpunda 
mundu jwansepele Allah unami, kapena 
jwatite: “Gajuwulidwe kukwangu (maloŵe),” 
kutendaga nganigajuwulidwa kukwakwe 
(maloŵe) galigose! Ni mundu jwatite: 
“Chindulusye yakulandana ni yaatulwisye 
Allah!” Soni nkaione pa ndema janti ŵandu 
ŵalupuso ali nkuputaputa kwa chiwa, ni 
Achimalaika ali ajongwele makono gao 
(pakwanyekula, achitiji): “Likoposyani 
mitima jenu! Lelo chillipidwe ilagasyo 
yakunyosyeka ligongo lya yamwaliji 
nkum'bechetela Allah yangaŵa yakuona, soni 
ni mwaliji nkulikwesya pakuleka ma Ȃya 
Gakwe (nkaiweni yakogoya kusyene).[1]”

94. Soni (pa Kiyama takasalile kuti): “Pamasile 
pantuichilile jikajika mpela yatwatite 
pakun'gumba pandanda, soni ni iyyilesile 
munyuma mwenu yosope yatwampele, ni 
ngatukwaona nomwe akun'jokola ŵenu 
ŵamwaliji nkulitwanjila kuti ŵanganyao 

[1] (6:93) Ipotesi yam’malembe, ni Ȃya ja Allah jaakuti: “Soni nkaione pa ndema janti ŵandu 
ŵalupuso ali nkuputaputa kwa chiwa, ni Achimalaika ali ajongwele makono gao (pakwanyekula, 
achitiji): “Likoposyani mitima jenu! Lelo chillipidwe ilagasyo yakunyosyeka…”  Ni Ȃya ja Allah 
jaakuti: “…ni yasyungwile ŵandu ŵa Firiauna ilagasyo yakusakala nnope. Moto, akulosyedwa 
ŵanganyao ku walakweo kundaŵi ni kwigulo (m’malembe mwao). Sano lisiku lyajichijima Kiyama 
(kuchiŵechetedwa yanti): “Mwajinjisyani ŵandu ŵa Firiauna ku ilagasyo yakupoteka nnope.” 
(40:45-46). Akusimulila Anasi  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Naga kapolo (jwa Allah) juli juŵichidwe 
mwilembe lyakwe, nikupwilingana achimijakwe, mwanti jwalakwe mpaka jukasapikana misindo ja 
ilatu yao; akasam’bichililaga Achimalaika ŵaŵili, ni akasantamikaga, ni kum’buusyaaga kuti: ‘Mwatiji 
chichi yakwamba aju munduju jwakuŵilanjikwa Muhammadi صلى الله عليه وسلم?’ Basi jwalakwe nijukasajanga 
kuti: ‘Ngutendela umboni wanti: Jwalakwejo kapolo jwa Allah, nambo soni Ntenga Jwakwe.’ Basi 
ni ikasaŵechetedwaga yanti: ‘Nnole malo genu ga ku Moto, Allah antindanyichisye ni malo ga ku 
Mbepo.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Basi ni akasagaona malo ganagaŵiligo. Sano kafili kapena nakunaku 
nijukasatiji: ‘Ngangumanyilila. Nagambaga kuŵecheta yaŵaŵechetaga ŵandu.’ Ni ikasaŵechetedwaga 
kukwakwe yanti: ‘Nganim’ba iyyimanyi, nambo soni nganin’jigala chongoko (pakujikuya Qur’an).’ 
Kaneka ni akasaputidwaga mputo umo ni nyundo jachisyano chilikati chamawiwi gakwe gaŵili, ni 
jukasagumilaga n’gumilo waakasaupikanaga ŵali mungulugulu mwakwe, ŵangaŵaga ŵandu ni 
majini.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 1273).  
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َ فَالقُِ ٱلَۡبِّ وٱَلنَّوَىٰۖ يُۡرجُِ ٱلۡحََّ  إنَِّ ٱللَّ
 ۚ ٱلۡحَِّ مِنَ  ٱلمَۡيّتِِ  وَمُۡرجُِ  ٱلمَۡيّتِِ  مِنَ 

ٰ تؤُۡفَكُونَ ٩٥  نَّ
َ
ۖ فَأ ُ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ

سَكَنٗا  ۡلَ  ٱلَّ وجََعَلَ  ٱلِۡصۡبَاحِ  فَالقُِ 
مۡسَ وٱَلۡقَمَرَ حُسۡبَانٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ  وٱَلشَّ

ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٩٦ 

يِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلنُّجُومَ لِتَهۡتَدُواْ  وهَُوَ ٱلَّ
لۡنَا  ِ وٱَلَۡحۡرِۗ قَدۡ فَصَّ بهَِا فِ ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ

ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٩٧ 

كُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ 
َ
نشَأ

َ
يِٓ أ وهَُوَ ٱلَّ

لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ  فَمُسۡتَقَرّٞ وَمُسۡتَوۡدَعٞۗ قَدۡ فَصَّ
لقَِوۡمٖ يَفۡقَهُونَ ٩٨ 

ni akuwanganya ŵenu (ni Allah). Chisimu 
(nkamulano) chilikati chenu (ni ŵanganyao) 
pamasile paukatiche, soni insokonechele 
yamwaliji nkulitwanjila (kuti nombe nayo 
milungu).”

95. Chisimu Allah ni Nkuganga lusongolo ni 
lupele (kuti lumele), akasakoposyaga chawumi 
kutyochela mu chachiwe, soni ni Nkukoposya 
chachiwe kutyochela mu chawumi, 
Jwalakwejo ni Allah, nambi nkugalausyidwa 
chinauli (kuleka yakuona)?

96. (Jwalakwe ni) Nkutaatanukula lipananga 
lya kumasikusiku, ni achitesile chilo kuŵa 
chakupumula, nombe nalyo lyuŵa ni 
mwesi kuŵa yakuŵalanjila (moŵa ni yaka), 
walakweo ni mpango wa (Allah) Jwamachili 
gakupunda, Jwakumanyilila nnope.

97. Soni Jwalakwe ni Ajula jwam'bichile ndondwa 
kuti n'jongoche nasyo m’chipi chapankuuli ni 
m'mbwani (pakulungama ku upande wankuja). 
Pamasile patugopolenye ma Ȃya kwa ŵandu 
ŵakumanyilila.

98. Soni Jwalakwe ni Ajula juŵan'gumbile 
kuumila mwa mundu jumo (Adamu), mwanti 
(kukwenu) kwana liwuto lyakutamilichika 
(papali pa duniya kapena m’chitumbo cha 
mama), kwisa soni liwuto lyakusunjila 
(mwamuli m’malembe kapena mu n'gongo 
mwa baba), pamasile patugopolenye ma Ȃya 
kwa ŵandu ŵakumanyilila.
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مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 
َ
أ يِٓ  ٱلَّ وهَُوَ 

خۡرجَۡنَا 
َ
ءٖ فَأ ِ شَۡ

خۡرجَۡنَا بهِۦِ نَبَاتَ كُّ
َ
فَأ

تََاكبِٗا  مُّ ا  حَبّٗ مِنۡهُ  ۡرجُِ  نُّ ا  خَضِٗ مِنۡهُ 
دَانيَِةٞ  قنِۡوَانٞ  طَلۡعِهَا  مِن  ٱلنَّخۡلِ  وَمِنَ 
انَ  يۡتُونَ وٱَلرُّمَّ عۡنَابٖ وٱَلزَّ

َ
تٰٖ مِّنۡ أ وجََنَّ

مُشۡتبَهِٗا وغََيَۡ مُتشََٰبهٍِۗ ٱنظُرُوٓاْ إلَِٰ ثَمَرهِۦِٓ 
ثۡمَرَ وَيَنۡعِهۦِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكُِمۡ لَأٓيَتٰٖ 

َ
إذِآَ أ

لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٩٩ 

وخََلَقَهُمۡۖ  نَّ  ٱلِۡ كَءَٓ  شَُ  ِ لِلَّ وجََعَلوُاْ 
عِلۡمٖۚ  بغَِيِۡ  وَبَنَتِٰۭ  بنَيَِن  لَُۥ  وخََرَقوُاْ 

ا يصَِفُونَ ١٠٠  سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ

يكَُونُ   ٰ نَّ
َ
أ رۡضِۖ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ بدَِيعُ 

ُۥ صَحِٰبَةۖٞ وخََلَقَ  لَُۥ وَلَدٞ وَلمَۡ تكَُن لَّ
ءٍ عَليِمٞ ١٠١  ءٖۖ وهَُوَ بكُِلِّ شَۡ كَُّ شَۡ

هُوَۖ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  رَبُّكُمۡۖ   ُ ٱللَّ ذَلٰكُِمُ 
 ِ

ٰ كُّ ءٖ فَٱعۡبُدُوهُۚ وهَُوَ عََ ِ شَۡ
خَلٰقُِ كُّ

ءٖ وَكيِلٞ ١٠٢  شَۡ

99. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaatulwisye mesi 
(ga wula) kuumila kwinani, basi ni galakwego 
tukopwesye mmela wa chilichose, basi 
mu walakweo tukopwesye ikole ni mipesi 
jakubiliŵita, tukoposyaga mwalakwemo 
songolo syakupambikana mwakutitigana, 
nombe mu itela ya tende kuumila mu 
itungatunga yakwe (mukasakopoka) mikonga 
jagoyika (ni isogosi), soni (ni mesigo 
tumesisye) migunda ja zabibu, nzaituni ni 
makomamanga, yakulandana (masamba) 
nambo yakulekangana (isogosi ni kanonye 
kakwe), ilolani isogosi yakwe ndema 
jaikusogola kwisa soni kajiule kakwe. Chisimu 
mu yalakweyo mwana imanyilo kwa ŵandu 
ŵaakukulupilila.

100. Yeti ni am'biichiile Allah achimijakwe 
ŵachijini kutendaga Jwalakwe ni 
juŵagagumbile (majinigo), soni ni ansepele 
(yanti akwete) ŵanache ŵachilume ni 
ŵachikongwe mwangali umanyilisi, kuswejela 
ni Kwakwe soni ali kwanaula ni yaakusimba 
(ŵanganyao).

101. (Jwalakwe ni) Nkugumba mawunde ni 
mataka, chantiuli chakole mwanache kutendaga 
jwangali ŵankwakwe? Soni ni juŵagumbile 
chilichose, mwanti Jwalakwe chindu chilichose 
aŵele Jwakuchimanya chenene.[1]

102. Jwalakwejotu ni Allah M'mbuje gwenu, 
pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun'galagatila) ikaŵeje Jwelepejo, Nkugumba 
chilichose, basi mun'galagatilani, soni 
Jwalakwe pa chindu chilichose aŵele 
Nkuchengeta.

[1] (6:101) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:116).
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بصَۡرَٰۖ 
َ
بصَۡرُٰ وهَُوَ يدُۡركُِ ٱلۡ

َ
لَّ تدُۡركُِهُ ٱلۡ

وهَُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلَۡبيُِ ١٠٣ 

بّكُِمۡۖ فَمَنۡ  قَدۡ جَاءَٓكُم بصََائٓرُِ مِن رَّ
بصََۡ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَمَِ فَعَلَيۡهَاۚ وَمَآ 

َ
أ

ناَ۠ عَلَيۡكُم بَِفيِظٖ ١٠٤ 
َ
أ

وَلَِقُولوُاْ  ٱلۡأٓيَتِٰ  نصَُّفُِ  وَكَذَلٰكَِ 
دَرسَۡتَ وَلِنبُيَّنَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١٠٥ 

بّكَِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ  وحَِ إلَِۡكَ مِن رَّ
ُ
ٱتَّبعِۡ مَآ أ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٠٦ 
َ
هُوَۖ وَأ

ْۗ وَمَا جَعَلۡنَكَٰ  كُوا شَۡ
َ
ُ مَآ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

عَلَيۡهِم  نتَ 
َ
أ وَمَآ  حَفِيظٗاۖ  عَلَيۡهِمۡ 

بوَِكيِلٖ ١٠٧ 

 ِ يِنَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ وَلَ تسَُبُّواْ ٱلَّ
كَذَلٰكَِ  عِلۡمٖۗ  بغَِيِۡ  عَدۡوَاۢ   َ ٱللَّ فَيَسُبُّواْ 
رَبّهِِم  إلَِٰ  ثُمَّ  عَمَلَهُمۡ  ةٍ  مَّ

ُ
أ  ِ

لكُِّ زَيَّنَّا 
رجِۡعُهُمۡ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٠٨  مَّ

103. Meso nganigaŵa gam'biiche (kuti gam'bone) 
nambo Jwalakwe ni jwaakugayichilaga meso 
(pakugaona), soni Jwalakwe ni Jwakumanyilila 
yakunyilila nnope, Jwaasimanya abali syosope.

104. (Jilani mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Pamasile 
pagam'bichilile maumboni gakuloleka 
kutyochela kwa M'mbuje gwenu, sano 
jwakulola (maumbonigo ni kugakulupilila), 
basi uli kukwakwe (ukoto wakwe), nambo 
jwachatende ngalola, basi ni yakwe (ipotesi), 
soni une (Ntume) nganimba nkunnolela 
jwenu.”

105. Soni iyyoyopeyo ni yatukuti pakusalichisya 
nnope ma Ȃya, mwanti (achimakafili) chajileje: 
“Ntekusooma (mu itabu yaakala ni ntunjile 
Qur’aniji kuumila mwalakwemo),” soni tukuti 
tujisalichisye kwa ŵandu ŵakumanyilila.

106. Kuyani yaijuwulidwe kukwenu kuumila 
kwa Ambuje ŵenu, pangali nnungu jwine 
(jwakuŵajilwa kun'galagatila) ikaŵeje 
Jwelepejo, soni mwaŵambalani akuwanganya 
(Allah ni isanamu).

107. Soni Allah angasache nga nganawwanganya 
ŵanganyao (Allah ni isanamu), soni 
nganitum'bika (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa 
nkwalolela jwao, soni mmwe nganim'ba 
nkwachengeta jwao.

108. Soni ngasimwatukana aŵala 
ŵaakuilumbanjila inepe yangaŵaga Allah, 
kogopela kuti atakwika mwantukene Allah 
mwaumagongo mwangali umanyilisi, 
iyyoyopeyo tugasalalisye ku nkutula uliose 
masengo gakwe, kaneka kwa M'mbuje gwao 
ni kwakuujila kwao, basi ni tachatagulila 
yaŵaliji nkutenda.



Sûrat 6. Al-An’âm Juzu  8 219الجزء   68- سورة الأنعام  

لَئنِ  يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
أ جَهۡدَ   ِ بٱِللَّ قۡسَمُواْ 

َ
وَأ

مَا  إنَِّ قُلۡ  بهَِاۚ  ُؤۡمِنَُّ  لَّ ءَايةَٞ  جَاءَٓتۡهُمۡ 
هَآ  نَّ

َ
أ يشُۡعِركُُمۡ  وَمَا   ِۖ عِندَ ٱللَّ ٱلۡأٓيَتُٰ 

إذِاَ جَاءَٓتۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٩ 

كَمَا  بصَۡرٰهَُمۡ 
َ
وَأ فۡـِٔدَتَهُمۡ 

َ
أ وَنُقَلّبُِ 

فِ  وَنذََرهُُمۡ  ةٖ  مَرَّ لَ  وَّ
َ
أ بهِۦِٓ  يؤُۡمِنُواْ  لمَۡ 

طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١٠ 

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  إلَِۡهِمُ  لۡنآَ  نزََّ نَا  نَّ
َ
أ ۞وَلوَۡ 

كَُّ  عَلَيۡهِمۡ  ناَ  وحََشَۡ ٱلمَۡوۡتَٰ  وَكََّمَهُمُ 
ن يشََاءَٓ 

َ
ٓ أ ا كَنوُاْ لُِؤۡمِنُوآْ إلَِّ ءٖ قُبُلٗ مَّ شَۡ

كۡثَهَُمۡ يَۡهَلوُنَ ١١١ 
َ
ُ وَلَكِٰنَّ أ ٱللَّ

ا شَيَطِٰيَن  ِ نبٍَِّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِّ

نِّ يوُحِ بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٖ  نسِ وٱَلِۡ ٱلِۡ
زخُۡرُفَ ٱلۡقَوۡلِ غُرُورٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ مَا 

فَعَلوُهُۖ فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡتَُونَ ١١٢ 

يؤُۡمِنُونَ  يِنَ لَ  ٱلَّ فۡـِٔدَةُ 
َ
أ إلَِۡهِ  وَلِتَصۡغَٰٓ 

هُم  مَا  وَلَِقۡتَفِوُاْ  وَليَِضَۡوۡهُ  بٱِلۡأٓخِرَةِ 
قۡتَفِوُنَ ١١٣  مُّ

109. Soni (achimakafili) ŵaaluumbiile mwa 
Allah kulumbila kwao kwamachili kuti: 
Kwika mwakwaichilila chisimosimo mpaka 
achikulupilile kusyene. Jilani: “Chisimu 
isimosimo ili kwa Allah, ana ni chichi 
champaka chimmanyisye (jenumanja Asilamu) 
yanti namuno chili chiyiche (chisimosimocho) 
nganaŵa akulupilile?”

110. Soni chitugalausye mitima jao ni meso 
gao (mwanti ngaakombola kuchikulupilila 
chakuona namuno ali achiweni), mpela 
yaŵatite pangachikulupilila pandanda, soni 
ni chitwaleche nkusokonechela mwaomo 
achiyumbagayumbaga.

111. ۞ Soni namuno (achimakafilio) 
tungaatuluchisye Malaika (kwisa kuŵichila 
umboni yautume wenu), nombe ŵawe 
nikwaŵechetekasya (pakwagumbalichisya 
umboni), ni kwasonganganyichisya chindu 
chilichose pameso pao, nganganaŵa ŵanti 
nikulupilila ikaŵeje Allah ali asachile, nambo 
kuti ŵajinji mwa ŵanganyao ali muujinga.

112. Soni iyyoyopeyo tum'biichiile Ntume 
jwalijose amagongo (gagali) mashetani 
gachiŵandu ni gachijini, akasamanyisyanaga 
ŵane ni ŵane maloŵe gepete pakusaka 
kunyenga, nambo Ambuje ŵenu angasache 
nganganaitenda yalakweyo ŵanganyao, basi 
mwalekani ni yaakuŵa nkusepelela (yaoyo).

113. Soni kuti jipendechele ku gele 
(maloŵe gaunamigo) mitima ja aŵala 
ŵangakukulupililaga ya Akhera ni kuti soni 
aganonyele (maloŵego), soni ni kuti apitilisye 
kupanganya (yasambi) yaakuŵa nkupanganya.
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يِٓ  ٱلَّ وهَُوَ  حَكَمٗا  بۡتَغِ 
َ
أ  ِ ٱللَّ فَغَيَۡ 

َ
أ

يِنَ  لٗۚ وٱَلَّ نزَلَ إلَِۡكُمُ ٱلۡكِتَبَٰ مُفَصَّ
َ
أ

لٞ  نَّهُۥ مُنََّ
َ
ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَعۡلَمُونَ أ

مِنَ  تكَُونَنَّ  فَلَ   ۖ بٱِلَۡقِّ بّكَِ  رَّ مِّن 
ٱلمُۡمۡتَيِنَ ١١٤ 

لَّ  وعََدۡلٗۚ  صِدۡقٗا  رَبّكَِ  كَمَِتُ  تۡ  وَتَمَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١١٥  لَ لكَِمَِتٰهِِۚۦ وهَُوَ ٱلسَّ مُبَدِّ

رۡضِ يضُِلُّوكَ 
َ
كۡثََ مَن فِ ٱلۡ

َ
وَإِن تطُِعۡ أ

نَّ  ٱلظَّ إلَِّ  يتََّبعُِونَ  إنِ   ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن 
وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَۡرصُُونَ ١١٦ 

عَن  يضَِلُّ  مَن  عۡلَمُ 
َ
أ هُوَ  رَبَّكَ  إنَِّ 

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١١٧ 
َ
سَبيِلهِِۖۦ وهَُوَ أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُم  ا ذكُرَِ ٱسۡمُ ٱللَّ فَكُوُاْ مِمَّ
ِـَٔايَتٰهِۦِ مُؤۡمِنيَِن ١١٨ 

114. (Jilani Mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ana 
sosesose jwine nkwilanya jwangaŵaga 
Allah, kutendaga Jwalakwe ni Ajula 
jwaantuluchisye chitabu (cha Qur’an) 
chegopolanye mwakusalichisya?” Soni aŵala 
ŵatwapele chitabu (cha Taurat ni Injil), 
akumanyililaga yanti jalakwe (Qur’aniji) 
jitulusyidwe kutyochela kwa Ambuje ŵenu 
mwakuonaonape, basi ngasim'ba ata panandi 
mwa ŵakaichila.

115. Soni maloŵe ga Ambuje ŵenu gakwaniile 
pakuona ni pagoloka, pangali nkupitikusya 
maloŵe Gakwe, soni Jwalakwe ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

116. Soni naga nkwaapikanila ŵajinji ŵali 
pachilambo, chansokonesye pakuntalichisya 
kwitala lya Allah, pangali yaakukuya ikaŵeje 
liganichisyape, soni pangali yaakutenda 
ikaŵeje unami basi.

117. Chisimu Ambuje ŵenu ni ŵaakummanyilila 
chenene jwaasokonechele kuleka litala 
Lyakwe, soni Jwalakwe ni jwaakwamanyilila 
chenene ŵakongoka.

118. Basi lyagani (nyama) jajikolanjiliidwe lina 
lya Allah (pa kujisikita), nam'baga jenumanja 
ŵakulupilila ma Ȃya Gakwe.
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ا ذكُرَِ ٱسۡمُ  كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
لَّ تأَ

َ
وَمَا لَكُمۡ أ

حَرَّمَ  ا  مَّ لَكُم  لَ  فَصَّ وَقَدۡ  عَلَيۡهِ   ِ ٱللَّ
وَإِنَّ  إلَِۡهِۗ  ٱضۡطُررِۡتُمۡ  مَا  إلَِّ  عَلَيۡكُمۡ 
هۡوَائٓهِِم بغَِيِۡ عِلۡمٍۚ إنَِّ 

َ
ُضِلُّونَ بأِ كَثيِٗا لَّ

عۡلَمُ بٱِلمُۡعۡتَدِينَ ١١٩
َ
رَبَّكَ هُوَ أ

يِنَ  ٱلَّ إنَِّ  ٓۥۚ  وَبَاطِنَهُ ثمِۡ  ٱلِۡ ظَهِٰرَ  وَذرَُواْ 
كَنوُاْ  بمَِا  سَيُجۡزَوۡنَ  ثۡمَ  ٱلِۡ يكَۡسِبُونَ 

يَقۡتَفِوُنَ ١٢٠ 
 ِ ٱللَّ ٱسۡمُ  يذُۡكَرِ  لمَۡ  ا  مِمَّ كُلوُاْ 

ۡ
تأَ وَلَ 

يَطِٰيَن  ٱلشَّ وَإِنَّ   ۗ لَفِسۡقٞ وَإِنَّهُۥ  عَلَيۡهِ 
وَإِنۡ  لُِجَدِٰلوُكُمۡۖ  وۡلَِائٓهِِمۡ 

َ
أ إلَِٰٓ  لَوُحُونَ 

طَعۡتُمُوهُمۡ إنَِّكُمۡ لمَُشۡكُِونَ ١٢١ 
َ
أ

لَُۥ  وجََعَلۡنَا  حۡيَيۡنَهُٰ 
َ
فَأ مَيۡتٗا  كَنَ  وَمَن 

َ
أ

ثَلُهُۥ  نوُرٗا يَمۡشِ بهِۦِ فِ ٱلنَّاسِ كَمَن مَّ
لُمَتِٰ لَيۡسَ بَِارجِٖ مِّنۡهَاۚ كَذَلٰكَِ  فِ ٱلظُّ

زُيّنَِ للِۡكَفِٰريِنَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٢ 

119. Soni ana chichi chachinnechele kulya (nyama) 
jajikolanjiliidwe lina lya Allah (pa kujisikita), 
kutendaga pamasile pantagulile mwakalula 
(nyama) syaasitesile haraam kukwenu 
(kulya), ikaŵeje (syan'diile) mwakusingalilwa 
(ligongo lyasala)? Soni chisimu ŵajinji 
akuŵa nkwasokonesya (ŵane) ni isako yao 
mwangali umanyilisi, chisimu Ambuje ŵenu 
ni ŵaakwamanya chene ŵakusumba mpika.

120. Soni lekani ilemwa yakuonechela ni yakusisika 
yakwe, chisimu aŵala ŵaakupanganya ilemwa 
chachilipidwa pa yaŵaliji nkupanganya.

121. Soni kasin'dya (nyama) janganijikolanjilidwa 
lina lya Allah (pa kujisikita), soni kutenda 
iyyo (yakulya chibuduyo) chisimu uŵele 
ulemwa, soni chisimu mashetani (gachijini) 
gakwasongonelaga achimijao (ŵali mashetani 
gachiŵandu) kuti akanganeje namwe (pangani 
jakusikita), nambo naga nkwajitika (yakulya 
chibudu) nikuti chim'be ŵakuwanganya (Allah 
ni indu ine).[1]

122. Ana jwaŵaliji jwam'bwe (niujinga kwisa 
soni ukafili) basi Uwwe ni kunsyusya 
(pakumpa umanyilisi ni chikulupi) ni 
kum'bichila soni lilanguka (jajili Qur’an) ni 
kwendaga nalyo mwa ŵandu, mpaka alandane 
ni jwajili nyendele jakwe m’chipi (chaujinga) 
mwanti nganaŵa akopwechemo? Iyyoyopeyo 
isalalisyidwe kwa makafili yaaŵele ali 
nkupanganya.

[1] (6:121) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (9:31).
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كَبَِٰ 
َ
أ قَرۡيَةٍ   ِ

كُّ فِ  جَعَلۡنَا  وَكَذَلٰكَِ 
يَمۡكُرُونَ  وَمَا  فيِهَاۖ  لَِمۡكُرُواْ  مُۡرمِِيهَا 

نفُسِهِمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ١٢٣ 
َ
إلَِّ بأِ

 ٰ وَإِذاَ جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ قَالوُاْ لَن نُّؤۡمِنَ حَتَّ
عۡلَمُ 

َ
ُ أ ِۘ ٱللَّ وتَِ رسُُلُ ٱللَّ

ُ
نؤُۡتَٰ مِثۡلَ مَآ أ

يِنَ  حَيۡثُ يَۡعَلُ رسَِالَتَهُۗۥ سَيُصِيبُ ٱلَّ
ِ وعََذَابٞ شَدِيدُۢ  جۡرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ ٱللَّ

َ
أ

بمَِا كَنوُاْ يَمۡكُرُونَ ١٢٤ 

حۡ صَدۡرَهۥُ  ن يَهۡدِيهَُۥ يشََۡ
َ
ُ أ فَمَن يرُدِِ ٱللَّ

يَۡعَلۡ  يضُِلَّهُۥ  ن 
َ
أ يرُدِۡ  وَمَن  سۡلَمِٰۖ  للِِۡ

دُ فِ  عَّ نَّمَا يصََّ
َ
صَدۡرَهۥُ ضَيّقًِا حَرجَٗا كَأ

ُ ٱلرجِّۡسَ عََ  مَاءِٓۚ كَذَلٰكَِ يَۡعَلُ ٱللَّ ٱلسَّ
يِنَ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢٥  ٱلَّ

لۡنَا  وَهَذَٰا صِرَطُٰ رَبّكَِ مُسۡتَقيِمٗاۗ قَدۡ فَصَّ
رُونَ ١٢٦  كَّ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يذََّ

لَمِٰ عِندَ رَبّهِِمۡۖ وهَُوَ وَلُِّهُم  لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ
بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٧ 

123. Soni iyyoyopeyo twaaŵisile m’musi uliose 
achinkulungwa mwa akusakasya ŵao kuti 
atendejemo malindi (gakwalekasya ŵandu 
kukuya Usilamu), ningaakwaatendela 
malindi (ŵanepe) ikaŵeje achimisyene ni 
ngaakulimanyilila.

124. Soni pati chayichilile chisimosimo akasatiji: 
“Ngatukulupilila mpaka tupedwe chisawu 
yaŵapedwile Achimitenga ŵa Allah.” Allah ni 
jwaakumanyilila chenene pamalo paakuŵika 
utenga Wakwe (kuti aju jwakuŵajilwa kuŵa 
ntenga, ngaŵa jwalijose). Sampano chiwapate 
aŵala ŵaaleŵile nchesela wakuumila kwa 
Allah kwisa soni ilagasyo yaukali nnope 
ligongo lya malindi gaŵaliji nkutenda.

125. Basi jwaakusaka Allah kuti an'jongole, 
akasansapangulilaga chidali chakwe ku 
Usilamu, sano jwaakusaka kunnechelela 
kusokonechela, akasachitenda chidali 
chakwe kuŵa chakangani chaning'aning'a, 
gambakuŵa mpela akulikanganichisya kwela 
kwinani. Iyyoyopeyo ni yaakutiji Allah 
pakuŵika ilagasyo yakunyalaya kwa aŵala 
ŵangakukulupilila.

126. Sano ali ni litala lya Ambuje ŵenu lyalili 
lyagoloka, pamasile patugopolenye ma Ȃya 
kwa ŵandu ŵakumbuchila.

127. Akwete kupata ŵanganyao Nyumba 
Jantendele kwa Ambuje ŵao, soni Jwalakwe ni 
jutachiŵa Nkwagosa jwao ligongo lya yaŵaliji 
nkupanganya.
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نِّ قَدِ  وَيَومَۡ يَۡشُهُُمۡ جَِيعٗا يَمَٰعۡشََ ٱلِۡ
وۡلَِاؤٓهُُم 

َ
أ وَقَالَ  نسِۖ  ٱلِۡ مِّنَ  تمُ  ٱسۡتَكۡثَۡ

نسِ رَبَّنَا ٱسۡتَمۡتَعَ بَعۡضُنَا ببَِعۡضٖ  مِّنَ ٱلِۡ
لۡتَ لَناَۚ قَالَ ٱلنَّارُ  جَّ

َ
يِٓ أ جَلَنَا ٱلَّ

َ
وَبَلَغۡنَآ أ

 ۚ ُ مَثۡوَىكُٰمۡ خَلِِٰينَ فيِهَآ إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ
إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٢٨ 

ا بمَِا  لٰمِِيَن بَعۡضَۢ وَكَذَلٰكَِ نوَُلِّ بَعۡضَ ٱلظَّ
كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٢٩

تكُِمۡ 
ۡ
يأَ لمَۡ 

َ
أ نسِ  وٱَلِۡ نِّ  ٱلِۡ يَمَٰعۡشََ 

ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ  رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَقُصُّ
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَمِۡكُمۡ هَذَٰاۚ قَالوُاْ 
ٱلَۡيَوٰةُ  تۡهُمُ  وغََرَّ نفُسِنَاۖ 

َ
أ  ٰٓ عََ شَهِدۡناَ 

هُمۡ كَنوُاْ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ نۡيَا وشََهِدُواْ عََ ٱلدُّ

كَفِٰريِنَ ١٣٠ 

بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ  َّمۡ يكَُن رَّ ن ل
َ
ذَلٰكَِ أ

هۡلُهَا غَفِٰلوُنَ ١٣١ 
َ
بظُِلۡمٖ وَأ

رَبُّكَ  وَمَا   ْۚ عَمِلوُا ا  مِّمَّ دَرَجَتٰٞ   ٖ
وَلكُِّ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٣٢  بغَِفِٰلٍ عَمَّ

128. Soni (mwakumbusyani) lisiku 
lyatachasonganganya ŵanaose (nikwasalila 
yanti): “E jenumanja likuga lya achimajini! 
Chisimu mwatupiye achinaŵandu 
(ŵakwasochelesya).” Sano achimijao (majinio) 
mwa achinaŵandu chachiti: “Ambuje 
ŵetu! Twapatisyanaga ukoto sikati jetu, ni 
twaajiyiche ndema jetu ajila jamwatuŵichile 
(jakuwila).” (Allah) tachiti: “Moto ni liwuto 
lyenu lyakutamilichika, chim'be ŵandamo 
mwalakwemo ikaŵeje mwachasachile Allah 
(kuti ŵandu ŵasambi nambo ŵaliji ni chikulupi 
cha Tauhidi akopoche), chisimu Ambuje ŵenu ni 
Ŵalunda lwakusokoka, Ŵakumanyilila nnope.”

129. Soni iyyoyopeyo niyatukutiji pa 
kwasyoŵekanya ŵalupuso ŵane ni ŵane 
ligongo lya (sambi) syaaŵele ali nkupata.

130. “E jenumanja makuga ga achimajini 
ni achinaŵandu! Ana nganam'bichilila 
achimitenga ŵakuumila mwa jenumanja, 
ŵaŵaliji nkunsimulila ma Ȃya Gangu ni 
kuntetelaga ya kusimangana nalyo lisiku lyenu 
lyeleli?” Ŵanganyao chachiti: “Tulitendele 
umboni twaachimisyewe.” Ni wanyenjile 
umi wa duniya, soni chachilitendela umboni 
achimisyene kuti ŵanganyao ŵaliji makafili.

131. Yalakweyi ni ligongo lyanti Ambuje ŵenu 
nganaŵa ŵajijonanga misi ligongo lya lupuso 
kutendaga achimisyene misijo akakumanyilila.

132. Soni jwalijose akwete kupata uchimbichimbi 
kuumila mu yaŵapanganyisye, sanotu Ambuje 
ŵenu nganaŵa ŵanti ni ngaimanya yaakutenda 
ŵanganyao.
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ۡ
يشََأ إنِ  ٱلرَّحَۡةِۚ  ذوُ  ٱلۡغَنُِّ  وَرَبُّكَ 

بَعۡدِكُم  مِنۢ  وَيسَۡتَخۡلفِۡ  يذُۡهبِۡكُمۡ 
كُم مِّن ذرُّيَِّةِ قَوۡمٍ 

َ
نشَأ

َ
أ ا يشََاءُٓ كَمَآ  مَّ

ءَاخَريِنَ ١٣٣ 

نتُم 
َ
أ وَمَآ  لَأٓتٖۖ  توُعَدُونَ  مَا  إنَِّ 

بمُِعۡجِزيِنَ ١٣٤ 
إنِِّ  مَكَنتَكُِمۡ   ٰ عََ ٱعۡمَلوُاْ  يَقَٰومِۡ  قُلۡ 
عَمِلٞۖ فَسَوفَۡ تَعۡلَمُونَ مَن تكَُونُ لَُۥ 
لٰمُِونَ ١٣٥  ارِۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ

ٱلَۡرۡثِ  مِنَ   
َ
ذرََأ ا  مِمَّ  ِ لِلَّ وجََعَلوُاْ 

ِ بزِعَۡمِهِمۡ  نعَۡمِٰ نصَِيبٗا فَقَالوُاْ هَذَٰا لِلَّ
َ
وٱَلۡ

كَئٓهِِمۡ فَلَ  كَئٓنَِاۖ فَمَا كَنَ لشَُِ وَهَذَٰا لشَُِ
فَهُوَ يصَِلُ   ِ وَمَا كَنَ لِلَّ  ِۖ يصَِلُ إلَِ ٱللَّ

كَئٓهِِمۡۗ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ١٣٦  إلَِٰ شَُ

وَكَذَلٰكَِ زَيَّنَ لكَِثيِٖ مِّنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن قَتۡلَ 
وَلَِلۡبسُِواْ  ليُِۡدُوهُمۡ  كَؤٓهُُمۡ  شَُ وۡلَدِٰهمِۡ 

َ
أ

فَعَلوُهُۖ  مَا   ُ شَاءَٓ ٱللَّ وَلوَۡ  ديِنَهُمۡۖ  عَلَيۡهِمۡ 
فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡتَُونَ ١٣٧ 

133. Soni Ambuje ŵenu ni Ŵakupata kwejinji, 
Asyene chanasa. Naasakaga mpaka antyosye 
ŵanganyammwe (mwakunsabalisya), sano 
mmalo mwenu nikwaŵika ŵaakwasaka 
kuŵa ŵawinjila, mpela yatite pakun'gumba 
jenumanja kuumila mum'beleko wa ŵandu 
ŵane.

134. Chisimu yankuŵa nkupedwa chilanga 
chiyiyichepe basi, soni nganim'ba 
ŵanganyammwe ŵanti ni kuilepelekasya.

135. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “E ŵandu 
ŵangu! Kamulani masengo yatin'jile 
paakamula (ni ukombosi wenu wosope), une 
none ngukamula (mwangukamulila), basi 
tinchiyika kumanyilila kuti nduni jwachijiŵa 
mbesi jakwe (jambone) pachilambo (chaduniya 
chino ni ku Akhera kwakwe). Chisimu chene 
ŵalupuso ngaŵa nkupunda.”

136. Soni ŵanganyao am'bichile Allah liunjili lya 
mbeju ni ilango mu yaŵagumbile (Nsyene), ni 
akutiji: “Ayi ya Allah, - mukulitwanjila kwao 
- nambo ayi ya akwawanganya ŵetu (ni Allah 
yaili isanamu).” Sano yaili yaakwawanganya 
ŵao basi ngaikwikaga kwa Allah (pati 
ipelembele peunjili Lyakwe), nambo yaili ya 
Allah basi ikwikaga ku akwawanganya ŵao 
(pati ipelembele peunjili lyao), kaje kusakala 
nnope chiilanyo chao!

137. Soni iyyoyopeyo ni yatite akwawanganya 
ŵao (ni Allah gagali mashetani) 
pakwasalalichisya ŵajinji mwa akuwanganya 
ya kuulaga ŵanache ŵao (pakogopa nchesela 
ni kulaga), kuti ŵajawusye kuchonasiko ni 
kwawatanganyichisya dini jao, soni Allah 
angasache nganganatenda ŵanganyao 
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لَّ  حِجۡرٞ  وحََرۡثٌ  نعَۡمٰٞ 
َ
أ هَذِٰهۦِٓ  وَقَالوُاْ 

نعَۡمٌٰ 
َ
وَأ بزِعَۡمِهِمۡ  َّشَاءُٓ  ن إلَِّ مَن  يَطۡعَمُهَآ 

يذَۡكُرُونَ  لَّ  نعَۡمٰٞ 
َ
وَأ ظُهُورهَُا  حُرّمَِتۡ 

ِ عَلَيۡهَا ٱفۡتَِاءًٓ عَلَيۡهِۚ سَيَجۡزيِهِم  ٱسۡمَ ٱللَّ
بمَِا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ١٣٨ 

نعَۡمِٰ خَالصَِةٞ 
َ
وَقَالوُاْ مَا فِ بُطُونِ هَذِٰهِ ٱلۡ

زۡوَجِٰنَاۖ وَإِن يكَُن 
َ
ٰٓ أ كُورنِاَ وَمَُرَّمٌ عََ ُ لِّ

كَءُٓۚ سَيَجۡزيِهِمۡ وصَۡفَهُمۡۚ  يۡتَةٗ فَهُمۡ فيِهِ شَُ مَّ
إنَِّهُۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٣٩ 

سَفَهَاۢ  وۡلَدَٰهُمۡ 
َ
أ قَتَلُوآْ  يِنَ  ٱلَّ خَسَِ  قَدۡ 

ُ ٱفۡتَِاءًٓ  مُواْ مَا رَزقََهُمُ ٱللَّ بغَِيِۡ عِلۡمٖ وحََرَّ
ِۚ قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٤٠  عََ ٱللَّ

عۡرُوشَٰتٖ وغََيَۡ  تٰٖ مَّ  جَنَّ
َ
نشَأ

َ
يِٓ أ وهَُوَ ٱلَّ

مُۡتَلفًِا  رۡعَ  وٱَلزَّ وٱَلنَّخۡلَ  مَعۡرُوشَٰتٖ 
مُتشََٰبهِٗا  انَ  وٱَلرُّمَّ يۡتُونَ  وٱَلزَّ كُلُهُۥ 

ُ
أ

ثۡمَرَ 
َ
وغََيَۡ مُتشََٰبهِٖۚ كُوُاْ مِن ثَمَرهِۦِٓ إذِآَ أ

 ْۚ ِۖۦ وَلَ تسُۡفُِوآ هُۥ يوَمَۡ حَصَادهِ وءََاتوُاْ حَقَّ
إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ١٤١

yalakweyo, basi mwalekani ni yaakuŵa 
nkusepelela (yaoyo).

138. Soni akutiji: “Ayi ilangoyi ni asi mbejusi iŵele 
yaakanyisyidwa, pangali ŵatalye yalakweyi 
ikaŵeje ŵatukwasaka,” – mukulitwanjila 
kwao. Soni ilango ine ikanyisyidwe migongo 
jakwe (kujikwela kapena kutwichilila 
misigo). Sano ilango ine ngaakukolangaga 
lina lya Allah pakuisikita, gamba kunsepela 
unami Jwalakwe. Chachalipila pa yaŵaliji 
nkusepelela.

139. Ni akutiji soni: “Yaili mu ndumbo sya ayi 
ilangoyi iŵele yaachalume ŵetupe basi, soni 
iŵele haraam kwa achakongwe ŵetu.” Nambo 
naga kupagwa chili chachiwe, basi niakuŵa 
ŵakamusyangana (kulya) chalakwecho 
(ŵanaose achalume ni achakongwe). 
Tachalipila (pakwapa ilagasyo) ligongo lya 
yakusimba yao (yaunami), chisimu Jwalakwe 
ni Jwalunda lwakusokoka, Jwakumanyilila 
nnope.

140. Pamasile paŵapelelwe aŵala ŵaŵawuleje 
ŵanache ŵao mwakuwawata mwangali 
umanyilisi, nikuitenda kuŵa haraam ya ŵapele 
Allah, gamba kunsepela Allah unami, pamasile 
paŵasokonechele soni nganaŵa ŵakongoka.

141. Soni Jwalakwe ni Ajula jwagumbile 
matimbe gakuchinjidwa (itela yakwe 
ligongo lyakutambala mpela matikiti), 
ni gangachinjidwa (itela yakwe ligongo 
lyakwimilichika mpela mindimu), ni (agumbile 
soni) mitende ni mimela jakulekangana 
yakulidwa yakwe (mukaoneche ni kanonye), 
kwisa soni nzaituni (wakwenga mauta), ni 
makomamanga yakulandana (kaoneche) 
ni kulekangana (kanonye), lyagani isogosi 
yakwe pati isogwele (ni kwiula), soni pelekani 
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ا  مِمَّ كُوُاْ  وَفَرشۡٗاۚ  حَُولَةٗ  نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ وَمِنَ 

خُطُوَتِٰ  تتََّبعُِواْ  وَلَ   ُ ٱللَّ رَزقََكُمُ 
بيِٞن ١٤٢  يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

وَمِنَ  ٱثنۡيَۡنِ  نِ 
ۡ
أ ٱلضَّ مِّنَ  زۡوَجٰٖۖ 

َ
أ ثمََنٰيَِةَ 

مِ 
َ
أ حَرَّمَ  كَرَيۡنِ  ءَالَّٓ قُلۡ   ۗ ٱثنۡيَۡنِ ٱلمَۡعۡزِ 

رحَۡامُ 
َ
أ عَلَيۡهِ  ٱشۡتَمَلَتۡ  ا  مَّ

َ
أ نثيََيۡنِ 

ُ
ٱلۡ

كُنتُمۡ  إنِ  بعِِلۡمٍ  نَبّـُِٔونِ   ۖ نثيََيۡنِ
ُ
ٱلۡ

صَدِٰقيَِن ١٤٣ 

 ۗ ٱثنۡيَۡنِ ٱلَۡقَرِ  وَمِنَ  ٱثنۡيَۡنِ  بلِِ  ٱلِۡ وَمِنَ 
ا  مَّ

َ
أ نثيََيۡنِ 

ُ
ٱلۡ مِ 

َ
أ حَرَّمَ  كَرَيۡنِ  ءَالَّٓ قُلۡ 

مۡ كُنتُمۡ 
َ
ۖ أ نثيََيۡنِ

ُ
رحَۡامُ ٱلۡ

َ
ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ

فَمَنۡ  بهَِذَٰاۚ   ُ ٱللَّ ىكُٰمُ  وصََّ إذِۡ  شُهَدَاءَٓ 
ُضِلَّ  ِ كَذِبٗا لِّ نِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
أ

يَهۡدِي  لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  عِلۡمٍۚ  بغَِيِۡ  ٱلنَّاسَ 
لٰمِِيَن ١٤٤  ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ

liunjili lyakwe (lya kwapa ŵakulaga) lisiku 
lyagungula, nambo ngasintenda ulyakasi, 
chisimu Jwalakwe (Allah) jwanganonyela 
ŵaulyakasi.

142. Soni muilango (agumbile) 
yakutwichilila misigo (mpela ngamiya), ni 
yakupanganyichisya chakutandika (manyunya 
gakwe mpela ngondolo), lyagani muyampele 
Allah, ni ngasinkuya sajo sya shetani, 
chisimu jwalakwe kukwenu ni mmagongo 
jwakuonechela.

143. (Agumbile) mitundu nsano na jitatu (ja 
ilango), kumbali ja ngondolo (agumbile) 
siŵili (tonde ni nkolo), ni kumbali ja mbusi 
(agumbile) siŵili (tonde ni nkolo), jilani: 
“Ana Jwalakwe ŵankanyisye achitonde 
ŵanaŵaŵili (jwangondolo ni jwambusi), 
kapena mikolo jinajiŵili (wangondolo 
ni wambusi), kapena (tuŵanache) 
twatusimaniche muiŵelechelo ya mikolo 
jiŵiliji? Mumanyisyani mwaumanyilisi 
nam'baga jenumanja nkuŵecheta yakuona.”

144. Nombe kumbali ja ngamiya (agumbile) 
siŵili (tonde ni nkolo), ni kumbali ja ng'ombe 
(agumbile) siŵili (tonde ni nkolo), jilani: “Ana 
Jwalakwe ŵankanyisye achitonde ŵanaŵaŵili 
(jwangamiya ni jwang'ombe), kapena mikolo 
jinajiŵili (wangamiya ni wang'ombe), kapena 
(tuŵanache) twatusimaniche muiŵelechelo 
ya mikolo jiŵiliji? Kapena jenumanja 
mwapali pandema jaŵannamulaga Allah 
yalakweyi? Ana nduni jwali jwalupuso nnope 
kumpunda jwaakunsepela Allah unami kuti 
ŵasochelesye ŵandu mwangali umanyilisi? 
Chisimu Allah ngaakwaajongolaga ŵandu 
ŵakulitenda lupuso.”
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 ٰ وحَِ إلََِّ مَُرَّمًا عََ
ُ
جِدُ فِ مَآ أ

َ
ٓ أ قلُ لَّ

مَيۡتَةً  يكَُونَ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ ٓۥ  يَطۡعَمُهُ طَاعِمٖ 

فَإنَِّهُۥ  لَۡمَ خِنيِرٖ  وۡ 
َ
أ سۡفُوحًا  دَمٗا مَّ وۡ 

َ
أ

ِ بهِِۚۦ فَمَنِ  هلَِّ لغَِيِۡ ٱللَّ
ُ
وۡ فسِۡقًا أ

َ
رجِۡسٌ أ

رَبَّكَ  فَإنَِّ  عَدٖ  وَلَ  باَغٖ  غَيَۡ  ٱضۡطُرَّ 
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٤٥ 

ذيِ  كَُّ  حَرَّمۡنَا  هَادُواْ  يِنَ  ٱلَّ وعَََ 
ظُفُرٖۖ وَمِنَ ٱلَۡقَرِ وٱَلۡغَنَمِ حَرَّمۡنَا عَلَيۡهِمۡ 
ظُهُورهُُمَآ  حََلَتۡ  مَا  إلَِّ  شُحُومَهُمَآ 
ذَلٰكَِ  بعَِظۡمٖۚ  ٱخۡتَلَطَ  مَا  وۡ 

َ
أ ٱلَۡوَايآَ  وِ 

َ
أ

جَزَيۡنَهُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ١٤٦ 

رحََۡةٖ  ذوُ  بُّكُمۡ  رَّ فَقُل  بوُكَ  كَذَّ فَإنِ 
ٱلۡقَومِۡ  عَنِ  سُهُۥ 

ۡ
بأَ يرَُدُّ  وَلَ  وَسِٰعَةٖ 

ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٤٧ 

145. Jilani: “Nganguchipata muyaijuwulidwe 
kukwangu chachili haraam (kulya) kwa 
jwaakusaka kulya, ikaŵeje naga chili chibudu, 
kapena myasi jakusulusyidwa (ndema ja 
kusikita), kapena nyama jeguluŵe, chisimu 
jalakwejo jiŵele jausakwa, kapena (chinyama 
chakutendekasya) kopoka (mmalamusi ga 
Allah) pakolanjilidwa (lina linepe) lyangaŵaga 
lya Allah pakuchisikita (kuŵa mbepesi ja 
akumasoka).” Nambo jwachasingalilwe 
(nikulya chaharaamucho) mwangali 
kuchisachilila nnope kapena kusumba mpika, 
basi (ngaapata sambi), chisimu Ambuje ŵenu 
(Allah) ni Ŵakululuka kusyene, Ŵachanasa 
channope.

146. Sano aŵala ŵaŵaliji Ayuda twakanyisye (kulya) 
chilichose chachikwete ikotwa yangagaŵikana 
(mpela liŵata ni hachi), soni kumbali ja ng'ombe 
kwisa soni mbusi ni ngondolo twakanyisye 
(kulya) mauta gakwe ikaŵeje gaganyambatile 
m’migongo jakwe kapena m’matumbo kapena 
gagawanganyichilene ni maupa, yalakweyo 
twalipile ŵanganyao ligongo lya unampitiku 
wao, soni chisimu Uwwe niŵakuŵecheta 
yakuona.

147. Sano naga akwisa mwakunkanila, basi 
jilani: “M'mbuje gwenu ni Nsyene chanasa 
chakwenela, nambo ilagasyo Yakwe yangaŵa 
nkuyiusya kwa ŵandu ŵakuleŵa.”
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مَآ   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  لوَۡ  كُواْ  شَۡ
َ
أ يِنَ  ٱلَّ سَيَقُولُ 

ءٖۚ  كۡنَا وَلَٓ ءَاباَؤُٓناَ وَلَ حَرَّمۡنَا مِن شَۡ شَۡ
َ
أ

 ٰ حَتَّ قَبۡلهِِمۡ  مِن  يِنَ  ٱلَّ بَ  كَذَّ كَذَلٰكَِ 
سَنَاۗ قُلۡ هَلۡ عِندَكُم مِّنۡ عِلۡمٖ 

ۡ
ذاَقوُاْ بأَ

نَّ وَإِنۡ  فَتُخۡرجُِوهُ لَناَۖٓ إنِ تتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ
نتُمۡ إلَِّ تَۡرصُُونَ ١٤٨ 

َ
أ

شَاءَٓ  فَلَوۡ  ٱلۡبَلٰغَِةُۖ  ةُ  ٱلُۡجَّ فَلِلَّهِ  قُلۡ 
جَۡعِيَن ١٤٩ 

َ
لهََدَىكُٰمۡ أ

نَّ 
َ
يِنَ يشَۡهَدُونَ أ قُلۡ هَلُمَّ شُهَدَاءَٓكُمُ ٱلَّ

فَلَ تشَۡهَدۡ  فَإنِ شَهِدُواْ  َ حَرَّمَ هَذَٰاۖ  ٱللَّ
بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ هۡوَاءَٓ 

َ
أ تتََّبعِۡ  وَلَ  مَعَهُمۡۚ 

يِنَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ وهَُم  بِـَٔايَتٰنَِا وٱَلَّ
برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١٥٠ 

تلُۡ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمۡ عَلَيۡكُمۡۖ 
َ
قُلۡ تَعَالوَۡاْ أ

ينِۡ إحِۡسَٰنٗاۖ  اۖ وَبٱِلۡوَلِٰدَ لَّ تشُۡكُِواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ
َ
أ

إمِۡلَقٰٖ  مِّنۡ  وۡلَدَٰكُم 
َ
أ تَقۡتُلُوآْ  وَلَ 

تَقۡرَبُواْ  وَلَ  وَإِيَّاهُمۡۖ  نرَۡزقُُكُمۡ  ۡنُ  نَّ
بَطَنَۖ  وَمَا  مِنۡهَا  ظَهَرَ  مَا  ٱلۡفَوَحِٰشَ 
ُ إلَِّ  ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ تَقۡتُلوُاْ  وَلَ 
ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ۚ ذَلٰكُِمۡ وصََّ بٱِلَۡقِّ

تَعۡقِلوُنَ ١٥١ 

148. Chaŵecheteje aŵala ŵawwanganyisye 
(Allah ni isanamu) kuti: “Allah angasache 
nganganitum'bwanganya (uwwe) namuno 
achatati ŵetu, soni nganganituchitenda kuŵa 
haraam chilichose (chaachitesile Jwalakwe 
kuŵa halaal, nambo kuti akuinonyela 
yatukutendayi).” Iyyoyopeyo ni iŵatite 
pakanila aŵala ŵaŵaliji paujo pao mpaka 
ŵapasisye ipotesi Yetu. Jilani: “Ana nkwete 
umanyilisi uliose (wanti Allah akuinonyela 
yankutendayo) mwanti mpaka ntukopochesye 
(wele umanyilisio)? Ngankukuya ikaŵeje 
liganichisyape, soni nganim'ba jenumanja kuti 
nkuŵecheta inepe ikaŵeje yaunami.”

149. Jilani: “Sano Allah ni jwaakwete umboni 
wakupesya makani (pakutumisya Achimitume 
ni kutulusya itabu), mwanti angasache 
angan’jongwele ŵanaose.”

150. Jilani: “Ikani nasyo mboni syenu syasipeleche 
umboni kuti Allah ŵayitesile kuŵa haraam 
yalakweyi.” Sano naga sipelecheje umboni, 
basi mmwe ngasintendela nasyo umboni, soni 
nkakuya yaakuisaka aŵala ŵaagakaaniile 
ma Ȃya Getu, ni aŵala ŵangakukulupilila 
ya Akhera, soni ŵanganyao akuŵika 
chakulandanyichisya ni M'mbuje gwao 
(pakuchigalagatila).

151. Jilani: “Ikaani nansoomele yaayitesile 
haraam kukwenu M'mbuje gwenu. 
Ngasimum'bwanganyaga Jwalakwe ni 
chilichose, ni mwatendeleje yambone 
achinangolo ŵanaŵaŵili, soni nkaulagaga 
ŵanache ŵenu ligongo lya kulaga, Uwwe 
chitumpe lisiki jenumanja ni ŵanganyao, 
soni ngasiyyiŵandichila yakunyalaya (mpela 
chikululu) yakuonechela ni yakusisika, soni 
ngasim'bulaga mundu jwaakanyisye Allah 
(kum'bulaga) ikaŵeje pa ligongo lyakwitichika 
(ni malamusi ga Dini), yalakweyi anchisisye 
jenumanja kuti m'be ni lunda.”
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هَِ  بٱِلَّتِ  إلَِّ  ٱلَۡتيِمِ  مَالَ  تَقۡرَبُواْ  وَلَ 
وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ 

َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ٰ يَبۡلُغَ أ حۡسَنُ حَتَّ

َ
أ

نَفۡسًا  نكَُلّفُِ  لَ  بٱِلۡقِسۡطِۖ  وٱَلمِۡيَانَ 
إلَِّ وسُۡعَهَاۖ وَإِذاَ قُلۡتُمۡ فَٱعۡدِلوُاْ وَلوَۡ كَنَ 
ذَلٰكُِمۡ   ْۚ وۡفوُا

َ
أ  ِ ٱللَّ وَبعَِهۡدِ   ۖ قُرۡبَٰ ذاَ 

رُونَ ١٥٢  ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ وصََّ

فٱَتَّبعُِوهُۖ  مُسۡتَقيِمٗا  صِرَطِٰ  هَذَٰا  نَّ 
َ
وَأ

عَن  بكُِمۡ  قَ  فَتَفَرَّ بُلَ  ٱلسُّ تتََّبعُِواْ  وَلَ 
ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  سَبيِلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ وصََّ

تَتَّقُونَ ١٥٣ 

عََ  تَمَامًا  ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  ثُمَّ 
ءٖ  شَۡ  ِ

لّكُِّ وَتَفۡصِيلٗ  حۡسَنَ 
َ
أ يِٓ  ٱلَّ

رَبّهِِمۡ  بلِقَِاءِٓ  لَّعَلَّهُم  وَرحََۡةٗ  وهَُدٗى 
يؤُۡمِنُونَ ١٥٤ 

فٱَتَّبعُِوهُ  مُبَاركَٞ  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ كتَِبٌٰ  وَهَذَٰا 

وٱَتَّقُواْ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ١٥٥ 

 ٰ عََ ٱلۡكِتَبُٰ  نزلَِ 
ُ
أ مَآ  إنَِّ تَقُولوُآْ  ن 

َ
أ

عَن  كُنَّا  وَإِن  قَبۡلنَِا  مِن  طَائٓفَِتَيۡنِ 
درَِاسَتهِِمۡ لَغَفِٰليَِن ١٥٦

152. “Soni ngasinchiŵandichila chipanje cha 
mwanache jwaŵina ikaŵeje mwitala lyalili 
lyambone (mpela kuchitupiya ni malonda), 
mpaka akuyiche komangala kwakwe (ni 
kumpaga), soni gumbasyani chipiimo cha 
mbale kwisa soni sikelo mwachilungamiko, 
ngatukunkanganika mundu (kutenda) 
ikaŵeje yampaka ayikombole, soni pati 
nchiŵechetaga (pakwimba magambo kapena 
kupeleka umboni), basi lungamikani namuno 
(jwakun'gomelajo) ali jwaulongo, soni chilanga 
cha Allah kwanilisyani, yalakweyi anchisisye 
jenumanja kuti m'be ŵakumbuchila.”

153. “Soni ali ni litala lyangu lyalili lyagoloka 
basi likuyani, ni ngasinkuya matala (gane) 
gatakwika mwagannekangenye ni litala 
Lyakwe (Allah), yalakweyi anchisisye 
jenumanja kuti m'be ni woga (wakun'jogopa 
Jwalakwe).”

154. Kaneka twampele Musa chitabu pakusaka 
kwanilisya (ukoto Wetu) kwa jwampaka 
akolosye (masengo), ni (kuŵa soni) 
chakusalichisya chindu chilichose, ni 
chongolo kwisa soni chanasa, kuti ŵanganyao 
akulupilile yakusimangana ni M'mbuje gwao.

155. Sano aji (Qur’an) ni chitabu chatutulwisye 
chachili chaupile, basi chikuyani, ni kuŵa ni 
woga, kuti jenumanja ntendeledwe chanasa.

156. Kuti kasin'ja kuŵecheta (yanti): “Chisimu 
chitabu chatulusyidwe ku makuga gaŵili ga 
m'bujo mwetu (Ayuda ni Akilisito), soni uwwe 
twaliji tukakumanyilila yaŵaliji nkusooma.”
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ٱلۡكِتَبُٰ  عَلَيۡنَا  نزلَِ 
ُ
أ آ  نَّ

َ
أ لوَۡ  تَقُولوُاْ  وۡ 

َ
أ

هۡدَىٰ مِنۡهُمۡۚ فَقَدۡ جَاءَٓكُم بيَّنَِةٞ 
َ
لَكُنَّآ أ

ظۡلَمُ 
َ
أ فَمَنۡ  بّكُِمۡ وهَُدٗى وَرحََۡةۚٞ  مِّن رَّ

ِ وصََدَفَ عَنۡهَاۗ  بَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ ن كَذَّ مِمَّ
ءَايَتٰنَِا  عَنۡ  يصَۡدِفوُنَ  يِنَ  ٱلَّ سَنَجۡزيِ 

سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ بمَِا كَنوُاْ يصَۡدِفوُنَ ١٥٧ 

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  تيَِهُمُ 
ۡ
تأَ ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ ينَظُرُونَ  هَلۡ 

تَِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِۗ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
تَِ رَبُّكَ أ

ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

ينَفَعُ  لَ  رَبّكَِ  ءَايَتِٰ  بَعۡضُ  تِ 
ۡ
يأَ يوَمَۡ 

نَفۡسًا إيِمَنُٰهَا لمَۡ تكَُنۡ ءَامَنَتۡ مِن قَبۡلُ 
اۗ قُلِ ٱنتَظِرُوٓاْ  وۡ كَسَبَتۡ فِٓ إيِمَنٰهَِا خَيۡٗ

َ
أ

إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٥٨ 

َّسۡتَ  يِنَ فَرَّقوُاْ ديِنَهُمۡ وَكَنوُاْ شِيَعٗا ل إنَِّ ٱلَّ
ِ ثُمَّ  مۡرهُُمۡ إلَِ ٱللَّ

َ
مَآ أ ءٍۚ إنَِّ مِنۡهُمۡ فِ شَۡ

ينُبَّئُِهُم بمَِا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ١٥٩ 

157. Kapena kasin'ja kuti: “Tungaŵe uwwepe 
ni ŵachatutuluchile chitabu, tungaliji 
ŵakongoka nnope kwapunda ŵanganyao.” 
Basi pamasile pachim'bichilile chimanyilo 
(chakumanyukuka) chakuumila kwa M’mbuje 
gwenu (jajili Qur’an) soni chongolo kwisa 
soni chanasa, ana nduni jwali jwalupuso 
nnope kumpunda jwaagakaaniile ma Ȃya ga 
Allah ni kugatundumalila? Tuchalipila aŵala 
ŵaakugatundumalila ma Ȃya Getu ilagasyo 
yakusakala nnope ligongo lyakutundumala 
kwao.

158. Ana pana yaakwembecheya pangaŵaga 
kwayichilila malaika (kukwatyosya umi), 
kapena kwika Ambuje ŵenu (lisiku lya Kiyama 
kukwilanya magambo), kapena kwika ine 
muimanyilo ya Ambuje ŵenu (yakulosya 
kuŵandichila Kiyama)? Lisiku lya kwika ine mu 
imanyilo ya Ambuje ŵenu, ngasichinkamuchisya 
mundu chikulupi chakwe (chakulupilila pa 
jele ndemajo) naga nganakulupilila kala, 
kapena kupanganya yambone m’chikulupi 
mwakwemo. Jilani: “Jembecheyani, uwwe 
nowe tukwembecheya.[1]”

159. Chisimu aŵala ŵaagaŵenye dini jao 
nikuŵa ŵanganyao mikutula-mikutula, 
mmwe ngachikum'bandika chilichose cha 
ŵanganyao, chisimu nganya jao jili kwa Allah 
(ni jutachimanyilila yakutenda nao), kaneka ni 
tachatagulila yaŵaliji nkutenda.

[1] (6:158) Akusimulila Abu Hurairah yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ngasijiyika Kiyama 
mpaka tilikopoche kaje lyuŵa kuumila kungapililo. Basi ŵandu patachiliona, tachikulupilila wosope 
ŵatachiŵa pa chilambo. Jalakwejo nindema jachichitenda ngankamuchisya mundu chikulupi chakwe, 
naga nganijuŵa jwakulupilila nikalape.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4359). 
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مۡثَالهَِاۖ 
َ
أ فَلَهُۥ عَشُۡ  بٱِلَۡسَنَةِ  جَاءَٓ  مَن 

يّئَِةِ فَلَ يُۡزَىٰٓ إلَِّ مِثۡلَهَا  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
وهَُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦٠ 

سۡتَقيِمٖ  ٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ قُلۡ إنَِّنِ هَدَىنِٰ رَبِّ
ديِنٗا قيَِمٗا مِّلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۚ وَمَا كَنَ 

مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٦١ 

قُلۡ إنَِّ صَلَتِ وَنسُُكِ وَمَۡيَايَ وَمَمَاتِ 
ِ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٢  لِلَّ

لُ  وَّ
َ
أ ناَ۠ 

َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
أ ۖۥ وَبذَِلٰكَِ  لَُ لَ شَيِكَ 

ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٦٣ 
 ِ

كُّ ربَُّ  وهَُوَ  ا  رَبّٗ بغِۡ 
َ
أ  ِ ٱللَّ غَيَۡ 

َ
أ قُلۡ 

إلَِّ  نَفۡسٍ  كُُّ  تكَۡسِبُ  وَلَ  ءٖۚ  شَۡ
ثُمَّ  خۡرَىٰۚ 

ُ
أ وزِۡرَ  وَازرَِةٞ  تزَرُِ  وَلَ  عَلَيۡهَاۚ 

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا  إلَِٰ رَبّكُِم مَّ
كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ١٦٤

رۡضِ 
َ
ٱلۡ خَلَٰٓئفَِ  جَعَلَكُمۡ  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 

دَرَجَتٰٖ  بَعۡضٖ  فَوۡقَ  بَعۡضَكُمۡ  وَرفََعَ 
َبۡلُوَكُمۡ فِ مَآ ءَاتىَكُٰمۡۗ إنَِّ رَبَّكَ سَيِعُ  لِّ

ٱلۡعِقَابِ وَإِنَّهُۥ لَغَفُورٞ رَّحِيمُۢ ١٦٥

160. Jwatachiyika nacho chambone (chimo), 
basi tachipata yambone likumi yakulandana 
nacho, nambo jwatachiyika nacho chakusakala 
(chimo), ngasalipidwa ikaŵeje chanti 
mpela chichocho, soni ŵanganyao ngasaja 
kutendedwa lupuso.

161. Jilani: “Chisimu une anjongoleele Ambuje 
ŵangu kwitala lyakongoka (lya Usilamu), 
jajili dini jagoloka, dini ja Ibrahima juŵaliji 
jwakongoka, soni nganaŵa mwaakuwanganya 
(Allah ni isanamu).”

162. Jilani: “Chisimu swala jangu, ni mbepesi 
jangu, kwisa soni umi wangu ni chiwa changu, 
(yosopeyo) ya Allah M'mbuje jwa iwumbe 
yosope.

163. Jwangali ŵakamusyangana Najo, soni 
yalakweyi ni yanamulidwe, soni une ni 
jwandanda mwa Asilamu.”

164. Jilani: “Ana sose m'mbuje jwine 
jwangaŵaga Allah, kutendaga Jwalakwe 
ni M'mbuje jwa chindu chilichose?” Ni 
ngakupanganyaga mundu jwalijose (yasambi) 
ikaŵeje akulipanganyichisya nsyene (ipotesi 
yakwe), soni jwaatwiichiile nsigo (wasambi) 
ngasaja kutwichila nsigo wajwine, kaneka 
kwa M'mbuje gwenu ni kwakuujila kwenu, 
basi nitachintagulila ichindu yamwaliji 
nkulekangana muyalakweyo.

165. Soni Jwalakwe ni Ajula jwantesile 
ŵanganyammwe kuŵa ŵawinjila pachilambo 
(panyuma pakwajonanga ŵakala), ni 
ŵanyakwile pa uchimbichimbi ŵane 
mwajenumanja pachanya pa ŵane kuti an'dije 
mayeso pa ichindu yampele, chisimu Ambuje 
ŵenu ni ŵachitema pakupeleka ipotesi, nambo 
soni Ŵalakweo ni Ŵakululuka kusyene, 
Ŵachanasa channope.
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عْرَافِ
َ
7ـ سُورَةُ الأ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓصٓ ١ 
فِ  يكَُن  فَلَ  إلَِۡكَ  نزلَِ 

ُ
أ كتَِبٌٰ 

صَدۡركَِ حَرَجٞ مِّنۡهُ لِتنُذِرَ بهِۦِ وَذكِۡرَىٰ 
للِۡمُؤۡمِنيَِن ٢ 

بّكُِمۡ  رَّ مِّن  إلَِۡكُم  نزلَِ 
ُ
أ مَآ  ٱتَّبعُِواْ 

ا  وۡلَِاءَٓۗ قَليِلٗ مَّ
َ
أ وَلَ تتََّبعُِواْ مِن دُونهِۦِٓ 

رُونَ ٣  تذََكَّ
سُنَا 

ۡ
هۡلَكۡنَهَٰا فَجَاءَٓهَا بأَ

َ
وَكَم مِّن قَرۡيَةٍ أ

وۡ هُمۡ قَائٓلِوُنَ ٤ 
َ
بيََتًٰا أ

 ٓ سُنَآ إلَِّ
ۡ
فَمَا كَنَ دَعۡوَىهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

ن قَالوُآْ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٥ 
َ
أ

رسِۡلَ إلَِۡهِمۡ وَلَنسَۡـَٔلَنَّ 
ُ
يِنَ أ فَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱلَّ

ٱلمُۡرسَۡليَِن ٦ 

كُنَّا  وَمَا  بعِِلۡمٖۖ  عَلَيۡهِم  نَّ  فَلَنَقُصَّ
غَئٓبِيَِن ٧ 

Sûrat 7. Al-A’râf

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Mîm-Swâd.[1]

2. (Achi ni) chitabu (cha Qur’an) chachitulusyidwe 
kukwenu, basi muntima mwenu mukaŵa 
mwana kutaŵika pa (kuchilungusya) 
chalakwechi (pakogopa kunkanila), kuti 
mwatetele nacho (achimakafili), ni kuŵa 
chikumbusyo kwa ŵakulupilila.

3. Kuyani yaitulusyidwe kukwenu jenumanja 
kuumila kwa M'mbuje gwenu (Allah), ni 
ngasimwakuya akugosa (ŵanepe) ŵangaŵaga 
Jwalakwejo, yannonope ni yankukumbuchila.

4. Ana soni jilingwa mwa misi jatwajijonasile, 
ni yajiyichilile ipotesi Yetu lwaachilo kapena 
ŵanganyao ali n'gusama (muusi)!

5. Ni nganikuŵa kulilasika kwao pa ndema 
jayaichilile ipotesi Yetu ikaŵeje ŵatiji: 
“Chisimu uwwe twaliji ŵakulitenda lupuso.”

6. Basi chisimu chene tuchawusya aŵala 
ŵaŵatumisyilidwe (achimitenga), nombenao 
achimitenga tuchawusya.

7. Basi chisimu chene tuchasimbila (ngani 
syao syosope) mwaumanyilisi, soni Uwwe 
nganituŵa ŵakusoŵa (pa yaŵatendaga).

[1] (7:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate gakwe 
ikaŵeje Allah pe basi.
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ثَقُلَتۡ  فَمَن   ۚ ٱلَۡقُّ يوَمَۡئذٍِ  وٱَلوَۡزۡنُ 
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨ 

ُ
مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ مَوَزٰيِنُهُۥ  تۡ  خَفَّ وَمَنۡ 

بِـَٔايَتٰنَِا  كَنوُاْ  بمَِا  نفُسَهُم 
َ
أ وٓاْ  خَسُِ

يَظۡلمُِونَ ٩ 
رۡضِ وجََعَلۡنَا لَكُمۡ 

َ
كُٰمۡ فِ ٱلۡ نَّ وَلَقَدۡ مَكَّ

ا تشَۡكُرُونَ ١٠  فيِهَا مَعَيٰشَِۗ قَليِلٗ مَّ

ثُمَّ  رۡنَكُٰمۡ  صَوَّ ثُمَّ  خَلَقۡنَكُٰمۡ  وَلَقَدۡ 
قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
ٰجِدِينَ ١١  ٓ إبِلۡيِسَ لمَۡ يكَُن مِّنَ ٱلسَّ إلَِّ

مَرۡتكَُۖ قَالَ 
َ
لَّ تسَۡجُدَ إذِۡ أ

َ
قَالَ مَا مَنَعَكَ أ

ناَ۠ خَيۡٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنِ مِن نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ 
َ
أ

مِن طِيٖن ١٢ 

لكََ  يكَُونُ  فَمَا  مِنۡهَا  فَٱهۡبطِۡ  قَالَ 
مِنَ  إنَِّكَ  فَٱخۡرُجۡ  فيِهَا   َ تَتَكَبَّ ن 

َ
أ

غِٰريِنَ ١٣  ٱلصَّ

8. Soni chipiimo (chakupimila masengo ga ŵandu) 
lyele lisikulyo chichiŵa chakuonaonape 
(changali chinyengo),[1] sano ŵayikasitope 
ipiimo yao (yamasengo gambone), basi 
ŵanganyao ni ŵachakaŵe ŵakupunda.

9. Nambo ŵayikapepuche ipiimo yao (yamasengo 
gambone), basi ŵanganyao ni aŵala 
ŵalipelelwekasisye achimisyene ligongo lya 
lupuso lwaŵaliji nkugatenda ma Ȃya Getu.

10. Soni pamasile patuntamilichikasisye 
ŵanganyammwe pachilambo, ni tum'bichilepo 
yakulamila, nambo kutogolela kwenu 
kwannonope.

11. Soni chisimu twan'gumbile ŵanganyammwe 
(babaŵenu Adam), kaneka ni kunkolosya 
(pakumpa kaoneche kachimundu), kaneko 
ni twatite kwa Achimalaika: “Mwasujudilani 
Adam.” Basi wosope ni ŵasujudu kusigala 
Ibulisu, nganaŵa mwa akusujudu.

12. (Allah) jwatite: “Chichi chinsiŵilile kuti 
nkasujudu ndema janallamwile?” Jwalakwe 
jwatite: “Une ni jwambone nnope kumpunda 
jwalakweju, mwangumbile une kuumila 
m’moto, ni mun'gumbile jwalakweju kuumila 
mwilongo.”

13. (Allah) jwatite: “Basi tulukani mwele (mu 
Mbepomo), mwanti ngayikuŵajilwa kukwenu 
kuti n'dikwesye mwalakwemo, basi kopokani 
chisimu mmwejo n'di muŵakuchembuluka.”

[1] (7:8) Masengo ni iŵecheto ya ŵanache ŵa Adam ichipimidwa: Akusimulila Abu Huraira  yanti: Ntume 
 jwatite: “Maloŵe gaŵili gaŵele gakunonyeledwa kwa (Allah) Jwaukoto wejinji, gakwepepala pa صلى الله عليه وسلم
lulimi, nambo gakusitopa nnopa pa sikelo. Maloŵe gakwe nigakuti: “Subhâna Allahi-wa bihamdihi 
– Subhâna Allahil-‘Azîm.” (Kuswejela nikwakwe Allah nambo soni lumbili losope lwene alapikwe 
Jwalakwe – Kuswejela nikwakwe Allah Jwankulungwa nnope.) (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 7124)  
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نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَمِۡ يُبۡعَثُونَ ١٤ 
َ
قَالَ أ

قَالَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَريِنَ ١٥ 

قۡعُدَنَّ لهَُمۡ صِرَطَٰكَ 
َ
غۡوَيۡتنَِ لَ

َ
قَالَ فَبمَِآ أ

ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١٦ 

وَمِنۡ  يدِۡيهِمۡ 
َ
أ بَيۡنِ  مِّنۢ  لَأٓتيَِنَّهُم  ثُمَّ 

شَمَائٓلِهِِمۡۖ  وعََن  يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
أ وعََنۡ  خَلۡفِهِمۡ 

كۡثَهَُمۡ شَٰكِريِنَ ١٧ 
َ
وَلَ تَِدُ أ

َّمَن  دۡحُورٗاۖ ل قَالَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗا مَّ
مِنكُمۡ  جَهَنَّمَ  نَّ 

َ
مۡلَ

َ
لَ مِنۡهُمۡ  تبَعَِكَ 

جَۡعِيَن ١٨ 
َ
أ

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلَۡنَّةَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَيَٰٓ

فَكَُ مِنۡ حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ 
لٰمِِيَن ١٩  جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ ٱلشَّ

يۡطَنُٰ لُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
مَا  وَقَالَ  سَوۡءَٰتهِِمَا  مِن  عَنۡهُمَا  وۥُريَِ 
جَرَةِ  ٱلشَّ هَذِٰهِ  عَنۡ  رَبُّكُمَا  نَهَىكُٰمَا 
وۡ تكَُوناَ مِنَ 

َ
ن تكَُوناَ مَلَكَيۡنِ أ

َ
ٓ أ إلَِّ

ٱلۡخَلِِٰينَ ٢٠ 

14. Jwalakwe jwatite: “Mumbani lipesa (lyakuti 
ngawa) mpaka lisiku lyakwimusyidwa (ŵandu 
m’malembe).”

15. (Allah) jwatite: “Chisimu mmwejo n'di 
muŵakupedwa lipesa.”

16. Jwalakwe jwatite: “Basi ligongo lyanti 
mundesile kuŵa jwakupombotala, 
chinatamilile kwene ŵanganyao petala Lyenu 
lyagoloka (kuti nasokonesye).”

17. “Kaneka chinaayichilileje kwene cham'bujo 
mwao ni chamunyuma mwao, kwisa soni 
chakun'dyo kwao ni chakunchiji kwao, soni 
ngamwasimana ŵajinji mwajamanjao ali 
ŵakutogolela.”

18. (Allah) jwatite: “Kopokani mwalakwemo 
n'di ŵakunyosyedwa ni kuŵinjidwa, 
chisimu ŵataiche mwakunkuya mmwe 
mwaŵanganyao, nikuti tingajigumbasye 
kwene Jahannama ni jenumanja wosope.”

19. Kaneko (Allah jwatite kwa Adam): “E mmwe 
Adam! Tamani mmwejo ni ŵankwenu mu 
Litimbe lya ku Mbepo, basi n’dyeje palipose 
pansachile, nambo ngasinchiŵandichila achi 
chitelachi ntakuŵa muŵakulitenda lupuso.”

20. Basi shetani jwaasongonele (yakusakala 
Adam ni Hawa), kuti iwonechele kukwao 
yayasisiche kwa ŵanganyao mu umakonope 
wao, (shetani) ni jwatite: “M'mbuje gwenu 
nganankanya achi chitelachi ikaŵeje kuti 
ntakwika mwansyuchile malaika gaŵili, 
kapena kuŵa muŵandamo (ŵangawa).”
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صِٰحِيَن ٢١  وَقاَسَمَهُمَآ إنِِّ لَكُمَا لمَِنَ ٱلنَّ

جَرَةَ بدََتۡ  ا ذاَقَا ٱلشَّ فَدَلَّىهُٰمَا بغُِرُورٖۚ فَلَمَّ
لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا يَۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا 
لمَۡ 

َ
أ رَبُّهُمَآ  وَناَدَىهُٰمَا  ٱلَۡنَّةِۖ  وَرَقِ  مِن 

قلُ لَّكُمَآ 
َ
جَرَةِ وَأ نۡهَكُمَا عَن تلِۡكُمَا ٱلشَّ

َ
أ

بيِٞن ٢٢  يۡطَنَٰ لَكُمَا عَدُوّٞ مُّ إنَِّ ٱلشَّ

َّمۡ تَغۡفِرۡ لَناَ  نفُسَنَا وَإِن ل
َ
قَالَ رَبَّنَا ظَلَمۡنَآ أ

وَترَحَۡۡنَا لَنكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ٢٣ 

عَدُوّٞۖ  لَِعۡضٍ  بَعۡضُكُمۡ  ٱهۡبطُِواْ  قَالَ 
إلَِٰ  وَمَتَعٌٰ  مُسۡتَقَرّٞ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَلَكُمۡ 

حِيٖن ٢٤ 

قَالَ فيِهَا تَۡيَوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا 
تُۡرجَُونَ ٢٥ 

لِاَسٗا  عَلَيۡكُمۡ  نزَلۡناَ 
َ
أ قَدۡ  ءَادَمَ  يَبَٰنِٓ 

وَلَِاسُ  وَريِشٗاۖ  سَوۡءَٰتكُِمۡ  يوَُرٰيِ 
 ِ ٱلتَّقۡوَىٰ ذَلٰكَِ خَيۡۚٞ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ

رُونَ ٢٦  كَّ لَعَلَّهُمۡ يذََّ

21. Ni jwalumbile pameso pao (juchitiji): “Chisimu 
une ndili (jumpepe) mwa akum'bunda 
misyungu.”

22. Basi ni jwaatulwisye (pa uchimbichimbi 
wao) mwakwanyenjelela. Basi pandema 
jaŵapasyisye (isogosi ya) chitelacho, 
waonechele kukwao umakonope wao, ni 
ŵatandite kulinyambatika masamba ga 
mu Litimbemo, ni jwaaŵilasile M'mbuje 
gwao (juchitiji): “Ana nganinankanya 
ŵanaŵaŵilimmwe achi chitelachi, ni kunsalila 
kuti chisimu shetani kukwenu ni mmagongo 
jwakuonechela?”

23. Ŵanaŵaŵilio ŵatite: “E Ambuje ŵetu! 
Tulitendele lupuso twachimisyewe, nambo 
naga ngankutukululuchila ni kututendela 
chanasa chisimu chituŵe mu ŵakwasika.”

24. (Allah) jwatite: “Tulukani, chilikati chenu 
chili chana utinda, soni nkwete jenumanja 
kuduniya ndamo jenu ni kusengwa kwa ndema 
jannono.”

25. (Allah) jwatite: “Tinkaŵeje umi mwele 
(m’duniyamo), soni mwalakwemo 
tinkaweje, soni kuumila mwele (mwitakamo) 
tinchikoposyedwa.”

26. E jenumanja ŵanache ŵa Adam! Chisimu 
tuntuluchisye iwaalo yaikusisa umakonope 
wenu nikuŵa soni ipeto (yakulipetela nayo), 
nambo iwaalo ya woga (wakun'jogopa Allah 
mpela chikulupi ni masengo gambone), yele 
ni yaili yambone nnope. Yalakweyo ili mu 
imanyisyo ya Allah kuti ŵanganyao aŵe 
ŵakumbuchila.
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يۡطَنُٰ كَمَآ  يَبَٰنِٓ ءَادَمَ لَ يَفۡتنِنََّكُمُ ٱلشَّ
بوََيۡكُم مِّنَ ٱلَۡنَّةِ ينَعُِ عَنۡهُمَا 

َ
خۡرَجَ أ

َ
أ

لَِاسَهُمَا ليُِيَِهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ إنَِّهُۥ يرََىكُٰمۡ 
ترََوۡنَهُمۡۗ  لَ  حَيۡثُ  مِنۡ  وَقَبيِلُهُۥ  هُوَ 
لَ  ِينَ  للَِّ وۡلَِاءَٓ 

َ
أ يَطِٰيَن  ٱلشَّ جَعَلۡنَا  إنَِّا 

يؤُۡمِنُونَ ٢٧ 

وَإِذاَ فَعَلوُاْ فَحِٰشَةٗ قَالوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ 
لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  قُلۡ  بهَِاۗ  مَرَناَ 

َ
أ  ُ وٱَللَّ ءَاباَءَٓناَ 

ِ مَا لَ  تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
مُرُ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ أ

ۡ
يأَ

تَعۡلَمُونَ ٢٨ 

قيِمُواْ وجُُوهَكُمۡ 
َ
مَرَ رَبِّ بٱِلۡقِسۡطِۖ وَأ

َ
قُلۡ أ

لَُ  مُۡلصِِيَن  وٱَدۡعُوهُ  مَسۡجِدٖ   ِ
كُّ عِندَ 

كُمۡ تَعُودُونَ ٢٩
َ
ٱلّديِنَۚ كَمَا بدََأ

لَلَٰةُۚ  فَريِقًا هَدَىٰ وَفَريِقًا حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلضَّ
وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ 

َ
يَطِٰيَن أ َذُواْ ٱلشَّ هُمُ ٱتَّ إنَِّ

هۡتَدُونَ ٣٠  نَّهُم مُّ
َ
ِ وَيَحۡسَبُونَ أ ٱللَّ

27. E jenumanja ŵanache ŵa Adam! Akansokonesya 
shetani yaŵatite pakwakopokasya achinangolo 
ŵenu ŵanaŵaŵili mu Litimbe lya ku Mbepo, 
achaawuulaga yakuwala yao kuti ŵaalosye 
umakonope wao, chisimu jwalakwejo 
akasam'bonaga ŵanganyammwe - jwele ni 
lukosyo lwakwe (lwachijini) – mukaŵe kanti 
jenumanja ngankwaonaga. Chisimu Uwwe 
tugatesile mashetani kuŵa isyoŵe ya aŵala 
ŵangakukulupilila.

28. Soni naga atesile chakunyalaya akasatiji: 
“Twasimene achatati ŵetu achitenga 
chalakwechi, nombenajo Allah atulamwile 
chelechi.” Jilani: “Chisimu Allah jwangalamula 
yakunyalaya. Ana mkum'bechetela Allah 
yangankuimanyilila?”

29. Jilani: “Ambuje ŵangu alamwile chilungamiko, 
ni (akuti soni) lungamisyani ngope syenu 
(Kukwakwe) pamalo palipose pakusujudila 
(ndema jakuswali), ni munnumbanjileje 
Jwalakwe mwakunswejechesya dini Jakwe, 
mpela yaŵatite Jwalakwe pakuntanda 
(kun'gumba, iyyoyopeyo soni) chinchiujila 
(Kukwakwe).”

30. Likuga line alijongwele, nambo likuga line 
kuŵajilwe kukwao kusokonechela, chisimu 
ŵanganyao agatesile mashetani kuŵa 
akwagosa ŵao kunneka Allah, ni akuganichisya 
yanti ŵanganyao ali ŵakongoka.
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 ِ
كُّ عِندَ  زيِنتََكُمۡ  خُذُواْ  ءَادَمَ  يَبَٰنِٓ 

ْۚ إنَِّهُۥ  بُواْ وَلَ تسُۡفُِوآ مَسۡجِدٖ وَكُوُاْ وٱَشَۡ
لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ٣١

خۡرَجَ 
َ
أ ٱلَّتِٓ   ِ ٱللَّ زيِنَةَ  حَرَّمَ  مَنۡ  قُلۡ 

قُلۡ هَِ  ٱلرّزِۡقِۚ  مِنَ  يّبَِتِٰ  لعِِبَادهِۦِ وٱَلطَّ
نۡيَا خَالصَِةٗ  ٱلدُّ فِ ٱلَۡيَوٰةِ  ِينَ ءَامَنُواْ  للَِّ
ٱلۡأٓيَتِٰ  لُ  نُفَصِّ كَذَلٰكَِ  ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  يوَمَۡ 

لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣٢ 

ظَهَرَ  مَا  ٱلۡفَوَحِٰشَ   َ رَبِّ حَرَّمَ  إنَِّمَا  قُلۡ 
ثۡمَ وٱَلَۡغَۡ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ  مِنۡهَا وَمَا بَطَنَ وٱَلِۡ
لِۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا  ِ مَا لمَۡ يُنَّ ن تشُۡكُِواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٣٣  ن تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
وَأ

31. E jenumanja ŵanache ŵa Adam! Jigalani 
yakulisalalichisya yenu (pakuwala yakuwala 
yachasa) pamalo palipose pakuswalila,[1] ni 
lyagani soni mwagani nambo ngasintenda 
ulyakasi, chisimu Jwalakwe (Allah) 
jwaanganonyela ŵaulyakasi.

32. Jilani: “Ana nduni jwaayitesile kuŵa haraam 
ipeto ya Allah (mpela yakuwala yakusalala) 
yaŵakopochesye achikapolo Ŵakwe, kwisa 
soni lisiki lyambone?” Jilani: “Yalakweyo 
pa umi wa duniya (uno) achinsyene ŵakwe 
ni ŵakulupilila (namuno kuti makafili 
akupasyaga nao, nambo) lisiku lya Kiyama 
ichiŵa yaoyaope (ŵakulupililao).” Iyyoyopeyo 
ni yatukuti pagopolanya ma Ȃya kwa ŵandu 
ŵaakumanyilila.

33. Jilani: “Chisimu Ambuje ŵangu ayitesile 
kuŵa haraam yakunyalaya (yaili ilemwa 
yayikulungwa mpela chikululu), yaiwonechele 
muyalakweyo ni yaisisiche yakwe, ni 
yasambi (yantundu uliose), kwisa soni 
uwwanga (wakutenda) mwangali ligongo, 
ni kuti mum'bwanganyeje Allah ni ichindu 
yanganaituluchisya umboni (wakundisya 
kuigalagatila), soni nikuti mum'becheteleje 
Allah yangankuimanyilila.”

[1] (7:31) Liŵele lilamusi kuti mundu aswali ali awete yakuwala yachasa. Allah paakuti: “Jigalani 
yakulisalalichisya yenu (pakuwala yakuwala yachasa) pamalo palipose pakuswalila…” Akwamba 
kuwunichila umakonope wosope. Umakonope wa jwannume paswala: Ukutandila pa chisowu mpaka 
mmalungo ni kunyuma kwakwe. Nambo ili yambone nnope kuti makoyo gakwe ganagaŵili gaŵeje 
soni gewunichile. Sano umatakope wa jwankongwe ukwenela chilu chakwe chosope ni mmakawu 
mwakwe, ikaŵeje ngope jakwepe. Nambo ili yambone nnope kuti magasa gakwe gaŵeje gewunichile 
soni. Ayi ili nyyiyi kwa wosopeo ndema jaakuswali ni kusyungula Likaaba. Ana nguwo silingwa 
syakwanila wakongwe kuwala pa Swala? Ikrima jwatite: “Naga ŵakongwe takombole kuliwunichila 
chilu chosope ni nguwo jimo, basi tijakwanile.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 365).
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لَ  جَلُهُمۡ 
َ
أ جَاءَٓ  فَإذِاَ  جَلٞۖ 

َ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ  ِ

وَلكُِّ
خِرُونَ سَاعَةٗ وَلَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٤ 

ۡ
يسَۡتَأ

تيَِنَّكُمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
ا يأَ يَبَٰنِٓ ءَادَمَ إمَِّ

ٱتَّقَٰ  فَمَنِ  ءَايَتِٰ  عَلَيۡكُمۡ  ونَ  يَقُصُّ
هُمۡ  وَلَ  عَلَيۡهِمۡ  خَوۡفٌ  فَلَ  صۡلَحَ 

َ
وَأ

يَۡزَنوُنَ ٣٥ 

واْ  وٱَسۡتَكۡبَُ بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  وٱَلَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
عَنۡهَآ أ

ونَ ٣٦  خَلُِٰ
وۡ 

َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ يَنَالهُُمۡ نصَِيبُهُم 
ُ
بَ بِـَٔايَتٰهِۦِٓۚ أ كَذَّ

جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا  إذِاَ   ٰٓ ٱلۡكِتَبِٰۖ حَتَّ مِّنَ 
تدَۡعُونَ  كُنتُمۡ  مَا  يۡنَ 

َ
أ قَالوُآْ  يَتَوفََّوۡنَهُمۡ 

ِۖ قَالوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا وشََهِدُواْ  مِن دُونِ ٱللَّ
هُمۡ كَنوُاْ كَفِٰريِنَ ٣٧  نَّ

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ عََ

مِن  خَلَتۡ  قَدۡ  مَمٖ 
ُ
أ فِٓ  ٱدۡخُلوُاْ  قَالَ 

ٱلنَّارِۖ  فِ  نسِ  وٱَلِۡ نِّ  ٱلِۡ مِّنَ  قَبۡلكُِم 
 ٰٓ حَتَّ خۡتَهَاۖ 

ُ
أ لَّعَنَتۡ  ةٞ  مَّ

ُ
أ دَخَلَتۡ  كَُّمَا 

خۡرَىهُٰمۡ 
ُ
أ قَالَتۡ  جَِيعٗا  فيِهَا  ٱدَّارَكُواْ  إذِاَ 

فَـَٔاتهِِمۡ  ضَلُّوناَ 
َ
أ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ رَبَّنَا  ولَىهُٰمۡ 

ُ
لِ

ٖ ضِعۡفٞ 
عَذَابٗا ضِعۡفٗا مِّنَ ٱلنَّارِۖ قَالَ لكُِّ

وَلَكِٰن لَّ تَعۡلَمُونَ ٣٨ 

34. Soni nkutula uliose wana ndema jakwe 
(jakuwila), basi pati jiyiche ndema jaojo, 
nganaŵa ajichelewasisye kwakandaŵi 
namuno kujijanguya.

35. E jenumanja ŵanache ŵa Adam! Ndema jilijose 
jakum'bichilila achimitenga ŵakuumila mwa 
jenumanja, ni kunsimbilaga ma Ȃya Gangu 
(mwajitikani), sano ŵaligosile (kuilemwa) ni 
kwilanya (itendo yao), basi ngaaja kuŵa ni 
woga soni ngaaja kuŵa ŵakudandaula.

36. Nambo aŵala ŵaakaaniile ma Ȃya Getu ni 
kulikwesya nago, ŵanganyao niŵandu ŵa ku 
Moto, ŵanyao kwalakweko takaŵe ŵandamo.

37. Ana nduni jwali jwalupuso nnope kumpunda 
mundu jwansepele Allah unami, kapena kanila 
ma Ȃya Gakwe? Ŵanganyao chilyapate 
liunjili lyao (lya yambone ya umi wa duniya 
lya ŵalembeledwe) m’chitabu (cha lisosa lya 
Allah namuno kuti ali makafili), kwikanila 
ndema jakwaichilila achimitenga Ŵetu (ŵali 
Achimalaika) kwisa kwatyosya umi, tachiti 
(pakwawusya): “Ili kwapi ayila yamwaliji 
nkuilumbanjila kunneka Allah?” Ŵanganyao 
tachiti: “Itusokonechele.” Ni chachilitendela 
umboni achimisyene wanti ŵanganyao ŵaliji 
makafili.

38. (Allah) tachiti: “Jinjilani ku Moto m’mikutula 
jajapite kala jenumanja nkanimpagwe ja 
majini ni ŵandu. Ndema jilijose jaukajinjileje 
nkutula tiukaulweseje (nkutula) ujakwe 
(wakala), kwikanila ndema jatakasongangane 
mwalakwemo ŵanaose, ŵakumalichisya ŵao 
(kwinjila) chachiti pakwamba ya ŵakutandilila 
ŵao: “Ambuje ŵetu! Ŵanganyaŵa 
ŵatusokonesye, basi mwapani ilagasyo 
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خۡرَىهُٰمۡ فَمَا كَنَ لَكُمۡ 
ُ
ولَىهُٰمۡ لِ

ُ
وَقَالَتۡ أ

بمَِا  ٱلۡعَذَابَ  فَذُوقوُاْ  فَضۡلٖ  مِن  عَلَيۡنَا 
كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٣٩ 

واْ  وٱَسۡتَكۡبَُ بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
وَلَ  مَاءِٓ  بوَۡبُٰ ٱلسَّ

َ
عَنۡهَا لَ تُفَتَّحُ لهَُمۡ أ

ٰ يلَجَِ ٱلَۡمَلُ فِ سَمِّ  يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ حَتَّ
ٱلۡيَِاطِۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٤٠ 

لهَُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ وَمِن فَوقۡهِِمۡ غَوَاشٖۚ 
لٰمِِيَن ٤١  وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلظَّ

لَ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ وسُۡعَهَآ  إلَِّ  نَفۡسًا  نكَُلّفُِ 

ونَ ٤٢  صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ

وَنزَعَۡنَا مَا فِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلّٖ تَۡريِ 
 ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  وَقَالوُاْ  نهَۡرُٰۖ 

َ
ٱلۡ تَۡتهِِمُ  مِن 

لِنهَۡتَدِيَ  كُنَّا  وَمَا  لهَِذَٰا  هَدَىنَٰا  يِ  ٱلَّ
رسُُلُ  جَاءَٓتۡ  لَقَدۡ   ۖ ُ ٱللَّ هَدَىنَٰا  نۡ 

َ
أ لوَۡلَٓ 

ٱلَۡنَّةُ  تلِۡكُمُ  ن 
َ
أ وَنوُدُوٓاْ   ۖ بٱِلَۡقِّ رَبّنَِا 

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣ 
ُ
أ

yakonjechesya ya Moto.” Jwalakwe tachiti: 
“Jwalijose akwete (ilagasyo) ya konjochesya 
nambo kuti ngankumanyilila.”

39. Sano ŵakutandilila ŵao tachiti kwa 
ŵakumalichisya ŵao: “Nganiupagwatu 
kukwenu ukoto uliose ŵakutupunda uwwe, 
basi pasyani ilagasyo ligongo lya (sambi) 
syamwaliji nkupanganya.”

40. Chisimu aŵala ŵaakaaniile ma Ȃya Getu ni 
kulikwesya nago, ngasaugulilidwa milango ja 
kwinani, soni ngasajinjila ku Mbepo mpaka 
jikajinjile ngamiya pebowo lyasingano 
(yaili yangakomboleka), soni iyyoyopeyo ni 
yatukutiji pakwalipila akuleŵa.

41. Akwete ŵanganyao kuumila mu Jahannama 
ugono (ŵamoto), ni pachanya pao 
chakwaunichila (chamoto), soni iyyoyopeyo 
ni yatukutiji pakwalipila ŵalupuso.

42. Sano aŵala ŵaakulupilile nikutendaga 
yambone - ngatukunkanganichisyaga mundu 
(kutenda) ikaŵeje yampaka ayikombole - 
ŵanganyao niŵandu ŵa ku Mbepo, ŵanyao 
mwalakwemo takaŵe ŵandamo.

43. Ni tuchityosya yayaliji m’mitima mwao 
ya utinda (waŵatindanaga pa duniya), 
sulo sinankujilima cha pasi pao, ni tachiti: 
“Lumbili losope lwene alapikwe Allah 
Ajula jwaŵatujongolele ku yalakweyi, soni 
nganganituŵa ŵanti nikongoka ingaŵe yanti 
Allah nganatujongola. Chisimu achimitenga 
ŵa M’mbuje gwetu pamasile paŵayiche ni 
yakuona.” Ni chachiŵilanjidwa (pakwasalila 
yanti): “Jalakweji ni Mbepo jan'jinjisyidwe 
majumba ligongo lya yamwaliji nkutenda.”
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صۡحَبَٰ ٱلنَّارِ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا فَهَلۡ  ن قَدۡ وجََدۡناَ مَا وعََدَناَ رَبُّنَا حَقّٗ
َ
أ

اۖ قَالوُاْ نَعَمۡۚ  ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَقّٗ وجََدتُّم مَّ
عََ   ِ ٱللَّ لَّعۡنَةُ  ن 

َ
أ بيَۡنَهُمۡ  مُؤَذنُِّۢ  ذَّنَ 

َ
فَأ

لٰمِِيَن ٤٤  ٱلظَّ

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ يِنَ يصَُدُّ ٱلَّ
عِوجَٗا وهَُم بٱِلۡأٓخِرَةِ كَفِٰرُونَ ٤٥ 

عۡرَافِ 
َ
ٱلۡ وعَََ  حِجَابٞۚ  وَبَيۡنَهُمَا 

وَناَدَوۡاْ  بسِِيمَىهُٰمۡۚ  يَعۡرفِوُنَ كُلَّۢا  رجَِالٞ 
لمَۡ  ن سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۚ 

َ
أ صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ 

َ
أ

يدَۡخُلوُهَا وهَُمۡ يَطۡمَعُونَ ٤٦ 

صۡحَبِٰ 
َ
بصَۡرٰهُُمۡ تلِۡقَاءَٓ أ

َ
وَإِذاَ صُفَِتۡ أ

ٱلۡقَومِۡ  مَعَ  تَۡعَلۡنَا  لَ  رَبَّنَا  قَالوُاْ  ٱلنَّارِ 
لٰمِِيَن ٤٧  ٱلظَّ

رجَِالٗ  عۡرَافِ 
َ
ٱلۡ صۡحَبُٰ 

َ
أ وَناَدَىٰٓ 

غۡنَٰ عَنكُمۡ 
َ
يَعۡرفِوُنَهُم بسِِيمَىهُٰمۡ قاَلوُاْ مَآ أ

جَۡعُكُمۡ ومََا كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبُِونَ ٤٨

44. Soni ŵandu ŵa ku Mbepo tachaŵilanga 
ŵandu ŵa ku Moto (achitiji): “Chisimu uwwe 
tuisimene yaŵatupaga chilanga Ambuje ŵetu 
kuti yakuona, ana nombe ŵanganyammwe 
iyyisimene yaŵampaga chilanga Ambuje 
ŵenu kuti yakuona?” Ŵanganyao tachiti 
(pakwanga): “Elo.” Basi ni tachijenesya 
nkwenesya chilikati chao yanti: “Malweso ga 
Allah gali pa ŵalupuso.”

45. “Aŵala ŵaŵaliji nkusiŵilila (ŵandu kuti 
akajenda) petala lya Allah ni kusachililaga 
ali alipombotesye (litalalyo), soni ŵanganyao 
ŵaliji ali nkukanila ya Akhera.”

46. Soni chilikati chao (cha ŵandu ŵa ku Mbepo ni 
ŵa ku Moto), chipakaŵe pana uŵigo (chachili 
chikwesya), soni pachanya pa chikwesya, 
paachiŵa pana ŵandu (ŵakulandana itendo 
yao yambone ni yakusakala) ŵachachiŵa ali 
nkwamanyilila wosope (ŵandu ŵa ku Mbepo ni 
ŵa ku Moto) ni imanyilo yao. Ni tachaŵilanga 
ŵandu ŵa ku Mbepo (achitiji): “Ntendele uŵe 
kukwenu.” Chachiŵa nkanajijinjile (Mbepojo) 
nambo ali akwete tama (janti tajijinjile).

47. Sano ndema jachigakagalausyidweje meso 
gao (kulola) upande wa ŵandu ŵa ku Moto 
takajileje: “Ambuje ŵetu! Ngasintuŵika 
uwwe pamo ni ŵandu ŵalupuso.”

48. Soni ŵandu ŵa pa chikwesya chachaŵilanga 
ŵandu (ŵa ku Moto) ŵachachamanyilila ni 
imanyilo yao achitiji: “Nganiunkamuchisya 
winji wenu ula namuno ayila yamwaliji 
nkulikwechesya nayo.”
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 ُ قۡسَمۡتُمۡ لَ يَنَالهُُمُ ٱللَّ
َ
يِنَ أ ؤُلَءِٓ ٱلَّ هَٰٓ

َ
أ

برِحََۡةٍۚ ٱدۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ لَ خَوفٌۡ عَلَيۡكُمۡ 
نتُمۡ تَۡزَنوُنَ ٤٩ 

َ
وَلَٓ أ

صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا  مِمَّ وۡ 
َ
أ ٱلمَۡاءِٓ  مِنَ  عَلَيۡنَا  فيِضُواْ 

َ
أ نۡ 

َ
أ

مَهُمَا عََ  َ حَرَّ ۚ قَالوُآْ إنَِّ ٱللَّ ُ رَزقََكُمُ ٱللَّ
ٱلۡكَفِٰريِنَ ٥٠ 

تۡهُمُ  َذُواْ ديِنَهُمۡ لهَۡوٗا وَلَعِبٗا وغََرَّ يِنَ ٱتَّ ٱلَّ
نۡيَاۚ فَٱلَۡومَۡ ننَسَىهُٰمۡ كَمَا نسَُواْ  ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
بِـَٔايَتٰنَِا  كَنوُاْ  وَمَا  هَذَٰا  يوَۡمِهِمۡ  لقَِاءَٓ 

يَۡحَدُونَ ٥١ 
 ٰ لۡنَهُٰ عََ فَصَّ بكِِتَبٰٖ  جِئۡنَهُٰم  وَلَقَدۡ 

عِلۡمٍ هُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢ 

تِ 
ۡ
يأَ يوَمَۡ  ويِلَهُۚۥ 

ۡ
تأَ إلَِّ  ينَظُرُونَ  هَلۡ 

يِنَ نسَُوهُ مِن قَبۡلُ قَدۡ  ويِلُهُۥ يَقُولُ ٱلَّ
ۡ
تأَ

اَ مِن  جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلَۡقِّ فَهَل لنَّ
وۡ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَيَۡ 

َ
شُفَعَاءَٓ فَيَشۡفَعُواْ لَنآَ أ

نفُسَهُمۡ 
َ
أ وٓاْ  خَسُِ قَدۡ  نَعۡمَلُۚ  كُنَّا  يِ  ٱلَّ

ا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٥٣  وضََلَّ عَنۡهُم مَّ

49. “Ana ŵanyaŵa ngaŵa ni aŵala 
ŵamwalumbililaga yanti Allah nganaŵa 
ŵatendele chanasa? (Nnole! Iŵechetedwetu 
kukwao yanti): ‘Jinjilani ku Mbepo, ngam'ba 
ni woga soni ngam'ba ŵakudandaula.”

50. Nombe ŵandu ŵa ku Moto tachaŵilanga ŵandu 
ŵa ku Mbepo (achitiji): “Tupungulilani mesi 
kapena lisiki lyampele Allah.” Ŵanganyao 
tachiti: “Chisimu Allah ayitesile inayiŵiliyo 
kuŵa yakanyisyidwa kwa achimakafili.”

51. Aŵala ŵaŵajitesile dini jao kuŵa chanache ni 
masanje, ni wanyenjile umi wa duniya. Basi 
lelo chitwaliŵalile yaŵatite pakukuliŵalila 
kusimana nalyo lisiku lyao lyeleli, ni yaŵatiji 
pakanila ma Ȃya Getu.

52. Soni chisimu pamasile patuiche nacho kukwao 
chitabu (cha Qur’an) chatuchigopolenye mwa 
umanyilisi, kuŵa chongolo kwisa soni chanasa 
kwa ŵandu ŵaakukulupilila.

53. Ana pana chaakwembecheya pangaŵaga 
kalulila kwakwe (kwa yayikusalidwa 
m’chitabumo kuti ichitendekwa)? Lisiku 
lyakwika kalulila kwakwe (lisiku lya Kiyama) 
tachiŵecheta aŵala ŵaŵachiliŵalile kala 
(chitabucho kuti): “Chisimu achimitenga 
ŵa M’mbuje gwetu (Allah) ŵayiche ni 
yakuona (lelo tukwitichisya). Ana ni tukwete 
uwwe akutujokola ŵanti ni atujokole, 
kapena mpaka ikomboleche kutuwusya 
kuti tukatende (yambone) yangaŵaga ayila 
(yakusakala) yatwaliji nkutenda?” Pamasile 
paŵalipelelwekasyisye achimisyene, ni 
yaasokonechele ŵanganyao (isanamu) 
yaŵaliji nkuisepelela (kuti chiyichajokola 
kwa Allah).



Sûrat 7. Al-A’râf Juzu  8 242الجزء   78- سورة الأعراف   

مَوَٰتِٰ  يِ خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّ
عََ  ٱسۡتَوَىٰ  ثُمَّ  يَّامٖ 

َ
أ سِتَّةِ  فِ  رۡضَ 

َ
وٱَلۡ

يَطۡلُبُهُۥ  ٱلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ يُغۡشِ  ٱلۡعَرشِۡۖ 
وٱَلنُّجُومَ  وٱَلۡقَمَرَ  مۡسَ  وٱَلشَّ حَثيِثٗا 
مۡرُۗ 

َ
لَ لَُ ٱلَۡلۡقُ وٱَلۡ

َ
مۡرهِۦِٓۗ أ

َ
رَتِٰۭ بأِ مُسَخَّ

ُ ربَُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٥٤  تَبَاركََ ٱللَّ

لَ  إنَِّهُۥ  وخَُفۡيَةًۚ  تضََُّعٗ  رَبَّكُمۡ  ٱدۡعُواْ 
يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٥٥ 

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَا 
َ
وَلَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

 ِ ٱللَّ رحََۡتَ  إنَِّ  وَطَمَعًاۚ  خَوۡفٗا  وٱَدۡعُوهُ 
قَريِبٞ مِّنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٦ 

اۢ بَيۡنَ يدََيۡ  يِ يرُسِۡلُ ٱلرّيَِحَٰ بشَُۡ وهَُوَ ٱلَّ
ثقَِالٗ  سَحَابٗا  قَلَّتۡ 

َ
أ إذِآَ   ٰٓ حَتَّ رحََۡتهِِۖۦ 

ٱلمَۡاءَٓ  بهِِ  نزَلۡناَ 
َ
فَأ يّتِٖ  مَّ لَِلَٖ  سُقۡنَهُٰ 

ِ ٱلثَّمَرَتِٰۚ كَذَلٰكَِ 
خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن كُّ

َ
فَأ

رُونَ ٥٧  نُۡرجُِ ٱلمَۡوۡتَٰ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ

54. Chisimu M'mbuje gwenu ni Allah Ajula 
juŵagumbile mawunde ni mataka m'moŵa 
nsano nalimo, kaneka ni jwatenjele pa Arishi 
(Chindanda Chaulungu). Akuchitendaga 
chilo kuŵa chakuwuunichila muusi ni 
chikasaukuyaga mwa chitemachitema 
(iyyopeyo soni muusi kuchiunichila chilo 
ni ukasachikuyaga mwa chitemachitema), 
soni (agumbile) lyuŵa ni mwesi kwisa soni 
ndondwa, (yosope) ijepepasyidwe kwa (kuya) 
chilamusi Chakwe. Manyililani yanti gumba 
ni Kwakwe kwisa soni ulamusi, anyakwiche 
Allah (pa uchimbichimbi ni upile) M'mbuje 
jwa iwumbe (yosope).

55. Mum’bombani M'mbuje gwenu 
mwakulinandiya ni mwakusisa, chisimu 
Jwalakwe jwangaanonyela ŵakusumba mpika.

56. Ni ngasim'bwatanganyaga pachilambo 
panyuma pa kupajilanya, ni mum’bombeje 
mwaoga ni mwakola tama, chisimu chanasa 
cha Allah chili dusi kwa ŵakolosya.

57. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaakujitumisyaga 
mbungo kuŵa chisengwasyo paujo pa 
ukoto Wakwe (wula nkanijigwe), mpaka 
pati jili jitwichile (mbungojo) maunde 
Gausito, tukasajitumisyaga ku chilambo 
chachiwe. Basi ni tukasatulusyaga mesi 
(gawula) kwalakweko, basi ni galakwego 
tukasakoposyaga isogosi yantundu uliose, 
iyyoyopeyo ni yatuchiti pakwakoposya ŵawe 
(m’malembe). (Yosopeyi) kuti jenumanja 
M'be ŵakumbuchila.
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يّبُِ يَۡرُجُ نَبَاتهُُۥ بإِذِنِۡ رَبّهِِۖۦ  وٱَلَۡلَُ ٱلطَّ
يِ خَبُثَ لَ يَۡرُجُ إلَِّ نكَِدٗاۚ كَذَلٰكَِ  وٱَلَّ

نصَُّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يشَۡكُرُونَ ٥٨ 

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَومِۡهۦِ فَقَالَ يَقَٰومِۡ 
َ
لَقَدۡ أ

 ٓ ٓۥ إنِِّ َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡهُُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٥٩ 

َ
أ

فِ  ىكَٰ  لنَََ إنَِّا  قَومِۡهۦِٓ  مِن   
ُ
ٱلمَۡلَ قَالَ 

بيِٖن ٦٠  ضَلَلٰٖ مُّ

وَلَكِٰنِّ  ضَلَلَٰةٞ  بِ  لَيۡسَ  يَقَٰومِۡ  قَالَ 
رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦١ 

لَكُمۡ  نصَحُ 
َ
وَأ رَبِّ  رسَِٰلَتِٰ  بلَّغُِكُمۡ 

ُ
أ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٦٢  عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
وَأ

بّكُِمۡ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

وَلِتَتَّقُواْ  لِنُذِرَكُمۡ  مِّنكُمۡ  رجَُلٖ   ٰ عََ
وَلَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٦٣ 

58. Sano chilambo chambone (chachajila) 
mmela wakwe ukasakopoka (mwagapugapu) 
mulisosa lya Ambujegwe, nambo (chilambo) 
chachisakele (changali chajila, mmela 
wakwe) wangakopoka ikaŵeje mwakulajilila. 
Iyyoyopeyo ni yatukuti pagopolanya ma Ȃya 
kwa ŵandu ŵaakutogolela.

59. Chisimu chene twantumisye Nuhu kuŵandu 
ŵakwe nijwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Mun'galagatilani Allah, nganinkola nnungu 
jwine jwangaŵaga Jwalakwe, chisimu une 
ngun'jogopela ilagasyo ya lisiku lyekulungwa 
nnope.”

60. Achinkulungwa mwa ŵandu ŵakwe ŵatite: 
“Chisimu uwwe tukum'bona kuti n'di 
mukusokonechela kwakuonechela.”

61. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! Kwaune 
kwangali kusokonechela, nambo kuti uneji 
Ntenga jwakuumila kwa M'mbuje jwa iwumbe 
yosope.”

62. “Ngulungusya kukwenu utenga wa Ambuje 
ŵangu, soni ngum'bunda misyungu, 
ni ngumanyilila kuumila kwa Allah 
yangankuimanyilila.”

63. “Ana nkusimonga kum'bichilila kwenu 
chikumbusyo kuumila kwa M'mbuje gwenu 
kupitila mwa mundu jwakutyochela mwa 
jenumanja, kuti antetele, ni kuti n'jogope, 
soni nikuti ŵanganyammwe ntendeledwe 
chanasa?”
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فِ  مَعَهُۥ  يِنَ  وٱَلَّ نَيۡنَهُٰ 
َ
فَأ بوُهُ  فَكَذَّ

بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ غۡرَقۡنَا 
َ
وَأ ٱلۡفُلۡكِ 

هُمۡ كَنوُاْ قَومًۡا عَمِيَن ٦٤  إنَِّ

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قَالَ يَقَٰومِۡ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلَٰ عَدٍ أ

فَلَ 
َ
أ ٓۥۚ  غَيۡهُُ إلَِهٍٰ  مِّنۡ  لَكُم  مَا   َ ٱللَّ

تَتَّقُونَ ٦٥ 

قَومِۡهۦِٓ  مِن  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ  
ُ
ٱلمَۡلَ قَالَ 

ىكَٰ فِ سَفَاهَةٖ وَإِنَّا لَنظَُنُّكَ مِنَ  إنَِّا لنَََ
ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦٦ 

وَلَكِٰنِّ  سَفَاهَةٞ  بِ  لَيۡسَ  يَقَٰومِۡ  قَالَ 
رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٧ 

لَكُمۡ  ناَ۠ 
َ
وَأ رَبِّ  رسَِٰلَتِٰ  بلَّغُِكُمۡ 

ُ
أ

مِيٌن ٦٨ 
َ
ناَصِحٌ أ

بّكُِمۡ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ٰ رجَُلٖ مِّنكُمۡ لِنُذِرَكُمۡۚ وٱَذكُۡرُوٓاْ إذِۡ  عََ
نوُحٖ  قَومِۡ  بَعۡدِ  مِنۢ  خُلَفَاءَٓ  جَعَلَكُمۡ 
فَٱذكُۡرُوٓاْ  طَةٗۖ  بصَۜۡ ٱلَۡلۡقِ  فِ  وَزاَدَكُمۡ 

ِ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٦٩  ءَالَءَٓ ٱللَّ

64. Nambo ŵankaaniile, basi ni twankulupwisye 
jwalakwe ni aŵala ŵaŵaliji najo imo 
m’chombo, ni twamisyisye aŵala 
ŵaŵaakaaniile ma Ȃya Getu. Chisimu 
ŵanganyao ŵaliji ŵandu ŵangalola.

65. Sano kwa achina Adi (twantumisye) nnongo 
n’jao (jwali) Hudu. Jwalakwe jwatite: “E 
ŵandu ŵangu! Mun'galagatilani Allah, 
nganinkola nnungu jwine jwangaŵaga 
Jwalakwe, ana ngankogopa?”

66. Anchinkulungwa aŵala ŵaŵakanile mwa 
ŵandu ŵakwe ŵatite: “Chisimu uwwe 
tukum'bona kuti n'di nkupulika, soni uwwe 
tukun'ganichisya kuti mmwejo jumpepe mwa 
ŵaunami.”

67. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! Kwaune 
kwangali kupulika, nambo kuti uneji Ntenga 
jwakuumila kwa M'mbuje jwa iwumbe yosope.

68. Ngulungusya kukwenu utenga wa Ambuje 
ŵangu, soni une kukwenu ni nkuwunda 
misyungu jwakulupichika.

69. Ana nkusimonga kum'bichilila kwenu 
chikumbusyo kuumila kwa M'mbuje gwenu 
kupitila mwa mundu jwakutyochela mwa 
jenumanja kuti antetele? Soni kumbuchilani 
ndema jaŵam'bisile jenumanja kuŵa 
ŵawinjila panyuma pa ŵandu ŵa Nuhu, ni 
an'jonjechesye kusapanguka mu kagumbidwe 
(pakumpa ilu yamachili, yekulungwakulungwa 
soni yeleuleu), basi kumbuchilani indimba ya 
Allah kuti m'be ŵakupunda.”
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وَنذََرَ  وحَۡدَهۥُ   َ لِنعَۡبُدَ ٱللَّ جِئۡتنََا 
َ
أ قَالوُآْ 

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ 
ۡ
مَا كَنَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ

دِٰقيَِن ٧٠  كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بّكُِمۡ  رَّ مِّن  عَلَيۡكُم  وَقَعَ  قَدۡ  قَالَ 
سۡمَاءٖٓ 

َ
تجَُدِٰلوُننَِ فِٓ أ

َ
رجِۡسٞ وغََضَبٌۖ أ

 ُ لَ ٱللَّ ا نزََّ نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُم مَّ
َ
يۡتُمُوهَآ أ سَمَّ

إنِِّ مَعَكُم  بهَِا مِن سُلۡطَنٰٖۚ فَٱنتَظِرُوٓاْ 
مِّنَ ٱلمُۡنتَظِريِنَ ٧١ 

مِّنَّا  برِحََۡةٖ  مَعَهُۥ  يِنَ  وٱَلَّ نَيۡنَهُٰ 
َ
فَأ

وَمَا  بِـَٔايَتٰنَِاۖ  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ دَابرَِ  وَقَطَعۡنَا 
كَنوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٧٢ 

يَقَٰومِۡ  قَالَ  صَلٰحِٗاۚ  خَاهُمۡ 
َ
أ ثَمُودَ  وَإِلَٰ 

ۖۥ قَدۡ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡهُُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
بّكُِمۡۖ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ  جَاءَٓتكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ
رۡضِ 

َ
كُلۡ فِٓ أ

ۡ
ِ لَكُمۡ ءَايةَٗۖ فَذَرُوهَا تأَ ٱللَّ

خُذَكُمۡ 
ۡ
فَيَأ بسُِوءٖٓ  وهَا  تَمَسُّ وَلَ   ِۖ ٱللَّ

لِمٞ ٧٣ 
َ
عَذَابٌ أ

70. Ŵanganyao ŵatite: “Ana ntuyichilile kuti 
tun'galagatileje Allah Jikape ni tuleche yaŵaliji 
nkugalagatila achatati ŵetu? Basi ikani nayo 
kukwetu yankutupa chilangayo naga n'di mwa 
akuŵecheta yakuona.”

71. Jwalakwe jwatite: “Pamasile pa in'gwilile 
ilagasyo kwisa soni gasabu kuumila kwa 
M'mbuje gwenu. Ana nkukangana none pa mena 
gamwagambile kugakolanga ŵanganyammwe 
ni achatatiŵenu (pa isanamu yankuigalagatila), 
kutendaga Allah nganatulusya pa galakwego 
umboni uliose (wakulosya kuti gelego mena 
ga milungu jakuŵajilwa kujigalagatila)? 
Basi jembecheyani, chisimu une ndili mwa 
akwembecheya namwe.”

72. Basi ni twankulupwisye jwalakwe ni aŵala 
ŵaŵaliji najo imo ni chanasa chakuumila 
Kukwetu, ni twakatile njiga sya aŵala 
ŵaŵaakaaniile ma Ȃya Getu (pakuwa wosope 
ŵene), soni nganaŵa ŵakulupilila.

73. Sano kwa achina Samuda (twantumisye) 
nnongo n’jao (jwali) Swaleh. Jwalakwe 
jwatite: “E ŵandu ŵangu! Mun'galagatilani 
Allah, nganinkola nnungu jwine jwangaŵaga 
Jwalakwe, pamasile pachim'bichilile chilosyo 
chakuonechela palangulangu kuumila kwa 
M'mbuje gwenu. Aji ngamiya ja Allah jiŵele 
chilosyo kukwenu, basi jilekani jilyeje petaka 
lya Allah, ni ngasin'jikwaya ni yakusakala 
iliyose, itakwika mwainkwembekenye 
ilagasyo yakupoteka nnope.”
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وٱَذكُۡرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ 
رۡضِ تَتَّخِذُونَ مِن 

َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
عَدٖ وَبَوَّأ

بَالَ بُيُوتٗاۖ  سُهُولهَِا قُصُورٗا وَتَنۡحِتُونَ ٱلِۡ
رۡضِ 

َ
ِ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ فَٱذكُۡرُوٓاْ ءَالَءَٓ ٱللَّ

مُفۡسِدِينَ ٧٤

واْ مِن قَومِۡهۦِ  يِنَ ٱسۡتَكۡبَُ  ٱلَّ
ُ
قَالَ ٱلمَۡلَ

مِنۡهُمۡ  ءَامَنَ  لمَِنۡ  ٱسۡتُضۡعِفُواْ  ِينَ  للَِّ
بّهِِۚۦ  رَّ مِّن  رسَۡلٞ  مُّ صَلٰحِٗا  نَّ 

َ
أ تَعۡلَمُونَ 

َ
أ

رسِۡلَ بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٧٥ 
ُ
قَالوُآْ إنَِّا بمَِآ أ

يِٓ ءَامَنتُم  وٓاْ إنَِّا بٱِلَّ يِنَ ٱسۡتَكۡبَُ قَالَ ٱلَّ
بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٧٦ 

رَبّهِِمۡ  مۡرِ 
َ
أ عَنۡ  وعََتَوۡاْ  ٱلنَّاقَةَ  فَعَقَرُواْ 

وَقَالوُاْ يَصَٰلٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ 
مِنَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٧٧ 

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِيَن ٧٨ 

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
ٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يَقَٰومِۡ لَقَدۡ أ فَتَوَلَّ

رسَِالَةَ رَبِّ وَنصََحۡتُ لَكُمۡ وَلَكِٰن لَّ 
صِٰحِيَن ٧٩  تُبُِّونَ ٱلنَّ

74. “Soni kumbuchilani ndema jaŵam'bisile 
jenumanja kuŵa ŵawinjila panyuma 
pa achina Adi, ni antaamiiche ndamo 
jambone pachilambo, nkulitaŵila majumba 
gamakulungwakulungwa muiŵata yakwe, 
soni ni nkusepa m’matumbi majumba, basi 
kumbuchilani indimba ya Allah, ni nkalapwaga 
pachilambo pakuwatanganya.”

75. Anchinkulungwa aŵala ŵaŵalikwesyisye 
mwa ŵandu ŵakwe ŵatite pakwasalila aŵala 
ŵaŵaŵalanjidwaga kuti ŵangalikombolela 
mu ŵandu ŵaŵakulupilile mwajamanjao: 
“Ana ni nkumanyilila kusyene yanti 
Swaleh juli jwakutumisyidwa kuumila 
kwa M'mbujegwe?” Ŵanganyao ŵatite: 
“Chisimu uwwe ichindu yaatumisyidwe nayo 
jwalakweju tuli ŵakuikulupilila.”

76. Aŵala ŵaŵalikwesyisye ŵatite: “Chisimu 
uwwe ayi yanyyikulupilileyi tuli ŵakuikana.”

77. Basi niŵajisinjile ngamiya,ni kutenda chalu 
pakuleka (kuya) lilamusi lya M’mbuje gwao, 
ni kuŵecheta kuti: “E mmwe Swaleh! Ikaani 
nayo kukwetu yankutupa chilangayo naga n’di 
mwa achimitenga.”

78. Basi nichakwembekenye chisikinya, mwanti 
ŵasimanikwe m’majumba mwao (ali awile) 
chitindiŵalile.

79. Basi jwalakwe nijwaatyochele aku juchitiji: 
“E ŵandu ŵangu! Chisimu pamasile 
panalungwisye utenga wa Ambuje ŵangu 
kukwenu, soni ni nam'bundile misyungu 
(jambone), nambo kuti jenumanja 
ngankwanonyelaga akuwunda misyungu.”



Sûrat 7. Al-A’râf Juzu  8 247الجزء   78- سورة الأعراف  

توُنَ ٱلۡفَحِٰشَةَ مَا 
ۡ
تأَ

َ
وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِومِۡهۦِٓ أ

حَدٖ مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٠ 
َ
سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوةَٗ مِّن دُونِ 
ۡ
إنَِّكُمۡ لَتَأ

سۡفِوُنَ ٨١ نتُمۡ قَومۡٞ مُّ
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ

قَالوُآْ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ قَومِۡهۦِٓ  جَوَابَ  كَنَ  وَمَا 

ناَسٞ 
ُ
أ هُمۡ  إنَِّ قَرۡيَتكُِمۡۖ  مِّن  خۡرجُِوهُم 

َ
أ

رُونَ ٨٢  يَتَطَهَّ

تهَُۥ كَنتَۡ مِنَ 
َ
ٓۥ إلَِّ ٱمۡرَأ هۡلَهُ

َ
نَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ٱلۡغَبِٰيِنَ ٨٣ 

طَرٗاۖ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٨٤ 
يَقَٰومِۡ  قَالَ  شُعَيۡبٗاۚ  خَاهُمۡ 

َ
أ مَدۡيَنَ  وَإِلَٰ 

َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡهُُۖۥ قَدۡ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ 

َ
بّكُِمۡۖ فَأ جَاءٓتَكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

شۡيَاءٓهَُمۡ 
َ
أ ٱلنَّاسَ  تَبۡخَسُواْ  وٱَلمِۡياَنَ وَلَ 

إصِۡلَحِٰهَاۚ  بَعۡدَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  تُفۡسِدُواْ  وَلَ 

ؤۡمِنيَِن ٨٥  ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

80. Nombenajo Lutwi (twampele utume. 
Kumbuchilani) katema kajwatite kwaŵandu 
ŵakwe: “Ana nkutenda yakunyalaya 
yanganannongoleleje kuitenda yalakweyo 
jwalijose mu iwumbe yosope (yakala)?”

81. “Chisimu ŵanganyammwe nkwatenda 
achalume matanyula kuleka (kwalomba) 
achakongwe, nambo ŵanganyammwe 
niŵandu ŵakupundanganya malile (pa 
kupanganya sambi syekulungwa nnope).”

82. Ni nganiuŵa wanje wa ŵandu ŵakwe (kuti 
waliji wambone), ikaŵeje kuŵecheta yanti: 
“Mwaŵingani m’musi mwenu, chisimu 
ŵanganyao ni ŵandu ŵaakuliiswejesya 
(chatamile yapi m’musi wausakwa!)”

83. Basi ni twankulupwisye jwalakwe pamo ni 
liŵasa lyakwe, ikaŵeje ŵankwakwepe; ŵaliji 
mwa akusigalila munyuma (ni ŵajonasiche).

84. Ni twatuluchisye wula (ja maganga), basi 
nnole mujaŵelele mbesi ja akuleŵa.

85. Sano (kuŵandu ŵa) ku Madiyana 
(twantumisye) nnongo n’jao (jwali) Shuaibu. 
Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Mun'galagatilani Allah, nganinkola nnungu 
jwine jwangaŵaga Jwalakwe, pamasile 
pachim'bichilile chilosyo chakuonechela 
palangulangu kuumila kwa M'mbuje gwenu. 
Basi gumbasyani chipiimo chambale kwisa 
soni sikelo, soni ngasimwapunguchisyaga 
ŵandu ichindu yao, ni ngasim'bwatanganyaga 
pachilambo panyuma pa kupakolosya. 
Yalakweyi ni yaili yambone kukwenu 
nam'baga jenumanja ŵakulupilila (kusyene).”
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توُعِدُونَ  صِرَطٰٖ  بكُِلِّ  تَقۡعُدُواْ  وَلَ 
ِ مَنۡ ءَامَنَ بهِۦِ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ وَتصَُدُّ
وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗاۚ وٱَذكُۡرُوٓاْ إذِۡ كُنتُمۡ قَليِلٗ 
عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  وٱَنظُرُواْ  كُمۡۖ  َ فَكَثَّ

ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨٦ 

يِٓ  مِّنكُمۡ ءَامَنُواْ بٱِلَّ وَإِن كَنَ طَائٓفَِةٞ 
َّمۡ يؤُۡمِنُواْ فَٱصۡبُِواْ  رسِۡلۡتُ بهِۦِ وَطَائٓفَِةٞ ل

ُ
أ

خَيُۡ  وهَُوَ  بيَۡنَنَاۚ   ُ ٱللَّ يَۡكُمَ   ٰ حَتَّ
ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨٧ 

مِن  واْ  ٱسۡتَكۡبَُ يِنَ  ٱلَّ  
ُ
ٱلمَۡلَ ۞قَالَ 

يِنَ  وٱَلَّ يَشُٰعَيۡبُ  لَنخُۡرجَِنَّكَ  قَومِۡهۦِ 
وۡ لَتَعُودُنَّ فِ 

َ
أ ءَامَنُواْ مَعَكَ مِن قَرۡيَتنَِآ 

وَلوَۡ كُنَّا كَرٰهِيَِن ٨٨ 
َ
مِلَّتنَِاۚ قَالَ أ

ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ فِ  يۡنَا عََ ٱللَّ قَدِ ٱفۡتََ
وَمَا  مِنۡهَاۚ   ُ ٱللَّ نََّىنَٰا  إذِۡ  بَعۡدَ  مِلَّتكُِم 
ن يشََاءَٓ 

َ
ٓ أ ن نَّعُودَ فيِهَآ إلَِّ

َ
يكَُونُ لَنآَ أ

ءٍ عِلۡمًاۚ عََ  ُ رَبُّنَاۚ وسَِعَ رَبُّنَا كَُّ شَۡ ٱللَّ
نَۡاۚ رَبَّنَا ٱفۡتَحۡ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَ قَومِۡنَا  ِ توََكَّ ٱللَّ

نتَ خَيُۡ ٱلۡفَتٰحِِيَن ٨٩ 
َ
بٱِلَۡقِّ وَأ

يِنَ كَفَرُواْ مِن قَومِۡهۦِ لَئنِِ   ٱلَّ
ُ
وَقَالَ ٱلمَۡلَ

ونَ ٩٠  بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَِّكُمۡ إذِٗا لَّخَسُِٰ ٱتَّ

86. “Soni ngasintamaga petala palipose 
nikwajogoyaga (ŵandu), soni ni kwasiŵililaga 
kwitala lya Allah ŵandu ŵankulupilile 
Jwalakwe, ni kusachililaga n'di nlipombotesye 
(litalalyo), soni kumbuchilani ndema jamwaliji 
ŵansakato kaneka niŵantupiye. Soni nnole 
mujaŵelele mbesi ja akuwatanganya.” 

87. “Soni naliŵaga likuga line mwa jenumanja 
liukulupilile (utenga) wandumisyidwe nao, 
sano likuga line ni nganilikulupilila, basi 
pililani mpaka Allah ajilanye chilikati chetu, 
soni Jwalakwe ni Jwambone nnope mwa 
akwilanya (magambo).” 

88. ۞ Achinkulungwa aŵala ŵaŵalikwesyisye 
mwa ŵandu ŵakwe ŵatite: “Chisimu uwwe 
chitum’binje mmwe Shuaibu m’musi mwetu 
pamo ni aŵala ŵaakulupilile imo nimmwe, 
ayo iyayi nikuti chim’bujile kwene ku dini 
jetu.” Jwalakwe jwatite: “Namuno kuti tuli 
nkujiŵenga?”

89. “Chisimu chituŵe tunsepele Allah unami 
naga tuli tuwujile ku dini jenu panyuma panti 
Allah ali atujokweleko, soni ngaŵa nkuŵa 
kukwetu yakuwujila kwalakweko ikaŵeje 
naga Allah Ambuje ŵetu ali asachile, Ambuje 
ŵetu atenjele paumanyilisi wakuchimanya 
chilichose, kwa Allah pe ni kwatujeegamiile, 
Ambuje ŵetu! Jilanyani chilikati chetuwe ni 
ŵandu ŵetu mwakuonaonape, soni Mmwejo 
ni Ŵambone nnope mwa akwilanya.”

90. Achinkulungwa aŵala ŵaŵakanile mwa 
ŵandu ŵakwe ni ŵatite: “Nambo naga 
munkuye Shuaibu chisimu ŵanganyammwe 
pa jele ndemajo chim'be ŵakwasika.”
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صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِيَن ٩١ 

يَغۡنَوۡاْ  َّمۡ  ل ن 
َ
كَأ شُعَيۡبٗا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ

هُمُ  كَنوُاْ  شُعَيۡبٗا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ فيِهَاۚ 
ٱلۡخَسِِٰينَ ٩٢ 

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
ٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يَقَٰومِۡ لَقَدۡ أ فَتَوَلَّ

رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَنصََحۡتُ لَكُمۡۖ فَكَيۡفَ 
ٰ قَوۡمٖ كَفِٰريِنَ ٩٣  ءَاسَٰ عََ

 ٓ إلَِّ بٍِّ 
نَّ مِّن  قَرۡيَةٖ  فِ  رسَۡلۡنَا 

َ
أ وَمَآ 

لَعَلَّهُمۡ  اءِٓ  َّ سَاءِٓ وٱَلضَّ
ۡ
هۡلَهَا بٱِلَۡأ

َ
أ خَذۡنآَ 

َ
أ

َّعُونَ ٩٤  يضََّ
 ٰ ٱلَۡسَنَةَ حَتَّ يّئَِةِ  ٱلسَّ مَكَنَ  لۡناَ  بدََّ ثُمَّ 
اءُٓ  َّ ٱلضَّ ءَاباَءَٓناَ  مَسَّ  قَدۡ  وَّقَالوُاْ  عَفَواْ 
لَ  وهَُمۡ  بَغۡتَةٗ  خَذۡنَهُٰم 

َ
فَأ اءُٓ  َّ وٱَلسَّ
يشَۡعُرُونَ ٩٥ 

قَوۡاْ لَفَتَحۡنَا  هۡلَ ٱلۡقُرَىٰٓ ءَامَنُواْ وٱَتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  برَكََتٰٖ  عَلَيۡهِم 

كَنوُاْ  بمَِا  خَذۡنَهُٰم 
َ
فَأ بوُاْ  كَذَّ وَلَكِٰن 

يكَۡسِبُونَ ٩٦ 

91. Basi ni chakwembekenye chisikinya, mwanti 
ŵachelelwe (ali ŵawe) m’majumba mwao 
chitindiŵalile.

92. Aŵala ŵaŵankaaniile Shuaibu ŵaliji 
nti chisawu nganatamejepo (pamalopo), 
aŵala ŵaŵankaaniile Shuaibu ni ŵaŵaliji 
ŵakwasika.

93. Basi jwalakwe nijwatyochele aku juchitiji: 
“E ŵandu ŵangu! Chisimu pamasile 
panalungwisye mautenga ga Ambuje ŵangu 
kukwenu, soni ni nam'bundile misyungu 
(jambone), sano chinadandaulile chinauli 
ŵandu makafili?”

94. Soni nganitutumisyeje m’musi (uliose) 
ntume jwalijose (ni kunkana) ikaŵeje 
twakwembekanyaga achimisyeneo ni ulanda 
kwisa soni makungu kuti ateteŵale.

95. Kaneka twagalausyaga pamalo pa yakusakala 
ni kuŵikapo yambone (twatyochesyaga 
ulanda ni makungugo nkanakulupililepe), 
mpaka ŵatupaga (ni kutupa soni ipanje 
yao), ni ŵaikanaga mwakuŵecheta yanti: 
“(Ata kalakala ni iyyiyipeyi) makungu ni 
ntendele yapataga achatati ŵetu (makunguga 
ngaŵa ligongo lya ukafili.)” Basi ni 
twakwembekanyaga mwachisupuchisya 
akakumanyilila.

96. Soni ingaŵe yanti achimisyene misio 
ŵakulupilile ni kuŵa ni woga (wakun'jogopa 
Allah), chisimu tungaugulile upile kuumila 
kwinani ni pasi, nambo kuti ŵakaaniile, basi 
ni twakwembekenye ligongo lya yaŵaliji 
nkupanganya.
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سُنَا بيََتٰٗا 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فَأ

َ
أ

وهَُمۡ ناَئٓمُِونَ ٩٧ 

سُنَا 
ۡ
بأَ تيَِهُم 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ ٱلۡقُرَىٰٓ  هۡلُ 

َ
أ مِنَ 

َ
وَأ

َ
أ

ضُحٗ وهَُمۡ يلَۡعَبُونَ ٩٨ 

 ِ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّ
ۡ
ِۚ فَلَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّ

َ
فَأ

َ
أ

ونَ ٩٩  إلَِّ ٱلۡقَومُۡ ٱلۡخَسُِٰ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ 
َ
ِينَ يرَثِوُنَ ٱلۡ وَلمَۡ يَهۡدِ للَِّ

َ
أ

بذُِنوُبهِِمۡۚ  صَبۡنَهُٰم 
َ
أ نشََاءُٓ  َّوۡ  ل ن 

َ
أ هۡلهَِآ 

َ
أ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠  وَنَطۡبَعُ عََ

نۢبَائٓهَِاۚ 
َ
تلِۡكَ ٱلۡقُرَىٰ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

فَمَا  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلُهُم  جَاءَٓتۡهُمۡ  وَلَقَدۡ 
بوُاْ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ  كَنوُاْ لُِؤۡمِنُواْ بمَِا كَذَّ

ٰ قُلوُبِ ٱلۡكَفِٰريِنَ ١٠١  ُ عََ يَطۡبَعُ ٱللَّ

وَإِن  عَهۡدٖۖ  مِّنۡ  كۡثَهِمِ 
َ
لِ وجََدۡناَ  وَمَا 

كۡثَهَُمۡ لَفَسِٰقِيَن ١٠٢ 
َ
وجََدۡنآَ أ

وسَٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلَِٰ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
فٱَنظُرۡ  بهَِاۖ  فَظَلَمُواْ  يهْۦِ  وَمَلَِ فرِعَۡوۡنَ 

كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٠٣ 

97. Ana achimisyene misio akuliona kuti ali 
pantunjelele kwanti ngaŵa nkwaichilila ipotesi 
Yetu lwachilo ali nnugono?

98. Kapena achimisyene misio akuliona kuti ali 
pantunjelele kwanti ngaŵa nkwaichilila ipotesi 
Yetu lwansana ali nkung'anda?

99. Ana akuliona kuti ali pa ntunjelele ku mitego 
ja Allah? Basi ngaŵa nkuliona kuti ali pa 
ntunjelele ku mitego ja Allah ikaŵeje ŵandu 
ŵali ŵakwasika.

100. Ana nganiyiŵa yakumanyika kwa aŵala 
ŵaachitawele chilambo panyuma pa 
achimisyene (ŵaŵatamagamo kala) yanti; 
Uwwe tungasache tungapatisye ipotesi ligongo 
lya sambi syao, ni kwadinda m’mitima mwao 
kwanti nganaŵa apikene (chilichose)?

101. Jalakwejo nimisi jatukunsimbila sine mwa 
ngani syakwe, soni chisimu chene achimitenga 
ŵao ŵaichilile ni ilosyo yakuonechela 
palangulangu, basi ni nganaŵa ŵanti ni 
kuikulupilila yaŵaikanile kala, iyyoyopeyo 
niyakasatiji Allah pakudinda m’mitima ja 
achimakafili.

102. Soni nganituchisimana kwa ŵajinji mwa 
ŵanganyao chilanga chilichose (chaŵaliji 
nkuchikwanisya), nambo twaasimene ŵajinji 
mwa ŵanganyao ali ŵakunyosya.

103. Kaneka panyuma pao (achimitenga 
ŵasalidweo), twantumisye Musa ni isimosimo 
Yetu kwa Firiauna ni nduna syakwe, basi 
ni ŵaitesile lupuso pakuikana, basi nnole 
mujaŵelele mbesi ja akuwatanganya.
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مِّن  رسَُولٞ  إنِِّ  يَفِٰرعَۡوۡنُ  مُوسَٰ  وَقَالَ 
رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠٤ 

إلَِّ   ِ ٱللَّ عََ  قوُلَ 
َ
أ  ٓ لَّ ن 

َ
أ  ٰٓ عََ حَقيِقٌ 

بّكُِمۡ  مِّن رَّ ۚ قَدۡ جِئۡتُكُم ببِيَّنَِةٖ  ٱلَۡقَّ
ٰٓءيِلَ ١٠٥  رسِۡلۡ مَعَِ بنَِٓ إسِۡرَ

َ
فَأ

تِ بهَِآ إنِ 
ۡ
قَالَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بِـَٔايةَٖ فَأ

دِٰقيَِن ١٠٦  كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بيِٞن ١٠٧  لۡقَٰ عَصَاهُ فَإذِاَ هَِ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰريِنَ ١٠٨  وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذِاَ هَِ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

هَذَٰا  إنَِّ  فرِعَۡوۡنَ  قَومِۡ  مِن   
ُ
ٱلمَۡلَ قَالَ 

لَسَٰحِرٌ عَليِمٞ ١٠٩ 

رۡضِكُمۡۖ فَمَاذاَ 
َ
ن يُۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُيِدُ أ

مُرُونَ ١١٠ 
ۡ
تأَ

ٱلمَۡدَائٓنِِ  فِ  رسِۡلۡ 
َ
وَأ خَاهُ 

َ
وَأ رجِۡهۡ 

َ
أ قَالوُآْ 

حَشِٰيِنَ ١١١ 

توُكَ بكُِلِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ١١٢ 
ۡ
يأَ

104. Sano Musa jwatite: “E mmwe Firiauna! 
Chisimu une ni Ntenga jwakuumila kwa 
M'mbuje jwa iwumbe yosope.”

105. “Ikusosekwa kukwangu kuti 
ngasinam'bechetela Allah ikaŵeje 
yakuonaonape, chisimu nam'bichiiliile 
ŵanganyammwe ni chisimosimo 
chakuonechela chakuumila kwa M’mbuje 
gwenu, basi mwalekani mbigule nao ŵanache 
ŵa Israila.”

106. (Firiauna) jwatite: “Nam'baga m'biiche 
ni chimanyisyo basi ikaani nacho naga 
nkuŵecheta yakuona.”

107. Basi (Musa) ni jwaponyisye simbo jakwe 
(pasi). Nalole! Jasyuchile lijoka lyakuonechela.

108. Soni ni jwakopwesye ligasa lyakwe. Nalole! 
Lyasyuchile lyeswela (lyakumelemenda) kwa 
akulola.

109. Achinkulungwa ŵa mwa ŵandu ŵa Firiauna 
(pakwitichisyana ni Firiaunajo) ŵatite: 
“Chisimu jwalakweju ni nsaŵi jwakumanyilila 
nnope (usaŵi).”

110. “Jukusaka kuti junkopokasye m’chilambo 
mwenu, ana nitinnamule yantiuli?”

111. Ŵanganyao ŵatite (pakumpanga lunda 
Firiauna): “Munnechelesyani panandi 
jwalakwe ni nkulugwejo (nkaawulaga chitema), 
nintumisye m’misinda akusonganganya.”

112. “Kuti ayiche najo kukwenu nsaŵi jwalijose 
jwali jwakumanyilila nnope (usaŵi).”
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جۡرًا 
َ
حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قَالوُآْ إنَِّ لَناَ لَ وجََاءَٓ ٱلسَّ

إنِ كُنَّا نَۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ١١٣ 

بيَِن ١١٤  قَالَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ن 
َ
أ آ  وَإِمَّ تلُۡقَِ  ن 

َ
أ آ  إمَِّ يَمُٰوسَٰٓ  قَالوُاْ 

نَّكُونَ نَۡنُ ٱلمُۡلۡقِيَن ١١٥ 

عۡيُنَ 
َ
أ سَحَرُوٓاْ  لۡقَوۡاْ 

َ
أ آ  فَلَمَّ  ْۖ لۡقُوا

َ
أ قَالَ 

بسِِحۡرٍ  وجََاءُٓو  وٱَسۡتَهَۡبُوهُمۡ  ٱلنَّاسِ 
عَظِيمٖ ١١٦ 

لۡقِ عَصَاكَۖ فَإذِاَ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
وَأ

فكُِونَ ١١٧ 
ۡ
هَِ تلَۡقَفُ مَا يأَ

فَوقََعَ ٱلَۡقُّ وَبَطَلَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٨ 

فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وٱَنقَلَبُواْ صَغِٰريِنَ ١١٩ 

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ١٢٠  لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
وَأ

قَالوُآْ ءَامَنَّا برِبَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢١ 

ربَِّ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١٢٢ 

ءاَذنََ  نۡ 
َ
أ قَبۡلَ   ۦ بهِِ ءاَمَنتُم  فرِعَۡوۡنُ  قَالَ 

كَرۡتُمُوهُ فِ ٱلمَۡدِينَةِ  لَكُمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لمََكۡرٞ مَّ
هۡلَهَاۖ فَسَوفَۡ تَعۡلَمُونَ ١٢٣ 

َ
لِتُخۡرجُِواْ مِنۡهَآ أ

113. Ni ŵam'bichilile asaŵi Firiauna. Ŵanganyao 
ŵatite: “Chisimu kukwetu chikuŵe kwana 
malipilo (gambone) natuŵaga uwwejo ni 
ŵakupunda.”

114. Jwalakwe jwatite: “Elo, konjechesya soni 
pelepo, chisimu ŵanganyammwe chim'be 
mwa akuŵandichisyidwa (kukwangu).”

115. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Musa! Mwine 
chimponye kaje, kapena uwwe niŵachituŵe 
akuponya (mwakutandilila)?”

116. Jwalakwe jwatite: “Ponyani.” Basi ndema 
jaŵaponyisye ŵagalojile meso ga ŵandu ni 
kwataga woga, ni ŵaiche ni usaŵi wekulungwa 
nnope.

117. Ni twajuuwiile (maloŵe) kwa Musa ganti: 
“Ponyani simbo jenu.” Nalole! Jalakwe 
jamisile mwanakamo yaunami yaŵaliji 
nkulosya. 

118. Basi chasimichiche chakuona ni yaweseche 
yaŵaliji nkutenda.

119. Basi niŵapundidwe palakwepo niŵasyuchile 
kuŵa ŵakunyosyeka.

120. Asaŵi ni ŵaligwisyisye pasi kusujudu.

121. Ŵatite: “Tunkulupilile M'mbuje jwa iwumbe 
yosope.”

122. “M'mbuje jwa Musa ni Haruna.”

123. Firiauna jwatite: “Ana munkulupilile 
jwalakweju une nkaninampe lusa? Chisimu 
aga ni malindi gantesile ŵanganyammwe mu 
nsindamu kuti mwakoposyemo achinsyene 
(nintawale jemanja), basi pangakaŵapa 
chiyyimanye (yachinantende).”
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مِّنۡ  رجُۡلَكُم 
َ
وَأ يدِۡيكَُمۡ 

َ
أ عَنَّ  قَطِّ

ُ
لَ

جَۡعِيَن ١٢٤ 
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
خِلَفٰٖ ثُمَّ لَ

آ إلَِٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ١٢٥  قَالوُآْ إنَِّ

نۡ ءَامَنَّا بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا 
َ
ٓ أ وَمَا تنَقِمُ مِنَّآ إلَِّ

ا  صَبۡٗ عَلَيۡنَا  فۡرغِۡ 
َ
أ رَبَّنَآ  جَاءَٓتۡنَاۚ  ا  لمََّ
نَا مُسۡلمِِيَن ١٢٦  وَتوَفََّ

تذََرُ مُوسَٰ 
َ
 مِن قَومِۡ فرِعَۡوۡنَ أ

ُ
وَقَالَ ٱلمَۡلَ

وَيَذَركََ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  لُِفۡسِدُواْ  وَقَومَۡهُۥ 

ۦ  بۡنَاءَٓهُمۡ وَنسَۡتَحِۡ
َ
وءََالهَِتَكَۚ قَالَ سَنُقَتّلُِ أ

نسَِاءَٓهُمۡ وَإِنَّا فَوقَۡهُمۡ قَهِٰرُونَ ١٢٧ 

 ِ بٱِللَّ ٱسۡتَعيِنُواْ  لقَِومِۡهِ  مُوسَٰ  قَالَ 
مَن  يوُرثُِهَا   ِ لِلَّ رۡضَ 

َ
ٱلۡ إنَِّ   ْۖ وٓا وٱَصۡبُِ

ِۖۦ وٱَلۡعَقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِيَن ١٢٨  يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ

تيَِنَا وَمِنۢ بَعۡدِ 
ۡ
ن تأَ

َ
وذيِنَا مِن قَبۡلِ أ

ُ
قَالوُآْ أ

ن يُهۡلكَِ 
َ
مَا جِئۡتنََاۚ قَالَ عَسَٰ رَبُّكُمۡ أ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَيسَۡتَخۡلفَِكُمۡ  عَدُوَّكُمۡ 

فَيَنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٢٩ 

124. “Chisimu chingate makono genu ni ngongolo 
syenu mwakutindanya (ligasa lyakun'dyo ni 
likau lyakunchiji, kapena ligasa lyakunchiji 
ni likau lyakun'dyo), kaneka ni chinankomele 
pansalaba ŵanaose.”

125. Ŵanganyao ŵatite: “Chisimu uwwe kwa 
M'mbuje gwetu tukuujila.”

126. “Soni pangali ulemwa uliose wankuuona 
kukwetu ikaŵeje kuti tuikulupilile ilosyo ya 
M'mbuje gwetu ndema jaituyichilile. Ambuje 
ŵetu! Tupungulilani kupilila ni ntupe chiwa 
tuli Asilamu.”

127. Achinkulungwa ŵa mwa ŵandu ŵa Firiauna 
ni ŵatite (pa kunchoonga Firiauna): “Ana 
nitin'gambe kunnechelesya Musa ni ŵandu 
ŵakwe kuti awatanganyeje pa chilambo, 
ni antundumalile mmwe ni milungu jenu?” 
Jwalakwe jwatite: “Chituwulaje ŵanache 
ŵao ŵachilume nikwaleka umi ŵanache 
ŵao ŵachikongwe, soni chisimu uwwe pa 
ŵanganyao tukwete machili gakwakombolela.”

128. Musa jwatite kwa ŵandu ŵakwe: “Ŵendani 
chikamuchisyo kwa Allah soni pililani, chisimu 
chilambochino cha Allah chaachipeleche kwa 
ŵaakwasaka mwa achikapolo Ŵakwe kuŵa 
ŵawinjila. Soni mbesi (jambone) jili kwa 
ŵandu ŵawoga (wakun'jogopa Allah).”

129. Ŵanganyao ŵatite: “Tuŵele tuli 
nkulagasyidwa mmwe nkanintuyichilile, 
ni (sano jakwe) panyuma pakutuyichilila!” 
Jwalakwe jwatite: “Mwinetu M'mbuje 
gwenu kuŵa nkun'jonanga mmagongo 
jwenu, ni kumpisya kutama ŵanganyammwe 
pachilambo kuti alole mwachintendeleje 
(itendo yenu).”
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نيَِن وَنَقۡصٖ  خَذۡنآَ ءاَلَ فرِعَۡوۡنَ بٱِلسِّ
َ
وَلَقَدۡ أ

رُونَ ١٣٠  كَّ مِّنَ ٱلثَّمَرَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يذََّ

ِۖۦ  هَذِٰه لَناَ  قَالوُاْ  ٱلَۡسَنَةُ  جَاءَٓتۡهُمُ  فَإذِاَ 
بمُِوسَٰ  واْ  ُ يَّ يَطَّ سَيّئَِةٞ  تصُِبۡهُمۡ  وَإِن 
 ِ لَٓ إنَِّمَا طَٰٓئرِهُُمۡ عِندَ ٱللَّ

َ
ٓۥۗ أ عَهُ وَمَن مَّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٣١ 
َ
وَلَكِٰنَّ أ

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ لّتِسَۡحَرَناَ 
ۡ
وَقَالوُاْ مَهۡمَا تأَ

بهَِا فَمَا نَۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيَِن ١٣٢ 

وٱَلَۡرَادَ  وفَانَ  ٱلطُّ عَلَيۡهِمُ  رسَۡلۡنَا 
َ
فَأ

ءَايَتٰٖ  مَ  وٱَلدَّ فَادعَِ  وٱَلضَّ لَ  وٱَلۡقُمَّ
قَومۡٗا  وَكَنوُاْ  واْ  فَٱسۡتَكۡبَُ لَتٰٖ  فَصَّ مُّ

ۡرمِِيَن ١٣٣  مُّ
يَمُٰوسَ  قَالوُاْ  ٱلرجِّۡزُ  عَلَيۡهِمُ  وَقَعَ  ا  وَلمََّ
لَئنِ  عِندَكَۖ  عَهِدَ  بمَِا  رَبَّكَ  لَناَ  ٱدۡعُ 
لكََ  لَنؤُۡمِنََّ  ٱلرجِّۡزَ  عَنَّا  كَشَفۡتَ 

ٰٓءيِلَ ١٣٤  وَلنَُسِۡلَنَّ مَعَكَ بنَِٓ إسِۡرَ

جَلٍ هُم 
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلرجِّۡزَ إلَِٰٓ أ فَلَمَّ

بَلٰغُِوهُ إذِاَ هُمۡ ينَكُثُونَ ١٣٥

130. Soni chisimu twakwembekenye kusyene 
ŵandu ŵa Firiauna ni yaka ya chilala, kwisa 
soni kupunguka kwa isogosi, kuti ŵanganyao 
aŵe ŵakumbuchila.

131. Basi (ŵaliji ŵanti) naga umbone waichililemo 
ŵatiji: “Yetuwe ni yeleyayi.” Nambo 
naga kwapata yakusakala, niŵantutilaga 
chitapani Musa ni ŵali najo imo (kuti ni 
ŵaakwatapanya). Manyililani yanti chitapani 
chao chili kwa Allah (ligongo lya itendo yao 
yangalumbana), nambo kuti ŵajinji mwa 
ŵanganyao ngakumanyilila.

132. Soni ŵatite (pakunsalila Musa): “Chilosyo 
chilichose chachim'biche nacho kukwetu kuti 
ntulojele nacho (chin'gambe kulilagasya), 
uwwetu nganituŵa tunkulupilile mmwe.”

133. Basi ni twatumichisye ŵanganyao chigumula, 
sombe, njipi, mola kwisa soni myasi (kuŵa 
malundelunde ga) ilosyo yakuonechela, basi ni 
ŵalikwesyisye ni ŵaliji soni ŵandu ŵakuleŵa.

134. Soni pandema jayaliji nkwagwila ilagasyo 
ŵatiji: “E mmwe Musa! Tuŵendelani kwa 
Ambuje ŵenu ligongo lya chilanga Chakwe 
chaŵataŵene namwe (chanti chatutyochesye 
ilagasyo naga tukulupilile), chisimu naga 
nkututyochesya ilagasyo, chitunkulupilile 
kwene soni chitwaleche kwene kuŵigula 
nomwe ŵanache ŵa Israila.”

135. Nambo ndema jatwaliji nkwatyochesya 
ilagasyoyo kwakwikanila ndema jaŵaliji 
nkuŵajilwa kujiyika, papopo ŵanganyao 
ŵaliji nkukasa chilanga mwanakamo.



Sûrat 7. Al-A’râf Juzu  9 255الجزء   79- سورة الأعراف  

هُمۡ  نَّ
َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ فِ ٱلَۡمِّ بأِ

َ
فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليَِن ١٣٦  كَذَّ

يِنَ كَنوُاْ يسُۡتَضۡعَفُونَ  وۡرَثۡنَا ٱلۡقَومَۡ ٱلَّ
َ
وَأ

بَرَٰكۡنَا  ٱلَّتِ  وَمَغَرٰبَِهَا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ مَشَٰرقَِ 

 ٰ تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ ٱلُۡسۡنَٰ عََ فيِهَاۖ وَتَمَّ
مَا  رۡناَ  وَدَمَّ  ْۖ وا صَبَُ بمَِا  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ 
كَنوُاْ  وَمَا  وَقَومُۡهُۥ  فرِعَۡوۡنُ  يصَۡنَعُ  كَنَ 

يَعۡرشُِونَ ١٣٧ 

توَۡاْ 
َ
فَأ ٱلَۡحۡرَ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ ببِنَِٓ  وَجَوَٰزۡناَ 

َّهُمۡۚ قَالوُاْ  صۡنَامٖ ل
َ
ٰٓ أ ٰ قَوۡمٖ يَعۡكُفُونَ عََ عََ

آَ إلَِهٰٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِةۚٞ  يَمُٰوسَ ٱجۡعَل لنَّ
قَالَ إنَِّكُمۡ قَومۡٞ تَۡهَلوُنَ ١٣٨ 

ا  ا هُمۡ فيِهِ وَبَطِٰلٞ مَّ ٞ مَّ ؤُلَءِٓ مُتَبَّ إنَِّ هَٰٓ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٩ 

وهَُوَ  إلَِهٰٗا  بغِۡيكُمۡ 
َ
أ  ِ ٱللَّ غَيَۡ 

َ
أ قَالَ 

لَكُمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٤٠  فَضَّ

136. Basi ni twauchisye mbusyo ŵanganyao 
(syakupoteka nnope), mwanti twamisyisye 
m'mbwani ligongo lyanti ŵanganyao 
ŵakaaniile ilosyo Yetu, niŵaliji soni ali 
nkuikwanjila.

137. Ni twatesile ŵandu aŵala ŵaŵaliji 
nkuonedwa mpela ŵangalikombolela 
(ligongo lya ukapolo ŵali ŵanache ŵa 
Israila) kuŵa ŵawinjila kungopoko kwa 
chilambo (cha Shami) ni kungapililo kwakwe 
akula kwatwatasileko upile, ni lyakalulile 
liloŵe lya Ambuje ŵenu lyalili lyambone[1] 
kwa ŵanache ŵa Israila ligongo lya kupilila 
kwao, soni ni twagajonasile masengo gaŵaliji 
nkupanganya Firiauna ni ŵandu ŵakwe 
(mpela ga unamalima) kwisa soni majumba 
gaŵaliji nkwimika njo!

138. Ni twajombwesye ŵanache ŵa Israila mbwani, 
basi ni ŵasimene ŵandu ali nkubindichila ku 
isanamu yao (pa kuigalagatila). Ŵanganyao 
ŵatite: “E mmwe Musa! Tutendelani nnungu 
jwetu yatite pakola ŵanganyao milungu jao.” 
Jwalakwe jwatite: “Chisimu ŵanganyammwe 
ni ŵandu ajinga.”

139. “Chisimu ŵanganyaŵa tachiŵa 
ŵakonanjidwa pa yalitomecheyi, soni ni iŵele 
yantega yaŵele ali nkupanganya.”

140. Jwalakwe jwatite: “Ana jwangaŵaga Allah 
nansosele jenumanja kuŵa nnungu, kutendaga 
Jwalakwe anchimbichisye kupunda iwumbe 
yosope (yandaŵi jenu)?”

[1] (7:137) Liloŵe lyakwe nilyanti: “Nitwasachile kwatendela yaukoto aŵala ŵaŵatondoyedwe machili pa 
chilambo, ni kwatenda kuŵa achinnongola, ni kwatenda soni kuŵa ŵawinjila.” Ȃya ja (28:5).



Sûrat 7. Al-A’râf Juzu  9 256الجزء   79- سورة الأعراف   

فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  مِّنۡ  نَيۡنَكُٰم 
َ
أ وَإِذۡ 

يُقَتّلِوُنَ  ٱلۡعَذَابِ  سُوءَٓ  يسَُومُونكَُمۡ 
وَفِ  نسَِاءَٓكُمۡۚ  وَيسَۡتَحۡيُونَ  بۡنَاءَٓكُمۡ 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ١٤١ ذَلٰكُِم بلََءٓٞ مِّن رَّ

تۡمَمۡنَهَٰا 
َ
وَوَعَٰدۡناَ مُوسَٰ ثلََثٰيَِن لَۡلَةٗ وَأ

لَۡلَةٗۚ  رۡبَعِيَن 
َ
أ رَبّهِۦِٓ  مِيقَتُٰ  فَتَمَّ  بعَِشٖۡ 

ٱخۡلُفۡنِ  هَرُٰونَ  خِيهِ 
َ
لِ مُوسَٰ  وَقَالَ 

سَبيِلَ  تتََّبعِۡ  وَلَ  صۡلحِۡ 
َ
وَأ قَوۡمِ  فِ 

ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤٢ 

ا جَاءَٓ مُوسَٰ لمِِيقَتٰنَِا وَكََّمَهُۥ رَبُّهُۥ  وَلمََّ
نظُرۡ إلَِۡكَۚ قَالَ لَن ترََىنِٰ 

َ
رنِِٓ أ

َ
قَالَ ربَِّ أ

ٱسۡتَقَرَّ  فَإنِِ  ٱلَۡبَلِ  إلَِ  ٱنظُرۡ  وَلَكِٰنِ 
ٰ رَبُّهُۥ  ا تََلَّ فَلَمَّ مَكَنهَُۥ فَسَوفَۡ ترََىنِٰۚ 
ا وخََرَّ مُوسَٰ صَعِقٗاۚ  للِۡجَبَلِ جَعَلَهُۥ دَكّٗ
ناَ۠ 

َ
فَاقَ قَالَ سُبۡحَنَٰكَ تُبۡتُ إلَِۡكَ وَأ

َ
آ أ فَلَمَّ

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٤٣  وَّ
َ
أ

141. Soni (kumbuchilani) katema katwan'jokwele 
ku ŵandu ŵa Firiauna ŵaŵaliji nkumpa 
ilagasyo yakusakala nnope, ŵaliji nkuwulaga 
ŵanache ŵenu ŵachilume ni kwalekaga 
umi ŵanache ŵenu ŵachikongwe, sano 
mu yalakweyo mwaliji mwana kulinjidwa 
kwekulungwa nnope kwakutyochela kwa 
M'mbuje gwenu.

142. Ni twampele chilanga Musa cha ilo makumi 
gatatu (kuti atende ibada kaneko tumpe 
Taurat), ni twaikwanilisye ni (ilo ine) likumi, ni 
jakwanile ndema jachilanga cha Ambujegwe 
(chakuja kumpa Tauratijo) mu ilo makumi 
ncheche. Musa ni jwatite kwa nchimwenegwe 
Haruna: “Tamilani chitengu changu pa 
(kwalongolela) ŵandu ŵangu soni kolosyani, 
ni ngasinkuya litala lya akuwatanganya.”

143. Sano ndema ja jwaiche Musa pamalo 
gachilanga Chetu, Ambujegwe nikuŵecheta 
najo, jwatite: “Ambuje ŵangu! Lilosyani 
kukwangu kuti nam'bone.” Jwalakwe jwatite: 
“Nganim'ba mumbweni, nambo lilolani 
litumbi, naga litamilichiche pamalo pakwe 
chinkomboleche kumbona.” Basi ndema ja 
ŵalionesye Ambujegwe kwitumbi[1] ŵalitesile 
kuŵa lyakusyajika, sano Musa ni jwagwile 
kwakomoka. Basi ndema ja jwasisimwiche 
jwatite: “Kuswejela ni Kwenu! Ndesile 
toba kukwenu, soni une ni jwandanda mwa 
akukulupilila.”

[1] (7:143) Allah jwalionesye kwitumbi niupande wannono wa Jwalakwe, mwanti upande wajwalionesye 
naowo walandanaga unandi wakwe ni lusonga lwa kachala kanyonje. Ayi ili mwajwaŵechetele Ntume 
   .ndema ja jwasoomile jele Ȃyaji. (Tirmidh, Hadith No. 3074 ) صلى الله عليه وسلم
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قَالَ يَمُٰوسَٰٓ إنِِّ ٱصۡطَفَيۡتُكَ عََ ٱلنَّاسِ 
ءَاتيَۡتُكَ  مَآ  فَخُذۡ  وَبكَِلَمِٰ  برِسَِٰلَتِٰ 

ٰكِريِنَ ١٤٤  وَكُن مِّنَ ٱلشَّ

ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ مِن  لوَۡاحِ 

َ
ٱلۡ فِ  لَُۥ  وَكَتَبۡنَا 

فَخُذۡهَا  ءٖ  شَۡ  ِ
لّكُِّ وَتَفۡصِيلٗ  وعِۡظَةٗ  مَّ

حۡسَنهَِاۚ 
َ
بأِ خُذُواْ 

ۡ
يأَ قَوۡمَكَ  مُرۡ 

ۡ
وَأ ةٖ  بقُِوَّ

وْريِكُمۡ دَارَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٤٥ 
ُ
سَأ

ُونَ  يِنَ يَتَكَبَّ صۡفُِ عَنۡ ءَايَتَِٰ ٱلَّ
َ
سَأ

رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَإِن يرََوۡاْ كَُّ ءَايةَٖ 
َ
فِ ٱلۡ

لَّ يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلرُّشۡدِ لَ 
 ِ ٱلۡغَّ سَبيِلَ  يرََوۡاْ  سَبيِلٗ وَإِن  يَتَّخِذُوهُ 
بوُاْ  كَذَّ هُمۡ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ  سَبيِلٗۚ  يَتَّخِذُوهُ 

بِـَٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليَِن ١٤٦ 

ٱلۡأٓخِرَةِ  وَلقَِاءِٓ  بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  وٱَلَّ
مَا  إلَِّ  يُۡزَوۡنَ  هَلۡ  عۡمَلُٰهُمۡۚ 

َ
أ حَبطَِتۡ 

كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤٧ 
َذَ قَومُۡ مُوسَٰ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ  وٱَتَّ
نَّهُۥ 

َ
أ لمَۡ يرََوۡاْ 

َ
أ ُۥ خُوَارٌۚ  عِجۡلٗ جَسَدٗا لَّ

َذُوهُ  لَ يكَُلّمُِهُمۡ وَلَ يَهۡدِيهِمۡ سَبيِلًۘ ٱتَّ
وَكَنوُاْ ظَلٰمِِيَن ١٤٨ 

144. (Allah) jwatite: “E mmwe Musa! Chisimu 
Une nansagwile mmwejo mwa ŵandu 
(wosope), kunsagulila utenga Wangu ni 
kuŵecheta Kwangu (nomwe), basi pochelani 
yanampeleyi ni m'be mu ŵakutogolela.”

145. Ni twannembele jwalakwejo m’maubawu 
kuumila mu chindu chilichose chiigaanyo, 
ni kusalichisya kwa chindu chilichose, 
(ni kuntenda kuti): “Basi gakamulisyani 
mwamachili, ni mwalamuleje ŵandu ŵenu 
kuti agakamulisyeje mwaumbone wakwe 
wannope. Pangakaŵapa chinannosye misi ja 
ŵakunyosya.”

146. Chinaŵambasye ku ma Ȃya Gangu aŵala 
ŵaakulikwesya pa chilambo mwangali 
ligongo lyakuona, mwanti naga ali achiweni 
chilosyo chilichose ngakasachikulupililaga, 
soni naga ali aliweni litala lyachongoko 
ngakulitenda kuŵa litala, nambo naga 
aliweni litala lyakusokonechela akulitendaga 
kuŵa litala, yalakweyo ni ligongo lyanti 
ŵanganyao ŵakaaniile ilosyo Yetu, niŵaliji 
soni ali nkuikwanjila.

147. Sano aŵala ŵaakaaniile ma Ȃya Getu ni 
kusimangana kwa ku Akhera, gajonasiche 
masengo gao. Ana chachilipidwa (inepe) 
yangaŵaga yaŵaliji nkupanganya?

148. Ni ŵaalitendele ŵandu ŵa Musa panyuma 
pakwe (jwele ali apite kwitumbi kuupochela 
Taurat) kuumila mu ipeto yao (ya golodi ni silifa) 
kang'ombe (kuŵa kannungu kao), kakaakwete 
chiŵiliŵili chachakoposyaga liloŵe (mpela 
chawumi), ana nganayionaga ŵanganyao 
yanti kalakweko nganikaŵechetekasyaga 
soni nganikaajoongolelaga kwitala (lililyose)? 
Ŵalitendele kalakweko (kuŵa kannungu kao) 
ni ŵaliji ŵakulitenda lupuso.
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قَدۡ  هُمۡ  نَّ
َ
أ وۡاْ 

َ
وَرَأ يدِۡيهِمۡ 

َ
أ فِٓ  سُقِطَ  ا  وَلمََّ

َّمۡ يرَحَۡۡنَا رَبُّنَا وَيَغۡفِرۡ لَناَ  ضَلُّواْ قَالوُاْ لَئنِ ل
لَنكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ١٤٩ 

غَضۡبَنَٰ  قَومِۡهۦِ  إلَِٰ  مُوسَٰٓ  رجََعَ  ا  وَلمََّ
سِفٗا قَالَ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُونِ مِنۢ بَعۡدِيٓۖ 

َ
أ

لوَۡاحَ 
َ
ٱلۡ لۡقَ 

َ
وَأ رَبّكُِمۡۖ  مۡرَ 

َ
أ عَجِلۡتُمۡ 

َ
أ

مَّ 
ُ
ٓۥ إلَِۡهِۚ قَالَ ٱبۡنَ أ هُ خِيهِ يَُرُّ

َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
وَأ

إنَِّ ٱلۡقَومَۡ ٱسۡتَضۡعَفُونِ وَكَدُواْ يَقۡتُلُوننَِ 
عۡدَاءَٓ وَلَ تَۡعَلۡنِ مَعَ 

َ
فَلَ تشُۡمِتۡ بَِ ٱلۡ

لٰمِِيَن ١٥٠  ٱلۡقَومِۡ ٱلظَّ

فِ  دۡخِلۡنَا 
َ
وَأ خِ 

َ
وَلِ لِ  ٱغۡفِرۡ  ربَِّ  قَالَ 

حِِٰيَن ١٥١  رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
رحََۡتكَِۖ وَأ

سَيَنَالهُُمۡ  ٱلۡعِجۡلَ  َذُواْ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
نۡيَاۚ  بّهِِمۡ وَذلَِّةٞ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ غَضَبٞ مِّن رَّ

وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡفۡتَيِنَ ١٥٢ 

مِنۢ  تاَبوُاْ  ثُمَّ  يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ عَمِلوُاْ  يِنَ  وٱَلَّ
بَعۡدِهَا  مِنۢ  رَبَّكَ  إنَِّ  وءََامَنُوآْ  بَعۡدِهَا 

لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٥٣ 

149. Sano ndema ja ŵaaligambile ni kuyiona yanti 
ŵanganyao pamasile paasokonechele ŵatite: 
“Naga ngaakututendela chanasa Ambuje ŵetu, 
ni kutukululuchila chisimu chene chituŵe mu 
ŵakwasika.”

150. Sano ndema ja jwaujile Musa ku ŵandu 
ŵakwe juli jugasabiche ni kupwelembwesuka, 
jwatite: “Kaje kusakala yamwasigele 
nchitendaga panyuma pangu! Ana nkulumisye 
chilamusi cha M’mbuje gwenu (pakulitendela 
yenuyenupe nkaniyyimanye yatannamule)?” 
Ni jwaponyisye (pasi) maubawu, kaneka 
nijwakamwile ntwe wa nchimwenegwe ni 
kuuwutila kukwakwe. (Haruna) jwatite: 
“Mwanache jwa mama! Chisimu ŵandu 
ŵambweni ungali machili, mwanti ŵasigele 
panandi kuti ambulaje, basi nkaasengwachisya 
amagongo pa une (pakumba ipotesi), soni 
nkambika pamo ni ŵandu ŵakulitenda 
lupuso.”

151. (Musa) jwatite: “Ambuje! Mungululuchilani 
une ni achimwene ŵangu, ni ntujinjisye mu 
chanasa Chenu, soni Mmwe ni Ŵachanasa 
channope kwapunda ŵachanasa wosope.”

152. Chisimu aŵala ŵalitendele kang'ombe (kuŵa 
kannungu kao), chijapate gasabu jakuumila 
kwa M’mbuje gwao kwisa soni kunyosyeka pa 
umi wa duniya, soni iyyoyopeyo niyatukutiji 
pakwalipila ŵakusepelela (unami mu Dini).

153. Soni aŵala ŵatesile yakusakala kaneka ni 
kutenda toba panyuma pakwe ni kulupilila, 
chisimu Ambuje ŵenu panyuma pakwe aŵele 
Ŵakululuka kusyene, Ŵachanasa channope.
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خَذَ 
َ
وسَ ٱلۡغَضَبُ أ ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ

وَرحََۡةٞ  هُدٗى  نسُۡخَتهَِا  وَفِ  لوَۡاحَۖ 
َ
ٱلۡ

ِينَ هُمۡ لرَِبّهِِمۡ يرَهَۡبُونَ ١٥٤  لّلَِّ

رجَُلٗ  سَبۡعِيَن  قَومَۡهُۥ  مُوسَٰ  وٱَخۡتَارَ 
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ قَالَ ربَِّ 

َ
آ أ لمِِّيقَتٰنَِاۖ فَلَمَّ

يَٰۖ  وَإِيَّ قَبۡلُ  مِّن  هۡلَكۡتَهُم 
َ
أ شِئۡتَ  لوَۡ 

فَهَاءُٓ مِنَّاۖٓ إنِۡ هَِ  تُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ ٱلسُّ
َ
أ

إلَِّ فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن تشََاءُٓ وَتَهۡدِي 
نتَ وَلُِّنَا فَٱغۡفِرۡ لَناَ وٱَرحَۡۡنَاۖ 

َ
مَن تشََاءُٓۖ أ

نتَ خَيُۡ ٱلۡغَفِٰريِنَ ١٥٥ 
َ
وَأ

حَسَنَةٗ  نۡيَا  ٱلدُّ هَذِٰهِ  فِ  لَناَ  وٱَكۡتُبۡ 
قَالَ عَذَابِٓ  إلَِۡكَۚ  إنَِّا هُدۡنآَ  وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِ 
وَرحََۡتِ وسَِعَتۡ  شَاءُٓۖ 

َ
أ مَنۡ  بهِۦِ  صِيبُ 

ُ
أ

يَتَّقُونَ  ِينَ  للَِّ كۡتُبُهَا 
َ
فَسَأ ءٖۚ  شَۡ كَُّ 

بِـَٔايَتٰنَِا  هُم  يِنَ  وٱَلَّ كَوٰةَ  ٱلزَّ وَيُؤۡتوُنَ 
يؤُۡمِنُونَ ١٥٦ 

154. Sano ndema ja jatulele kwa Musa gasabu, 
jwagalokwete maubawu gala, soni m’malemba 
mwakwe mwaliji mwana chongolo kwisa soni 
chanasa kwa aŵala ŵali ni woga wakun'jogopa 
Mmbuje gwao.

155. Ni jwasagwile Musa mu ŵandu ŵakwe 
achalume makumi nsano na gaŵili (70 
ŵaŵaliji ŵambone) kuti ajaule kumalo 
gachilanga Chetu (chatwapangene najo 
Musajo kuti akaiche nao kwitumbi kuti 
akaaŵendele chikululuko achimijao ŵana 
galagatilaga kang'ombe ŵala), basi ndema 
jachakwembekenye chisikinya chamachili 
(Musa) jwatite: “Ambuje! Nkasache 
nkaajonasile ŵanganyaŵa nonejwakwe 
kalape (pameso pa achimijao wosope kuti 
amanyilile yanti ngaŵa ndekwaulaga une). 
Ana nkutujonanga pa yatesile ŵawawate 
mwetuwe? Nganijiŵatu jalakweji 
ikaŵeje fitina Jenu jankwalechelela najo 
kusokonechela ŵankwasaka nikwajongola 
ŵankwasaka, Mmwe ni Nkutugosa jwetu, 
basi tukululuchilani uwwe ni kututendela 
chanasa, soni Mmwe ni Ŵambone nnope mwa 
akukululuka wosope.”

156. “Soni tulembelani yambone pa duniya pano 
ni ku Akhera kwakwe, chisimu uwwe tuwujiile 
Kukwenu.” (Allah) jwatite: “Ilagasyo Yangu 
chinansausye nayo jwangunsaka (mwa 
ŵandu ŵakusakala), sano chanasa Changu ni 
chin'jeeneele chindu chilichose (pa duniya), 
nambo (ku Akhera) chinjalembela chalakwe 
(chanasacho) kuti chikaapate aŵala ŵali ni 
woga (wakun'jogopa Allah) ni akutolaga Zaka, 
kwisa soni aŵala ŵaakuŵa ali nkugakulupilila 
ma Ȃya Getu.”
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يِ  َّ ٱلَّ مِّ
ُ
يِنَ يتََّبعُِونَ ٱلرَّسُولَ ٱلنَّبَِّ ٱلۡ ٱلَّ

ٱلتَّوۡرَىةِٰ  فِ  عِندَهُمۡ  مَكۡتُوبًا  يَِدُونهَُۥ 
مُرهُُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَىهُٰمۡ 

ۡ
نِيلِ يأَ وٱَلِۡ

يّبَِتِٰ  ٱلطَّ لهَُمُ  وَيُحِلُّ  ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ 
ئثَِ وَيَضَعُ عَنۡهُمۡ  وَيُحَرّمُِ عَلَيۡهِمُ ٱلَۡبَٰٓ
عَلَيۡهِمۡۚ  كَنتَۡ  ٱلَّتِ  غۡلَلَٰ 

َ
وٱَلۡ إصِۡهَُمۡ 

وهُ  وَنصََُ رُوهُ  وعََزَّ بهِۦِ  ءَامَنُواْ  يِنَ  فٱَلَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ٓۥ أ نزلَِ مَعَهُ

ُ
يِٓ أ بَعُواْ ٱلنُّورَ ٱلَّ وٱَتَّ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٥٧ 

 ِ ٱللَّ رسَُولُ  إنِِّ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

مَوَٰتِٰ  يِ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ إلَِۡكُمۡ جَِيعًا ٱلَّ
وَيُمِيتُۖ  ۦ  يحُِۡ هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  رۡضِۖ 

َ
وٱَلۡ

يِ  ِّ ٱلَّ مِّ
ُ
ِ ٱلۡ ِ وَرسَُولِِ ٱلنَّبِّ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ

لَعَلَّكُمۡ  وَكَمَِتٰهِۦِ وٱَتَّبعُِوهُ   ِ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
تَهۡتَدُونَ ١٥٨ 

157. “Aŵala ŵaakunkuya Ntenga, Ntume 
jwangapakombola kulemba ni kuŵalanga, ajula 
jwaakunsimana juli julembedwe kukwao mu 
Taurat kwisa soni mu Injil,[1] akwalamulaga 
kutenda yaukoto ni kwalekasyaga 
yangalumbana, ni akwakundisyaga yambone ni 
kwakanyaga yausakwa, ni akwatula misigo jao 
ni makongwa gagaliji pa ŵanganyao (malamusi 
gakusausya kugakuya), basi aŵala ŵankulupilile 
jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni kunchimbichisya 
ni kunkamuchisya ni kuya lilanguka (Qur’an) 
lyalyatulusyidwe imo ni jwalakwe, ŵanganyao 
niŵali ŵakupunda.[2]”

158. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “E 
jenumanja ŵandu! Chisimu une ni Ntenga jwa 
Allah kukwenu ŵanaose, Ajula jwauli Wakwe 
uchimwene wa kumawunde ni petaka, pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun'galagatila) 
ikaŵeje Jwelepejo, akupelekaga umi ni 
chiwa, basi munkulupililani Allah ni Ntenga 
Jwakwe, Ntume jwangapakombola kulemba 
ni kuŵalanga, ajula jwaakunkulupilila 
Allah ni maloŵe Gakwe, ni munkuyani kuti 
n'jongoche.” 

.[1] (7:157) Mu Taurat kwisa soni mu Injil mukusimanikwa kusalidwa ya kwika kwa ntume jwambesi 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم namuno kuti itabuyo yesokonechele. Mpela Deuteronomo 18:18-19; Masalimo 
118:22-23; Yesaya 42:1-13; Habakuku 3:3-4; Mateyo 21:42-43; Yohane 14:15-17; Yohane 14:25-26; 
Yohane 16:7-14. Nnole soni ma Ȃya ga (3:70-71).  

[2] (7:157) (a) Aji Ȃyaji jikusala umbone wakunkulupilila nambo soni kunkuya ntume jwambesi 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم, nnole soni Ȃya ja (57:28) ni chilaaki chakwe. 
(b) Sambano pikanani kusakala kwakunkana Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni yajuyiche nayo, Allah akuti: “E 
jenumanja ŵamwapedwile chitabu (cha Baibulo Ayuda ni Akilisito)! Ikulupililani yatutulwisye 
(kwa Muhammad صلى الله عليه وسلم) yaikwitichisya yan'di nayo, nkanituiche mwakusigalausya ngope (kuŵa 
syangali meso, ngwimbi, mbula, pakamwa ata chipundi), kaneka nikusipombotachisya kunyuma 
kwakwe (kundungu), kapena nkanitwalwese ŵanganyao yatwatite pakwalwesa achinsyene (kasa 
uchimbichimbi wa lisiku) Lyakuŵeluka. Sano chilamusi cha Allah ni chiŵele chakutendekwape 
basi.” (4:47). Nnole soni chilaaki cha jele Ȃyaji
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بٱِلَۡقِّ  يَهۡدُونَ  ةٞ  مَّ
ُ
أ مُوسَٰٓ  قَومِۡ  وَمِن 

وَبهِۦِ يَعۡدِلوُنَ ١٥٩ 

مَمٗاۚ 
ُ
أ سۡبَاطًا 

َ
أ عَشَۡةَ  ٱثنۡتََۡ  عۡنَهُٰمُ  وَقَطَّ

ٓۥ  وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَىهُٰ قَومُۡهُ
َ
وَأ

نِ ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡجَرَۖ فَٱنۢبَجَسَتۡ 
َ
أ

ناَسٖ 
ُ
مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشَۡةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُُّ أ

نزَلۡناَ 
َ
بَهُمۡۚ وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلۡغَمَمَٰ وَأ شَۡ مَّ

لۡوَىٰۖ كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ  عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡنَّ وٱَلسَّ
مَا رَزقَۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وَلَكِٰن كَنوُآْ 

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١٦٠ 
َ
أ

وَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُواْ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةَ وَكُوُاْ 
ةٞ وٱَدۡخُلوُاْ  مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقوُلوُاْ حِطَّ
دٗا نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطِيـَٰٓٔتكُِمۡۚ  ٱلۡاَبَ سُجَّ

سَنَيِدُ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٦١ 

غَيَۡ  قَوۡلً  مِنۡهُمۡ  ظَلَمُواْ  يِنَ  ٱلَّ لَ  فَبَدَّ
رجِۡزٗا  عَلَيۡهِمۡ  رسَۡلۡنَا 

َ
فَأ لهَُمۡ  قيِلَ  يِ  ٱلَّ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٦٢  مِّنَ ٱلسَّ

159 Soni mu ŵandu ŵa Musa mwana likuga 
lyalikwaajongolela (achimijao) ku yakuona 
(Usilamu), soni ni yakuonayo akutendaga 
chilungamiko .

160. Ni twaagaŵenye ŵanganyao ngosyo 
likumi kwisa siŵili kuŵa makuga 
(gekulungwakulungwa), ni twampele 
maloŵe Musa ndema jaŵam'bendile ŵandu 
ŵakwe mesi, kuti: “Putasyani simbo jenujo 
peganga.” Basi nisyaumile mwalakwemo 
sulo likumi kwisa siŵili, mwanti lukosyo 
lulilose lwamanyilile pakumwela pakwe. 
Soni twaaunichile ni m'bulili wa liunde, ni 
kwatuluchisya manna ni salwa, (nikwatenda 
kuti): “Lyagani mu yambone yatumpeleyi.” 
Ni nganatutenda lupuso Uwwe, nambo 
achimisyene ni ŵaŵaliji nkulitenda lupuso.

161. Soni (mwakumbusyani) katema 
kayaŵechetedwe kukwao yanti: “Tamani 
m'musi awu (wa Baitul Muqaddas), ni 
n’dyeje mwalakwemu palipose pansachile, 
ni m'becheteje kuti: ‘Tukululuchilani 
ileŵi yetu.’ Soni jinjililani pannango 
chiinamile. Chitunkululuchile ileŵi yenu, 
chitwajonjechesye (yambone) ŵakolosya.”

162. Nambo ŵaŵalitesile lupuso mwa ŵanganyao 
ŵagalawisye (lilamusi lila mwanti ŵaŵechete) 
maloŵe gane gangaŵaga gaŵasalilidwe gala, 
sano ni twatumisye pa ŵanganyao ipotesi 
kutyochela kwinani ligongo lyakulitenda 
kwao lupuso.
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وسَۡـَٔلۡهُمۡ عَنِ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِ كَنتَۡ حَاضَِةَ 
تيِهِمۡ 

ۡ
بۡتِ إذِۡ تأَ ٱلَۡحۡرِ إذِۡ يَعۡدُونَ فِ ٱلسَّ

لَ  وَيَومَۡ  شَُّعٗ  سَبۡتهِِمۡ  يوَمَۡ  حِيتَانُهُمۡ 
تيِهِمۡۚ كَذَلٰكَِ نَبۡلوُهُم بمَِا 

ۡ
يسَۡبتُِونَ لَ تأَ

كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٣

 ُ ةٞ مِّنۡهُمۡ لمَِ تعَِظُونَ قَومًۡا ٱللَّ مَّ
ُ
وَإِذۡ قَالَتۡ أ

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ قَالوُاْ  وۡ مُعَذِّ
َ
مُهۡلكُِهُمۡ أ

مَعۡذِرَةً إلَِٰ رَبّكُِمۡ وَلَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٦٤ 

يِنَ  نَيۡنَا ٱلَّ
َ
أ بهِۦِٓ  مَا ذكُّرُِواْ  نسَُواْ  ا  فَلَمَّ

يِنَ ظَلَمُواْ  خَذۡناَ ٱلَّ
َ
وءِٓ وَأ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلسُّ

بعَِذَابِۭ بـَئِسِۭ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٥ 

عَنۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ  ا نُهُواْ  ا عَتَوۡاْ عَن مَّ فَلَمَّ
كُونوُاْ قرَِدَةً خَسِٰـِٔيَن ١٦٦ 

163. Soni mwawusyani ŵanganyao ya 
musi (wa Ayilah) wawaliji mungulugulu 
mbwani, ndema jaŵaliji (achinsyene musio) 
nkuguluka mpingu wa (lisiku) Lyakuŵeluka 
(wangaja kuwulaga somba nambo kutenda 
ibadape), pandema jasyaichililaga somba 
syao mwakwela lisiku lyakuŵeluka lyao, 
nambo lisiku lyangaŵa lyakuŵeluka 
lyao nganisyaichililaga, yele niyatwatite 
pakwalinga ligongo lya kunyosya kwao.

164. Soni (mwakumbusyani) katema kalyaŵechete 
likuga line mwa ŵanganyao (pakwawusya 
ŵandu ŵaŵaliji nkwajamuka aŵala ŵana 
gulukaga mpingu wa lisiku lyakuŵeluka): 
“Nkulilagachisya chichi kwajamuka ŵandu 
ŵanti Allah asigele panandi kwajonanga 
kapena kwapa ilagasyo yakupoteka nnope?” 
Ŵanganyao ŵatite: “Tupate pakuliŵalanjila 
kwa M'mbuje gwenu (kuti twajamukaga 
nambo nganatupikanilaga), ni kuti mwine 
ŵanganyao chaŵe ni woga (wakun'jogopa 
Allah).”

165. Sano katema kaŵaapwaanyiile ayila 
yaŵaliji nkukumbusyidwa, twajokwele 
aŵala ŵaŵakanyaga yakusakala, ni 
twakwembekenye aŵala ŵaŵalitendaga 
lupuso ni ilagasyo yakusakala nnope ligongo 
lya kunyosya kwao.

166. Basi ndema ja ŵalikwesyisye pangaleka 
yaŵakanyisyidweyo, twasalile kuti: “Syukani 
majani gakunyosyeka.”
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ذَّنَ رَبُّكَ لََبۡعَثََّ عَلَيۡهِمۡ إلَِٰ يوَمِۡ 
َ
وَإِذۡ تأَ

ٱلۡعَذَابِۗ  سُوءَٓ  يسَُومُهُمۡ  مَن  ٱلۡقِيَمَٰةِ 
إنَِّ رَبَّكَ لسََيِعُ ٱلۡعِقَابِ وَإِنَّهُۥ لَغَفُورٞ 

رَّحِيمٞ ١٦٧ 

مِّنۡهُمُ  مَمٗاۖ 
ُ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  عۡنَهُٰمۡ  وقََطَّ

لٰحُِونَ ومَِنۡهُمۡ دوُنَ ذَلٰكَِۖ وَبَلَوۡنَهُٰم  ٱلصَّ
يّـَِٔاتِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٦٨  بٱِلَۡسَنَتِٰ وٱَلسَّ

وَرثِوُاْ  خَلۡفٞ  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  فَخَلَفَ 
دۡنَٰ 

َ
ٱلۡ هَذَٰا  عَرَضَ  خُذُونَ 

ۡ
يأَ ٱلۡكِتَبَٰ 

تهِِمۡ عَرَضٞ 
ۡ
وَيَقُولوُنَ سَيُغۡفَرُ لَناَ وَإِن يأَ

لمَۡ يؤُخَۡذۡ عَلَيۡهِم مِّيثَقُٰ 
َ
خُذُوهُۚ أ

ۡ
مِّثۡلُهُۥ يأَ

ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ  ن لَّ يَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
ٱلۡكِتَبِٰ أ

خَيۡٞ  ٱلۡأٓخِرَةُ  ارُ  وٱَلدَّ فيِهِۗ  مَا  وَدَرسَُواْ 
فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٦٩ 

َ
ِينَ يَتَّقُونَۚ أ لّلَِّ

قَامُواْ 
َ
وَأ بٱِلۡكِتَبِٰ  كُونَ  يُمَسِّ يِنَ  وٱَلَّ

جۡرَ ٱلمُۡصۡلحِِيَن ١٧٠ 
َ
لَوٰةَ إنَِّا لَ نضُِيعُ أ ٱلصَّ

167. Soni (mwakumbusyani) ndema ja 
ŵagombelesye Ambuje ŵenu yanti; chisimu 
chene taŵeje ali nkwatumichisya (Ayudao) 
mpaka lisiku lya Kiyama ŵachaŵeje ali 
nkwapa ilagasyo yakusakala, chisimu Ambuje 
ŵenu ni Ŵachitema pakupeleka ipotesi, soni 
chisimu Ŵalakweo ni Ŵakululuka kusyene 
Ŵachanasa channope.

168. Ni twalekangenye (Ayudao) pa chilambo 
kuŵa mikutula-mikutula, ŵane mwa 
ŵanganyao ŵambone, nambo ŵane nganaŵa 
ŵanti iyyo, soni ni twalinjile ni yambone kwisa 
soni yakusakala kuti awujile (kwa Allah).

169. Basi ni ŵalundite panyuma pao akulunda 
(ŵakusakala) ŵaŵachitawele chitabu (cha 
Taurat nambo mwangali kuchikuuya), 
ŵaliji nkulisagulila ichindu (yakusakala) 
ya auno (umi) wapasi, ni kuŵechetaga 
(mwakuliwimba): “Ichikululuchidwa kukwetu 
(kuŵa mpela akutenda toba).” Nambo soni 
yeti naga kwaichilila ichindu ine (yakusakala) 
yanti chisawu iyyoyo ŵaigundumilaga 
pakuijigala (kutendaga ali ŵatende toba). 
Ana nganichijigalidwa chilanga kukwao 
cha m'Chitabu chanti ngasam'bechetela 
Allah ikaŵeje yakuonaonape? Kutendaga 
ŵanganyao asoomile yaili mwalakwemo? 
Sanotu Nyumba Jambesi jichiŵa jambone 
nnope kwa ŵandu ŵali ni woga (wakun'jogopa 
Allah), ana jenumanja ŵangali lunda?

170. Sano aŵala ŵaakukamulisya chitabu (pa 
kuikuya yaili mwalakwemo), ni kwimikaga 
Swala mwakolosya (tuchalipila yambone), 
chisimu Uwwe ŵangajonanga malipilo ga 
akwilanya.
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نَّهُۥ ظُلَّةٞ وَظَنُّوآْ 
َ
وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلَۡبَلَ فَوقَۡهُمۡ كَأ

ةٖ  نَّهُۥ وَاقعُِۢ بهِِمۡ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
َ
أ

وٱَذكُۡرُواْ مَا فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧١ 

خَذَ رَبُّكَ مِنۢ بنَِٓ ءَادَمَ مِن ظُهُورهِمِۡ 
َ
وَإِذۡ أ

لسَۡتُ 
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ شۡهَدَهُمۡ عََ

َ
ذرُّيَِّتَهُمۡ وَأ

ن تَقُولوُاْ يوَمَۡ 
َ
برَِبّكُِمۡۖ قَالوُاْ بلََٰ شَهِدۡناَۚٓ أ

ٱلۡقِيَمَٰةِ إنَِّا كُنَّا عَنۡ هَذَٰا غَفِٰليَِن ١٧٢ 

قَبۡلُ  مِن  ءَاباَؤُٓناَ  شَۡكَ 
َ
أ مَآ  إنَِّ تَقُولوُآْ  وۡ 

َ
أ

بمَِا  فَتُهۡلكُِنَا 
َ
أ بَعۡدِهمِۡۖ  مِّنۢ  ذرُّيَِّةٗ  وَكُنَّا 

فَعَلَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ١٧٣ 

وَلَعَلَّهُمۡ  ٱلۡأٓيَتِٰ  لُ  نُفَصِّ وَكَذَلٰكَِ 
يرَجِۡعُونَ ١٧٤ 

ءَايَتٰنَِا  ءَاتَيۡنَهُٰ  يِٓ  ٱلَّ  
َ
نَبَأ عَلَيۡهِمۡ  وٱَتلُۡ 

فَكَنَ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ تۡبَعَهُ 
َ
فَأ مِنۡهَا  فَٱنسَلَخَ 

مِنَ ٱلۡغَاويِنَ ١٧٥

171. Soni (mwakumbusyani) katema 
katwalinyakwile litumbi pachanya pao ni 
kuŵa mpela nsakasa, ni ŵasimichisye yanti 
chilyagwile, (twaasalile yanti): “Kamulisyani 
yatumpeleyi (Taurat) mwamachili, soni 
kumbuchilani (malamusi) gagali mwalakwemo 
kuti jenumanja m'be ni woga (wakun'jogopa 
Allah).”

172. Soni (kumbuchilani) katema kaŵakopwesye 
Ambuje ŵenu mu ŵanache ŵa Adam kuumila 
m’migongo jao ŵanache ŵao (ŵane kuumila 
m’migongo ja ŵane muchachiŵelekanilana, 
soni wosope nikwakoposya mun'gongo 
wa Adam), ni kwatendekasya kuŵa mboni 
syakulitendela achimisyene (yakunda 
Tauhidi, pakwatenda kuti): “Ana nganimba 
Nam'mbuje gwenu?” Ŵanganyao ŵatite: 
“Elo! Tuteendeele umboni (kuti Mmwejo ni 
Ambuje ŵetu).” Ntaakwiisa kuŵecheta lisiku 
lya Kiyama yanti: “Chisimu uwwe pangali 
chatwachimaanyi chakwayana ni yele (ya 
Tauhidiyi).”

173. Kapena ntaakwiisa kuŵecheta kuti: “Chisimu 
achatati ŵetu ni ŵaŵawanganyisye (Allah 
ni isanamu) kala, sano uwwe twagambile 
kuŵa ŵanache (ŵatwaiche) panyuma pao 
(ni kwaakuuyaaga), ana ni chintujonanjeje 
ligongo lya yaŵatesile ŵakuya yaunami?”

174. Soni iyyoyopeyo ni yatukuti pagopolanya ma 
Ȃya, soni kuti ŵanganyao awujile (kwa Allah).

175. Mwaasoomelaani ŵanganyao abali ja 
ajula jwatwampele ma Ȃya Getu, basi 
jwele nikuliiwuulaamo, sano shetani 
niŵankuyiye (nikuŵa najo), basi ni jwaliji mu 
ŵakusokonechela.
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خۡلََ 
َ
أ ٓۥ  وَلَكِٰنَّهُ بهَِا  لرََفَعۡنَهُٰ  شِئۡنَا  وَلوَۡ 

بَعَ هَوَىهُٰۚ فَمَثَلُهُۥ كَمَثَلِ  رۡضِ وٱَتَّ
َ
إلَِ ٱلۡ

كۡهُ  وۡ تَتُۡ
َ
ٱلۡكَبِۡ إنِ تَۡمِلۡ عَلَيۡهِ يلَۡهَثۡ أ

بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ ٱلۡقَومِۡ  مَثَلُ  لٰكَِ  ذَّ يلَۡهَثۚ 
لَعَلَّهُمۡ  ٱلۡقَصَصَ  فٱَقۡصُصِ  بِـَٔايَتٰنَِاۚ 

رُونَ ١٧٦  يَتَفَكَّ

بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ ٱلۡقَومُۡ  مَثَلً  سَاءَٓ 
نفُسَهُمۡ كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٧٧ 

َ
وَأ

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيۖ وَمَن يضُۡللِۡ  مَن يَهۡدِ ٱللَّ
ونَ ١٧٨  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ

ُ
فَأ

نِّ  ٱلِۡ مِّنَ  كَثيِٗا  لَِهَنَّمَ  ناَ 
ۡ
ذرَأَ وَلَقَدۡ 

نسِۖ لهَُمۡ قُلوُبٞ لَّ يَفۡقَهُونَ بهَِا وَلهَُمۡ  وٱَلِۡ
ءَاذاَنٞ لَّ  وَلهَُمۡ  بهَِا  ونَ  يُبۡصُِ عۡيُنٞ لَّ 

َ
أ

نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ 
َ
وْلَٰٓئكَِ كَٱلۡ

ُ
يسَۡمَعُونَ بهَِاۚٓ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡغَفِٰلوُنَ ١٧٩ 
ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
أ

سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِاۖ وَذرَُواْ 
َ
ِ ٱلۡ وَلِلَّ

ئهِِۚۦ سَيُجۡزَوۡنَ  سۡمَٰٓ
َ
يِنَ يلُۡحِدُونَ فِٓ أ ٱلَّ
مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٨٠ 

176. Soni tungasache tunganyyakwile (pa 
uchimbichimbi) ni gele (ma Ȃyago), nambo 
kuti jwalakwe jwapendechele ku duniya ni 
kuya isako yakwe, basi chilandanyo chakwe 
chili chisawu mbwa janti nkujikalipilamo 
jikasapumasika (pakutiila) mwakoposya 
lulimi, natamuno kujileka (ngajikalipila) 
jikasapumasikape mwakoposya lulimi, chele 
ni chilandanyo cha ŵandu aŵala ŵaakaaniile 
ma Ȃya Getu, basi siimbaani ngani kuti 
ŵanganyao achetelele.

177. Kaje kusakala chilandanyo cha ŵandu aŵala 
ŵaakaaniile ma Ȃya Getu! Soni achimisyene 
niŵaŵele ali nkulitenda lupuso.

178. Mundu jwan'jongwele Allah, basi nijwali 
jwakongoka, nambo ŵaŵalechelele 
kusokonechela, basi ŵanganyao niŵali 
ŵakwasika.

179. Soni chisimu chene twajiguumbiile 
Jahannama majini gamajinji kwisa soni ŵandu 
(ŵatakajinjileko), ŵanganyao akwete mitima 
nambo ŵangamanyilila najo, meso soni 
akwete nambo ŵangalolela nago, ni mawiwi 
gakwe akwete nambo ŵangapikanila nago, 
ŵanganyao ali chisawu inyama, gambakuti 
ŵanganyao ni ŵali ŵakusokonechela nnope 
(kumpunda inyama), ŵanganyao ni ŵali 
ŵaakwaanjila (malamusi ga Allah).

180. Soni Allah jukwete mena gambone nnope,[1] 
basi mum’bombani nago, ni mwaleche 
aŵala ŵaakugapombotasya mena Gakwe, 
chachilipidwa pa yaŵaliji nkupanganya.

[1] (7:180) Allah jukwete mena gakwana lichila kutyosya lina limo (99). Akusimulila Abu Hurairah  
yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Allah jukwete mena makumi nsano na ncheche kwisa nsano na 
ncheche; lichila kutyosya lina limo. Jwalijose jwatagakulupilile mate gakwe ni kugakamulichisya 
masengo mugakusosekwela, takajinjile ku Mbepo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 2585).



Sûrat 7. Al-A’râf Juzu  9 266الجزء   79- سورة الأعراف   

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلَۡقِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
نۡ خَلَقۡنَآ أ وَمِمَّ

يَعۡدِلوُنَ ١٨١ 
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ  يِنَ كَذَّ وٱَلَّ

حَيۡثُ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٢ 

مۡلِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيٌِن ١٨٣ 
ُ
وَأ

ْۗ مَا بصَِاحِبهِِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ  رُوا وَلمَۡ يَتَفَكَّ
َ
أ

بيٌِن ١٨٤  هُوَ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَلَكُوتِ  فِ  ينَظُرُواْ  وَلمَۡ 
َ
أ

نۡ 
َ
وَأ ءٖ  ُ مِن شَۡ رۡضِ وَمَا خَلَقَ ٱللَّ

َ
وٱَلۡ

جَلُهُمۡۖ 
َ
أ ٱقۡتَبََ  قَدِ  يكَُونَ  ن 

َ
أ عَسَٰٓ 

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهۥُ يؤُۡمِنُونَ ١٨٥ 
َ
فَبأِ

ۚۥ وَيَذَرهُُمۡ  ُ فَلَ هَاديَِ لَُ مَن يضُۡللِِ ٱللَّ
فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٨٦ 

يَّانَ مُرسَۡىهَٰاۖ قُلۡ 
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلسَّ

ۖ لَ يَُلّيِهَا لوِقَۡتهَِآ  إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ رَبِّ
رۡضِۚ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  ثَقُلَتۡ  هُوَۚ  إلَِّ 

نَّكَ 
َ
تيِكُمۡ إلَِّ بَغۡتَةٗۗ يسَۡـَٔلوُنكََ كَأ

ۡ
لَ تأَ

 ِ عِندَ ٱللَّ عِلۡمُهَا  إنَِّمَا  قُلۡ  عَنۡهَاۖ  حَفٌِّ 
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٧ 

َ
وَلَكِٰنَّ أ

181. Soni mu ŵandu ŵatwagumbile, mwana likuga 
lyalikwaajongolela (achimijao) ku yakuona, 
soni ni yakuonayo akutendaga chilungamiko.

182. Soni aŵala ŵaakaaniile ma Ȃya Getu, 
chitwajigale mbolembole wa ku ipotesi 
kupitila m’matala gangaakugamanyilila.

183. Soni ngamba kwalechelela ŵanganyao, 
chisimu mpango Wangu uŵele 
wakulimbangana.

184. Ana ngaakuchetelela? Mwa n'jaomotu 
mwangali masoka, nganaŵa jwalakwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ikaŵeje nkutetela 
jwakuonechela.

185. Ana ngaakuuona uchimwene wa kumawunde 
ni petaka, ni ichindu yosope yaagumbile Allah, 
soni yanti mwine komboleka kuŵa ndaŵi 
jao jakuwila jiŵandichile? Ana ni abalichi 
panyuma paaji (Quraniji) jatachijikulupilila?

186. Mundu jwannechelele Allah kusokonechela, 
basi nganakola nkun'jongola, ni 
akwalekaga nkusokonechela mwaomo 
achiyumbagayumbaga.

187. Akum'buusya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ya 
ndema (jakwichila Kiyama kuti): “Jichiŵa 
chakachi?” Jilani: “Chisimu umanyilisi wakwe 
uli kwa Ambuje ŵangu pe. Pangali ŵampaka 
ajionesye papaswela ndaŵi jakwe ikaŵeje 
Jwalakwe. Jisitwepe kumawunde ni petaka. 
Ngasijim'bichilila ikaŵeje mwachisupuchisya.” 
Akum'buusya nti chisawu mmwejo m'bele 
ŵakuwuchilichisya ya jalakwejo (ni mpaka 
n'jimaanyi ndaŵi jakwe). Jilani: “Chisimu 
umanyilisi wakwe uli kwa Allah, nambo ŵandu 
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ا إلَِّ  مۡلكُِ لِنفَۡسِ نَفۡعٗا وَلَ ضًَّ
َ
ٓ أ قلُ لَّ

ٱلۡغَيۡبَ  عۡلَمُ 
َ
أ كُنتُ  وَلوَۡ   ۚ ُ ٱللَّ شَاءَٓ  مَا 

وءُٓۚ  نَِ ٱلسُّ لَسۡتَكۡثَتُۡ مِنَ ٱلَۡيِۡ وَمَا مَسَّ
ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ وَبشَِيٞ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١٨٨ 

َ
إنِۡ أ

وَحِٰدَةٖ  نَّفۡسٖ  مِّن  خَلَقَكُم  يِ  ٱلَّ هُوَ 
ا  وجََعَلَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليَِسۡكُنَ إلَِۡهَاۖ فَلَمَّ
ىهَٰا حََلَتۡ حَۡلً خَفيِفٗا فَمَرَّتۡ بهِِۖۦ  تَغَشَّ
َ رَبَّهُمَا لَئنِۡ ءاَتيَۡتَنَا  ثۡقَلَت دَّعَوَا ٱللَّ

َ
آ أ فَلَمَّ

ٰكِريِنَ ١٨٩  كَُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ صَلٰحِٗا لنَّ

ۥ  لَُ جَعَلَ  صَلٰحِٗا  ءَاتىَهُٰمَا  آ  فَلَمَّ
 ُ ٱللَّ فَتَعَلَٰ  ءَاتىَهُٰمَاۚ  فيِمَآ  كَءَٓ  شَُ

يشُِۡكُون١٩٠َ  ا  عَمَّ

ŵajinji ngaakumanyilila.”[1]

188. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Jwangali 
machili gakulikamuchisya nansyene kapena 
kulipa isausyo ikaŵeje yasachile Allah, 
soni ngaaŵe nguimanyilila yakusisika 
ngalichuluichisye yambone, soni nga 
nganiyimbata yakusakala. Nganimbatu une 
ikaŵeje nkwaatetela ni kwatagulila abali 
jakusengwasya ŵandu ŵaakukulupilila.”

189. Jwalakwe ni Ajula jwaŵan'gumbile 
ŵanganyammwe kuumila mwa mundu 
jumpepe (Adam), nijwaaŵisile kuumila 
mwa jwalakwejo ŵankwakwe (Hawa), 
kuti jutulalileje (jwannume jwalijose) 
kwa ŵele (ŵankwakweo). Sano ndema 
jaakwaakumbatilaga, akasajigalaga 
(ŵammasyetowo) nsigo wakwepepala, 
ni akasajendagajendaga nao, nambo pati 
upesile (nsigowo nikusigala panandi 
kuŵeleka) ŵanaŵaŵili (ŵalume ni ŵankwao) 
akasam’bombaga Allah M'mbuje gwao 
(kuti): “Naga nkutupa mwanache jwambone 
(jwalungalunga) chisimu chituŵe mu 
ŵakutogolela.”

190. Basi ndema jaakwaapaaga mwanache 
jwambone (jwalungalunga) akasam'biichilaga 
Jwalakwe (Allah) ŵakamusyangana najo pa 
yajwapele, basi Allah jutalikangene kusyene 
ni yaakum'bwanganya nayo.

[1] (7:187) Akusimulila Abdullah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Makiyi ga yakusisika 
gali nsano: Chisimu Allah, Kukwakwepe ni kuuli umanyilisi wa ndaŵi (jakwichila Kiyama), 
Jwalakwe ni jwaakutulusyaga wula, soni ni jwaakumanyililaga yaili nyyitumbo. Ni 
ngakasamanyilila mundu jwalijose ichapanganye malaŵi, nambo soni mundu jwalijose 
ngakasamanyilila kuti chilambochi chachiwila. Chisimu Allah ni Jwakumanyilila nnope 
(ichindu), Jwasimanya abali syosope.” (31:34). (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4351). 
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وهَُمۡ  ا  شَيۡـٔٗ يَۡلُقُ  لَ  مَا  يشُِۡكُونَ 
َ
أ

يُۡلَقُونَ ١٩١ 

نفُسَهُمۡ 
َ
ا وَلَٓ أ وَلَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡٗ

ونَ ١٩٢  ينَصُُ

يتََّبعُِوكُمۡۚ  لَ  ٱلهُۡدَىٰ  إلَِ  تدَۡعُوهُمۡ  وَإِن 
نتُمۡ 

َ
أ مۡ 

َ
أ دَعَوۡتُمُوهُمۡ 

َ
أ عَلَيۡكُمۡ  سَوَاءٌٓ 

صَمِٰتُونَ ١٩٣ 

عِبَادٌ   ِ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ يِنَ  إنَِّ ٱلَّ
مۡثَالُكُمۡۖ فَٱدۡعُوهُمۡ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لَكُمۡ 

َ
أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٩٤ 

يدٖۡ 
َ
أ لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ بهَِاۖٓ  يَمۡشُونَ  رجُۡلٞ 

َ
أ لهَُمۡ 

َ
أ

ونَ  يُبۡصُِ عۡيُنٞ 
َ
أ لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ بهَِاۖٓ  يَبۡطِشُونَ 

مۡ لهَُمۡ ءاَذاَنٞ يسَۡمَعُونَ بهَِاۗ قُلِ ٱدۡعُواْ 
َ
بهَِاۖٓ أ

كَءٓكَُمۡ ثُمَّ كيِدُونِ فَلَ تنُظِرُونِ ١٩٥ شَُ

لَ ٱلۡكِتَبَٰۖ وهَُوَ  يِ نزََّ ُ ٱلَّ إنَِّ وَلِـِّۧيَ ٱللَّ
لٰحِِيَن ١٩٦  يَتَوَلَّ ٱلصَّ

يِنَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ لَ يسَۡتَطِيعُونَ  وٱَلَّ
ونَ ١٩٧  نفُسَهُمۡ ينَصُُ

َ
كُمۡ وَلَٓ أ نصََۡ

191. Ana akuiwanganya (ni Allah) ichindu 
yangaŵa nkugumba chilichose kutendaga 
yalakweyo ni yayigumbidwa?

192. Soni nganiyiŵa ipakombwele 
kwaakamuchisya ŵanganyao namuno 
kulikamuchisya isyeneyo.

193. Soni naga n'di iyyiŵilaanjiile ku chongoko 
nganiiŵa inkuyiye (ngati yangali umanyilisi), 
yalumope kwa jemanja nkuiŵilanga kapena 
gamba kuŵa jii.

194. Chisimu ayila yankuilumbanjila 
kunneka Allah iŵele achikapolo mpela 
ŵanganyapemmwe, basi ilumbanjilaani soni 
ni in'janje (pakumpa yankusakayo) nanga 
nkuŵecheta yakuona (yakuti jelejo milungu 
jisyesyene).

195. Ana ikwete yalakweyo ngongolo 
syaikwendela? Kapena ikwete makono 
gaikamulila? Kapena ikwete meso gaikulolela? 
Kapena ikwete mawiwi gaikupikanila? Jilani: 
“Mwaŵilangani akwawanganya ŵenu (ni 
Allah), kaneko ni mundendele malindi mwanti 
ngasimumba lipesa.”

196. “Chisimu kaligoselo kangu ni Allah Ajula 
jwaatulwisye Chitabu (Qur’an), soni Jwalakwe 
akwagosaga akutenda yambone.”

197. “Sano ayila yankuilumbanjila kunneka 
Jwalakwe nganiyiŵa ipakombwele 
kunkamuchisya ŵanganyammwe namuno 
kulikamuchisya isyeneyo.”
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 ْۖ يسَۡمَعُوا لَ  ٱلهُۡدَىٰ  إلَِ  تدَۡعُوهُمۡ  وَإِن 
لَ  وهَُمۡ  إلَِۡكَ  ينَظُرُونَ  وَترََىهُٰمۡ 

ونَ ١٩٨ يُبۡصُِ
عۡرضِۡ عَنِ 

َ
مُرۡ بٱِلۡعُرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلۡعَفۡوَ وَأ

ٱلۡجَهِٰليَِن ١٩٩ 
نزَۡغٞ  يۡطَنِٰ  ٱلشَّ مِنَ  ينَغََنَّكَ  ا  وَإِمَّ

ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٠٠  فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ

مِّنَ  هُمۡ طَٰٓئفِٞ  إذِاَ مَسَّ قَوۡاْ  يِنَ ٱتَّ إنَِّ ٱلَّ
ونَ ٢٠١  بۡصُِ رُواْ فَإذِاَ هُم مُّ يۡطَنِٰ تذََكَّ ٱلشَّ

لَ  ثُمَّ   ِ ٱلۡغَّ فِ  ونَهُمۡ  يَمُدُّ وَإِخۡوَنُٰهُمۡ 
ونَ ٢٠٢  يُقۡصُِ

تهِِم بِـَٔايةَٖ قَالوُاْ لوَۡلَ ٱجۡتَبيَۡتَهَاۚ 
ۡ
وَإِذاَ لمَۡ تأَ

ۚ هَذَٰا  بِّ تَّبعُِ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ مِن رَّ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

بّكُِمۡ وهَُدٗى وَرحََۡةٞ لّقَِوۡمٖ  بصََائٓرُِ مِن رَّ
يؤُۡمِنُونَ ٢٠٣ 

نصِتُواْ 
َ
وَإِذاَ قُرئَِ ٱلۡقُرءَۡانُ فَٱسۡتَمِعُواْ لَُۥ وَأ

لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٢٠٤ 

198. Soni naga n'di iyyiŵilaanjiile ku chongoko 
nganiiŵa ipikene, soni chiyyione ili tananaa 
kukwenu kutendaga ili ngaikulola.

199. Kamulisyani chikululuko, soni lamulani 
yambone, ni mwatundumalile ajinga.

200. Soni naga gali gam'bichilile masongono 
gakusakala kuumila ku shetani, basi 
lijuyani mwa Allah, chisimu Jwalakwe ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

201. Chisimu aŵala ŵali ni woga (wakun'jogopa 
Allah) pati syakwaiye nganisyo syakusakala 
kuumila ku shetani, akasankumbuchilaga 
(Allah), basi ndaŵi jijojo ni akasasisinukukaga.

202. Nambo achambusanga ŵao (makafili gagali 
mashetani gachijini) akwalimbikasyaga 
(achimakafilio) m’kusokonechela 
(ni kwajonjechesya ya sambi), soni 
ŵangapumulila.

203. Soni naga nganimwaichilila 
(achimakafilio) ni chisimosimo akasatiji: 
“Uli ngalipanganyichisya chalakwe?” Jilani: 
“Chisimu une ngukuya yaikuuwulidwa 
kukwangu kuumila kwa Ambuje ŵangu, 
aji (Qur’aniji) jiŵele muli syakuumila kwa 
M’mbuje gwenu (Allah), soni chongolo ni 
chanasa kwa ŵandu ŵaakukulupilila.”

204. Soni pati jichisoomedwaaga Qur’an, basi 
jipikanilani ni kujila jii! Kuti ntendeledwe 
chanasa.
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بَّكَ فِ نَفۡسِكَ تضََُّعٗ وخَِيفَةٗ  وٱَذكُۡر رَّ
بٱِلۡغُدُوِّ  ٱلۡقَوۡلِ  مِنَ  ٱلَۡهۡرِ  وَدُونَ 

وٱَلۡأٓصَالِ وَلَ تكَُن مِّنَ ٱلۡغَفِٰليَِن ٢٠٥ 

ونَ  يسَۡتَكۡبُِ لَ  رَبّكَِ  عِندَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
وَلَُۥ  وَيسَُبّحُِونهَُۥ  عِبَادَتهِۦِ  عَنۡ 

يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢٠٦

205. Soni mwakolanjeje Ambuje ŵenu (Allah) mu 
ntima mwenu, mwakulinandiya, mwa woga ni 
mwangakwesya maloŵe, kundaŵi ni kwigulo, 
soni ngasim'ba mu ŵaakwaanjila.[1]

206. Chisimu aŵala (Achimalaika) ŵali kwa 
Ambuje ŵenu ŵangalikwesya pakuleka 
kun'galagatila Jwalakwe, ni akunswejesyaga, 
soni akunsujudilaga Jwalakwe.

[1] (7:205) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (13:28).
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نفَالِ
َ
8 ـ سُورَةُ الأ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

 ِ نفَالُ لِلَّ
َ
نفَالِۖ قُلِ ٱلۡ

َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلۡ

ذاَتَ  صۡلحُِواْ 
َ
وَأ  َ ٱللَّ فٱَتَّقُواْ  وٱَلرَّسُولِۖ 

ٓۥ إنِ كُنتُم  َ وَرسَُولَُ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
بيَۡنكُِمۡۖ وَأ

ؤۡمِنيَِن ١  مُّ

 ُ ٱللَّ ذكُرَِ  إذِاَ  يِنَ  ٱلَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مَا  إنَِّ
عَلَيۡهِمۡ  تلُيَِتۡ  وَإِذاَ  قُلوُبُهُمۡ  وجَِلَتۡ 
رَبّهِِمۡ   ٰ وعَََ إيِمَنٰٗا  زاَدَتۡهُمۡ  ءَايَتُٰهُۥ 

وُنَ ٢  يَتَوَكَّ

رَزقَۡنَهُٰمۡ  ا  وَمِمَّ لَوٰةَ  ٱلصَّ يقُيِمُونَ  يِنَ  ٱلَّ
ينُفِقُونَ ٣ 

َّهُمۡ دَرَجَتٌٰ  اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
ُ
أ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَمَغۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤ 

بٱِلَۡقِّ  بيَۡتكَِ  مِنۢ  رَبُّكَ  خۡرجََكَ 
َ
أ كَمَآ 

وَإِنَّ فَريِقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن لَكَرٰهُِونَ ٥ 

Sûrat 8. Al-Anfâl

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Akum'buusya ya chipanje chakupalagula 
(pa ngondo ja Badri kuti chigaŵidwe uli)? 
Jilani: “Chipanje chakupalagula chiŵele cha 
Allah ni Ntenga صلى الله عليه وسلم (ni ŵachagaŵanye). Basi 
mun'jogopani Allah ni kolosya yaili chilikati 
chenu (pakumasya utinda). Ni mumpikanilani 
Allah ni Ntenga Jwakwe nam'baga jenumanja 
n’di ŵakulupilila (kusyene).” 

2. Chisimu ŵakulupilila (kusyene) ni aŵala 
ŵaakutiji naga Allah achikolanjidwaga 
mitima jao jikasan'gumbalaga woga, soni 
pati achisoomeledwaga ma Ȃya Gakwe 
gakwajonjechesyaga chikulupi, soni kwa 
M'mbuje gwao pe ni kwaakwegamilaga.

3. Aŵala ŵaakwimikaga Swala mwakolosya, soni 
mu ichindu yatwapele akasatolaga.

4. Ŵanganyao niŵali ŵakulupilila kusyesyene. 
Akwete kupata ŵanganyao uchimbichimbi 
wakulekanganalekangana kwa M'mbuje 
gwao, ni chikululuko kwisa soni lisiki 
lyakuchimbichika (lya ku Mbepo).

5. (Kagaŵanye ka chipanje chakupalagula 
kaachimile ŵane mu ŵakulupilila 
pangaumanya ukoto wakwe), mpela yaŵatite 
pakunkoposya Ambuje ŵenu pannango penu 
(kuja kungondo ja Badri) mwakuonaonape, 
mwanti chisimu likuga line mu ŵaakulupilila 
yachimile (pangaumanya ukoto wangondojo).
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نَّمَا 
َ
َ كَأ يجَُدِٰلوُنكََ فِ ٱلَۡقِّ بَعۡدَ مَا تبَيَنَّ

يسَُاقوُنَ إلَِ ٱلمَۡوتِۡ وهَُمۡ ينَظُرُونَ ٦ 

ائٓفَِتَيۡنِ  ٱلطَّ إحِۡدَى   ُ ٱللَّ يعَِدُكُمُ  وَإِذۡ 
ذاَتِ  غَيَۡ  نَّ 

َ
أ وَتوََدُّونَ  لَكُمۡ  هَا  نَّ

َ
أ

 ُ ٱللَّ وَيُريِدُ  لَكُمۡ  تكَُونُ  وۡكَةِ  ٱلشَّ
ن يُقَِّ ٱلَۡقَّ بكَِلمَِتٰهِۦِ وَيَقۡطَعَ دَابرَِ 

َ
أ

ٱلۡكَفِٰريِنَ ٧ 

كَرهَِ  وَلوَۡ  ٱلۡبَطِٰلَ  وَيُبۡطِلَ  ٱلَۡقَّ  لُِحِقَّ 
ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٨ 

إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لَكُمۡ 
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  مِّنَ  لۡفٖ 

َ
بأِ كُم  مُمِدُّ نِّ 

َ
أ

مُرۡدفِيَِن ٩ 

ىٰ وَلِتَطۡمَئنَِّ بهِۦِ  ُ إلَِّ بشَُۡ وَمَا جَعَلَهُ ٱللَّ
 ِۚ قُلوُبُكُمۡۚ وَمَا ٱلنَّصُۡ إلَِّ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ١٠  إنَِّ ٱللَّ

6. Akukanilana namwe pa yakuona (gagali 
magongo gangondojo) panyuma pakuonechela 
papaswela, (kajichime kakwe ngondojo) mpela 
atenda kuchinjilidwa kuchiwa aku ali nkulola.

7. Soni (kumbuchilani) katema kaŵampaga 
chilanga Allah cha umo mwa mikutula 
jiŵili kuti uŵe wenu (mmenyane nao soni 
chiwwukombole, wauli nkutula wa asilikali), 
sano jemanja ni kusachililaga yanti (nkutula) 
wangali machili (wauli wamalonda) uŵe 
wenu (wachimmenyane nao), kutendaga Allah 
akusaka kuchisimika chakuona ni maloŵe 
Gakwe, ni kata njiga sya achimakafili.

8. Kuti achisimiche chakuona ni kuiwesesya 
yaukoleko, namuno yachime akuleŵa.

9. (Kumbuchilani) katema kamwam'bendaga 
M'buje gwenu chikamuchisyo, basi 
niŵan'janjile yanti: “Chisimu Une 
tinankamuchisye ni sausande jimo (1000) ja 
achimalaika ŵakutuluka mwakuyana.”

10. Ni nganaitenda yalakweyi Allah ikaŵeje 
kuti iŵe abali jakusengwasya, ni kuti soni 
jipate kutulala ni yalakweyo mitima jenu, 
sano chikulupusyo nganichiŵa chityochele 
kwinepe ikaŵeje kwa Allah, chisimu 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.
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لُِ  مَنَةٗ مِّنۡهُ وَيُنَّ
َ
يكُمُ ٱلنُّعَاسَ أ إذِۡ يُغَشِّ

ُطَهِّرَكُم  لِّ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  عَلَيۡكُم 
يۡطَنِٰ  ٱلشَّ رجِۡزَ  عَنكُمۡ  وَيُذۡهبَِ  بهِۦِ 
بهِِ  وَيُثبَّتَِ  قُلوُبكُِمۡ   ٰ عََ بطَِ  وَليَِۡ

قۡدَامَ ١١ 
َ
ٱلۡ

نِّ مَعَكُمۡ 
َ
إذِۡ يوُحِ رَبُّكَ إلَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ أ

قُلوُبِ  فِ  لۡقِ 
ُ
سَأ  ْۚ ءَامَنُوا يِنَ  ٱلَّ فَثَبّتُِواْ 

فَوۡقَ  فَٱضۡبُِواْ  ٱلرُّعۡبَ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ
عۡنَاقِ وٱَضۡبُِواْ مِنۡهُمۡ كَُّ بَنَانٖ ١٢ 

َ
ٱلۡ

وَمَن  ۚۥ  وَرسَُولَُ  َ ٱللَّ شَآقُّواْ  هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

شَدِيدُ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يشَُاققِِ 
ٱلۡعِقَابِ ١٣ 

نَّ للِۡكَفِٰريِنَ عَذَابَ 
َ
ذَلٰكُِمۡ فَذُوقوُهُ وَأ

ٱلنَّارِ ١٤ 

يِنَ  ٱلَّ لَقيِتُمُ  إذِاَ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

دۡباَرَ ١٥ 
َ
ُّوهُمُ ٱلۡ كَفَرُواْ زحَۡفٗا فَلَ توَُل

11. (Kumbuchilani) katema kaŵankupwile 
(Allah) ni lugono kuŵa ntunjelele wakuuma 
Kukwakwe, ni kuntuluchisya ŵanganyammwe 
kuumila kwinani mesi (ga wula) kuti answejesye 
nago ni kuntyochesya masongono ga shetani, 
nikuti amulimbanganye m’mitima mwenu 
(kuti mukaŵa ni woga), ni kulimbanganya 
nago makau (kuti gakawowochela munsanga).

12. (Kumbuchilani) katema kaŵajuwile Ambuje 
ŵenu kwa Achimalaika yanti: “Chisimu Une 
ndinamwe, basi mwalimbanganyani aŵala 
ŵaakulupilile. Chindaje woga m’mitima ja 
aŵala ŵaakanile, basi kunulaani pachanya pa 
ngosi, ni nkateje mwa ŵanganyao yala yosope 
(yammagasa ni mmakau).

13. Yalakweyo paligongo lyanti ŵanganyao 
ŵatindene najo Allah ni Ntenga Jwakwe. Sano 
jwatatindane najo Allah ni Ntenga Jwakwe, 
basi (ni yakwe), chisimu Allah nijwaukali 
pakupeleka ipotesi.

14. Yalakweyi (ni ilagasyo), basi ipasyani 
(jenumanja achimakafili pa duniya pano), soni 
chisimu akwete kupata achimakafili ilagasyo 
ya Moto (ku Akhera).

15. E junumanja ŵankulupilile! Pati nsimangene 
nao mwakuŵandikana aŵala ŵakanile (pa 
ngondo), basi ngasimwalochesya migongo 
(kutila).
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مُتَحَرّفِٗا  إلَِّ  ٓۥ  دُبرَُهُ يوَمَۡئذِٖ  يوَُلهِِّمۡ  وَمَن 
باَءَٓ  فَقَدۡ  فئَِةٖ  إلَِٰ  ًا  مُتَحَيِّ وۡ 

َ
أ لّقِِتَالٍ 

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
ِ وَمَأ بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ

ٱلمَۡصِيُ ١٦ 

َ قَتَلَهُمۡۚ وَمَا  فَلَمۡ تَقۡتُلوُهُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
رَمَٰ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  رَمَيۡتَ  إذِۡ  رَمَيۡتَ 
إنَِّ  حَسَنًاۚ  بلََءًٓ  مِنۡهُ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  وَلُِبۡلَِ 

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٧  ٱللَّ

كَيۡدِ  مُوهنُِ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَأ ذَلٰكُِمۡ 

ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٨ 
إنِ تسَۡتَفۡتحُِواْ فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلۡفَتۡحُۖ وَإِن 
تنَتَهُواْ فَهُوَ خَيۡٞ لَّكُمۡۖ وَإِن تَعُودُواْ نَعُدۡ 
ا وَلوَۡ  وَلَن تُغۡنَِ عَنكُمۡ فئَِتُكُمۡ شَيۡـٔٗ

َ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٩  نَّ ٱللَّ
َ
كَثُتَۡ وَأ

َ وَرسَُولَُۥ  طِيعُواْ ٱللَّ
َ
يِنَ ءاَمَنُوآْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تسَۡمَعُونَ ٢٠ 
َ
َّوۡاْ عَنۡهُ وَأ وَلَ توََل

16. Sano jwataiche mwakwalochesya lyele 
lisikulyo n'gongo wakwe (kutila) - pangaŵaga 
galauka kwa itagu ya ngondo, kapena kusaka 
kuliwanga mu nkutula wine (wa Asilamu peo) 
- nikuti pamasile paaŵajilwe kupata gasabu 
jakuumila kwa Allah, soni liwuto lyakwe ni 
ku Jahannama. Kaje kusakala malo gakuujila 
gakwe!

17. Mwanti jenumanja nganimwaulaga 
ŵanganyao nambo Allah ni jwaŵauleje, soni 
mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganimwasoma 
ŵanganyao ndema jamwaamiisiile (nsanga), 
nambo Allah ni jwaŵasomile (pakwalonda nao 
mmeso), ni kuti ŵalinje ŵakulupilila kuumila 
Kukwakwe mayeso gambone. Chisimu Allah 
ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

18. Yeleyi (ni yakuona yakwe), soni chisimu Allah 
ni Nkugatondoya malindi ga achimakafili.

19. Naga mwaŵendaga chilamusi (jenumanja 
achimakafili chakupunda pangondo), 
basi pamasile pachim'bichilile chilamusi 
(chakumpunda Asilamu), sano naga nkuleka 
(kwatanda Asilamu), basi chiiŵe yambone 
kukwenu, nambo naga nkuujauja (kwatanda), 
chituujauje (kwakamuchisya), soni likuga 
lyenu ngalinkamuchisya chilichose natamuno 
litupe chantiuli, soni chisimu Allah ali pamo ni 
ŵakulupilila.

20. E jenumanja ŵankulupilile! 
Mumpikanilani Allah ni Ntenga Jwakwe, ni 
ngasimuntundumalila kutendaga jenumanja 
nchipikanaga.
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يِنَ قَالوُاْ سَمِعۡنَا وهَُمۡ  وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
لَ يسَۡمَعُونَ ٢١ 

مُّ ٱلُۡكۡمُ  ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّ إنَِّ شََّ ٱلدَّ
يِنَ لَ يَعۡقِلوُنَ ٢٢  ٱلَّ

سۡمَعَهُمۡۖ وَلوَۡ 
َ ا لَّ ُ فيِهِمۡ خَيۡٗ وَلوَۡ عَلمَِ ٱللَّ

عۡرضُِونَ ٢٣  َّواْ وَّهُم مُّ سۡمَعَهُمۡ لَتَوَل
َ
أ

 ِ لِلَّ ٱسۡتَجِيبُواْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يُۡييِكُمۡۖ  لمَِا  دَعَكُمۡ  إذِاَ  وَللِرَّسُولِ 
َ يَوُلُ بَيۡنَ ٱلمَۡرءِۡ وَقَلۡبهِۦِ  نَّ ٱللَّ

َ
وٱَعۡلَمُوآْ أ

ونَ ٢٤  ٓۥ إلَِۡهِ تُۡشَُ نَّهُ
َ
وَأ

ظَلَمُواْ  يِنَ  ٱلَّ تصُِيبََّ  لَّ  فتِۡنَةٗ  وٱَتَّقُواْ 
َ شَدِيدُ  نَّ ٱللَّ

َ
ةٗۖ وٱَعۡلَمُوآْ أ مِنكُمۡ خَاصَّٓ

ٱلۡعِقَابِ ٢٥ 

سۡتَضۡعَفُونَ فِ  نتُمۡ قَليِلٞ مُّ
َ
وٱَذكُۡرُوٓاْ إذِۡ أ

فَكُمُ ٱلنَّاسُ  ن يَتَخَطَّ
َ
رۡضِ تََافوُنَ أ

َ
ٱلۡ

يَّدَكُم بنَِصۡهِۦِ وَرَزقََكُم 
َ
فَـَٔاوَىكُٰمۡ وَأ

يّبَِتِٰ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٢٦  مِّنَ ٱلطَّ

21. Soni kasim'ba nti chisawu aŵala (achinakunaku) 
ŵakutiji: “Tupikene.” Kutendaga akakupikana 
(kwakunda).

22. Chisimu inyama yakusakala nnope pameso pa 
Allah ni asiiwa (ŵangapikana yakuona) kwisa 
soni abubu (ŵangajitichisya yakuona) ŵali 
ŵangali lunda.

23. Soni Allah angaumanye umbone uliose mwa 
ŵanganyao chisimu angaapiikaniisye, soni 
natamuno angaapiikanisye akatundumele aku 
achisyululaga.

24. E jenumanja ŵankulupilile! Mun'jitikani Allah 
ni Ntenga صلى الله عليه وسلم pati achim'bilanjilaga ku yampaka 
impe umi (wambone),[1] soni manyililani yanti 
Allah jukusiŵilikanganyaga chilikati cha mundu 
ni ntima wakwe (kuti akatenda yaukusaka 
ntimao), soni (manyililani) yanti Kukwakwe 
chinchisonganganyisyidwa.

25. Soni ijogopani ipotesi yangaŵa nkwapata 
ŵawowopeo ŵakulitenda lupuso mwa 
jenumanja, (nambo mpaka yapate ni ŵambone 
ŵakwe naga ngakanya yakusakala), soni 
manyililani yanti Allah ni Jwaukali pakupeleka 
ipotesi.

26. Soni kumbuchilani katema kamwaliji 
ŵakuŵalanjika, ŵangalikombolela pa 
chilambo, nchijogopaga kunswamba ŵandu, 
basi niŵan'juyiye (pamalo pantunjelele), 
niŵan'dimbangenye ni chikamuchisyo 
Chakwe, nikumpa ichindu yambone kuti m'be 
ŵakutogolela.

[1] (8:24) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (1:2).
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 َ ٱللَّ تَُونوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ 
َ
وَأ مَنَٰتٰكُِمۡ 

َ
أ وَتَُونوُآْ  وٱَلرَّسُولَ 

تَعۡلَمُونَ ٢٧
وۡلَدُٰكُمۡ 

َ
وَأ مۡوَلُٰكُمۡ 

َ
أ مَآ  نَّ

َ
أ وٱَعۡلَمُوآْ 

جۡرٌ عَظِيمٞ ٢٨ 
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ نَّ ٱللَّ

َ
فتِۡنَةٞ وَأ

 َ ٱللَّ تَتَّقُواْ  إنِ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

عَنكُمۡ  وَيُكَفِّرۡ  فُرۡقَانٗا  لَّكُمۡ  يَۡعَل 
ذوُ   ُ وٱَللَّ لَكُمۡۗ  وَيَغۡفِرۡ  سَيّـَِٔاتكُِمۡ 

ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢٩ 

يِنَ كَفَرُواْ لُِثۡبتُِوكَ  وَإِذۡ يَمۡكُرُ بكَِ ٱلَّ
وَيَمۡكُرُونَ  يُۡرجُِوكَۚ  وۡ 

َ
أ يَقۡتُلوُكَ  وۡ 

َ
أ

ُ خَيُۡ ٱلۡمَكِٰريِنَ ٣٠  ۖ وٱَللَّ ُ وَيَمۡكُرُ ٱللَّ

وَإِذاَ تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا قَالوُاْ قَدۡ سَمِعۡنَا 
 ٓ إلَِّ هَذَٰآ  إنِۡ  هَذَٰآ  مِثۡلَ  لَقُلۡنَا  نشََاءُٓ  لوَۡ 

ليَِن ٣١  وَّ
َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
أ

قَالوُاْ ٱللَّهُمَّ إنِ كَنَ هَذَٰا هُوَ ٱلَۡقَّ  وَإِذۡ 
مِّنَ  حِجَارَةٗ  عَلَيۡنَا  مۡطِرۡ 

َ
فَأ عِندِكَ  مِنۡ 

لِمٖ ٣٢ 
َ
وِ ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

َ
مَاءِٓ أ ٱلسَّ

27. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasimuntendela 
lupuso Allah ni Ntenga صلى الله عليه وسلم ni kusitendela 
lupuso amana syenu (ichindu yansunjisyidwe), 
aku nchimanyililaga (kuti nkulemwa).

28. Soni manyililani yanti chisimu ipanje yenu 
kwisa soni ŵanache ŵenu jiŵele fitina 
(jakun'dinga chikulupi chenu), soni yanti Allah 
Kukwakwe nikwagali malipilo gamakulungwa 
nnope.

29. E jenumanja ŵankulupilile! Naga mun'jogopeje 
Allah, tam'biichile chilekanganyo 
(chakulekanganyichisya chilikati cha yakuona 
ni yaunami), ni tansiimaachisye yakusakala 
yenu, ni kunkululuchila. Soni Allah ni Nsyene 
umbone wekulungwa nnope.

30. Soni (kumbuchilani mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ndema jaŵaliji nkuntendela malindi aŵala 
ŵakanile gakuti antaŵe, kapena am'bulaje, 
kapena ankoposye (m’musi wenu wa Maaka), 
ŵaliji nkutenda malindi, sano Allah ni 
jwaliji nkuwesesya malindigo, soni Allah ni 
Jwambone nnope mwa akuwesesya malindi.

31. Soni pati gachisoomedwaaga kukwao ma Ȃya 
Getu akasatiji: “Pakwete patupikene (yeleyi 
kala), tungaŵe tukusaka tungaŵechete yanti 
chisawu yeleyi, nganiyiŵatu yeleyi ikaŵeje 
adisiadisi syaŵandu ŵandanda.”

32. Soni (kumbuchilani) katema kaŵatite: 
“E Allah! Naiŵaga ayi (yaayiche nayo 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ili yakuona ya kuumila 
Kukwenu, basi tutuluchisyani wula jamaganga 
kuumila kwinani, kapena m'biche nayo 
kukwetu ilagasyo yakupoteka nnope.”
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نتَ فيِهِمۡۚ وَمَا 
َ
بَهُمۡ وَأ ُ لُِعَذِّ وَمَا كَنَ ٱللَّ

بَهُمۡ وهَُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ٣٣  ُ مُعَذِّ كَنَ ٱللَّ

ونَ  ُ وهَُمۡ يصَُدُّ بَهُمُ ٱللَّ لَّ يُعَذِّ
َ
وَمَا لهَُمۡ أ

ٓۥۚ  وۡلَِاءَٓهُ
َ
عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ وَمَا كَنوُآْ أ

وَلَكِٰنَّ  ٱلمُۡتَّقُونَ  إلَِّ  ٓۥ  وۡلَِاؤُٓهُ
َ
أ إنِۡ 

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٤ 
َ
أ

وَمَا كَنَ صَلَتُهُمۡ عِندَ ٱلَۡيۡتِ إلَِّ مُكَءٓٗ 
كُنتُمۡ  بمَِا  ٱلۡعَذَابَ  فَذُوقوُاْ  وَتصَۡدِيةَٗۚ 

تكَۡفُرُونَ ٣٥ 

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
أ ينُفِقُونَ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 

فَسَيُنفِقُونَهَا   ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  واْ  لَِصُدُّ
ةٗ ثُمَّ يُغۡلَبُونَۗ  ثُمَّ تكَُونُ عَلَيۡهِمۡ حَسَۡ
ونَ ٣٦  يِنَ كَفَرُوٓاْ إلَِٰ جَهَنَّمَ يُۡشَُ وٱَلَّ

يّبِِ وَيَجۡعَلَ  ُ ٱلَۡبيِثَ مِنَ ٱلطَّ لَِمِيَ ٱللَّ
كُمَهُۥ  فَيَۡ بَعۡضٖ   ٰ بَعۡضَهُۥ عََ ٱلَۡبيِثَ 
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
جَِيعٗا فَيَجۡعَلَهُۥ فِ جَهَنَّمَۚ أ

ونَ ٣٧  ٱلۡخَسُِٰ

33. Ni nganaŵa Allah jwanti ni kwalagasya 
ŵanganyao kutendaga mmwe (Muhammadi 
 n'di nao, soni Allah nganaŵa Nkwalagasya (صلى الله عليه وسلم
ŵanganyao  kutendaga ali nkuŵenda 
chikululuko.

34. Soni chichi akwete ŵanganyao 
chaangaalagaachisya Allah, kutendaga 
ŵanganyao ali nkusiŵilila (ŵandu) kwinjila 
mu Nsikiti Wakuchimbichika (wa Maaka), 
soni nganaŵa akuuchengeta ŵakwe? Pangali 
ŵampaka aŵe akuuchengeta ŵakwe ni 
ikaŵeje ŵakun'jogopa (Allah), nambo ŵajinji 
mwa ŵanganyao ngaakumanyilila.

35. Ni nganijiŵa swala jao pa Nyumba (ja Kaaba) 
ikaŵeje kwimba lulusi ni kwata m'myala. Basi 
pasyani ilagasyo ligongo lya ungakulupilila 
wenu.

36. Chisimu aŵala ŵakanile akutolaga ipanje 
yao pakusiŵilila (ŵandu) kwitala lya Allah. 
Basi taŵeje ali nkuitolape, nambo pambesi 
pakwe chigagambe kuŵa madandausi kwa 
jemanjao, kaneka ni chaapundidwe, soni aŵala 
ŵaakufuulu chachisonganganyisyidwa wa ku 
Jahannama.

37. (Akwapaga machili achimakafili gakulimbana 
ni Asilamu), kuti Allah ŵalekanganye 
ŵakusakala ni ŵambone, ni kwaŵika 
ŵakusakala ŵane mwa jamanjao pachanya 
pa ŵane, ni kwaunjika wosope ŵene basi ni 
kwaponya ku Jahannama, ŵanganyao niŵali 
ŵakwasika.
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ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم  قلُ لّلَِّ
ا قَدۡ سَلَفَ وَإِن يَعُودُواْ فَقَدۡ مَضَتۡ  مَّ

ليَِن ٣٨  وَّ
َ
سُنَّتُ ٱلۡ

فتِۡنَةٞ  تكَُونَ  لَ   ٰ حَتَّ وَقَتٰلِوُهُمۡ 
ِۚ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ  وَيَكُونَ ٱلّديِنُ كُُّهُۥ لِلَّ

َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٣٩  ٱللَّ

مَوۡلَىكُٰمۡۚ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ فَٱعۡلَمُوآْ  َّوۡاْ  توََل وَإِن 

نعِۡمَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيُ ٤٠ 

نَّ 
َ
ءٖ فَأ نَّمَا غَنمِۡتُم مِّن شَۡ

َ
۞وٱَعۡلَمُوآْ أ

ٱلۡقُرۡبَٰ  وَلِيِ  وَللِرَّسُولِ  خُُسَهُۥ   ِ لِلَّ
بيِلِ  ٱلسَّ وٱَبنِۡ  وٱَلمَۡسَٰكِيِن  وٱَلَۡتَمَٰٰ 
 ٰ عََ نزَلۡناَ 

َ
أ وَمَآ   ِ بٱِللَّ ءَامَنتُم  كُنتُمۡ  إنِ 

عَبۡدِناَ يوَمَۡ ٱلۡفُرۡقَانِ يوَمَۡ ٱلۡتَقَ ٱلَۡمۡعَانِۗ 
ءٖ قَدِيرٌ ٤١  ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ وٱَللَّ

38. Mwasalilani aŵala ŵaakufuulu (yanti); 
naga akuleka (ukafili) chakululuchilidwe 
yayalongolele, nambo naga akuujila soni (ku 
ukafili), basi matala ga (kaape ilagasyo ŵandu) 
ŵandanda pamasile pa gapite (kuŵa chitetelo 
chao).

39. Soni mwaputani ngondo kwikanila fitina 
(ja galagatila isanamu) jikapatikana, ni jiŵe 
dini josopejene jagalagatila Allah pe. Nambo 
naga akuleka (yagalagatila isanamuyo), basi 
chisimu Allah ichindu yaakutenda juŵele 
Jwakuilolechesya.

40. Nambo naga akugalauka, basi manyililani 
yanti Allah ni Akun'gosa ŵenu, Kaligoselo 
kambone nnope ni Nkukamuchisya jwambone 
kusyene.

41. ۞ Soni manyililani yanti iliyose yampatile 
mu ipanje yakupalagula pangondo, basi 
chisimu liunjili limo m'maunjili nsano 
lipelechedwe kwa Allah ni  Ntenga صلى الله عليه وسلم kwisa 
soni ŵaulongo (wa Ntenga صلى الله عليه وسلم), ŵawina, 
masikini ni jwapaulendo, nam'baga jenumanja 
munkulupilile Allah ni yatwatulwisye 
kwa kapolo Jwetu (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) lisiku 
lyakulekanganya (yakuona ni yaunami), 
lisiku lyagaasimangene makuga gaŵili 
(likuga lya Asilamu ni lya makafili pa ngondo 
ja Badri). Sano Allah pa chindu chilichose 
juŵele Jwakombola.
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بٱِلۡعُدۡوَةِ  وهَُم  نۡيَا  ٱلدُّ بٱِلۡعُدۡوَةِ  نتُم 
َ
أ إذِۡ 

وَلوَۡ  مِنكُمۡۚ  سۡفَلَ 
َ
أ كۡبُ  ٱلۡقُصۡوَىٰ وٱَلرَّ

توََاعَدتُّمۡ لَخۡتَلَفۡتُمۡ فِ ٱلمِۡيعَدِٰ وَلَكِٰن 
َهۡلكَِ  مۡرٗا كَنَ مَفۡعُولٗ لِّ

َ
ُ أ َقۡضَِ ٱللَّ لِّ

مَنۡ هَلَكَ عَنۢ بيَّنَِةٖ وَيَحۡيَٰ مَنۡ حََّ عَنۢ 
َ لسََمِيعٌ عَليِمٌ ٤٢  بيَّنَِةٖۗ وَإِنَّ ٱللَّ

ُ فِ مَنَامِكَ قَليِلٗۖ وَلوَۡ  إذِۡ يرُيِكَهُمُ ٱللَّ
رَىكَٰهُمۡ كَثيِٗا لَّفَشِلۡتُمۡ وَلَتَنَزٰعَۡتُمۡ فِ 

َ
أ

عَليِمُۢ  إنَِّهُۥ  سَلَّمَۚ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  مۡرِ 
َ
ٱلۡ

دُورِ ٤٣  بذَِاتِ ٱلصُّ

فِٓ  ٱلۡتَقَيۡتُمۡ  إذِِ  يرُيِكُمُوهُمۡ  وَإِذۡ 
عۡيُنهِِمۡ 

َ
عۡيُنكُِمۡ قَليِلٗ وَيُقَلّلُِكُمۡ فِٓ أ

َ
أ

 ِ مۡرٗا كَنَ مَفۡعُولٗۗ وَإِلَ ٱللَّ
َ
ُ أ لَِقۡضَِ ٱللَّ

مُورُ ٤٤ 
ُ
ترُجَۡعُ ٱلۡ

42. (Kumbuchilani) katema kamwaliji jenumanja 
(likuga lya Asilamu) ku upande wachiŵata 
wakuŵandichila (ku Madina), kutendaga 
ŵanganyao (likuga lya makafili) ali ku 
upande wachiŵata wakutalichila, sano 
nkutula wamalonda niuli chamwiŵanda 
mwenu (kungulugulu mbwani). Ingaŵe 
mwataŵene chilanga (chakusimanganilana), 
chisimu nkalekangene pa chilangacho. 
(Nambo mwasimangene yangagonela), 
kuti Allah akwanilisye kupitisya chilamusi 
chachaliji chelamulelamule, kuti ajonasiche 
ŵachajonasiche (pakusagula ukafili) panyuma 
pa chilosyo chakuonechela, ni aŵe ni umi 
ŵachaŵe umi (pakusagula chikulupi) panyuma 
pa chilosyo chakuonechela. Soni chisimu Allah 
ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

 43. (Kumbuchilani) katema kaŵannosyisye 
Allah ŵanganyao kulugono kwenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ali ŵannono, mwanti 
akannosye ali ŵajinji, chisimu nkatengwiche 
ŵanganyammwe ni nkakanganile pakutaŵana 
nganisyo (syakumenyana nao), nambo kuti 
Allah ŵan'goosile (jenumanja). Chisimu 
Jwalakwe ni Jwakumanyilila yaili m’mitima.

44. Soni (kumbuchilani) katema 
kamwasimangene (pa luŵala lwangondo 
ja Badri, Allah) jwannosisye ŵanganyao 
m’meso mwenu kuŵa ŵannono (kuti nkole 
ntau wakumenyana nao), ni ŵannaandiiye 
m’meso mwao (kuti akalichiliganya nnope, 
yoseyo) kuti akwanilisye Allah kupitisya 
chilamusi chachaliji chelamulelamule 
(chakwakombolasya Asilamu kwa amagongo 
ŵao), soni kwa Allah pe ni kwakuujila ichindu 
(yosope).
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فئَِةٗ  لَقيِتُمۡ  إذِاَ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَّعَلَّكُمۡ  كَثيِٗا   َ ٱللَّ وٱَذكُۡرُواْ  فَٱثبۡتُُواْ 
تُفۡلحُِونَ ٤٥ 

تنََزٰعَُواْ  وَلَ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ طِيعُواْ 
َ
وَأ

 ْۚ وٓا وٱَصۡبُِ ريِحُكُمۡۖ  وَتذَۡهَبَ  فَتَفۡشَلوُاْ 
بِٰيِنَ ٤٦  َ مَعَ ٱلصَّ إنَِّ ٱللَّ

يِنَ خَرجَُواْ مِن ديَِرٰهِمِ  وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
ونَ عَن سَبيِلِ  بَطَرٗا وَرئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ وَيَصُدُّ

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ٤٧  ِۚ وٱَللَّ ٱللَّ

عۡمَلَٰهُمۡ وَقَالَ لَ 
َ
يۡطَنُٰ أ وَإِذۡ زَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

غَلبَِ لَكُمُ ٱلَۡومَۡ مِنَ ٱلنَّاسِ وَإِنِّ جَارٞ 
نكََصَ  ٱلۡفِئَتَانِ  ترََاءَٓتِ  ا  فَلَمَّ لَّكُمۡۖ 
 ٓ ٰ عَقِبَيۡهِ وَقَالَ إنِِّ برَيِٓءٞ مِّنكُمۡ إنِِّ عََ
 ُ ۚ وٱَللَّ َ خَافُ ٱللَّ

َ
ٓ أ رَىٰ مَا لَ ترََوۡنَ إنِِّ

َ
أ

شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٤٨

يِنَ فِ قُلوُبهِِم  إذِۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وٱَلَّ
 ۡ يَتَوَكَّ وَمَن  ديِنُهُمۡۗ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ غَرَّ  رَضٌ  مَّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٤٩  ِ فَإنَِّ ٱللَّ عََ ٱللَّ

45. E jenumanja ŵankulupilile! Pati nsimangene 
nalyo likuga (lya amagongo), basi jimilichikani, 
ni munkolanjeje Allah kwannope kuti m'be 
ŵakupunda.

46. Soni mumpikanilani Allah ni Ntenga Jwakwe 
 ni ngasinkangana ntakwika muntengwiche ,صلى الله عليه وسلم
ni kutyoka machili genu. Soni pililani, chisimu 
Allah juli pamo ni akupilila.

47. Soni kasim'ba nti chisawu aŵala ŵana 
kopokaga m’milango mwao mwakutwanga 
ni kulionya kwa ŵandu, ni kusiŵililaga 
(ŵandu) kwitala lya Allah. Sano Allah ichindu 
yaakutenda ŵanganyao juŵele Jwaisyungula 
(kwaimanya chenene).

48. Soni (kumbuchilani) katema kajwasalalichisye 
shetani (achimakafili) itendo yao, ni jwatite: 
“Pangali mu ŵanduŵa ŵampaka ankombole 
jenumanja lelo, soni chisimu une ni mnaasi 
jwenu (pachikamuchisyo chilichose).” 
Nambo ndema jagaonegene makuga gaŵili, 
jwaujile ku indende yakwe (kutila) ni jwatite: 
“Chisimu une mambalene nomwe, unetu 
ngwiona yangankuiona jenumanja (gagali 
malaika), unetu ngun'jogopa Allah, soni Allah 
ni Jwaukali pakupeleka ipotesi.”

49. (Kumbuchilani) katema kaŵaŵechetaga 
achinakunaku ni aŵala ŵamuli m’mitima 
mwao ulwele (waukafili) kuti: “Ŵanganyaŵa 
(Asilamu) janyenjile dini jao.” Sano 
jwatajegamile kwa Allah, basi chisimu 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.
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كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ يَتَوَفَّ  إذِۡ  ترََىٰٓ  وَلوَۡ 
دۡبَرٰهَُمۡ 

َ
وَأ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يضَۡبُِونَ وجُُوهَهُمۡ 

وَذوُقوُاْ عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٥٠ 

 َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَأ يدِۡيكُمۡ 

َ
أ مَتۡ  قَدَّ بمَِا  ذَلٰكَِ 

مٰٖ لّلِۡعَبيِدِ ٥١  لَيۡسَ بظَِلَّ

قَبۡلهِِمۡۚ  يِنَ مِن  بِ ءاَلِ فرِعَۡوۡنَ وٱَلَّ
ۡ
كَدَأ

 ُ ٱللَّ خَذَهُمُ 
َ
فَأ  ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  كَفَرُواْ 

َ قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٥٢  بذُِنوُبهِِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

نۡعَمَهَا 
َ
ا نّعِۡمَةً أ ٗ َ لمَۡ يكَُ مُغَيِّ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

نَّ 
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
واْ مَا بأِ ُ ٰ يُغَيِّ ٰ قَوۡمٍ حَتَّ عََ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٥٣  ٱللَّ

يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وٱَلَّ
ۡ
كَدَأ

هۡلَكۡنَهُٰم 
َ
فَأ رَبّهِِمۡ  بِـَٔايَتِٰ  بوُاْ  كَذَّ

ٞ كَنوُاْ  غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَۚ وَكُّ
َ
بذُِنوُبهِِمۡ وَأ
ظَلٰمِِيَن ٥٤ 

يِنَ كَفَرُواْ  ِ ٱلَّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّ إنَِّ شََّ ٱلدَّ
فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٥٥ 

50. Soni ingaŵe mwaiweni pandema 
jaakutyosyaga Achimalaika umi wa aŵala 
ŵaakufuulu (pakuwa), achaaputaga ku ngope 
syao ni ku migongo jao, soni (achasalilaga 
yanti): “Pasyani ilagasyo ya (Moto wa) 
koocha. (Nkaiweni yakogoya kusyene).”

51. “Yalakweyi niligongo lya (yakusakala) 
yagaalongwesye makono genu, soni chisimu 
Allah nganijuŵa jwakwaatenda lupuso ata 
panandi achikapolo (Ŵakwe).”

52. (Nyendele ja makafili galeloga jili) chisawu 
nyendele ja ŵandu ŵa Firiauna ni aŵala 
ŵapaujo pao, ŵakanile imanyilo ya Allah, basi 
Allah ni ŵakwembekenye ligongo lya sambi 
syao, chisimu Allah ni Jwakulimbangana 
nnope, Jwaukali kusyene pakupeleka ipotesi.

53. Yalakweyi niligongo lyanti Allah nganaŵa 
jwanti ni kuchigalausya chindimba chaŵapele 
ŵandu mpaka ali agalawisye (ŵanduo) 
umbone wauli m’mitima mwao, soni chisimu 
Allah ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila 
nnope.

54. (Nyendele ja makafili galeloga jili) chisawu 
nyendele ja ŵandu ŵa Firiauna ni aŵala 
ŵapaujo pao, ŵakaaniile imanyilo ya 
M’mbuje gwao (Allah), basi ni twaajonasile 
ligongo lya sambi syao, ni twamisyisye ŵandu 
ŵa Firiauna, soni wosope ŵaliji ŵakulitenda 
lupuso.

55. Chisimu inyama yakusakala nnope pameso pa 
Allah ni aŵala ŵaakufuulu, basi ŵanganyao 
ngaakukulupilila.
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ينَقُضُونَ  ثُمَّ  مِنۡهُمۡ  عَهَٰدتَّ  يِنَ  ٱلَّ
ةٖ وهَُمۡ لَ يَتَّقُونَ ٥٦  ِ مَرَّ

عَهۡدَهُمۡ فِ كُّ

نۡ  دِۡ بهِِم مَّ ا تَثۡقَفَنَّهُمۡ فِ ٱلَۡرۡبِ فَشَّ فَإمَِّ
رُونَ ٥٧  كَّ خَلۡفَهُمۡ لَعَلَّهُمۡ يذََّ

ا تَاَفَنَّ مِن قَوۡمٍ خِيَانةَٗ فَٱنۢبذِۡ إلَِۡهِمۡ  وَإِمَّ
َ لَ يُبُِّ ٱلَۡائٓنِيَِن ٥٨  ٰ سَوَاءٍٓۚ إنَِّ ٱللَّ عََ

هُمۡ  ْۚ إنَِّ يِنَ كَفَرُواْ سَبَقُوآ وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ
لَ يُعۡجِزُونَ ٥٩ 

ةٖ وَمِن  ا ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن قُوَّ واْ لهَُم مَّ عِدُّ
َ
وَأ

 ِ ٱللَّ عَدُوَّ  بهِۦِ  ترُهۡبُِونَ  ٱلَۡيۡلِ  رّبَِاطِ 
لَ  دُونهِِمۡ  مِن  وءََاخَريِنَ  وعََدُوَّكُمۡ 
ُ يَعۡلَمُهُمۡۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن  تَعۡلَمُونَهُمُ ٱللَّ
نتُمۡ 

َ
ِ يوُفََّ إلَِۡكُمۡ وَأ ءٖ فِ سَبيِلِ ٱللَّ شَۡ

لَ تُظۡلَمُونَ ٦٠ 

56. Aŵala ŵamwataŵene nao chilanga, kaneka ni 
akukasaga chilanga chaocho ndaŵi ni katema, 
soni ŵanganyao ngaakun'jogopa (Allah).

57. Mwanti naga n'di mwapatikenye pa ngondo, 
basi mwabalalikanganyani ni ŵanganyaŵa 
ŵamunyuma mwao (pakwapa ilagasyo 
ŵanganyaŵa mwakwakalalichisya kuti aujilile 
ŵane ŵaakasachilile kwakuya ŵanganyaŵa 
pakwalagasya Asilamu) kuti ŵanganyao 
aliwunde.

58. Soni naga nkogopa chinyengo (chakasa 
chilanga) kutyochela kwa ŵandu, basi 
mwaponyelani (chilanga chao) mwakulandana 
(kuti paŵe pangali chilanga chilikati chenu). 
Chisimu Allah jwaangaanonyela ŵachinyengo.

59. Soni aŵala ŵaakufuulu akaganichisya ata 
panandi yanti ampelete (Allah mwanti ngaŵa 
nkwatenda yakwatenda). Chisimu ŵanganyao 
nganaŵa annepelekasisye (Allah kwapa 
ipotesi).

60. Soni mwakosechelani (amagongowo) 
m’machili (gakuputila ngondo) 
mwachinkombolele, kwisa soni mahachi 
geŵichidwe tayali, kuti mwajogoyechesye 
nago amagongo ŵa Allah ni amagongo 
ŵenu (achimakafili ŵa pa Maaka), ni 
ŵane ŵakwe ŵangaŵaga ŵanganyao, 
jenumanja ngankwamanyilila nambo Allah 
akwamanyilila, soni chilichose chachintole 
petala lya Allah tichikwanilisidwe 
kukwenu (malipilo gakwe), soni ngam'ba 
ŵakutendedwa lupuso.
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 ۡ لۡمِ فَٱجۡنَحۡ لهََا وَتوََكَّ للِسَّ وَإِن جَنَحُواْ 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٦١  ِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ عََ ٱللَّ

فَإنَِّ  يَۡدَعُوكَ  ن 
َ
أ يرُيِدُوٓاْ  وَإِن 

بنَِصۡهِۦِ  يَّدَكَ 
َ
أ ِيٓ  هُوَ ٱلَّ  ۚ ُ حَسۡبَكَ ٱللَّ

وَبٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٢ 

فِ  مَا  نفَقۡتَ 
َ
أ لوَۡ  قُلوُبهِِمۡۚ  بَيۡنَ  لَّفَ 

َ
وَأ

قُلوُبهِِمۡ  بَيۡنَ  لَّفۡتَ 
َ
أ آ  مَّ جَِيعٗا  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

عَزيِزٌ  إنَِّهُۥ  بيَۡنَهُمۡۚ  لَّفَ 
َ
أ  َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ 

حَكِيمٞ ٦٣ 

بَعَكَ  ُ وَمَنِ ٱتَّ هَا ٱلنَّبُِّ حَسۡبُكَ ٱللَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٤ 

عََ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  حَرّضِِ  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ونَ  عِشُۡ مِّنكُمۡ  يكَُن  إنِ  ٱلۡقِتَالِۚ 
يكَُن  وَإِن   ۚ مِائْتَيَۡنِ يَغۡلبُِواْ  صَبُِٰونَ 
يِنَ  ٱلَّ مِّنَ  لۡفٗا 

َ
أ يَغۡلبُِوآْ  مِّائْةَٞ  مِّنكُم 

هُمۡ قَومۡٞ لَّ يَفۡقَهُونَ ٦٥  نَّ
َ
كَفَرُواْ بأِ

61. Sano naga achipendechelaga kuntunjelele, 
basi pendechelani kukoko nomwe ni 
n'jegamile kwa Allah. Chisimu Jwalakwe ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

62. Soni naga achisakaga kuntenda chinyengo 
ŵanganyao, basi chisimu Allah chankwanile 
(kuŵa akun'gosa ŵenu). Jwalakwe ni Ajula 
juŵan'dimbangenye ni chikamuchisyo 
Chakwe, ni ŵakulupilila.

63. Ni jwalumbikenye chilikati cha mitima jao 
(pakuŵika chinonyelo sikati jao). Nantimuno 
nkaatoole yosope yaili pa chilambo 
(pakusachilila kulumbikanya mitima jao 
mwa jikajenu), nga nganimpakombola 
kulumbikanya chilikati cha mitima jao, 
nambo Allah jwalumbikenye chilikati chao. 
Chisimu Jwalakwe ni Jwamachili gakupunda, 
Jwalunda lwakusokoka.

64. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Allah akunkwanila (kuŵa 
akun'gosa ŵenu) pamo ni ŵankuyiye mu 
ŵakulupilila.

65. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Mwalimbikasyani 
ŵakulupilila ya kumenyana ngondo (ni 
makafili). Naga ali apali mwa jenumanja 
(ŵandu) makumi gaŵili (20) ŵakupililila, 
mpaka ŵaakombole (amagongo) machila 
gaŵili (200), soni naga ali apali mwa 
jenumanja (ŵandu ŵakwana) lichila (100), 
mpaka ŵakombole (amagongo) ŵakwana 
sausande jimo (1000) mwa aŵala ŵaakanile, 
ligongo lyanti ŵanganyao ni ŵandu ŵangali 
umanyilisi.
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نَّ 
َ
أ وعََلمَِ  عَنكُمۡ   ُ ٱللَّ فَ  خَفَّ ٱلۡـَٰٔنَ 

مِّنكُم  يكَُن  فَإنِ  ضَعۡفٗاۚ  فيِكُمۡ 
ۚ وَإِن يكَُن  مِّائْةَٞ صَابرَِةٞ يَغۡلبُِواْ مِائْتَيَۡنِ
 ِۗ لۡفَيۡنِ بإِذِنِۡ ٱللَّ

َ
أ لۡفٞ يَغۡلبُِوآْ 

َ
مِّنكُمۡ أ

بِٰيِنَ ٦٦  ُ مَعَ ٱلصَّ وٱَللَّ

 ٰ ىٰ حَتَّ سَۡ
َ
ن يكَُونَ لَُۥٓ أ

َ
مَا كَنَ لِنبٍَِّ أ

نۡيَا  رۡضِۚ ترُيِدُونَ عَرضََ ٱلدُّ
َ
يُثۡخِنَ فِ ٱلۡ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٦٧  ُ يرُيِدُ ٱلۡأٓخِرَةَۗ وٱَللَّ وٱَللَّ

كُمۡ  لمََسَّ سَبَقَ   ِ ٱللَّ مِّنَ  كتَِبٰٞ  َّوۡلَ  ل
خَذۡتُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٦٨ 

َ
فيِمَآ أ

وٱَتَّقُواْ  طَيّبِٗاۚ  حَلَلٰٗ  غَنمِۡتُمۡ  ا  مِمَّ فَكُوُاْ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٩  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ٱللَّ

يدِۡيكُم مِّنَ 
َ
هَا ٱلنَّبُِّ قلُ لمَِّن فِٓ أ يُّ

َ
أ يَٰٓ

قُلوُبكُِمۡ  فِ   ُ ٱللَّ يَعۡلَمِ  إنِ  ىٰٓ  سَۡ
َ
ٱلۡ

خِذَ مِنكُمۡ 
ُ
آ أ ا مِّمَّ ا يؤُۡتكُِمۡ خَيۡٗ خَيۡٗ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٠  وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۚ وٱَللَّ

66. Sambano Allah an'jepepachisye 
ŵanganyammwe, ni ayimanyi yanti mwa 
jenumanja mwana kutochomala, basi naga 
ali apali mwa jenumanja (ŵandu ŵakwana) 
lichila (100) ŵakupililila mpaka ŵakombole 
(amagongo) machila gaŵili (200), soni naga 
ali apali mwa jenumanja (ŵandu) sausande 
jimo (1000) mpaka ŵakombole (amagongo) 
ŵakwana masausande gaŵili (2000) mwa 
lisosa lya Allah, soni Allah juli pamo ni 
akupilila.

67. Nganiyiŵajilwa kwa Ntume صلى الله عليه وسلم kola mateeka 
ni mpakana ali atupiye kaje kuulaga (amagongo 
ŵakwe) pa chilambo. Nkusachilila ichindu 
ya duniya (mbote syaliombolela mateeka) 
kutendaga Allah jukusachilila (kuti mpate 
malipilo ga) Akhera! Sano Allah ni Jwamachili 
gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.

68. Chingaŵaga chilamusi chachalongolele 
chakuumila kwa Allah (chakunkundisya 
chipanje chakupalagula pa ngondo), chisimu 
ikankwayiye ilagasyo yekulungwa pa (mbote 
syaliombolela mateeka) syan'jigele.

69. Basi lyagani mu yampalagwile pangondo 
(yaili) ya halaal nambo soni yambone, 
ni mun'jogopeje Allah. Chisimu Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

70. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Mwasalilani achimateeka 
ŵali m’makono mwenu (kuti): “Naga Allah 
aumanye umbone uliose m’mitima mwenu 
(wakunda Usilamu), champe yambone 
nnope kumpunda yaijigalidwe kuumila 
kukwenu, soni ni tankululuchile, soni Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.”
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 َ ٱللَّ خَانوُاْ  فَقَدۡ  خِيَانَتَكَ  يرُيِدُواْ  وَإِن 
عَليِمٌ   ُ وٱَللَّ مِنۡهُمۡۗ  مۡكَنَ 

َ
فَأ قَبۡلُ  مِن 
حَكِيمٌ ٧١ 

وَجَهَٰدُواْ  وَهَاجَرُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
 ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  نفُسِهِمۡ 

َ
وَأ مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ بَعۡضُهُمۡ 
ُ
وٓاْ أ نصََُ ِينَ ءَاوَواْ وَّ وَٱلَّ

وَلمَۡ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ بَعۡضٖۚ  وۡلَِاءُٓ 
َ
أ

مِّن  وَلَيَٰتهِِم  مِّن  لَكُم  مَا  يُهَاجِرُواْ 
وكُمۡ  ْۚ وَإِنِ ٱسۡتنَصَُ ٰ يُهَاجِرُوا ءٍ حَتَّ شَۡ
 ٰ عََ إلَِّ  ٱلنَّصُۡ  فَعَلَيۡكُمُ  ٱلّدِينِ  فِ 
ُ بمَِا  قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٰٞۗ وَٱللَّ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٧٢ 

وۡلَِاءُٓ بَعۡضٍۚ 
َ
أ بَعۡضُهُمۡ  يِنَ كَفَرُواْ  وٱَلَّ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  فتِۡنَةٞ  تكَُن  تَفۡعَلوُهُ  إلَِّ 

وَفَسَادٞ كَبيِٞ ٧٣ 

71. Sano naga akusaka kuntendela ulaamba 
(chiuŵe wangali masengo kukwenu), ngati 
pamasile paŵantendele Allah ulaamba 
kalakala, basi ni jwapeleche machili (kukwenu) 
gakwakombolela ŵanganyao, soni Allah ni 
Jwakumanyilila nnope, Jwalunda lwakusokoka.

72. Chisimu aŵala ŵaakulupilile, ni kusama 
(kuja ku Madina), ni kumenyana ngondo ni 
chipanje chao ni achimisyene ŵakwe petala 
lya Allah (Amuhajirina), kwisa soni aŵala 
(Answari) ŵaŵapele (ŵanganyao) pakutama 
ni kwakamuchisya, ŵele ŵanganyao ni 
asyoŵe (ŵakuchenjelana) ŵane ni ŵane . 
Sano aŵala ŵaakulupilile nambo ni ngasama 
(kuja ku Madina), nganinkola kwachenjela 
kulikose mpaka akaasaame, nambo naga 
ali am'bendile chikamuchisyo pa Dini, 
basi mwakamuchisyani, ni ikaŵeje (naga 
ali atandene) ni ŵandu ŵachipali chilanga 
(chantunjelele chamwataŵene) chilikati chenu 
ni ŵanganyao, soni Allah ichindu yankutenda 
aŵele Jwakuilolechesya.

73. Nombe aŵala ŵaakufuulu aŵele asyoŵe 
(ŵakuchenjelana) ŵane ni ŵane. Naga jenumanja 
(Asilamu) ngankutenda yele (yakuchenjelanayo) 
chipaŵe pana fitina (jangondo) pa chilambo ni 
kuwatanganya kwekulungwa.[1]

[1] (8:73) Iŵechetedwe mu Tafsîr At-Twabarî yanti: Mate gambone ga aji Ȃyaji niganti: Naga jenumanja 
Asilamu ŵachilambo chosope chapasi ngankutenda yatunnamwile kuti ntende yakamulana nikuŵa 
nkutula umpepe (wakulongoleledwa ni nnongola jumpepe duniya josope) pakujitenda dini ja Allah 
kuŵa jakupunda, tipaŵe pana fitina jekulungwa nnope pachilambo mpela ukafili, ngondo, kuwulagana, 
wiyi, kotosyana ichindu, kusakasya nambo soni kuwatanganya kwekulungwa. Nambo soni jiŵele fitina 
kola Makhalifa gamajinji (achinnongola ŵakwalongolela Asilamu ŵa duniya josope), mpela yaŵatite 
pakusimulila Arfajah  kuti: Une nampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: “Mundu jwatasache 
kulekanganya ulamusi wa Asilamu (kuti aŵe mikutula-mikutula) kutendaga ali akamulene kuŵa 
nkutula umpepe (wakulongoleledwa ni Khalifa jumpepe), basi munkunulani ni upanga jwele mundujo 
mulimose mwachijuŵele.” (Swahîh Muslim, Hadith No. 1852).  Akusimulila soni Abu Sa‘îd Al-Khudrî 
 yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Naga gali gasagulidwe makhalifa gaŵili, basi mum’bulagani 
jwakumalichisya mwa ŵaŵilio.” (Swahîh Muslim, Hadith No. 1853). Kwaligongo lyalakweli iŵele 
ŵajibu kwa Asilamu ŵa duniya josope kola Khalifa jumpepe jwakwalongolela pa dini jao, naga 
ngatenda yele tipaŵe pana fitina pachilambo ni kuwatanganya kwekulungwa.   
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وَجَهَٰدُواْ  وهََاجَرُواْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
وٓاْ  نصََُ وَّ ءَاوَواْ  يِنَ  وٱَلَّ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ 
غۡفِرَةٞ  َّهُم مَّ اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ

ُ
أ

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٧٤ 

يِنَ ءاَمَنُواْ مِنۢ بَعۡدُ وهََاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  وٱَلَّ
رحَۡامِ 

َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
وْلَٰٓئكَِ مِنكُمۡۚ وَأ

ُ
مَعَكُمۡ فَأ

ِۚ إنَِّ  وۡلَٰ ببَِعۡضٖ فِ كتَِبِٰ ٱللَّ
َ
بَعۡضُهُمۡ أ

ءٍ عَليِمُۢ ٧٥ َ بكُِلِّ شَۡ ٱللَّ

74. Sano aŵala ŵaakulupilile, ni kusama (kuja 
ku Madina), ni kumenyana ngondo petala 
lya Allah (Amuhajirina), kwisa soni aŵala 
(Answari) ŵaŵapele (ŵanganyao) pakutama 
ni kwakamuchisya, ŵele ŵanyao ni ŵali 
ŵakulupilila kusyesyene, akwete kupata 
chikululuko kwisa soni lisiki lyakuchimbichika 
(lya ku Mbepo).

75. Sano aŵala ŵaakulupilile panyuma (pa 
Amuhajirina ni Answari) ni kusama (kuja 
ku Madina), ni kumenyana ngondo pamo 
ni jenumanja, basi ŵanganyao ni ŵali mwa 
jenumanja. Nambo ŵaulongo wakupagwana 
ni ŵali ŵakuŵajilwa (kwinjilana chipanje) 
ŵane ni ŵane (mwaiŵelele) m’chitabu cha 
Allah. Chisimu Allah chindu chilichose aŵele 
Jwakuchimanya chenene.
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9ـ سُورَةُ التَّوۡبةَِ

يِنَ  ٱلَّ إلَِ  وَرسَُولِۦِٓ   ِ ٱللَّ مِّنَ  برََاءَٓةٞ 
عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١ 

شۡهُرٖ وٱَعۡلَمُوآْ 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
رۡضِ أ

َ
فَسِيحُواْ فِ ٱلۡ

 َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَأ  ِ ٱللَّ مُعۡجِزيِ  غَيُۡ  نَّكُمۡ 

َ
أ

مُۡزيِ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٢ 

ٱلنَّاسِ  إلَِ  وَرسَُولِۦِٓ   ِ ٱللَّ مِّنَ  ذَنٰٞ 
َ
وَأ

مِّنَ  برَيِٓءٞ   َ نَّ ٱللَّ
َ
أ كۡبَِ 

َ
ٱلۡ ٱلَۡجِّ  يوَمَۡ 

ۚۥ فَإنِ تبُۡتُمۡ فَهُوَ خَيۡٞ  ٱلمُۡشۡكِيَِن وَرسَُولُُ
نَّكُمۡ غَيُۡ 

َ
ۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوآْ أ لَّكُمۡۖ وَإِن توََلَّ

كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ  ِ وَبشَِّ  ِۗ ٱللَّ مُعۡجِزيِ 
لِمٍ ٣ 

َ
بعَِذَابٍ أ

يِنَ عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ثُمَّ لمَۡ  إلَِّ ٱلَّ
ا وَلمَۡ يظَُهِٰرُواْ عَلَيۡكُمۡ  ينَقُصُوكُمۡ شَيۡـٔٗ
تهِِمۡۚ  وآْ إلَِۡهِمۡ عَهۡدَهُمۡ إلَِٰ مُدَّ تمُِّ

َ
حَدٗا فَأ

َ
أ

َ يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٤  إنَِّ ٱللَّ

Sûrat 9. At-Taubah 

1. (Aku ni) kuliiwuula (ku ilanga ya ntunjelele) 
kwakuumila kwa Allah ni Ntenga Jwakwe 
 kuja kwa aŵala ŵamwataŵene nao ilanga صلى الله عليه وسلم
(kaneka ni kuikasa) mwa akuwanganya (Allah 
ni isanamu).

2. Basi jendagani pa chilambo myesi nchechepe 
(mwantunjelele kaneko paŵe pangali chiteteyo 
chilikati chenu nowe), soni manyililani yanti 
ŵanganyammwe nganim'ba munnepelekasisye 
Allah (kumpa ipotesi), ni kuti soni Allah juŵele 
Jwakwajalusya achimakafili.

3. Soni (aku ni) kwenesya kwakuumila kwa Allah 
ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم kwa (kwamanyisya) 
ŵandu lisiku lya Hija jekulungwa yanti; 
chisimu Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم 
aŵambalene ni akuwanganya (Allah ni 
isanamu, nganaŵa asunjile ilanga yao). Sano 
naga ntende toba, basi chiyiŵe yambone 
kukwenu, nambo naga nkusyulula, basi 
manyililani yanti ŵanganyammwe nganim'ba 
munnepelekasisye Allah (kumpa ipotesi), soni 
mwatagulilani aŵala ŵaakanile ya ilagasyo 
yakupoteka nnope.

4. Ikaŵeje aŵala ŵamwataŵene nao ilanga 
(yantunjelele) mwa akuwanganya (Allah 
ni isanamu) kaneka ni nganampunguchisya 
chilichose (mu ilangayo) soni ni 
nganankamuchisya jwalijose pa (kumputa) 
jenumanja, basi mwakwanilichisyani ilanga 
yao mpaka mu ndaŵi jao. Chisimu Allah 
akwanonyela ŵawoga (wakun'jogopa 
Jwalakwe).
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فَٱقۡتُلوُاْ  ٱلُۡرُمُ  شۡهُرُ 
َ
ٱلۡ ٱنسَلَخَ  فَإذِاَ 

ٱلمُۡشۡكِيَِن حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡ وخَُذُوهُمۡ 
مَرصَۡدٖۚ  كَُّ  لهَُمۡ  وٱَقۡعُدُواْ  وهُمۡ  وٱَحۡصُُ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزَّ قَامُواْ ٱلصَّ

َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥  فَخَلُّواْ سَبيِلَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

ٱسۡتَجَاركََ  ٱلمُۡشۡكِيَِن  مِّنَ  حَدٞ 
َ
أ وَإِنۡ 

بلۡغِۡهُ 
َ
ِ ثُمَّ أ ٰ يسَۡمَعَ كَلَمَٰ ٱللَّ جِرۡهُ حَتَّ

َ
فَأ

هُمۡ قَومۡٞ لَّ يَعۡلَمُونَ ٦  نَّ
َ
مَنَهُۚۥ ذَلٰكَِ بأِ

ۡ
مَأ

عِندَ  عَهۡدٌ  للِۡمُشۡكِيَِن  يكَُونُ  كَيۡفَ 
عَهَٰدتُّمۡ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ  رسَُولِۦِٓ  وعَِندَ   ِ ٱللَّ
ٱسۡتَقَمُٰواْ  فَمَا  ٱلَۡرَامِۖ  ٱلمَۡسۡجِدِ  عِندَ 
يُبُِّ   َ ٱللَّ إنَِّ  لهَُمۡۚ  فَٱسۡتَقيِمُواْ  لَكُمۡ 

ٱلمُۡتَّقِيَن ٧ 

كَيۡفَ وَإِن يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ لَ يرَۡقُبُواْ 
يرُضُۡونكَُم  ةٗۚ  ذمَِّ وَلَ   

ٗ
إلِّ فيِكُمۡ 

كۡثَهُُمۡ 
َ
وَأ قُلوُبُهُمۡ  بَٰ 

ۡ
وَتأَ فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
بأِ

فَسِٰقُونَ ٨ 

5. Sano pati jipite myesi jakuchimbichika, basi 
mwaulagani ŵakuwanganya (Allah ni isanamu) 
palipose pamwasimene, soni mwakamulani ni 
kwaŵiga uŵigo, ni kwaalindilila m’matala 
gosope gene. Nambo naga ali atesile toba ni 
kwimikaga Swala mwakolosya, ni kutolaga 
Zaka, basi lilekani litala lyao (kuti ajendeje 
mwagopoka). Chisimu Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.

6. Soni naga jumpepe mwa akuwanganya (Allah 
ni isanamu) ali am'bendile kuti munchiinje 
(aŵe nchiteteyo chenu), basi munchiingaani 
kuti mpaka apikane maloŵe ga Allah, kaneka 
ni mumpechesye kumalo gakwe gantunjelele, 
yalakweyi ni ligongo lyanti ŵanganyao ni 
ŵandu ŵangamanyilila.

7. Chantiuli chakole chilanga (chantunjelele) 
kwa Allah ni kwa Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم 
akuwanganya (Allah ni isanamu, kutendaga 
ŵanganyao ali ŵakasa ilanga)? Ikaŵeje aŵala 
ŵamwataŵene nao chilanga (chantunjelele) 
pa Nsikiti Wakuchimbichika (wa Maaka). Basi 
mwatalonjelele ali nkunnungamichila nombe 
jenumanja mwalungamichilani, chisimu 
Allah akwanonyela ŵawoga (wakun'jogopa 
Jwalakwe).

8. Chantiuli (chakole chilanga chantunjelele 
ŵanganyao) kutendaga naga ali an'guŵatile 
ŵangakosya kukwenu ulongo namuno 
chilanga? Akunsengwasyaga ni ngamwa 
syao kutendaga mitima jao jichikanaga 
(kunnonyela), soni ŵajinji mwa ŵanganyao 
ŵakunyosya.
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واْ  قَليِلٗ فَصَدُّ ثَمَنٗا   ِ ٱشۡتََوۡاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ
هُمۡ سَاءَٓ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩  عَن سَبيِلهِۦِٓۚ إنَِّ

ةٗۚ  ذمَِّ وَلَ   
ٗ

إلِّ مُؤۡمِنٍ  فِ  يرَۡقُبُونَ  لَ 
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ ١٠ 

ُ
وَأ

كَوٰةَ  لَوٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزَّ قَامُواْ ٱلصَّ
َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فِ ٱلّديِنِۗ وَنُفَصِّ
لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١١ 

يمَۡنَٰهُم مِّنۢ بَعۡدِ عَهۡدِهمِۡ 
َ
وَإِن نَّكَثُوآْ أ

ةَ ٱلۡكُفۡرِ  ئمَِّ
َ
وَطَعَنُواْ فِ ديِنكُِمۡ فَقَتٰلُِوآْ أ

يمَۡنَٰ لهَُمۡ لَعَلَّهُمۡ ينَتَهُونَ ١٢
َ
هُمۡ لَٓ أ إنَِّ

واْ  يمَۡنَٰهُمۡ وهََمُّ
َ
لَ تقَُتٰلِوُنَ قَومۡٗا نَّكَثُوآْ أ

َ
أ

ةٍۚ  لَ مَرَّ وَّ
َ
بإِخِۡرَاجِ ٱلرَّسُولِ وهَُم بدََءُوكُمۡ أ

إنِ  تَۡشَوۡهُ  ن 
َ
أ حَقُّ 

َ
أ  ُ فَٱللَّ تَۡشَوۡنَهُمۡۚ 

َ
أ

ؤۡمِنيَِن ١٣  كُنتُم مُّ

يدِۡيكُمۡ 
َ
بأِ  ُ ٱللَّ بۡهُمُ  يُعَذِّ قَتٰلِوُهُمۡ 

وَيشَۡفِ  عَلَيۡهِمۡ  وَيَنصُكُۡمۡ  وَيُخۡزهِمِۡ 
ؤۡمِنيَِن ١٤  صُدُورَ قَوۡمٖ مُّ

9. Asagwile (ya duniya) ya ntengo wannono 
pakusumanya ni ma Ȃya ga Allah, basi ni 
asiŵilile (ŵandu) kwitala Lyakwe. Chisimu 
ŵanganyao iŵele yakusakala nnope yaaŵele 
nkupanganya.

10. Ŵangakosya kwa jwakulupilila ulongo 
namuno chilanga, soni ŵanyao ni ŵali 
ŵakusumba mpika.

11. Nambo naga ali atesile toba ni kwimikaga 
Swala mwakolosya ni kutolaga Zaka, 
nikuti achalongoachimijenu mu Dini 
ŵeleo, ni tugopolanya ma Ȃya kwa ŵandu 
ŵakumanyilila.

12. Soni naga akugopola kulumbila kwao panyuma 
pa chilanga chao, ni kutaga nchesela mu Dini 
jenu, basi mwaputani ngondo achinnongola ŵa 
ukafili - chisimu ŵanganyao kulumbila kwao 
kuŵele kwangali mate - (mwaputani ngondo) 
kuti aleche (yakusakalayo).

13. Ana ngankwaputa ngondo ŵandu ŵaagopwele 
kulumbila kwao ni kusachilila ya kunkoposya 
Ntenga صلى الله عليه وسلم, kutendaga soni ŵanganyao ni 
ŵaŵantandite jenumanja kandandape? Ana 
nkwajogopa ŵanganyao? Basi Allah ni jwali 
Jwakuŵajilwa kuti mun'jogope naga n'di 
ŵaakulupilila (kusyene).

14. Mwaputani ngondo ŵanganyao, Allah tiŵape 
ilagasyo ni makono genu ni kwajigasya 
nchesela, ni tanchenjele jenumanja pa 
ŵanganyao, ni kuposya mitima ja ŵandu 
ŵakulupilila.
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 ٰ ُ عََ وَيُذۡهبِۡ غَيۡظَ قُلوُبهِِمۡۗ وَيَتُوبُ ٱللَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١٥  مَن يشََاءُٓۗ وٱَللَّ

 ُ ٱللَّ يَعۡلَمِ  ا  وَلمََّ كُواْ  تُتَۡ ن 
َ
أ حَسِبۡتُمۡ  مۡ 

َ
أ

يِنَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَلمَۡ يَتَّخِذُواْ مِن  ٱلَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  وَلَ  رسَُولِۦِ  وَلَ   ِ ٱللَّ دُونِ 

ُ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٦  وَلِجَةٗۚ وٱَللَّ

ن يَعۡمُرُواْ مَسَٰجِدَ 
َ
مَا كَنَ للِۡمُشۡكِيَِن أ

بٱِلۡكُفۡرِۚ  نفُسِهِم 
َ
أ  ٰٓ عََ شَٰهِدِينَ   ِ ٱللَّ

عۡمَلُٰهُمۡ وَفِ ٱلنَّارِ هُمۡ 
َ
وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
أ

ونَ ١٧  خَلُِٰ
 ِ ِ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ مَا يَعۡمُرُ مَسَٰجِدَ ٱللَّ إنَِّ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وءََاتَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ

َ
وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ وَأ

ن 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ فَعَسَٰٓ   ۖ َ وَلمَۡ يَۡشَ إلَِّ ٱللَّ

يكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ١٨ 

جَعَلۡتُمۡ سِقَايةََ ٱلَۡاجِّٓ وعَِمَارةََ ٱلمَۡسۡجِدِ 
َ
أ

وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ   ِ بٱِللَّ ءاَمَنَ  كَمَنۡ  ٱلَۡرَامِ 
ِۚ لَ يسَۡتَوۥُنَ عِندَ  وَجَهَٰدَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
لٰمِِيَن ١٩  ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ ِۗ وٱَللَّ ٱللَّ

15. Ni kutyosya gasabu ja mitima jao. Soni 
Allah tampochele toba jwansachile (mwa 
achimakafili panyuma pakunda Usilamu). 
Soni Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

16. Ana nkuganichisya yanti chin'gambe 
kulechedwa kutendaga Allah 
nkaniŵamanyukule aŵala ŵaapuutiile 
ngondo (Dini Jakwe) mwa jenumanja, ni 
ŵanganiŵaatenda ŵanepe ŵangaŵaga 
Allah kwisa soni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni 
ŵaakulupilile kuŵa isyoŵe yapantima. Sano 
Allah ni Nkusimanya chenene abali syosope 
sya yankutenda.

17. Nganiiŵajilwa kwa akuwanganya (Allah 
ni isanamu) kuti ajigose misikiti ja Allah 
achilitendelaga umboni achimisyene ya ukafili. 
Ŵanganyao ni ŵagajonasiche masengo gao 
(gambone), soni ku Moto chakaŵe ŵandamo.

18. Chisimu ŵakuŵajilwa kujigosa misikiti ja Allah 
ni aŵala ŵaakulupilile mwa Allah ni Lisiku 
Lyambesi ni kwimikaga Swala mwakolosya 
ni kutolaga Zaka, ni ngaakun’jogopa jwinepe 
jwangaŵaga Allah. Basi ŵanganyao kuŵa 
nkuŵa mwa akongoka.

19. Ana nkutesile kwaamwesya mesi ŵandu ŵa ku 
Hija ni kuugosa Nsikiti Wakuchimbichika (wa 
Maaka) kuŵa yalumo ni ajula jwaakulupilile 
mwa Allah ni Lisiku Lyambesi ni kumenyana 
ngondo petala lya Allah? Ngaŵa nkulandana 
pameso pa Allah. Soni Allah ngaakwajongolaga 
ŵandu ŵakulitenda lupuso.
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20. Aŵala ŵaakulupilile ni kusama (kuja ku 
Madina), ni kumenyana ngondo petala 
lya Allah ni ipanje yao ni achimisyene 
ŵakwe, akwete uchimbichimbi wekulungwa 
pameso pa Allah, soni ŵanganyao niŵali 
ŵakupunda.[1]

21. Ambuje ŵao akwapa abali jakusengwasya ja 
chanasa chakuumila Kukwakwe kwisa soni 
chinonyelo, ni Matimbe ga ku Mbepo, akwete 
kupata ŵanganyao mwalakwemo chindimba 
chakwendelechela.

22. Chakaŵe ŵandamo mwalakwemo kwa yaka 
ni yaka. Chisimu Allah Kukwakwe kwana 
malipilo gamakulungwa nnope.

23. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasimwatenda 
achatati ŵenu ni achachimwene ŵenu 
kuŵa isyoŵe naga ali awunonyele ukafili 
m’malo mwa chikulupi. Sano jwachiŵatende 
kuŵa isyoŵe yakwe mwa jenumanja, basi 
ŵanganyao ni ŵali ŵakulitenda lupuso.

24. Jilani: “Naŵaga achatati ŵenu, ŵanache ŵenu, 
achachimwene ŵenu, achiŵammakwenu, 
achanasi ŵenu, kwisa soni ipanje yanyyipatile, 
ni malonda gankugajogopela konasika, kwisa 
soni majumba gankuganonyela, (naiŵaga 
yalakweyi) yakunonyeledwa nnope kukwenu 
kumpunda Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni 
kumenyana ngondo petala Lyakwe; basi 
jembecheyani kwikanila Allah ayiche ni 
chilamusi Chakwe (cha ipotesi), soni Allah 
ngaakwajongolaga ŵandu ŵakunyosya.”

يِنَ ءاَمَنُواْ وهََاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فِ سَبيِلِ  ٱلَّ
عۡظَمُ دَرجََةً عِندَ 

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ ٱللَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ٢٠
ُ
ِۚ وَأ ٱللَّ

وَرضِۡوَنٰٖ  مِّنۡهُ  برِحََۡةٖ  رَبُّهُم  هُُمۡ  يبُشَِّ
قيِمٌ ٢١  َّهُمۡ فيِهَا نعَيِمٞ مُّ تٰٖ ل وجََنَّ

جۡرٌ 
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ بدًَاۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

عَظِيمٞ ٢٢ 

يِنَ ءاَمَنُواْ لَ تَتَّخِذُوٓاْ ءاَباَءٓكَُمۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡلَِاءَٓ إنِِ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلۡكُفۡرَ 
َ
وَإِخۡوَنٰكَُمۡ أ

مِّنكُمۡ  َّهُم  يَتَوَل وَمَن  يمَنِٰۚ  ٱلِۡ عََ 
لٰمُِونَ ٢٣  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
فَأ

بۡنَاؤٓكُُمۡ 
َ
وَأ ءَاباَؤٓكُُمۡ  كَنَ  إنِ  قُلۡ 

زۡوَجُٰكُمۡ وعََشِيَتكُُمۡ 
َ
وَإِخۡوَنٰكُُمۡ وَأ

تَۡشَوۡنَ  وَتجَِرَٰةٞ  ٱقۡتَفَۡتُمُوهَا  مۡوَلٌٰ 
َ
وَأ

حَبَّ 
َ
أ ترَضَۡوۡنَهَآ  وَمَسَٰكِنُ  كَسَادَهَا 

فِ  وجَِهَادٖ  وَرسَُولِۦِ   ِ ٱللَّ مِّنَ  إلَِۡكُم 
ِۗۦ  مۡرهِ

َ
ُ بأِ تَِ ٱللَّ

ۡ
ٰ يأَ بَّصُواْ حَتَّ سَبيِلهِۦِ فَتََ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٤  وٱَللَّ

[1] (9:20) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Chisimu ku Mbepo kwana 
dalaja syakwana lichila (100), syaŵalinganyichisye Allah ŵandu ŵakumenyana ngondo petala lya 
Allah. Nkuuli wa chilikati cha dalaja siŵili uli chisawu chilikati cha kwinani ni pasi. Sambano naga n’di 
nkum’benda Allah, basi mum’bendeje Al-Firdaus, ligongo jalakwejo jili chilikati cha Mbepo, nambo 
soni ni jajili penani nnope pa Mbepo” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 2637). 
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ُ فِ مَوَاطِنَ كَثيَِةٖ وَيَومَۡ  كُمُ ٱللَّ لَقَدۡ نصَََ
فَلَمۡ  كَثَۡتكُُمۡ  عۡجَبَتۡكُمۡ 

َ
أ إذِۡ  حُنَيۡنٍ 

ا وضََاقَتۡ عَلَيۡكُمُ  تُغۡنِ عَنكُمۡ شَيۡـٔٗ
دۡبرِيِنَ ٢٥  ۡتُم مُّ رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ ثُمَّ وَلَّ

َ
ٱلۡ

رسَُولِۦِ   ٰ عََ سَكِينتََهُۥ   ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ ثُمَّ 

َّمۡ ترََوهَۡا  نزَلَ جُنُودٗا ل
َ
وعَََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَأ

جَزَاءُٓ  وَذَلٰكَِ   ْۚ كَفَرُوا يِنَ  ٱلَّ بَ  وعََذَّ
ٱلۡكَفِٰريِنَ ٢٦ 

ٰ مَن  بَعۡدِ ذَلٰكَِ عََ ُ مِنۢ  ثُمَّ يَتُوبُ ٱللَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٧  يشََاءُٓۗ وٱَللَّ

ٱلمُۡشۡكُِونَ  مَا  إنَِّ ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

نََسٞ فَلَ يَقۡرَبُواْ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلَۡرَامَ بَعۡدَ 
عَمِهِمۡ هَذَٰاۚ وَإِنۡ خِفۡتُمۡ عَيۡلَةٗ فَسَوفَۡ 
ُ مِن فَضۡلهِۦِٓ إنِ شَاءَٓۚ إنَِّ  يُغۡنيِكُمُ ٱللَّ

َ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٨  ٱللَّ

وَلَ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ قَتٰلِوُاْ 
 ُ بٱِلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ وَلَ يَُرّمُِونَ مَا حَرَّمَ ٱللَّ
مِنَ  ٱلَۡقِّ  ديِنَ  يدَِينُونَ  وَلَ  وَرسَُولُُۥ 
زۡيَةَ  ٰ يُعۡطُواْ ٱلِۡ وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ حَتَّ

ُ
يِنَ أ ٱلَّ

عَن يدَٖ وهَُمۡ صَغِٰرُونَ ٢٩ 

25. Chisimu Allah aŵele ali nkunchenjela mu 
mbala syejinji syangondo, ni lisiku lya (ngondo 
ja) Hunaini, ndema ja wannyenjile winji wenu, 
ninganiunkamuchisya chilichose, chilambo ni 
cham'banile kutendaga chili chakusapanguka, 
kaneka ni mwagalawiche kutila.

26. Kaneka Allah jwatulwisye kutulala Kwakwe 
pa Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni pa ŵakulupilila, 
ni jwatulwisye soni asilikali (ŵachilaika) 
ŵanganimwaona, ni jwapele ilagasyo aŵala 
ŵaŵakanile, soni gele ni malipilo ga 
achimakafili.

27. Soni panyuma pa yalakweyi Allah tapochele 
toba ja jwansachile (mwa achimakafilio 
panyuma pakunda Usilamu), soni Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

28. E jenumanja ŵankulupilile! Chisimu 
akuwanganya (Allah ni isanamu) aŵele najasun 
(ŵausakwa)[1], basi akauŵandichila Nsikiti 
Wakuchimbichika (wa Maaka) panyuma pa 
chaka chao chechino (cha 9 chisamile Ntume صلى الله عليه وسلم), 
sano naga nkogopa kulaga, basi pangakaŵapa 
Allah tansichilisye ni umbone Wakwe 
naasakaga. Chisimu Allah ni Jwakumanyilila 
nnope, Jwalunda lwakusokoka.

29. Mwaputani ngondo aŵala ŵangakukulupilila 
mwa Allah ni Lisiku Lyambesi, ni 
ngakuiŵambala yaakanyisye Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ni ngakukuya Dini jakuona (ja 
Usilamu) mwa aŵala ŵaŵapedwile chitabu 
(Ayuda ni Akilisito), mpaka akapeleche nsongo 
kwa makono gao aku ali ŵakunyosyeka.

[1] (9:28) Liloŵe lyakuti (Najasun) ligopolelaga usakwa wamuntima, mpela wakwete Al-Mushrikȗn 
wakum’bwanganya Allah ni isanamu. Nnole tafsîr Al-Jalâlain pa jele Ȃyaji.
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وَقَالَتِ   ِ ٱللَّ ٱبۡنُ  عُزَيۡرٌ  ٱلَۡهُودُ  وَقَالَتِ 
ِۖ ذَلٰكَِ قَوۡلهُُم  ٱلنَّصَرَٰى ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ ٱللَّ
يِنَ كَفَرُواْ  فۡوَهٰهِِمۡۖ يضَُهِٰـُٔونَ قَوۡلَ ٱلَّ

َ
بأِ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٣٠  نَّ
َ
ۖ أ ُ مِن قَبۡلُۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّ

مِّن  رۡبَابٗا 
َ
أ وَرهُۡبَنَٰهُمۡ  حۡبَارهَُمۡ 

َ
أ َذُوٓاْ  ٱتَّ

مِرُوٓاْ 
ُ
ِ وٱَلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَمَآ أ دُونِ ٱللَّ

إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ   ٓ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗاۖ لَّ لَِعۡبُدُوٓاْ  إلَِّ 
ا يشُۡكُِونَ ٣١  سُبۡحَنَٰهُۥ عَمَّ

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
ِ بأِ ن يُطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّ

َ
يرُيِدُونَ أ

كَرهَِ  وَلوَۡ  نوُرَهۥُ  يتُمَِّ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ  ُ ٱللَّ بَ 

ۡ
وَيَأ

ٱلۡكَفِٰرُونَ ٣٢ 

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَديِنِ 
َ
يِٓ أ هُوَ ٱلَّ

ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهۥُ عََ ٱلّديِنِ كُهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡشۡكُِونَ ٣٣ 

30. Soni Ayuda akasatiji: “Uzairu (Ezara) 
mwanache jwa Allah.” Nombe Akilisito 
akasatiji: “Masihi (Isa) mwanache jwa Allah.” 
Kwele nikuŵecheta kwao ni ngamwa syao, 
akusyachisya yakuŵecheta ya aŵala ŵaŵakanile 
kalakala. Allah ŵalwesile ŵanganyao, ana 
akusokonesedwa chinauli (kuleka yakuona)?[1]

31. Ŵatesile achalijiganye ŵao (ilimu ya dini) ni 
akun'jogopa Nnungu ŵao kuŵa milungu kunneka 
Allah, kwisa soni Masihi (Isa) mwanache jwa 
Maryam, kutendaga nganalamulidwa ikaŵeje 
yanti an'galagatileje Nnungu Jumpepe, pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun'galagatila) 
ikaŵeje Jwele pejo, kuswejela ni Kwakwe 
pakuŵambalana ni yaakum'bwanganya nayo.[2]

32. Akusachililaga kuti asimisye lilanguka lya 
Allah (Usilamu) ni ngamwa syao, sano Allah 
ni akukana ikaŵeje kwanilisya lilanguka 
Lyakwe namuno achimakafili yachime.

33. Jwalakwe ni Ajula jwaatumisye Ntenga 
Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni chongolo kwisa 
soni Dini jakuona kuti ajikwesye pachanya pa 
dini syosope, namuno ŵagalagatila isanamu 
yachime.

[1] (9:30) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:116).
[2] (9:31) Ndema jine Ntume صلى الله عليه وسلم pa jwaliji nkusooma jele Ȃyaji, Adiyy bin Hâtim  ŵatite: “E Ntenga jwa 

Allah! Ŵanganyao ngakwagalagatilaga ŵanyao (akwamba achalijiganye ŵao ni akun'jogopa Nnungu 
ŵao).” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ana ŵanganyao ŵangaitenda ichindu yakundisyidwa kuŵa yakanyisyidwa, 
sano yakanyisyidwa nikuitenda kuŵa yakundisyidwa, ŵanduo nikwapikanila ŵanganyao?” Adiyy  
ŵatite: “Elo mmwe Ntenga jwa Allah.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Kweleko nikwagalagatilako.” (Hadithiji 
japocheledwe ni Ahmad kwisa soni At-Tirmidhî).
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حۡبَارِ 
َ
يِنَ ءاَمَنُوآْ إنَِّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلۡ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلنَّاسِ  مۡوَلَٰ 
َ
أ كُلوُنَ 

ۡ
لََأ وٱَلرُّهۡبَانِ 

يِنَ  ِۗ وٱَلَّ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ بٱِلۡبَطِٰلِ وَيَصُدُّ
ةَ وَلَ ينُفِقُونَهَا  هَبَ وٱَلۡفِضَّ يكَۡنُِونَ ٱلَّ

لِمٖ ٣٤ 
َ
هُۡم بعَِذَابٍ أ ِ فَبشَِّ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

يوَمَۡ يُۡمَٰ عَلَيۡهَا فِ ناَرِ جَهَنَّمَ فَتُكۡوَىٰ 
بهَِا جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوبُهُمۡ وَظُهُورهُُمۡۖ هَذَٰا 
نفُسِكُمۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ 

َ
تُمۡ لِ مَا كَنَۡ

تكَۡنُِونَ ٣٥ 

ٱثۡنَا   ِ ٱللَّ عِندَ  هُورِ  ٱلشُّ ةَ  عِدَّ إنَِّ 
خَلَقَ  يوَمَۡ   ِ فِ كتَِبِٰ ٱللَّ شَهۡرٗا  عَشََ 
حُرُمۚٞ  رۡبَعَةٌ 

َ
أ مِنۡهَآ  رۡضَ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

فيِهِنَّ  تَظۡلمُِواْ  فَلَ  ٱلۡقَيّمُِۚ  ٱلّدِينُ  ذَلٰكَِ 
كَآفَّةٗ  ٱلمُۡشِۡكيَِن  وَقَتٰلِوُاْ  نفُسَكُمۡۚ 

َ
أ

نَّ 
َ
أ وَٱعۡلَمُوآْ  كَآفَّةٗۚ  يقَُتٰلُِونكَُمۡ  كَمَا 

َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ٣٦  ٱللَّ

يضَُلُّ  ٱلۡكُفۡرِۖ  فِ  زيَِادَةٞ  ءُ  ٱلنَّسِٓ إنَِّمَا 
عَمٗا  يُلُِّونهَُۥ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ بهِِ 
مَا  ةَ  عِدَّ ُوَاطِـُٔواْ  لِّ عَمٗا  وَيُحَرّمُِونهَُۥ 
زُيّنَِ   ۚ ُ ٱللَّ حَرَّمَ  مَا  فَيُحِلُّواْ   ُ ٱللَّ حَرَّمَ 
ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ  عۡمَلٰهِِمۡۗ وٱَللَّ

َ
لهَُمۡ سُوءُٓ أ

ٱلۡكَفِٰريِنَ ٣٧ 

34. E jenumanja ŵankulupilile! Chisimu ŵajinji 
mwa achalijiganye (ilimu ya dini ŵachiyuda) 
ni ŵakun'jogopa Nnungu (ŵachikilisito) 
akulyaga ipanje yaŵandu mwaukoleko, 
ni akusiŵilila (ŵandu) kwitala lya Allah. 
Sano aŵala ŵaakukusanya golodi ni silifa 
(mbiya) ni ngasitolaga petala lya Allah, basi 
mwatagulilani ya ilagasyo yakupoteka nnope.

35. Lisiku lyasichitukutisidwa (mbiyasyo) ku 
moto wa Jahannama, basi nikuchomedwa 
nasyo usyo syao, mbalati syao ni migongo 
jao, (achisalilidwaga yanti): “Ayi ni 
yamwalikusanyichisye mwachimisyene, basi 
pasyani yamwaliji nkukusanya.”

36. Chisimu chiŵalanjilo cha myesi kwa 
Allah (pa chaka) nimyesi likumi kwisa 
jiŵili, (muyalembedwele) m’chitabu cha 
Allah lisiku lyaŵagumbile mawunde ni 
mataka, mu jalakwejo mwana (myesi) 
ncheche jakuchimbichika (Mfungopili, 
Mfungotatu, Mfungonne ni Mfungokumi). 
Jele ni Dini jagoloka, basi ngasillitendaga 
lupuso mwachimisyene mwele (m’myesi 
jakuchimbichikamo). Soni jenumanja 
ŵanaose mwaputani ngondo akuwanganya 
(Allah ni isanamu) yaakuti ŵanganyao 
ŵanaose pakumputa ngondo jenumanja, soni 
manyililani yanti Allah ali pamo ni ŵawoga 
(wakun'jogopa Jwalakwe).

37. Chisimu kuchelewasya (mwesi 
wakuchimbichika kuti uŵe wamalaŵi 
m’malo mwaunouno) kuŵele konjechesya 
pa ukafili, akusochelesyedwa nayo aŵala 
ŵaakanile, (mwesi umopeo) akuutenda kuŵa 
mwesi wamba chaka chine, chaka chine 
ni kuutenda kuŵa ŵakuchimbichika, kuti 
awutile chiŵalanjilo cha (myesi) jaajitesile 
Allah kuŵa jakuchimbichika (kuti jikwanile), 



Sûrat 9. At-Taubah Juzu  10 295الجزء   910- سورة التوبة  

يِنَ ءَامَنُواْ مَا لَكُمۡ إذِاَ قيِلَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱثَّاقَلۡتُمۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  ٱنفِرُواْ  لَكُمُ 
نۡيَا  ٱلدُّ بٱِلَۡيَوٰةِ  رضَِيتُم 

َ
أ رۡضِۚ 

َ
ٱلۡ إلَِ 

نۡيَا فِ  فَمَا مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ مِنَ ٱلۡأٓخِرَةِۚ 
ٱلۡأٓخِرَةِ إلَِّ قَليِلٌ ٣٨ 

لِمٗا 
َ
أ عَذَاباً  بكُۡمۡ  يُعَذِّ تنَفِرُواْ  إلَِّ 

اۗ  وهُ شَيۡـٔٗ كُمۡ وَلَ تضَُُّ وَيسَۡتبَۡدِلۡ قَومًۡا غَيَۡ
ءٖ قَدِيرٌ ٣٩  ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ وٱَللَّ

خۡرجََهُ 
َ
ُ إذِۡ أ وهُ فَقَدۡ نصَََهُ ٱللَّ إلَِّ تنَصُُ

فِ  هُمَا  إذِۡ  ٱثنۡيَۡنِ  ثاَنَِ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ
إنَِّ  تَۡزَنۡ  يَقُولُ لصَِحِٰبهِۦِ لَ  إذِۡ  ٱلۡغَارِ 
عَلَيۡهِ  سَكِينتََهُۥ   ُ نزَلَ ٱللَّ

َ
فَأ مَعَنَاۖ   َ ٱللَّ

كَمَِةَ  وجََعَلَ  ترََوهَۡا  َّمۡ  ل بُِنُودٖ  يَّدَهۥُ 
َ
وَأ

ِ هَِ  وَكَمَِةُ ٱللَّ  ۗ فۡلَٰ ٱلسُّ يِنَ كَفَرُواْ  ٱلَّ
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٤٠  ٱلۡعُلۡيَاۗ وٱَللَّ

basi ni akujitenda (myesi) jakuchimbichika 
jila kuŵa (myesi) wamba. Isalalisidwe 
kukwao itendo yao yangalumbana, soni Allah 
ngakwajongolaga ŵandu achimakafili.

38. E jenumanja ŵamkulupilile! Chipali chichi 
kukwenu kwanti naga nsalilidwe (yanti): 
“Ŵigulani (wa kuputa ngondo) petala lya 
Allah,” nkukanilila mwausito pa chilambo? 
Ana nnonyelwe ni umi wa duniya kumpunda 
Akhera? Nganiyiŵatu yakusengwasya ya umi 
wa duniya pakulandanya ni Akhera ikaŵeje 
yannono.

39. Naga ngankuŵigula (wa kungondo), Allah 
champe ilagasyo yakupoteka nnope, ni tayiche 
nao ŵandu ŵane mmalo mwa jenumanja, soni 
nganim'ba mumpele chisausyo chilichose, soni 
Allah pa chindu chilichose aŵele Jwakombola.

40. Naga ngankunkamuchisya (Ntumejo صلى الله عليه وسلم ngali 
kandu), basi pamasile paŵankamuchiisye 
Allah ndema jaŵankopwesye aŵala 
ŵaŵakanile, ali jwaŵili mwa ŵaŵili (jumo 
jwakwe Abubakri ), pandema jaŵaliji 
ŵanaŵaŵilio kumbanga, ndema jaŵansalilaga 
n'jakwe (kuti): “Ngasin'dandaula, chisimu 
Allah ali nowe.” Basi Allah ni ŵaatulwisye 
kutulala Kwakwe pa jwalakwejo, ni 
ŵan'dimbangenye ni asilikali (ŵachilaika) 
ŵanganimwaona jenumanja, niŵalitesile 
liloŵe lya aŵala ŵaŵakanile kuŵa lyapasi, 
sano liloŵe lya Allah nikuŵa lyapenani, soni 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.
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مۡوَلٰكُِمۡ 
َ
ٱنفِرُواْ خِفَافٗا وَثقَِالٗ وَجَهِٰدُواْ بأِ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ  نفُسِكُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
وَأ

لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤١

قَاصِدٗا  وسََفَرٗا  قَريِبٗا  عَرضَٗا  كَنَ  لوَۡ 
ةُۚ  قَّ بَعُوكَ وَلَكِٰنۢ بَعُدَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلشُّ تَّ لَّ
ِ لوَِ ٱسۡتَطَعۡنَا لََرجَۡنَا  وسََيَحۡلفُِونَ بٱِللَّ
ُ يَعۡلَمُ  نفُسَهُمۡ وٱَللَّ

َ
مَعَكُمۡ يُهۡلكُِونَ أ
هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٤٢  إنَِّ

 َ ٰ يتَبََينَّ ذنِتَ لهَُمۡ حَتَّ
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ عَفَا ٱللَّ

يِنَ صَدَقوُاْ وَتَعۡلَمَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٤٣  لكََ ٱلَّ

ِ وٱَلَۡومِۡ  يِنَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ لَ يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱلَّ
نفُسِهِمۡۗ 

َ
وَأ مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
بأِ ن يجَُهِٰدُواْ 

َ
أ ٱلۡأٓخِرِ 

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِيَن ٤٤  وٱَللَّ

41. Ŵigulani (wa kungondo) n'di ŵakupepuchilwa 
namuno ŵakusitopelwa, ni mmenyane ngondo 
ni chipanje chenu ni mwachimisyene ŵakwe 
petala lya Allah, yalakweyo ni yambone 
kukwenu nam'baga jenumanja ŵakumanyilila.[1]

42. Ingaŵe (kuŵigulako) wa kuchipanje 
chakuŵandika (chakuchipata mwakwepepala), 
ulendowo nikuŵa ŵejipi chisimu 
angankuyiye, nambo kuti lutando (lwakuja 
ku Tabuki) lwatalichile ŵanganyao. Ni 
channumbileje Allah (achitiji): “Tungaŵe 
twakwete ukombosi chisimu tungakopweche 
namwe.” Akulijonanga achimisyene, soni 
Allah akumanyilila yanti chisimu ŵanganyao 
ŵaunami.

43. Allah ankululuchile (mmwe Muhammadi 
 ligongo chichi kwapa lusa ŵanganyao ,(صلى الله عليه وسلم
(lwakutama ngajaula kungondo? Ngati 
nkajembechele kaje) mpaka amanyukuche 
kukwenu aŵala ŵaŵechete yakuona ni 
mwamanyilile ŵaunami.

44. Nganaŵa am'bendile lusa aŵala 
ŵaakukulupilila mwa Allah ni Lisiku 
Lyambesi lwakuti akaja kumenyana ngondo 
ni ipanje yao ni achimisyene ŵakwe, soni 
Allah ni Jwaakwamanya chenene ŵawoga 
(wakun'jogopa Jwalakwe).

[1] (9:41) Akusimulila anas bin Mâlik  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Pangali jwalijose jwaakwinjilaga 
ku Mbepo, nikulajilaga ali awujiile soni ku duniya, kutendaga ali akwete ichindu yakulandana 
ni yaduya josope, ikaŵeje mundu juŵawilile ku ngondo jakumenyana petala lya Allah. 
Jukasasachililaga juli juwujiile soni ku duniya, ni  jukawulajidwe kakwana kakumi (pangondo 
jakumenyana petala lya Allah), ligongo lya uchimbichimbi waakuuwona (ku Mbepoko).” (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadith No. 2662).
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 ِ يِنَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ مَا يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱلَّ إنَِّ
وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ وٱَرۡتاَبتَۡ قُلوُبُهُمۡ فَهُمۡ فِ 

رَيۡبهِِمۡ يَتََدَّدُونَ ٤٥ 

ةٗ  عُدَّ لَُۥ  واْ  عَدُّ
َ
لَ ٱلُۡرُوجَ  رَادُواْ 

َ
أ وَلوَۡ 

فَثَبَّطَهُمۡ  ٱنۢبعَِاثَهُمۡ   ُ ٱللَّ كَرهَِ  وَلَكِٰن 
وَقيِلَ ٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلۡقَعِٰدِينَ ٤٦ 

ا زاَدُوكُمۡ إلَِّ خَبَالٗ  لوَۡ خَرجَُواْ فيِكُم مَّ
وضَۡعُواْ خِلَلَٰكُمۡ يَبۡغُونكَُمُ ٱلۡفِتۡنَةَ 

َ
وَلَ

عَليِمُۢ   ُ وٱَللَّ لهَُمۡۗ  عُٰونَ  سَمَّ وَفيِكُمۡ 
لٰمِِيَن ٤٧ بٱِلظَّ

لَقَدِ ٱبۡتَغَوُاْ ٱلۡفِتۡنَةَ مِن قَبۡلُ وَقَلَّبُواْ لكََ 
 ِ مۡرُ ٱللَّ

َ
ٰ جَاءَٓ ٱلَۡقُّ وَظَهَرَ أ مُورَ حَتَّ

ُ
ٱلۡ

وهَُمۡ كَرٰهُِونَ ٤٨ 

لَ 
َ
ۚ أ ٓ ن يَقُولُ ٱئذَۡن لِّ وَلَ تَفۡتنِِّ وَمِنۡهُم مَّ

ْۗ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ  فِ ٱلۡفِتۡنَةِ سَقَطُوا
بٱِلۡكَفِٰريِنَ ٤٩ 

45. Chisimu ŵaakum'benda lusa mmwe 
niŵawowopeo ŵangakukulupilila mwa Allah 
ni Lisiku Lyambesi, soni ŵajikaichiile mitima 
jao, basi ŵanganyao mu kaichila kwaoko ali 
ŵapendapenda.

46. Soni ingaŵe ŵasachilile yakopoka (kuja 
kungondo) angakukosechele yakosechela 
yakwe, nambo kuti kwanchimile Allah 
kopoka kwao, basi ni ŵaateengwiisye, soni 
ni yaŵechetedwe yanti: “Tamani imo ni 
akutama.”

47. Ingaŵe ŵakopweche namwe nga 
nganan'jonjechesya ikaŵeje kuwatanganya, 
soni angaliji nkusemasema chilikati 
chenu (kupita nchitenda unakunaku) 
pakunsachilila mpumbulima, kutendaga 
soni mwa ŵanganyammwe muli mwana 
ŵaakwapikanilaga ŵanganyao, soni Allah ni 
Jwaakwamanya chenene ŵaalitenda lupuso.

48. Chisimu pamasile paŵasachilile 
yampumbulima kutandila kala (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم n'di naikape m’Madina), 
ni aŵele ali nkun'galauchisyagalauchisya 
ichindu mpaka iyiiche yakuona (kupunda pa 
ngondo), ni kuonechela papaswela chilamusi 
cha Allah (Usilamu) kutendaga ŵanganyao ili 
nkwachima.

49. Soni mwa ŵanganyao mwana jwaakutiji: 
“Mumbani lusa une (lwangajaula kungondo), 
soni ngasimumbika pa kuliingwa (kwakwaona 
achakongwe ŵa ku Roma ndakuja kulemwa).” 
Manyililani yanti ŵanganyao agwilile 
kala nkuliingwa, soni chisimu Jahannama 
jichasyungula achimakafili.
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إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡۖ وَإِن تصُِبۡكَ 
مۡرَناَ مِن قَبۡلُ 

َ
خَذۡنآَ أ

َ
مُصِيبَةٞ يَقُولوُاْ قَدۡ أ

َّواْ وَّهُمۡ فَرحُِونَ ٥٠  وَيَتَوَل

ُ لَناَ هُوَ  قلُ لَّن يصُِيبنََآ إلَِّ مَا كَتَبَ ٱللَّ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٥١ 

ِ فَلۡيَتَوَكَّ مَوۡلَىنَٰاۚ وعَََ ٱللَّ

إحِۡدَى   ٓ إلَِّ بنَِآ  ترََبَّصُونَ  هَلۡ  قُلۡ 
ن 

َ
أ بكُِمۡ  بَّصُ  نَتََ وَنَۡنُ   ۖ ٱلُۡسۡنيََيۡنِ

عِندِهۦِٓ  مِّنۡ  بعَِذَابٖ   ُ ٱللَّ يصُِيبَكُمُ 
مَعَكُم  إنَِّا  بَّصُوآْ  فَتََ يدِۡينَاۖ 

َ
بأِ وۡ 

َ
أ

بّصُِونَ ٥٢  تََ مُّ

يُتَقَبَّلَ  لَّن  كَرهۡٗا  وۡ 
َ
أ طَوعًۡ  نفِقُواْ 

َ
أ قُلۡ 

مِنكُمۡ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ قَومۡٗا فَسِٰقِيَن ٥٣ 

 ٓ ن تُقۡبَلَ مِنۡهُمۡ نَفَقَتُٰهُمۡ إلَِّ
َ
وَمَا مَنَعَهُمۡ أ

توُنَ 
ۡ
ِ وَبرِسَُولِۦِ وَلَ يأَ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّ

َ
أ

لَوٰةَ إلَِّ وهَُمۡ كُسَالَٰ وَلَ ينُفِقُونَ إلَِّ  ٱلصَّ
وهَُمۡ كَرٰهُِونَ ٥٤ 

50. Naga ili impatile yambone ikwasakalisyaga, 
nambo naga gali gampatile makungu akutiji: 
“Twalikalamuchile kalape (niligongo lyakwe 
makungu gatuŵambele).” Ni akugalaukaga 
ulendo aku ali nkusengwa.

51. Jilani: “Nganichiŵa chitupatile uwwe ikaŵeje 
chaatulembele Allah, Jwalakwe ni Nkutugosa 
jwetu, soni kwa Allah pe basi ajegamile 
ŵakulupilila.”

52. Jilani: “Ana nkwembecheya kuti itupate 
uwwe (inepe) yangaŵaga chimo mu yambone 
iŵili (kupunda pa ngondo ni kupalagula 
chipanje, kapena kuulajidwa ni kuja kwinjila 
ku Mbepo). Sano uwwe ni tukwembecheya 
kukwenu kuti Allah ampe ilagasyo kuuma 
Kukwakwe kapena kupitila m’makono 
mwetu, basi jembecheyagani, chisimu uwwe 
tukwembecheya namwe.”

53. Jilani: “Tolagani (chipanje chenu petala lya Allah) 
mwakusachilila kapena mwakulikanganichisya 
(yalumope), nganichiŵa chipocheledwe 
kuumila kukwenu, chisimu ŵanganyammwe 
m'bele ŵandu ŵakunyosya.”

54. Soni pangali chachikwasiŵilila ŵanganyao kuti 
yakutola yao ikapocheledwa kuumila kukwao, 
ikaŵeje kuti ŵanganyao ankanile Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ni ngakujiyichilila Swala 
ikaŵeje mwaulesi,[1] soni ngaakutola ikaŵeje 
mwakulikanganichisya.

[1] (9:54) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Pangali swala syakusitopa nnope kwa 
achinakunaku kumpunda Fajr ni Isha. Ingaŵe akumanyilila ukoto wauli mu syalakwesyo, angasiyichilile 
namuno wakwaŵa. Une nasachilile kuti nanchisye nkukoma nsana kuti jutende iqâmah, kaneka 
ninanchisye mundu kuti jwaaswalisyeje ŵandu, kaneka ninjigale chenje cha moto, ningaachome aŵala 
ŵanganakopoche (m’majumba mwao) wa kuswala.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 626).   
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وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّمَا 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
فَلَ تُعۡجِبۡكَ أ

نۡيَا  بَهُم بهَِا فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ ُ لُِعَذِّ يرُيِدُ ٱللَّ
نفُسُهُمۡ وهَُمۡ كَفِٰرُونَ ٥٥ 

َ
وَتزَهَۡقَ أ

هُمۡ لمَِنكُمۡ وَمَا هُم  ِ إنَِّ وَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّ
مِّنكُمۡ وَلَكِٰنَّهُمۡ قَومۡٞ يَفۡرَقوُنَ ٥٦ 

خَلٗ  وۡ مُدَّ
َ
وۡ مَغَرَٰتٍٰ أ

َ
لوَۡ يَِدُونَ مَلۡجَـًٔا أ

َّوۡاْ إلَِۡهِ وهَُمۡ يَۡمَحُونَ ٥٧  َّوَل ل

فَإنِۡ  دَقَتِٰ  ٱلصَّ فِ  يلَۡمِزكَُ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 
َّمۡ يُعۡطَوۡاْ مِنۡهَآ  عۡطُواْ مِنۡهَا رضَُواْ وَإِن ل

ُ
أ

إذِاَ هُمۡ يسَۡخَطُونَ ٥٨ 

ُ وَرسَُولُُۥ  هُمۡ رضَُواْ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

مِن   ُ ٱللَّ سَيُؤۡتيِنَا   ُ ٱللَّ حَسۡبنَُا  وَقَالوُاْ 
ِ رَغِٰبُونَ ٥٩  آ إلَِ ٱللَّ ٓۥ إنَِّ فَضۡلهِۦِ وَرسَُولُُ

55. Basi ikansengwasya ipanje yao namuno 
ŵanache ŵao, chisimu Allah akusaka kuti 
ŵalagasye nayo yalakweyo pa umi wa 
duniya, ni jityoche mitima jao (pakuwa) ali 
achimakafili.

56. Soni akunnumbila Allah kuti chisimu 
ŵanganyao ali mwa jenumanja, kutendaga 
ŵanganyao nganaŵa mwa jenumanja, 
nambo ŵanganyao ni ŵandu (achinakunaku) 
ŵaakogopa (kuti ntaakwaulaga).

57. Ingaŵe akupata malo gakutilila kapena 
mbaanga (syakuti nikuuŵaamo) kapena 
malo gakulisisa, angalungeme kwalakweko 
mwakangamala.

58. Soni mwa ŵanganyao mwana ŵaakun'gamba 
mu (kagaŵanye ka) sadaka, basi naga 
ali apedwile kachindu mwalakwemo 
akasanonyelwa, nambo naga nganapedwa 
kalikose mwalakwemo akasaŵa ŵakasilika.

59. Sano ingaŵe ŵanganyao ŵajikutile pa 
yaŵapele Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni 
kuŵechetaga kuti: “Allah akutukwanila, 
Allah chaatupe kuumila mu ukoto Wakwe, ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم soni, chisimu uwwe kwa 
Allah tukusachilila (ukoto Wakwe).” (Ingaliji 
yambone kukwao).
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وٱَلمَۡسَٰكِيِن  للِۡفُقَرَاءِٓ  دَقَتُٰ  ٱلصَّ إنَِّمَا 
وٱَلۡعَمِٰليَِن عَلَيۡهَا وٱَلمُۡؤَلَّفَةِ قُلوُبُهُمۡ وَفِ 
ِ وٱَبنِۡ  ٱلرّقِاَبِ وٱَلۡغَرٰمِِيَن وَفِ سَبيِلِ ٱللَّ
عَليِمٌ   ُ وٱَللَّ  ِۗ ٱللَّ مِّنَ  فَريِضَةٗ  بيِلِۖ  ٱلسَّ

حَكِيمٞ ٦٠ 

يِنَ يؤُۡذوُنَ ٱلنَّبَِّ وَيَقُولوُنَ هُوَ  وَمِنۡهُمُ ٱلَّ
 ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُ  لَّكُمۡ  خَيٖۡ  ذنُُ 

ُ
أ قُلۡ  ذنُٞۚ 

ُ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ  وَيُؤۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنيَِن وَرحََۡةٞ لّلَِّ
ِ لهَُمۡ  يِنَ يؤُۡذوُنَ رسَُولَ ٱللَّ مِنكُمۡۚ وٱَلَّ

لِمٞ ٦١ 
َ
عَذَابٌ أ

 ُ وٱَللَّ ليُِضُۡوكُمۡ  لَكُمۡ   ِ بٱِللَّ يَۡلفُِونَ 
كَنوُاْ  إنِ  يرُضُۡوهُ  ن 

َ
أ حَقُّ 

َ
أ ٓۥ  وَرسَُولُُ

مُؤۡمِنيَِن ٦٢ 

َ وَرسَُولَُۥ  نَّهُۥ مَن يَُاددِِ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوآْ أ

َ
أ

ذَلٰكَِ  فيِهَاۚ  ا  خَلِٰٗ جَهَنَّمَ  ناَرَ  لَُۥ  نَّ 
َ
فَأ

ٱلۡزِۡيُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٣ 

60. Chisimu sadaka (sya Zaka) sipelechedweje 
kwa ŵakulaga, ni masikini, kwisa soni 
akusisonganganya, ni ŵakujisyoŵechesya 
mitima jao (ku Usilamu), ni pa kwapela 
ulokosyo achikapolo, ni (kwalipilila) 
ŵasyakwembekenye ngongole, ni petala 
lya Allah (mpela pa Jihadi), kwisa 
soni jwaakatichilwe pa ulendo. Ali ni 
lilamusi lyakuumila kwa Allah, soni 
Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

61. Soni mwa ŵanganyao mwana ŵane 
ŵaakunsausya Ntume صلى الله عليه وسلم ni kuŵechetaga 
kuti: “Jwalakweju (jugamba kutejela) 
liwiwi (ku iliyose ni kuijitichisya).” Jilani: 
“Liwiwi lyakutejela chenene kukwenu, 
(ngati jukwamanya ŵaakuŵecheta yakuona 
ni ŵaakulambusya), jukunkulupilila Allah ni 
kwajitichisya ŵakulupilila, soni juŵele chanasa 
kwa aŵala ŵaakulupilile mwa jenumanja.” 
Nambo aŵala ŵaakunsausya Ntenga jwa 
Allah صلى الله عليه وسلم, akwete kupata ŵanganyao ilagasyo 
yakupoteka nnope.

62. Akunnumbila Allah kukwenu kuti 
annonyelesye, kutendaga Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni jwali jwakuŵajilwa kuti 
annonyelesye naŵaga ŵanganyao ŵakulupilila 
(kusyene).

63. Ana ngakumanyilila yanti chisimu 
jwaakunsisya Allah ni Ntenga Jwakwe v 
nikuti akwete kupata jwalakwejo moto 
wa Jahannama, chakaŵe jwandamo 
mwalakwemo? Kwalakweko ni kwaluka 
kwekulungwa nnope.
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لَ عَلَيۡهِمۡ سُورَةٞ  ن تُنََّ
َ
يَۡذَرُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ أ

تنُبَّئُِهُم بمَِا فِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلِ ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ إنَِّ 
ا تَۡذَرُونَ ٦٤ َ مُۡرجِٞ مَّ ٱللَّ

لۡتَهُمۡ لََقُولُنَّ إنَِّمَا كُنَّا نَُوضُ 
َ
وَلَئنِ سَأ

وَرسَُولِۦِ  وءََايَتٰهِۦِ   ِ بٱِللَّ
َ
أ قُلۡ  وَنلَۡعَبُۚ 

كُنتُمۡ تسَۡتَهۡزءُِونَ ٦٥ 

لَ تَعۡتَذِرُواْ قَدۡ كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡۚ 
نُعَذِّبۡ  مِّنكُمۡ  طَائٓفَِةٖ  عَن  نَّعۡفُ  إنِ 

هُمۡ كَنوُاْ مُۡرمِِيَن ٦٦  نَّ
َ
طَائٓفَِةَۢ بأِ

مِّنۢ  بَعۡضُهُم  وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ  ٱلمُۡنَفِٰقُونَ 
وَيَنۡهَوۡنَ  بٱِلمُۡنكَرِ  مُرُونَ 

ۡ
يأَ بَعۡضٖۚ 

يدِۡيَهُمۡۚ 
َ
أ وَيَقۡبضُِونَ  ٱلمَۡعۡرُوفِ  عَنِ 

هُمُ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  إنَِّ  فَنسَِيَهُمۡۚ   َ ٱللَّ نسَُواْ 
ٱلۡفَسِٰقُونَ ٦٧ 

وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن   ُ ٱللَّ وعََدَ 
ارَ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ هَِ  وَٱلۡكُفَّ
عَذَابٞ  وَلهَُمۡ   ۖ ُ ٱللَّ وَلَعَنَهُمُ  حَسۡبُهُمۡۚ 

قيِمٞ ٦٨  مُّ

64. Achinakunaku akogopa yakwatuluchila Sura 
jakwaajuwula yaili m’mitima mwao. Jilani: 
“Tendagani chipongwe, chisimu Allah ni 
Nkuikoposya yankuijogopayo.”

65. Soni naga n'di ntite mwawusye (chaŵecheteleje 
maloŵe gachalu), chisimu mpaka ajile: 
“Chisimutu uwwe twaliji nkutenda yambenje 
ni yakunguluka.” Jilani: “Ana mwaliji 
nkuntenda chipongwe Allah, ma Ȃya Gakwe, 
kwisa soni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم?”

66. Kasin'diŵalanga, pamasile pankufuulu 
panyuma pachikulupi chenu. Naga 
tulikululuchile likuga line mwa jenumanja, 
likuga line chitulipe ilagasyo ligongo lyanti 
ŵanganyao ŵaliji ŵakuleŵa.

67. Achinakunaku ŵachilume ni achinakunaku 
ŵachikongwe ali (ŵanakaajumo) ŵane kwa 
ŵane, akuchisyaga yakusakala ni kanyaga 
yambone, ni akasaumbataga soni magasa 
gao (pangatola petala lya Allah), an'diŵalile 
Allah basi nombenajo ni jwaliŵalile, chisimu 
achinakunaku niŵali ŵakunyosya.

68. Allah ŵapele achinakunaku ŵachilume 
ni achinakunaku ŵachikongwe kwisa 
soni achimakafili chilanga cha moto wa 
Jahannama, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, 
walakweo chiuchakwana ŵanganyao, soni 
Allah ŵalwesile ŵanganyao, ni akwete kupata 
ŵanyao ilagasyo yakwendelechela.
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شَدَّ مِنكُمۡ 
َ
يِنَ مِن قَبۡلكُِمۡ كَنوُآْ أ كَٱلَّ

فَٱسۡتَمۡتَعُواْ  وۡلَدٰٗا 
َ
وَأ مۡوَلٰٗ 

َ
أ كۡثََ 

َ
وَأ قُوَّةٗ 

كَمَا  بَِلَقِٰكُمۡ  فَٱسۡتَمۡتَعۡتُم  بَِلَقِٰهِمۡ 
بَِلَقِٰهِمۡ  قَبۡلكُِم  مِن  يِنَ  ٱلَّ ٱسۡتَمۡتَعَ 
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ  ْۚ خَاضُوآ يِ  كَٱلَّ وخَُضۡتُمۡ 

وٱَلۡأٓخِرَةِۖ  نۡيَا  ٱلدُّ فِ  عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
أ حَبطَِتۡ 

ونَ ٦٩  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
وَأ

يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَومِۡ نوُحٖ   ٱلَّ
ُ
تهِِمۡ نَبَأ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

صۡحَبِٰ 
َ
وَأ إبِرَۡهٰيِمَ  وَقَومِۡ  وَثَمُودَ  وعََدٖ 

رسُُلُهُم  تَتۡهُمۡ 
َ
أ وٱَلمُۡؤۡتفَِكَتِٰۚ  مَدۡيَنَ 

لَِظۡلمَِهُمۡ   ُ ٱللَّ كَنَ  فَمَا  بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٧٠ 

َ
وَلَكِٰن كَنوُآْ أ

وۡلَِاءُٓ 
َ
وٱَلمُۡؤۡمِنُونَ وٱَلمُۡؤۡمِنَتُٰ بَعۡضُهُمۡ أ

وَيَنۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُونَ 
ۡ
يأَ بَعۡضٖۚ 

لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ  عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُقيِمُونَ ٱلصَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولَُ كَوٰةَ وَيُطِيعُونَ ٱللَّ ٱلزَّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٧١ ۗ إنَِّ ٱللَّ ُ سَيَحَُۡهُمُ ٱللَّ

69. (Jenumanja n'di) chisawu aŵala ŵaŵaliji 
paujo penu, (chitukomboleche kun'jonanga 
mwatwajonanjile ŵanganyao, kutendaga) 
ŵanganyao ŵaliji ŵakulimbangana nnope 
kumpunda ŵanganyammwe pamachili, 
niŵakwete ipanje yejinji nnope kwisa soni 
ŵanache, basi ni ŵasangalalile liunjili lyao 
(lya duniya ndema jannono), basi nombe 
jenumanja ni nkuŵa nkusangalalila liunjili 
lyenu (lya duniya kwandema jannono), 
yaŵatite pakusangalalila aŵala ŵaŵaliji 
paujo penu liunjili lyao, ni nkuŵa nkutiŵila 
(mmaloŵe gangali mate) yaŵatite pakutiŵila 
ŵanganyao, ŵele ŵanyao ni ŵagajonasiche 
masengo gao pa duniya pano ni ku Akhera 
kwakwe, soni ŵanyao niŵali ŵakwasika.

70. Ana nganijaichilila abali ja ŵapaujo pao, 
ŵandu ŵa Nuhu, A'di ni Samuda, kwisa soni 
ŵandu ŵa Ibrahima, ni achinsyene Madiyana, 
kwisa soni misi jajapitikusyidwe (kwinani 
kuŵa pasi, pasi kuŵa kwinani jajili Sodomu 
ni Gomora)? Achimitenga ŵao ŵaichilile 
ni ilosyo yakuonechela palangulangu, basi 
nganaŵa Allah jwanti nikwatenda lupuso 
ŵanganyao, nambo achimisyene niŵaŵaliji 
nkulitenda lupuso.

71. Sano ŵakulupilila ŵachilume ni ŵakulupilila 
ŵachikongwe ŵane mwa jamanjao aŵele 
isyoŵe ya ŵane, akuchisyaga yambone ni 
akukanyaga yakusakala, ni akwimikaga 
Swala mwakolosya, ni kutolaga Zaka, ni 
akumpikanilaga Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, 
ŵanganyao ni ŵatachatendela Allah chanasa. 
Chisimu Allah ni Jwamachili gakupunda, 
Jwalunda lwakusokoka.
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تٰٖ  ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ وعََدَ ٱللَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

عَدۡنٖۚ  تِٰ  جَنَّ فِ  طَيّبَِةٗ  وَمَسَٰكِنَ 
ۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ  كۡبَُ

َ
ِ أ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّ

ٱلۡعَظِيمُ ٧٢ 

ارَ وٱَلمُۡنَفِٰقِيَن  هَا ٱلنَّبُِّ جَهِٰدِ ٱلۡكُفَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وٱَغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيُ ٧٣ 

ِ مَا قَالوُاْ وَلَقَدۡ قَالوُاْ كَمَِةَ  يَۡلفُِونَ بٱِللَّ
واْ  وهََمُّ إسِۡلَمِٰهِمۡ  بَعۡدَ  وَكَفَرُواْ  ٱلۡكُفۡرِ 
غۡنَىهُٰمُ 

َ
نۡ أ

َ
ٓ أ ْۚ وَمَا نَقَمُوآْ إلَِّ بمَِا لمَۡ يَنَالوُا

يَتُوبُواْ  فَإنِ  فَضۡلهِِۚۦ  مِن  وَرسَُولُُۥ   ُ ٱللَّ
 ُ بۡهُمُ ٱللَّ َّوۡاْ يُعَذِّ َّهُمۡۖ وَإِن يَتَوَل ا ل يكَُ خَيۡٗ
نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِۚ وَمَا لهَُمۡ  لِمٗا فِ ٱلدُّ

َ
عَذَاباً أ

ٖ وَلَ نصَِيٖ ٧٤  رۡضِ مِن وَلِّ
َ
فِ ٱلۡ

مِن  ءَاتىَنَٰا  لَئنِۡ   َ ٱللَّ عَهَٰدَ  نۡ  مَّ وَمِنۡهُم 
مِنَ  وَلَنكَُونَنَّ  قَنَّ  دَّ لَنصََّ فَضۡلهِۦِ 

لٰحِِيَن ٧٥  ٱلصَّ

بهِۦِ  بَلِوُاْ  فَضۡلهِۦِ  مِّن  ءَاتىَهُٰم  آ  فَلَمَّ
عۡرضُِونَ ٧٦  َّواْ وَّهُم مُّ وَتوََل

72. Allah jwapele chilanga ŵakulupilila 
ŵachilume ni ŵakulupilila ŵachikongwe cha 
Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima cha pasi 
pakwe sulo, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, 
ni mauto gambone m’Matimbe Gandamo, 
sano chinonyelo chakuumila kwa Allah ni 
chachili chekulungwa kusyene. Kwalakweko 
nikwakuli kupunda kwekulungwa nnope.

73. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Limbanani nao 
achimakafili kwisa soni achinakunaku, ni 
mwajumulile ntima, soni mauto gao ni ku 
Jahannama, kaje kusakala malo gakuujila 
gakwe!

74. Akunnumbila Allah kuti nganaŵecheta 
(maloŵe gachalu), kutendaga ŵaŵechete 
maloŵe gaukafili, ni ŵakufuulu panyuma pa 
Usilamu wao, ni ŵasachilile (kutenda malindi) 
gaŵalepele kugaichila, ni nganachiona 
chakusakala chilichose (pakwika kwa Usilamu 
chachatendekasisye ganisya yamalindi), 
ikaŵeje kuti Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم 
ŵasichilisye ŵanganyao ni ukoto Wakwe. Basi 
naga atende toba chiiŵe yambone kukwao, 
nambo naga anyosye Allah tiŵape ilagasyo 
yakupoteka nnope pa duniya pano ni ku 
Akhera kwakwe, soni nganakola ŵanganyao 
pa chilambo kaligoselo ata nkulupusyo.

75. Soni mwa ŵanganyao mwana ŵaŵataŵene 
najo Allah chilanga chanti: “Naga atupe ukoto 
Wakwe chisimu chitupelecheje sadaka nikuŵa 
kwene mwa atenda ngoto.”

76. Nambo katema kaŵapele ukoto Wakwe, 
ŵautendele ubaili ni ŵanyosyisye aku 
achisyululaga.
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يوَمِۡ  إلَِٰ  قُلوُبهِِمۡ  فِ  نفَِاقٗا  عۡقَبَهُمۡ 
َ
فَأ

َ مَا وعََدُوهُ وَبمَِا  خۡلَفُواْ ٱللَّ
َ
يلَۡقَوۡنهَُۥ بمَِآ أ

كَنوُاْ يكَۡذِبوُنَ ٧٧
 

َ يَعۡلَمُ سَِّهُمۡ وَنَۡوَىهُٰمۡ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوآْ أ

َ
أ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ ٧٨  َ عَلَّ نَّ ٱللَّ
َ
وَأ

وعِِّيَن مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  يِنَ يلَۡمِزُونَ ٱلمُۡطَّ ٱلَّ
إلَِّ  يَِدُونَ  لَ  يِنَ  وٱَلَّ دَقَتِٰ  ٱلصَّ فِ 
 ُ ٱللَّ سَخِرَ  مِنۡهُمۡ  فَيَسۡخَرُونَ  جُهۡدَهُمۡ 

لِمٌ ٧٩ 
َ
مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

إنِ  لهَُمۡ  تسَۡتَغۡفِرۡ  لَ  وۡ 
َ
أ لهَُمۡ  ٱسۡتَغۡفِرۡ 

 ُ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ سَبۡعِيَن مَرَّةٗ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّ
ِ وَرسَُولِِۗۦ  نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّ

َ
لهَُمۡۚ ذَلٰكَِ بأِ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٨٠  وٱَللَّ

خِلَفَٰ  بمَِقۡعَدِهمِۡ  ٱلمُۡخَلَّفُونَ  فَرحَِ 
مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
ِ وَكَرهُِوآْ أ رسَُولِ ٱللَّ

ِ وَقَالوُاْ لَ تنَفِرُواْ  نفُسِهِمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
وَأ

َّوۡ كَنوُاْ  اۚ ل شَدُّ حَرّٗ
َ
فِ ٱلَۡرِّۗ قُلۡ ناَرُ جَهَنَّمَ أ

يَفۡقَهُونَ ٨١ 

77. Basi yakuichisya yakwe nikwaliji kwaŵika 
unakunaku m’mitima mwao kwikanila 
lisiku lyatachisimangana Najo, ligongo 
lyakuwwesechesya Allah ya ŵataŵene Najo, 
soni ligongo lya unami waŵaliji nkulambusya 
ndaŵi ni katema.

78. Ana ngakumanyilila yanti Allah jukusimanya 
asili syao ni mitemela jao, soni yanti Allah ni 
Jwakumanyilila nnope yakusisika?

79. Aŵala ŵaakwasogoda ŵandu ŵakulipeleka 
pakutola sadaka syejinji mwa ŵandu 
ŵakulupilila, ni (kwasogoda soni) aŵala 
ŵangakupata (chakutola) ikaŵeje (channono 
cha) ukombosi wao, basi ni akuŵa ali 
nkwaatenda chipongwe ŵanganyao; Allah 
chiŵalipile pa chipongwe chaocho, soni 
ni akwete kupata ŵanganyao ilagasyo 
yakupoteka nnope.

80. Mwaŵendelani chikululuko ŵanganyao 
kapena nneche ngaŵendela chikululuko 
(yalumope), namuno mwaŵendele chikululuko 
katema kakwana makumi nsano nagaŵili (70), 
basi Allah nganaŵa ŵakululuchile ŵanganyao, 
yalakweyo ni ligongo lyanti ŵanganyao 
ankanile Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, sano 
Allah ni jwangaajongola ŵandu ŵakunyosya.

81. Aŵala ŵaŵasigalile munyuma (ngajaula 
kungondo ja Tabuki), ŵasangalele pakutama 
kwao panyuma pa (kuŵigula) Ntenga jwa 
Allah صلى الله عليه وسلم, ni yachimile yakuputa ngondo ni 
chipanje chao ni achimisyene ŵakwe petala lya 
Allah, ni ŵatite: “Nkaŵigula (wa kungondo) 
mu lyoto (chitukuta chejinji).” Jilani: “Moto 
wa Jahannama ni waupundile nnope lyoto 
ingaŵe ŵaliji ŵana umanyilisi.”
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فَلۡيَضۡحَكُواْ قَليِلٗ وَلَۡبۡكُواْ كَثيِٗا جَزَاءَٓۢ 
بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢ 

مِّنۡهُمۡ  طَائٓفَِةٖ  إلَِٰ   ُ ٱللَّ رَّجَعَكَ  فَإنِ 
فَٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ للِۡخُرُوجِ فَقُل لَّن تَۡرجُُواْ 
اۖ إنَِّكُمۡ  بدَٗا وَلَن تقَُتٰلِوُاْ مَعَِ عَدُوًّ

َ
مَعَِ أ

ةٖ فَٱقۡعُدُواْ مَعَ  لَ مَرَّ وَّ
َ
أ رضَِيتُم بٱِلۡقُعُودِ 

ٱلۡخَلٰفِِيَن ٨٣ 

بدَٗا 
َ
أ اتَ  مَّ مِّنۡهُم  حَدٖ 

َ
أ  ٰٓ عََ تصَُلِّ  وَلَ 

 ِ ٰ قَبۡهِۦِٓۖ إنَِّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّ وَلَ تَقُمۡ عََ
وَرسَُولِۦِ وَمَاتوُاْ وهَُمۡ فَسِٰقُونَ ٨٤ 

إنَِّمَا  وۡلَدُٰهُمۡۚ 
َ
وَأ مۡوَلٰهُُمۡ 

َ
أ تُعۡجِبۡكَ  وَلَ 

نۡيَا  ٱلدُّ فِ  بهَِا  بَهُم  يُعَذِّ ن 
َ
أ  ُ ٱللَّ يرُيِدُ 

نفُسُهُمۡ وهَُمۡ كَفِٰرُونَ ٨٥ 
َ
وَتزَهَۡقَ أ

 ِ بٱِللَّ ءَامِنُواْ  نۡ 
َ
أ سُورَةٌ  نزلَِتۡ 

ُ
أ وَإِذآَ 

وْلوُاْ 
ُ
أ ٱسۡتَـٔۡذَنكََ  رسَُولِِ  مَعَ  وَجَهِٰدُواْ 

عَ  مَّ نكَُن  ذرَۡناَ  وَقَالوُاْ  مِنۡهُمۡ  وۡلِ  ٱلطَّ
ٱلۡقَعِٰدِينَ ٨٦ 

82. Basi asecheje panandipe (pa duniya pano) 
nambo chachilila kwannope (ku Akhera) kuŵa 
malipilo pa yaŵaliji ali nkupanganya.

83. Sano nam’busyaaga Allah (kungondo ja 
Tabuki) kuja ku likuga line mwa jamanjao ni 
kum’bendaga lusa lwakopoka (kuja kungondo 
sine syasipatikaneje panyuma pakwe), basi 
jilani: “Nganim’ba nkopweche none mpaka 
kalakala, soni nganim’ba mumputile ngondo 
none mmagongo, chisimu ŵanganyammwe 
mwanonyelwe kutama (ngajaula kungondo) 
kandanda, basi tamagani pamo ni ŵakusigala 
munyuma.”

84. Soni ngasimunswalila ata panandi (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwalijose jwaawile mwa 
jamanjao, soni ngasin’jima pelembe lyakwe 
(kum’bombela dua), chisimu ŵanganyao 
ankanile Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ni awile 
ali ŵakunyosya.

85. Soni ikansengwasya ipanje yao namuno 
ŵanache ŵao, chisimu Allah akusaka kuti 
ŵalagasye nayo yalakweyo pa duniya pano, 
nikuti mitima jao jityoche (pakuwa) ali 
achimakafili.

86. Soni pati jitulusyidwe Sura jakuchisya yanti: 
Munkulupililani Allah soni ni mputeje ngondo 
pamo ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ayipanje mwa 
jamanjao akum’bendaga lusa (lwangajaula nao 
kungondo), ni akutiji: “Tulekani tuŵe pamo ni 
akutama (pannango).”
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ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلَۡوَالفِِ وَطُبعَِ 
َ
رضَُواْ بأِ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يَفۡقَهُونَ ٨٧  عََ

مَعَهُۥ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ ٱلرَّسُولُ  لَكِٰنِ 
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ 

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
جَهَٰدُواْ بأِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨٨ 
ُ
ٱلَۡيۡرَتُٰۖ وَأ

تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  ُ لهَُمۡ جَنَّ عَدَّ ٱللَّ
َ
أ

ٱلۡفَوۡزُ  ذَلٰكَِ  فيِهَاۚ  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ

ٱلۡعَظِيمُ ٨٩ 

عۡرَابِ 
َ
ٱلۡ مِنَ  رُونَ  ٱلمُۡعَذِّ وجََاءَٓ 

 َ ٱللَّ كَذَبوُاْ  ِينَ  ٱلَّ وَقَعَدَ  لهَُمۡ  لُِؤۡذَنَ 
كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ سَيُصِيبُ  ۚۥ  وَرسَُولَُ

لِمٞ ٩٠ 
َ
مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ

ٱلمَۡرضَٰۡ  عََ  وَلَ  عَفَاءِٓ  ٱلضُّ عََ  لَّيۡسَ 
ينُفِقُونَ  مَا  يَِدُونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ عََ  وَلَ 
ِ وَرسَُولِِۚۦ مَا عََ  حَرَجٌ إذِاَ نصََحُواْ لِلَّ
غَفُورٞ   ُ وٱَللَّ سَبيِلٖۚ  مِن  ٱلمُۡحۡسِنيَِن 

رَّحِيمٞ ٩١ 

87. Yanonyele yakuŵa pamo ni ŵakusigala 
munyuma, ni mudindidwe chidindo m’mitima 
mwao, mwanti ŵanganyao ngaakupata 
umanyilisi.

88. Nambo Ntenga صلى الله عليه وسلم ni aŵala ŵakulupilile 
najo imo, aputile ngondo ni chipanje chao 
ni achimisyene ŵakwe, soni ŵanganyao 
akwete kupata yambone, soni ŵanyao ni ŵali 
ŵakupunda.

89. Allah jwalinganyichisye ŵanganyao Matimbe 
ga ku Mbepo gasikujilima cha pasi pakwe 
sulo, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, kwele 
ni kupunda kwekulungwa nnope.

90. Soni akutola ipaka (yakuona) mu ŵarabu 
ŵanchimisi ŵayiche (kwa Ntenga صلى الله عليه وسلم) kuti 
apedwe lusa (lwangajaula kungondo), nambo 
aŵala (achinakunaku) ŵaŵannambwisye 
Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ŵagambile 
kutama (mwangali kuŵenda lusa kwa Ntenga 
 chiyapate aŵala ŵakanile mwa jamanjao ,(صلى الله عليه وسلم
ilagasyo yakupoteka nnope.

91. Pangali ulemwa (pa ngajaula kungondo) 
kwa (ŵandu) ŵangali machili, kapena 
ŵakulwala, kapena aŵala ŵangaakupata 
yakuti atole (yakwakamuchisya pa ulendo 
kapena yakwalechela ŵakusigala pannango), 
naga achikulupichikaga kwa Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم. Pangali litala lililyose 
lya (kwagambila) ŵakolosya, soni Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.



Sûrat 9. At-Taubah Juzu  11 307الجزء   911- سورة التوبة  

لِتَحۡمِلَهُمۡ  توَكَۡ 
َ
أ مَآ  إذِاَ  يِنَ  ٱلَّ عََ  وَلَ 

َّواْ  حِۡلُكُمۡ عَلَيۡهِ توََل
َ
جِدُ مَآ أ

َ
قُلۡتَ لَٓ أ

لَّ 
َ
أ حَزَناً  مۡعِ  ٱلدَّ مِنَ  تفَيِضُ  عۡيُنُهُمۡ 

َ
أ وَّ

يَِدُواْ مَا ينُفِقُونَ ٩٢ 

يِنَ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ  بيِلُ عََ ٱلَّ  ۞إنَِّمَا ٱلسَّ
مَعَ  يكَُونوُاْ  ن 

َ
بأِ رضَُواْ  غۡنيَِاءُٓۚ 

َ
أ وهَُمۡ 

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ  ُ عََ ٱلَۡوَالفِِ وَطَبَعَ ٱللَّ
لَ يَعۡلَمُونَ ٩٣ 

إلَِۡهِمۡۚ  رجََعۡتُمۡ  إذِاَ  إلَِۡكُمۡ  يَعۡتَذِرُونَ 
قَدۡ  لَكُمۡ  نُّؤۡمِنَ  لَن  تَعۡتَذِرُواْ  لَّ  قلُ 
 ُ ٱللَّ وسََيََى  خۡبَاركُِمۡۚ 

َ
أ مِنۡ   ُ ٱللَّ ناَ 

َ
نَبَّأ

عَمَلَكُمۡ وَرسَُولُُۥ ثُمَّ ترَُدُّونَ إلَِٰ عَلٰمِِ 
هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلۡغَيۡبِ وٱَلشَّ

تَعۡمَلوُنَ ٩٤ 

ٱنقَلَبۡتُمۡ  إذِاَ  لَكُمۡ   ِ بٱِللَّ سَيَحۡلفُِونَ 
عۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ 

َ
إلَِۡهِمۡ لِتُعۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ فَأ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا 
ۡ
هُمۡ رجِۡسٞۖ وَمَأ إنَِّ

كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٥ 

92. Nambo soni (pangali ulemwa) kwa aŵala 
ŵanti ndema jaŵam’bichilile kuti mwasosele 
chakwela (pakuja ku ngondo), mmwe 
nikuti: “Nganguchipata chilichose chanti 
ni kunkwesyapo,” ŵagalawiche aku meso 
gao galinkulakatisya misosi jamadandausi 
ligongo lyangachipata chilichose chachatole 
(chakamuchisya pa ulendowo).

93. ۞ Nambo kuti litala (lyachigambilo) lili pa 
aŵala ŵaakum’benda lusa (lwangajaula ku 
ngondo) kutendaga ali ŵakupata, yanonyele 
yakuŵa pamo ni ŵakusigala munyuma, ni 
amudindile Allah chidindo m’mitima mwao, 
mwanti ŵanganyao ngakumanyilila (ukoto 
waakwasa).

94. Chantolele ipaka (yaunami yangajaulila 
kungondo) pandema jachim'bujile kukwao. 
Jilani: “Nkatola ipaka, nganituŵa tunkulupilile 
jenumanja, Allah pamasile paatutagulile ya 
abali syenu, soni Allah chagaone masengo genu 
pamo ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, kaneka (panyuma 
pa kuwa kwenu) ni chachim'buchisya kwa 
Nkumanyilila yakusisika ni yakuonechela, 
basi ni taachintagulila pa ichindu yamwaliji 
nkupanganya.”

95. Pachin'galauche kuja kukwao channumbile 
Allah kukwenu kuti mwaleche (nkatenda 
chilichose), basi mwalekani, chisimu 
ŵanganyao aŵele usakwa (ligongo lya 
itendo yao yangalumbana), soni mauto gao 
ni ku Jahannama kuŵa malipilo ga yaŵaliji 
nkupanganya.
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فَإنِ  عَنۡهُمۡۖ  لتَِضَۡوۡاْ  لَكُمۡ  يَۡلفُِونَ 
عَنِ  يرَضَٰۡ  لَ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  عَنۡهُمۡ  ترَضَۡوۡاْ 

ٱلۡقَومِۡ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٩٦
جۡدَرُ 

َ
وَأ وَنفَِاقٗا  كُفۡرٗا  شَدُّ 

َ
أ عۡرَابُ 

َ
ٱلۡ

 ٰ عََ  ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ مَآ  حُدُودَ  يَعۡلَمُواْ  لَّ 

َ
أ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٩٧  رسَُولِِۗۦ وٱَللَّ

ينُفِقُ  مَا  يَتَّخِذُ  مَن  عۡرَابِ 
َ
ٱلۡ وَمِنَ 

وَائٓرَِۚ عَلَيۡهِمۡ  بَّصُ بكُِمُ ٱلدَّ مَغۡرَمٗا وَيَتََ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٩٨  وءِۡۗ وٱَللَّ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ

وٱَلَۡومِۡ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُ  مَن  عۡرَابِ 
َ
ٱلۡ وَمِنَ 

عِندَ  قُرُبَتٍٰ  ينُفِقُ  مَا  وَيَتَّخِذُ  ٱلۡأٓخِرِ 
قُرۡبَةٞ  هَا  إنَِّ لَٓ 

َ
أ ٱلرَّسُولِۚ  وصََلَوَتِٰ   ِ ٱللَّ

 َ ُ فِ رحََۡتهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ َّهُمۡۚ سَيُدۡخِلُهُمُ ٱللَّ ل
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٩ 

ٱلمُۡهَجِٰريِنَ  مِنَ  لوُنَ  وَّ
َ
ٱلۡ ٰبقُِونَ  وٱَلسَّ

بإِحِۡسَٰنٖ  بَعُوهُم  ٱتَّ يِنَ  وٱَلَّ نصَارِ 
َ
وٱَلۡ

عَدَّ 
َ
وَأ عَنۡهُ  وَرضَُواْ  عَنۡهُمۡ   ُ ٱللَّ رَّضَِ 

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
تٰٖ تَۡريِ تَۡتَهَا ٱلۡ لهَُمۡ جَنَّ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٠٠ 
َ
فيِهَآ أ

96. Akulumbila kukwenu kuti mwasangalalile, 
basi nantimuno mwasangalalile nambo 
chisimu Allah ngaŵa nkwasangalalila ŵandu 
ŵakunyosya.

97. Ŵarabu ŵanchimisi ni ŵapundile nnope 
ukafili ni unakunaku, soni ni ŵaŵajilwe 
kuti akajimanya mipingu ja yatulwisye 
Allah kwa Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, sano 
Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

98. Soni mwa ŵarabu ŵanchimisi mwana 
ŵaakuionaga yaakutola (petala lya Allah) nti 
chisawu mbote syalulele, ni akuujembechelaga 
mpupulusi kuti umpate ŵanganyammwe, 
paŵanganyao ni pauli mpupulusi wakusakala 
(chiwapate achinsyene), sano Allah ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

99. Soni mwa ŵarabu ŵanchimisi mwana ŵane 
ŵaakunkulupilila Allah ni Lisiku Lyambesi, 
ni akuiona yaakutola (petala lya Allah) 
kuŵa chakuliŵandichilisya kwa Allah ni 
(chakwatendekasya kupata) maduwa ga 
Ntenga صلى الله عليه وسلم. Manyililani yanti! Chisimu 
yalakweyo niyakwaŵandichisya ŵanganyao 
(kwa Allah), Allah tachajinjisya ŵanganyao ku 
Ukoto Wakwe, chisimu Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.

100. Sano ŵaŵalongolele ni kuŵa ŵandanda (mu 
Usilamu) mwa Akusama (ŵaŵasamile ku 
Maaka), ni Akukamuchisya (ŵali alukosyo ŵa 
m’Madina), kwisa soni aŵala ŵaŵaakuyiye 
ŵanganyao mwa umbone, Allah tachanonyela 
(pakwapochela masengo gao gambone), 
nombe nao tachinonyelwa Najo (pa malipilo 
gatachaalipila), soni ŵalinganyichisye 
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عۡرَابِ مُنَفِٰقُونَۖ 
َ
نۡ حَوۡلَكُم مِّنَ ٱلۡ وَمِمَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ عََ ٱلنفَِّاقِ لَ 
َ
وَمِنۡ أ

تَيۡنِ  رَّ بُهُم مَّ تَعۡلَمُهُمۡۖ نَۡنُ نَعۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّ
ثُمَّ يرَُدُّونَ إلَِٰ عَذَابٍ عَظِيمٖ ١٠١ 

خَلَطُواْ  بذُِنوُبهِِمۡ  ٱعۡتََفوُاْ  وَءَاخَرُونَ 
عَسَ  سَيّئًِا  وَءَاخَرَ  صَلٰحِٗا  عَمَلٗ 
َ غَفُورٞ  إنَِّ ٱللَّ عَلَيۡهِمۡۚ  يَتُوبَ  ن 

َ
أ  ُ ٱللَّ

رَّحِيمٌ ١٠٢ 

تُطَهِّرهُُمۡ  صَدَقَةٗ  مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
أ مِنۡ  خُذۡ 

وَتزَُكّيِهِم بهَِا وصََلِّ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ صَلَوٰتكََ 
ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٠٣  َّهُمۡۗ وٱَللَّ سَكَنٞ ل

َ هُوَ يَقۡبَلُ ٱلتَّوۡبَةَ عَنۡ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوآْ أ

َ
أ

َ هُوَ  نَّ ٱللَّ
َ
دَقَتِٰ وَأ خُذُ ٱلصَّ

ۡ
عِبَادهِۦِ وَيَأ

ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤ 

ŵanganyao Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima 
pasi pakwe sulo. Chakaŵe ŵandamo 
mwalakwemo kwa yaka ni yaka. Kwalakweko 
ni kupunda kwekulungwa nnope.

101. Soni mwa aŵala ŵali mungulugulu mwenu 
(dusi ni nsinda wa Madina) mu ŵarabu 
ŵanchimisi mwana achinakunaku, nambo 
soni achinsyene nsinda wa Madina apimiiliile 
pa unakunaku (mwanti) ngankwamanyilila, 
Uwwe tukwamanyilila, chitwape ilagasyo 
kaŵili kose (pa duniya pano), kaneka ni 
tachiuchisyidwa ku ilagasyo yekulungwa 
nnope (pa Kiyama).

102. Sano ŵane ajitichisye ilemwa yao (ni kutenda 
toba), awanganyisye masengo gambone ni 
gane gakusakala, mwanti Allah chiŵapochele 
toba jao, chisimu Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.

103. Jigalani sadaka m’chipanje chao kuti 
mwatakatisye (ku sambi) ni kwaswejesya 
najo (ku ubaili), soni mwaombeleje duwa, 
chisimu duwa jenu jiŵele jakwatulasya 
ŵanganyao, sano Allah ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.

104. Ana ngaakumanyilila yanti Allah ni 
jwaakupochela toba kuumila kwa achikapolo 
Ŵakwe ni kusipochela sadaka, soni yanti Allah 
ni Jwakupochela nnope toba, Jwachanasa 
channope?
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عَمَلَكُمۡ   ُ ٱللَّ فَسَيََى  ٱعۡمَلوُاْ  وَقُلِ 
وَرسَُولُُۥ وٱَلمُۡؤۡمِنُونَۖ وسََتَُدُّونَ إلَِٰ عَلٰمِِ 
هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلۡغَيۡبِ وٱَلشَّ

تَعۡمَلوُنَ ١٠٥ 

ا  إمَِّ  ِ ٱللَّ مۡرِ 
َ
لِ مُرجَۡوۡنَ  وءََاخَرُونَ 

ُ عَليِمٌ  ا يَتُوبُ عَلَيۡهِمۡۗ وٱَللَّ بُهُمۡ وَإِمَّ يُعَذِّ
حَكِيمٞ ١٠٦ 

وَكُفۡرٗا  ارٗا  ضَِ مَسۡجِدٗا  َذُواْ  ٱتَّ يِنَ  وٱَلَّ
لمَِّنۡ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَإِرصَۡادٗا  بَيۡنَ  وَتَفۡريِقَاۢ 
َ وَرسَُولَُۥ مِن قَبۡلُۚ وَلََحۡلفُِنَّ  حَاربََ ٱللَّ
هُمۡ  ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ۖ وٱَللَّ رَدۡنآَ إلَِّ ٱلُۡسۡنَٰ

َ
إنِۡ أ

لَكَذِٰبوُنَ ١٠٧ 

عََ  سَ  سِّ
ُ
أ َّمَسۡجِدٌ  ل بدَٗاۚ 

َ
أ فيِهِ  تَقُمۡ  لَ 

ن تَقُومَ فيِهِۚ 
َ
حَقُّ أ

َ
لِ يوَۡمٍ أ وَّ

َ
ٱلتَّقۡوَىٰ مِنۡ أ

 ُ وٱَللَّ  ْۚ رُوا يَتَطَهَّ ن 
َ
أ يُبُِّونَ  رجَِالٞ  فيِهِ 
هِّريِنَ ١٠٨  يُبُِّ ٱلمُۡطَّ

105. Soni jilani: “Panganyani (yankusaka), basi 
Allah tagaone masengo genu pamo ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم kwisa soni ŵakulupilila, kaneka 
(panyuma pa kuwa kwenu) ni chachim'buchisya 
kwa Nkumanyilila yakusisika ni yakuonechela, 
basi ni taachintagulila pa ichindu yamwaliji 
nkupanganya.”

106. Sano ŵane ŵatesile kuti ajembecheyeje 
chilamusi cha Allah (toba jao 
nganijipocheledwe), mwine chiŵape 
ilagasyo kapena chiŵapochele toba jao, sano 
Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

107. Ni (pana achinakunaku ŵane) aŵala 
ŵaŵataŵile nsikiti pakupeleka ilagasyo 
(kwa Asilamu), ni (kulimbikasya) ukafili, ni 
gaŵanya chilikati cha ŵakulupilila, ni kuutenda 
kuŵa chiliindo cha kwalindilila aŵala ŵana 
kumputaga ngondo Allah ni Ntenga Jwakwe 
 kalakala, soni chisimu chene chaŵeje صلى الله عليه وسلم
nkulumbila (kuti): “Nganitusaka (pakutaŵa 
nsikitiu inepe) ikaŵeje umbone.” Sano Allah 
ni akuŵichila umboni kuti chisimu ŵanganyao 
ŵaunami.

108. Ngasin’jima (kuswali) mwalakwemo ata 
panandi, chisimu nsikiti wawalembeleledwe 
kutandila lisiku lyandanda pakun’jogopa 
(Allah), niwauli wakuŵajilwa kuti n’jime 
(kuswali) mwalakwemo, mwelemo mwana 
ŵandu ŵakunonyelwa kuliswejesya, sano 
Allah ni akwanonyela ŵakuliswejesya.
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 ِ ٰ تَقۡوَىٰ مِنَ ٱللَّ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ عََ سَّ
َ
فَمَنۡ أ

َ
أ

 ٰ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ عََ سَّ
َ
نۡ أ م مَّ

َ
وَرضِۡوَنٍٰ خَيٌۡ أ

شَفَا جُرُفٍ هَارٖ فَٱنۡهَارَ بهِۦِ فِ ناَرِ جَهَنَّمَۗ 
لٰمِِيَن ١٠٩  ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ وٱَللَّ

فِ  ريِبَةٗ  بَنَوۡاْ  يِ  ٱلَّ بُنۡيَنُٰهُمُ  يزََالُ  لَ 
 ُ وٱَللَّ قُلوُبُهُمۡۗ  عَ  تَقَطَّ ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ قُلوُبهِِمۡ 

عَليِمٌ حَكِيمٌ ١١٠ 

نفُسَهُمۡ 
َ
َ ٱشۡتََىٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن أ إنَِّ ٱللَّ

فِ  يقَُتٰلِوُنَ  ٱلَۡنَّةَۚ  لهَُمُ  نَّ 
َ
بأِ مۡوَلٰهَُم 

َ
وَأ

وعَۡدًا  وَيُقۡتَلوُنَۖ  فَيَقۡتُلوُنَ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ 
نِيلِ  وٱَلِۡ ٱلتَّوۡرَىةِٰ  فِ  ا  حَقّٗ عَلَيۡهِ 
 ِۚ ٱللَّ مِنَ  بعَِهۡدِهۦِ  وۡفَٰ 

َ
أ وَمَنۡ  وٱَلۡقُرءَۡانِۚ 

يِ باَيَعۡتُم بهِِۚۦ  واْ ببِيَۡعِكُمُ ٱلَّ فَٱسۡتَبۡشُِ
وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١١١ 

ٱلۡحَمِٰدُونَ  ٱلۡعَبٰدُِونَ  ئبُِونَ  ٰٓ ٱلتَّ
ٰجِدُونَ  ٱلسَّ كٰعُِونَ  ٱلرَّ ئحُِونَ  ٰٓ ٱلسَّ
عَنِ  وٱَلنَّاهُونَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  ٱلۡأٓمِرُونَ 
 ِ ِۗ وَبشَِّ ٱلمُۡنكَرِ وٱَلۡحَفِٰظُونَ لُِدُودِ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٢ 

109. Ana ajula jwana kulembelelaga chakutaŵa 
chakwe pa woga wakun'jogopa Allah ni (pa 
kusachilila) chinonyelo (Chakwe) ngaŵa 
ni jwali jwambone, kapena ajula jwana 
kulembelelaga chakutaŵa chakwe munjengwe 
mwa lisimbo lyaagumuchila ni gumuchila 
najo m’moto wa Jahannama? Sano Allah 
jwangaajongola ŵandu ŵakulitenda lupuso.

110. Chakutaŵa chao achila chaŵataŵile 
ngachileka kuŵa chakutaga chikaiko m’mitima 
mwao ni ikaŵeje mitima jao jili jikatichekatiche 
(pa kuwa), sano Allah ni Jwakumanyilila 
nnope, Jwalunda lwakusokoka.

111. Chisimu Allah jusumile kwa ŵakulupilila 
mitima jao ni chipanje chao pantengo wanti 
akwete kupata ŵanganyao Litimbe lya ku 
Mbepo, akuputa ngondo petala lya Allah, 
basi ni akuwulagaga (makafli) nombe 
nao ni kuwulajidwaga. Achi ni chilanga 
chakuonaonape chaalichisisye Nsyene mu 
Taurat, mu Injil kwisa soni mu Qur'an. Ana 
ni nduni jwali jwakwanisya nnope chilanga 
chakwe kumpunda Allah? Basi sengwani 
ni malonda genu gansumisyene Najo, soni 
kwalakweko ni kupunda kwekulungwa nnope.[1]

112. (Ŵakulupilila ŵakwe aŵala) ŵakutendatenda 
toba (pati alemwisye), ŵakutenda ibada nnope, 
ŵakunnapilila (Allah), ŵakuchuluya kutaŵa 
(Swaum), ŵakwinamajinama (kuswali), 
ŵakusujudusujudu, ŵakuchisya yambone soni 
ŵakanya yakusakala, soni ŵagosa mipingu 
ja Allah, sano mwapani abali jakusengwasya 
ŵakulupilila.

[1] (9:111) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Nampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: “Jukwete kupata 
nkumenyana ngondo petala lya Allah kuja kun’jinjisya (Allah) ku Mbepo naga juli juwulajidwe, kapena 
kum’busya juli jwambonembonepe, juli jupatile malipilo kapena mbote.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith 
No. 2635). 
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ن يسَۡتَغۡفِرُواْ 
َ
يِنَ ءَامَنُوآْ أ مَا كَنَ للِنَّبِِّ وٱَلَّ

وْلِ قُرۡبَٰ مِنۢ بَعۡدِ 
ُ
للِۡمُشۡكِيَِن وَلوَۡ كَنوُآْ أ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١١٣
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
َ لهَُمۡ أ مَا تبَيَنَّ

بيِهِ إلَِّ عَن 
َ
مَا كَنَ ٱسۡتغِۡفَارُ إبِرَۡهٰيِمَ لِ

نَّهُۥ 
َ
ٓۥ أ َ لَُ ا تبَيَنَّ وعِۡدَةٖ وعََدَهَآ إيَِّاهُ فَلَمَّ مَّ

هٌٰ  وَّ
َ
لَ إبِرَۡهٰيِمَ  إنَِّ  مِنۡهُۚ   

َ
تَبََّأ  ِ َّ لّلِ عَدُوّٞ 

حَليِمٞ ١١٤ 

ُ لُِضِلَّ قَومَۡاۢ بَعۡدَ إذِۡ هَدَىهُٰمۡ  وَمَا كَنَ ٱللَّ
َ بكُِلِّ  ا يَتَّقُونَۚ إنَِّ ٱللَّ َ لهَُم مَّ ٰ يبُيَّنِ حَتَّ

ءٍ عَليِمٌ ١١٥  شَۡ

رۡضِۖ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ   َ ٱللَّ إنَِّ 

 ِ ۦ وَيُمِيتُۚ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ يحُِۡ
ٖ وَلَ نصَِيٖ ١١٦  مِن وَلِّ

113. Nganiyiŵa (yakuŵajilwa) kwa Ntume صلى الله عليه وسلم ni 
aŵala ŵaakulupilile kwaŵendela chikululuko 
ŵagalagatila isanamu, namuno akaliji 
ŵaulongo, panyuma pakumanyukuka kukwao 
kuti ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto Waukali 
(pakuwa ali makafili).

114. Soni nganikuŵa kuŵenda kwa Ibrahima 
chikululuko kwaŵendela babagwe ikaŵeje 
ligongo lya chilanga chajwataŵene nao. 
Nambo ndema ja yamanyukwiche kukwakwe 
yanti ŵalakweo mmagongo jwa Allah 
jwaŵambalene nao. Chisimu Ibrahima jwaliji 
jwakum'benda nnope Allah mwakulinandiya, 
jwakutulala ntima.

115. Soni Allah nganaŵa jwanti ni kwasochelesya 
ŵandu panyuma pa kwajongola, ni ikaŵeje 
ali ŵatagulile kaje yakuŵajilwa kuiŵambala. 
Chisimu Allah chindu chilichose aŵele 
Jwakuchimanya chenene.

116. Chisimu Allah uŵele Wakwe uchimwene 
wa kumawunde ni petaka, akupelekaga umi 
ni chiwa, soni nganinkola ŵanganyammwe 
jwangaŵaga Allah akun’gosa ŵaliose namuno 
akunkamuchisya.
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وٱَلمُۡهَجِٰريِنَ  ٱلنَّبِِّ  عََ   ُ ٱللَّ تَّابَ  لَّقَد 
سَاعَةِ  فِ  بَعُوهُ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ نصَارِ 

َ
وٱَلۡ

قُلوُبُ  يزَيِغُ  كَدَ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلۡعُسَۡةِ 
بهِِمۡ  إنَِّهُۥ  عَلَيۡهِمۡۚ  تاَبَ  ثُمَّ  مِّنۡهُمۡ  فَريِقٖ 

رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ١١٧ 

إذِاَ   ٰٓ حَتَّ خُلّفُِواْ  يِنَ  ٱلَّ ٱلثَّلَثَٰةِ  وعَََ 
رحَُبَتۡ  بمَِا  رۡضُ 

َ
ٱلۡ عَلَيۡهِمُ  ضَاقَتۡ 

ن لَّ 
َ
أ نفُسُهُمۡ وَظَنُّوآْ 

َ
أ وضََاقَتۡ عَلَيۡهِمۡ 

ٓ إلَِۡهِ ثُمَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡ  ِ إلَِّ  مِنَ ٱللَّ
َ
مَلۡجَأ

َ هُوَ ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١١٨  ْۚ إنَِّ ٱللَّ لَِتُوبُوآ

وَكُونوُاْ   َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

دِٰقيَِن ١١٩  مَعَ ٱلصَّ
هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ وَمَنۡ حَوۡلهَُم مِّنَ 

َ
مَا كَنَ لِ

 ِ ٱللَّ رَّسُولِ  عَن  يَتَخَلَّفُواْ  ن 
َ
أ عۡرَابِ 

َ
ٱلۡ

نفُسِهِمۡ عَن نَّفۡسِهِۚۦ ذَلٰكَِ 
َ
وَلَ يرَغَۡبُواْ بأِ

 وَلَ نصََبٞ وَلَ 
ٞ
هُمۡ لَ يصُِيبُهُمۡ ظَمَأ نَّ

َ
بأِ

ِ وَلَ يَطَـُٔونَ مَوطِۡئٗا  مَۡمَصَةٞ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
ارَ وَلَ يَنَالوُنَ مِنۡ عَدُوّٖ نَّيۡلً  يغَيِظُ ٱلۡكُفَّ
َ لَ  إلَِّ كُتبَِ لهَُم بهِۦِ عَمَلٞ صَلٰحٌِۚ إنَِّ ٱللَّ

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٢٠ 
َ
يضُِيعُ أ

117. Chisimu Allah jwajendelechele kupochela 
toba ja Ntume صلى الله عليه وسلم, Akusama (ŵaŵasamile ku 
Maaka) ni Akukamuchisya (ŵali alukosyo ŵa 
m’Madina) aŵala ŵaŵankuyiye (Ntumejo صلى الله عليه وسلم) 
pa ndema ja masausyo (pakuja kumenyana 
ni Aroma ku Tabuki), panyuma panti mitima 
ja likuga line mwa jamanjao jasigele panandi 
kuti jipombotale (kuleka litala lyagoloka), 
kaneka (Allah) jwapochele toba jao, chisimu 
Jwalakwe kwa jamanjao juŵele Mpole 
kusyene, Jwachanasa channope.

118. Ni (jwapochele soni toba) kwa aŵala ŵatatu 
ŵana kulechedwaga (toba jao ngapocheledwa 
chitema) kwikanila ndema ja chaaŵanile 
chilambo mwachisapanguchilemu, ni 
ŵaŵanikwe soni m’mitima mwao, ni 
ŵasimichisye yanti pangali kwakuntilila 
Allah ikaŵeje Kukwakwe pe. Kaneka ni 
jwakombolasyisye ŵanganyao kutenda 
toba kuti atende tobajo, chisimu Allah ni 
Jwakupochela nnope toba, Jwachanasa 
channope.

119. E jenumanja ŵankulupilile! Mun’jogopani 
Allah ni m’be pamo ni akuŵecheta yakuona.

120. Nganiyiŵajilwa kwa achinsyene nsinda 
wa Madina ni ŵali mungulugulu mwao 
mu ŵarabu ŵanchimisi kusigala munyuma 
kunneka Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم (pangalongana 
najo ku ngondo), soni (nganiyiŵajilwa) 
kulongosya umi wao kuleka umi wakwe.  
Yalakweyo ligongo lyanti ŵanganyao ngaŵa 
nkwakola njota, kapena kwapata matabu, 
kapena kwakola sala petala lya Allah, soni 
ngaŵa nkuliŵata pa malo pa kwapikasya 
ntima achimakafili, soni ngaŵa nkwapatisya 
amagongo chipato chilichose, ni ikaŵeje 
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وَلَ ينُفِقُونَ نَفَقَةٗ صَغِيةَٗ وَلَ كَبيِةَٗ وَلَ 
يَقۡطَعُونَ وَاديِاً إلَِّ كُتبَِ لهَُمۡ لَِجۡزيَِهُمُ 

حۡسَنَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢١
َ
ُ أ ٱللَّ

وَمَا كَنَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لِنَفِرُواْ كَآفَّةٗۚ فَلَوۡلَ 
هُواْ  َتَفَقَّ ِ فرِۡقَةٖ مِّنۡهُمۡ طَائٓفَِةٞ لِّ

نَفَرَ مِن كُّ
رجََعُوآْ  إذِاَ  قَوۡمَهُمۡ  وَلِنُذِرُواْ  ٱلّديِنِ  فِ 

إلَِۡهِمۡ لَعَلَّهُمۡ يَۡذَرُونَ ١٢٢ 

يِنَ  ٱلَّ قَتٰلِوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ارِ وَلَۡجِدُواْ فيِكُمۡ  يلَوُنكَُم مِّنَ ٱلۡكُفَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٢٣  نَّ ٱللَّ

َ
غِلۡظَةٗۚ وٱَعۡلَمُوآْ أ

ن  مَّ فَمِنۡهُم  سُورَةٞ  نزِلَتۡ 
ُ
أ مَآ  وَإِذَا 

ا  مَّ
َ
يُّكُمۡ زَادَتهُۡ هَذِٰهۦِٓ إيِمَنٰٗاۚ فَأ

َ
يَقُولُ أ

وَهُمۡ  إيِمَنٰٗا  فَزَادَتۡهُمۡ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ
ونَ ١٢٤  يسَۡتَبۡشُِ

فَزَادَتۡهُمۡ  رَضٞ  قُلوُبهِِم مَّ يِنَ فِ  ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

وهَُمۡ  وَمَاتوُاْ  رجِۡسِهِمۡ  إلَِٰ  رجِۡسًا 
كَفِٰرُونَ ١٢٥ 

gakulembedwa kukwao masengo gambone 
pa yalakweyo. Chisimu Allah jwangajonanga 
malipilo ga ŵakolosya (masengo).

121. Soni ngaŵa nkutola ŵanganyao chakutola 
chamwana namuno chekulungwa, soni 
ngaŵa nkutumbulukanya chiŵata, ikaŵeje 
ikulembedwa kukwao kuti Allah chachalipila 
(malipilo) gambone nnope ga yaŵaliji 
nkupanganya.

122. Soni ŵakulupilila nganaŵa ŵanti ni 
akopocheje ŵanaose (wakungondo kunneka 
Ntume صلى الله عليه وسلم jikape), anauli ngakopoka kuumila 
mwiikuga lililyose lya jamanjao kalikuga 
(wakungondo), kuti (ŵakusigalao) alijiganyeje 
ya Dini (kwa Ntume صلى الله عليه وسلم), ni kuti ŵatetele 
ŵandu ŵao pataujile kukwao kuti ŵanganyao 
aligose (ku ilemwa).

123. E jenumanja ŵankulupilile! Mwaputani 
ngondo aŵala achimakafili ŵam’bandichile, 
ni akusimane kalalisya mwa jenumanja, 
soni manyililani yanti Allah ali pamo ni 
ŵakun’jogopa (Jwalakwe).

124. Soni ndema jilijose jajikutulusyidwa Sura, 
basi ŵane mwa jamanjao (achinakunaku) 
pana ŵaakutiji: “Ana nduni mwa jamanja 
jwajin’jonjechesye jalakweji chikulupi?” Basi 
kwa aŵala ŵaakulupilile ni jajonjechesye 
chikulupi soni akuŵa ali nkusengwa.

125. Nambo kwa aŵala ŵamuli m’mitima mwao 
mwana ulwele (waunakunaku) ni jajonjechesye 
yakunyalaya (ukafili ni unakunaku) ku 
yakunyalaya yao (yakalape), ni akuwaga ali 
makafili.
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عَمٖ   ِ
كُّ فِ  يُفۡتَنُونَ  هُمۡ  نَّ

َ
أ يرََوۡنَ  وَلَ 

َ
أ

هُمۡ  وَلَ  يَتُوبُونَ  لَ  ثُمَّ  تَيۡنِ  مَرَّ وۡ 
َ
أ رَّةً  مَّ

رُونَ ١٢٦  كَّ يذََّ

بَعۡضُهُمۡ  نَّظَرَ  سُورَةٞ  نزلَِتۡ 
ُ
أ مَآ  وَإِذاَ 

ثُمَّ  حَدٖ 
َ
أ مِّنۡ  يرََىكُٰم  هَلۡ  بَعۡضٍ  إلَِٰ 

هُمۡ قَومۡٞ  نَّ
َ
ُ قُلوُبَهُم بأِ ْۚ صََفَ ٱللَّ فوُا ٱنصََ

لَّ يَفۡقَهُونَ ١٢٧ 

نفُسِكُمۡ 
َ
أ مِّنۡ  رسَُولٞ  جَاءَٓكُمۡ  لَقَدۡ 

عَزيِزٌ عَلَيۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَريِصٌ عَلَيۡكُم 
بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ١٢٨ 

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ  َّوۡاْ فَقُلۡ حَسۡبَِ ٱللَّ فَإنِ توََل
ٱلۡعَرشِۡ  ربَُّ  وهَُوَ  تُۡۖ  توََكَّ عَلَيۡهِ  هُوَۖ 

ٱلۡعَظِيمِ ١٢٩

126. Ana ngaakuiona yanti ŵanganyao akulinjidwa 
pa chaka chilichose kampepe kapena 
kaŵilikose (ni makungu gakulekangana-
lekangana)? Nambo kaneka ŵangatenda toba 
(kwa Allah) namuno kuliunda.

127. Soni ndema jilijose jajikutulusyidwa 
Sura (jakwajuwula ungalumbana wao), 
akasaloleganaga (kuti agwale aku achitiji): 
“Ana pana jwalijose jwakum’bona?” Kaneka 
ni akasapwilingana (mwagwala), Allah 
ajipwilingenye mitima jao (kwilanguka 
lyachikulupi) ligongo lyanti ŵanganyao ni 
ŵandu ŵangali umanyilisi.

128. Chisimu chene pamasile pam’bichilile 
ŵanganyammwe Ntenga صلى الله عليه وسلم jwakuumila 
mwa jenumanja, ikasain’dandaulikasya 
jwalakwe yayinnagasisye ŵanganyammwe, 
jwakuŵichila ntima pa jenumanja (kuti 
n’jongoche ni nkajinjile ku Mbepo), 
kwa ŵakulupilila juŵele mpole kusyene, 
jwachanasa channope.

129. Nambo naga akwendelechela ŵanganyao 
kunyosya, basi jilani: “Allah akungwanila 
(kuŵa Nkungosa jwangu), pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵe 
Jwalakwe, kwa Jwalakwe pe njegamiile, soni 
Jwalakwe ni M’mbuje jwa Arishi (Chindanda 
Chaulungu) jekulungwa nnope.”  
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10 سُورَةُ يوُنسَُ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلَۡكِيمِ ١ 

إلَِٰ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ نۡ 

َ
أ عَجَبًا  للِنَّاسِ  كَانَ 

َ
أ

يِنَ  ِ ٱلَّ نذِرِ ٱلنَّاسَ وَبشَِّ
َ
نۡ أ

َ
رجَُلٖ مِّنۡهُمۡ أ

نَّ لهَُمۡ قَدَمَ صِدۡقٍ عِندَ رَبّهِِمۡۗ قَالَ 
َ
ءاَمَنُوآْ أ

بيٌِن ٢  ٱلۡكَفِٰرُونَ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٞ مُّ

مَوَٰتِٰ  يِ خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّ
عََ  ٱسۡتَوَىٰ  ثُمَّ  يَّامٖ 

َ
أ سِتَّةِ  فِ  رۡضَ 

َ
وٱَلۡ

إلَِّ  شَفيِعٍ  مِن  مَا  مۡرَۖ 
َ
ٱلۡ يدَُبرُِّ  ٱلۡعَرشِۡۖ 

رَبُّكُمۡ   ُ ٱللَّ ذَلٰكُِمُ  إذِنۡهِِۚۦ  بَعۡدِ  مِنۢ 
رُونَ ٣  فَلَ تذََكَّ

َ
فَٱعۡبُدُوهُۚ أ

اۚ  حَقًّ  ِ وعَۡدَ ٱللَّ جَِيعٗاۖ  مَرجِۡعُكُمۡ  إلَِۡهِ 
لَِجۡزيَِ  يعُيِدُهۥُ  ثُمَّ  ٱلَۡلۡقَ  يَبۡدَؤُاْ  إنَِّهُۥ 
لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ
ابٞ  شََ لهَُمۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ بٱِلۡقِسۡطِۚ 
كَنوُاْ  بمَِا  لِمُۢ 

َ
أ وعََذَابٌ  حَيِمٖ  مِّنۡ 

يكَۡفُرُونَ ٤ 

Sûrat 10. Yûnus

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif–Lâm–Râ[1]. Aga ni ma Ȃya ga m’Chitabu 
chegumbale lunda lwakusokoka.

2. Ana iŵele yakusimonjeka kwa ŵandu 
kun’juwulila Uwwe mundu (jumpepe) mwa 
jamanjao (jwali Muhammadi صلى الله عليه وسلم) yanti: 
“Mwatetelani achinaŵandu, ni kwapa abali 
jakusengwasya aŵala ŵaakulupilile janti: 
Akwete kupata ŵanganyao kwa M’mbuje gwao 
malipilo gambone ga itendo yaŵalongwesye?” 
Achimakafili akutiji: “Chisimu aju ni nsaŵi 
jwakuonechela.”

3. Chisimu M’mbuje gwenu ni Allah Ajula 
juŵagumbile mawunde ni mataka m’masiku 
nsano nalimo, kaneka ni jwatenjele pa Arishi 
(Chindanda Chaulungu), jukulondesyaga 
ichindu (ya iwumbe Yakwe). Pangali 
nkuchondelela (jwanti nikuchondelela 
Kukwakwe) ikaŵeje panyuma pa lisosa 
Lyakwe. Jwalakwejo ni Allah M’mbuje 
gwenu, basi mun’galagatilani (Jwelepejo), ana 
ngankukumbuchila?

4. Kukwakwe nikwakuujila kwenu ŵanaose, 
(achi ni) chilanga cha Allah chakuonaonape. 
Chisimu Jwalakwe nijwaakutandisyaga 
gumba iwumbe, kaneka chachiyiusyausya 
(kuigumba panyuma pakuwa) kuti akaalipile 
mwa chilungamiko aŵala ŵaakulupilile 
nikutendaga yambone, sano aŵala ŵaakanile 

[1] (10:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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مۡسَ ضِيَاءٓٗ وٱَلۡقَمَرَ  يِ جَعَلَ ٱلشَّ هُوَ ٱلَّ
نيَِن  رَهۥُ مَنَازلَِ لِتَعۡلَمُواْ عَدَدَ ٱلسِّ نوُرٗا وَقَدَّ
 ۚ ُ ذَلٰكَِ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وٱَلۡسَِابَۚ مَا خَلَقَ ٱللَّ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥  يُفَصِّ

ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَمَا خَلَقَ  إنَِّ فِ ٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ
لَأٓيَتٰٖ  رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ   ُ ٱللَّ

لّقَِوۡمٖ يَتَّقُونَ ٦ 

وَرضَُواْ  لقَِاءَٓناَ  يرَجُۡونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
يِنَ هُمۡ  نُّواْ بهَِا وٱَلَّ

َ
نۡيَا وٱَطۡمَأ بٱِلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

عَنۡ ءَايَتٰنَِا غَفِٰلوُنَ ٧ 
كَنوُاْ  بمَِا  ٱلنَّارُ  وَىهُٰمُ 

ۡ
مَأ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

يكَۡسِبُونَ ٨ 
لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
مِن  تَۡريِ  بإِيِمَنٰهِِمۡۖ  رَبُّهُم  يَهۡدِيهِمۡ 

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٩  نهَۡرُٰ فِ جَنَّ
َ
تَۡتهِِمُ ٱلۡ

دَعۡوَىهُٰمۡ فيِهَا سُبۡحَنَٰكَ ٱللَّهُمَّ وَتَيَِّتُهُمۡ 
ٱلَۡمۡدُ  نِ 

َ
أ دَعۡوَىهُٰمۡ  وءََاخِرُ  سَلَمٰٞۚ  فيِهَا 

ِ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠  لِلَّ

akwete kupata yakumwa ya mesi gamasemule 
nnope ni ilagasyo yakupoteka nnope ligongo 
lya ukafili wao uŵaliji nkutenda.

5. Jwalakwe ni Ajula jwaalitesile lyuŵa kuŵa 
lyakuŵala, mwesi nikuŵa wakumulika, ni 
awupimiile (mwesio) mauto kuti mmanyilileje 
winji wa yaka ni chiŵalanjilo, Allah 
nganagamba gumba yalakweyo ikaŵeje 
mwakuonaonape (ngaŵa mwachanache), 
akugopolanya ma Ȃya kwa ŵandu 
ŵakumanyilila.

6. Chisimu chene mu kapisyangane ka chilo ni 
muusi, ni yaagumbile Allah kumawunde ni 
petaka iŵele ilosyo kwa ŵandu ŵakun’jogopa 
(Allah).

7. Chisimu aŵala ŵangakwembecheya ya 
kusimangana Nowe, ni kunonyelwa nao umi 
wa duniya, ni kutulalila nao, ni aŵala ŵaakuŵa 
ali nkugakwanjila ma Ȃya Getu,

8. Ŵanganyao mauto gao ni ku Moto ligongo lya 
yaŵaliji nkupanganya.

9. Chisimu aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, M’mbuje gwao tiŵajongole ligongo 
lya chikulupi chao, chisikajilimeje cha pasi pao 
sulo, ku Matimbe Gachindimba (ku Mbepo).

10. Kawombe ka maduwa gao mwalakwemo 
(takajileje): “Kuswejela ni Kwenu E Mmwe 
Ambuje ŵetu!” Soni kakomasyane kao 
mwalakwemo (takajileje): “Mtendele!” Sano 
kumbesi kwa kuwomba kwao takajileje: 
“Lumbili losope lwene alapikwe Allah 
M’mbuje jwa iumbe yosope.”
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 َّ ٱلشَّ للِنَّاسِ   ُ ٱللَّ لُ  يُعَجِّ وَلوَۡ 
إلَِۡهِمۡ  لَقُضَِ  بٱِلَۡيِۡ  ٱسۡتعِۡجَالهَُم 
ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ  فَنَذَرُ ٱلَّ جَلُهُمۡۖ 

َ
أ

فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١ 

ُّ دَعَناَ لَِنۢبهِۦِٓ  نسَٰنَ ٱلضُّ وَإِذاَ مَسَّ ٱلِۡ
عَنۡهُ  كَشَفۡنَا  ا  فَلَمَّ قَائٓمِٗا  وۡ 

َ
أ قَاعِدًا  وۡ 

َ
أ

 ٖ ضُّ إلَِٰ  يدَۡعُنَآ  َّمۡ  ل ن 
َ
كَأ مَرَّ  هۥُ  ضَُّ

هُۚۥ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ للِۡمُسۡفِيَِن مَا كَنوُاْ  سَّ مَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٢ 

قَبۡلكُِمۡ  مِن  ٱلۡقُرُونَ  هۡلَكۡنَا 
َ
أ وَلَقَدۡ 

وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ  ا ظَلَمُواْ  لمََّ
ْۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلۡقَومَۡ  لُِؤۡمِنُوا وَمَا كَنوُاْ 

ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٣ 
رۡضِ مِنۢ 

َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ فِ ٱلۡ

بَعۡدِهمِۡ لِننَظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٤ 

قَالَ  بَيّنَِتٰٖ  ءَاياَتُنَا  عَلَيۡهِمۡ  تُتۡلَٰ  وَإِذاَ 
بقُِرءَۡانٍ  ٱئتِۡ  لقَِاءَٓناَ  يرَجُۡونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ
نۡ 

َ
لُۡۚ قُلۡ مَا يكَُونُ لِٓ أ وۡ بدَِّ

َ
غَيِۡ هَذَٰآ أ

إلَِّ  تَّبعُِ 
َ
أ إنِۡ   ۖ نَفۡسِٓ تلِۡقَايِٕٓ  لَُۥ مِن  بدَِّ

ُ
أ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ 
َ
ٓ أ ۖ إنِِّ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ

عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥ 

11. Soni ingaŵe yanti Allah akwajanguichisyaga 
ŵandu yakusakala (yaakuliŵendelaga 
mwaukali) yaakutiji pakwajanguichisya 
yambone (pati am’bendilemo), jingaliji 
jilamulidwe kukwao ndema jao 
(jakonasichila), basi ni tukwalekaga aŵala 
ŵangaakwembecheya ya kusimangana Nowe 
mkusokonechela mwao achiyumbagayumbaga.

12. Soni naga mundu chili chinkwayiye 
chakusausya akasatuŵendaga ali 
agonile chamumbalati mwakwe, kapena 
chitamile, kapena chiimile, basi ndema 
jatukuntyochesyaga chakusausya chakwecho 
akwendelechelaga (mu ukafili wakwe) nti 
chisawu nganatuŵendeje pa chakusausya 
chachankwayiye, iyyoyopeyo ni yaitite 
pakunonyelesyedwa kwa akupelenganya 
malile (pa sambi) ya aŵele ali nkupanganya.

13. Soni pamasile patwajijonasile mikutula 
paujo penu ndema jajasakesye, kutendaga 
achimitenga ŵao ŵaichilile ni ilosyo 
yakuonechela, nambo nganaŵa ŵanti 
nikulupilila, iyyoyopeyo niyampaka tujile 
pakwalipila ŵandu akuleŵa.

14. Kaneka tuntesile jenumanja kuŵa ŵawinjila 
pa chilambo panyuma pa ŵanganyao kuti 
tulole yatin’jileje pakupanganya masengo.

15. Soni pati gasoomedwe kukwao ma 
Ȃya Getu gakupikanika chenene, aŵala 
ŵangaakwembecheya ya kusimangana Nowe 
akasatiji: “Ikani najo Qur’an jangaŵaga aji, 
kapena n’jigalausye.” Jilani: “Nganiyiŵa 
kukwangu yanti mpaka najigalausye 
mwakusaka kwangu, ngangukuya ikaŵeje 
yayikuuwulidwa kukwangu, chisimu une 
ngogopa ilagasyo ya lisiku lyekulungwa naga 
nanyosye Ambuje ŵangu.”
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ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَلَيۡكُمۡ وَلَٓ  َّوۡ شَاءَٓ ٱللَّ قلُ ل
دۡرَىكُٰم بهِِۖۦ فَقَدۡ لَثِۡتُ فيِكُمۡ عُمُرٗا 

َ
أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٦ 
َ
مِّن قَبۡلهِۦِٓۚ أ

 ِ ٱللَّ عََ  ٱفۡتََىٰ  نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ فَمَنۡ 

يُفۡلحُِ  لَ  إنَِّهُۥ  بَ بِـَٔايَتٰهِۦِٓۚ  كَذَّ وۡ 
َ
أ كَذِباً 

ٱلمُۡجۡرمُِونَ ١٧ 

ِ مَا لَ يضَُُّهُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
ؤُلَءِٓ شُفَعَٰٓؤُناَ  وَلَ ينَفَعُهُمۡ وَيَقُولوُنَ هَٰٓ
َ بمَِا لَ يَعۡلَمُ  تنُبَّـُِٔونَ ٱللَّ

َ
ِۚ قُلۡ أ عِندَ ٱللَّ

رۡضِۚ سُبۡحَنَٰهُۥ 
َ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ ٱلۡ فِ ٱلسَّ
ا يشُۡكُِونَ ١٨  وَتعََلَٰٰ عَمَّ

 ْۚ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَٱخۡتَلَفُوا مَّ
ُ
ٓ أ وَمَا كَنَ ٱلنَّاسُ إلَِّ

لَقُضَِ  بّكَِ  رَّ مِن  سَبَقَتۡ  كَمَِةٞ  وَلوَۡلَ 
بيَۡنَهُمۡ فيِمَا فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٩ 

بّهِِۖۦ  نزلَِ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ُ
وَيَقُولوُنَ لوَۡلَٓ أ

إنِِّ  فَٱنتَظِرُوٓاْ   ِ لِلَّ ٱلۡغَيۡبُ  مَا  إنَِّ فَقُلۡ 
مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِريِنَ ٢٠ 

16. Jilani: “Allah angasache nga nganinajisooma 
kukwenu, soni nga nganammanyisya ya 
jalakweji, mwanti natemi chilikati chenu 
ndema ja umi welewu nkanijiŵe jalakweji, ana 
ŵangali lunda?”

17. Ana nduni jwali jwalupuso nnope kumpunda 
jwansepele Allah unami, kapena kanila ma 
Ȃya Gakwe? Akuleŵa chisimu chene ngaŵa 
nkupunda.

18. Soni ni akuigalagatilaga kunneka Allah 
ichindu yangaŵa nkwapa ipotesi namuno 
kwakamuchisya, ni akutiji: “Ŵalakweŵa 
ni akutuŵendela ŵetu kwa Allah.” Jilani: 
“Ana nkuntagulila Allah yangaakuimanyilila 
kumawunde namuno petaka? Kuswejela 
ni Kwakwe soni jutalikangene kusyene ni 
yaakum’bwanganya nayo.”

19. Soni ŵandu nganaŵa (kalakala pandaŵi ja 
Adam) ikaŵeje nkutula umpepe (wagalagatila 
Allah), basi ni ŵalekangene (panyuma pakwe), 
mwanti likaŵaga liloŵe lyalyalongolele 
lyakuumila kwa M'buje gwenu (lyangapa 
ilagasyo yekulungwa nnope ikaŵeje ku 
Kiyama), chisimu kungajilanyidwe chilikati 
chao pa ichindu yaŵatindanaga pa yalakweyo.

20. Soni ŵanganyao akutiji: “Nambi uli 
ngachikutulusyidwa kukwakwe chimanyilo 
kuumila kwa M’mbujegwe?” Basi jilani: 
“Chisimu yakusisika nsyene jwakwe ni Allah, 
sano jembecheyagani, chisimu none jwakwe 
ndili mu akwembecheya pamo ni jenumanja.”
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اءَٓ  ذقَۡنَا ٱلنَّاسَ رحََۡةٗ مِّنۢ بَعۡدِ ضََّ
َ
وَإِذآَ أ

 ُ كۡرٞ فِٓ ءَاياَتنَِاۚ قُلِ ٱللَّ تۡهُمۡ إذِاَ لهَُم مَّ مَسَّ
مَا  يكَۡتُبُونَ  رسُُلَنَا  إنَِّ  مَكۡرًاۚ  عُ  سَۡ

َ
أ

تَمۡكُرُونَ ٢١ 
\

 ٰٓ ِ وٱَلَۡحۡرِۖ حَتَّ كُُمۡ فِ ٱلبَّۡ يِ يسَُيِّ هُوَ ٱلَّ
إذِاَ كُنتُمۡ فِ ٱلۡفُلۡكِ وجََرَيۡنَ بهِِم برِيِحٖ 
طَيّبَِةٖ وَفَرحُِواْ بهَِا جَاءَٓتۡهَا ريِحٌ عَصِفٞ 
وَظَنُّوآْ  مَكَنٖ   ِ

كُّ مِن  ٱلمَۡوۡجُ  وجََاءَٓهُمُ 
َ مُۡلصِِيَن لَُ  حِيطَ بهِِمۡ دَعَوُاْ ٱللَّ

ُ
هُمۡ أ نَّ

َ
أ

نَيۡتنََا مِنۡ هَذِٰهۦِ لَنكَُونَنَّ 
َ
ٱلّديِنَ لَئنِۡ أ

ٰكِريِنَ ٢٢  مِنَ ٱلشَّ

رۡضِ 
َ
نَىهُٰمۡ إذِاَ هُمۡ يَبۡغُونَ فِ ٱلۡ

َ
أ آ  فَلَمَّ

مَا بَغۡيُكُمۡ  هَا ٱلنَّاسُ إنَِّ يُّ
َ
أ ۗ يَٰٓ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ

ثُمَّ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  تَعَٰ  مَّ نفُسِكُمۖ 
َ
أ  ٰٓ عََ

إلَِۡنَا مَرجِۡعُكُمۡ فَنُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٢٣ 

21. Sano pati twapele kupasya ŵandu ukoto 
panyuma pa masausyo gagakwayiye, jele 
ndemajo ŵanganyao akasatanda kugatendela 
malindi ma Ȃya Getu. Jilani: “Allah 
nijwachitema pakuwesesya malindi.” Chisimu 
achimitenga Ŵetu (Achimalaika) akulemba 
malindi gankutaŵana.”

22. Jwalakwe ni Ajula jwaakunkombolasya 
ŵanganyammwe kwenda pankuli ni 
pambwani, kwikanila ndema jankuŵaga 
mu yombo, nikwendaga nao (yomboyo) ni 
mbungo jambone, ŵanganyao nikusengwa 
nayo, (mwatwitu!) mbungo jachimbunga 
nikuiŵichilila (yomboyo), nikwaŵichilila 
soni ŵanganyao matumbela kuumila mbali 
ni mbali, kaneka ŵanganyao nikulupilila 
yanti asyungulilidwe (ni chonasiko); 
akasam’bendaga Allah mwakunswejechesya 
dini Jakwe (pakum’benda Jwelepejo, achitiji): 
“Naga nkwika mwakutujokola mu yalakweyi 
chisimu chene chituŵe mu ŵakutogolela.”

23. Nambo pati ŵajokwelemo, papopo akutandaga 
unampitiku (wakumpitikuchila Allah) pa 
chilambo mwangaŵajilwa. E achinaŵandu! 
Chisimu unampitiku wenuo chiun’jonanje 
mwachimisyene. Kusengwa kwaumi wa 
duniya (kuli kwannono), kaneka Kukwetu 
nikwakuujila kwenu, basi nituchintagulila 
yamwaliji nkupanganya.
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نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ كَمَاءٍٓ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  مَثَلُ  مَا  إنَِّ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلۡ مِنَ ٱلسَّ

إذِآَ   ٰٓ حَتَّ نعَۡمُٰ 
َ
وٱَلۡ ٱلنَّاسُ  كُلُ 

ۡ
يأَ ا  مِمَّ

يَّنَتۡ وَظَنَّ  رۡضُ زخُۡرُفَهَا وٱَزَّ
َ
خَذَتِ ٱلۡ

َ
أ

مۡرُناَ 
َ
تىَهَٰآ أ

َ
هُمۡ قَدِٰرُونَ عَلَيۡهَآ أ نَّ

َ
هۡلُهَآ أ

َ
أ

ن 
َ
وۡ نَهَارٗا فَجَعَلۡنَهَٰا حَصِيدٗا كَأ

َ
لَۡلً أ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  مۡسِۚ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ
َ
َّمۡ تَغۡنَ بٱِلۡ ل

رُونَ ٢٤  لقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

لَمِٰ وَيَهۡدِي مَن  ُ يدَۡعُوآْ إلَِٰ دَارِ ٱلسَّ وٱَللَّ
سۡتَقيِمٖ ٢٥  يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

وَلَ  وَزيَِادَةۖٞ  ٱلُۡسۡنَٰ  حۡسَنُواْ 
َ
أ ِينَ  لّلَِّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ذلَِّةٌۚ  وَلَ  قَتَٞ  وجُُوهَهُمۡ  يرَهَۡقُ 

ونَ ٢٦  صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ

 ِۭ سَيّئَِة جَزَاءُٓ  يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ كَسَبُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
 ِ مِّنَ ٱللَّ لهَُم  ا  مَّ ذلَِّةۖٞ  وَترَهَۡقُهُمۡ  بمِِثۡلهَِا 
وجُُوهُهُمۡ  غۡشِيَتۡ 

ُ
أ مَآ  نَّ

َ
كَأ عَصِمٖۖ  مِنۡ 

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ۡلِ مُظۡلمًِاۚ أ قطَِعٗا مِّنَ ٱلَّ

ونَ ٢٧  ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

24. Chisimu chilandanyo cha umi wa duniya 
chili chisawu mesi (gawula) gatutulwisye 
kuumila kwinani, basi nikuwanganyichilana  
ni galakwego mmela wapetaka mu yaakulyaga 
ŵandu ni ilango, kwikanila ndema jalikujigalaga 
litaka ipeto yakwe (pakuŵisikala ni mmela) ni 
kuliisalalisya (ni uluŵa), mwanti achimisyene 
(litakalyo) niganisya yanti ŵana ukombosi 
pa lyalakwelyo (wagowola yaapandileyo), 
chilamusi Chetu chikasayiŵichililaga lwachilo 
kapena lwamuusi nikuitenda nti chisawu 
yegungule, mpela nganiyiŵa konyokonyo liso, 
iyyoyopeyo niyatukuti pakusalichisya ma Ȃya 
kwa ŵandu ŵakuchetelela.

25. Sano Allah jukuŵilanjila ku Nyumba 
Jantendele (ku Mbepo) ni akun’jongolela 
jwansachile kwitala lyagoloka.

26. Akwete kupata aŵala ŵaakolosyisye 
(chikulupi nimasengo gao malipilo) gambone 
nnope (Mbepo) kwisa soni yakonjechesya 
(kum’bona Allah), soni chipi ngasichiunichila 
ngope syao namuno kunyosyeka, ŵanganyao 
niŵandu ŵa ku Mbepo, ŵanyao kwalakweko 
takaŵe ŵandamo.

27. Sano aŵala ŵapanganyisye yakusakala, 
malipilo ga chakusakala gakulandana 
nichalakwecho, soni kunyosyeka 
kuchaunichila, ngasakola nkwagosa (kuipotesi 
yakuumila) kwa Allah, gambakuŵa ngope 
syao nti chisawu siunichilidwe ni ipande 
yachilo chachipi, ŵanganyao niŵandu ŵa ku 
Moto, ŵanyao kwalakweko takaŵe ŵandamo.
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ِينَ  للَِّ نَقُولُ  ثُمَّ  جَِيعٗا  نَۡشُهُُمۡ  وَيَومَۡ 
كَؤٓكُُمۡۚ  وَشَُ نتُمۡ 

َ
أ مَكَنكَُمۡ  كُواْ  شَۡ

َ
أ

ا كُنتُمۡ  كَؤٓهُُم مَّ وَقَالَ شَُ فَزَيَّلۡنَا بيَۡنَهُمۡۖ 
إيَِّاناَ تَعۡبُدُونَ ٢٨ 

ِ شَهِيدَاۢ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ إنِ  فَكَفَٰ بٱِللَّ
كُنَّا عَنۡ عِبَادَتكُِمۡ لَغَفِٰليَِن ٢٩ 

سۡلَفَتۡۚ 
َ
أ آ  مَّ نَفۡسٖ  كُُّ  تَبۡلوُاْ  هُنَالكَِ 

وضََلَّ   ۖ ٱلَۡقِّ مَوۡلَىهُٰمُ   ِ ٱللَّ إلَِ  وَرُدُّوٓاْ 
ا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٣٠  عَنۡهُم مَّ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ وٱَلۡ قُلۡ مَن يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ

وَمَن  بصَۡرَٰ 
َ
وٱَلۡ مۡعَ  ٱلسَّ يَمۡلكُِ  ن  مَّ

َ
أ

يُۡرجُِ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرجُِ ٱلمَۡيّتَِ 
مۡرَۚ فَسَيَقُولوُنَ 

َ
مِنَ ٱلۡحَِّ وَمَن يدَُبرُِّ ٱلۡ

فَلَ تَتَّقُونَ ٣١ 
َ
ۚ فَقُلۡ أ ُ ٱللَّ

ۖ فَمَاذاَ بَعۡدَ  ُ رَبُّكُمُ ٱلَۡقُّ فَذَلٰكُِمُ ٱللَّ
ٰ تصَُۡفوُنَ ٣٢  نَّ

َ
لَلُٰۖ فَأ ٱلَۡقِّ إلَِّ ٱلضَّ

يِنَ  تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ عََ ٱلَّ كَذَلٰكَِ حَقَّ
هُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٣٣  نَّ

َ
فَسَقُوآْ أ

28. Soni (mwakumbusyani ya) lisiku 
lituchasonganganya ŵanaose, nituchiti ku 
aŵala ŵaŵawanganyisye (Allah ni isanamu): 
“Jimani papopo jenumanja ni akwawanganya 
ŵenuwo (pakwagalagatila pamo ni Allah), 
kaneko ni tuchalekanganya chilikati chao 
(ni Asilamu), sano akwawanganya ŵao 
ŵala tachiti: “Ŵanganyammwe nganim’ba 
nkutugalagatila uwwe.”

29. “Basi Allah akukwanila kuŵa Mboni chilikati 
chetuwe ni jenumanja yanti uwwe chisimu 
pangali yatwayimanyaga yakutugalagatila 
kwenu.”

30. Kwalakweko mundu jwalijose tachimanyilila 
kusyene yajwalongwesye, ni tachiuchisyidwa 
kwa Allah M’mbuje gwao Jwakuonaonape, 
ni ichasokonechela ŵanganyao ayila yaŵaliji 
nkuyisepelela (kuŵa milungu jao).

31. Jilani: “Ana nduni jwaakumpaga lisiki 
kuumila kwinani ni pasi? Kapena nduni 
jwakamulile kupikana ni kulola? Soni nduni 
jwaakukoposyaga chawumi kuumila mu 
chachiwe nikoposya chachiwe kuumila mu 
chawumi? Soni nduni jwaakulondesyaga indu 
yosope?” Tajile: “Allah.” Basi jilani: “Nambi 
uli jenumanja ngan’jogopa (Jwalakwe)?”

32. Basi Jwalakwejo ni Allah M’mbuje gwenu 
Jwakuonaonape, ana panyuma pa yakuona 
pana ine pangaŵaga kusokonechela? 
Ana nkugalausyidwa chinauli (kuleka 
kun’galagatila Jwalakwe)?

33. Iyyoyopeyo niyalitite pakusimichika liloŵe 
lya Ambuje ŵenu pa aŵala ŵannyosyisye 
(Allah) lyanti ŵanganyao nganaŵa akulupilile.
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يَبۡدَؤُاْ  ن  مَّ كَئٓكُِم  شَُ مِن  هَلۡ  قُلۡ 
ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ  ۚۥ قُلِ ٱللَّ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُيِدُهُ

ٰ تؤُۡفَكُونَ ٣٤  نَّ
َ
ۖۥ فَأ ثُمَّ يعُيِدُهُ

يَهۡدِيٓ  ن  مَّ كَئٓكُِم  شَُ مِن  هَلۡ  قُلۡ 
فَمَن 

َ
أ  ۗ للِۡحَقِّ ُ يَهۡدِي  ۚ قُلِ ٱللَّ إلَِ ٱلَۡقِّ

ن لَّ  مَّ
َ
ن يتَُّبَعَ أ

َ
حَقُّ أ

َ
يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلَۡقِّ أ

ن يُهۡدَىٰۖ فَمَا لَكُمۡ كَيۡفَ 
َ
ٓ أ يٓ إلَِّ يهَِدِّ

تَۡكُمُونَ ٣٥ 

نَّ لَ  كۡثَهُُمۡ إلَِّ ظَنًّاۚ إنَِّ ٱلظَّ
َ
وَمَا يتََّبعُِ أ

َ عَليِمُۢ بمَِا  يُغۡنِ مِنَ ٱلَۡقِّ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ
يَفۡعَلوُنَ ٣٦ 

يُفۡتََىٰ مِن  ن 
َ
أ ٱلۡقُرءَۡانُ  وَمَا كَنَ هَذَٰا 

بَيۡنَ  يِ  ٱلَّ تصَۡدِيقَ  وَلَكِٰن   ِ دُونِ ٱللَّ
رَيۡبَ فيِهِ  ٱلۡكِتَبِٰ لَ  وَتَفۡصِيلَ  يدََيهِۡ 

مِن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٧ 

34. Jilani: “Ana mu akwawanganya ŵenu (ni 
Allah) pana jwaakutandisyaga gumba iwumbe; 
kaneko (ili iwile) ni kuiwusyawusya?” 
Jilani: “Allah ni jwaakutandisyaga gumba 
iwumbe kaneko ni kuiwusyawusya.  Ana 
nkugalausyidwa chinauli (kuleka litala 
lyagoloka ni kuya lyesokonechele)?”

35. Jilani: “Ana mu akwawanganya ŵenu (ni 
Allah) pana jwaakongolelaga ku yakuona?” 
Jilani: “Allah ni jwaakongolelaga ku yakuona. 
Ana jwaakongolela ku yakuona ngaŵa 
nijwali jwakuŵajilwa kunkuya, kapena ajula 
jwangaŵa nkulipatila chongoko niikaŵeje 
akajongoledwe? Ana chipali chichi kukwenu? 
Nkulamula chinauli?”

36. Soni ŵajinji mwa ŵanganyao ngaakukuya 
ikaŵeje liganichisya pe, chisimu liganichisya 
ngaŵa nkukamuchisya chilichose pa yakuona. 
Chisimu Allah ni Nkuyimanya chenene 
yaakutenda.

37. Soni nganijiŵa Qur’aniji janti nikutungwa ni 
jwinepe jwangaŵaga Allah, nambo kuti jiyiche 
kwitichisya ayila yayaliji paujo pakwe (Taurat 
ni Injil), ni kusalichisya chitabu (malamusi 
gagalembedwe), jangali kaikasya nkati 
mwakwe, jityochele kwa M’mbuje jwa iwumbe 
yosope.[1]

[1] (10:37) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Pangali mwa achimitume ntume jwalijose 
ikaŵeje jwapedwile isimosimo, ligongo lya yalakweyo ŵandu ŵakwete ntunjelele kapena ŵakwete 
chikulupi. Nambo yambedwile une (mpela chisimosimo chekulungwa) nimaloŵe gagakuuwulidwa 
(jajili Qur’an) ganjuwulile Allah kukwangu. Sano une ningulajila yanti ngakole ŵakunguya ŵajinji 
nnope lisiku lya Kiyama.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6846).
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بسُِورَةٖ  توُاْ 
ۡ
فَأ قُلۡ  ىهُٰۖ  ٱفۡتََ يَقُولوُنَ  مۡ 

َ
أ

مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ  مِّثۡلهِۦِ وٱَدۡعُواْ 
ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣٨  ٱللَّ

ا  بعِِلۡمِهۦِ وَلمََّ بمَِا لمَۡ يُيِطُواْ  بوُاْ  بلَۡ كَذَّ
يِنَ  ٱلَّ بَ  كَذَّ كَذَلٰكَِ  ويِلُهُۚۥ 

ۡ
تأَ تهِِمۡ 

ۡ
يأَ

عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فٱَنظُرۡ  قَبۡلهِِمۡۖ  مِن 
لٰمِِيَن ٣٩  ٱلظَّ

لَّ  ن  مَّ وَمِنۡهُم  بهِۦِ  يؤُۡمِنُ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 
عۡلَمُ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٤٠ 

َ
يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَرَبُّكَ أ

وَلَكُمۡ  عَمَلِ  لِّ  فَقُل  بوُكَ  كَذَّ وَإِن 
ناَ۠ 

َ
عۡمَلُ وَأ

َ
آ أ نتُم برَيِـُٓٔونَ مِمَّ

َ
عَمَلُكُمۡۖ أ

ا تَعۡمَلوُنَ ٤١  برَيِٓءٞ مِّمَّ

نتَ 
َ
فَأ

َ
أ إلَِۡكَۚ  يسَۡتَمِعُونَ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 

مَّ وَلوَۡ كَنوُاْ لَ يَعۡقِلوُنَ ٤٢  تسُۡمِعُ ٱلصُّ

تَهۡدِي  نتَ 
َ
فَأ

َ
أ إلَِۡكَۚ  ينَظُرُ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 

ونَ ٤٣  ٱلۡعُمَۡ وَلوَۡ كَنوُاْ لَ يُبۡصُِ

ا وَلَكِٰنَّ  َ لَ يَظۡلمُِ ٱلنَّاسَ شَيۡـٔٗ إنَِّ ٱللَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٤ 

َ
ٱلنَّاسَ أ

38. Kapena ŵanganyao akuti: “Jwalakwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni jwaajitunjile?” Jilani: 
“Basi ikani najo sura jimpepe jakulandana 
najo (Qur’an), ni mwaŵilanje ŵatinkombole 
(kwaŵilanga kuti ankamuchisye) ŵangaŵaga 
Allah nam’baga jenumanja nkuŵecheta 
yakuona.”

39. Nambo ayikaaniile yanganaisyungula 
umanyilisi wakwe, namuno kalulila kwakwe 
nganikwapate. Iyyoyopeyo ni yaŵatite 
pakanila aŵala ŵapaujo pao. Basi nnole 
yajatite pakuŵa mbesi jaŵalupuso!

40. Sano ŵane mwa ŵanganyao pana 
ŵaakujikulupilila jalakweji (Qur’an), 
nambo soni ŵane mwa ŵanyao pana 
ŵangakujikulupilila, sano Ambuje ŵenu ni 
ŵaakwamanya chenene akuwatanganya.

41. Sano naga achinkanilaga jilani: “Une ngwete 
masengo gangu, nombe jenumanja nkwete 
masengo genu. Jenumanja ntalikangene nayo 
yangupanganya, une none ndalikangene nayo 
yankupanganya.”

42. Soni mwa ŵanganyao mwana ŵaakupikanilaga 
kukwenu (mwaukoleko ndema jankusooma 
Qur’an), ana mmwe mpaka mwaapikanasye 
asiiwa namuno ali ŵangali lunda?

43. Soni mwa ŵanganyao mwana 
ŵaakunkolondochesyaga meso (mwachalu), 
ana mmwe mpaka mwaalondolele ŵatatale 
meso namuno ali ŵangalola?

44. Chisimu Allah jwaangaateenda lupuso lulilose 
ŵandu, nambo kuti ŵandu achimisyene ni 
ŵaakulitenda lupuso.
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َّمۡ يلَۡبَثُوآْ إلَِّ سَاعَةٗ  ن ل
َ
وَيَومَۡ يَۡشُهُُمۡ كَأ

قَدۡ خَسَِ  بيَۡنَهُمۡۚ  يَتَعَارَفوُنَ  مِّنَ ٱلنَّهَارِ 
كَنوُاْ  وَمَا   ِ ٱللَّ بلِقَِاءِٓ  بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ

مُهۡتَدِينَ ٤٥ 

وۡ 
َ
أ نعَِدُهُمۡ  يِ  ٱلَّ بَعۡضَ  نرُيَِنَّكَ  ا  وَإِمَّ

ُ شَهِيدٌ  يَنَّكَ فَإلَِۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ ٱللَّ نَتَوفََّ
ٰ مَا يَفۡعَلوُنَ ٤٦  عََ

ةٖ رَّسُولٞۖ فَإذِاَ جَاءَٓ رسَُولهُُمۡ قُضَِ  مَّ
ُ
ِ أ

وَلكُِّ
بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِ وهَُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٤٧ 

كُنتُمۡ  إنِ  ٱلوۡعَۡدُ  هَذَٰا  مَتَٰ  وَيَقُولوُنَ 
صَدِٰقيَِن ٤٨ 

نَفۡعًا  وَلَ  ا  ضَّٗ لِنفَۡسِ  مۡلكُِ 
َ
أ  ٓ لَّ قلُ 

جَلٌۚ إذِاَ جَاءَٓ 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ِ أ

ۗ لكُِّ ُ إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ
وَلَ  سَاعَةٗ  يسَۡتَـٔۡخِرُونَ  فَلَ  جَلُهُمۡ 

َ
أ

يسَۡتَقۡدِمُونَ ٤٩ 

وۡ 
َ
تىَكُٰمۡ عَذَابهُُۥ بيََتًٰا أ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

اذاَ يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٥٠  نَهَارٗا مَّ

45. Sano lisiku lyatachasonganganya ŵanganyao, 
(ichiŵa) nti chisawu nganatama (pa 
duniya) ikaŵeje ndaŵi jimpepe jamuusi. 
Tachimanyigana chilikati chao (nambo 
pangali jwatachinkosoŵalila n’jakwe). 
Pamasile paajonasiche aŵala ŵaŵakaaniile 
yakusimangana ni Allah, soni nganaŵa 
ŵakongoka.

46. Soni kanga chitunnosye (mmwe Muhammadi 
 pa duniya pepano) ine mwa ayila صلى الله عليه وسلم
(ipotesi) yatukwatetela kapena kumpa chiwa 
(nkanitunnosye tiyapatepe), basi Kukwetu 
ni kwakuujila kwao, soni Allah ni Mboni pa 
yaakutenda.

47. Soni nkutula uliose ukwete ntenga, basi 
pandema jatachiyika ntenga jwao (ku 
Kiyama) kuchilamulidwa chilikati chao mwa 
chilungamiko, soni ŵanganyao ngasatendedwa 
lupuso.

48. Sano ni akutiji: “Ana chele chilangachi 
chiyiche chakachi nam’baga jenumanja 
nkuŵecheta yakuona?”

49. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Une 
jwangali machili gakulipela isausyo nansyene 
kapena kulikamuchisya ikaŵeje yasachile 
Allah. Nkutula uliose ukwete ndema jakwe 
(jakuwila), pati jiyiche ndema jaojo, basi 
nganaŵa ajichelewasisye kwakandaŵi 
namuno kujijanguya.”

50. Jilani: “Ana nkuyiona uli naga ili im’bichilile 
ilagasyo Yakwe (ya Allah) lwachilo kapena 
lwamuusi, ana niyapi mu yele (ilagasyoyo) 
yaakuikulumisya akuleŵa (kuti iyicheje 
mwachitema)?”
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ثُمَّ إذِاَ مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِۦِٓۚ ءَآلۡـَٰٔنَ وَقَدۡ 
َ
أ

كُنتُم بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٥١ 

ِينَ ظَلَمُواْ ذوُقوُاْ عَذَابَ ٱلُۡلِۡ  ثُمَّ قيِلَ للَِّ
هَلۡ تُۡزَوۡنَ إلَِّ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٥٢ 

 ٓ وَرَبِّ إيِ  قُلۡ  هُوَۖ  حَقٌّ 
َ
أ وَيسَۡتَنۢبـُِٔونكََ 

نتُم بمُِعۡجِزيِنَ ٥٣ 
َ
ۖ وَمَآ أ إنَِّهُۥ لََقّٞ

رۡضِ 
َ
ِ نَفۡسٖ ظَلَمَتۡ مَا فِ ٱلۡ

نَّ لكُِّ
َ
وَلوَۡ أ

وُاْ 
َ
رَأ ا  لمََّ ٱلنَّدَامَةَ  واْ  سَُّ

َ
وَأ بهِِۗۦ  لَفۡتَدَتۡ 

ٱلۡعَذَابَۖ وَقُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِ وهَُمۡ لَ 
يُظۡلَمُونَ ٥٤ 

لَٓ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ لِلَّ

َ
أ

كۡثَهَُمۡ لَ 
َ
ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ

يَعۡلَمُونَ ٥٥ 

ۦ وَيُمِيتُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٥٦  هُوَ يحُِۡ

وعِۡظَةٞ  مَّ جَاءَٓتكُۡم  قَدۡ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

دُورِ  ٱلصُّ فِ  لمَِّا  وشَِفَاءٓٞ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن 
وهَُدٗى وَرحََۡةٞ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٥٧ 

51. “Ana pandema jatiichigwa (ilagasyoyo) ni 
tinchiikulupilila? (Tinchiwusyidwa kuti): Ana 
sano (ni nkuikulupilila) kutendaga mwaliji 
jenumanja n’di kuikulumisya (mwachalu)?”

52. Kaneko kuchiŵechetedwa kwa aŵala 
ŵaŵalitesile lupuso kuti: “Pasyani ilagasyo 
yandamo, ana nkulipidwa (inepe) yangaŵaga 
imwaliji nkupanganya!”

53. Sano ŵanganyao akum’busyaga (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuti: “Nambo yalakweyi 
yakuona?” Jilani: “Eee! Ngwalumbila Ambuje 
ŵangu, chisimu yalakweyi yakuona, soni 
jenumanja nganim’ba iyyilepelekasyisye.”

54. Soni ingaŵe kuti mundu jwalijose juŵatesile 
lupuso jwaakwete yosope ya pa chilambo, 
jukasachilile kuja kuliombolela nayo, soni 
tachiligamba chamuntima ndema jatachiyiona 
ilagasyo, ni kuchilamulidwa chilikati 
chao mwachilungamiko, soni ŵanganyao 
ngasatendedwa lupuso.

55. Manyililani yanti chisimu Allah ni Nsyene 
yosope yaili kumawunde ni petaka. 
Manyililani yanti chisimu chilanga cha Allah 
ni chakuonaonape, nambo kuti ŵajinji mwa 
ŵanganyao ngaakumanyilila.

56. Jwalakwe akupeleka umi ni kupeleka chiwa, 
soni Kukwakwe chinchiuchisyidwa.

57. E jenumanja achinaŵandu! Pamasile 
pachim’bichilile chamuko (Qur’an) kuumila 
kwa M’mbuje gwenu, ni chakuposya (ulwele) 
wauli m’mitima mwenu, nambo soni chongolo 
ni chanasa ku ŵakulupilila.
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فَبذَِلٰكَِ  وَبرِحََۡتهِۦِ   ِ ٱللَّ بفَِضۡلِ  قُلۡ 
ا يَۡمَعُونَ ٥٨  فَلۡيَفۡرحَُواْ هُوَ خَيۡٞ مِّمَّ

ُ لَكُم مِّن رّزِۡقٖ  نزَلَ ٱللَّ
َ
آ أ رءََيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

 ُ ءَالٓلَّ قُلۡ  مِّنۡهُ حَرَامٗا وحََلَلٰٗ  فَجَعَلۡتُم 
ِ تَفۡتَُونَ ٥٩  مۡ عََ ٱللَّ

َ
ذنَِ لَكُمۡۖ أ

َ
أ

 ِ ٱللَّ عََ  يَفۡتَُونَ  يِنَ  ٱلَّ ظَنُّ  وَمَا 
و  لَُ  َ ٱللَّ إنَِّ  ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  يوَمَۡ  ٱلۡكَذِبَ 
كۡثَهَُمۡ لَ 

َ
فَضۡلٍ عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يشَۡكُرُونَ ٦٠ 

نٖ وَمَا تَتۡلوُاْ مِنۡهُ مِن 
ۡ
وَمَا تكَُونُ فِ شَأ

قُرءَۡانٖ وَلَ تَعۡمَلوُنَ مِنۡ عَمَلٍ إلَِّ كُنَّا 
وَمَا  تفُيِضُونَ فيِهِۚ  إذِۡ  عَلَيۡكُمۡ شُهُودًا 
فِ  ةٖ  ذرََّ مِّثۡقَالِ  مِن  بّكَِ  رَّ عَن  يَعۡزبُُ 
صۡغَرَ مِن 

َ
أ وَلَٓ  مَاءِٓ  رۡضِ وَلَ فِ ٱلسَّ

َ
ٱلۡ

بيٍِن ٦١  كۡبََ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ
َ
ذَلٰكَِ وَلَٓ أ

ِ لَ خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ  وۡلَِاءَٓ ٱللَّ
َ
لَٓ إنَِّ أ

َ
أ

هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٢ 

58. Jilani: “Mwaukoto wa Allah ni chanasa 
Chakwe (apatile yalakweyi), basi kwaligongo 
lyele asangalale.” Yalakweyo niyambone 
nnope kupunda (ipanje) yaakusonganganya.

59. Jilani: “Ana nkuyiona uli mu lisiki lyaatulwisye 
Allah kukwenu, basi jenumanja nillitesile line 
mu lyalakwelyo kuŵa lya haraam line ni kuŵa 
lya halaal.” Jilani: “Ana Allah ni jwanchisisye 
(yalakweyi) kapena nkunsepela Allah unami?”

60. Ana nganisyo sya aŵala ŵaakunsepela 
Allah unami sili syantiuli ya lisiku lya 
Kiyama (akuganisya yanti tachikulupuka ku 
ipotesi)? Chisimu Allah akwete ukoto kwa 
ŵandu, nambo kuti ŵajinji mwa ŵanganyao 
ŵangatogolela.

61. Ni ngankuŵaga (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
m’masengo galigose, soni ngankusoomaga 
mwalakwemo chilichose cha m’Qur’an, soni 
(jenumanja achinaŵandu) ngankupanganyaga 
masengo galigose, ikaŵeje Uwwe tukuŵaga 
Mboni pa jenumanja ndema jankujijilika nago, 
soni ngachikasasisika kwa Ambuje ŵenu 
(chindu) chausito wanti mpela lunyilili pasi 
kapena kwinani, soni namuno chamwana nnope 
kupunda chalakwecho kapena chakulilapo 
niikaŵeje chili m’chitabu chakusalichisya 
(chilichose Al-Lauh-Al-Mahfûz).

62. Manyililani yanti chisimu isyoŵe ya 
Allah ngasiyiŵa ni woga soni ngasiyiŵa 
yakudandaula.[1]

[1] (10:62) Akusimulila Abu Sa’îd Al-Khudrî  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwaliji nkuŵecheta yanti: “Pati jenesa 
jili tayali, nikujitwichila achalume m’makoyo mwao; naga malilogo gali gambone, gakasaŵechetaga 
kuti: ‘Munyanguyani.’ Nambo naga gali nganigaŵa gambone, gakasatiji kwa achalongoachimijakwe: 
‘Ipotesi yangune! Kwapi akunjawusya une?’ Chikasapikanaga maloŵe gakwe chindu chilichose 
ikaŵeje mundu. Kwanti mundu jukapikane, jukakomweche. (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 1253).
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يِنَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ٦٣  ٱلَّ

وَفِ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  ىٰ  ٱلۡبشَُۡ لهَُمُ 
ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ  ٱلۡأٓخِرَةِۚ لَ تَبۡدِيلَ لكَِمَِتِٰ ٱللَّ

ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٤ 

ِ جَِيعًاۚ  وَلَ يَۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّ ٱلۡعِزَّةَ لِلَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٦٥  هُوَ ٱلسَّ

فِ  وَمَن  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن   ِ لِلَّ إنَِّ  لَٓ 
َ
أ

مِن  يدَۡعُونَ  يِنَ  ٱلَّ يتََّبعُِ  وَمَا  رۡضِۗ 
َ
ٱلۡ

نَّ  إنِ يتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ كَءَٓۚ  ِ شَُ دُونِ ٱللَّ
وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَۡرصُُونَ ٦٦ 

لتِسَۡكُنُواْ  ۡلَ  ٱلَّ لَكُمُ  جَعَلَ  يِ  ٱلَّ هُوَ 
اۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  فيِهِ وٱَلنَّهَارَ مُبۡصًِ

لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٧ 

63. Aŵala ŵaŵakulupilile ni kuŵa ni woga 
(wakun’jogopa Allah).

64. Akwete kupata ŵanganyao abali jakusengwasya 
pa umi wa duniya (kupitila mu sagamisi 
syambone), ni ku Akhera (chakapate yambone), 
pangali galausya maloŵe ga Allah, kwalakweko 
ni kupunda kwekulungwa nnope.[1]

65. Sano gakan’dandaulikasya maloŵe gao 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), chisimu machili ni 
uchimbichimbi yosope yene ya Allah, Jwalakwe 
ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

66. Manyililani yanti chisimu Allah ni Nsyene 
(iwumbe yosope) yaili kumawunde ni 
yaili petaka, sano aŵala ŵaakuiŵendaga 
yinepe yangaŵaga Allah ngaakuikuyaga 
yakuiwanganya (ni Allah), ngakukuyaga 
ikaŵeje liganichisyape, soni nganaŵa 
ŵanganyao ikaŵeje nkusepelela unami basi.

67. Jwalakwe ni Ajula jwam’bichile chilo kuti 
ntulalilejemo, soni muusi (autesile) kuŵa 
wakuloleka (yindu kukwenu), chisimu 
mu yalakweyo mwana ilosyo kwa ŵandu 
ŵakupikanichisya.

[1] (10:64) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Nampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: “Nganichisigala 
chilichose mu utume ikaŵeje Al-Mubashshirât.” Maswahaba gawusyisye kuti: “Ana Al-Mubashshirât 
nichichi?” Jwalakwe jwatite: “Sagamisi syambone (syasikasapeleka abali jakusengwasya). (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadith No. 6589).
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 ۖ اۗ سُبۡحَنَٰهُۖۥ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ قَالوُاْ ٱتَّ
رۡضِۚ إنِۡ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

تَقُولوُنَ 
َ
أ بهَِذَٰاۚٓ  سُلۡطَنِٰۭ  مِّن  عِندَكُم 

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٦٨  عََ ٱللَّ

ِ ٱلۡكَذِبَ  يِنَ يَفۡتَُونَ عََ ٱللَّ قُلۡ إنَِّ ٱلَّ
لَ يُفۡلحُِونَ ٦٩ 

ثُمَّ  مَرجِۡعُهُمۡ  إلَِۡنَا  ثُمَّ  نۡيَا  ٱلدُّ فِ  مَتَعٰٞ 
كَنوُاْ  بمَِا  دِيدَ  ٱلشَّ ٱلۡعَذَابَ  نذُِيقُهُمُ 

يكَۡفُرُونَ ٧٠ 

لقَِومِۡهۦِ  قَالَ  إذِۡ  نوُحٍ   
َ
نَبَأ عَلَيۡهِمۡ  وٱَتلُۡ 

قَامِ  مَّ عَلَيۡكُم  كَبَُ  كَنَ  إنِ  يَقَٰومِۡ 
 ِ ٱللَّ فَعَلَ   ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  وَتذَۡكيِيِ 
كَءَٓكُمۡ ثُمَّ  مۡرَكُمۡ وَشَُ

َ
جِۡعُوآْ أ

َ
تُۡ فَأ توََكَّ

ثُمَّ  ةٗ  غُمَّ عَلَيۡكُمۡ  مۡركُُمۡ 
َ
أ يكَُنۡ  لَ 

ٱقۡضُوآْ إلََِّ وَلَ تنُظِرُونِ ٧١ 

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
لۡتُكُم مِّنۡ أ

َ
ۡتُمۡ فَمَا سَأ فَإنِ توََلَّ

كُونَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ِۖ وَأ جۡريَِ إلَِّ عََ ٱللَّ

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٧٢ 

68. Ŵanganyao akutiji: “Allah alitendele 
mwanache.” Kuswejela ni Kwakwe, Jwalakwe 
ni Jwakusichila kusyene, iŵele Yakwe 
(yosope) yaili kumawunde ni yaili petaka. 
Nganinkola ŵanganyammwe umboni uliose 
pa yalakweyi. Ana nkum’bechetela Allah 
yangankuimanyilila?

69. Jilani: “Chisimu aŵala ŵaakunsepela Allah 
unami nganaŵa apundile.”

70. Kusengwa (kwandema jannono chakupate) pa 
duniya, kaneko Kukwetu ni kwakuujila kwao, 
soni ni tuchapa kupasya ilagasyo yakupoteka 
nnope ligongo lya ukafili wao uŵaliji nkutenda.

71. Soni mwasoomelani abali ja Nuhu, ndema 
jajwatite kwa ŵandu ŵakwe: “E ŵandu 
ŵangu! Nakuŵaga kukunsakalisya kutama 
kwangu (nomwe) ni kumbusya kwangu ma 
Ȃya ga Allah, basi kwa Allah njegamiile, 
basi songanganyani malindi genu pamo ni 
akwawanganya ŵenu (ni Allah), soni malindi 
genugo gakaŵa gakusisika kukwenu, kaneko 
ni mpitisye chilamusi chenu kukwangu soni 
nkamba lipesa.”

72. “Nambo naga nkugalauka (kuleka utenga 
wangu niyenu), basi une ngangun’juga malipilo 
galigose, malipilo gangu nganigaŵa kwinepe 
ikaŵeje kwa Allah, soni une namulidwe kuti 
mbe mwa Asilamu.”
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عَهُۥ فِ ٱلۡفُلۡكِ  يۡنَهُٰ وَمَن مَّ بوُهُ فَنَجَّ فَكَذَّ
يِنَ  ٱلَّ غۡرَقۡنَا 

َ
وَأ خَلَٰٓئفَِ  وجََعَلۡنَهُٰمۡ 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۖ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ  كَذَّ
ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣ 

قَوۡمِهِمۡ  إلَِٰ  بَعۡدِهۦِ رسُُلً  مِنۢ  بَعَثۡنَا  ثُمَّ 
لُِؤۡمِنُواْ  فَمَا كَنوُاْ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  فَجَاءُٓوهُم 
كَذَلٰكَِ نَطۡبَعُ  بهِۦِ مِن قَبۡلُۚ  بوُاْ  بمَِا كَذَّ

ٰ قُلوُبِ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٧٤  عََ

وَهَرُٰونَ  وسَٰ  مُّ بَعۡدِهمِ  مِنۢ  بَعَثۡنَا  ثُمَّ 
واْ  يهْۦِ بِـَٔايَتٰنَِا فَٱسۡتَكۡبَُ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ

ۡرمِِيَن ٧٥  وَكَنوُاْ قَومۡٗا مُّ
ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُآْ إنَِّ  فَلَمَّ

بيِٞن ٧٦  هَذَٰا لسَِحۡرٞ مُّ
ا جَاءَٓكُمۡۖ  تَقُولوُنَ للِۡحَقِّ لمََّ

َ
قَالَ مُوسَٰٓ أ

ٰحِرُونَ ٧٧  سِحۡرٌ هَذَٰا وَلَ يُفۡلحُِ ٱلسَّ
َ
أ

ا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ  جِئۡتنََا لِتَلۡفِتَنَا عَمَّ
َ
قَالوُآْ أ

فِ  ٱلۡكِبۡيَِاءُٓ  لَكُمَا  وَتكَُونَ  ءَاباَءَٓناَ 
رۡضِ وَمَا نَۡنُ لَكُمَا بمُِؤۡمِنيَِن ٧٨ 

َ
ٱلۡ

سَٰحِرٍ  بكُِلِّ  ٱئۡتُونِ  فرِعَۡوۡنُ  وَقَالَ 
عَليِمٖ ٧٩ 

لۡقُواْ 
َ
وسَٰٓ أ حَرَةُ قَالَ لهَُم مُّ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

لۡقُونَ ٨٠  نتُم مُّ
َ
مَآ أ

73. Nambo ŵankaaniile. Basi nitwan’jokwele 
pamo ni ŵaŵaliji najo imo m’chombo, ni 
twatesile ŵanganyao kuŵa ŵawinjila, ni 
twamisyisye aŵala ŵaŵakaaniile ma Ȃya Getu, 
basi nnole mujaŵelele mbesi jaakuteteledwa!

74. Kaneko panyuma pakwe twatumisye 
achimitenga ku ŵandu ŵao, ni ŵayichilile ni 
ilosyo yakuonechela, nambo nganaŵa ŵanti 
ni kuikulupilila yaŵaikanile (ŵane) kala. 
Iyyoyopeyo ni yatukutiji pakudinda idindo 
m’mitima mwa akusumba mpika.

75. Kaneko panyuma pao twantumisye Musa ni 
Haruna kwa Firiauna ni nduna syakwe pamo 
ni ilosyo Yetu, nambo ŵalikwesyisye nikuŵa 
ŵandu ŵakuleŵa.

76. Basi ndema jayaichilile yakuona kuumila 
Kukwetu ŵatite: “Chisimu awu ni usaŵi 
wakuonechela.”

77. Musa jwatite: “Ana jenumanja nkuti iyyo 
pakuigamba yakuona pati im’bichililemo? Ana 
awu usaŵi? Soni asaŵi nganaŵa apundile.”

78. Ŵanganyao ŵatite: “Ana mmwe ntuyichilile 
kuti ntugalausye ku (chikulupi) chatwasimene 
nacho achatati ŵetu, sano ukulu ni uŵe 
wajenumanja ŵaŵili m’chilambo (cha Misra 
chino)? Uwwetu nganituŵa tunkulupilile 
jenumanja.”

79. Sano Firiauna jwatite: “Ikaninajo kukwangu 
nsaŵi jwalijose jwakumanyilila chenene 
(usaŵi).”

80. Basi ndema jaŵaikangene asaŵi, Musa 
jwaatesile kuti: “Ponyani yankusaka kuponya.”
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بهِِ  جِئۡتُم  مَا  مُوسَٰ  قَالَ  لۡقَوۡاْ 
َ
أ آ  فَلَمَّ

لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  ٓۥ  سَيُبۡطِلُهُ  َ ٱللَّ إنَِّ  حۡرُۖ  ٱلسِّ
يصُۡلحُِ عَمَلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨١ 

ُ ٱلَۡقَّ بكَِلمَِتٰهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  وَيُحِقُّ ٱللَّ
ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٨٢ 

مِّن قَومِۡهۦِ  ءَامَنَ لمُِوسَٰٓ إلَِّ ذرُّيَِّةٞ  فَمَآ 
ن 

َ
أ يهِْمۡ  وَمَلَِ فرِعَۡوۡنَ  مِّن  خَوفٖۡ   ٰ عََ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  لَعَالٖ  فرِعَۡوۡنَ  وَإِنَّ  يَفۡتنَِهُمۡۚ 

وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلمُۡسۡفِيَِن ٨٣ 

 ِ وَقَالَ مُوسَٰ يَقَٰومِۡ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّ
سۡلمِِيَن ٨٤  وُآْ إنِ كُنتُم مُّ فَعَلَيۡهِ توََكَّ

تَۡعَلۡنَا  لَ  رَبَّنَا  نَۡا  توََكَّ  ِ ٱللَّ عََ  فَقَالوُاْ 
لٰمِِيَن ٨٥  فتِۡنَةٗ لّلِۡقَومِۡ ٱلظَّ

وَنَِّنَا برِحََۡتكَِ مِنَ ٱلۡقَومِۡ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٨٦ 

تَبَوَّءَا  ن 
َ
أ خِيهِ 

َ
وَأ مُوسَٰ  إلَِٰ  وحَۡيۡنَآ 

َ
وَأ

لقَِومِۡكُمَا بمِِصَۡ بُيُوتٗا وٱَجۡعَلوُاْ بُيُوتكَُمۡ 
ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨٧  لَوٰةَۗ وَبشَِّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
قبِۡلَةٗ وَأ

81. Basi ndema jaŵaponyisye, Musa jwatite: 
“Yam’biche nayoyitu uŵele usaŵi, chisimu 
Allah chauwesesye sampano. Chisimu Allah 
jwangakolosya masengo gaakuwatanganya.”

82. “Soni Allah chailimbikasye yakuona ni 
maloŵe Gakwe, namuno akuleŵa yachime.”

83. Nambo pangali ŵaŵankulupilile Musa 
niikaŵeje achachanda ŵa mu ŵandu ŵakwe 
pakun’jogopa Firiauna ni nduna syao kuti ata 
kwalagasya. Soni chisimu Firiauna jwaliji 
jwakulikwesya pa chilambo, soni chisimu 
jwalakwe jwaliji mu akupunda malile pa 
konanga.

84. Sano Musa jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Nam’baga jenumanja munkulupilile Allah, 
basi Kukwakwe pe jegamilani nam’baga 
jenumanja Asilamu (ŵakulipeleka kwa 
Allah).”

85. Basi ŵanganyao ŵatite: “Tujegamiile kwa 
Allah. E Ambuje ŵetu! Ngasintutenda uwwe 
kuŵa akulagasyidwa ni ŵandu ŵalupuso.”

86. “Soni tujokolani ni chanasa Chenu ku ŵandu 
achimakafili.”

87. Ni twan’juwulile Musa ni nkulugwe (Haruna) 
yanti: “Mwakolochesyani ŵandu ŵenu 
m’Misra majumba, nin’gatende majumba 
genugo kuŵa mwakuswalila (pakuti 
nganim’ba nkombwele kuswalila m’misikiti), 
soni jimikani Swala mwakolosya, ni mwape 
abali jakusengwasya ŵakulupilila.”
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فرِعَۡوۡنَ  ءَاتَيۡتَ  إنَِّكَ  رَبَّنَآ  مُوسَٰ  وَقَالَ 
نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  مۡوَلٰٗ 

َ
وَأ زيِنَةٗ  هۥُ 

َ
وَمَلَ

رَبَّنَا لُِضِلُّواْ عَن سَبيِلكَِۖ رَبَّنَا ٱطۡمِسۡ 
فَلَ  قُلوُبهِِمۡ   ٰ عََ وٱَشۡدُدۡ  مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
أ  ٰٓ عََ

لِمَ ٨٨ 
َ
ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ يؤُۡمِنُواْ حَتَّ

جِيبَت دَّعۡوَتكُُمَا فَٱسۡتَقيِمَا 
ُ
قَالَ قَدۡ أ

يِنَ لَ يَعۡلَمُونَ ٨٩  وَلَ تتََّبعَِانِّٓ سَبيِلَ ٱلَّ

تۡبَعَهُمۡ 
َ
ٰٓءيِلَ ٱلَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَِٓ إسِۡرَ

ٰٓ إذِآَ  فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهۥُ بَغۡيٗا وعََدۡوًاۖ حَتَّ
إلَِهَٰ  لَٓ  نَّهُۥ 

َ
أ ءَامَنتُ  قَالَ  ٱلۡغَرَقُ  دۡرَكَهُ 

َ
أ

ناَ۠ 
َ
ٰٓءيِلَ وَأ يِٓ ءَامَنَتۡ بهِۦِ بَنُوآْ إسِۡرَ إلَِّ ٱلَّ

مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٩٠ 

مِنَ  وَكُنتَ  قَبۡلُ  عَصَيۡتَ  وَقَدۡ  ءَآلۡـَٰٔنَ 
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٩١ 

لمَِنۡ  لِتَكُونَ  ببَِدَنكَِ  يكَ  نُنَجِّ فَٱلَۡومَۡ 
خَلۡفَكَ ءَايةَٗۚ وَإِنَّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلنَّاسِ عَنۡ 

ءَايَتٰنَِا لَغَفِٰلوُنَ ٩٢ 

88. Sano Musa jwatite: “Ambuje ŵetu! Chisimu 
Mmwe mumpele Firiauna ni nduna syakwe 
ipeto ni ipanje pa umi wa duniya, Ambuje 
ŵetu! (Ŵanganyao akuikamulisya masengo 
yalakweyo) kuti asochelesye kwitala Lyenu. 
Ambuje ŵetu! Ijonangani ipanje yao, ni 
n’jijumusye mitima jao mwanti akakulupilila 
mpaka ayione ilagasyo yakupoteka nnope.”

89. Jwalakwe jwaatite: “Duwa jenu 
ŵanaŵaŵilimmwe (Musa ni Haruna) 
pamasile pajijanjidwe, basi lungamikani, 
soni ngasinkuya litala lya aŵala ŵangali 
chachimanyi.”

90. Nitwajombwesye mbwani ŵanache ŵa Israila, 
basi Firiauna ni asilikali ŵakwe ŵakuyiye 
ŵanganyao mwa uwwanga ni umagongo, 
kwikanila ndema jakunsimene (Firiauna) 
kumilwa jwatite: “Ngulupilile yanti: Pangali 
jwakuŵajilwa kun’galagatila ikaŵeje Ajula 
jwankulupilile ŵanache ŵa Israila, soni une 
ndili mwa Asilamu.”

91. Ana sano (ninkukulupilila) kutendaga pamasile 
pamwanyosyisye kala, soni ni mwaliji mu 
akuwatanganya!

92. Basi lelo chitun’jokole (pakuchichuwula 
m’mbwani) chiŵiliŵili chenu kuti m’be 
chilosyo kwa ŵapanyuma penu. Soni chisimu 
ŵandu ŵajinji akuikwanjila ilosyo Yetu.



Sûrat 10. Yûnus Juzu  11 333الجزء   1011- سورة يونس 

صِدۡقٖ   
َ
مُبَوَّأ ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  ناَ 

ۡ
بوََّأ وَلَقَدۡ 

ٱخۡتَلَفُواْ  فَمَا  يّبَِتِٰ  ٱلطَّ مِّنَ  وَرَزقَۡنَهُٰم 
يَقۡضِ  رَبَّكَ  إنَِّ  ٱلۡعِلۡمُۚ  جَاءَٓهُمُ   ٰ حَتَّ
فيِهِ  كَنوُاْ  فيِمَا  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  بيَۡنَهُمۡ 

يَۡتَلفُِونَ ٩٣ 
إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 

َ
أ آ  مِّمَّ شَكّٖ  فِ  كُنتَ  فَإنِ 

مِن  ٱلۡكِتَبَٰ  يَقۡرءَُونَ  يِنَ  ٱلَّ فَسۡـَٔلِ 
بّكَِ فَلَ  قَبۡلكَِۚ لَقَدۡ جَاءَٓكَ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡتَيِنَ ٩٤ 

بوُاْ بِـَٔايَتِٰ  يِنَ كَذَّ وَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلَّ
ِ فَتَكُونَ مِنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ٩٥  ٱللَّ

تۡ عَلَيۡهِمۡ كَمَِتُ رَبّكَِ لَ  يِنَ حَقَّ إنَِّ ٱلَّ
يؤُۡمِنُونَ ٩٦ 

ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ  وَلوَۡ جَاءَٓتۡهُمۡ كُُّ ءَايةٍَ حَتَّ
لِمَ ٩٧ 

َ
ٱلۡ

فَنَفَعَهَآ  ءَامَنَتۡ  قَرۡيَةٌ  كَنتَۡ  فَلَوۡلَ 
آ ءَامَنُواْ كَشَفۡنَا  إيِمَنُٰهَآ إلَِّ قَومَۡ يوُنسَُ لمََّ
نۡيَا  عَنۡهُمۡ عَذَابَ ٱلۡزِۡيِ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

وَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلَِٰ حِيٖن ٩٨ 

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  مَن  لَأٓمَنَ  رَبُّكَ  شَاءَٓ  وَلوَۡ 

 ٰ نتَ تكُۡرهُِ ٱلنَّاسَ حَتَّ
َ
فَأ

َ
كُُّهُمۡ جَِيعًاۚ أ

يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٩٩ 

93. Soni chisimu chene twakolochesye ŵanache 
ŵa Israila mauto gakuchimbichika (Shami 
ni Misra), ni twapele lisiki lyambone, basi ni 
nganatindana kwikanila ndema jawayichilile 
umanyilisi. Chisimu M’mbuje gwenu 
chachijilanya chilikati chao lisiku lya Kiyama 
pa ichindu yaŵalij nkutindana pa yalakweyo.

94. Sano naga (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) n’di 
pakaika mu ichindu yatuntuluchisye, basi 
mwawusyani aŵala ŵaakusooma chitabu 
(chachatulusyidwe) paujo penu (Taurat ni Injil). 
Chisimu yakuona pamasile payim’bichilile 
kuumila kwa Ambuje ŵenu (Allah), basi 
ngasim’ba mu ŵakaichila.

95. Soni ngasim’ba ata panandi mwa aŵala 
ŵaakaaniile ma Ȃya ga Allah ntakwika kuŵa 
mu ŵakwasika.

96. Chisimu aŵala ŵalisimichiche liloŵe lya 
Ambuje ŵenu (lya ilagasyo) pa ŵanganyao, 
nganaŵa akulupilile.

97. Namuno chili chaichilile chilosyo chilichose, 
mpaka ayione ilagasyo yakupoteka nnope.

98. Ana wapali nsinda wawakulupilile (panyuma 
pakuyiona ipotesi) mwanti chikulupi 
chakwe (pajele ndemajo) ni kuukamuchisya 
(kuutyosya mu ipotesiyo) pangaŵaga 
ŵandu ŵa Yunusu? Pandema jaŵakulupilile 
twatyochesye ilagasyo yakwalusya pa umi wa 
duniya, ni twasengwasisye kwikanila ndema 
(jao jakuwila).

99. Soni M’mbuje gwenu angasache wosope 
ŵali pa chilambo angakulupilile ŵanaose, ana 
mmwe ni mpaka mwakanganichisye ŵandu 
kuti mpaka aŵe ŵakulupilila?
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بإِذِۡنِ  إلَِّ  تؤُۡمِنَ  ن 
َ
أ لِنفَۡسٍ  كَنَ  وَمَا 

لَ  ِينَ  ٱلَّ عََ  ٱلرجِّۡسَ  وَيَجۡعَلُ   ِۚ ٱللَّ
يَعۡقِلوُنَ ١٠٠ 

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ مَاذاَ فِ ٱلسَّ قُلِ ٱنظُرُواْ 

لَّ  قَوۡمٖ  وٱَلنُّذُرُ عَن  ٱلۡأٓيَتُٰ  تُغۡنِ  وَمَا 
يؤُۡمِنُونَ ١٠١ 

يِنَ خَلَوۡاْ  يَّامِ ٱلَّ
َ
فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلَِّ مِثۡلَ أ

مِن قَبۡلهِِمۡۚ قُلۡ فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِِّ مَعَكُم مِّنَ 
ٱلمُۡنتَظِريِنَ ١٠٢ 

ْۚ كَذَلٰكَِ  يِنَ ءَامَنُوا ثُمَّ نُنَجِّ رسُُلَنَا وٱَلَّ
ا عَلَيۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٣  حَقًّ

هَا ٱلنَّاسُ إنِ كُنتُمۡ فِ شَكّٖ مِّن  يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

يِنَ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  عۡبُدُ ٱلَّ
َ
ديِنِ فَلَٓ أ

يِ يَتَوفََّىكُٰمۡۖ  َ ٱلَّ عۡبُدُ ٱللَّ
َ
ِ وَلَكِٰنۡ أ ٱللَّ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٤ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
وَأ

وَلَ  حَنيِفٗا  للِِّينِ  وجَۡهَكَ  قمِۡ 
َ
أ نۡ 

َ
وَأ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٠٥ 

100. Soni nganiyiŵa yanti mundu jwalijose ni 
kulupilila ikaŵeje kwa lisosa lya Allah, ni 
akuŵikaga ilagasyo yakunyalaya ku aŵala 
ŵangali lunda (lwakuchetelela ilosyo ya 
Allah).

101. Jilani: “Nnole, ana ichichi yaili kumawunde 
ni petaka!” Nambo ilosyo kwisa soni 
akutetela nganaŵa akamuchisye ku ŵandu 
ŵangaakukulupilila.

102. Ana ŵanganyao akwembecheya (inepe) 
yangaŵaga (chonasiko) chakulandana nti 
chisawu moŵa ga aŵala ŵaŵapite paujo pao? 
Jilani: “Basi jembecheyani, chisimu none 
jwakwe ndinamwe mu akwembecheya.”

103. Kaneko chitwakulupusye achimitenga 
Ŵetu ni aŵala ŵaakulupilile, iyyoyopeyo 
ili yakuŵajilwa Kukwetu kwakulupusya 
ŵakulupilila.

104. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “E jenumanja 
achinaŵandu! Nam’baga jenumanja n’di 
ŵakaika pa dini jangu (ja Usilamu), basi 
(manyililani yanti) nganimba nagalagatile 
aŵala ŵankwagalagatila ŵangaŵaga Allah, 
nambo une ngun’galagatila Allah Ajula 
jwaakumpaga chiwa, soni namulidwe kuti 
mbe mwa akukulupilila.”

105. Soni (salilidwe yanti): “Lungamisyani ngope 
jenu ku Dini mwakupendechela ku Uujika 
Wakwe, soni ngasim’ba ata panandi mwa 
akuwanganya (Allah ni isanamu).”
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ينَفَعُكَ  مَا لَ   ِ وَلَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللَّ
مِّنَ  إذِٗا  فَإنَِّكَ  فَعَلۡتَ  فَإنِ  يضَُُّكَۖ  وَلَ 

لٰمِِيَن ١٠٦  ٱلظَّ

ٓۥ  ٖ فَلَ كَشِفَ لَُ ُ بضُِّ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّ
إلَِّ هُوَۖ وَإِن يرُدِۡكَ بَِيٖۡ فَلَ رَادَّٓ لفَِضۡلهِِۚۦ 
ِۚۦ وهَُوَ  يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ

ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٧ 

ٱلَۡقُّ  قَدۡ جَاءَٓكُمُ  هَا ٱلنَّاسُ  يُّ
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

مَا يَهۡتَدِي  بّكُِمۡۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مِن رَّ
لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ 

ناَ۠ عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ١٠٨ 
َ
وَمَآ أ

 ٰ حَتَّ وٱَصۡبِۡ  إلَِۡكَ  يوُحَٰٓ  مَا  وٱَتَّبعِۡ 
ۚ وهَُوَ خَيُۡ ٱلۡحَكِٰمِيَن ١٠٩ ُ يَۡكُمَ ٱللَّ

106. “Soni ngasinchilumbanjila chindu changaŵa 
nkunkamuchisya namuno kumpa isausyo 
kunneka Allah, sano naga nkuika mwakutenda 
(yele), basi chisimu mmwejo chim’be mwa 
akulitenda lupuso.”

107. Sano Allah naga ali atite ankwayikasye 
masausyo, basi pangali ŵampaka 
agakungunukule ikaŵeje Jwalakwe, soni naga 
ansachilile yambone, basi pangali jwampaka 
awuwusye ukoto Wakwe, akuwuyikasyaga 
kwa jwansachile mwa achikapolo Ŵakwe, 
soni Jwalakwe ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

108. Jilani: “E jenumanja achinaŵandu! Pamasile 
paim’bichilile yakuona kuumila kwa M’mbuje 
gwenu, sano jwaajongweche, basi ni kuti 
akongoka kwakulikamuchisya nsyene, soni 
jwasochelele, basi ni kuti akusochelela 
kwakulikonya nsyene, soni une nganimba 
nkunnolela jwenu”

109. Soni (salilidwe yanti): “Kuyani 
yayikuuwulidwa kukwenu, soni pililani mpaka 
Allah ajilanye, soni Jwalakwe ni Jwambone 
nnope mu akwilanya (magambo).”
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11ـ سُورَةُ هُودٍ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

لَتۡ  حۡكِمَتۡ ءَايَتُٰهُۥ ثُمَّ فُصِّ
ُ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

نۡ حَكِيمٍ خَبيٍِ ١  ُ مِن لدَّ

ۚ إنَِّنِ لَكُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ  َ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ ٱللَّ
َ
أ

وَبشَِيٞ ٢ 

إلَِۡهِ  توُبُوآْ  ثُمَّ  رَبَّكُمۡ  ٱسۡتَغۡفِرُواْ  نِ 
َ
وَأ

جَلٖ 
َ
أ إلَِٰٓ  حَسَنًا  تَعًٰا  مَّ يُمَتّعِۡكُم 

فَضۡلَهُۖۥ  فَضۡلٖ  ذيِ  كَُّ  وَيُؤۡتِ  سَمّٗ  مُّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ 

َ
ٓ أ َّوۡاْ فَإنِِّ وَإِن توََل
يوَۡمٖ كَبيٍِ ٣ 

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ِ مَرجِۡعُكُمۡۖ وهَُوَ عََ إلَِ ٱللَّ

قَدِيرٌ ٤ 
ليَِسۡتَخۡفُواْ  صُدُورهَُمۡ  يثَۡنُونَ  هُمۡ  إنَِّ لَٓ 

َ
أ

لَ حِيَن يسَۡتَغۡشُونَ ثيَِابَهُمۡ يَعۡلَمُ 
َ
مِنۡهُۚ أ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ  مَا يسُُِّ
دُورِ ٥  ٱلصُّ

Sûrat 11. Hûd

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif–Lâm–Râ[1]. (Achi ni) Chitabu 
chagachisidwe chenene ma Ȃya gakwe, kaneka 
ni kugasalichisya chenene kuumila kwa (Allah) 
Jwalunda lwakusokoka, Jwakusimanya abali 
syosope.

2. (Atesile yalakweyi) kuti nkagalagatila ikaŵeje 
Allah, chisimu une kukwenu kuumila 
Kukwakwe ndili nkutetela soni nkutagulila 
abali syakusengwasya.

3. Soni ni kuti mum’bendeje chikululuko M’mbuje 
gwenu kaneko ni kutenda toba Kukwakwe, 
chansengwasye ni yakusengwasya yambone 
kwikanila ndema jekolanjidwe (jakuwila), ni 
tachimpa (ku Kiyama) nsyene ukoto jwalijose 
ukoto wakwe, nambo naga nkugalauka, basi 
chisimu une ngun’jogopela ilagasyo ya Lisiku 
Lyekulungwa.

4. Kwa Allah ni kwakuujila kwenu, soni Jwalakwe 
pachindu chilichose aŵele Jwakombola.

5. Manyililani yanti chisimu ŵanganyao 
akukwinya idali yao kuti an’juŵe Jwalakwe 
(Allah pakusisa yaili m’mitima mwao), 
manyililani yanti pandema jaakuliunichilaga 
nguo syao, Jwalakwe jukumanyililaga 
yaakusisa ni yaakulosya. Chisimu Jwalakwe 
ni Nkumanyilila chenene yaili m’mitima.

[1] (11:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi. 
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 ِ رۡضِ إلَِّ عََ ٱللَّ
َ
 ۞ وَمَا مِن دَآبَّةٖ فِ ٱلۡ

 ٞ رزِقُۡهَا وَيَعۡلَمُ مُسۡتَقَرَّهَا وَمُسۡتَوۡدَعَهَاۚ كُّ
بيِٖن ٦  فِ كتَِبٰٖ مُّ

رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 

ٱلمَۡاءِٓ  عََ  عَرشُۡهُۥ  وَكَنَ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  فِ 

وَلَئنِ  عَمَلٗۗ  حۡسَنُ 
َ
أ يُّكُمۡ 

َ
أ لَِبۡلُوَكُمۡ 

بۡعُوثوُنَ مِنۢ بَعۡدِ ٱلمَۡوتِۡ  قُلۡتَ إنَِّكُم مَّ
إلَِّ  هَذَٰآ  إنِۡ  كَفَرُوٓاْ  يِنَ  ٱلَّ لََقُولَنَّ 

بيِٞن ٧  سِحۡرٞ مُّ

ةٖ  مَّ
ُ
أ إلَِٰٓ  ٱلۡعَذَابَ  عَنۡهُمُ  رۡناَ  خَّ

َ
أ وَلَئنِۡ 

يوَمَۡ  لَ 
َ
أ ٓۥۗ  يَۡبسُِهُ مَا  َقُولُنَّ  لَّ عۡدُودَةٖ  مَّ

وفًا عَنۡهُمۡ وحََاقَ بهِِم  تيِهِمۡ لَيۡسَ مَصُۡ
ۡ
يأَ

ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨  مَّ

ثُمَّ  رحََۡةٗ  مِنَّا  نسَٰنَ  ٱلِۡ ذقَۡنَا 
َ
أ وَلَئنِۡ 

نزَعَۡنَهَٰا مِنۡهُ إنَِّهُۥ لََـُٔوسٞ كَفُورٞ ٩ 

تۡهُ  مَسَّ اءَٓ  ضََّ بَعۡدَ  نَعۡمَاءَٓ  ذقَۡنَهُٰ 
َ
أ وَلَئنِۡ 

إنَِّهُۥ   ۚ ٓ عَنِّ يّـَِٔاتُ  ٱلسَّ ذهََبَ  لََقُولَنَّ 
لَفَرحِٞ فَخُورٌ ١٠ 

6. ۞ Soni pangali chiumbe chilichose 
chakuulukutaga petaka ikaŵeje lisiki 
lyakwe lili kwa Allah, nijukumanyilila 
liuto lyakwe lyakutamilichika (mun’gongo 
mwaatatigwe kapena pa duniya) kwisa 
soni malo gakuchisunjila (m’chitumbo 
chaachikulugwe kapena m’malembe), 
yosope ili m’chitabu chakusalichisya 
(chilichose Al-Lauh-Al-Mahfûz).

7. Soni Jwalakwe ni Ajula juŵagumbile mawunde 
ni mataka m’masiku nsano nalimo, soni 
Arishi Jakwe (Chindanda Chaulungu) jaliji 
pachanya pa mesi, (jwaatesile yalakweyi) kuti 
an’diije ŵanganyammwe yanti ŵani mwa 
jenumanja ŵatapanganye masengo gambone 
nnope. Nambo naga n’di mwasalile yanti: 
“Chisimu ŵanganyammwe chinchiukulidwa 
panyuma pakuwa.” Aŵala ŵakufuulu akutiji: 
“Nganiuŵatu walakweu ikaŵeje usaŵi 
wakuonechela.”

8. Soni naga tuli twaachelewachisye ŵanganyao 
ilagasyo kwikanila ndema jeŵalanjile, 
chisimu akutiji: “Chichi chikuntaŵa 
(ilagasyoyo kuti ikaika)?” Manyililani yanti 
lisiku lyakwaichilila (ilagasyoyo) nganiyiŵa 
iŵambasyidwe kukwao, ni ichasyungula ayila 
(ilagasyo) yaŵaliji nkuyitendela chipongwe.

9. Soni naga tuli tumpele kupasya mundu ukoto 
kuumila Kukwetu, kaneka nikuutyosya 
kukwakwe, chisimu jwalakwe akuŵaga 
jwakwasa ntima, jwakufulu.

10. Soni naga tuli tumpele kupasya ntendele 
panyuma pa masausyo gagankwayiye, chisimu 
akasatiji: “Yakusakala indyosile.” Chisimu 
jwalakwe jukasaŵa jwakusimbwa, jwakuliiti.
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لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  واْ  صَبَُ يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 
جۡرٞ كَبيِٞ ١١ 

َ
غۡفِرَةٞ وَأ وْلَٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
أ

إلَِۡكَ  يوُحَٰٓ  مَا  بَعۡضَ  تاَركُِۢ  فَلَعَلَّكَ 
نزلَِ 

ُ
ن يَقُولوُاْ لوَۡلَٓ أ

َ
وضََائٓقُِۢ بهِۦِ صَدۡركَُ أ

نتَ 
َ
مَآ أ وۡ جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ إنَِّ

َ
عَلَيۡهِ كَنٌ أ

ءٖ وَكيِلٌ ١٢  ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ نذَِيرۚٞ وٱَللَّ

توُاْ بعَِشِۡ سُوَرٖ 
ۡ
ىهُٰۖ قُلۡ فَأ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ

َ
أ

يَتٰٖ وٱَدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم  مِّثۡلهِۦِ مُفۡتََ
ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٣  مِّن دُونِ ٱللَّ

مَآ  نَّ
َ
أ فَٱعۡلَمُوآْ  لَكُمۡ  يسَۡتَجِيبُواْ  َّمۡ  فَإلِ

ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَهَلۡ  ن لَّ
َ
ِ وَأ نزلَِ بعِِلۡمِ ٱللَّ

ُ
أ

سۡلمُِونَ ١٤  نتُم مُّ
َ
أ

وَزيِنتََهَا  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةَ  يرُيِدُ  كَنَ  مَن 
عۡمَلَٰهُمۡ فيِهَا وهَُمۡ فيِهَا لَ 

َ
نوُفَِّ إلَِۡهِمۡ أ

يُبۡخَسُونَ ١٥ 

يِنَ لَيۡسَ لهَُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلَِّ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

ا  ٱلنَّارُۖ وحََبطَِ مَا صَنَعُواْ فيِهَا وَبَطِٰلٞ مَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٦ 

11. Ikaŵeje aŵala ŵaapilile nikutendaga yambone, 
ŵanganyao akwete kupata chikululuko ni 
malipilo gekulungwa.

12. Sano mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mwine kuŵa 
nkuleka ine mu yaikuuwulidwa kukwenu, 
ni kuŵanidwa nayo chidali chenu ligongo 
lyanti ŵanganyao akutiji: “Ligongo chichi 
nganiyitulusyidwa kukwakwe imatiilo ya 
chipanje, kapena lilaika kwika najo imo?” 
Chisimutu mmwe ninkutetelape, sano Allah 
pachindu chilichose juŵele Nkulolela.

13. Kapena ŵanganyao akuti: “Jwalakwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nijwaajitunjile (Qur’aniji)?” 
Jilani: “Basi ikani nasyo sura likumi 
syakulandana najo nisili syakutungwa, 
nimwaŵilanje ŵatinkombole (kwaŵilanga 
kuti ankamuchisye) ŵangaŵaga Allah 
nam’baga jenumanja nkuŵecheta yakuona.” 

14. “Nambo naga akan’jitika ŵanganyammwe 
(ŵakwaŵilanga kuti ankamuchisyeo), basi 
manyililani yanti (Qur’anijo) jitulusyidwe 
mwa umanyilisi wa Allah, ni kuti pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) 
ikaŵeje Jwelepejo, ana nambi jenumanja 
chim’be Asilamu?”

15. Ŵaliose ŵaakusaka umi wa duniya ni ipeto 
yakwe, chitwakwanichisye (malipilo ga) 
itendo yao pa duniya pepo, soni ŵanganyao 
palakwepo ngaaŵa ŵakupungusyidwa 
(kalikose).

16. Ŵanganyao ni aŵala ŵatakatende ngakola 
ku Akhera ikaŵeje Moto, soni ijonasiche 
yaapanganyisye pa duniyapo, ni iŵele soni 
yakuweseka yaaŵele ali nkutenda.
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وَيَتۡلوُهُ  بّهِۦِ  رَّ مِّن  بيَّنَِةٖ   ٰ عََ كَنَ  فَمَن 
َ
أ

مُوسَٰٓ  كتَِبُٰ  قَبۡلهِۦِ  وَمِن  مِّنۡهُ  شَاهدِٞ 
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۚۦ وَمَن 

ُ
إمَِامٗا وَرحََۡةًۚ أ

ۚۥ  حۡزَابِ فَٱلنَّارُ مَوعِۡدُهُ
َ
يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱلۡ

بّكَِ  فَلَ تكَُ فِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُۚ إنَِّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٧ 

َ
وَلَكِٰنَّ أ

ِ كَذِباًۚ  نِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

وَيَقُولُ  رَبّهِِمۡ   ٰ عََ يُعۡرضَُونَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

ٰ رَبّهِِمۡۚ  يِنَ كَذَبوُاْ عََ ؤُلَءِٓ ٱلَّ شۡهَدُٰ هَٰٓ
َ
ٱلۡ

لٰمِِيَن ١٨  ِ عََ ٱلظَّ لَ لَعۡنَةُ ٱللَّ
َ
أ

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ يِنَ يصَُدُّ ٱلَّ
عِوجَٗا وهَُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ١٩ 

فِ  مُعۡجِزيِنَ  يكَُونوُاْ  لمَۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

ِ مِنۡ  رۡضِ وَمَا كَنَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

كَنوُاْ  مَا  ٱلۡعَذَابُۚ  لهَُمُ  يضَُعَٰفُ  وۡلَِاءَٓۘ 
َ
أ

ونَ ٢٠  مۡعَ وَمَا كَنوُاْ يُبۡصُِ يسَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ

17. Ana (Muhammadi صلى الله عليه وسلم kapena ŵakulupilila) 
ŵali pachilosyo chakuonechela (Qur’an) 
chakuumila kwa Ambuje ŵao, soni mboni 
jakuumila Kukwakwe (jwali Jibulilu) jikujikuya 
(Qur’anijo kwisa kujijitichisya, mpaka 
alandane ni achimakafili)? Kutendaga paujo 
pakwe (chaiche) chitabu cha Musa (Taurat, 
chachaliji soni) nnongola ni chanasa (pajele 
ndemajo)! Ŵanganyao (ŵaali pachilosyo 
chakuonechelao) akuchikulupilila chalakwe 
(chitabu cha Qur’anichi, ni tachipata Mbepo), 
nambo ŵatachikane chele m’mikutula (ja 
achimakafili), basi Moto nichilanga chao. Sano 
mmwe ngasim’ba nkukaichila ya chalakwechi, 
chisimu chalakwechi ni chakuonaonape 
chakuumila kwa Ambuje ŵenu, nambo kuti 
ŵandu ŵajinji ngaakukulupilila.

18. Ana soni nduni jwaali jwalupuso nnope 
kumpunda jwaakunsepela Allah unami? 
Ŵanganyao taachiyika nao kwa M’mbuje 
gwao, soni mboni (Achimalaika) sichiti: 
“Ŵanganyaŵa ni aŵala ŵaŵannambuchisye 
M’mbuje gwao.” Manyililani yanti! Malweso 
ga Allah gali pa ŵalupuso.

19. Aŵala ŵaakusiŵilila (ŵandu) petala lya 
Allah ni kulisachililaga kupombotala, soni 
ŵanganyao Akhera akuŵa nkujikanila.

20. Ŵanganyao nganaŵa ŵanti nikunnepelekasya 
(Allah kwapa ipotesi) pachilambo, soni 
nganakola nkwaagosa jwalijose jwangaŵaga 
Allah, ilagasyo ichijonjechesyedwa kukwao 
(ligongo lyakwasochelesya achimijao), 
nganaŵa nkukombola kupikana (yakuona) 
soni nganaŵa nkuiwona.
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وضََلَّ  نفُسَهُمۡ 
َ
أ وٓاْ  خَسُِ يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٢١  عَنۡهُم مَّ

خۡسَُونَ ٢٢ 
َ
هُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرةَِ هُمُ ٱلۡ نَّ

َ
لَ جَرمََ أ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
صۡحَبُٰ 

َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ رَبّهِِمۡ  إلَِٰ  خۡبَتُوآْ 

َ
وَأ

ونَ ٢٣  ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

صَمِّ 
َ
وٱَلۡ عۡمَٰ 

َ
كَٱلۡ ٱلۡفَريِقَيۡنِ  مَثَلُ 

يسَۡتَويَِانِ مَثَلًۚ  مِيعِۚ هَلۡ  وٱَلسَّ وٱَلَۡصِيِ 
رُونَ ٢٤  فَلَ تذََكَّ

َ
أ

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَومِۡهۦِٓ إنِِّ لَكُمۡ 
َ
وَلَقَدۡ أ

بيٌِن ٢٥  نذَِيرٞ مُّ

خَافُ 
َ
أ  ٓ إنِِّ  ۖ َ ٱللَّ إلَِّ  تَعۡبُدُوٓاْ  لَّ  ن 

َ
أ

لِمٖ ٢٦ 
َ
عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ أ

يِنَ كَفَرُواْ مِن قَومِۡهۦِ   ٱلَّ
ُ
فَقَالَ ٱلمَۡلَ

نرََىكَٰ  وَمَا  مِّثۡلَنَا  ا  بشََٗ إلَِّ  نرََىكَٰ  مَا 
باَديَِ  رَاذلُِناَ 

َ
أ هُمۡ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ  بَعَكَ  ٱتَّ

يِ وَمَا نرََىٰ لَكُمۡ عَلَيۡنَا مِن فَضۡلِۭ 
ۡ
أ ٱلرَّ

بلَۡ نَظُنُّكُمۡ كَذِٰبيَِن ٢٧ 

21. Ŵanganyao ni aŵala ŵaalijonasile 
achimisyene (pakulijinjisya ku Moto), soni ni 
ichasokonechela ayila yaŵaliji nkuisepelela 
(kuŵa milungu jao).

22. Pangali kaichila yanti ŵanganyao ku Akhera 
tachiŵa ŵakwasika nnope.

23. Chisimu aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone ni kuujila mwakulinandiya kwa 
M’mbuje gwao, ŵanganyao niŵandu ŵa 
ku Mbepo, ŵanyao kwalakweko takaŵe 
ŵandamo.

24. Chilandanyo chamikutula jiŵiliji (makafili ni 
Asilamu) chili chisawu (mundu) jwangalola 
soni jwangapikana, ni jwakulolaga soni 
jwakupikanaga, ana ŵaŵiliŵa mpaka aŵe 
yalumo (kaŵe kao) nkwalandanyamo? Ana 
ngankuchetelela?

25. Soni chisimu chene twantumisye Nuhu ku 
ŵandu ŵakwe (nijwatite): “Chisimu une 
kukwenu ni nkutetela jwakuonechela.”

26. “Mwanti ngasin’galagatila (chinepe) ikaŵeje 
Allah. Chisimu une ngun’jogopela ilagasyo ya 
Lisiku Lyakupoteka nnope.”

27. Basi achinkulungwa aŵala ŵaŵakanile mwa 
ŵandu ŵakwe ŵatite: “Ngatukum’bonatu 
mmwe ikaŵeje mundu mpela uwwewe, soni 
ngatukum’bonatu kuti ankuyiye ikaŵeje aŵala 
ŵali ŵapasi petu, (soni ankuyiye) naganisyape 
(nkanachetelele yenumwe), soni ngatukuuona 
kukwenu uchimbichimbi ni umbone uliose 
wakutupunda uwwe, nambo tukun’ganichisya 
jenumanja kuti ŵaunami.”
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بيَّنَِةٖ   ٰ عََ كُنتُ  إنِ  رءََيۡتُمۡ 
َ
أ يَقَٰومِۡ  قَالَ 

عِندِهۦِ  مِّنۡ  رحََۡةٗ  وءََاتىَنِٰ  بِّ  رَّ مِّن 
نتُمۡ 

َ
وَأ نلُۡزمُِكُمُوهَا 

َ
أ عَلَيۡكُمۡ  فَعُمِّيَتۡ 

لهََا كَرٰهُِونَ ٢٨ 

إنِۡ  مَالًۖ  عَلَيۡهِ  سۡـَٔلُكُمۡ 
َ
أ لَٓ  وَيَقَٰومِۡ 

بطَِاردِِ  ناَ۠ 
َ
أ وَمَآ   ِۚ ٱللَّ عََ  إلَِّ  جۡريَِ 

َ
أ

 ٓ لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَلَكِٰنِّ ْۚ إنَِّهُم مُّ يِنَ ءَامَنُوآ ٱلَّ
رَىكُٰمۡ قَومۡٗا تَۡهَلوُنَ ٢٩ 

َ
أ

هُمۡۚ  ِ إنِ طَرَدتُّ نِ مِنَ ٱللَّ وَيَقَٰومِۡ مَن ينَصُُ
رُونَ ٣٠  فَلَ تذََكَّ

َ
أ

 ِ ٱللَّ خَزَائٓنُِ  عِندِي  لَكُمۡ  قوُلُ 
َ
أ وَلَٓ 

مَلَكٞ  إنِِّ  قوُلُ 
َ
أ وَلَٓ  ٱلۡغَيۡبَ  عۡلَمُ 

َ
أ وَلَٓ 

عۡيُنُكُمۡ لَن 
َ
ِينَ تزَۡدَريِٓ أ قوُلُ للَِّ

َ
أ وَلَٓ 

فِٓ  بمَِا  عۡلَمُ 
َ
أ  ُ ٱللَّ اۖ  خَيًۡ  ُ ٱللَّ يؤُۡتيَِهُمُ 

لٰمِِيَن ٣١  َّمِنَ ٱلظَّ ٓ إذِٗا ل نفُسِهِمۡ إنِِّ
َ
أ

كۡثَتَۡ 
َ
فَأ جَدَٰلۡتَنَا  قَدۡ  يَنُٰوحُ  قَالوُاْ 

مِنَ  كُنتَ  إنِ  تعَِدُنآَ  بمَِا  تنَِا 
ۡ
فَأ جِدَلَٰناَ 

دِٰقيَِن ٣٢  ٱلصَّ

28. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Nkuiona uli, nimbaga une ndili pachilosyo 
chakuonechela chakuumila kwa Ambuje 
ŵangu, soni ni ambele ukoto (utume) kuumila 
Kukwakwe, basi ni upupuliganyisyidwe 
kukwenu (ukotowo), ana uwwe nimpaka 
tunkanganichisye walakwe (ukotowo) 
kutendaga jenumanja n’di nkuuchima?”

29. “Soni E ŵandu ŵangu! Ngangun’juga 
chipanje pa wele (utengau), malipilo gangu 
nganigaŵa kwinepe ikaŵeje kwa Allah, soni 
une nganimba naaŵinjile aŵala ŵaakulupilile, 
chisimu ŵanganyao tachisimangana ni 
M’mbuje gwao (nikwalipila yambone yao), 
nambo une ngum’bona jenumanja kuti n’di 
ŵandu ajinga.”

30. “Soni E ŵandu ŵangu! Ana ŵani ŵampaka 
anjenjele kwa Allah ndili naaŵinjile 
ŵanganyao? Ana ngankuganisya?”

31. “Soni une ngangunsalila yanti ngwete imatiilo 
ya ipanje ya Allah, soni ngangumanyilila 
yakusisika, soni nganguti chisimu uneji lilaika, 
soni nganguti kwa aŵala ŵagakwachembulusya 
meso genu: ‘Allah ngaŵa nkwaapa yambone.’ 
Allah ni jwaakumanyilila chenene yaili 
m’mitima mwao. Chisimu une (kwikana 
mwakuŵecheta yele) pajele ndemajo chimbe 
mu ŵalupuso.”

32. Ŵanganyao ŵaatite: “E mmwe Nuhu! Chisimu 
nkanganile nowe, soni ni nchulwiye ukangani 
waakangana noweo, basi gambani kwikanayo 
yankutujogoyechesyao nam’baga nkuŵecheta 
yakuona.”
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ُ إنِ شَاءَٓ وَمَآ  تيِكُم بهِِ ٱللَّ
ۡ
مَا يأَ قَالَ إنَِّ

نتُم بمُِعۡجِزيِنَ ٣٣ 
َ
أ

نۡ 
َ
أ رَدتُّ 

َ
أ إنِۡ  نصُۡحِٓ  ينَفَعُكُمۡ  وَلَ 

ن 
َ
أ يرُيِدُ   ُ ٱللَّ كَنَ  إنِ  لَكُمۡ  نصَحَ 

َ
أ

يُغۡويَِكُمۡۚ هُوَ رَبُّكُمۡ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٣٤ 

يۡتُهُۥ فَعَلََّ  ىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡتََ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ
َ
أ

ا تُۡرمُِونَ ٣٥  ناَ۠ برَيِٓءٞ مِّمَّ
َ
إجِۡرَامِ وَأ

مِن  يؤُۡمِنَ  لَن  نَّهُۥ 
َ
أ نوُحٍ  إلَِٰ  وحَِ 

ُ
وَأ

قَوۡمِكَ إلَِّ مَن قَدۡ ءَامَنَ فَلَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا 
كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦ 

وَوحَۡينَِا  عۡيُننَِا 
َ
بأِ ٱلۡفُلۡكَ  وَٱصۡنَعِ 

إنَِّهُم  ظَلَمُوآْ  ِينَ  ٱلَّ فِ  تخَُطِٰبۡنِ  وَلَ 
غۡرَقوُنَ ٣٧  مُّ

 مِّن 
ٞ
وَيَصۡنَعُ ٱلۡفُلۡكَ وَكَُّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ مَلَ

قَومِۡهۦِ سَخِرُواْ مِنۡهُۚ قَالَ إنِ تسَۡخَرُواْ مِنَّا 
فَإنَِّا نسَۡخَرُ مِنكُمۡ كَمَا تسَۡخَرُونَ ٣٨ 

33. Jwalakwe jwaatite: “Chisimu Allah ni 
jwampaka ayichenayo kukwenu naga 
ali asachile, soni jenumanja nganim’ba 
munnepelekasyisye.”

34. “Soni chamuko changu nganichiŵa 
chinkamuchisye nantimuno ndili sachile 
kun’jamuka naaŵaga Allah akusaka 
kunnechelela kusochelela, Jwalakwe 
ni M’mbuje gwenu, soni Kukwakwe 
tinchiuchisyidwa.”

35. Kapena ŵanganyao (achimakafili ŵa pa 
Maaka) akuti: “Jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ni jwaajitunjile (Qur’aniji)?” Jilani: “Naiŵaga 
najitunjile une, basi ileŵi yangu (yakutungako) 
imbate nansyene, nambo une ndalikangene 
nayo ileŵi yankuleŵa ŵanganyammwe.”

36. Ni yaajuwulidwe kwa Nuhu yanti: “Nganaŵa 
akulupilile mu ŵandu ŵenu ikaŵeje 
ŵawowopeo ŵaŵakulupilile kala, basi 
ngasin’dandaula pa yaaŵele nkutenda.”

37. “Sano panganyani chombo (mwakuloleledwa) 
ni meso Getu soni mwachiiganyo Chetu, soni 
ngasimumbechetekasya pa (kwajimila) aŵala 
ŵalitesile lupuso (yakuleka kwaapa ipotesi), 
chisimu ŵanganyao ali ŵakumisyidwa.”

38. Nijwaliji nkupanganya chombochila, sano 
ndaŵi ni katema kaŵaliji achinkulungwa 
ŵa mu ŵandu ŵakwe ali nkumpitila ŵaliji 
nkuntenda chipongwe. Jwalakwe jwatiji: 
“Naiŵaga jenumanja nkututenda chipongwe, 
basi uwwe nowe chituntende chipongwe 
mpela yankuti pakutenda chipongwe.”
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عَذَابٞ  تيِهِ 
ۡ
يأَ مَن  تَعۡلَمُونَ  فَسَوفَۡ 

قيِمٌ ٣٩  يُۡزيِهِ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ مُّ

قُلۡنَا  ٱلتَّنُّورُ  وَفَارَ  مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ

ٱثنۡيَۡنِ  زَوجَۡيۡنِ   ٖ
كُّ مِن  فيِهَا  ٱحِۡلۡ 

هۡلَكَ إلَِّ مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلۡقَوۡلُ وَمَنۡ 
َ
وَأ

ٓۥ إلَِّ قَليِلٞ ٤٠  ءَامَنَۚ وَمَآ ءَامَنَ مَعَهُ

مَۡرٜىهَٰا   ِ ٱللَّ بِسۡمِ  فيِهَا  ٱرۡكَبُواْ  وَقَالَ 
وَمُرسَۡىهَٰاۚٓ إنَِّ رَبِّ لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ٤١ 

بَالِ  كَٱلِۡ مَوۡجٖ  فِ  بهِِمۡ  تَۡريِ  وهَِ 
مَعۡزِلٖ  فِ  وَكَنَ  ٱبۡنَهُۥ  نوُحٌ  وَناَدَىٰ 
عَ  مَّ تكَُن  وَلَ  عَنَا  مَّ ٱرۡكَب  يَبُٰنََّ 

ٱلۡكَفِٰرِينَ ٤٢ 

مِنَ  يَعۡصِمُنِ  جَبَلٖ  إلَِٰ  سَـَٔاويِٓ  قَالَ 
 ِ مۡرِ ٱللَّ

َ
ٱلمَۡاءِٓۚ قَالَ لَ عَصِمَ ٱلَۡومَۡ مِنۡ أ

إلَِّ مَن رَّحِمَۚ وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَكَنَ 
مِنَ ٱلمُۡغۡرَقيَِن ٤٣ 

39. “Basi pangakaŵapa timmanyilile (yanti) 
nduni jwainyyichilile ilagasyo yatiin’jalusye, 
nikun’gwila ilagasyo yakwendelechela.”

40. (Yaliji nkutendekwa yalakweyi) kwikanila 
ndema jalyaiche lilamusi lyetu (lyakwajonanga) 
ni kuulika pachisisa (mesi gatutumule, 
chachaliji chilosyo kwa Nuhu chakuŵandichila 
chigumula), twatite: “Kwesyani mwalakwemo 
(m’chombo) ntundu uliose (wainyama) iŵili 
iŵili (chelume ni chekongwe) kwisa soni 
liŵasa lyenu – ikaŵeje jwalyannongolele 
liloŵe (lyakuti tachijonasika nikuti ngakwela) 
– ni (mwakwesye soni) aŵala ŵaakulupilile.” 
Ninganakulupilila najo imo ikaŵeje ŵannono.

41. Sano (Nuhu) jwatite: “Kwelani mwalakwemo, 
mu Lina lya Allah kuŵe kwenda kwakwe ni 
kochela kwakwe. Chisimu Ambuje ŵangu ni 
Ŵakululuka kusyene, Ŵachanasa channope.”

42. Sambano chalakwe (chombo) chaliji nkwenda 
nao m’matumbela ganti mpela matumbi. 
Sano Nuhu ŵam’bilasile mwanache jwakwe 
jwajwaliji pajikajikape: “E mwanangu! 
Kwelani nowe, soni ngasim’ba pamo ni 
achimakafili.”

43. (Mwanache) jwatite: “Chindilile kwitumbi, 
lingose kumesi.” (Nuhu) jwatite: “Pangali 
jwagosedwa lelo kuchilamusi cha Allah 
ikaŵeje jwantendele chanasa.” Sano 
matumbela nigasiŵilikangenye chilikati chao, 
basi ni jwaliji mwa akumisyidwa.
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وَيَسَٰمَاءُٓ  مَاءَٓكِ  ٱبلَۡعِ  رۡضُ 
َ
أ يَٰٓ وَقيِلَ 

مۡرُ 
َ
ٱلۡ وَقُضَِ  ٱلمَۡاءُٓ  وغَِيضَ  قۡلعِِ 

َ
أ

ۖ وَقيِلَ بُعۡدٗا لّلِۡقَومِۡ  وٱَسۡتَوتَۡ عََ ٱلُۡوديِِّ
لٰمِِيَن ٤٤  ٱلظَّ

بَّهُۥ فَقَالَ ربَِّ إنَِّ ٱبنِۡ مِنۡ  وَناَدَىٰ نوُحٞ رَّ
حۡكَمُ 

َ
أ نتَ 

َ
وَأ هۡلِ وَإِنَّ وعَۡدَكَ ٱلَۡقُّ 

َ
أ

ٱلۡحَكِٰمِيَن ٤٥ 

إنَِّهُۥ  هۡلكَِۖ 
َ
أ لَيۡسَ مِنۡ  إنَِّهُۥ  قَالَ يَنُٰوحُ 

عَمَلٌ غَيُۡ صَلٰحِٖۖ فَلَ تسَۡـَٔلۡنِ مَا لَيۡسَ 
ن تكَُونَ مِنَ 

َ
عِظُكَ أ

َ
ٓ أ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۖ إنِِّ

ٱلۡجَهِٰليَِن ٤٦ 

مَا  سۡـَٔلَكَ 
َ
أ نۡ 

َ
أ بكَِ  عُوذُ 

َ
أ  ٓ إنِِّ قَالَ ربَِّ 

لَيۡسَ لِ بهِۦِ عِلۡمٞۖ وَإِلَّ تَغۡفِرۡ لِ وَترَحَۡۡنِٓ 
كُن مِّنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ٤٧ 

َ
أ

قيِلَ يَنُٰوحُ ٱهۡبطِۡ بسَِلَمٰٖ مِّنَّا وَبَركََتٍٰ 
مَمٞ 

ُ
وَأ عَكَۚ  مَّ ن  مِّمَّ مَمٖ 

ُ
أ  ٰٓ وعَََ عَلَيۡكَ 

لِمٞ ٤٨ 
َ
هُم مِّنَّا عَذَابٌ أ سَنُمَتّعُِهُمۡ ثُمَّ يَمَسُّ

44. Nikwaŵechetedwe (yanti): “E mmwe antaka! 
Milani mesi genu, nombe mmwe aliwunde! 
Jitaŵani (wula jenu), nigapwele mesi, ni 
chakwanilisyidwe chilamusi (chachigumula), 
ni chakochele (chombochila) pe (tumbi lya) 
Judi, ni kwaŵechetedwe (kuti): “Chonasiko 
chakunaula chili kwa ŵandu ŵalupuso.”

45. Sano Nuhu ŵan’gumilile M’mbujegwe 
achitiji: “Ambuje ŵangu! Chisimu mwanangu 
juli mu ŵapeŵasa pangu, soni chisimu 
chilanga Chenu (chakwagosa ŵapeŵasa 
pangu) chakuonaonape, soni Mmwe ni 
Ŵakwilanya mwachilungamiko kwaapunda 
akwilanya wosope.”

46. Jwalakwe jwatite: “E mmwe Nuhu! 
Chisimu jwalakwe nganijuŵa jwapeŵasa 
penu, chisimu jwalakwe masengo (gakwe) 
nganigaŵa gambone, basi ngasimumbuusya 
Une yanganinkola nayo umanyilisi, chisimu 
Une ngun’jamuka kuti ntakwika mum’bele 
mu ŵandu ajinga.”

47. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu 
une ngulijuya Kukwenu yakum’buusya 
yanganingola nayo umanyilisi. Sano naga 
nkangululuchila ni kundendela chanasa 
chimbe mu ŵakwasika.”

48. Kwaŵechetedwe (yanti): “E mmwe Nuhu! 
Tulukani mwantendele wakuumila Kukwetu 
soni upile wejinji uŵe kukwenu ni ku mikutula 
ja aŵala ŵaali namwe, sano mikutula jine 
(jakusakala) tuchijisengwasya kaneko 
jichinkwaya kuumila Kukwetu ilagasyo 
yakupoteka nnope.”
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نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهَآ إلَِۡكَۖ مَا 
َ
تلِۡكَ مِنۡ أ

نتَ وَلَ قَوۡمُكَ مِن قَبۡلِ 
َ
كُنتَ تَعۡلَمُهَآ أ

ۖ إنَِّ ٱلۡعَقِٰبَةَ للِۡمُتَّقِيَن ٤٩ هَذَٰاۖ فَٱصۡبِۡ

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قَالَ يَقَٰومِۡ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلَٰ عَدٍ أ

نتُمۡ إلَِّ 
َ
ٓۥۖ إنِۡ أ َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡهُُ ٱللَّ

مُفۡتَُونَ ٥٠ 

إنِۡ  جۡرًاۖ 
َ
أ عَلَيۡهِ  سۡـَٔلُكُمۡ 

َ
أ لَٓ  يَقَٰومِۡ 

فَلَ 
َ
أ فَطَرَنِٓۚ  يِ  ٱلَّ عََ  إلَِّ  جۡريَِ 

َ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٥١ 
توُبُوآْ  ثُمَّ  رَبَّكُمۡ  ٱسۡتَغۡفِرُواْ  وَيَقَٰومِۡ 
مِّدۡرَارٗا  عَلَيۡكُم  مَاءَٓ  ٱلسَّ يرُسِۡلِ  إلَِۡهِ 
َّوۡاْ  تَتَوَل وَلَ  تكُِمۡ  قُوَّ إلَِٰ  قُوَّةً  وَيَزدِۡكُمۡ 

مُۡرمِِيَن ٥٢ 

نَۡنُ  وَمَا  ببِيَّنَِةٖ  جِئۡتنََا  مَا  يَهُٰودُ  قَالوُاْ 
بتَِاركِِٓ ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا نَۡنُ لكََ 

بمُِؤۡمِنيَِن ٥٣ 

ءَالهَِتنَِا  بَعۡضُ  ىكَٰ  ٱعۡتََ إلَِّ  نَّقُولُ  إنِ 
نِّ 

َ
أ َ وٱَشۡهَدُوٓاْ  شۡهِدُ ٱللَّ

ُ
أ  ٓ قَالَ إنِِّ بسُِوءٖٓۗ 

ا تشُۡكُِونَ ٥٤  برَيِٓءٞ مِّمَّ

49. Syalakwesi (nisine) mu abali syakusisika 
syatukun’juwulila, nganim’ba nkusimanya 
mmwejo namuno ŵandu ŵenu nkanijiŵe 
aji (Qur’an), basi pililani, chisimu mbesi 
(jambone) jili kwa ŵandu ŵawoga 
(wakun'jogopa Allah).

50. Sano kwa achina Adi (twantumisye) nnongo 
n’jao (jwali) Hudu. Jwalakwe jwatite: “E 
ŵandu ŵangu! Mun’galagatilani Allah, 
nganinkola ŵanganyammwe nnungu jwine 
jwangaŵaga Jwalakwe, nganim’ba jenumanja 
ikaŵeje nkusepelela unami (wakuitenda 
isanamu kuŵa milungu jenu).”

51. “E ŵandu ŵangu! Une ngangun’juga malipilo 
pa wele (utengau), malipilo gangu nganigaŵa 
kwinepe ikaŵeje kwa Ajula Jwaangumbile, 
ana jenumanja ŵangali lunda?”

52. “Soni E ŵandu ŵangu! Mum’bendani 
chikululuko M’mbuje gwenu soni tendani toba 
Kukwakwe, chantuluchisye wula mwawinji, 
soni chan’jonjechesye machili ku machili 
genu (gakala), ningasin’galauka soni kuŵa 
ŵakuleŵa.”

53. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Hudu! 
Nganintuichilila ni chilosyo chilichose 
chakuonechela (chakulosya ya utume wenu), 
soni uwwe nganituŵa ŵakuleka milungu 
jetu ligongo lya maloŵe genu, soni uwwe 
nganituŵa tunkulupilile mmwe.”

54. “Ngatukuŵecheta inepe ikaŵeje yanti jine 
mwa milungu jetu jinkwembekenye nago 
mangwengwe.” Jwalakwe jwatite: “Chisimu 
une ngum’bika Allah kuŵa Mboni, nombe 
jenumanja soni tendelani umboni yanti une 
mambalene nayo yankuiwanganya (ni Allah 
pakuigalagatila),”
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لَ  ثُمَّ  جَِيعٗا  فَكِيدُونِ  دُونهِِۖۦ  مِن 
تنُظِرُونِ ٥٥ 

ا مِن  ِ رَبِّ وَرَبّكُِمۚ مَّ تُۡ عََ ٱللَّ إنِِّ توََكَّ
 ٰ دَآبَّةٍ إلَِّ هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِاۚٓ إنَِّ رَبِّ عََ

سۡتَقيِمٖ ٥٦  صِرَطٰٖ مُّ

رسِۡلۡتُ بهِۦِٓ 
ُ
آ أ بلَۡغۡتُكُم مَّ

َ
َّوۡاْ فَقَدۡ أ فَإنِ توََل

كُمۡ  قَومًۡا غَيَۡ رَبِّ  وَيسَۡتَخۡلفُِ  إلَِۡكُمۡۚ 
 ِ

كُّ  ٰ عََ رَبِّ  إنَِّ  شَيۡـًٔاۚ  ونهَُۥ  تضَُُّ وَلَ 
ءٍ حَفيِظٞ ٥٧  شَۡ

يِنَ  وٱَلَّ هُودٗا  نََّيۡنَا  مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  ا  وَلمََّ

مِّنۡ  وَنََّيۡنَهُٰم  مِّنَّا  برِحََۡةٖ  مَعَهُۥ  ءَامَنُواْ 
عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٨ 

وَتلِۡكَ عَدۖٞ جَحَدُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وعََصَوۡاْ 
ِ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ٥٩ 

مۡرَ كُّ
َ
بَعُوآْ أ رسُُلَهُۥ وٱَتَّ

وَيَومَۡ  لَعۡنَةٗ  نۡيَا  ٱلدُّ هَذِٰهِ  فِ  تبۡعُِواْ 
ُ
وَأ

لَ 
َ
لَٓ إنَِّ عَدٗا كَفَرُواْ رَبَّهُمۡۗ أ

َ
ٱلۡقِيَمَٰةِۗ أ

بُعۡدٗا لّعَِادٖ قَومِۡ هُودٖ ٦٠ 

55. “Kunneka Jwalakwe. Basi mundendelani 
malindi ŵanaose (jenumanja pamo ni 
isanamu yenu), soni nkaamba lipesa (ligongo 
ngangun’jogopa).”

56. “Chisimu une njegamile kwa Allah M’mbuje 
gwangu soni M’mbuje gwenu, pangali 
chinyama chilichose chakuulukutaga 
ikaŵeje Jwalakwe achikwembekenye liwuo 
lyakwe (akuchijendesya mwaakusachila), 
chisimu Ambuje ŵangu ali petala lyagoloka 
(lyachilungamiko).”

57. “Nambo naga nkugalauka (kuleka 
yangunsalilayi), basi (niyenu), une pamasile 
panannunguchisye yandumichisyidwe 
kukwenu, soni Ambuje ŵangu mpaka 
ŵaŵiche ŵandu ŵane kuŵa ŵawinjila mmalo 
mwa jenumanja, soni jenumanja nganim’ba 
munsawisye Jwalakwe ata pandi, chisimu 
Ambuje ŵangu chindu chilichose aŵele 
Nkuchilolela.”

58. Sano ndema jachayiche chilamusi chetu 
(chakwajonanga achina Adi) twan’jokwele 
Hudu ni aŵala ŵaŵakulupilile najo imo 
mwachanasa chakuumila Kukwetu, ni 
twaajokwele ŵanganyao kuilagasyo yakaka.

59. Sano ŵele ni achina Adi. Ŵakaaniile ma 
Ȃya ga M’mbuje gwao, ni kunyosya mitenga 
Jakwe, ni ŵakuyiye chilamusi cha jwalijose 
jwakulikwesya, jwamakani.

60. Soni ŵakuyisyidwe ni malweso pa duniya 
pano, ni Lisiku lya Kiyama (tachikuisyidwa 
nago soni), manyililani yanti chisimu achina 
Adi ŵankaaniile M’mbuje gwao, manyililani 
yanti chonasiko chakunaula chaliji kwa achina 
Adi ŵandu ŵa Hudu.
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يَقَٰومِۡ  قَالَ  صَلٰحِٗاۚ  خَاهُمۡ 
َ
أ ثَمُودَ  وَإِلَٰ 

ۖۥ هُوَ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡهُُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
رۡضِ وٱَسۡتَعۡمَرَكُمۡ فيِهَا 

َ
كُم مِّنَ ٱلۡ

َ
نشَأ

َ
أ

فَٱسۡتَغۡفِرُوهُ ثُمَّ توُبُوآْ إلَِۡهِۚ إنَِّ رَبِّ قَريِبٞ 
ِيبٞ ٦١  مُّ

ا  مَرجُۡوّٗ فيِنَا  كُنتَ  قَدۡ  يَصَٰلٰحُِ  قاَلوُاْ 
يَعۡبُدُ  مَا  عۡبُدَ  نَّ ن 

َ
أ تَنۡهَىنَٰآ 

َ
أ هَذَٰاۖٓ  قَبۡلَ 

تدَۡعُونآَ  ا  مِّمَّ شَكّٖ  لَفِ  نَا  وَإِنَّ ءَاباَؤُٓناَ 
إلَِۡهِ مُريِبٖ ٦٢ 

ٰ بيَّنَِةٖ مِّن  رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ عََ
َ
قَالَ يَقَٰومِۡ أ

نِ  ينَصُُ فَمَن  رحََۡةٗ  مِنۡهُ  وءََاتىَنِٰ  بِّ  رَّ
تزَيِدُوننَِ  فَمَا  عَصَيۡتُهُۖۥ  إنِۡ   ِ ٱللَّ مِنَ 

غَيَۡ تَۡسِيٖ ٦٣ 

ءَايةَٗۖ  لَكُمۡ   ِ ٱللَّ ناَقَةُ  هَذِٰهۦِ  وَيَقَٰومِۡ 
وَلَ   ِۖ ٱللَّ رۡضِ 

َ
أ فِٓ  كُلۡ 

ۡ
تأَ فَذَرُوهَا 

عَذَابٞ  خُذَكُمۡ 
ۡ
فَيَأ بسُِوءٖٓ  وهَا  تَمَسُّ

قَريِبٞ ٦٤ 

فِ دَاركُِمۡ ثلََثَٰةَ  فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُواْ 
يَّامٖۖ ذَلٰكَِ وعَۡدٌ غَيُۡ مَكۡذُوبٖ ٦٥ 

َ
أ

61. Sano kwa achina Samuda (twantumisye) 
nnongo n’jao (jwali) Swaleh. Jwalakwe 
jwatite: “E ŵandu ŵangu! Mun’galagatilani 
Allah, nganinkola ŵanganyammwe nnungu 
jwine jwangaŵaga Jwalakwe, Jwalakwe ni 
juŵan’gumbile jenumanja kuumila mwitaka, 
ni kuntamika palakwepo, basi mum’bendagani 
chikululuko kaneko ni kutenda toba Kukwakwe, 
chisimu Ambuje ŵangu ali pakuŵandika (ni 
umanyilisi Wakwe), Ŵakwanga (maduwa).

62. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Swaleh! Chisimu 
mwaliji ŵakwembecheledwa mwetuwe (kuti 
m’be mwenye ŵetu) nkaniyiŵe ayi. Ana 
nkutukanya kwagalagatila aŵala ŵaŵele 
achatati ŵetu ali nkwagalagatila? Soni chisimu 
uwwe tuli nchikaiko chekulungwa chakaichila 
yankutuŵilanjilayi.”

63. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Nkuiona uli, nimbaga une ndili pa chilosyo 
chakuonechela chakuumila kwa Ambuje 
ŵangu, soni ni ambele ukoto (utume) kuumila 
Kukwakwe, ana niŵani ŵampaka anjenjele 
kwa Allah naga ndili nannyosyisyemo? Basi 
jenumanja ngankunyonjechesya ikaŵeje 
chasiko.”

64. “Soni E ŵandu ŵangu! Aji ngamiya ja 
Allah jiŵele chilosyo kukwenu, basi 
jilekani jilyeje petaka lya Allah, soni 
ngasin’jikwaya niyakusakala iliyose 
itakwika mwayinkwembekenye ilagasyo 
yakuŵandika.”

65. Basi niŵajisikite. Basi jwalakwe jwatite: 
“Sengwagani m’milango mwenu kwamoŵa 
gatatupe. Chele ni chilanga changaŵa 
nkuchikanila.”
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يِنَ  وٱَلَّ صَلٰحِٗا  نََّيۡنَا  مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  ا  فَلَمَّ

خِزۡيِ  وَمِنۡ  مِّنَّا  برِحََۡةٖ  مَعَهُۥ  ءَامَنُواْ 
يوَمِۡئذٍِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزيِزُ ٦٦ 

صۡبَحُواْ 
َ
يۡحَةُ فَأ يِنَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَ ٱلَّ

َ
وَأ

فِ ديَِرٰهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٦٧ 

لَٓ إنَِّ ثَمُودَاْ كَفَرُواْ 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

مَُودَ ٦٨  لَ بُعۡدٗا لّثِ
َ
رَبَّهُمۡۗ أ

ىٰ  وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلۡبشَُۡ
ن جَاءَٓ 

َ
قَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قَالَ سَلَمٰٞۖ فَمَا لَثَِ أ

بعِِجۡلٍ حَنيِذٖ ٦٩ 

يدِۡيَهُمۡ لَ تصَِلُ إلَِۡهِ نكَِرهَُمۡ 
َ
ا رءََآ أ فَلَمَّ

آ  وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۚ قَالوُاْ لَ تََفۡ إنَِّ
َ
وَأ

رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَومِۡ لوُطٖ ٧٠ 
ُ
أ

66. Basi ndema jachaiche chilamusi Chetu 
(chakwajonanga ŵanganyao) twan’jokwele 
Swaleh ni aŵala ŵaŵakulupilile najo 
imo kwachanasa chakuumila Kukwetu, 
ni (twaŵambesye soni) kunchesela wa 
lyele lisikulyo. Chisimu Ambuje ŵenu 
ni Ŵakulimbangana Nnope, Ŵamachili 
gakupunda.

67. Ni wakwembekenye aŵala ŵaŵalitesile lupuso 
n’gumilo (waipotesi), mwanti ŵachelelwe 
m’majumba mwao (ali awile) chitindiŵalile.

68. Gamba kuŵa nti chisawu ŵanganyao 
nganatamejemo. Manyililani yanti chisimu 
achina Samuda ŵankaaniile M’mbuje gwao, 
manyililani yanti chonasiko chakunaula chaliji 
kwa achina Samuda.

69. Soni chisimu chene Achimitenga Ŵetu 
(ŵachilaika) ŵam’bichilile Ibrahima ni 
abali jakusengwasya. Ŵanganyao ŵatite: 
“Ntendele!” Jwalakwe jwatite (pakwanga): 
“Ntendele!” Basi jwalakwe nganijutamilisya 
nambo (mwachitemachitema) jwaiche nako 
kang’ombe kejoche.

70. Nambo ndema jajwagaweni magasa gao 
gali ngagakuwumbutukuchila kuyakulyao 
jwaasimonjile ŵanganyao, niwampatile 
woga wakwajogopa ŵele ŵanyao. 
Ŵanganyao ŵatite: “Nkajogopa, chisimu 
uwwe tutumisyidwe ku ŵandu ŵa Lutwi 
(kukwajonanga).”
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نَهَٰا  ۡ فَبشََّ فَضَحِكَتۡ  قَائٓمَِةٞ  تهُُۥ 
َ
وٱَمۡرَأ

بإِسِۡحَقَٰ وَمِن وَرَاءِٓ إسِۡحَقَٰ يَعۡقُوبَ ٧١

وَهَذَٰا  عَجُوزٞ  ناَ۠ 
َ
وَأ لِدُ 

َ
ءَأ يَوَٰيۡلَتَٰٓ  قَالَتۡ 

ءٌ عَجِيبٞ ٧٢  بَعۡلِ شَيۡخًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ

 ِ ِۖ رحََۡتُ ٱللَّ مۡرِ ٱللَّ
َ
تَعۡجَبيَِن مِنۡ أ

َ
قَالوُآْ أ

إنَِّهُۥ  ٱلَۡيۡتِۚ  هۡلَ 
َ
أ عَلَيۡكُمۡ  وَبَركََتُٰهُۥ 

ِيدٞ ٧٣  حَِيدٞ مَّ

وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ  ا ذهََبَ عَنۡ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلرَّ فَلَمَّ
ىٰ يجَُدِٰلُناَ فِ قَومِۡ لوُطٍ ٧٤  ٱلۡبشَُۡ

نيِبٞ ٧٥  هٰٞ مُّ وَّ
َ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لََليِمٌ أ

قَدۡ  إنَِّهُۥ  هَذَٰاۖٓ  عَنۡ  عۡرضِۡ 
َ
أ إبِرَۡهٰيِمُ  يَٰٓ

عَذَابٌ  ءَاتيِهِمۡ  هُمۡ  وَإِنَّ رَبّكَِۖ  مۡرُ 
َ
أ جَاءَٓ 

غَيُۡ مَرۡدُودٖ ٧٦ 

71. Sano ŵankwao (Ibrahima ŵali Sara) ŵaliji 
ali chiimile, basi niŵasechile (pakupikana 
yachonasiko cha ŵandu ŵa Lutwi ligongo 
lyakusakasya kwao nnope), basi nitwampele 
abali jakusengwasya (janti chakole mwanache 
lina lyakwe) Isihaka, soni panyuma pa Isihaka 
(chachipata chisukulu chakuŵilanjikwa) 
Yaakubu.

72. Jwalakwe jwatite: “Kutapana kwangune! 
Ana timbeleche kutendaga ndili jwanchekulu, 
nombe ŵankwanguŵa ŵachekulupe? Chisimu 
ayi niichindu yakusimosya.”

73. (Achimalaikao) ŵatite: “Ana nkulisimonga 
lilamusi lya Allah? Chanasa cha Allah ni upile 
Wakwe ili pa jenumanja achinsyene nyumbaji, 
chisimu Jwalakwe (Allah) ni Jwakulapilidwa 
kusyesyene, Jwakuchimbichika nnope.”

74. Basi ndema jawantyosile woga Ibrahima ni 
kum’bichilila abali jakusengwasya, jwatandite 
kutuchondelela ya ŵandu ŵa Lutwi (kuti 
tukaajonanga).

75. Chisimu Ibrahima jwaliji jwakutulala ntima, 
jwakum'benda nnope Allah mwakulinandiya 
soni jwakuujilaujila (kwa Allah pakutenda 
toba).

76. (Ndema jajwachulwiye kuchondelela twansalile 
kuti): “E Ibrahima! Ilekani yalakweyi, chisimu 
pamasile pachiyiche chilamusi cha Ambuje 
ŵenu (chakwajonanga ŵanyao), soni chisimu 
ŵanganyao chiyayichilile ilagasyo yangaŵa 
nkuyiusya.”
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ءَ بهِِمۡ وضََاقَ  ا جَاءٓتَۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِٓ وَلمََّ
بهِِمۡ ذرَعۡٗ وَقَالَ هَذَٰا يوَمٌۡ عَصِيبٞ ٧٧

وجََاءَٓهۥُ قَومُۡهُۥ يُهۡرعَُونَ إلَِۡهِ وَمِن قَبۡلُ 
يَقَٰومِۡ  قَالَ  يّـَِٔاتِۚ  ٱلسَّ يَعۡمَلوُنَ  كَنوُاْ 
فَٱتَّقُواْ  طۡهَرُ لَكُمۡۖ 

َ
أ بَنَاتِ هُنَّ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ

لَيۡسَ 
َ
أ  ۖ ضَيۡفِٓ فِ  تُۡزُونِ  وَلَ   َ ٱللَّ

مِنكُمۡ رجَُلٞ رَّشِيدٞ ٧٨ 

قَالوُاْ لَقَدۡ عَلمِۡتَ مَا لَناَ فِ بَنَاتكَِ مِنۡ 
حَقّٖ وَإِنَّكَ لَتَعۡلَمُ مَا نرُيِدُ ٧٩ 

إلَِٰ  ءَاويِٓ  وۡ 
َ
أ قُوَّةً  بكُِمۡ  لِ  نَّ 

َ
أ لوَۡ  قَالَ 

ركُۡنٖ شَدِيدٖ ٨٠ 

يصَِلُوآْ  لَن  رَبّكَِ  رسُُلُ  إنَِّا  يَلُٰوطُ  قَالوُاْ 
ۡلِ  ٱلَّ مِّنَ  بقِِطۡعٖ  هۡلكَِ 

َ
بأِ سِۡ 

َ
فَأ إلَِۡكَۖ 

تكََۖ 
َ
ٱمۡرَأ إلَِّ  حَدٌ 

َ
أ مِنكُمۡ  يلَۡتَفِتۡ  وَلَ 

صَابَهُمۡۚ إنَِّ مَوعِۡدَهُمُ 
َ
إنَِّهُۥ مُصِيبُهَا مَآ أ

بۡحُ بقَِريِبٖ ٨١  لَيۡسَ ٱلصُّ
َ
بۡحُۚ أ ٱلصُّ

77. Sano ndema jaŵam’bichilile Lutwi 
Achimitenga Ŵetu, jwadandawile ya ŵaganyao 
nikuŵanikwa nao chidali (pakwaajogopela 
kuti atakutendedwa matanyula, nikusoŵa 
yakuti kaachenjele, ligongo nganiŵamanya 
kuti Achimalaika). Jwalakwe ni jwatite: “Lelo 
nilisiku lyakusausya nnope.”

78. Sano ŵandu ŵakwe ŵam’bichilile ali nkutugala 
(kwisa kwatenda matanyula achalendo ŵakwe 
ŵala), kutendaga kala ŵaliji nkutenda soni 
yakusakala (yanti iyyiyi). Jwalakwe jwatite: 
“E ŵandu ŵangu! Aŵa ŵanache ŵangu 
ŵachikongwe (achakongwe ŵam’chilambo 
muno), ŵanganyaŵa niŵali ŵakuswejela 
nnope kukwenu (ŵakuŵajilwa kwalomba), 
basi mun’jogopani Allah, ni ngasimunjigasya 
nchesela pa achalendo ŵanguŵa, ana mwa 
jenumanja mwangali mundu jwanganisyo 
syagoloka?”

79. Ŵanganyao ŵatite: “Chisimu mmwe 
nkumanyilila kuti uwwe nganitukola chisako 
chilichose ku ŵanache ŵenu ŵachikongweo, 
soni chisimu mmwe nkumanyilila yatukusaka.”

80. Jwalakwe jwatite: “Ngaaŵe nakwete machili 
pa jenumanja, kapena ngajegame palusichi 
lwakulimbangana (ngakole ŵakungamuchisya, 
ngalimbene namwe kuti nkaatenda yausakwa 
achalendoŵa).”

81. (Achimalaika) ŵatite: “E mmwe Lutwi! 
Chisimu uwwe Achimitenga ŵa Ambuje 
ŵenu, nganyyichila ŵanganyao (niyakusakala 
iliyose), basi ŵigulani niliŵasa lyenu mu 
upande ŵachilo, ni ngasagalauka jwalijose 
mwa jenumanja (kulola munyuma ndema 
jakupikana kulindima kwaipotesi), ikaŵeje 
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مۡرُناَ جَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا 
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

يلٖ  سِجِّ مِّن  حِجَارَةٗ  عَلَيۡهَا  مۡطَرۡناَ 
َ
وَأ

نضُودٖ ٨٢  مَّ

لٰمِِيَن  سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِۖ وَمَا هَِ مِنَ ٱلظَّ مُّ
ببَِعِيدٖ ٨٣ 

يَقَٰومِۡ  قَالَ  شُعَيۡبٗاۚ  خَاهُمۡ 
َ
أ مَدۡيَنَ  وَإِلَٰ 

ۖۥ  غَيۡهُُ إلَِهٍٰ  مِّنۡ  لَكُم  مَا   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ 
 ٓ إنِِّ وٱَلمِۡيَانَۖ  ٱلمِۡكۡيَالَ  تنَقُصُواْ  وَلَ 
عَلَيۡكُمۡ  خَافُ 

َ
أ  ٓ وَإِنِّ بَِيٖۡ  رَىكُٰم 

َ
أ

يِطٖ ٨٤  عَذَابَ يوَۡمٖ مُّ

وۡفوُاْ ٱلمِۡكۡيَالَ وٱَلمِۡيَانَ بٱِلۡقِسۡطِۖ 
َ
وَيَقَٰومِۡ أ

شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تَعۡثَوۡاْ 
َ
وَلَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّاسَ أ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٨٥ 
َ
فِ ٱلۡ

ؤۡمِنيَِنۚ  ِ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ بقَِيَّتُ ٱللَّ
ناَ۠ عَلَيۡكُم بَِفيِظٖ ٨٦ 

َ
وَمَآ أ

ŵankwenu, chisimu chiyaapate ŵalakweo 
yachiyapate ŵanganyao, chisimu chilanga 
chao kumasikusiku, ana kumasikusiku 
nganikuŵa dusi?”

82. Basi ndema jachayiche chilamusi Chetu 
(chakwajonanga) twajipitikwisye (misi ja 
Sodomu ni Gomora) kwinani kuŵa pasi, pasi 
kuŵa kwinani, nitwalakatichisye ŵanganyao 
sakalawe syelongo lyejoche, syakugwa 
mwakuyana chenene.

83. (Syaliji) syeŵichidwe chimanyilo kwa 
Ambuje ŵenu (lusakalawe lulilose lwaliji 
lwana nsyene), ni nganiyiŵa yele (ilagasyoyo) 
kuti ili kwanaula ni ŵalupuso.

84. Sano (ku ŵandu ŵa) ku Madiyana 
(twantumisye) nnongo n’jao (jwali) 
Shuaibu. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu 
ŵangu! Mun’galagatilani Allah, nganinkola 
nnungu jwine jwangaŵaga Jwalakwe, 
soni ngasimpungusyaga ipiimo yambale 
kwisa soni sikelo. Chisimu une ngum’bona 
ŵanganyammwe kuti n’di pambone, soni 
chisimu une ngun’jogopela ŵanganyammwe 
ilagasyo ya Lisiku Lyakunsyungulila (nayo).”

85. “Soni E ŵandu ŵangu! Gumbasyani ipiimo 
yambale kwisa soni sikelo mwachilungamiko, 
ni ngasimwapunguchisyaga ŵandu 
indu yao, soni nkalapwaga pa chilambo 
pakuwatanganya.”

86. “Sigasiga sya Allah (syannechele panyuma 
pakwagumbachisya ŵandu ipiimo yao) sili 
syambone kukwenu nam’baga jenumanja 
ŵakulupilila (kusyene), soni une nganimba 
nkunnolela jwenu.”
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ن نَّتۡكَُ 
َ
مُرُكَ أ

ۡ
صَلَوٰتكَُ تأَ

َ
قَالوُاْ يَشُٰعَيۡبُ أ

مۡوَلِٰناَ مَا 
َ
فۡعَلَ فِٓ أ ن نَّ

َ
وۡ أ

َ
مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ أ

نتَ ٱلَۡليِمُ ٱلرَّشِيدُ ٨٧ 
َ
ْۖ إنَِّكَ لَ ؤُا نشََٰٓ

بيَّنَِةٖ   ٰ عََ كُنتُ  إنِ  رءََيۡتُمۡ 
َ
أ يَقَٰومِۡ  قَالَ 

وَمَآ  حَسَنٗاۚ  مِنۡهُ رزِقۡاً  وَرَزقََنِ  بِّ  رَّ مِّن 
نۡهَىكُٰمۡ 

َ
أ مَآ  إلَِٰ  خَالفَِكُمۡ 

ُ
أ نۡ 

َ
أ ريِدُ 

ُ
أ

ريِدُ إلَِّ ٱلِۡصۡلَحَٰ مَا ٱسۡتَطَعۡتُۚ 
ُ
عَنۡهُۚ إنِۡ أ

تُۡ وَإِلَۡهِ  ِۚ عَلَيۡهِ توََكَّ وَمَا توَفۡيِقِٓ إلَِّ بٱِللَّ
نيِبُ ٨٨ 

ُ
أ

ن 
َ
أ شِقَاقِٓ  يَۡرمَِنَّكُمۡ  لَ  وَيَقَٰومِۡ 

نوُحٍ  قَومَۡ  صَابَ 
َ
أ مَآ  مِّثۡلُ  يصُِيبَكُم 

وۡ قَومَۡ صَلٰحِٖۚ وَمَا قَومُۡ لوُطٖ 
َ
وۡ قَومَۡ هُودٍ أ

َ
أ

مِّنكُم ببَِعِيدٖ ٨٩ 
وٱَسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوآْ إلَِۡهِۚ إنَِّ رَبِّ 

رحَِيمٞ وَدُودٞ ٩٠ 

ا تَقُولُ  قَالوُاْ يَشُٰعَيۡبُ مَا نَفۡقَهُ كَثيِٗا مِّمَّ
ىكَٰ فيِنَا ضَعيِفٗاۖ وَلوَۡلَ رهَۡطُكَ  وَإِنَّا لنَََ

نتَ عَلَيۡنَا بعَِزيِزٖ ٩١ 
َ
لرَجََۡنَكَٰۖ وَمَآ أ

87. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Shuaibu! Ana 
swala syenu nisyasikunnamula yanti uwwe 
tuyileche yaaŵele nkuigalagataila achatati 
ŵetu, nikuleka kutenda yatukusaka pa ipanje 
yetu? Chisimutu mmwe niŵan’di ŵalunda 
soni ŵanganisyo syagoloka.” (Ŵaŵechete 
yalakweyi mwakuchindimbula).

88. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Nkuiona uli, nimbaga une ndili pa chilosyo 
chakuonechela chakuumila kwa Ambuje 
ŵangu, ni ambele kuumila Kukwakwe lisiki 
lyambone (ana nalisakasye pakuwanganya ni 
chipanje chakanyisyidwa)? Soni ngangusaka 
kutindana namwe pakutenda une yangunkanya 
jenumanja, ngapagwa chingusaka ikaŵeje 
kwilanya mwachingombolele, soni nganiuŵa 
ukombosi wangu utyochele kwinepe ikaŵeje 
kwa Allah, Kukwakwe njegamiile soni 
Kukwakwe nguujila (pakutenda toba).”

89. “Soni E ŵandu ŵangu! Kukantendekasya 
kutindana kwenu none kumpata yanti chisawu 
yayapatile ŵandu ŵa Nuhu, kapena ŵandu ŵa 
Hudu, kapena ŵandu ŵa Swaleh, soni ŵandu 
ŵa Lutwi nganaŵa kwanaula ni jenumanja.”

90. “Ni mum’bendeje chikululuko M’mbuje 
gwenu soni tendani toba Kukwakwe, chisimu 
Ambuje ŵangu Ŵachanasa channope, 
Ŵachinonyelo chejinji.”

91. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Shuaibu! 
Uwwe ngatukupikanichisya mu yaijinji 
yankuŵecheta, soni chisimu uwwe tukum’bona 
mmwejo kuti nimundu jwangali machili 
mwetuwe, soni ingaŵaga ŵandu ŵapeŵasa 
penu chisimu tungansomile maganga, soni 
mmwe nganim’ba ŵakuchimbichika ata 
panandi kukwetu.”
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مِّنَ  عَلَيۡكُم  عَزُّ 
َ
أ رهَۡطِيٓ 

َ
أ يَقَٰومِۡ  قَالَ 

إنَِّ  ظِهۡريًِّاۖ  وَرَاءَٓكُمۡ  َذۡتُمُوهُ  وٱَتَّ  ِ ٱللَّ
رَبِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ٩٢ 

ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنِِّ عَمِٰلٞۖ  وَيَقَٰومِۡ ٱعۡمَلوُاْ عََ
تيِهِ عَذَابٞ يُۡزيِهِ 

ۡ
سَوفَۡ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

وَمَنۡ هُوَ كَذِٰبٞۖ وٱَرۡتقَِبُوآْ إنِِّ مَعَكُمۡ 
رقَيِبٞ ٩٣ 

يِنَ  وٱَلَّ شُعَيۡبٗا  نََّيۡنَا  مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  ا  وَلمََّ

يِنَ  خَذَتِ ٱلَّ
َ
ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برِحََۡةٖ مِّنَّا وَأ

ديَِرٰهِمِۡ  فِ  صۡبَحُواْ 
َ
فَأ يۡحَةُ  ٱلصَّ ظَلَمُواْ 

جَثٰمِِيَن ٩٤ 

لَ بُعۡدٗا لمَِّدۡيَنَ كَمَا 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

بعَِدَتۡ ثَمُودُ ٩٥ 

وسَُلۡطَنٰٖ  بِـَٔايَتٰنَِا  مُوسَٰ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَلَقَدۡ 

بيٍِن ٩٦  مُّ

مۡرَ فرِعَۡوۡنَۖ 
َ
بَعُوآْ أ يهْۦِ فَٱتَّ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ

مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برِشَِيدٖ ٩٧ 
َ
وَمَآ أ

92. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Ana ŵandu ŵapeŵasa pangu niŵali 
ŵakuchimbichika nnope kukwenu kumpunda 
Allah? Nimumponyisye kunyuma kwa 
migongo jenu. Chisimu Ambuje ŵangu ichindu 
yankutenda aŵele Ŵaisyungula (kwaimanya 
chenene).”

93. “Soni E ŵandu ŵangu! Kamulani masengo 
yatin'jile paakamula (ni ukombosi wenu 
wosope), none jwakwe ngukamula 
(mwangukamulila), sampano timmanyilile 
kuti nduni jwatiyim’bichilile ilagasyo 
yatiyin’jalusye, nikuti nduni jwali 
jwaunami, soni jembecheyani, none jwakwe 
ngwembecheya namwe imo.”

94. Sano ndema jachaiche chilamusi Chetu 
(chakwajonanga ŵanganyao) twan’jokwele 
Shuaibu ni aŵala ŵaŵakulupilile najo 
imo kwachanasa chakuumila Kukwetu, ni 
wakwembekenye aŵala ŵaŵalitesile lupuso 
n’gumilo (waipotesi), mwanti ŵachelelwe 
m’majumba mwao (ali awile) chitindiŵalile.

95. Gamba kuŵa nti chisawu ŵanganyao 
nganatamejemo. Manyililani yanti chonasiko 
chakunaula chaliji (kuŵandu ŵa) ku Madiyana 
mpela yaŵatite pakuŵa nacho achina Samuda.

96. Soni chisimu chene twantumisye Musa 
ni isimosimo Yetu kwisa soni maumboni 
gakuonechela.

97. Kwa Firiauna ni nduna syakwe, basi ŵanganyao 
ŵakuyiye lilamusi lya Firiauna, sano lilamusi 
lya Firiauna nganiliŵa lyakongoka.
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وۡرَدَهُمُ ٱلنَّارَۖ 
َ
يَقۡدُمُ قَومَۡهُۥ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ فَأ
وَبئِۡسَ ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ ٩٨ 

ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  وَيَومَۡ  لَعۡنَةٗ  هَذِٰهۦِ  فِ  تبۡعُِواْ 
ُ
وَأ

بئِۡسَ ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفوُدُ ٩٩ 

هُۥ عَلَيۡكَۖ  نۢبَاءِٓ ٱلۡقُرَىٰ نَقُصُّ
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

مِنۡهَا قَائٓمِٞ وحََصِيدٞ ١٠٠ 

نفُسَهُمۡۖ 
َ
وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن ظَلَمُوآْ أ

غۡنَتۡ عَنۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ ٱلَّتِ يدَۡعُونَ 
َ
فَمَآ أ

مۡرُ 
َ
أ جَاءَٓ  ا  َّمَّ ل ءٖ  شَۡ مِن   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن 

رَبّكَِۖ وَمَا زاَدُوهُمۡ غَيَۡ تتَۡبيِبٖ ١٠١ 

خَذَ ٱلۡقُرَىٰ وَهَِ 
َ
خۡذُ رَبّكَِ إذِآَ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

لِمٞ شَدِيدٌ ١٠٢ 
َ
ٓۥ أ خۡذَهُ

َ
ظَلٰمَِةٌۚ إنَِّ أ

عَذَابَ  خَافَ  لمَِّنۡ  لَأٓيةَٗ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ 
ٱلنَّاسُ   ُ لَّ ۡمُوعٞ  مَّ يوَمۡٞ  ذَلٰكَِ  ٱلۡأٓخِرَةِۚ 

شۡهُودٞ ١٠٣  وَذَلٰكَِ يوَمۡٞ مَّ

98. Tachalongolela ŵandu ŵakwe lisiku lya 
Kiyama ni kwajinjisya ku Moto, kaje kusakala 
malo gakwinjisyidwa gakwe!

99. Soni ŵakuyisyidwe pa awuno (umi 
ŵaduniya) ni malweso, soni lisiku lya Kiyama 
(tachikuyisyidwa soni ni malweso), kaje 
kusakala ntuka wakupedwa wakwe!

100. Syalakwesi nisine mu abali syamisinda 
syatukunsimbila (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), 
jine mwa jele (misindajo) jachiŵela chiimile, 
nambo jine jasimasiche. 

101. Soni nganitwatenda Uwwe lupuso 
(pakwajonanga) nambo kuti ŵalitesile lupuso 
achimisyene (pakanila kwao), soni milungu 
jao ajila jaŵaliji nkujilumbanjila kunneka 
Allah nganijakamuchisya chilichose ndema 
jachaichilile chilamusi cha Ambuje ŵenu 
(chakwajonanga), soni nganijajonjechesya 
ikaŵeje chonasiko.

102. Soni mwele ni mwaakukwembekanyichisyaga 
Ambuje ŵenu pati atite ajikwembekanye 
misinda kutendaga jili jalupuso, chisimu 
kakwembekanye Kakwe kakasaŵaga 
kakupoteka nnope, kaukali.[1]

103. Chisimu mu yalakweyi mwana chichetelelo 
kwa aŵala ŵaakogopa ilagasyo ya Akhera, 
lyele nilisiku lyatachisonganganyisyidwa 
ku lyalakwelyo ŵandu, soni lyele nilisiku 
lyakutendeledwa umboni (niiwumbe yosope, 
mwanti ngasichisoŵa anta chimo).

[1] (11:102) Akusimulila Abu Mȗsâ  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Chisimu Allah akasampaga 
lipesa jwalupuso, kwikanila ndema jaakasankwembekanyaga, ngakasannekaga.” Kaneka nijwasoomile 
aji Ȃyaji: “Soni mwele ni mwaakukwembekanyichisyaga Ambuje ŵenu pati atite ajikwembekanye 
misinda kutendaga jili jalupuso, chisimu kakwembekanye Kakwe kakasaŵaga kakupoteka nnope, 
kaukali.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4409). 
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عۡدُودٖ ١٠٤ جَلٖ مَّ
َ
ٓۥ إلَِّ لِ رُهُ وَمَا نؤُخَِّ

بإِذِنۡهِِۚۦ  إلَِّ  نَفۡسٌ  تكََلَّمُ  لَ  تِ 
ۡ
يأَ يوَمَۡ 

ٞ وسََعيِدٞ ١٠٥  فَمِنۡهُمۡ شَقِّ

فيِهَا  لهَُمۡ  ٱلنَّارِ  فَفِ  شَقُواْ  يِنَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
فَأ

زفَيِٞ وشََهِيقٌ ١٠٦ 

مَوَٰتُٰ  ٱلسَّ دَامَتِ  مَا  فيِهَا  خَلِِٰينَ 
الٞ  رۡضُ إلَِّ مَا شَاءَٓ رَبُّكَۚ إنَِّ رَبَّكَ فَعَّ

َ
وٱَلۡ

لمَِّا يرُيِدُ ١٠٧ 
فَفِ ٱلَۡنَّةِ خَلِِٰينَ  يِنَ سُعِدُواْ  ا ٱلَّ مَّ

َ
وَأ

رۡضُ إلَِّ مَا 
َ
مَوَٰتُٰ وٱَلۡ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ

شَاءَٓ رَبُّكَۖ عَطَاءًٓ غَيَۡ مَۡذُوذٖ ١٠٨ 

ؤُلَءِٓۚ مَا  ا يَعۡبُدُ هَٰٓ فَلَ تكَُ فِ مِرۡيَةٖ مِّمَّ
يَعۡبُدُونَ إلَِّ كَمَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓهُُم مِّن قَبۡلُۚ 
وَإِنَّا لمَُوفَُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ غَيَۡ مَنقُوصٖ ١٠٩ 

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ 
بّكَِ لَقُضَِ  فيِهِۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

هُمۡ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُ مُريِبٖ ١١٠  بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ

104. Ningatukulichelewasya ikaŵeje kwandema 
jeŵalanjile (kalape).

105. Lyuŵa lyatilichiyika (lisiku lya Kiyamalyo) 
ngasaŵecheta mundu jwalijose ikaŵeje kwa 
lisosa Lyakwe (Allah), basi mu ŵanganyao 
muchiŵa mwana ŵangalumbana ni ŵambone.

106. Basi aŵala ŵatachiŵa ŵangalumbana 
nikuti tachiŵa m’Moto, tachikola ŵanganyao 
mwalakwemo koloma ni kutenda ngwikwi.

107. Tachilonjela mwalakwemo mugachilonjelela 
mawunde ni mataka, ikaŵeje mutachisachila 
Ambuje ŵenu. Chisimu M’mbuje gwenu ni 
Nkupanganya ya jukusaka.

108. Sano aŵala ŵatachiŵa ŵambone nikuti 
tachiŵa mu Litimbe lya ku Mbepo, tachilonjela 
mwalakwemo mugachilonjelela mawunde 
ni mataka, ikaŵeje mutachisachila Ambuje 
ŵenu; (walakweo ni) ntuka wangamala.

109. Basi mmwe nkaŵa mu kaichila pa 
yaakuigalagatila ŵanganyao (yanti nganijiŵa 
milungu jakuona), ngaakugalagatila ikaŵeje 
mpela yaŵatiji pagalagatila achatatiŵao kala, 
soni chisimu Uwwe chitwalipile liunjili lyao 
mwakwana mwangali kupungusya.

110. Soni chisimu chene Musa twampele chitabu, 
basi ni wapatikene mwalakwemo ukangani, 
mwanti likaŵaga liloŵe lyalyalongolele 
lyakuumila kwa Ambuje ŵenu (lyangapa 
ilagasyo yekulungwa nnope ikaŵeje ku 
Kiyama) chisimu kungajilanyidwe chilikati 
chao, soni ŵanganyao ali nchikaiko 
chekulungwa chakuchikaichila chalakwecho.
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عۡمَلَٰهُمۡۚ 
َ
أ رَبُّكَ  لَُوفَّيَِنَّهُمۡ  ا  َّمَّ ل  

كُّٗ وَإِنَّ 
إنَِّهُۥ بمَِا يَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١١١ 

مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وَلَ 
ُ
فَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ْۚ إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ١١٢  تَطۡغَوۡا

كُمُ  يِنَ ظَلَمُواْ فَتَمَسَّ وَلَ ترَۡكَنُوآْ إلَِ ٱلَّ
وۡلَِاءَٓ 

َ
ِ مِنۡ أ ٱلنَّارُ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ

ونَ ١١٣  ثُمَّ لَ تنُصَُ

مِّنَ  وَزُلَفٗا  ٱلنَّهَارِ  طَرَفَِ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قمِِ 
َ
وَأ

يّـَِٔاتِۚ  ٱلسَّ يذُۡهبَِۡ  ٱلَۡسَنَتِٰ  إنَِّ  ۡلِۚ  ٱلَّ
كٰرِيِنَ ١١٤  ذَلٰكَِ ذكِۡرَىٰ للِذَّ

جۡرَ 
َ
أ يضُِيعُ  لَ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  وٱَصۡبِۡ 

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١١٥ 
قَبۡلكُِمۡ  مِن  ٱلۡقُرُونِ  مِنَ  كَنَ  فَلَوۡلَ 
رۡضِ 

َ
وْلوُاْ بقَِيَّةٖ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلۡفَسَادِ فِ ٱلۡ

ُ
أ

يِنَ  بَعَ ٱلَّ نَيۡنَا مِنۡهُمۡۗ وٱَتَّ
َ
نۡ أ إلَِّ قَليِلٗ مِّمَّ

ترۡفِوُاْ فيِهِ وَكَنوُاْ مُۡرمِِيَن ١١٦ 
ُ
ظَلَمُواْ مَآ أ

بظُِلۡمٖ  ٱلۡقُرَىٰ  لُِهۡلكَِ  رَبُّكَ  كَنَ  وَمَا 
هۡلُهَا مُصۡلحُِونَ ١١٧ 

َ
وَأ

111. Soni chisimu Ambuje ŵenu tachalipila 
ŵaliose mwa ŵanganyao masengo gao 
mwakwana, chisimu Jwalakwe abali syosope 
sya yaakutenda aŵele Jwasimanya chenene.

112. Basi lungamikani (mmwe Muhammadi 
 yantite pakulamulidwa pamo ni aŵala (صلى الله عليه وسلم
ŵaatesile toba nomwe, soni jenumanja 
nkasumba mpika. Chisimu Jwalakwe ichindu 
yankutenda juŵele Jwakuilolechesya.

113. Ningasimpendechela kwa aŵala ŵaalitesile 
lupuso utakwika mwaunkwayiye Moto, 
kutendaga jenumanja n’di nganinkola 
akun’gosa jwangaŵaga Allah, kaneko 
jenumanja ningakulupusyidwa.

114. Soni jimikani Swala mwakolosya songa 
siŵili syamuusi (kundawi ni kwigulo), kwisa 
soni ndema sine syachilo, chisimu yambone 
ikutyosyaga yakusakala, chele nichikumbusyo 
kwa ŵakumbuchila.

115. Soni pililani, chisimutu Allah jwangajonanga 
malipilo ga ŵakolosya.

116. Anauli nganapatikana m’mikutula jaŵakala 
ŵenu achinsyene sigasiga syalunda, ŵakanya 
kuwatanganya pa chilambo, ikaŵeje 
ŵannonope mwa aŵala ŵatwajokwele mu 
ŵanganyao? Sano aŵala ŵaŵalitesile lupuso 
ŵajendelechele mu (yasambi) yaŵaliji 
nkusengwa nayo, niŵaliji ŵakuleŵa.

117. Sano Ambuje ŵenu nganaŵa ŵanti 
nikujijonanga misi mwalupuso, kutendaga 
achinsyene misijo ali ŵakutenda yambone.
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ةٗ وَحِٰدَةٗۖ  مَّ
ُ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لََعَلَ ٱلنَّاسَ أ

وَلَ يزََالوُنَ مُۡتَلفِِيَن ١١٨ 

خَلَقَهُمۡۗ  وَلذَِلٰكَِ  رَبُّكَۚ  رَّحِمَ  مَن  إلَِّ 
نَّ جَهَنَّمَ مِنَ 

َ
مۡلَ

َ
تۡ كَمَِةُ رَبّكَِ لَ وَتَمَّ

جَۡعِيَن ١١٩ 
َ
نَّةِ وٱَلنَّاسِ أ ٱلِۡ

نۢبَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا 
َ
 نَّقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

وَكُّٗ
نثُبَّتُِ بهِۦِ فُؤَادَكَۚ وجََاءَٓكَ فِ هَذِٰهِ ٱلَۡقُّ 

وَمَوعِۡظَةٞ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ١٢٠ 

 ٰ عََ ٱعۡمَلوُاْ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  لّلَِّ وَقلُ 
مَكَنتَكُِمۡ إنَِّا عَمِٰلوُنَ ١٢١ 

وٱَنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٢٢ 

وَإِلَۡهِ  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ غَيۡبُ   ِ وَلِلَّ

ۡ عَلَيۡهِۚ  مۡرُ كُُّهُۥ فَٱعۡبُدۡهُ وَتوََكَّ
َ
يرُجَۡعُ ٱلۡ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٢٣ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ

118. Soni Ambuje ŵenu angasache angatesile 
achinaŵandu kuŵa nkutula umpepe (wakuya 
Usilamu), nambo ngaaleka kuŵa ali 
nkutindana.

119. Ikaŵeje ŵaŵatendele chanasa Ambuje 
ŵenu, sano kwaligongo lyele (lya chanasacho) 
ŵagumbile, soni maloŵe ga Ambuje ŵenu 
gamasile pagakwanilisyidwe (yanti): “Chisimu 
tinjijigumbasya Jahannama ni achimajini 
kwisa soni achinaŵandu wosopeŵene 
(ŵaŵaliji ŵakusakasya).”

120. Sano yosope yatukunsimbila (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mu abali sya Achimitenga 
ili yanti tun’dimbikasye nayo ntima wenu, 
sano mu aji (Sura ja Qur’aniji) im’bichilile 
yakuona, chamuko kwisa soni chikumbusyo 
ku ŵakulupilila.

121. Sano jilani kwa aŵala ŵangakukulupilila: 
“Panganyani (masengo genu) 
mwachimpanganyichisye, nombe uwwe 
tupanganye (mwatupanganyichisye).”

122. “Soni jembecheyani, nombe uwwe 
tukwembecheya.”

123. Soni Allah ni Nsyene yakusisika ya 
kumawunde ni petaka, soni Kukwakwe 
nikwakuujila ichindu yosope, basi 
mun’galagatilani ni kwegamila Kukwakwe, 
sano Ambuje ŵenu nganaŵa ŵanti 
ningaimanya yankutenda ŵanganyammwe.
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12ـ سُورَةُ يوُسُفَُ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ١ 

لَّعَلَّكُمۡ  ا  عَرَبيِّٗ قُرۡءَٰناً  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ آ  إنَِّ

تَعۡقِلوُنَ ٢ 

حۡسَنَ ٱلۡقَصَصِ بمَِآ 
َ
نَۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ أ

إلَِۡكَ هَذَٰا ٱلۡقُرءَۡانَ وَإِن كُنتَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ

مِن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلۡغَفِٰليَِن ٣ 

يتُۡ 
َ
بتَِ إنِِّ رأَ

َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قَالَ يوُسُفُ لِ

وٱَلۡقَمَرَ  مۡسَ  وٱَلشَّ كَوۡكَبٗا  عَشََ  حَدَ 
َ
أ

يۡتُهُمۡ لِ سَٰجِدِينَ ٤ 
َ
رأَ

 ٰٓ عََ رءُۡياَكَ  تَقۡصُصۡ  لَ  يَبُٰنََّ  قَالَ 
يۡطَنَٰ  إخِۡوَتكَِ فَيَكِيدُواْ لكََ كَيۡدًاۖ إنَِّ ٱلشَّ

بيِٞن ٥  نسَٰنِ عَدُوّٞ مُّ للِِۡ

مِن  وَيُعَلّمُِكَ  رَبُّكَ  يَۡتَبيِكَ  وَكَذَلٰكَِ 
حَاديِثِ وَيُتمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ 

َ
ويِلِ ٱلۡ

ۡ
تأَ

بوََيۡكَ 
َ
ٰٓ أ هَا عََ تَمَّ

َ
ٰٓ ءَالِ يَعۡقُوبَ كَمَآ أ وعَََ

رَبَّكَ  إنَِّ  وَإِسۡحَقَٰۚ  إبِرَۡهٰيِمَ  قَبۡلُ  مِن 
عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦ 

Sûrat 12. Yûsuf

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Râ.[1] Aga ni ma Ȃya ga m’Chitabu 
chakusalichisya.

2. Chisimu Uwwe tujitulwisye jalakwejo kuŵa 
Qur’an jacharabu kuti jenumanja mpate 
kumanyilila.

3. Uwwe tukunsimulila (mmwe Muhammadi 
 abali syambone nnope pakun’juwulila aji (صلى الله عليه وسلم
Qur’an, ni mwaliji ŵangachimanya chilichose 
(chakwayana ni Qur’anijo) nkanijiŵe 
(kuntuluchila).

4. (Kumbuchilani) katema kajwaŵechete Yusufu 
kwababagwe kuti: “E baba ŵangu! Chisimu 
une nasiweni kulugono ndondwa likumi kwisa 
jimo, lyuŵa ni mwesi, naiweni yosopeyo 
inankusujudila une.”

5. Jwalakwe jwatite: “E mwanangu! 
Nkaasagamukulila sagamisi syenusyo 
achakuluŵenu, atakwisa mwantendele 
malindi, chisimu shetani kwa mundu aŵele 
mmagongo jwakuonechela.”

6. “Soni iyyoyopeyo Ambuje ŵenu tachinsagula 
nikun’jiganya gopolela sagamisi, 
nikwanilisya ukoto Wakwe kukwenu kwisa 
soni kwiŵasa lya Yaakubu, mpela yaŵatite 
pakuukwanilisya kalakala kwa achatatiŵenu 
ŵaŵili Ibrahima ni Isihaka, chisimu Ambuje 
ŵenu ni Ŵakumanyilila nnope, Ŵalunda 
lwakusokoka.”

[1] (12:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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ءَايَتٰٞ  وَإِخۡوَتهِۦِٓ  يوُسُفَ  فِ  كَنَ  لَّقَدۡ 
ائٓلِيَِن ٧  لّلِسَّ

بيِنَا 
َ
حَبُّ إلَِٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
إذِۡ قَالوُاْ لَوُسُفُ وَأ

ضَلَلٰٖ  لَفِ  باَناَ 
َ
أ إنَِّ  عُصۡبَةٌ  وَنَۡنُ  مِنَّا 

بيٍِن ٨  مُّ

يَۡلُ  رۡضٗا 
َ
أ ٱطۡرحَُوهُ  وِ 

َ
أ يوُسُفَ  ٱقۡتُلوُاْ 

مِنۢ  وَتكَُونوُاْ  بيِكُمۡ 
َ
أ وجَۡهُ  لَكُمۡ 

بَعۡدِهۦِ قَومۡٗا صَلٰحِِيَن ٩ 

يوُسُفَ  تَقۡتُلوُاْ  لَ  مِّنۡهُمۡ  قَائٓلِٞ  قَالَ 
لۡقُوهُ فِ غَيَبَٰتِ ٱلُۡبِّ يلَۡتَقِطۡهُ بَعۡضُ 

َ
وَأ

يَّارَةِ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ١٠  ٱلسَّ

ٰ يوُسُفَ  مَ۬نَّا عََ
ۡ
باَناَ مَا لكََ لَ تأَ

َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ

وَإِنَّا لَُۥ لَنَصِٰحُونَ ١١ 

رسِۡلۡهُ مَعَنَا غَدٗا يرَۡتَعۡ وَيَلۡعَبۡ وَإِنَّا لَُۥ 
َ
أ

لَحَفِٰظُونَ ١٢ 

بهِۦِ  تذَۡهَبُواْ  ن 
َ
أ لََحۡزُننُِٓ  إنِِّ  قَالَ 

نتُمۡ عَنۡهُ 
َ
كُلَهُ ٱلّئِبُۡ وَأ

ۡ
ن يأَ

َ
خَافُ أ

َ
وَأ

غَفِٰلوُنَ ١٣ 
كَلَهُ ٱلّئِبُۡ وَنَۡنُ عُصۡبَةٌ 

َ
قَالوُاْ لَئنِۡ أ

ونَ ١٤  آ إذِٗا لَّخَسُِٰ إنَِّ

7. Chisimu mwa Yusufu ni achakulugwe mwaliji 
mwana ichetelelo kwa akuwusya (ya abali 
syao).

8. (Kumbuchilani) katema kaŵaŵechete 
(achakulugwe Yusufu) kuti: “Chisimu Yusufu 
ni mpwakwe (Binyamini) ali ŵakunonyeledwa 
nnope kwa baba ŵetu kutupunda uwwe, 
kutendaga uwwe nilikuga lyamachili. Chisimu 
baba ŵetu ali nkusoya kwakuonechela.”

9. “Mum’bulagani Yusufu, kapena nkamponye 
ku chilambo (chakwanaula), kuti jiŵe 
jenujenupe ngope jababa ŵenu, soni panyuma 
pa yalakweyo tim’be ŵandu ŵambone 
(pakutenda toba).”

10. Jwaŵechete nkuŵecheta mwa ŵanganyao 
kuti: “Kasimum’bulaga Yusufu, nambo 
nansakaga kutendape chinechakwe gambani 
kumponya pasi pachisima chakusokoka, 
channokote ŵane mu ŵandu ŵapaulendo.”

11. Ŵanganyao ŵatite: “E baba ŵetu! Ligongo 
chichi ngankutukulupilila uwwe pa Yusufu, 
kutendaga uwwe tukunsachililaga yambone 
jwalakwe?”

12. “Muŵŵigusyani nowe malaŵi, kuti 
akasengwe soni akan’gande, soni chisimu 
uwwe chitukan’gose jwalakwe.”

13. Jwalakwe (Yaakubu) jwatite: “Chisimu 
une ikundandaulikasya yanti n’jaule najo, 
soni ngogopa kuti litakuja kun’dya lisogo 
kutendaga jenumanja n’di munkwaanjiile.”

14. Ŵanganyao ŵatite: “Naliyikaga mwakun’dya 
lisogo kutendaga uwwe tuli likuga lyamachili, 
nikuti uwwe pa jele ndemajo tuchiŵa 
ŵakulepela (ngasituŵa achalume ŵasyene).”
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ن يَۡعَلوُهُ فِ 
َ
أ جَۡعُوآْ 

َ
ا ذهََبُواْ بهِۦِ وَأ فَلَمَّ

لَتُنبَّئَِنَّهُم  إلَِۡهِ  وحَۡيۡنَآ 
َ
وَأ  ۚ غَيَبَٰتِ ٱلُۡبِّ

مۡرهِمِۡ هَذَٰا وهَُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١٥ 
َ
بأِ

باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ ١٦ 
َ
وجََاءُٓوٓ أ

وَترََكۡنَا  نسَۡتبَقُِ  ذهََبۡنَا  إنَِّا  باَنآَ 
َ
أ يَٰٓ قَالوُاْ 

كَلَهُ ٱلّئِبُۡۖ وَمَآ 
َ
يوُسُفَ عِندَ مَتَعِٰنَا فَأ

اَ وَلوَۡ كُنَّا صَدِٰقيَِن ١٧  نتَ بمُِؤۡمِنٖ لنَّ
َ
أ

قَالَ  كَذِبٖۚ  بدَِمٖ  قَمِيصِهۦِ   ٰ عََ وجََاءُٓو 
مۡرٗاۖ 

َ
أ نفُسُكُمۡ 

َ
أ لَكُمۡ  لَتۡ  سَوَّ بلَۡ 

مَا   ٰ عََ ٱلمُۡسۡتَعَانُ   ُ وَٱللَّ جَيِلٞۖ  فَصَبۡٞ 
تصَِفُونَ ١٨ 

دۡلَٰ 
َ
فَأ وَاردَِهُمۡ  رسَۡلوُاْ 

َ
فَأ سَيَّارَةٞ  وجََاءَٓتۡ 

وهُ  سَُّ
َ
ىٰ هَذَٰا غُلَمٰٞۚ وَأ ۖۥ قَالَ يَبٰشَُۡ دَلوۡهَُ

ُ عَليِمُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٩  بضَِعَٰةٗۚ وٱَللَّ

مَعۡدُودَةٖ  دَرَهٰمَِ  بَۡسٖ  بثَِمَنِۭ  وۡهُ  وَشََ
هٰدِِينَ ٢٠  وَكَنوُاْ فيِهِ مِنَ ٱلزَّ

15. Basi ndema jaŵapite najo, ni kamulana 
yakumponya pasi pachisima chakusokoka 
(ŵamponyisye), sano Uwwe nitwan’juwulile 
(Yusufujo maloŵe ganti): “Chisimu mmwe 
chinchatagulila yachitendo chao chalakwechi, 
kutendaga ŵanganyao akakumanyilila (yanti 
mmwejo ni Yusufu jula).”

16. Niŵayikangene kwa baba ŵao lwegulo ali 
nkulila.

17. Ŵanganyao ŵatite: “E baba ŵetu! Chisimu 
uwwe twapite kuutenda chilindasi (mpikisano 
wakuutuka), nitwannesile Yusufu pasyaliji 
ndundu syetu, basi nilin’dile lisogo; nambo 
mmwe nganim’ba ntukulupilile namuno kuti 
tukuŵecheta yakuona.”

18. Niŵaiche najo kansu jakwe jili jepakasye 
myasi jaunami. Jwalakwe (Yaakubu ndema 
jajwajiweni kansu kuti jangapapuka) 
jwatite: “(Ngwamba!) Nambo kuti mitima 
jenu jinsalalichisye chitendo (chamuntesile 
n’jenujo). Basi (chatindende une) nikupilila 
kwambone, soni Allah ni Nkuŵendedwa 
chikamuchisyo pa yankutangayi.”

19. Ni ŵaiche ŵandu ŵapaulendo, basi ni 
ŵantumisye nkwatechela mesi jwao, basi ni 
jwaponyisye ndowa jakwe. Jwalakwe jwatite: 
“E kusengwa kwangu! Male nchanda!” 
Niŵansisile mpela katundu jwamalonda, 
sano Allah jwaimanyaga chenene yaŵaliji 
nkupanganya ŵanganyao.

20. Niŵansumisye pantengo wannono – makobili 
gakuŵalanjika - soni ŵaliji ŵakwanjila ya 
jwalakwe.
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تهِۦِٓ 
َ
ىهُٰ مِن مِّصَۡ لِمۡرَأ يِ ٱشۡتََ وَقَالَ ٱلَّ

وۡ 
َ
أ ينَفَعَنَآ  ن 

َ
أ عَسَٰٓ  مَثۡوَىهُٰ  كۡرمِِ 

َ
أ

نَّا لِوُسُفَ فِ  اۚ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ نَتَّخِذَهۥُ وَلَدٗ
حَاديِثِۚ 

َ
ويِلِ ٱلۡ

ۡ
رۡضِ وَلِنعَُلّمَِهُۥ مِن تأَ

َ
ٱلۡ

كۡثََ 
َ
مۡرهِۦِ وَلَكِٰنَّ أ

َ
ٰٓ أ ُ غَلبٌِ عََ وٱَللَّ

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٢١ 

ٓۥ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ  هُ شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٢٢ 

وَرَوَٰدَتهُۡ ٱلَّتِ هُوَ فِ بيَۡتهَِا عَن نَّفۡسِهۦِ 
بوَۡبَٰ وَقَالَتۡ هَيۡتَ لكََۚ قَالَ 

َ
وغََلَّقَتِ ٱلۡ

حۡسَنَ مَثۡوَايَۖ إنَِّهُۥ 
َ
ٓ أ ِۖ إنَِّهُۥ رَبِّ مَعَاذَ ٱللَّ

لٰمُِونَ ٢٣  لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

رَّءَا  ن 
َ
أ لوَۡلَٓ  بهَِا  بهِِۖۦ وهََمَّ  تۡ  هَمَّ وَلَقَدۡ 

عَنۡهُ  لِنصَۡفَِ  كَذَلٰكَِ  رَبّهِِۚۦ  برُۡهَنَٰ 
عِبَادنِاَ  مِنۡ  إنَِّهُۥ  وٱَلۡفَحۡشَاءَٓۚ  وءَٓ  ٱلسُّ

ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٢٤ 

21. Sano ajula (Potifala) jwa ku Misra 
jwaŵansumile (Yusufu) ŵasalile ŵankwakwe 
kuti: “Munkolochesyani ndamo jakwe, 
mwine chachitukamuchisya, kapena tugambe 
kuntenda kuŵa mwanache (jwetu).” Soni 
iyyoyopeyo niyatwatite pakuntamilichikasya 
Yusufu m’chilambo (cha Misra), soni kuti 
tun’jiganye gopolela abali (sya sagamisi). 
Sano Allah ni Jwakupunda pa itendo Yakwe, 
nambo ŵandu ŵajinji ngakumanyilila.

22. Sano ndema jaŵauŵiche (Yusufu) ukulu 
wakwe wakwanila, twampele lunda 
lwakusokoka ni umanyilisi; soni iyyoyopeyo 
niyatukutiji pakwalipila ŵakolosya (masengo).

23. Sano aŵala (ŵammasyeto) ŵajwaliji 
(Yusufu) m’nyumba mwao, ŵannyenjile 
jwalakwe akakusaka, mwanti ŵaugele 
milango, nikuŵecheta kuti: “Jisani akuno.” 
Jwalakwe jwatite: “Ngulijuya mwa Allah (kuti 
ngatenda yakusakalayo)! Chisimu ŵalakweo 
(ŵankwenuo) ni abwana ŵangu. Angolochesye 
ndamo jangu (mwanti nganimba naatesile 
lupuso), chisimu chene ŵalupuso nganaŵa 
apundile.”

24. Soni chisimu (ŵammasyetowo) pamasile 
paŵansachilile (Yusufujo), nombenajo 
akaŵa kuchiona chilosyo cha Ambujegwe 
(chakunsiŵilikanganya) akaasachilile 
(ŵammasyetowo, nambo nganaika 
mwakwasachilila), mwele nimuyaŵelele, 
kuti tuntyochesye jwalakwe yakusakala ni 
yakunyalaya, chisimu jwalakwe juli mwa 
achikapolo Ŵetu ŵakuswejesyedwa.
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تۡ قَمِيصَهُۥ مِن دُبرُٖ  وٱَسۡتبََقَا ٱلۡاَبَ وَقَدَّ
ا ٱلۡاَبِۚ قَالَتۡ مَا جَزَاءُٓ  لۡفَيَا سَيّدَِهَا لَدَ

َ
وَأ

وۡ 
َ
ن يسُۡجَنَ أ

َ
ٓ أ هۡلكَِ سُوءًٓا إلَِّ

َ
رَادَ بأِ

َ
مَنۡ أ

لِمٞ ٢٥ 
َ
عَذَابٌ أ

قَالَ هَِ رَوَٰدَتنِۡ عَن نَّفۡسِۚ وشََهِدَ شَاهدِٞ 
هۡلهَِآ إنِ كَنَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن قُبُلٖ 

َ
مِّنۡ أ

فَصَدَقَتۡ وهَُوَ مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٢٦ 

وَإِن كَنَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ فَكَذَبتَۡ 
دِٰقيَِن ٢٧  وهَُوَ مِنَ ٱلصَّ

ا رءََا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ قَالَ إنَِّهُۥ  فَلَمَّ
ۖ إنَِّ كَيۡدَكُنَّ عَظِيمٞ ٢٨  مِن كَيۡدِكُنَّ

وٱَسۡتَغۡفِريِ  هَذَٰاۚ  عَنۡ  عۡرضِۡ 
َ
أ يوُسُفُ 

نۢبكِِۖ إنَِّكِ كُنتِ مِنَ ٱلَۡاطِـِٔيَن ٢٩  لَِ

ٱلۡعَزيِزِ  تُ 
َ
ٱمۡرَأ ٱلمَۡدِينَةِ  فِ  نسِۡوةَٞ  وَقَالَ 

ترَُوٰدُِ فَتَىهَٰا عَن نَّفۡسِهِۖۦ قَدۡ شَغَفَهَا حُبًّاۖ 
بيِٖن ٣٠  ىهَٰا فِ ضَلَلٰٖ مُّ إنَِّا لنَََ

25. Sano ni ŵatoposyanile ŵanaŵaŵili wa 
kunnango, basi (ŵammasyeto) ŵampapwile 
(Yusufu) kansu jakwe chakunyuma, 
niŵansimene ŵanaŵaŵilio pannango bwana 
jwao (ŵammasyetowo - ŵali ŵankwao). 
(Ŵammasyeto) ŵatite: “Malipilochi kwa 
mundu jwaasachileje kutenda yakusakala ku 
ŵankwenu, pangaŵaga kutaŵidwa kapena 
kupedwa ilagasyo yakupoteka nnope?”

26. (Yusufu) jwatite: “Ŵalakweŵa niŵanyenjileje 
une ndili ngangusaka.” Sano mboni jakwiŵasa 
kwao (ŵammasyetowo) jaŵichile umboni 
ŵanti: “Najiŵaga kansu jakwe jipapulidwe 
chakumeso, nikuti (ŵammasyetowo) 
akuŵecheta yakuona, sano jwalakwe (Yusufu) 
juli mwa ŵandu ŵaunami.”

27. “Nambo najiŵaga kansu jakwe jipapulidwe 
chakunyuma, nikuti (ŵammasyetowo) 
akulambusya, sano jwalakwe (Yusufu) juli 
mwa ŵandu ŵakuŵecheta yakuona.”

28. Basi ndema jaŵajiweni kansu jakwe kuti 
jipapulidwe chakunyuma ŵatite: “Chisimu 
yalakweyi ni itagu yenu (jenumanja 
achimmasyeto), chisimu itagu yenu ili 
yekulungwa nnope.”

29. “Yusufu! Ikwanjilani yalakweyi. Sano mmwe 
(ŵankwangu)! Ŵendani chikululuko pa sambi 
syenu, chisimu mmwe n’di mwa ŵandu 
ŵakulemwa.”

30. Sano achimmasyeto ŵa mu nsinda ŵatite: 
“Ŵankwao ŵakuchimbichika (anduna) 
akunnyenga nchanda jwao jwalakwe 
akakusaka, chisimu chisako chagumbele 
nnope, chisimu uwwe tukwaona kuti ali 
nkusoya kwa kuonechela.”
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رسَۡلَتۡ إلَِۡهِنَّ 
َ
ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنَِّ أ فَلَمَّ

ا وءََاتتَۡ كَُّ وَحِٰدَةٖ  عۡتَدَتۡ لهَُنَّ مُتَّكَـٔٗ
َ
وَأ

 ۖ عَلَيۡهِنَّ ٱخۡرُجۡ  وَقَالَتِ  سِكِّينٗا  مِّنۡهُنَّ 
يدِۡيَهُنَّ 

َ
عۡنَ أ نهَُۥ وَقَطَّ كۡبَۡ

َ
ٓۥ أ يۡنَهُ

َ
ا رأَ فَلَمَّ

ا إنِۡ هَذَٰآ  ِ مَا هَذَٰا بشًََ وَقُلۡنَ حَشَٰ لِلَّ
إلَِّ مَلَكٞ كَريِمٞ ٣١ 

يِ لمُۡتُنَّنِ فيِهِۖ وَلَقَدۡ  قَالَتۡ فَذَلٰكُِنَّ ٱلَّ
َّمۡ  رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ فَٱسۡتَعۡصَمَۖ وَلَئنِ ل
يَفۡعَلۡ مَآ ءَامُرُهۥُ لَيُسۡجَنََّ وَلََكُونٗا مِّنَ 

غِٰريِنَ ٣٢  ٱلصَّ

ا يدَۡعُوننَِٓ  حَبُّ إلََِّ مِمَّ
َ
جۡنُ أ قَالَ ربَِّ ٱلسِّ

صۡبُ 
َ
إلَِۡهِۖ وَإِلَّ تصَۡفِۡ عَنِّ كَيۡدَهُنَّ أ
كُن مِّنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٣٣ 

َ
إلَِۡهِنَّ وَأ

عَنۡهُ  فَصََفَ  رَبُّهُۥ  لَُۥ  فَٱسۡتَجَابَ 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٤  ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ كَيۡدَهُنَّ

31. Sano ndema jaŵapikene (ŵankwao anduna) 
gamba kwao, ŵatumichisye mitenga (kuti 
ayiche kukuona kusalala kwa Yusufu), ni 
ŵalinganyichisye malo gakutama chakwegama 
ni yakulya (yakata ni ipula), niŵampele 
jwalijose mwa ŵanganyao chipula (kuti 
akatileje yakulyayo), ni ŵatite (ŵammasyeto 
ŵala pakunsalila Yusufu): “Kopokani 
kuja kukwao.” Basi ndema jaŵam’bweni 
ŵankusisye nnope pa uchimbichimbi 
(ligongo lyakasalale kakwe), sano (ligongo 
lyausimongo nnope) ŵaliji nkulikata makono 
gao (nambo ngapikana kupoteka), niŵatite: 
“Allah ayitalichisye (yakuŵa jwalakweju 
mundu)! Aju ngaŵa mundu, aju nganaŵa 
chinepe ikaŵeje lilaika lyakuchimbichika.”

32. (Ŵankwao anduna) ŵatite: “Basitu aju 
jenumanja nijwejula jwamungaambiileje 
jula, chisimu chene une nannyenjile jwele 
akakusaka, basi ni jwaligosile. Nambo sano 
naga jukatenda yangunnamulayo, chisimu 
chene chijuponyedwe muukaidi, soni chijuŵe 
mwa ŵakunyosyeka.”

33. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Ukaidi 
uli wakunonyeledwa nnope kukwangu 
kulekangana ni yaakumilanjilayo, naga 
ngankumambasya itagu yao, chimbendechele 
kukwao, ni timbe mu ŵandu ajinga.”

34. Basi Ambujegwe ŵan’janjile (duwa jakwe), ni 
ŵam’bambesye itagu yao, chisimu Jwalakwe 
(Allah) ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila 
nnope.
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ٱلۡأٓيَتِٰ  وُاْ 
َ
رَأ مَا  بَعۡدِ  مِّنۢ  لهَُم  بدََا  ثُمَّ 

ٰ حِيٖن ٣٥  لَيَسۡجُنُنَّهُۥ حَتَّ

حَدُهُمَآ 
َ
جۡنَ فَتَيَانِۖ قَالَ أ وَدَخَلَ مَعَهُ ٱلسِّ

 ٓ عۡصُِ خَۡرٗاۖ وَقَالَ ٱلۡأٓخَرُ إنِِّ
َ
رَىنِٰٓ أ

َ
ٓ أ إنِِّ

كُلُ 
ۡ
تأَ ا  خُبۡٗ سِ 

ۡ
رَأ فَوۡقَ  حِۡلُ 

َ
أ رَىنِٰٓ 

َ
أ

ويِلهِۦِٓۖ إنَِّا نرََىكَٰ مِنَ 
ۡ
يُۡ مِنۡهُۖ نبَّئِۡنَا بتَِأ ٱلطَّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٦ 

إلَِّ  ترُۡزقَاَنهِۦِٓ  طَعَامٞ  تيِكُمَا 
ۡ
يأَ لَ  قَالَ 

تيَِكُمَاۚ 
ۡ
يأَ ن 

َ
أ قَبۡلَ  ويِلهِۦِ 

ۡ
بتَِأ تكُُمَا 

ۡ
نَبَّأ

ٓۚ إنِِّ ترََكۡتُ مِلَّةَ  ا عَلَّمَنِ رَبِّ ذَلٰكُِمَا مِمَّ
ِ وهَُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  قَوۡمٖ لَّ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

كَفِٰرُونَ ٣٧ 

بَعۡتُ مِلَّةَ ءَاباَءٓيِٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ  وٱَتَّ
 ِ بٱِللَّ ُّشۡكَِ  ن ن 

َ
أ لَنآَ  كَنَ  مَا  وَيَعۡقُوبَۚ 

عَلَيۡنَا   ِ فَضۡلِ ٱللَّ مِن  ذَلٰكَِ  ءٖۚ  مِن شَۡ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 

َ
وعَََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يشَۡكُرُونَ ٣٨ 

35. Kaneka panyuma pakuiona ŵanganyao 
(anduna ni ŵandu ŵao) ilosyo (yakuswejela 
kwa Yusufu), syaichilile nganisyo syanti 
agambe kumponya (Yusufu) mu ukaidi 
kwandema jannono (iŵe mpela nijuŵaleŵile, 
pakusaka kwatyosya nchesela ŵammasyeto 
ŵala).

36. Niŵajinjile najo (Yusufujo) mu ukaidi 
achachanda ŵaŵili. Jumo jwao jwatite: 
“Chisimu une sagamile ndili nkuminya 
ukana.” Sano jwine nijwatite: “Chisimu une 
sagamile ndili ndwichile mikate pantwe pangu, 
jinankulidwa ni ijuni. Tutagulilani ngopolelo 
syakwe, chisimu uwwe tukum’bona kuti n’di 
jumpepe mu ŵakolosya.”

37. Jwalakwe jwatite: “Nganiiŵa im’bichilile 
ŵanganyammwe yakulya kuŵa lisiki lyenu, 
ikaŵeje chimbe ndili nantagulile ngopolelo 
syakwe nkaniim’bichilile. Ayi niyine mu 
yanjiganyisye Ambuje ŵangu (Allah). Chisimu 
une nesile dini jaŵandu ŵangakukulupilila 
mwa Allah, soni ŵanganyao ya Akhera akuŵa 
ali nkuikana.”

38. “Ninguyiye dini ja achatati ŵangu, - Ibrahima, 
Isihaka ni Yaakubu, nganiyiŵa yakuŵajilwa 
kukwetu kuti tum’bwanganye Allah ni 
chilichose, yalakweyo (yagalagatila Allah 
pe) ili mu ukoto wa Allah wauli kukwetu ni 
kwa ŵandu ŵane, nambo kuti ŵandu ŵajinji 
ngakutogolela.”



Sûrat 12. Yûsuf Juzu  12 365الجزء   1212- سورة يوسف 

تَفَرّقِوُنَ  مُّ رۡبَابٞ 
َ
ءَأ جۡنِ  ٱلسِّ يَصَٰحِٰبَِ 

ارُ ٣٩  ُ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ مِ ٱللَّ
َ
خَيٌۡ أ

سۡمَاءٓٗ 
َ
أ  ٓ إلَِّ دُونهِۦِٓ  مِن  تَعۡبُدُونَ  مَا 

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
آ أ نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُم مَّ

َ
يۡتُمُوهَآ أ سَمَّ

مَرَ 
َ
ِ أ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ إنِِ ٱلُۡكۡمُ إلَِّ لِلَّ

ٱلۡقَيّمُِ  ٱلّديِنُ  ذَلٰكَِ  إيَِّاهُۚ   ٓ إلَِّ تَعۡبُدُوٓاْ  لَّ 
َ
أ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٠ 
َ
وَلَكِٰنَّ أ

حَدُكُمَا فَيَسۡقِ 
َ
آ أ مَّ

َ
جۡنِ أ يَصَٰحِٰبَِ ٱلسِّ

فَيُصۡلَبُ  ٱلۡأٓخَرُ  ا  مَّ
َ
وَأ خَۡرٗاۖ  رَبَّهُۥ 

مۡرُ 
َ
سِهِۚۦ قُضَِ ٱلۡ

ۡ
يُۡ مِن رَّأ كُلُ ٱلطَّ

ۡ
فَتَأ

يِ فيِهِ تسَۡتَفۡتيَِانِ ٤١  ٱلَّ

نَّهُۥ ناَجٖ مِّنۡهُمَا ٱذكُۡرۡنِ 
َ
ِي ظَنَّ أ وَقَالَ للَِّ

يۡطَنُٰ ذكِۡرَ رَبّهِۦِ  نسَىهُٰ ٱلشَّ
َ
عِندَ رَبّكَِ فَأ

جۡنِ بضِۡعَ سِنيَِن ٤٢  فَلَبثَِ فِ ٱلسِّ

39. “Achimijangu ŵa mu ukaidi! Ana mabwana 
(milungu) gakulekangana gali chenene, 
kapena Allah jwali Jumpepe, Jwamachili 
gangalimbana nago?”

40. “Ngankugalagatila inepe kunneka Jwalakwe 
ikaŵeje mena gampeleche - jenumanja 
ni achatati ŵenu - ganganatulusya pa 
galakwego Allah umboni uliose (wakulosya 
kuti gelego mena ga milungu jakuŵajilwa 
kujigalagatila), pangali ulamusi wine ikaŵeje 
wa Allah pe, (Jwalakwe) alamwile yanti 
nkasin’galagatila chinepe ikaŵeje Jwalakwe. 
Jele ni Dini jagoloka, nambo ŵandu ŵajinji 
ngakumanyilila.”

41. “Achimijangu ŵa mu ukaidi! Sano jumo mwa 
jenumanja ŵaŵili chaakaamweesyeeje abwana 
ŵao ukana, nambo jwinejo chaulajidwe 
mwakomeledwa (pansalaba), ijuni nichiyilyeje 
pantwe pakwe, chilamusi chilamulidwe kala 
cha ichindu yankuwusyayi.”

42. Sano jwalakwe (Yusufu) ŵansalile ajula 
jwaŵammanyi kuti chajokoche mwa ŵaŵilio 
(yanti): “Nkakumbuchile kungolanga kwa 
abwana ŵenu (Afiriauna kuti angoposye mu 
ukaidi muno).” Basi shetani ŵan’diŵesye 
jwalakwejo kolanga (ya Yusufu) kwa abwana 
ŵakwe. Basi ni ŵatemi (Yusufu) mu ukaidi 
yaka igala.
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بَقَرَتٰٖ  سَبۡعَ  رَىٰ 
َ
أ  ٓ إنِِّ ٱلمَۡلكُِ  وَقَالَ 

وسََبۡعَ  عِجَافٞ  سَبۡعٌ  كُلُهُنَّ 
ۡ
يأَ سِمَانٖ 

هَا  يُّ
َ
أ خَرَ ياَبسَِٰتٖۖ يَٰٓ

ُ
وَأ سُنۢبُلَتٍٰ خُضٖۡ 

فۡتُونِ فِ رءُۡيَيَٰ إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ 
َ
 أ
ُ
ٱلمَۡلَ

تَعۡبُُونَ ٤٣ 

ويِلِ 
ۡ
بتَِأ نَۡنُ  وَمَا  حۡلَمٰٖۖ 

َ
أ ضۡغَثُٰ 

َ
أ قَالوُآْ 

حۡلَمِٰ بعَِلٰمِِيَن ٤٤ 
َ
ٱلۡ

ناَ۠ 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
يِ نََا مِنۡهُمَا وٱَدَّكَرَ بَعۡدَ أ وَقَالَ ٱلَّ
رسِۡلوُنِ ٤٥ 

َ
ويِلهِۦِ فَأ

ۡ
نبَّئُِكُم بتَِأ

ُ
أ

سَبۡعِ  فِ  فۡتنَِا 
َ
أ دِّيقُ  ٱلصِّ هَا  يُّ

َ
أ يوُسُفُ 

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ 
ۡ
بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ يأَ

ياَبسَِٰتٖ  خَرَ 
ُ
وَأ خُضٖۡ  سُنۢبُلَتٍٰ  وسََبۡعِ 

رجِۡعُ إلَِ ٱلنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٤٦ 
َ
ٓ أ لَّعَلِّ

فَمَا  بٗا 
َ
دَأ سِنيَِن  سَبۡعَ  تزَۡرعَُونَ  قَالَ 

حَصَدتُّمۡ فَذَرُوهُ فِ سُنۢبُلهِۦِٓ إلَِّ قَليِلٗ 
كُلوُنَ ٤٧ 

ۡ
ا تأَ مِّمَّ

43. Sano nchimwene (Firiauna) jwatite: “Chisimu 
une sagamile ng’ombe nsano nasiŵili 
syakwimbala sinankuliidwa ni (ng’ombe) 
nsano nasiŵili syaganda, ni (nagaweni soni) 
masache nsano nagaŵili (gatiligu) gamaŵisi, 
ni gane (nsano nagaŵili) gamajumu. E 
achinkulungwa! Mungopolelani sagamisi 
syangusi, nam’baga jenumanja ŵanti 
nigopolela sagamisi.”

44. Ŵanganyao ŵatite: “Asi ni sagamisi 
syewanganyichilane syangali mate, soni uwwe 
yagopolela sagamisi nganituŵa tuimanyi 
chenene.”

45. Sano ajula juŵajokweche mu ŵaŵili ŵala 
(ŵanakuŵaga mu ukaidi) jwakumbuchile 
(chiŵendo cha Yusufu) panyuma pakupita 
ndema jelewu, ni jwatite: “Une tinansalile 
ngopolelo syakwe, basi mundumani (kuti 
ngansosele ngopolelo syakwesyo).”

46. (Jwalakwe jwatite): “Yusufu, mmwe 
ŵakuonaonape! Tugopolelani yang’ombe 
nsano nasiŵili syakwimbala syakuliidwa 
ni (ng’ombe) nsano nasiŵili syaganda, ni 
masache nsano nagaŵili (gatiligu) gamaŵisi, 
ni gane (nsano nagaŵili) gamajumu; kuti 
une mbate kuujila kwa ŵandu, kuti mwine 
ŵanganyao akapate kumanyilila (ngopolelo 
syakwe).”

47. (Yusufu) jwatite: “Timpande yaka nsano 
naiŵili yakuyana, sano yan’gowele basi 
ilekani m’masache mwakwe pemo, ikaŵeje 
yannonope yatin’dyeje.”
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شِدَادٞ  سَبۡعٞ  ذَلٰكَِ  بَعۡدِ  مِنۢ  تِ 
ۡ
يأَ ثُمَّ 

ا  مۡتُمۡ لهَُنَّ إلَِّ قَليِلٗ مِّمَّ كُلۡنَ مَا قَدَّ
ۡ
يأَ

تُۡصِنُونَ ٤٨ 

تِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عَمٞ فيِهِ يُغَاثُ 
ۡ
ثُمَّ يأَ

ونَ ٤٩  ٱلنَّاسُ وَفيِهِ يَعۡصُِ

جَاءَٓهُ  ا  فَلَمَّ بهِِۖۦ  ٱئۡتُونِ  ٱلمَۡلكُِ  وَقَالَ 
ٱلرَّسُولُ قَالَ ٱرجِۡعۡ إلَِٰ رَبّكَِ فَسۡـَٔلۡهُ مَا 
ۚ إنَِّ رَبِّ  يدِۡيَهُنَّ

َ
عۡنَ أ تِٰ قَطَّ باَلُ ٱلنّسِۡوةَِ ٱلَّ

بكَِيۡدِهنَِّ عَليِمٞ ٥٠ 

يوُسُفَ  رَوَٰدتُّنَّ  إذِۡ  خَطۡبُكُنَّ  مَا  قَالَ 
ِ مَا عَلمِۡنَا  عَن نَّفۡسِهِۚۦ قُلۡنَ حَشَٰ لِلَّ
ٱلۡعَزيِزِ  تُ 

َ
ٱمۡرَأ قَالَتِ  سُوءٖٓۚ  مِن  عَلَيۡهِ 

ناَ۠ رَوَٰدتُّهُۥ عَن 
َ
ٱلۡـَٰٔنَ حَصۡحَصَ ٱلَۡقُّ أ

دِٰقيَِن ٥١  نَّفۡسِهۦِ وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ

نَّ 
َ
خُنۡهُ بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

َ
نِّ لمَۡ أ

َ
ذَلٰكَِ لَِعۡلَمَ أ

َ لَ يَهۡدِي كَيۡدَ ٱلَۡائٓنِيَِن ٥٢  ٱللَّ

48. “Kaneka panyuma payalakweyo ichiika (yaka) 
nsano naiŵili yakunonopa, yatiichiŵaga 
nkulya yamwailongochesye, ikaŵeje 
yannonope yatinchiigosaga (kuŵa yambeju).”

49. “Kaneko panyuma payele chichiika chaka 
chachachipedwa ŵandu mwalakwemo ula 
jejinji, soni mwalakwemo tachiminyaga 
(isogosi ya ukana ni mauta).”

50. Sano nchimwene jwatite: “Ikani 
najo kukwangu.” Nambo jwantenga 
paŵam’bichilile, (Yusufu) jwatite: “Ujilani 
kwa abwana ŵenu, ni nkaawusye kuti: ‘Kali uli 
kaŵe ka achimmasyeto aŵala ŵanakulikataga 
makono gao?’ Chisimu Ambuje ŵangu yaitagu 
yao akuimanya chenene.”

51. (Nchimwene) jwatite (kwa achimmasyeto): 
“Ana abali jenu jaliji uli pandema 
jamwannyengaga Yusufu jwalakwe 
akakusaka?” Ŵanganyao ŵatite: “Allah 
ayitalichisye (yaulemwa wa Yusufu)! Pangali 
yakusakala iliyose yatwaimanyi kukwakwe.” 
Ŵankwao ŵakuchimbika (anduna) ŵatite: 
“Sambano nipaimanyukwiche kusyene 
yakuona. Une nijunannyengaga jwalakwe 
akakusaka, soni jwalakwe chisimu chene juli 
mwa ŵandu ŵakuonaonape.”

52. (Yusufu jwatite): “Yalakweyi (yakwawusya 
kaje achimmasyetowo, ndendele) kuti (anduna) 
amanyilile yanti une nganinatenda lupuso 
pakasyepela, nikuti Allah jwangaijongolela 
itagu ya ŵalupuso.”
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ارَةُۢ  مَّ
َ
ۚ إنَِّ ٱلنَّفۡسَ لَ برَّئُِ نَفۡسِٓ

ُ
۞وَمَآ أ

ٓۚ إنَِّ رَبِّ غَفُورٞ  وءِٓ إلَِّ مَا رحَِمَ رَبِّ بٱِلسُّ
رَّحِيمٞ ٥٣ 

سۡتَخۡلصِۡهُ 
َ
أ بهِۦِٓ  ٱئۡتُونِ  ٱلمَۡلكُِ  وَقَالَ 

يۡنَا  ا كََّمَهُۥ قَالَ إنَِّكَ ٱلَۡومَۡ لَدَ لِنفَۡسِۖ فَلَمَّ
مِيٞن ٥٤ 

َ
مَكِيٌن أ

إنِِّ  رۡضِۖ 
َ
ٱلۡ خَزَائٓنِِ   ٰ عََ ٱجۡعَلۡنِ  قَالَ 

حَفِيظٌ عَليِمٞ ٥٥ 

 
ُ
رۡضِ يتَبََوَّأ

َ
نَّا لِوُسُفَ فِ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ

مِنۡهَا حَيۡثُ يشََاءُٓۚ نصُِيبُ برِحََۡتنَِا مَن 
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٦ 

َ
َّشَاءُٓۖ وَلَ نضُِيعُ أ ن

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ  جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡٞ لّلَِّ
َ
وَلَ

يَتَّقُونَ ٥٧ 

عَلَيۡهِ  فَدَخَلوُاْ  يوُسُفَ  إخِۡوةَُ  وجََاءَٓ 
فَعَرَفَهُمۡ وهَُمۡ لَُۥ مُنكِرُونَ ٥٨ 

53.۞ “Soni nganguliswejesya ntima, chisimu 
ntima uliose uli wakuchisyachisya yakusakala, 
ikaŵeje waawutendele chanasa Ambuje 
ŵangu. Chisimu Ambuje ŵangu ni Ŵakululuka 
kusyene, Ŵachanasa channope.”

54. Sano nchimwene jwatite: “Ikani najo kukwangu 
kuti nantende kuŵa jwangujwangupe.” 
Basi paŵaŵechetene najo, (nchimwene) 
jwatite: “Chisimu mmwe lelo kukwetu n’di 
ŵakuchimbichika nnope soni ŵakulupichika 
kusyene.”

55. (Yusufu) jwatite: “Mumbikani kuŵa nkulolela 
jwa imatiilo ya chilambo (cha Misra), chisimu 
une ni nkugosa chenene, jwakumanyilila 
nnope.”

56. Soni iyyoyopeyo twampele Yusuf 
uchimbichimbi m’chilambo (cha Misra), jwaliji 
nkutama mwalakwemo palipose pajusachile, 
tukumpaga ukoto Wetu jwatunsachile, soni 
ngatukasajonanga malipilo gaŵakolosya 
(masengo).

57. Soni chisimu malipilo ga ku Akhera nigagali 
gambone nnope kwa aŵala ŵaakulupilile 
nikuŵaga ali niwoga (wakun’jogopa Allah).

58. Ni ŵaiche achakulugwe Yusufu (kuupala 
yakulya), basi ni ŵajinjile kukwakwe, mwanti 
jwalakwe ŵamanyilile kutendaga ŵanganyao 
akakummanyilila.
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خٖ 
َ
زهَُم بَِهَازهِمِۡ قَالَ ٱئۡتُونِ بأِ ا جَهَّ وَلمََّ

وفِ 
ُ
ٓ أ نِّ

َ
لَ ترََوۡنَ أ

َ
بيِكُمۡۚ أ

َ
لَّكُم مِّنۡ أ

ناَ۠ خَيُۡ ٱلمُۡنلِيَِن ٥٩ 
َ
ٱلۡكَيۡلَ وَأ

لَكُمۡ  كَيۡلَ  فَلَ  بهِۦِ  توُنِ 
ۡ
تأَ َّمۡ  ل فَإنِ 

عِندِي وَلَ تَقۡرَبُونِ ٦٠ 

باَهُ وَإِنَّا لَفَعِٰلوُنَ ٦١ 
َ
قَالوُاْ سَنُرَوٰدُِ عَنۡهُ أ

فِ  بضَِعَٰتَهُمۡ  ٱجۡعَلوُاْ  لفِِتۡيَنٰهِِ  وَقَالَ 
رحَِالهِِمۡ لَعَلَّهُمۡ يَعۡرفُِونَهَآ إذِاَ ٱنقَلَبُوآْ إلَِٰٓ 

هۡلهِِمۡ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٦٢ 
َ
أ

باَناَ مُنعَِ 
َ
أ بيِهِمۡ قَالوُاْ يَٰٓ

َ
ا رجََعُوآْ إلَِٰٓ أ فَلَمَّ

خَاناَ نكَۡتَلۡ 
َ
رسِۡلۡ مَعَنَآ أ

َ
مِنَّا ٱلۡكَيۡلُ فَأ

وَإِنَّا لَُۥ لَحَفِٰظُونَ ٦٣ 

كَمَآ  إلَِّ  عَلَيۡهِ  ءَامَنُكُمۡ  هَلۡ  قَالَ 
ُ خَيٌۡ  خِيهِ مِن قَبۡلُ فَٱللَّ

َ
ٰٓ أ مِنتُكُمۡ عََ

َ
أ

حِِٰيَن ٦٤  رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
حَفِٰظٗاۖ وهَُوَ أ

59. Sano pajwaapimiile mwakwana chenene 
yakulya yao, jwatite: “Nkaiche najo kukwangu 
mpwenu jwa kuchibaba kwenu (Binyamin), 
ana ngankuiwona yanti une ngugumbasya 
chipiimo, soni kuti une nijwambone nnope 
mwa akupochela achalendo?”

60. “Nambo naga kasim’bika najo kukwangu, 
nikuti ngasinkola chipiimo chilichose 
(cha yakulya) kukwangu, soni ngasin’jisa 
kumandichila.”

61. Ŵanganyao ŵatite: “Chitukalinjelinje 
kwanyenjelela babagwe ya jwalakwejo, 
chisimu uwwe chitukatende (yalakweyo).”

62. Sano jwalakwe jwasalile achiboi ŵakwe 
kuti: “Ŵiikaani chipanje chao (chaasuumiile 
yakulyayo) m’misigo jao kuti akapate 
kuchimanyilila pataujile kumaŵasa gao, kuti 
mwine takauje soni.”

63. Basi ndema jaŵaujiile kwa baba ŵao ŵatite: 
“E baba ŵetu! Tukajimidwe chipiimo 
(chayakulya ikaŵeje tuli tupite ni mpwetuju), 
basi muŵŵigusyani nowe mpwetu, kuti 
tukapate kupimilidwa (chipiimo chakwana), 
soni chisimu uwwe chitukan’gose jwalakwe.”

64. (Yaakubu) jwatite: “Ana mpaka nankulupilile 
jenumanja pa jwalakwe kupunda yanatite 
pakunkulupilila pa nkulugwe kalakala 
(jwamwansoŵesye)? Nambo Allah nijwali 
Jwambone nnope paagosa, soni Jwalakwe ni 
Jwachanasa channope kwapunda ŵachanasa 
wosope.”
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ا فَتَحُواْ مَتَعَٰهُمۡ وجََدُواْ بضَِعَٰتَهُمۡ ردَُّتۡ  وَلمََّ
 ۦبضَِعَٰتُنَا  ِ باَناَ مَا نَبۡغِۖ هَذِٰه

َ
أ إلَِۡهِمۡۖ قَالوُاْ يَٰٓ

خَاناَ 
َ
أ وَنَۡفَظُ  هۡلَنَا 

َ
أ وَنمَِيُ  إلَِۡنَاۖ  ردَُّتۡ 

وَنزَدۡاَدُ كَيۡلَ بعَِيٖۖ ذَلٰكَِ كَيۡلٞ يسَِيٞ ٦٥ 

تؤُۡتوُنِ   ٰ حَتَّ مَعَكُمۡ  رسِۡلَهُۥ 
ُ
أ لَنۡ  قَالَ 

ن يَُاطَ 
َ
ٓ أ تنَُّنِ بهِۦِٓ إلَِّ

ۡ
ِ لَتَأ مَوۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّ

 ٰ ُ عََ آ ءَاتوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قَالَ ٱللَّ بكُِمۡۖ فَلَمَّ
مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٦٦ 

مِنۢ باَبٖ وَحِٰدٖ  وَقَالَ يَبَٰنَِّ لَ تدَۡخُلوُاْ 
غۡنِ 

ُ
أ وَمَآ  تَفَرّقَِةٖۖ  مُّ بوَۡبٰٖ 

َ
أ مِنۡ  وٱَدۡخُلوُاْ 

ءٍۖ إنِِ ٱلُۡكۡمُ  ِ مِن شَۡ عَنكُم مِّنَ ٱللَّ
 ِ

فَلۡيَتَوَكَّ وعََلَيۡهِ  تُۡۖ  توََكَّ عَلَيۡهِ   ِۖ لِلَّ إلَِّ 
وُنَ ٦٧  ٱلمُۡتَوَكِّ

ا  بوُهُم مَّ
َ
مَرهَُمۡ أ

َ
ا دَخَلوُاْ مِنۡ حَيۡثُ أ وَلمََّ

ءٍ إلَِّ  ِ مِن شَۡ كَنَ يُغۡنِ عَنۡهُم مِّنَ ٱللَّ
حَاجَةٗ فِ نَفۡسِ يَعۡقُوبَ قَضَىهَٰاۚ وَإِنَّهُۥ 
كۡثََ 

َ
أ لمَِّا عَلَّمۡنَهُٰ وَلَكِٰنَّ  و عِلۡمٖ  لَُ

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٦٨ 

65. Sano katema kaŵagopwele misigo jao, 
ŵachisimene chipanje chao (chaŵaasuumiile 
yakulya ila) kuti chiusyidwe kukwao. 
Ŵanganyao ŵatite: “E baba ŵetu! Tulajile 
soni chichi (paukoto wa mwenye kupunda 
awu)? Achi chipanje chetu chila chiusyidwe 
kukwetu; mwanti chitukagapalile maŵasa 
getu, soni mpwetujo chitukan’gose, ni 
chitukajonjechesye soni chipiimo chansigo 
wangamiya jantundu, chalakwecho chiŵele 
chipiimo chakwepepala (kwa mwenyeo).”

66. (Yaakubu) jwatite: “Nganimba naŵŵigwisye 
nomwe, mpaka nkaambe kaje chilanga 
chakulumbilila mwa Allah kuti chisimu 
tinchim’busya kukwangu, ikaŵeje naga 
n’di nsyungulilidwe (ni amagongo).” Basi 
paŵampele chilanga chao, jwatite: “Allah ni 
Mboni pa yatukuŵechetayi.”

67. Nijwatite: “E achiŵanangu! Nkaja kwinjilila 
nnango umpepe, nambo nkajinjilile milango 
jakulekangana, soni nganimba nankamuchisye 
ku chilichose chakuumila kwa Allah, pangali 
ulamusi wine ikaŵeje wa Allah, Kukwakwe 
pe njegamiile, soni Kukwakwe pe ajegamile 
akwegamila.”

68. Sano ndema jaŵajinjile ŵanganyao 
yaŵatite pakwapanga baba ŵao, nganiiŵa 
yakwakamuchisya ŵanganyao ku chilichose 
chakuumila kwa Allah, pangaŵaga 
chisako chachaliji mu ntima mwa Yaakubu 
nichiŵachikwanilisye (Yaakubu chakusaka 
kwaŵambasya ku makungu). Soni chisimu 
jwalakwe (Yaakubu) jwaliji ni umanyilisi 
ligongo lyakun’jiganya Kwetu, nambo kuti 
ŵandu ŵajinji ngakumanyilila.
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خَاهُۖ 
َ
ٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلَِۡهِ أ ا دَخَلوُاْ عََ وَلمََّ

خُوكَ فَلَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا كَنوُاْ 
َ
ناَ۠ أ

َ
ٓ أ قَالَ إنِِّ

يَعۡمَلوُنَ ٦٩ 

قَايةََ فِ  زهَُم بَِهَازهِمِۡ جَعَلَ ٱلسِّ ا جَهَّ فَلَمَّ
تُهَا ٱلۡعِيُ  يَّ

َ
ذَّنَ مُؤَذنٌِّ أ

َ
خِيهِ ثُمَّ أ

َ
رحَۡلِ أ

إنَِّكُمۡ لَسَٰرقِوُنَ ٧٠
 

اذاَ تَفۡقِدُونَ ٧١  قۡبَلوُاْ عَلَيۡهِم مَّ
َ
قَالوُاْ وَأ

قَالوُاْ نَفۡقِدُ صُوَاعَ ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ بهِۦِ 
ناَ۠ بهِۦِ زعَِيمٞ ٧٢ 

َ
حِۡلُ بعَِيٖ وَأ

ا جِئۡنَا لِنفُۡسِدَ  ِ لَقَدۡ عَلمِۡتُم مَّ قَالوُاْ تٱَللَّ
رۡضِ وَمَا كُنَّا سَٰرقِيَِن ٧٣ 

َ
فِ ٱلۡ

ٓۥ إنِ كُنتُمۡ كَذِٰبيَِن ٧٤  قَالوُاْ فَمَا جَزَٰٓؤُهُ

جَزَٰٓؤُهۥُ مَن وجُِدَ فِ رحَۡلهِۦِ فَهُوَ  قَالوُاْ 
لٰمِِيَن ٧٥  ۚۥ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلظَّ جَزَٰٓؤُهُ

69. Sano katema kaŵajinjile kwa Yusufu, 
jwalakwe ŵankumbatile mpwakwe (ni) 
jwatite: “Chisimu une ninankulugwenu, 
basi ngasin’dandaula pa yaŵele ali nkutenda 
ŵanganyaŵa.”

70. Basi pajwaapimiile mwakwana chenene 
yakulya yao, jwaŵisile mbiisi (chipiimo 
chakupimila yakulya) mu nsigo wampwakwe, 
kaneka nijwagumisile nkugumila kuti: “E 
jampingo! Chisimu ŵanganyammwe ŵawiyi.”

71. Ŵanganyao ŵatite – aku achigalauchilaga 
kukwao: “Ana chichi chikusoŵa kukwenu?”

72. Ŵanganyao ŵatite: “Jikutusoŵa mbiisi 
jamwenye, sano jwataiche najo chapate 
(malipilo ga) nsigo wangamiya jantundu, 
(Yusufu jwatite): ‘Soni une ninkwimilila pa 
yalakweyi (yakupeleka gele malipilogo).”

73. Ŵanganyao ŵatite: “Tukunnumbila Allah! 
Chisimu pamasile panyyimanyi kuti uwwe 
nganituika kukuwatanganya m’chilambo, soni 
nganituŵa ŵawiyi.”

74. Ŵanganyao ŵatite: “Ana malipilo gakwe 
(jwawiyijo) chigaŵe gapi, nam’baga 
jenumanja ŵaunami?”

75. Ŵanganyao ŵatite: “Malipilo gakwe tigaŵe 
kuti; jwajisimaniiche (mbiisijo) mu nsigo 
wakwe, basi jwele nijuchaŵe malipilo gakwe 
(pakujigalidwa kuŵa kapolo ni kulagasidwa 
pa wiyi wakwe), iyyoyopeyo niyatukutiji 
pakwalipila ŵalupuso.”



Sûrat 12. Yûsuf Juzu  13 372الجزء   1213- سورة يوسف   

ثُمَّ  خِيهِ 
َ
أ وعَِءِٓ  قَبۡلَ  وعِۡيَتهِِمۡ 

َ
بأِ  

َ
فَبَدَأ

خِيهِۚ كَذَلٰكَِ كدِۡناَ 
َ
ٱسۡتَخۡرجََهَا مِن وعَِءِٓ أ

ديِنِ  فِ  خَاهُ 
َ
أ خُذَ 

ۡ
لَِأ كَنَ  مَا  لِوُسُفَۖ 

ۚ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ  ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ ٱلمَۡلكِِ إلَِّ

ِ ذيِ عِلۡمٍ عَليِمٞ ٧٦ 
َّشَاءُٓۗ وَفَوۡقَ كُّ ن ن مَّ

ُۥ مِن  خٞ لَّ
َ
قَ أ إنِ يسَۡقِۡ فَقَدۡ سََ قَالوُآْ 

وَلمَۡ  نَفۡسِهۦِ  فِ  يوُسُفُ  سََّهَا 
َ
فَأ قَبۡلُۚ 

 ُ وٱَللَّ كَنٗاۖ  مَّ  ٞ شَّ نتُمۡ 
َ
أ قَالَ  لهَُمۡۚ  يُبۡدِهَا 

عۡلَمُ بمَِا تصَِفُونَ ٧٧ 
َ
أ

شَيۡخٗا  بٗا 
َ
أ ٓۥ  لَُ إنَِّ  ٱلۡعَزيِزُ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ قَالوُاْ 

ٓۥۖ إنَِّا نرََىكَٰ مِنَ  حَدَناَ مَكَنهَُ
َ
كَبيِٗا فَخُذۡ أ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٧٨ 

خُذَ إلَِّ مَن وجََدۡناَ 
ۡ
ن نَّأ

َ
ِ أ قَالَ مَعَاذَ ٱللَّ

آ إذِٗا لَّظَلٰمُِونَ ٧٩  ٓۥ إنَِّ مَتَعَٰنَا عِندَهُ

76. Basi jwalakwe (Yusufu) jwatandite 
(kuungunya-ungunya) m’misaku jao nkaniuŵe 
nsaku wampwakwe, kaneka nijwajikopwesye 
munsaku wampwakwe, mwele nimutwatite 
pakun’dinganyichisya itagu Yusufu 
(yakun’jigalila mpwakwe). Mwachilamusi 
cha nchimwene (jwachilambocho) nga 
nganan’jigala mpwakwejo (mpela kapolo), 
ikaŵeje mwalisosa lya Allah (pakwatendekasya 
achakulugwe kukuya chilamusi 
chakumangwao chakun’jigala ukapolo 
jwawiyi). Tukunnyakulaga pa uchimbichimbi 
jwatunsachile, soni pachanya pa jwalijose 
jwaakwete umanyilisi pana jwakumanyilila 
nnope (kumpunda jwalakwejo).

77. Ŵanganyao ŵatite: “Naajiŵaga jwalakweju, 
basi (nganiiŵa yachimamo) ngati pakwete 
pajiŵile nkulugwe kala.” Basi Yusufu 
jwaisisile yalakweyi mu ntima mwakwe 
ninganailochesya kukwao. Jwatite: “Jenumanja 
nkwete ndamo jakusakala nnope, soni Allah ni 
Nkuimanya chenene yankusimulilayi.”

78. Ŵanganyao ŵatite: “E wao ŵakuchimbichika 
(anduna)! Chisimu jwalakweju akwete atatigwe 
ŵachekulupe nnope (ŵatakan’dandaulile 
nnope); basi jigalani jumo mwetuwe mmalo 
mwa jwalakwejo; chisimu uwwe tukwaona 
wao kuti ali mwa ŵakolosya.”

79. Jwalakwe jwatite: “Tukulijuya mwa Allah 
ku yanti tun’jigale jwinepe jwangaŵaga 
jwatuchisimene chipanje chetu kwa 
jwalakwejo, chisimu uwwe pajele ndemajo 
(tuchijigalaga jwinepe) chituŵe ŵalupuso.”
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قَالَ  اۖ  نَِيّٗ مِنۡهُ خَلَصُواْ  ا ٱسۡتيَۡـَٔسُواْ  فَلَمَّ
خَذَ 

َ
باَكُمۡ قَدۡ أ

َ
نَّ أ

َ
لمَۡ تَعۡلَمُوآْ أ

َ
كَبيِهُُمۡ أ

ِ وَمِن قَبۡلُ مَا  وۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّ عَلَيۡكُم مَّ
رۡضَ 

َ
ٱلۡ برَۡحَ 

َ
أ فَلَنۡ  يوُسُفَۖ  فِ  فَرَّطتُمۡ 

ُ لِۖ وهَُوَ  وۡ يَۡكُمَ ٱللَّ
َ
بِٓ أ

َ
ذنََ لِٓ أ

ۡ
ٰ يأَ حَتَّ

خَيُۡ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨٠ 

إنَِّ  باَنآَ 
َ
أ يَٰٓ فَقُولوُاْ  بيِكُمۡ 

َ
أ إلَِٰٓ  ٱرجِۡعُوآْ 

قَ وَمَا شَهِدۡنآَ إلَِّ بمَِا عَلمِۡنَا  ٱبۡنَكَ سََ
وَمَا كُنَّا للِۡغَيۡبِ حَفِٰظِيَن ٨١ 

وسَۡـَٔلِ ٱلۡقَرۡيَةَ ٱلَّتِ كُنَّا فيِهَا وٱَلۡعِيَ ٱلَّتِٓ 
قۡبَلۡنَا فيِهَاۖ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٨٢ 

َ
أ

مۡرٗاۖ 
َ
أ نفُسُكُمۡ 

َ
لَتۡ لَكُمۡ أ قَالَ بلَۡ سَوَّ

تيَِنِ بهِِمۡ 
ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ فَصَبۡٞ جَيِلٌۖ عَسَ ٱللَّ

جَِيعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٨٣

ٰ يوُسُفَ  سَفَٰ عََ
َ
أ ٰ عَنۡهُمۡ وقََالَ يَٰٓ وَتوََلَّ

تۡ عَيۡنَاهُ مِنَ ٱلُۡزۡنِ فَهُوَ كَظِيمٞ ٨٤  وٱَبۡيَضَّ
 

80. Basi katema kaŵakatile tama ya jwalakwe, 
ŵapite pakasyepela kuntemela. Jwankulungwa 
jwao jwatite: “Ana ngankuimanyilila 
yanti baba ŵenu ŵajigele kwa jenumanja 
chilanga chakulumbilila mwa Allah (chakuti 
tinchim’busya jwalakwejo kukwakwe)? Soni 
nkaniiŵe ayi mwalepele kunchengeta Yusufu. 
Basi ngangopoka m’chilambo muno mpakana 
akambe lusa baba, kapena Allah anamule 
(yakopoka pakungombolasya kun’jigala 
mpwangajo), soni Jwalakwe ni Jwambone 
nnope mwa akulamula.”

81. “Ujilani kwa baba ŵenu, ninkajile: ‘E baba 
ŵetu! Chisimu mwanagwenu ajiŵile, soni 
uwwe nganitutendela umboni ikaŵeje pa 
yatwaimanyi (yakuti mwetuwe mwangali 
jwawiyi), soni nganituŵa uwwe ŵakuimanya 
yakusisika (yanti Binyamin kuŵa nkwiŵa).”

82. “Soni uwusyani musi (wa Misra) watwalijimo, 
ni nkutula watwaliji nao pakuwuja, soni 
chisimu uwwe tukuŵecheta yakuona.”

83. (Yaakubu) jwatite: “(Ngwamba!) Nambo 
kuti mitima jenu jinsalalichisye chitendo 
chinechakwe. Basi (chatindende une) 
nikupilila kwambone, mwine Allah kuŵa 
nkwikanao kukwangu wosopeŵene, chisimu 
Jwalakwe ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.”

84. Sano jwalakwe jwatundumalile ŵanganyao 
nijwatite: “Ha, kudandaula kwangune ya 
Yusufu!” Nigatatele meso gakwe ligongo 
lyamadandausi, basi nijwaliji jwakusisa nnope 
(madandausi gakwego).
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يوُسُفَ  تذَۡكُرُ  تَفۡتَؤُاْ   ِ تٱَللَّ قاَلوُاْ 
مِنَ  تكَُونَ  وۡ 

َ
أ حَرضًَا  تكَُونَ   ٰ حَتَّ

ٱلۡهَلٰكِِيَن ٨٥ 

 ِ ٱللَّ إلَِ  وحَُزۡنِٓ  بَثِّ  شۡكُواْ 
َ
أ مَآ  إنَِّ قَالَ 

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨٦  عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
وَأ

يوُسُفَ  مِن  سُواْ  فَتَحَسَّ ٱذهَۡبُواْ  يَبَٰنَِّ 
ِۖ إنَِّهُۥ  وۡحِ ٱللَّ خِيهِ وَلَ تاَيْـَۡٔسُواْ مِن رَّ

َ
وَأ

ٱلۡقَومُۡ  إلَِّ   ِ ٱللَّ وۡحِ  رَّ مِن  ياَيْـَۡٔسُ  لَ 
ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٧ 

هَا ٱلۡعَزيِزُ  يُّ
َ
أ ا دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ قَالوُاْ يَٰٓ فَلَمَّ

ببِضَِعَٰةٖ  وجَِئۡنَا   ُّ ٱلضُّ هۡلَنَا 
َ
وَأ نَا  مَسَّ

قۡ عَلَيۡنَاۖٓ  وۡفِ لَناَ ٱلۡكَيۡلَ وَتصََدَّ
َ
زجَۡىةٰٖ فَأ مُّ

َ يَۡزيِ ٱلمُۡتَصَدِّقيَِن ٨٨  إنَِّ ٱللَّ

بيُِوسُفَ  فَعَلۡتُم  ا  مَّ عَلمِۡتُم  هَلۡ  قَالَ 
نتُمۡ جَهِٰلوُنَ ٨٩ 

َ
خِيهِ إذِۡ أ

َ
وَأ

ناَ۠ يوُسُفُ 
َ
نتَ يوُسُفُۖ قَالَ أ

َ
ءنَِّكَ لَ

َ
قَالوُآْ أ

ُ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّهُۥ مَن  خِۖ قَدۡ مَنَّ ٱللَّ
َ
وَهَذَٰآ أ

جۡرَ 
َ
أ يضُِيعُ  لَ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  وَيَصۡبِۡ  يَتَّقِ 

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٩٠ 

85. Ŵanganyao ŵatite: “Tukunnumbila Allah, 
mmwe nganneka kuŵa n’di nkunkumbuchila 
Yusufu mpaka chim’be ŵangali machili 
ligongo lyakulwalika ni uchekulu, kapena 
kuŵa mu ŵakonasika (pakuwa).”

86. Jwalakwe jwatite: “Chisimu ngupacha 
madandausi gangu ni kulikusika kwangu kwa 
Allah, soni ningumanyilila kuumila kwa Allah 
yangankuimanyilila ŵanganyammwe.”

87. “E achiŵanangu! Jaulani kupita 
nchiwusyawusya ya Yusufu ni mpwakwe, 
ningasin’jasa ntima pachanasa cha Allah, 
chisimu chene pangali jwaakwasaga ntima 
pachanasa cha Allah ikaŵeje ŵandu makafili.”

88. Basi katema kaŵajinjile ŵanganyao 
kwa jwalakwe (Yusufu), ŵatite: “E wao 
ŵakuchimbichika (anduna)! Masausyo 
gatukwaiye uwwe ni maŵasa getu, nituyiche ni 
chipanje changali mate, basi tugumbachisyani 
chipiimo (namuno kuti chipanje chetucho chili 
changali mate), soni tupani sadaka, chisimu 
Allah akwalipilaga akutola sadaka.”

89. Jwalakwe jwatite: “Ana nkuimanyilila 
yamwantendele Yusufu ni mpwakwe pandema 
janti ŵanganyammwe n’di mu ujinga?”

90. Ŵanganyao ŵatite: “Ana mmweji yakuona 
niYusufu jula!” Jwalakwe jwatite: “Une 
niYusufu jula, soni aju mpwanga jula. Chisimu 
Allah atutendele ukoto uwwe. Chisimu 
jwataŵe ni woga (wakun’jogopa Allah) ni 
kupilila, basi chisimu Allah jwangajonanga 
malipilo gaŵakolosya (masengo).”
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ُ عَلَيۡنَا وَإِن  لَقَدۡ ءَاثرََكَ ٱللَّ  ِ تٱَللَّ قَالوُاْ 
كُنَّا لَخَطِٰـِٔيَن ٩١ 

 ُ قَالَ لَ تَثۡيِبَ عَلَيۡكُمُ ٱلَۡومَۡۖ يَغۡفِرُ ٱللَّ
حِِٰيَن ٩٢  رحَۡمُ ٱلرَّ

َ
لَكُمۡۖ وهَُوَ أ

ٰ وجَۡهِ  لۡقُوهُ عََ
َ
ٱذهَۡبُواْ بقَِمِيصِ هَذَٰا فَأ

هۡلكُِمۡ 
َ
بأِ توُنِ 

ۡ
وَأ بصَِيٗا  تِ 

ۡ
يأَ بِ 

َ
أ

جَۡعِيَن ٩٣ 
َ
أ

جِدُ 
َ
بوُهُمۡ إنِِّ لَ

َ
ا فَصَلَتِ ٱلۡعِيُ قَالَ أ وَلمََّ

ن تُفَنّدُِونِ ٩٤ 
َ
ريِحَ يوُسُفَۖ لوَۡلَٓ أ

ِ إنَِّكَ لَفِ ضَلَلٰكَِ ٱلۡقَدِيمِ ٩٥  قَالوُاْ تٱَللَّ

ٰ وجَۡهِهۦِ  لۡقَىهُٰ عََ
َ
ن جَاءَٓ ٱلۡبشَِيُ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

 ٓ إنِِّ لَّكُمۡ  قُل 
َ
أ لمَۡ 

َ
أ قَالَ  بصَِيٗاۖ  فَٱرۡتدََّ 

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٩٦  عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
أ

باَناَ ٱسۡتَغۡفِرۡ لَناَ ذنُوُبَنَآ إنَِّا كُنَّا 
َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ

خَطِٰـِٔيَن ٩٧ 

ٓۖ إنَِّهُۥ هُوَ  سۡتَغۡفِرُ لَكُمۡ رَبِّ
َ
قَالَ سَوفَۡ أ

ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٩٨ 

91. Ŵanganyao ŵatite: “Tukunnumbila Allah! 
Chisimu Allah pamasile pansagwile mmwe 
kuŵa pachanya petu, soni chisimu uwwe 
twaliji ŵakulemwa kusyene.”

92. Jwalakwe jwatite: “Pangali kun’jamuka lelo, 
Allah chankululuchile, soni Jwalakwe ni 
Jwachanasa channope kwapunda ŵachanasa 
wosope.”

93. “Jaulani ni kansu janguji basi ninkajiponye 
pangope jababa ŵangu ni chakatande kulola, 
ni nkambichilile ni maŵasa genu gosopegene.”

94. Sano ndema jawaŵigwile nkutula (kuujila 
kumangwao), baba ŵao (ŵali Yaakubu ŵaŵaliji 
pa jele ndemajo ku Shami) ŵatite: “Chisimu 
une ngupikana luumba lwa Yusufu, ingaŵaga 
kuti nkuunganichisya yakusokonechela lunda 
(nkangulupilile).”

95. Ŵanganyao ŵatite: “Tukunnumbila Allah! 
Chisimutu mmwe n’di mu kusoya kwenu 
kwakala (kwakunnonyela nnope Yusufu).”

96. Basi ndema jajwaiche nkujigala abali 
jakusengwasya, jwajiponyisye (kansu ja 
Yusufu) pangope jakwe (ja Yaakubu), basi 
papopo ŵatandite soni kulola. Ŵatite: 
“Ana nganimbecheta kukwenu yanti 
une ngumanyilila kuumila kwa Allah 
yangankuimanyilila jenumanja?”

97. Ŵanganyao ŵatite: “E baba ŵetu! Tuŵendelani 
chikululuko pa sambi syetu. Chisimu uwwe 
twaliji ŵakulemwa.”

98. Jwalakwe jwatite: “Chinam’bendele 
kanyumakano chikululuko kwa Ambuje 
ŵangu. Chisimu Jwalakwe ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.”
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إلَِۡهِ  ءَاوَىٰٓ  يوُسُفَ   ٰ عََ دَخَلوُاْ  ا  فَلَمَّ
 ُ مِصَۡ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ وَقَالَ ٱدۡخُلوُاْ  بوََيۡهِ 

َ
أ

ءَامِنيَِن ٩٩ 

لَُۥ  واْ  وخََرُّ ٱلۡعَرشِۡ  عََ  بوََيۡهِ 
َ
أ وَرفََعَ 

ويِلُ رءُۡيَيَٰ 
ۡ
بتَِ هَذَٰا تأَ

َ
أ دٗاۖ وَقَالَ يَٰٓ سُجَّ

حۡسَنَ 
َ
اۖ وَقَدۡ أ مِن قَبۡلُ قَدۡ جَعَلَهَا رَبِّ حَقّٗ

جۡنِ وجََاءَٓ بكُِم  خۡرجََنِ مِنَ ٱلسِّ
َ
بِٓ إذِۡ أ

يۡطَنُٰ  ٱلشَّ نَّزَغَ  ن 
َ
أ بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلَۡدۡوِ  مِّنَ 

لمَِّا  لَطِيفٞ  رَبِّ  إنَِّ  إخِۡوَتِٓۚ  وَبَيۡنَ  بيَۡنِ 
يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ١٠٠ 

وعََلَّمۡتَنِ  ٱلمُۡلۡكِ  مِنَ  ءَاتيَۡتَنِ  قَدۡ  ربَِّ 
مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فَاطِرَ  حَاديِثِۚ 

َ
ٱلۡ ويِلِ 

ۡ
تأَ مِن 

وٱَلۡأٓخِرَةِۖ  نۡيَا  ٱلدُّ فِ  ِۦ  وَلِّ نتَ 
َ
أ رۡضِ 

َ
وٱَلۡ

لٰحِِيَن ١٠١  لۡقِۡنِ بٱِلصَّ
َ
توَفََّنِ مُسۡلمِٗا وَأ

إلَِۡكَۖ  نوُحِيهِ  ٱلۡغَيۡبِ  نۢبَاءِٓ 
َ
أ مِنۡ  ذَلٰكَِ 

مۡرهَُمۡ وهَُمۡ 
َ
جَۡعُوآْ أ

َ
يهِۡمۡ إذِۡ أ وَمَا كُنتَ لَدَ

يَمۡكُرُونَ ١٠٢ 

حَرصَۡتَ  وَلوَۡ  ٱلنَّاسِ  كۡثَُ 
َ
أ وَمَآ 

بمُِؤۡمِنيَِن ١٠٣ 

99. Basi ndema jaŵajinjile ŵanganyao kwa Yusufu, 
jwalakwe jwaakumbatile achinangologwe 
ni jwatite: “Jinjilani m’Misra, kwalisosa lya 
Allah, mwantunjelele.”

100. Ni ŵakwesisye achinangologwe pa 
chindanda (chakwe chaumwenye), basi 
wosope niŵasenjelemukwiche kunsujudila. 
Sano (Yusufu) jwatite: “E baba ŵangu! Asi ni 
ngopolelo sya sagamisi syangu syakalakala, 
chisimu Ambuje ŵangu asitesile kuŵa 
syakuona, soni chisimu Jwalakwe jwandendele 
une yambone, mwanti jwangopwesye mu 
ukaidi, ni kwikanamwe kuumila kuchimisi, 
panyuma panti shetani jwawatanganyisye 
(pakupanda utinda) chilikati changune ni 
achakuluŵangu. Chisimu Ambuje ŵangu ni 
Akupanga mipango ja ichindu yaakuisaka. 
Chisimu Jwalakwe ni Jwakumanyilila nnope, 
Jwalunda lwakusokoka.”

101. “Ambuje ŵangu! Chisimu mumbele une 
umwenye, ni kunjiganya gopolela sagamisi, 
(E Mmwe) Nkugumba mawunde ni mataka! 
Mmwe ni Nkungosa jwangu pa duniya (pano) 
ni ku Akhera kwakwe, mumbe chiwa ndili 
Nsilamu, soni ni nkaasimanganye ni ŵandu 
ŵambone.”

102. Asi ni sine mu abali syakusisika 
syatukun’juwulila (mmwe Muhammadi 
 Soni nganim’ba nao imo pandema .(صلى الله عليه وسلم
jaŵasimichisyaga chitendo chao 
(chakumponya Yusufu m’chisima) aku ali 
nkutenda malindi.

103. Soni ŵandu ŵajinji nganaŵa akulupilile 
namuno nkasachilile chantiuli.
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جۡرٍۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ 
َ
وَمَا تسَۡـَٔلُهُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٤ 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ينِّ مِّنۡ ءَايةَٖ فِ ٱلسَّ

َ
وَكَأ

ونَ عَلَيۡهَا وهَُمۡ عَنۡهَا مُعۡرضُِونَ ١٠٥  يَمُرُّ

وهَُم  إلَِّ   ِ بٱِللَّ كۡثَهُُم 
َ
أ يؤُۡمِنُ  وَمَا 
شۡكُِونَ ١٠٦  مُّ

عَذَابِ  مِّنۡ  غَشِٰيَةٞ  تيَِهُمۡ 
ۡ
تأَ ن 

َ
أ مِنُوآْ 

َ
فَأ

َ
أ

لَ  وهَُمۡ  بَغۡتَةٗ  اعَةُ  ٱلسَّ تيَِهُمُ 
ۡ
تأَ وۡ 

َ
أ  ِ ٱللَّ

يشَۡعُرُونَ ١٠٧ 

 ٰ عََ  ِۚ ٱللَّ إلَِ  دۡعُوآْ 
َ
أ سَبيِلِٓ  هَذِٰهۦِ  قُلۡ 

 ِ وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّ بَعَنِۖ  ٱتَّ وَمَنِ  ناَ۠ 
َ
أ بصَِيَةٍ 

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٠٨ 
َ
وَمَآ أ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ 
َ
وَمَآ أ

فَلَمۡ يسَِيُواْ فِ 
َ
ۗ أ هۡلِ ٱلۡقُرَىٰٓ

َ
إلَِۡهِم مِّنۡ أ

عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فَيَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ

خَيۡٞ  ٱلۡأٓخِرَةِ  ارُ  وَلَدَ قَبۡلهِِمۡۗ  مِن  يِنَ  ٱلَّ
فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٠٩ 

َ
ْۚ أ قَوۡا ِينَ ٱتَّ لّلَِّ

104. Soni ngankwajuga pa yalakweyi malipilo 
galigose, nganiyiŵatu yalakwe (yam’biche 
nayoyi) ikaŵeje chikumbusyo ku iwumbe 
yosope.

105. Ana soni ilingwa-ilingwa mu ilosyo 
(yakulosya kuti Allah apali) yaili kumawunde 
ni petaka yaakuŵa ali nkuipita, kutendaga 
ŵanganyao yalakweyo ali nkuikwanjila!

106. Soni ŵajinji mwa ŵanganyao 
ngaakunkulupilila Allah ikaŵeje aku ali 
nkuwanganya (ni isanamu).

107. Ana akuliŵika pantunjelele wanti ngaŵa 
nkwayichilila chakwaunichila kuumila mu 
ilagasyo ya Allah, kapena kwaichilila Kiyama 
mwachisupuchisya kutendaga ŵanganyao 
akakumanyilila?

108. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ali ni 
litala lyangu; nguŵilanjila kwa Allah mwa 
umanyilisi usyesyene; une ni ŵanguyiye, 
soni kuswejela ni Kwakwe Allah, soni une 
nganimba mwa akuwanganya (Allah ni 
isanamu).”

109. Soni nganitutumisyeje (ntume jwalijose) 
paujo penu ikaŵeje achalume ŵatwaliji 
nkwajuwulila (utenga) mwa achimisyene 
misinda. Ana ngakwendajenda (achimakafilio) 
pachilambo nikupitaga nchilola yajatite kuŵa 
mbesi ja aŵala (ŵangalumbana ŵaŵaliji) paujo 
pao? Sano nyumba ja Akhera nijajili jambone 
nnope kwa aŵala ŵali ni woga (wakun’jogopa 
Allah). Ana jenumanja ngankuitaga mulunda?
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هُمۡ قَدۡ  نَّ
َ
ٰٓ إذِاَ ٱسۡتيَۡـَٔسَ ٱلرُّسُلُ وَظَنُّوآْ أ حَتَّ

َّشَاءُٓۖ  َ مَن ن ناَ فَنُجِّ كُذِبوُاْ جَاءَٓهُمۡ نصَُۡ
سُنَا عَنِ ٱلۡقَومِۡ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١١٠ 

ۡ
وَلَ يرَُدُّ بأَ

وْلِ 
ُ
لِّ عِبۡةَٞ  قَصَصِهِمۡ  فِ  كَنَ  لَقَدۡ 

لۡبَبِٰۗ مَا كَنَ حَدِيثٗا يُفۡتََىٰ وَلَكِٰن 
َ
ٱلۡ

 ِ
يِ بَيۡنَ يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ كُّ تصَۡدِيقَ ٱلَّ
ءٖ وهَُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١١١ شَۡ

110. Kwikanila ndema jaŵakataga tama 
Achimitenga (yachikulupi cha makafili), ni 
ganisya yanti ŵanganyao akanidwe (ni ŵandu 
ŵao), chikamuchisyo Chetu ni pachayichililaga. 
Basi ni ŵajokoledwaga ŵatwasachile. Soni 
ilagasyo Yetu ngaikasausyidwaga kwa ŵandu 
akuleŵa.

111. Chisimu mwa abali syaosi mwana 
misyungu kwa ŵakwete lunda. Nganijiŵa 
(Qur’aniji) adisiadisi jakulukanya, nambo 
jiŵele jakwitichisya (itabu ya Allah) ayila 
yaili paujo pakwe (mpela Taurat ni Injil), 
ni kusalichisya mwagopolanya chenene 
chilichose (chakusosekwa mu Dini), ni 
(jiŵele soni) chongolo ni chanasa kwa ŵandu 
ŵaakukulupilila.
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13ـ سُورَةُ الرَّعْدِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نزلَِ 
ُ
يِٓ أ المٓٓرۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰۗ وٱَلَّ

كۡثََ 
َ
أ وَلَكِٰنَّ  بّكَِ ٱلَۡقُّ  إلَِۡكَ مِن رَّ

ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ١ 

عَمَدٖ  بغَِيِۡ  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رفََعَ  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ
رَ  ترََوۡنَهَاۖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ ٱلۡعَرشِۡۖ وسََخَّ
جَلٖ 

َ
لِ يَۡريِ   ٞ كُّ وٱَلۡقَمَرَۖ  مۡسَ  ٱلشَّ

ٱلۡأٓيَتِٰ  لُ  يُفَصِّ مۡرَ 
َ
ٱلۡ يدَُبرُِّ   ۚ سَمّٗ مُّ

لَعَلَّكُم بلِقَِاءِٓ رَبّكُِمۡ توُقنُِونَ ٢ 

فيِهَا  وجََعَلَ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ مَدَّ  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 

ِ ٱلثَّمَرَتِٰ جَعَلَ 
نهَۡرٰٗاۖ وَمِن كُّ

َ
رَوَسَِٰ وَأ

ۡلَ ٱلنَّهَارَۚ  ۖ يُغۡشِ ٱلَّ فيِهَا زَوجَۡيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ
رُونَ ٣  إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

تٰٞ  وجََنَّ تَجَوٰرَِتٰٞ  مُّ قطَِعٞ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ وَفِ 

صِنۡوَانٞ  وَنَيِلٞ  وَزَرۡعٞ  عۡنَبٰٖ 
َ
أ مِّنۡ 

لُ  وغََيُۡ صِنۡوَانٖ يسُۡقَٰ بمَِاءٖٓ وَحِٰدٖ وَنُفَضِّ
فِ  إنَِّ  كُلِۚ 

ُ
ٱلۡ فِ  بَعۡضٖ   ٰ عََ بَعۡضَهَا 

ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٤ 

Sûrat 13. Ar-Ra’d

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Mîm-Râ.[1] Aga ni ma Ȃya ga m’Chitabu 
(cha Qur’an). Sano ayila yaitulusyidwe kukwenu 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuumila kwa Ambuje 
ŵenu niyakuonaonape; nambo kuti ŵandu 
ŵajinji ngaakukulupilila.

2. Allah ni Ajula juŵanyakwile mawunde 
mwangali misati jankujiona; kaneka 
ni jwatenjele pa Arishi (Chindanda 
Chaulungu). Ni alijepepesye lyuŵa ni mwesi, 
chilichose (mwa yalakweyi) chikwenda 
(mwakwendelechela) mpaka pandema 
jekolanjidwe. Jwalakwe jukulondesyaga 
ichindu (ya iwumbe Yakwe). Jugopolanya ma 
Ȃya kuti jenumanja nkulupilile kusyesyene 
yakusimangana ni M’mbuje gwenu.

3. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaalijasesye litaka, ni 
kuŵika palakwepo yakunyichisya (matumbi) 
kwisa soni sulo. Soni mu isogosi iliyose 
juŵisile mwalakwemo mitundu jiŵili jiŵili. 
Akuchitendaga chilo kuŵa chakuwuunichila 
muusi. Chisimu mu yalakweyi mwana ilosyo 
kwa ŵandu ŵaakuchetelela.

4. Sano petaka pana ipande yagundana (nambo 
yajila yakwe yakulekangana), ni (mwana soni) 
migunda ja zabibu ni mimela (jine), kwisa soni 
mitende jana mapanda ni jangali mapanda; 
(nambo yoseyo) ikwitilidwa ni mesi gampepe 
(gakulandana), ni tukuitenda ine kuŵa 
yambone nnope kuipunda ine mu kanonye. 
Chisimu mu yalakweyi mwana ilosyo kwa 
ŵandu ŵaakwete lunda.

[1] (13:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.



Sûrat 13. Ar-Ra’d Juzu  13 380الجزء   1313- سورة الرعد   

كُنَّا  ءذِاَ 
َ
أ قَوۡلهُُمۡ  فَعَجَبٞ  تَعۡجَبۡ  وَإِن 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ جَدِيدٍۗ  خَلۡقٖ  لَفِ  ءنَِّا 

َ
أ ترَُبٰاً 

غۡلَلُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ ٱلۡ

ُ
يِنَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ وَأ ٱلَّ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
عۡنَاقهِِمۡۖ وَأ

َ
فِٓ أ

ونَ ٥  فيِهَا خَلُِٰ

ٱلَۡسَنَةِ  قَبۡلَ  يّئَِةِ  بٱِلسَّ وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ 
وَإِنَّ  ٱلمَۡثُلَتُٰۗ  قَبۡلهِِمُ  مِن  خَلَتۡ  وَقَدۡ 
ظُلۡمِهِمۡۖ   ٰ عََ لّلِنَّاسِ  مَغۡفِرَةٖ  و  لَُ رَبَّكَ 

وَإِنَّ رَبَّكَ لشََدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٦ 

نزلَِ عَلَيۡهِ 
ُ
يِنَ كَفَرُواْ لوَۡلَٓ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

 ِ
وَلكُِّ مُنذِرۖٞ  نتَ 

َ
أ مَآ  إنَِّ بّهِۦِٓۗ  رَّ مِّن  ءَايةَٞ 

قَوۡمٍ هَادٍ ٧ 

نثَٰ وَمَا تغَيِضُ 
ُ
ُ يَعۡلَمُ مَا تَۡمِلُ كُُّ أ ٱللَّ

عِندَهۥُ  ءٍ  شَۡ وَكُُّ  تزَۡدَادُۚ  وَمَا  رحَۡامُ 
َ
ٱلۡ

بمِِقۡدَارٍ ٨ 

هَدَٰةِ ٱلۡكَبيُِ ٱلمُۡتَعَالِ ٩  عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وٱَلشَّ

5. Sano naga n’di ŵakusimonga (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم ya kakanile ka makafili), 
basi chakusimosya nnope nikuŵecheta 
kwao (kwanti): “Ana tuli tusyuchile litaka, 
nambo yakuona uwwejo tuchiŵa soni mu 
kagumbidwe kasambano?” Ŵanganyao ni 
aŵala ŵanganankulupilila M’mbuje gwao, 
soni ŵanganyao makongwa tigakaŵe mu 
ngosi mwao, soni ŵanganyao niŵandu ŵa ku 
Moto, ŵanyao kwalakweko takaŵe ŵandamo.

6. Ni akunkulumisya kuti m’biche nayo yakusakala 
(yaili ilagasyo yao) nkaniyiŵe yambone; 
kutendaga pamasile paipite paujo pao 
ilagasyo yakulandana (ni yaakuikulumisyayo 
kumikutula jine, yayaŵajilwe kuti aliunde 
nayo). Soni chisimu Ambuje ŵenu ni 
ŵaakwete chikululuko kwa ŵandu pa lupuso 
lwao. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni Ŵaukali 
nnope pakupeleka ipotesi.

7. Sano aŵala ŵakanile ni akutiji: “Nambi uli 
ngantuluchila jwalakwe chisimosimo kuumila 
kwa M’mbujegwe (mpela simbo ja Musa 
ni ngamiya ja Swaleh)?” Chisimutu mmwe 
n’gambile kuŵa nkutetela (ngaŵa jwakwika 
nayo isimosimo mwankusachila). Sano 
ŵandu ŵaliose akwete nkwajongola (jwao ni 
isimosimo yaŵampele Allah).

8. Allah akumanyilila chaakujigala ŵakongwe 
ŵaliose (m’chitumbo mwao), ni yaikupungusya 
iŵelechelo ni yaikonjechesya yakwe, soni 
chindu chilichose Kukwakwe chili ni chipiimo 
(chakwe).

9. (Jwalakwe ni) Nkumanyilila yakusisika 
ni yakuonechela, Jwankulungwa nnope, 
Jwapenani kusyene.
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سََّ ٱلۡقَوۡلَ وَمَن جَهَرَ 
َ
نۡ أ سَوَاءٓٞ مِّنكُم مَّ

ۡلِ وسََاربُِۢ  بهِۦِ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِۭ بٱِلَّ
بٱِلنَّهَارِ ١٠ 

لَُۥ مُعَقِّبَتٰٞ مِّنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ 
 ُ َ لَ يُغَيِّ ِۗ إنَِّ ٱللَّ مۡرِ ٱللَّ

َ
يَۡفَظُونهَُۥ مِنۡ أ

نفُسِهِمۡۗ وَإِذآَ 
َ
واْ مَا بأِ ُ ٰ يُغَيِّ مَا بقَِوۡمٍ حَتَّ

وَمَا  ۚۥ  لَُ مَرَدَّ  فَلَ  سُوءٓٗا  بقَِوۡمٖ   ُ رَادَ ٱللَّ
َ
أ

لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَالٍ ١١ 

قَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا  يِ يرُيِكُمُ ٱلبَۡۡ هُوَ ٱلَّ
حَابَ ٱلثقَِّالَ ١٢  وَيُنشِئُ ٱلسَّ

مِنۡ  بَِمۡدِهۦِ وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ  ٱلرَّعۡدُ  وَيسَُبّحُِ 
وَعِٰقَ فَيُصِيبُ بهَِا  خِيفَتهِۦِ وَيُرسِۡلُ ٱلصَّ
وهَُوَ   ِ ٱللَّ فِ  يجَُدِٰلوُنَ  وهَُمۡ  يشََاءُٓ  مَن 

شَدِيدُ ٱلمِۡحَالِ ١٣ 

10. Yalumope (kwa Allah) jwaakusisa maloŵe 
mwa jenumanja ni jwaakuganyanyisya, ni 
mundu jwaakulisisa chilo ni jwaakwenda 
kalolekape muusi.

11. (Mundu jwalijose) jukwete akupisyangana 
(ŵachilaika) m’bujo mwakwe ni munyuma 
mwakwe ŵaakunchengeta mu lilamusi lya 
Allah. Chisimu Allah nganaŵa augalawisye 
ntendele wauli kwa ŵandu mpaka ali 
agalawisye (ŵanduo) umbone wauli m’mitima 
mwao. Sano naga Allah ali asachile kwapa 
ŵandu ilagasyo, basi pangali kuiusya, soni 
nganakola ŵanganyao kaligoselo kalikose 
kangaŵaga Jwalakwe.

12. Jwalakwe ni Ajula jwaakunnosyaga jenumanja 
kumesya mwa (kuntaga) woga (wakusalidwa 
ni njasi) ni tama (jakupata wula), ni 
akugapatikanisyaga mawunde gakusitopa (ni 
mesi gawula).

13. Soni kulindima kukunswejesyaga Jwalakwe 
mwakuntogolela, nombenao Achimalaika 
(akasanswejesyaga) pakun’jogopa, ni 
akasatumisyaga njasi nikunsala najo 
jwansachile. Sano ŵanganyao (achimakafili) 
akusisyana ya Allah (kuti apali kapena pangali 
kutendaga ali apali), soni Jwalakwe ni Jwaukali 
nnope pakupeleka ipotesi.
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مِن  يدَۡعُونَ  يِنَ  وٱَلَّ  ۚ ٱلَۡقِّ دَعۡوةَُ  لَُۥ 
إلَِّ  ءٍ  بشَِۡ لهَُم  يسَۡتَجِيبُونَ  لَ  دُونهِۦِ 
يۡهِ إلَِ ٱلمَۡاءِٓ لَِبۡلُغَ فاَهُ وَمَا  كَبَسِٰطِ كَفَّ
هُوَ ببَِلٰغِِهِۚۦ وَمَا دُعَءُٓ ٱلۡكَفِٰريِنَ إلَِّ فِ 

ضَلَلٰٖ ١٤ 

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن  يَسۡجُدُۤ  وَلِلَّهِۤ 
رۡضِ طَوعۡٗ وَكَرهۡٗا وَظِلَلُٰهُم بٱِلۡغُدُوِّ 

َ
وَٱلۡ

وَٱلۡأٓصَالِ۩ ١٥ 
قُلِ  رۡضِ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَّبُّ  مَن  قُلۡ 

وۡلَِاءَٓ لَ 
َ
َذۡتمُ مِّن دُونهِۦِٓ أ فَٱتَّ

َ
ۚ قُلۡ أ ُ ٱللَّ

اۚ قُلۡ  نفُسِهِمۡ نَفۡعٗا وَلَ ضَّٗ
َ
يَمۡلكُِونَ لِ

هَلۡ  مۡ 
َ
أ وٱَلَۡصِيُ  عۡمَٰ 

َ
ٱلۡ يسَۡتَويِ  هَلۡ 

 ِ مۡ جَعَلوُاْ لِلَّ
َ
لُمَتُٰ وٱَلنُّورُۗ أ تسَۡتَويِ ٱلظُّ

كَءَٓ خَلَقُواْ كَخَلۡقِهۦِ فَتشََٰبَهَ ٱلَۡلۡقُ  شَُ
وهَُوَ  ءٖ  شَۡ  ِ

كُّ خَلٰقُِ   ُ ٱللَّ قُلِ  عَلَيۡهِمۡۚ 
رُٰ ١٦  ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ

وۡديِةَُۢ 
َ
أ فَسَالَتۡ  مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
أ

ا  ابيِٗاۖ وَمِمَّ يۡلُ زَبَدٗا رَّ بقَِدَرهَِا فَٱحۡتَمَلَ ٱلسَّ
وۡ 

َ
يوُقدُِونَ عَلَيۡهِ فِ ٱلنَّارِ ٱبتۡغَِاءَٓ حِلۡيَةٍ أ

 ُ ٱللَّ يضَۡبُِ  كَذَلٰكَِ  مِّثۡلُهُۚۥ  زَبَدٞ  مَتَعٰٖ 
بَدُ فَيَذۡهَبُ جُفَاءٓٗۖ  ا ٱلزَّ مَّ

َ
ٱلَۡقَّ وٱَلۡبَطِٰلَۚ فَأ

رۡضِۚ 
َ
ا مَا ينَفَعُ ٱلنَّاسَ فَيَمۡكُثُ فِ ٱلۡ مَّ

َ
وَأ

مۡثَالَ ١٧ 
َ
ُ ٱلۡ كَذَلٰكَِ يضَۡبُِ ٱللَّ

14. Jiŵele Jakwe duwa jakuonaonape (ni 
Jwakuŵajilwa kum’bomba ligongo ni 
jwaakwangaga duwajo), sano aŵala 
ŵaakuilumbanjila inepe yangaŵaga Jwalakwe 
nganiyiŵa yajanjile ŵanganyao pa chilichose, 
pangaŵaga nti chisawu ajula jwaakusapangula 
magasa gakwe ganagaŵili kulochesya kumesi 
kuti gaiche (mesigo) m’kamwa mwakwe, 
kutendaga nganigaŵa gayiche, ni nganijiŵa 
duwa jamakafili ikaŵeje mu kusokonechela.

15. Soni akunsujudilaga Allah ŵaali kumawunde 
ni petaka mwakusaka ni mwakanganisyidwa, 
nambo soni iwulili yao (ikunsujudilaga) 
kundaŵi ni kwigulo.

16. Jilani: “Ana ninduni m’mbuje jwa kumawunde 
ni petaka?” Jilani: “Allah.” Jilani: “Ana 
mwatesile (ŵanepe) ŵangaŵaga Jwalakwe 
kuŵa akun’gosa, ŵali ŵangali ukombosi 
ŵakulikamuchisya achimisyene namuno 
kulipa  isausyo?” Jilani: “Ana mpaka alandane 
jwangalola ni jwakulolaga? Ana kapena 
mpaka chilandane chipi ni lilanguka? Kapena 
am’biichiile Allah ŵakamusyangana nao, 
ŵagumbile yaŵatite pagumba Jwalakwe, 
mwanti iwumbe (yambali siŵilisi) ikulandana 
kukwao?” Jilani: “Allah ni Nkugumba 
chilichose. Soni Jwalakwe ni Jumpepe, 
Jwamachili gangalimbana nago.”

17. (Jwalakwe) akasatulusyaga mesi (gawula) 
kuumila kwinani, basi iŵata niikujilimaga 
mwachipiimo chakwe, nigakasajigala mesi 
gachikuumba chiulo chachikasatutumila mpaka 
pachanya, nambo soni muyaakasaiwukutaga 
(ŵachipala) pamoto (mpela mtapo wagolodi 
ni silifa) pakusaka (koposya) ipeto kapena 
iteleko, mukasatutuma chiulo chakulandana 
nichalakwecho. Iyyoyopeyo niyaakuti Allah 
pakupeleka chilandanyo cha yakuona ni 
yaunami. Sano chiulo nichigambaga kututumila 
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يِنَ  ۚ وٱَلَّ ِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمُ ٱلُۡسۡنَٰ للَِّ
فِ  ا  مَّ لهَُم  نَّ 

َ
أ لوَۡ  لَُۥ  يسَۡتَجِيبُواْ  لمَۡ 

لَفۡتَدَوۡاْ  مَعَهُۥ  وَمِثۡلَهُۥ  جَِيعٗا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ

وَىهُٰمۡ 
ۡ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلۡسَِابِ وَمَأ

ُ
بهِۦِٓۚ أ

جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٨ 

بّكَِ  نزلَِ إلَِۡكَ مِن رَّ
ُ
أ مَآ  نَّ

َ
فَمَن يَعۡلَمُ أ

َ
أ

وْلوُاْ 
ُ
رُ أ مَا يَتَذَكَّ ۚ إنَِّ عۡمَٰٓ

َ
ٱلَۡقُّ كَمَنۡ هُوَ أ

لۡبَبِٰ ١٩ 
َ
ٱلۡ

ينَقُضُونَ  وَلَ   ِ بعَِهۡدِ ٱللَّ يوُفوُنَ  يِنَ  ٱلَّ
ٱلمِۡيثَقَٰ ٢٠ 

ن 
َ
أ بهِۦِٓ   ُ ٱللَّ مَرَ 

َ
أ مَآ  يصَِلوُنَ  يِنَ  وٱَلَّ

يوُصَلَ وَيَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ وَيَخَافوُنَ سُوءَٓ 
ٱلۡسَِابِ ٢١ 

قَامُواْ 
َ
واْ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِمۡ وَأ يِنَ صَبَُ وٱَلَّ

ا  سِّٗ رَزقَۡنَهُٰمۡ  ا  مِمَّ نفَقُواْ 
َ
وَأ لَوٰةَ  ٱلصَّ

يّئَِةَ  ٱلسَّ بٱِلَۡسَنَةِ  وَيَدۡرءَُونَ  وعََلَنيَِةٗ 
ارِ ٢٢  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عُقۡبَ ٱلدَّ

ُ
أ

nikwasichila, nambo yakwakamuchisya 
ŵandu niikasatamilichikaga mwitaka, mwele 
nimwaakasapelechelaga Allah ilandanyo.

18. Akwete kupata aŵala ŵan’jitiche M’mbuje 
gwao Ukoto (Mbepo), nambo aŵala 
ŵanganan’jitika Jwalakwe, namuno angaje 
kola (pa Kiyama) yosope yaili pachilambo 
ni yanti mpela yeleyo soni yalumo, angajile 
kusaka kuliombolela nayo (nambo nga 
nganiyija kwakamuchisya), ŵanganyao 
takakole chiŵalanjilo chakusakala nnope, soni 
mauto gao ni ku Jahannama, kaje kusakala 
malo gagusama (galitandichile)!

19. Ana jwaakumanyilila yanti yaitulusyidwe 
kukwenu kuumila kwa Ambuje 
ŵenu niyakuona, mpaka alandane ni 
jwangalola? Chisimu ŵaakwete lundape ni 
ŵaakukumbuchilaga.

20. Aŵala ŵaakukwanilisya chilanga cha Allah, 
ni ŵangawesesya soni chilanga (chakutaŵana 
ni ŵandu achimijao).

21. Ni aŵala ŵaakulumbikanya ichindu 
yalamwile Allah kuti ilumbikanyisyidwe, ni 
akuŵa ali nkun’jogopa M’mbuje gwao, ni 
kuchijogopaga soni chiŵalanjilo chakusakala 
nnope (cha pa Kiyama).

22. Ni aŵala ŵaapilile pakusachilila Ngope 
ja M’mbuje gwao, ni kwimikaga Swala 
mwakolosya, ni kutolaga mu ichindu 
yatwapele mwakusisa ni mwakuonechela, 
ni kutyosyaga niyambone yakusakala, 
ŵanganyao niŵaakwete mbesi (jambone) ja 
Nyumba (ja Akhera).
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تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا وَمَن صَلَحَ مِنۡ  جَنَّ
تٰهِِمۡۖ وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ  زۡوَجِٰهِمۡ وَذرُّيَِّ

َ
ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

ِ باَبٖ ٢٣ 
يدَۡخُلوُنَ عَلَيۡهِم مِّن كُّ

تُمۡۚ فَنعِۡمَ عُقۡبَ  سَلَمٌٰ عَلَيۡكُم بمَِا صَبَۡ
ارِ ٢٤  ٱلدَّ

بَعۡدِ  مِنۢ   ِ ٱللَّ عَهۡدَ  ينَقُضُونَ  يِنَ  وٱَلَّ
ن 

َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱللَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَيُفۡسِدُونَ  يوُصَلَ 

ارِ ٢٥  لهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ

وَيَقۡدِرُۚ  يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرّزِۡقَ  يبَۡسُطُ   ُ ٱللَّ
نۡيَا  نۡيَا وَمَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ وَفَرحُِواْ بٱِلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

فِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلَِّ مَتَعٰٞ ٢٦ 

نزلَِ عَلَيۡهِ 
ُ
يِنَ كَفَرُواْ لوَۡلَٓ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

مَن  يضُِلُّ   َ ٱللَّ إنَِّ  قُلۡ  بّهِِۚۦ  رَّ مِّن  ءَايةَٞ 
ناَبَ ٢٧ 

َ
يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلَِۡهِ مَنۡ أ

23. Matimbe Gandamo, gatakagajinjile 
ŵanganyao kwisa soni ŵaŵatesile yaukoto 
mwa achinangolo ŵao, achiŵammakwao 
ni ŵanache ŵao, nambo soni Achimalaika 
taakaajinjilileje ŵanganyao pannango uliose.

24. (Achasalilaga kuti): “Ntendele uŵe kukwenu, 
ligongo lya kupilila kwenu.” Kaje kusalala 
yakuichisya ya Nyumba (ja Akhera)!

25. Sano aŵala ŵaakugopola chilanga cha 
Allah panyuma pakuchitaŵa, ni kataga 
yalamwile Allah kuti ilumbikanyisyidwe, ni 
kuwatanganyaga pa chilambo, ŵanganyao 
niŵakwete kupata malweso, soni akwete 
kupata ŵanganyao Nyumba jakusakala nnope 
(Jahannama).

26. Allah akasansapangulila lisiki jwansachile, 
ni kunandiya (lisikilyo kwa jwansachile), ni 
akusengwa nao (achimakafili) umi wa duniya, 
ni nganiuŵa umi wa duniya pakulandanya ni 
Akhera ikaŵeje kusengwa kwannonope.

27. Achimakafili niakutiji: “Nambi uli 
ngantuluchila jwalakweju chisimosimo 
kuumila kwa Ambujegwe?” Jilani: “Chisimu 
Allah akunnechelelaga kusokonechela 
jwansachile, ni kun’jongolela Kukwakwe 
jwaujile (kwa Allah pa kutenda toba).”
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 ِۗ يِنَ ءَامَنُواْ وَتَطۡمَئنُِّ قُلوُبُهُم بذِِكۡرِ ٱللَّ ٱلَّ
ِ تَطۡمَئنُِّ ٱلۡقُلوُبُ ٢٨  لَ بذِِكۡرِ ٱللَّ

َ
أ

لٰحَِتِٰ طُوبَٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱلَّ
لهَُمۡ وحَُسۡنُ مَـَٔابٖ ٢٩ 

ةٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن  مَّ
ُ
رسَۡلۡنَكَٰ فِٓ أ

َ
كَذَلٰكَِ أ

وحَۡيۡنَآ 
َ
يِٓ أ عَلَيۡهِمُ ٱلَّ َتۡلُوَاْ  مَمٞ لّتِ

ُ
أ قَبۡلهَِآ 

حۚۡمَٰنِ قُلۡ هُوَ  إلَِۡكَ وهَُمۡ يكَۡفُرُونَ بٱِلرَّ
تُۡ وَإِلَۡهِ  إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ عَلَيۡهِ توََكَّ رَبِّ لَٓ 

مَتَابِ ٣٠ 

28. Aŵala ŵaakulupilile, soni mitima jao ni 
jikutulalilaga pakunkolanga Allah. Manyililani 
yanti; pakunkolanga Allah mitima jikasatulalila.[1]

29. Aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga yambone, 
kusengwa ni kwao, kwisa soni malo gakuujila 
gambone nnope (ku Mbepo).

30. Iyyoyopeyo tuntumisye mmwejo (Muhammadi 
 ku nkutula wajapite paujo pakwe mikutula (صلى الله عليه وسلم
jine, kuti mwaasoomele yatun’juwulile, nambo 
ŵanganyao akunkana Ar-Rahmân (Jwaukoto 
wejinji). Jilani: “Jwalakwe ni M’mbuje 
gwangu, pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun’galagatila) ikaŵeje Jwelepejo. Kukwakwe 
njegamiile, soni Kukwakwe ni kwakuujila 
kwangu pakutenda toba.”

[1] (13:28) Kusosekwa kwa Dhikr Allah (Kunkumbuchila ni kunkolanga Allah): (a) Akusimulila Abu Mȗsâ 
 yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Chilandanyo cha ajula jwaakwakumbuchilaga Ambujegwe (Allah) ni 
jwangaakwakumbuchilaga Ambujegwe, chili chisawu mundu jwachijumi ni jwam’bwe.” (Swahîh Al-
Bukhârî, Hadith No. 6044).
(b) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mundu jwataŵechete 
maloŵe ganti: ‘Subhân Allah wa bihamdihi (Kuswejela nikwakwe Allah, nambo soni lumbili 
losope lwene ni Lwakwe),’ jwataŵechete gele maloŵega lisiku lililyose kakwana lichila (100), 
tisisyuliche sambi syakwe syosope nantimuno sikatupile mpela chiwulo cha m’mbwani.” (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadith No. 6042). 
(c) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Jwalijose jwataŵechete 
maloŵe ganti: ‘Lâ ilâha illallâh wahdahȗ lâ sharîkîka lahȗ, lahul-mulku wa lahul-hamdu wa 
Huwa ‘alâ kulli shai’in Qadîr (Pangali jwakuŵajilwa kun’galagatila ikaŵeje Allah, Jikape, 
jwangali ŵakamusyangana Najo, Uchimwene ni Ŵakwe, nambo soni Lumbili ni Lwakwe, soni 
Jwalakwe pa chindu chilichose juŵele Jwakombola),’ jwataŵechete gele maloŵega lisiku lililyose 
kakwana lichila (100), tapate sawabu syanti mpela apeleche ulukosyo ku achikapolo likumi, 
talembeledwe sawabu syakwana lichila (100), takululuchilidwe sambi syakwana lichila (100), 
takole jwakun’gosa jwalakwejo ku shetani muusi wosope mpaka kuswa, ni pangali jwampaka 
ayiche ni masengo gambone nnope kugapunda galakwega, ikaŵeje mundu jwatatende yakupunda 
yalakweyo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6040).   
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بَالُ  ٱلِۡ بهِِ  َتۡ  سُيِّ قُرۡءَانٗا  نَّ 
َ
أ وَلوَۡ 

بهِِ  كُمَِّ  وۡ 
َ
أ رۡضُ 

َ
ٱلۡ بهِِ  عَتۡ  قُطِّ وۡ 

َ
أ

فَلَمۡ 
َ
أ جَِيعًاۗ  مۡرُ 

َ
ٱلۡ  ِ َّ لّلِ بلَ   ۗ ٱلمَۡوۡتَٰ

يشََاءُٓ  َّوۡ  ل ن 
َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ينَ  ِ ٱلَّ ياَيْـَۡٔسِ 

يزََالُ  وَلَ  جَِيعٗاۗ  ٱلنَّاسَ  لهََدَى   ُ ٱللَّ
صَنَعُواْ  بمَِا  تصُِيبُهُم  كَفَرُواْ  ينَ  ِ ٱلَّ
دَارهِمِۡ  مِّن  قَرِيبٗا  تَُلُّ  وۡ 

َ
أ قَارعَِةٌ 

لَ   َ ٱللَّ إنَِّ   ِۚ ٱللَّ وَعۡدُ  تَِ 
ۡ
يأَ  ٰ حَتَّ

 ٣١ ٱلمِۡيعَادَ  يُۡلفُِ 

قَبۡلكَِ  مِّن  برِسُُلٖ  ٱسۡتُهۡزئَِ  وَلَقَدِ 
خَذۡتُهُمۡۖ 

َ
أ ثُمَّ  كَفَرُواْ  ِينَ  للَِّ مۡلَيۡتُ 

َ
فَأ

فَكَيۡفَ كَنَ عِقَابِ ٣٢ 

بمَِا  نَفۡسِۭ   ِ
كُّ  ٰ عََ قَائٓمٌِ  هُوَ  فَمَنۡ 

َ
أ

وهُمۡۚ  كَءَٓ قُلۡ سَمُّ ِ شَُ كَسَبَتۡۗ وجََعَلوُاْ لِلَّ
رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  يَعۡلَمُ  لَ  بمَِا  تنُبَّـُِٔونهَُۥ  مۡ 

َ
أ

ِينَ  للَِّ زُيّنَِ  بلَۡ  ٱلۡقَوۡلِۗ  مِّنَ  بظَِهِٰرٖ  م 
َ
أ

بيِلِۗ  عَنِ ٱلسَّ واْ  مَكۡرهُُمۡ وصَُدُّ كَفَرُواْ 
ُ فَمَا لَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣  وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ

31. Soni ingaŵe kuti kwaliji kwana Qur’an 
janti ni jalakwejo matumbi nikwendesyedwa 
(pandema jakusoomwa), kapena ni jalakwejo 
litaka niganjidwa, kapena ni jalakwejo ŵawe 
nikwaŵechetekasya (jikaliji aji Qur’aniji, 
nambo masengo ga Qur’an ngaŵa gele). 
Nambo ulamusi wa chilichose uŵele wa Allah. 
Ana nganamanyililepe aŵala ŵaakulupilile 
yanti Allah angasache angajongwele ŵandu 
wosope? Sano chitapani ngachileka kwapata 
aŵala ŵaakanile ligongo lya ayila (yakusakala) 
yatesile, kapena chituule (chitapanicho) dusi ni 
musi ŵao mpaka chiyiche chilanga cha Allah, 
chisimu Allah jwangakasa chilanga.

32. Soni chisimu pamasile paŵatendedwe 
chipongwe Achimitenga paujo penu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم nkanim’biche), basi ni 
napeleche lipesa kwa aŵala ŵaŵakufuulu, 
kaneko ni nakwembekenye (ni ilagasyo), ana 
ilagasyo Yangu yaliji uli (kapoteche kakwe)!

33. Ana kwali Ajula (Allah) jwaakuujiimila ntima 
uliose pa yaupanganyisye (kuti taachiulipila, 
ngaŵa nijwali jwakuŵajilwa kun’galagatila)? 
Ni am’biichiile Allah ŵakamusyangana nao. 
Jilani: “Mwakolangani (ŵakamusyangana 
naowo).” Kapena nkuntagulila Jwalakwe 
yangakuimanyilila pa chilambo, kapena 
(n’gamba kuŵecheta) maloŵe gapachanyape 
(ngaŵa gakuumila pasi pa ntima)? Nambo kuti 
gasalalisyidwe kwa aŵala ŵakanile malindi 
gao, ni asiŵilidwe kwitala (lyagoloka). Sano 
jwannechelele Allah kupotela, basi nganakola 
nkun’jongola.
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وَلَعَذَابُ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  عَذَابٞ  َّهُمۡ  ل
ِ مِن وَاقٖ ٣٤  ۖ وَمَا لهَُم مِّنَ ٱللَّ شَقُّ

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ أ

تَۡريِ  ٱلمُۡتَّقُونَۖ  وعُِدَ  ٱلَّتِ  ٱلَۡنَّةِ  ثَلُ  مَّ
كُلُهَا دَائٓمِٞ وَظِلُّهَاۚ 

ُ
أ نهَۡرُٰۖ 

َ
مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

وَّعُقۡبَ   ْۚ ٱتَّقَوا يِنَ  ٱلَّ عُقۡبَ  تلِۡكَ 
ٱلۡكَفِٰريِنَ ٱلنَّارُ ٣٥ 

يِنَ ءاَتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَفۡرحَُونَ بمَِآ  وٱَلَّ
ينُكِرُ  مَن  حۡزَابِ 

َ
ٱلۡ وَمِنَ  إلَِۡكَۖ  نزلَِ 

ُ
أ

َ وَلَٓ  عۡبُدَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرتُۡ أ

ُ
مَآ أ بَعۡضَهُۚۥ قُلۡ إنَِّ

دۡعُواْ وَإِلَۡهِ مَـَٔابِ ٣٦ 
َ
شۡكَِ بهِۦِٓۚ إلَِۡهِ أ

ُ
أ

وَلَئنِِ  اۚ  عَرَبيِّٗ حُكۡمًا  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ وَكَذَلٰكَِ 

هۡوَاءٓهَُم بَعۡدَ مَا جَاءٓكََ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ 
َ
بَعۡتَ أ ٱتَّ

ٖ وَلَ وَاقٖ ٣٧  ِ مِن وَلِّ مَا لكََ مِنَ ٱللَّ

رسَۡلۡنَا رسُُلٗ مِّن قَبۡلكَِ وجََعَلۡنَا 
َ
وَلَقَدۡ أ

تَِ 
ۡ
ن يأَ

َ
زۡوَجٰٗا وَذرُّيَِّةٗۚ وَمَا كَنَ لرِسَُولٍ أ

َ
لهَُمۡ أ

جَلٖ كتَِابٞ ٣٨ 
َ
ِ أ

ِۗ لكُِّ بِـَٔايةٍَ إلَِّ بإِذِنِۡ ٱللَّ

34. Akwete kupata ŵanganyao ilagasyo mu umi 
wa duniya, sano chisimu ipotesi ya Akhera 
niyakupoteka nnope, soni ngasakola nkwagosa 
jwalijose kwa Allah.

35. Chilandanyo cha Mbepo jaapedwile chilanga 
ŵawoga (wakun’jogopa Allah, chili nyyi): 
Sulo sikujilima cha pasi pakwe, isogosi 
yakwe yandamo kwisa soni miulili jakwe. Jele 
nimbesi ja aŵala ŵan’jogwepe (Allah). Sano 
mbesi ja achimakafili ni Moto.

36. Sano aŵala ŵatwapele chitabu (mpela Abdullah 
bin Salâm ni Ayuda ŵane ŵaasingwiche) 
akuisengwela ayila yaitulusyidwe kukwenu 
(jajili Qur’an), nambo m’mikutula jine 
(jamakafili) mwana ŵaakuikana ine mwa 
yalakweyo. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): 
“Chisimu une namulidwe kuti nan’galagatileje 
Allah ni ngawwanganyaga Jwalakwe (ni 
chilichose). Kukwakwe nguŵilanjila, soni 
Kukwakwe nikwakuujila kwangu.”

37. Soni iyyoyopeyo tujitulwisye jalakwe 
(Qur’aniji) kuŵa chilamusi cha m’Charabu, 
nambo naga nkuye isako yao panyuma pa 
umanyilisi waum’bichilile, ngasinkola kwa 
Allah nsyoŵe jwalijose namuno akun’gosa.

38. Soni chisimu pamasile patwatumisye 
Achimitenga paujo penu (mmwe Muhammadi 
 ni twaŵichile achiŵammakwao kwisa ,(صلى الله عليه وسلم
soni ŵanache, ni nganiyiŵa kwa ntenga 
julijose yanti nikwikanacho chisimosimo 
ikaŵeje mu lisosa lya Allah, ndema jilijose 
jana lilamusi lyakwe lyalilembedwe, (nkwika 
ndemajo lilamusi likasaika).
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مُّ 
ُ
ٓۥ أ ُ مَا يشََاءُٓ وَيُثۡبتُِۖ وعَِندَهُ يَمۡحُواْ ٱللَّ

ٱلۡكِتَبِٰ ٣٩ 

وۡ 
َ
يِ نعَِدُهُمۡ أ ا نرُيَِنَّكَ بَعۡضَ ٱلَّ وَإِن مَّ

وعََلَيۡنَا  ٱلَۡلَغُٰ  عَلَيۡكَ  فَإنَِّمَا  يَنَّكَ  نَتَوفََّ
ٱلۡسَِابُ ٤٠ 

ننَقُصُهَا  رۡضَ 
َ
ٱلۡ تِ 

ۡ
نأَ نَّا 

َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

مُعَقِّبَ  لَ  يَۡكُمُ   ُ وٱَللَّ طۡرَافهَِاۚ 
َ
أ مِنۡ 

لُِكۡمِهِۚۦ وهَُوَ سَيِعُ ٱلۡسَِابِ ٤١ 

يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَلِلَّهِ ٱلمَۡكۡرُ  وَقَدۡ مَكَرَ ٱلَّ
نَفۡسٖۗ  كُُّ  تكَۡسِبُ  مَا  يَعۡلَمُ  جَِيعٗاۖ 

ارِ ٤٢  رُٰ لمَِنۡ عُقۡبَ ٱلدَّ وسََيَعۡلَمُ ٱلۡكُفَّ

يِنَ كَفَرُواْ لسَۡتَ مُرسَۡلٗۚ قُلۡ  وَيَقُولُ ٱلَّ
ِ شَهِيدَاۢ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡ وَمَنۡ  كَفَٰ بٱِللَّ

عِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلۡكِتَبِٰ ٤٣

39. Allah akasaifutaga yaisachile (kuti ayifute), ni 
kuilimbikasya (kuti ikatyoka yaisachile), soni 
Kukwakwe kwana Mama jwa Chitabu (Al-
Lauh Al-Mahfûz).

40. Soni kanga chitunnosye (mmwe Muhammadi 
 pa duniya pepano) ine mwa ayila صلى الله عليه وسلم
(ipotesi) yatukwatetela kapena kumpa 
chiwa (nkanitunnosye tiyapatepe), chisimu 
masengo genu nikulungusya (utenga) basi, 
sano Kukwetu ni kwachili chiŵalanjilo (cha 
kwaŵalanjila itendo yao).

41. Ana ngaakuiwona yanti Uwwe tukuchiichilila 
chilambo (chamakafili) nikuchipungulaga 
(panandi panandi) kuumila m’malile mwakwe 
(pakuchipeleka kwa Asilamu pakupunda 
pangondo)? Sano Allah akasalamulaga, 
pangali jwakuwusyanukula ulamusi Wakwe, 
soni Jwalakwe ni Jwachitema pakuŵalanjila.

42. Soni chisimu aŵala ŵapaujo pao ŵatesile 
malindi, basi Allah ni nsyene kuwesesya 
malindi gosope, jukumanyilila yaakupanganya 
mundu jwalijose, soni achimakafili 
taachimanyilila yanti: Mbesi (jambone) ja 
Nyumba (ja Akhera) jichiŵa jacheni!

43. Ni akuŵechetaga aŵala ŵakanile kuti: “Mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganim’ba ntenga.” Jilani: 
“Allah akukwanila kuŵa Mboni chilikati 
changune ni jenumanja (yakuti une ntenga), 
kwisa soni aŵala ŵauli kukwao umanyilisi 
wa m’chitabu (mpela Abdullah bin Salâm ni 
Ayuda ŵane kwisa soni Akilisito ŵaujitiche 
Usilamu).”
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14ـ سُورَة إبرَْاهيمُ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نزَلۡنَهُٰ إلَِۡكَ لِتُخۡرجَِ ٱلنَّاسَ 
َ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِ بإِذِنِۡ رَبّهِِمۡ إلَِٰ  مِنَ ٱلظُّ
صِرَطِٰ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ١ 

وَمَا فِ  مَوَٰتِٰ  مَا فِ ٱلسَّ لَُۥ  يِ  ٱلَّ  ِ ٱللَّ
عَذَابٖ  مِنۡ  لّلِۡكَفِٰريِنَ  وَوَيۡلٞ  رۡضِۗ 

َ
ٱلۡ

شَدِيدٍ ٢ 
نۡيَا عََ ٱلۡأٓخِرةَِ  يِنَ يسَۡتَحِبُّونَ ٱلَۡيَوةَٰ ٱلدُّ ٱلَّ
ِ وَيَبۡغُونَهَا عِوجًَاۚ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ وَيَصُدُّ

وْلَٰٓئكَِ فِ ضَلَلِٰۭ بعَيِدٖ ٣ 
ُ
أ

رسَۡلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلَِّ بلِسَِانِ قَومِۡهۦِ 
َ
وَمَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي  َ لهَُمۡۖ فَيُضِلُّ ٱللَّ لُِبيَّنِ
مَن يشََاءُٓۚ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٤ 

خۡرجِۡ 
َ
أ نۡ 

َ
أ رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بِـَٔايَتٰنَِآ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِ وَذكَّرِهُۡم  قَوۡمَكَ مِنَ ٱلظُّ
ِ صَبَّارٖ 

ِۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّكُِّ يَّىمِٰ ٱللَّ
َ
بأِ

شَكُورٖ ٥ 

Sûrat 14. Ibrâhîm

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Râ.[1] (Achi ni) Chitabu chatuchitulwisye 
kukwenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuti 
mwakoposye ŵandu m’chipi ni kwajinjisya 
mwilanguka – kwa lisosa lya Ambuje ŵao – 
(ni mwajausye) kwitala lya (Allah) Jwamachili 
gakupunda, Jwakulapilidwa kusyesyene.

2. Allah, Ajula jwaili Yakwe yosope yaili 
kumawunde ni petaka, soni ipotesi niyao 
achimakafili kuumila mu ilagasyo yaukali 
nnope.

3. Aŵala ŵaakunonyela nnope umi wa 
duniya kumpunda Akhera, ni akusiŵililaga 
(ŵandu) petala lya Allah, ni kulisachililaga 
kupombotala, ŵanganyao niŵali nkupotela 
kwakutalikangana nnope (ni yakuona).

4. Soni nganitutumisyeje ntenga jwalijose 
ikaŵeje ni chiŵecheto cha ŵandu ŵakwe 
kuti ŵasalichisye ŵanganyao (utenga), basi 
Allah ni akunnechelelaga kusokonechela 
jwansachile, ni kun’jongola jwansachile, soni 
Jwalakwe ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

5. Soni chisimu chene pamasile patwantumisye 
Musa ni isimosimo Yetu (ni kuntenda 
kuti): “Mwakoposyani ŵandu ŵenu 
m’chipi ni kwajinjisya mwilanguka, soni 
mwakumbusyani ya moŵa ga Allah (ga 
chindimba).” Chisimu mu yalakweyo muŵele 
mwana imanyisyo kwa jwalijose jwali 
jwakupilila nnope, jwakutogolela kwejinji.

[1] (14:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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  ِ وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لقَِومِۡهِ ٱذكُۡرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّ
نَىكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 

َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ أ

وُنَ  وَيُذَبِّ ٱلۡعَذَابِ  سُوءَٓ  يسَُومُونكَُمۡ 
وَفِ  نسَِاءَٓكُمۡۚ  وَيسَۡتَحۡيُونَ  بۡنَاءَٓكُمۡ 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٦  ذَلٰكُِم بلََءٓٞ مِّن رَّ

شَكَرۡتُمۡ  لَئنِ  رَبُّكُمۡ  ذَّنَ 
َ
تأَ وَإِذۡ 

زيِدَنَّكُمۡۖ وَلَئنِ كَفَرۡتُمۡ إنَِّ عَذَابِ 
َ
لَ

لشََدِيدٞ ٧ 

نتُمۡ وَمَن فِ 
َ
وَقَالَ مُوسَٰٓ إنِ تكَۡفُرُوٓاْ أ

َ لَغَنٌِّ حَيِدٌ ٨  رۡضِ جَِيعٗا فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

يِنَ مِن قَبۡلكُِمۡ قَومِۡ  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱلَّ
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  يِنَ  وٱَلَّ وَثَمُودَ  وعََدٖ  نوُحٖ 
رسُُلُهُم  جَاءَٓتۡهُمۡ   ۚ ُ ٱللَّ إلَِّ  يَعۡلَمُهُمۡ  لَ 
فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
أ فِٓ  يدِۡيَهُمۡ 

َ
أ فَرَدُّوٓاْ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ 

رسِۡلۡتُم بهِۦِ وَإِنَّا 
ُ
وَقَالوُآْ إنَِّا كَفَرۡناَ بمَِآ أ

ا تدَۡعُونَنَآ إلَِۡهِ مُريِبٖ ٩  لَفِ شَكّٖ مِّمَّ

6. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Musa ku ŵandu ŵakwe kuti: “Kumbuchilani 
chindimba cha Allah pa jenumanja, ndema 
jaŵan’jokwele ŵanganyammwe ku ŵandu 
ŵa Firiauna ŵaŵaliji nkumpa ilagasyo 
yakusakala nnope, ŵaliji nkusikita ŵanache 
ŵenu ŵachilume ni kwalekaga umi ŵanache 
ŵenu ŵachikongwe, sano mu yalakweyo 
mwaliji mwana kulinjidwa kwekulungwa 
nnope kwakutyochela kwa M’mbuje gwenu.”

7. Soni (kumbuchilani) katema kajwajenesye 
M’mbuje gwenu yanti: “Chisimu naga 
nkutogolela Une tinan’jonjechesye, nambo 
naga nkane (manyililani yanti): Chisimu 
ilagasyo Yangu niyaukali nnope.”

8. Soni Musa jwatite (ku ŵandu ŵakwe): “Naga 
nkane jenumanja ni wosope ŵali pa chilambo, 
basi (niyenu), chisimu Allah ni Jwakupata 
kwejinji, Jwakulapilidwa kusyesyene.”

9. Ana nganijim’bichilila ŵanganyammwe abali 
ja aŵala ŵapaujo penu? Ŵandu ŵa Nuhu,  
ŵa Adi ni ŵa Samuda, kwisa soni aŵala 
ŵamunyuma mwao, ŵangaakwamanyilila 
ikaŵeje Allah? Ŵaichilile Achimitenga ŵao 
ni ilosyo yakuonechela, basi ni ŵauchisye 
magasa gao kukamwa kwao (paagaluma 
ligongo lyaukali), ni ŵatite: “Chisimu uwwe 
tukaaniile yantumisyidwe nayoyi, soni chisimu 
uwwe tuli nchikaiko chekulungwa chakaichila 
yankutuŵilanjilayi.”
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فَاطِرِ  شَكّٞ   ِ ٱللَّ فِ 
َ
أ رسُُلُهُمۡ  قَالَتۡ 

لَِغۡفِرَ  يدَۡعُوكُمۡ  رۡضِۖ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

إلَِٰٓ  رَكُمۡ  وَيُؤخَِّ ذنُوُبكُِمۡ  مِّن  لَكُم 
نتُمۡ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا 

َ
ۚ قَالوُآْ إنِۡ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

يَعۡبُدُ  كَنَ  ا  عَمَّ وناَ  تصَُدُّ ن 
َ
أ ترُيِدُونَ 

بيِٖن ١٠  توُناَ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
ءَاباَؤُٓناَ فَأ

بشََٞ  إلَِّ  ۡنُ  نَّ إنِ  رسُُلُهُمۡ  لهَُمۡ  قَالَتۡ 
مَن   ٰ عََ يَمُنُّ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  مِّثۡلُكُمۡ 
ن 

َ
أ لَنآَ  كَنَ  وَمَا  ِۖۦ  عِبَادهِ مِنۡ  يشََاءُٓ 

وعَََ   ِۚ بسُِلۡطَنٍٰ إلَِّ بإِذِنِۡ ٱللَّ تيَِكُم 
ۡ
نَّأ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١ 
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ٱللَّ

ِ وَقَدۡ هَدَىنَٰا  َ عََ ٱللَّ لَّ نَتَوَكَّ
َ
وَمَا لَنآَ أ

ٰ مَآ ءَاذيَۡتُمُوناَۚ وعَََ  سُبُلَنَاۚ وَلَنصَۡبَِنَّ عََ
وُنَ ١٢  ِ ٱلمُۡتَوَكِّ

ِ فَلۡيَتَوَكَّ ٱللَّ

لرِسُُلهِِمۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 
لَتَعُودُنَّ  وۡ 

َ
أ رۡضِنَآ 

َ
أ مِّنۡ  لَنخُۡرجَِنَّكُم 

وحَٰۡٓ إلَِۡهِمۡ رَبُّهُمۡ لَنهُۡلكَِنَّ 
َ
فِ مِلَّتنَِاۖ فَأ

لٰمِِيَن ١٣  ٱلظَّ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ ذَلٰكَِ 
َ
وَلَنسُۡكِنَنَّكُمُ ٱلۡ

لمَِنۡ خَافَ مَقَامِ وخََافَ وعَِيدِ ١٤ 

10. Achimitenga ŵao ŵatite: “Chichi! Allah kuŵa 
nkunkaichila, Nkugumba mawunde ni mataka? 
Akum’bilanga jenumanja kuti ankululuchile 
sambi syenu, ni anchelewasye (ngampa 
ipotesi) kwikanila ndema jekolanjidwe 
(jakuwila).” Ŵanganyao ŵatite: “Nganim’ba 
jenumanja ikaŵeje ŵandu mpela uwwewe. 
N’gamba kusaka kuti ntusiŵilile ku yaŵaliji 
nkuigalagatila achatati ŵetu, basi ikani nao 
kukwetu umboni wakuonechela.”

11. Achimitenga ŵao ŵaasalile kuti: 
“Uwwe nganituŵa ikaŵeje ŵandu mpela 
ŵanganyammwe, nambo kuti Allah 
akasampaga ukoto jwansachile mwa 
achikapolo Ŵakwe. Soni nganiyiŵa kukwetu 
yanti ni tum’bichilile nacho chilosyo ikaŵeje 
mu lisosa lya Allah, sano kwa Allah pe basi 
ajegamile ŵakulupilila.”

12. “Soni chipali chichi kukwetu 
chakututendekasya kuti tukajegamila kwa 
Allah kutendaga pamasile paatulosisye matala 
getu? Soni chitupilile kusyene pa iliyose 
yampaka ntusausye nayo, soni kwa Allah pe 
basi ajegamile akwegamila.”

13. Sano aŵala ŵaŵakanile ŵasalile Achimitenga 
ŵao kuti: “Chisimu chene chitunkoposye 
ŵanganyammwe m’chilambo mwetu, kapena 
chim’bujile ku dini jetu.” Basi Ambuje ŵao 
(Allah) ni ŵajuwulile ŵanganyao maloŵe 
ganti: “Chisimu chene Uwwe chitwajonanje 
ŵalupuso.”

14. “Soni chisimu chene chituntamiche 
ŵanganyammwe m’chilambomo panyuma pa 
ŵanganyao. Yalakweyo yakuipata jwaakogopa 
kwima pameso Pangu (lisiku lya Kiyama), ni 
kogopaga soni chitetelo Changu.”
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وٱَسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ كُُّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ١٥ 

اءٖٓ  مَّ مِن  وَيسُۡقَٰ  جَهَنَّمُ  وَرَائٓهِۦِ  مِّن 
صَدِيدٖ ١٦ 

تيِهِ 
ۡ
وَيَأ يسُِيغُهُۥ  يكََادُ  وَلَ  يَتَجَرَّعُهُۥ 

بمَِيّتِٖۖ  هُوَ  وَمَا  مَكَنٖ   ِ
كُّ مِن  ٱلمَۡوتُۡ 

وَمِن وَرَائٓهِۦِ عَذَابٌ غَليِظٞ ١٧ 

عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
أ برَِبّهِِمۡۖ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ ثَلُ  مَّ

يوَۡمٍ  فِ  ٱلرّيِحُ  بهِِ  تۡ  ٱشۡتَدَّ كَرَمَادٍ 
 ٰ عََ كَسَبُواْ  ا  مِمَّ يَقۡدِرُونَ  لَّ  عَصِفٖۖ 

لَلُٰ ٱلَۡعيِدُ ١٨  ءٖۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ شَۡ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ َ خَلَقَ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تِ بَِلۡقٖ 
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
ۚ إنِ يشََأ بٱِلَۡقِّ

جَدِيدٖ ١٩ 

ِ بعَِزيِزٖ ٢٠  وَمَا ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

15. Sano (Achimitenga ŵala) ni ŵaŵendile 
chikamuchisyo (kwa Allah chaagapundila 
makafili), ni jwapelelwe jwakulikwesya 
jwalijose, jwamakani.

16. M’bujo mwakwe mwana Jahannama, 
ni takamwesyedweje mesi ga uwowu 
wachimyasi.

17. Tachiŵa ali nkugakukumila mwachikasakasa, 
ni kulagaga nago nnope kugamila,[1] soni 
chiwa chikam’bichilileje mbali ni mbali nambo 
nganaŵa awile, soni paujo pakwe chipakaŵe 
pana ilagasyo (ine soni) yakandapala.

18. Chilandanyo cha aŵala ŵankaaniile M’mbuje 
gwao (chili nyyi): Itendo yao (yambone 
yatakatende ngalipidwa nayo ligongo lyanti 
nganantendelaga Allah), ili chisawu liwu 
lyalikumpujila mbungo mwamachili palisiku 
lya chimbunga, ngasakombola kupata 
chilichose mu yaŵapanganyisye. Kwalakweko 
ni kupotela kwakutalikangana nnope (ni 
yakuona).

19. Ana ngankuiona yanti Allah agumbile 
mawunde ni mataka mwakuonaonape? 
Mwanti ali asachile mpaka antyosye jenumanja 
(mwanakamo) ni kwika nayo iwumbe 
yasambano.

20. Soni yalakweyo kwa Allah nganiyiŵa 
yakusausya ata panandi.

[1] (14:17) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Lutando lwa chilikati cha makoyo 
gaŵili ga kafili (ku Moto) chilukalandane ni lutando lwaakasajendaga mundu jwankwele pa chinyama 
jwaakwenda mwachitema kwakwana moŵa gatatu.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6186).
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ِينَ  ؤُاْ للَِّ عَفَٰٓ ِ جَِيعٗا فَقَالَ ٱلضُّ وَبَرَزُواْ لِلَّ
نتُم 

َ
وٓاْ إنَِّا كُنَّا لَكُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ ٱسۡتَكۡبَُ

ءٖۚ  ِ مِن شَۡ غۡنُونَ عَنَّا مِنۡ عَذَابِ ٱللَّ مُّ
سَوَاءٌٓ  لهََدَينَۡكُٰمۡۖ   ُ ٱللَّ هَدَىنَٰا  لوَۡ  قَالوُاْ 
مِن  لَناَ  مَا  ناَ  صَبَۡ مۡ 

َ
أ جَزعِۡنَآ 

َ
أ عَلَيۡنَآ 

يِصٖ ٢١  مَّ

إنَِّ  مۡرُ 
َ
ٱلۡ قُضَِ  ا  لمََّ يۡطَنُٰ  ٱلشَّ وَقَالَ 

َ وعََدَكُمۡ وعَۡدَ ٱلَۡقِّ وَوعََدتُّكُمۡ  ٱللَّ
خۡلَفۡتُكُمۡۖ وَمَا كَنَ لَِ عَلَيۡكُم مِّن 

َ
فَأ

فَٱسۡتَجَبۡتُمۡ  دَعَوۡتكُُمۡ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ سُلۡطَنٍٰ 

آ  مَّ نفُسَكُمۖ 
َ
أ وَلوُمُوآْ  تلَوُمُونِ  فَلَ  لِۖ 

نتُم بمُِصۡخَِِّ إنِِّ 
َ
ناَ۠ بمُِصۡخِِكُمۡ وَمَآ أ

َ
أ

إنَِّ  قَبۡلُۗ  مِن  كۡتُمُونِ  شَۡ
َ
أ بمَِآ  كَفَرۡتُ 

لِمٞ ٢٢ 
َ
لٰمِِيَن لهَُمۡ عَذَابٌ أ ٱلظَّ

لٰحَِتِٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ دۡخِلَ ٱلَّ
ُ
وَأ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

فيِهَا بإِذِنِۡ رَبّهِِمۡۖ تَيَِّتُهُمۡ فيِهَا سَلَمٌٰ ٢٣ 

21. Soni ŵanganyao tachionechela kwa Allah 
ŵanaose (lisiku lya Kiyama). Basi ni 
tachiŵecheta ŵangalikombolela kwa aŵala 
ŵaŵalikwesyaga (ŵaali achinnongola ŵao 
ŵaŵagambaga kwakuya) kuti: “Chisimu 
uwwe twaliji nkunkuya jenumanja; ana 
chintutyochesye chilichose mu ilagasyo ya 
Allah?” (Achinnongolao) tachiti: “Ingaŵe 
kuti Allah ŵatujongwele, nikuti uwwe 
nowe tukan’jongwele ŵanganyammwe. 
(Sano) yalumope kukwetu tuŵe jasajasa (ni 
ipotesiyi) kapena tupilile (nayo); nganitukola 
kwakutilila.”

22. Sano Shetani pandema jachichilamulidwa 
chilamusi (ni kwinjila ŵambone ku Mbepo, 
ŵakusakala ni kwinjila ku Moto pamo ni 
Shetanijo); juchiŵecheta kuti: “Chisimu Allah 
ŵataŵene namwe chilanga chakuonaonape (ni 
akwanilisye chilanga Chakwe), nombe une 
nataŵene namwe chilanga nambo nankaasiile. 
Nambotu une nganingola machili kukwenu 
(gakunkanganichisya kuti munguye) ikaŵeje 
nagambaga kum’bilanga basi jenumanja 
nimwanjitikaga. Basi ngasimundandaula 
une, nambo nllidandaule mwachimisyene. 
Une nganimba ngombwele kunkamuchisya, 
nombe jenumanja soni nganim’ba nkombwele 
kungamuchisya. Chisimu une ngukukana 
kumwanganya kwenu (kwamwamwanganyaga 
ni Allah) kalakala (ku duniya pakunjitika 
malamusi gangu). Chisimu ŵalupuso akwete 
kupata ilagasyo yakupoteka nnope.”

23. Sano aŵala ŵaŵakulupilile ni kutendaga 
yambone, takajinjisyidwe ku Matimbe ga 
ku Mbepo gasikujilima cha pasi pakwe 
sulo, takaŵe ŵandamo mwalakwemo kwa 
lisosa lya M’mbuje gwao. Komasyana kwao 
mwalakwemo tikukaŵeje: Ntendele!
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كَمَِةٗ  مَثَلٗ   ُ ٱللَّ ضََبَ  كَيۡفَ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

ثاَبتِٞ  صۡلُهَا 
َ
أ طَيّبَِةٍ  كَشَجَرَةٖ  طَيّبَِةٗ 

مَاءِٓ ٢٤  وَفَرعُۡهَا فِ ٱلسَّ

رَبّهَِاۗ  بإِذِنِۡ  حِينِۭ  كَُّ  كُلَهَا 
ُ
أ تؤُۡتِٓ 

لَعَلَّهُمۡ  للِنَّاسِ  مۡثَالَ 
َ
ٱلۡ  ُ ٱللَّ وَيَضۡبُِ 

رُونَ ٢٥  يَتَذَكَّ

ومََثَلُ كَمَِةٍ خَبيِثَةٖ كَشَجَرَةٍ خَبيِثَةٍ ٱجۡتُثَّتۡ 
رۡضِ مَا لهََا مِن قَرَارٖ ٢٦ 

َ
مِن فَوۡقِ ٱلۡ

يِنَ ءَامَنُواْ بٱِلۡقَوۡلِ ٱلثَّابتِِ  ُ ٱلَّ يثُبَّتُِ ٱللَّ
 ُ نۡيَا وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَيُضِلُّ ٱللَّ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

ُ مَا يشََاءُٓ ٢٧  لٰمِِيَنۚ وَيَفۡعَلُ ٱللَّ ٱلظَّ

 ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  لوُاْ  بدََّ يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

حَلُّواْ قَوۡمَهُمۡ دَارَ ٱلَۡوَارِ ٢٨ 
َ
كُفۡرٗا وَأ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَاۖ وَبئِۡسَ ٱلۡقَرَارُ ٢٩ 

24. Ana ngankuiona yatite Allah pakupeleka 
chilandanyo? Liloŵe lyambone lili chisawu 
chitela chambone, njiga syakwe syesimiche 
mwakulimbangana, sano nyambi syakwe 
siyiche kwinani.

25. Chikupelekaga isogosi yakwe ndema ni 
katema mwa lisosa lya Ambujegwe, sano 
Allah ni akasapelekaga ilandanyo kwa ŵandu 
kuti ŵanganyao akumbuchile.

26. Sano chilandanyo cha liloŵe lyakusakala, 
nimpela chitela chakusakala chachichuŵidwe 
pachanya petaka, changanichikola 
kutamilichika.

27. Allah akwalimbanganyaga aŵala ŵaakulupilile 
ni liloŵe lyakulimbangana pa umi wa 
duniya ni ku Akhera kwakwe,[1] soni Allah 
akwalechelelaga kusokonechela ŵalupuso, soni 
Allah akasapanganyaga yaakusaka.

28. Ana nganimwaona aŵala ŵaatindenye ukoto 
wa Allah ni ukafili, ni kwayikasya ŵandu ŵao 
(ŵaŵakuyaga payakusakala) ku nyumba ja 
chonasiko?

29. (Jajili) Jahannama; tachijijinjila; kaje kusakala 
malo gakutamilichika gakwe!

[1] (14:27) Akwalimbanganyaga m’malembe mwao, ndema jaakwayichililaga Achimalaika ŵaŵili 
Munkar ni Nakîr ni kwawusyaga kuti: (1) Ambuje ŵenu ŵani? (2) Nambi dini jenu ni japi? (3) 
Nambi nkuti uli ya ajula mundu (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwana kutumisyidwaga kukwenu? Mundu 
jwakulupilila akasajangaga ijango yakuona; pakuŵecheta kuti: (1) Ambuje ŵangu ni Allah. (2) 
Usilamu ni dini jangu. (3) Mundu jwana kutumisyidwaga kukwetu (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwaliji ntenga 
jwa Allah. Jwatuyichilile ni ilosyo yakuonechela palangulangu soni uwwe twankulupilile. Sano 
mundu jwakutenda yangalumbana, jwanganakulupilila utume wa Muhammadi صلى الله عليه وسلم ngasakombola 
kwanga yele iwusyoyi. (Nnole mu Tafsîr Ibn Kathîr). 
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ُضِلُّواْ عَن سَبيِلهِِۗۦ  ندَادٗا لِّ
َ
ِ أ وجََعَلوُاْ لِلَّ

قُلۡ تَمَتَّعُواْ فَإنَِّ مَصِيَكُمۡ إلَِ ٱلنَّارِ ٣٠ 

لَوٰةَ  يِنَ ءاَمَنُواْ يقُيِمُواْ ٱلصَّ قُل لّعِِبَاديَِ ٱلَّ
ا وعََلَنيَِةٗ مِّن  ا رَزقَۡنَهُٰمۡ سِّٗ وَيُنفِقُواْ مِمَّ
تَِ يوَمۡٞ لَّ بَيۡعٞ فيِهِ وَلَ خِلَلٌٰ ٣١ 

ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلِ أ

رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ

بهِۦِ  خۡرَجَ 
َ
فَأ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
وَأ

رَ لَكُمُ  مِنَ ٱلثَّمَرَتِٰ رزِقۡٗا لَّكُمۡۖ وسََخَّ
رَ  ِۖۦ وسََخَّ مۡرهِ

َ
ٱلۡفُلۡكَ لِتَجۡريَِ فِ ٱلَۡحۡرِ بأِ

نهَۡرَٰ ٣٢ 
َ
لَكُمُ ٱلۡ

 ۖ دَائٓبَِيۡنِ وٱَلۡقَمَرَ  مۡسَ  ٱلشَّ لَكُمُ  رَ  وسََخَّ
ۡلَ وٱَلنَّهَارَ ٣٣ رَ لَكُمُ ٱلَّ وسََخَّ

وَإِن  لۡتُمُوهُۚ 
َ
سَأ مَا   ِ

كُّ مِّن  وءََاتىَكُٰم 
إنَِّ  تُۡصُوهَاۗٓ  لَ   ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  واْ  تَعُدُّ

ارٞ ٣٤  نسَٰنَ لَظَلوُمٞ كَفَّ ٱلِۡ

ٱلَۡلََ  هَذَٰا  ٱجۡعَلۡ  ربَِّ  إبِرَۡهٰيِمُ  قَالَ  وَإِذۡ 
صۡنَامَ ٣٥ 

َ
عۡبُدَ ٱلۡ ن نَّ

َ
ءاَمِنٗا وٱَجۡنُبۡنِ وَبَنَِّ أ

30. Ni am’bichile Allah milungu, kuti 
ŵaasokonesye (ŵandu) kwitala Lyakwe. 
Jilani: “Sengwani (ni umi wenu wannono wa 
duniyau), nambo chisimu kwakuwujila kwenu 
ni ku Moto!”

31. Mwasalilani achikapolo Ŵangu aŵala 
ŵaakulupilile kuti ajimicheje Swala 
mwakolosya nikutolaga mu ayila yatwapele, 
mwakusisa ni mwakuonechela, nkaniliyiche 
lisiku lyangali malonda nkati mwakwe 
namuno usyoŵe.

32. Allah ni Ajula jwaagumbile mawunde ni 
mataka, ni jutulwisye kuumila kwinani mesi 
(gawula), ni jumesisye ni galakwego isogosi 
kuŵa yakulya yenu, ni an’jepepachisye 
ŵanganyammwe yombo kuti ijendeje 
m’mbwani mwa lilamusi Lyakwe, ni 
an’jepepachisye soni sulo.

33. Ni an’jepepachisye soni lyuŵa ni mwesi 
yaikwenda mwangapela, ni an’jepepachisye 
soni chilo ni muusi.

34. Ni ampele jenumanja yosope yamum’bendile, 
soni ntite m’buŵalanje ukoto wa Allah, 
nganim’ba uwwukwanisye. Chisimu mundu 
juŵele jwalupuso nnope, jwakanila kusyene.

35. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Ibrahima kuti: “Ambuje ŵangu! Utendani 
awu musi (wa Maaka) kuŵa wantunjelele, 
soni mumambasyani une ni achiŵanangu ku 
yagalagatila isanamu.”
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ٱلنَّاسِۖ  مِّنَ  كَثيِٗا  ضۡلَلۡنَ 
َ
أ إنَِّهُنَّ  ربَِّ 

عَصَانِ  وَمَنۡ   ۖ مِنِّ فَإنَِّهُۥ  تبَعَِنِ  فَمَن 
فَإنَِّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٦ 

بوَِادٍ  ذرُّيَِّتِ  مِن  سۡكَنتُ 
َ
أ  ٓ إنِِّ بَّنَآ  رَّ

ٱلمُۡحَرَّمِ  بيَۡتكَِ  عِندَ  زَرۡعٍ  ذيِ  غَيِۡ 
فۡـِٔدَةٗ 

َ
أ فَٱجۡعَلۡ  لَوٰةَ  ٱلصَّ لُِقيِمُواْ  رَبَّنَا 

مِّنَ  وٱَرۡزقُۡهُم  إلَِۡهِمۡ  تَهۡويِٓ  ٱلنَّاسِ  مِّنَ 
ٱلثَّمَرَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يشَۡكُرُونَ ٣٧ 

رَبَّنَآ إنَِّكَ تَعۡلَمُ مَا نُۡفِ وَمَا نُعۡلنُِۗ وَمَا 
رۡضِ وَلَ 

َ
ءٖ فِ ٱلۡ ِ مِن شَۡ يَۡفَٰ عََ ٱللَّ

مَاءِٓ ٣٨  فِ ٱلسَّ

ٱلۡكِبَِ  عََ  لِ  وهََبَ  يِ  ٱلَّ  ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ 
لسََمِيعُ  رَبِّ  إنَِّ  وَإِسۡحَقَٰۚ  إسِۡمَعٰيِلَ 

عَءِٓ ٣٩  ٱلدُّ

لَوٰةِ وَمِن ذرُّيَِّتِۚ  ربَِّ ٱجۡعَلۡنِ مُقيِمَ ٱلصَّ
رَبَّنَا وَتَقَبَّلۡ دُعَءِٓ ٤٠ 

يَّ وَللِۡمُؤۡمِنيَِن يوَمَۡ  رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لِ وَلوَِلِٰدَ
يَقُومُ ٱلۡسَِابُ ٤١ 

36. “Ambuje ŵangu! Chisimu yalakwe 
(isanamuyo) yasokonesye ŵandu ŵajinji. Basi 
jwanguyiye une nikuti chisimu jwalakwejo 
jukuumila mwa une (jwa mu dini jangu), 
nambo jwanyosyisye une, basi M’mwejo ni 
Ŵakululuka kusyene, Ŵachanasa channope.”

37. “Ambuje ŵetu! Chisimu une nataamiiche 
ŵane mwa ŵanache ŵangu pachiŵata 
changali mmela (cha Maaka) pa Nyumba Jenu 
Jakuchimbichika (ja Likaaba), Ambuje ŵetu! 
(Nataamiiche ŵanganyao) kuti ajimicheje 
Swala mwakolosya. Basi jitendani mitima 
ja ŵandu kuŵa jakupendechela kukwao 
(anonyelweje kuja kutama nao), soni mwapani 
isogosi kuti aŵe ŵakutogolela.”

38. “Ambuje ŵetu! Chisimu Mmwe nkumanyilila 
yatukusisa ni yatukulosya palangulangu, ni 
pangali chilichose chachikasasisika kwa Allah 
petaka atamuno kwinani.”

39. “Lumbili losope lwene alapikwe Allah Ajula 
jwaambele Une ku uchekulu Ismaila ni Isihaka. 
Chisimu Ambuje ŵangu ni Ŵakupikana 
kuŵenda.”

40. “Ambuje ŵangu! Mundendani une kuŵa 
jwakwimika Swala mwakolosya, nambo 
soni ni achiŵanangu ŵakwe. Ambuje ŵetu! 
Pochelani soni duwa jangu.”

41. “Ambuje ŵetu! Timungululuchile une ni 
achinangolo ŵangu ŵaŵili, kwisa soni 
ŵakulupilila, lisiku lya chichisimichika 
chiŵalanjilo.”
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يَعۡمَلُ  ا  عَمَّ غَفِٰلً   َ ٱللَّ تَۡسَبََّ  وَلَ 
رهُُمۡ لَِوۡمٖ تشَۡخَصُ  لٰمُِونَۚ إنَِّمَا يؤُخَِّ ٱلظَّ

بصَۡرُٰ ٤٢ 
َ
فيِهِ ٱلۡ

مُهۡطِعِيَن مُقۡنعِِ رءُُوسِهِمۡ لَ يرَۡتدَُّ إلَِۡهِمۡ 
فۡـِٔدَتُهُمۡ هَوَاءٓٞ ٤٣ 

َ
طَرۡفُهُمۡۖ وَأ

تيِهِمُ ٱلۡعَذَابُ فَيَقُولُ 
ۡ
نذِرِ ٱلنَّاسَ يوَمَۡ يأَ

َ
وَأ

جَلٖ قَريِبٖ 
َ
رۡنآَ إلَِٰٓ أ خِّ

َ
يِنَ ظَلَمُواْ رَبَّنَآ أ ٱلَّ

وَلمَۡ تكَُونوُآْ 
َ
ِبۡ دَعۡوَتكََ وَنتََّبعِِ ٱلرُّسُلَۗ أ

نُّ
قۡسَمۡتُم مِّن قَبۡلُ مَا لَكُم مِّن زَوَالٖ ٤٤ 

َ
أ

ظَلَمُوآْ  يِنَ  ٱلَّ مَسَٰكِنِ  فِ  وسََكَنتُمۡ 
َ لَكُمۡ كَيۡفَ فَعَلۡنَا بهِِمۡ  نفُسَهُمۡ وَتبَيَنَّ

َ
أ

مۡثَالَ ٤٥ 
َ
بۡنَا لَكُمُ ٱلۡ وَضََ

ِ مَكۡرهُُمۡ  وَقَدۡ مَكَرُواْ مَكۡرهَُمۡ وعَِندَ ٱللَّ
بَالُ ٤٦  وَإِن كَنَ مَكۡرهُُمۡ لتَُِولَ مِنۡهُ ٱلِۡ

 

42. Soni ngasin’ganichisya ata panandi yanti Allah 
ngajukuimanya yaakutenda ŵalupuso, nambo 
kuti jugamba kwachelewasya kwikanila lisiku 
lyachigakolondoka mu lyele (lisikulyo) meso.

43. Achikangamalaga aku mitwe jao ali anyakwile, 
meso gao gali ngagakuujila kukwao (gali 
palaanda kulepela kupila), m’mitima mwao 
muli mwangali chachipali (chaganisya ligongo 
lyaoga nnope).

44. Soni mwatetelani ŵandu ya lisiku lya ichaichilila 
ilagasyo, basi nikuŵecheta aŵala ŵaŵalitesile 
lupuso kuti: “Ambuje ŵetu! Tuchelewasyani 
kandaŵi kannono (pakutuuchisya soni ku 
duniya), tukajanje kuŵilanga Kwenu ni 
tukaakuuye Achimitenga.” (Kuchiŵechetedwa 
kukwao kuti): “Ana ngaŵa mwaliji nkulumbila 
kala kuti ngasintyoka (pa duniya)?”

45. “Soni jenumanja mwatemi m’malo 
mwanakutamaga aŵala ŵaŵalitesile 
lupuso achimisyene, soni yamanyukwiche 
kukwenu mwatwatendele ŵanganyao 
(pakwajonanga), soni ni twampele jenumanja 
ilandanyo (yakulekanganalekangana nambo 
mwaikaaniile).”

46. Soni chisimu ŵatesile malindi gao, nambo 
malindi gaogo gali kwa Allah (akugamanya 
chenene), soni namuno gakaliji malindi gaogo 
ganti nikuchuŵika nago matumbi (nganigaŵa 
gatyosisye Usilamu).
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ٓۥۚ  َ مُۡلفَِ وعَۡدِهۦِ رسُُلَهُ فَلَ تَۡسَبََّ ٱللَّ
َ عَزيِزٞ ذوُ ٱنتقَِامٖ ٤٧ إنَِّ ٱللَّ

مَوَٰتُٰۖ  رۡضِ وٱَلسَّ
َ
رۡضُ غَيَۡ ٱلۡ

َ
لُ ٱلۡ يوَمَۡ تُبَدَّ

ارِ ٤٨  ِ ٱلۡوَحِٰدِ ٱلۡقَهَّ وَبَرَزُواْ لِلَّ

فِ  نيَِن  قَرَّ مُّ يوَمَۡئذِٖ  ٱلمُۡجۡرمِِيَن  وَترََى 
صۡفَادِ ٤٩ 

َ
ٱلۡ

ابيِلُهُم مِّن قَطِرَانٖ وَتَغۡشَٰ وجُُوهَهُمُ  سََ
ٱلنَّارُ ٥٠ 

ا كَسَبَتۡۚ إنَِّ  ُ كَُّ نَفۡسٖ مَّ لَِجۡزيَِ ٱللَّ
َ سَيِعُ ٱلۡسَِابِ ٥١  ٱللَّ

بهِۦِ  وَلِنُذَرُواْ  لّلِنَّاسِ  بلََغٰٞ  هَذَٰا 
رَ  كَّ وَلَِذَّ وَحِٰدٞ  إلَِهٰٞ  هُوَ  مَا  نَّ

َ
أ وَلَِعۡلَمُوآْ 

لۡبَبِٰ ٥٢
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
أ

47. Soni ngasin’ganisya ata panandi yanti 
Allah kuŵa nkwakasila chilanga Chakwe 
Achimitenga Ŵakwe. Chisimu Allah ni 
Jwamachili gakupunda, Nkuusya mbusyo 
(syakupoteka kusyene).

48. (Chilangachi chichikwanilana pa) lisiku 
lyalichigalausyidwa litaka kuŵa litaka line 
(lyachilendo), ni mawunde soni (iyyoyopeyo), 
ni chachionechela ŵanganyao kwa Allah 
Jumpepe, Jwamachili gangalimbana nago.

49. Ni tinchaona akuleŵa lyele lisikulyo ali 
ataŵidwe m’maunyolo.

50. Yakuwala yao ichiŵa yalipula, soni Moto 
uchiunichila ngope syao.

51. Kuti Allah an’dipile mundu jwalijose 
yajwapanganyisye. Chisimu Allah ni 
Jwachitema pakuŵalanjila.

52. Aku kuŵele gombelesya ku ŵandu, ni kuti 
alitetele nako, soni kuti amanyilile yanti 
Jwalakwe (Allah) ni Nnungu Jumpepe, soni 
kuti ŵakwete lunda akumbuchile.
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15ـ سُورَةُ الحجِْرِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
وَقُرۡءَانٖ  ٱلۡكِتَبِٰ  ءَايَتُٰ  تلِۡكَ  ۞الرٓۚ 

بيِٖن ١  مُّ
كَنوُاْ  لوَۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ يوََدُّ  بَمَا  رُّ

مُسۡلمِِيَن ٢ 

مَلُۖ 
َ
كُلوُاْ وَيَتَمَتَّعُواْ وَيُلۡهِهِمُ ٱلۡ

ۡ
ذرَهُۡمۡ يأَ

فَسَوفَۡ يَعۡلَمُونَ ٣ 

وَلهََا كتَِابٞ  إلَِّ  قَرۡيَةٍ  مِن  هۡلَكۡنَا 
َ
أ وَمَآ 

عۡلوُمٞ ٤ مَّ
وَمَا  جَلَهَا 

َ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ مِنۡ  تسَۡبقُِ  ا  مَّ

يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٥ 

يِ نزُّلَِ عَلَيۡهِ ٱلّكِۡرُ إنَِّكَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ وقََالوُاْ يَٰٓ

لمََجۡنُونٞ ٦ 

مِنَ  كُنتَ  إنِ  بٱِلمَۡلَٰٓئكَِةِ  تيَِنا 
ۡ
تأَ َّومَۡا  ل

دِٰقيَِن ٧  ٱلصَّ
لُِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَمَا كَنوُآْ  مَا نُنَّ

نظَريِنَ ٨  إذِٗا مُّ

Sûrat 15. Al-Hijr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. ۞ Alif-Lâm-Râ.[1] Aga ni ma Ȃya ga m’Chitabu 
(cha Qur’an) soni ni Chisoomo chakupikanika.

2. Kakajinji katakaŵe achimakafili (ndema 
jatakaŵe ku Moto) ali nkulajila kuti bola 
angaŵe Asilamu (paŵaliji ku duniya).

3. Mwalekani agambeje kulya ni kusengwa, ni 
kwaluyaluya liganichisya (lyakupata yambone 
kwa Allah), basi taachiika kumanyilila (mbesi 
ja ukafili wao).

4. Ni nganituujonanjeje musi uliose ikaŵeje waliji 
wana chilamusi chakwe chakumanyika (cha 
ndema jakuujonanjila).

5. Nkutula uliose nganiuŵa ujilongolele ndema 
jakwe (jakuwila) kapena kujichelewasya (jili 
jikwanile).

6. (Achimakafili) ni ŵatite (pakun’gamba 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “E mmwe aŵala 
ŵachintuluchile Chikumbusyo (Qur’an)! 
Chisimu mmwejo ŵamasoka.”

7. “Uli ngaikanago kukwetu Malaika naga n’di 
mwa akuŵecheta yakuona?”

8. (Allah akwasalila kuti): Uwwe ŵangatulusya 
Malaika ikaŵeje mwakuonaonape (kwisa 
kupeleka ipotesi), soni pajele ndemajo 
ngaakasaŵaga (achimakafilio) ŵakupedwa 
lipesa.

[1] (15:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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ۥ  لَُ وَإِنَّا  ٱلِّكۡرَ  لۡناَ  نزََّ نَۡنُ  إنَِّا 
لَحَفِٰظُونَ ٩ 

ليَِن ١٠  وَّ
َ
رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فِ شِيَعِ ٱلۡ

َ
وَلَقَدۡ أ

بهِۦِ  كَنوُاْ  إلَِّ  رَّسُولٍ  مِّن  تيِهِم 
ۡ
يأَ ومََا 

يسَۡتَهۡزءِوُنَ ١١ 
 ۥفِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٢  كَذَلٰكَِ نسَۡلُكُهُ

سُنَّةُ  خَلَتۡ  وَقَدۡ  بهِۦِ  يؤُۡمِنُونَ  لَ 
ليَِن ١٣  وَّ

َ
ٱلۡ

مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  باَبٗا  عَلَيۡهِم  فَتَحۡنَا  وَلوَۡ 
فَظَلُّواْ فيِهِ يَعۡرجُُونَ ١٤ 

بصَۡرُٰناَ بلَۡ نَۡنُ قَومۡٞ 
َ
لَقَالوُآْ إنَِّمَا سُكِّرتَۡ أ

سۡحُورُونَ ١٥  مَّ

هَٰا  مَاءِٓ برُُوجٗا وَزَيَّنَّ وَلَقَدۡ جَعَلۡنَا فِ ٱلسَّ
ظِٰريِنَ ١٦  للِنَّ

ِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٍ ١٧ 
وحََفِظۡنَهَٰا مِن كُّ

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ 
َ
مۡعَ فَأ قَ ٱلسَّ إلَِّ مَنِ ٱسۡتََ

بيِٞن ١٨  مُّ

لۡقَيۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ 
َ
وَأ مَدَدۡنَهَٰا  رۡضَ 

َ
وٱَلۡ

وۡزُونٖ ١٩  ءٖ مَّ ِ شَۡ
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
وَأ

9. Chisimu Uwwe ni Aŵala ŵatutulwisye 
Chikumbusyo (Qur’an) soni Uwwe chisimu 
chene tuchigose.

10. Soni chisimu chene twaatumisye (Achimitume) 
paujo penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
m’mikutula (jaŵandu) ŵandanda.

11. Ni nganijwaichililaga ntenga jwalijose ikaŵeje 
ŵaliji nkuntenda chipongwe.

12. Iyyoyopeyo tukuupitisyaga (nteto 
wachipongwewo) m’mitima mwa akuleŵa.

13. Ngakasajikulupililaga jalakwe (Qur’an) 
kutendaga pamasile payapite ilandanyo ya 
(ŵandu) ŵandanda (yaŵatite kapedwe ipotesi).

14. Soni tungaaugulile (achimakafilio) nnango 
wakwinani, ni kuŵa ŵanganyao ali nkukwela 
kwalakweko chitetete (mwaakusachila, kuti 
chiŵe chisimosimo cha Muhammadi صلى الله عليه وسلم).

15. Basi angatite: “Chisimu meso getu gantesile 
ndandagasi. (Ngwamba), nambo kuti uwwe ni 
ŵandu ŵakulogwa (tukuiona ikaliyo).”

16. Soni chisimu chene tuŵisile kwinani ndondwa 
syekulungwakulungwa ni mwakwenda 
mwakwe, ni tukusalalisye kwa ŵaakuona.

17. Ni tukugosile ku shetani jwalijose 
jwakuŵinjidwa.

18. Ikaŵeje jwaakupikanilaga mwawiyi, basi 
papopo chisinga (cha moto) chakuonechela ni 
kunkuya.

19. Sano litaka twalijasesye ni kuŵika 
mwalakwemo yakunyichisya (gagali matumbi 
gausito), ni tumesisye mwalakwemo chindu 
chilichose chepimepime.
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َّسۡتُمۡ  وجََعَلۡنَا لَكُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِ وَمَن ل
لَُۥ برَِزٰقِيَِن ٢٠ 

ءٍ إلَِّ عِندَناَ خَزَائٓنُِهُۥ وَمَا  وَإِن مِّن شَۡ
عۡلوُمٖ ٢١  ٓۥ إلَِّ بقَِدَرٖ مَّ لُُِ نُنَّ

مِنَ  نزَلۡناَ 
َ
فَأ لَوَقٰحَِ  ٱلرِّيَحَٰ  رسَۡلۡنَا 

َ
وَأ

نتُمۡ 
َ
أ وَمَآ  سۡقَيۡنَكُٰمُوهُ 

َ
فَأ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ

لَُۥ بخَِزِٰنيَِن ٢٢ 

وَنَۡنُ  وَنمُِيتُ  ۦ  نحُِۡ لَنحَۡنُ  وَإِنَّا 
ٱلۡوَرٰثِوُنَ ٢٣ 

مِنكُمۡ  ٱلمُۡسۡتَقۡدِمِيَن  عَلمِۡنَا  وَلَقَدۡ 
وَلَقَدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَـٔۡخِريِنَ ٢٤ 

حَكِيمٌ  إنَِّهُۥ  يَۡشُهُُمۡۚ  هُوَ  رَبَّكَ  وَإِنَّ 
عَليِمٞ ٢٥ 

نسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ  وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ
سۡنُونٖ ٢٦  حََإٖ مَّ

نَّارِ  مِن  قَبۡلُ  مِن  خَلَقۡنَهُٰ  وٱَلَۡانَّٓ 
مُومِ ٢٧  ٱلسَّ

ا  وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِِّ خَلٰقُِۢ بشََٗ
سۡنُونٖ ٢٨  مِّن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حََإٖ مَّ

20. Ni tum’bichile mwalakwemo yakulamila 
ŵanganyammwe ni ichindu yanganim’ba 
jenumanja kuti mpaka nkombole kuipatila 
lisiki (mpela inyama ni ilango ni ine yosope 
yaumi).

21. Ni pangali chindu chilichose ikaŵeje imatiilo 
yakwe ili Kukwetu, ni ngatukasachitulusyaga 
ikaŵeje kwa chipiimo chakumanyika.

22. Soni tukasasitumisyaga mbungo 
syakuŵelekasya (mawunde mesi gawula), 
basi ni tukasagwisyaga kuumila kwinani 
mesi (gawula), ni tukasampaga kumwa 
ŵanganyammwe galakwe, sano jenumanja 
ngaŵa ni ŵankugasungaga galakwe (mesigo).

23. Soni chisimu Uwwe ni Aŵala ŵatukupeleka 
umi ni chiwa, soni Uwwe ni Ŵawinjila.

24. Soni pamasile patwamanyi kusyene 
ŵaŵalongolele mwa jenumanja (ŵaŵawile 
kala), soni pamasile patwamanyi kusyene 
ŵaasigalile (ŵaali chijumi kwisa soni 
ŵanganapagwe).

25. Soni chisimu Ambuje ŵenu Ŵalakwe ni 
ŵatachasonganganya ŵanganyao, chisimu 
Ŵalakweo ni Ŵalunda lwakusokoka, 
Ŵakumanyilila nnope.

26. Soni chisimu chene mundu twan’gumbile ni 
lilongo lyejumu lyakulilaga (nkuligombamo) 
lyakuumila m’matope gakupiililila geunde.

27. Sano lijini twaligumbile kala kuumila ku 
malamba ga moto gangali lyosi.

28. Soni (kumbuchilani) katema kaŵaŵechete 
Ambuje ŵenu kwa Achimalaika kuti: “Chisimu 
Une tingumbe mundu ni lilongo lyejumu 
lyakulilaga (nkuligombamo) lyakuumila 
m’matope gakupiililila geunde.”
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وحِ  رُّ مِن  فيِهِ  وَنَفَخۡتُ  يۡتُهُۥ  سَوَّ فَإذِاَ 
فَقَعُواْ لَُۥ سَٰجِدِينَ ٢٩ 

جَۡعُونَ ٣٠ 
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُُّهُمۡ أ

مَعَ  يكَُونَ  ن 
َ
أ بَٰٓ 

َ
أ إبِلۡيِسَ   ٓ إلَِّ
ٰجِدِينَ ٣١  ٱلسَّ

لَّ تكَُونَ مَعَ 
َ
لكََ أ مَا  إبِلۡيِسُ  يَٰٓ قَالَ 

ٰجِدِينَ ٣٢  ٱلسَّ
خَلَقۡتَهُۥ  لبِشٍََ  سۡجُدَ 

َ
لِّ كُن 

َ
أ لمَۡ  قَالَ 

سۡنُونٖ ٣٣  مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حََإٖ مَّ

قَالَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٣٤ 

وَإِنَّ عَلَيۡكَ ٱللَّعۡنَةَ إلَِٰ يوَمِۡ ٱلّديِنِ ٣٥ 

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَمِۡ يُبۡعَثُونَ ٣٦ 
َ
قَالَ ربَِّ فَأ

قَالَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَريِنَ ٣٧ 

إلَِٰ يوَمِۡ ٱلوۡقَۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٣٨ 

فِ  لهَُمۡ  زَيّنََِّ 
ُ
لَ غۡوَيۡتنَِ 

َ
أ بمَِآ  ربَِّ  قَالَ 

جَۡعِيَن ٣٩ 
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
رۡضِ وَلَ

َ
ٱلۡ

29. “Sano patimale kunkolosya ni kumpepelela 
nsimu wakuuma Kukwangu, basi 
munsenjelemukuchile pakunsujudila.”

30. Basi ni ŵasujudu Achimalaika wosope ŵene 
nakamo.

31. Pangaŵaga Ibulisu; jwakanile kuti aŵe pamo 
ni akusujudu.

32. (Allah) jwatite: “E mmwe Ibulisu! Chipali 
chichi kukwenu chintendekasisye kuti nkaŵa 
pamo ni akusujudu?”

33. Jwalakwe jwatite: “Une nganimba jwanti 
nikunsujudila mundu jwamun’gumbile ni 
lilongo lyejumu lyakulilaga (nkuligombamo) 
lyakuumila m’matope gakupiililila geunde.”

34. (Allah) jwatite: “Basi kopokani mwalakwemo, 
mwanti chisimu mmwe (sano) n’di 
ŵakuŵinjidwa.”

35. “Soni chisimu pachanya penu pana malweso 
mpaka Lisiku Lyamalipilo.”

36. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Mumbanitu lipesa (lyakuti ngawa) mpaka 
lisiku lyatachiukulidwa (m’malembe 
achiiumbe wosope).”

37. (Allah) jwatite: “Basi chisimu mmwe n’di 
mwa akupedwa lipesa.”

38. “Kwikanila lisiku lya ndema jakumanyika 
(jagombedwa lipenga lyandanda, pele ni 
patinchiwila).”

39. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Ligongo lyanti munechelele kusokonechela, 
basi chinasalalichisye kwene ŵanganyao 
pa chilambo (litala lyesokonechele), ni 
chinasokonesye kwene ŵanaose.”
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إلَِّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٤٠ 

َّ مُسۡتَقيِمٌ ٤١  قَالَ هَذَٰا صِرَطٌٰ عََ

إنَِّ عِبَاديِ لَيۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٌٰ إلَِّ 
بَعَكَ مِنَ ٱلۡغَاويِنَ ٤٢  مَنِ ٱتَّ

جَۡعِيَن ٤٣ 
َ
وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

مِّنۡهُمۡ جُزءۡٞ  ِ باَبٖ 
لّكُِّ بوَۡبٰٖ 

َ
لهََا سَبۡعَةُ أ
قۡسُومٌ ٤٤  مَّ

تٰٖ وعَُيُونٍ ٤٥  إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٍٰ ءَامِنيَِن ٤٦ 

وَنزَعَۡنَا مَا فِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلٍّ إخِۡوَنٰاً 
تَقَبٰلِيَِن ٤٧  رٖ مُّ ٰ سُُ عََ

مِّنۡهَا  هُم  وَمَا  نصََبٞ  فيِهَا  هُمۡ  يَمَسُّ لَ 
بمُِخۡرجَِيَن ٤٨ 

ناَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٤٩ 
َ
ٓ أ نِّ

َ
نَبّئِۡ عِبَاديِٓ أ

لِمُ ٥٠ 
َ
نَّ عَذَابِ هُوَ ٱلۡعَذَابُ ٱلۡ

َ
وَأ

وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ ٥١ 

40. “Pangaŵaga achikapolo Ŵenu 
ŵakuswejesyedwa mwa ŵanganyao.”

41. (Allah) jwatite: “Ali nilitala lya Kukwangu 
lyalili lyagoloka.”

42. “Chisimu achikapolo Ŵangu nganinkola 
mmwejo pa ŵanganyao machili, ikaŵeje 
aŵala ŵatakankuyeje (mwakusaka kwao) 
mwa akusokonechela.”

43. Soni chisimu Jahannama ni malo gao 
gaakupedwa chilanga ŵanaose.

44. Jikwete milango nsano najiŵili, nnango 
uliose ukwete liunjili mwa ŵanganyao 
lyegaŵidwegaŵidwe.

45. Chisimu ŵaoga (wakun’jogopa Allah) 
tachiŵa m’Matimbe ga ku Mbepo ni sulo 
(syasichijilimaga chapasi pakwe).

46. (Tachisalilidwa kuti) gajinjilani mwantendele 
n’di ŵagosedwa.

47. Ni tuchityosya iwundo (ya uchimwa ni 
litima) yayaliji m’mitima mwao, tachiŵa 
(ŵakunonyelana) mwaulongo ali (atemi) pa 
itengu yauchimbichimbi mwakulolegana.

48. Ngagaja kwakwaya mwalakwemo 
masausyo galigose, soni ŵanganyao ngaaja 
koposyedwamo.

49. Mwatagulilani achikapolo Ŵangu yanti 
chisimu Une ni jwandi Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

50. Soni kuti chisimu ilagasyo Yangu ni yaili 
ilagasyo yakupoteka nnope.

51. Soni mwatagulilani ya achalendo ŵa Ibrahima.
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إنَِّا  قَالَ  سَلَمٰٗا  فَقَالوُاْ  عَلَيۡهِ  دَخَلوُاْ  إذِۡ 
مِنكُمۡ وجَِلوُنَ ٥٢ 

ُكَ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٥٣  قَالوُاْ لَ توَجَۡلۡ إنَِّا نبُشَِّ

ٱلۡكِبَُ  نَِ  سَّ مَّ ن 
َ
أ  ٰٓ عََ تُمُونِ  ۡ بشََّ

َ
أ قَالَ 

ونَ ٥٤  ُ فَبمَِ تبُشَِّ

مِّنَ  تكَُن  فَلَ  بٱِلَۡقِّ  نَكَٰ  ۡ بشََّ قَالوُاْ 
ٱلۡقَنٰطِِيَن ٥٥ 

إلَِّ  رَبّهِۦِٓ  رَّحَۡةِ  مِن  يَقۡنَطُ  وَمَن  قَالَ 
ُّونَ ٥٦  آل ٱلضَّ

هَا ٱلمُۡرسَۡلوُنَ ٥٧  يُّ
َ
قَالَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

ۡرمِِيَن ٥٨  رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُآْ إنَِّ

جَۡعِيَن ٥٩ 
َ
وهُمۡ أ ٓ ءَالَ لوُطٍ إنَِّا لمَُنَجُّ إلَِّ

هَا لمَِنَ ٱلۡغَبِٰيِنَ ٦٠  رۡنآَ إنَِّ تهَُۥ قَدَّ
َ
إلَِّ ٱمۡرَأ

ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ ٱلمُۡرسَۡلوُنَ ٦١  فَلَمَّ

نكَرُونَ ٦٢  قَالَ إنَِّكُمۡ قَومۡٞ مُّ

قَالوُاْ بلَۡ جِئۡنَكَٰ بمَِا كَنوُاْ فيِهِ يَمۡتَُونَ ٦٣ 

52. Pandema jaŵajinjile kukwakwe ni kuŵecheta 
kuti: “Ntendele!” Jwalakwe (panyuma 
pakwajanga ni kwaona kuti ngakulya yakulya 
yajwaŵichile) jwatite: “Chisimu uwwe 
tukun’jogopa ŵanganyammwe.”

53. Ŵanganyao ŵatite: “Nkajogopa! Chisimu 
uwwe tukumpa abali jakusengwasya janti 
chinkole mwanache jwakumanyilila nnope.”

54. Jwalakwe jwatite: “Ana nkundagulila jele 
abali jakusengwasyaji kutendaga uchekulu 
uli ungwayiye kala? Ana abali jamboneji 
nkundagulila m’matalachi?”

55. Ŵanganyao ŵatite: “Tukuntagulila abali 
jamboneji mwakuonaonape; basi ngasim’ba 
mwa ŵakata tama.”

56. Jwalakwe jwatite: “Ana ninduni jwampaka 
akate tama kuchanasa cha Ambujegwe, 
pangaŵaga ŵakupotela?”

57. (Kaneka)  jwatite: “Abali jao (jine) jaichile 
nijapi jaomanja akutumidwa?”

58. Ŵanganyao ŵatite: “Chisimu uwwe 
tutumisyidwe ku ŵandu ŵakuleŵa.”

59. “Ikaŵeje ŵaliŵasa lya Lutwi, chisimu uwwe 
chitukajokole ŵanawose.”

60. “Pangaŵanga ŵankwao, twapimichisye yanti 
ŵalakweo chaŵe mwa akusigalila munyuma 
(chajonanjidwe).”

61. Basi ndema jaŵaiche akutumidwa kwiŵasa 
lya Lutwi.

62. Jwalakwe jwatite: “Chisimu ŵanganyammwe 
ni ŵandu ŵangamanyika (kukwangu).”

63. Ŵanganyao ŵatite: “Basi tum’bichilile ni 
ayila (ilagasyo) yaŵaliji nkuikaichila.”
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تَيۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٦٤ 
َ
وَأ

وٱَتَّبعِۡ  ۡلِ  ٱلَّ مِّنَ  بقِِطۡعٖ  هۡلكَِ 
َ
بأِ سِۡ 

َ
فَأ

حَدٞ 
َ
أ مِنكُمۡ  يلَۡتَفِتۡ  وَلَ  دۡبَرٰهَُمۡ 

َ
أ

وٱَمۡضُواْ حَيۡثُ تؤُۡمَرُونَ ٦٥ 

ؤُلَءِٓ  نَّ دَابرَِ هَٰٓ
َ
مۡرَ أ

َ
وَقَضَيۡنَآ إلَِۡهِ ذَلٰكَِ ٱلۡ

صۡبحِِيَن ٦٦  مَقۡطُوعٞ مُّ

ونَ ٦٧  هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡتَبۡشُِ
َ
وجََاءَٓ أ

ؤُلَءِٓ ضَيۡفِ فَلَ تَفۡضَحُونِ ٦٨  قَالَ إنَِّ هَٰٓ

َ وَلَ تُۡزُونِ ٦٩  وٱَتَّقُواْ ٱللَّ

وَلمَۡ نَنۡهَكَ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٠ 
َ
قَالوُآْ أ

ؤُلَءِٓ بَنَاتِٓ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ٧١  قَالَ هَٰٓ

هُمۡ لَفِ سَكۡرَتهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٢  لَعَمۡرُكَ إنَِّ

يۡحَةُ مُشۡقِيَِن ٧٣  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

64. “Soni tun’jigalile (abali) jakuonaonape, soni 
chisimu uwwe ŵakuonaonape.”

65. “Basi ŵigulani niliŵasa lyenu mu upande 
wachilo, sano mmwe mwakuyeje munyuma 
mwao, nambo akasagalauka jwalijose mwa 
jenumanja (kulola munyuma ndema jakupikana 
kulindima kwaipotesi yakuuma kwinani, 
atakwisa mwaawile), ni n’jendelechele 
(mwakangamala) kuja kunnamulidwe.”

66. Ni twammanyisye jwalakwe (Lutwi) 
lilamusi lyalakweli lyanti: Chisimu njinga 
sya ŵanganyao (achimakafilio) chisikatidwe 
(tajonanjidwe) kumasikusiku.

67. Niŵaiche (kwa Lutwi) ŵandu ŵa mu 
nsinda ali ŵakusengwa (pakupikana kuti 
ayiche achachanda ŵakusalala kuti ŵatende 
yausakwa).

68. (Lutwi) jwatite: “Chisimu ŵanganyaŵa 
achalendo ŵangu, basi nkandesya soni 
(pakwatenda yakusakala).”

69. “Ni mun’jogope Allah soni nkanjigasya 
nchesela (pameso pao).”

70. Ŵanganyao ŵatite: “Ana nganitunkanya 
kupochela ŵandu (ŵachilendo)?”

71. Jwalakwe jwatite: “Aŵa ŵanache ŵangu 
ŵachikongwe (achakongwe ŵa m’chilambo 
muno mwalombani), naga jenumanja n’di 
ŵakutenda (yannamulidwe).”

72. Nguulumbila umi wenu (mmwe Muhammadi 
 chisimu ŵanganyao nkukolelwa mwao (ni ,(صلى الله عليه وسلم
yakusakala) ŵaliji pupulipupuli.

73. Basi ni wakwembekenye n’gumilo (waipotesi) 
ndema jakopoka lyuŵa.
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مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
فَجَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ

يلٍ ٧٤  حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ

مِيَن ٧٥  إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّلِۡمُتَوسَِّ

قيِمٍ ٧٦  هَا لَبسَِبيِلٖ مُّ وَإِنَّ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٧٧ 

يكَۡةِ لَظَلٰمِِيَن ٧٨ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَإِن كَنَ أ

بيِٖن ٧٩  هُمَا لَإِمَِامٖ مُّ فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ وَإِنَّ

صۡحَبُٰ ٱلۡجِۡرِ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٨٠ 
َ
وَلَقَدۡ كَذَّبَ أ

وءَاَتَيۡنَهُٰمۡ ءاَيَتٰنَِا فَكَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٨١ 

بَالِ بُيُوتاً ءاَمِنيَِن ٨٢  وَكَنوُاْ يَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلِۡ

يۡحَةُ مُصۡبحِِيَن ٨٣  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٤  غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
فَمَآ أ

74. Basi ni twajitesile (misi ja Sodomu ni Gomora 
kuŵa jagalausyidwa) kwinani kwakwe kuŵa 
pasi, ni twagwichisye ŵanganyao wula 
jamaganga gelongo lya ku Moto.

75. Chisimu mu yalakweyi mwana ilosyo kwa 
ŵakulola ni kuchetelela (mu ilosyo ya Allah).

76. Soni chisimu jalakwe (misijo) jatamilichiche 
mwitalatalape (lyakutyochela ku Maaka kuja 
ku Shami mwanti ŵanganyao akuionaga 
imanyilo yakwe).

77. Chisimu mu yalakweyo mwana chilosyo kwa 
ŵakulupilila.

78. Soni chisimu ŵandu ŵa mu itekete (ku 
Madiyana) ŵaliji ŵalupuso (pakunkana Ntume 
jwao Shuaibu).

79. Basi ni twauchisye mbusyo ŵanganyao 
(pakwapa ipotesi), soni chisimu yalakwe 
(ilambo) iŵiliyi (chilambo chaŵandu ŵa Lutwi 
ni chaŵandu ŵa Shuaibu) yaliji mwitalatalape 
lyakuonechela (kwa Makuraish).

80. Soni chisimu chene achinsyene chiŵata cha 
Hijri (chamaganga ŵali achina Samuda) 
ŵakaaniile achimitenga.

81. Ni twapele ŵanganyao ilosyo Yetu (mpela 
ngamiya jana kopokaga pa lwala), basi ni 
ŵaliji ŵakuitundumalila.

82. Soni ŵaliji nkusepa m’matumbi majumba 
mwantunjelele.

83. Basi n’gumilo (waipotesi) wakwembekenye 
ŵanganyao kumasikusiku.

84. Mwanti nganiyakamuchisya yaŵaliji 
nkupanganya.
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وَمَا  رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقۡنَا  وَمَا 

لَأٓتيَِةۖٞ  اعَةَ  ٱلسَّ وَإِنَّ   ۗ بٱِلَۡقِّ إلَِّ  بيَۡنَهُمَآ 
فۡحَ ٱلَۡمِيلَ ٨٥  فَٱصۡفَحِ ٱلصَّ

قُٰ ٱلۡعَليِمُ ٨٦  إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلَۡلَّ

ٱلمَۡثَانِ  مِّنَ  سَبۡعٗا  ءَاتَيۡنَكَٰ  وَلَقَدۡ 
وٱَلۡقُرءَۡانَ ٱلۡعَظِيمَ ٨٧ 

بهِۦِٓ  مَتَّعۡنَا  مَا  إلَِٰ  عَيۡنيَۡكَ  نَّ  تَمُدَّ لَ 
زۡوَجٰٗا مِّنۡهُمۡ وَلَ تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وٱَخۡفِضۡ 

َ
أ

جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٨٨ 

ناَ ٱلنَّذِيرُ ٱلمُۡبيُِن ٨٩ 
َ
ٓ أ وَقُلۡ إنِِّ

نزَلۡناَ عََ ٱلمُۡقۡتسَِمِيَن ٩٠ 
َ
كَمَآ أ

يِنَ جَعَلوُاْ ٱلۡقُرءَۡانَ عِضِيَن ٩١  ٱلَّ

جَۡعِيَن ٩٢ 
َ
فَوَرَبّكَِ لَنسَۡـَٔلَنَّهُمۡ أ

85. Ni nganitugumba mawunde ni mataka ni yaili 
chilikati chakwe ikaŵeje mwakuonaonape, 
soni chisimu chene Kiyama jikwika. Basi 
kululukani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kululuka 
kwambone.

86. Chisimu Ambuje ŵenu ni ŵali Akugumba 
kusyene, Ŵakumanyilila nnope.

87. Soni chisimu chene tumpele mmwejo (ma Ȃya) 
nsano nagaŵili gakusoomedwasoomedwa 
(Sûrat Al-Fâtihah) kwisa soni Qur’an 
jakuchimbichika.

88. Ngasinyyikolondochesya ata panandi meso 
genu yatujisengwachisye nayo mikutula 
jakulekanganalekangana ja ŵanganyao 
(achimakafilio), soni ngasimwadandaulila. Ni 
mwatuluchisyeje lipapiko lyenu ŵakulupilila 
(pakwatendela chanasa).

89. Soni jilani: “Chisimu une ni nkutetela 
jwakuonechela (ngangusisa chilichose 
kogopela kuti itakwisa muimpatile ilagasyo).”

90. Mpela yatwatite pakutulusya (ilagasyo) kwa 
akugaŵanya.

91. Aŵala ŵaajitesile Qur’an kuŵa ipande-ipande 
(ine kuikunda ine ni kuikana).

92. Basi ngwalumbila Ambuje ŵenu, tuchawusya 
kwene wosope ŵene (lisiku lya Kiyama).
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ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٣  عَمَّ

عَنِ  عۡرضِۡ 
َ
وَأ تؤُۡمَرُ  بمَِا  فَٱصۡدَعۡ 

ٱلمُۡشۡكِيَِن ٩٤ 

إنَِّا كَفَيۡنَكَٰ ٱلمُۡسۡتَهۡزءِيِنَ ٩٥ 

ءَاخَرَۚ  إلَِهًٰا   ِ ٱللَّ مَعَ  يَۡعَلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ
فَسَوفَۡ يَعۡلَمُونَ ٩٦ 

بمَِا  صَدۡركَُ  يضَِيقُ  نَّكَ 
َ
أ نَعۡلَمُ  وَلَقَدۡ 

يَقُولوُنَ ٩٧ 
ٰجِدِينَ ٩٨  فَسَبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ وَكُن مِّنَ ٱلسَّ

تيَِكَ ٱلَۡقِيُن ٩٩
ۡ
ٰ يأَ وٱَعۡبُدۡ رَبَّكَ حَتَّ

93. Pa yaŵaliji nkutenda.

94. Basi jenesyani mwakunyanyisya 
yannamulidwe, ni mwatundumalile 
ŵakuwanganya (Allah ni isanamu).

95. Uwwe tukwanila kun’gosa (ku yakusakala ya) 
ŵachipongwe.

96. Aŵala ŵaakuŵika pamo ni Allah nnungu 
jwine, basi sampano taimanye (yakuyichisya 
yakwe).

97. Soni chisimu chene tukumanyilila yanti chidali 
chenu chikuŵanikwa ni yaakuŵecheta.

98. Basi luswejesyani lumbili lwa Ambuje ŵenu, ni 
m’beje mwa akusujudu (kuswali).[1]

99. Ni mwagalagatileje Ambuje ŵenu mpaka 
chim’bichilile chiwa.

[1] (15:98) Akusimulila Abu Ma’bad, nkupedwa ulukosyo ni Ibn Abbâs  yanti: Ibn Abbâs  ŵasalile 
kuti: “Kunyanyisya maloŵe pakufuta uladi pati amalisyisye ŵandu swala ja Fard, jaliji nyendele ndaŵi 
ja Ntume صلى الله عليه وسلم.” Ibn Abbâs  ŵatite soni: “Une namanyililaga yakumala kwa swala naga mbikene kufuta 
uladi.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 805). 
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16ـ سُورَةُ النَّحْل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ فَلَ تسَۡتَعۡجِلوُهُۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  مۡرُ ٱللَّ
َ
تَٰٓ أ

َ
أ

ا يشُۡكُِونَ ١  وَتعََلَٰٰ عَمَّ

 ٰ مۡرهِۦِ عََ
َ
وحِ مِنۡ أ لُِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ يُنَّ

نَّهُۥ لَٓ 
َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
نۡ أ

َ
مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِۦِٓ أ
ناَ۠ فَٱتَّقُونِ ٢ 

َ
ٓ أ إلَِهَٰ إلَِّ

تعََلَٰٰ   ۚ بٱِلَۡقِّ رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ 

ا يشُۡكُِونَ ٣  عَمَّ
نسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذِاَ هُوَ خَصِيمٞ  خَلَقَ ٱلِۡ

بيِٞن ٤  مُّ

دفِۡءٞ  فيِهَا  لَكُمۡ  خَلَقَهَاۖ  نعَۡمَٰ 
َ
وٱَلۡ

كُلوُنَ ٥ 
ۡ
وَمَنَفِٰعُ وَمِنۡهَا تأَ

وَلَكُمۡ فيِهَا جََالٌ حِيَن ترُيِحُونَ وحَِيَن 
تسَۡحَُونَ ٦ 

Sûrat 16. An-Nahl

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Chilamusi cha Allah pamasile pachiyiche 
(Kiyama jili dusi), basi ngasinchijanguichisya. 
Kuswejela ni Kwakwe (Allah) soni atukwiche 
ku yaakum’bwanganya nayo.

2. Akasagatulusyaga Malaika ni utenga kwa 
ulamusi Wakwe kwa jwansachile mwa 
achikapolo Ŵakwe, (pakwasalila) kuti: 
“Mwatetelani (ŵandu) yanti: Pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje 
Unepe, basi njogopani.”

3. Agumbile mawunde ni mataka mwakuonaonape, 
atukwiche kuyaakum’bwanganya nayo.

4. Agumbile mundu kuumila mu lindondwa lya 
mesi (ga ŵalume ni ŵakongwe), yeti kaneko 
jwalakwe (mundujo) ni jukuŵaga jwamakaani 
jwakuonechela (jwakunkanila Allah).

5. Soni ilango an’guumbiile jenumanja, 
mwalakwemo mwana kutukutila (mpela 
kupanganyichisya manyunya gakwe 
yakuliunichila ni iwaalo yakutukutila,) ni 
(mwana soni) yakamuchisya (ine yejinji), soni 
ine mu yalakweyo nkuilyaga.

6. Soni nkwete (kuona) jenumanja mu yalakweyo 
kusalalila ndema jankuuja nayo ligulo 
kwichinga (ili ijikwite) ni ndema jankwaula 
nayo kululiila kundaŵi (ili nkwenda 
mwakangamala).
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َّمۡ تكَُونوُاْ  ل إلَِٰ بلََٖ  ثۡقَالَكُمۡ 
َ
أ وَتَۡمِلُ 

رَبَّكُمۡ  إنَِّ  نفُسِۚ 
َ
ٱلۡ بشِِقِّ  إلَِّ  بَلٰغِيِهِ 

لرَءَُوفٞ رَّحِيمٞ ٧ 

كَبُوهَا  لتَِۡ وٱَلَۡمِيَ  وٱَلۡغَِالَ  وٱَلَۡيۡلَ 
وَزيِنَةٗۚ وَيَخۡلُقُ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨ 

بيِلِ وَمِنۡهَا جَائٓرِۚٞ وَلوَۡ  ِ قَصۡدُ ٱلسَّ وعَََ ٱللَّ
جَۡعِيَن ٩ 

َ
شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ أ

لَّكُم  مَاءٓٗۖ  مَاءِٓ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
يِٓ أ هُوَ ٱلَّ

ابٞ وَمِنۡهُ شَجَرٞ فيِهِ تسُِيمُونَ ١٠  مِّنۡهُ شََ

يۡتُونَ  وٱَلزَّ رۡعَ  ٱلزَّ بهِِ  لَكُم  ينُۢبتُِ 
ِ ٱلثَّمَرَتِٰۚ 

عۡنَبَٰ وَمِن كُّ
َ
وٱَلنَّخِيلَ وٱَلۡ

رُونَ ١١  إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

مۡسَ  وٱَلشَّ وٱَلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ لَكُمُ  رَ  وسََخَّ
إنَِّ  مۡرهِۦِٓۚ 

َ
بأِ رَتُٰۢ  مُسَخَّ وٱَلنُّجُومُ  وٱَلۡقَمَرَۖ 

فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٢ 

7. Soni ikutwichilaga misigo jenu jausito kuja 
kujiikasya ku chilambo changanim’bajilwa 
kuchiika ikaŵeje mwakulagasika nnope 
mwaachimisyene. Chisimu M’mbuje gwenu 
ni Mpole kusyene, Jwachanasa channope.

8. Ni (ŵagumbile soni) mahachi, nyumbu ni 
mbunda kuti nyyikweleje ni kuŵa soni ipeto 
(yakunsengwasya), soni ni akugumba (ine 
yakwela) yangankuimanyilila.

9. Ni gali kwa Allah masengo ga (kusalichisya) 
litala lyagoloka (lyakunyyikasya mundu 
ku Mbepo), nambo kwana matala gane 
soni gepombotale. Sano (Allah) akasache 
akan’jongwele ŵanaose.

10. Jwalakwe ni Ajula jwaakutulusyaga 
kuumila kwinani mesi (gawula), nkwete 
kumwa jenumanja mu galakwego, soni 
kuumila mu galakwego itela (ikasamelaga) 
yankasalichisyaga ilango.

11. Nigalakwego akasammechesyaga mbeju, 
mizaituni (jakwenga mauta), mitende ni 
mizabibu, kwisa soni mitundu josope ja 
isogosi. Chisimu mu yalakweyo mwana 
chilosyo kwa ŵandu ŵakuchetelela.

12. Ni an’jepepachisye chilo ni muusi, lyuŵa ni 
mwesi, nombe nasyo ndondwa sijepepasyidwe 
mwachilamusi Chakwe. Chisimu mu 
yalakweyo mwana ilosyo kwa ŵandu 
ŵaakwete lunda.
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ٓۥۚ  لۡوَنٰهُُ
َ
رۡضِ مُۡتَلفًِا أ

َ
 لَكُمۡ فِ ٱلۡ

َ
وَمَا ذرََأ

رُونَ ١٣  كَّ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يذََّ

كُلوُاْ 
ۡ
لِتَأ ٱلَۡحۡرَ  رَ  سَخَّ يِ  ٱلَّ وهَُوَ 

مِنۡهُ  وَتسَۡتَخۡرجُِواْ  ا  طَريِّٗ لَۡمٗا  مِنۡهُ 
حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ وَترََى ٱلۡفُلۡكَ مَوَاخِرَ 
وَلَعَلَّكُمۡ  فَضۡلهِۦِ  مِن  وَلِتَبۡتَغُواْ  فيِهِ 

تشَۡكُرُونَ ١٤ 

ن تمَِيدَ بكُِمۡ 
َ
رۡضِ رَوَسَِٰ أ

َ
لۡقَٰ فِ ٱلۡ

َ
وَأ

نهَۡرٰٗا وسَُبُلٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥ 
َ
وَأ

وعََلَمَٰتٰٖۚ وَبٱِلنَّجۡمِ هُمۡ يَهۡتَدُونَ ١٦ 

فَلَ 
َ
أ يَۡلُقُۚ  لَّ  كَمَن  يَۡلُقُ  فَمَن 

َ
أ

رُونَ ١٧  تذََكَّ

إنَِّ  تُۡصُوهَاۗٓ  لَ   ِ ٱللَّ نعِۡمَةَ  واْ  تَعُدُّ وَإِن 
َ لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨  ٱللَّ

ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ ١٩  ُ يَعۡلَمُ مَا تسُُِّ وٱَللَّ

13. Ni iliyose yan’guumbiile petaka (kutandila 
mitapo jambiya, yakumelamela kwisa soni 
inyama), yakulekangana mitundu jakwe (ni 
kaoneche kakwe), chisimu mu yalakweyo 
mwana chilosyo kwa ŵandu ŵakumbuchila.

14. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaajijepepesye 
mbwani, kuti n’dyeje kuumila mwalakwemo 
nyama ja matumbi (somba), soni 
kuti mkoposyeje mwalakwemo ipeto 
yankasawalaga. Ni nkasaionaga soni yombo 
ili nkupapula matumbela mwalakwemo, 
kuti nsosejesoseje umbone Wakwe (wa 
Allah pakujigala misigo jenu jamalonda mu 
yombomo), ni kuti soni jenumanja m’be 
ŵakutogolela.

15. Ni aŵisile petaka yakunyichisya (matumbi 
gausito) kuti litakwika mulin’gwedanyichile 
ŵanganyammwe (litakalyo), ni (aŵisile) sulo 
kwisa soni matala kuti jenumanja n’dijongolele 
(mwachimisyene kwakuja).

16. Ni (aŵisile soni) imanyisyo (ine 
yakwajongolela muusi), sano ni ndondwa 
ŵanganyao akasalijongolela (achimisyene 
chilo).

17. Ana Ajula jwaakasagumbaga (jwali Allah) 
mpaka alandane ni aŵala ŵangaakasagumba 
(yaili isanamu)? Ana ngankukumbuchila?

18. Soni ntite m’buŵalanje ukoto wa Allah 
nganim’ba uwwukwanisye. Chisimu Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

19. Soni Allah akuimanyilila yankuisisa ni 
yankuilosya papaswela.
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ِ لَ يَۡلُقُونَ  يِنَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ وٱَلَّ
ا وهَُمۡ يُۡلَقُونَ ٢٠  شَيۡـٔٗ

يَّانَ 
َ
أ يشَۡعُرُونَ  وَمَا  حۡيَاءٖٓۖ 

َ
أ غَيُۡ  مۡوَتٌٰ 

َ
أ

يُبۡعَثُونَ ٢١ 

لَ  يِنَ  فٱَلَّ وَحِٰدٞۚ  إلَِهٰٞ  إلَِهُٰكُمۡ 
وهَُم  نكِرَةٞ  مُّ قُلوُبُهُم  بٱِلۡأٓخِرَةِ  يؤُۡمِنُونَ 

سۡتَكۡبُِونَ ٢٢  مُّ

وَمَا  ونَ  يسُُِّ مَا  يَعۡلَمُ   َ نَّ ٱللَّ
َ
أ جَرَمَ  لَ 

يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡتَكۡبِيِنَ ٢٣ 

قَالوُآْ  رَبُّكُمۡ  نزَلَ 
َ
أ اذآَ  مَّ لهَُم  قيِلَ  وَإِذاَ 
ليَِن ٢٤  وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
أ

ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  كَمِلَةٗ  وۡزاَرهَُمۡ 
َ
أ لَِحۡمِلُوآْ 

يِنَ يضُِلُّونَهُم بغَِيِۡ عِلۡمٍۗ  وۡزاَرِ ٱلَّ
َ
وَمِنۡ أ

لَ سَاءَٓ مَا يزَرُِونَ ٢٥ 
َ
أ

 ُ ٱللَّ تَ 
َ
فَأ قَبۡلهِِمۡ  مِن  يِنَ  ٱلَّ مَكَرَ  قَدۡ 

عَلَيۡهِمُ  فَخَرَّ  ٱلۡقَوَاعِدِ  مِّنَ  بُنۡيَنَٰهُم 
تىَهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ 

َ
قۡفُ مِن فَوقۡهِِمۡ وَأ ٱلسَّ

حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٦ 

20. Sano ayila yaakuilumbanjila yangaŵaga 
Allah nganiyiŵa igumbile chilichose, nambo 
yalakweyo ni yaili yagumbidwa.

21. Ŵawe nganaŵa ŵachijumi, soni 
ngaakumanyilila kuti tachiukulidwa chakachi 
(m’malembe).

22. Nnungu jwenu (jwakuŵajilwa kun’galagatila) 
ni Nnungu jumpepe (Allah). Nambo aŵala 
ŵangaakukulupilila ya Akhera mitima jao 
jikana (ya Uujika wa Allah) soni ŵanganyao 
akuŵa ali nkulikwesya.

23. Pangali kaichila yanti Allah akuimanyilila 
yaakuisisa ni yaakuilosya papaswela. Chisimu 
Jwalakwe jwangaanonyela ŵakulikwesya.

24. Soni naga kuli kuŵechetedwe kukwao 
yanti: “Ana M’mbuje gwenu jutulwisye 
chichi (kwa Muhammadi صلى الله عليه وسلم)?” Ŵanganyao 
akasatiji: “Adisiadisi sya ŵandu ŵakala.” 
(Akuŵechetaga yalakweyi mwakwasokonesya 
ŵandu).

25. Kuti akatwichile misigo jao (jasambi) jakwanila 
lisiku lya Kiyama, kwisa soni misigo (jasambi) 
ja aŵala ŵaakwasokonesya mwangali 
umanyilisi (wa akusokonesedwao). Naalole, 
kaje kusakala misigo jachakatwichilejejo!

26. Chisimu ŵaatesile malindi aŵala ŵaŵaliji 
paujo pao (ŵanya Anamuruda), nambo 
Allah ŵagumulile chakutaŵa chao kutandila 
pachitepo, basi nsakasa ni wagwilile pachanya 
pao, soni ilagasyo ni yaichilile kuumila upande 
wanganaumanyilila.
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يۡنَ 
َ
أ وَيَقُولُ  يُۡزيِهِمۡ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  ثُمَّ 

فيِهِمۡۚ  ونَ  قُّ تشَُٰٓ كُنتُمۡ  يِنَ  ٱلَّ كَءٓيَِ  شَُ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ إنَِّ ٱلۡزِۡيَ ٱلَۡومَۡ 

ُ
يِنَ أ قَالَ ٱلَّ

وءَٓ عََ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٢٧  وٱَلسُّ

نفُسِهِمۡۖ 
َ
يِنَ تَتَوفََّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِٓ أ ٱلَّ

 ۚ ِۭۚ بلََٰٓ لَمَ مَا كُنَّا نَعۡمَلُ مِن سُوءٓ لۡقَوُاْ ٱلسَّ
َ
فَأ

َ عَليِمُۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨  إنَِّ ٱللَّ

فيِهَاۖ  خَلِِٰينَ  جَهَنَّمَ  بوَۡبَٰ 
َ
أ فَٱدۡخُلُوآْ 

يِنَ ٢٩  فَلَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ

رَبُّكُمۡۚ  نزَلَ 
َ
أ مَاذآَ  قَوۡاْ  ٱتَّ ِينَ  للَِّ وَقيِلَ 

نۡيَا  حۡسَنُواْ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
ِينَ أ اۗ لّلَِّ قَالوُاْ خَيۡٗ

دَارُ  وَلَنعِۡمَ  خَيۡۚٞ  ٱلۡأٓخِرَةِ  ارُ  وَلَدَ حَسَنَةۚٞ 
ٱلمُۡتَّقِيَن ٣٠ 

مِن  تَۡريِ  يدَۡخُلُونَهَا  عَدۡنٖ  تُٰ  جَنَّ
يشََاءُٓونَۚ  مَا  فيِهَا  لهَُمۡ  نهَۡرُٰۖ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

ُ ٱلمُۡتَّقِيَن ٣١  كَذَلٰكَِ يَۡزيِ ٱللَّ

27. Kaneko lisiku lya Kiyama (Allah) tachajigasya 
nchesela ni tachiti: “Ali kwapi akumwanganya 
nao, aŵala ŵamwaliji nkukangana (ni 
Achimitume) yakwamba ŵanganyao?” Aŵala 
ŵaŵapedwile umanyilisi tachiti: “Chisimu 
kwaluka lelo ni ulanda ili pa achimakafili.”

28. “Aŵala ŵaakwatyosyaga Achimalaika 
mitima jao (pa kuwa) ali ŵalitenda lupuso 
achimisyene (ligongo lyaukafili wao).” Basi 
tachilipeleka (aku achitiji): “Uwwe nganituŵa 
nkutenda yakusakala iliyose.” (Achimalaika 
tachiti): “Yakuona, chisimu chene Allah ni 
Nkumanyilila kusyene yamwaliji nkutenda 
ŵanganyammwe.”

29. “Basi jinjilani milango ja ku Jahannama, 
chim’be ŵandamo kwalakweko.” Basi kaje 
kusakala nnope mauto ga ŵakulikwesya!

30. Sano (naga kuli) kuŵechetedwe kwa aŵala 
ŵaakun’jogopa (Allah) kuti: “Ana M’mbuje 
gwenu jutulwisye chichi (kwa Muhammadi 
 ”.Akasatiji: “(Atulwisye) yambone ”?(صلى الله عليه وسلم
Kwa aŵala ŵaakutenda yambone pa achino 
chilambo cha duniya akwete kupata yambone, 
sano chisimu nyumba ja Akhera ni jajili 
jambone nnope. Soni kaje kusalala nnope 
nyumba ja ŵandu ŵaoga (wakun’jogopa 
Allah)!

31. Matimbe Gandamo gatakagajinjile, sulo 
sikujilima cha pasi pakwe, akwete kupata 
ŵanganyao mwalakwemo iliyose yaakuisaka. 
Iyyoyopeyo ni yaakutiji Allah pakwalipila 
ŵaoga (wakun’jogopa Jwalakwe).
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يِنَ تَتَوفََّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ طَيّبِيَِن يَقُولوُنَ  ٱلَّ
سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ بمَِا كُنتُمۡ 

تَعۡمَلوُنَ ٣٢ 

وۡ 
َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

يِنَ مِن  مۡرُ رَبّكَِۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱلَّ
َ
تَِ أ

ۡ
يأَ

ُ وَلَكِٰن كَنوُآْ  قَبۡلهِِمۡۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٣٣ 

َ
أ

صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم 
َ
فَأ

ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٤  مَّ

مَا   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  لوَۡ  كُواْ  شَۡ
َ
أ يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 

وَلَٓ  ۡنُ  نَّ ءٖ  شَۡ مِن  دُونهِۦِ  مِن  عَبَدۡناَ 
ءٖۚ  ءَاباَؤُٓناَ وَلَ حَرَّمۡنَا مِن دُونهِۦِ مِن شَۡ
يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ فَهَلۡ عََ  كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱلَّ

ٱلرُّسُلِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٣٥ 

نِ 
َ
أ رَّسُولً  ةٖ  مَّ

ُ
أ  ِ

كُّ فِ  بَعَثۡنَا  وَلَقَدۡ 
غُٰوتَۖ فَمِنۡهُم  َ وٱَجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
تۡ عَلَيۡهِ  نۡ حَقَّ ُ وَمِنۡهُم مَّ نۡ هَدَى ٱللَّ مَّ
فَٱنظُرُواْ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  فَسِيُواْ  لَلَٰةُۚ  ٱلضَّ

كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّبيَِن ٣٦ 

32. Aŵala ŵaakwatyosyaga Achimalaika mitima 
jao (pa kuwa) ali ŵambone, achasalilaga 
kuti: “Ntendele uŵe kukwenu! Jinjilani ku 
Mbepo ligongo lya ayila (yambone) yamwaliji 
nkutenda.”

33. Ana akwembecheya (achimakafilio 
inepe) pangaŵaga kuti gaichilile Malaika 
(kukwatyosya mitima), kapena kuti chaichilile 
chilamusi cha Ambuje ŵenu (Allah cha ilagasyo 
kapena Kiyama)? Mwele ni muŵatendele 
aŵala ŵa paujo pao. Ni nganiŵatenda Allah 
lupuso, nambo achimisyene ni ŵaŵaliji 
nkulitenda lupuso.

34. Basi yapatile yakusakala ya ŵapanganyisye, 
niyasyungwile ayila (ilagasyo) yaŵaliji 
nkuitendela chipongwe.

35. Sano aŵala ŵawanganyisye (Allah ni 
isanamu) akutiji: “Allah angasache, nga 
nganitugalagatila uwwe namuno achatati 
ŵetu chinepe changaŵaga Jwalakwe, soni nga 
nganituchitenda chindu chilichose kuŵa cha 
haraam mwangali (lilamusi lya) Jwalakwe.” 
Mwele ni muŵatendele aŵala ŵapaujo 
pao. Ana nambi kwa Achimitenga kwana 
masengo gane gangaŵaga kulungusya utenga 
mwakupikanika?

36. Soni chisimu chene twatumisye ku 
nkutula uliose Ntenga (juŵausalilaga) kuti: 
“Mun’galagatilani Allah ni kuŵambalana 
najo shetani.” Basi ŵane mwa ŵanganyao 
pana ŵaŵajongwele Allah, ni pana ŵane mwa 
ŵanganyao ŵakwasimichiche pa ŵanganyao 
kusokonechela. Basi jendagani pa chilambo 
kupita nchilola mujaŵelele mbesi ja akukanila.



Sûrat 16. An-Nahl Juzu  14 415الجزء   1614- سورة النحل 

َ لَ يَهۡدِي  ٰ هُدَىهُٰمۡ فَإنَِّ ٱللَّ إنِ تَۡرصِۡ عََ
صِٰيِنَ ٣٧  ۖ وَمَا لهَُم مِّن نَّ مَن يضُِلُّ

يمَۡنٰهِِمۡ لَ يَبۡعَثُ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

ا  حَقّٗ عَلَيۡهِ  وعَۡدًا  بلََٰ  يَمُوتُۚ  مَن   ُ ٱللَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٨ 

َ
وَلَكِٰنَّ أ

يِ يَۡتَلفُِونَ فيِهِ وَلَِعۡلَمَ  َ لهَُمُ ٱلَّ لُِبيَّنِ
هُمۡ كَنوُاْ كَذِٰبيَِن ٣٩  نَّ

َ
يِنَ كَفَرُوٓاْ أ ٱلَّ

ن نَّقُولَ لَُۥ 
َ
رَدۡنَهُٰ أ

َ
ءٍ إذِآَ أ مَا قَوۡلُناَ لشَِۡ إنَِّ

كُن فَيَكُونُ ٤٠

مَا  بَعۡدِ  مِنۢ   ِ ٱللَّ فِ  هَاجَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
جۡرُ 

َ
نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَلَ ظُلمُِواْ لَنبَُوّئَِنَّهُمۡ فِ ٱلدُّ
ۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١  كۡبَُ

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ أ

37. Naga nkusachilila nnope yakwajongola 
ŵanganyao (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم),[1] 
basi (manyililani yanti): Chisimu Allah 
jwangan’jongola jwannechelele kusokonechela, 
soni nganakola ŵanganyao akwakamuchisya.

38. Ni akunnumbilaga Allah kulumbila kwao 
kwamachili, kuti Allah ngasiŵajimusya 
ŵandu ŵaakuwa. Yakuona (tachajimusya, 
achi ni) chilanga chaalikanganiche Nsyene 
mwakuonaonape, nambo ŵandu ŵajinji 
ngakumanyilila.

39. (Tachajimusya) kuti ŵalondechesye ayila 
yaakutindana pa yalakweyo, ni kuti amanyilile 
aŵala ŵaŵakanile kuti ŵanganyao ŵaliji 
ŵaunami.

40. Chisimu liloŵe Lyetu pa chindu chilichose 
pati tuchisachile (kuti chipatikane), tugambaga 
kuchisalila kuti: “Chiŵe.” Basi ni chikisaŵaga.

41. Sano aŵala ŵaasamile (nsimangwao) 
ligongo lya Allah panyuma pakutendeledwa 
lupuso, chisimu chitwatamiche pa duniya 
mwa umbone, soni malipilo ga ku Akhera 
(gagakwajembecheya) ni gagali gekulungwa 
nnope ingaŵe ŵamanyililaga (ŵakusakalaŵa).

[1] (16:37) Akusimulila Abu Hurairah  yanti jwalakwejo ŵampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: 
“Chilandanyo changune ni ŵandu (ŵangwaŵilanjila ku Mbepo), chili nti chisawu mundu juŵakolesyisye 
moto, basi ndema jawalangwisye yayaliji mungulugulu mwakwe, gatandite mapuluputwa kwisa soni 
tulombo twite twakunnong’a moto gwila pa moto pala, ni jwatandite mundu jula kutuŵinga tulomboto, 
nambo ŵatulepelaga, nitwalimbanilanaga gwila pa motopo. Une none ngukamulaga mu iwundo ya 
m’chiwunu mwenu pakun’gosa kuti nkagwila m’Moto (wa Jahannama) kutendaga n’di nkulimbanilana 
kwinjila mwalakwemo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6118).     
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وُنَ ٤٢  ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ واْ وعَََ يِنَ صَبَُ ٱلَّ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ 
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلّكِۡرِ إنِ كُنتُمۡ لَ 
َ
أ إلَِۡهِمۡۖ فَسۡـَٔلُوآْ 

تَعۡلَمُونَ ٤٣ 

ٱلّكِۡرَ  إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 
َ
وَأ بُرِۗ  وٱَلزُّ بٱِلَۡيّنَِتِٰ 

وَلَعَلَّهُمۡ  إلَِۡهِمۡ  نزُّلَِ  مَا  للِنَّاسِ   َ لِتُبيَّنِ
رُونَ ٤٤  يَتَفَكَّ

ن 
َ
أ يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ مَكَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ مِنَ 

َ
فَأ

َ
أ

تيَِهُمُ 
ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ رۡضَ 

َ
ٱلۡ بهِِمُ   ُ ٱللَّ يَۡسِفَ 

ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٤٥ 
هُم  فَمَا  تَقَلُّبهِِمۡ  فِ  خُذَهُمۡ 

ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ

بمُِعۡجِزيِنَ ٤٦ 

رَبَّكُمۡ  فَإنَِّ  تََوُّفٖ   ٰ عََ خُذَهُمۡ 
ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ

لرَءَُوفٞ رَّحِيمٌ ٤٧ 

ءٖ  شَۡ مِن   ُ ٱللَّ خَلَقَ  مَا  إلَِٰ  يرََوۡاْ  وَلمَۡ 
َ
أ

مَائٓلِِ  وٱَلشَّ ٱلَۡمِيِن  عَنِ  ظِلَلُٰهُۥ  يَتَفَيَّؤُاْ 
ِ وهَُمۡ دَخِٰرُونَ ٤٨  َّ دٗا لّلِ سُجَّ

42. (Ŵatakaipate yalakweyi ni) aŵala ŵaŵapilile 
ni kuŵa ali nkwegamila kwa M’mbuje gwaope.

43. Ni nganitutumisyeje paujo penu (kuŵa 
Achimitume) ikaŵeje achalume ŵatwaliji 
nkwajuwulila maloŵe. Basi mwawusyani 
achinsyene lukumbukumbu (lwa itabu yakala) 
nam’baga jenumanja ngankumanyilila.

44. (Twatumisye Achimitume) ni ilosyo 
yakuonechela kwisa soni itabu. 
Nituntuluchisye mmwejo (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
Chikumbusyo (Qur’an) kuti mwasalichisye 
ŵandu yaitulusyidwe kukwao, ni kuti soni 
ŵanganyao achetelele.

45. Ana aliŵisile pantunjelele aŵala ŵaakutenda 
malindi ga yakusakala kuti Allah nganaŵa 
ŵatitimisye nalyo litaka, kapena kwaichilila 
ilagasyo kuumila upande wangakuumanyilila?

46. Kapena kwakwembekanya ŵanganyao mu 
kwendajenda kwao, kutendaga ŵanganyao 
nganaŵa ŵanti nikunnepelekasya (Allah 
kwapa ipotesi)?

47. Kapena kwakwembekanya aku ali ni 
woga (wakwembecheya kwapata ilagasyo 
pakwapungula jumojumo mpaka kumala 
wosope)? Basi chisimu M’mbuje gwenu ni 
Mpole kusyene, Jwachanasa channope.

48. Ana nganaiona ichindu yaagumbile Allah 
yaikupendama iwulili yakwe chakun’dyo 
ni kunchiji kunsujudila Allah aku ili 
yakulinandiya?
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فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا  يَسۡجُدُۤ  وَلِلَّهِۤ 
لَ  وهَُمۡ  وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ  دَآبَّةٖ  مِن  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

يسَۡتَكۡبُِونَ ٤٩ 
وَيَفۡعَلوُنَ مَا  مِّن فَوقۡهِِمۡ  رَبَّهُم  يََافوُنَ 

يؤُۡمَرُونَ۩ ٥٠ 
مَا  ۖ إنَِّ ُ لَ تَتَّخِذُوٓاْ إلَِهَٰيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ وَقَالَ ٱللَّ

يَٰ فَٱرهَۡبُونِ ٥١  هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَإيَِّ
رۡضِ وَلَُ ٱلّديِنُ 

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ وَلَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

ِ تَتَّقُونَ ٥٢  فَغَيَۡ ٱللَّ
َ
وَاصِبًاۚ أ

إذِاَ  ثُمَّ   ِۖ فَمِنَ ٱللَّ نّعِۡمَةٖ  مِّن  وَمَا بكُِم 
ُّ فَإلَِۡهِ تَۡـَٔرُونَ ٥٣  كُمُ ٱلضُّ مَسَّ

َّ عَنكُمۡ إذِاَ فَريِقٞ  ثُمَّ إذِاَ كَشَفَ ٱلضُّ
مِّنكُم برَِبّهِِمۡ يشُۡكُِونَ ٥٤ 

لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوفَۡ 
تَعۡلَمُونَ ٥٥ 

ا  مِّمَّ يَعۡلَمُونَ نصَِيبٗا  لمَِا لَ  وَيَجۡعَلوُنَ 
كُنتُمۡ  ا  عَمَّ لَتسُۡـَٔلُنَّ   ِ تٱَللَّ رَزقَۡنَهُٰمۡۗ 

تَفۡتَُونَ ٥٦ 

49. Soni yosope yaili kumawunde ni yaili petaka 
ikunsujudilaga Allah, kutandila chinyama 
chilichose chakuulukutaga ni Achimalaika 
ŵakwe, soni ŵanganyao ŵangalikwesya.

50. Akasan’jogopaga M’mbuje gwao jwali 
pachanya pao, soni akasatenda (yosope) 
yaakulamulidwaga.

51. Soni Allah atite: “Ngasillitendela milungu 
jiŵili,[1] chisimu Jwalakwe ni Nnungu Jumpepe. 
Basi Jikape Une njogopani.”

52. Soni ni Yakwe yosope yaili kumawunde 
ni petaka, soni ni Kwakwe-kwakwepe 
galagatilwa ndaŵi syosope. Ana timun’jogope 
(jwinepe) jwangaŵaga Allah?

53. Soni ukoto uliose wankwete basi utyochele 
kwa Allah (nambo jenumanja wangatogolela), 
kaneka naga isausyo inkwayiye basi ni 
nkulililaga Kukwakwe.

54. Nambo pati ankungunukulile isausyo, papopo 
likuga line mwa jenumanja likum’bwanganyaga 
M’mbuje gwao (ni isanamu).

55. Kuti akanile ukoto watwapele, basi sengwagani 
(panandipe), mwanti tinchiika kumanyilila 
(mbesi jaitendo yenu).

56. Ni akuiŵichila ichindu yangakuimanyilila (kuti 
yakupelekaga ipotesi kapena yakamuchisyaga, 
yaili isanamu) liunjili mu ichindu yatwapele 
(mpela mbeju ni ilango, pakuŵecheta kuti: 
“Ayi ya Allah nambo ayi ya akwawanganya 
ŵetu ni Allah.”) Ngunnumbila Allah! Chisimu 
chene chinchiwusyidwa ŵanganyammwe 
yamwaliji nkusepelela.

[1] (16:51) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (4:171).
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ٱلَۡنَتِٰ سُبۡحَنَٰهُۥ وَلهَُم   ِ وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّ
ا يشَۡتَهُونَ ٥٧  مَّ

نثَٰ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ 
ُ
حَدُهُم بٱِلۡ

َ
أ  َ بشُِّ وَإِذاَ 

ا وهَُوَ كَظِيمٞ ٥٨  مُسۡوَدّٗ

 َ بشُِّ مَا  سُوءِٓ  مِن  ٱلۡقَومِۡ  مِنَ  يَتَوَرَٰىٰ 
هُۥ فِ  مۡ يدَُسُّ

َ
ٰ هُونٍ أ يُمۡسِكُهُۥ عََ

َ
بهِۦِٓۚ أ

لَ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ٥٩ 
َ
َابِۗ أ ٱلتُّ

مَثَلُ  بٱِلۡأٓخِرَةِ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  للَِّ
ۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ٰ عَۡ

َ
ِ ٱلمَۡثَلُ ٱلۡ وءِۡۖ وَلِلَّ ٱلسَّ

ٱلَۡكِيمُ ٦٠ 

ا  مَّ بظُِلۡمِهِم  ٱلنَّاسَ   ُ ٱللَّ يؤَُاخِذُ  وَلوَۡ 
رهُُمۡ  ترََكَ عَلَيۡهَا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن يؤُخَِّ
لَ  جَلُهُمۡ 

َ
أ جَاءَٓ  فَإذِاَ   ۖ سَمّٗ مُّ جَلٖ 

َ
أ إلَِٰٓ 

يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٦١ 

57. Ni akum’bichila Allah ŵanache ŵachikongwe 
(kuti jwaŵeleche ŵanache ŵachikongwe 
ŵali Achimalaika), kuswejela ni Kwakwe 
(juŵambalene nayo yaakunnambuchisyao)! 
Sano ŵanganyao ni akulisagulila 
ŵaakwanonyela (ŵali ŵanache ŵachilume)!

58. Soni jumo jwao ndema jaakupedwa 
abali ja (kupagwa kukwakwe) mwanache 
jwankongwe, ngope jakwe jikasaŵa jakupiilila, 
soni jwalakwe gakasan’gumbala madandausi.

59. Akasalisisa ku ŵandu ligongo lya kusakala 
kwa abali jaasalilildwe. (Akasatanda 
kuliwusya yanti): Ana atame najo pamo ni 
kwaluka (pameso pa ŵandu), kapena agambe 
kunsilila mwitaka (jwachijumi)? Naalole, kaje 
kusakala nnope chiilanyo chao!

60. Kwa aŵala ŵangakukulupilila ya 
Akhera kwana chilandanyo chakusakala 
(chakwalandanyichisya), sano Allah ni 
jukwete lumbili lwapenani nnope (kwanti 
pangali chakunnandanyichisya nacho), soni 
Jwalakwe ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

61. Soni ingaŵe kuti Allah akwakwembekanyaga 
ŵandu (pakwapa ilagasyo mwachitema) 
ligongo lya lupuso lwao, nga nganachileka 
palakwe (petakapo) chinyama 
chilichose chakuulukutaga, nambo kuti 
akwachelewasyaga mpaka pandema 
jekolanjidwe, basi pati jiyiche ndema jaojo 
nganaŵa ajichelewasisye kwakandaŵi 
namuno kujijanguya.
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وَتصَِفُ  يكَۡرهَُونَۚ  مَا   ِ لِلَّ وَيَجۡعَلوُنَ 
لَ   ۚ ٱلُۡسۡنَٰ لهَُمُ  نَّ 

َ
أ ٱلۡكَذِبَ  لسِۡنتَُهُمُ 

َ
أ

فۡرَطُونَ ٦٢  نَّهُم مُّ
َ
نَّ لهَُمُ ٱلنَّارَ وَأ

َ
جَرَمَ أ

قَبۡلكَِ  مِّن  مَمٖ 
ُ
أ إلَِٰٓ  رسَۡلۡنَآ 

َ
أ لَقَدۡ   ِ تٱَللَّ

عۡمَلَٰهُمۡ فَهُوَ وَلُِّهُمُ 
َ
يۡطَنُٰ أ فَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

لِمٞ ٦٣ 
َ
ٱلَۡومَۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ لهَُمُ  نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ لِتُبيَّنِ
َ
وَمَآ أ

يِ ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ وهَُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ  ٱلَّ
يؤُۡمِنُونَ ٦٤ 

بهِِ  حۡيَا 
َ
فَأ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
أ  ُ وٱَللَّ

لَأٓيةَٗ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  مَوۡتهَِاۚٓ  بَعۡدَ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ

لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٥ 

ُّسۡقِيكُم  نعَۡمِٰ لَعِبۡةَٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لَكُمۡ فِ ٱلۡ

َنًا  ا فِ بُطُونهِۦِ مِنۢ بَيۡنِ فَرۡثٖ وَدَمٖ لَّ مِّمَّ
ٰربِيَِن ٦٦  خَالصِٗا سَائٓغِٗا لّلِشَّ

62. Ni akum’bichila Allah yaakuichima 
ŵanganyao (ŵali ŵanache ŵachikongwe), 
sano ndimi syao ni sikusimulila unami 
wanti: Akwete kupata ŵanganyao umbone 
(kwa Allah). Pangali kaichila yanti Moto ni 
wao, soni yanti ŵanganyao tachilechedwa 
(mwalakwemo).

63. Ngunnumbila Allah! Chisimu chene 
twatumisye (Achimitume) ku mikutula ja paujo 
penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), basi Shetani ni 
jwasalalichisye itendo yao, sano jwalakwe ni 
nsyoŵe jwao lelo (pa duniya pano, nambo ku 
Akhera tachiŵengana najo), soni tachipata 
ŵanganyao ilagasyo yakupoteka kusyene.

64. Ni nganituntuluchisya (mmwe Muhammadi 
 Chitabu (cha Qur’an) ikaŵeje kuti (صلى الله عليه وسلم
mwatagulile mwakupikanika ŵanganyao ayila 
yaatindene pa yalakweyo, ni kuti (chiŵe) 
chongolo kwisa soni chanasa kwa ŵandu 
ŵaakukulupilila.

65. Sano Allah atulwisye mesi (gawula) kuumila 
kwinani, basi ni galakwego alisyusyisye litaka 
panyuma pakuwa kwakwe. Chisimu mu 
yalakweyo mwana chilosyo (chakwasyusya 
ŵawe pa Kiyama) kwa ŵandu ŵaakupikanaga 
(ni kuchetelela).

66. Soni chisimu nkwete ŵanganyammwe 
ichetelelo mu ilango, tukummwesyaga yaili 
m’matumbo mwakwe, yaikopokaga chilikati 
chandoŵe ni myasi, (wauli) nkaka wakulenjela 
wakumwedwa chenene kwa akumwa.
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عۡنَبِٰ 
َ
وٱَلۡ ٱلنَّخِيلِ  ثَمَرَتِٰ  وَمِن 

إنَِّ  تَتَّخِذُونَ مِنۡهُ سَكَرٗا وَرزِقۡاً حَسَنًاۚ 
فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٦٧ 

ذِِي  ٱتَّ نِ 
َ
أ ٱلنَّحۡلِ  إلَِ  رَبُّكَ  وحَٰۡ 

َ
وَأ

ا  وَمِمَّ جَرِ  ٱلشَّ وَمِنَ  بُيُوتٗا  بَالِ  ٱلِۡ مِنَ 
يَعۡرشُِونَ ٦٨ 

ِ ٱلثَّمَرَتِٰ فَٱسۡلُكِ سُبُلَ 
ثُمَّ كُِ مِن كُّ

ابٞ  شََ بُطُونهَِا  مِنۢ  يَۡرُجُ  ذلُلُٗۚ  رَبّكِِ 
لۡوَنٰهُُۥ فيِهِ شِفَاءٓٞ لّلِنَّاسِۚ إنَِّ فِ 

َ
ۡتَلفٌِ أ مُّ

رُونَ ٦٩  ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

ُ خَلَقَكُمۡ ثُمَّ يَتَوفََّىكُٰمۡۚ وَمِنكُم  وٱَللَّ
يَعۡلَمَ  لَ  لكَِۡ  ٱلۡعُمُرِ  رۡذلَِ 

َ
أ إلَِٰٓ  يرَُدُّ  ن  مَّ

َ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٧٠  بَعۡدَ عِلۡمٖ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ

67. Ni mu isogosi yatende ni zabibu 
nkasalinganyaga kuumila mwalakwemo 
yakumwa yakolelwasya kwisa soni lisiki 
lyambone. Chisimu mu yalakweyo mwana 
chilosyo (chakulosya ukombosi wa Allah) kwa 
ŵandu ŵaakwete lunda.

68. Soni Ambuje ŵenu ŵasijuwulile nyuchi kuti: 
“Lilinganyichisyani majumba m’matumbi 
kwisa soni mu itela ni (m’misinga) 
jaakukolekaga (ŵandu).”

69. “Kaneko nillyeje isogosi yantundu uliose, 
basi ni n’jendeje m’matala ga Ambuje ŵenu 
gagajepepasyidwe (kukwenu).” Ikasakopokaga 
mu ndumbo syakwe yakumwa yakulekangana 
ntundu wakwe (wauli uchi), mwalakwemo 
mwana ntela waŵandu (wakupolela ilwele 
yaijinji). Chisimu mu yalakweyo mwana 
chilosyo (chakulosya ukombosi wa Allah) kwa 
ŵandu ŵaakuchetelela.

70. Sano Allah ŵan’gumbile ŵanganyammwe, 
kaneko champe chiwa, sano ŵane mwa 
jenumanja pana ŵaakutendesyedwa kuujila 
ku umi wakusakala (wauchekulu wannope) 
mwanti ngaakumanyililaga chilichose 
panyuma pa umanyilisi (waŵakwete). Chisimu 
Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwakombola 
kusyene.
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\

فِ  بَعۡضٖ   ٰ عََ بَعۡضَكُمۡ  لَ  فَضَّ  ُ وٱَللَّ
لوُاْ برَِادّٓيِ رزِقۡهِِمۡ  يِنَ فُضِّ ٱلرّزِۡقِۚ فَمَا ٱلَّ
يمَۡنُٰهُمۡ فَهُمۡ فيِهِ سَوَاءٌٓۚ 

َ
ٰ مَا مَلَكَتۡ أ عََ

ِ يَۡحَدُونَ ٧١  فَبنِعِۡمَةِ ٱللَّ
َ
أ

نفُسِكُمۡ 
َ
أ مِّنۡ  لَكُم  جَعَلَ   ُ وٱَللَّ

زۡوَجِٰكُم 
َ
أ مِّنۡ  لَكُم  وجََعَلَ  زۡوَجٰٗا 

َ
أ

يّبَِتِٰۚ  ٱلطَّ مِّنَ  وَرَزقََكُم  بنَيَِن وحََفَدَةٗ 
هُمۡ   ِ ٱللَّ وَبنِعِۡمَتِ  يؤُۡمِنُونَ  فَبٱِلۡبَطِٰلِ 

َ
أ

يكَۡفُرُونَ ٧٢ 
يَمۡلكُِ  لَ  مَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  وَيَعۡبُدُونَ 
ا  رۡضِ شَيۡـٔٗ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ لهَُمۡ رزِقۡٗا مِّنَ ٱلسَّ

وَلَ يسَۡتَطِيعُونَ ٧٣ 
َ يَعۡلَمُ  مۡثَالَۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
ِ ٱلۡ فَلَ تضَۡبُِواْ لِلَّ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٧٤ 
َ
وَأ

مۡلوُكٗ لَّ يَقۡدِرُ  ُ مَثَلً عَبۡدٗا مَّ ضََبَ ٱللَّ
زقَۡنَهُٰ مِنَّا رزِقًۡا حَسَنٗا  ءٖ وَمَن رَّ ٰ شَۡ عََ
ا وجََهۡرًاۖ هَلۡ يسَۡتَوۥُنَۚ  فَهُوَ ينُفِقُ مِنۡهُ سِّٗ
كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٧٥ 

َ
ِۚ بلَۡ أ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

71. Soni Allah ŵaatupiye ŵane mwa jenumanja 
palisiki kwapunda ŵane, nambo aŵala 
ŵapedwile lyejinji nganaŵa agaŵile lisiki 
lyaolyo kwa aŵala (achikapolo) ŵagapatile 
makono gao gan’dyo; kuti ŵanganyao ni 
aŵe ŵakulandana pa lisikilyo. (Nambi uli 
nkunnandanya Allah ni achikapolo Ŵakwe 
kutendaga jenumanja nganim’ba nkundile 
kulandana ni achikapolo ŵenu?) Ana nambi 
akuukana ukoto wa Allah?

72. Soni Allah an’guumbiile ŵanganyammwe 
achimmasyeto ŵantundu wenu, ni am’biichiile 
kuumila mwa achimmasyeto ŵenuo 
ŵanache kwisa soni isukulu, ni ampele soni 
ichindu yambonembone. Ana yaukoleko 
ni yaakuikulupilila, sano ukoto wa Allah 
ŵanganyao ni akuukana?

73. Ni akuigalagatila (inepe) yangaŵaga Allah, 
yangaŵa nkwapa lisiki lililyose kuumila 
kumawunde ni petaka, soni yangapakombola 
(chilichose).

74. Basi ngasimunnandanyichisyaga Allah ni 
ilandanyo iliyose, chisimu Allah akumanyilila 
(yanti jwangali ŵakulandana nao), sano 
ŵanganyammwe ngankumanyilila.

75. Allah apeleche chilandanyo chakapolo 
jwajupatidwe, jwangalikombolela pa 
chilichose, ni mundu jwatumpele kuumila 
Kukwetu lisiki lyambone, basi jwalakwe 
ni akutola mu lisikilyo mwakusisa 
nimwakuonechela. Ana mpaka alandane? 
(Nambi uli nkunnandanya Allah ni isanamu?) 
Lumbili losope lwene alapikwe Allah. Nambo 
kuti ŵajinji mu ŵanganyao ngakumanyilila.
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حَدُهُمَآ 
َ
أ رَّجُلَيۡنِ  مَثَلٗ   ُ ٱللَّ وَضََبَ 

 ٰ ءٖ وهَُوَ كٌَّ عََ ٰ شَۡ بكَۡمُ لَ يَقۡدِرُ عََ
َ
أ

يٍۡ هَلۡ 
بَِ تِ 

ۡ
يأَ ههُّ لَ  يوُجَِّ يۡنَمَا 

َ
أ مَوۡلَىهُٰ 

 ٰ مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وهَُوَ عََ
ۡ
يسَۡتَويِ هُوَ وَمَن يأَ

سۡتَقيِمٖ ٧٦  صِرَطٰٖ مُّ

مۡرُ 
َ
رۡضِۚ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّ

قۡربَُۚ إنَِّ 
َ
وۡ هُوَ أ

َ
اعَةِ إلَِّ كَمَۡحِ ٱلَۡصَِ أ ٱلسَّ

ءٖ قَدِيرٞ ٧٧  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ ٱللَّ

بُطُونِ  مِّنۢ  خۡرجََكُم 
َ
أ  ُ وَٱللَّ

وجََعَلَ  ا  شَيۡـٔٗ تَعۡلَمُونَ  لَ  هَتٰكُِمۡ  مَّ
ُ
أ

فۡـِٔدَةَ 
َ
وَٱلۡ بصَۡرَٰ 

َ
وَٱلۡ مۡعَ  ٱلسَّ لَكُمُ 

لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٨ 
جَوِّ  فِ  رَتٰٖ  مُسَخَّ يِۡ  ٱلطَّ إلَِ  يرََوۡاْ  لمَۡ 

َ
أ

فِ  إنَِّ   ۚ ُ ٱللَّ إلَِّ  يُمۡسِكُهُنَّ  مَا  مَاءِٓ  ٱلسَّ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٧٩ 

بُيُوتكُِمۡ  مِّنۢ  لَكُم  جَعَلَ   ُ وٱَللَّ
نعَۡمِٰ 

َ
سَكَنٗا وجََعَلَ لَكُم مِّن جُلوُدِ ٱلۡ

وَيَومَۡ  ظَعۡنكُِمۡ  يوَمَۡ  ونَهَا  تسَۡتَخِفُّ بُيُوتٗا 
وۡبَارهَِا 

َ
وَأ صۡوَافهَِا 

َ
أ وَمِنۡ  إقَِامَتكُِمۡ 

ثَثٰٗا وَمَتَعًٰا إلَِٰ حِيٖن ٨٠ 
َ
شۡعَارهَِآ أ

َ
وَأ

76. Ni apeleche soni Allah chilandanyo (chine) 
chaŵandu ŵaŵili. Jumo mwa ŵaŵilio 
bubu, jwangalikombolela pachilichose, 
soni jwalakwe jugambile kuŵa nsigo 
ŵakwasitopesya abwana ŵakwe, kulikose 
kuchannungamisye jwangaujako ni yambone 
(achi ni chilandanyo cha kafili). Ana mpaka 
alandane jwalakweju ni ajula jwaakulamula 
mwa chilungamiko, soni jwalakwe ali petala 
lyagoloka (jwali Nsilamu)?

77. Soni iŵele Yakwe Allah yakusisika ya 
kumawunde ni petaka. Ninganijiŵa ngani ja 
(kaiche ka) Kiyama ikaŵeje mpela kupila kwa 
liso kapena jele kuŵandichila nnope. Chisimu 
Allah pachindu chilichose aŵele Jwakombola.

78. Sano Allah ŵankopwesye ŵanganyammwe 
m’matumbo mwa achikulu ŵenu 
nkakumanyilila chilichose, ni ŵam’bichile 
kupikana ni kulola kwisa soni mitima kuti 
m’be ŵakutogolela.

79. Ana ngaakuiona ijuni yaijepepasyidwe 
(paguluka) munnengalenga wa kwinani, 
pangali jwaakuijangata ikaŵeje Allah. 
Chisimu mu yalakweyo mwana ilosyo kwa 
ŵandu ŵaakukulupilila.

80. Soni Allah am’bichile jenumanja kutulalila 
m’majumba mwenu, ni am’bichile soni 
majumba kuumila m’mapende ga ilango (gagali 
matenti), gankasagaonaga kuŵa gakwepepala 
(kuganyakula) palisiku lyakwenda kwenu 
ulendo ni lisiku lyakutamilichika kwenu 
(pamalo). Soni kuumila mu wenjewenje wakwe 
ni manyunya gakwe kwisa soni umbo syakwe 
(nkasapanganyaga) ikolelo (mpela yakuwala, 
yakutamila ni yagonela) ni yakusengwasya 
kwa kandaŵi.
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ظِلَلٰٗ  خَلَقَ  ا  مِّمَّ لَكُم  جَعَلَ   ُ وٱَللَّ
كۡنَنٰٗا 

َ
أ بَالِ  ٱلِۡ مِّنَ  لَكُم  وجََعَلَ 

ٱلَۡرَّ  تقَِيكُمُ  سَرَبٰيِلَ  لَكُمۡ  وجََعَلَ 
سَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يتُمُِّ 

ۡ
وسََرَبٰيِلَ تقَِيكُم بأَ

نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تسُۡلمُِونَ ٨١ 

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٨٢  فَإنِ توََل

ينُكِرُونَهَا  ثُمَّ   ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  يَعۡرفِوُنَ 
كۡثَهُُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٣ 

َ
وَأ

ثُمَّ  شَهِيدٗا  ةٖ  مَّ
ُ
أ  ِ

كُّ مِن  نَبۡعَثُ  وَيَومَۡ 
هُمۡ  وَلَ  كَفَرُواْ  ِينَ  للَِّ يؤُۡذَنُ  لَ 

يسُۡتَعۡتَبُونَ ٨٤ 

فَلَ  ٱلۡعَذَابَ  ظَلَمُواْ  يِنَ  ٱلَّ رءََا  وَإِذاَ 
فُ عَنۡهُمۡ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٥  يَُفَّ

قَالوُاْ  كَءَٓهُمۡ  شَُ كُواْ  شَۡ
َ
أ يِنَ  ٱلَّ رءََا  وَإِذاَ 

يِنَ كُنَّا ندَۡعُواْ  كَؤُٓناَ ٱلَّ ؤُلَءِٓ شَُ رَبَّنَا هَٰٓ
إلَِۡهِمُ ٱلۡقَوۡلَ إنَِّكُمۡ  لۡقَوۡاْ 

َ
فَأ مِن دُونكَِۖ 
لَكَذِٰبوُنَ ٨٦ 

81. Soni Allah am’bichile ŵanganyammwe miulili 
mu ichindu yaagumbile, soni ni am’bichile 
mwakuuŵa m’matumbi (mpela mbanga 
syekulungwakulungwa), ni am’bichile soni 
yakuwala (yetonji ni wenjewenje) yakun’gosa 
kuchitukuta (ni kusisima), ni yakuwala 
(yachisyano) yakun’gosa kungondo syenu. 
Mwele ni mwaakukwanilichisya ukoto Wakwe 
kukwenu kuti m’be ŵakulipeleka (Kukwakwe 
pakunda Usilamu).

82. Nambo naga akugalauka (kuleka Usilamu), 
basi masengo genu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ni kulungusya (utenga) mwakupikanika.

83. Akuumanyililaga ukoto wa Allah kaneka 
nikuukaana, soni ŵajinji mwa ŵanganyao 
makafili.

84. Soni (kumbuchilani) lisiku lyatuchitumisya 
kuumila mu nkutula uliose mboni 
(jakuutendela umboni nkutulao jwali ntume 
jwao), kaneka aŵala ŵaŵakanile ngasapedwa 
lusa (lwakuliŵalanga), soni ŵanganyao 
ngasakundidwa (kuujila ku duniya) kuti 
akatende toba ni kuŵenda chikululuko (kwa 
Allah).

85. Sano ndema jatakaione ilagasyo aŵala 
ŵaŵalitesile lupuso (ni kutanda kulila ni 
kudandaula); basi ngaija kupungusyidwa 
kukwao, soni ngaja kupedwa lipesa.

86. Soni aŵala ŵaŵawanganyaga (Allah ni 
isanamu) ndema jatakaaone akwawanganya 
ŵaowo takajile: “Ambuje ŵetu! 
Ŵanganyaŵa ni akwawanganya ŵetu aŵala 
ŵatwaliji nkwalumbanjila kunneka Mmwe.” 
Nambo ŵanganyao takaponyele maloŵe 
(gaogo achitiji): “Chisimu ŵanganyammwe 
ŵaunami.”
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وضََلَّ  لَمَۖ  ٱلسَّ يوَمَۡئذٍِ   ِ ٱللَّ إلَِ  لۡقَوۡاْ 
َ
وَأ

ا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٨٧  عَنۡهُم مَّ

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ يِنَ كَفَرُواْ وصََدُّ ٱلَّ
كَنوُاْ  بمَِا  ٱلۡعَذَابِ  فَوۡقَ  عَذَابٗا  زدِۡنَهُٰمۡ 

يُفۡسِدُونَ ٨٨
ةٖ شَهِيدًا عَلَيۡهِم  مَّ

ُ
ِ أ

وَيَومَۡ نَبۡعَثُ فِ كُّ
 ٰ عََ شَهِيدًا  بكَِ  وجَِئۡنَا  نفُسِهِمۡۖ 

َ
أ مِّنۡ 

لۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ تبِۡيَنٰٗا  وَنزََّ ؤُلَءِٓۚ  هَٰٓ
ىٰ  وَبشَُۡ وَرحََۡةٗ  وهَُدٗى  ءٖ  شَۡ  ِ

لّكُِّ
للِۡمُسۡلمِِيَن ٨٩ 

مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وٱَلِۡحۡسَٰنِ وَإِيتَايِٕٓ 
ۡ
َ يأَ إنَِّ ٱللَّ

ٱلۡفَحۡشَاءِٓ  عَنِ  وَيَنۡهَٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ  ذيِ 
لَعَلَّكُمۡ  يعَِظُكُمۡ   ۚ وٱَلَۡغِۡ وٱَلمُۡنكَرِ 

رُونَ ٩٠  تذََكَّ

وَلَ  عَهَٰدتُّمۡ  إذِاَ   ِ ٱللَّ بعَِهۡدِ  وۡفوُاْ 
َ
وَأ

وَقَدۡ  توَۡكيِدِهَا  بَعۡدَ  يمَۡنَٰ 
َ
ٱلۡ تنَقُضُواْ 

 َ إنَِّ ٱللَّ كَفيِلًۚ  عَلَيۡكُمۡ   َ جَعَلۡتُمُ ٱللَّ
يَعۡلَمُ مَا تَفۡعَلوُنَ ٩١ 

87. Ni takalipeleche kwa Allah mwakuligaasya 
pa lyele lisikuli, Soni (isanamu) yaŵaliji 
nkuisepelela (kuti tiyichajokola kwa Allah) 
ichasokonechela.

88. Aŵala ŵakanile ni kwasiŵililaga (ŵandu) 
kwitala lya Allah, chitukajonjechesye ilagasyo 
pachanya pa ilagasyo ligongo lyakuwatanganya 
kuŵaliji nkuwatanganya.

89. Soni (kumbuchilani) lisiku lyatuchijitumisya 
mboni ku nkutula uliose jakuumila mu 
ŵanganyapeo jichijachonjela, ni tuchiyika 
namwe (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa 
mboni pa ŵanganyaŵa. Soni tuntuluchisye 
Chitabu (Qur’an) chachikusalichisya chindu 
chilichose, chachili soni chongolo, chanasa ni 
abali jakusengwasya kwa Asilamu.

90. Chisimu Allah akuchisya chilungamiko, kolosya 
(masengo) ni kwapa ŵapaulongo (yakuŵajilwa 
kwapa),[1] ni akukanya yakunyalaya (yaili 
ilemwa yekulungwakulungwa mpela chikululu) 
ni yakusakala kwisa soni uwwanga, akum’bunda 
ŵanganyammwe kuti m’be ŵakumbuchila.

91. Soni kwanilisyani chilanga cha Allah pati 
ntaŵene (Najo), ni ngasin’gopola kulumbila 
kwenu panyuma pakukuliiya chenene, 
kutendaga pamasile pamum’bisile Allah 
kuŵa Mboni pa jenumanja. Chisimu Allah 
akumanyilila yankutenda.

[1] (16:90) Nnundunde wa maulongo: Achalongo achimijakwe mundu ŵakutandilila ni achinangolo 
ŵakwe, kaneka ŵanache ŵakwe, kaneka achachimwenegwe ni achalumbugwe, kaneka achibaba 
ŵakulungwa ni ŵanandi kwisa soni achibaba ŵachikongwe, kaneko achimama ŵakulungwa ni 
ŵanandi kwisa soni achin’jomba, kaneko nikwikaga maulongo gane gosope. (Nnole chilaaki cha jele 
Ȃyaji mu THE NOBLE QUR’AN).



Sûrat 16. An-Nahl Juzu  14 425الجزء   1614- سورة النحل 

وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّتِ نَقَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ 
يمَۡنَٰكُمۡ 

َ
أ تَتَّخِذُونَ  نكَثٰٗا 

َ
أ ةٍ  قُوَّ بَعۡدِ 

هَِ  ةٌ  مَّ
ُ
أ تكَُونَ  ن 

َ
أ بيَۡنَكُمۡ  دَخَلَۢ 

بهِِۚۦ   ُ ٱللَّ يَبۡلوُكُمُ  مَا  إنَِّ ةٍۚ  مَّ
ُ
أ مِنۡ  رۡبَٰ 

َ
أ

كُنتُمۡ  مَا  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  لَكُمۡ  وَلَُبيَّنََِّ 
فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٩٢

وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ لََعَلَكُمۡ   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ 

مَن  وَيَهۡدِي  يشََاءُٓ  مَن  يضُِلُّ  وَلَكِٰن 
ا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٣  يشََاءُٓۚ وَلَتسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ

يمَۡنَٰكُمۡ دَخَلَۢ بيَۡنَكُمۡ 
َ
وَلَ تَتَّخِذُوٓاْ أ

وءَٓ  بَعۡدَ ثُبُوتهَِا وَتذَُوقوُاْ ٱلسُّ فَتَلَِّ قَدَمُۢ 
وَلَكُمۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  صَدَدتُّمۡ  بمَِا 

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٩٤ 

ِ ثَمَنٗا قَليِلًۚ إنَِّمَا  واْ بعَِهۡدِ ٱللَّ وَلَ تشَۡتَُ
كُنتُمۡ  إنِ  لَّكُمۡ  خَيۡٞ  هُوَ   ِ ٱللَّ عِندَ 

تَعۡلَمُونَ ٩٥ 

92. Soni ngasim’ba nti chisawu ajula 
(jwammasyeto) juŵakululenye-kululenye 
usi wakwe panyuma pakuuluka mwamachili, 
pakukutenda kulumbila kwenu kuŵa litala 
lyakanyengano chilikati chenu ligongo 
lyakuŵa likuga line lyejinji kupunda likuga 
line (pakwaleka ŵamwataŵene nao chilanga 
ligongo lyakwaona unandi, ni kuja kamulana 
nao ŵanganintaŵana nao chilanga ligongo 
lyakwaona winji). Chisimu Allah akun’dinga 
jenumanja ni yalakweyi. Soni chisimu chene 
chachintagulila ŵanganyammwe lisiku lya 
Kiyama yamwaliji nkutindana mu yalakweyo.

93. Sano Allah angasache angantesile 
kuŵa nkutula umpepe, nambo kuti 
akunnechelelaga kusokonechela jwansachile 
ni kun’jongola jwansachile, soni chisimu 
chene tinchiwusyidwa jenumanja yamwaliji 
nkupanganya.

94. Soni ngasinkutenda kulumbila kwenu kuŵa 
litala lyakanyengano chilikati chenu, litakwika 
mwalitelesye likau (petala lya Usilamu) 
panyuma pakwimilichika, ni kupasya 
ŵanganyammwe yakusakala (pa duniya 
pano) ligongo lyakusiŵilila kwenu (ŵandu) 
kwitala lya Allah, ni kwisa kupata soni 
ŵanganyammwe ilagasyo yakupoteka nnope 
(ku Akhera).

95. Soni nkasumanyaga chilanga cha Allah ni 
ntengo wannono (wa duniya), chisimu yaili 
kwa Allah ni yaili yambone nnope kukwenu 
nam’baga jenumanja ŵakumanyililaga.
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باَقٖۗ   ِ عِندَ ٱللَّ وَمَا  ينَفَدُ  مَا عِندَكُمۡ 
حۡسَنِ 

َ
جۡرهَُم بأِ

َ
وٓاْ أ يِنَ صَبَُ وَلَنجَۡزيَِنَّ ٱلَّ

مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٦ 

نثَٰ 
ُ
أ وۡ 

َ
أ ذكََرٍ  مِّن  صَلٰحِٗا  عَمِلَ  مَنۡ 

طَيّبَِةٗۖ  حَيَوٰةٗ  فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ  مُؤۡمِنٞ  وهَُوَ 
كَنوُاْ  مَا  حۡسَنِ 

َ
بأِ جۡرهَُم 

َ
أ وَلَنجَۡزيَِنَّهُمۡ 
يَعۡمَلوُنَ ٩٧ 

مِنَ   ِ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ ٱلۡقُرءَۡانَ  تَ 
ۡ
قَرَأ فَإذِاَ 

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٩٨  ٱلشَّ

يِنَ ءَامَنُواْ  إنَِّهُۥ لَيۡسَ لَُۥ سُلۡطَنٌٰ عََ ٱلَّ
وُنَ ٩٩  ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ وعَََ

َّوۡنهَُۥ  يَتَوَل يِنَ  ٱلَّ عََ  سُلۡطَنُٰهُۥ  إنَِّمَا 
يِنَ هُم بهِۦِ مُشۡكُِونَ ١٠٠  وٱَلَّ

عۡلَمُ 
َ
ُ أ كَنَ ءَايةَٖ وٱَللَّ ءَايةَٗ مَّ لۡنآَ  وَإِذاَ بدََّ

بلَۡ  مُفۡتَرِۭۚ  نتَ 
َ
أ مَآ  إنَِّ قَالوُآْ  لُِ  يُنَّ بمَِا 

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٠١ 
َ
أ

96. Iliyose yaili kukwenu ichimala, nambo iliyose 
yaili kwa Allah (yakun’dipila pamasengo genu 
gambone) ni yaili yangamala, soni chisimu 
chene aŵala ŵaŵapilile tuchapa malipilo gao 
(gamakulungwa nnope) mwakulandanila ni 
yambone nnope yaŵaliji nkupanganya.

97. Jwalijose jwatatende yambone – chinga 
jwannume kapena jwankongwe – ni ali 
jwakulupilila; basi chisimu chene Uwwe 
chituntamiche jwalakwejo umi wambone 
(pa dunia pano), soni chisimu (ku Akhera) 
tuchapa malipilo gao (gamakulungwa nnope) 
mwakulandanila ni yambone nnope yaŵaliji 
nkupanganya.

98. Sano pandema jankusaka kusooma Qur’an, 
basi lijuyaani mwa Allah ku shetani 
jwakuŵinjidwa.

99. Chisimu jwalakwe nganakola machili ku aŵala 
ŵaakulupilile, ni kuŵaga soni ali nkwegamila 
kwa M’mbuje gwao.

100. Nambo machili gakwe gali pa aŵala 
ŵaakusyoŵekana najo (pakunkuya ni 
kunkunda malamusi), ni aŵala ŵaakuŵa ali 
nkum’bwanganya najo (ni Allah).

101. Sano naga tuli tutindenye (pakuŵika) Ȃya 
pamalo pa Ȃya (jine) – kutendaga Allah 
ni Nkuimanya chenene yaakutulusya – 
(achimakafili) akasatiji: “Chisimu mmwejo 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ŵakusepelela unami.” 
(Ngwamba), nambo ŵajinji mu ŵanganyao 
ngaakumanyilila.
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بّكَِ بٱِلَۡقِّ  لَُۥ رُوحُ ٱلۡقُدُسِ مِن رَّ قُلۡ نزََّ
ىٰ  وَبشَُۡ وهَُدٗى  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ لُِثبَّتَِ 

للِۡمُسۡلمِِيَن ١٠٢ 

مَا يُعَلّمُِهُۥ  هُمۡ يَقُولوُنَ إنَِّ نَّ
َ
وَلَقَدۡ نَعۡلَمُ أ

 ٞ عۡجَمِّ
َ
يِ يلُۡحِدُونَ إلَِۡهِ أ بشََٞۗ لّسَِانُ ٱلَّ

بيٌِن ١٠٣  ٞ مُّ وَهَذَٰا لسَِانٌ عَرَبِّ

لَ   ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
لِمٌ ١٠٤ 

َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ يَهۡدِيهِمُ ٱللَّ

يِنَ لَ يؤُۡمِنُونَ  مَا يَفۡتَيِ ٱلۡكَذِبَ ٱلَّ إنَِّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٠٥ 

ُ
ِۖ وَأ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ

إلَِّ  إيِمَنٰهِۦِٓ  بَعۡدِ  مِنۢ   ِ بٱِللَّ كَفَرَ  مَن 
يمَنِٰ  بٱِلِۡ  ۢ مُطۡمَئنُِّ وَقَلۡبُهُۥ  كۡرهَِ 

ُ
أ مَنۡ 

صَدۡرٗا  بٱِلۡكُفۡرِ  حَ  شََ ن  مَّ وَلَكِٰن 
وَلهَُمۡ عَذَابٌ   ِ فَعَلَيۡهِمۡ غَضَبٞ مِّنَ ٱللَّ

عَظِيمٞ ١٠٦ 

102. Jilani: “Ajitulwisye Nsimu Weswela 
(Jibulilu) kuumila kwa Ambuje ŵenu 
mwakuonaonape, kuti ŵalimbikasye aŵala 
ŵaakulupilile, ni kuŵa chongolo kwisa soni 
abali jakusengwasya kwa Asilamu.”

103. Soni chisimu chene Uwwe tukumanyilila 
yanti ŵanganyao akuŵecheta yanti: 
“Chisimu mundu ni jwaakun’jiganya 
jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم).” (Nambo) 
chiŵecheto cha ajula jwaakun’ganichisya 
(kuti ni jwaakun’jiganya Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
chili chachilendo, sano achi (chiŵecheto 
cha Qur’an) ni chiŵecheto cha Charabu 
chakupikanika.

104. Chisimu aŵala ŵangakukulupilila ma Ȃya 
ga Allah, Allah ngasiŵajongola, soni akwete 
kupata ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope.

105. Chisimu ŵaakulukanyaga unami ni aŵala 
ŵangakukulupililaga ma Ȃya ga Allah, soni 
ŵanyao ni ŵali ŵaunami.

106. Mundu jwatankane Allah panyuma 
pachikulupi chakwe (ilagasyo yekulungwa 
nnope ikun’jembecheya), ikaŵeje 
jwakanganisyidwe (kulumukula maloŵe 
ga ukafili) kutendaga ntima wakwe uli 
wakutamilichika pachikulupi (jwele ngakopoka 
mu Usilamu), nambo jwatausapangulile ukafili 
chidali (ni kunnonyela ukafilio), basi kwa 
ŵanganyao chikuŵe kwana gasabu jakuumila 
kwa Allah, soni akwete kupata ŵanganyao 
ilagasyo yekulungwa nnope.
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نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةَ  ٱسۡتَحَبُّواْ  هُمُ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

ٱلۡقَومَۡ  يَهۡدِي  لَ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَأ ٱلۡأٓخِرَةِ  عََ 
ٱلۡكَفِٰريِنَ ١٠٧ 

قُلوُبهِِمۡ   ٰ عََ  ُ ٱللَّ طَبَعَ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
وَأ بصَۡرٰهِمِۡۖ 

َ
وَأ وسََمۡعِهِمۡ 
ٱلۡغَفِٰلوُنَ ١٠٨ 

هُمُ  ٱلۡأٓخِرَةِ  فِ  هُمۡ  نَّ
َ
أ جَرَمَ  لَ 

ونَ ١٠٩  ٱلۡخَسُِٰ
ِينَ هَاجَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ مَا  ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للَِّ
وٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ  فُتنُِواْ ثُمَّ جَهَٰدُواْ وصََبَُ

بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٠ 

تِ كُُّ نَفۡسٖ تجَُدِٰلُ عَن نَّفۡسِهَا 
ۡ
يوَمَۡ تأَ

لَ  وهَُمۡ  عَمِلَتۡ  ا  مَّ نَفۡسٖ  كُُّ   ٰ وَتوَُفَّ
يُظۡلَمُونَ ١١١ 

ءَامِنَةٗ  كَنتَۡ  قَرۡيَةٗ  مَثَلٗ   ُ ٱللَّ وَضََبَ 
 ِ

كُّ مِّن  رغََدٗا  رزِقُۡهَا  تيِهَا 
ۡ
يأَ طۡمَئنَِّةٗ  مُّ

ذَقَٰهَا 
َ
فَأ  ِ ٱللَّ نۡعُمِ 

َ
بأِ فَكَفَرتَۡ  مَكَنٖ 

كَنوُاْ  بمَِا  وٱَلَۡوفِۡ  ٱلُۡوعِ  لَِاسَ   ُ ٱللَّ
يصَۡنَعُونَ ١١٢ 

107. Yalakweyo ni ligongo lyanti ŵanganyao 
awunonyele nnope umi wa duniya kujipunda 
Akhera, ni ligongo lyanti Allah jwangaajongola 
ŵandu makafili.

108. Ŵanganyao ni aŵala ŵaŵadindile Allah 
chidindo m’mitima mwao ni m’mawiwi mwao 
kwisa soni m’meso mwao, soni ŵanyao ni 
ŵali ŵakwanjila (malamusi ga Allah).

109. Pangali kaichila yanti ŵanganyao ku Akhera 
ni ŵatakaŵe ŵakwasika.

110. Kaneko chisimu Ambuje ŵenu kwa aŵala 
ŵasamile panyuma pakulingwa (kwikanila 
mwakuŵecheta yangaŵajilwa), kaneko ni 
kulimbangana (pakuputa ngondo petala lya 
Allah) ni kupilila, chisimu Ambuje ŵenu 
panyuma pa yalakweyo aŵele Ŵakululuka 
kusyene, Ŵachanasa channope.

111. (Kumbuchilani) lyuŵa lyataachiika mundu 
jwalijose ali nkuliichenjela nsyene, ni 
tachilipidwa mundu jwalijose mwakwanila 
pa yawapanganyisye, soni ŵanyao ngasaŵa 
ŵakutendedwa lupuso.

112. Soni Allah apeleche chilandanyo cha Musi 
(wa Maaka) wawaliji wantunjelele soni 
wakutamilichika, lyauichililaga lisiki lyakwe 
mwawinji kuumila malo galigose, nambo 
wakaaniile indimba ya Allah, basi Allah 
ŵaupele kupasya chiwaalo chasala ni woga 
ligongo lya yaŵaliji (achinsyene musio) ali 
nkutenda.
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بوُهُ  فَكَذَّ مِّنۡهُمۡ  رسَُولٞ  جَاءَٓهُمۡ  وَلَقَدۡ 
خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُ وهَُمۡ ظَلٰمُِونَ ١١٣ 

َ
فَأ

طَيّبِٗا  حَلَلٰٗ   ُ ٱللَّ رَزقََكُمُ  ا  مِمَّ فَكُوُاْ 
إيَِّاهُ  كُنتُمۡ  إنِ   ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  وٱَشۡكُرُواْ 

تَعۡبُدُونَ ١١٤ 
مَ وَلَۡمَ  إنَِّمَا حَرَّمَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وٱَلدَّ
فَمَنِ  بهِِۖۦ   ِ ٱللَّ لغَِيِۡ  هلَِّ 

ُ
أ وَمَآ  ٱلۡنِيِرِ 

 َ ٱللَّ فَإنَِّ  عَدٖ  وَلَ  باَغٖ  غَيَۡ  ٱضۡطُرَّ 
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٥ 

لسِۡنتَُكُمُ 
َ
أ تصَِفُ  لمَِا  تَقُولوُاْ  وَلَ 

واْ  َفۡتَُ ٱلۡكَذِبَ هَذَٰا حَلَلٰٞ وَهَذَٰا حَرَامٞ لّتِ
يِنَ يَفۡتَُونَ عََ  ِ ٱلۡكَذِبَۚ إنَِّ ٱلَّ عََ ٱللَّ

ِ ٱلۡكَذِبَ لَ يُفۡلحُِونَ ١١٦  ٱللَّ
لِمٞ ١١٧ 

َ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

قَصَصۡنَا  مَا  حَرَّمۡنَا  هَادُواْ  يِنَ  ٱلَّ وعَََ 
عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُۖ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن 

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٨ 
َ
كَنوُآْ أ

113. Soni chisimu chene jwaichilile Ntenga 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwakuumila mu 
ŵanganyapeo, nambo ŵankaaniile, basi 
ni yakwembekenye ilagasyo kutendaga 
ŵanganyao ali ŵakulitenda lupuso.

114. Basi lyagani mu yampele Allah yaili ya halaal 
nambo soni yambone, ni ntogoleleje ukoto wa 
Allah nam’baga jenumanja nkun’galagatila 
Jwelepejo.

115. Chisimu (Allah) ayitesile haraam kukwenu 
(kulya) chibudu, myasi, nyama jeguluŵe ni 
chachikolanjilidwe (lina linepe) lyangaŵaga 
lya Allah pakuchisikita (kuŵa mbepesi ja 
akumasoka), nambo jwachasingalilwe (nikulya 
cha haraamucho) mwangali kuchiluumba 
kapena kusumba mpika, basi (ngaapata 
sambi) chisimu Allah ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

116. Ni ngasim’bechetaga yakwayana ni ayila 
yasikusimulila ndimi syenu mwaunami (kuti): 
“Ayi ya halaal, ayi ya haraam,” kuti munsepelele 
Allah unami. Chisimu aŵala ŵaakunsepelela 
Allah unami nganaŵa apundile.

117. Kusengwa kwannono (chikuŵe kwao 
pa duniya pano), nambo akwete kupata 
ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope (ku 
Akhera).

118. Ni ku aŵala ŵaŵaliji Ayuda twakanyisye 
(kulya) yatwansimbile kala,[1] ni nganitwatenda 
Uwwe lupuso, nambo achimisyene ni ŵaŵaliji 
nkulitenda lupuso.

{1] (16:118) Nnole Ȃya ja (6:146).
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وءَٓ بَِهَلَٰةٖ  ِينَ عَمِلوُاْ ٱلسُّ ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للَِّ
إنَِّ  صۡلَحُوآْ 

َ
وَأ ذَلٰكَِ  بَعۡدِ  مِنۢ  تاَبوُاْ  ثُمَّ 

رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٌ ١١٩ 

ِ حَنيِفٗا وَلمَۡ  َّ ةٗ قاَنتِٗا لّلِ مَّ
ُ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ كَنَ أ

يكَُ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٢٠ 

إلَِٰ  وهََدَىهُٰ  ٱجۡتَبىَهُٰ  نۡعُمِهِۚ 
َ
لِّ شَاكرِٗا 

سۡتَقيِمٖ ١٢١  صِرَطٰٖ مُّ

فِ  وَإِنَّهُۥ  حَسَنَةٗۖ  نۡيَا  ٱلدُّ فِ  وءََاتَيۡنَهُٰ 
لٰحِِيَن ١٢٢  ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

إبِرَۡهٰيِمَ  مِلَّةَ  ٱتَّبعِۡ  نِ 
َ
أ إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 

َ
أ ثُمَّ 

حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ١٢٣ 

يِنَ ٱخۡتَلَفُواْ  بۡتُ عََ ٱلَّ إنَِّمَا جُعِلَ ٱلسَّ
يوَمَۡ  بيَۡنَهُمۡ  لََحۡكُمُ  رَبَّكَ  وَإِنَّ  فيِهِۚ 

ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٢٤ 

119. Kaneko chisimu Ambuje ŵenu ku aŵala 
ŵatesile yakusakala mwaujinga, kaneko 
ni kutenda toba panyuma pa yalakweyo, 
ni kolosya (masengo), chisimu Ambuje 
ŵenu (Allah) panyuma pa yalakweyo aŵele 
Ŵakululuka kusyene, Ŵachanasa channope.

120. Chisimu Ibrahima jwaliji nnongola 
(juŵasonganganyisye mbili syosope 
syambone), jwakunda malamusi ga Allah 
mwakulinandiya, jwakupendechela ku 
Uujika wa Allah (pakun’galagatila Jwelepejo) 
soni nganaŵa mwa akuwanganya (Allah ni 
isanamu).

121. (Jwaliji) jwakutogolela ukoto Wakwe (wa 
Allah), ŵansagwile ni kun’jongolela kwitala 
lyagoloka.

122. Ni twampele yambone pa duniya pano, soni 
chisimu jwalakwe ku Akhera chakaŵe mu 
ŵandu ŵambone.

123. Kaneka twan’juwulile mmwe (Muhammadi 
 yanti: “Kuyani dini ja Ibrahima (juŵaliji) (صلى الله عليه وسلم
jwakupendechela ku Uujika wa Allah, soni 
nganaŵa mwa akuwanganya (Allah ni 
isanamu).”

124. Chisimu Lyakuŵeluka lyaŵichidwe ku aŵala 
ŵaŵatindene pa ya lyalakwelyo, soni chisimu 
Ambuje ŵenu tachijilanya chilikati chao lisiku 
lya Kiyama pa ichindu yaŵaliji nkutindana.
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ٱدۡعُ إلَِٰ سَبيِلِ رَبّكَِ بٱِلۡكِۡمَةِ وٱَلمَۡوعِۡظَةِ 
حۡسَنُۚ إنَِّ 

َ
ٱلَۡسَنَةِۖ وَجَدِٰلهُۡم بٱِلَّتِ هَِ أ

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ 
َ
رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١٢٥ 
َ
وهَُوَ أ

مَا  بمِِثۡلِ  فَعَاقبُِواْ  عَقَبۡتُمۡ  وَإِنۡ 
خَيۡٞ  لهَُوَ  تُمۡ  صَبَۡ وَلَئنِ  ۖۦ  بهِِ عُوقبِۡتُم 

 ١٢٦ بِِٰينَ  لّلِصَّ

وَلَ   ِۚ بٱِللَّ إلَِّ  صَبُۡكَ  وَمَا  وَٱصۡبِۡ 
ا  مِّمَّ ضَيۡقٖ  فِ  تكَُ  وَلَ  عَلَيۡهِمۡ  تَۡزَنۡ 

يَمۡكُرُونَ ١٢٧ 

هُم  يِنَ  وَّٱلَّ ٱتَّقَواْ  يِنَ  ٱلَّ مَعَ   َ ٱللَّ إنَِّ 
ۡسِنُونَ ١٢٨ مُّ

 

125. Ŵilanjilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kwitala 
lya Ambuje ŵenu mwa lunda lwakusokoka ni 
kaŵilanjile kambone, soni ponyanganani nao 
maloŵe kaponyangane kambone, chisimu 
Ambuje ŵenu ni ŵaakwamanya chenene 
ŵaasokonecheele kuleka litala Lyakwe, soni 
Jwalakwe ni jwaakwamanya chenene ŵali 
ŵakongoka.

126. Sano pati nchiusyaga mbusyo sya ilagasyo, 
basi usyani mbusyo syakulandana ni ilagasyo 
yaŵantendele, nambo naga mpilile (pakuleka 
kuuchisya), chisimu yalakweyo tiiŵe yambone 
kwa akupilila.

127. Soni pililani, nganikuŵatu kupilila 
kwenuko ikaŵeje mwa Allah (mu ukombosi 
Ŵakwe ni lisosa Lyakwe), ngasin’dandaula 
ya ŵanganyao, soni ngasim’ba pakangani 
m’malindi gaakutenda.

128. Chisimu Allah ali pamo ni aŵala 
ŵaakun’jogopa (Jwalakwe) kwisa soni aŵala 
atenda ngoto.
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17ـ سُورَةُ الِإسَراءِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

لَۡلٗ  بعَِبۡدِهۦِ  ىٰ  سَۡ
َ
أ يِٓ  ٱلَّ ۞سُبۡحَنَٰ 

ٱلمَۡسۡجِدِ  إلَِ  ٱلَۡرَامِ  ٱلمَۡسۡجِدِ  مِّنَ 
يِ بَرَٰكۡنَا حَوۡلَُۥ لنُِيَِهُۥ مِنۡ  قۡصَا ٱلَّ

َ
ٱلۡ

مِيعُ ٱلَۡصِيُ ١  ءَايَتٰنَِاۚٓ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

وءََاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى 
دُونِ  مِن  تَتَّخِذُواْ  لَّ 

َ
أ ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ َنِٓ  لِّ

وَكيِلٗ ٢ 

ذرُّيَِّةَ مَنۡ حََلۡنَا مَعَ نوُحٍۚ إنَِّهُۥ كَنَ عَبۡدٗا 
شَكُورٗا ٣ 

ٱلۡكِتَبِٰ  فِ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  إلَِٰ  وَقَضَيۡنَآ 
وَلَتَعۡلُنَّ  تَيۡنِ  مَرَّ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  لَتُفۡسِدُنَّ 
ا كَبيِٗا ٤  عُلُوّٗ

Sûrat 17. Al-lsrâ’

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. ۞ Kuswejela ni Kwakwe Ajula (Allah) 
juŵan’jesyisye kapolo Jwakwe (Muhammadi 
 chilo kutyochela ku Nsikiti Wakuchimbichika (صلى الله عليه وسلم
(wa Maaka) kuja ku Nsikiti Wakunaula 
(wa Baitul-Muqaddas) awula watwaipele 
upile yayaliji mungulugulu mwakwe, kuti 
tunnosye jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ine mu 
isimosimo Yetu, Chisimu Jwalakwe (Allah) ni 
Jwakupikanichisya, Jwakulolechesya.[1]

2. Ni twampele Musa chitabu (cha Taurat), ni 
twachitesile kuŵa chongolo ku ŵanache ŵa 
Israila. (Allah ŵasalile kuti): “Ngasimuntenda 
(jwinepe) jwangaŵaga Une kuŵa 
nkun’jegama.”

3. (Ŵasalile soni kuti: “E jenumanja) isukulu 
ya aŵala ŵatwajigele pampepe ni Nuhu 
(m’chombo)! (M’beje ŵakutogolela 
mujwatendelaga nangolo jwenu.) Chisimu 
jwalakwe (Nuhujo) jwaliji kapolo 
jwakutogolela kusyene.”

4. Ni twajuwulile ŵanache ŵa Israila m’Chitabu 
(cha Taurat kuti): “Chisimu ŵanganyammwe 
tim’bwatanganye pa chilambo kaŵilikose, 
ni tin’dikwesye kulikwesya kwekulungwa 
nnope.”

[1] (17:1) Akusimulila Jâbir bin Abdullah  yanti jwalakwejo ŵampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: 
“Ndema jagaangaaniile Makuraish (ya ulendo wangu wanajesile chilo wa Isrâi ni Mi‘râji), najimi pa 
Al-Hijr, basi Allah niŵawuonesye kukwangu nsikiti wa Baitul-Muqaddas, ninatandite kwasimbila ya 
imanyilo yakwe une ndili nkuwulola walakweo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 3673). 
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ولَىهُٰمَا بَعَثۡنَا عَلَيۡكُمۡ 
ُ
فَإذِاَ جَاءَٓ وعَۡدُ أ

فَجَاسُواْ  شَدِيدٖ  سٖ 
ۡ
بأَ وْلِ 

ُ
أ آَ  لنَّ عِبَادٗا 

فۡعُولٗ ٥  خِلَلَٰ ٱلّديِاَرِۚ وَكَنَ وعَۡدٗا مَّ

عَلَيۡهِمۡ  ٱلۡكَرَّةَ  لَكُمُ  رَدَدۡناَ  ثُمَّ 
مۡوَلٰٖ وَبَنيَِن وجََعَلۡنَكُٰمۡ 

َ
مۡدَدۡنَكُٰم بأِ

َ
وَأ

كۡثََ نفَِيًا ٦ 
َ
أ

نفُسِكُمۡۖ وَإِنۡ 
َ
حۡسَنتُمۡ لِ

َ
حۡسَنتُمۡ أ

َ
إنِۡ أ

ٱلۡأٓخِرَةِ  وعَۡدُ  جَاءَٓ  فَإذِاَ  فَلَهَاۚ  تُمۡ 
ۡ
سَأ

َ
أ

لِيَسُـُٔواْ وجُُوهَكُمۡ وَلَِدۡخُلوُاْ ٱلمَۡسۡجِدَ 
واْ مَا عَلَوۡاْ  ُ ةٖ وَلُِتبَِّ لَ مَرَّ وَّ

َ
كَمَا دَخَلوُهُ أ

تتَۡبيًِا ٧ 

وَإِنۡ  يرَحََۡكُمۡۚ  ن 
َ
أ رَبُّكُمۡ  عَسَٰ 

عُدتُّمۡ عُدۡناَۚ وجََعَلۡنَا جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰريِنَ 
حَصِيًا ٨

هَِ  للَِّتِ  يَهۡدِي  ٱلۡقُرءَۡانَ  هَذَٰا  إنَِّ 
يَعۡمَلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن   ُ وَيُبشَِّ قۡومَُ 

َ
أ

جۡرٗا كَبيِٗا ٩ 
َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ أ ٱلصَّ

5. “Basi pachayiche chilanga cha (kulipidwa 
ligongo lya kuwatanganya) kwandanda mwa 
kuŵiliko, twantumichisye ŵanganyammwe 
achikapolo Ŵetu achinsyene machili 
gakuputila ngondo mwaukali, basi ni 
ŵasyungwilesyungwile nkatikati mwa 
majumba (kupita nchim’bulaga). Nichaliji 
chilanga chakutendedwa.”

6. “Kaneka ni twam’buchisye machili 
gakwakombolela ŵanganyao, ni 
twan’jonjechesye chipanje ni ŵanache, ni 
twantesile kuŵa likuga lyejinji.”

7. (Nitwatite): “Naga ntende yambone, nikuti 
nkulitendela yamboneyo mwachimisyene, 
nambo naga nsakasye, nikuti nkulisakachisya 
mwachimisyene. Sano pachayiche chilanga 
(chakulipidwa ligongo lya kuwatanganya) 
kwambesi, (twalechelele amagongo ŵenu) 
kuti asijigasye nchesela ngope syenu, ni 
kuujinjila Nsikiti (wa Baitul-Muqaddas) 
muŵaujinjilile kandanda, ni konanga chilichose 
chaachitawalile konanga kwekulungwa 
nnope.”

8. (Twasalile m’Chitabu cha Taurat kuti: “Naga 
nnondeche mu yakutenda yenu), chisimu 
M’mbuje gwenu tantendele chanasa, nambo 
naga m’bujauje (kutenda yangalumbana), 
chituujauje (kumpa ipotesi), soni tujitesile 
Jahannama kwa achimakafili kuŵa kolokoni 
(ndende).”

9. Chisimu aji Qur’an jikongolela ku alila (litala) 
lyalili lyagoloka nnope, ni jikwapa abali 
jakusengwasya aŵala ŵaakutenda yambone 
kuti akwete kupata ŵanganyao malipilo 
gamakulungwa.
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عۡتَدۡناَ 
َ
يِنَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ أ نَّ ٱلَّ

َ
وَأ

لِمٗا ١٠ 
َ
لهَُمۡ عَذَاباً أ

بٱِلَۡيِۡۖ  دُعَءَٓهۥُ   ِ ّ بٱِلشَّ نسَٰنُ  ٱلِۡ وَيَدۡعُ 
نسَٰنُ عَجُولٗ ١١  وَكَنَ ٱلِۡ

فَمَحَوۡنآَ   ۖ ءَايتَيَۡنِ وٱَلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ وجََعَلۡنَا 
مُبۡصَِةٗ  ٱلنَّهَارِ  ءَايةََ  وجََعَلۡنَآ  ۡلِ  ٱلَّ ءَايةََ 
وَلِتَعۡلَمُواْ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  فَضۡلٗ  َبۡتَغُواْ  لّتِ
ءٖ  شَۡ وَكَُّ  وٱَلۡسَِابَۚ  نيَِن  ٱلسِّ عَدَدَ 

لۡنَهُٰ تَفۡصِيلٗ ١٢  فَصَّ

عُنُقِهِۖۦ  طَٰٓئرَِهۥُ فِ  لزَۡمۡنَهُٰ 
َ
أ إنِسَٰنٍ  وَكَُّ 

يلَۡقَىهُٰ  كتَِبٰٗا  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  لَُۥ  وَنُۡرجُِ 
مَنشُورًا ١٣

 كتَِبَٰكَ كَفَٰ بنَِفۡسِكَ ٱلَۡومَۡ عَلَيۡكَ 
ۡ
 ٱقۡرَأ

حَسِيبٗا ١٤ 

مَا يَهۡتَدِي لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن  نِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مَّ
ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۚ وَلَ تزَرُِ وَازرَِةٞ 
 ٰ حَتَّ مُعَذِّبيَِن  كُنَّا  وَمَا  خۡرَىٰۗ 

ُ
أ وزِۡرَ 

نَبۡعَثَ رسَُولٗ ١٥ 

10. Ni kuti aŵala ŵangakukulupilila ya Akhera 
twalinganyichisye ilagasyo yakupoteka nnope.

11. Soni mundu akasaŵendaga yakusakala 
(mwakupupuluma) yakasatiji pakuŵenda 
yambone, sano mundu aŵele jwakupupuluma.

12. Ni tuŵisile chilo ni muusi kuŵa ilosyo 
iŵili, ni tuchifufwite chilosyo chachilo (ni 
chipi), ni tuchitesile chilosyo cha muusi 
kuŵa chakuŵala (ni lilanguka lyakwe) 
kuti nsosejesoseje umbone wakuumila kwa 
M’mbuje gwenu, soni kuti mmanyilileje winji 
wa yaka ni chiŵalanjilo (cha masiku, ijuma ni 
myesi). Soni chindu chilichose tuchilondesye 
mwakuchisalichisya chenene.

13. Soni mundu jwalijose tuntaŵilile itendo yakwe 
nnukosi mwakwe, ni chitukankopochesye 
lisiku lya Kiyama chitabu chachakachisimane 
chili cheunukuleunukule.

14. (Chakasalilidwe kuti): “Soomaani chitabu 
chenu, mmwejo mwasyene lelo nkukwanila 
kuliŵalanjila (itendo yenu).”

15. Mundu jwaajongweche, basi nikuti akongoka 
kwakulikamuchisya nsyene, soni jwasochelele, 
basi nikuti akusochelela kwaalikonya nsyene, 
soni jwaatwiichiile nsigo (wasambi) ngasaja 
kutwichila nsigo wajwine, soni Uwwe 
nganituŵa ŵakupeleka ilagasyo mpaka 
tukatumisye (kaje) ntenga.
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مَرۡناَ مُتۡفَيِهَا 
َ
ن نُّهۡلكَِ قَرۡيَةً أ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
وَإِذآَ أ

ٱلۡقَوۡلُ  عَلَيۡهَا  فَحَقَّ  فيِهَا  فَفَسَقُواْ 
رۡنَهَٰا تدَۡمِيٗا ١٦  فَدَمَّ

هۡلَكۡنَا مِنَ ٱلۡقُرُونِ مِنۢ بَعۡدِ نوُحٖۗ 
َ
وَكَمۡ أ

خَبيَِاۢ  عِبَادهِۦِ  بذُِنوُبِ  برَِبّكَِ  وَكَفَٰ 
بصَِيٗا ١٧ 

لۡنَا لَُۥ فيِهَا  ن كَنَ يرُيِدُ ٱلۡعَاجِلَةَ عَجَّ مَّ
مَا نشََاءُٓ لمَِن نُّريِدُ ثُمَّ جَعَلۡنَا لَُۥ جَهَنَّمَ 

دۡحُورٗا ١٨  يصَۡلَىهَٰا مَذۡمُومٗا مَّ

رَادَ ٱلۡأٓخِرةََ وسََعَٰ لهََا سَعۡيَهَا وهَُوَ 
َ
ومََنۡ أ

شۡكُورٗا ١٩  وْلَٰٓئكَِ كَنَ سَعۡيُهُم مَّ
ُ
مُؤۡمِنٞ فَأ

عَطَاءِٓ  مِنۡ  ؤُلَءِٓ  وَهَٰٓ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نُّمِدُّ   
كُّٗ

رَبّكَِۚ وَمَا كَنَ عَطَاءُٓ رَبّكَِ مَۡظُورًا ٢٠ 

ٰ بَعۡضٖۚ  لۡنَا بَعۡضَهُمۡ عََ ٱنظُرۡ كَيۡفَ فَضَّ
كۡبَُ 

َ
وَأ دَرَجَتٰٖ  كۡبَُ 

َ
أ وَللَۡأٓخِرَةُ 

تَفۡضِيلٗ ٢١ 

16. Soni tuli tusachile kuujonanga musi 
(achinsyene musio ali nkutenda yangalumbana) 
tukwalamulaga (kaje) ŵakulipatila ŵao 
(yakun’jitika Allah ni kuŵa atenda ngoto), 
basi ni akasapitikukaga (kumpitikuchila Allah) 
mwalakwemo, pele ni palikasasimichikaga 
liloŵe (lyailagasyo) pa wele (musio), basi ni 
tukasaujonangaga kusyene.

17. Ana soni jilingwajilingwa mwa mikutula 
jatwajijonasile panyuma pa Nuhu! Sano 
Ambuje ŵenu akwanile pasambi sya 
achikapolo Ŵakwe kuŵa Nkumanyilila 
chenene, Nkulolechesya.

18. Mundu jwaakuŵa nkusachilila umi wachitema 
(wa duniya), chitun’janguichisye (kumpa) 
mwalakwemo yatukusaka (kupeleka) kwa 
jwatukunsaka, kaneka Uwwe tum’biichiile 
jwalakwe (ku Akhera) Jahannama, takajijinjile 
ali jwakunyosyedwa soni jwakuŵinjidwa 
(kuchanasa cha Allah).

19. Sano jwatasache Akhera ni kulimbichila 
kujitendela masengo gakwe, aku ali 
jwakulupilila, basi ŵanganyao kulimbichila 
kwaoko kuchiŵa kwakutogoleledwa.

20. Ŵaliose – ŵanganyaŵa ni ŵanganyao 
(ŵambone ni ŵakusakala) – tukwapaga mu 
yakupeleka ya Ambuje ŵenu (Allah), ni 
nganiiŵa yakupeleka ya Ambuje ŵenu yanti 
ni kusiŵiilidwa (kuti ikampata chiumbe 
Chakwe).

21. Nnole yatutite pakwachimbichisya (pa duniya 
pano) ŵane kwapunda ŵane, sano chisimu 
Akhera ni jichiŵa jekulungwa nnope pa 
mauchimbichimbi soni jekulungwa nnope pa 
kapundane.
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فَتَقۡعُدَ  ءَاخَرَ  إلَِهًٰا   ِ ٱللَّ مَعَ  تَۡعَلۡ  لَّ 
ۡذُولٗ ٢٢  مَذۡمُومٗا مَّ

ينِۡ  ٓ إيَِّاهُ وَبٱِلۡوَلِٰدَ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ
َ
وَقَضَٰ رَبُّكَ أ

حَدُهُمَآ 
َ
ا يَبۡلُغَنَّ عِندَكَ ٱلۡكِبََ أ إحِۡسَٰنًاۚ إمَِّ

فّٖ وَلَ تَنۡهَرهُۡمَا 
ُ
َّهُمَآ أ هُمَا فَلَ تَقُل ل وۡ كَِ

َ
أ

َّهُمَا قَوۡلٗ كَريِمٗا ٢٣  وَقلُ ل

ٱلرَّحَۡةِ  مِنَ  لِّ  ٱلُّ جَنَاحَ  لهَُمَا  وٱَخۡفِضۡ 
وَقلُ رَّبِّ ٱرحَۡۡهُمَا كَمَا رَبَّيَانِ صَغِيٗا ٢٤ 

إنِ  نُفُوسِكُمۡۚ  فِ  بمَِا  عۡلَمُ 
َ
أ بُّكُمۡ  رَّ

بٰيَِن  وَّ
َ
تكَُونوُاْ صَلٰحِِيَن فَإنَِّهُۥ كَنَ للِۡ

غَفُورٗا ٢٥ 

هُۥ وٱَلمِۡسۡكِيَن وٱَبۡنَ  وءََاتِ ذاَ ٱلۡقُرۡبَٰ حَقَّ
رۡ تَبۡذِيرًا ٢٦  بيِلِ وَلَ تُبَذِّ ٱلسَّ

يَطِٰيِنۖ  ٱلشَّ إخِۡوَنَٰ  كَنوُآْ  ٱلمُۡبَذِّريِنَ  إنَِّ 
يۡطَنُٰ لرَِبّهِۦِ كَفُورٗا ٢٧  وَكَنَ ٱلشَّ

22. Ngasim’biika pamo ni Allah nnungu 
jwine, ntakwisa mum’bele ŵagambidwa ni 
kulechedwa (ku Moto ŵangali ŵakun’jokola).

23. Soni Ambuje ŵenu (Allah) alamwile yanti 
ngasin’galagatila ŵanganyammwe (jwinepe) 
ikaŵeje Jwele pejo, ni kwatendela yambone 
achinangolo ŵaŵili. Naga jumo jwao 
akuuyika uchekulu (juli) kukwenu kapena 
ŵanaŵaŵili, basi ngasimwaŵechetela 
(maloŵe gachipongwe atamose kuti) ah! Soni 
ngasimwakalipila, ni mwaŵecheteleje maloŵe 
gauchimbichimbi.

24. Soni mwagoyechesyeje lipapiko lyakulinandiya 
pakwatendela chanasa, ni m’becheteje kuti: 
“Ambuje ŵangu! Mwatendelani chanasa 
ŵanaŵaŵilio mpela muŵanelelaga une 
kuwanache.”

25. M’mbuje gwenu jukuimanya yaili m’mitima 
mwenu, nam’baga jenumanja ŵambone 
(kwa achinangolo ŵenu ndaŵi ni katema, 
kaneka ni kusoya panandi), basi chisimu 
Jwalakwe juŵele Jwakululuka kusyene kwa 
ŵakuujilaujila (Kukwakwe pakutenda toba).

26. Soni jwapaulongo mumpani liunjili lyakwe 
(kuumila mu chipanje chenu), kwisa soni 
masikini ni jwapaulendo, ni ngasimmisanga 
(chipanje chenu) namisangape.

27. Chisimu akumisanga aŵele achin’jao 
mashetani, sano shetani kwa Ambujegwe 
(Allah) juŵele jwakanila kusyene (chindimba 
champele).
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مِّن  رحََۡةٖ  ٱبتۡغَِاءَٓ  عَنۡهُمُ  تُعۡرضَِنَّ  ا  وَإِمَّ
يۡسُورٗا ٢٨  َّهُمۡ قَوۡلٗ مَّ بّكَِ ترَجُۡوهَا فَقُل ل رَّ

عُنُقِكَ  إلَِٰ  مَغۡلُولَةً  يدََكَ  تَۡعَلۡ  وَلَ 
وَلَ تبَۡسُطۡهَا كَُّ ٱلۡبسَۡطِ فَتَقۡعُدَ مَلوُمٗا 

ۡسُورًا ٢٩  مَّ

إنَِّ رَبَّكَ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ 
إنَِّهُۥ كَنَ بعِِبَادهِۦِ خَبيَِاۢ بصَِيٗا ٣٠ 

ۡنُ  وۡلَدَٰكُمۡ خَشۡيَةَ إمِۡلَقٰٖۖ نَّ
َ
وَلَ تَقۡتُلُوآْ أ

ا  نرَۡزقُُهُمۡ وَإِيَّاكُمۡۚ إنَِّ قَتۡلَهُمۡ كَنَ خِطۡـٔٗ
كَبيِٗا ٣١ 

وَلَ تَقۡرَبُواْ ٱلزّنَِٰٓۖ إنَِّهُۥ كَنَ فَحِٰشَةٗ وسََاءَٓ 
سَبيِلٗ ٣٢ 

ُ إلَِّ  ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ تَقۡتُلوُاْ  وَلَ 
فَقَدۡ جَعَلۡنَا  قُتلَِ مَظۡلوُمٗا  وَمَن   ۗ بٱِلَۡقِّ
ٱلۡقَتۡلِۖ  فِّ  يسُۡفِ  فَلَ  سُلۡطَنٰٗا  لوَِلِّهِۦِ 

إنَِّهُۥ كَنَ مَنصُورٗا ٣٣ 

28. Sano naga nkwatundumalila ŵanganyao 
(pangapa liunjili lyao ligongo lyanti 
nganinkola), nambo nchisosagasosaga ukoto 
ŵakuumila kwa Ambuje ŵenu (Allah) 
wankuujembecheya, basi mwaŵechetelani 
maloŵe gakwalukangana (ni kutulasya ntima, 
mpela kuti: Naga mbatemo chinan’gaŵile).

29. Soni ngasim’buŵika nkono wenu kuŵa (mpela) 
utaŵidwe nnukosi mwenu (pakuleka kutola), 
soni ngasiwwujongola kuujongola kosope 
kwene (pakutola mwakumisanga) ntakwisa 
mum’bele ŵagambidwa (ligongo lyaubaili) ni 
kulaga nnope (ligongo lyakumisanga).

30. Chisimu Ambuje ŵenu akunsapangulilaga 
lisiki jwansachile, ni kunnandiyichisya 
(jwansachile). Chisimu Jwalakwe kwa 
achikapolo Ŵakwe juŵele Jwakumanyilila 
chenene, Jwakulolechesya (akummanya 
jwakuŵajilwa utajili ni jwakuŵajilwa kulaga).

31. Soni ngasim’bulaga ŵanache ŵenu pakogopa 
kulaga, Uwwe chitwape lisiki ŵanganyao 
ni jenumanja ŵakwe. Chisimu kwaulaga 
ŵanganyao chiŵele chilemwa chekulungwa.

32. Soni ngasinchiŵandichila chikululu, chisimu 
chalakwecho chiŵele usakwa, soni (liŵele) 
litala lyangalumbana.

33. Soni ngasim’bulaga mundu jwaakanyisye 
Allah (kum’bulaga) ikaŵeje paligongo 
lyakwitichika (ni malamusi ga Dini), sano 
mundu jwaulajidwe mwalupuso, basi pamasile 
patum’bichile machili jwawinjila jwakwe 
(gakuusya mbusyo, kapena kupochela 
malipilo, kapena kululuka), ningasajonanga 
(jwawinjilajo) pa kuulaga, chisimu jwalakwe 
juŵele jwakamuchisyidwa (ni malamusi ga 
Dini).
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هَِ  بٱِلَّتِ  إلَِّ  ٱلَۡتيِمِ  مَالَ  تَقۡرَبُواْ  وَلَ 
وۡفوُاْ بٱِلۡعَهۡدِۖ 

َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ٰ يَبۡلُغَ أ حۡسَنُ حَتَّ

َ
أ

إنَِّ ٱلۡعَهۡدَ كَنَ مَسۡـُٔولٗ ٣٤ 

وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ إذِاَ كِتُۡمۡ وَزنِوُاْ بٱِلۡقِسۡطَاسِ 
َ
وَأ

ويِلٗ ٣٥ 
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
ٱلمُۡسۡتَقيِمِۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ وَأ

إنَِّ  عِلۡمٌۚ  بهِۦِ  لكََ  لَيۡسَ  مَا  تَقۡفُ  وَلَ 
وْلَٰٓئكَِ كَنَ 

ُ
مۡعَ وٱَلَۡصََ وٱَلۡفُؤَادَ كُُّ أ ٱلسَّ

عَنۡهُ مَسۡـُٔولٗ ٣٦ 

لَن  إنَِّكَ  مَرحًَاۖ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  تَمۡشِ  وَلَ 

بَالَ طُولٗ ٣٧  رۡضَ وَلَن تَبۡلُغَ ٱلِۡ
َ
تَۡرقَِ ٱلۡ

رَبّكَِ  عِندَ  سَيّئُِهُۥ  كَنَ  ذَلٰكَِ  كُُّ 
مَكۡرُوهٗا ٣٨ 

وحَٰۡٓ إلَِۡكَ رَبُّكَ مِنَ ٱلۡكِۡمَةِۗ 
َ
آ أ ذَلٰكَِ مِمَّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتُلۡقَٰ فِ  وَلَ تَۡعَلۡ مَعَ ٱللَّ
دۡحُورًا ٣٩  جَهَنَّمَ مَلوُمٗا مَّ

34. Soni ngasinchiŵandichila chipanje cha 
mwanache jwaŵina ikaŵeje mwitala lyalili 
lyambone (mpela kuchitupiya ni malonda), 
mpaka akuyiche komangala kwakwe (ni 
kumpaga), soni kwanilisyani chilanga, 
chisimu chilanga chichiŵa chakuwusyidwa 
(pa Kiyama).

35. Soni gumbasyani chipiimo chambale 
ndema jankupima, soni n’dinjeje nisikelo 
jakulungamika, yalakweyo ni yaili yambone 
(kukwenu) soni ni yaikwete mbesi jambone 
nnope (ku Akhera).

36. Soni ngasinyyikuyakuya (pakuiŵecheta 
kapena kuitenda) ichindu yanganinkola nayo 
umanyilisi.[1] Chisimu mawiwi, meso ni 
ntima ya chilichose cha yalakweyo yichiŵa 
yakuwusyidwa (ni Allah).

37. Soni ngasin’jenda pa chilambo mwakutwanga, 
chisimu mmwe ngaŵa nkupowola litaka soni 
ngaŵa nkugaika matumbi pakaleupe.

38. Yosope yeneyi kusakala kwakwe kuŵele 
kwakuŵenjedwa nnope kwa Ambuje ŵenu 
(Allah).

39. Yalakweyi ni (ine) mu yalunda lwakusokoka 
yan’juwulile Ambuje ŵenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ni ngasim’biika pamo ni 
Allah nnungu jwine ntakwika mumponyedwe 
ku Jahannama n’di ŵagambidwa soni 
ŵakuŵinjidwa (kuchanasa cha Allah).

[1] (17:36) Mpela kuŵecheta kwa mundu kwanti: “Naiweni.” Kutendaga pali pangali yaiweni, kapena 
kuŵecheta kuti: “Mbikene.” Kutendaga pali pangali yapikene.
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َذَ مِنَ  صۡفَىكُٰمۡ رَبُّكُم بٱِلَۡنيَِن وٱَتَّ
َ
فَأ

َ
أ

قَوۡلً  لَتَقُولوُنَ  إنَِّكُمۡ  إنَِثًٰاۚ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ 
عَظِيمٗا ٤٠ 

رُواْ  كَّ وَلَقَدۡ صََّفۡنَا فِ هَذَٰا ٱلۡقُرءَۡانِ لَِذَّ
وَمَا يزَيِدُهُمۡ إلَِّ نُفُورٗا ٤١

ٓۥ ءَالهَِةٞ كَمَا يَقُولوُنَ إذِٗا  َّوۡ كَنَ مَعَهُ قلُ ل
بۡتَغَوۡاْ إلَِٰ ذيِ ٱلۡعَرشِۡ سَبيِلٗ ٤٢  لَّ

ا  عُلُوّٗ يَقُولوُنَ  ا  عَمَّ وَتعََلَٰٰ  سُبۡحَنَٰهُۥ 
كَبيِٗا ٤٣ 

رۡضُ وَمَن 
َ
بۡعُ وٱَلۡ مَوَٰتُٰ ٱلسَّ تسَُبّحُِ لَُ ٱلسَّ

ءٍ إلَِّ يسَُبّحُِ بَِمۡدِهۦِ  ۚ وَإِن مِّن شَۡ فيِهِنَّ
وَلَكِٰن لَّ تَفۡقَهُونَ تسَۡبيِحَهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ 

حَليِمًا غَفُورٗا ٤٤ 

40. Ana M’mbuje gwenu ansagulile jenumanja 
(achimakafili ŵa pa Maaka) ŵanache 
ŵachilume, sano Jwalakwe ni alitendele 
mwa Achimalaika ŵanache ŵachikongwe? 
Chisimu ŵanganyammwe nkuŵecheta liloŵe 
lyekulungwa nnope.

41. Soni pamasile patusalichisye nnope 
(chilichose) mu aji Qur’an kuti (achimakafili) 
apate kumbuchila, ni ngajikwajonjechesya 
ŵanganyao ikaŵeje kujichima ni kujitalichila.

42. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ingaŵe 
japali pamo ni Jwalakwe (Allah) milungu jine 
mpela mwaakuŵechetela (achimakafilio), basi 
jingasosilesosile (milungujo) litala lyakwaulila 
kwa Nsyene Arishi (Chindanda Chaulungu 
kuti akamenyane Najo).”

43. Kuswejela ni Kwakwe soni jutalikangene nayo 
yaakuŵechetayo kutalikangana kwekulungwa 
nnope.

44. Gakunswejesyaga Jwalakwe mawunde 
nsano nagaŵili kwisa soni litaka ni yaili 
mwalakwemo, ni pangali chindu chilichose 
ikaŵeje chikunswejesyaga ni lumbili Lwakwe, 
nambo kuti ŵanganyammwe ngankumanyilila 
kaswejesye kao. Chisimu Jwalakwe juŵele 
Jwakutulala nnope ntima, Jwakululuka 
kusyene.
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تَ ٱلۡقُرءَۡانَ جَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وَبَيۡنَ 
ۡ
وَإِذاَ قَرَأ

حِجَابٗا  بٱِلۡأٓخِرَةِ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ
سۡتُورٗا ٤٥  مَّ

ن يَفۡقَهُوهُ 
َ
كِنَّةً أ

َ
ٰ قُلوُبهِِمۡ أ وجََعَلۡنَا عََ

رَبَّكَ  ذَكَرۡتَ  وَإِذَا  وَقۡرٗاۚ  ءَاذَانهِِمۡ  وَفِٓ 
دۡبَرٰهِمِۡ 

َ
أ  ٰٓ عََ َّوۡاْ  وَل وحَۡدَهۥُ  ٱلۡقُرۡءَانِ  فِ 

نُفُورٗا ٤٦ 

إذِۡ  بهِۦِٓ  يسَۡتَمِعُونَ  بمَِا  عۡلَمُ 
َ
أ ۡنُ  نَّ

إذِۡ  نَۡوَىٰٓ  هُمۡ  وَإِذۡ  إلَِۡكَ  يسَۡتَمِعُونَ 
لٰمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ إلَِّ رجَُلٗ  يَقُولُ ٱلظَّ

سۡحُورًا ٤٧  مَّ

مۡثَالَ فَضَلُّواْ 
َ
بُواْ لكََ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضََ
فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلٗ ٤٨

45. Sano pati nchisoomaga (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
Qur’an tukasaŵika chilikati chenumwe ni aŵala 
ŵangakukulupilila ya Akhera chakusiŵilila 
changaonechela.[1]

46. Soni tuŵisile iwuniko m’mitima mwao kuti 
akajimanyilila aji (Qur’an), ni m’mawiwi mwao 
(tutasile) usito (wa usiiwa kuti akajipikana), 
soni pati nchasalaga Ambuje ŵenu (Allah) 
Jikape mu Qur’an, akasagalauchila ku 
migongo jao kutila (mwakuchimidwa kusyene 
ni yakuntenda Nnungu kuŵa Jumope).

47. Uwwe tukumanyilila kusyene yaakupikanila 
ŵanganyao ndema jaakupikanila kukwenu 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم nchisoomaga), 
ni ndema jaakusongonelana. Ndema 
jaakuŵecheta ŵalupuso (kwasalila Asilamu 
pakusaka kwasokonesya): “Jenumanja 
ngankunkuya ikaŵeje mundu jwannojedwe.”

48. Nnole yatite pakunnandanyichisya ni ilandanyo 
yaukoleko (pane kuti ŵakulogwa pane nsaŵi 
pane ŵamasoka), basi ni asokonechele, 
mwanti nganaŵa apakombwele kupata litala 
(lya chongoko).

[1] (17:45) (a) Iŵechetedwe yakwayana ni aji Ȃyaji mu Tafsîr ja Imâm Qurtubî: Akusimulila Sa‘îd bin 
Jubair  yanti: “Pajatulwiche Sura No. 111 (Tabbat Yadâ), ŵayiche ŵankwao Abu Lahab kukunsosa 
Ntume صلى الله عليه وسلم, sano Abu Bakr  ali atemi pakuŵandikana ni Ntumejo صلى الله عليه وسلم. Abu Bakr  niŵantesile Ntume 
 kuti: “Une nayiweniji yanti, bola ntame pakasyepela, ngati jwalakweju jukwisa kukwetu, ngogopa صلى الله عليه وسلم
ata kumpoteka.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Tipaŵe pana chakusiŵilila chachiŵiichidwe sikati jangune ni 
jwalakwejo.” Basi jwankongwe jula nganam’bona Ntumejo صلى الله عليه وسلم, ni jwatite kwa Abu Bakr : “N’jenu 
jula jukwimbaga ilaanga yakungamba une.” Abu Bakr  ŵatite: “Ngunnumbila Allah! Jwalakwe 
ngajukwimbaga ilaanga.” Jwankongwe jwatite: “Mmwe nkuikulupilila yalakweyo?” Basi nijwatyosile. 
Abu Bakr  ŵatite: E mmwe Ntume jwa Allah! Yeti jwalakwe jula nganam’bonatu mmwe.” Ntume 
 jwatite: “Lilaika liisiŵilileje une kwa jwalakwejo.” (Aji Hadithiji jikusimanikwa mu Musnad Abu صلى الله عليه وسلم
Ya‘la). (b) Iŵechetedwe yanti: Aji Ȃyaji pati ajisoomile mundu jwakulupilila kusyene (Tauhidi), 
akasasiŵilidwaga mundujo kwa amagongo ŵakwe. (Nnole mu Tafsîr Al-Qurtubî).  
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ءنَِّا 
َ
أ وَرُفَتًٰا  عِظَمٰٗا  كُنَّا  ءذِاَ 

َ
أ وَقَالوُآْ 

لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدٗا ٤٩ 

وۡ حَدِيدًا ٥٠ 
َ
قُلۡ كُونوُاْ حِجَارَةً أ

صُدُوركُِمۡۚ  فِ  يكَۡبُُ  ا  مِّمَّ خَلۡقٗا  وۡ 
َ
أ

يِ فَطَرَكُمۡ  فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُيِدُناَۖ قُلِ ٱلَّ
رءُُوسَهُمۡ  إلَِۡكَ  فَسَيُنۡغِضُونَ  ةٖۚ  مَرَّ لَ  وَّ

َ
أ

ن يكَُونَ 
َ
وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هُوَۖ قُلۡ عَسَٰٓ أ

قَريِبٗا ٥١ 

بَِمۡدِهۦِ  فَتسَۡتَجِيبُونَ  يدَۡعُوكُمۡ  يوَمَۡ 
ثِۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗ ٥٢  وَتَظُنُّونَ إنِ لَّ

حۡسَنُۚ إنَِّ 
َ
وَقلُ لّعِِبَاديِ يَقُولوُاْ ٱلَّتِ هَِ أ

يۡطَنَٰ كَنَ  يۡطَنَٰ ينََغُ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ ٱلشَّ ٱلشَّ
بيِنٗا ٥٣  ا مُّ نسَٰنِ عَدُوّٗ للِِۡ

 يرَحَۡۡكُمۡ 
ۡ
عۡلَمُ بكُِمۡۖ إنِ يشََأ

َ
بُّكُمۡ أ رَّ

رسَۡلۡنَكَٰ 
َ
أ وَمَآ  بكُۡمۡۚ  يُعَذِّ  

ۡ
يشََأ إنِ  وۡ 

َ
أ

عَلَيۡهِمۡ وَكيِلٗ ٥٤ 

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ عۡلَمُ بمَِن فِ ٱلسَّ

َ
وَرَبُّكَ أ

ٰ بَعۡضٖۖ  لۡنَا بَعۡضَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ عََ وَلَقَدۡ فَضَّ
وءََاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ٥٥ 

49. Ni akasatiji: “Ana uwwe patuchiŵa maupa 
ni ipande yekatichekatiche, nambo yakuona 
uwwe tuchiukulidwa nikuŵa yagumbidwa 
yasambano?”

50. Jilani: “Ŵani maganga kapena isyano,”

51. “Kapena yagumbidwa ine yaikula m’mitima 
mwenu (yankuiona kuti yakusausya 
kuwukulidwa, ata n’di yalakweyo 
chinchiukulidwape).” Pele ni tajile: “Ana 
ŵani ŵatachituuchisya (ku umi)?” Jilani: 
“Ajula juŵan’gumbile kandanda.” Pele ni 
tampukunyichisye mitwe jao ni kuti: “Yele 
tiichiŵa chakachi?” Jilani: “Kuŵa-nkuŵa 
pakuŵandika!”

52. “Lisiku lyatachim’bilanga ŵanganyammwe 
(Allah), ni tinchin’janga mwakunnapilila 
lumbili Lwakwe, soni ni tinchiganichisya kuti 
nganintama (pa duniya) ikaŵeje panandipe.”

53. Soni mwasalilani achikapolo Ŵangu 
kuti (ndaŵi syosope) aŵecheteje yaili 
yambone, (ligongo) shetani chisimu chene 
akasakwembelechesyaga maukangani chilikati 
chao, chisimu shetani kwa mundu aŵele 
mmagongo jwakuonechela.

54. M’mbuje gwenu ni jwaakummanya chenene 
ŵanganyammwe, nasakaga chantendele 
chanasa kapena nasakaga champe ilagasyo. 
Ni nganituntumisya mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
kuŵa jwakwalolela ŵanganyao

55. Soni Ambuje ŵenu ni ŵaakwamanya chenene 
ŵali kumawunde ni petaka. Soni chisimu 
chene twaachimbichisye Achimitume ŵane 
kwapunda ŵane, ni twampele Daudi (chitabu 
cha) Zaburi.
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يِنَ زعََمۡتُم مِّن دُونهِۦِ فَلَ  قُلِ ٱدۡعُواْ ٱلَّ
وَلَ  عَنكُمۡ   ِ ّ ٱلضُّ كَشۡفَ  يَمۡلكُِونَ 

تَۡويِلً ٥٦ 

يِنَ يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إلَِٰ رَبّهِِمُ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

رحََۡتَهُۥ  وَيَرجُۡونَ  قۡربَُ 
َ
أ هُمۡ  يُّ

َ
أ ٱلوۡسَِيلَةَ 

ٓۥۚ إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ كَنَ  وَيَخَافوُنَ عَذَابهَُ
مَۡذُورٗا ٥٧ 

وَإِن مِّن قَرۡيَةٍ إلَِّ نَۡنُ مُهۡلكُِوهَا قَبۡلَ 
بوُهَا عَذَابٗا شَدِيدٗاۚ  وۡ مُعَذِّ

َ
يوَمِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ أ

كَنَ ذَلٰكَِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٥٨ 

ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ بٱِلۡأٓيَتِٰ  نُّرسِۡلَ  ن 

َ
أ مَنَعَنَآ  وَمَا 

لوُنَۚ وءََاتيَۡنَا ثَمُودَ ٱلنَّاقَةَ  وَّ
َ
بَ بهَِا ٱلۡ كَذَّ

ةٗ فَظَلَمُواْ بهَِاۚ وَمَا نرُسِۡلُ بٱِلۡأٓيَتِٰ  مُبۡصَِ
إلَِّ تَۡويِفٗا ٥٩ 

56. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): 
“Mwaŵilangani aŵala ŵankulitwanjila 
(kuŵa milungu mpela Isa, Uzair, Achimalaika 
ni ŵane) kunneka Jwalakwe (Allah, kuti 
antyochesye masausyo gagakumpata), basi 
nganaŵa akwete machili gakuntyochesya 
chisausyo namuno kuchigalauchisya (kwa 
ŵane).

57. Aŵala ŵanya ŵakwaŵilanga (kuti ŵatyochesye 
masausyo, nombenao) akusosagasosaga litala 
lyakuliŵandichisyila kwa M’mbuje gwao 
(Allah), kuti ana ŵani ŵataŵe ŵakuŵandichila 
nnope; ni akwembecheya ukoto Wakwe ni 
kogopa ilagasyo Yakwe. Chisimu ilagasyo ya 
Ambuje ŵenu iŵele yakogopedwa.

58. Soni pangali musi uliose ikaŵeje Uwwe 
tuchiujonanga nkaniliŵe lisiku lya Kiyama, 
kapena kuulagasya ni ilagasyo yakupoteka 
nnope (naga uli wakuŵajilwa ni yalakweyo), 
yalakweyi yaliji yelembelembe m’Chitabu 
(chailembedwe ichindu yosope).

59. Soni pangali chachikutulekasya kutumisya 
isimosimo ikaŵeje kuti (ŵandu) ŵandanda 
ŵaikaaniile. Sano ŵandu ŵa Samuda twapele 
ngamiya jajikongwe kuŵa chimanyisyo 
chakuonechela, nambo ŵajitesile lupuso. 
Ni ngatukutumisyaga isimosimo ikaŵeje 
pakogoya (ni kutetela).
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بٱِلنَّاسِۚ  حَاطَ 
َ
أ رَبَّكَ  إنَِّ  لكََ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 

رَيۡنَكَٰ إلَِّ فتِۡنَةٗ 
َ
وَمَا جَعَلۡنَا ٱلرُّءۡياَ ٱلَّتِٓ أ

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ فِ ٱلۡقُرۡءَانِۚ  لّلِنَّاسِ وَٱلشَّ
طُغۡيَنٰٗا  إلَِّ  يزَيِدُهُمۡ  فَمَا  وَنَُوفُِّهُمۡ 

كَبيِٗا ٦٠ 

لِأٓدَمَ  ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
سۡجُدُ لمَِنۡ 

َ
ٓ إبِلۡيِسَ قَالَ ءَأ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

خَلَقۡتَ طِينٗا ٦١ 

 َّ عََ كَرَّمۡتَ  يِ  ٱلَّ هَذَٰا  رءََيۡتَكَ 
َ
أ قَالَ 

حۡتَنكَِنَّ 
َ
رۡتنَِ إلَِٰ يوَمِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ خَّ

َ
لَئنِۡ أ

ٓۥ إلَِّ قَليِلٗ ٦٢  ذرُّيَِّتَهُ

قَالَ ٱذهَۡبۡ فَمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ فَإنَِّ جَهَنَّمَ 
وۡفوُرٗا ٦٣  جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مَّ

وٱَسۡتَفۡززِۡ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتَ مِنۡهُم بصَِوۡتكَِ 
وَرجَِلكَِ  بَِيۡلكَِ  عَلَيۡهِم  جۡلبِۡ 

َ
وَأ

وۡلَدِٰ وعَِدۡهُمۡۚ 
َ
وٱَلۡ مۡوَلِٰ 

َ
ٱلۡ فِ  وشََاركِۡهُمۡ 

يۡطَنُٰ إلَِّ غُرُورًا ٦٤  وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ

60. Soni (kumbuchilani) katema katwansalile 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuti: “Chisimu 
Ambuje ŵenu (Allah) ŵasyungulile ŵandu 
(ali mwigasa Lyakwe ni nganaŵa antesile 
mmwejo iliyose).” Ni nganituitenda yakuiona 
yatwannosisye (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم chilo 
cha Isrâi ni Mi‘râji yamwaiweni mesope 
ngaŵa kulugono) ikaŵeje kuŵa mayeso kwa 
ŵandu (gakwalinga chikulupi chao), nombe 
soni chitela chelwesyedwe (cha Zaqqûm 
chachisalidwe) m’Qur’an (chiŵele mayeso 
kwa ŵandu kuti ikomboleka uli chitela kumela 
m’moto)! Ni tukwajogoyaga (pakwatetela), 
nambo ngakukwajonjechesyaga ikaŵeje 
kusumba mpika kwekulungwa.

61. Soni (kumbuchilani) katema katwasalile 
Achimalaika kuti: “Mwasujudilani Adam.” 
Basi wosope niŵasujudu kusigala Ibulisu, 
jwalakwe jwatite: “Ana nansujudile 
jwamun’gumbile kuumila mwilongo?”

62. (Ibulisu) jwatite (soni pakunsalila Allah): 
“Ana nyyiweni! Aju jwamunchimbichisye 
kumbunda une, naga mumbe lipesa 
(lyakuuneka ndili umipe) mpaka lisiku lya 
Kiyama, chisimu chene chinaajonanje ŵanache 
ŵakwe pakwapulikasya ikaŵeje ŵannonope.”

63. (Allah) jwatite: “Tyokani! Sano ŵataiche 
mwakunkuya mmwe mwa ŵanganyao, basi 
chisimu Jahannama nimalipilo genu malipilo 
gakwana.”

64. “Soni mwaloŵesyani mwapanandipanandi 
ŵatinkombole (kwaloŵesya) mwa 
ŵanganyao ni liloŵe lyenu (mpela 
ing’wenyeng’wenye, ngoma ni 
yakwimbajimba iliyose yakanyisyidwa), 
soni mwasonganganyichisyani (asilikali 
ŵenu) ŵakwela mahachi ni ŵakwenda 
wapasi, soni kamusyanganani nao mu ipanje 
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سُلۡطَنٰٞۚ  عَلَيۡهِمۡ  لكََ  لَيۡسَ  عِبَاديِ  إنَِّ 
وَكَفَٰ برَِبّكَِ وَكيِلٗ ٦٥ 

فِ  ٱلۡفُلۡكَ  لَكُمُ  يزُجِۡ  يِ  ٱلَّ بُّكُمُ  رَّ
كَنَ  إنَِّهُۥ  فَضۡلهِۦِٓۚ  مِن  لِتَبۡتَغُواْ  ٱلَۡحۡرِ 

بكُِمۡ رحَِيمٗا ٦٦ 

ُّ فِ ٱلَۡحۡرِ ضَلَّ مَن  كُمُ ٱلضُّ وَإِذاَ مَسَّ
 ِ ا نََّىكُٰمۡ إلَِ ٱلبَّۡ فَلَمَّ إيَِّاهُۖ   ٓ تدَۡعُونَ إلَِّ

نسَٰنُ كَفُورًا ٦٧  عۡرضَۡتُمۡۚ وَكَنَ ٱلِۡ
َ
أ

(pakwatendekasya kupata ipanje m’matala 
gangalumbana mpela wiyi, juga ni kotosya), 
ni (nkamusyangane nao soni) mu ŵanache 
(pakwatendekasya kupata ŵanache ŵapetinji), 
soni ni mwapeje ilanga.” Sano shetani 
ni jwangapa ŵanganyao ikaŵeje ilanga 
yaulamba.

65. “Chisimu achikapolo Ŵangu, mmwe 
nganinkola machili pa ŵanganyao 
(gakwapulikasya), soni Ambuje ŵenu (Allah) 
akukwanila kuŵa Nkugosa.”

66. M’mbuje gwenu (Allah) ni Ajula 
jwaakun’jendechesya yombo m’mbwani kuti 
mpiteje nchisosasosa ukoto Wakwe. Chisimu 
Jwalakwe kwa jenumanja juŵele Jwachanasa 
channope.

67. Sano pati gampatile masausyo m’mbwani, 
(wosope) ŵankwalumbanjilaga akasasoŵaga 
kusigala Jwalakwepe (Allah), nambo pati 
ankulupwisye pakunyyikasya pankuuli, 
nkasagalauka (kunneka Allah). Sano 
mundu aŵele jwakanila (ukoto waakumpa, 
jwangatogolela.)[1]

[1] (17:67) Jwaŵechete Ibn Kathîr m’chitabu chakwe cha Tafsîr yakwamba jele Ȃyaji kuti: “Ikrimah 
bin Abî Jahl jwaŵigwile ulendo kuntila Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم ndema ja waugulidwe nsinda wa 
Maaka. Jwalakwe jwajesile wa pa mbwani jechejeu pakatanganya wa ku Ethiopia, nambo 
pandema jaŵajendelechelaga ulendo wao, mbungo jamachili japitikwisye liboti lyao lyaŵakwesile, 
ni gayichilile matumbela gamakulungwakulungwa kuumila mbali ni mbali, ni ŵaganisyisye 
ŵanganyao kuti asyungulilidwe ni ilagasyo m’mbwanimo. Ŵandu ŵa mwiboti mula ŵasalilene 
kuti: ‘Pangali jwampaka ankulupusye pangaŵaga Allah – Nnungu jusyesyene jwa kumawunde 
ni petaka. Basi munnumbanjile Jwele pejo mwakunswejechesya dini Jakwe, kuti an’jokole ku 
kumilwa.’ Ikrimah jwaŵechete chamuntima kuti: ‘Ngunnumbila Allah! Naga pangali jwampaka 
akamuchisye pa mbwani ikaŵeje Allah pe basi, nikuti pangali kaichila yanti pangali soni jwampaka 
akamuchisye pankuuli, ikaŵeje Allah pe basi. E Allah! Une ngumpa chilanga chanti: Naga 
nkumbikasya pankuuli mwantunjelele, tingaŵiiche magasa gangu mmagasa ga Ntume Muhammadi 
 soni chisimu chene tingansimane jwalakwejo juli jwakupepa nnope ntima, jwambone, nambo ,صلى الله عليه وسلم
soni jwachanasa.’ Kaneka ŵanganyao ŵakulupusyidwe ni Allah, mpaka ŵajile kochela munjengwe 
ja mbwani, ni ŵakopweche m’mbwani mula. Ikrimah jwapite kwa ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni kuja 
kwinjila mu Usilamu, ni jwaliji nsilamu jwambone nnope.” (Nnole mu Tafsîr Ibn Kathîr).
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 ِ ن يَۡسِفَ بكُِمۡ جَانبَِ ٱلبَّۡ
َ
مِنتُمۡ أ

َ
فَأ

َ
أ

وۡ يرُسِۡلَ عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗا ثُمَّ لَ تَِدُواْ 
َ
أ

لَكُمۡ وَكيِلً ٦٨ 

خۡرَىٰ 
ُ
ن يعُيِدَكُمۡ فيِهِ تاَرَةً أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

ٱلرّيِحِ  مِّنَ  قَاصِفٗا  عَلَيۡكُمۡ  فَيُسِۡلَ 
فَيُغۡرقَِكُم بمَِا كَفَرۡتُمۡ ثُمَّ لَ تَِدُواْ 

لَكُمۡ عَلَيۡنَا بهِۦِ تبَيِعٗا ٦٩ 

فِ  وحَََلۡنَهُٰمۡ  ءَادَمَ  بنَِٓ  كَرَّمۡنَا  وَلَقَدۡ 
يّبَِتِٰ  ٱلطَّ مِّنَ  وَرَزقَۡنَهُٰم  وٱَلَۡحۡرِ   ِ ٱلبَّۡ
خَلَقۡنَا  نۡ  مِّمَّ كَثيِٖ   ٰ عََ لۡنَهُٰمۡ  وَفَضَّ

تَفۡضِيلٗ ٧٠ 

فَمَنۡ  بإِمَِمِٰهِمۡۖ  ناَسِۭ 
ُ
أ كَُّ  ندَۡعُواْ  يوَمَۡ 

وْلَٰٓئكَِ يَقۡرءَُونَ 
ُ
وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَأ

ُ
أ

كتَِبَٰهُمۡ وَلَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلٗ ٧١ 

عۡمَٰ فَهُوَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ 
َ
وَمَن كَنَ فِ هَذِٰهۦِٓ أ

ضَلُّ سَبيِلٗ ٧٢ 
َ
عۡمَٰ وَأ

َ
أ

68. Ana nkuliŵika pantunjelele wanti Jwalakwe 
(Allah) ngaŵa nkuntitimisya nao upande 
wapankuuli, kapena kuntumichisya 
chimbunga chasakalawe? Kaneko jenumanja 
ngasimwapata akunchenjela.

69. Kapena nkuliŵika pantunjelele wanti 
Jwalakwe (Allah) ngaŵa nkum’buchisya 
jenumanja mwalakwe (m’mbwanimo) 
kaaŵiili ni kuntumichisya mbungo jaukali ni 
kummisya ligongo lyaukafili wenu? Kaneko 
jenumanja ngasimwapata akumputila ngondo 
Kukwetu pa yalakweyi.

70. Soni chisimu chene pamasile 
patwachimbichisye ŵanache ŵa Adam, 
ni twapele yakwela pankuli ni pambwani, 
ni twapele soni lisiki lyambone, nambo 
soni twachimbichisye ni uchimbichimbi 
wekulungwa nnope kuipunda yaijinji mu 
iwumbe yatugumbile.

71. (Kumbuchilani) Lisiku lyatuchaŵilanga 
ŵandu wosope (nkutula uliose) ni nnongola 
jwao. Sano ŵatakapedwe chitabu chao 
ni nkono wao wan’dyo, basi ŵanganyao 
chakasoome chitabu chao (mwakusengwa), 
soni ngasaja kutendedwa lupuso atamose pa 
(kachindu kamwana kanti chisawu) kawuusi 
kankati mwa lupele lwa tende.

72. Sano jwali jwangalola apano (pa duniya 
kulola kwakuchetelela ilosyo ya Allah ni 
ngankulupilila Jwalakwe), basi jwalakwejo 
ku Akhera takaŵe jwangalola (kwene) soni 
takapotele nnope kuleka litala (lyachokoko).
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وحَۡيۡنَآ 
َ
يِٓ أ وَإِن كَدُواْ لََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱلَّ

وَإِذٗا  ۖۥ  غَيۡهَُ عَلَيۡنَا  لِتَفۡتَيَِ  إلَِۡكَ 
َذُوكَ خَليِلٗ ٧٣  تَّ لَّ

ترَكَۡنُ  لَقَدۡ كدِتَّ  ثبََّتۡنَكَٰ  ن 
َ
أ وَلوَۡلَٓ 

ا قَليِلً ٧٤  إلَِۡهِمۡ شَيۡـٔٗ

وضَِعۡفَ  ٱلَۡيَوٰةِ  ضِعۡفَ  ذقَۡنَكَٰ 
َ لَّ إذِٗا 

ٱلمَۡمَاتِ ثُمَّ لَ تَِدُ لكََ عَلَيۡنَا نصَِيٗا ٧٥ 

رۡضِ 
َ
ٱلۡ مِنَ  ونكََ  لَيَسۡتَفِزُّ كَدُواْ  وَإِن 

لُِخۡرجُِوكَ مِنۡهَاۖ وَإِذٗا لَّ يلَۡبَثُونَ خِلَفَٰكَ 
إلَِّ قَليِلٗ ٧٦ 

قَبۡلَكَ مِن رُّسُلنَِاۖ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ سُنَّةَ مَن قَدۡ 

وَلَ تَِدُ لسُِنَّتنَِا تَۡويِلً ٧٧ 

إلَِٰ غَسَقِ  مۡسِ  لوُكِ ٱلشَّ لِدُ لَوٰةَ  قمِِ ٱلصَّ
َ
أ

ٱلۡفَجۡرِ  قُرءَۡانَ  إنَِّ  ٱلۡفَجۡرِۖ  وَقُرءَۡانَ  ۡلِ  ٱلَّ
كَنَ مَشۡهُودٗا ٧٨ 

73. Soni chisimu chene ŵanganyao ŵasigele 
panandi kuti am’bwatanganye (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kwakuleka ayila 
yatun’juwulile kuti ntusepelele Uwwe ikaliyo, 
sano pajele ndemajo akantesile kuŵa chisyoŵe 
chapantima.

74. Soni ingaŵaga kuti Uwwe twan’dimbangenye, 
chisimu nkaliji dusi kuti mpendechele kukwao 
panandi pajakwe.

75. Mwanti (nkapendechele), chisimu tukampele 
kupasya (ilagasyo) yakonjechesya pa awuno 
umi uno (kwapunda ŵandu ŵane), ni (ilagasyo) 
yakonjechesya panyuma pakuwa, kaneko nga 
nganimwapata akunkulupusya Kukwetu.

76. Soni chisimu chene ŵanganyao ŵasigele 
panandi kuti an’jogoye nnope m’chilambo 
achi (cha Maaka) kuti ankoposyemo, sano 
ingaŵe iyyo, nga nganalonjela panyuma penu 
ikaŵeje kandaŵi kannono.

77. (Jele nijaliji) nyendele (Jetu kwa) aŵala 
ŵatwamasile kwatumisya paujo penu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mwa achimitenga Ŵetu, soni 
ngankusimana galausya kulikose ku nyendele 
Jetu. 

78. Jimikani Swala mwakolosya pakupendama 
kwalyuŵa kwikanila chipi chachilo (syasili 
swala sya Dhuhr, Asr, Magrib ni Isha), soni 
(soomani) Qur’an ja kumasikusiku (pa swala ja 
Fajr). Chisimu Qur’an ja kumasikusiku jiŵele 
jakutendeledwa umboni (ni Achimalaika).
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َّكَ عَسَٰٓ  دۡ بهِۦِ ناَفلَِةٗ ل ۡلِ فَتَهَجَّ وَمِنَ ٱلَّ
ۡمُودٗا ٧٩  ن يَبۡعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامٗا مَّ

َ
أ

صِدۡقٖ  مُدۡخَلَ  دۡخِلۡنِ 
َ
أ رَّبِّ  وَقلُ 

خۡرجِۡنِ مُۡرَجَ صِدۡقٖ وٱَجۡعَل لِّ مِن 
َ
وَأ

نكَ سُلۡطَنٰٗا نَّصِيٗا ٨٠  ُ لدَّ

إنَِّ  ٱلۡبَطِٰلُۚ  وَزهََقَ  ٱلَۡقُّ  جَاءَٓ  وَقُلۡ 
ٱلۡبَطِٰلَ كَنَ زهَُوقٗا ٨١ 

لُِ مِنَ ٱلۡقُرءَۡانِ مَا هُوَ شِفَاءٓٞ وَرحََۡةٞ  وَنُنَّ
إلَِّ  لٰمِِيَن  ٱلظَّ يزَيِدُ  وَلَ  لّلِۡمُؤۡمِنيَِن 

خَسَارٗا ٨٢ 

وَنـََٔا  عۡرَضَ 
َ
أ نسَٰنِ  ٱلِۡ نۡعَمۡنَا عََ 

َ
أ وَإِذآَ 

ُّ كَنَ يـَُٔوسٗا ٨٣  هُ ٱلشَّ بَِانبِهِۦِ وَإِذاَ مَسَّ

79. Soni mu ipande ine yachilo basi jimani kuswali 
pa (kusooma) jalakwe (Qur’aniji), kuŵa swala 
jakonjechesya kukwenu (mmwe Muhammadi 
 jajili swala ja Tahajjudi), kuti Ambuje ŵenu صلى الله عليه وسلم
akan’jimiche pamalo pakulapilidwa (ni iwumbe 
yosope Lisiku lya Kiyama).[1]

80. Soni jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ambuje 
ŵangu! Kutendani kwinjila kwangu (mu nsinda 
wa Madina) kuŵa kwinjila kwambone, ni 
nkutende soni kopoka kwangu (mu nsinda wa 
Maaka) kuŵa kopoka kwambone, ni mumbani 
kuumila Kukwenu machili gakungamuchisya 
(kwakombolela amagongo ŵangu).”

81. Soni jilani: “Yakuona iŵiiche, ni imasile 
paityosile yaukoleko, chisimu yaukoleko 
(mbesi jakwe) ikasaŵaga yakutyoka.”

82. Soni tukutulusya mu Qur’an wauli 
ntela ni chanasa kwa ŵakulupilila, ni 
ngajikwajonjechesya (Qur’anijo) ŵalupuso 
ikaŵeje chasiko.

83. Soni naga tuli tumpele mundu (kafili) chindimba 
jukasagalauka (kuleka kutukumbuchila 
ni kutuŵenda), ni jukasalitalichisyaga (ni 
litala lyagoloka pakulikwesya), nambo pati 
inkwaiye yakusakala jukasaŵa jwakwasa 
ntima kusyene.

[1] (17:79) Akusimulila Ibn Umar  yanti: “Ŵandu tachitindiŵala lisiku lya Kiyama. Nkutula uliose 
wuchinnungamaga ntume jwao, uchitiji: ‘Wao chenono atuombele (kwa Allah), wao chenono 
atuombele (kwa Allah)’. Mpaka duwajila jichiyika kwa Ntume (Muhammadi صلى الله عليه وسلم), basi lyele ni lisiku 
lyatachin’jimika Ntumejo صلى الله عليه وسلم pamalo pakulapilidwa ni iwumbe yosope.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith 
No. 4441).
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فَرَبُّكُمۡ  شَاكِتَهِۦِ   ٰ عََ يَعۡمَلُ   ٞ كُّ قُلۡ 
هۡدَىٰ سَبيِلٗ ٨٤ 

َ
عۡلَمُ بمَِنۡ هُوَ أ

َ
أ

وحُ  ٱلرُّ قُلِ  وحِۖ  ٱلرُّ عَنِ  وَيسَۡـَٔلُونكََ 
وتيِتُم مِّنَ ٱلۡعِلۡمِ إلَِّ 

ُ
مۡرِ رَبِّ وَمَآ أ

َ
مِنۡ أ

قَليِلٗ ٨٥ 

وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ 
َ
يِٓ أ وَلَئنِ شِئۡنَا لَنذَۡهَبََّ بٱِلَّ

ثُمَّ لَ تَِدُ لكََ بهِۦِ عَلَيۡنَا وَكيِلً ٨٦ 

كَنَ  فَضۡلَهُۥ  إنَِّ  بّكَِۚ  رَّ مِّن  رحََۡةٗ  إلَِّ 
عَلَيۡكَ كَبيِٗا ٨٧ 

ن 
َ
ٰٓ أ نُّ عََ قُل لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلِۡنسُ وٱَلِۡ

توُنَ بمِِثۡلهِۦِ 
ۡ
توُاْ بمِِثۡلِ هَذَٰا ٱلۡقُرءۡاَنِ لَ يأَ

ۡ
يأَ

وَلوَۡ كَنَ بَعۡضُهُمۡ لَِعۡضٖ ظَهِيٗا ٨٨ 

ٱلۡقُرءَۡانِ  هَذَٰا  فِ  للِنَّاسِ  صََّفۡنَا  وَلَقَدۡ 
إلَِّ  ٱلنَّاسِ  كۡثَُ 

َ
أ بَٰٓ 

َ
فَأ مَثَلٖ   ِ

كُّ مِن 
كُفُورٗا ٨٩ 

ٰ تَفۡجُرَ لَناَ مِنَ  وَقَالوُاْ لَن نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ
رۡضِ ينَۢبُوعً ٩٠ 

َ
ٱلۡ

84. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم paagasalila 
makafiligo): “Jwalijose akupanganya masengo 
mwaliŵelele litala lyakwe (dini jakwe), sano 
M’mbuje gwenu nijwaakummanyilila kusyene 
jwalili litala lyakwe lyakongoka nnope.”

85. Niakum’busya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
yansimu. Jilani: “Nsimu uli chimpepe mu 
ichindu yakuimanyilila Ambuje ŵangupe 
(Allah). Ninganimpedwa ŵanganyammwe 
umanyilisi ikaŵeje panandipe.”

86. Soni tungasache chisimu tungaityosisye ayila 
yatunjuwulile mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم jajili 
Qur’an pakujifuta mu ntima mwenu), kaneko 
nga nganinkola ŵakunchenjela Kukwetu pa 
yalakweyo.

87. Ikaŵeje ligongo lya chanasa chakuumila 
kwa Ambuje ŵenu (Allah, ni ligongo lyakwe 
tujilesile Qur’anijo mu ntima mwenu). Chisimu 
ukoto Wakwe kukwenu (mmwe Muhammadi 
.uŵele wekulungwa (صلى الله عليه وسلم

88. Jilani: “Namuno angasongangane ŵandu ni 
majini kuti aiche najo janti mpela aji Qur’an, 
nga nganaika najo janti mpela jalakweji, 
namuno angakamusyangane jwine ni n’jakwe.”

89. Soni chisimu chene pamasile patusalichisye 
nnope kwa ŵandu mu aji Qur’an chilandanyo 
chilichose, nambo ŵandu ŵajinji akukana 
ikaŵeje ukafili basi.

90. Ŵanganyao ni ŵatite: “Nganituŵa 
tunkulupilile mmwe mpaka nkatuwumyichisye 
tutumule (jwangapwela) mwitaka (lyetu lino 
lya Maaka).”
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يِلٖ وعَِنَبٖ  مِّن نَّ وۡ تكَُونَ لكََ جَنَّةٞ 
َ
أ

نهَۡرَٰ خِلَلَٰهَا تَفۡجِيًا ٩١ 
َ
رَ ٱلۡ فَتُفَجِّ

عَلَيۡنَا  كَمَا زعََمۡتَ  مَاءَٓ  ٱلسَّ تسُۡقِطَ  وۡ 
َ
أ

ِ وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةِ قَبيِلً ٩٢  تَِ بٱِللَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
كسَِفًا أ

وۡ ترَۡقَٰ 
َ
وۡ يكَُونَ لكََ بَيۡتٞ مِّن زخُۡرُفٍ أ

َ
أ

لَِ  ٰ تُنَّ مَاءِٓ وَلَن نُّؤۡمِنَ لرُِقيِّكَِ حَتَّ فِ ٱلسَّ
رَبِّ  سُبۡحَانَ  قُلۡ  ۗۥ  قۡرَؤُهُ نَّ كتَِبٰٗا  عَلَيۡنَا 

ا رَّسُولٗ ٩٣  هَلۡ كُنتُ إلَِّ بشََٗ

جَاءَٓهُمُ  إذِۡ  يؤُۡمِنُوآْ  ن 
َ
أ ٱلنَّاسَ  مَنَعَ  وَمَا 

ا  بشََٗ  ُ ٱللَّ بَعَثَ 
َ
أ قَالوُآْ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ ٱلهُۡدَىٰٓ 

رَّسُولٗ ٩٤ 

رۡضِ مَلَٰٓئكَِةٞ يَمۡشُونَ 
َ
َّوۡ كَنَ فِ ٱلۡ قلُ ل

مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  عَلَيۡهِم  لۡناَ  لنَََّ مُطۡمَئنِّيَِن 
مَلَكٗ رَّسُولٗ ٩٥ 

وَبَيۡنَكُمۡۚ  بيَۡنِ  شَهِيدَاۢ   ِ بٱِللَّ كَفَٰ  قُلۡ 
إنَِّهُۥ كَنَ بعِِبَادهِۦِ خَبيَِاۢ بصَِيٗا ٩٦ 

91. “Kapena nkole n’gunda wa tende ni zabibu, 
ni m’bumye sulo chilikati chakwecho 
mwangalechesya.”

92. “Kapena ntugwichisye pachanya petu liwunde 
ipandeipande mpela yankuti pakulitwanjila, 
kapena m’biche najo Allah ni Achimalaika 
(kuti tuonegane nao) meso kwa meso.”

93. “Kapena nkole nyumba ja golodi, kapena 
nkwele kwinani, ni nganituŵa tukukulupilile 
kukwela kwenuko mpaka n’di ntutuluchiisye 
chitabu chakuti tuchisoomeje.” Jilani (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Kuswejela ni Kwao 
Ambuje ŵangu! Ana une ndili chilichose, 
pangaŵaga mundu (jwandumisyidwe kuŵa) 
ntenga?”

94. Ni pangali chachasiŵilikangenye ŵandu kuti 
akulupilile ndema jachaichilile chongoko 
pangaŵaga kuŵecheta kwao kwanti: “Ana 
Allah atumiisye mundu kuŵa ntenga?”

95. Jilani: “Ingaŵe kuti petaka pana Achimalaika 
ŵaakwendajenda mwantunjelele, tungatuluchisye 
ŵanganyao kuumila kwinani Lilaika kuŵa 
ntenga.”

96. Jilani: “Allah akukwanila kuŵa Mboni chilikati 
changune ni jenumanja, chisimu Jwalakwe 
kwa achikapolo Ŵakwe juŵele Jwaasimanya 
abali syosope, Jwakulolechesya.”
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وَمَن  ٱلمُۡهۡتَدِۖ  فَهُوَ   ُ ٱللَّ يَهۡدِ  وَمَن 
وۡلَِاءَٓ مِن دُونهِِۖۦ 

َ
يضُۡللِۡ فَلَن تَِدَ لهَُمۡ أ

وجُُوههِِمۡ   ٰ عََ ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  وَنَۡشُهُُمۡ 
جَهَنَّمُۖ  وَىهُٰمۡ 

ۡ
أ مَّ اۖ  وصَُمّٗ وَبُكۡمٗا  عُمۡيٗا 

كَُّمَا خَبَتۡ زدِۡنَهُٰمۡ سَعِيٗا ٩٧ 

بِـَٔايَتٰنَِا  كَفَرُواْ  نَّهُمۡ 
َ
بأِ جَزَاؤٓهُُم  ذَلٰكَِ 

ءنَِّا 
َ
أ وَرُفَتًٰا  عِظَمٰٗا  كُنَّا  ءذِاَ 

َ
أ وَقَالوُآْ 

لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدًا ٩٨ 

مَوَٰتِٰ  يِ خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

مِثۡلَهُمۡ  يَۡلُقَ  ن 
َ
أ  ٰٓ عََ قَادرٌِ  رۡضَ 

َ
وٱَلۡ

بَ 
َ
فَأ فيِهِ  رَيۡبَ  لَّ  جَلٗ 

َ
أ لهَُمۡ  وجََعَلَ 

لٰمُِونَ إلَِّ كُفُورٗا ٩٩  ٱلظَّ

 ٓ نتُمۡ تَمۡلكُِونَ خَزَائٓنَِ رحََۡةِ رَبِّ
َ
َّوۡ أ قلُ ل

وَكَنَ  نفَاقِۚ  ٱلِۡ خَشۡيَةَ  مۡسَكۡتُمۡ 
َ لَّ إذِٗا 

نسَٰنُ قَتُورٗا ١٠٠  ٱلِۡ

وَلَقَدۡ ءاَتيَۡنَا مُوسَٰ تسِۡعَ ءاَيَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ 
ٰٓءيِلَ إذِۡ جَاءٓهَُمۡ فَقَالَ لَُۥ  فَسۡـَٔلۡ بنَِٓ إسِۡرَ
ظُنُّكَ يَمُٰوسَٰ مَسۡحُورٗا ١٠١ 

َ
فرِعَۡوۡنُ إنِِّ لَ

97. Sano jwaakun’jongolaga Allah, basi jwalakwe 
ni jwakongoka, nambo ŵaakwalechelela 
kusokonechela, basi mmwe ngam’ba 
mwapatiile akukamuchisya ni gosa 
jwangaŵaga Jwalakwe, ni tuchasonganganya 
Lisiku lya Kiyama chamakuku ali ŵangalola, 
ŵangaŵecheta soni ŵangapikana, mauto gao 
ni ku Jahannama. Ndema jilijose jaukaliteje 
(Motowo panandi), tukaujonjechesyeje 
kukwao soni kulapuka.

98. Galakwego ni malipilo gao ligongo lyanti 
ŵanganyao ŵakaaniile ma Ȃya Getu, ni 
kuŵecheta kuti: “Ana tuli tuŵele uwwejo 
maupa ni ipande yetikitiche-tikitiche nambo 
yakuona tuchiukulidwa ni kuŵa iwumbe 
yasambano?”

99. Ana ngakuiona ŵanganyao yanti Allah 
juŵagumbile mawunde ni mataka, ali 
Jwakombola kusyene kwagumba ŵanti 
chisawu ŵanganyao? Soni ŵaaŵiichiile ndema 
(jakuwila ni kwimuchila m’malembe) jangali 
chikaiko. Basi ŵalupuso akukana (yosopeyi) 
ikaŵeje ukafili basi.

100. Jilani (pakwasalila achimakafilio): “Ingaŵe 
ŵanganyammwe mwakamulile imatiilo ya 
ukoto wa Ambuje ŵangu (Allah), nikuti 
nkawumbete (kuleka kupeleka) pakogopa 
kutola (kuti itakumala), sano mundu aŵele 
jwaugaga.”

101. Soni chisimu pamasile patwampele Musa 
ilosyo nsano nancheche yakuonechela. 
Basi ndema jajwaichilile (Musajo), kaneka 
Firiauna ni ŵansalile kuti: “Chisimu 
une ngun’ganichisya mmwe Musa kuti 
ŵalojedwe.”
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إلَِّ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نزَلَ 
َ
أ مَآ  عَلمِۡتَ  لَقَدۡ  قَالَ 

وَإِنِّ  بصََائٓرَِ  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ ربَُّ 

ظُنُّكَ يَفِٰرعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗا ١٠٢ 
َ
لَ

غۡرَقۡنَهُٰ 
َ
رۡضِ فَأ

َ
ن يسَۡتَفِزَّهُم مِّنَ ٱلۡ

َ
رَادَ أ

َ
فَأ

عَهُۥ جَِيعٗا ١٠٣  وَمَن مَّ

ٰٓءيِلَ ٱسۡكُنُواْ  وَقُلۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ لَِنِٓ إسِۡرَ
جِئۡنَا  ٱلۡأٓخِرَةِ  وعَۡدُ  جَاءَٓ  فَإذِاَ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ

بكُِمۡ لَفيِفٗا ١٠٤ 

وَمَآ  نزََلَۗ  وَبٱِلَۡقِّ  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ وَبٱِلَۡقِّ 

ا وَنذَِيرٗا ١٠٥  ٗ رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ مُبشَِّ
َ
أ

 ٰ هۥُ عََ ٱلنَّاسِ عََ
َ
وَقُرءَۡانٗا فَرَقۡنَهُٰ لِتَقۡرَأ

لۡنَهُٰ تنَيِلٗ ١٠٦  مُكۡثٖ وَنزََّ

يِنَ  ٱلَّ إنَِّ   ْۚ تؤُۡمِنُوآ لَ  وۡ 
َ
أ بهِۦِٓ  ءَامِنُواْ  قُلۡ 

وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ مِن قَبۡلهِۦِٓ إذِاَ يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ 
ُ
أ

يَخِرُّونَۤ لِلۡأَذۡقَانِۤ سُجَّدٗاۤ ١٠٧ 

102. (Musa)  jwatite: “Chisimu pamasile 
panyyimanyi kuti ayi (ilosyoyi) nganaitulusya 
ikaŵeje M’mbuje jwa kumawunde ni 
petaka kuŵa ichetelelo. Soni chisimu une 
ngun’ganichisya mmwe Firiauna kuti 
ŵajonasiche.”

103. Basi jwalakwe (Firiauna) jwasachilile 
kwakoposya ŵanganyao (Musa ni ŵanache 
ŵa Israila) m’chilambo (cha Misra), basi 
nitwammisyisye (mmesi Firiaunajo) ni wosope 
ŵaŵaliji najo imo.

104. Sano panyuma pa (kummisya) jwalakwe; 
twasalile ŵanache ŵa Israila kuti: 
“Tamagani m’chilambo (cha Shami), 
mwanti pachichiika chilanga chambesi 
(Kiyama), tuchinsonganganya wosopeŵene 
mwakuwanganyichilana (jenumanja ni 
amagongo ŵenu).”

105. Ni yakuona tujitulwisye Uwwe (Qur’anijo), 
nambo soni mwakuonaonape jitulwiche, 
ni nganituntumisya mmwe (Muhammadi 
 ikaŵeje kuti m’be ŵakutagulila abali (صلى الله عليه وسلم
jakusengwasya ni ŵakutetela.

106. Soni (jalakweji ni) Qur’an jatujigaŵenye 
(ma Ȃya ni ma Sura) kuti mwasoomele 
ŵandu mwantimatuusi, ni tujitulwisye 
panandipanandi (mu yaka makumi gaŵili 
kwisa itatu 23).

107. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): 
“Jikulupililani jalakwe (Qur’aniji) kapena 
nneche ngajikulupilila. Chisimu aŵala 
ŵaŵapedwile umanyilisi paujo pakwe 
(Qur’an nkanijituluche Ayuda ni Akilisito) pati 
jichisoomedwaga kukwao (Qur’an) akasagwa 
niipundi yao kusujudu.”
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وَيَقُولوُنَ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنِ كَنَ وعَۡدُ رَبّنَِا 
لمََفۡعُولٗ ١٠٨ 

وَيَزيِدُهُمۡ  يَبۡكُونَ  ذقَۡانِ 
َ
للِۡ ونَ  وَيَخِرُّ
خُشُوعٗ۩ ١٠٩ 

ا  يّٗا مَّ
َ
وِ ٱدۡعُواْ ٱلرَّحۡمَنَٰۖ أ

َ
َ أ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱللَّ

ۚ وَلَ تَۡهَرۡ  سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ
َ
تدَۡعُواْ فَلَهُ ٱلۡ

بَيۡنَ  وٱَبۡتَغِ  بهَِا  تَُافتِۡ  وَلَ  بصَِلَتكَِ 
ذَلٰكَِ سَبيِلٗ ١١٠ 

ا وَلمَۡ  يِ لمَۡ يَتَّخِذۡ وَلَدٗ ِ ٱلَّ وَقُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ُۥ شَيِكٞ فِ ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ يكَُن  يكَُن لَّ

ۡهُ تكَۡبيَِاۢ ١١١ ۖ وَكَبِّ لِّ ٞ مِّنَ ٱلُّ ُۥ وَلِّ لَّ

108. Ni akasatiji: “Aswejele M’mbuje gwetu! 
Chisimu chilanga cha M’mbuje gwetu chiŵele 
chakwanilisyidwa mwangalepeleka.”

109. Ni akasagwa niipundi yao achililaga, ni 
jikwajonjechesyaga (Qur’anijo) kulinandiya.

110. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): 
“Mum’bendani Allah kapena mum’bendani Ar-
Rahmân, nilina lililyose lyachimum’bendele 
(yalumope), ligongo Jwalakwe jukwete mena 
gambonembone.” Soni nkanyanyikaga nnope 
ni (Qur’an ja pa) swala jenu kapena kutulusya 
nnope maloŵe, nambo kuyani litala lya 
chilikati chayalakweyo.

111. Ni m’becheteje kuti: “Lumbili losope lwene 
alapikwe Allah jwanganalitendela mwanache, 
soni nganakola jwagaŵana najo pa Uchimwene 
(Wakwe), soni nganaŵa jwaulesi kwanti 
nikola jwakunkamuchisya, soni munkusyani 
kunkusya kwannope!”
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هْفِ
َ
18ـ سُورَةُ الك

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عَبۡدِهِ   ٰ عََ نزَلَ 
َ
أ يِٓ  ٱلَّ  ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ 

ُۥ عِوجََاۜ ١  ٱلۡكِتَبَٰ وَلمَۡ يَۡعَل لَّ

 َ نهُۡ وَيُبشَِّ ُ سٗا شَدِيدٗا مِّن لدَّ
ۡ
نُذِرَ بأَ قَيّمِٗا لِّ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ يَعۡمَلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
جۡرًا حَسَنٗا ٢ 

َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
أ

بدَٗا ٣ 
َ
كِٰثيَِن فيِهِ أ مَّ

ا ٤  ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ يِنَ قَالوُاْ ٱتَّ وَيُنذِرَ ٱلَّ

ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٖ وَلَ لِأٓباَئٓهِِمۡۚ كَبُتَۡ  مَّ
فۡوَهٰهِِمۡۚ إنِ يَقُولوُنَ إلَِّ 

َ
كَمَِةٗ تَۡرُجُ مِنۡ أ

كَذِبٗا ٥ 
ٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ إنِ  فَلَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ عََ

سَفًا ٦ 
َ
َّمۡ يؤُۡمِنُواْ بهَِذَٰا ٱلَۡدِيثِ أ ل

َّهَا  ل زيِنَةٗ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ عََ  مَا  جَعَلۡنَا  إنَِّا 

حۡسَنُ عَمَلٗ ٧ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
لِنبَۡلُوهَُمۡ أ

Sûrat 18. Al-Kahf

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Lumbili losope lwene alapikwe Allah Ajula 
jwantuluchisye kapolo Jwakwe (Muhammadi 
 Chitabu (cha Qur’an), ni nganaŵika nkati (صلى الله عليه وسلم
mwakwe kupombotala kulikose.

2. (Achitesile kuŵa) chagoloka kuti chitetele 
(makafili) ya ipotesi yakandapala yakuuma 
Kukwakwe, ni chasengwasye ŵakulupilila 
aŵala ŵaakutenda yambone (pakwapa abali 
janti), akwete kupata ŵanganyao malipilo 
gambone.

3. Tachitama mwalakwe (m’malipilo gambonemo) 
yakayaka.

4. Ni kuti chatetele soni aŵala ŵaakuti: “Allah 
alitendele mwanache.”

5. Ŵanganyao nganakola payalakweyo umanyilisi 
uliose ni achatati ŵao ŵakwe. Likusile 
nnope liloŵe lyalikopoka mu ngamwa syao. 
Ngakuŵecheta inepe ikaŵeje unami.

6. Mwinetu mmwe kuŵa nkulijonanga mwasyene 
ni madandausi (gakwadandaulila) panyuma 
pao (ali agalawiche kunneka mmwe), ligongo 
lyanti ngaakujikulupilila aji abali (ja Qur’aniji, 
mmwe ngasin’dandaula chanti iyyo, naga 
ngaakukulupilila niyao).

7. Chisimu Uwwe tuitesile ichindu yaili pachanya 
petaka kuŵa yakulisalalichisya litakalyo, 
kuti twalinje ŵanganyao kuti ana ŵani 
mwa ŵanganyao ŵataŵe ŵakolosya nnope 
masengo.
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صَعيِدٗا  عَلَيۡهَا  مَا  لَجَعِٰلوُنَ  وَإِنَّا 
جُرُزًا ٨ 

ٱلۡكَهۡفِ  صۡحَبَٰ 
َ
أ نَّ 

َ
أ حَسِبۡتَ  مۡ 

َ
أ

وٱَلرَّقيِمِ كَنوُاْ مِنۡ ءَايَتٰنَِا عَجَبًا ٩ 

وَى ٱلۡفِتۡيَةُ إلَِ ٱلۡكَهۡفِ فَقَالوُاْ رَبَّنَآ 
َ
إذِۡ أ

مِنۡ  لَناَ  وهََيّئِۡ  رحََۡةٗ  نكَ  ُ لدَّ مِن  ءَاتنَِا 
مۡرنِاَ رشََدٗا ١٠ 

َ
أ

ٰٓ ءَاذاَنهِِمۡ فِ ٱلۡكَهۡفِ سِنيَِن  بۡنَا عََ فَضََ
عَدَدٗا ١١ 

حۡصَٰ 
َ
يُّ ٱلۡزِۡبَيۡنِ أ

َ
ثُمَّ بَعَثۡنَهُٰمۡ لِنعَۡلَمَ أ

مَدٗا ١٢ 
َ
لمَِا لَثُِوآْ أ

هُمۡ  ۚ إنَِّ قِّ هُم بٱِلَۡ
َ
ۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ نَبَأ نَّ

فتِۡيَةٌ ءَامَنُواْ برَِبّهِِمۡ وَزدِۡنَهُٰمۡ هُدٗى ١٣ 

ٰ قُلوُبهِِمۡ إذِۡ قَامُواْ فَقَالوُاْ رَبُّنَا  وَرَبَطۡنَا عََ
رۡضِ لَن نَّدۡعُوَاْ مِن 

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ربَُّ ٱلسَّ

دُونهِۦِٓ إلَِهٰٗاۖ لَّقَدۡ قُلۡنَآ إذِٗا شَطَطًا ١٤ 

8. Soni chisimu Uwwe tuchiyiteenda yosope yaili 
palakwepo kuŵa litaka lyakumula lyangali 
chilichose.

9. Ana nkuganichisya yanti achimisyene mbanga 
ni ubawu (wawalembedwepo mena gao 
ni ngosyo syao) yaliji mu imanyilo Yetu 
yakusimosya nnope? (Iyayi pana yakusimosya 
nnope kumpunda yalakweyo).

10. (Kumbuchilani) katema kaŵajile kuuŵa 
achachanda kumbanga ni ŵatite: “Ambuje 
ŵetu! Tupani ukoto kuumila Kukwenu, ni 
ntukolochesye ichindu yetu mwachongoko.”

11. Ni twasiŵile m’mawiwi mwao (kwanti 
ŵagonile lugono lwangapikana nalo 
chilichose) yaka yakwana igala kumbanga.

12. Kaneko twajimwisye, kuti twalinje kuti 
ana ŵani m’mikutula jiŵili (jajikangana 
pa yaŵanganyao) ŵaakumanyilila chenene 
kuŵalanjila ndema jaŵatemi (achachandao 
mu mbangamo).

13. Chisimu Uwwe tukunsimulila (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) abali jao mwakuonaonape, 
chisimu ŵanganyao ŵaliji achachanda 
ŵaŵankulupilile M’mbuje gwao (Allah), ni 
twajonjechesye chongoko.

14. Ni twajilimbangenye mitima jao (pa chikulupi) 
pandema jaŵajimi (pameso pa nchimwene 
jwao jwachikafili) ni kuti: “M’mbuje gwetu 
ni M’mbuje jwa kumawunde ni petaka 
(Allah), nganituŵa tunnumbanjile nnungu 
jwinepe jwangaŵaga Jwalakwe, pajele 
ndemajo (tuchitendaga yele yakunnumbanjila 
jwinepeyo), chisimu chene chituŵe tuŵechete 
yaukafili wakunaula.”
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َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗۖ  ؤُلَءِٓ قَومُۡنَا ٱتَّ هَٰٓ
فَمَنۡ   ۖ ٖ توُنَ عَلَيۡهِم بسُِلۡطَنِٰۭ بَيّنِ

ۡ
َّوۡلَ يأَ ل

ِ كَذِبٗا ١٥  نِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
أ

 َ ٱللَّ إلَِّ  يَعۡبُدُونَ  ومََا  ٱعۡتََلۡتُمُوهُمۡ  وَإِذِ 
آۥْ إلَِ ٱلۡكَهۡفِ ينَشُۡ لَكُمۡ رَبُّكُم مِّن  وُ

ۡ
فَأ

مۡركُِم مِّرۡفَقٗا ١٦ 
َ
 ۦوَيُهَيّئِۡ لَكُم مِّنۡ أ رَّحَۡتهِِ

عَن  تَّزَوَٰرُ  طَلَعَت  إذِاَ  مۡسَ  ٱلشَّ وَترََى 
غَرَبَت  وَإِذاَ  ٱلَۡمِيِن  ذاَتَ  كَهۡفِهِمۡ 
فَجۡوَةٖ  فِ  وهَُمۡ  مَالِ  ٱلشِّ ذاَتَ  تَّقۡرضُِهُمۡ 
 ُ ِۗ مَن يَهۡدِ ٱللَّ مِّنۡهُۚ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن تَِدَ لَُۥ 

رشِۡدٗا ١٧  وَلِّٗا مُّ

وَنُقَلّبُِهُمۡ  رقُوُدۚٞ  وهَُمۡ  يۡقَاظٗا 
َ
أ وَتَۡسَبُهُمۡ 

وَكَبُۡهُم  مَالِۖ  ٱلشِّ وَذاَتَ  ٱلَۡمِيِن  ذاَتَ 
لَعۡتَ  ٱطَّ لوَِ  بٱِلوۡصَِيدِۚ  ذرَِاعَيۡهِ  بَسِٰطٞ 
وَلمَُلئِۡتَ  فرَِارٗا  مِنۡهُمۡ  ۡتَ  لوََلَّ عَلَيۡهِمۡ 

مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا ١٨ 

15. “Aŵa ŵandu ŵetu alitendele milungu jine 
kunneka Jwalakwe, nambi uli ngaakuika 
nao umboni wakuonechela pa jalakwejo 
(wakulosya kuti jalakwejo milungu)? Ana 
nduni jwali jwalupuso nnope kumpunda 
mundu jwaakunsepela Allah unami?”

16. (Achachanda ŵasalilene yanti): “Sano 
ndema jachinsache kwatundumalila 
ŵanganyaŵa ni ayila yaakuigalagatila 
yangaŵaga Allah, basi kajuŵeni kumbanga, 
M’mbuje gwenu chansapangulile chanasa 
Chakwe, ni chankolochesye ichindu yenu 
mwakun’jepepachisya.”

17. Soni nkaliweni lyuŵa ndema jalikopoka (ni 
kwelelaga nsana) lilinkujiŵambala mbanga 
jaojo (ni kuŵala kwakwe) chakun’dyo, 
sano ndema jalikutiŵila (nkaliweni) 
lilinkwaŵambala (ni kuŵala kwakwe) 
chakunchiji, kutendaga ŵanganyao ŵaliji 
pantetete mwalakwemo. Yalakweyo ni ine mu 
ilosyo ya Allah (yakulosya ukombosi Wakwe). 
Mundu jwan’jongwele Allah, basi jwalakwe 
ni jwali jwakongoka, nambo jwannechelele 
kusokonechela nganim’ba mumpatiile nsyoŵe 
jwakun’jongola.

18. Soni nkaaganiichiisye ŵanganyao kuti 
ali mesope (ligongo meso gao galiji 
tanana!) kutendaga ali nnugono, aku tuli 
nkwagalauchisya chakun’dyo ni chakunchiji 
(kuti litaka likalya ilu yao), soni mbwa 
jao jili chongolele ngongolo syakwe 
(syam’bujo) pannango (wa mbangajo 
nambo chakuusa, kuŵa londa jwao), ingaŵe 
mwaweni ŵanganyao nkagalawiche kutila, 
soni ungan’gumbele woga wakwajogopa 
ŵanganyao.
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بيَۡنَهُمۡۚ  لَِتسََاءَٓلوُاْ  بَعَثۡنَهُٰمۡ  وَكَذَلٰكَِ 
قَالَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ كَمۡ لَثِۡتُمۡۖ قَالوُاْ لَثِۡنَا 
عۡلَمُ 

َ
رَبُّكُمۡ أ قَالوُاْ  وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۚ 

َ
يوَمًۡا أ

حَدَكُم بوَِرقِكُِمۡ 
َ
بمَِا لَثِۡتُمۡ فَٱبۡعَثُوآْ أ

زۡكَٰ 
َ
أ هَآ  يُّ

َ
أ فَلۡيَنظُرۡ  ٱلمَۡدِينَةِ  إلَِ  هَذِٰهۦِٓ 

فۡ  تكُِم برِزِۡقٖ مِّنۡهُ وَلَۡتَلَطَّ
ۡ
طَعَامٗا فَلۡيَأ

حَدًا ١٩ 
َ
وَلَ يشُۡعِرَنَّ بكُِمۡ أ

وۡ 
َ
هُمۡ إنِ يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ يرَجُُۡوكُمۡ أ إنَِّ

إذًِا  تُفۡلحُِوآْ  وَلَن  مِلَّتهِِمۡ  فِ  يعُيِدُوكُمۡ 
بدَٗا ٢٠ 

َ
أ

نَّ وعَۡدَ 
َ
ناَ عَلَيۡهِمۡ لَِعۡلَمُوآْ أ عۡثَۡ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

فيِهَآ  رَيۡبَ  لَ  اعَةَ  ٱلسَّ نَّ 
َ
وَأ حَقّٞ   ِ ٱللَّ

مۡرهَُمۡۖ فَقَالوُاْ ٱبۡنُواْ 
َ
إذِۡ يَتَنَزٰعَُونَ بيَۡنَهُمۡ أ

يِنَ  عۡلَمُ بهِِمۡۚ قَالَ ٱلَّ
َ
بُّهُمۡ أ عَلَيۡهِم بُنۡيَنٰٗاۖ رَّ

عَلَيۡهِم  لَنتََّخِذَنَّ  مۡرهِمِۡ 
َ
أ  ٰٓ عََ غَلَبُواْ 
سۡجِدٗا ٢١  مَّ

19. Soni iyyoyopeyo twajimwisye ŵanganyao 
(nnugono lwao lwayaka ni yaka) kuti 
awusyane chilikati chao (yandema jalonjele 
ali chigonele). Jwaŵechete nkuŵecheta mwa 
ŵanganyao kuti: “Nnonjele ndema jantiuli?” 
Ŵanganyao ŵatite: “Tulonjele usiku umo 
kapena chipande cha usiku.” (Ŵane mwa) 
ŵanganyao ŵatite: “Ambuje ŵenu (Allah) 
ni ŵaakumanyilila chenene munnonjelele. 
Basi muntumani jumo jwenu ni mbiya syenu 
syasilifasi, ajaule ku nsinda, ni akalole kuti 
niyapi yakulya yaili yambone nnope, basi 
ni akaiche nayo kukwenu yakulya ine mwa 
yalakweyo. Nambo akatende mwakalamuka, 
mwanti akaja kummanyisya jwalijose ya 
jenumanja.”

20. “Ligongo naga ŵanganyao ammanye pan’di 
jenumanja chansome maganga (mpaka kuwa), 
kapena cham’buchisye ku dini jao (jepotoche), 
sano pajele ndemajo (naga m’bujile ku dini 
jao), ngasim’ba ŵakupunda mpaka kalakala.”

21. Soni iyyoyopeyo twamanyisye ŵanganyao 
(kwa ŵandu kupitila mu mbiya syao syasilifa 
sila) kuti amanyilile (ŵanduo) yanti, chilanga 
cha Allah (chakwimuka m’malembe) 
chakuonaonape, nambo soni kuti Kiyama 
nganijiŵa jakaikasya. (Kumbuchilani) katema 
kaŵaliji (achinsyene nsinda) ali nkukangana 
chilikati chao ya ngani jaojo. Basi (ŵane 
mwa) ŵanganyao ŵatite: “Taŵani chakutaŵa 
pa ŵanganyao (kuti ŵandu akaaliingulaga), 
Ambuje ŵao (Allah) ni ŵaakumanyilila 
chenene ya ŵanganyao.” Ŵandu ŵaŵapundile 
panganisyo syao ŵatite: “Chisimu chene uwe 
chitutaŵe pa ŵanganyaŵa nsikiti.”
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ابعُِهُمۡ كَبُۡهُمۡ وَيَقُولوُنَ  سَيَقُولوُنَ ثلََثَٰةٞ رَّ
بٱِلۡغَيۡبِۖ  رجََۡاۢ  كَبُۡهُمۡ  سَادسُِهُمۡ  خَۡسَةٞ 
 ٓ بِّ وَيَقُولوُنَ سَبۡعَةٞ وَثاَمِنُهُمۡ كَبُۡهُمۡۚ قلُ رَّ
ا يَعۡلَمُهُمۡ إلَِّ قَليِلٞۗ فَلَ  تهِِم مَّ عۡلَمُ بعِِدَّ

َ
أ

تُمَارِ فيِهِمۡ إلَِّ مِرَاءٓٗ ظَهِٰرٗا وَلَ تسَۡتَفۡتِ 
حَدٗا ٢٢ 

َ
فيِهِم مِّنۡهُمۡ أ

ذَلٰكَِ  فَاعِلٞ  إنِِّ  لشَِايْۡءٍ  تَقُولَنَّ  وَلَ 
غَدًا ٢٣ 

بَّكَ إذِاَ نسَِيتَ  ۚ وٱَذكُۡر رَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ إلَِّ

قۡربََ مِنۡ 
َ
ن يَهۡدِينَِ رَبِّ لِ

َ
وَقُلۡ عَسَٰٓ أ

هَذَٰا رشََدٗا ٢٤ 

سِنيَِن  مِائْةَٖ  ثلََثَٰ  كَهۡفِهِمۡ  فِ  وَلَثُِواْ 
وٱَزدَۡادُواْ تسِۡعٗا ٢٥ 

22. (Ŵane) akutiji: “Ŵaliji ŵandu ŵatatu, 
jwancheche jwao jaliji mbwa jao.” (Ŵane) 
ni akutiji: “Ŵaliji ŵandu nsano, jwansano 
najumo jwao jaliji mbwa jao.” (Akuŵecheta) 
mwagamba ganichisya yangaiona. (Ŵane) 
soni ni akutiji: “Ŵaliji ŵandu nsano naŵaŵili, 
jwansano naŵatatu jwao jaliji mbwa jao.” Jilani 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ambuje ŵangu 
ni ŵaakumanyilila chenene yachiŵalanjilo 
chao, ngakwamanyilila ŵanganyao 
ikaŵeje ŵannonope.” Sano nkakangana pa 
yaŵanganyao (yachiŵalanjilo chao), ikaŵeje 
kangana kwapachanyape (ligongo kwangali 
mate), soni ngasimum’buusya jwalijose mwa 
ŵanganyao (Ayuda ni Akilisito) ya ŵanganyao 
(achinsyene mbanga).

23. Soni ngasinnogwa kuŵecheta 
yakwamba chilichose kuti: “Chisimu une 
chinachipanganye chalakwecho malaŵi.”

24. Ikaŵeje (pakuŵecheta maloŵe ganti): 
“Nasakaga Allah.” Soni mwakumbuchilani 
Ambuje ŵenu pati n’diŵalile, ni kuŵecheta 
kuti: “Mwine Ambuje ŵangu kuŵa 
nkuunjongolela litala lyakuŵandika nnope 
pachongoko kumpunda lyalakweli.”

25. Ni ŵatemi mu mbanga mwaomo yaka machila 
gatatu (300) (pakuŵalanjila kajende kalyuŵa) 
ni ŵajonjechesye ine nsano nancheche (9) 
(pakuŵalanjila kajende kamwesi).
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غَيۡبُ  لَُۥ   ْۖ لَثُِوا بمَِا  عۡلَمُ 
َ
أ  ُ ٱللَّ قُلِ 

سۡمِعۡۚ مَا 
َ
بصِۡۡ بهِۦِ وَأ

َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ٱلسَّ

يشُۡكُِ فِ  وَلَ   ٖ وَلِّ دُونهِۦِ مِن  مِّن  لهَُم 
حَدٗا ٢٦ 

َ
حُكۡمِهۦِٓ أ

رَبّكَِۖ  كتَِابِ  مِن  إلَِۡكَ  وحَِ 
ُ
أ مَآ  وٱَتلُۡ 

لَ لكَِمَِتٰهِۦِ وَلَن تَِدَ مِن دُونهِۦِ  لَ مُبَدِّ
مُلۡتَحَدٗا ٢٧ 

يِنَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم  وٱَصۡبِۡ نَفۡسَكَ مَعَ ٱلَّ
وَلَ  يرُيِدُونَ وجَۡهَهُۖۥ  وٱَلۡعَشِِّ  بٱِلۡغَدَوةِٰ 
ٱلَۡيَوٰةِ  زيِنَةَ  ترُيِدُ  عَنۡهُمۡ  عَيۡنَاكَ  تَعۡدُ 
غۡفَلۡنَا قَلۡبَهُۥ عَن 

َ
نۡيَاۖ وَلَ تطُِعۡ مَنۡ أ ٱلدُّ

مۡرُهۥُ فُرُطٗا ٢٨
َ
بَعَ هَوَىهُٰ وَكَنَ أ ذكِۡرنِاَ وٱَتَّ

بّكُِمۡۖ فَمَن شَاءَٓ فَلۡيُؤۡمِن  وَقُلِ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
لٰمِِيَن  عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
آ أ وَمَن شَاءَٓ فَلۡيَكۡفُرۡۚ إنَِّ

ادقُِهَاۚ وَإِن يسَۡتَغيِثُواْ  حَاطَ بهِِمۡ سَُ
َ
ناَرًا أ

يُغَاثوُاْ بمَِاءٖٓ كَٱلمُۡهۡلِ يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَۚ بئِۡسَ 
ابُ وسََاءٓتَۡ مُرۡتَفَقًا ٢٩  َ ٱلشَّ

26. Jilani: “Allah ni jwaakumanyilila chenene 
muŵaataamiile ŵanganyao. Iŵele Yakwe 
yakusisika ya kumawunde ni petaka. 
Kaje kulolechesya nnope Jwalakwe ni 
kupikanichisya! Nganakola ŵanganyao 
nkwagosa jwangaŵaga Jwalakwe. Soni 
Jwalakwe jwangan’gaŵila jwalijose ya 
ulamusi Ŵakwe.”

27. Soni soomaani yaijuwulidwe kukwenu 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ya m’Chitabu cha 
Ambuje ŵenu (Qur’an), pangali nkutindanya 
maloŵe Gakwe. Soni Mmwe nganim’ba 
mpatile kwakutilila pangaŵaga Kukwakwe.

28. Litaŵani ntima wenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
pakuŵa pamo ni aŵala ŵaakum’bombanga 
M’mbuje gwao kundaŵi ni kwigulo 
achisachililaga ngope Jakwe, soni meso genu 
gakaapeleta ŵanganyao (ni kwalola ŵane) 
nchisachililaga ipeto yaumi wa duniya, soni 
ngasimunkunda ajula jwatuuliŵesye ntima 
wakwe yaatukumbuchila Uwwe, ni jukuyiye 
isako yakwe, soni ichindu yakwe iŵele 
yakwasika.

29. Soni jilani: “Yakuona ikuumila kwa M’mbuje 
gwenu (Allah).” Sano jwaakusaka (kulupilila) 
basi akulupilile, soni jwaakusaka (kanila) basi 
akanile. Chisimu Uwwe twalinganyichisye 
ŵalupuso Moto wachiuchasyungula uŵigo 
wakwe. Sano naga akaŵendeje chikamuchisyo 
(ligongo lya njota), chakakamuchisyidweje ni 
mesi (gamasemule nnope) ganti mpela ntofu 
wenyelenyenduche, gagakagwaguleje ngope. 
Kaje kusakala nnope yakumwa (yakwe)! Soni 
kaje kusakala nnope pakwegama ni kupumulila 
(pakwe)!
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لٰحَِتِٰ إنَِّا  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
حۡسَنَ عَمَلً ٣٠ 

َ
جۡرَ مَنۡ أ

َ
لَ نضُِيعُ أ

مِن  تَۡريِ  عَدۡنٖ  تُٰ  جَنَّ لهَُمۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

سَاورَِ مِن 
َ
نهَۡرُٰ يَُلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
تَۡتهِِمُ ٱلۡ

ا مِّن سُندُسٖ  ذهََبٖ وَيَلۡبسَُونَ ثيَِاباً خُضۡٗ
راَئٓكِِۚ نعِۡمَ 

َ
تَّكِـِٔيَن فيِهَا عََ ٱلۡ وَإِسۡتبََۡقٖ مُّ

ٱلثَّواَبُ وحََسُنَتۡ مُرۡتَفَقٗا ٣١ 

جَعَلۡنَا  رَّجُلَيۡنِ  ثَلٗ  مَّ لهَُم  وٱَضۡبِۡ 
عۡنَبٰٖ وحََفَفۡنَهُٰمَا 

َ
حَدِهمَِا جَنَّتيَۡنِ مِنۡ أ

َ
لِ

بنَِخۡلٖ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمَا زَرعۡٗ ٣٢

كُلَهَا وَلمَۡ تَظۡلمِ 
ُ
كِتَۡا ٱلَۡنَّتيَۡنِ ءَاتتَۡ أ

رۡناَ خِلَلَٰهُمَا نَهَرٗا ٣٣  اۚ وَفَجَّ مِّنۡهُ شَيۡـٔٗ

وهَُوَ  لصَِحِٰبهِۦِ  فَقَالَ  ثَمَرٞ  لَُۥ  وَكَنَ 
عَزُّ 

َ
وَأ مَالٗ  مِنكَ  كۡثَُ 

َ
أ ناَ۠ 

َ
أ ٓۥ  يَُاورُِهُ
نَفَرٗا ٣٤ 

فَۡسِهۦِ قَالَ مَآ  وَدَخَلَ جَنَّتَهُۥ وهَُوَ ظَالمِٞ لّنِ
بدَٗا ٣٥ 

َ
ن تبَيِدَ هَذِٰهۦِٓ أ

َ
ظُنُّ أ

َ
أ

30. Chisimu aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone (tuchalipila pa umbone wao), 
chisimu Uwwe ŵangawatanganya malipilo ga 
mundu jwaakolosyisye masengo.

31. Ŵanganyao akwete kupata Matimbe 
Gandamo, kwasikujilima sulo cha pasi 
pao, chakapetedwe kwalakweko ni 
makosa gagolodi, ni chakawaleje nguwo 
syachisamba sya silika jwakuŵeŵela ni silika 
jwakandapalila, ali ajegeme kwalakweko 
nyyindanda yetandiche chenene. Kaje kusalala 
nnope malipilo (gakwe)! Ni kutama chenene 
nnope pakwegama ni kupumulila (pakwe)!

32. Soni mwapani ŵanganyao chilandanyo cha 
ŵandu ŵaŵili; jumo jwao (juŵaliji kafili) 
twam’biichiile migunda jiŵili ja zabibu, ni 
twajisyungulichisye ni mitende, ni twaŵisile 
chilikati chakwecho mmela (wine).

33. Migunda jinajiŵilijo jasogwele isogosi 
yakwe, soni nganijipungusyamo chilichose 
(mu kasogole kakwe), ni twapitisye nkatikaati 
mwakwemo sulo.

34. Ni jwakwete soni isogosi (ine mpela ipanje 
ni ŵanache), ni ŵansalile n’jakwe (juŵaliji 
jwakulupilila) aku ali nkuntwanjila kuti: “Une 
ni jungwete chipanje chejinji nnope kumpunda 
mmwe, nambo soni (ngwete) machili gamajinji 
ligongo lya ŵandu ŵakunguya.”

35. Ni jwajinjile mun’gunda mwakwe 
(mwakutwanga) juli nkuliitenda lupuso 
nsyene (ligongo lyaukafili wakwe). Jwatite 
(pakubwasya): “Nganguganichisya yanti wele 
n’gundau nikonasika ata panandi.”
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اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلَئنِ رُّددِتُّ إلَِٰ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
وَمَآ أ

ا مِّنۡهَا مُنقَلَبٗا ٣٦  جِدَنَّ خَيۡٗ
َ
رَبِّ لَ

كَفَرۡتَ 
َ
ٓۥ أ قَالَ لَُۥ صَاحِبُهُۥ وهَُوَ يَُاورُِهُ

يِ خَلَقَكَ مِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  بٱِلَّ
ىكَٰ رجَُلٗ ٣٧  ثُمَّ سَوَّ

 ٓ برَِبِّ شۡكُِ 
ُ
أ وَلَٓ  رَبِّ   ُ ٱللَّ هُوَ  كِٰنَّا۠  لَّ

حَدٗا ٣٨ 
َ
أ

وَلوَۡلَٓ إذِۡ دَخَلۡتَ جَنَّتَكَ قُلۡتَ مَا شَاءَٓ 
قَلَّ 

َ
أ ناَ۠ 

َ
أ ترََنِ  إنِ   ِۚ بٱِللَّ إلَِّ  قُوَّةَ  لَ   ُ ٱللَّ

ا ٣٩  مِنكَ مَالٗ وَوَلَدٗ

ا مِّن جَنَّتكَِ  ن يؤُۡتيَِنِ خَيۡٗ
َ
ٓ أ فَعَسَٰ رَبِّ

مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  حُسۡبَانٗا  عَلَيۡهَا  وَيُرسِۡلَ 
فَتُصۡبحَِ صَعيِدٗا زَلَقًا ٤٠ 

وۡ يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا غَوۡرٗا فَلَن تسَۡتَطِيعَ لَُۥ 
َ
أ

طَلَبٗا ٤١ 

36. “Soni nganguganichisya yanti Kiyama jichiika. 
Nambo naga (chijiiche, une ni) kumbuchisya 
kwa Ambuje ŵangu (Allah), chisimu chene 
chingagasimane malo gakuujila gambone 
nnope kupunda galakwega.”

37. N’jakwe (juŵaliji jwakulupilila) ŵansalile 
mwakun’janga kuti: “Ana mmwe nkunkaana 
Ajula juŵan’gumbile kuumila mwitaka, 
kaneka kuumila mu lindondwa lyamesi, 
kaneko ni ŵankolosisye kuŵa mundu?”

38. “Nambo kumbali jangu, (ni ngukulupilila kuti) 
Jwalakwejo ni Allah, M’mbuje gwangu, soni 
ngangum’bwanganya ni M’mbuje gwangujo 
jwalijose.”

39. “Soni bola nkaŵechete ndema jakwinjila mu 
n’gunda mwenu kuti: ‘(Ayi ni) yasachile Allah 
(kuti naipate). Machili ngaŵa nkupatikana 
ikaŵeje (pakupedwa) ni Allah.’ Naga 
nkumbona une kuti ndili jwakunandipilwa 
kukwenu pa chipanje ni ŵanache.”

40. “Soni mwine Ambuje ŵangu kuŵa nkuumba 
yambone nnope kupunda n’gunda wenuo, ni 
kuutumichisya walakweo makungu (gawula 
jakokota chajila) kuumila kwinani, ni kusyuka 
kuŵa litaka lyakutelesya.”

41. “Kapena mesi gakwe (gamun’gundamo) 
gambaga kupwa, mwanti mmwe nganim’ba 
nkombwele kugasosasosa nikugapata.”
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يۡهِ  كَفَّ يُقَلّبُِ  صۡبَحَ 
َ
فَأ بثَِمَرهِۦِ  حِيطَ 

ُ
وَأ

 ٰ عََ خَاويَِةٌ  وَهَِ  فيِهَا  نفَقَ 
َ
أ مَآ   ٰ عََ

 ٓ شۡكِۡ برَِبِّ
ُ
عُرُوشِهَا وَيَقُولُ يَلَٰيۡتنَِ لمَۡ أ

حَدٗا ٤٢ 
َ
أ

ونهَُۥ مِن دُونِ  ُۥ فئَِةٞ ينَصُُ وَلمَۡ تكَُن لَّ
ا ٤٣  ِ وَمَا كَنَ مُنتَصًِ ٱللَّ

ۚ هُوَ خَيۡٞ ثوََابٗا  ِ ٱلَۡقِّ هُنَالكَِ ٱلوَۡلَيَٰةُ لِلَّ
وخََيٌۡ عُقۡبٗا ٤٤ 

كَمَاءٍٓ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  ثَلَ  مَّ لهَُم  وٱَضۡبِۡ 
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ  نزَلۡنَهُٰ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

ٱلرّيَِحُٰۗ  تذَۡرُوهُ  هَشِيمٗا  صۡبَحَ 
َ
فَأ رۡضِ 

َ
ٱلۡ

قۡتَدِرًا ٤٥  ءٖ مُّ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ وَكَنَ ٱللَّ

نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  زيِنَةُ  وٱَلَۡنُونَ  ٱلمَۡالُ 
لٰحَِتُٰ خَيٌۡ عِندَ رَبّكَِ  وٱَلۡبَقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

مَلٗ ٤٦ 
َ
ثوََابٗا وخََيٌۡ أ

42. Sano isogosi yakwe yasyungulilidwe (ni 
makungu), mwanti jwatandite kupitikusya-
pitikusya magasa gakwe (mwakudandaula) 
ligongo lya yajuijonanjile (migundajo), soni 
itela yakwe ili igwilile pa masajili gakwe, ni 
jwaliji nkuŵecheta kuti: “Nkongwene! Nabola 
ngatende ngaawanganya Ambuje ŵangu ni 
jwalijose.”

43. Soni nganijukola likuga lyaŵandu 
ŵakunkamuchisya panyuma pakun’jasa 
Allah, namuno jwalakwe nsyene nganijuŵa 
jwaalikamuchisya.

44. Kwalakweko (ku Kiyama) chikulupusyo ni 
uchimwene ichiŵa ya Allah pe, Jwakuona. 
Jwalakwe ni Jwambone nnope pakalipile, 
soni ni Jwambone nnope pakaiche ni mbesi 
jambone.

45. Soni mwapani ŵanganyao chilandanyo cha 
umi ŵa duniya, uli chisawu mesi (gawula) 
gatukugatulusyaga kuumila kwinani, kaneko ni 
gakasawanganyichilana ni mmela wamwitaka 
(ni kutanda kumela mmelao mwakusalalila), 
nambo (kaneko) ukasasyuka wejumu soni 
wakuteketuka waukasaululusyidwaga ni 
mbungo. Sano Allah pa chindu chilichose 
aŵele Jwakombola.

46. Chipanje ni ŵanache iŵele ipeto ya umi 
wa duniya, nambo masengo gambone 
gakwendelechela ni gagali gambone 
nnope kwa Ambuje ŵenu pamalipilo, soni 
niyakwembecheya yambone (yakuja kuipata 
kwa Allah).
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رۡضَ باَرزِةَٗ 
َ
بَالَ وَترََى ٱلۡ ُ ٱلِۡ وَيَومَۡ نسَُيِّ

حَدٗا ٤٧ 
َ
نَهُٰمۡ فَلَمۡ نُغَادرِۡ مِنۡهُمۡ أ وحََشَۡ

ا لَّقَدۡ جِئۡتُمُوناَ  ٰ رَبّكَِ صَفّٗ وعَُرضُِواْ عََ
زعََمۡتُمۡ  بلَۡ   ِۭۚ مَرَّة لَ  وَّ

َ
أ خَلَقۡنَكُٰمۡ  كَمَا 

وعِۡدٗا ٤٨  ۡعَلَ لَكُم مَّ لَّن نَّ
َ
أ

ٱلمُۡجۡرمِِيَن  فَتََى  ٱلۡكِتَبُٰ  وَوضُِعَ 
يَوَٰيۡلَتَنَا  وَيَقُولوُنَ  فيِهِ  ا  مِمَّ مُشۡفِقِيَن 
مَالِ هَذَٰا ٱلۡكِتَبِٰ لَ يُغَادرُِ صَغِيةَٗ وَلَ 
مَا عَمِلوُاْ  وَوجََدُواْ  حۡصَىهَٰاۚ 

َ
أ  ٓ إلَِّ كَبيِةًَ 

حَدٗا ٤٩ 
َ
اۗ وَلَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ أ حَاضِٗ

لِأٓدَمَ  ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
نِّ  ٱلِۡ مِنَ  كَنَ  إبِلۡيِسَ   ٓ إلَِّ فَسَجَدُوٓاْ 
فَتَتَّخِذُونهَُۥ 

َ
أ رَبّهِۦِٓۗ  مۡرِ 

َ
أ عَنۡ  فَفَسَقَ 

لَكُمۡ  وهَُمۡ  دُونِ  مِن  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ ٓۥ  وَذرُّيَِّتَهُ

لٰمِِيَن بدََلٗ ٥٠  ۚۢ بئِۡسَ للِظَّ عَدُوُّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ هُمۡ خَلۡقَ ٱلسَّ شۡهَدتُّ

َ
أ آ  مَّ

مُتَّخِذَ  كُنتُ  وَمَا  نفُسِهِمۡ 
َ
أ خَلۡقَ  وَلَ 

ٱلمُۡضِلّيَِن عَضُدٗا ٥١ 

47. Soni (kumbuchilani) katema kituchigajendesya 
matumbi, ni tinchiliona litaka lili mbembembe, 
ni tuchasonganganya ŵanganyao mwanti 
ngasitunneka ata jumo mwaŵanganyao 
munyuma.

48. Ni tachionesyedwa kwa Ambuje ŵenu 
ali m’miselamisela, (nitachasalila 
Allah kuti): “Chisimu chene ntuichilile 
itwatite pakun’gumba kandanda. Nambo 
mwaganichisyaga yanti nganituŵa 
tum’biichiile chilanga (chakusimangana 
Nowe).

49. Ni chichiŵichidwa chitabu (chamasengo 
gao), ni chinchaona akuleŵa ali ŵawoga 
ligongo lya yaili mwalakwemo, ni tachitiji: 
“Kutapana kwetuwe! Ana chele chitabuchi 
chanti uli! Changaleka (chindu) chamwana 
namuno chekulungwa ikaŵeje kuchikusanya 
(pakuchilemba ni manambala gakwe)!” 
Ni tachiisimana yosope yaŵapanganyisye 
ili iyiche (ni kuŵichidwa paujo pao). Soni 
Ambuje ŵenu ŵangantenda lupuso jwalijose.

50. Soni (kumbuchilani) katema katwasalile 
Achimalaika kuti: “Mwasujudilani Adam.” 
Basi wosope ni ŵasujudu, kusigala Ibulisu, 
jwaliji jwakuumila m’majini. Basi ni 
jwalikanile lilamusi lya Ambujegwe. Ana ni 
nkuntenda jwalakwejo ni ŵanache ŵakwe 
kuŵa isyoŵe kuuneka Une, kutendaga 
ŵanganyao kukwenu aŵele amagongo? Kaje 
kusakala katindanye kaŵandu ŵalupuso!

51. Nganinatenda ŵanganyao kuŵa mboni 
pakagumbe ka mawunde ni mataka, namuno 
pakagumbidwe kaachimisyeneo, soni 
nganimba jwanti ni kwatenda akusochelesya 
kuŵa akungamuchisya (Ŵangu). 
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يِنَ زعََمۡتُمۡ  كَءٓيَِ ٱلَّ وَيَومَۡ يَقُولُ ناَدُواْ شَُ
وجََعَلۡنَا  لهَُمۡ  يسَۡتَجِيبُواْ  فَلَمۡ  فَدَعَوهُۡمۡ 

وۡبقِٗا ٥٢  بيَۡنَهُم مَّ

نَّهُم 
َ
أ فَظَنُّوآْ  ٱلنَّارَ  ٱلمُۡجۡرمُِونَ  وَرءََا 

وَاقعُِوهَا وَلمَۡ يَِدُواْ عَنۡهَا مَصۡفِٗا ٥٣  مُّ
للِنَّاسِ  ٱلۡقُرءَۡانِ  هَذَٰا  فِ  صََّفۡنَا  وَلَقَدۡ 
ءٖ  كۡثََ شَۡ

َ
نسَٰنُ أ ِ مَثَلٖۚ وَكَنَ ٱلِۡ

مِن كُّ
جَدَلٗ ٥٤ 

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ 
َ
وَمَا مَنَعَ ٱلنَّاسَ أ

ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ رَبَّهُمۡ  وَيسَۡتَغۡفِرُواْ  ٱلهُۡدَىٰ 

تيَِهُمُ 
ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ ليَِن  وَّ

َ
ٱلۡ سُنَّةُ  تيَِهُمۡ 

ۡ
تأَ

ٱلۡعَذَابُ قُبُلٗ ٥٥ 

يِنَ  مُبشَِّ إلَِّ  ٱلمُۡرسَۡليَِن  نرُسِۡلُ  وَمَا 
كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَيُجَدِٰلُ  وَمُنذِريِنَۚ 
َذُوٓاْ  وٱَتَّ  ۖ ٱلَۡقَّ بهِِ  لُِدۡحِضُواْ  بٱِلۡبَطِٰلِ 

نذِرُواْ هُزُوٗا ٥٦ 
ُ
ءَايَتِٰ وَمَآ أ

رَبّهِۦِ  بِـَٔايَتِٰ  ذكُّرَِ  ن  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ وَمَنۡ 

يدََاهُۚ  مَتۡ  قَدَّ مَا  وَنسََِ  عَنۡهَا  عۡرَضَ 
َ
فَأ

ن يَفۡقَهُوهُ 
َ
كِنَّةً أ

َ
ٰ قُلوُبهِِمۡ أ إنَِّا جَعَلۡنَا عََ

إلَِ  تدَۡعُهُمۡ  وَإِن  وَقۡرٗاۖ  ءَاذاَنهِِمۡ  وَفِٓ 
بدَٗا ٥٧ 

َ
ٱلهُۡدَىٰ فَلَن يَهۡتَدُوٓاْ إذِاً أ

52. Soni (kumbuchilani) katema katachiti 
(Allah): “Mwaŵilangani akwawanganya 
ŵenu None, aŵala ŵamwaliji 
nkulilambusya.” Basi ni tachaŵilanga, 
nambo ngasiŵajanga. Ni tuchiŵika 
chilikati chao chakusiŵilikanganya (malo 
gachonasiko mwanti ngasasimangana soni).

53. Ni tachiuona akuleŵa Moto, basi ni 
tachisimichisya yanti ŵanganyao taujinjile. 
Soni ngasapata pakuugwalila.

54. Soni chisimu chene pamasile patusalichisye 
nnope kwa ŵandu mu aji Qur’an chilandanyo 
chilichose, sano mundu ni aŵele jwamakani 
nnope kupunda chilichose.

55. Ni pangali chachikwasiŵilila ŵandu 
kulupilila (sano) panyuma pakwaichilila 
chongolo (Qur’an), ni kum’benda chikululuko 
M’mbuje gwao, ikaŵeje (akwembecheya) kuti 
syaichilile nyendele sya (ŵandu) ŵandanda 
(sya kapate kailagasyo), kapena kuti yaichilile 
ilagasyo meso kwa meso.

56. Ni ngatukutumisyaga Achimitenga ikaŵeje 
kuti aŵe ŵakutagulila abali syakusengwasya 
ni ŵakutetela. Nambo aŵala ŵakanile 
ni akutendela makani yaunami, kuti 
ni yalakweyo awesesye yakuona, ni 
akugatendela ma Ȃya Gangu chipongwe 
kwisa soni yaakuteteledwa nayo.

57. Ana soni nduni jwali jwalupuso nnope 
kwakumpunda mundu jwakumbusyidwe ma 
Ȃya ga M’mbujegwe, nambo jwalakwe ni 
ganyosyela, ni kuliŵalila yagaaloongwesye 
makono gakwe? Chisimu Uwwe tuŵisile isiŵilo 
pachanya pa mitima jao kuti akajimanyilila 
jalakwe (Qur’anji), ni m’mawiwi mwao 
mwana usiiwa. Soni namuno mwaŵilanjile ku 
chongoko, nganaŵa ajongweche ata panandi.



Sûrat 18. Al-Kahf Juzu  15 464الجزء   1815- سورة الكهف   

وَرَبُّكَ ٱلۡغَفُورُ ذوُ ٱلرَّحَۡةِۖ لوَۡ يؤَُاخِذُهُم 
َّهُم  لَ لهَُمُ ٱلۡعَذَابَۚ بلَ ل بمَِا كَسَبُواْ لَعَجَّ

وعِۡدٞ لَّن يَِدُواْ مِن دُونهِۦِ مَوۡئلِٗ ٥٨  مَّ

ظَلَمُواْ  ا  لمََّ هۡلَكۡنَهُٰمۡ 
َ
أ ٱلۡقُرَىٰٓ  وَتلِۡكَ 

وعِۡدٗا ٥٩  وجََعَلۡنَا لمَِهۡلكِِهِم مَّ

 ٰٓ حَتَّ برَۡحُ 
َ
أ لَٓ  لفَِتَىهُٰ  مُوسَٰ  قَالَ  وَإِذۡ 

مۡضَِ حُقُبٗا ٦٠ 
َ
وۡ أ

َ
بلُۡغَ مَۡمَعَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ أ

َ
أ

ا بلََغَا مَۡمَعَ بيَۡنهِِمَا نسَِيَا حُوتَهُمَا  فَلَمَّ
بٗا ٦١  َذَ سَبيِلَهُۥ فِ ٱلَۡحۡرِ سََ فَٱتَّ

ا جَاوَزاَ قَالَ لفَِتَىهُٰ ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ لَقَدۡ  فلَمَّ
لَقيِنَا مِن سَفَرنِاَ هَذَٰا نصََبٗا ٦٢ 

فَإنِِّ  خۡرَةِ  إلَِ ٱلصَّ وَيۡنَآ 
َ
أ إذِۡ  رءََيتَۡ 

َ
أ قَالَ 

يۡطَنُٰ  نسَىنٰيِهُ إلَِّ ٱلشَّ
َ
نسَِيتُ ٱلُۡوتَ وَمَآ أ

ٱلَۡحۡرِ  فِ  سَبيِلَهُۥ  َذَ  وٱَتَّ ۚۥ  ذكُۡرَهُ
َ
أ نۡ 

َ
أ

عَجَبٗا ٦٣ 

58. Soni Ambuje ŵenu ni Ŵakululuka kusyene, 
Asyene chanasa, angajile ŵakwembekanye 
pa yakusakala yapanganyisye, nikuti 
angajanguyichiyisye kwapa ilagasyo (pa 
duniya pepano), nambo ŵanganyao akwete 
chilanga (chakupedwela ilagasyo pa Kiyama), 
ngasapata pakutilila palipose pakutalikanganila 
nacho.

59. Soni jalakwejo ni misi (ja achina Adi ni 
Samuda) ŵatwajonasile ndema jaŵatesile 
lupuso, ni twaŵichile chilanga chachonasiko 
chao.

60. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Musa kwa nchanda jwakwe (Yushau Nuni) 
kuti: “Nganeka (kwenda) mpaka ngaiche 
pandago ja mbwani siŵili, kapena chingambeje 
kwenda yaka ni yaka (mpaka simane najo 
jwangunsosajo).”

61. Nambo paŵaiche ŵanaŵaŵilio pandago ja 
mbwani siŵili pala ŵaliŵalile somba jao, 
basi ni jalitendele litala lyakwe m’mbwani nti 
chisawu mbugu.

62. Basi ndema jaŵajendelechele paujo, (Musa) 
ŵansalile nchanda jwakwe kuti: “Tupani 
yakulya yetu yakundaŵi, chisimu chene pa 
ulendo wetu walakweu tusimangene nayo 
yakupesya kusyene.”

63. (Nchanda) jwatite: “Ana nyyiweni ndema 
jatwapumulile palwala pala! Basitu une 
naajiliŵalile somba jila. Ni nganandiŵasya 
yajalakwejo ikaŵeje shetani, kuti 
ngajikumbuchila, nijilitendele litala m’mbwani 
mwakusimosya.” 
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 ٰٓ عََ ا  فَٱرۡتدََّ نَبۡغِۚ  كُنَّا  مَا  ذَلٰكَِ  قَالَ 
ءَاثاَرهِمَِا قَصَصٗا ٦٤ 

فَوجََدَا عَبۡدٗا مِّنۡ عِبَادنِآَ ءَاتَيۡنَهُٰ رحََۡةٗ 
نَّا عِلۡمٗا ٦٥  ُ مِّنۡ عِندِناَ وعََلَّمۡنَهُٰ مِن لدَّ

ن 
َ
أ  ٰٓ عََ تَّبعُِكَ 

َ
أ هَلۡ  مُوسَٰ  لَُۥ  قَالَ 

ا عُلّمِۡتَ رشُۡدٗا ٦٦  تُعَلّمَِنِ مِمَّ

ا ٦٧  قَالَ إنَِّكَ لَن تسَۡتَطِيعَ مَعَِ صَبۡٗ

بهِۦِ  تُطِۡ  لمَۡ  مَا   ٰ عََ تصَۡبُِ  وَكَيۡفَ 
ا ٦٨  خُبۡٗ

ُ صَابرِٗا وَلَٓ  قَالَ سَتَجِدُنِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ
مۡرٗا ٦٩ 

َ
عۡصِ لكََ أ

َ
أ

ءٍ  بَعۡتَنِ فَلَ تسَۡـَٔلۡنِ عَن شَۡ قَالَ فَإنِِ ٱتَّ
حۡدِثَ لكََ مِنۡهُ ذكِۡرٗا ٧٠ 

ُ
ٰٓ أ حَتَّ

فيِنَةِ  ٱلسَّ فِ  رَكبَِا  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ فَٱنطَلَقَا 
هۡلَهَا لَقَدۡ 

َ
خَرَقۡتَهَا لِتُغۡرقَِ أ

َ
خَرَقَهَاۖ قَالَ أ

جِئۡتَ شَيۡـًٔا إمِۡرٗا ٧١ 

مَعَِ  تسَۡتَطِيعَ  لَن  إنَِّكَ  قُلۡ 
َ
أ لمَۡ 

َ
أ قَالَ 

ا ٧٢  صَبۡٗ

64. (Musa) jwatite: “Pele ni patupasachileje.” Basi 
ni ŵaujile munyuma ali nkupita nchikuya sajo 
syao.

65. Basi ni ŵansimene jumpepe mwa achikapolo 
Ŵetu (Khidr), jwatwampele ukoto ŵakuumila 
Kukwetu, soni twan’jiganyisye ilimu kuumila 
Kukwetu.

66. Musa jwatite kwa jwalakwe: “Ana komboleka 
kunkuya kuti munjiganye yachongoko 
chin’jiganyisyidwe?”

67. (Khidr) jwatite: “Chisimu mmwe nganim’ba 
nkombwele kupilila none.”

68. “Ana chimpilile chinauli pa ichindu 
yangankuimanyilila chenene yaikwamba?”

69. (Musa) jwatite: “Nasakaga Allah timusimane 
kuŵa jwakupilila, soni nganyosya lilamusi 
lyenu.”

70. (Khidr) jwatite: “Sano naga nkunguya, basi 
ngasimumbusya ya chilichose, mpaka ndande 
nansyene kunsalila ya chalakwecho.”

71. Basi ni ŵaŵigwile ŵanaŵaŵili (Khidr ni 
Musa achijendaga mungulugulu mbwani), 
mpaka pandema jaŵakwesile m’chombo; 
(Khidr) jwachipowele. (Musa) jwatite: “Ana 
nchipowele (chombochi) kuti mwamisye 
achimisyene? Chisimu pamasile pantesile 
chindu chekulungwa changalumbana.”

72. (Khidr) jwatite: “Ana nganimbecheta yanti 
chisimu mmwejo nganim’ba nkombwele 
kupilila none?”
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قَالَ لَ تؤَُاخِذۡنِ بمَِا نسَِيتُ وَلَ ترُهۡقِۡنِ 
ا ٧٣  مۡريِ عُسۡٗ

َ
مِنۡ أ

فَقَتَلَهُۥ  غُلَمٰٗا  لَقِيَا  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ فَٱنطَلَقَا 
قَتَلۡتَ نَفۡسٗا زَكيَِّةَۢ بغَِيِۡ نَفۡسٖ لَّقَدۡ 

َ
قَالَ أ

ا نُّكۡرٗا ٧٤  جِئۡتَ شَيۡـٔٗ

تسَۡتَطِيعَ  لَن  إنَِّكَ  َّكَ  ل قلُ 
َ
أ لمَۡ 

َ
أ ۞قَالَ 

ا ٧٥  مَعَِ صَبۡٗ

ِۭ بَعۡدَهَا فَلَ  ء لۡتُكَ عَن شَۡ
َ
قَالَ إنِ سَأ

نِّ عُذۡرٗا ٧٦  ُ تصَُحِٰبۡنِۖ قَدۡ بلََغۡتَ مِن لدَّ

هۡلَ قَرۡيَةٍ ٱسۡتَطۡعَمَآ 
َ
تَيَآ أ

َ
ٰٓ إذِآَ أ فٱَنطَلَقَا حَتَّ

ن يضَُيّفُِوهُمَا فَوجََدَا فيِهَا 
َ
أ بوَاْۡ 

َ
هۡلَهَا فَأ

َ
أ

قَامَهُۖۥ قَالَ لوَۡ 
َ
ن ينَقَضَّ فَأ

َ
جِدَارٗا يرُيِدُ أ

جۡرٗا ٧٧ 
َ
شِئۡتَ لَتَّخَذۡتَ عَلَيۡهِ أ

نبَّئُِكَ 
ُ
سَأ قَالَ هَذَٰا فرَِاقُ بيَۡنِ وَبَيۡنكَِۚ 

لَيۡهِ صَبًۡا ٧٨  ويِلِ مَا لمَۡ تسَۡتَطِع عَّ
ۡ
بتَِأ

73. (Musa) jwatite: “Nkamba ilagasyo ligongo 
lyakuliŵalila kwangu, soni ngasimunganganika 
ni isausyo yekulungwa nnope pa chisako 
changu (chakusa kunkuya mmwe).”

74. Basi ni ŵajendelechele ŵanaŵaŵili (pa ulendo 
wao panyuma pakutuluka m’chombo mula), 
mpaka pandema jaŵakasimene kanchanda; 
basi (Khidr) ŵakauleje. (Musa) jwatite: 
“Ana m’buleje mundu jwangali chaleŵile, 
jwanganaulaga mundu? Chisimu pamasile 
pantesile chindu chakunyalaya kusyene.”

75. ۞ (Khidr) jwatite: “Ana nganinansalila yanti 
chisimu mmwejo nganim’ba nkombwele 
kupilila none?”

76. (Musa) jwatite: “Naga nam’busye yachindu 
chine panyuma pachalakwechi, basi 
ngasimungunda soni kulongana namwe, 
pamasile pampochele usulu wakwanila 
kuumila kukwangu.”

77. Basi ni ŵajendelechele ŵanaŵaŵili (pa 
ulendo wao), mpaka pandema jaŵaichilile 
ŵandu ŵa m’musi (wa Antwâkia), ŵaŵendile 
yakulya achimisyene musio, nambo ŵakanile 
kwakalibuchisya. Basi ni ŵalisimene 
mwalakwemo lipupa linankusaka kugwa, 
basi (Khidr) ni jwalijimiche. (Musa) jwatite: 
“Nkasache, chisimu chene nkagapochelele 
malipilo (masengo galakwega nitukaasuumiile 
yakulya).”

78. (Khidr) jwatite: “Aku ni kulekangana kwa 
chilikati cha une nomwe. Sano chinantagulile 
ngopolelo sya ichindu yanganinkombola 
kuipililila ata panandi.”
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فيِنَةُ فَكَنتَۡ لمَِسَٰكِيَن يَعۡمَلوُنَ  ا ٱلسَّ مَّ
َ
أ

عِيبَهَا وَكَنَ وَرَاءٓهَُم 
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
فِ ٱلَۡحۡرِ فَأ

خُذُ كَُّ سَفيِنَةٍ غَصۡبٗا ٧٩ 
ۡ
لكِٞ يأَ مَّ

بوََاهُ مُؤۡمِنَيۡنِ فَخَشِينَآ 
َ
ا ٱلۡغُلَمُٰ فَكَنَ أ مَّ

َ
وَأ

ن يرُهۡقَِهُمَا طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗا ٨٠ 
َ
أ

ا مِّنۡهُ زَكَوٰةٗ  ن يُبۡدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَيۡٗ
َ
رَدۡنآَ أ

َ
فَأ

ا ٨١  قۡربََ رحُۡٗ
َ
وَأ

دَارُ فَكَنَ لغُِلَمَٰيۡنِ يتَيِمَيۡنِ فِ  ا ٱلِۡ مَّ
َ
وَأ

وَكَنَ  َّهُمَا  ل كَنٞ  تَۡتَهُۥ  وَكَنَ  ٱلمَۡدِينَةِ 
يَبۡلُغَآ  ن 

َ
أ رَبُّكَ  رَادَ 

َ
فَأ صَلٰحِٗا  بوُهُمَا 

َ
أ

هُمَا وَيسَۡتَخۡرجَِا كَنهَُمَا رحََۡةٗ مِّن  شُدَّ
َ
أ

ذَلٰكَِ  مۡريِۚ 
َ
أ عَنۡ  فَعَلۡتُهُۥ  وَمَا  بّكَِۚ  رَّ

ا ٨٢  لَيۡهِ صَبۡٗ ويِلُ مَا لمَۡ تسَۡطِع عَّ
ۡ
تأَ

تلۡوُاْ 
َ
ۖ قُلۡ سَأ وَيسَۡـَٔلوُنكََ عَن ذيِ ٱلۡقَرۡنَيۡنِ

عَلَيۡكُم مِّنۡهُ ذكِۡرًا ٨٣ 

 ِ
رۡضِ وءََاتَيۡنَهُٰ مِن كُّ

َ
نَّا لَُۥ فِ ٱلۡ إنَِّا مَكَّ

ءٖ سَببَٗا ٨٤  شَۡ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٥ 
َ
فَأ

79. “Sano chombochila, basi chaliji chaŵandu 
ŵakulaga ŵakamula masengo m’mbwani, 
ninasachile kuti nachipe ayibu, sano paujo pao 
paliji pana mwenye juŵaliji nkujigala chombo 
chilichose (chambone) mwakotosya.”

80. “Sano kanchanda kala, nikuti achinangolo 
ŵakwe ŵaliji ŵakulupilila, basi nitwajogwepe 
kuti atakwakanganichisya kutenda yakusumba 
mpika ni yaukafili.”

81. “Nitwasachile kuti Ambuje ŵao 
ŵatindanichisye ni jwambone kumpunda 
jwele pakutakata ni jwakuŵandichila nnope 
ku chanasa (chakwatendela achinangolo 
ŵakwe).”

82. “Sano lipupa lila, nilyaliji lya ŵanache ŵaŵili 
ŵawina mu nsindamo; sano pasi pakwe paliji 
pana chipanje chao (chaŵasalachisye malemu 
baba ŵao); sano baba ŵao ŵaliji ntenda ngoto. 
Basi Ambuje ŵenu niŵasachile kuti akuyiche 
ŵanaŵaŵilio komangala kwao, mwanti 
chalikopochesye chipanje chaocho, (awu) 
kuŵa ukoto wakuumila kwa Ambuje ŵenu. Ni 
nganindenda yalakweyi mwaulamusi ŵangu. 
Asi ni ngopolelo sya ichindu yanganinkombola 
kuipililila.”

83. Soni akum’busya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ya Dhul-Qarnain. Jilani: “Tinansoomele sine 
mwa abali syakwe.”

84. Chisimu Uwwe twampele machili gakutamila 
pa chilambo, ni twampele soni litala 
lyakutendela chilichose.

85. Ni jwakuyiye litala (lyakulungama ku ilambo 
yakwigulo).
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مۡسِ وجََدَهَا  ٱلشَّ مَغۡربَِ  بلََغَ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ
عِندَهَا  وَوجََدَ  حَِئَةٖ  عَيۡنٍ  فِ  تَغۡربُُ 
ن تُعَذِّبَ 

َ
أ آ  قُلۡنَا يَذَٰا ٱلۡقَرۡنَيۡنِ إمَِّ قَومۡٗاۖ 

ن تَتَّخِذَ فيِهِمۡ حُسۡنٗا ٨٦ 
َ
آ أ وَإِمَّ

بهُُۥ ثُمَّ يرَُدُّ  ا مَن ظَلَمَ فَسَوفَۡ نُعَذِّ مَّ
َ
قَالَ أ

بهُُۥ عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨٧  إلَِٰ رَبّهِۦِ فَيُعَذِّ

ا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَهُۥ جَزَاءًٓ  مَّ
َ
وَأ

ا ٨٨  مۡرنِاَ يسُۡٗ
َ
ۖ وسََنَقُولُ لَُۥ مِنۡ أ ٱلُۡسۡنَٰ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٩ 
َ
ثُمَّ أ

وجََدَهَا  مۡسِ  ٱلشَّ مَطۡلعَِ  بلََغَ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ
َّهُم مِّن دُونهَِا  َّمۡ نَۡعَل ل ٰ قَوۡمٖ ل تَطۡلُعُ عََ

ا ٩٠  سِتۡٗ

ا ٩١  يهِۡ خُبۡٗ حَطۡنَا بمَِا لَدَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَقَدۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٩٢ 
َ
ثُمَّ أ

ينِۡ وجََدَ مِن دوُنهِِمَا  دَّ ٰٓ إذِاَ بلََغَ بَيۡنَ ٱلسَّ حَتَّ
قَومۡٗا لَّ يكََادوُنَ يَفۡقَهُونَ قَوۡلٗ ٩٣ 

جُوجَ 
ۡ
جُوجَ ومََأ

ۡ
قَالوُاْ يَذَٰا ٱلۡقَرۡنَيۡنِ إنَِّ يأَ

لكََ  نَۡعَلُ  فَهَلۡ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  مُفۡسِدُونَ 

ا ٩٤  ن تَۡعَلَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَهُمۡ سَدّٗ
َ
ٰٓ أ خَرجًۡا عََ

86. Mpaka pajwaiche pakutiŵilila lyuŵa (mukalole 
kameso), ŵalisimene linankutiŵila petanda 
lyamatope gamapiliu, ni ŵasimene palakwepo 
ŵandu (makafili). Twatite: “E mmwe a Dhul- 
Qarnain! Naga nkusaka komboleka kwapa 
ilagasyo kapena kwatendela yambone.”

87. Jwalakwe jwatite: “Sano jwatesile lupuso 
(pakun’galagatila jwinepe jwangaŵaga 
Allah), basi chitumpe ilagasyo, kaneko 
tachiuchisyidwa kwa Ambujegwe, ni tachija 
kunnagasya ni ilagasyo yakunyalaya kusyene.”

88. “Nambo jwaakulupilile ni kutendaga yambone, 
nikuti akwete kupata jwalakwejo malipilo 
gambone, soni chitunsalile yakwepepala mu 
ichindu yetu (yakun’jongolela).”

89. Kaneka jwakuyiye soni litala (lyakulungama 
ku ilambo yakundaŵi).

90. Mpaka pajwaiche pakopochela lyuŵa (mukalole 
kameso), ŵalisimene linankwakopochela 
ŵandu ŵanganitwaŵichila chakwasiŵilila ku 
lyalakwelyo.

91. Mwele nimuyaŵelele, chisimu soni Uwwe 
twaisyungwile yosope yayaliji kukwakwe 
(Dhul-Qarnain) paaimanya chenene.

92. Kaneko jwakuyiye soni litala (line).

93. Mpaka pajwaiche chilikati chamatumbi gaŵili, 
ŵasimene chamungulugulu mwakwemo 
ŵandu ŵakuchelewa kupikana chiŵecheto.

94. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe a Dhul-Qarnain! 
Chisimu Yaajuju ni Maajuju akuwatanganya 
pa chilambo. Ana ngakomboleka kuti tumpe 
malipilo kuti m’biiche chilikati chetuwe ni 
ŵanganyao chakusiŵilila?”
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عِينُونِ 
َ
نِّ فيِهِ رَبِّ خَيۡٞ فَأ قَالَ مَا مَكَّ

جۡعَلۡ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُمۡ رَدۡمًا ٩٥ 
َ
ةٍ أ بقُِوَّ

ٰٓ إذِاَ سَاوَىٰ بَيۡنَ  ءَاتوُنِ زُبَرَ ٱلَۡدِيدِۖ حَتَّ
ٰٓ إذِاَ جَعَلَهُۥ  ْۖ حَتَّ دَفَيۡنِ قَالَ ٱنفُخُوا ٱلصَّ

فۡرغِۡ عَلَيۡهِ قطِۡرٗا ٩٦ 
ُ
ناَرٗا قَالَ ءَاتوُنِٓ أ

ن يَظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ 
َ
فَمَا ٱسۡطَعُٰوآْ أ

لَُۥ نَقۡبٗا ٩٧ 

ۖ فَإذِاَ جَاءَٓ وعَۡدُ  بِّ قَالَ هَذَٰا رحََۡةٞ مِّن رَّ
ا ٩٨  ءَٓۖ وَكَنَ وعَۡدُ رَبِّ حَقّٗ رَبِّ جَعَلَهُۥ دَكَّ

وَترََكۡنَا بَعۡضَهُمۡ يوَمَۡئذِٖ يَمُوجُ فِ بَعۡضٖۖ 
ورِ فَجَمَعۡنَهُٰمۡ جَۡعٗا ٩٩  وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ

لّلِۡكَفِٰريِنَ  يوَۡمَئذِٖ  جَهَنَّمَ  وعََرضَۡنَا 
عَرۡضًا ١٠٠ 

95. Jwalakwe jwatite: “Ichindu yangombolasyisye 
une Ambuje ŵangu, iŵele yambone nnope 
(kupunda yankusaka kumbayo), basi 
mungamuchisyani mwamachili, timbiche 
chilikati chenu ni ŵanganyao chakusiŵilila 
chakulimbangana.”

96. “Mumbani ipande ya isyano.” Mpaka pandema 
jajwagumbesye mpata wa matumbi gaŵiligo 
(ni isyanoyo), jwatite: “Pepelelani (moto).” 
Kwikanila ndema jajwaitesile (isyanoyo kuŵa 
yechejeu mpela) moto, jwatite: “Mumbani 
ntofu wenyelenyenduche naupungulile 
pachanya pakwe.”

97. Basi (Yaajuju ni Maajuju) nganakombola kwela 
pachanya pakwe, nambo soni nganakombola 
kuchipowola.

98. (Dhul-Qarnain) jwatite: “Awu ni ukoto 
wakuumila kwa Ambuje ŵangu. Basi 
pachichiika chilanga cha Ambuje ŵangu 
(chakopochela Yaajuju ni Maajuju Kiyama 
jili jisigele panandi), tachichitenda 
(chakusiŵililachi) kuŵa chakusyajidwa. 
Sano chilanga cha Ambuje ŵangu chiŵele 
chakuonaonape.”

99. Ni tuchaleka lyele lisikulyo (lyakopochela 
Yaajuju ni Maajuju) ŵane mwa 
ŵanganyao (ŵakusakala) achajinjililaga 
ŵane, ni lichigombedwa lipenga, pele ni 
tuchasonganganya wosope ŵene pamo.

100. Ni tuchijionesya palangulangu Jahannama 
lyele lisikulyo kwa achimakafili.
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عَن  غِطَاءٍٓ  فِ  عۡيُنُهُمۡ 
َ
أ كَنتَۡ  يِنَ  ٱلَّ

ذكِۡريِ وَكَنوُاْ لَ يسَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًا ١٠١ 

يَتَّخِذُواْ  ن 
َ
أ كَفَرُوٓاْ  يِنَ  ٱلَّ فَحَسِبَ 

َ
أ

عۡتَدۡناَ 
َ
أ آ  إنَِّ وۡلَِاءَٓۚ 

َ
أ دُونِٓ  مِن  عِبَاديِ 

جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰريِنَ نزُُلٗ ١٠٢ 

عۡمَلًٰ ١٠٣ 
َ
خۡسَيِنَ أ

َ
قُلۡ هَلۡ ننُبَّئُِكُم بٱِلۡ

نۡيَا وهَُمۡ  يِنَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ ٱلَّ
هُمۡ يُۡسِنُونَ صُنۡعًا ١٠٤  نَّ

َ
يَۡسَبُونَ أ

رَبّهِِمۡ  بِـَٔايَتِٰ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

نقُيِمُ  فَلَ  عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
أ فَحَبطَِتۡ  وَلقَِائٓهِۦِ 

لهَُمۡ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَزۡنٗا ١٠٥ 

كَفَرُواْ  بمَِا  جَهَنَّمُ  جَزَاؤٓهُُمۡ  ذَلٰكَِ 
َذُوٓاْ ءَايَتِٰ وَرسُُلِ هُزُوًا ١٠٦  وٱَتَّ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
تُٰ ٱلۡفِرۡدَوسِۡ نزُُلً ١٠٧  كَنتَۡ لهَُمۡ جَنَّ

101. Aŵala ŵagaliji meso gao m’chisiŵilo kuleka 
(kulola) chikumbusyo Changu (Qur’an), 
ni ŵaliji soni akakukombola kupikana 
(Qur’anijo).

102. Ana aŵala ŵakanile, akuganichisya 
yanti mpaka ŵasyusye achikapolo Ŵangu 
(Achimalaika ni Achimitume) kuŵa 
akugosa kuuneka Une? Chisimu Uwwe 
twalinganyichisye achimakafili Jahannama 
kuŵa malo gakwichila.

103. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ana 
tuntagulile ya ŵaali ŵakwasika nnope pa 
itendo (yao)?”

104. “Aŵala ŵagasokonechele masengo gao pa 
umi wa duniya (ligongo lya ukafili), kutendaga 
ŵanganyao achiganichisyaga yanti ŵanyao 
akukolosya itendo.”

105. Ŵanganyao ni aŵala ŵaayikanile ilosyo ya 
Ambuje ŵao kwisa soni yakusimangana ni 
Jwalake, basi ni gajonasiche masengo gao, 
mwanti ngasitwaŵichila ŵanganyao lisiku lya 
Kiyama sikelo (jakwapimila masengo gao).

106. Galakwego ni malipilo gao; (jajili) Jahannama, 
ligongo lya ukafili wao, ni ŵagatesile ma 
Ȃya Gangu kwisa soni Achimitenga Ŵangu 
chipongwe.

107. Chisimu aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, malo gao gakwichila kuchiŵa ku 
Matimbe ga Mbepo ja Firdaus.
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خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَبۡغُونَ عَنۡهَا حِوَلٗ ١٠٨ 

رَبِّ  لّكَِمَِتِٰ  مِدَادٗا  ٱلَۡحۡرُ  كَنَ  َّوۡ  ل قلُ 
ن تنَفَدَ كَمَِتُٰ رَبِّ 

َ
لَنفَِدَ ٱلَۡحۡرُ قَبۡلَ أ

وَلوَۡ جِئۡنَا بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗا ١٠٩ 

مَآ  نَّ
َ
ناَ۠ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَٰٓ إلََِّ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ فَمَن كَنَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ 
رَبّهِۦِ فَلۡيَعۡمَلۡ عَمَلٗ صَلٰحِٗا وَلَ يشُۡكِۡ 

حَدَاۢ ١١٠
َ
بعِِبَادَةِ رَبّهِۦِٓ أ

108. Chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, ngaja 
kusaka kutyokamo.

109. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Atamose 
mbwani jikaliji wino wakulembela maloŵe ga 
Ambuje ŵangu, mbwanijo jikamasile, maloŵe 
ga Ambuje ŵangu nkanigamale, namuno 
tungaiche najo (mbwani jine) janti mpela jijojo 
ni konjechesya.”

110. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
une mundu mpele jenumanja. Ikujuwulidwa 
kukwangu yanti: Chisimu nnungu jwenu 
ni Nnungu Jumpepe. Sano jwaakusachilila 
kusimangana ni Ambujegwe, basi apanganye 
masengo gambone, ni akasawanganya pa ibada 
yakwagalagatila Ambujegwe ni jwalijose.”
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19ـ سُورَةُ مَرْيَمَ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

كٓهيعٓصٓ ١ 
ذكِۡرُ رحََۡتِ رَبّكَِ عَبۡدَهۥُ زَكَريَِّآ ٢ 

إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗا ٣ 

قَالَ ربَِّ إنِِّ وهََنَ ٱلۡعَظۡمُ مِنِّ وٱَشۡتَعَلَ 
ربَِّ  بدُِعَئٓكَِ  كُنۢ 

َ
أ وَلمَۡ  شَيۡبٗا  سُ 

ۡ
أ ٱلرَّ

شَقِيّٗا ٤ 
وَإِنِّ خِفۡتُ ٱلمَۡوَلَِٰ مِن وَرَاءٓيِ وَكَنتَِ 
نكَ وَلِّٗا ٥  ُ تِ عَقرِٗا فَهَبۡ لِ مِن لدَّ

َ
ٱمۡرَأ

يرَثِنُِ وَيَرثُِ مِنۡ ءَالِ يَعۡقُوبَۖ وٱَجۡعَلۡهُ 
ربَِّ رضَِيّٗا ٦ 

ُكَ بغُِلَمٍٰ ٱسۡمُهُۥ يَۡيَٰ لمَۡ  يَزَٰكَريَِّآ إنَِّا نبُشَِّ
ُۥ مِن قَبۡلُ سَمِيّٗا ٧  نَۡعَل لَّ

وَكَنتَِ  غُلَمٰٞ  لِ  يكَُونُ   ٰ نَّ
َ
أ ربَِّ  قَالَ 

ٱلۡكِبَِ  مِنَ  بلََغۡتُ  وَقَدۡ  عَقرِٗا  تِ 
َ
ٱمۡرَأ

عِتيِّٗا ٨ 

Sûrat 19. Maryam

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Kâf-Hâ-Yâ-‘Aîn-Swâd.[1]

2. (Achi ni) chikumbusyo cha ukoto wa Ambuje 
ŵenu (Allah) pa kapolo Jwakwe Zakariya.

3. Pandema jajwaŵilasile Ambujegwe (Allah) ni 
m’bilango wakusongona.

4. Jwatite: “E Ambuje ŵangu! Maupa gangu 
gatochomele, ni ntwe wangu ujenele uli, ni 
nganimbeje jwantapane pakum’benda Mmwe 
Ambuje ŵangu (kwanti ni nganjanga).”

5. “Chisimu une ngwajogopa achalongo 
achimijangu (kuti atakonanga Dini) panyuma 
pangu, sano ŵankwangu ni ali ŵapalale,[2] basi 
mumbani (mwanache) jwawinjila kuumila 
Kukwenu.”

6. “Tanjinjile une, ni talijinjile soni liŵasa lya 
Yaakubu (pa ilimu ya Dini ni utume), soni 
chimuntende jwalakwejo Mmwe Ambuje 
ŵangu kuŵa jwakunonyeledwa.”

7. (Jwasalilidwe kuti): “E mmwe Zakariya! 
Chisimu Uwwe tukumpa abali jakusengwasya 
ja mwanache lina lyakwe Yahaya, nganitumpeje 
jwalijose lyele linali kala kose.”

8. (Zakariya) jwatite: “Ambuje ŵangu! Chingole 
chantiuli mwanache kutendaga ŵankwangu 
ŵapalale, ni une pamasile pambiche pambesi 
pa uchekulu?”

[1] (19:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila 
mate gakwe ikaŵeje Allah pe basi.

[2] (19:5) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (3:40).
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ٞ وَقَدۡ  َّ هَيّنِ قَالَ كَذَلٰكَِ قَالَ رَبُّكَ هُوَ عََ
ا ٩  خَلَقۡتُكَ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ تكَُ شَيۡـٔٗ

لَّ 
َ
ٓ ءَايةَٗۖ قَالَ ءَايَتُكَ أ قَالَ ربَِّ ٱجۡعَل لِّ

تكَُلّمَِ ٱلنَّاسَ ثلََثَٰ لََالٖ سَويِّٗا ١٠ 

وحَٰۡٓ 
َ
ٰ قَومِۡهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ فَأ فَخَرَجَ عََ
ن سَبّحُِواْ بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ١١ 

َ
إلَِۡهِمۡ أ

وءََاتَيۡنَهُٰ  ةٖۖ  بقُِوَّ ٱلۡكِتَبَٰ  خُذِ  يَيَٰحۡيَٰ 
ٱلُۡكۡمَ صَبيِّٗا ١٢ 

نَّا وَزَكَوٰةٗۖ وَكَنَ تقَِيّٗا ١٣  ُ وحََنَانٗا مِّن لدَّ

يهِۡ وَلمَۡ يكَُن جَبَّارًا عَصِيّٗا ١٤  اۢ بوَِلِٰدَ وَبَرَّ

وسََلَمٌٰ عَلَيۡهِ يوَمَۡ وُلِدَ وَيَومَۡ يَمُوتُ وَيَومَۡ 
يُبۡعَثُ حَيّٗا ١٥ 

9. (Lilaika) lyatite: “Mwele (ni muchiiŵele). 
Ambuje ŵenu akuti: ‘Yalakweyo iŵele 
yakwepepala Kukwangu, soni chisimu 
nan’gumbile mmwejo kalakala nkanim’be 
kuŵa chilichose.”

10. (Zakariya) jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Mumbichilani chimanyilo (chachiimanyisye 
yanti ŵankwangu ajigele chilu)?” Lyalakwe 
(Lilaika) lyatite: “Chimanyilo chenu ni chanti; 
ngasinkombola kwaŵechetekasya ŵandu ilo 
itatu kutendaga n’di ŵambonembonepe.”

11. Basi ni jwakopweche m’chigunguli 
chakuswalila ni kuonechela ku ŵandu ŵakwe, 
ni jwasalile ŵanganyao ni makono kuti: 
“Munswejesyani (Allah) kundaŵi ni kwigulo.”

12. (Allah ŵansalile Yahaya kuti): “E mmwe 
Yahaya! Jigalani Chitabu (cha Taurat) 
mwamachili.” Ni twampele jwalakwe lunda 
(lwa utume) ali jwannandi.

13. Ni (twampele soni) chinonyelo 
(chakuwanganyichilana ni chanasa) kuumila 
Kukwetu, ni kuswejela (kusambi syantundu 
uliose), ni jwaliji soni jwawoga (wakun’jogopa 
Allah).

14. Soni jwaliji jwakwatendela yambone 
achinangolo ŵakwe, soni nganaŵa 
jwakulikulungusya kapena jwakunyosya.

15. Soni ntendele waliji pa jwalakwe kutandila 
lisiku lyajwapali, ni lisiku lyakuwa nambo soni 
(uchiŵa pajwalakwe) lisiku lyajuchiukulidwa 
m’malembe ni kuŵa ni umi soni.
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وٱَذكُۡرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مَرۡيَمَ إذِِ ٱنتبََذَتۡ مِنۡ 
هۡلهَِا مَكَنٗا شَۡقيِّٗا ١٦ 

َ
أ

رسَۡلۡنَآ 
َ
فَأ حِجَابٗا  دُونهِِمۡ  مِن  َذَتۡ  فَٱتَّ

ا سَويِّٗا ١٧  إلَِۡهَا رُوحَنَا فَتَمَثَّلَ لهََا بشََٗ

عُوذُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ مِنكَ إنِ كُنتَ 
َ
ٓ أ قَالَتۡ إنِِّ

تقَِيّٗا ١٨ 

لكَِ  هَبَ 
َ
لِ رَبّكِِ  رسَُولُ  ناَ۠ 

َ
أ مَآ  إنَِّ قَالَ 

غُلَمٰٗا زَكيِّٗا ١٩ 
وَلمَۡ  غُلَمٰٞ  لِ  يكَُونُ   ٰ نَّ

َ
أ قَالَتۡ 

كُ بغَِيّٗا ٢٠ 
َ
يَمۡسَسۡنِ بشََٞ وَلمَۡ أ

 ۖ ٞ هَيّنِ  َّ عََ هُوَ  رَبُّكِ  قَالَ  كَذَلٰكِِ  قَالَ 
ٓۥ ءَايةَٗ لّلِنَّاسِ وَرحََۡةٗ مِّنَّاۚ وَكَنَ  وَلِنجَۡعَلَهُ

قۡضِيّٗا ٢١  مۡرٗا مَّ
َ
أ

فَحَمَلَتۡهُ فَٱنتبََذَتۡ بهِۦِ مَكَنٗا قَصِيّٗا ٢٢ 

16. Soni munsalani Maryam m’Chitabu (achi cha 
Qur’an), pandema jaŵaatukwiche achalongo 
achimijakwe (ni kulungama) kuupande 
wakundaŵi (wansikiti wa Baitul Muqaddas).

17. Ni jwaŵisile chakusiŵilila ku ŵanganyao. 
Basi ni twantumichisye Nsimu Wetu (Jibulilu), 
ni walilandenye kukwakwe nti chisawu mundu 
jusyesyene.

18. (Maryam) jwatite: “Chisimu une ngulijuya 
mwa (Allah) Jwaukoto wejinji kukwenu, 
nam’baga mmwejo ŵawoga (wakun’jogopa 
Allah).”

19. (Lilaika) lyatite: “Chisimu une ntenga jwa 
Ambuje ŵenu, (mbiche) kukumpa ntuka wa 
mwanache jwanswela.”

20. (Maryam) jwatite: “Chingole chantiuli 
mwanache kutendaga nganangwayeje 
mundu jwalijose (jwannume), soni nganimba 
jwachigwagwa?” 

21. (Lilaika) lyatite: “Mwele (ni muchiiŵele), 
Ambuje ŵenu akuti: ‘Yalakweyo iŵele 
yakwepepala Kukwangu, soni kuti tuntende 
jwalakwejo kuŵa chisimosimo kwa ŵandu, 
ni ukoto wakuuma Kukwetu, soni (achi) ni 
chiŵele chilamusi chelamulelamule.”

22. Basi (Maryam) ni ŵajigele chilu cha jwalakwe 
(Isa),[1] basi (Maryam) ni jwatukwiche nacho 
(chilucho kulungama) kuupande wakunaula (wa 
ku Baitulaham).

[1] (19:22) Kajigale ka Maryam chiilu chakupagwa Isa; Allah akuti: “Soni (munkumbuchilani 
Maryam) ajula jwaŵaugosile utukani wakwe, ni twapepelele mwa jwalakwe (umi) kuumila 
kwa Nsimu Ŵetu (Jibulilu ni kupagwa Isa jwangali babagwe), ni twantesile jwalakwe ni 
mwanagwe kuŵa chilosyo kwa iwumbe yosope.” (21:91)
Iŵechetedwe yanti: Jibrîl  jwagambile kupepelela umi pa mitima pa Maryam, basi 
papopo Maryam ŵakwete chiilu changali ŵalume.
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ٱلنَّخۡلَةِ  جِذۡعِ  إلَِٰ  ٱلمَۡخَاضُ  جَاءَٓهَا 
َ
فَأ

وَكُنتُ  هَذَٰا  قَبۡلَ  مِتُّ  يَلَٰيۡتنَِ  قَالَتۡ 
نسِيّٗا ٢٣  نسَۡيٗا مَّ

لَّ تَۡزَنِ قَدۡ جَعَلَ 
َ
فَنَادَىهَٰا مِن تَۡتهَِآ أ

رَبُّكِ تَۡتَكِ سَيِّٗا ٢٤ 

تسَُٰقِطۡ  ٱلنَّخۡلَةِ  بِِذۡعِ  إلَِۡكِ  وهَُزّيِٓ 
عَلَيۡكِ رطَُبٗا جَنيِّٗا ٢٥ 

ا ترََينَِّ مِنَ  بِ وَقَرّيِ عَيۡنٗاۖ فَإمَِّ فَكُِ وٱَشَۡ
حَدٗا فَقُولِٓ إنِِّ نذََرتُۡ للِرَّحۡمَٰنِ 

َ
ٱلۡبشََِ أ

كَلّمَِ ٱلَۡومَۡ إنِسِيّٗا ٢٦ 
ُ
صَومۡٗا فَلَنۡ أ

يَمَٰرۡيَمُ  تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا تَۡمِلُهُۖۥ قَالوُاْ 
َ
فَأ

ا فَريِّٗا ٢٧  لَقَدۡ جِئۡتِ شَيۡـٔٗ

 سَوءٖۡ 
َ
بوُكِ ٱمۡرَأ

َ
خۡتَ هَرُٰونَ مَا كَنَ أ

ُ
أ يَٰٓ

كِ بغَِيّٗا ٢٨  مُّ
ُ
وَمَا كَنتَۡ أ

مَن  نكَُلّمُِ  كَيۡفَ  قَالوُاْ  إلَِۡهِۖ  شَارتَۡ 
َ
فَأ

كَنَ فِ ٱلمَۡهۡدِ صَبيِّٗا ٢٩ 

ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتىَنَِٰ   ِ ٱللَّ عَبۡدُ  إنِِّ  قَالَ 
وجََعَلَنِ نبَيِّٗا ٣٠ 

23. Sano ulwele wakunkuuli wanyyikasyisye 
ku chisichi cha ntende. Jwalakwe jwatite: 
“Nkongwene! Nabola ningaawe nkaniiŵe 
yalakweyi, ngati ngaliji jwakuliŵalichika 
kusyene.”

24. Basi (Lilaika) lyam’bilasile (Maryam) 
chamwiŵanda mwakwe, (lichitiji): 
“Ngasin’dandaula. Chisimu Ambuje ŵenu 
antendele mwiŵanda mwenumo kapwapwa.”

25. “Soni ligwedanyilani chisichi chantendecho, 
tijumpatuchile tende jwan’jiwu.”

26. “Basi lyani, mwani ni ntuulasye liso (lyenu). 
Sano naga mum’bone mundu jwalijose, basi 
n’jile (ni makono) kuti: ‘Chisimu une ndaŵile 
nasili kwa (Allah) Jwaukoto wejinji jakuleka 
kuŵecheta, mwanti lelo nganam’bechetekasya 
mundu jwalijose.”

27. Basi ni jwaiche najo (mwanachejo) ku ŵandu 
ŵakwe ali am’beleche. Ŵanganyao ŵatite: 
“E mmwe Maryam! Chisimu pamasile 
pam’biche ni chindu chekulungwa nnope 
(chakusimosya).”

28. “E mmwe alumbuŵao Haruna! Atati ŵenu 
nganaŵa mundu jwangalumbana, namuno 
achikulu ŵenu soni nganaŵa ŵachigwagwa.”

29. Basi (Maryam) ŵannaanjiile (mwanache 
kuti aŵechetane najo). Ŵanganyao ŵatite: 
“Chitum’bechetekasye chinauli mwanache 
jwanti ali nnuuli?”

30. (Mwanache) jwatite: “Chisimu une kapolo 
jwa Allah, ambele Chitabu, ni andesile kuŵa 
Ntume.”
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وۡصَنِٰ 
َ
يۡنَ مَا كُنتُ وَأ

َ
وجََعَلَنِ مُبَارَكً أ

كَوٰةِ مَا دُمۡتُ حَيّٗا ٣١  لَوٰةِ وٱَلزَّ بٱِلصَّ

تِ وَلمَۡ يَۡعَلۡنِ جَبَّارٗا شَقِيّٗا ٣٢  اۢ بوَِلِٰدَ وَبَرَّ

مُوتُ 
َ
أ وَيَومَۡ  وُلِدتُّ  يوَمَۡ   َّ عََ لَمُٰ  وٱَلسَّ

بۡعَثُ حَيّٗا ٣٣ 
ُ
وَيَومَۡ أ

يِ  ذَلٰكَِ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ قَوۡلَ ٱلَۡقِّ ٱلَّ
فيِهِ يَمۡتَُونَ ٣٤ 

ٓۥۚ  ن يَتَّخِذَ مِن وَلَدٖۖ سُبۡحَنَٰهُ
َ
ِ أ مَا كَنَ لِلَّ

كُن  لَُۥ  يَقُولُ  مَا  فَإنَِّ مۡرٗا 
َ
أ قَضَٰٓ  إذِاَ 
فَيَكُونُ ٣٥ 

هَذَٰا  فَٱعۡبُدُوهُۚ  وَرَبُّكُمۡ  رَبِّ   َ ٱللَّ وَإِنَّ 
سۡتَقيِمٞ ٣٦  صِرَطٰٞ مُّ

فَوَيۡلٞ  بيَۡنهِِمۡۖ  مِنۢ  حۡزَابُ 
َ
ٱلۡ فَٱخۡتَلَفَ 

شۡهَدِ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ٣٧  يِنَ كَفَرُواْ مِن مَّ لّلَِّ

لَكِٰنِ  توُنَنَا 
ۡ
يأَ يوَمَۡ  بصِۡۡ 

َ
وَأ بهِِمۡ  سۡمِعۡ 

َ
أ

بيِٖن ٣٨  لٰمُِونَ ٱلَۡومَۡ فِ ضَلَلٰٖ مُّ ٱلظَّ

31. “Soni andesile kuŵa jwaupile palipose 
pandili, ni anjisyisye kuswali ni kutola Zaka 
muchinonjelele ndili chijumi.”

32.“Ni kwatendela yaukoto mama ŵangu, ni 
nganandenda kuŵa jwakulikwesya, kapena 
jwantapane.”

33. “Soni ntendele uli kukwangu kutandila lisiku 
lyanapali, ni lisiku lyatinjiwa, kwikanila soni 
lisiku lyatinjiukulidwa m’malembe ni kuŵa ni 
umi soni.”

34. Jwalakwe ni Isa mwanache jwa Maryam. (Aga 
ni) maloŵe gakuona gaakuŵa (Akilisito) ali 
nkugakaichila.

35. Nganiiŵa yakuŵajilwa kwa Allah kulitendela 
mwanache jwalijose, kuswejela ni Kwakwe. 
Pati asachile chilichose (kuti chipatikane), 
basi agambaga kuchisalila kuti “M'be!” Ni 
chikasaŵaga.

36. (Isa jwatite) “Soni chisimu Allah ni 
M’mbuje gwangu soni M’mbuje gwenu, basi 
mun’galagatilani. Ali ni litala lyagoloka.”

37. Basi ni gaatiindeene makuga (ga Akilisito) 
chilikati chao (pakwamba ya Isa, ŵane 
kutiji mwanache jwa Nnungu, ŵane nnungu 
jwene, ŵane jumpepe mwa milungu jitatu), 
basi ipotesi tiikaŵe ya aŵala ŵaŵakanile 
yakuja kuonechela pansongano wa lisiku 
lyekulungwa.

38. Kaje kupikanichisya ŵanganyao 
(achimakafilio) ni kulolechesya lisiku 
lyatachituichilila! Nambo ŵalupuso lelo (pa 
duniya pano), ali mu kupotela kwakuonechela.
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مۡرُ 
َ
ٱلۡ قُضَِ  إذِۡ  ٱلَۡسَۡةِ  يوَمَۡ  نذِرهُۡمۡ 

َ
وَأ

وهَُمۡ فِ غَفۡلَةٖ وهَُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٣٩ 

رۡضَ وَمَنۡ عَلَيۡهَا وَإِلَۡنَا 
َ
إنَِّا نَۡنُ نرَثُِ ٱلۡ

يرُجَۡعُونَ ٤٠ 

كَنَ  إنَِّهُۥ  إبِرَۡهٰيِمَۚ  ٱلۡكِتَبِٰ  فِ  وٱَذكُۡرۡ 
يقٗا نَّبيًِّا ٤١  صِدِّ

بتَِ لمَِ تَعۡبُدُ مَا لَ يسَۡمَعُ 
َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قَالَ لِ

ا ٤٢  وَلَ يُبۡصُِ وَلَ يُغۡنِ عَنكَ شَيۡـٔٗ

بتَِ إنِِّ قَدۡ جَاءَٓنِ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لمَۡ 
َ
أ يَٰٓ

هۡدِكَ صِرَطٰٗا سَويِّٗا ٤٣ 
َ
تكَِ فٱَتَّبعِۡنِٓ أ

ۡ
يأَ

يۡطَنَٰ  يۡطَنَٰۖ إنَِّ ٱلشَّ بتَِ لَ تَعۡبُدِ ٱلشَّ
َ
أ يَٰٓ

كَنَ للِرَّحۡمَٰنِ عَصِيّٗا ٤٤ 

عَذَابٞ  كَ  يَمَسَّ ن 
َ
أ خَافُ 

َ
أ  ٓ إنِِّ بتَِ 

َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰ وَلِّٗا ٤٥  مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ فَتَكُونَ للِشَّ

إبِرَۡهٰيِمُۖ  نتَ عَنۡ ءاَلهَِتِ يَٰٓ
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قَالَ أ

رجَُۡنَّكَۖ وٱَهۡجُرۡنِ مَليِّٗا ٤٦ 
َ
َّمۡ تنَتَهِ لَ لَئنِ ل

39. Soni mwatetelani ŵanganyao ya lisiku 
lyamadandausi, ndema jachichilamulidwa 
chilamusi (chakwinjila ku Mbepo ni ku Moto), 
kutendaga ŵanganyao (pa duniya pano), ali 
nkulilechelela soni ngakukulupilila.

40. Chisimu Uwwe ni ŵatuchitawalila litaka 
ni yaili palakwepo (yosope ichiŵa Yetuwe 
panyuma pakuwa iwumbe yosope), soni 
Kukwetu tachiuchisyidwa.

41. Soni munsalani Ibrahima m’Chitabu (achi 
cha Qur’an), chisimu jwalakwe jwaliji 
jwakuŵecheta yakuona soni Ntume.

42. Pandema jaŵatite kwa babagwe: “E baba 
ŵangu! Ligongo chichi nkugalagatila chindu 
changapikana, changalola soni changaŵa 
nkunkamuchisya chilichose?”

43. “E baba ŵangu! Chisimu une umbichilile 
umanyilisi wanganium’bichilila mmwe, 
basi munguyaani, tinan’jongolele kwitala 
lyagoloka.”

44. “E baba ŵangu! Ngasimun’galagatilaga 
shetani, chisimu shetani kwa (Allah) Jwaukoto 
wejinji juŵele jwakunyosya kusyene.”

45. “E baba ŵangu! Chisimu une ngogopa kuti 
itakwika mwainkwayiye ilagasyo kuumila kwa 
(Allah) Jwaukoto wejinji, ni kuŵa mmwejo 
nsyoŵe jwa shetani.”

46. (Babagwe) ŵatite: “Ana nkujiŵenga milungu 
jangu mmwe Ibrahima (niligongo lyakwe 
nkujigamba)! Chisimu naga ngankuleka 
(yakujigambayo) chinansome kwene 
(maganga), soni mundyochelani ndaŵi jeleu 
(tukaonegana).”
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 ۖ ٓ رَبِّ لكََ  سۡتَغۡفِرُ 
َ
سَأ عَلَيۡكَۖ  سَلَمٌٰ  قَالَ 
إنَِّهُۥ كَنَ بِ حَفِيّٗا ٤٧ 

 ِ عۡتَلُِكُمۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
وَأ

بدُِعَءِٓ  كُونَ 
َ
أ  ٓ لَّ

َ
أ عَسَٰٓ  رَبِّ  دۡعُواْ 

َ
وَأ

رَبِّ شَقِيّٗا ٤٨

دُونِ  مِن  يَعۡبُدُونَ  وَمَا  لهَُمۡ  ٱعۡتََ ا  فَلَمَّ
 

وَكُّٗ وَيَعۡقُوبَۖ  إسِۡحَقَٰ  ٓۥ  لَُ وهََبۡنَا   ِ ٱللَّ
جَعَلۡنَا نبَيِّٗا ٤٩ 

لهَُمۡ  وجََعَلۡنَا  رَّحَۡتنَِا  مِّن  لهَُم  وَوهََبۡنَا 
لسَِانَ صِدۡقٍ عَليِّٗا ٥٠ 

كَنَ  إنَِّهُۥ   ۚ مُوسَٰٓ ٱلۡكِتَبِٰ  فِ  وٱَذكُۡرۡ 
مُۡلَصٗا وَكَنَ رسَُولٗ نَّبيِّٗا ٥١ 

يۡمَنِ 
َ
ٱلۡ ورِ  ٱلطُّ جَانبِِ  مِن  وَنَدَٰينَۡهُٰ 

بۡنَهُٰ نَِيّٗا ٥٢  وَقَرَّ

هَرُٰونَ  خَاهُ 
َ
أ رَّحَۡتنَِآ  مِن  لَُۥ  وَوَهَبۡنَا 

نبَيِّٗا ٥٣ 
إنَِّهُۥ كَنَ  وٱَذكُۡرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ إسِۡمَعٰيِلَۚ 

صَادقَِ ٱلوۡعَۡدِ وَكَنَ رسَُولٗ نَّبيِّٗا ٥٤ 

47. (Ibrahima) jwatite: “Ntendele uŵe 
kukwenu! Chinam’bendele chikululuko kwa 
Ambuje ŵangu, chisimu Ŵalakweo aŵele 
ŵakundendela nnope une ukoto.”

48. “Soni chinantundumalile ŵanganyammwe 
ni yankuiŵenda kunneka Allah, une ni 
chinam’bendeje Mmbuje gwangu. Ngwete 
chikulupi chanti ngamba jwantapane 
pakum’benda Mmbuje gwangu (kwanti ni 
ngajanjidwa duwa jangu).”

49. Basi ndema jaŵatundumalile ŵanganyao 
ni yaŵaliji nkuigalagatila kunneka Allah, 
twampele jwalakwejo Isihaka ni Yaakuubu, 
soni jwalijose (mwa ŵanganyao) twantesile 
kuŵa Ntume.

50. Ni twapele soni ŵanganyao kuumila mu ukoto 
Ŵetu (chipanje ni ŵanache), ni twaŵichile 
kusalidwa kwambone soni kwapenani (ni 
ŵandu ŵadini syosope).

51. Soni munsalani Musa m’Chitabu (achi 
cha Qur’an), chisimu jwalakwe jwaliji 
jwakusagulidwa ni kuswejesyedwa, soni 
jwaliji Ntenga soni Ntume.

52. Ni twam’bilasile kuumila kun’dyo kwetumbi, 
ni twam’bandichisye kuti tuŵechetane najo 
mwakusongona.

53. Ni twampele (Musa) kuumila mu ukoto Ŵetu 
nchimwenegwe Haruna kuŵa Ntume.

54. Soni munsalani Ismaila m’Chitabu (achi cha 
Qur’an), chisimu jwalakwe jwaliji jwakuona 
pachilanga, soni jwaliji Ntenga soni Ntume.
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55. Soni jwaliji nkulichisya liŵasa lyakwe kuswali 
ni kutola Zaka, soni jwaliji jwakunonyeledwa 
kwa Ambujegwe (Allah).

56. Soni munsalani Idrisa m’Chitabu (achi 
cha Qur’an), chisimu jwalakwe jwaliji 
jwakuŵecheta yakuona soni Ntume.

57. Ni twannyakwile (ni kum’bika) malo gapenani 
kusyene.

58. Ŵanganyao ni aŵala ŵaŵapele Allah 
chindimba, mwa achimitume, mu ŵanache ŵa 
Adam, ni mu aŵala ŵatwajigele pamo ni Nuhu 
(m’chombo), ni mu ŵanache ŵa Ibrahima 
ni Israila, ni mu aŵala ŵatwajongwele ni 
kwasagula. Pati gachisoomedwaga kukwao 
ma Ȃya ga (Allah) Jwaukoto wejinji, 
akasasenjelemukukaga kusujudu aku 
anankulila.

59. Basi ni yasipwiche panyuma pao isipuka 
(ŵanache ni isukulu yakusakala), ŵasijonasile 
swala (pangasilondesya chenene kasiswali 
kakwe kapena kusileka kwene), ni ŵakuyiye 
isako (yao), ni tachija kusimangana nao Moto.

60. Ikaŵeje aŵala ŵatesile toba, ni kulupilila, 
ni kutendaga yambone, basi ŵanganyao 
takajinjile ku Mbepo, soni ngaja kutendedwa 
lupuso pa chilichose.

61. (Takagajinjile) Matimbe Gandamo, agala 
gataŵene nao chilanga (Allah) Jwaukoto 
wejinji achikapolo Ŵakwe mwangali kugaona. 
Chisimu Jwalakwe chilanga Chakwe chiŵele 
chakwika.

62. Ngaaja kupikana mwalakwemo maloŵe 
gangali mate, ikaŵeje salâm (kulamuchila 
kwantendele), soni akwete kupata lisiki lyao 
mwalakwemo kundaŵi ni kwigulo.

كَوٰةِ وَكَنَ  لَوٰةِ وٱَلزَّ هۡلَهُۥ بٱِلصَّ
َ
مُرُ أ

ۡ
وَكَنَ يأَ

عِندَ رَبّهِۦِ مَرضِۡيّٗا ٥٥ 
كَنَ  إنَِّهُۥ  إدِۡريِسَۚ  ٱلۡكِتَبِٰ  فِ  وٱَذكُۡرۡ 

يقٗا نَّبيِّٗا ٥٦  صِدِّ
وَرفََعۡنَهُٰ مَكَناً عَليًِّا ٥٧ 

مِّنَ  عَلَيۡهِم   ُ ٱللَّ نۡعَمَ 
َ
أ يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

نۡ حََلۡنَا مَعَ  ٱلنَّبيِّـِنَۧ مِن ذرُّيَِّةِ ءاَدَمَ وَمِمَّ
نۡ  ٰٓءيِلَ وَمِمَّ نوُحٖ وَمِن ذرُّيَِّةِ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡرَ
هَدَيۡنَا وٱَجۡتَبيَۡنَاۚٓ إذِاَ تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءاَيَتُٰ 

ٱلرَّحۡمَٰنِ خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وَبُكِيّٗا۩ ٥٨ 

ضَاعُواْ 
َ
أ خَلۡفٌ  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  فَخَلَفَ 

هَوَتِٰۖ فَسَوفَۡ يلَۡقَوۡنَ  بَعُواْ ٱلشَّ لَوٰةَ وٱَتَّ ٱلصَّ
غَيًّا ٥٩ 

صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  وءََامَنَ  تاَبَ  مَن  إلَِّ 
وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ وَلَ يُظۡلَمُونَ 

ُ
فَأ

ا ٦٠  شَيۡـٔٗ
تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتِ وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ عِبَادَهۥُ  جَنَّ

تيِّٗا ٦١ 
ۡ
بٱِلۡغَيۡبِۚ إنَِّهُۥ كَنَ وعَۡدُهۥُ مَأ

وَلهَُمۡ  لَّ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوًا إلَِّ سَلَمٰٗاۖ 
رزِقُۡهُمۡ فيِهَا بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ٦٢ 
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63. Jalakwejo ni Mbepo jatukaape kujitawala 
mwa achikapolo Ŵetu ŵaŵaliji ŵawoga 
(wakun’jogopa Allah).

64. Ni ngatukasatulukaga (uwwe Achimalaika) 
ikaŵeje kwalilamusi lya Ambuje ŵenu 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), iŵele Yakwe yaili 
paujo petu ni yapanyuma petu kwisa soni yaili 
chilikati chayalakweyo, ni nganaŵa Ambuje 
ŵenu ŵanti ni kuliŵalila.

65. M’mbuje jwa kumawunde ni petaka ni chilikati 
cha iŵiliyi, basi mun’galagatileje (Jwele pejo), 
soni jendelechelani kupilila pakun’galagatila 
Jwalakwe. Ana pana jwankummanyilila 
jwakulandana Najo pakolanjidwa?

66. Sano mundu (kafili) ni akutiji: “Ana ndili 
mbwile, nambo yakuona chinjikoposyedwa 
(m’malembe) ni kuŵa ni umi?”

67. Ana mundu ngaakukumbuchila kuti chisimu 
Uwwe twan’gumbile jwalakwejo kalakala 
kutendaga nganaŵa chilichose?

68. Basi ngwalumbila Ambuje ŵenu! Chisimu 
Uwwe tuchasonganganya ŵanganyao 
pampepe ni mashetani, kaneka ni tuchiika nao 
kusyene mungulugulu mwa Jahannama ali 
chitindiŵalile.

69. Kaneko ni tuchikoposya kusyene kuumila 
mwikuga lililyose jwalijose mwa ŵanganyao 
jwaŵaliji jwakupelenganya nnope 
pakunnyosya (Allah) Jwaukoto wejinji.

تلِۡكَ ٱلَۡنَّةُ ٱلَّتِ نوُرثُِ مِنۡ عِبَادنِاَ مَن 
كَنَ تقَِيّٗا ٦٣

بَيۡنَ  مَا  لَُۥ  رَبّكَِۖ  مۡرِ 
َ
بأِ إلَِّ  لُ  نتَنَََّ وَمَا 

وَمَا  ذَلٰكَِۚ  بَيۡنَ  وَمَا  خَلۡفَنَا  وَمَا  يدِۡينَا 
َ
أ

كَنَ رَبُّكَ نسَِيّٗا ٦٤ 

بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَّبُّ 

تَعۡلَمُ  هَلۡ  لعِِبَدَٰتهِِۚۦ  وٱَصۡطَبِۡ  فَٱعۡبُدۡهُ 
لَُۥ سَمِيّٗا ٦٥ 

لسََوفَۡ  مِتُّ  مَا  ءذِاَ 
َ
أ نسَٰنُ  ٱلِۡ وَيَقُولُ 

خۡرَجُ حَيًّا ٦٦ 
ُ
أ

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ 
َ
نسَٰنُ أ وَلَ يذَۡكُرُ ٱلِۡ

َ
أ

ا ٦٧  وَلمَۡ يكَُ شَيۡـٔٗ

ثُمَّ  يَطِٰيَن  وٱَلشَّ هُمۡ  نَّ لَنحَۡشَُ فَوَرَبّكَِ 
هُمۡ حَوۡلَ جَهَنَّمَ جِثيِّٗا ٦٨  نَّ لَنحُۡضَِ

شَدُّ عََ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ِ شِيعَةٍ أ

ثُمَّ لَننَعَِنَّ مِن كُّ
ٱلرَّحۡمَٰنِ عِتيِّٗا ٦٩ 
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70. Soni chisimu Uwwe, ni ŵatukwamanya 
chenene ŵali ŵakuŵajilwa kuujinjila walakwe 
(Motowo).

71. Soni pangali jwalijose mwa jenumanja 
ikaŵeje chakaujomboche (Motowo), chiŵele 
(chalakwechi) kwa Ambuje ŵenu chilamusi 
chelamulelamule.

72. Kaneko ni chitukaajokole aŵala ŵaŵaliji ni 
woga (wakun’jogopa Allah), ni chitukaaleche 
mwalakwemo ŵalupuso ali chitindiŵalile.

73. Sano naga gachisoomedwaga kukwao ma Ȃya 
Getu gakupikanika chenene, aŵala ŵaakanile 
akasatiji kwa aŵala ŵaakulupilile: “Ana lyapi 
mwa makuga gaŵili (lyajenumanja kapena 
lyetuwe) lyalili ni malo gambone nnope 
gakutama soni lyalili nganya jambone nnope 
(jakuchimbichika)?”

74. Ana jilingwa mwa mikutula jatwajijonasile 
paujo pao, jajakwete ndundu syambone nnope 
kwisa soni kaoneche kambone?

75. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Mundu 
jwali nkusokonechela, basi (Allah) Jwaukoto 
wejinji channundile jwalakwejo ndaŵi (jaumi 
wakwe), kwikanila pandema jataachiiona 
yaakuŵa nkupedwa chilanga – mwine 
ilagasyo kapena ndaŵi (jakwichila Kiyama) – 
basi tachimanyilila kuti nduni jwakwete malo 
gakusakala ni jwaakwete asilikali ŵangali 
machilili.”

بهَِا  وۡلَٰ 
َ
أ هُمۡ  يِنَ  بٱِلَّ عۡلَمُ 

َ
أ لَنحَۡنُ  ثُمَّ 

صِليِّٗا ٧٠ 

ٰ رَبّكَِ  وَإِن مِّنكُمۡ إلَِّ وَاردُِهَاۚ كَنَ عََ
قۡضِيّٗا ٧١  حَتۡمٗا مَّ

لٰمِِيَن  ٱلظَّ نذََرُ  وَّ ٱتَّقَواْ  يِنَ  ٱلَّ نُنَجِّ  ثُمَّ 
فيِهَا جِثيِّٗا ٧٢ 

قَالَ  بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِمۡ  تُتۡلَٰ  وَإِذاَ 
يُّ 

َ
أ ءَامَنُوآْ  ِينَ  للَِّ كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ

حۡسَنُ ندَِيّٗا ٧٣ 
َ
قَامٗا وَأ ٱلۡفَريِقَيۡنِ خَيۡٞ مَّ

حۡسَنُ 
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

ثَثٰٗا وَرءِۡيٗا ٧٤ 
َ
أ

لَُ  فَلۡيَمۡدُدۡ  لَلَٰةِ  ٱلضَّ فِ  كَنَ  مَن  قُلۡ 
وۡاْ مَا يوُعَدُونَ 

َ
ٰٓ إذِاَ رَأ اۚ حَتَّ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَدًّ

فَسَيَعۡلَمُونَ  اعَةَ  ٱلسَّ ا  ٱلۡعَذَابَ وَإِمَّ ا  إمَِّ
ضۡعَفُ جُندٗا ٧٥ 

َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ مَنۡ هُوَ شَّ
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76. Sano Allah ni akwajonjechesyaga chongoko 
ŵandu ŵaajongweche, soni masengo 
gambone gakwendelechela ni gagali gambone 
nnope kwa Ambuje ŵenu pa malipilo, soni 
ni kwakuujila kwambone (ngaŵa ya duniya 
yaakutwanjila achimakafiliyo).

77. Ana mum’bweni ajula jwaagakaaniile ma Ȃya 
Getu, ni kuŵecheta kuti: “Chisimu chene une 
(naga kumbuchisya soni ku umi pa Kiyama), 
chinjipedwa (soni) chipanje ni ŵanache 
(yaatite pakuumba pa duniya pano).”

78. Ana jutekuilingula yakusisika, kapena 
jutaŵene chilanga ni (Allah) Jwaukoto wejinji?

79. Ngwamba! Uwwe chitulembe yajukuŵecheta, 
ni tuchin’jonjechesya ndaŵi jelewu nnope 
jailagasyo.

80. Ni tuchintawalila (pajuchiwapo) yosope 
yajukwambayo (chipanje ni ŵanache 
ŵakweo), ni juchituichilila (ku Kiyama) juli 
jikajikape.

81. Eti ŵanganyao alitendele milungu jinepe 
kunneka Allah, kuti jape ŵanganyao machili 
ni uchimbichimbi.

82. Ngwamba! (Ŵaakuti achimilungu ŵaowo) 
tachikukana kwagalagatila kwaoko, ni 
tachisyuka kuŵa atinda ŵao.

83. Ana ngankuiona yanti Uwwe 
tukugatumisyaga mashetani pa achimakafili 
gagakwakwembelechesyaga kusyene (kutenda 
yakusakala)?

هُدٗىۗ  ٱهۡتَدَوۡاْ  يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وَيَزيِدُ 
لٰحَِتُٰ خَيٌۡ عِندَ رَبّكَِ  وٱَلۡبَقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

رَدًّا ٧٦  ثوََابٗا وخََيۡٞ مَّ

وَقَالَ  بِـَٔايَتٰنَِا  كَفَرَ  يِ  ٱلَّ فَرءََيتَۡ 
َ
أ

ا ٧٧  وتَيَنَّ مَالٗ وَوَلَدً
ُ
لَ

ٱلرَّحۡمَٰنِ  عِندَ  َذَ  ٱتَّ مِ 
َ
أ ٱلۡغَيۡبَ  لَعَ  طَّ

َ
أ

عَهۡدٗا ٧٨ 
مِنَ  لَُۥ  وَنَمُدُّ  يَقُولُ  مَا  سَنَكۡتُبُ   ۚ كََّ

ا ٧٩  ٱلۡعَذَابِ مَدّٗ

تيِنَا فَرۡدٗا ٨٠ 
ۡ
وَنرَثِهُُۥ مَا يَقُولُ وَيَأ

َكُونوُاْ لهَُمۡ  ِ ءَالهَِةٗ لِّ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ وٱَتَّ
ا ٨١  عِزّٗ

ۚ سَيَكۡفُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وَيَكُونوُنَ  كََّ
ا ٨٢  عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ

عََ  يَطِٰيَن  ٱلشَّ رسَۡلۡنَا 
َ
أ آ  نَّ

َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ا ٨٣  زّٗ
َ
ٱلۡكَفِٰريِنَ تؤَُزُّهُمۡ أ
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84. Basi ngasintenda chitema pa ŵanganyao 
(kuti apedwe ilagasyo mwachitema), chisimu 
Uwwe tukuŵa tulinkwaŵalanjila ŵanganyao 
chiŵalanjilo (chamasiku gao, pachigakwanapo 
tuchapa ilagasyo).

85. Lisiku lyatuchasonganganya ŵandu ŵawoga 
(wakun’jogopa Allah) ulendo wa kwa (Allah) 
Jwaukoto wejinji, ali m’mikutula jekwele mu 
yakwela.

86. Ni tuchasakula akuleŵa wa ku Jahannama 
ali ni njota (mpela yaikasatiji pakusakulidwa 
ilango yanjota wakukumwa mesi).

87. Ngasakola machili gakuchondelela ikaŵeje 
jwapochele chilanga (cha lusa) kuumila kwa 
(Allah) Jwaukoto wejinji.

88. Ŵanganyao ni akutiji: “(Allah) Jwaukoto 
wejinji alitendele mwanache.”

89. Chisimu pamasile pam’biche nacho chindu 
chakunyalaya kusyene (pa yankuŵechetayi).

90. Mawunde gakusigalaga panandi kuti 
gapasuchepasuche ni maloŵego, nombe litaka 
ganjikaganjika, nombe matumbi kugwa ni 
katikakatika.

91. Ligongo lyakunnambuchisya (Allah) 
Jwaukoto wejinji kuti jwana mwanache.

92. Soni nganiiŵa yakuŵajilwa kwa (Allah) 
Jwaukoto wejinji kulitendela mwanache.

ا ٨٤  مَا نَعُدُّ لهَُمۡ عَدّٗ فَلَ تَعۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ

يوَمَۡ نَۡشُُ ٱلمُۡتَّقِيَن إلَِ ٱلرَّحۡمَٰنِ وَفۡدٗا ٨٥ 

وَنسَُوقُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن إلَِٰ جَهَنَّمَ ورِۡدٗا ٨٦ 

َذَ عِندَ  فَعَٰةَ إلَِّ مَنِ ٱتَّ لَّ يَمۡلكُِونَ ٱلشَّ
ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٨٧ 

ا ٨٨  َذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلَدٗ وَقَالوُاْ ٱتَّ

ا ٨٩  لَّقَدۡ جِئۡتُمۡ شَيۡـًٔا إدِّٗ

رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ  مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكََادُ ٱلسَّ
ا ٩٠  بَالُ هَدًّ رۡضُ وَتَرُِّ ٱلِۡ

َ
ٱلۡ

ا ٩١  ن دَعَوۡاْ للِرَّحۡمَٰنِ وَلَدٗ
َ
أ

ا ٩٢  ن يَتَّخِذَ وَلَدً
َ
وَمَا ينَۢبَغِ للِرَّحۡمَٰنِ أ
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93. Pangali jwalijose jwaali kumawunde ni petaka 
ikaŵeje chijuchiyika kwa (Allah) Jwaukoto 
wejinji juli kapolo.

94. Chisimu pamasile paŵakusenye ŵanganyao 
pakwamanya chenene, ni ŵaŵalasile 
chiŵalanjilo chakwana.

95. Soni ŵosope ŵeneo tachim’bichilila (Allah) 
lisiku lya Kiyama jikajika.

96. Chisimu aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, (Allah) Jwaukoto wejinji 
tachaŵichila ŵanganyao chinonyelo.

97. Basi chisimu tujijepepesye jele (Qur’aniji) 
m’chiŵecheto chenu (mmwe Muhammadi 
 kuti mwasengwasye najo ŵandu ŵawoga ,(صلى الله عليه وسلم
(wakun’jogopa Allah), ni kwatetela najo 
ŵandu ŵamakani.

98. Ana jilingwa mwa mikutula jatwajijonasile 
paujo pao? Ana pana jwalijose jwankum’bona 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mwa jamanjao 
kapena kupikana nswakanyo wakwe?

 ٓ إلَِّ رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن  كُُّ  إنِ 

ءَاتِ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَبۡدٗا ٩٣ 

ا ٩٤  هُمۡ عَدّٗ حۡصَىهُٰمۡ وعََدَّ
َ
لَّقَدۡ أ

وَكُُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ فَرۡدًا ٩٥ 

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
ا ٩٦  سَيَجۡعَلُ لهَُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وُدّٗ

بهِِ   َ لِتُبشَِّ بلِسَِانكَِ  نَهُٰ  ۡ يسََّ مَا  فَإنَِّ
ا ٩٧  ّٗ ٱلمُۡتَّقِيَن وَتنُذِرَ بهِۦِ قَومۡٗا لدُّ

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هَلۡ تُسُِّ 
َ
وَكَمۡ أ

وۡ تسَۡمَعُ لهَُمۡ ركِۡزَاۢ ٩٨
َ
حَدٍ أ

َ
مِنۡهُم مِّنۡ أ
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Sûrat 20. Twâhâ

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Twâ-Hâ.[1]

2. Nganituntuluchisya mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
Qur’an kuti nnagasiche.

3. Nambo kuti jiŵe chikumbusyo kwa mundu 
jwaakun’jogopa (Allah).

4. Chakutulusyidwa chakuumila kwa Ajula 
jwaŵagumbile litaka ni mawunde gagali 
kwinani nnope.

5. (Jwalakwe ni Allah) Jwaukoto wejinji, 
jwatenjele pa Arishi (Chindanda Chaulungu 
katenjele kakulandana ni uchimbichimbi 
Ŵakwe).

6. Iŵele Yakwe yosope yaili kumawunde ni yaili 
petaka ni yaili chilikati chakwe, kwika soni 
yaili pasi petaka.

7. Sano kanga chinnyanyiche liloŵe (pakuomba 
duwa kapena kutenda mwakusongona; 
yalumope), ngati chisimu Jwalakwe (Allah) 
jukumanyilila yaasili ni yakusisika nnope.

8. Allah! Pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun’galagatila) ikaŵeje Jwele pejo, Jwalakwe 
jukwete Mena gambone nnope.

9. Soni ana jinyyiche abali ja Musa?

20ـ سُورَةُ طه

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
طه ١ 

نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرءَۡانَ لتِشَۡقَٰٓ ٢ 
َ
مَآ أ

إلَِّ تذَۡكرَِةٗ لمَِّن يَۡشَٰ ٣ 

مَوَٰتِٰ  رۡضَ وٱَلسَّ
َ
ٱلۡ خَلَقَ  نۡ  مِّمَّ تنَيِلٗ 

ٱلۡعُلَ ٤ 

ٱلرَّحۡمَنُٰ عََ ٱلۡعَرشِۡ ٱسۡتَوَىٰ ٥ 

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

َىٰ ٦  بيَۡنَهُمَا وَمَا تَۡتَ ٱلثَّ

 َّ ٱلسِّ يَعۡلَمُ  فَإنَِّهُۥ  بٱِلۡقَوۡلِ  تَۡهَرۡ  وَإِن 
خۡفَ ٧ 

َ
وَأ

سۡمَاءُٓ 
َ
ٱلۡ لَُ  هُوَۖ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ   ُ ٱللَّ

ٱلُۡسۡنَٰ ٨ 

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَٰٓ ٩ 
َ
وهََلۡ أ

[1] (20:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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10. Ndema jajwauweni moto, basi ni jwalisalile 
liŵasa lyakwe kuti: “Jembechelani! Chisimu 
une nauweni moto; mwine une kuŵa nkwika 
nacho kukwenu chisinga kuumila mu 
walakweo, kapena chingapate pa motopo 
jwakunondolela (litala).”

11. Basi ndema jajwauŵichilile (motowo) 
jwaŵilanjidwe (kuti): “E mmwe Musa!”

12. “Chisimu Une ni Nam’mbuje gwenu! Basi 
wulani ilatu yenu; chisimutu mmwe n’di 
pachiŵata chakutakata (chakuŵilanjikwa) 
Tuwaa.”

13. “Soni Une nansagwile (kuŵa Ntume), basi 
pikanilani yaikujuwulidwa.”

14. “Chisimu Une ni Allah! Pangali nnungu jwine 
(jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje Unepe, 
basi mungalagatilani, ni n’jimicheje Swala 
mwakolosya pakungumbuchila Une.”

15. “Chisimu Kiyama jikwisa, melepe ngujisisa, 
kuti mundu jwalijose akalipidwe pa 
yaakupanganya.”

16. “Sano akasansiŵilikanganya ata panandi 
kuleka (kulupilila) ya jalakwejo ajula 
jwangakujikulupilila, ni jugamba kuya isako 
yakwe; ntakwisa mwan’jonasiche.”

17. “Ana nichichi chele chachili mu nkono wenu 
wan’dyo mmwe Musa?”

18. Jwalakwe jwatite: “Jalakweji nisimbo jangu, 
ngujijegamilaga jalakweji (pakwenda), ni 
ngupakatichisyaga masamba gakulichisya 
ngondolo syangu, nambo soni une ngwete mu 
jalakweji ipaka ine.”

 ٓ إنِِّ ٱمۡكُثُوآْ  هۡلهِِ 
َ
لِ فَقَالَ  ناَرٗا  رءََا  إذِۡ 

ٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بقَِبسٍَ  ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَلِّ
جِدُ عََ ٱلنَّارِ هُدٗى ١٠ 

َ
وۡ أ

َ
أ

تىَهَٰا نوُديَِ يَمُٰوسَٰٓ ١١ 
َ
آ أ فَلَمَّ

ناَ۠ رَبُّكَ فَٱخۡلَعۡ نَعۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ 
َ
ٓ أ إنِِّ

سِ طُوٗى ١٢  ٱلمُۡقَدَّ

تكَُ فَٱسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَٰٓ ١٣  ناَ ٱخۡتَۡ
َ
وَأ

قمِِ 
َ
ناَ۠ فَٱعۡبُدۡنِ وَأ

َ
ٓ أ ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ناَ ٱللَّ

َ
إنَِّنِٓ أ

لَوٰةَ لِكِۡريِٓ ١٤  ٱلصَّ

خۡفيِهَا لِتُجۡزَىٰ 
ُ
كَادُ أ

َ
اعَةَ ءَاتيَِةٌ أ إنَِّ ٱلسَّ

كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا تسَۡعَٰ ١٥ 

بهَِا  يؤُۡمِنُ  لَّ  مَن  عَنۡهَا  نَّكَ  يصَُدَّ فَلَ 
بَعَ هَوَىهُٰ فَتَۡدَىٰ ١٦  وٱَتَّ

وَمَا تلِۡكَ بيَِمِينكَِ يَمُٰوسَٰ ١٧ 

هُشُّ بهَِا 
َ
ؤُاْ عَلَيۡهَا وَأ توََكَّ

َ
قَالَ هَِ عَصَايَ أ

خۡرَىٰ ١٨ 
ُ
ٰ غَنَمِ وَلَِ فيِهَا مَـَٔاربُِ أ عََ
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19. (Allah) jwatite: “Jiponyani mmwe Musa!”

20. Ni ŵajiponyisye; basi ajile sai ŵajiweni 
jisyuchile lijoka lyakwenda mwaluŵilo.

21. (Allah) jwatite: “Likamulani, soni nkajogopa. 
Chituliuchisye mu kaŵe kakwe kandanda 
(kuŵa simbo).”

22. “Soni kwapatisyani ligasa lyenu kungwapa 
kwenu; chilikopoche lili lyeswela 
(lyakumelemenda) ngaŵaga mwaulwele, 
(chele nikuŵa) chisimosimo chine.”

23. “Kuti tunnosye ine mu isimosimo Yetu 
yekulungwakulungwa.”

24. “Jaawulani kwa Firiauna, chisimu jwalakwejo 
jusumbile mpika (pakulikwesya).”

25. (Musa) jwatite: “Ambuje ŵangu! Sapangulilani 
chidali changu.”

26. “Nimunjepepachisye masengo gangu.”

27. “Soni gopolaani chiundo palulimi pangu 
(ngaŵechetaga mwachimeme).”

28. “Kuti (ŵandu) akapikanichisyeje yakuŵecheta 
yangu.”

29. “Soni mbichilaani nkungamuchisya 
jwakuumila kwiŵasa kwangu.”

30. “(Jwali) Haruna, nkulugwangu.”

31. “Limbisyani ni jwalakwejo machili gangu.”

32. “Soni mum’bwangani mmasengo gangu 
(gakulungusya utenga).”

33. “Kuti tunswejesyeje Mmwejo (Allah) 
kwejinji.”

لۡقِهَا يَمُٰوسَٰ ١٩ 
َ
قَالَ أ

لۡقَىهَٰا فَإذِاَ هَِ حَيَّةٞ تسَۡعَٰ ٢٠ 
َ
فَأ

قَالَ خُذۡهَا وَلَ تََفۡۖ سَنُعيِدُهَا سِيَتَهَا 
ولَٰ ٢١ 

ُ
ٱلۡ

وٱَضۡمُمۡ يدََكَ إلَِٰ جَنَاحِكَ تَۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ 
خۡرَىٰ ٢٢ 

ُ
مِنۡ غَيِۡ سُوءٍٓ ءَايةًَ أ

لنُِيَِكَ مِنۡ ءَايَتٰنَِا ٱلۡكُبَۡى ٢٣ 

ٱذهَۡبۡ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ٢٤ 

حۡ لِ صَدۡريِ ٢٥  قَالَ ربَِّ ٱشَۡ

مۡريِ ٢٦ 
َ
ۡ لِٓ أ وَيسَِّ

وٱَحۡلُلۡ عُقۡدَةٗ مِّن لّسَِانِ ٢٧ 

يَفۡقَهُواْ قَوۡلِ ٢٨ 

هۡلِ ٢٩ 
َ
وٱَجۡعَل لِّ وَزيِرٗا مِّنۡ أ

خِ ٣٠ 
َ
هَرُٰونَ أ

زۡريِ ٣١ 
َ
ٱشۡدُدۡ بهِۦِٓ أ

مۡريِ ٣٢ 
َ
شۡكِۡهُ فِٓ أ

َ
وَأ

كَۡ نسَُبّحَِكَ كَثيِٗا ٣٣ 
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34. “Ni tunkumbuchileje kwejinji.”

35. “Chisimu Mmwe m’bele ŵakutulolechesya 
uwwe.”

36. (Allah) jwatite: “Pamasile pampedwile iŵendo 
yenuyo, E mmwe Musa!”

37. “Soni chisimu chene Uwwe twampele mmwe 
ukoto ndaŵi jine (kalakala).”

38. “Ndema jatwajuwulile mama ŵenu 
yatwajuwulile.”

39. “(Yanti) mum’biikaani jwalakwe 
(mwanachejo) mwibokosi, ni nkaliŵiche 
nnusulo, basi lusulo chilumponye munjengwe, 
(sano palakwepo) amagongo Ŵangu ŵali 
soni amagongo ŵakwe tan’jigale. Ni naŵisile 
chinonyelo penumwe chakuuma Kukwangu 
(kuti m’be ŵakunonyeledwa ni ŵandu 
wosope), nambo soni kuti nneledwe kwa Liso 
Lyangu (mwakuloledwa ni Une).”

40. “(Kumbuchilani) katema kaŵajendaga 
alumbu ŵenu (kuja kwiŵasa lya Firiauna) 
ni kuja kuti: ‘Ana nannanjile kwa mundu 
jwampaka akombole kunnela jwalakweju?’ 
Basi ni twam’buchisye kwa achikulu ŵenu, 
kuti gatulale meso gao, nambo soni kuti 
akadandaula. Kaneka ni mwauleje mundu 
(mwakuluchisya), basi ni twan’jokwele ku 
madandausi gamakulungwa, ni twan’dinjile 
mmwejo ni mayeso gausito nnope. Kaneka 
mwatemi yaka igala ni ŵandu ŵa ku Madyana. 
Kaneko nim’biche (apa) mwampango (Ŵangu 
wakumpa utume n’di niyaka makumi ncheche) 
E mmwe Musa!”

وَنذَۡكُرَكَ كَثيًِا ٣٤ 
إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بصَِيٗا ٣٥ 

وتيِتَ سُؤۡلكََ يَمُٰوسَٰ ٣٦ 
ُ
قَالَ قَدۡ أ

خۡرَىٰٓ ٣٧
ُ
وَلَقَدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّةً أ

مِّكَ مَا يوُحَٰٓ ٣٨ 
ُ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
 إذِۡ أ

نِ ٱقۡذِفيِهِ فِ ٱلتَّابوُتِ فَٱقۡذِفيِهِ فِ ٱلَۡمِّ 
َ
أ

خُذۡهُ عَدُوّٞ لِّ 
ۡ
احِلِ يأَ فَلۡيُلۡقِهِ ٱلَۡمُّ بٱِلسَّ

مِّنِّ  مََبَّةٗ  عَلَيۡكَ  لۡقَيۡتُ 
َ
وَأ ۚۥ  ُ لَّ وعََدُوّٞ 

ٰ عَيۡنِٓ ٣٩  وَلِتُصۡنَعَ عََ

دُلُّكُمۡ 
َ
أ هَلۡ  فَتَقُولُ  خۡتُكَ 

ُ
أ تَمۡشِٓ  إذِۡ 

مِّكَ 
ُ
ٰ مَن يكَۡفُلُهُۖۥ فَرجََعۡنَكَٰ إلَِٰٓ أ عََ

كَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا وَلَ تَۡزَنَۚ وَقَتَلۡتَ نَفۡسٗا 
فُتُونٗاۚ  كَٰ  وَفَتَنَّ ٱلۡغَمِّ  مِنَ  يۡنَكَٰ  فَنَجَّ
هۡلِ مَدۡيَنَ ثُمَّ جِئۡتَ 

َ
فَلَبثِۡتَ سِنيَِن فِٓ أ

ٰ قَدَرٖ يَمُٰوسَٰ ٤٠  عََ
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41. “Ni nansagwile mmwejo kulisagulila 
Nansyene (kuti m’be ntume Jwangu).”

42. “Jaulani mmwe ni akuluŵenu pamo 
ni isimosimo Yangu, soni ngasimpela 
pakungumbuchila Une.”

43. “Jaawulani ŵanaŵaŵilimmwe kwa Firiauna, 
chisimu jwalakwejo jusumbile mpika 
(pakulikwesya).”

44. “Basi ni nkansalile maloŵe gakoloŵa kuti 
mwine jwalakwejo chijukachetelele kapena 
chijukajogope.”

45. Ŵanganyao ŵatite: “Ambuje ŵetu! Chisimu 
uwwe tukogopa kuti chakatuguŵatile 
(nkanituyiche mwakuŵecheta chilichose) 
kapena chakasumbe mpika (wakutulagachisya 
ni kulikwesya).”

46. (Allah) jwatite: “Nkajogopa, chisimu Une 
ndinamwe, ngupikana soni ngulola.”

47. “Basi mun’jaulilani, ni nkajile: ‘Chisimu 
uwwe mitenga jiŵili ja Ambuje ŵenu, basi 
mwalekani aŵigule nowe ŵanache ŵa Israila, 
soni ngasimwalagasya. Chisimu tum’bichilile 
ni chisimosimo chakuumila kwa Ambuje 
ŵenu. Sano ntendele chiuŵe kwa mundu 
jwaakukuya chongoko.’

48. ‘Chisimu uwwe ijuwulidwe kukwetu 
yanti: Chisimu ilagasyo chiiŵe kwa mundu 
jwaakukanila (yalakweyi) ni galauchila 
kumbali.”

49. (Firiauna) jwatite: “Ana M’mbuje gwenujo 
ninduni, E mmwe Musa?”

وٱَصۡطَنَعۡتُكَ لِنفَۡسِ ٤١ 

خُوكَ بِـَٔايَتِٰ وَلَ تنَيَِا فِ 
َ
نتَ وَأ

َ
ٱذهَۡبۡ أ

ذكِۡريِ ٤٢ 

ٱذهَۡبَآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ٤٣ 

وۡ 
َ
أ رُ  يَتَذَكَّ لَّعَلَّهُۥ  ّنِٗا  لَّ قَوۡلٗ  لَُۥ  فَقُولَ 

يَۡشَٰ ٤٤ 

وۡ 
َ
ن يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ أ

َ
نَا نََافُ أ قَالَ رَبَّنَآ إنَِّ

ن يَطۡغَٰ ٤٥ 
َ
أ

رَىٰ ٤٦ 
َ
سۡمَعُ وَأ

َ
قَالَ لَ تََافَاۖٓ إنَِّنِ مَعَكُمَآ أ

رسِۡلۡ 
َ
فَأ رَبّكَِ  رسَُولَ  إنَِّا  فَقُولَٓ  تيَِاهُ 

ۡ
فَأ

قَدۡ  بۡهُمۡۖ  تُعَذِّ وَلَ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مَعَنَا 
ٰ مَنِ  لَمُٰ عََ بّكَِۖ وٱَلسَّ جِئۡنَكَٰ بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

بَعَ ٱلهُۡدَىٰٓ ٤٧  ٱتَّ

ٰ مَن  نَّ ٱلۡعَذَابَ عََ
َ
أ وحَِ إلَِۡنَآ 

ُ
إنَِّا قَدۡ أ

 ٤٨ ٰ بَ وَتوََلَّ كَذَّ

بُّكُمَا يَمُٰوسَٰ ٤٩  قَالَ فَمَن رَّ
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50. (Musa) jwatite: “M’mbuje gwetu ni Ajula 
jwaachipele chindu chilichose kagumbidwe 
kakwe, kaneka ni kuchijongolela (ku 
yaachiguumbiile).”

51. (Firiauna) jwatite: “Nambi mikutula jandanda 
jili uli (jajapite mmwe nkanim’biche)?”

52. (Musa) jwatite: “Umanyilisi waajimanya 
jalakwejo uli kwa Ambuje ŵangu m’chitabu 
(chailembedwemo ichindu yosope), Ambuje 
ŵangu ŵangaŵa nkusoya namuno kuliŵalila.”

53. Ajula jwam’biichiile litaka kuŵa chakutandika, 
ni ampaanjiile mwalakwemo matala, ni 
atulwisye kuumila kwinani mesi (gawula), 
ni tukopwesye ni galakwego mitundu 
jakulekanganalekangana ja mmela.

54. Lyagani soni illichisyeje ilango yenu. Chisimu 
mu yalakweyo mwana ilosyo kwa achinsyene 
lunda.

55. Kuumila mwalakwe (mwitakamo) tun’gumbile, 
soni mwalakwemo chitum’buchisye, nambo 
soni kuumila mwalakwemo tuchinkoposya 
ndema jine (pa Kiyama).

56. Soni chisimu chene twannosisye jwalakwe 
(Firiauna) isimosimo Yetu yosope yene, 
nambo jwasisisye ni kana.

57. (Firiauna) jwatite: “Ana ntuŵichiiliile kuti 
ntukoposye m’chilambo mwetu ni usaŵi 
wenu, E mmwe Musa!”

58. “Chisimu nowe ŵakwe chitum’bichilile 
ni usaŵi wanti mpela uwwuwu, basi 
ŵiikaani chilikati chetuwe nomwe chilanga 
(chansongangano) changaŵa nkuchikulusya 
uwwe kapena mmwe, (chitusimanganile) 
pamalo pakuŵajilwa.”

ءٍ خَلۡقَهُۥ  عۡطَيٰ كَُّ شَۡ
َ
يِٓ أ قَالَ رَبُّنَا ٱلَّ

ثُمَّ هَدَىٰ ٥٠ 

ولَٰ ٥١ 
ُ
قَالَ فَمَا باَلُ ٱلۡقُرُونِ ٱلۡ

قَالَ عِلۡمُهَا عِندَ رَبِّ فِ كتَِبٰٖۖ لَّ يضَِلُّ 
رَبِّ وَلَ ينَسَ ٥٢ 

رۡضَ مَهۡدٗا وسََلَكَ 
َ
يِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
لَكُمۡ فيِهَا سُبُلٗ وَأ

 ٥٣ ٰ زۡوَجٰٗا مِّن نَّبَاتٖ شَتَّ
َ
خۡرجَۡنَا بهِۦِٓ أ

َ
فَأ

ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  نعَۡمَٰكُمۡۚ 
َ
أ وٱَرعَۡوۡاْ  كُوُاْ 

وْلِ ٱلنُّهَٰ ٥٤ 
ُ
لَأٓيَتٰٖ لِّ

مِنۡهَا خَلَقۡنَكُٰمۡ وَفيِهَا نعُيِدُكُمۡ وَمِنۡهَا 
خۡرَىٰ ٥٥ 

ُ
نُۡرجُِكُمۡ تاَرَةً أ

بَٰ ٥٦ 
َ
بَ وأَ رَيۡنَهُٰ ءاَيَتٰنَِا كَُّهَا فَكَذَّ

َ
وَلَقَدۡ أ

رۡضِنَا 
َ
أ مِنۡ  لِتُخۡرجَِنَا  جِئۡتنََا 

َ
أ قَالَ 

بسِِحۡركَِ يَمُٰوسَٰ ٥٧ 

مِّثۡلهِۦِ فَٱجۡعَلۡ بيَۡنَنَا  تيَِنَّكَ بسِِحۡرٖ 
ۡ
فَلَنَأ

نتَ 
َ
وَبَيۡنَكَ مَوعِۡدٗا لَّ نُۡلفُِهُۥ نَۡنُ وَلَٓ أ

مَكَنٗا سُوٗى ٥٨ 
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59. (Musa) jwatite: “Chilanga chenu (chiŵe) 
lisiku lyakulipeta (lyuŵa lyaung’ando), ni 
tasonganganyisidwe ŵandu ndaŵi jakwela 
nsana.”

60. Basi Firiauna jwagalawiche ni kuja 
kusonganganya matipwi gakwe, kaneka 
jwaiche (ni asaŵi lisiku lyachilanga).

61. Musa jwasalile ŵanganyao kuti: “Kutapana 
kwenu ŵanyamwe! Ngasimunsepelela 
Allah unami, atakwika mwanteketulenye ni 
ilagasyo, soni pamasile paajonasiche mundu 
jwaasepelele unami.”

62. Basi (asaŵi) ŵaakanganile chilikati chao pa 
ichindu yao (yakwamba Musa ni nkulugwe), 
ni ŵasongonelene mwantemela.

63. Ŵanganyao ŵatite (mukusongonelana mwao): 
“Chisimu ŵanyaŵatu asaŵi (ŵamanye 
chenene), ni usaŵi waowo akusaka kuti 
ankoposye jenumanja m’chilambo mwenu, ni 
kumasya nyendele jenu jajili jambone nnope.”

64. “Basi kusanyani matipwi genu, kaneka ni 
m’biche n’di m’miselamisela, soni chisimu 
lelo chaŵe jwakupunda mundu jwataŵe 
jwapenani (pakulongolela matipwi gakwe).”

65. Ŵanganyao ŵatite: “E mmwe Musa! Ana 
chimponye mmwe (kundanda), kapena uwwe 
ni ŵachituŵe ŵandanda kuponya?”

66. (Musa) jwatite: “Nambo ponyani (kaje) 
jenumanja.” Basi ajile sai, ngonji syao (asaŵi 
ŵala) ni simbo syao syaonekaga kukwakwe 
(Musa) ligongo lyausaŵi wao nti chisawu 
sikwenda mwaluŵilo.

67. Basi ni wampatile woga mu ntima mwakwe 
Musa.

يُۡشََ  ن 
َ
وَأ ٱلزّيِنَةِ  يوَمُۡ  قَالَ مَوعِۡدُكُمۡ 

ٱلنَّاسُ ضُحٗ ٥٩ 

تَٰ ٦٠ 
َ
ٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهۥُ ثُمَّ أ فَتَوَلَّ

واْ عََ  وسَٰ وَيۡلَكُمۡ لَ تَفۡتَُ قَالَ لهَُم مُّ
وَقَدۡ  بعَِذَابٖۖ  فَيُسۡحِتَكُم  كَذِبٗا   ِ ٱللَّ

خَابَ مَنِ ٱفۡتََىٰ ٦١ 

واْ  سَُّ
َ
وَأ بيَۡنَهُمۡ  مۡرَهُم 

َ
أ فَتَنَزٰعَُوٓاْ 
ٱلنَّجۡوَىٰ ٦٢ 

ن 
َ
أ يرُيِدَانِ  لَسَٰحِرَنِٰ  هَذَٰنِٰ  إنِۡ  قَالوُآْ 

بسِِحۡرهِمَِا  رۡضِكُم 
َ
أ مِّنۡ  يُۡرجَِاكُم 

وَيَذۡهَبَا بطَِريِقَتكُِمُ ٱلمُۡثۡلَٰ ٦٣ 

وَقَدۡ  اۚ  صَفّٗ ٱئۡتُواْ  ثُمَّ  كَيۡدَكُمۡ  جِۡعُواْ 
َ
فَأ

فۡلَحَ ٱلَۡومَۡ مَنِ ٱسۡتَعۡلَٰ ٦٤ 
َ
أ

ن 
َ
أ آ  وَإِمَّ تلُۡقَِ  ن 

َ
أ آ  إمَِّ يَمُٰوسَٰٓ  قَالوُاْ 

لۡقَٰ ٦٥ 
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
نَّكُونَ أ

وعَِصِيُّهُمۡ  حِبَالهُُمۡ  فَإذِاَ   ْۖ لۡقُوا
َ
أ بلَۡ  قَالَ 

هَا تسَۡعَٰ ٦٦  نَّ
َ
يَُيَّلُ إلَِۡهِ مِن سِحۡرهِمِۡ أ

وسَٰ ٦٧  وجَۡسَ فِ نَفۡسِهۦِ خِيفَةٗ مُّ
َ
فَأ
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68. Twatite: “Nkajogopa, chisimu mmwejo ni 
ŵatim’be ŵapenani nnope.”

69. “Sano ponyani chachili kunkono wenu 
wan’dyo, chichimile yaalinganyisye, chisimu 
ŵanganyao alinganyisye matipwi gansaŵi, 
sano nsaŵi nganaŵa apundile palipose 
patayiche (ni ukombosi wakwe).”

70. Basi asaŵi ŵasenjelemukwiche kusujudu, ni 
ŵatite: “Tunkulupilile M’mbuje jwa Haruna 
ni Musa.”

71. (Firiauna) jwatite: “Aa! Jenumanja 
munkulupilile jwalakwe nkaninampe 
luusa? Nikuti jwalakweju chisimu chene ni 
jwankulungwa jwenu jwaŵan’jiganyisye 
usaŵi. Basi chingate kwene makono genu 
ni ngongolo syenu mwakutindanya (ligasa 
lyakun'dyo ni likau lyakunchiji, kapena ligasa 
lyakunchiji ni likau lyakun'dyo), soni ni 
chinankomele kwene pa ipika ya mitende, ni 
timmanyilile kwene kuti ŵani mwetuwe (une 
Firiauna kapena Nnungu jwa Musa) ŵaali 
ŵakupeleka ilagasyo yakupoteka nnope ni 
yakwendelechela.”

72. Ŵanganyao ŵatite: “Uwwe nganituŵa 
tunsagwile mmwe kuileka ayi (yakuona) 
yaituichilile yakuonechela palangulangu, 
ni kunneka Ajula (Allah) juŵatugumbile. 
Basi pitisyani chilamusi chankusaka 
kupitisya, chisimu mmwe nkwete ukombosi 
wakupitisya chilamusi chakwayana ni auno 
umi wa duniya pe.”

 ٦٨ ٰ عَۡ
َ
نتَ ٱلۡ

َ
قُلۡنَا لَ تََفۡ إنَِّكَ أ

 ْۖ صَنَعُوآ مَا  تلَۡقَفۡ  يمَِينكَِ  فِ  مَا  لۡقِ 
َ
وَأ

يُفۡلحُِ  وَلَ  سَٰحِرٖۖ  كَيۡدُ  صَنَعُواْ  إنَِّمَا 
تَٰ ٦٩ 

َ
احِرُ حَيۡثُ أ ٱلسَّ

دٗا قَالوُآْ ءَامَنَّا برِبَِّ  حَرَةُ سُجَّ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
فَأ

هَرُٰونَ وَمُوسَٰ ٧٠ 

لَكُمۡۖ  ءَاذنََ  نۡ 
َ
أ قَبۡلَ  لَُۥ  ءَامَنتُمۡ  قَالَ 

حۡرَۖ  يِ عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لَكَبيِكُُمُ ٱلَّ
مِّنۡ  رجُۡلَكُم 

َ
وَأ يدِۡيكَُمۡ 

َ
أ عَنَّ  قَطِّ

ُ
فَلَ

صَلّبَِنَّكُمۡ فِ جُذُوعِ ٱلنَّخۡلِ 
ُ
خِلَفٰٖ وَلَ

بۡقَٰ ٧١ 
َ
شَدُّ عَذَابٗا وَأ

َ
نَآ أ يُّ

َ
وَلَتَعۡلَمُنَّ أ

مِنَ  جَاءَٓناَ  مَا   ٰ عََ نُّؤۡثرَِكَ  لَن  قَالوُاْ 
نتَ 

َ
أ يِ فَطَرَناَۖ فَٱقۡضِ مَآ  ٱلَۡيّنَِتِٰ وٱَلَّ

نۡيَآ ٧٢  قاَضٍۖ إنَِّمَا تَقۡضِ هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ
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73. “Chisimu uwwe tunkulupilile M’mbuje gwetu 
kuti atukululuchile ileŵi yetu, kwisa soni 
usaŵi wantukanganichisye (kutenda), soni 
Allah ni jwali Jwambone nnope (pamalipilo 
kumpunda mmwe naga kun’jitika), soni 
Jwakwendelechela nnope (pakupeleka 
ilagasyo kumpunda mmwe naga kunnyosya).”

74. Chisimu jwatiŵaichilile Ambujegwe juli 
jwakuleŵa, basi chisimu jukwete kupata 
jwalakwejo Jahannama, ngajuja kuwa 
kwalakweko soni ngajuja kola umi (wambone).

75. Sano jwatiŵaichilile juli jwakulupilila, juli 
jumasile pajutesile yambone, basi ŵanganyao 
akwete kupata mauchimbichimbi gapenani 
kusyene.

76. Matimbe Gandamo, sulo sikujilima cha pasi 
pakwe, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, soni 
galakwega ni malipilo gamundu jwaliswejesye.

77. Soni chisimu chene Uwwe twan’juwulile 
Musa (maloŵe ganti): “Ŵigulani lwachilo 
ni achikapolo Ŵangu, ni mwapanjile litala 
lyejumu m’mbwani, nkajogopa kamulwa (ni 
Firiauna) soni nkaŵa ni woga (uliose mpela 
kumilwa).”

78. Sano Firiauna ni asilikali ŵakwe ŵakuyiye 
ŵanganyao, basi ni gaunichiile m’mbwanimo 
(mesi) gagaakutiiche.

79. Sano Firiauna ŵapotelesye ŵandu ŵakwe, 
soni nganiŵajongola.

آ ءَامَنَّا برَِبّنَِا لَِغۡفِرَ لَناَ خَطَيَٰنَٰا وَمَآ  إنَِّ
 ُ وَٱللَّ حۡرِۗ  ٱلسِّ مِنَ  عَلَيۡهِ  كۡرَهۡتَنَا 

َ
أ

بۡقَٰٓ ٧٣ 
َ
خَيۡٞ وَأ

تِ رَبَّهُۥ مُۡرمِٗا فَإنَِّ لَُۥ جَهَنَّمَ 
ۡ
إنَِّهُۥ مَن يأَ

لَ يَمُوتُ فيِهَا وَلَ يَۡيَٰ ٧٤ 

لٰحَِتِٰ  تهِۦِ مُؤۡمِنٗا قَدۡ عَمِلَ ٱلصَّ
ۡ
وَمَن يأَ

رَجَتُٰ ٱلۡعُلَٰ ٧٥  وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلدَّ
ُ
فَأ

نهَۡرُٰ 
َ
تُٰ عَدۡنٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

 ٧٦ ٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََكَّ

سِۡ بعِِبَاديِ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

فَٱضۡبِۡ لهَُمۡ طَريِقٗا فِ ٱلَۡحۡرِ يبَسَٗا لَّ 
تخََفُٰ دَرَكٗ وَلَ تَۡشَٰ ٧٧ 

تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ بُِنُودهِۦِ فَغَشِيَهُم مِّنَ 
َ
فَأ

ٱلَۡمِّ مَا غَشِيَهُمۡ ٧٨ 

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَومَۡهُۥ وَمَا هَدَىٰ ٧٩ 
َ
وَأ
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80. E jenumanja ŵanache ŵa Israila! Pamasile 
patwan’jokwele kwa mmagongo jwenu, ni 
twampele chilanga (chakwiisa ku) upande 
wakun’dyo wetumbi, ni twantuluchisye manna 
ni saliwa.

81. (Ni kuntenda kuti): “Lyagani mu yambone 
yatumpeleyi, ni nkasumba mpika pa 
yalakweyi, jitakwika mujintuluchile gasabu 
Jangu. Sano jwajikuntuluchilaga gasabu Jangu 
nikuti pamasile pajujonasiche.”

82. “Soni chisimu Une ni Jwakululuka kusyene 
kwa mundu jwatesile toba ni kulupilila, soni ni 
kutendaga yambone, kaneka ni kwendelechela 
kukuya chongoko (mpaka kuwa).”

83. (Ndema jaŵakwesile Musa petumbi, Allah 
jwatite): “Ana nichichi chachintendekasisye 
kwanguya kwakwikanila kwaleka ŵandu 
ŵenu, E mmwe Musa?”

84. Jwalakwe jwatite: “Ŵanganyao ali panyuma 
pangupa akunguya. Ni ndesile chitema kwika 
Kukwenu Ambuje ŵangu, kuti mpunde 
kunonyela.”

85. (Allah) jwatite: “Basitu Uwwe pamasile 
patwalinjile mayeso ŵandu ŵenu panyuma 
penu, ni ŵapotelesye Saamiriyyu.”

86. Basi Musa jwaujiile ku ŵandu ŵakwe juli ni 
gasabu soni juli jwakudandaula. Ni jwatite: 
“E ŵandu ŵangu! Ana M’mbuje gwenu 
nganijutaŵana namwe chilanga chambone? 
Kapena ndaŵi jachilangacho jalewipe 
kukwenu? Kapena nsachile kuti jintuluchile 
gasabu kuumila kwa M’mbuje gwenu, basi ni 
nkasile chilanga changu?”

مِّنۡ  نَيۡنَكُٰم 
َ
أ قَدۡ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ 

جَانبَِ  وَوَعَٰدۡنَكُٰمۡ  عَدُوكُِّمۡ 
ٱلمَۡنَّ  عَلَيۡكُمُ  لۡناَ  وَنزََّ يۡمَنَ 

َ
ٱلۡ ورِ  ٱلطُّ

لۡوَىٰ ٨٠  وَٱلسَّ
وَلَ  رَزقَۡنَكُٰمۡ  مَا  طَيّبَِتِٰ  مِن  كُوُاْ 
غَضَبِۖ  عَلَيۡكُمۡ  فَيَحِلَّ  فيِهِ  تَطۡغَوۡاْ 
وَمَن يَۡللِۡ عَلَيۡهِ غَضَبِ فَقَدۡ هَوَىٰ ٨١ 

وعََمِلَ  وءََامَنَ  تاَبَ  لمَِّن  ارٞ  لَغَفَّ وَإِنِّ 
صَلٰحِٗا ثُمَّ ٱهۡتَدَىٰ ٨٢ 

عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ يَمُٰوسَٰ ٨٣ 
َ
وَمَآ أ

ثرَيِ وعََجِلۡتُ إلَِۡكَ 
َ
ٰٓ أ وْلَءِٓ عََ

ُ
قَالَ هُمۡ أ

ربَِّ لتَِضَٰۡ ٨٤ 

بَعۡدِكَ  مِنۢ  قَوۡمَكَ  فَتَنَّا  قَدۡ  فَإنَِّا  قَالَ 
امِريُِّ ٨٥  ضَلَّهُمُ ٱلسَّ

َ
وَأ

سِفٗاۚ 
َ
فَرجََعَ مُوسَٰٓ إلَِٰ قَومِۡهۦِ غَضۡبَنَٰ أ

رَبُّكُمۡ وعَۡدًا  يعَِدۡكُمۡ  لمَۡ 
َ
أ يَقَٰومِۡ  قَالَ 

رَدتُّمۡ 
َ
مۡ أ

َ
فَطَالَ عَلَيۡكُمُ ٱلۡعَهۡدُ أ

َ
حَسَنًاۚ أ

بّكُِمۡ  ن يَلَِّ عَلَيۡكُمۡ غَضَبٞ مِّن رَّ
َ
أ

وعِۡدِي ٨٦  خۡلَفۡتُم مَّ
َ
فَأ
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87. Ŵanganyao ŵatite: “Uwwe nganitukasa 
chilanga chenu mwachisako chetu, nambo kuti 
uwwe twatwichidwe misigo ja ipeto yaŵandu 
(ŵa Firiauna), basi ni twaiponyisye (pamoto 
ni kunyelenyenduka nigumbika kang’ombe), 
basi iyyoyopeyo soni ni ijwatite pakuponya 
Saamiriyyu.”

88. Ni ŵakopochesye (Saamiriyyu kuumila 
pamoto pala kasanamu ka) kang’ombe kakaliji 
kana chiŵiliŵili chakwanila, kakatendaga 
mpela kakutwamula. Basi ŵanganyao ni 
ŵatite: “Aju ni nnungu jwenu soni ni nnungu 
jwa Musa, gamba kuti (Musa) juliŵalile 
(niligongo lyakwe jujile kunsosa kwitumbi).”

89. Ana nganayionaga yanti (kasanamuko) 
nganikauchisyaga maloŵe ŵanganyao 
(nganikaajangaga), soni nganikakola (machili) 
gakwapela ilagasyo namuno chikamuchisyo?

90. Sano chisimu Haruna ŵaliji ali ŵasalile kala 
ŵanganyao yanti: “E ŵandu ŵangu! Chisimu 
ŵanganyammwe m’bwatanganyisyidwe 
(chikulupi chenu) ni kalakweka. Sano chisimu 
M’mbuje gwenu ni (Allah) Jwaukoto wejinji; 
basi munguyani une (pakun’galagatila Allah), 
ni nkunde lilamusi lyangu (lyakunnekasya 
kukagalagatila kasanamuka).”

91. Ŵanganyao ŵatite: “Nganituŵa tulesile 
kukagalagatila kalakweka ata panandi mpaka 
awujile kaje kukwetu Musa.”

92. (Ndema jaŵausile Musa) ŵatite: “E mmwe 
Haruna! Chichi chankanyisye ndema 
jamwaweni ŵanganyao kuti apotele,”

خۡلَفۡنَا مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا وَلَكِٰنَّا 
َ
قَالوُاْ مَآ أ

وۡزاَرٗا مِّن زيِنَةِ ٱلۡقَومِۡ فَقَذَفۡنَهَٰا 
َ
ِلۡنَآ أ حُّ

امِريُِّ ٨٧  لۡقَ ٱلسَّ
َ
فَكَذَلٰكَِ أ

 ۥخُواَرٞ فَقَالوُاْ  ُ خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلٗ جَسَدٗا لَّ
َ
فَأ

هَذَٰآ إلَِهُٰكُمۡ وَإِلَهُٰ مُوسَٰ فَنسََِ ٨٨ 

وَلَ  قَوۡلٗ  إلَِۡهِمۡ  يرَجِۡعُ  لَّ 
َ
أ يرََوۡنَ  فَلَ 

َ
أ

ا وَلَ نَفۡعٗا ٨٩ يَمۡلكُِ لهَُمۡ ضَّٗ

يَقَٰومِۡ  قَبۡلُ  مِن  هَرُٰونُ  لهَُمۡ  قَالَ  وَلَقَدۡ 
ٱلرَّحۡمَنُٰ  رَبَّكُمُ  وَإِنَّ  بهِِۖۦ  فُتنِتُم  مَا  إنَِّ

مۡريِ ٩٠ 
َ
طِيعُوآْ أ

َ
فَٱتَّبعُِونِ وَأ

 ٰ حَتَّ عَكِٰفِيَن  عَلَيۡهِ  حَ  نَّبَۡ لَن  قَالوُاْ 
يرَجِۡعَ إلَِۡنَا مُوسَٰ ٩١ 

يۡتَهُمۡ 
َ
رَأ إذِۡ  مَنَعَكَ  مَا  يَهَٰرُٰونُ  قَالَ 

ضَلُّوٓاْ ٩٢ 
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93. “Kuti nkanguya? Ana mwanyosyisye lilamusi 
lyangu?”

94. (Haruna) jwatite: “E mmwe mwanache jwa 
mama! Ngasimungamula ndeu syangu kapena 
ntwe wangu.  Chisimu une najogwepe kuti 
(migule ni ŵane ni kwaleka ŵane) ntakwika 
muntite: ‘Ntandisye gaŵanyikana chilikati 
cha ŵanache ŵa Israila, ni nganin’dindilila 
maloŵe gangu.”

95. (Musa) jwatite: “Chichi chantendekasyisye 
yalakweyi mmwe Saamiriyyu?”

96. Jwalakwe jwatite: “Une naiweni yanganaiona 
ŵanganyao, ninasapwile panandi (litaka 
lyakuumila) mu sajo sya (hachi ja) Ntenga 
(Jibulilu), ninaliponyisye (pa moto payaliji 
ipeto ya ŵandu ŵa Firiauna yayagumbiche 
kang’ombe), mwanti yalakweyi ni 
yayambanjile ntima wangu.”

97. (Musa) jwatite: “Basi tyokani, soni 
chisimu mmwe nkwete (ilagasyo) mu 
awuno umi (wa duniya) yanti chin’gambeje 
kuti: ‘Nkangwaya,’ (chim’be ŵajika 
ŵangam’bandichila ŵandu), soni chisimu 
nkwete chilanga changaŵa nkuchikasa 
mmwejo (chakuukulidwa m’malembe ni 
kuja kulipidwa ku Akhera). Ni munnole 
nnungu jwenu jum’bele n’di nkwendelechela 
kun’galagatila, chisimu chitunchome moto, 
kaneko liwu lyakwe chitukalimwasanye 
m’mbwani mwakuliululusya.”

98. Chisimu Nnungu jwenu ni Allah, Ajula 
jwaali pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun’galagatila) ikaŵeje Jwele pejo, soni 
jutenjele pa umanyilisi waachimanya 
chilichose.

مۡريِ ٩٣ 
َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
لَّ تتََّبعَِنِۖ أ

َ
أ

 ۖ سِٓ
ۡ
خُذۡ بلِحِۡيَتِ وَلَ برَِأ

ۡ
قَالَ يبَۡنَؤُمَّ لَ تأَ

ن تَقُولَ فَرَّقۡتَ بَيۡنَ بنَِٓ 
َ
إنِِّ خَشِيتُ أ

ٰٓءيِلَ وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوۡلِ ٩٤  إسِۡرَ

قَالَ فَمَا خَطۡبُكَ يَسَٰٰمِريُِّ ٩٥ 

واْ بهِۦِ فَقَبَضۡتُ  قَالَ بصَُۡتُ بمَِا لمَۡ يَبۡصُُ
ثرَِ ٱلرَّسُولِ فَنَبَذۡتُهَا وَكَذَلٰكَِ 

َ
قَبۡضَةٗ مِّنۡ أ

لَتۡ لِ نَفۡسِ ٩٦ سَوَّ

ن تَقُولَ 
َ
قَالَ فَٱذهَۡبۡ فَإنَِّ لكََ فِ ٱلَۡيَوٰةِ أ

لَ مِسَاسَۖ وَإِنَّ لكََ مَوعِۡدٗا لَّن تُۡلَفَهُۖۥ 
عَلَيۡهِ  ظَلۡتَ  يِ  ٱلَّ إلَِهِٰكَ  إلَِٰٓ  وٱَنظُرۡ 
حَُرّقَِنَّهُۥ ثُمَّ لَننَسِفَنَّهُۥ فِ ٱلَۡمِّ  عَكفِٗاۖ لنَّ

نسَۡفًا ٩٧ 

يِ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ  ُ ٱلَّ مَآ إلَِهُٰكُمُ ٱللَّ إنَِّ
ءٍ عِلۡمٗا ٩٨  وسَِعَ كَُّ شَۡ
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99. Mwele ni mwatukuti pakunsimbila mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mu abali sya indu 
yayalongolele. Soni pamasile patumpele 
mmwe kuumila Kukwetu Chikumbusyo 
(Qur’an).

100. Jwatachitundumalile chele 
(Chikumbusyocho), basi chisimu jwalakwe 
tachitwichila lisiku lya Kiyama nsigo 
(wasambi).

101. Tachiŵa ŵandamo mwalakwe (mu 
ilagasyomo). Kaje kusakala nnope ku 
ŵanganyao nsigo wakutwichila wakwe lisiku 
lya Kiyama!

102. Lisiku lyachiligombedwa lipenga, ni 
tuchasonganganya akuleŵa lyele lisikulyo 
meso gao gali gabuluwu (gamatatale ligongo 
lyawoga).

103. Tachiŵa ali nkusongonelana chilikati chao 
(achitiji): “Nganintama (pa duniya) ikaŵeje 
(moŵa) likumi pe.”

104. Uwwe tukuimanya chenene 
yatachiŵechetaga, ndema jatachiŵechetaga 
ŵambone ŵao panyendele (jalunda ni 
kupimila chenene ndaŵi kuti): “Nganintama 
ŵanganyammwe (pa duniya) ikaŵeje lyuŵa 
limo (pakulandanya ni ulewu wamoŵa ga ku 
Moto).”

105. Soni akum’busya ya matumbi (kuti gachiŵa 
uli lisiku lya Kiyama)? Jilani: “Ambuje 
ŵangu tachigasyaga-syaga ni kugaululusya nti 
chisawu luwundu.”

106. “Nitachilileka (litaka) lili chiŵata chetilisye 
tyatyatya!”

نۢبَاءِٓ مَا قَدۡ 
َ
كَذَلٰكَِ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

نَّا ذكِۡرٗا ٩٩  ُ سَبَقَۚ وَقَدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ مِن لدَّ

يوَمَۡ  يَۡمِلُ  فَإنَِّهُۥ  عَنۡهُ  عۡرَضَ 
َ
أ نۡ  مَّ

ٱلۡقِيَمَٰةِ وزِۡرًا ١٠٠ 

ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  لهَُمۡ  وسََاءَٓ  فيِهِۖ  خَلِِٰينَ 
حِۡلٗ ١٠١ 

ورِۚ وَنَۡشُُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن  يوَمَۡ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ
يوَمَۡئذِٖ زُرۡقٗا ١٠٢ 

ا ١٠٣  ثِۡتُمۡ إلَِّ عَشۡٗ يَتَخَفَٰتُونَ بيَۡنَهُمۡ إنِ لَّ

مۡثَلُهُمۡ 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَ إذِۡ يَقُولُ أ

َ
ۡنُ أ نَّ

ثِۡتُمۡ إلَِّ يوَمۡٗا ١٠٤  طَريِقَةً إنِ لَّ

ينَسِفُهَا  فَقُلۡ  بَالِ  ٱلِۡ عَنِ  وَيسَۡـَٔلوُنكََ 
رَبِّ نسَۡفٗا ١٠٥ 

فَيَذَرهَُا قَاعٗا صَفۡصَفٗا ١٠٦ 
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107. “Ngasilliona palakwepo litiŵi namuno 
chikwesya.”

108. Lyele lisikulyo tachinkuuya ŵanganyao 
nkuŵilanga (jwa Allah) mwangali 
kunsembenduka jwalakwejo, sano maloŵe ni 
gaachintulalila (Allah) Jwaukoto wejinji, ni 
ngasimpikana ikaŵeje kusongona ni misindo 
ja sajo.

109. Lyele lisikulyo ngasichikamuchisya 
chondechonde (cha jwalijose) ikaŵeje 
jwapedwile lusa ni (Allah) Jwaukoto wejinji, 
ni kunonyelwa najo yakuŵecheta yakwe.

110. (Allah) jukumanyilila yaili paujo pao (ya 
umi auno wa duniya) ni yaili munyuma mwao 
(ya ku Akhera), sano ŵanganyao nganaŵa 
ansyungwile Jwalakwe pakummanya chenene 
(mwajuŵelele).

111. Soni ngope (syosope lyele lisikulyo) 
sichinteteŵalila (Allah) Jwaumi wandamo, 
Jwachimilecho (pakuchengeta iwumbe 
Yakwe), soni tachiŵa jwakwasika kusyene 
mundu jwaatwichile (nsigo wa) lupuso 
(pakum’bwanganya Allah ni isanamu).

112. Sano jwaakupanganya masengo gambone 
kutendaga ali jwakulupilila, basi ngasajogopa 
kutendedwa lupuso (pakun’jonjechesya 
yakusakala), namuno kupungusyidwa 
(malipilo gakwe gambone).

113. Soni iyyoyopeyo tujitulwisye jalakweji 
kuŵa Qur’an ja Charabu, ni tusalichisye 
mwalakwemo ya itetelo (yamitundumitundu), 
kuti ŵanganyao ajogope, kapena kuti 
jatendekasye (ndaŵi ni katema) kupata 
chikumbusyo chasambano.

مۡتٗا ١٠٧ 
َ
لَّ ترََىٰ فيِهَا عِوجَٗا وَلَٓ أ

ۖۥ  لَُ عِوَجَ  لَ  اعَِ  ٱلدَّ يتََّبعُِونَ  يوَمَۡئذِٖ 
صۡوَاتُ للِرَّحۡمَٰنِ فَلَ تسَۡمَعُ 

َ
وخََشَعَتِ ٱلۡ
إلَِّ هَمۡسٗا ١٠٨ 

ذنَِ لَُ 
َ
فَعَٰةُ إلَِّ مَنۡ أ يوَمَۡئذِٖ لَّ تنَفَعُ ٱلشَّ

ٱلرَّحۡمَنُٰ وَرضََِ لَُۥ قَوۡلٗ ١٠٩ 

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

يُيِطُونَ بهِۦِ عِلۡمٗا ١١٠ 

وعََنَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡحَِّ ٱلۡقَيُّومِۖ وَقَدۡ خَابَ 
مَنۡ حََلَ ظُلۡمٗا ١١١ 

لٰحَِتِٰ وهَُوَ مُؤۡمِنٞ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
فَلَ يََافُ ظُلۡمٗا وَلَ هَضۡمٗا ١١٢ 

وَصََّفۡنَا  ا  عَرَبيِّٗ قُرءَۡاناً  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ وَكَذَلٰكَِ 

وۡ يُۡدِثُ 
َ
فيِهِ مِنَ ٱلوۡعَِيدِ لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ أ

لهَُمۡ ذكِۡرٗا ١١٣ 
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114. Basi atukwiche Allah, Nchimwene Jwakuona. 
Ningasin’jitendelaga chitema Qur’an 
(paajisooma) nkanigamalichiche kutuluka 
kukwenu maloŵe gakwe. Ni m’becheteje 
kuti: “Ambuje ŵangu! Munyonjechesyani 
umanyilisi.”

115. Soni pamasile patwapele chilanga Adam 
kala (chakuti akalya isogosi ya m’chitela 
chakanyisyidwa) nambo ŵaliŵalile, 
ni nganituchisimana kukwao chisako 
chakulimbangana (chakuleka kutenda 
yaŵakanyisyidweyo).

116. Soni (kumbuchilani) katema katwasalile 
Achimalaika kuti: “Mwasujudilani Adam.” 
Basi wosope ni ŵasujudu kusigala Ibulisu; 
ŵakanile.

117. Basi ni twatite: “E mmwe Adam! Chisimu 
aju ni mmagongo jwenumwe ni ŵankwenu. 
Basi akankopokasya mu Mbepo ntakwika 
mwannagasyiche.”

118. “Chisimu mmwe nkwete (chilanga Kukwetu 
chanti), ngajinkolaga sala mwalakwemo soni 
ngam’baga makonope.”

119. “Soni chisimu mmwe ngajinkolaga njota 
mwalakwemo soni ngachinkolaga chitukuta.”

120. Basi shetani ni ŵansongonele 
(pakunnyenjelela yakusakala) ŵatite: “E 
mmwe Adam! Ana nannanjile chitela cha 
(kuntendekasya kuŵa ŵa) ndamo ni (ŵa) 
uchimwene wangamala?”

تَعۡجَلۡ  وَلَ   ۗ ٱلَۡقُّ ٱلمَۡلكُِ   ُ ٱللَّ فَتَعَلَٰ 
إلَِۡكَ  يُقۡضَٰٓ  ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِن  بٱِلۡقُرءَۡانِ 

وحَۡيُهُۖۥ وَقلُ رَّبِّ زدِۡنِ عِلۡمٗا ١١٤ 

وَلَقَدۡ عَهِدۡنآَ إلَِٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فَنسََِ 
وَلمَۡ نَِدۡ لَُۥ عَزۡمٗا ١١٥ 

لِأٓدَمَ  ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
بَٰ ١١٦ 

َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

َّكَ  ل عَدُوّٞ  هَذَٰا  إنَِّ  ـَٔادَمُ  يَٰٓ فَقُلۡنَا 
ٱلَۡنَّةِ  مِنَ  يُۡرجَِنَّكُمَا  فَلَ  وَلزَِوجِۡكَ 

فَتشَۡقَٰٓ ١١٧ 

لَّ تَوُعَ فيِهَا وَلَ تَعۡرَىٰ ١١٨ 
َ
إنَِّ لكََ أ

نَّكَ لَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلَ تضَۡحَٰ ١١٩ 
َ
وَأ

ـَٔادَمُ  يَٰٓ قَالَ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ إلَِۡهِ  فَوسَۡوسََ 
ٰ شَجَرَةِ ٱلُۡلِۡ وَمُلۡكٖ لَّ  ُّكَ عََ دُل

َ
هَلۡ أ

يَبۡلَٰ ١٢٠ 
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121. Ni ŵalile ŵanaŵaŵili (Adam ni ŵankwao 
isogosi) kuumila mwalakwe (m’chitelamo), 
basi ni waonechele kukwao utukani wao, 
ni ŵatandite kulinyambatika masamba ga 
mu Mbepo. Sano Adam ŵannyosyisye 
M’mbujegwe basi ni ŵapotele.

122. Kaneka Ambujegwe ŵansagwile 
pakumpochela toba jakwe ni kun’jongola.

123. (Allah) jwatite: “Tulukani mwalakwemo 
ŵanaose chilikati chenu chili chana utinda. 
Naga chikam’bichilile chongoko chakuumila 
Kukwangu, basi ŵatakakuyeje chongoko 
Changucho, ngaja kusokonechela soni ngaja 
kulagasika.”

124. “Nambo ŵatakanyosye kuleka chikumbusyo 
Changu, nikuti chisimu ŵalakweo chakakole 
umi wakanganika (ku duniya), ni tuchajimusya 
(m’malembe) lisiku lya Kiyama ali ŵangalola.”

125. Tachiti (pakusimonga): “Ambuje ŵangu! 
Chantiuli kunjimusya (m’malembe) ndili 
jwangalola, kutendaga naliji jwakulolaga?”

126. (Allah) tachiti: “Iyyoyopeyo (ni yamwatite 
mmwe, ndema ja) gam’bichilile ma Ȃya Getu 
basi mwagaliŵalile, iyyoyopeyo soni lelo 
chin’diŵalidwe.”

127. Soni mwele ni mwatukan’dipilile (pa 
Kiyama) mundu jwaŵapelenganyisye malile 
(pakutenda yasambi), ni ngakulupilila ma Ȃya 
ga M’mbujegwe, sano ilagasyo ya ku Akhera 
ni yakupoteka nnope soni yakwendelechela.

سَوۡءَٰتُهُمَا  لهَُمَا  فَبَدَتۡ  مِنۡهَا  كَلَ 
َ
فَأ

وَرَقِ  مِن  عَلَيۡهِمَا  يَۡصِفَانِ  وَطَفِقَا 
ٱلَۡنَّةِۚ وعََصَٰٓ ءَادَمُ رَبَّهُۥ فَغَوَىٰ ١٢١ 

ثُمَّ ٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَتَابَ عَلَيۡهِ وهََدَىٰ ١٢٢ 

بَعۡضُكُمۡ  جَِيعَاۢۖ  مِنۡهَا  ٱهۡبطَِا  قَالَ 
مِّنِّ  تيَِنَّكُم 

ۡ
يأَ ا  فَإمَِّ عَدُوّٞۖ  لَِعۡضٍ 

بَعَ هُدَايَ فَلَ يضَِلُّ وَلَ  هُدٗى فَمَنِ ٱتَّ
يشَۡقَٰ ١٢٣ 

لَُۥ  فَإنَِّ  ذكِۡريِ  عَن  عۡرَضَ 
َ
أ وَمَنۡ 

ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  هۥُ  وَنَۡشُُ ضَنكٗ  مَعِيشَةٗ 
عۡمَٰ ١٢٤ 

َ
أ

عۡمَٰ وَقَدۡ كُنتُ 
َ
تنَِٓ أ قَالَ ربَِّ لمَِ حَشَۡ

بصَِيٗا ١٢٥

فَنسَِيتَهَاۖ  ءَايَتُٰنَا  تَتۡكَ 
َ
أ كَذَلٰكَِ  قَالَ 

وَكَذَلٰكَِ ٱلَۡومَۡ تنُسَٰ ١٢٦ 

يؤُۡمِنۢ  وَلمَۡ  سَۡفَ 
َ
أ مَنۡ  نَۡزيِ  وَكَذَلٰكَِ 

شَدُّ 
َ
أ ٱلۡأٓخِرَةِ  وَلَعَذَابُ  رَبّهِِۚۦ  بِـَٔايَتِٰ 

بۡقَٰٓ ١٢٧ 
َ
وَأ
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128. Ana nganiyimanyukuchepe kukwao yanti 
mikutula jilingwa jatwajijonasile paujo pao? 
Soni ŵanganyaŵa (achimakafili ŵaleloŵa) 
akwendaga muŵatamaga ŵanganyao (ana 
ngaakuionaga imanyilo yakonanjidwa kwao)? 
Chisimu mu yalakweyo mwana ilosyo kwa 
ŵandu ŵakwete lunda.

129. Mwanti likaŵaga liloŵe lyalyalongolele 
lyakuumila kwa Ambuje ŵenu (lyangapa 
ilagasyo yekulungwa nnope ikaŵeje ku 
Kiyama), ni ndema (jao jakuwila kuti jaliji) 
jetomechedwe, chisimu (ilagasyo yao) ikaliji 
yakusosekwa (kuti yapate sampanojino).

130. Basi pililani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) pa 
yaakuŵecheta ŵanganyao, ni nlluswejesyeje 
Lumbili lwa Ambuje ŵenu lyuŵa 
nkanilikopoche (pakuswali swala ja Fajr), 
nambo soni nkanilitiŵile (pakuswali swala 
ja Asr), nambo soni ndaŵi sine syachilo basi 
nswejesyeje (pakuswali swala ja Magrib ni 
Isha), kwisa soni pasonga sya muusi (katikati 
ja muusi pakuswali swala ja Dhuhr), kuti 
tim’be ŵakusengwa (ni malipilo gatachimpa 
Allah pa Kiyama).

131. Soni ngasinyyikolondochesya meso 
genu yatujisengwachisye nayo mikutula 
jakulekanganalekangana ja ŵanganyao 
(achimakafilio), (yalakweyo iŵele) ipeto ya 
umi wa duniya, kuti twalinje ŵanganyao pa 
yalakweyo. Sano lisiki lya Ambuje ŵenu 
(ku Akhera) ni lyalili lyambone nnope soni 
lyakwendelechela.

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ 
َ
فَلَمۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

فِ  إنَِّ  مَسَٰكِنهِِمۡۚ  فِ  يَمۡشُونَ  ٱلۡقُرُونِ 
وْلِ ٱلنُّهَٰ ١٢٨ 

ُ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لِّ

بّكَِ لَكَنَ لزَِامٗا  وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
سَمّٗ ١٢٩  جَلٞ مُّ

َ
وَأ

بَِمۡدِ  وسََبّحِۡ  يَقُولوُنَ  مَا   ٰ عََ فَٱصۡبِۡ 
مۡسِ وَقَبۡلَ غُرُوبهَِاۖ  رَبّكَِ قَبۡلَ طُلوُعِ ٱلشَّ
طۡرَافَ ٱلنَّهَارِ 

َ
ۡلِ فَسَبّحِۡ وَأ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ ٱلَّ

لَعَلَّكَ ترَضَٰۡ ١٣٠ 

بهِۦِٓ  مَتَّعۡنَا  مَا  إلَِٰ  عَيۡنيَۡكَ  نَّ  تَمُدَّ وَلَ 
نۡيَا لِنفَۡتنَِهُمۡ  زۡوَجٰٗا مِّنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

َ
أ

بۡقَٰ ١٣١ 
َ
فيِهِۚ وَرزِۡقُ رَبّكَِ خَيۡٞ وَأ
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132. Soni nllichisyeje liŵasa lyenu kuswali Swala, 
ni mpililile mmwejo pa (kujiswaliswali) 
jalakwe. Ngatukum’benda mmwe lisiki, 
Uwwe ni ŵatukumpa lisiki mmwe. Soni mbesi 
jambone jili mu woga (wakun’jogopa Allah).

133. Soni (achimakafili) ŵatite: “Nambi uli 
ngajukutuichilila (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni 
chisimosimo kuumila kwa M’mbujegwe?” 
Ana nganiwaichilila umboni wakuonechela 
wa ayila yaili mu ikalakala yandanda (Taurat 
ni Injil yakwika kwa Ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم)?

134. Soni ingaŵe kuti Uwwe twajonasile 
ŵanganyao ni ilagasyo nkanaiche jwalakwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم), angatite: “Ambuje ŵetu! 
Uli ngatutumichisya kaje ntenga kuti tukuye 
ma Ȃya Genu, nkanituiche mwakunyosyeka 
(chanti iyyi) ni kwaluka?”

135. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Jwalijose 
(mwetuwe) jukwembecheya (malipilo gakwe), 
basi nombe jenumanja jembecheyani, mwanti 
sampano tiyyimanye yanti ana ŵani (chilikati 
chetuwe ni jenumanja) ŵali petala lyagoloka, 
soni kuti ana ŵani ŵali ŵakongoka.”

عَلَيۡهَاۖ  وٱَصۡطَبِۡ  لَوٰةِ  بٱِلصَّ هۡلَكَ 
َ
أ مُرۡ 

ۡ
وَأ

ۡنُ نرَۡزقُُكَۗ وٱَلۡعَقِٰبَةُ  لَ نسَۡـَٔلُكَ رزِقۡٗاۖ نَّ
للِتَّقۡوَىٰ ١٣٢ 

وَلمَۡ 
َ
أ بّهِۦِٓۚ  رَّ مِّن  بِـَٔايةَٖ  تيِنَا 

ۡ
يأَ لوَۡلَ  وَقَالوُاْ 

ولَٰ ١٣٣ 
ُ
حُفِ ٱلۡ تهِِم بيَّنَِةُ مَا فِ ٱلصُّ

ۡ
تأَ

قَبۡلهِۦِ  مِّن  بعَِذَابٖ  هۡلَكۡنَهُٰم 
َ
أ آ  نَّ

َ
أ وَلوَۡ 

رسَۡلۡتَ إلَِۡنَا رسَُولٗ فَنَتَّبعَِ 
َ
لَقَالوُاْ رَبَّنَا لوَۡلَٓ أ

ن نَّذِلَّ وَنَۡزَىٰ ١٣٤ 
َ
ءاَيَتٰكَِ مِن قَبۡلِ أ

فَسَتَعۡلَمُونَ   ْۖ بَّصُوا فَتََ بّصِٞ  تََ ٞ مُّ قُلۡ كُّ
وَمَنِ  ويِِّ  ٱلسَّ رَطِٰ  ٱلصِّ صۡحَبُٰ 

َ
أ مَنۡ 

ٱهۡتَدَىٰ ١٣٥
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Sûrat 21. Al-Anbiyâ

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. ۞ Chiŵandichile ku ŵandu chiŵalanjilo chao 
(chakwaŵalanga pa Kiyama), kutendaga 
ŵanganyao ali nkulilechelela ni kunyosya.

2. Ngachikwaichililaga chikumbusyo chilichose 
chasambano chakuumila kwa M’mbuje 
gwao, ikaŵeje kuti akasachipikanilaga aku 
alinkutenda chanache.

3. Mitima jao jichinyosyelaga, ni kusongonelanaga 
mwaasili aŵala ŵalitendele lupuso kuti: “Ana 
aju (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ninduni, pangaŵaga 
mundu mpele jenumanja? Ana nkuuŵichilila 
usaŵi kutendaga jenumanja n’di nkulola?”

4. Jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwatite: “Ambuje 
ŵangu akumanyilila liloŵe (lililyose 
lyalikuŵechetedwa) kumawunde ni petaka, 
soni Jwalakwe ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.”

5. Nambo ŵanganyao ŵatite: “(Ayi yaakuŵecheta 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم iŵele) sagamisi 
syewanganyichilane.” (Ndaŵi jine akutiji): 
“Nambo jute kuilukanya (nsyene).” (Pane ni 
akutiji): “Nambo jwalakweju nkwimba ilaanga, 
basi ayiche nacho kukwetu chisimosimo mpela 
yaŵatite pakutumisyilidwa (achimitume) 
ŵandanda.”

6. Nganiukulupilileje paujo pao musi uliose m’misi 
jatwajijonasile (namuno kuti twajitumichisye 
isimosimo), ana ŵanganyao ni takulupilile?

نبيَِاءِ
َ
21ـ سُورَةُ الأ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

فِ  وهَُمۡ  حِسَابُهُمۡ  للِنَّاسِ  ۞ٱقۡتَبََ 
عۡرضُِونَ ١  غَفۡلَةٖ مُّ

ۡدَثٍ إلَِّ  بّهِِم مُّ تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّن رَّ
ۡ
مَا يأَ

ٱسۡتَمَعُوهُ وهَُمۡ يلَۡعَبُونَ ٢ 

يِنَ  ٱلَّ ٱلنَّجۡوَى  واْ  سَُّ
َ
وَأ قُلوُبُهُمۡۗ  لَهيَِةٗ 

مِّثۡلُكُمۡۖ  بشََٞ  إلَِّ  هَذَٰآ  هَلۡ  ظَلَمُواْ 
ونَ ٣  نتُمۡ تُبۡصُِ

َ
حۡرَ وَأ توُنَ ٱلسِّ

ۡ
فَتَأ

َ
أ

رۡضِۖ 
َ
مَاءِٓ وٱَلۡ قَالَ رَبِّ يَعۡلَمُ ٱلۡقَوۡلَ فِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٤  وهَُوَ ٱلسَّ

ىهُٰ  ٱفۡتََ بلَِ  حۡلَمِٰۭ 
َ
أ ضۡغَثُٰ 

َ
أ قَالوُآْ  بلَۡ 

رسِۡلَ 
ُ
أ كَمَآ  تنَِا بِـَٔايةَٖ 

ۡ
فَلۡيَأ بلَۡ هُوَ شَاعِرٞ 

لوُنَ ٥  وَّ
َ
ٱلۡ

هۡلَكۡنَهَٰاۖٓ 
َ
أ قَرۡيَةٍ  مِّن  قَبۡلَهُم  ءَامَنَتۡ  مَآ 

فَهُمۡ يؤُۡمِنُونَ ٦ 
َ
أ
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7. Ni nganitutumisyeje paujo penu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ikaŵeje ŵandu (ngaŵaga 
malaika) ŵatwaliji nkwajuwulila 
(maloŵe), basi mwawusyani achimisyene 
lukumbukumbu (lwaindu yakala), nam’baga 
jenumanja ngankumanyilila.

8. Soni nganitwatenda (achimitumeo) kuŵa 
ilu yangalya yakulya, nambo soni nganaŵa 
ŵandamo.

9. Kaneko twasimichisye chilanga chao 
(chakwakamuchisya kwa amagongo ŵao), basi 
ni twajokwele (achimitumeo) ni ŵatwasachile 
(mwa akwakuya ŵao), ni twajonasile 
ŵakupelenganya malile (pasambi).

10. Chisimu pamasile patuntuluchisye 
ŵanganyammwe Chitabu (Qur’an), 
mwalakwemo mwana chikumbusyo chenu, 
ana ŵangali lunda?

11. Ana misi jilingwa ja twajijonasile jajaliji 
nkutenda lupuso, ni twagumbile panyuma pao 
ŵandu ŵane!

12. Basi ndema jaŵaiweni ipotesi Yetu (kuti 
ikwika), jele ndemajo ŵanganyao ŵalinjilile 
kuitila.

13. Nkatila, nambo m’bujile ku ayila (yasambi) 
yamwaliji nkusengwa nayo, ni m’malo 
mwenu, kuti m’buusyidwe (yachindimba 
champele Allah).

14. Ŵanganyao ŵatite (pagumila): “Ipotesi 
yetuwe! Chisimu uwwe twaliji ŵalupuso.”

نُّوحِٓ  رجَِالٗ  إلَِّ  قَبۡلَكَ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَمَآ 

هۡلَ ٱلِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لَ 
َ
إلَِۡهِمۡۖ فَسۡـَٔلُوآْ أ

تَعۡلَمُونَ ٧ 

كُلوُنَ 
ۡ
يأَ لَّ  جَسَدٗا  جَعَلۡنَهُٰمۡ  وَمَا 

عَامَ وَمَا كَنوُاْ خَلِِٰينَ ٨  ٱلطَّ

وَمَن  نَيۡنَهُٰمۡ 
َ
فَأ ٱلوۡعَۡدَ  صَدَقۡنَهُٰمُ  ثُمَّ 

هۡلَكۡنَا ٱلمُۡسۡفِيَِن ٩ 
َ
َّشَاءُٓ وَأ ن

نزَلۡنآَ إلَِۡكُمۡ كتَِبٰٗا فيِهِ ذكِۡركُُمۡۚ 
َ
لَقَدۡ أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٠ 
َ
أ

ظَالمَِةٗ  كَنتَۡ  قَرۡيَةٖ  مِن  قَصَمۡنَا  وَكَمۡ 
ناَ بَعۡدَهَا قَومًۡا ءَاخَريِنَ ١١ 

ۡ
نشَأ

َ
وَأ

مِّنۡهَا  هُم  إذِاَ  سَنَآ 
ۡ
بأَ واْ  حَسُّ

َ
أ آ  فَلَمَّ

يرَۡكُضُونَ ١٢ 

ترۡفِۡتُمۡ فيِهِ 
ُ
لَ ترَۡكُضُواْ وٱَرجِۡعُوآْ إلَِٰ مَآ أ

وَمَسَٰكِنكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تسُۡـَٔلوُنَ ١٣ 

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ١٤ 
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15. Ni nganikuleka gumila kwaoko mpaka 
twatesile chisawu n’gunda wegungule, (soni 
mpaka) ŵalitile (mwaukasalitilaga moto, 
ŵawile).

16. Soni Uwwe nganitugumba mawunde ni 
mataka kwisa soni yaili chilikati chakwe 
mwamasanje.

17. Tungasache kulitendela chakunguluchila 
(mpela ŵakongwe ni mwanache), 
tungalitendele chalakwecho kuumila 
Kukwetu (mpela achakongwe ŵaku Mbepo 
kapena achimalaika) tungaŵe ŵakuti tutende 
(yalakweyo).

18. Nambo tukasachiponyaga chakuona 
pa chaunami ni kuchikasa wongo, basi 
pajele ndemajo chalakwe (chaunamicho) 
chikasatyoka. Soni ipotesi ni yenu ligongo lya 
yankusimbayo (yakunnambuchisya Allah kuti 
akwete ŵakongwe ni mwanache).

19. Soni aŵele Ŵakwe (Allah) wosope ŵali 
kumawunde ni petaka, soni ŵali Kukwakwe 
(Achimalaika), ŵangalikwesya kuleka 
kun’galagatila soni ŵangapela (ni ibada).

20. Akunswejesyaga chilo ni muusi 
ŵangatondoŵela.

21. Kapena (achimakafilio) alitendele milungu 
kuumila mwitaka, jalakwejo ni jikwimusya 
(ŵandu ŵawe)?

22. Ingaŵe mwalakwemo (kwinani ni pasi) 
mwana milungu jine jwangaŵaga Allah; 
mukajonasiche. Basi aswejele Allah M’mbuje 
jwa Arishi (Chindanda Chaulungu) ku 
(yakusakala) yaakusimba (achimakafili 
yakwayana ni Jwalakwe).

ٰ جَعَلۡنَهُٰمۡ  فَمَا زاَلَت تلِّۡكَ دَعۡوَىهُٰمۡ حَتَّ
حَصِيدًا خَمِٰدِينَ ١٥ 

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وٱَلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

لَعِٰبيَِن ١٦ 
آ  نَّ ُ َذۡنَهُٰ مِن لدَّ تَّ ن نَّتَّخِذَ لهَۡوٗا لَّ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
لوَۡ أ

إنِ كُنَّا فَعِٰليَِن ١٧ 

بلَۡ نَقۡذِفُ بٱِلَۡقِّ عََ ٱلۡبَطِٰلِ فَيَدۡمَغُهُۥ 
ا  مِمَّ ٱلوَۡيۡلُ  وَلَكُمُ  زاَهقِٞۚ  هُوَ  فَإذِاَ 

تصَِفُونَ ١٨ 

وَمَنۡ  رۡضِۚ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن  وَلَُۥ 

عِندَهۥُ لَ يسَۡتَكۡبُِونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَلَ 
ونَ ١٩  يسَۡتَحۡسُِ

ۡلَ وٱَلنَّهَارَ لَ يَفۡتُُونَ ٢٠  يسَُبّحُِونَ ٱلَّ

ونَ ٢١  رۡضِ هُمۡ ينُشُِ
َ
َذُوآْ ءاَلهَِةٗ مِّنَ ٱلۡ مِ ٱتَّ

َ
أ

لَفَسَدَتاَۚ   ُ ٱللَّ إلَِّ  ءَالهَِةٌ  فيِهِمَآ  كَنَ  لوَۡ 
ا  عَمَّ ٱلۡعَرشِۡ  ربَِّ   ِ ٱللَّ فَسُبۡحَنَٰ 

يصَِفُونَ ٢٢ 
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23. Jwalakwe jwangaŵa nkuwusyidwa 
yajukutenda, nambo ŵanganyao ni 
ŵatachiwusyidwa.

24. Kapena ŵanganyao alitendele milungu jinepe 
jwangaŵaga Jwalakwe? Jilani: “Ikani nao 
umboni wenu (payankuŵechetayo). Achi ni 
chikumbusyo kwa ŵandinao (jajili Qur’an 
mwangalimo yankuŵechetayo), nambo soni 
chikumbusyo kwa ŵa m’bujo mwangu (jajili 
Taurat, Zabur kwisa soni Injil mwangali soni 
yankuŵechetayo).” Nambo kuti ŵajinji mwa 
ŵanganyao ngaakuchimanya chakuona, basi 
ŵanganyao ni akuŵa ŵakunyosya.

25. Soni nganitutumisyeje ntenga jwalijose paujo 
penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ikaŵeje kuti 
twan’juwulilaga yanti: “Pangali nnungu jwine 
(jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje Une 
pe, basi ngalagatilani.”

26. Soni ŵanganyao ŵatite: “(Allah) Jwaukoto 
wejinji alitendele mwanache.” Kuswejela ni 
Kwakwe. Nambo (aŵala ŵakwagalagatila 
mpela Achimalaika, Isa ni Uzair aŵele) 
achikapolo ŵakuchimbichikwa.

27. Ŵanganyao ŵangannongolela Jwalakwe 
(Allah) kuŵecheta, ni akupanganyaga 
(chilichose) kwa lilamusi Lyakwe.

28. Jwalakwe jukuimanya yaili paujo pao 
ni yamunyuma mwao, soni ŵanganyao 
ŵangachondelela (pajwalijose) ikaŵeje 
pamundu jwannonyele (Allah), soni 
ŵanganyao akuŵa ŵakuligandasya ligongo 
lyakun’jogopa Jwalakwe.

ا يَفۡعَلُ وهَُمۡ يسُۡـَٔلوُنَ ٢٣  لَ يسُۡـَٔلُ عَمَّ

َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗۖ قُلۡ هَاتوُاْ  مِ ٱتَّ
َ
أ

عَِ وَذكِۡرُ  برُۡهَنَٰكُمۡۖ هَذَٰا ذكِۡرُ مَن مَّ
يَعۡلَمُونَ  لَ  كۡثَهُُمۡ 

َ
أ بلَۡ  قَبۡلِۚ  مَن 

عۡرضُِونَ ٢٤  ۖ فَهُم مُّ ٱلَۡقَّ

رَّسُولٍ  مِن  قَبۡلكَِ  مِن  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَمَآ 

ناَ۠ 
َ
أ  ٓ إلَِّ إلَِهَٰ  لَٓ  نَّهُۥ 

َ
أ إلَِۡهِ  نوُحِٓ  إلَِّ 

فَٱعۡبُدُونِ ٢٥ 

اۗ سُبۡحَنَٰهُۚۥ بلَۡ  َذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلَدٗ وَقَالوُاْ ٱتَّ
كۡرَمُونَ ٢٦  عِبَادٞ مُّ

مۡرهِۦِ 
َ
بأِ وهَُم  بٱِلۡقَوۡلِ  يسَۡبقُِونهَُۥ  لَ 

يَعۡمَلوُنَ ٢٧ 

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

مِّنۡ  وهَُم  ٱرۡتضََٰ  لمَِنِ  إلَِّ  يشَۡفَعُونَ 
خَشۡيَتهِۦِ مُشۡفِقُونَ ٢٨ 
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29. Sano jwataŵechete mwa ŵanganyao kuti: 
“Chisimu une ni nnungu ngaŵaga Jwalakwe 
(Allah).” Basi jwalakwe chitun’dipile 
Jahannama, iyyoyopeyo ni yatukasatiji 
pakwalipila ŵalupuso.

30. Ana nganaiona aŵala achimakafili yanti 
mawunde ni mataka galiji genyambatikane, 
basi ni twaganyambatukulenye? Soni 
tugumbile kuumila m’mesi chaumi chilichose. 
Ana ngakukulupilila?

31. Ni tuŵisile petaka yakunyichisya 
(gagali matumbi gausito), kuti litakwika 
mulyagwedanyichile ŵanganyao (litakalyo), 
nituŵisile soni palakwepo matala 
gakusapanguka kuti ŵanganyao alijongolele 
(achimisyene kwakuja).

32. Soni tuliŵisile liwunde kuŵa nsakasa 
wagosedwa, sano ŵanganyao akuitundumalila 
ilosyo yakwe (mpela lyuŵa mwesi ni ndondwa 
pangaichetelela).

33. Soni Jwalakwe ni Ajula juŵagumbile chilo ni 
muusi, kwisa soni lyuŵa ni mwesi, chilichose 
ching’ambila mwitala lyasyungulilo.

34. Soni nganitum’bicheje mundu jwalijose 
paujo penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa 
jwandamo, ana naga mmwe kuwa, ŵanganyao 
nichaŵe ŵandamo?

35. Ntima uliose uchipasya chiwa, ni 
tukun’dingaga ni yakusakala nambo soni ni 
yambone kuŵa mayeso (gakun’dinjila kupilila 
kwenu ni kutogolela kwenu), soni Kukwetu 
tinchiuchisyidwa.

دُونهِۦِ  مِّن  إلَِهٰٞ   ٓ إنِِّ مِنۡهُمۡ  يَقُلۡ  وَمَن 
نَۡزيِ  كَذَلٰكَِ  جَهَنَّمَۚ  نَۡزيِهِ  فَذَلٰكَِ 

لٰمِِيَن ٢٩  ٱلظَّ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ نَّ 
َ
أ كَفَرُوٓاْ  يِنَ  ٱلَّ يرََ  وَلمَۡ 

َ
أ

رۡضَ كَنَتَا رَتقۡٗا فَفَتَقۡنَهُٰمَاۖ وجََعَلۡنَا 
َ
وٱَلۡ

فَلَ يؤُۡمِنُونَ ٣٠ 
َ
ۚ أ ءٍ حٍَّ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ كَُّ شَۡ

تمَِيدَ  ن 
َ
أ رَوَسَِٰ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وجََعَلۡنَا 

بهِِمۡ وجََعَلۡنَا فيِهَا فجَِاجٗا سُبُلٗ لَّعَلَّهُمۡ 
يَهۡتَدُونَ ٣١ 

ۡفُوظٗاۖ وهَُمۡ عَنۡ  مَاءَٓ سَقۡفٗا مَّ وجََعَلۡنَا ٱلسَّ
ءَايَتٰهَِا مُعۡرضُِونَ ٣٢ 

مۡسَ  ۡلَ وٱَلنَّهَارَ وٱَلشَّ يِ خَلَقَ ٱلَّ وهَُوَ ٱلَّ
ٞ فِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٣٣ وٱَلۡقَمَرَۖ كُّ

فَإيِنْ 
َ
ۖ أ وَمَا جَعَلۡنَا لبِشََٖ مِّن قَبۡلكَِ ٱلُۡلَۡ

ونَ ٣٤  مِّتَّ فَهُمُ ٱلۡخَلُِٰ

 ِ ّ كُُّ نَفۡسٖ ذاَئٓقَِةُ ٱلمَۡوتِۡۗ وَنَبۡلوُكُم بٱِلشَّ
وٱَلَۡيِۡ فتِۡنَةٗۖ وَإِلَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٣٥ 
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36. Soni pati am’bweni mmwe (Muhammadi 
 aŵala ŵakanile, ngaakuntendelaga inepe (صلى الله عليه وسلم
ikaŵeje chipongwe (pakuŵecheta kuti): 
“Ana aju ni jwaakwakolanga achimilungu 
ŵenu (mwachalu)?” Kutendaga ŵanganyao 
yakunkolanga (Allah) Jwaukoto wejinji 
ŵanyao akukana.

37. Mundu jugumbidwe kuŵa jwakupupuluma. 
Sampano chinannosye ŵanganyammwe 
ilosyo Yangu (yakaiche ka ipotesi), basi 
ngasimunyanguya.

38.(Achimakafili) ni akasatiji: “Ana chele 
chilangachi chiyiche chakachi nam’baga 
jenumanja nkuŵecheta yakuona?”

39. Ingaŵe kuti akumanyilila aŵala ŵakanile 
ndema jatachitenda ngauchiga Moto 
kungope kwao, namuno kunyuma kwao 
(nganganaŵecheta yalakweyo), soni 
ŵanganyao ngasaŵa ŵakamuchisyidwa.

40. Nambo (Motowo) uchaichilila 
mwachisupuchisya ni uchamasya lunda, 
basi ngasakombola kuuwusya, nambo soni 
ŵanganyao ngasapedwa lipesa.

41. Soni chisimu chene achimitenga (ŵajinji) 
ŵatendedwe chipongwe paujo penu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم), nambo (mbesi jakwe) aŵala 
ŵaŵaliji nkutenda chipongwe mwa jamanjao, 
yasyungwile (ipato) yaŵaliji nkuitendela 
chipongwe.

42. Jilani: “Ana nduni jwampaka an’gose 
jenumanja chilo ni muusi ku (ilagasyo ya 
Allah) Jwaukoto wejinji?” Nambo ŵanganyao 
akuŵa ŵakukutundumalila kunkumbuchila 
M’mbuje gwao.

يِنَ كَفَرُوٓاْ إنِ يَتَّخِذُونكََ  وَإذاَ رءََاكَ ٱلَّ
ءَالهَِتَكُمۡ  يِ يذَۡكُرُ  هَذَٰا ٱلَّ

َ
أ هُزُوًا  إلَِّ 

وهَُم بذِِكۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٦

وْريِكُمۡ 
ُ
سَأ عَجَلٖۚ  مِنۡ  نسَٰنُ  ٱلِۡ خُلقَِ 

ءَايَتِٰ فَلَ تسَۡتَعۡجِلوُنِ ٣٧ 

كُنتُمۡ  إنِ  ٱلوۡعَۡدُ  هَذَٰا  مَتَٰ  وَيَقُولوُنَ 
صَدِٰقيَِن ٣٨ 

لَ  حِيَن  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ يَعۡلَمُ  لوَۡ 
وَلَ عَن  ٱلنَّارَ  ونَ عَن وجُُوههِِمُ  يكَُفُّ

ونَ ٣٩  ظُهُورهِمِۡ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

تيِهِم بَغۡتَةٗ فَتَبۡهَتُهُمۡ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ 
ۡ
بلَۡ تأَ

رَدَّهَا وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٤٠ 

وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ 
بهِۦِ  كَنوُاْ  ا  مَّ مِنۡهُم  سَخِرُواْ  يِنَ  بٱِلَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤١ 

وٱَلنَّهَارِ  ۡلِ  بٱِلَّ يكَۡلَؤكُُم  مَن  قُلۡ 
رَبّهِِم  ذكِۡرِ  عَن  هُمۡ  بلَۡ  حۚۡمَٰنِ  ٱلرَّ مِنَ 

عۡرضُِونَ ٤٢  مُّ
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43. Kapena akwete ŵanganyao milungu 
jakwasiŵilila (kuilagasyo) ŵangaŵaga 
Uwwe? Jalakwe (milungu jaojo), jangaŵa 
nkupakombola kulikamuchisya jisyene 
(nimpaka jikombole kwakamuchisya ŵane)? 
Soni jalakwejo nganijiŵa jigosedwe Kukwetu.

44. Nambo kuti twasengwasisye ŵanganyao ni 
achatati ŵao mpaka jalewipe kukwao ndaŵi 
(jaumi wao). Ana ngaakuiona yanti Uwwe 
tukuliyichilila litaka ni kulinandiyaga mpika 
wakwe (wa ulamusi wao waukafili)? Ana 
ŵanganyao ni ŵataŵe ŵakupunda?

45. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
une nguntetela ŵanganyammwe ni maloŵe 
(ga Allah).” Nambo asiiwa nganaŵa apikene 
m’bilango, (namuno) achiteteledwaga.

46. Nambo kalikatite kaakwaye kambungo 
kaipotesi ya Ambuje ŵenu, chisimu chene 
mpaka ajile: “Ipotesi yetuwe! Chisimu uwwe 
twaliji ŵaalitenda lupuso.”

47. Ni tuchiŵika masikelo gachilungamiko pa 
lisiku lya Kiyama, basi mundu jwalijose 
ngasatendedwa lupuso pachilichose, natamuno 
(chinducho) chichiŵe chausito wati mpela 
lupele lwa mbumbi (tanaposi), tuchiika nacho; 
soni Uwwe tukwanila kuŵa Akuŵalanjila.

48. Soni chisimu chene Uwwe twampele Musa ni 
Haruna (Chitabu), chakulekanganya (chilikati 
cha yakuona ni yaunami, chachaliji) soni 
lumuli ni chikumbusyo kwa ŵandu ŵawoga 
(wakun’jogopa Allah).

49. Aŵala ŵaakun’jogopa M’mbuje gwao 
mwangali kum’bona, soni ŵanyao Kiyama 
akasajijogopaga.

لَ  دُوننَِاۚ  مِّن  تَمۡنَعُهُم  ءَالهَِةٞ  لهَُمۡ  مۡ 
َ
أ

نفُسِهِمۡ وَلَ هُم مِّنَّا 
َ
يسَۡتَطِيعُونَ نصََۡ أ

يصُۡحَبُونَ ٤٣ 

ٰ طَالَ  ؤُلَءِٓ وءََاباَءَٓهُمۡ حَتَّ بلَۡ مَتَّعۡنَا هَٰٓ
رۡضَ 

َ
تِ ٱلۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
فَلَ يرََوۡنَ أ

َ
عَلَيۡهِمُ ٱلۡعُمُرُۗ أ

فَهُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٤٤ 
َ
طۡرَافهَِاۚٓ أ

َ
ننَقُصُهَا مِنۡ أ

يسَۡمَعُ  وَلَ   ۚ بٱِلوۡحَِۡ نذِركُُم 
ُ
أ مَآ  إنَِّ قُلۡ 

عَءَٓ إذِاَ مَا ينُذَرُونَ ٤٥  مُّ ٱلدُّ ٱلصُّ

مِّنۡ عَذَابِ رَبّكَِ  تۡهُمۡ نَفۡحَةٞ  سَّ وَلَئنِ مَّ
لََقُولُنَّ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٤٦ 

ٱلۡقِيَمَٰةِ  لَِومِۡ  ٱلۡقِسۡطَ  ٱلمَۡوَزٰيِنَ  وَنضََعُ 
اۖ وَإِن كَنَ مِثۡقَالَ  فَلَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ
بنَِا  وَكَفَٰ  بهَِاۗ  تيَۡنَا 

َ
أ خَرۡدَلٍ  مِّنۡ  حَبَّةٖ 

حَسِٰبيَِن ٤٧ 

ٱلۡفُرۡقَانَ  وَهَرُٰونَ  مُوسَٰ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
وضَِيَاءٓٗ وَذكِۡرٗا لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٨ 

يِنَ يَۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ وهَُم مِّنَ  ٱلَّ
اعَةِ مُشۡفِقُونَ ٤٩  ٱلسَّ
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50. Sano aji (Qur’an) ni chikumbusyo chaupile 
chatuchitulwisye; ana jenumanja chalakwechi 
ni nkuchikana?

51. Soni chisimu chene Uwwe twampele Ibrahima 
chongoko chakwe kala (kuuchanda), nitwaliji 
nkummanya chenene.

52. Pandema jaŵaŵechete kwa babagwe ni ŵandu 
ŵakwe kuti: “Ana niyapi ayi isanamu yankuŵa 
jenumanja nchijendelechelaga kuigalagatila?”

53. Ŵanganyao ŵatite: “Twasimene achatati ŵetu 
achiigalagatilaga.”

54. Jwalakwe jwatite: “Chisimu chene jenumanja 
ni achatati ŵenu m’bele mukusokonechela 
kwakuonechela.”

55. Ŵanganyao ŵatite: “Ana ntuŵichilile 
niyakuona kapena n’di mwa akutenda 
chanache?”

56. Jwalakwe jwatite: “(Ngwamba), nambo 
m’mbuje gwenu ni M’mbuje jwa kumawunde 
ni petaka Ajula juŵaigumbile yalakweyo, 
soni une payalakweyo ndili mwa akutendela 
umboni.”

57. “Soni ngunnumbila Allah! Chisimu une 
chindende malindi (gakuijonanga) isanamu 
yenu panyuma pagalauka ni kulosya migongo 
jenu (kwaulaga kwakuja kwenu).”

58. Basi ni ŵaitesile (isanamu ila) kuŵa ipande-
ipande ni kusigasya chachikulungwa chakwe, 
kuti ŵanganyao awujile ku chalakwecho.

59. Ŵanganyao ŵatite: “Ana nduni jwatesile 
yalakweyi ku milungu jetu? Chisimu 
jwalakwejo juŵele mwa akutenda lupuso 
kusyene.”

لَُۥ  نتُمۡ 
َ
فَأ

َ
أ نزَلۡنَهُٰۚ 

َ
أ بَاركٌَ  مُّ ذكِۡرٞ  وَهَذَٰا 

مُنكِرُونَ ٥٠ 
قَبۡلُ  مِن  رشُۡدَهۥُ  إبِرَۡهٰيِمَ  ءَاتيَۡنَآ  وَلَقَدۡ 

وَكُنَّا بهِۦِ عَلٰمِِيَن ٥١ 

بيِهِ وَقَومِۡهۦِ مَا هَذِٰهِ ٱلتَّمَاثيِلُ 
َ
إذِۡ قَالَ لِ

نتُمۡ لهََا عَكِٰفُونَ ٥٢ 
َ
ٱلَّتِٓ أ

قَالوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا عَبٰدِِينَ ٥٣ 

نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُمۡ فِ ضَلَلٰٖ 
َ
قَالَ لَقَدۡ كُنتُمۡ أ

بيِٖن ٥٤  مُّ
مِنَ  نتَ 

َ
أ مۡ 

َ
أ بٱِلَۡقِّ  جِئۡتنََا 

َ
أ قاَلوُآْ 

عِٰبيَِن ٥٥  ٱللَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ بُّكُمۡ ربَُّ ٱلسَّ قَالَ بلَ رَّ

مِّنَ  ذَلٰكُِم   ٰ عََ ناَ۠ 
َ
وَأ فَطَرهَُنَّ  يِ  ٱلَّ

ٰهِدِينَ ٥٦  ٱلشَّ

ن 
َ
أ بَعۡدَ  صۡنَمَٰكُم 

َ
أ كِيدَنَّ 

َ
لَ  ِ وَتٱَللَّ

ُّواْ مُدۡبرِيِنَ ٥٧  توَُل

لَعَلَّهُمۡ  َّهُمۡ  ل كَبيِٗا  إلَِّ  جُذَذٰاً  فَجَعَلَهُمۡ 
إلَِۡهِ يرَجِۡعُونَ ٥٨ 

لمَِنَ  إنَِّهُۥ  بِـَٔالهَِتنَِآ  هَذَٰا  فَعَلَ  مَن  قَالوُاْ 
لٰمِِيَن ٥٩  ٱلظَّ



Sûrat 21. Al-Anbiyâ’ Juzu  17 511الجزء   2117- سورة الأنبياء 

60. (Ŵane) ŵatite: “Tumpikene nchanda 
jwinejwakwe juli nkwapakana ŵanganyao, 
jukuŵilanjikwa Ibrahima.”

61. Ŵanganyao ŵatite: “Ikani najo pameso pa 
ŵandu kuti atendele umboni.”

62. Ŵanganyao ŵatite: “Ana ni mmwe ŵantesile 
yalakweyi ku milungu jetu, E mmwe 
Ibrahima?”

63. Jwalakwe jwatite: “(Ngaŵa une), nambo aju 
jwankulungwa jwaoju ni jwatesile yalakweyi, 
basi mwawusyani ŵanganyaŵa naŵaga 
ŵakuŵechetaga.”

64. Basi ŵagalauchilene achimisyene niŵatite: 
“Chisimu ŵanganyammwe ni ŵan’di 
ŵalupuso (pangajigosa milunguji).”

65. Kaneko ŵajinamisye mitwe jao (nikuujila 
kunganisyo syao syachijinga) ni ŵatite: 
“Chisimu chene mmwe nkumanyilila yanti 
ŵanganyaŵa nganaŵa aŵechete (uli kututenda 
chipongwe chanti iyyo)?”

66. Jwalakwe jwatite: “Ana ni nkuigalagatila 
ichindu yangaŵa nkunkamuchisya chilichose 
kunneka Allah, soni yangaŵa nkumpa 
ilagasyo?”

67. “Kunyosyeka ni kwenu pamo ni ayila 
yankuigalagatila kunneka Allah, ana ŵangali 
lunda?”

68. Ŵanganyao ŵatite: “Munchomani moto, ni 
nkulupusye milungu jenu, naga jenumanja 
nkusaka kutenda (chitendo basi tendani yele).”

69. Uwwe twatite: “E mmwe amoto! Um’be 
ŵakusisima ni ŵantendele kwa Ibrahima.”

ٓۥ  لَُ يُقَالُ  يذَۡكُرهُُمۡ  فَتٗ  سَمِعۡنَا  قَالوُاْ 
إبِرَۡهٰيِمُ ٦٠ 

عۡيُنِ ٱلنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ 
َ
ٰٓ أ توُاْ بهِۦِ عََ

ۡ
قَالوُاْ فَأ

يشَۡهَدُونَ ٦١ 
بِـَٔالهَِتنَِا  هَذَٰا  فَعَلۡتَ  نتَ 

َ
ءَأ قَالوُآْ 

إبِرَۡهٰيِمُ ٦٢  يَٰٓ
قَالَ بلَۡ فَعَلَهُۥ كَبيِهُُمۡ هَذَٰا فَسۡـَٔلوُهُمۡ 

إنِ كَنوُاْ ينَطِقُونَ ٦٣ 

نتُمُ 
َ
نفُسِهِمۡ فَقَالوُآْ إنَِّكُمۡ أ

َ
فَرجََعُوآْ إلَِٰٓ أ

لٰمُِونَ ٦٤  ٱلظَّ
ٰ رءُُوسِهِمۡ لَقَدۡ عَلمِۡتَ  ثُمَّ نكُِسُواْ عََ

ؤُلَءِٓ ينَطِقُونَ ٦٥  مَا هَٰٓ

لَ  مَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  فَتَعۡبُدُونَ 
َ
أ قَالَ 

ا وَلَ يضَُُّكُمۡ ٦٦  ينَفَعُكُمۡ شَيۡـٔٗ

 ِۚ فّٖ لَّكُمۡ وَلمَِا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
ُ
أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٧ 
َ
أ

إنِ  ءَالهَِتَكُمۡ  وٓاْ  وٱَنصُُ حَرّقِوُهُ  قَالوُاْ 
كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ٦٨ 

ٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩  قُلۡنَا يَنَٰارُ كُونِ برَۡدٗا وسََلَمًٰا عََ
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70. Ni ŵansosele jwalakwe yakusakala, nambo 
Uwwe twatesile ŵanganyao kuŵa ŵakwasika 
kusyene.

71. Ni twan’jokwele jwalakwe ni Lutwi (ni 
kwapeleka) ku chilambo achila (cha Shami) 
chatwachipele upile ligongo lya iwumbe 
(yakutama mwalakwemo).

72. Ni twampele jwalakwe Isihaka, ni ntuka 
wakonjechesya (chachili chisukulu chakwe) 
Yaakuubu, soni wosope ŵene twatesile kuŵa 
ŵambone.

73. Ni twatesile kuŵa achinnongola, ŵaŵaliji 
nkwajongola (ŵandu) ni ulamusi Ŵetu, 
ni twajuwulile ŵanganyao yakupanganya 
yambone, ni kwimika Swala mwakolosya, ni 
kutola Zaka, nambo soni ŵaliji nkutugalagatila 
Uwwe pe.

74. Nambo soni Lutwi twampele lunda 
lwakusokoka kwisa soni umanyilisi, 
nitwan’jokwele ku Musi wawaliji nkutenda 
yausakwa, chisimu ŵanganyao ŵaliji ŵandu 
ŵakusakala, ŵakunyosya.

75. Nitwan’jinjisye jwalakwe mu ukoto Ŵetu, 
chisimu jwalakwe jwaliji muŵandu ŵambone.

76. Soni (munkumbuchilani) Nuhu, ndema ja 
jwaŵilasile kalakala (pakutuŵenda), basi 
Uwwe ni twan’jitiche, soni ni twan’jokwele 
jwalakwe ni ŵapeŵasa ŵakwe ku taabu 
jekulungwa.

77. Ni twanchenjele kuŵandu ŵaŵaliji nkukanila 
ma Ȃya Getu, chisimu ŵanganyao ŵaliji 
ŵandu ŵakusakala. Basi ni twamisisye 
wosope ŵene.

خۡسَيِنَ ٧٠ 
َ
 ۦكَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلۡ راَدوُاْ بهِِ

َ
وأَ

رۡضِ ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا 
َ
وَنََّيۡنَهُٰ وَلوُطًا إلَِ ٱلۡ

فيِهَا للِۡعَلَٰمِيَن ٧١ 

 
ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ ناَفلَِةٗۖ وَكُّٗ وَوهََبۡنَا لَُ

جَعَلۡنَا صَلٰحِِيَن ٧٢ 

وحَۡيۡنَآ 
َ
مۡرنِاَ وَأ

َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

لَوٰةِ وَإِيتَاءَٓ  إلَِۡهِمۡ فعِۡلَ ٱلَۡيۡرَتِٰ وَإِقاَمَ ٱلصَّ
كَوٰةِۖ وَكَنوُاْ لَناَ عَبٰدِِينَ ٧٣  ٱلزَّ

وَنََّيۡنَهُٰ  وعَِلۡمٗا  حُكۡمٗا  ءَاتَيۡنَهُٰ  وَلوُطًا 
ئثَِۚ  عۡمَلُ ٱلَۡبَٰٓ مِنَ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِ كَنتَ تَّ

هُمۡ كَنوُاْ قَومَۡ سَوءٖۡ فَسِٰقِيَن ٧٤  إنَِّ

مِنَ  إنَِّهُۥ  رحََۡتنَِاۖٓ  فِ  دۡخَلۡنَهُٰ 
َ
وَأ

لٰحِِيَن ٧٥  ٱلصَّ
وَنوُحًا إذِۡ ناَدَىٰ مِن قَبۡلُ فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ 
هۡلَهُۥ مِنَ ٱلۡكَربِۡ ٱلۡعَظِيمِ ٧٦ 

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ ٱلۡقَومِۡ  مِنَ  نَهُٰ  وَنصََۡ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ 

َ
هُمۡ كَنوُاْ قَومَۡ سَوءٖۡ فَأ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ

جَۡعِيَن ٧٧ 
َ
أ
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78. Soni (munkumbuchilani) Daudi ni Sulaimana, 
pandema jaŵaliji nkwilanya magambo ga 
n’gunda. Ndema jasyalilemo chilo mbusi sya 
ŵandu ŵane. Sano Uwwe nitwaliji Mboni 
pachiilanyo chaocho.

79. Ni twantesile Sulaimana kuŵa jwagamanya 
chenene (magambogo kajilanye kakwe 
kwapunda babagwe), sano jwalijose mwa 
ŵanganyao twampele chiilanyo chambone ni 
umanyilisi. Ni twagajepepesye matumbi ni 
ijuni kuti iŵeje inankunswejesya (Allah) pamo 
ni Daudi, ni twalijitu Uwwe Akutenda (yosope 
yeneyi).

80. Ni twan’jiganyisye (Daudi) kapanganye ka 
iwaalo yachisyano (yapangondo) ligongo 
lya jenumanja, kuti iŵe inankun’gosa pa 
kumenyana kwenu, ana jenumanja n’di 
ŵakutogolela?

81. Sano nombe najo Sulaimana twan’jepepachisye 
mbungo jachimbunga, jajaliji nkwenda kwa 
ulamusi wakwe kuja kuchilambo chatwachipele 
upile (chilambo cha Shami), nitwalijitu Uwwe 
pachindu chilichose Ŵachimanya chenene.

82. Nambo soni m’mashetani mwaliji mwana 
ŵaŵaliji nkuntiŵilila (Sulaimanajo 
m’mbwani kuja kunsosela ngalekale), ni ŵaliji 
nkupanganya soni masengo gane gangaŵaga 
gele (mpela yakutaŵataŵa). Ni twaliji Uwwe 
tuli nkwalonda ŵanganyao.

83. Soni (munkumbuchilani) Ayyubu, ndema 
jajwaŵilasile Ambujegwe (pakwaŵenda) kuti: 
“Chisimu une gangwayiye masausyo, sano 
Mmwe ni Ŵachanasa channope kwapunda 
ŵachanasa wosope.”

وَدَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ إذِۡ يَۡكُمَانِ فِ ٱلَۡرۡثِ 
إذِۡ نَفَشَتۡ فيِهِ غَنَمُ ٱلۡقَومِۡ وَكُنَّا لُِكۡمِهِمۡ 

شَٰهِدِينَ ٧٨ 

حُكۡمٗا  ءَاتيَۡنَا  وَكًُّ  سُلَيۡمَنَٰۚ  مۡنَهَٰا  فَفَهَّ
بَالَ  ٱلِۡ دَاوۥُدَ  مَعَ  رۡناَ  وسََخَّ وعَِلۡمٗاۚ 

ۚ وَكُنَّا فَعِٰليَِن ٧٩  يَۡ يسَُبّحِۡنَ وٱَلطَّ

لَّكُمۡ  لَوُسٖ  صَنۡعَةَ  وعََلَّمۡنَهُٰ 
نتُمۡ 

َ
أ فَهَلۡ  سِكُمۡۖ 

ۡ
بأَ مِّنۢ  لِتُحۡصِنَكُم 

شَٰكِرُونَ ٨٠ 

مۡرهِۦِٓ 
َ
وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ عَصِفَةٗ تَۡريِ بأِ

رۡضِ ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۚ وَكُنَّا بكُِلِّ 
َ
إلَِ ٱلۡ

ءٍ عَلٰمِِيَن ٨١  شَۡ

لَُۥ  يَغُوصُونَ  مَن  يَطِٰيِن  ٱلشَّ وَمِنَ 
لهَُمۡ  وَكُنَّا  ذَلٰكَِۖ  دُونَ  عَمَلٗ  وَيَعۡمَلوُنَ 

حَفِٰظِيَن ٨٢ 

 ُّ نَِ ٱلضُّ نِّ مَسَّ
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وَأ

حِِٰيَن ٨٣  رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
وَأ
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84. Basi ni twan’jitiche, ni twantyochesye masausyo 
gajwaliji nago, ni twampele ŵapeŵasa ŵakwe, 
ni konjechesya soni paŵanganyao ŵane ŵanti 
mpela ŵawowo, (twantendele yosope yeneyi 
kuŵa) ukoto wakuumila Kukwetu, ni (kuti 
chiŵe) chikumbusyo kwa akutenda ibada.

85. Soni (munkumbuchilani) Ismaila, Idrisa ni 
Dhul-Kifli (Yesaya), wosope ŵeneŵa ŵaliji 
mwa akupilila.

86. Soni twajinjisye mu ukoto Ŵetu, chisimu 
ŵanganyao ŵaliji mu ŵandu ŵambone.

87. Soni (munkumbuchilani) Dhun-Nun 
(Yunusu), ndema jajwauŵigwisye ulendo 
juli jugasabiche, basi ni jwaganichisyaga 
yanti Uwwe ngatumpa ipotesi iliyose, ni 
jwagumisile m’chipi (cha m’matumbo 
mwasomba jajammisile) juchitiji: “Pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) 
ikaŵeje Mmwe, kuswejela ni Kwenu. Chisimu 
une mbele mwa akulitenda lupuso.”

88. Basi ni twan’jitiche, ni twan’jokwele 
kumadandausi, soni iyyoyopeyo ni yatukasatiji 
pakwajokola ŵakulupilila.

89. Soni (munkumbuchilani) Zakariya, ndema 
jajwaŵilasile Ambujegwe (pakwaŵenda) 
kuti: “Ambuje ŵangu! Ngasimuneka 
jikape (jwangali mwanache), soni Mmwe 
ni Ŵambone nnope kwapunda ŵawinjila 
wosope.”

90. Basi ni twan’jitiche, ni twampele Yahaya, 
ni twankolochesye soni ŵankwakwe (kuti 
aŵisikale). Chisimu ŵanganyao ŵaliji 
ŵachitema pakutenda yambone, soni ŵaliji 
nkutuŵenda mwakusachilila umbone nambo 
soni mwawoga, ni ŵaliji soni ŵakulinandiya 
Kukwetu.

 ٖۖ فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ فَكَشَفۡنَا مَا بهِۦِ مِن ضُّ
عَهُمۡ رحََۡةٗ مِّنۡ  هۡلَهُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ

َ
وءََاتَيۡنَهُٰ أ

عِندِناَ وَذكِۡرَىٰ للِۡعَبٰدِِينَ ٨٤ 

ٞ مِّنَ  وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِدۡريِسَ وَذاَ ٱلۡكِفۡلِۖ كُّ
بِٰيِنَ ٨٥  ٱلصَّ

مِّنَ  إنَِّهُم  رحََۡتنَِاۖٓ  فِ  دۡخَلۡنَهُٰمۡ 
َ
وَأ

لٰحِِيَن ٨٦  ٱلصَّ
ن 

َ
أ فَظَنَّ  مُغَضِٰبٗا  ذَّهَبَ  إذِ  ٱلنُّونِ  وَذاَ 

ن 
َ
لُمَتِٰ أ قۡدِرَ عَلَيۡهِ فَنَادَىٰ فِ ٱلظُّ لَّن نَّ

نتَ سُبۡحَنَٰكَ إنِِّ كُنتُ مِنَ 
َ
ٓ أ ٓ إلَِهَٰ إلَِّ لَّ

لٰمِِيَن ٨٧  ٱلظَّ

ۚ وَكَذَلٰكَِ  فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ وَنََّيۡنَهُٰ مِنَ ٱلۡغَمِّ
نـُجِۨ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨٨ 

تذََرۡنِ  لَ  ربَِّ  رَبَّهُۥ  ناَدَىٰ  إذِۡ  وَزَكَريَِّآ 
نتَ خَيُۡ ٱلۡوَرٰثِيَِن ٨٩ 

َ
فَرۡدٗا وَأ

صۡلَحۡنَا 
َ
فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ وَوهََبۡنَا لَُۥ يَۡيَٰ وَأ

فِ  يسَُٰرعُِونَ  كَنوُاْ  هُمۡ  إنَِّ ٓۥۚ  زَوجَۡهُ لَُۥ 
وَكَنوُاْ  وَرهََبٗاۖ  وَيَدۡعُونَنَا رغََبٗا  ٱلَۡيۡرَتِٰ 

لَناَ خَشِٰعِيَن ٩٠ 
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91. Soni (munkumbuchilani Maryam) ajula 
jwaŵaugosile utukani wakwe, ni twapepelele 
mwa jwalakwe (umi) kuumila kwa Nsimu Ŵetu 
(Jibulilu ni kupagwa Isa jwangali babagwe), 
ni twantesile jwalakwe ni mwanagwe kuŵa 
chilosyo kwa iwumbe yosope.

92. Chisimu awu nkutula wenu (wa Usilamu), ni 
nkutula umpepe, soni Une ni M’mbuje gwenu, 
basi mungalagatilani Une (Jikape).

93. Ni ŵatindene ŵanganyao (ŵandu ŵakwakuya 
achimitume) yakwayana ni dini jao (ni kuŵa 
mikutula-mikutula). Wosope ŵeneo Kukwetu 
tachiujila.

94. Sano jwachatende itendo yambone kutendaga 
juli jwakulupilila, nikuti masengo gakwego 
ngasigakanidwa, soni chisimu Uwwe 
tukunnembela jwalakwe (masengo gakwego 
m’chitabu mwakwe).

95. Soni ikanyisyidwe ku (ŵandu ŵa) musi uliose 
watwaujonasile kuti ŵanganyao nganaŵa 
awujiile (ku duniya Kiyama nkanijiyiche).

96. Kwikanila ndema jatachiugulidwa Yaajuju 
ni Maajuju, soni ŵanganyao tachiŵa ali 
nkutuluka mwakangamala pachikwesya 
chilichose (wakukuwatanganya).

97. Ni chichiŵandichila chilanga chakuona 
(Kiyama), basi pajele ndemajo ichiŵa yanti 
meso ga aŵala ŵaŵakanile gachikolondoka 
aku achitiji: “Ipotesi yetuwe! Chisimu uwwe 
twaliji nkuikwanjila yalakweyi, nambo soni 
twaliji ŵaalitenda lupuso.”

حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهَا مِن 
َ
وٱَلَّتِٓ أ

رُّوحِنَا وجََعَلۡنَهَٰا وٱَبۡنَهَآ ءاَيةَٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٩١ 

ناَ۠ 
َ
وَأ وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ

ُ
أ تُكُمۡ  مَّ

ُ
أ هَذِٰهۦِٓ  إنَِّ 

رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُونِ ٩٢ 

إلَِۡنَا  كٌُّ  بيَۡنَهُمۡۖ  مۡرهَُم 
َ
أ عُوآْ  وَتَقَطَّ
رَجِٰعُونَ ٩٣ 

وَهُوَ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ مِنَ  يَعۡمَلۡ  فَمَن 
مُؤۡمِنٞ فَلَ كُفۡرَانَ لسَِعۡيهِۦِ وَإِنَّا لَُۥ 

كَتٰبُِونَ ٩٤ 

لَ  هُمۡ  نَّ
َ
أ هۡلَكۡنَهَٰآ 

َ
أ قَرۡيَةٍ   ٰ عََ وحََرَمٌٰ 

يرَجِۡعُونَ ٩٥ 

جُوجُ وهَُم 
ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
ٰٓ إذِاَ فُتحَِتۡ يأَ حَتَّ

ِ حَدَبٖ ينَسِلوُنَ ٩٦ 
مِّن كُّ

وٱَقۡتَبََ ٱلوۡعَۡدُ ٱلَۡقُّ فَإذِاَ هَِ شَٰخِصَةٌ 
يِنَ كَفَرُواْ يَوَٰيۡلَنَا قَدۡ كُنَّا فِ  بصَۡرُٰ ٱلَّ

َ
أ

غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا بلَۡ كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٩٧ 
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98. Chisimu ŵanganyammwe ni ayila 
yankuigalagatila kunneka Allah tinchiŵa sasu 
sya ku Jahannama, ŵanganyammwe jalakwejo 
tinchijijinjila.[1]

99. Ingaŵe yalakwe (isanamuyo) kuti ili milungu 
(jisyesyene) nga nganiyija kuwujinjila 
(Motowo), soni wosope ŵene (isanamu ni 
akuigalagatila ŵakwe) takaŵe ŵandamo 
mwalakwemo.

100. Tachikola ŵanganyao mwalakwemo koloma, 
soni ŵanganyao mwalakwemo ngasajaga 
kupikana (tachiŵa asiiwa).[2]

101. Chisimu aŵala ŵawalongolele umbone ku 
ŵanganyao wakuumila Kukwetu (mpela Isa, 
Maryam ni Uzair), ŵanyao tachitalichisyidwa 
ni walakweo (Moto).

102. Ngaja kupikana kulilima kwakwe 
kwalwapasipasi (kwa Motowo), soni ŵanyao 
takaŵe ŵandamo mu ichindu yajisachile 
mitima jao.

103. Ngasichadandaulikasya ŵanganyao chogoyo 
chekulungwa (cha lisiku lya Kiyama), ni 
tachachingamila Achimalaika (achasalilaga 
kuti): “Ali ni lisiku lyenu alila lyamwaliji 
nkupedwa chilanga (chakwika kwakwe).”

 ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تَعۡبُدُونَ  وَمَا  إنَِّكُمۡ 
نتُمۡ لهََا وَرٰدُِونَ ٩٨ 

َ
حَصَبُ جَهَنَّمَ أ

 ٞ وَكُّ وَرَدُوهَاۖ  ا  مَّ ءَالهَِةٗ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ كَنَ  لوَۡ 
ونَ ٩٩  فيِهَا خَلُِٰ

لهَُمۡ فيِهَا زفَيِٞ وهَُمۡ فيِهَا لَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠ 

ٱلُۡسۡنَٰٓ  مِّنَّا  لهَُم  سَبَقَتۡ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
وْلَٰٓئكَِ عَنۡهَا مُبۡعَدُونَ ١٠١ 

ُ
أ

مَا  فِ  وهَُمۡ  حَسِيسَهَاۖ  يسَۡمَعُونَ  لَ 
ونَ ١٠٢  نفُسُهُمۡ خَلُِٰ

َ
ٱشۡتَهَتۡ أ

ىهُٰمُ  وَتَتَلَقَّ كۡبَُ 
َ
ٱلۡ ٱلۡفَزَعُ  يَۡزُنُهُمُ  لَ 

كُنتُمۡ  يِ  ٱلَّ يوَمُۡكُمُ  هَذَٰا  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ 
توُعَدُونَ ١٠٣ 

[1] (21:98) Ndema jajatulwiche aji Ȃyaji, Makuraishi gagalagatila isanamu galiji gakusengwa, mwanti 
gatite: “Uwwe tuli ŵakusengwa pakuja kwinjila ku Moto pamo ni milungu jetu, nambo nombe Isa 
mwanache jwa Maryam  takajinjile ku Moto pamo ni akun’galagatila ŵakwe.” Sano Allah pakusaka 
kutyosya nganisyo syesokonechelesi, basi jwatulwisye Ȃya janti: “Chisimu aŵala ŵawalongolele 
umbone ku ŵanganyao wakuumila Kukwetu (mpela Isa, Maryam ni Uzair), ŵanyao tachitalichisyidwa 
ni walakweo (Moto).” (21:101). 

[2] (21:100) Ibn Mas‘ȗd  ŵatite: “Ndema jatachijinjila ku Moto aŵala ŵatachilonjela ku Motoko 
(ŵangakopoka ŵali achimakafili), jwalijose mwa jamanjao tachiŵichidwa mwibokosi lyakwe-lyakwe 
lya moto, mwanti ngasajaga kum’bona jwalijose ali nkulagasyidwa m’Motomo ikaŵeje takalioneje 
jwalakwe jikape.” Kaneka Ibn Mas‘ȗd ni jwasoomile aji Ȃyaji: “Tachikola ŵanganyao 
mwalakwemo koloma, soni ŵanganyao mwalakwemo ngasajaga kupikana (tachiŵa asiiwa).” (Nnole 
mu Tafsîr Ibn Kathîr, Twabarî ni Qurtubî).
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104. Lisiku lyatuchiŵiliga liwunde chisawu 
yaikasatiji kaŵilije ikalakala ilembo, mpela 
yatwatite katande gumba kwandanda 
tuchikuwilisya soni. (Chalakwechi ni) chilanga 
chachili Petuwe. Chisimu Uwwe tuŵele 
ŵakutenda (yalakweyo).

105. Soni chisimu Uwwe twalembile mu Zabur 
panyuma pakulemba mu Chikumbusyo (Al-
Lauh Al-Mahfûz) yanti litaka tachilitawalila 
achikapolo Ŵangu ŵambone.

106. Chisimu mu aji (Qur’an) mwana utenga 
wakupikanika kwaŵandu ŵagalagatila 
(Allah).

107. Ni nganituntumisya mmwe (Muhammadi 
.ikaŵeje kuŵa ukoto ku iwumbe yosope (صلى الله عليه وسلم

108. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
ikujuwulidwa kukwangu yanti nnungu jwenu 
(jwakuŵajilwa kun’galagatila) ni Nnungu 
Jumo. Ana jenumanja chim’be ŵakulipeleka 
(pakuŵa Asilamu ŵakun’galagatila Jwele 
pejo)?”

109. Sano naga akugalauka (kuleka Usilamu), basi 
jilani: “Nannaaŵiile m’myala pakulungusya 
utenga mwakulandana (mwangali lusagu), 
soni ngangumanyilila kuti yankupedwa 
chilangayo (ipotesi kapena Kiyama) ili dusi 
kapena kwanaula.”

جِلِّ  ٱلسِّ كَطَيِّ  مَاءَٓ  ٱلسَّ نَطۡويِ  يوَمَۡ 
ۚۥ  نُّعيِدُهُ خَلۡقٖ  لَ  وَّ

َ
أ نآَ 

ۡ
بدََأ كَمَا  للِۡكُتُبِۚ 

وعَۡدًا عَلَيۡنَاۚٓ إنَِّا كُنَّا فَعِٰليَِن ١٠٤

بُورِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلّكِۡرِ  وَلَقَدۡ كَتَبۡنَا فِ ٱلزَّ
لٰحُِونَ ١٠٥  رۡضَ يرَثُِهَا عِبَاديَِ ٱلصَّ

َ
نَّ ٱلۡ

َ
أ

إنَِّ فِ هَذَٰا لََلَغٰٗا لّقَِوۡمٍ عَبٰدِِينَ ١٠٦ 

رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ رحََۡةٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٧ 
َ
وَمَآ أ

إلَِهٰٞ  إلَِهُٰكُمۡ  مَآ  نَّ
َ
أ إلََِّ  يوُحَٰٓ  إنَِّمَا  قُلۡ 

سۡلمُِونَ ١٠٨  نتُم مُّ
َ
وَحِٰدٞۖ فَهَلۡ أ

ٰ سَوَاءٖٓۖ وَإِنۡ  َّوۡاْ فَقُلۡ ءَاذنَتُكُمۡ عََ فَإنِ توََل
ا توُعَدُونَ ١٠٩  م بعَيِدٞ مَّ

َ
قَريِبٌ أ

َ
دۡريِٓ أ

َ
أ
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110. “Chisimu Jwalakwe (Allah) jukumanyilila 
maloŵe gakunyanyika, ni jukumanyilila soni 
yankusisa.”

111. “Soni ngangumanyilila, mwine kwele 
(kunchelewachisya ipotesiko) kuŵele mayeso 
gakun’dinga ŵanganyammwe, ni kusengwa 
kwandema jannono.”

112. (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Jilanyani mwakuonaonape, soni M’mbuje 
gwetu ni (Allah) Jwaukoto wejinji, (soni 
Jwalakwe ni) Nkuŵendedwa chikamuchisyo 
pa yankusimbayo.”

إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلَۡهۡرَ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا 
تكَۡتُمُونَ ١١٠ 

دۡريِ لَعَلَّهُۥ فتِۡنَةٞ لَّكُمۡ وَمَتَعٌٰ إلَِٰ 
َ
وَإِنۡ أ

حِيٖن ١١١ 

ۗ وَرَبُّنَا ٱلرَّحۡمَنُٰ  قَلَٰ ربَِّ ٱحۡكُم بٱِلَۡقِّ
ٰ مَا تصَِفُونَ ١١٢ ٱلمُۡسۡتَعَانُ عََ
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Surat 22. Al-Hajj

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E jenumanja ŵandu! Mun’jogopani M’mbuje 
gwenu, chisimu chisikinya cha Kiyama 
chiŵele chindu chekulungwa kusyene.

2. Lisiku lyatinchijiona ŵanganyammwe 
(Kiyamajo), tachiliŵalila nkonjesya jwalijose 
chaŵaliji nkuchijonjesya, soni jwalijose 
juŵakwete nsigo tachijasanga nsigo wakwe, 
ni tinchaona ŵandu nti chisawu ŵakolelwe, 
kutendaga ŵanganyao nganaŵa ŵakolelwe, 
nambo kuti ipotesi ya Allah ni yaili yaukali 
(yayatendekasyisye yalakweyo).

3. Soni chilikati cha ŵandu pana ŵaakukanganaga 
pa ya Allah mwangali umanyilisi, ni 
akunkuyaga shetani jwalijose jwachibuli 
nnope.

4. Ilembedwe pa jwalakwe (shetanijo) yanti 
jwatantende jwalakwejo kuŵa nsyoŵe, 
basi chisimu jwalakwejo chansochelesye, 
ni kunnongolela kuilagasyo ya Moto 
Wakulapuka.

22ـ سُورَةُ الَحجِّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

زَلزَۡلَةَ  إنَِّ  رَبَّكُمۡۚ  ٱتَّقُواْ  هَا ٱلنَّاسُ  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ءٌ عَظِيمٞ ١  اعَةِ شَۡ ٱلسَّ

آ  عَمَّ مُرضِۡعَةٍ  كُُّ  تذَۡهَلُ  ترََوۡنَهَا  يوَمَۡ 
حَۡلَهَا  حَۡلٍ  ذاَتِ  كُُّ  وَتضََعُ  رۡضَعَتۡ 

َ
أ

وَترََى ٱلنَّاسَ سُكَرَٰىٰ وَمَا هُم بسُِكَرَٰىٰ 
ِ شَدِيدٞ ٢  وَلَكِٰنَّ عَذَابَ ٱللَّ

بغَِيِۡ   ِ فِ ٱللَّ يجَُدِٰلُ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 
ريِدٖ ٣  عِلۡمٖ وَيَتَّبعُِ كَُّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

نَّهُۥ يضُِلُّهُۥ 
َ
هُ فَأ نَّهُۥ مَن توََلَّ

َ
كُتبَِ عَلَيۡهِ أ

عِيِ ٤  وَيَهۡدِيهِ إلَِٰ عَذَابِ ٱلسَّ
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5. E jenumanja ŵandu! Naga n’di ŵakaika 
pa yakwimuka m’malembe, basi chisimu 
Uwwe twan’gumbile (pandanda) kuumila 
mwitaka, kaneko (tukun’gumbaga) kuumila 
mu lindondwa (lya ulume ni ukongwe), 
kaneko (ni likusyukaga) chipande chamyasi, 
kaneko (ni chikusyukaga) chipande channou 
chegumbiche (kuŵa mwanache jwankwane 
iŵalo) kapena changagumbika (mbundumuko), 
kuti tuntagulile jenumanja (ya ukombosi 
Ŵetu wakutenda chilichose chatukusaka). 
Ni tukasantamikaga m’chiŵelechelo 
jwatunsachile (kuti atamilichiche) kwikanila 
ndema jekolanjidwe (jakupagwila), kaneko ni 
tukasankoposyaga jenumanja n’di makandi, 
kaneko (ni tukunkusyaaga) kuti nkuŵiche 
komangala kwenu. Sano ŵane mwa jenumanja 
pana ŵaakuwaga (nkanakule), soni ŵane mwa 
jenumanja pana ŵaakuwuchisyidwa kuumi 
wakusakala (wauchekulu wannope) mwanti 
ngaakumanyililaga chilichose panyuma pa 
umanyilisi (waŵakwete). Soni nkasalionaga 
litaka lili litalele, nambo pati tutulwisye 
palyalakwelyo mesi (gawula) likasatenganyika 
ni kutulumbala soni ni likasamesyaga ntundu 
uliose (wammela) wakusalala.

6. Yalakwe (yaisalidweyo ikutendekwaga) ligongo 
lyanti Allah ni jwali Jwakuonaonape, soni kuti 
Jwalakwe ni jwaakwimusyaga ŵawe, nambo 
soni kuti Jwalakwe pa chindu chilichose 
juŵele Jwakombola.

7. Ni (kuŵa umboni wakuti) chisimu Kiyama 
jichiyika mwangali kaichila pa jalakwejo, 
ni kuti chisimu Allah tachajimusya ŵali 
m’malembe. 

مِّنَ  رَيۡبٖ  فِ  كُنتُمۡ  إنِ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ثُمَّ  ترَُابٖ  مِّن  خَلَقۡنَكُٰم  فَإنَِّا  ٱلَۡعۡثِ 
ضۡغَةٖ  مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ مِن مُّ
َ لَكُمۡۚ وَنقُِرُّ  بُيَّنِ َلَّقَةٖ وغََيِۡ مَُلَّقَةٖ لّنِ مُّ
سَمّٗ ثُمَّ  جَلٖ مُّ

َ
رحَۡامِ مَا نشََاءُٓ إلَِٰٓ أ

َ
فِ ٱلۡ

كُمۡۖ  شُدَّ
َ
نُۡرجُِكُمۡ طِفۡلٗ ثُمَّ لِتَبۡلُغُوآْ أ

ن يرَُدُّ إلَِٰٓ  ٰ وَمِنكُم مَّ ن يُتَوَفَّ وَمِنكُم مَّ
رۡذلَِ ٱلۡعُمُرِ لكَِيۡلَ يَعۡلَمَ مِنۢ بَعۡدِ عِلۡمٖ 

َ
أ

نزَلۡناَ 
َ
أ رۡضَ هَامِدَةٗ فَإذِآَ 

َ
وَترََى ٱلۡ اۚ  شَيۡـٔٗ

نۢبَتَتۡ مِن 
َ
عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتََّتۡ وَرَبَتۡ وَأ

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٥ 
كُّ

يحُِۡ  نَّهُۥ 
َ
وَأ ٱلَۡقُّ  هُوَ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
بأِ ذَلٰكَِ 

ءٖ قَدِيرٞ ٦  ِ شَۡ
ٰ كُّ نَّهُۥ عََ

َ
ٱلمَۡوۡتَٰ وَأ

نَّ 
َ
وَأ فيِهَا  رَيۡبَ  لَّ  ءَاتيَِةٞ  اعَةَ  ٱلسَّ نَّ 

َ
وَأ

َ يَبۡعَثُ مَن فِ ٱلۡقُبُورِ ٧ ٱللَّ
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8. Soni chilikati cha ŵandu pana jwaakukanganaga 
pa ya Allah mwangali umanyilisi, namuno 
chongoko, namuno soni chitabu chakupeleka 
lilanguka (kuumila kwa Allah).

9. Juchipombotasyaga lukosi lwakwe (pakanila 
yakuona mwakulikwesya) kuti jusochelesye 
(ŵandu) kwitala lya Allah. Jukwete kupata 
jwalakwejo paduniya kwaluka, sano lisiku 
lya Kiyama chitukampe kupasya ilagasyo ya 
Moto wakutinisya.

10. (Chijukasalilidwe yanti): Yalakweyi ni ligongo 
lya ayila yagalongwesye makono genu, nambo 
soni kuti Allah nganaŵa jwakwatenda lupuso 
ata panandi achikapolo (Ŵakwe).

11. Soni chilikati cha ŵandu pana 
jwaakun’galagatilaga Allah chanchisegambali 
(mwakayichila), basi naga yimpatile yambone, 
jukasatulalila nayo (ni kuŵa mpela nsilamu 
nsyesyene), nambo naga gampatile masausyo, 
jukasagalauka ni ngope jakwe (jukasaujilaga 
ku ukafili wakwe), jupelelwe duniya ni Akhera, 
kwalakweko ni kupelelwa kwakuonechela.

12. Jukasaŵaŵendaga, mmalo mwa Allah, 
aŵala ŵangaŵa nkumpa masausyo (naga 
nganiŵagalagatila), nambo soni ŵangaŵa 
nkumpa ikamuchisyo (naga ŵagalagatile), 
kwalakweko ni kupotela kwakutalikangana 
nnope (ni yakuona).

13. Jukasaŵaŵendaga aŵala ŵagali masausyo 
gao gakuŵandichila nnope kulekangana 
ni ikamuchisyo yao, kaje kusakala nnope 
kaligoselo kakwe, soni kaje kusakala nnope 
nsyoŵe jwakwe!

بغَِيِۡ   ِ فِ ٱللَّ يجَُدِٰلُ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 
نيِٖ ٨  عِلۡمٖ وَلَ هُدٗى وَلَ كتَِبٰٖ مُّ

ِۖ لَُۥ  ثاَنَِ عِطۡفِهۦِ لُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  وَنذُِيقُهُۥ  خِزۡيٞۖ  نۡيَا  ٱلدُّ فِ 

عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٩ 

َ لَيۡسَ  نَّ ٱللَّ
َ
مَتۡ يدََاكَ وَأ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

مٰٖ لّلِۡعَبيِدِ ١٠  بظَِلَّ

ٰ حَرۡفٖۖ  َ عََ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَعۡبُدُ ٱللَّ
وَإِنۡ  بهِِۖۦ  نَّ 

َ
ٱطۡمَأ خَيٌۡ  صَابهَُۥ 

َ
أ فَإنِۡ 

ٰ وجَۡهِهۦِ خَسَِ  صَابَتۡهُ فتِۡنَةٌ ٱنقَلَبَ عََ
َ
أ

انُ  ٱلُۡسَۡ هُوَ  ذَلٰكَِ  وٱَلۡأٓخِرَةَۚ  نۡيَا  ٱلدُّ
ٱلمُۡبيُِن ١١ 

هۥُ وَمَا  ِ مَا لَ يضَُُّ يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ
لَلُٰ ٱلَۡعيِدُ ١٢  لَ ينَفَعُهُۚۥ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ

نَّفۡعِهِۚۦ  مِن  قۡربَُ 
َ
أ ٓۥ  هُ ضَُّ لمََن  يدَۡعُواْ 

لَئِۡسَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَلَئِۡسَ ٱلۡعَشِيُ ١٣ 
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14. Chisimu Allah tachajinjisya aŵala 
ŵaakulupilile ni kutendaga yambone, ku 
Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima sulo cha 
pasi pakwe. Chisimu Allah akasatendaga 
yaakusaka.

15. Jwalijose jwaakuŵa nkuganichisya yanti 
Allah nganaŵa ankamuchisye (Muhammadi 
 paduniya ni ku Akhera, basi akoleche (صلى الله عليه وسلم
lukonji kunsakasa kaneko ni alitaŵilile, ni 
alole kuti ana chitagu chakwecho chichityosye 
yaikumpikasya ntimayo (ana kuliulaga 
kwakweko chikutendekasye kuti Usilamu 
ukajenela)?

16. Soni iyyoyopeyo tujitulwisye (Qur’an) kuŵa 
ma Ȃya gakupikanika, soni chisimu Allah 
akun’jongolaga jwansachile.

17. Chisimu aŵala ŵakulupilile (mwa Allah ni 
Ntume Jwakwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni ŵali mu 
Chiyuda, Asabayi[1] ni Akilisito, kwisa soni 
Amajuusi[2] ni aŵala ŵaawanganyisye (Allah 
ni isanamu), chisimu Allah tachijilanya chilikati 
chao lisiku lya Kiyama. Chisimu Allah pachindu 
chilichose aŵele Mboni.

18. Ana ngankuiona yanti chisimu Allah 
ikunsujudilaga Jwalakwe yosope yaili 
kumawunde ni yaili petaka, lyuŵa, mwesi, 
ndondwa, matumbi, itela, inyama kwisa soni 
ŵandu ŵajinji? Nambo soni ŵajinji (ŵane mwa 
ŵanduo) ilagasyo isimichiche pa ŵanganyao. 
Sano jwatite Allah an’jigasye nchesela, basi 
ngaŵa nkukola jwakunchimbichisya. Chisimu 
Allah akasatendaga yaakusaka.

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ يدُۡخِلُ   َ ٱللَّ إنَِّ 
تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يرُيِدُ ١٤  نهَۡرُٰۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

فِ   ُ ٱللَّ ينَصَُهُ  لَّن  ن 
َ
أ يَظُنُّ  كَنَ  مَن 

إلَِ  بسَِبَبٍ  فَلۡيَمۡدُدۡ  وٱَلۡأٓخِرَةِ  نۡيَا  ٱلدُّ
مَاءِٓ ثُمَّ لَۡقۡطَعۡ فَلۡيَنظُرۡ هَلۡ يذُۡهبََِّ  ٱلسَّ

كَيۡدُهۥُ مَا يغَيِظُ ١٥ 

 َ نَّ ٱللَّ
َ
نزَلۡنَهُٰ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ وَأ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

يَهۡدِي مَن يرُيِدُ ١٦ 
بٰـِِٔيَن  يِنَ هَادُواْ وٱَلصَّ يِنَ ءَامَنُواْ وٱَلَّ إنَِّ ٱلَّ
كُوآْ إنَِّ  شَۡ

َ
يِنَ أ وٱَلنَّصَرَٰىٰ وٱَلمَۡجُوسَ وٱَلَّ

 َ َ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ
ءٖ شَهِيدٌ ١٧  ِ شَۡ

ٰ كُّ عََ

فِ  مَن  لَهُۥۤ  يَسۡجُدُۤ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

مۡسُ  وٱَلشَّ رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَن  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

جَرُ  وٱَلشَّ بَالُ  وٱَلِۡ وٱَلنُّجُومُ  وٱَلۡقَمَرُ 
مِّنَ ٱلنَّاسِۖ وَكَثيٌِ حَقَّ  وَابُّٓ وَكَثيِٞ  وٱَلدَّ
لَُۥ  فَمَا   ُ يهُِنِ ٱللَّ وَمَن  ٱلۡعَذَابُۗ  عَلَيۡهِ 
َ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ۩ ١٨  كۡرمٍِۚ إنَِّ ٱللَّ مِن مُّ

[1] (22:17) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:62).
[2] (22:17) Amajuusi ni ŵandu ŵagalagatila moto.
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19. Aŵa ni akukangana ŵaŵili (ŵakulupilila ni 
ŵakanila), akanganile pa ya M’mbuje gwao, 
sano aŵala ŵaakanile, chachikatilidwa nguwo 
sya Moto (ni kuwechedwa), pachanya pa mitwe 
jao pachipungulilidwa mesi gamasemule 
kusyene.

20. Ni gele (mesigo), ichinyelenyenduka yaili 
m’matumbo mwao kwisa soni mapende.

21. Soni takakole ŵanganyao nyundo syachisyano 
(syakwakasila).

22. Ndaŵi ni katema katakasacheje kuti akopoche 
mwalakwemo ligongo lya kulagasika nnope 
takawuchisyeje mmomo, soni (takasalileje 
kuti): “Pasyani ilagasyo yakutinisya.”

23. Chisimu Allah tachajinjisya aŵala 
ŵaakulupilile ni kutendaga yambone, 
ku Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima 
sulo cha pasi pakwe. Takawechedweje 
kwalakweko makosa gagolodi ni gangalekale 
syakumelemenda nnope, soni yakuwala yao 
kwalakweko tiyikaŵe ya silika.

24. Soni ŵanganyao ajongoleledwe (paduniya pano) 
ku maloŵe gambone,[1] soni ajongoleledwe 
kwitala (lya Usilamu) lya (Allah) Jwakulapilidwa 
kusyesyene.

رَبّهِِمۡۖ  فِ  ٱخۡتَصَمُواْ  خَصۡمَانِ  هَذَٰانِ 
عَتۡ لهَُمۡ ثيَِابٞ مِّن  يِنَ كَفَرُواْ قُطِّ فٱَلَّ
نَّارٖ يصَُبُّ مِن فَوۡقِ رءُُوسِهِمُ ٱلَۡمِيمُ ١٩ 

يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا فِ بُطُونهِِمۡ وٱَلُۡلوُدُ ٢٠ 

قَمِٰعُ مِنۡ حَدِيدٖ ٢١  وَلهَُم مَّ

غَمٍّ  مِنۡ  مِنۡهَا  يَۡرجُُواْ  ن 
َ
أ رَادُوٓاْ 

َ
أ كَُّمَآ 

عِيدُواْ فيِهَا وَذوُقوُاْ عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٢٢ 
ُ
أ

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ يدُۡخِلُ   َ ٱللَّ إنَِّ 
تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ
مِن  سَاورَِ 

َ
أ مِنۡ  فيِهَا  يَُلَّوۡنَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ

ذهََبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ وَلِاَسُهُمۡ فيِهَا حَريِرٞ ٢٣ 

يّبِِ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وهَُدُوٓاْ إلَِٰ  وهَُدُوٓاْ إلَِ ٱلطَّ
صِرَطِٰ ٱلَۡمِيدِ ٢٤ 

[1] (22:24) Maloŵe gambone gakwe mpela: Lâ ilâha illallâh [Pangali nnungu jwine jwakuŵajilwa 
kun’galagatila ikaŵe Allah], Alhamdu lillâh [Lumbili losope lwene alapikwe Allah] ni kusooma 
Qur’an).
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25. Chisimu aŵala ŵaakanile ni kuŵaga ali 
nkwasiŵilila (ŵandu) kwitala lya Allah, ni 
(kwasiŵilikanganyaga soni kuti akajinjila 
mu) Nsikiti Wakuchimbichika (wa ku 
Maaka), awula watuutesile kuŵa wa ŵandu 
wosope (pakutendelamo ibada ya Hija ni 
Umra) mwakulandana, kutandila akutama 
mwalakwemo ni achalendo ŵakwe, (basi 
ŵanganyao tuchapa ilagasyo yakupoteka 
kusyene). Sano jwalijose jwatasache kutenda 
yangalumbana mwalakwemo mwalupuso, 
chitumpe kupasya ilagasyo yakupoteka nnope.

26. Soni (kumbuchilani) katema katwannanjile 
Ibrahima malo ga (kutaŵa) Nyumba 
(jakuchimbichika ja Likaaba), (ni kuntenda 
kuti): “Nkasimumwanganya Une ni 
chilichose, soni jiswejesyani Nyumba Jangu 
kwaswejechesya akujisyungula, ni akwiima, 
akwiinama kwisa soni akusujudu (pa 
kuswali).”

27. “Soni jenesyani ku ŵandu ya Hija. 
Tam’bichilile ŵakwenda wapasi ni (ŵakwela) 
pa ngamiya jilijose jaganda (ligongo lya 
matabu gaulendo), taiche kuumila kwitala 
lililyose lyakunaula.”

ونَ عَن سَبيِلِ  يِنَ كَفَرُواْ وَيَصُدُّ إنَِّ ٱلَّ
جَعَلۡنَهُٰ  يِ  ٱلَّ ٱلَۡرَامِ  وٱَلمَۡسۡجِدِ   ِ ٱللَّ
للِنَّاسِ سَوَاءًٓ ٱلۡعَكِٰفُ فيِهِ وٱَلَۡادِۚ وَمَن 
ِۭ بظُِلۡمٖ نُّذِقۡهُ مِنۡ عَذَابٍ  يرُدِۡ فيِهِ بإِلَِۡاد

لِمٖ ٢٥ 
َ
أ

ن لَّ 
َ
برَۡهٰيِمَ مَكَنَ ٱلَۡيۡتِ أ ناَ لِِ

ۡ
بوََّأ وَإِذۡ 

ائٓفِِيَن  للِطَّ بيَۡتَِ  وَطَهِّرۡ  ا  شَيۡـٔٗ بِ  تشُۡكِۡ 
جُودِ ٢٦  عِ ٱلسُّ كَّ وٱَلۡقَائٓمِِيَن وٱَلرُّ

رجَِالٗ  توُكَ 
ۡ
يأَ بٱِلَۡجِّ  ٱلنَّاسِ  فِ  ذنِّ 

َ
وَأ

فَجٍّ   ِ
كُّ مِن  تيَِن 

ۡ
يأَ ضَامِرٖ   ِ

كُّ  ٰ وعَََ
عَمِيقٖ ٢٧ 
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28. “Kuti ajise kulola yakwakamuchisya yao, 
ni kulikolanga Lina lya Allah m’moŵa 
gakumanyika,[1] pa yaŵapele ŵanganyao mu 
inyama yakulanga,[2] basi lyagani jine mujalakwe 
(nyamajo), nikwalisya soni ŵayakanganiche 
ŵaali ŵakulaga.”

29. “Kaneko aliswejesye ku usakwa wao 
(pakuwula nguwo sya Ihrâm ni kumyola 
umbo, kulengula ngose, kupakala mauta 
gakununjila ni ine), ni kwanilisya nasili syao, 
nikujisyungula Nyumba jakalakala (Likaaba).”

30. Yalakweyo (ni ibada ya Hija yakuŵajilwa 
ŵandu kuntendela Allah), sano 
jwataichimbichisye ichindu yakuchimbichika 
ya Allah, basi (kutenda) yalakweyo tiiŵe 
yambone kukwakwe pameso pa M’mbujegwe. 
Ni iŵele halaal kukwenu (kulya) ilango, 
ikaŵeje yaikusoomedwa kukwenu (mu Qur’an 
kuti yaharaam). Basi uŵambalani usakwa 
(wagalagatila) isanamu, soni gaŵambalani 
maloŵe gaunami.

31. Pakupendechela kwa Allah (pakun’galagatila 
Jwele pejo), mwangali kum’bwanganya 
Jwalakwe (ni isanamu). Sano 
jwaakum’bwanganya Allah (ni isanamu), 
basi akuŵa nti chisawu apatwiche kwinani 
ni inkwakwile ijuni, kapena mbungo jijile 
kumponya kumalo kwakutalika nnope.

ٱسۡمَ  وَيَذۡكُرُواْ  لهَُمۡ  مَنَفِٰعَ  لّيَِشۡهَدُواْ 
رَزقََهُم  مَا   ٰ عََ عۡلُومَتٍٰ  مَّ يَّامٖ 

َ
أ فِٓ   ِ ٱللَّ

طۡعِمُواْ 
َ
نعَۡمِٰۖ فَكُوُاْ مِنۡهَا وَأ

َ
مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلۡ

ٱلَۡائٓسَِ ٱلۡفَقِيَ ٢٨ 

نذُُورهَُمۡ  وَلۡوُفوُاْ  تَفَثَهُمۡ  لَۡقۡضُواْ  ثُمَّ 
وَّفوُاْ بٱِلَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ ٢٩  وَلَۡطَّ

ِ فَهُوَ خَيۡٞ  مۡ حُرُمَتِٰ ٱللَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
نعَۡمُٰ 

َ
ٱلۡ لَكُمُ  حِلَّتۡ 

ُ
وَأ رَبّهِِۗۦ  ُۥ عِندَ  لَّ

إلَِّ مَا يُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱجۡتَنبُِواْ ٱلرجِّۡسَ 
ورِ ٣٠  وۡثَنِٰ وٱَجۡتَنبُِواْ قَوۡلَ ٱلزُّ

َ
مِنَ ٱلۡ

وَمَن  بهِِۚۦ  مُشۡكِيَِن  غَيَۡ   ِ لِلَّ حُنَفَاءَٓ 
مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  خَرَّ  نَّمَا 

َ
فَكَأ  ِ بٱِللَّ يشُۡكِۡ 

وۡ تَهۡويِ بهِِ ٱلرّيِحُ فِ 
َ
يُۡ أ فَتَخۡطَفُهُ ٱلطَّ
مَكَنٖ سَحِيقٖ ٣١ 

[1] (22:28) Moŵa gakumanyika gakwe ni aga: pa 10, pa 11, pa 12 ni pa 13 mwesi wa Mfungotatu.
[2] (22:28) Inyama yakwe mpela ngamiya, ng’ombe, ngondolo ni mbusi, pakuisikita kuŵa mbepesi kwa 

Allah, ni kuŵecheta ndema jakuisikitajo kuti: Bismillah [Mulina lya Allah], Wallâhu-Akbar [Soni Allah 
ni Jwankulunga nnope], Allâhumma Minka wa Ilaika [E Allah! Chinyamachi chiumiile Kukwenu soni 
chikuja Kukwenu].
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32. Yalakweyo (ni ibada ya Hija yakuŵajilwa ŵandu 
kuntendela Allah), sano jwataichimbichisye 
imanyilo ya (dini ja) Allah (mpela kuijimbasya 
inyama yakupeleka mbepesi ku Nyumba 
jakuchimbichika ja Likaaba), basi yalakweyo 
tiilosye woga (wakun’jogopa Allah) wauli 
m’mitima.

33. Nkwete ŵanganyammwe mu yalakwe (inyama 
yambepesiyo) ikamuchisyo (mpela kuikwela, 
kuitwika misigo nikuikama nkaka), mpaka pa 
ndema jekolanjidwe (ja kuisikitila), kaneko 
malo gakwe gakuisikitila ni ku Nyumba 
jakalakala (ku Maaka).

34. Soni nkutula uliose twauŵichile malo 
gakusikitila inyama ya mbepesi, kuti 
alikolanjeje Lina lya Allah pa yaŵapele 
ŵanganyao mu inyama yakulanga. Basi 
nnungu jwenu ni Nnungu Jumpepe, basi 
Kukwakwe lipelekani (pakuŵa Asilamu), 
soni mwapani abali jakusengwasya ŵakunda 
malamusi mwakulinandiya.

35. Aŵala ŵaakutiji naga Allah achikolanjidwaga 
mitima jao jikasan’gumbalaga woga, 
soni akasaŵaga ŵakupilila pa yayapatile, 
ni akasaŵaga soni ŵakwimika Swala 
mwakolosya, nambo soni mu ichindu 
yatwapele akasatolaga.

ِ فَإنَِّهَا مِن  مۡ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
تَقۡوَى ٱلۡقُلوُبِ ٣٢ 

سَمّٗ ثُمَّ  جَلٖ مُّ
َ
لَكُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ إلَِٰٓ أ

مَلُِّهَآ إلَِ ٱلَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ ٣٣ 

َذۡكُرُواْ ٱسۡمَ  ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكٗ لِّ مَّ
ُ
ِ أ

وَلكُِّ
نعَۡمِٰۗ 

َ
ٱلۡ ٰ مَا رَزقََهُم مِّنۢ بهَِيمَةِ  ِ عََ ٱللَّ

 ِ ْۗ وَبشَِّ سۡلمُِوا
َ
ٓۥ أ فَإلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَلَهُ

ٱلمُۡخۡبتِيَِن ٣٤ 

قُلوُبُهُمۡ  وجَِلَتۡ   ُ ٱللَّ ذكُرَِ  إذِاَ  يِنَ  ٱلَّ
وٱَلمُۡقِيمِ  صَابَهُمۡ 

َ
أ مَآ   ٰ عََ بِٰيِنَ  وٱَلصَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٥  لَوٰةِ وَمِمَّ ٱلصَّ
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36. Sano ngamiya (syasikupelechedwa ku 
Nyumba jakuchimbichika ja Likaaba 
kuŵa mbepesi), tusitesile kukwenu kuŵa 
mu imanyilo ya (Dini ja) Allah, nkwete 
ŵanganyammwe mu syalakwesyo yambone 
(yejinji). Basi likolangani Lina lya Allah pa 
syalakwesyo ndema jasikwima m’misela (pa 
kusisikita), sano pati sigwile chamumbalati 
mwakwe (panyuma pakusisikita), basi 
lyagani mu syalakwesyo, ni kun’diisya 
nkwikutila (jwangaaŵendaŵenda ŵandu), 
ni nkuŵendaŵenda jwakwe. Iyyoyopeyo 
tusijepepesye kukwenu syalakwesyo kuti 
m’be ŵakutogolela.

37. Nganijiŵa jim’biiche Allah minou jakwe 
namuno myasi jakwe, nambo woga wakuumila 
kukwenu ni waukasaum’bikaga Jwalakwe. 
Iyyoyopeyo ayijepepesye yalakwe (inyamayo) 
kukwenu kuti munkusyeje Allah ligongo 
lya kun’jongola kwenu, soni mwapani abali 
jakusengwasya ŵakolosya (masengo).

38. Chisimu Allah akasaŵachenjela aŵala 
ŵaakulupilile. Chisimu Allah ŵangannonyela 
jwalijose jwachinyengo nnope, jwakanila 
kusyene (ukoto wa Allah).

39. Apedwile lusa (lwakuputa ngondo) aŵala 
ŵaakuŵa nkuputwa ngondo; ligongo lyanti 
ŵanganyao atendedwe lupuso, soni chisimu 
Allah pa yakwakamuchisya ŵanganyao juŵele 
Jwakombola kusyene.

شَعَٰٓئرِِ  مِّن  لَكُم  جَعَلۡنَهَٰا  وٱَلُۡدۡنَ 
ٱسۡمَ  فَٱذكُۡرُواْ  خَيۡۖٞ  فيِهَا  لَكُمۡ   ِ ٱللَّ
ۖ فَإذِاَ وجََبَتۡ جُنُوبُهَا  ِ عَلَيۡهَا صَوَافَّٓ ٱللَّ
 ۚ وٱَلمُۡعۡتََّ ٱلۡقَانعَِ  طۡعِمُواْ 

َ
وَأ مِنۡهَا  فَكُوُاْ 

لَعَلَّكُمۡ  لَكُمۡ  رۡنَهَٰا  سَخَّ كَذَلٰكَِ 
تشَۡكُرُونَ ٣٦ 

دمَِاؤٓهَُا  وَلَ  لُُومُهَا   َ ٱللَّ يَنَالَ  لَن 
وَلَكِٰن يَنَالُُ ٱلتَّقۡوَىٰ مِنكُمۡۚ كَذَلٰكَِ 
مَا   ٰ عََ  َ ٱللَّ واْ  ُ لِتُكَبِّ لَكُمۡ  رهََا  سَخَّ

ِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٧ هَدَىكُٰمۡۗ وَبشَِّ
 

 َ ْۗ إنَِّ ٱللَّ يِنَ ءَامَنُوآ َ يدَُفٰعُِ عَنِ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
لَ يُبُِّ كَُّ خَوَّانٖ كَفُورٍ ٣٨ 

ْۚ وَإِنَّ  هُمۡ ظُلمُِوا نَّ
َ
بأِ ِينَ يقَُتَٰلوُنَ  للَِّ ذنَِ 

ُ
أ

ٰ نصَۡهِمِۡ لَقَدِيرٌ ٣٩  َ عََ ٱللَّ
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40. Aŵala ŵakoposyedwe nsimangwao mwangali 
chilungamiko ni ikaŵeje ligongo lyanti 
ŵanganyao akutiji: “M’mbuje gwetu ni 
Allah.” Soni kungaŵaga Allah kwatuta ŵandu 
(amagongo) kupitila mwa ŵandu ŵane (mpela 
asilikali), gakagumulidwe masunagogi, yalichi, 
nyumba sine syakutendelamo ibada kwisa soni 
misikiti jalikolanjidwamo Lina lya Allah mwa 
winji, soni chisimu Allah chankamuchisye 
kusyene mundu jwaakunkamuchisya 
Jwalakwe (paajikamuchisya Dini Jakwe), 
chisimu Allah ni Jwakulimbangana nnope, 
Jwamachili gakupunda.

41. Aŵala ŵati naga tuli twapele machili 
pachilambo (gakwakombolela amagongo 
ŵao), akwimikaga Swala mwakolosya ni 
kutolaga Zaka, ni kuchisyaga yambone, ni 
kanyaga yakusakala, sano kwa Allah ni kujili 
mbesi ja ichindu (yosope).

42. Sano naga akunkanila mmwe (Muhammadi 
 basi (nganiiŵa yachilendo) chisimu ,(صلى الله عليه وسلم
ŵakaaniile paujo pao ŵandu ŵa Nuhu, achina 
Adi ni achina Samuda.

43. Kwisa soni ŵandu ŵa Ibrahima ni ŵandu ŵa 
Lutwi.

44. Ni kwisa soni achimisyene Madiyana, nombe 
najo Musa jwakaaniidwe. Basi nalechelele 
achimakafili, kaneko ni nakwembekenye (ni 
ilagasyo). Nambi kwaliji uli kasilika Kwangu 
(ngati najonasile wosope)?

حَقٍّ  بغَِيِۡ  ديَِرٰهِمِ  مِن  خۡرجُِواْ 
ُ
أ يِنَ  ٱلَّ

 ِ ۗ وَلوَۡلَ دَفۡعُ ٱللَّ ُ ن يَقُولوُاْ رَبُّنَا ٱللَّ
َ
ٓ أ إلَِّ

مَتۡ صَوَمِٰعُ  َّهُدِّ ٱلنَّاسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ل
فيِهَا  يذُۡكَرُ  وَمَسَٰجِدُ  وصََلَوَتٰٞ  وَبيَِعٞ 
مَن   ُ ٱللَّ نَّ  وَلَنَصَُ كَثيِٗاۗ   ِ ٱللَّ ٱسۡمُ 

َ لَقَويٌِّ عَزيِزٌ ٤٠  ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ هُ ينَصُُ

قَامُواْ 
َ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  هُٰمۡ  نَّ كَّ مَّ إنِ  يِنَ  ٱلَّ

مَرُواْ بٱِلمَۡعۡرُوفِ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وءَاَتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ

مُورِ ٤١ 
ُ
ِ عَقِٰبَةُ ٱلۡ وَنَهَوۡاْ عَنِ ٱلمُۡنكَرِۗ وَلِلَّ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَومُۡ  بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
نوُحٖ وعََدٞ وَثَمُودُ ٤٢ 

وَقَومُۡ إبِرَۡهٰيِمَ وَقَومُۡ لوُطٖ ٤٣ 

 ۖ مُوسَٰ وَكُذِّبَ  مَدۡيَنَۖ  صۡحَبُٰ 
َ
وَأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ 
َ
مۡلَيۡتُ للِۡكَفِٰريِنَ ثُمَّ أ

َ
فَأ

كَنَ نكَِيِ ٤٤ 
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45. Ana jilingwajilingwa mwa misi jatwajijonasile 
jili jalupuso, basi mapupa gakwe gali 
gagwilile pa misakasa jakwe? Nambo soni 
(ilingwailingwa) isima yayalechedwe kwisa 
soni makome geliye mwa kunyang’amasya?

46. Ana ŵanganyao ngakwendajenda pa chilambo 
kuti jipatikane kukwao mitima jaganichisya 
mwalunda, kapena mawiwi gakupikanila? 
Basi chisimu chene meso ngagakasatatala 
(kwakonanga Dini) nambo mitima jajili mu 
idali ni jajikasatatala (kwakonanga Dini).

47. Ni akunkulumisya kuti m’biche nayo ilagasyo, 
nambotu Allah nganaŵa akasile chilanga 
Chakwe (chaŵachiŵisile chanti ilagasyo 
yakandapala ichiŵa ku Akhera). Soni chisimu 
lisiku limpepe kwa Ambuje ŵenu lili chisawu 
yaka yakwana sausande (1000) muyankuti 
kaŵalanjile ŵanganyammwe.

48. Ana soni jilingwajilingwa mwa misi 
janajilechelele kutendaga jili jalupuso, kaneko 
ni najikwembekenye (ni ilagasyo)? Soni 
Kukwangu ni kwakuujila.

49. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “E jenumanja 
ŵandu! Chisimu une kukwenu ni nkutetela 
jwakuonechela.”

50. “Basi aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, akwete kupata ŵanganyao 
chikululuko kwisa soni lisiki lyakuchimbichika 
(lya ku Mbepo).”

51. “Sano aŵala ŵaakulimbichila kulimbana ni 
ma Ȃya Getu aku ali nkulepelekasya (ŵandu 
kunkuya Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ŵanganyao 
niŵandu ŵa ku Moto Waukali.”

هۡلَكۡنَهَٰا وَهَِ ظَالمَِةٞ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
فَكَأ

لَةٖ  عَطَّ ٰ عُرُوشِهَا وَبئِٖۡ مُّ فَهَِ خَاويَِةٌ عََ
شِيدٍ ٤٥  وَقَصٖۡ مَّ

لهَُمۡ  فَتَكُونَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يسَِيُواْ  فَلَمۡ 

َ
أ

وۡ ءَاذاَنٞ يسَۡمَعُونَ 
َ
أ قُلوُبٞ يَعۡقِلوُنَ بهَِآ 

وَلَكِٰن  بصَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَعۡمَ  لَ  هَا  فَإنَِّ بهَِاۖ 

دُورِ ٤٦  تَعۡمَ ٱلۡقُلوُبُ ٱلَّتِ فِ ٱلصُّ

يُۡلفَِ  وَلَن  بٱِلۡعَذَابِ  وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ 
لۡفِ 

َ
ۚۥ وَإِنَّ يوَمًۡا عِندَ رَبّكَِ كَأ ُ وعَۡدَهُ ٱللَّ

ونَ ٤٧  ا تَعُدُّ سَنَةٖ مِّمَّ

مۡلَيۡتُ لهََا وَهَِ ظَالمَِةٞ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
وَكَأ

خَذۡتُهَا وَإِلََّ ٱلمَۡصِيُ ٤٨ 
َ
ثُمَّ أ

ناَ۠ لَكُمۡ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ هَا ٱلنَّاسُ إنَِّ يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

بيِٞن ٤٩  مُّ

لٰحَِتِٰ لهَُم  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ فٱَلَّ
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٥٠  مَّ

مُعَجِٰزيِنَ  ءَايَتٰنَِا  فِٓ  سَعَوۡاْ  يِنَ  وٱَلَّ
صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ٥١ 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ
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52. Soni nganitutumisyeje paujo penu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ntenga jwalijose namuno 
ntume, ni ikaŵeje kuti juchisoomaga, 
shetani ŵaponyaga (maloŵe gaunami) mu 
kusooma kwakweko, basi Allah ni ŵafutaga 
yaŵaponyaga shetaniyo, kaneka Allah ni 
ŵagalimbanganyaga ma Ȃya Gakwe, sano 
Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

53. (Ayi yatendekwaga) kuti ayitende 
yaŵaponyaga shetani kuŵa mayeso kwa 
aŵala ŵamuli m’mitima mwao mwana ulwele 
(wa ukafili ni unakunaku) ni ŵajijumwile 
mitima jao (pangakunda yakuona), soni ŵandu 
ŵalupuso ali mu ukangani wakutalikangana 
(ni yakuona).

54. Soni kuti amanyilile aŵala ŵapedwile 
umanyilisi kuti chisimu jele (Qur’aniji) 
jakuona jakuumila kwa Ambuje ŵenu, basi ni 
ajikulupilile jalakwejo ni kuti soni mitima jao 
jilinandiye pakujikunda jalakwe, soni chisimu 
Allah ni Nkwajongolela aŵala ŵaakulupilile 
kwitala lyagoloka.

55. Soni aŵala ŵaakanile ngaleka kuŵa 
nchikaiko chakujikaichila jele (Qur’anijo) 
mpakana chijaichilile ndaŵi (jao jakuwila) 
mwachisupuchisya, kapena kwaichilila 
ilagasyo ya lisiku lyangali chilo (lisiku lya 
Kiyama).

وَلَ  رَّسُولٖ  قَبۡلكَِ مِن  رسَۡلۡنَا مِن 
َ
أ وَمَآ 

فِٓ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ لۡقَ 
َ
أ  ٰٓ تَمَنَّ إذِاَ   ٓ إلَِّ نبٍَِّ 

يۡطَنُٰ  ُ مَا يلُۡقِ ٱلشَّ مۡنيَِّتهِۦِ فَيَنسَخُ ٱللَّ
ُ
أ

عَليِمٌ   ُ وٱَللَّ ءَايَتٰهِِۗۦ   ُ ٱللَّ يُۡكِمُ  ثُمَّ 
حَكِيمٞ ٥٢ 

ِينَ  يۡطَنُٰ فتِۡنَةٗ لّلَِّ َجۡعَلَ مَا يلُۡقِ ٱلشَّ لِّ
رَضٞ وٱَلۡقَاسِيَةِ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ  فِ قُلوُبهِِم مَّ

لٰمِِيَن لَفِ شِقَاقِۭ بعَيِدٖ ٥٣  ٱلظَّ

نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن 
َ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ أ

ُ
يِنَ أ وَلَِعۡلَمَ ٱلَّ

بّكَِ فَيُؤۡمِنُواْ بهِۦِ فَتُخۡبتَِ لَُۥ قُلوُبُهُمۡۗ  رَّ
إلَِٰ صِرَطٰٖ  يِنَ ءَامَنُوآْ  َ لهََادِ ٱلَّ وَإِنَّ ٱللَّ

سۡتَقيِمٖ ٥٤  مُّ

مِّنۡهُ  فِ مِرۡيَةٖ  يِنَ كَفَرُواْ  وَلَ يزََالُ ٱلَّ
تيَِهُمۡ 

ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ بَغۡتَةً  اعَةُ  ٱلسَّ تيَِهُمُ 

ۡ
تأَ  ٰ حَتَّ

عَذَابُ يوَۡمٍ عَقيِمٍ ٥٥ 
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56. Uchimwene lyele lisikulyo uchiŵa wa Allah 
pe, Jwalakwe tachijilanya chilikati chao. Basi 
aŵala ŵaŵakulupilile ni kutendaga yambone, 
takaŵe m’Matimbe Gachindimba (ku Mbepo).

57. Sano aŵala ŵakufuulu ni kaanila ma Ȃya 
Getu, basi ŵanganyao akwete kupata ilagasyo 
yakwalusya.

58. Sano aŵala ŵaŵasamile petala lya Allah, 
kaneko ni kuulajidwa kapena kuwa, chisimu 
Allah tachapa lisiki lyambone, soni chisimu 
Allah ni jwaali Jwambone nnope mwa 
akupeleka lisiki.

59. Chisimu ŵanganyao tachajinjisya pakwinjila 
patachipanonyela (ku Mbepo). Soni chisimu 
Allah ni Jwakumanyilila kusyesyene, 
Jwakutulala nnope ntima.

60. Yalakweyo ili iyyo. Sano juchauchisye ni 
ipotesi yakulandana ni ayila yajwapedwile 
jwalakwe kaneko ni kutendeledwa uwwanga, 
chisimu Allah tankamuchisye. Chisimu 
Allah ni Nkusiimaasya (ilemwa), Jwakuluka 
kusyene.

61. Yalakweyo ni ligongo lyanti Allah akwinjisyaga 
chilo m’muusi (ni kuleupa muusi kwipipa chilo 
mpela ndaŵi jachitukuta), ni akwinjisyaga soni 
muusi nchilo (ni kuleupa chilo kwipipa muusi 
mpela ndaŵi jakusisima), soni ligongo lyanti 
Allah ni Jwakupikanichisya, Jwakulolechesya.

يِنَ  ِ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡۚ فٱَلَّ َّ ٱلمُۡلۡكُ يوَمَۡئذِٖ لّلِ
تِٰ  جَنَّ فِ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ 

ٱلنَّعيِمِ ٥٦ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا فَأ يِنَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وٱَلَّ

هِيٞن ٥٧  لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ِ ثُمَّ قُتلُِوآْ  يِنَ هَاجَرُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ وٱَلَّ
ُ رزِقۡاً حَسَنٗاۚ وَإِنَّ  زقَُنَّهُمُ ٱللَّ وۡ مَاتوُاْ ليََۡ

َ
أ

زٰقِيَِن ٥٨  َ لهَُوَ خَيُۡ ٱلرَّ ٱللَّ

 َ دۡخَلٗ يرَضَۡوۡنهَُۚۥ وَإِنَّ ٱللَّ لَُدۡخِلَنَّهُم مُّ
لَعَليِمٌ حَليِمٞ ٥٩ 

ذَلٰكَِۖ وَمَنۡ عَقَبَ بمِِثۡلِ مَا عُوقبَِ بهِۦِ 
 َ ٱللَّ إنَِّ   ۚ ُ ٱللَّ نَّهُ  لَنَصَُ عَلَيۡهِ  بغَُِ  ثُمَّ 

لَعَفُوٌّ غَفُورٞ ٦٠ 

ٱلنَّهَارِ  فِ  ۡلَ  ٱلَّ يوُلجُِ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

َ سَمِيعُۢ  نَّ ٱللَّ
َ
ۡلِ وَأ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ

بصَِيٞ ٦١ 
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62. Yalakweyo ni ligongo lyanti Allah ni jwali 
Jwakuona, soni kuti ayila yaakuiŵendaga 
yangaŵaga Jwalakwe ni yaili yaukoleko, 
soni kuti Allah ni jwali Jwapenani kusyene, 
Jwankulungwa kwannope.

63. Ana ngankuiona yanti Allah akutulusyaga 
kuumila kwinani mesi (gawula), basi litaka ni 
likasasyuka kuŵa lyakubiliŵitala? Chisimu 
Allah ni Jwakumanyilila yakunyilila nnope, 
Jwaasimanya abali syosope.

64. Iŵele Yakwe yosope yaili kumawunde ni 
yaili petaka. Soni chisimu Allah ni Jwakupata 
kwejinji, Jwakulapilidwa kusyesyene.

65. Ana ngankuiona yanti Allah an’jepepachisye 
jenumanja yosope yaili petaka, kwisa soni 
yombo yaikwenda m’mbwani kwa ulamusi 
Wakwe? Ni akulichiinga liwunde kuti likagwila 
petaka ni ikaŵeje kwa lusa Lwakwe. Chisimu 
Allah ku ŵandu ni Mpole nnope, Jwachanasa 
channope.

66. Soni Jwalakwe ni Ajula juŵampele umi 
(waduniya), kaneka ni tampe chiwa, kaneko 
ni tachin’jimusya soni (m’malembe). Chisimu 
mundu juŵele jwakanila kusyene.

67. Nkutula uliose twauŵichile litala lyakatende 
ka ibada lyaakuŵa nkukuya ŵanganyao (mpela 
kusikita inyama masiku gatatu gakutama 
pa Mina ku Maaka ndema ja Hija), basi ni 
akakangana namwe pa ngani (jakusikita; 
pakuŵecheta kuti: Inyama yaayiuleje Allah 
pakuwa chibudu ni yaili yakuŵajilwa kulya 
kulekangana ni yansikite jenumanja). Soni 
ŵilanjilani kwa Ambuje ŵenu. Chisimu 
mmwejo (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) n’di pachongoko 
chagoloka.

نَّ مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلۡعَلُِّ  نَّ ٱللَّ
َ
مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلۡبَطِٰلُ وَأ

ٱلۡكَبيُِ ٦٢ 

مَاءِٓ مَاءٓٗ فَتُصۡبحُِ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ لَطِيفٌ خَبيِٞ ٦٣  رۡضُ مُۡضََّةًۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

رۡضِۚ وَإِنَّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ُۥ مَا فِ ٱلسَّ لَّ

َ لهَُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٦٤  ٱللَّ
رۡضِ 

َ
ا فِ ٱلۡ رَ لَكُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡرهِۦِ وَيُمۡسِكُ 
َ
وٱَلۡفُلۡكَ تَۡريِ فِ ٱلَۡحۡرِ بأِ

رۡضِ إلَِّ بإِذِنۡهِۦِٓۚ إنَِّ 
َ
ن تَقَعَ عََ ٱلۡ

َ
مَاءَٓ أ ٱلسَّ

َ بٱِلنَّاسِ لرَءَوُفٞ رَّحِيمٞ ٦٥  ٱللَّ

ثُمَّ  يمُِيتُكُمۡ  ثُمَّ  حۡيَاكُمۡ 
َ
أ يِٓ  وهَُوَ ٱلَّ

نسَٰنَ لَكَفُورٞ ٦٦  يُۡييِكُمۡۗ إنَِّ ٱلِۡ

ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكً هُمۡ ناَسِكُوهُۖ فَلَ  مَّ
ُ
ِ أ

لّكُِّ
مۡرِۚ وٱَدۡعُ إلَِٰ رَبّكَِۖ إنَِّكَ 

َ
ينَُزٰعُِنَّكَ فِ ٱلۡ

سۡتَقيِمٖ ٦٧  لَعَلَٰ هُدٗى مُّ
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68. Sano naga akanganeje namwe, basi jilani: 
“Allah ni jwaakumanyilila chenene yankutenda 
ŵanganyammwe.”

69. “Allah tachijilanya chilikati chenu lisiku lya 
Kiyama pa ichindu yamwaliji ŵanganyammwe 
muyalakweyo nkutindana.”

70. Ana ngankuimanyilila yanti Allah jukuimanya 
yosope yaili kwinani ni pasi? Chisimu 
yalakweyo ili m’Chitabu (cha Al-Lauh-al-
Mahfûz). Chisimu yalakweyo kwa Allah iŵele 
yakwepepala kusyene.

71. Ni akuŵa ŵanganyao nkuigalagatila (inepe) 
yangaŵaga Allah, ayila yanganaituluchisya 
umboni (wakundisya kuigalagatila), soni 
yanganakola nayo umanyilisi, sano ŵalupuso 
nganakola nkwakamuchisya.

72. Soni ndema jakusoomedwa kukwao ma Ȃya 
Getu gakupikanika, tinkuone kungope kwa 
aŵala ŵakanile kunyalaisidwa (kwakanila), 
akusigalaga panandi kwatenda uwanga aŵala 
ŵaakwaasoomela ma Ȃya Getu. Jilani: “Ana 
nantagulile yakusakala nnope kumpunda 
yalakweyo? Moto (wa Jahannama) waataŵene 
nao Allah chilanga aŵala ŵaakanile. Kaje 
kusakala nnope malo gakuujila gakwe!”

73. E jenumanja ŵandu! Chipelechedwe 
chilandanyo, basi chipikanilani. Chisimu 
aŵala ŵankwalumbanjilaga ŵangaŵaga 
Allah nganaŵa apakombwele gumba membe 
namuno ali atite asongangane pa jalakwejo. 
Soni naga membejo jili jaasombwele chindu 
nganaŵa achipokasisye kujalakwejo. Ali 
jwangali machili nkuŵenda ni nkuŵendedwa 
jwakwe.

بمَِا  عۡلَمُ 
َ
أ  ُ ٱللَّ فَقُلِ  جَدَٰلوُكَ  وَإِن 

تَعۡمَلوُنَ ٦٨ 
ُ يَۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا  ٱللَّ

كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٦٩ 

مَاءِٓ  ٱلسَّ فِ  مَا  يَعۡلَمُ   َ نَّ ٱللَّ
َ
أ تَعۡلَمۡ  لمَۡ 

َ
أ

ذَلٰكَِ  إنَِّ  كتَِبٍٰۚ  فِ  ذَلٰكَِ  إنَِّ  رۡضِۚ 
َ
وٱَلۡ

ِ يسَِيٞ ٧٠  عََ ٱللَّ

لِۡ  يُنَّ لمَۡ  مَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  وَيَعۡبُدُونَ 
بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَمَا لَيۡسَ لهَُم بهِۦِ عِلۡمٞۗ وَمَا 

لٰمِِيَن مِن نَّصِيٖ ٧١  للِظَّ

وَإِذاَ تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ تَعۡرفُِ فِ 
يِنَ كَفَرُواْ ٱلمُۡنكَرَۖ يكََادُونَ  وجُُوهِ ٱلَّ
ءَايَتٰنَِاۗ  عَلَيۡهِمۡ  يَتۡلوُنَ  يِنَ  بٱِلَّ يسَۡطُونَ 
ٖ مِّن ذَلٰكُِمُۚ ٱلنَّارُ  نبَّئُِكُم بشَِّ

ُ
فَأ

َ
قُلۡ أ

وَبئِۡسَ   ْۖ كَفَرُوا يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وعََدَهَا 
ٱلمَۡصِيُ ٧٢ 

فَٱسۡتَمِعُواْ  مَثَلٞ  ضُبَِ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ  ٓۥۚ  لَُ
ۖۥ وَإِن  لَُ لَن يَۡلُقُواْ ذبُاَبٗا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ 
ا لَّ يسَۡتنَقِذُوهُ مِنۡهُۚ  باَبُ شَيۡـٔٗ يسَۡلُبۡهُمُ ٱلُّ

البُِ وٱَلمَۡطۡلوُبُ ٧٣  ضَعُفَ ٱلطَّ
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74. Ngananchimbichisya Allah ni uchimbichimbi 
Wakwe wakum’bajila. Chisimu Allah 
ni Jwakulimbangana nnope, Jwamachili 
gakupunda.

75. Allah akasasagulaga mitenga kuumila mwa 
achimalaika ni mwa ŵandu. Chisimu Allah ni 
Jwakupikanichisya, Jwakulolechesya.

76. Jukuimanya yaili paujo pao ni yapanyuma 
pao, soni kwa Allah pe nikwakuujila ichindu 
yosope.

77. E jenumanja ŵankulupilile! Jinamani soni 
sujuduni ni mun’galagatileje M’mbuje gwenu, 
soni tendagani yambone kuti m’be ŵakupunda.

78. Soni putani petala lya Allah ngondo 
jisyesyene. Jwalakwe ni jwansagwile 
ŵanganyammwe (kuŵa nkutula wambone 
nnope), ni nganam’bichila ŵanganyammwe 
mu Dini yakusausya iliyose. (Jalakweji 
ni) Dini ja atati ŵenu Ibrahima. Jwalakwe 
(Allah) ni juŵankolasile jenumanja ni lina 
lyakuti Asilamu, kuumila kalakose ni mu aji 
(Qur’an), kuti Ntenga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) aŵe 
mboni pa jenumanja, nombe ŵanganyammwe 
m’be mboni pa ŵandu. Basi jimikagani 
Swala mwakolosya ni kutolaga Zaka, soni 
munkamulisyani Allah (pakola chikulupi 
mwa Jwalakwe, ni kun’jegama Jwelepejo). 
Jwalakwe ni M’mbuje gwenu. Kaje umbone 
nnope Ambuje ŵakwe! Soni kaje umbone 
nnope Akukamuchisya ŵakwe!

َ لَقَويٌِّ  َ حَقَّ قَدۡرهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ مَا قَدَرُواْ ٱللَّ
عَزيِزٌ ٧٤ 

ُ يصَۡطَفِ مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلٗ وَمِنَ  ٱللَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيٞ ٧٥  ٱلنَّاسِۚ إنَِّ ٱللَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۚ وَإِلَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

مُورُ ٧٦ 
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ ٱللَّ

يِنَ ءَامَنُواْ ٱرۡكَعُواْ وَٱسۡجُدُواْۤ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وٱَعۡبُدُواْ رَبَّكُمۡ وٱَفۡعَلوُاْ ٱلَۡيَۡ لَعَلَّكُمۡ 
تُفۡلحُِونَ۩ ٧٧ 

هُوَ  ِۚۦ  جِهَادهِ حَقَّ   ِ ٱللَّ فِ  وَجَهِٰدُواْ 
فِ  عَلَيۡكُمۡ  جَعَلَ  وَمَا  ٱجۡتَبىَكُٰمۡ 
إبِرَۡهٰيِمَۚ  بيِكُمۡ 

َ
أ مِّلَّةَ  حَرَجٖۚ  مِنۡ  ٱلّديِنِ 

ىكُٰمُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن مِن قَبۡلُ وَفِ  هُوَ سَمَّ
عَلَيۡكُمۡ  شَهِيدًا  ٱلرَّسُولُ  لَِكُونَ  هَذَٰا 
قيِمُواْ 

َ
فَأ ٱلنَّاسِۚ  عََ  شُهَدَاءَٓ  وَتكَُونوُاْ 

ِ هُوَ  كَوٰةَ وٱَعۡتَصِمُواْ بٱِللَّ لَوٰةَ وءَاَتوُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ
مَوۡلَىكُٰمۡۖ فَنعِۡمَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيُ ٧٨
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Sûrat 23. Al-Mu’minûn

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. ۞ Chisimu pamasile paapundile ŵakulupilila.

2. Aŵala ŵaakuŵa ŵakuteteŵala pa Swala syao.

3. Ni aŵala ŵaakuŵa nkuitundumalila yangali 
mate.

4. Ni aŵala ŵaakuŵa nkutenda yakutola Zaka.

5. Ni aŵala ŵaakuŵa nkuugosa utukani wao.

6. Ikaŵeje (akuukamulichisya masengo) pa 
achiŵammakwao kapena yagapatile makono 
gao gakun’dyo (mateka), basi chisimu 
ŵanganyao nganaŵa ŵagambidwa.

7. Sano ŵatasache yakuipunda yele, basi ŵanyao 
ni ŵakusumba mpika.

8. Ni aŵala ŵaakuŵa nkusunga ichindu 
yaasunjisyidwe kwisa soni ilanga yao.

9. Ni aŵala ŵaakuŵa nkusigosa Swala syao 
(pakusiswali chenene mundaŵi syakwe).

10. Ŵanganyao ni akutawala.

11. Aŵala ŵatakajitawale Mbepo ja Firdausi, 
ŵanyao mwalakwemo takaŵe ŵandamo.

12. Soni chisimu Uwwe twan’gumbile mundu 
(Adam) kuumila mwilongo lyesaguche.

13. Kaneko twantesile (mundu jwalijose kuŵa 
jwagumbidwa ni) lindondwa (lya ulume 
ni ukongwe, lyalikuŵichidwaga) pa malo 
pakutamilichika ni kusunjika chenene (mu 
chiŵelechelo).

23ـ سُورَةُ المُؤْمِنُونَ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
فۡلَحَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١ 

َ
۞قَدۡ أ

يِنَ هُمۡ فِ صَلَتهِِمۡ خَشِٰعُونَ ٢  ٱلَّ
يِنَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرضُِونَ ٣  وٱَلَّ

كَوٰةِ فَعِٰلوُنَ ٤  يِنَ هُمۡ للِزَّ وٱَلَّ
يِنَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٥  وٱَلَّ

يمَۡنُٰهُمۡ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إلَِّ عََ

هُمۡ غَيُۡ مَلوُمِيَن ٦  فَإنَِّ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ ذَلٰكَِ  وَرَاءَٓ  ٱبۡتَغَٰ  فَمَنِ 

ٱلۡعَادُونَ ٧ 
مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٨ 

َ
يِنَ هُمۡ لِ وٱَلَّ

ٰ صَلَوَتٰهِِمۡ يَُافظُِونَ ٩  يِنَ هُمۡ عََ وٱَلَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡوَرٰثِوُنَ ١٠ 

ُ
أ

فيِهَا  هُمۡ  ٱلۡفِرۡدَوسَۡ  يرَثِوُنَ  يِنَ  ٱلَّ
ونَ ١١  خَلُِٰ

مِّن  سُلَلَٰةٖ  مِن  نسَٰنَ  ٱلِۡ خَلَقۡنَا  وَلَقَدۡ 
طِيٖن ١٢ 

كِيٖن ١٣  ثُمَّ جَعَلۡنَهُٰ نُطۡفَةٗ فِ قَرَارٖ مَّ



Sûrat 23. Al-Mu’minûn Juzu  18 536الجزء   2318- سورة المؤمنون   

14. Kaneka ni tukasaligalausyaga 
lindondwalila kuŵa chipande chamyasi, 
ni tukasachigalausyaga chipande 
chamyasichila kuŵa chipande channou, ni 
tukasachigalausyaga chipande channouchila 
kuŵa maupa, ni tukasagawechaga maupagala 
minou, kaneko ni tukasantendaga kuŵa 
chiumbe chine (chaumi pakumpepelela 
nsimu). Basi atukwiche (pa uchimbichimbi 
ni upile) Allah, jwali Jwambone nnope mwa 
akugumba.

15. Soni chisimu ŵanganyammwe panyuma 
payalakweyo tim’bwe.

16. Soni chisimu ŵanganyammwe lisiku lya 
Kiyama tinchiukulidwa m’malembe.

17. Soni chisimu Uwwe twagumbile pachanya 
penu matala nsano nagaŵili (mawunde), ni 
nganituŵa Uwwe ŵanti ningaimanya iwumbe.

18. Ni tutulwise kuumila kwinani mesi (gawula) 
mwachipiimo, basi ni tugatesile kuŵa 
gakutamilichika mwitaka, soni chisimu Uwwe 
yagatyosya galakwego tuŵele Ŵakombola.

19. Basi ni galakwego twantendele 
ŵanganyammwe migunda ja mitende ni 
mizabibu, nkwete jenumanja mwalakwemo 
isogosi yejinji, soni mwa yalakweyo 
nkasalyaga.

20. Ni (twantendele soni) chitela (chanzaituni) 
chachikasamelaga kuumila petumbi lya Sinai, 
chachikasajenjekaga mauta, ni kuŵa soni 
mboga kwa akulya.

ثُمَّ خَلَقۡنَا ٱلنُّطۡفَةَ عَلَقَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلۡعَلَقَةَ 
مُضۡغَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ عِظَمٰٗا فَكَسَوۡناَ 
ءَاخَرَۚ  خَلۡقًا  نَهُٰ 

ۡ
نشَأ

َ
أ ثُمَّ  لَۡمٗا  ٱلۡعِظَمَٰ 

حۡسَنُ ٱلۡخَلٰقِِيَن ١٤ 
َ
ُ أ فَتَبَاركََ ٱللَّ

ثُمَّ إنَِّكُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ لمََيّتُِونَ ١٥ 

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ تُبۡعَثُونَ ١٦ 

وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا فَوقَۡكُمۡ سَبۡعَ طَرَائٓقَِ وَمَا 
كُنَّا عَنِ ٱلَۡلۡقِ غَفِٰليَِن ١٧ 

هُٰ فِ  سۡكَنَّ
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ نزَلۡناَ مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

 ۦلَقَدِٰرُونَ ١٨  ٰ ذهََابِۭ بهِِ رۡضِۖ وَإِنَّا عََ
َ
ٱلۡ

يِلٖ  نَّ مِّن  تٰٖ  جَنَّ بهِۦِ  لَكُم  ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
فَأ

عۡنَبٰٖ لَّكُمۡ فيِهَا فَوَكٰهُِ كَثيِةَٞ وَمِنۡهَا 
َ
وَأ

كُلوُنَ ١٩ 
ۡ
تأَ

تنَۢبُتُ  سَيۡنَاءَٓ  تَۡرُجُ مِن طُورِ  وشََجَرَةٗ 
هۡنِ وصَِبۡغٖ لّلِۡأٓكِيَِن ٢٠  بٱِلدُّ
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21. Soni chisimu nkwete ŵanganyammwe mu 
ilango chichetelelo. Tukumpaga kumwa 
(nkaka) wauli m’matumbo mwakwe. Soni 
nkwete jenumanja muyalakweyo ikamuchisyo 
yaijinji, nambo soni ine muyalakweyo 
nkasalyaga.

22. Nambo soni pa yalakweyo kwisa soni pa 
yombo nkasanyakulidwaga.

23. Soni chisimu chene twantumisye Nuhu 
kuŵandu ŵakwe ni jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Mun'galagatilani Allah, nganinkola nnungu 
jwine jwangaŵaga Jwalakwe. Ana ngankogopa 
(ipotesi Yakwe)?”

24. Basi achinkulungwa aŵala ŵaŵakanile 
mu ŵandu ŵakwe ŵatite: “Nganijuŵatu 
aju ikaŵeje mundu mpele jenumanja. 
Jukusaka kuliŵika kuŵa jwakuchimbichika 
ni jwambone nnope kumpunda jenumanja. 
Soni Allah angasache angatulwisye malaika. 
Nganituipikaneje uwwe ayi kwa achatatiŵetu 
ŵandanda.”

25. “Nganijuŵa jwalakweju ikaŵeje mundu 
jwamasoka, basi mun’jembecheyani kwikanila 
ndema (jakwe jakuwila).”

26. (Nuhu) jwatite: “Ambuje ŵangu! Munjenjelani 
ligongo lyakunganila.”

ُّسۡقِيكُم  نعَۡمِٰ لَعِبۡةَٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لَكُمۡ فِ ٱلۡ

مَنَفِٰعُ  فيِهَا  وَلَكُمۡ  بُطُونهَِا  فِ  ا  مِّمَّ
كُلوُنَ ٢١ 

ۡ
كَثيِةَٞ وَمِنۡهَا تأَ

وعََلَيۡهَا وعَََ ٱلۡفُلۡكِ تُۡمَلوُنَ ٢٢ 

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَومِۡهۦِ فَقَالَ يَقَٰومِۡ 
َ
وَلَقَدۡ أ

ٓۥۚ  غَيۡهُُ إلَِهٍٰ  مِّنۡ  لَكُم  مَا   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ 
فَلَ تَتَّقُونَ ٢٣ 

َ
أ

يِنَ كَفَرُواْ مِن قَومِۡهۦِ مَا  فَقَالَ ٱلمَۡلَؤُاْ ٱلَّ
لَ  ن يَتَفَضَّ

َ
هَذَٰآ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ يرُيِدُ أ

نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ 
َ
ُ لَ عَلَيۡكُمۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

ليَِن ٢٤  وَّ
َ
ا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلۡ مَّ

بَّصُواْ بهِۦِ  إنِۡ هُوَ إلَِّ رجَُلُۢ بهِۦِ جِنَّةٞ فَتََ
ٰ حِيٖن ٢٥  حَتَّ

بوُنِ ٢٦  نِ بمَِا كَذَّ قَالَ ربَِّ ٱنصُۡ
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27. Basi ni twan’juwulile (maloŵe ganti): 
“Panganyani chombo (mwakuloleledwa) ni 
meso Getu soni mwachiiganyo Chetu. Sano 
patiliiche lilamusi Lyetu (lyakwajonanga) 
ni kuulika pachisisa (mesi gatutumule, 
chachiŵe chilosyo kukwenu chakuŵandichila 
chigumula), jinjisyani mwalakwe 
(m’chombomo) ntundu uliose (wa inyama) 
iŵili iŵili (chelume ni chekongwe) kwisa 
soni liŵasa lyenu – ikaŵeje jwalyannongolele 
liloŵe mwa ŵanganyao (lyakuti tachijonasika 
nikuti ngakwela), soni ngasimumbechetekasya 
pa (kwajimila) aŵala ŵalitesile lupuso 
(yakuleka kwaapa ipotesi), chisimu ŵanganyao 
ali ŵakumisyidwa.”

28. Sano patintamilichiche mmwejo nchombo ni 
ŵandu ŵan’di nao, basi jilani: “Lumbili losope 
lwene alapikwe Allah Ajula jwaatujokwele ku 
ŵandu ŵalupuso.”

29. Soni (pakutuluka) jilani: “Ambuje! 
Munduluchisyani pamalo paupile, soni 
Mmwejo ni ŵan’di Ŵambone nnope mwa 
akutulusya.”

30. Chisimu muyalakweyi mwana ilosyo. Soni 
chisimu Uwwe tuli ŵakwalinga (ŵandu).

31. Kaneko twagumbile panyuma pao nkutula 
wine (achina Adi).

32. Basi ni twatumisye ku ŵanganyao 
ntenga (Hudu) jwakuumila mu ŵanyapeo 
(juŵasalilaga kuti): “Mun'galagatilani Allah, 
nganinkola nnungu jwine jwangaŵaga 
Jwalakwe. Ana ngankogopa (ipotesi Yakwe)?”

عۡيُننَِا 
َ
نِ ٱصۡنَعِ ٱلۡفُلۡكَ بأِ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡهِ أ

َ
فَأ

ٱلتَّنُّورُ  وَفَارَ  مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  فَإذِاَ  وَوحَۡينَِا 

ٱثنۡيَۡنِ  زَوجَۡيۡنِ   ٖ
كُّ مِن  فيِهَا  فَٱسۡلُكۡ 

هۡلَكَ إلَِّ مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلۡقَوۡلُ مِنۡهُمۡۖ 
َ
وَأ

إنَِّهُم  ظَلَمُوآْ  يِنَ  ٱلَّ فِ  تخَُطِٰبۡنِ  وَلَ 
غۡرَقوُنَ ٢٧  مُّ

عََ  عَكَ  مَّ وَمَن  نتَ 
َ
أ ٱسۡتَوَيۡتَ  فَإذِاَ 

يِ نََّىنَٰا مِنَ  ِ ٱلَّ ٱلۡفُلۡكِ فَقُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
لٰمِِيَن ٢٨  ٱلۡقَومِۡ ٱلظَّ

نتَ 
َ
وَأ بَارَكٗ  مُّ مُنَلٗ  نزلِۡنِ 

َ
أ رَّبِّ  وَقلُ 

خَيُۡ ٱلمُۡنلِيَِن ٢٩ 

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ وَإِن كُنَّا لمَُبۡتَليَِن ٣٠ 

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَريِنَ ٣١ 
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
رسَۡلۡنَا فيِهِمۡ رسَُولٗ مِّنۡهُمۡ أ

َ
فَأ

فَلَ 
َ
أ ٓۥۚ  غَيۡهُُ إلَِهٍٰ  مِّنۡ  لَكُم  مَا   َ ٱللَّ

تَتَّقُونَ ٣٢ 
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33. Sano achinkulungwa mu ŵandu ŵakwe aŵala 
ŵaŵakufuulu ni kanila yakusimangana ni 
Akhera soni ni twasichilisye pa umi waduniya, 
ŵatite: “Nganijuŵa aju ikaŵeje mundu mpela 
jenumanja, jukulyaga mu ichindu yankuilyaga 
jenumanja, soni jukumwaga mu ichindu 
yankumwaga.”

34. “Soni chisimu naga nkwika mwakun’jitika 
mundu mpela jenumanja, chisimu 
ŵanganyammwe pa jele ndemajo tim’be 
ŵakwasika.”

35. “Ana akumpa chilanga chanti chisimu 
ŵanganyammwe patinchiwapo ni kusyuka 
litaka ni maupa, kuti chisimu jenumanja 
chinchikoposyedwa m’malembe?”

36. “Ili kwanaula, ili kwanaula yankupedwa 
chilangayo (nganiiŵa itendekwe ata panandi).”

37. “Pangali (umi) wine ikaŵeje umi wetu 
waduniyapeuno, tukuwaga, nambo soni 
tukulamaga, soni nganituŵa uwwe ŵanti ni 
kuukulidwa m’malembe.”

38. “Nganijuŵa aju (jwaakuliŵilanjila utumeju) 
ikaŵeje mundu jwansepele Allah unami, soni 
uwwe nganituŵa tunkulupilile jwalakwe.”

39. (Hudu) jwatite: “Ambuje ŵangu! Munjenjelani 
ligongo lyakunganila.”

40. (Allah) jwatite: “Pangakaŵapa taŵe 
ŵakuligamba.”

41. Basi ni wakwembekenye n’gumilo (waipotesi) 
mwakuonaonape, basi ni twatesile kuŵa mpela 
iswani (yakujigalwa ni mesi), basi chonasiko 
chakunaula chaliji kwa ŵandu ŵalupuso.

كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ قَومِۡهِ  مِن   
ُ
ٱلمَۡلَ وَقَالَ 

فِ  ترَۡفۡنَهُٰمۡ 
َ
وَأ ٱلۡأٓخِرَةِ  بلِقَِاءِٓ  بوُاْ  وَكَذَّ

نۡيَا مَا هَذَٰآ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ  ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
ا  كُلوُنَ مِنۡهُ وَيشََۡبُ مِمَّ

ۡ
ا تأَ كُلُ مِمَّ

ۡ
يأَ

بُونَ ٣٣  تشََۡ
ا مِّثۡلَكُمۡ إنَِّكُمۡ إذِٗا  طَعۡتُم بشََٗ

َ
وَلَئنِۡ أ

ونَ ٣٤  لَّخَسُِٰ

نَّكُمۡ إذِاَ مِتُّمۡ وَكُنتُمۡ ترَُابٗا 
َ
يعَِدُكُمۡ أ

َ
أ

ۡرجَُونَ ٣٥  نَّكُم مُّ
َ
وعَِظَمًٰا أ

هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ ٣٦ 

نۡيَا نَمُوتُ وَنَۡيَا  إنِۡ هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ
وَمَا نَۡنُ بمَِبۡعُوثيَِن ٣٧ 

ِ كَذِبٗا  إنِۡ هُوَ إلَِّ رجَُلٌ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ
وَمَا نَۡنُ لَُۥ بمُِؤۡمِنيَِن ٣٨ 

بوُنِ ٣٩  نِ بمَِا كَذَّ قَالَ ربَِّ ٱنصُۡ

ُصۡبحُِنَّ نَدِٰمِيَن ٤٠  ا قَليِلٖ لَّ قَالَ عَمَّ

فَجَعَلۡنَهُٰمۡ  بٱِلَۡقِّ  يۡحَةُ  ٱلصَّ خَذَتۡهُمُ 
َ
فَأ

لٰمِِيَن ٤١  غُثَاءٓٗۚ فَبُعۡدٗا لّلِۡقَومِۡ ٱلظَّ
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42. Kaneko twagumbile panyuma pao mikutula 
jine.

43. Pangali umati wampaka ujijanguye kapena 
kujichelewasya ndema jakwe (jakuwila).

44. Kaneko twatumisye achimitenga 
Ŵetu mwakuyana. Ndema ni katema 
kajwauŵichililaga umati uliose ntenga 
jwakwe ŵankanilaga, ni twaakuyichisyaga 
ŵane panyuma pa ŵane (wa kuchonasiko), ni 
twatesile ŵanganyao kuŵa ngani (sisyesyene 
syaŵandu ŵakala syakwajamuka nasyo ŵandu 
ŵasambano), basi chonasiko chakunaula 
chaliji kwa ŵandu ŵangakulupilila.

45. Kaneko twantumisye Musa ni nkulugwe 
Haruna, pamo ni isimosimo Yetu kwisa soni 
umboni wakuonechela.

46. Kwa Firiauna ni nduna syakwe, nambo 
ŵanganyao ŵalikwesyisye ni ŵaliji soni 
ŵandu ŵakulinyakula.

47. Basi ŵanganyao ŵatite: “Ana twakulupilile 
ŵandu ŵaŵili ŵanti mpela uwwewe, kutendaga 
ŵandu ŵao kukwetu ali achikapolo!”

48. Mwanti ŵaakaaniile ŵanaŵaŵilio, basi ni 
ŵaliji (akukanilao) mwa akonanjidwa.

49. Soni chisimu Uwwe twampele Musa Chitabu 
kuti ŵanganyao ajongoche.

50. Soni twantesile Mwanache jwa Maryam 
kwisa soni Mamagwe kuŵa chisimosimo 
(chakulosya ukombosi Wetu, wakomboleka 
ŵakongwe kuŵeleka mwanache mwangali 
kusimana ni ŵalume), ni twajuyiye 
ŵanaŵaŵilio pachikwesya chakutamilichika 
ni ntunjelele, chachakwete soni achitutumule 
(pa Baitul Muqaddas).

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قُرُوناً ءَاخَريِنَ ٤٢ 
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

وَمَا  جَلَهَا 
َ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ مِنۡ  تسَۡبقُِ  مَا 

يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٤٣ 
ةٗ  مَّ

ُ
اۖ كَُّ مَا جَاءَٓ أ رسَۡلۡنَا رسُُلَنَا تَتَۡ

َ
ثُمَّ أ

تۡبَعۡنَا بَعۡضَهُم بَعۡضٗا 
َ
فَأ بوُهُۖ  رَّسُولهَُا كَذَّ

لَّ  لّقَِوۡمٖ  فَبُعۡدٗا  حَاديِثَۚ 
َ
أ وجََعَلۡنَهُٰمۡ 
يؤُۡمِنُونَ ٤٤ 

خَاهُ هَرُٰونَ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
رسَۡلۡنَا مُوسَٰ وَأ

َ
ثُمَّ أ

بيٍِن ٤٥  وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
واْ وَكَنوُاْ  يهْۦِ فَٱسۡتَكۡبَُ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ

قَومًۡا عَليَِن ٤٦ 

يۡنِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا  نؤُۡمِنُ لبِشَََ
َ
أ فَقَالوُآْ 

لَناَ عَبٰدُِونَ ٤٧ 
بوُهُمَا فَكَنوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡلَكِيَن ٤٨  فَكَذَّ

لَعَلَّهُمۡ  ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
يَهۡتَدُونَ ٤٩ 

ٓۥ ءَايةَٗ وءََاوَيۡنَهُٰمَآ  هُ مَّ
ُ
وجََعَلۡنَا ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

إلَِٰ رَبۡوَةٖ ذاَتِ قَرَارٖ وَمَعِيٖن ٥٠ 
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51. E jenumanja achimitenga! Lyagani yakulya 
yambone ni mpanganyeje ichindu yambone. 
Chisimu Une ichindu yankutenda mbele 
Jwaimanya chenene.

52. Soni chisimu awu nkutula wenu (wa Usilamu) 
ni nkutula umpepe, soni Une ni Nam’mbuje 
gwenu, basi njogopani.

53. Nambo (akwakuya achimitengao) 
ŵanupulanilene dini jao chilikati chao ni kuŵa 
mikutulamikutula, likuga lililyose pachikulupi 
chalinacho akasachisengwelaga.

54. Basi mwalekani ŵanganyao mu kusokonechela 
mwaomo, kwikanila ndema (jao jakuwila).

55. Ana akuganichisya yanti chipanje ni ŵanache 
yatukwapa mwawinji,

56. Kuti tukwaŵilinganya pakwapa yambone? 
(Ngwamba, kweleko kwalechelesya pa duniya 
pano, kuti akaja kupata yambone iliyose ku 
Akhera), nambo kuti ngakulimanyilila.

57. Chisimu aŵala ŵaakuŵa nkuligandasya 
ligongo lyakun’jogopa M’mbuje gwao;

58. Ni aŵala ŵaakuŵa nkugakulupilila ma Ȃya ga 
M’mbuje gwao;

59. Ni aŵala ŵangaakum’bwanganya M’mbuje 
gwao (ni isanamu);

60. Ni aŵala ŵaakutolaga (Zaka ni sadaka syao), 
syaakupelekaga aku mitima jao jili ni woga 
(wanti itendo yaoyo mwine ipocheledwe 
kapena iyayi), ligongo lyanti ŵanganyao ali ni 
chikulupi chanti kwa M’mbuje gwao tachiujila 
(ni kuja kuŵalanjidwa itendo yao);

يّبَِتِٰ وٱَعۡمَلوُاْ  هَا ٱلرُّسُلُ كُوُاْ مِنَ ٱلطَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

صَلٰحًِاۖ إنِِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٥١ 

ناَ۠ 
َ
وَأ وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ

ُ
أ تُكُمۡ  مَّ

ُ
أ هَذِٰهۦِٓ  وَإِنَّ 

رَبُّكُمۡ فٱَتَّقُونِ ٥٢ 

مۡرهَُم بيَۡنَهُمۡ زُبُرٗاۖ كُُّ حِزبِۭۡ 
َ
عُوآْ أ فَتَقَطَّ

يهِۡمۡ فَرحُِونَ ٥٣  بمَِا لَدَ

ٰ حِيٍن ٥٤  فَذَرهُۡمۡ فِ غَمۡرَتهِِمۡ حَتَّ

الٖ  مَّ مِن  بهِۦِ  هُم  نمُِدُّ نَّمَا 
َ
أ يَۡسَبُونَ 

َ
أ

وَبَنيَِن ٥٥ 
لَّ  بلَ  ٱلَۡيۡرَتِٰۚ  فِ  لهَُمۡ  نسَُارعُِ 

يشَۡعُرُونَ ٥٦ 

رَبّهِِم  خَشۡيَةِ  مِّنۡ  هُم  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
شۡفِقُونَ ٥٧  مُّ

يِنَ هُم بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ٥٨  وٱَلَّ

يِنَ هُم برَِبّهِِمۡ لَ يشُۡكُِونَ ٥٩  وٱَلَّ

يِنَ يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وَّقُلوُبُهُمۡ وجَِلَةٌ  وٱَلَّ
هُمۡ إلَِٰ رَبّهِِمۡ رَجِٰعُونَ ٦٠  نَّ

َ
أ
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61. Ŵanganyao ni ŵaakutenda chitema pa ichindu 
yambone, soni ŵanganyao pa yalakweyo 
akuŵa paujo (mpela kuswali ipindi kundanda 
kwandaŵi syakwe).

62. Soni ngatukunkanganikaga mundu (kutenda) 
ikaŵeje yampaka ayikombole, soni Kukwetu 
kwana Chitabu chakuŵecheta yakuonaonape 
(Al-Lauh Al-Mahfūz), soni ŵanganyao 
ngasaja kutendedwa lupuso.

63. Nambo mitima jao (achimakafilio) jili 
mupupulipupuli wa aji (Qur’an), soni akwete 
ŵanganyao itendo yangaŵaga yalakwe 
(yaisalidwe kwa ŵakulupilila) yataŵe 
ŵanganyao ali nkuipanganya.

64. Kwikanila ndema jatuchakwembekanya 
ŵakulipatila ŵao ni ilagasyo, jele ndemajo 
ŵanganyao tachigumila pakuŵenda 
chikamuchisyo.

65. (Tachisalilidwa yanti): “Ngasin’gumila 
pakuŵenda chikamuchisyo lelo, chisimu 
ŵanganyammwe nganchenjeledwa Nowe.”

66. “Chisimu ma Ȃya Gangu galiji nkusoomedwa 
kukwenu, nambo mwaliji nkugalauchila ku 
indende yenu (pakugakanila galakwe).”

67. “Aku n’di nkulikwesya (ligongo lyanti 
ŵakutama pa Nsikiti Wakuchimbichika 
wa Maaka), n’di nkuŵechetana chilo 
yangalumbana yaajigamba jalakwe (Qur’an).”

68. Ana nganalicheteleleje ŵanganyao liloŵe 
(lya Allah lyalitulusyidwe kwa Muhammadi 
 jajili Qur’an), kapena yaichilile صلى الله عليه وسلم
yanganiyaichilileje achatati ŵao ŵandanda?

وْلَٰٓئكَِ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰ وهَُمۡ لهََا 
ُ
أ

سَٰبقُِونَ ٦١ 

يۡنَا  وَلَدَ وسُۡعَهَاۚ  إلَِّ  نَفۡسًا  نكَُلّفُِ  وَلَ 
كتَِبٰٞ ينَطِقُ بٱِلَۡقِّ وهَُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٦٢ 

وَلهَُمۡ  هَذَٰا  مِّنۡ  غَمۡرَةٖ  فِ  قُلوُبُهُمۡ  بلَۡ 
عۡمَلٰٞ مِّن دُونِ ذَلٰكَِ هُمۡ لهََا عَمِٰلوُنَ ٦٣

َ
أ

خَذۡناَ مُتۡفَيِهِم بٱِلۡعَذَابِ إذِاَ 
َ
أ إذِآَ   ٰٓ حَتَّ

هُمۡ يَۡـَٔرُونَ ٦٤ 

ونَ ٦٥  لَ تَۡـَٔرُواْ ٱلَۡومَۡۖ إنَِّكُم مِّنَّا لَ تنُصَُ

قَدۡ كَنتَۡ ءَايَتِٰ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُمۡ 
عۡقَبٰكُِمۡ تنَكِصُونَ ٦٦ 

َ
ٰٓ أ عََ

مُسۡتَكۡبِيِنَ بهِۦِ سَٰمِرٗا تَهۡجُرُونَ ٦٧ 

تِ 
ۡ
ا لمَۡ يأَ مۡ جَاءَٓهُم مَّ

َ
بَّرُواْ ٱلۡقَوۡلَ أ فَلَمۡ يدََّ

َ
أ

ليَِن ٦٨  وَّ
َ
ءَاباَءَٓهُمُ ٱلۡ
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69. Kapena nganammanya ntenga jwao (ndamo 
syakwe syambone), basi ŵanganyao jwalakwe 
ni akunkana?

70. Kapena akutiji: “Mwajwalakwe mwana 
masoka!” (Ngwamba), nambo kuti jwaichilile 
ni yakuona, soni ŵajinji mwa ŵanganyao 
yakuona akuichimaga.

71. Sano ingaŵe kuti yakuona yakuyiye isako 
yao, nikuti gakajonasiche mawunde ni mataka 
kwisa soni yaili mwalakwemo, nambo kuti 
Uwwe twaichilile ŵanganyao ni chikumbusyo 
chao, sano ŵanganyao yachikumbusyo 
chaocho akunyosyela.

72. Kapena mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nkwajuga 
ŵanganyao malipilo (ni ligongo lyakwe 
akujikana Diniji)? Nambotu malipilo ga 
Ambuje ŵenu ni gagali gambone nnope, soni 
Jwalakwe ni Jwambone nnope mwa akupeleka 
lisiki.

73. Soni chisimu mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
nkwaŵilanjila ŵanganyao kwitala lyagoloka.

74. Soni chisimu aŵala ŵangakukulupilila ya 
Akhera akusepuchila kwanaula kuleka litala 
(lyagolokalyo).

75. Soni namuno tungatendele chanasa ni 
kwatyochesya makungu gaali nago, 
angajendelechelepe mu kusumba mpika kwao 
ali pupulipupuli.

76. Soni chisimu Uwwe twakwembekenye 
ŵanganyao ni ilagasyo, nambo nganalitulusya 
kwa Ambuje ŵao, nambo soni nganaŵenda 
mwakulinandiya.

لَُۥ  فَهُمۡ  رسَُولهَُمۡ  يَعۡرفِوُاْ  لمَۡ  مۡ 
َ
أ

مُنكِرُونَ ٦٩ 

مۡ يَقُولوُنَ بهِۦِ جِنَّةُۢۚ بلَۡ جَاءَٓهُم بٱِلَۡقِّ 
َ
أ

كۡثَهُُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٠ 
َ
وَأ

لَفَسَدَتِ  هۡوَاءَٓهُمۡ 
َ
أ ٱلَۡقُّ  بَعَ  ٱتَّ وَلوَِ 

بلَۡ   ۚ فيِهِنَّ وَمَن  رۡضُ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتُٰ  ٱلسَّ

ذكِۡرهِمِ  عَن  فَهُمۡ  بذِِكۡرهِمِۡ  تَيۡنَهُٰم 
َ
أ

عۡرضُِونَ ٧١  مُّ

خَيۡۖٞ  رَبّكَِ  فَخَرَاجُ  خَرجۡٗا  تسَۡـَٔلُهُمۡ  مۡ 
َ
أ

زٰقِيَِن ٧٢  وهَُوَ خَيُۡ ٱلرَّ

سۡتَقيِمٖ ٧٣  وَإِنَّكَ لَتَدۡعُوهُمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

عَنِ  بٱِلۡأٓخِرَةِ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ وَإِنَّ 
رَطِٰ لَنَكِٰبُونَ ٧٤  ٱلصِّ

 ٖ وَلوَۡ رحَِۡنَهُٰمۡ وَكَشَفۡنَا مَا بهِِم مِّن ضُّ
واْ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٥  َّلَجُّ ل

خَذۡنَهُٰم بٱِلۡعَذَابِ فَمَا ٱسۡتَكَنوُاْ 
َ
وَلَقَدۡ أ

لرَِبّهِِمۡ وَمَا يَتَضََّعُونَ ٧٦ 
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77. Kwikanila ndema jatuchaugulila nnango 
wana ilagasyo yaukali nnope, pajele ndemajo 
ŵanganyao tachiŵa ŵakata tama.

78. Soni Jwalakwe ni Ajula juŵan’guumbiile 
kupikana, kulola ni mitima (jaganichisya). 
Nambo kutogolela kwenu kuŵele kwannonope.

79. Soni Jwalakwe ni Ajula jwan’jenesye petaka, 
soni Kukwakwe ni kutinchisonganganyisidwa.

80. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaakupelekaga umi 
ni chiwa, soni kuŵele Kwakwe kutindana kwa 
chilo ni muusi, ana jenumanja ŵangali lunda?

81. Nambo kuti ŵanganyao akuŵechetaga 
muŵaŵechetelaga (ŵandu) ŵandanda.

82. Ŵanganyao akutiji: “Ana patuchiwapo ni 
kusyuka litaka ni maupaupape nambo yakuona 
uwwe tuchiukulidwa m’malembe?”

83. “Chisimu tuŵele tuli nkupedwa chilanga 
uwwe ni achatatiŵetu chakwamba yalakweyi 
kuumila kalakala, nganiiŵa yalakweyi ikaŵeje 
adisiadisi syaŵandu ŵandanda.”

84. Jilani: “Ana litaka ni yaili mwalakwemo yacheni 
nam’baga jenumanja ŵakumanyililaga?”

85. (Pakwanga) tajile: “Ya Allah.” Jilani: “Ana 
ni ngankukumbuchila (kuti Jwalakwe jwana 
ukombosi wachilichose)?”

86. Jilani: “Ana ni nduni M’mbuje jwa mawunde 
nsano nagaŵili ni M’mbuje jwa Arishi 
Jekulungwa (Chindanda Chaulungu)?”

87. (Pakwanga) tajile: “Allah.” Jilani: “Ana 
ni ngankogopa (kuchigalagatila chinepe 
changaŵaga Jwalakwe)?”

ٰٓ إذِاَ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا ذاَ عَذَابٖ  حَتَّ
شَدِيدٍ إذِاَ هُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٧ 

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وٱَلۡ  لَكُمُ ٱلسَّ

َ
نشَأ

َ
يِٓ أ وهَُوَ ٱلَّ

ا تشَۡكُرُونَ ٧٨  فۡـِٔدَةَۚ قَليِلٗ مَّ
َ
وٱَلۡ

وَإِلَۡهِ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  كُمۡ 

َ
ذرََأ يِ  ٱلَّ وهَُوَ 

ونَ ٧٩  تُۡشَُ
ۦ وَيُمِيتُ وَلَُ ٱخۡتلَِفُٰ  يِ يحُِۡ وهَُوَ ٱلَّ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٨٠ 
َ
ۡلِ وٱَلنَّهَارِۚ أ ٱلَّ

لوُنَ ٨١  وَّ
َ
بلَۡ قَالوُاْ مِثۡلَ مَا قَالَ ٱلۡ

ءنَِّا 
َ
أ ترَُابٗا وعَِظَمًٰا  وَكُنَّا  مِتۡنَا  ءذِاَ 

َ
أ قَالوُآْ 

لمََبۡعُوثوُنَ ٨٢ 

لَقَدۡ وعُِدۡناَ نَۡنُ وءََاباَؤُٓناَ هَذَٰا مِن قَبۡلُ 
ليَِن ٨٣  وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
ٓ أ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ

كُنتُمۡ  إنِ  فيِهَآ  وَمَن  رۡضُ 
َ
ٱلۡ لمَِّنِ  قلُ 
تَعۡلَمُونَ ٨٤ 

رُونَ ٨٥  فَلَ تذََكَّ
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّ

وَربَُّ  بۡعِ  ٱلسَّ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَّبُّ  مَن  قُلۡ 
ٱلۡعَرشِۡ ٱلۡعَظِيمِ ٨٦ 

فَلَ تَتَّقُونَ ٨٧ 
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّ
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88. Jilani: “Ana ni nduni jwamuli munkono 
Mwakwe mwana Umwenye wachilichose, 
soni Jwalakwe ni jwaakugosa (indu yosope) 
nambo pangali champaka chigosedwe 
pa ilagasyo Yakwe, nam’baga jenumanja 
ŵakumanyililaga?”

89. (Pakwanga) tajile: “Allah.” Jilani: “Nambi 
mkulojedwa chinauli?”

90. Nambo twaichilile ni yakuona, nambo soni 
chisimu ŵanganyao ŵaunami.

91. Allah nganalitendela mwanache jwalijose, 
soni pangali nnungu jwine pamo ni Jwalakwe, 
ingaŵe iyyo (kuti paliji pana nnungu jwine) 
nikuti nnungu jwalijose jungajigalaga 
yajugumbile (ni kwakanya achimilungu 
ŵane kuituma), soni ŵane mwa ŵanganyao 
angalinjilile kuŵa pachanya pa ŵane 
(pakanganilana umwenye). Allah aŵambalene 
nayo kusyene yaakusimba ŵanganyao.

92. Nkumanyilila yakusisika ni yakuonechela, 
basi Jwalakwe jutukwiche kwannope ku 
yaakum’bwanganya nayoyo.

93. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ambuje 
ŵangu! Naga timunosye (ilagasyo) yaakuŵa 
nkupedwa chilanga ŵanganyao,”

94. “Ambuje ŵangu! Basi ngasimundenda kuŵa 
muŵandu ŵalupuso.”

95. Sano Uwwe chisimu chene pa yakunnosya 
(ilagasyo) yaakuŵa nkupedwa chilanga 
ŵanganyao tuŵele ŵakombola kusyene.

96. Tyosyani yakusakala (yanteendeele) pa 
(kwateendela) ayila yaili yambone. Uwwe 
tukumanyilila chenene yaakusimbayo.

وهَُوَ  ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ مَلَكُوتُ   ۦ ِ بيَِدِه مَنۢ  قُلۡ 

يُِيُ وَلَ يَُارُ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨٨ 

ٰ تسُۡحَرُونَ ٨٩  نَّ
َ
ِۚ قُلۡ فَأ سَيَقُولوُنَ لِلَّ

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٩٠  تَيۡنَهُٰم بٱِلَۡقِّ وَإِنَّ
َ
بلَۡ أ

ُ مِن وَلَدٖ وَمَا كَنَ مَعَهُۥ مِنۡ  َذَ ٱللَّ مَا ٱتَّ
ِۭ بمَِا خَلَقَ وَلَعَلَ  هَبَ كُُّ إلَِهٰ َ إلَِهٍٰۚ إذِٗا لَّ
ا  عَمَّ  ِ بَعۡضٖۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ  ٰ بَعۡضُهُمۡ عََ

يصَِفُونَ ٩١ 

ا  عَمَّ فَتَعَلَٰٰ  هَدَٰةِ  وٱَلشَّ ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمِِ 
يشُۡكُِونَ ٩٢ 

ا ترُيَِنِّ مَا يوُعَدُونَ ٩٣  قلُ رَّبِّ إمَِّ

لٰمِِيَن ٩٤  ربَِّ فَلَ تَۡعَلۡنِ فِ ٱلۡقَومِۡ ٱلظَّ

ن نُّريَِكَ مَا نعَِدُهُمۡ لَقَدِٰرُونَ ٩٥ 
َ
ٰٓ أ وَإِنَّا عََ

نَۡنُ  يّئَِةَۚ  ٱلسَّ حۡسَنُ 
َ
أ هَِ  بٱِلَّتِ  ٱدۡفَعۡ 

عۡلَمُ بمَِا يصَِفُونَ ٩٦ 
َ
أ



Sûrat 23. Al-Mu’minûn Juzu  18 546الجزء   2318- سورة المؤمنون   

97. Soni jilani: “Ambuje ŵangu! Ngulijuya 
Kukwenu kumasongono ga shetani.”

98. “Ni ngulijuya soni Kukwenu Ambuje ŵangu 
kuti atakwika mwambichilile.”

99. Kwikanila ndema janti jumo jwao (mwa 
akuwanganya Allah ni isanamu) chili 
chim’bichilile chiwa jukasatiji: “Ambuje 
ŵangu! Mumbusyani.”

100. “Kuti mwine une ngatende yambone pa ayila 
yanaailesile.” Ngwamba! Chisimu lyalakwelyo 
ligambile kuŵa liloŵe lyajukuŵecheta 
jwalakwejo, soni munyuma mwaomo mwana 
chisiŵililo (chakwasiŵilila kuti akaujila soni 
ku duniya), kwikanila lisiku lyatachiukulidwa 
(m’malembe).

101. Sano pandema jalichigombedwa lipenga, 
basi pachiŵa pangali ulongo chilikati 
chao (watachitwanjilaga), nambo soni 
ngasawusyana (ligongo lyaipotesi nnope).

102. Sano ŵatiukasitope n’dingo wao (wa 
yambone, ni kwepepala yakusakala), basi 
ŵanganyao ni ŵatachiŵa ŵakupunda.

103. Nambo ŵatiukajepepale n’dingo wao (wa 
yambone, ni kusitopa yakusakala), basi 
ŵanganyao ni aŵala ŵalipelelwekasyisye 
achimisyene, takaŵe ŵandamo mu Jahannama.

104. Moto tiukachome ngope syao soni ŵanyao 
mwalakwemo takaŵe chechena! (Aku sili 
sipotweche ngomo syao lugomo lwakwinani 
gunda chilikati chantwe, lwapasi gunda 
nchisou).

هَمَزَتِٰ  مِنۡ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ رَّبِّ  وَقلُ 

يَطِٰيِن ٩٧  ٱلشَّ
ونِ ٩٨  ن يَۡضُُ

َ
عُوذُ بكَِ ربَِّ أ

َ
وَأ

حَدَهُمُ ٱلمَۡوتُۡ قَالَ ربَِّ 
َ
ٰٓ إذِاَ جَاءَٓ أ حَتَّ

ٱرجِۡعُونِ ٩٩ 

هَا  ۚٓ إنَِّ عۡمَلُ صَلٰحِٗا فيِمَا ترََكۡتُۚ كََّ
َ
ٓ أ لَعَلِّ

كَمَِةٌ هُوَ قَائٓلُِهَاۖ وَمِن وَرَائٓهِِم برَۡزَخٌ إلَِٰ 
يوَمِۡ يُبۡعَثُونَ ١٠٠ 

نسَابَ بيَۡنَهُمۡ 
َ
ورِ فَلَٓ أ فَإذِاَ نفُِخَ فِ ٱلصُّ
يوَمَۡئذِٖ وَلَ يتَسََاءَٓلوُنَ ١٠١ 

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ مَوَزٰيِنُهُۥ  ثَقُلَتۡ  فَمَن 

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٢ 

يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ مَوَزٰيِنُهُۥ  تۡ  خَفَّ وَمَنۡ 

ونَ ١٠٣  نفُسَهُمۡ فِ جَهَنَّمَ خَلُِٰ
َ
وٓاْ أ خَسُِ

فيِهَا  وهَُمۡ  ٱلنَّارُ  وجُُوهَهُمُ  تلَۡفَحُ 
كَلٰحُِونَ ١٠٤ 
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105. (Takawusyidweje kuti): “Ana ma Ȃya 
Gangu nganigasoomedwaga kukwenu, basi 
jenumanja ni mwaliji nkugakanila?”

106. Ŵanganyao takajile: “Ambuje ŵetu! 
Ungalumbana wetu watukombwele mwanti 
twaliji ŵandu ŵakusokonechela.”

107. “Ambuje ŵetu! Tukoposyani kwalakwe 
(ku motokuno nituujile ku duniya kuti 
tukapanganye yambone), sano naga tukaujile 
soni (kupanganya yangalumbana), basi 
chisimu uwwe chitukaŵe ŵaalitenda lupuso.”

108. (Allah) takajile: “Tamani 
mwalakwemo mwakunyosyeka, soni 
nkasimumbechetekasya.”

109. “Chisimu chene lyapali likuga mwa 
achikapolo Ŵangu lyalyaliji nkuŵecheta 
kuti: ‘Ambuje ŵetu! Uwwe tukulupilile, 
basi tukululuchilani, ni kututendala chanasa, 
soni Mmwe ni Ŵambone nnope kwapunda 
akutenda chanasa wosope.”

110. “(Nambo) basi jenumanja mwaliji nkwatenda 
chipongwe ŵanganyao mwanti mpaka 
ŵan’diŵesye kungumbuchila Une, soni 
ŵanyao jenumanja mwaliji nkwaseka.”

111. “Chisimu Une lelo nalipile ŵanganyao 
(Mbepo) ligongo lyakupilila kwao; chisimu 
ŵanyao ni ŵali ŵakupunda.”

112. (Allah) takajile: “Ana yaka ilingwa 
yamwatemi ŵanganyammwe pachilambo (cha 
duniya)?”

113. Ŵanganyao takajile: “Twatemi usiku umo 
kapena chipande cha usiku, basi mwawusyani 
akuŵalanjila.”

لمَۡ تكَُنۡ ءَايَتِٰ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُم 
َ
أ

بوُنَ ١٠٥  بهَِا تكَُذِّ
وَكُنَّا  شِقۡوَتُنَا  عَلَيۡنَا  غَلَبَتۡ  رَبَّنَا  قَالوُاْ 

قَومۡٗا ضَآلّيَِن ١٠٦ 
فَإنَِّا  عُدۡناَ  فَإنِۡ  مِنۡهَا  خۡرجِۡنَا 

َ
أ رَبَّنَآ 

ظَلٰمُِونَ ١٠٧ 

قَالَ ٱخۡسَـُٔواْ فيِهَا وَلَ تكَُلّمُِونِ ١٠٨ 

إنَِّهُۥ كَنَ فَريِقٞ مِّنۡ عِبَاديِ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ 
خَيُۡ  نتَ 

َ
وَأ وٱَرحَۡۡنَا  لَناَ  فَٱغۡفِرۡ  ءَامَنَّا 

حِِٰيَن ١٠٩  ٱلرَّ

نسَوكُۡمۡ 
َ
أ  ٰٓ حَتَّ سِخۡريًِّا  َذۡتُمُوهُمۡ  فَٱتَّ

ذكِۡريِ وَكُنتُم مِّنۡهُمۡ تضَۡحَكُونَ ١١٠ 

هُمۡ هُمُ  نَّ
َ
وٓاْ أ إنِِّ جَزَيۡتُهُمُ ٱلَۡومَۡ بمَِا صَبَُ

ٱلۡفَائٓزُِونَ ١١١ 

عَدَدَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  لَثِۡتُمۡ  كَمۡ  قَلَٰ 

سِنيَِن ١١٢ 

فَسۡـَٔلِ  يوَۡمٖ  بَعۡضَ  وۡ 
َ
أ يوَمًۡا  لَثِۡنَا  قَالوُاْ 

ٱلۡعَادّٓيِنَ ١١٣ 
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114. (Allah) takajile: “Nganintama jenumanja 
ikaŵeje panandipe, ingaŵe kuti 
ŵanganyammwe mwaliji nkumanyilila (ya 
ilagasyo ya ku Akhera, nganganimpanganya 
yangalumbana mukandaŵi kannono 
kamwatemi ku duniya).”

115. “Ana nkuganichisya ŵanganyammwe 
kuti Uwwe tun’gumbile wambape (ŵangali 
masengo gakututendela Uwwe), soni kuti 
jenumanja Kukwetu ngasim’bujila?”

116. Basi atukwiche kusyene Allah, Nchimwene 
Jwakuonaonape. Pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) 
ikaŵeje Jwelepejo, M’mbuje jwa Arishi 
Jakuchimbichika kwannope (Chindanda 
Chaulungu).

117. Soni jwatam’bende pampepe ni Allah 
nnungu jwine, jwanganakola najo umboni 
(wakuŵajilwa kum’benda), basi nikuti 
chiŵalanjilo chakwe chili kwa M’mbujegwe. 
Chisimu makafili nganigaŵa gapundile.

118. Soni jilani mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم): 
“Ambuje ŵangu! Kululukani soni tendani 
chanasa, soni Mmwe ni Ŵambone nnope 
kwapunda akutenda chanasa wosope.”

نَّكُمۡ كُنتُمۡ 
َ
َّوۡ أ ثِۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗۖ ل قَلَٰ إنِ لَّ

تَعۡلَمُونَ ١١٤ 

عَبَثٗا  خَلَقۡنَكُٰمۡ  نَّمَا 
َ
أ فَحَسِبۡتُمۡ 

َ
أ

نَّكُمۡ إلَِۡنَا لَ ترُجَۡعُونَ ١١٥ 
َ
وَأ

ۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ  ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلَۡقُّ فَتَعَلَٰ ٱللَّ
ربَُّ ٱلۡعَرشِۡ ٱلۡكَريِمِ ١١٦ 

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ لَ برُۡهَنَٰ  وَمَن يدَۡعُ مَعَ ٱللَّ
لَُۥ بهِۦِ فَإنَِّمَا حِسَابهُُۥ عِندَ رَبّهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ 

يُفۡلحُِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ١١٧ 

خَيُۡ  نتَ 
َ
وَأ وٱَرحَۡمۡ  ٱغۡفِرۡ  رَّبِّ  وَقلُ 

حِِٰيَن ١١٨ ٱلرَّ
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Surat 24. Al-Nûr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. (Jalakweji ni) Sura jatujitulwisye ni 
kuŵikamo malamusi, soni tutulwisyemo 
ma Ȃya gakupikanika kuti jenumanja m’be 
ŵakumbuchila.

2. Jwankongwe jwachigwagwa ni jwannume 
jwachikululu basi jenumanja munnyesyani 
jwalijose mwa jamanjao mipichi jakwana 
lichila (100), soni chikantesya chanasa ligongo 
lyaŵaŵilio pa (kupitisya) dini ja Allah (malamusi 
galamwile pa ŵanyao), nam’baga jenumanja 
nkunkulupililaga Allah ni Lisiku Lyambesi. Soni 
likuga lya ŵakulupilila lilolele ilagasyo yaoyo.[1]

3. Jwannume jwachikululu jwangalombela ikaŵeje 
jwankongwe jwachigwagwa (n’jakwe) kapena 
jwakuwanganya (Allah ni isanamu), nombenajo 
jwankongwe jwachigwagwa jwangalombedwa 
ikaŵeje ni jwannume jwachikululu (n’jakwe) 
kapena jwakuwanganya (Allah ni isanamu),[2] ni 
iŵele haraam yalakweyo kwa ŵakulupilila.[3]

24ـ سُورَةُ النُّورِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

فيِهَآ  نزَلۡناَ 
َ
وَأ وَفَرضَۡنَهَٰا  نزَلۡنَهَٰا 

َ
أ سُورَةٌ 

رُونَ ١  ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ لَّعَلَّكُمۡ تذََكَّ

واْ كَُّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا  انيَِةُ وٱَلزَّانِ فَٱجۡلُِ ٱلزَّ
فَةٞ فِ 

ۡ
خُذۡكُم بهِِمَا رَأ

ۡ
ةٖۖ وَلَ تأَ مِائْةََ جَلَۡ

ِ وٱَلَۡومِۡ  ِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ ديِنِ ٱللَّ
مِّنَ  طَائٓفَِةٞ  عَذَابَهُمَا  وَلۡيَشۡهَدۡ  ٱلۡأٓخِرِۖ 

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢ 

مُشۡكَِةٗ  وۡ 
َ
أ زاَنيَِةً  إلَِّ  ينَكِحُ  لَ  ٱلزَّانِ 

وۡ مُشۡكِٞۚ 
َ
انيَِةُ لَ ينَكِحُهَآ إلَِّ زاَنٍ أ وٱَلزَّ
وحَُرّمَِ ذَلٰكَِ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٣ 

[1] (24:2) (a) Akusimulila Abu Hurairah  yanti: Ntume jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwalamwile pa jwangalombela 
jwatesile chikululu, kuti aŵinjidwe kwa chaka chantundu, pamo ni kupochela mpichi wakwe 
wakuŵajilwa (annyesye mipichi jakwana lichila [100]). (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6444).
(b) Akusimulila Jâbir bin Abdullah Al-Answârî  yanti: Mundu jwakuumila ku lukosyo lwa 
Bani Aslam jwayiche kwa Ntume صلى الله عليه وسلم Ntumejo juli mu nsikiti,   nijwatite kuti jwalakwejo jutesile 
chikululu. Basi Ntume صلى الله عليه وسلم niŵantundumalile mundu jula. Nambo jwalakwe jwagalauchile soni ku 
upande wajwatundumalile Ntumeo, ni jwalitendele umboni nsyene kakwana kacheche. Kaneka 
Ntume صلى الله عليه وسلم niŵam’bilasile mundu jula nikum’busya kuti: “Ana mmwe ŵamasoka?” Jwalakwe 
jwatite: “Ngwamba!” Niŵam’busyisye soni kuti: “Ana mmwe ŵalombele?” Jwalakwe jwaite: 
“Elo.” Basi Ntume صلى الله عليه وسلم ŵalamwile kuti jusomedwe maganga mundunjo (mpaka kuwa ligongo 
lyakutenda chikululu juli jwannombele). (Swahîh Al-Bukhâarî, Hadith No. 4969)

[2] (24:3)Ayi igopolela kuti; jwampaka akunde kulombela kapena kulombedwa ni jwachikululu, nikuti 
nombe najo jwachigwagwa kapena jwakuwanganya Allah ni isanamu.
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4. Sano aŵala ŵaakwalambuchisya ugoni 
achimmasyeto ŵakuligosa, kaneko ni nganaika 
nasyo mboni ncheche, basi mwanyesyani 
mipichi makumi nsano nagatatu (80), soni 
ngasiwwukunda umboni wao mpaka kalakala, 
soni ŵanganyao niŵali ŵakunyosya.

5. Ikaŵeje aŵala ŵatesile toba panyuma pa 
yalakweyo ni kolosya (itendo yao), basi 
chisimu Allah ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

6. Sano aŵala ŵaakwalambuchisyaga ugoni 
achiŵammakwao, ni nganakola mboni ikaŵeje 
achimisyene, basi umboni wa jumojwao ni 
maumboni gakwana ncheche (gatapeleche) 
pakunnumbila Allah, kuti chisimu jwalakwejo 
juli mwa akuŵecheta yakuona.

7. Sano (umboni) wansano (julumbile) kuti 
malweso ga Allah gaŵe pa jwalakwejo 
najuŵaga juli mwa akulambusya.

8. Sano (jwammasyeto) chijutyosyeledwe ilagasyo 
(yakusomedwa maganga mpaka kuwa) naga 
juli jupeleche maumboni gakwana ncheche 
pakunnumbila Allah kuti chisimu ŵalakweo 
(ŵankwakweo) ali mwa akulambusya.

9. Sano (umboni) wansano (julumbile) kuti gasabu 
ja Allah jiŵe pa jwalakwe (jwammasyetojo) 
naŵaga (ŵankwakweo) ali mwa akuŵecheta 
yakuona.

توُاْ 
ۡ
يِنَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ثُمَّ لمَۡ يأَ وٱَلَّ

ةٗ  وهُمۡ ثمََنٰيَِن جَلَۡ رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ فَٱجۡلُِ
َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بدَٗاۚ وَأ

َ
وَلَ تَقۡبَلوُاْ لهَُمۡ شَهَدَٰةً أ

ٱلۡفَسِٰقُونَ ٤ 

صۡلَحُواْ 
َ
يِنَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ إلَِّ ٱلَّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥  فَإنَِّ ٱللَّ

َّهُمۡ  زۡوَجَٰهُمۡ وَلمَۡ يكَُن ل
َ
يِنَ يرَۡمُونَ أ وٱَلَّ

رۡبَعُ 
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
نفُسُهُمۡ فَشَهَدَٰةُ أ

َ
ٓ أ شُهَدَاءُٓ إلَِّ

دِٰقيَِن ٦  ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كَنَ  نَّ لَعۡنَتَ ٱللَّ
َ
وٱَلۡخَمِٰسَةُ أ

مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٧ 

رۡبَعَ 
َ
أ تشَۡهَدَ  ن 

َ
أ ٱلۡعَذَابَ  عَنۡهَا  وَيَدۡرَؤُاْ 

ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٨  شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّ

إنِ  عَلَيۡهَآ   ِ ٱللَّ غَضَبَ  نَّ 
َ
أ وٱَلۡخَمِٰسَةَ 

دِٰقيَِن ٩  كَنَ مِنَ ٱلصَّ

[1] (24:3)Gopolela kuti; ŵakulupilila ŵachilume akalombela achakongwe ŵachigwagwa kapena 
ŵakuwanganya Allah ni isanamu, nombenao achakongwe ŵakulupilila akaakunda ulombela achalume 
ŵachikululu kapena ŵakuwanganya Allah ni isanamu.
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10. Soni (jenumanja nkalasile) ungaŵaga umbone 
wa Allah pa jenumanja ni chanasa Chakwe, ni 
kuti soni Allah ni Jwakupochela nnope toba, 
Jwalunda lwakusokoka.

11. Chisimu aŵala ŵaiche nao unami 
(wakwalambuchisya ugoni mama Aisha صلى الله عليه وسلم 
ŵankwakwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) uli nkutula 
wa mwa jenumanja. Ngasiyyiganichisya 
yalakweyo kuti ili yakusakala kukwenu, nambo 
yalakweyo ili yambone kukwenu. Akwete 
kupata mundu jwalijose mwajamanjao sambi 
syapanganyisye. Sano ajula jwalitwichile 
ntambala wekulungwa wayalakweyo mwa 
ŵanyao, yakwe ichiŵa ilagasyo yekulungwa 
nnope.

12. Nambi uli pandema jamwajipikene (abaliji) 
ŵakulupilila ŵachilume ni ŵachikongwe 
nganiŵaganichisya achimijao yambone, 
ni kuŵecheta kuti: “Walakweu ni unami 
wakuonechela?”

13. Nambi uli nganaika nasyo mboni ncheche? 
Sano pandema janti nganaika nasyo mboni, 
basi nikuti ŵanganyao kwa Allah ali ŵaunami.

14. Soni ungaŵaga umbone wa Allah pa jenumanja 
ni chanasa Chakwe pa duniya ni ku Akhera, 
ingankwaiye ilagasyo yekulungwa nnope pa 
yamwaliji nkuijijilichila.

15. Ndema jamwaliji nkuupochelangana (unamio) 
ni ndimi syenu, ni kuŵechetaga ni ngamwa 
syenu yanganinkola nayo umanyilisi, ni 
mwaiganichisyaga kuti yamwana kutendaga 
yalakweyo kwa Allah ili yekulungwa nnope.

نَّ 
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ وَأ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

َ توََّابٌ حَكِيمٌ ١٠  ٱللَّ

فۡكِ عُصۡبَةٞ مِّنكُمۡۚ  يِنَ جَاءُٓو بٱِلِۡ إنَِّ ٱلَّ
خَيۡٞ  هُوَ  بلَۡ  لَّكُمۖ  ا  شَّٗ تَۡسَبُوهُ  لَ 
ا ٱكۡتسََبَ  ِ ٱمۡريِٖٕ مِّنۡهُم مَّ

لَّكُمۡۚ لكُِّ
ٰ كبِۡهَۥُ مِنۡهُمۡ لَُۥ  يِ توََلَّ ثمِۡۚ وٱَلَّ مِنَ ٱلِۡ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١ 

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ظَنَّ  سَمِعۡتُمُوهُ  إذِۡ  َّوۡلَٓ  ل
ا وَقَالوُاْ هَذَٰآ  نفُسِهِمۡ خَيۡٗ

َ
وٱَلمُۡؤۡمِنَتُٰ بأِ
بيِٞن ١٢  إفِۡكٞ مُّ

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓۚ فَإذِۡ لمَۡ 
َ
َّوۡلَ جَاءُٓو عَلَيۡهِ بأِ ل

ِ هُمُ  وْلَٰٓئكَِ عِندَ ٱللَّ
ُ
هَدَاءِٓ فَأ توُاْ بٱِلشُّ

ۡ
يأَ

ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٣ 
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ فِ  وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ
فَضۡتُمۡ 

َ
كُمۡ فِ مَآ أ نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِ لمََسَّ ٱلدُّ

فيِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٤ 

وَتَقُولوُنَ  لسِۡنتَكُِمۡ 
َ
بأِ  ۥ وۡنهَُ تلََقَّ إذِۡ 

عِلۡمٞ   ۦ بهِِ لَكُم  لَيۡسَ  ا  مَّ فۡواَهكُِم 
َ
بأِ

ِ عَظِيمٞ ١٥   ۥهَيّنِٗا وهَُوَ عِندَ ٱللَّ وَتَۡسَبُونهَُ
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16. Nambi uli soni pandema jamwajipikene 
(abaliji) nganim’becheta kuti: “Ngaikuŵa 
yakuŵajilwa kukwetu kuti tuŵecheteje 
yalakweyi, kuswejela ni Kwenu (Mmwe 
Ambuje)! Awu ni unami wekulungwa nnope.”

17. Allah akun’jamuka kuti ngasim’bujauja soni 
kutenda yanti mpela yele mpaka kalakala 
nam’baga jenumanja n’di ŵakulupilila 
(kusyene).

18. Soni Allah akusalichisya kukwenu ma Ȃya, 
soni Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

19. Chisimu aŵala ŵaakunonyelwa kuti yausakwa 
ijenele mu ŵandu ŵakulupilile, akwete 
kupata ŵanganyao ilagasyo yakupoteka 
nnope paduniya ni ku Akhera, sano Allah ni 
jwaakumanyilila, nambo ŵanganyammwe 
ngankumanyilila.

20. Soni (angampele ilagasyo mwachitema) 
ungaŵaga umbone wa Allah pa jenumanja 
ni chanasa Chakwe, ni kuti Allah ni Mpole 
nnope, Jwachanasa channope.

21. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasinkuyaga sajo 
sya shetani, sano jwatakuye sajo sya shetani, 
basi (tasokonechele), chisimu jwalakwe 
akuchisyaga yausakwa ni yangalumbana. Soni 
ungaŵaga umbone wa Allah pa jenumanja 
ni chanasa Chakwe, nga nganaswejela mwa 
jenumanja jwalijose mpaka kalakala, nambo 
kuti Allah akunswejesyaga jwansachile, soni 
Allah ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila 
nnope.

ا يكَُونُ لَنآَ  وَلوَۡلَٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قُلۡتُم مَّ
بُهۡتَنٌٰ  تَكََّمَ بهَِذَٰا سُبۡحَنَٰكَ هَذَٰا  ن نَّ

َ
أ

عَظِيمٞ ١٦ 

بدًَا إنِ 
َ
ن تَعُودُواْ لمِِثۡلهِۦِٓ أ

َ
ُ أ يعَِظُكُمُ ٱللَّ

ؤۡمِنيَِن ١٧  كُنتُم مُّ

ُ عَليِمٌ  ُ لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۚ وٱَللَّ ُ ٱللَّ وَيُبيَّنِ
حَكِيمٌ ١٨

ن تشَِيعَ ٱلۡفَحِٰشَةُ فِ 
َ
يِنَ يُبُِّونَ أ  إنَِّ ٱلَّ

نۡيَا  لِمٞ فِ ٱلدُّ
َ
يِنَ ءاَمَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ٱلَّ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ١٩ 
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ وٱَلۡأٓخِرَةِۚ وٱَللَّ

نَّ 
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ وَأ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

َ رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ٢٠  ٱللَّ

يِنَ ءَامَنُواْ لَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰ  يۡطَنِٰۚ وَمَن يتََّبعِۡ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ ٱلشَّ
وَلوَۡلَ  وٱَلمُۡنكَرِۚ  بٱِلۡفَحۡشَاءِٓ  مُرُ 

ۡ
يأَ فَإنَِّهُۥ 

زَكَٰ  مَا  وَرحََۡتُهُۥ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ فَضۡلُ 
َ يزَُكِّ  بدَٗا وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

َ
حَدٍ أ

َ
مِنكُم مِّنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢١  مَن يشََاءُٓۗ وٱَللَّ
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22. Soni achimisyene ukoto mwa jenumanja ni 
kusimana chenene (pa chipanje) akalumbila 
yakuleka kwapa (chikamuchisyo) ŵaulongo, 
ŵakulaga ni akusama petala lya Allah, nambo 
akululuche ni kuipwanyila (yalakweyo). Ana 
ngankunonyelwa yanti Allah ankululuchile 
ŵanganyammwe? Sano Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.

23. Chisimu aŵala ŵaakwalambuchisya ugoni 
achimmasyeto ŵakuligosa, ŵangali nganisyo 
(syaugoni), ŵakulupilila, alweeseedwe pa 
duniya ni ku Akhera kwakwe, soni akwete 
kupata ŵanganyao ilagasyo yekulungwa 
nnope.

24. Lisiku lyasichitendela umboni ndimi syao, 
makono gao ni ngongolo syao pa yaŵaliji 
nkutenda.

25. Lyele lisikulyo Allah tachalipila ŵanganyao 
mwakwana malipilo gao gasyesyene, ni 
tachimanyilila soni kuti Allah ni Jwakuona 
kwakuonechela.

26. Achakongwe ŵangalumbana akuŵajilwa 
kuŵa ŵa achalume ŵangalumbana, nombe 
achalume ŵangalumbana akuŵajilwa kola 
achakongwe ŵangalumbana, sano achakongwe 
ŵambone akuŵajilwa kuŵa ŵa achalume 
ŵambone, nombe achalume ŵambone 
akuŵajilwa kola achakongwe ŵambone, 
ŵele ŵanyao (achalume ni achakongwe 
ŵamboneo) aŵambasidwe ku agala (maloŵe 
gakunyalaya) gaakuŵecheta (ŵandu). Akwete 
kupata ŵanganyao chikululuko kwisa soni 
lisiki lyakuchimbichika (lya ku Mbepo).

عَةِ  وْلوُاْ ٱلۡفَضۡلِ مِنكُمۡ وٱَلسَّ
ُ
تلَِ أ

ۡ
وَلَ يأَ

وٱَلمَۡسَٰكِيَن  ٱلۡقُرۡبَٰ  وْلِ 
ُ
أ يؤُۡتوُآْ  ن 

َ
أ

وَلَۡعۡفُواْ   ِۖ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  وٱَلمُۡهَجِٰريِنَ 
 ُ ٱللَّ يَغۡفِرَ  ن 

َ
أ تُبُِّونَ  لَ 

َ
أ  ْۗ وَلَۡصۡفَحُوآ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٢٢  لَكُمۡۚ وٱَللَّ

يِنَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلۡغَفِٰلَتِٰ  إنَِّ ٱلَّ
نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِ وَلهَُمۡ  ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ لُعِنُواْ فِ ٱلدُّ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٢٣ 

يدِۡيهِمۡ 
َ
وَأ لسِۡنتَُهُمۡ 

َ
أ عَلَيۡهِمۡ  تشَۡهَدُ  يوَمَۡ 

رجُۡلُهُم بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤ 
َ
وَأ

ٱلَۡقَّ  ديِنَهُمُ   ُ ٱللَّ يوُفَّيِهِمُ  يوَمَۡئذِٖ 
َ هُوَ ٱلَۡقُّ ٱلمُۡبيُِن ٢٥  نَّ ٱللَّ

َ
وَيَعۡلَمُونَ أ

وٱَلَۡبيِثُونَ  للِۡخَبيِثيَِن  ٱلَۡبيِثَتُٰ 
يّبِيَِن  للِطَّ يّبَِتُٰ  وٱَلطَّ للِۡخَبيِثَتِٰۖ 
مُبََّءُونَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ يّبَِتِٰۚ  للِطَّ يّبُِونَ  وٱَلطَّ

غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٢٦  ا يَقُولوُنَۖ لهَُم مَّ مِمَّ
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27. E jenumanja ŵankulupilile! Kasin’jinjilaga 
m’majumba ganganigaŵa majumba genu, ni 
ikaŵeje n’di mpoposisye kaje ni kwapa salamu 
achimisyene majumbago, yalakweyo ni yaili 
yambone kukwenu kuti m’be ŵakumbuchila 
(umbone wa yalakweyo ni nyyitendeje).

28. Sano naga nkansimana jwalijose mwalakwemo 
basi nkajinjila mpaka n’di mpedwile lusa. Soni 
naga nsalilidwe kuti: “Ujilani.” Basi ujaani, 
yalakweyo ni yakuswejela nnope kukwenu. 
Soni Allah ichindu yankutenda aŵele 
Jwaimanya chenene.

29. Chipaŵe pangali ulemwa kukwenu kwinjila 
majumba gangali ŵaakutama, mwalakwemo 
nimuli mwana yakunkamuchisya yenu. 
Sano Allah ni akumanyilila yankulosya 
palangulangu ni yankusisa.

30. Mwasalilani ŵakulupilila ŵachilume 
kuti ateteŵasyeje meso gao (pangalola 
yakanyisyidwa), ni kuti soni augoseje utukani 
wao. Yalakweyo niyaili yakuswejela nnope 
kukwao. Chisimu Allah ni Nkusimanya abali 
syosope sya yaakutenda.

بُيُوتاً  تدَۡخُلوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

نسُِواْ وَتسَُلّمُِواْ 
ۡ
ٰ تسَۡتَأ غَيَۡ بُيُوتكُِمۡ حَتَّ

هۡلهَِاۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ لَعَلَّكُمۡ 
َ
ٰٓ أ عََ

رُونَ ٢٧  تذََكَّ

حَدٗا فَلَ تدَۡخُلوُهَا 
َ
َّمۡ تَِدُواْ فيِهَآ أ فَإنِ ل

لَكُمُ  قيِلَ  وَإِن  لَكُمۡۖ  يؤُۡذنََ   ٰ حَتَّ
 ُ لَكُمۡۚ وٱَللَّ زۡكَٰ 

َ
أ هُوَ   ْۖ فَٱرجِۡعُوا ٱرجِۡعُواْ 
بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨ 

ن تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً 
َ
لَّيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

 ُ غَيَۡ مَسۡكُونةَٖ فيِهَا مَتَعٰٞ لَّكُمۡۚ وٱَللَّ
يَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٢٩ 

بصَۡرٰهِمِۡ 
َ
أ مِنۡ  واْ  يَغُضُّ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن  قلُ 

إنَِّ  لهَُمۡۚ  زۡكَٰ 
َ
أ ذَلٰكَِ  فُرُوجَهُمۡۚ  وَيَحۡفَظُواْ 
َ خَبيُِۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ ٣٠  ٱللَّ
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31. Mwasalilani soni ŵakulupilila ŵachikongwe 
kuti ateteŵasyeje meso gao (pangalola 
yakanyisyidwa), ni kuti soni augoseje utukani 
wao. Soni ngasalosyaga (papaswela) ipeto 
yao ikaŵeje yaionechele muyalakweyo 
(mpela ngope ni magasa), ni aliunichileje 
mipango jao pachanya pa mitwe, ngosi ni 
idali yao, soni ngasalosya  ipeto yao ikaŵeje 
kwa achiŵammakwao, kapena achatati 
ŵao, kapena achakwegwao ŵachilume, 
kapena ŵanache ŵao ŵachilume, kapena 
ŵanache ŵachilume ŵa achiŵammakwao, 
kapena achachimwene ŵao, kapena ŵanache 
ŵachilume ŵa achachimwene ŵao, kapena 
ŵanache ŵachilume ŵa achalumbu ŵao, 
kapena achakongwe achimijao (ŵachisilamu), 
kapena ŵaapatidwe ni makono gao 
gakun’dyo (mateeka), kapena ŵakuya 
(ŵakwatumichila achakongwe) ŵali achalume 
(ŵachekulupe) ŵangali chisako (chakwasaka 
achakongweo), kapena ŵanache ŵachilume 
ŵanganaukopochele utukani wa achakongwe. 
Soni akasaputasyaga (pasi) ngongolo syao 
kuti imanyukuche yaakusisa mu ipeto yao. 
Sano tendani toba kwa Allah wosopeŵene 
jenumanja ŵakulupilila kuti m’be ŵakupunda.

32. Soni galombesyani mauli ga mwa jenumanja 
(alukosyo) kwisa soni ŵali ŵambone mwa 
achikapolo ŵenu ŵachilume ni achikapolo 
ŵenu ŵachikongwe, naaŵaga ŵakulaga Allah 
tiŵasichilisye kuumila mu ukoto Wakwe. Sano 
Allah ni Jwakwanila kusyene (ku iwumbe 
Yakwe), Jwakumanyilila nnope.

بصَۡرٰهِنَِّ 
َ
وَقلُ لّلِۡمُؤۡمِنَتِٰ يَغۡضُضۡنَ مِنۡ أ

وَيَحۡفَظۡنَ فُرُوجَهُنَّ وَلَ يُبۡدِينَ زيِنتََهُنَّ 
بُِمُرهِنَِّ  وَلَۡضۡبِۡنَ  مِنۡهَاۖ  ظَهَرَ  مَا  إلَِّ 
إلَِّ  زيِنتََهُنَّ  يُبۡدِينَ  وَلَ   ۖ جُيُوبهِِنَّ  ٰ عََ
وۡ ءَاباَءِٓ بُعُولَتهِِنَّ 

َ
وۡ ءَاباَئٓهِِنَّ أ

َ
لُِعُولَتهِِنَّ أ

وۡ إخِۡوَنٰهِِنَّ 
َ
بۡنَاءِٓ بُعُولَتهِِنَّ أ

َ
وۡ أ

َ
بۡنَائٓهِِنَّ أ

َ
وۡ أ

َ
أ

وۡ 
َ
أ خَوَتٰهِِنَّ 

َ
أ بنَِٓ  وۡ 

َ
أ إخِۡوَنٰهِِنَّ  بنَِٓ  وۡ 

َ
أ

وِ 
َ
أ يمَۡنُٰهُنَّ 

َ
أ مَلَكَتۡ  مَا  وۡ 

َ
أ نسَِائٓهِِنَّ 

رۡبَةِ مِنَ ٱلرجَِّالِ  وْلِ ٱلِۡ
ُ
بٰعِِيَن غَيِۡ أ ٱلتَّ

ٰ عَوۡرَتِٰ  يِنَ لمَۡ يَظۡهَرُواْ عََ فۡلِ ٱلَّ وِ ٱلطِّ
َ
أ

رجُۡلهِِنَّ لُِعۡلَمَ مَا 
َ
ٱلنّسَِاءِٓۖ وَلَ يضَۡبِۡنَ بأِ

ِ جَِيعًا  ۚ وَتوُبُوآْ إلَِ ٱللَّ يُۡفِيَن مِن زيِنتَهِِنَّ
يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣١ 

َ
أ

لٰحِِيَن  يَمَٰٰ مِنكُمۡ وٱَلصَّ
َ
نكِحُواْ ٱلۡ

َ
وَأ

مِنۡ عِبَادكُِمۡ وَإِمَائٓكُِمۡۚ إنِ يكَُونوُاْ 
 ُ وٱَللَّ فَضۡلهِِۗۦ  مِن   ُ ٱللَّ يُغۡنهِِمُ  فُقَرَاءَٓ 

وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٣٢ 
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33. Soni aligose (ku yansese) aŵala ŵangakupata 
yakulombelela mpaka Allah ŵasichilisye 
kuumila mu ukoto Wakwe. Sano aŵala 
ŵaakusachilila kulembeledwa (ulukosyo) mwa 
aŵala ŵagapatile makono genu gakun’dyo 
(achikapolo ŵachilume ni ŵachikongwe), 
basi mwalembelani (kuti aliombole) nam’baga 
jenumanja nkuumanyilila umbone uliose 
mwa ŵanganyao, soni mwapani ŵanganyao 
mu chipanje cha Allah achila champele. 
Soni ngasin’gakanganichisya mateeka genu 
kutenda chigwagwa galakwe gali nkusaka 
kuligosa kuti mpate ichindu yakumala ya 
umi waduniya. Sano jwatagakanganichisye 
(mateekago), basi chisimu Allah panyuma 
pagakanganichisya juli Jwakululuka kusyene 
(mwanti tagakululuchile matekago ligongo 
gatekanganisyidwa), Jwachanasa channope 
(tagatendele chanasa).

34. Soni chisimu pamasile patutulwisye kukwenu 
ma Ȃya gakusalichisya, ni chilandanyo cha 
aŵala ŵaŵapite paujo penu, kwisa soni 
chamuko kwa ŵakun’jogopa (Allah).

35. Allah ni Nkulangusya kumawunde ni petaka. 
Chilandanyo cha lilanguka Lyakwe (muntima 
mwa mundu jwakulupilila) chili chisawu 
chango (chipowo cha pepupa) chachiŵichidwe 
nkati mwakwemo nyali, nyalijo jili mwigalasi, 
ligalasilyo lili mpela ndondwa jakumelemenda, 
(nyalijo ni) jikolesyedwa (ni mauta 
gakuumila) ku chitela chaupile cha nzaituni, 
wanganiuŵa upande wakundaŵi kapena 
ŵakwigulo (ukum’balilaga lyuŵa nnope 
ndaŵi syosope kutandila pakopoka mpaka 
pakapila, kwaligongo lyele mauta gakwe gali 

يِنَ لَ يَِدُونَ نكَِاحًا  وَلۡيَسۡتَعۡفِفِ ٱلَّ
يِنَ  فَضۡلهِِۗۦ وٱَلَّ ُ مِن  يُغۡنيَِهُمُ ٱللَّ  ٰ حَتَّ
يمَۡنُٰكُمۡ 

َ
ا مَلَكَتۡ أ يبَۡتَغُونَ ٱلۡكِتَبَٰ مِمَّ

اۖ  خَيۡٗ فيِهِمۡ  عَلمِۡتُمۡ  إنِۡ  فَكَتبُِوهُمۡ 
ءَاتىَكُٰمۡۚ  يِٓ  ٱلَّ  ِ ٱللَّ الِ  مَّ مِّن  وءََاتوُهُم 
ٱلۡغَِاءِٓ  عََ  فَتَيَتٰكُِمۡ  تكُۡرهُِواْ  وَلَ 
َبۡتَغُواْ عَرَضَ ٱلَۡيَوٰةِ  نٗا لّتِ رَدۡنَ تََصُّ

َ
إنِۡ أ

َ مِنۢ بَعۡدِ  نَّ فَإنَِّ ٱللَّ نۡيَاۚ وَمَن يكُۡرهِهُّ ٱلدُّ
إكِۡرَهٰهِِنَّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٣ 

بَيّنَِتٰٖ  مُّ ءَايَتٰٖ  إلَِۡكُمۡ  نزَلۡنآَ 
َ
أ وَلَقَدۡ 

قَبۡلكُِمۡ  مِن  خَلَوۡاْ  يِنَ  ٱلَّ مِّنَ  وَمَثَلٗ 
وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٣٤ 

مَثَلُ  رۡضِۚ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ نوُرُ   ُ ٱللَّ

مِصۡبَاحٌۖ  فيِهَا  كَمِشۡكَوٰةٖ  نوُرهِۦِ 
هَا  نَّ

َ
ٱلمِۡصۡبَاحُ فِ زجَُاجَةٍۖ ٱلزُّجَاجَةُ كَأ

بَرَٰكَةٖ  كَوۡكَبٞ دُرّيِّٞ يوُقَدُ مِن شَجَرَةٖ مُّ
يكََادُ  غَرۡبيَِّةٖ  وَلَ  قيَِّةٖ  شَۡ لَّ  زَيۡتُونةَٖ 
نُّورٌ  ءُ وَلوَۡ لمَۡ تَمۡسَسۡهُ ناَرٞۚ  زَيۡتُهَا يضُِٓ
ُ لِنوُرهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ  ٰ نوُرٖۚ يَهۡدِي ٱللَّ عََ
 ُ وَٱللَّ للِنَّاسِۗ  مۡثَلَٰ 

َ
ٱلۡ  ُ ٱللَّ وَيَضۡبُِ 

ءٍ عَليِمٞ ٣٥  بكُِلِّ شَۡ
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gambone nnope), mauta gakwe gakusigalaga 
panandi kuti gakoposye lilanguka namuno 
moto nkaniugakwaye. Lilanguka pachanya pa 
lilanguka! Allah akun’jongolelaga ku lilanguka 
Lyakwe jwansachile. Sano Allah ni akupeleka 
ilandanyo kwa ŵandu. Soni Allah chindu 
chilichose aŵele Jwachimanya chenene.

36. M’majumba (misikiti) gaachisisye Allah 
kuti ganyakulidwe (pakugaswejesya ni 
kugachimbichisya) ni kuti likolanjidwejemo 
Lina Lyakwe; akunswejesyaga Jwalakwe 
(Allah) mwalakwemo kundaŵi ni kwigulo,

37. Achalume, ŵangakukwapaga chipaka 
kusuma ni kusumisya (malonda) chakulechela 
kunkumbuchila Allah (muntima ni palulimi), 
ni kwimika Swala mwakolosya nambo 
soni kutola Zaka, akasalijogopaga Lisiku 
lyajichigalaukagalauka mitima mulyalakwelyo 
ni meso, (ligongo lyakogoya nnope kwa ipotesi 
yakwe).

38. Kuti akaalipile ŵanganyao Allah yambone 
yaŵapanganyisye ni kuja kwajonjechesya 
soni kuumila mu ukoto Wakwe. Soni Allah 
akumpaga lisiki jwansachile mwangaŵalanjila.

39. Sano aŵala ŵaakanile, itendo yao (yaakuionaga 
mpela yambone) ili chisawu lunyisinyisi lwaluli 
mulipululu (nkuli wambembembe). Jwanjota 
akasaluganichisyaga kuti mesi. Mpakana 
pati ali aluichilile ngakasachisimanapo 
chilichose (nombe najo kafili pajuchiiŵichilila 
itendo yakwe yambone pa Kiyama 
ngasiyinkamuchisya), ni tachinsimana 
Allah kwalakweko jwatachinkwanilichisya 
chiŵalanjilo chakwe. Soni Allah ni jwachitema 
pakuŵalanjila.

وَيُذۡكَرَ  ترُۡفَعَ  ن 
َ
أ  ُ ٱللَّ ذنَِ 

َ
أ بُيُوتٍ  فِ 

بٱِلۡغُدُوِّ  فيِهَا  لَُۥ  يسَُبّحُِ  ٱسۡمُهُۥ  فيِهَا 
وَٱلۡأٓصَالِ ٣٦ 

عَن  بَيۡعٌ  وَلَ  تجَِرَٰةٞ  تلُۡهِيهِمۡ  لَّ  رجَِالٞ 
كَوٰةِ  ٱلزَّ لَوٰةِ وَإِيتَاءِٓ  ٱلصَّ ِ وَإِقَامِ  ٱللَّ ذكِۡرِ 
ٱلۡقُلوُبُ  فيِهِ  تَتَقَلَّبُ  يوَمۡٗا  يََافوُنَ 

بصَۡرُٰ ٣٧ 
َ
وٱَلۡ

عَمِلوُاْ  مَا  حۡسَنَ 
َ
أ  ُ ٱللَّ لَِجۡزيَِهُمُ 

ُ يرَۡزُقُ مَن  وَيَزيِدَهُم مِّن فَضۡلهِِۗۦ وٱَللَّ
يشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٖ ٣٨ 

ابِۭ  كَسََ عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
أ كَفَرُوٓاْ  ِينَ  وَٱلَّ

 ٰٓ حَتَّ مَاءًٓ  مۡـَٔانُ  ٱلظَّ يَۡسَبُهُ  بقِِيعَةٖ 
 َ ٱللَّ وَوجََدَ  ا  شَيۡـٔٗ يَِدۡهُ  لمَۡ  جَاءَٓهۥُ  إذَِا 
سَِيعُ   ُ وَٱللَّ ۗۥ  حِسَابهَُ فَوَفَّىهُٰ  عِندَهۥُ 

ٱلۡسَِابِ ٣٩ 
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40. Kapena mpela chipi chachili m’mbwani 
jakusokoka jajikum’bunichila matumbela, 
pachanya pakwepo nikuŵa pana matumbela 
gane, pachanya pakwe (pamatumbela 
gaŵiligo) nikuŵa pana lipundugulu. (Nigamba 
kuŵa) chipi chine pachanya pachijakwe! 
Mwanti (mundu) pati akopwesye nkono 
wakwe nganaŵa aŵandichile kuuwona 
(ligongo lyakutotekana kwachipicho). 
Sano jwanganam’bichila Allah lilanguka 
(lyachongoko), basi jwalakwejo ngaŵa nkola 
lilanguka (ngaŵa nkongoka).

41. Ana ngankuiona yanti Allah ikunswejesya 
Jwalakwe yosope yaili kumawunde ni petaka 
kwisa soni ijuni ili chisapangulile (mapapiko 
gakwe paguluka)? Chilichose pamasile 
pachimanyilile Swala jakwe ni kaswejesye 
kakwe. Soni Allah ni Nkumanyilila chenene 
yaakutenda.

42. Soni uŵele ŵa Allah uchimwene wa 
kumawunde ni petaka, soni kwa Allah pe ni 
kwakuujila.

43. Ana ngakuiona yanti Allah akwendesya 
mawunde gawula mwambolembole kaneka ni 
kugalumbikanya yalumo, kaneko ni kugaŵika 
maunjilimaunjili, basi ni nkujionaga wula 
jili nkukopoka chilikati chakwecho, soni 
akutulusyaga kuumila kwinani - m’matumbi 
(gamatalila) -  mwelemo (akutulusyaga) 
matalila, basi ni akasamputa nago jwansachile 
ni kugaŵambasya ku jwansachile. Kumulika 
kwa kumesya kwakwe kukusigalaga panandi 
kuti kutyosye kulola.

ّٖ يَغۡشَىهُٰ مَوۡجٞ  وۡ كَظُلُمَتٰٖ فِ بَۡرٖ لُّجِّ
َ
أ

سَحَابٞۚ  فَوقۡهِۦِ  مِّن  مَوۡجٞ  فَوقۡهِۦِ  مِّن 
خۡرَجَ 

َ
ظُلُمَتُٰۢ بَعۡضُهَا فَوۡقَ بَعۡضٍ إذِآَ أ

 ُ َّمۡ يَۡعَلِ ٱللَّ يدََهۥُ لمَۡ يكََدۡ يرََىهَٰاۗ وَمَن ل
لَُۥ نوُرٗا فَمَا لَُۥ مِن نُّورٍ ٤٠ 

فِ  مَن  لَُۥ  يسَُبّحُِ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

تٰٖۖ  فَّ صَٰٓ يُۡ  وٱَلطَّ رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

 ُ ٞ قَدۡ عَلمَِ صَلَتهَُۥ وَتسَۡبيِحَهُۗۥ وٱَللَّ كُّ
عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٤١ 

 ِ رۡضِۖ وَإِلَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ٱلمَۡصِيُ ٤٢ 

َ يزُجِۡ سَحَابٗا ثُمَّ يؤَُلّفُِ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ٱلوَۡدۡقَ  فَتََى  رُكَمٗا  يَۡعَلُهُۥ  ثُمَّ  بيَۡنَهُۥ 
مَاءِٓ  مِنَ ٱلسَّ لُِ  وَيُنَّ مِنۡ خِلَلٰهِۦِ  يَۡرُجُ 
فَيُصِيبُ بهِۦِ  مِن جِبَالٖ فيِهَا مِنۢ برََدٖ 
يشََاءُٓۖ  ن  مَّ عَن  وَيَصۡفُِهُۥ  يشََاءُٓ  مَن 
بصَۡرِٰ ٤٣ 

َ
يكََادُ سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ بٱِلۡ
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44. Allah akuchigalusyaga chilo ni muusi 
(panyuma pa chilo ukwikaga muusi, soni 
panyuma pa muusi chikwikaga chilo). Chisimu 
mu yalakweyo mwana kuchetelela kusyene 
kwa ŵakwete meso (gakulolechesya mwa 
umanyilisi).

45. Soni Allah agumbile chiumbe chilichose 
chakuulukutaga kuumila m’mesi. Sano ine 
mwa yalakweyo ikwenda chamakuku, soni ine 
mwa yalakweyo pana yaikwenda ni ngongolo 
siŵili, nambo soni ine mwa yalakweyo pana 
yaikwenda ni ngongolo ncheche. Allah 
akasagumba chaakusaka. Chisimu Allah pa 
chindu chilichose aŵele Jwakombola.

46. Chisimu pamasile patutulwisye ma Ȃya 
gakusalichisya. Soni Allah akasan’jongolelaga 
jwansachile kwitala lyagoloka.

47. (Achinakunaku) ni akutiji: “Tukulupilile mwa 
Allah ni Ntenga صلى الله عليه وسلم soni tukundile.” Kaneka 
ni likasagalauka likuga line mwa ŵanganyao 
panyuma pa yalakweyo. Sano ŵanganyao 
nganaŵa ŵakulupilila.

48. Soni pati aŵilanjidwe kwa Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم kuti ŵajilanye chilikati chao, pajele 
ndemajo likuga line mwa ŵanganyao likasaŵa 
lyakusyulula (naga alimanyi achimisyene kuti 
ŵakulemwa).

49. Nambo naga yakuona (panganijo) ili ni 
ŵanganyao, akasam’bichililaga (Ntengajo صلى الله عليه وسلم 
mwachitema) aku ali ŵakumanya.

ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  وٱَلنَّهَارَۚ  ۡلَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ يُقَلّبُِ 
بصَۡرِٰ ٤٤ 

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لَعِبۡةَٗ لِّ

ن  اءٖٓۖ فَمِنۡهُم مَّ ُ خَلَقَ كَُّ دَآبَّةٖ مِّن مَّ وٱَللَّ
يَمۡشِ  ن  وَمِنۡهُم مَّ بَطۡنهِۦِ   ٰ عََ يَمۡشِ 
رۡبَعٖۚ 

َ
ٰٓ أ ن يَمۡشِ عََ ٰ رجِۡلَيۡنِ وَمِنۡهُم مَّ عََ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ ُ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّ يَۡلُقُ ٱللَّ

قَدِيرٞ ٤٥ 

ُ يَهۡدِي  بَيّنَِتٰٖۚ وٱَللَّ نزَلۡنآَ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
لَّقَدۡ أ

سۡتَقيِمٖ ٤٦  مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

طَعۡنَا 
َ
ِ وَبٱِلرَّسُولِ وَأ وَيَقُولوُنَ ءَامَنَّا بٱِللَّ

ٰ فَريِقٞ مِّنۡهُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ  ثُمَّ يَتَوَلَّ
وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧ 

ُ
أ

لَِحۡكُمَ  وَرسَُولِۦِ   ِ ٱللَّ إلَِ  دُعُوآْ  وَإِذاَ 
عۡرضُِونَ ٤٨  بيَۡنَهُمۡ إذِاَ فَريِقٞ مِّنۡهُم مُّ

إلَِۡهِ  توُآْ 
ۡ
يأَ ٱلَۡقُّ  َّهُمُ  ل يكَُن  وَإِن 

مُذۡعِنيَِن ٤٩ 
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50. Ana m’mitima mwao mutekuŵa mwana 
ulwele, kapena akukaichila, kapena akogopa 
kuti Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم atakwatenda 
lupuso (ndema jakwajilanya)? (Ngwamba), 
nambo ŵanganyao ni ŵali ŵaalitenda lupuso.

51. Chisimu kuŵecheta kwa ŵakulupilila pati 
aŵilanjidwe kwa Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم 
kuti ŵajilanye chilikati chao; kuŵeje kwanti 
ajileje: “Tupikene soni tukundile.” Soni 
ŵanganyao ni ŵataŵe ŵakupunda.

52. Sano jwatankunde Allah ni Ntenga Jwakwe 
 ni kun’jogopaga Allah ni kuligosaga ,صلى الله عليه وسلم
Kukwakwe, basi ŵanganyao ni ŵataŵe 
ŵakupunda.

53. Sano (achinakunakuo) ni akuŵa ali 
nkunnumbila Allah kulumbila kwao 
kwamachili kuti chisimu naga n’di 
mwachisyisye (kopoka wakungondo) mpaka 
akopoche kwene. Jilani: “Nkalumbila. Kunda 
kwenu kwachimanyichile (kuti kwaunami). 
Chisimu Allah ni Nkusimanya abali syosope 
sya yankutenda.”

54. Jilani: “Mumpikanilani Allah ni mumpikanile 
soni Ntenga صلى الله عليه وسلم, nambo naga nkugalauka 
(kuleka yele), basi nikuti jwalakwe (Ntengajo) 
tiyinkwaye yaatwichidwe (yakulungusya 
utenga), nombe jenumanja tiyinkwaye 
yantwichidwe (yakunda utenga), nambo naga 
nkunkunda jwalakwe nikuti tin’jongoche. 
Sano kwa Ntenga صلى الله عليه وسلم kwangali iliyose ikaŵeje 
kulungusya (utenga) mwakupikanika.

مۡ يََافوُنَ 
َ
مِ ٱرۡتاَبوُآْ أ

َ
رَضٌ أ فِ قُلوُبهِِم مَّ

َ
أ

بلَۡ  ۚۥ  وَرسَُولُُ عَلَيۡهِمۡ   ُ ٱللَّ يَيِفَ  ن 
َ
أ

لٰمُِونَ ٥٠  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
أ

 ِ إنَِّمَا كَنَ قَوۡلَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن إذِاَ دعُُوآْ إلَِ ٱللَّ
ن يَقُولوُاْ سَمِعۡنَا 

َ
 ۦلَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ أ وَرسَُولِِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥١ 
ُ
طَعۡنَاۚ وَأ

َ
وَأ

 َ ٱللَّ وَيَخۡشَ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يطُِعِ  وَمَن 
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ٥٢ 

ُ
وَيَتَّقۡهِ فَأ

مَرۡتَهُمۡ 
َ
يمَۡنٰهِِمۡ لَئنِۡ أ

َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

عۡرُوفَةٌۚ  ْۖ طَاعَةٞ مَّ ۖ قلُ لَّ تُقۡسِمُوا لََخۡرجُُنَّ
َ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٥٣  إنَِّ ٱللَّ

فَإنِ  ٱلرَّسُولَۖ  طِيعُواْ 
َ
وَأ  َ ٱللَّ طِيعُواْ 

َ
أ قُلۡ 

وعََلَيۡكُم  حُِّلَ  مَا  عَلَيۡهِ  فَإنَِّمَا  َّوۡاْ  توََل
ْۚ وَمَا عََ  ِلۡتُمۡۖ وَإِن تطُِيعُوهُ تَهۡتَدُوا ا حُّ مَّ

ٱلرَّسُولِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٥٤ 
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55. Allah ŵaapele chilanga aŵala ŵaakulupilile 
mwa jenumanja ni kutendaga yambone chanti; 
chisimu chene chiŵatende kuŵa ŵawinjila 
pachilambo (m’malo mwa akulamula 
ŵaleloŵa) mpela yaŵatite pakwatenda kuŵa 
ŵawinjila aŵala ŵapaujo pao, soni chisimu 
chene tiŵalimbanganyichisye dini jao ajila 
jaŵasagulile (Usilamu), ni tiŵatindanichisye 
kwene panyuma pa woga wao pakwapa 
ntunjelele, (mutalonjelele kuŵa) ali 
nkungalagatila Une, ni ngaamwanganyaga ni 
chilichose. Sano ŵatakane panyuma pa yele; 
basi ŵanganyao ni ŵataŵe ŵakunyosya.

56. Soni jimikani Swala mwakolosya ni kutolaga 
Zaka, soni mumpikanile Ntenga صلى الله عليه وسلم kuti 
ntendeledwe chanasa.

57. Ngasimwaganichisya ata panandi aŵala 
ŵaakanile kuti mpaka alepelekasye 
pachilambo (kunnepelekasya Allah kwapa 
ipotesi), soni mauto gao ni ku Moto. Soni kaje 
kusakala nnope malo gakuujila gakwe!

58. E jenumanja ŵankulupilile! Ampoposyeje 
aŵala ŵagapatile makono genu gakun’dyo 
(achikapolo ŵachilume ni ŵachikongwe 
ŵakwe) kwisa soni aŵala ŵanganaiche 
pakulisagamilila mwa jenumanja (alukosyo 
pa) ndema sitatu; nkanijiŵe swala ja Fajr, ni 
pandema jankuwulaga iwaalo yenu muusi (kuti 
nlijongole), kwisa soni panyuma pa swala ja 
Isha, (asi ni) ndema sitatu sya chiŵako chenu. 
Pangali ulemwa kukwenu kapena kukwao 
panyuma (pandema) syalakwesi (kwinjila 
mwangali kupoposya). (Ŵanganyao ali) 
ŵakunsyungulasyungula ŵanganyammwe, 

يِنَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وعََمِلوُاْ  ُ ٱلَّ وعََدَ ٱللَّ
رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  لَيَسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ

قَبۡلهِِمۡ  مِن  يِنَ  ٱلَّ ٱسۡتَخۡلَفَ  كَمَا 
ٱرۡتضََٰ  يِ  ٱلَّ ديِنَهُمُ  لهَُمۡ  وَلَُمَكِّنََّ 
خَوۡفهِِمۡ  بَعۡدِ  مِّنۢ  لَنَّهُم  وَلَُبَدِّ لهَُمۡ 
اۚ  شَيۡـٔٗ بِ  يشُۡكُِونَ  لَ  يَعۡبُدُوننَِ  مۡنٗاۚ 

َ
أ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ ذَلٰكَِ  بَعۡدَ  كَفَرَ  وَمَن 

ٱلۡفَسِٰقُونَ ٥٥ 

طِيعُواْ 
َ
وَأ كَوٰةَ  ٱلزَّ وءََاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
وَأ

ٱلرَّسُولَ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٥٦ 

مُعۡجِزيِنَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ تَۡسَبََّ  لَ 
وَلَئِۡسَ  ٱلنَّارُۖ  وَىهُٰمُ 

ۡ
وَمَأ رۡضِۚ 

َ
ٱلۡ فِ 

ٱلمَۡصِيُ ٥٧ 

ليَِسۡتَـٔۡذِنكُمُ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لمَۡ  يِنَ  وٱَلَّ يمَۡنُٰكُمۡ 
َ
أ مَلَكَتۡ  يِنَ  ٱلَّ

تٰٖۚ  مَرَّ ثلََثَٰ  مِنكُمۡ  ٱلُۡلُمَ  يَبۡلُغُواْ 
مِّن قَبۡلِ صَلَوٰةِ ٱلۡفَجۡرِ وحَِيَن تضََعُونَ 
هِيةَِ وَمِنۢ بَعۡدِ صَلَوٰةِ  ثيَِابكَُم مِّنَ ٱلظَّ
لَيۡسَ  لَّكُمۡۚ  عَوۡرَتٰٖ  ثلََثُٰ  ٱلۡعِشَاءِٓۚ 
 ۚ بَعۡدَهُنَّ جُنَاحُۢ  عَلَيۡهِمۡ  وَلَ  عَلَيۡكُمۡ 
ٰ بَعۡضٖۚ  فٰوُنَ عَلَيۡكُم بَعۡضُكُمۡ عََ طَوَّ
 ُ لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۗ وٱَللَّ  ُ ُ ٱللَّ يبُيَّنِ كَذَلٰكَِ 

عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٨ 
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ŵane mwa jenumanja pa (kwatumichila) ŵane. 
Iyyoyopeyo Allah akusalichisya kukwenu ma 
Ȃya. Soni Allah ni Jwakumanyilila nnope, 
Jwalunda lwakusokoka.

59. Soni ŵanache mu jenumanja (achingosyo) pati 
ayiche ndema jakulisagamilila, basi apoposyeje 
(ndema syosope) yaakutiji pakupoposya aŵala 
ŵapaujo pao (ŵachikulile ŵao). Iyyoyopeyo 
Allah akusalichisya kukwenu ma Ȃya Gakwe. 
Soni Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

60. Soni achakongwe ŵajumu (ligongo lya 
uchekulu) aŵala ŵangakwembecheya 
kulombedwa, basi chipaŵe pangali ulemwa 
kukwao kuliunukula nguo syao (syapachanya) 
nambo mwangali kulosya ipeto (yankati 
mpela nkufu ibangili ni ine). Nambo naga ali 
atite aligose (ni kuleka kuliunukula nguo syao 
syapachanya) mpaka iŵe yambone nnope 
kukwao. Sano Allah ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.

61. Pangali chakanya pa jwangalola, pangali 
chakanya soni pa jwannemale, pangali 
chakanya soni pa jwakulwala, kapena soni 
pa mwachimisyene kuti n’dyeje m’majumba 
mwenu, kapena m’majumba ga achatati ŵenu, 
kapena m’majumba ga achachikulu ŵenu, 
kapena m’majumba ga achachimwene ŵenu, 
kapena m’majumba ga achachemwali ŵenu, 
kapena m’majumba ga achibaba ŵenu ŵanandi 
kapena ŵakulungwa, kapena m’majumba 
ga achibaba ŵenu ŵachikongwe, kapena 
m’majumba ga achin’jomba ŵenu, kapena 
m’majumba ga achimama ŵenu ŵanandi 
kapena ŵakulungwa, kapena ŵamwasunjile 
makiyi gao, kapena ajenu. Pangali chakanya 
pa jenumanja kuti n’dyeje nganya kapena 
jikajika. Sano pati nchijinjilaga m’majumba, 
basi peleganani salamu mwachimisyene 

ٱلُۡلُمَ  مِنكُمُ  طۡفَلُٰ 
َ
ٱلۡ بلََغَ  وَإِذاَ 

مِن  يِنَ  ٱلَّ ٱسۡتَـٔۡذَنَ  كَمَا  فَلۡيَسۡتَـٔۡذِنوُاْ 
ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِِۗۦ  ُ ٱللَّ قَبۡلهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٩  وٱَللَّ

يرَجُۡونَ  تِٰ لَ  ٱلَّ ٱلنّسَِاءِٓ  مِنَ  وٱَلۡقَوَعِٰدُ 
ن 

َ
أ جُنَاحٌ  عَلَيۡهِنَّ  فَلَيۡسَ  نكَِاحٗا 

بزِيِنَةٖۖ  جَِتِٰۭ  مُتَبَّ غَيَۡ  ثيَِابَهُنَّ  يضََعۡنَ 
سَمِيعٌ   ُ وٱَللَّ  ۗ َّهُنَّ ل خَيۡٞ  يسَۡتَعۡفِفۡنَ  ن 

َ
وَأ

عَليِمٞ ٦٠ 

عََ  وَلَ  حَرَجٞ  عۡمَٰ 
َ
ٱلۡ عََ  لَّيۡسَ 

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞ 
َ
ٱلۡ

مِنۢ  كُلوُاْ 
ۡ
تأَ ن 

َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ  ٰٓ عََ وَلَ 

وۡ بُيُوتِ 
َ
وۡ بُيُوتِ ءَاباَئٓكُِمۡ أ

َ
بُيُوتكُِمۡ أ

وۡ 
َ
أ إخِۡوَنٰكُِمۡ  بُيُوتِ  وۡ 

َ
أ هَتٰكُِمۡ  مَّ

ُ
أ

عۡمَمِٰكُمۡ 
َ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
خَوَتٰكُِمۡ أ

َ
بُيُوتِ أ

بُيُوتِ  وۡ 
َ
أ تٰكُِمۡ  عَمَّ بُيُوتِ  وۡ 

َ
أ

مَا  وۡ 
َ
أ خَلَٰتٰكُِمۡ  بُيُوتِ  وۡ 

َ
أ خۡوَلٰكُِمۡ 

َ
أ

وۡ صَدِيقِكُمۡۚ لَيۡسَ 
َ
ٓۥ أ فَاتَِهُ مَلَكۡتُم مَّ

وۡ 
َ
كُلوُاْ جَِيعًا أ

ۡ
ن تأَ

َ
عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

 ٰٓ شۡتَاتٗاۚ فَإذَِا دَخَلۡتُم بُيُوتٗا فَسَلّمُِواْ عََ
َ
أ

ِ مُبَرَٰكَةٗ  نفُسِكُمۡ تَيَِّةٗ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
أ
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(pakuŵecheta kuti: As-Salâm ‘Alaikum 
– Ntendele uŵe kukwenu) chilamuchilo 
chakuumila kwa Allah chachili chaupile soni 
chambone. Iyyoyopeyo Allah akusalichisya 
kukwenu ma Ȃya kuti jenumanja mmanyilile.

62. Chisimu ŵakulupilila (ŵasyesyene), ni 
aŵala ŵaakulupilile mwa Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم, soni pandema jaakuŵa najo 
imo (Ntengajo) pa chindu chakwaya wosope 
ŵene, ŵangatyoka mpaka akam’bende kaje 
lusa. Chisimu aŵala ŵaakum’benda lusa 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ŵanganyao ni 
aŵala ŵaakukulupilila (kusyene) mwa Allah 
ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم. Sano pati am’bendile 
lusa lwa (kuja kutenda) ine mu ipaka yao, basi 
mumpani lusa jumunsachile mwa ŵanganyao, 
ni mwaŵendeleje ŵanganyao chikululuko kwa 
Allah, chisimu Allah ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

63. Kam’bilanje Ntenga صلى الله عليه وسلم chilikati chenu 
ngasinkatenda mpela yankuti pakuŵilangana 
mwachimisyenepe. Chisimu Allah akwamanya 
aŵala ŵaakugwala mwa jenumanja 
mwakulijuya (kuja kutenda ipaka yao 
mwangali kuŵenda lusa kwa Ntenga صلى الله عليه وسلم). Basi 
alijogopele aŵala ŵaakutindana ni chilamusi 
chakwe (sunna sya Ntenga صلى الله عليه وسلم) kuti gatakwika 
mugapatile makungu (pa duniya pano) kapena 
kuja kwapata ilagasyo yakupoteka nnope (ku 
Akhera).

64. Manyililani yanti! Chisimu yosope yaili 
kumawunde ni petaka ili ya Allah. Chisimu 
Jwalakwe jukumanyilila kaŵe kenu, ni 
(jukumanyilila soni) Lisiku lyatachiuchisyidwa 
ŵanganyao Kukwakwe, basi ni tachatagulila 
yaŵapanganyisye, soni Allah chindu chilichose 
aŵele Jwachimanya chenene.

ُ لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ  ُ ٱللَّ طَيّبَِةٗۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦١ 

 ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مَا  إنَِّ
مۡرٖ جَامِعٖ 

َ
ٰٓ أ وَرسَُولِۦِ وَإِذاَ كَنوُاْ مَعَهُۥ عََ

يِنَ  ٱلَّ إنَِّ  يسَۡتَـٔۡذِنوُهُۚ   ٰ حَتَّ يذَۡهَبُواْ  َّمۡ  ل
يؤُۡمِنُونَ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ 

لَِعۡضِ  ٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ  فَإذِاَ  وَرسَُولِِۚۦ   ِ بٱِللَّ
ذنَ لمَِّن شِئۡتَ مِنۡهُمۡ وٱَسۡتَغۡفِرۡ 

ۡ
نهِِمۡ فَأ

ۡ
شَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٢  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ لهَُمُ ٱللَّ

لَّ تَۡعَلوُاْ دُعَءَٓ ٱلرَّسُولِ بيَۡنَكُمۡ كَدُعَءِٓ 
يِنَ  ٱلَّ  ُ يَعۡلَمُ ٱللَّ قَدۡ  بَعۡضٗاۚ  بَعۡضِكُم 
يِنَ  يتَسََلَّلوُنَ مِنكُمۡ لوَِاذٗاۚ فَلۡيَحۡذَرِ ٱلَّ
وۡ 

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
مۡرهِۦِٓ أ

َ
يَُالفُِونَ عَنۡ أ

لِمٌ ٦٣ 
َ
يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

رۡضِۖ قَدۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ لِلَّ

َ
أ

نتُمۡ عَلَيۡهِ وَيَومَۡ يرُجَۡعُونَ إلَِۡهِ 
َ
يَعۡلَمُ مَآ أ

ءٍ  ُ بكُِلِّ شَۡ ْۗ وٱَللَّ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلوُا
عَليِمُۢ ٦٤
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Sûrat 25. Al-Furqân

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Anyakwiche (pa uchimbichimbi ni upile) Ajula 
(Allah) jwaatulwisye chilekanganyo (cha 
yakuona ni yaunami jajili Qur’an) kwa kapolo 
Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuti juŵe nkuitetela 
iwumbe yosope.

2. (Allah) Ajula jwauli Ŵakwe uchimwene 
wa kumawunde ni petaka, soni 
nganalitendela mwanache, ni nganakola soni 
jwakamusyangana najo mu uchimwene, soni 
agumbile chindu chilichose ni kuchipimila 
mwakulandanila ni chipiimo chakwe.

3. Yeti ŵanganyao (achimakafili) ni alitendele 
mmalo mwa Jwalakwe (Allah) milungu 
jangaŵa nkugumba chilichose kutendaga 
jalakwe ni jajigumbidwaga, soni jangali 
ukombosi wakulityochesya jisyene isausyo 
namuno kulikamuchisya, soni jangali ukombosi 
ŵakutendekasya chiwa namuno kupeleka umi 
kapena kwimusya ŵawe m’malembe.

4. Aŵala ŵaakanile ni akutiji: “Nganijiŵatu 
aji (Qur’an) ikaŵeje unami waawusepelele 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ni ankamuchisye pa wele 
(unamiu) ŵandu ŵane.” Basi ŵanganyao 
pamasile paayiche nalo lupuso ni unami (pa 
yakuŵecheta yaoyo).

5. Soni ŵanganyao ni akutiji: “(Aji Qur’an 
jiŵele) adisiadisi sya ŵandu ŵandanda 
sya asilembesye, basi syalakwe ni sikuŵa 
sinankusyoomwa kukwakwe kundaŵi ni 
kwigulo (kuti asijinjisye chimoyo).”

انِ ُ
َ
ق 25ـ سُورَة الفُرْ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ٰ عَبۡدِهۦِ  ٱلۡفُرۡقَانَ عََ لَ  نزََّ يِ  تَبَاركََ ٱلَّ

لَِكُونَ للِۡعَلَٰمِيَن نذَِيرًا ١ 

وَلمَۡ  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ   ۥ لَُ يِ  ٱلَّ

فِ  شَيِكٞ   ۥ ُ لَّ يكَُن  وَلمَۡ  ا  وَلَدٗ يَتَّخِذۡ 
 ۥتَقۡدِيرٗا ٢  رهَُ ءٖ فَقَدَّ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ كَُّ شَۡ

يَۡلُقُونَ  لَّ  ءَالهَِةٗ  دُونهِۦِٓ  مِن  َذُواْ  وٱَتَّ
يَمۡلكُِونَ  وَلَ  يُۡلَقُونَ  وهَُمۡ  ا  شَيۡـٔٗ
ا وَلَ نَفۡعٗا وَلَ يَمۡلكُِونَ  نفُسِهِمۡ ضَّٗ

َ
لِ

مَوۡتٗا وَلَ حَيَوٰةٗ وَلَ نشُُورٗا ٣ 

إفِۡكٌ   ٓ إلَِّ إنِۡ هَذَٰآ  يِنَ كَفَرُوٓاْ  وَقَالَ ٱلَّ
عَنهَُۥ عَلَيۡهِ قَومٌۡ ءَاخَرُونَۖ فَقَدۡ 

َ
ىهُٰ وَأ ٱفۡتََ

جَاءُٓو ظُلۡمٗا وَزُورٗا ٤ 

فَهَِ  ٱكۡتَتبََهَا  ليَِن  وَّ
َ
ٱلۡ سَٰطِيُ 

َ
أ وَقَالوُآْ 

صِيلٗ ٥ 
َ
تُمۡلَٰ عَلَيۡهِ بكُۡرَةٗ وَأ
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6. Jilani: “Jele (Qur’aniji) ajitulwisye Ajula 
(Allah) jwaakumanyilila asili syakumawunde 
ni petaka. Chisimu Jwalakwe juŵele 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.”

7. Soni ŵanganyao ni akutiji: “Ligongo 
chichi aju ntengaju jukulyaga yakulya ni 
kwendagajendaga m’misika (mutukutendela 
uwwe)? Ligongo chichi ngantuluchila lilaika 
kuti liŵe lyakutetela pamo ni jwalakwe?”

8. “Kapena (ligongo chichi) ngachikuponyedwa 
kukwakwe chimatiilo (chambiya) kapena kola 
litimbe ni alyeje mwalakwemo?” Sano ŵandu 
ŵalupuso ni akutiji: “Jenumanja ngankunkuya 
ikaŵeje mundu jwannojedwe.”

9. Nnole yaakuti pakunnandanyichisya mmwe 
ilandanyo, basi ni asokonechele, mwanti 
nganaŵa apakombwele (kupata) litala 
(lyagoloka).

10. Anyakwiche (pa uchimbichimbi ni upile) 
Ajula (Allah jwanti) naga ali asachile, 
mpaka am’bichile yambone nnope 
kumpunda yalakweyo – (tachim’bichila) 
Matimbe gasikujilima cha pasi pakwe 
sulo, ni tachim’bichila soni Majumba 
gamakulungwakulungwa (ku Mbepo).

11. Nambo ŵanganyao akuŵa nkukanila ya 
Kiyama, ni twalinganyichisye ŵakanila ya 
Kiyama Moto Wakulapuka.

12. Ndema jatiukaaone ŵanganyao (Motowo) 
kuumila pamalo pakutalichila, takapikane 
kutokota kwakwe kwaukali kwisa soni 
kulilima.

مَوَٰتِٰ  َّ فِ ٱلسَّ يِ يَعۡلَمُ ٱلسِّ نزَلَُ ٱلَّ
َ
قُلۡ أ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٦ 
َ
وٱَلۡ

عَامَ  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
وَقَالوُاْ مَالِ هَذَٰا ٱلرَّسُولِ يأَ

إلَِۡهِ  نزلَِ 
ُ
أ لوَۡلَٓ  سۡوَاقِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَيَمۡشِ 

مَلَكٞ فَيَكُونَ مَعَهُۥ نذَِيرًا ٧ 

وۡ تكَُونُ لَُۥ جَنَّةٞ 
َ
وۡ يلُۡقَٰٓ إلَِۡهِ كَنٌ أ

َ
أ

لٰمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ  كُلُ مِنۡهَاۚ وَقَالَ ٱلظَّ
ۡ
يأَ

سۡحُورًا ٨  إلَِّ رجَُلٗ مَّ

مۡثَلَٰ فَضَلُّواْ 
َ
بُواْ لكََ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضََ
فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلٗ ٩ 

ا مِّن  يِٓ إنِ شَاءَٓ جَعَلَ لكََ خَيۡٗ تَبَاركََ ٱلَّ
نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  تَۡريِ مِن  تٰٖ  ذَلٰكَِ جَنَّ

َّكَ قُصُورَاۢ ١٠  وَيَجۡعَل ل

بَ  عۡتَدۡناَ لمَِن كَذَّ
َ
اعَةِۖ وَأ بوُاْ بٱِلسَّ بلَۡ كَذَّ

اعَةِ سَعِيًا ١١  بٱِلسَّ

لهََا  سَمِعُواْ  بعَيِدٖ  كَنِۭ  مَّ مِّن  تۡهُم 
َ
رأَ إذِاَ 

تَغَيُّظٗا وَزفَيِٗا ١٢ 
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13. Soni ndema jatachiponyedwaga mwalakwemo 
pamalo pakanganika ali ataŵidwe 
m’makongwa, palakwepo takachiŵilanjeje 
chonasiko (kuti bola agambe kuwa apumule).

14. (Takasalilidweje kuti): Ngasinchiŵilanga 
lelo chonasiko chimo, nambo nyyiŵilanje 
yonasiko yejinji.

15. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ana yele 
(ilagasyoyo) ni yaili yambone kapena Litimbe 
Lyandamo lya ku Mbepo lyapedwile chilanga 
ŵandu ŵawoga (wakun’jogopa Allah)?” 
Chilikaŵe malipilo kwa ŵanganyao nambo 
soni malo gakuujila.

16. Chakakoleje ŵanganyao mwalakwemo 
chilichose chatakachisacheje aku ali ŵandamo. 
Achi ni chiŵele chilanga chakusimichika 
kwa Ambuje ŵenu chachikuŵendedwa 
(kuti achikwanisye, ni tachichikwanisya 
mwangalepeleka).

17. Soni lisiku lyatachasonganganya (achimakafili) 
ni aŵala ŵaŵaliji nkwagalagatila kunneka Allah 
(mpela Isa, Uzair ni Malaika),[1] basi tachawusya 
kuti: “Ana jenumanja ni ŵamwasokonesye 
achikapolo Ŵanguŵa, kapena ŵanganyaŵa 
ŵasokonechele (achimisyenepe kuleka) litala 
(lyagoloka)?”

نيَِن  قَرَّ مُّ ضَيّقِٗا  مَكَنٗا  مِنۡهَا  لۡقُواْ 
ُ
أ وَإِذآَ 

دَعَوۡاْ هُنَالكَِ ثُبُورٗا ١٣ 

وٱَدۡعُواْ  وَحِٰدٗا  ثُبُورٗا  ٱلَۡومَۡ  تدَۡعُواْ  لَّ 
ثُبُورٗا كَثيِٗا ١٤ 

مۡ جَنَّةُ ٱلُۡلِۡ ٱلَّتِ وعُِدَ 
َ
ذَلٰكَِ خَيٌۡ أ

َ
قُلۡ أ

ٱلمُۡتَّقُونَۚ كَنتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ وَمَصِيٗا ١٥ 

 ٰ َّهُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَ خَلِِٰينَۚ كَنَ عََ ل
سۡـُٔولٗ ١٦  رَبّكَِ وعَۡدٗا مَّ

دُونِ  مِن  يَعۡبُدُونَ  وَمَا  يَۡشُهُُمۡ  وَيَومَۡ 
عِبَاديِ  ضۡلَلۡتُمۡ 

َ
أ نتُمۡ 

َ
ءَأ فَيَقُولُ   ِ ٱللَّ

بيِلَ ١٧  مۡ هُمۡ ضَلُّواْ ٱلسَّ
َ
ؤُلَءِٓ أ هَٰٓ

[1] (25:17) Akusimuli Mu‘âdh bin Jabal  yanti Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “E mmwe Mu‘âdh! Ana nkuimanyilila 
yakuŵajilwa achikapolo kuntendela Allah?” Jwalakwe jwatite: “Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم 
ŵakumanyilila chenene.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “(Yakuŵajilwa ku ŵanganyao ni yanti,) an’galagatileje 
Jwele pejo, soni akam’bwanganyaga ni chilichose.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwawusyisye soni kuti: “Nambi 
nkumanyilila yakuŵajilwa Allah kwatendela ŵanganyao (naga ali nkun’galagatila Jwele pejo)?” 
Mu‘âdh jwatite: “Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلمni ŵakumanyilila chenene.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: 
“Ngaapa ipotesi ŵanganyao.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6938). 
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18. Ŵanganyao takajile: “Kuswejela ni Kwenu. 
Nganiyiŵa yakuŵajilwa kukwetu kuti 
tulitendele akutugosa ŵaliose ŵangaŵaga 
Mmwe (kuli uli kwachisya ŵandu 
yakutugalagatila)! Nambo kuti Mmwe 
mwasengwasisye ŵanganyao ni achatati ŵao 
mpaka ŵaliŵalile chamuko, mwanti ŵaliji 
ŵandu ŵakonasika.”

19. Basi mwele ni muchachinkaanila 
(akwagalagatila ŵenu) pa yankuŵecheta (kuti 
ŵanganyao milungu), basi ŵanganyammwe 
ngasinkombola kulityochesya (ilagasyo) 
namuno kupata chikamuchisyo. Sano 
ŵatatende lupuso mwa jenumanja 
(lwagalagatila chinepe changaŵaga Allah), 
tuuchimpa kupasya ilagasyo yekulungwa (ku 
Akhera).

20. Soni Uwwe nganitutumisyeje achimitenga 
ŵaliose paujo penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), 
ikaŵeje chisimu ŵanganyao ŵaliji nkulya 
yakulya ni kwendagajendaga m’misika. Ni 
twatesile ŵane mwa jenumanja kuŵa mayeso 
kwa ŵane (mpela ŵakupata kuŵa mayeso kwa 
ŵakulaga) kuti ana chimpilile? Sano Ambuje 
ŵenu aŵele Ŵakulolechesya.

21. ۞ Sano aŵala ŵangakwembecheya 
yakusimangana Nowe ni akuti: “Ligongo 
chichi ngatutuluchila malaika (kuti gaŵe 
mitume kukwetu), kapena tum’bone M’mbuje 
gwetu (juchitendelaga umboni ya utume 
wa Muhammadi صلى الله عليه وسلم)?” Chisimu pamasile 
paalikwesyisye m’mitima mwao, ni anyosisye 
kunyosya kwekulungwa.

ن 
َ
أ لَنآَ  ينَۢبَغِ  كَنَ  مَا  سُبۡحَنَٰكَ  قَالوُاْ 

وَلَكِٰن  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ مِنۡ  دُونكَِ  مِن  نَّتَّخِذَ 

ٱلّكِۡرَ  نسَُواْ   ٰ حَتَّ وءََاباَءَٓهُمۡ  تَّعۡتَهُمۡ  مَّ
وَكَنوُاْ قَومَۡاۢ بوُرٗا ١٨

فَمَا  تَقُولوُنَ  بمَِا  بوُكُم  كَذَّ فَقَدۡ 
اۚ وَمَن يَظۡلمِ  فٗا وَلَ نصَۡٗ تسَۡتَطِيعُونَ صَۡ

مِّنكُمۡ نذُِقۡهُ عَذَابٗا كَبيِٗا ١٩ 

 ٓ إلَِّ ٱلمُۡرسَۡليَِن  مِنَ  قَبۡلَكَ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَمَآ 

فِ  وَيَمۡشُونَ  عَامَ  ٱلطَّ كُلوُنَ 
ۡ
لََأ هُمۡ  إنَِّ

سۡوَاقِۗ وجََعَلۡنَا بَعۡضَكُمۡ لَِعۡضٖ فتِۡنَةً 
َ
ٱلۡ

ونَۗ وَكَنَ رَبُّكَ بصَِيٗا ٢٠  تصَۡبُِ
َ
أ

لوَۡلَٓ  لقَِاءَٓناَ  يرَجُۡونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ ۞وَقَالَ 
رَبَّنَاۗ  نرََىٰ  وۡ 

َ
أ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  عَلَيۡنَا  نزلَِ 

ُ
أ

ا  نفُسِهِمۡ وعََتَوۡ عُتُوّٗ
َ
واْ فِٓ أ لَقَدِ ٱسۡتَكۡبَُ

كَبيِٗا ٢١ 
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22. Lisiku lyatachigaona malaika kuchiŵa 
kwangali kusengwa lyele lisikulyo 
kwaakuleŵa, ni gachiŵecheta (malaikago 
kuti): “Kuŵele kwakusiŵilidwa kusyene (kwa 
jenumanja lelo kupata yambone).”

23. Ni tuuchiiŵichilila itendo (yambone) 
yaŵapanganyisye ni tuuchiitenda kuŵa 
luwundu lwakuwululusyidwa.

24. Ŵandu ŵa ku Mbepo lyele lisikulyo tachikola 
malo gambone nnope gakutamilichika ni malo 
gambone nnope gagusama.

25. Soni (kumbuchilani) lisiku lyalichipapuka 
liwunde ni kutendekasya lipundugulu, nambo 
soni achimalaika ni kutulusyidwa mwawinji.

26. Uchimwene wakuonaonape lyele lisikulyo 
uchiŵa wa (Allah) Jwaukoto wejinji, ni lichiŵa 
lisiku lyakusausya nnope kwa achimakafili.

27. Soni (kumbuchilani) lisiku lyatachililuma 
jwalupuso magasa gakwe ganagaŵili achitiji: 
“E nkongwene! Ningajigale litala imo ni Ntenga 
”.صلى الله عليه وسلم

28. “Ah kutapana kwangune! Nabolaga nga 
nganinantenda jwantijwanti kuŵa nsyoŵe.”

29. “Chisimu pamasile paasochelesye une 
kwakuleka Chikumbusyo (Qur’an) panyuma 
pakumbichilila, soni shetani aŵele jwakunneka 
mundu (ngankamuchisya pa ipotesi).”

30. Sano Ntenga صلى الله عليه وسلم ni jwatite: “E Ambuje ŵangu! 
Chisimu ŵandu ŵangu ajitesile aji Qur’an 
kuŵa chindu chakulechedwa (pangajisooma 
ni ngakuuya malamusi gakwe).”

يوَمَۡئذِٖ  ىٰ  بشَُۡ لَ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  يرََوۡنَ  يوَمَۡ 
ۡجُورٗا ٢٢  لّلِۡمُجۡرمِِيَن وَيَقُولوُنَ حِجۡرٗا مَّ

وَقَدِمۡنَآ إلَِٰ مَا عَمِلوُاْ مِنۡ عَمَلٖ فَجَعَلۡنَهُٰ 
نثُورًا ٢٣  هَبَاءٓٗ مَّ

ا  سۡتَقَرّٗ مُّ خَيۡٞ  يوَمَۡئذٍِ  ٱلَۡنَّةِ  صۡحَبُٰ 
َ
أ

حۡسَنُ مَقيِلٗ ٢٤ 
َ
وَأ

وَنزُّلَِ  بٱِلۡغَمَمِٰ  مَاءُٓ  ٱلسَّ قُ  تشََقَّ وَيَومَۡ 
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ تنَيِلً ٢٥ 

حۚۡمَٰنِ وَكَنَ يوَمًۡا  ٱلمُۡلۡكُ يوَمَۡئذٍِ ٱلَۡقُّ للِرَّ
عََ ٱلۡكَفِٰريِنَ عَسِيٗا ٢٦ 

يَقُولُ  يدََيهِۡ   ٰ عََ المُِ  ٱلظَّ يَعَضُّ  وَيَومَۡ 
َذۡتُ مَعَ ٱلرَّسُولِ سَبيِلٗ ٢٧  يَلَٰيۡتنَِ ٱتَّ

ذِۡ فُلَناً خَليِلٗ ٢٨  تَّ
َ
يَوَٰيۡلَتَٰ لَۡتنَِ لمَۡ أ

ضَلَّنِ عَنِ ٱلّكِۡرِ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓنِۗ 
َ
لَّقَدۡ أ

نسَٰنِ خَذُولٗ ٢٩  يۡطَنُٰ للِِۡ وَكَنَ ٱلشَّ

َذُواْ  ٱتَّ قَوۡمِ  إنَِّ  يَرٰبَِّ  ٱلرَّسُولُ  وَقَالَ 
هَذَٰا ٱلۡقُرءَۡانَ مَهۡجُورٗا ٣٠ 
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31. Soni iyyoyopeyo twam’bichile ntume jwalijose 
m’magongo kuumila mwa akuleŵa, sano 
Ambuje ŵenu akukwanila kuŵa Nkongola 
nambo soni Nkukamuchisya.

32. Soni aŵala ŵaakanile ni akutiji: “Ligongo 
chichi Qur’an nganijintuluchila jwalakwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mwanakamo?” 
Iyyoyopeyo (tukujitulusya panandipanandi) 
kuti tuulimbanganye najo ntima wenu, ni 
tujitulwisye (kukwenu) mwakosoŵalila 
(pakujitulusya mwambolembole mu ipande 
yepanje chenene).

33. Soni ŵanganyao nganaŵa ayiche nacho 
kukwenu chitagu chilichose (chakumpinga 
nacho), ikaŵeje Uwwe chituŵiche nacho 
kukwenu chakuona (chakwanga chitagucho), 
ni kagopolanye kakwe kambone.

34. Aŵala ŵatachisonganganyisidwa 
(alinkuutidwa) chamakuku wa ku Jahannama, 
ŵanganyao ni ŵatachiŵa pamalo pakusakala 
nnope, nambo soni ni ŵakusokonechela nnope 
kwitala (lyagoloka).

35. Soni chisimu pamasile patwampele Musa 
Chitabu (Taurat), ni twam’bichile nkulugwe 
Haruna kuŵa nkunkamuchisya.

36. Ni twatite: “Jawulani ŵanaŵaŵilimmwe 
ku ŵandu aŵala ŵaayikaaniile isimosimo 
Yetu.” Basi ni twajonasile kusyene (panyuma 
pakwakanila achimitengao).

37. Nombe nao ŵandu ŵa Nuhu; ndema 
jaŵaakaaniile achimitenga, twamisisye (ni 
chigumula), ni twatesile kuŵa chilosyo kwa 
ŵandu. Sano ŵalupuso twalinganyichisye 
ilagasyo yakupoteka nnope.

مِّنَ  ا  عَدُوّٗ نبٍَِّ   ِ
لكُِّ جَعَلۡنَا  وَكَذَلٰكَِ 

ٱلمُۡجۡرمِِيَنۗ وَكَفَٰ برَِبّكَِ هَاديِٗا وَنصَِيٗا ٣١ 

عَلَيۡهِ  نزُّلَِ  لوَۡلَ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 
ٱلۡقُرءَۡانُ جُۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ كَذَلٰكَِ لِنثُبَّتَِ بهِۦِ 

فُؤَادَكَۖ وَرَتَّلۡنَهُٰ ترَۡتيِلٗ ٣٢ 

توُنكََ بمَِثَلٍ إلَِّ جِئۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ 
ۡ
يأَ وَلَ 

حۡسَنَ تَفۡسِيًا ٣٣ 
َ
وَأ

ٰ وجُُوههِِمۡ إلَِٰ جَهَنَّمَ  ونَ عََ يِنَ يُۡشَُ ٱلَّ
ضَلُّ سَبيِلٗ ٣٤ 

َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ وْلَٰٓئكَِ شَّ

ُ
أ

وجََعَلۡنَا  ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
خَاهُ هَرُٰونَ وَزيِرٗا ٣٥ 

َ
ٓۥ أ مَعَهُ

بوُاْ  كَذَّ يِنَ  ٱلَّ ٱلۡقَومِۡ  إلَِ  ٱذهَۡبَآ  فَقُلۡنَا 
رۡنَهُٰمۡ تدَۡمِيٗا ٣٦  بِـَٔايَتٰنَِا فَدَمَّ

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
ٱلرُّسُلَ أ بوُاْ  ا كَذَّ َّمَّ وَقَومَۡ نوُحٖ ل

عۡتَدۡناَ 
َ
وَأ ءَايةَٗۖ  للِنَّاسِ  وجََعَلۡنَهُٰمۡ 

لِمٗا ٣٧ 
َ
لٰمِِيَن عَذَاباً أ للِظَّ
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38. Nambo soni achina Adi, achina Samuda, 
achimisyene chisima kwisa soni mikutula 
jejinji ja chilikati chao.

39. Soni jwalijose (mwa ŵanganyao), twampele 
ilandanyo (kuŵa maumboni ni ijiiganyo), 
soni ŵaliose (mwa ŵanganyao) twajonasile 
kusyene (panyuma pakwakanila achimitenga 
ŵao).

40. Soni chisimu ŵanganyao (achimakafili 
ŵa pa Maaka m’maulendo gao gakuja ku 
Shami), akasaupitaga musi (wa Sodomu) 
awula wana kumputilaga ula jakusakala 
(jamaganga), ana ngaakasaŵaga ali nkuuona? 
Nambo kuti akuŵaga akakwembecheya 
yakwimuka m’malembe, (niligongo lyakwe 
ngaakukulupililaga).

41. Soni ndema jaakum’bona mmwe (Muhammadi 
 ngaakuntenda inepe ikaŵeje chipongwe (صلى الله عليه وسلم
(pakuŵecheta kuti): “Ana aju ni jwantumisye 
Allah kuŵa ntenga?”

42. “Jwaasigele panandi kuti atusochelesye 
kuleka milungu jetu, ingaŵaga kuti twapililile 
pa jalakwejo.” Sano ŵanganyao tachiika 
kumanyilila ndema jatachiiona ilagasyo 
kuti nduni jwakusokonechela nnope kwitala 
(lyagoloka).

43. Ana mum’bweni ajula jwaachitesile chisako 
chakwe kuŵa nnungu jwakwe? Ana mmwe ni 
mpaka mbe nkun’gosa jwakwe (kuti jukakuya 
isako yakwe).

صۡحَبَٰ ٱلرَّسِّ وَقُرُوناَۢ 
َ
وَأ وعََدٗا وَثَمُودَاْ 

بَيۡنَ ذَلٰكَِ كَثيِٗا ٣٨ 

ناَ  ۡ تَبَّ  
وَكُّٗ مۡثَلَٰۖ 

َ
ٱلۡ لَُ  بۡنَا  ضََ  

وَكُّٗ
تتَۡبيِٗا ٣٩ 

مۡطِرتَۡ مَطَرَ 
ُ
توَۡاْ عََ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِٓ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

فَلَمۡ يكَُونوُاْ يرََوۡنَهَاۚ بلَۡ كَنوُاْ لَ 
َ
وءِۡۚ أ ٱلسَّ

يرَجُۡونَ نشُُورٗا ٤٠ 

هَذَٰا 
َ
وۡكَ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلَِّ هُزُوًا أ

َ
وَإِذاَ رَأ

ُ رسَُولً ٤١  يِ بَعَثَ ٱللَّ ٱلَّ

ن 
َ
أ لوَۡلَٓ  ءَالهَِتنَِا  عَنۡ  لَُضِلُّنَا  كَدَ  إنِ 

حِيَن  يَعۡلَمُونَ  وسََوفَۡ  عَلَيۡهَاۚ  ناَ  صَبَۡ
ضَلُّ سَبيِلً ٤٢ 

َ
يرََوۡنَ ٱلۡعَذَابَ مَنۡ أ

نتَ 
َ
فَأ

َ
أ هَوَىهُٰ  إلَِهَٰهُۥ  َذَ  ٱتَّ مَنِ  رءََيتَۡ 

َ
أ

تكَُونُ عَلَيۡهِ وَكيِلً ٤٣ 
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44. Kapena nkuganichisya yanti ŵanganyao 
akupikana kapena kuitaga mulunda 
(yankwasalila)? Nganaŵatu ŵanganyao 
ikaŵeje ali mpela inyama yakulanga, 
nambo soni ŵanganyao ni ŵasokonechele 
nnope kwitala (lyagoloka kuipunda inyama 
yakulanga).

45. Ana nganimwaona Ambuje ŵenu yatite 
pakutambasya m’bulili (kutandila kutiŵila 
mpaka kopoka kwa lyuŵa)? Angasache 
angautesile kuŵa wakutamilichika 
(wangasukuna, ni kukaliji chilope kwangali 
muusi). Soni tulitesile lyuŵa kuŵa 
nkuulondolela (m’bulilio, panyuma pakopoka 
lyuŵa m’bulili ukasatanda kwipipa).

46. Kaneko ni tukasauwumbataga Kukwetu 
kuwumbata kwa panandipanandi (mpaka 
ukasamalaga lyuŵa lili liyiche pewuwo).

47. Soni Jwalakwe ni Ajula jwam’biichiile 
ŵanganyammwe chilo kuŵa chiwaalo 
(pakusiŵilila ilu yenu ni chipi chakwe), soni 
(ni am’biichiile) lugono kuŵa kupumula (kwa 
ilu yenu), ni awuŵisile muusi kuŵa ndema 
jakubalalikangana (kupita nchisosa lisiki).

48. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaakasatumisyaga 
mbungo kuŵa chisengwasyo paujo pa ukoto 
Wakwe (wula nkanijigwe), ni tukasatulusya 
kuumila kwinani mesi gakulenjela.

49. Kuti ni galakwego tusyuchisye chilambo 
chachiwe, ni tumwechesye ine (mu iwumbe) 
yatwaigumbile (mpela) ilango kwisa soni 
ŵandu ŵajinji.

وۡ 
َ
أ يسَۡمَعُونَ  كۡثَهَُمۡ 

َ
أ نَّ 

َ
أ تَۡسَبُ  مۡ 

َ
أ

هُمۡ  بلَۡ  نعَۡمِٰ 
َ
كَٱلۡ إلَِّ  هُمۡ  إنِۡ  يَعۡقِلوُنَۚ 

ضَلُّ سَبيِلً ٤٤ 
َ
أ

وَلوَۡ  لَّ  ٱلظِّ مَدَّ  كَيۡفَ  رَبّكَِ  إلَِٰ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

مۡسَ  شَاءَٓ لََعَلَهُۥ سَاكنِٗا ثُمَّ جَعَلۡنَا ٱلشَّ
عَلَيۡهِ دَلِلٗ ٤٥ 

ثُمَّ قَبَضۡنَهُٰ إلَِۡنَا قَبۡضٗا يسَِيٗا ٤٦

لِاَسٗا  ۡلَ  ٱلَّ لَكُمُ  جَعَلَ  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 
وٱَلنَّومَۡ سُبَاتٗا وجََعَلَ ٱلنَّهَارَ نشُُورٗا ٤٧ 

اۢ بَيۡنَ يدََيۡ  رسَۡلَ ٱلرّيَِحَٰ بشَُۡ
َ
يِٓ أ وهَُوَ ٱلَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ طَهُورٗا ٤٨  نزَلۡناَ مِنَ ٱلسَّ
َ
رحََۡتهِِۚۦ وَأ

ا  مِمَّ وَنسُۡقِيَهُۥ  يۡتٗا  مَّ ةٗ  بلََۡ بهِۦِ  حُۡـِۧيَ  لّنِ
ناَسَِّ كَثيِٗا ٤٩ 

َ
نعَۡمٰٗا وَأ

َ
خَلَقۡنَآ أ
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50. Soni chisimu Uwwe tukujigaŵanyaga (wulajo) 
chilikati chao kuti aŵeje ŵakumbuchila 
(ukoto Wetu), nambo ŵandu ŵajinji akukana 
(chikulupi) ikaŵeje ukafili (basi).

51. Soni tungasache tungatumisye m’musi uliose 
nkutetela (jwaojwaope).

52. Basi ngasimwajitika achimakafili (pa isako 
yao), nambo n’dimbane nao nijele (Qur’aniji) 
kulimbana kwekulungwa.

53. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaasisimangenye 
mbwani siŵili, aji jamesi gakunon’ga 
gakumasya njota, najiji jamesi gachijete 
gakuŵaŵa. Ni juŵisile chilikati chakwecho 
uŵigo, ni chilekanganyo chakulekanganya 
kusyene.

54. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaagumbile mundu 
kuumila m’mesi, ni am’biichiile ulongo 
ŵakupagwana ni waulombela. Soni Ambuje 
ŵenu aŵele Ŵakombola kusyene.

55. Soni ŵanganyao (achimakafili) akuŵa 
ali nkuchigalagatila chinepe changaŵaga 
Allah changaŵa nkwakamuchisya (naga ali 
achigalagatile) kapena kwapa ilagasyo (naga 
ali nganachigalagatila). Sano kafili ni akuŵaga 
nkunkamuchisya (shetani) pa (kwapitikuchila) 
Ambujegwe.

56. Ni nganituntumisya mmwe (Muhammadi 
 ikaŵeje kuti m’be nkutagulila abali (صلى الله عليه وسلم
jakusengwasya nambo soni nkutetela.

57. Jilani: “Une ngangun’juga malipilo galigose 
pa yalakwe (yakulungusya utengayi), nambo 
jwasachile kujigala litala lyakuja kwa 
M’mbujegwe (pakutola chipanje chakwe basi 
ngangunkanya).”

بَٰٓ 
َ
فَأ رُواْ  كَّ لَِذَّ بيَۡنَهُمۡ  فۡنَهُٰ  صََّ وَلَقَدۡ 

كۡثَُ ٱلنَّاسِ إلَِّ كُفُورٗا ٥٠ 
َ
أ

ِ قَرۡيَةٖ نَّذِيرٗا ٥١ 
وَلوَۡ شِئۡنَا لََعَثۡنَا فِ كُّ

بهِۦِ  وَجَهِٰدۡهُم  ٱلۡكَفِٰريِنَ  تطُِعِ  فَلَ 
جِهَادٗا كَبيِٗا ٥٢ 

يِ مَرَجَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ هَذَٰا عَذۡبٞ  وهَُوَ ٱلَّ
جَاجٞ وجََعَلَ بيَۡنَهُمَا 

ُ
فُرَاتٞ وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ

ۡجُورٗا ٥٣  برَۡزخَٗا وحَِجۡرٗا مَّ

ا فَجَعَلَهُۥ  يِ خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ بشََٗ وهَُوَ ٱلَّ
نسََبٗا وصَِهۡرٗاۗ وَكَنَ رَبُّكَ قَدِيرٗا ٥٤

ِ مَا لَ ينَفَعُهُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
رَبّهِۦِ   ٰ عََ ٱلۡكَفرُِ  وَكَنَ  يضَُُّهُمۡۗ  وَلَ 

ظَهِيٗا ٥٥ 

ا وَنذَِيرٗا ٥٦  ٗ رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ مُبشَِّ
َ
وَمَآ أ

جۡرٍ إلَِّ مَن 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

ن يَتَّخِذَ إلَِٰ رَبّهِۦِ سَبيِلٗ ٥٧ 
َ
شَاءَٓ أ
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58. Soni jegamilani kwa (Allah) Jwaumi wandamo, 
Ajula jwaali Jwangawa, ni nluswejesyeje 
Lumbili Lwakwe. Soni jukwanile Jwalakwe 
pa sambi sya achikapolo Ŵakwe kuŵa 
Jwaasimanya chenene.

59. Ajula juŵagumbile mawunde ni mataka 
ni yaili chilikati chakwe m’moŵa nsano 
nalimo, kaneka nijwatenjele pa Arishi 
(Chindanda Chaulungu). Jwaukoto wejinji, 
basi mum’busyani ya Jwalakwe nkumanyilila 
chenene (yambili Syakwe).

60. Soni naga ali asalilidwe (yanti): 
“Munsujudilani Jwaukoto wejinji.” Akasatiji: 
“Ana Jwaukoto wejinji ninduni? Ana 
tunsujudile jwankutuchisya mmwe?” Sano 
(gele maloŵega) gaajonjechesye ŵanganyao 
kutalikangana (ni yakuona).

61. Anyakwiche (pa uchimbichimbi ni upile) 
Ajula (Allah) jwaŵisile kwinani ndondwa 
syekulungwa-kulungwa ni mwakwenda 
mwakwe, ni aŵisile soni kwalakweko nyali 
(lyuŵa) kwisa soni mwesi wakumulika.

62. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaŵisile chilo ni 
muusi kuŵa yaakuyaana ni kuchengana-
chengana kwa jwaakusaka kumbuchila kapena 
kusaka kutogolela.

63. Sano achikapolo ŵa (Allah) Jwaukoto 
wejinji ni aŵala ŵaakwenda pachilambo 
mwakulinandiya, nambo soni ajinga ali 
aŵechete kukwao (maloŵe gangalumbana), 
akasajangaga ni maloŵe gantima tusya.

ِي لَ يَمُوتُ وسََبّحِۡ  ۡ عََ ٱلۡحَِّ ٱلَّ وَتوََكَّ
عِبَادهِۦِ  بذُِنوُبِ  بهِۦِ  وَكَفَٰ  ِۚۦ  بَِمۡدِه

خَبيًِا ٥٨ 

وَمَا  رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  يِ  ٱلَّ

عََ  ٱسۡتَوَىٰ  ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  فِ  بيَۡنَهُمَا 

ٱلۡعَرشِۡۖ ٱلرَّحۡمَنُٰ فَسۡـَٔلۡ بهِۦِ خَبيِٗا ٥٩ 

وَإِذاَ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡجُدُواْۤ للِرَّحۡمَٰنِ قَالوُاْ وَمَا 
وَزاَدَهُمۡ  مُرُناَ 

ۡ
تأَ لمَِا  نسَۡجُدُ 

َ
أ ٱلرَّحۡمَنُٰ 
نُفُورٗا۩ ٦٠ 

برُُوجٗا  مَاءِٓ  ٱلسَّ فِ  جَعَلَ  يِ  ٱلَّ تَبَاركََ 
نيِٗا ٦١ وجََعَلَ فيِهَا سِرَجٰٗا وَقَمَرٗا مُّ

خِلۡفَةٗ  وٱَلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ جَعَلَ  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 
رَادَ شُكُورٗا ٦٢ 

َ
وۡ أ

َ
رَ أ كَّ ن يذََّ

َ
رَادَ أ

َ
لمَِّنۡ أ

عََ  يَمۡشُونَ  يِنَ  ٱلَّ ٱلرَّحۡمَٰنِ  وعَِبَادُ 
ٱلۡجَهِٰلوُنَ  خَاطَبَهُمُ  هَوۡنٗا وَإِذاَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

قَالوُاْ سَلَمٰٗا ٦٣ 
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64. Ni aŵala ŵaakupitisyaga ndaŵi ja chilo 
achin’galagatilaga M’mbuje gwao mwakusujudu 
ni kwima (kuswali).[1]

65. Ni aŵala ŵaakutiji: “Ambuje ŵetu! 
Tutyochesyani ilagasyo ya Jahannama, 
chisimu ilagasyo yakwe iŵele yangalekangana 
nayo.”

66. “Chisimu jalakwe (Jahannama) gaŵele 
malo gakusakala nnope kutamilichika ni 
kwimilichika.”

67. Ni aŵala ŵati achitolaga ngakasamisangaga 
soni ŵangatenda ugagadi, nambo akasaŵa 
ŵakwimilichika chilikati cha yalakweyo.

68. Ni aŵala ŵangaakum’bendaga nnungu jwine 
pampepe ni Allah, soni ni ngaakuwulagaga 
mundu jwaakanyisye Allah (kum’bulaga) 
ikaŵeje paligongo lyakwitichika (ni malamusi 
ga Dini), nambo soni ŵangatenda chikululu. 
Sano jwachatende yele nikuti chasimangane ni 
ilagasyo (ya pa duniya).

69. Ilagasyo tiikajonjechesyedwe kukwakwe lisiku 
lya Kiyama, ni chijukalonjele mwalakwemo 
aku juli jwakunyosyedwa.

70. Ikaŵeje ŵatesile toba, ni kulupilila, ni 
kupanganyaga masengo gambone; basi 
ŵanganyao Allah chakatindanichisye 
yakusakala yao ni yambone, soni Allah aŵele 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

دٗا وَقيَِمٰٗا ٦٤  يِنَ يبَيِتُونَ لرَِبّهِِمۡ سُجَّ وٱَلَّ

يِنَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱصۡفِۡ عَنَّا عَذَابَ  وٱَلَّ
جَهَنَّمَۖ إنَِّ عَذَابَهَا كَنَ غَرَامًا ٦٥ 

ا وَمُقَامٗا ٦٦  هَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ إنَِّ

واْ  نفَقُواْ لمَۡ يسُۡفِوُاْ وَلمَۡ يَقۡتُُ
َ
يِنَ إذِآَ أ وٱَلَّ

وَكَنَ بَيۡنَ ذَلٰكَِ قَوَامٗا ٦٧ 

إلَِهًٰا ءَاخَرَ   ِ يِنَ لَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللَّ وٱَلَّ
ُ إلَِّ  وَلَ يَقۡتُلوُنَ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ
بٱِلَۡقِّ وَلَ يزَۡنوُنَۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ يلَۡقَ 

ثاَمٗا ٦٨ 
َ
أ

يضَُعَٰفۡ لَُ ٱلۡعَذَابُ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَيَخۡلُۡ 
فيِهۦِ مُهَاناً ٦٩

إلَِّ مَن تاَبَ وءََامَنَ وعََمِلَ عَمَلٗ صَلٰحِٗا 
ُ سَيّـَِٔاتهِِمۡ حَسَنَتٰٖۗ  لُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يُبَدِّ

ُ
فَأ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٧٠  وَكَنَ ٱللَّ

[1] (25:64) Ibn Abbâs  ŵatite: “Jwalijose jwataswali raka siŵili kapena syakupunda pele panyuma pa 
swala ja Isha, tijuŵe nti chisawu ŵandu ŵasalidwe mu aji Ȃyaji.” (Nnole mu Tafsîr ja Qurtubî).
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71. Sano jwaakutenda toba ni kupanganyaga 
yambone, nikuti chisimu jwalakwejo 
jukulamba kwa Allah pakutenda toba 
jisyesyene.

72. Ni aŵala ŵangatendela umboni yaunami, 
nambo soni naga achipitaga malo ga 
yachanache akasapitaga mwa adabu (ja 
kuitundumalila yalakweyo).

73. Ni aŵala ŵaakutiji naga ali akumbusyidwe 
ni ma Ȃya ga M’mbuje gwao ŵangagagwila 
mwa usiiwa ni ungalola.

74. Ni aŵala ŵaakutiji: “Ambuje ŵetu! Tupani 
kuumila mu achiŵammakwetu ni ŵanache 
ŵetu chakuteteŵachisya meso, ni ntutende 
uwwe kuŵa achinnongola ŵa ŵandu ŵawoga 
(wakun’jogopa Allah).”

75. Ŵanganyao takalipidwe yumba yapenani (ku 
Mbepo), ni takasimangane nao mwalakwemo 
uchimbichimbi ni ntendele.

76. Takaŵe ŵandamo mwalakwemo – Kaje 
kusalala malo gakutamilichika ni kwimilichika 
gakwe!

77. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): 
“Ambuje ŵangu nga nganankochesyaga 
ŵanganyammwe kungaŵaga kuomba kwenu 
(kwankum’bombaga naga ili impatile ipato). 
Nambo sano ni pamasile pamunkanile 
(Jwalakwe). Basi sano (ipotesi) ni tiiŵe 
yangalekangana nayo ndema ni katema.

يَتُوبُ  فَإنَِّهُۥ  صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  تاَبَ  وَمَن 
ِ مَتَابٗا ٧١  إلَِ ٱللَّ

واْ  مَرُّ وَإِذاَ  ورَ  ٱلزُّ يشَۡهَدُونَ  لَ  يِنَ  وٱَلَّ
واْ كرَِامٗا ٧٢  بٱِللَّغۡوِ مَرُّ

واْ  يِنَ إذِاَ ذكُّرُِواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لمَۡ يَرُِّ وٱَلَّ
ا وعَُمۡيَانٗا ٧٣  عَلَيۡهَا صُمّٗ

مِنۡ  لَناَ  هَبۡ  رَبَّنَا  يَقُولوُنَ  يِنَ  وٱَلَّ
وٱَجۡعَلۡنَا  عۡيُنٖ 

َ
أ قُرَّةَ  تٰنَِا  وَذرُّيَِّ زۡوَجِٰنَا 

َ
أ

للِۡمُتَّقِيَن إمَِامًا ٧٤ 

واْ  صَبَُ بمَِا  ٱلۡغُرۡفَةَ  يُۡزَوۡنَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

وۡنَ فيِهَا تَيَِّةٗ وسََلَمًٰا ٧٥  وَيُلَقَّ
ا  مُسۡتَقَرّٗ حَسُنَتۡ  فيِهَاۚ  خَلِِٰينَ 

وَمُقَامٗا ٧٦ 
قُلۡ مَا يَعۡبَؤُاْ بكُِمۡ رَبِّ لوَۡلَ دُعَؤٓكُُمۡۖ 

بۡتُمۡ فَسَوفَۡ يكَُونُ لزَِامَاۢ ٧٧ فَقَدۡ كَذَّ
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Sûrat 26. Ash-Shu’arâ

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Twâ-Sîn-Mîm.[1]

2. Aga ni ma Ȃya ga m’Chitabu chakusalichisya.

3. Mwinetu mmwe kuŵa nkulijonanga mwasyene 
(ni madandausi) ligongo lyanti ŵanganyao 
ngakuŵa ŵakulupilila.

4. Tungasache tungatuluchisye ŵanganyao 
kuumila kwinani chisimosimo, basi 
ngosi syao ni sikaliji syakuteteŵalila 
kuchalakwecho (mwanti akaujitiche Usilamu 
mwakanganisyidwa, nambo ngatukusasaka 
kwakanganichisya ŵandu ku Usilamu).

5. Ni ngachikwaichililaga chikumbusyo 
chasambano chakuumila kwa (Allah) Jwaukoto 
wejinji, ikaŵeje akasaŵaga ŵanganyao 
ŵaachitundumalila chalakwecho.

6. Sano pamasile pakanile, basi sampano 
tisyaichilile abali sya ayila yaaŵele ali 
nkuitendela chipongwe.

7. Ana nganaliona litaka – kuti mmela ulingwa 
watuumesisye mwalakwemo wa ntundu uliose 
wakusalala chenene?

8. Chisimu mu yalakweyo mwana chilosyo (cha 
ukombosi wa Allah), nambo ŵajinji mwa 
ŵanganyao nganaŵa ŵakulupilila.

9. Soni chisimu Ambuje ŵenu, ni ŵali Ŵamachili 
gakupunda, Ŵachanasa channope.

عَرَاءِ ُ 26ـ سُورَة الشُّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ِ

طسٓمٓ ١ 
تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢ 

يكَُونوُاْ  لَّ 
َ
أ نَّفۡسَكَ  بَخِٰعٞ  لَعَلَّكَ 

مُؤۡمِنيَِن ٣ 
مَاءِٓ ءَايةَٗ  لِۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ  نُنَّ

ۡ
َّشَأ إنِ ن

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعِيَن ٤ 
َ
فَظَلَّتۡ أ

تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُۡدَثٍ 
ۡ
وَمَا يأَ

إلَِّ كَنوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِيَن ٥ 

ؤُاْ مَا كَنوُاْ  نۢبَٰٓ
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ فَقَدۡ كَذَّ

بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٦ 
نۢبَتۡنَا فيِهَا 

َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ إلَِ ٱلۡ

َ
أ

ِ زَوۡجٖ كَريِمٍ ٧ 
مِن كُّ

كۡثَهُُم 
َ
أ كَنَ  وَمَا  لَأٓيةَٗۖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ 

ؤۡمِنيَِن ٨  مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٩ 

[1] (26:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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10. Soni (kumbuchilani) katema kaŵam’bilasile 
Ambuje ŵenu Musa (ni kuntenda kuti): 
“Jaulani ku ŵandu ŵalupuso.”

11. “Ŵandu ŵa Firiauna; ana ngakogopa?”

12. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu 
une ngogopa kuti chakanganile.”

13. “Ni chikaŵanikwe chidali changu 
(ligongo lyakunganila), nambo soni lulimi 
lwangu ngalukuchachukaga chenene, basi 
tumisyani (soni utengau) kwa Haruna (kuti 
akangamusyeje).”

14. “Soni ŵanganyao akwete magambo 
ganaleŵele, ni ngogopa kuti takambulaje.”

15. (Allah) jwatite: “Ngwamba! Basi jaulani 
ŵanaŵaŵilimmwe ni isimosimo Yetu. 
Chisimu Uwwe chitukaŵe namwe imo 
(pakunkamuchisya) aku tuchipikanilaga 
(yatakaŵecheteje).”

16. “Basi mun’jaulilani Firiauna ni kuja kuti: 
‘Chisimu uwwe (jwalijose mwetuwe) ntenga 
jwa M’mbuje jwa iwumbe yosospe.’

17. ‘(Tutumidwe) kuti mwaleche tuŵigule nao 
ŵanache ŵa Israila (tujauleje nao ku Shami).”

18. (Firiauna) jwatite (kwa Musa): “Ana 
nganitunnela kukwetu n’di mwanache, soni ni 
kutama nowe pa umi wenu yaka yejinji?”

19. “Ni mwatesile chitendo chenu chamwatesile 
chila (chakuwulaga mundu) aku n’di ŵakanila 
(ukoto wangu kukwenu).”

20. (Musa) jwatite: “Natesile yalakweyo pajele 
ndemajo kutendaga une ndili jumpepe mwa 
ŵangamanyilila (yakwayana ni Ambuje 
ŵangu ni Utume).”

نِ ٱئتِۡ ٱلۡقَومَۡ 
َ
أ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسَٰٓ  وَإِذۡ 

لٰمِِيَن ١٠  ٱلظَّ
لَ يَتَّقُونَ ١١ 

َ
قَومَۡ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ١٢  ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ قَالَ ربَِّ إنِِّ

لسَِانِ  ينَطَلقُِ  وَلَ  صَدۡريِ  وَيَضِيقُ 
رسِۡلۡ إلَِٰ هَرُٰونَ ١٣ 

َ
فَأ

ن يَقۡتُلوُنِ ١٤ 
َ
خَافُ أ

َ
َّ ذنَۢبٞ فَأ وَلهَُمۡ عََ

مَعَكُم  إنَِّا  بِـَٔايَتٰنَِاۖٓ  فَٱذهَۡبَا   ۖ كََّ قَالَ 
سۡتَمِعُونَ ١٥  مُّ

ربَِّ  رسَُولُ  إنَِّا  فَقُولَٓ  فرِعَۡوۡنَ  تيَِا 
ۡ
فَأ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦ 

ٰٓءيِلَ ١٧  رسِۡلۡ مَعَنَا بنَِٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
أ

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَلِدٗا وَلَثِۡتَ فيِنَا 
َ
قَالَ أ

مِنۡ عُمُركَِ سِنيَِن ١٨ 
نتَ مِنَ 

َ
وَفَعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتِ فَعَلۡتَ وَأ

ٱلۡكَفِٰريِنَ ١٩ 

آلّيَِن ٢٠  ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ
َ
قَالَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ
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21. “Basi ni nantisile ŵanganyammwe ndema 
janan’jogwepe, basi Ambuje ŵangu ni ambele 
lunda lwaulamusi, soni ni andesile kuŵa mwa 
achimitenga.”

22. “Ana soni weleu ni ukoto wakungumba nao 
kutendaga mwaŵisile mu ukapolo ŵanache 
ŵa Israila!”

23. Firiauna jwatite: “Ana M’mbuje jwa iwumbe 
yosopejo ni nduni?”

24. (Musa) jwatite: “M’mbuje jwa kumawunde 
ni petaka ni yaili chilikati chakwe, nam’baga 
jenumanja nkwete ntima wakusaka 
kusimichisya (tinsimichisye yele).”

25. (Firiauna) jwasalile ŵaŵaliji mungulugulu 
mwakwe (mwachalu) kuti: “Ana ngankupikana 
(yawanache yajukuŵechetayi)?”

26. (Musa) jwatite: “M’mbuje gwenu jenumanja 
nambo soni M’mbuje jwa achatati ŵenu 
ŵandanda.”

27. (Firiauna) jwatite: “Chisimu ntenga jwenu 
jwatumisyidwe kukwenuju jwamasoka.”

28. (Musa) jwatite: “M’mbuje jwa kungopoko ni 
kungapililo ni yaili chilikati chakwe, nam’baga 
jenumanja ŵana lunda (timmanyilile yele).”

29. (Firiauna) jwatite: “Naga nkulitendela nnungu 
jwinepe jwangaŵaga une, chisimu chene 
chinantende kuŵa jumpepe mwa akutaŵidwa.”

30. (Musa) jwatite: “Atamose ndili nam’bichilile 
nacho chindu chakuonechela palangulangu?”

31. (Firiauna) jwatite: “Ŵikani nacho, naga n’di 
mwa akuŵecheta yakuona.”

ا خِفۡتُكُمۡ فَوهََبَ لِ  فَفَرَرتُۡ مِنكُمۡ لمََّ
رَبِّ حُكۡمٗا وجََعَلَنِ مِنَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٢١ 

نۡ عَبَّدتَّ بنَِٓ 
َ
َّ أ وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا عََ

ٰٓءيِلَ ٢٢  إسِۡرَ

قَالَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا ربَُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٣ 

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ قَالَ ربَُّ ٱلسَّ

وقنِيَِن ٢٤  إنِ كُنتُم مُّ

لَ تسَۡتَمِعُونَ ٢٥ 
َ
ٓۥ أ قَالَ لمَِنۡ حَوۡلَُ

ليَِن ٢٦  وَّ
َ
قَالَ رَبُّكُمۡ وَربَُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ

رسِۡلَ إلَِۡكُمۡ 
ُ
يِٓ أ قَالَ إنَِّ رسَُولَكُمُ ٱلَّ

لمََجۡنُونٞ ٢٧ 
قَالَ ربَُّ ٱلمَۡشۡقِِ وٱَلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ 

إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٨ 

جۡعَلَنَّكَ 
َ
َذۡتَ إلَِهًٰا غَيۡيِ لَ قَالَ لَئنِِ ٱتَّ

مِنَ ٱلمَۡسۡجُونيَِن ٢٩ 

بيِٖن ٣٠  ءٖ مُّ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشَِۡ
َ
قَالَ أ

دِٰقيَِن ٣١  ٓۦإنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ تِ بهِِ
ۡ
قَالَ فَأ
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32. Basi (Musa) ni jwaponyisye simbo jakwe (pasi). 
Naalole! Jasyuchile lijoka lyakuonechela.

33. Soni ni jwakopwesye ligasa lyakwe. Naalole! 
Lyasyuchile lyeswela (lyakumelemenda) kwa 
akulola.

34. (Firiauna) jwasalile achinkulungwa ŵaŵaliji 
mungulugulu mwakwe kuti: “Chisimu 
jwalakweju nsaŵi jwakumanyilila nnope 
(usaŵi).”

35. “Jukusaka kuti junkopokasye m’chilambo 
mwenu ni usaŵi wakweo, ana ni tinnamule 
yantiuli?”

36. Ŵanganyao ŵatite (pakwapanga lunda 
Afiriauna): “Munnechelesyani panandi 
jwalakwe ni nkulugwejo (nkaawulaga chitema) 
ni ntumisye m’misinda akusonganganya.”

37. “Kuti ayiche najo kukwenu nsaŵi jwalijose 
jwali jwakumanyilila nnope (usaŵi).”

38. Basi asaŵi ni ŵasonganganyisidwe pa ndema 
jisyesyene ja lisiku lyakumanyika.

39. Ŵandu nombe ni ŵawusyidwe kuti: “Ana 
jenumanja tinsongangane?”

40. “Kuti mwine uwwejo twakuye asaŵi naga 
ŵanganyao aŵe ŵakupunda.”

41. Basi ndema jaŵaiche asaŵi ŵatite kwa 
Firiauna: “Ana chisimu kukwetu chikuŵe 
kwana malipilo (gambone) natuŵaga uwwejo 
ni ŵakupunda?”

42. (Firiauna) jwatite: “Elo, konjechesya soni 
pelepo chisimu ŵanganyammwe pajele 
ndemajo chim’be mwa akuŵandichisyidwa 
(kukwangu).” 

بيِٞن ٣٢  لۡقَٰ عَصَاهُ فَإذِاَ هَِ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰريِنَ ٣٣  وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذِاَ هَِ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

لَسَٰحِرٌ  هَذَٰا  إنَِّ  ٓۥ  حَوۡلَُ للِۡمَلَِ  قَالَ 
عَليِمٞ ٣٤ 

رۡضِكُم 
َ
أ مِّنۡ  يُۡرجَِكُم  ن 

َ
أ يرُيِدُ 

مُرُونَ ٣٥ 
ۡ
بسِِحۡرهِۦِ فَمَاذاَ تأَ

ٱلمَۡدَائٓنِِ  فِ  وٱَبۡعَثۡ  خَاهُ 
َ
وَأ رجِۡهۡ 

َ
أ قَالوُآْ 

حَشِٰيِنَ ٣٦ 

ارٍ عَليِمٖ ٣٧  توُكَ بكُِلِّ سَحَّ
ۡ
يأَ

عۡلوُمٖ ٣٨  حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ فَجُمِعَ ٱلسَّ

ۡتَمِعُونَ ٣٩  نتُم مُّ
َ
وَقيِلَ للِنَّاسِ هَلۡ أ

هُمُ  كَنوُاْ  إنِ  حَرَةَ  ٱلسَّ نتََّبعُِ  لَعَلَّنَا 
ٱلۡغَلٰبِيَِن ٤٠ 

ئنَِّ لَناَ 
َ
حَرَةُ قَالوُاْ لفِِرعَۡوۡنَ أ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ
جۡرًا إنِ كُنَّا نَۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ٤١ 

َ
لَ

بيَِن ٤٢  َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ قَالَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل
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43. Musa jwasalile ŵanganyao kuti: “Ponyani 
jenumanja yankusaka kuponyayo.”

44. Basi ni ŵaponyisye ngonji syao ni simbo syao, 
niŵatite: “Kwa machili ga Firiauna chisimu 
uwwe ni ŵachituŵe ŵakupunda.”

45. Sano Musa ni jwaponyisye simbo jakwe. 
Naalole! Jalakwe jamisile mwanakamo 
yaunami yaŵaliji nkulosya.

46. Basi asaŵi ŵasenjelemukwiche kusujudu.

47. Ŵatite: “Tunkulupilile M’mbuje jwa iwumbe 
yosope.”

48. “M’mbuje jwa Musa ni Haruna.”

49. (Firiauna) jwatite: “Munkulupilile jwalakweju 
une nkaninampe lusa? Chisimu jwalakweju ni 
jwankulungwa jwenu jwan’jiganyisye usaŵi. 
Basi chisimu pangakaŵapa chiyyimanye 
(yachinantende). Chisimu chingate makono 
genu ni ngongolo syenu mwakutindanya 
(ligasa lyakun'dyo ni likau lyakunchiji, kapena 
ligasa lyakunchiji ni likau lyakun'dyo), kaneka 
ni chinankomele pansalaba ŵanaose.”

50. Ŵanganyao ŵatite: “Yangali kandu, chisimu 
uwwe kwa M’mbuje gwetu tukuujila.”

51. “Chisimu uwwe tukwete chikulupi chanti, 
M’mbuje gwetu jutukululuchile sambi 
syetu ligongo lyakuŵa ŵandanda mwa 
akukulupilila.”

52. Ni twan’juwulile Musa (maloŵe ganti): 
“Ŵigulani lwachilo ni achikapolo Ŵangu, 
chisimu ŵanganyammwe tinkuuyidwe.”

53. Basi Firiauna ni jwatumisye m’misinda 
(josope) akusonganganya.

لۡقُونَ ٤٣ نتُم مُّ
َ
لۡقُواْ مَآ أ

َ
وسَٰٓ أ قَالَ لهَُم مُّ

بعِِزَّةِ  وَقَالوُاْ  وعَِصِيَّهُمۡ  حِبَالهَُمۡ  لۡقَوۡاْ 
َ
فَأ

فرِعَۡوۡنَ إنَِّا لَنحَۡنُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٤٤ 

لۡقَٰ مُوسَٰ عَصَاهُ فَإذِاَ هَِ تلَۡقَفُ مَا 
َ
فَأ

فكُِونَ ٤٥ 
ۡ
يأَ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ٤٦  لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
فَأ

قَالوُآْ ءَامَنَّا برِبَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٧ 

ربَِّ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ٤٨ 
لَكُمۡۖ  ءَاذنََ  نۡ 

َ
أ قَبۡلَ  لَُۥ  ءَامَنتُمۡ  قَالَ 

حۡرَ  يِ عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لَكَبيِكُُمُ ٱلَّ
يدِۡيكَُمۡ 

َ
أ عَنَّ  قَطِّ

ُ
لَ تَعۡلَمُونَۚ  فَلَسَوفَۡ 

صَلّبَِنَّكُمۡ 
ُ
وَلَ مِّنۡ خِلَفٰٖ  رجُۡلَكُم 

َ
وَأ

جَۡعِيَن ٤٩ 
َ
أ

آ إلَِٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ٥٠  ۖ إنَِّ قَالوُاْ لَ ضَيَۡ

ن 
َ
ن يَغۡفِرَ لَناَ رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰآ أ

َ
إنَِّا نَطۡمَعُ أ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٥١  وَّ
َ
كُنَّآ أ

بعِِبَاديِٓ  سِۡ 
َ
أ نۡ 

َ
أ مُوسَٰٓ  إلَِٰ  وحَۡيۡنَآ 

َ
وَأ

تَّبَعُونَ ٥٢ إنَِّكُم مُّ

رسَۡلَ فرِعَۡوۡنُ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰيِنَ ٥٣ 
َ
فَأ
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54. (Ŵaŵapitaga nchigombelesya yanti): 
“Chisimu ŵanganyaŵa (ŵanache ŵa Israila) 
ali kwene kankutula kannono.”

55. “Soni chisimu ŵanganyao akutupikasya 
ntima.”

56. “Soni chisimu uwwe tuli wosope (ŵajinji 
nambo soni) tuli mesope (tukwalolechesya 
ŵanganyao kuti akatupatisya ipato iliyose).”

57. Basi Uwwe ni twakopwesye ŵanganyao 
(ŵanya Afiriauna) m’matimbe ni achitutumule.

58. Kwisa soni mu imatiilo yachipanje ni m’malo 
mwakuchimbichika.

59. Mwele (ni mutwatendele), ni twaitesile kuŵa 
yawinjilwa ni ŵanache ŵa Israila.

60. Basi ŵanganyao ni ŵakuyiye (ŵanache ŵa 
Israilao) pakopoka kwa lyuŵa.

61. Basi ndema jagaonegene makuga ganagaŵili 
(likuga lya Firiauna ni lya Musa), ŵandu ŵa 
Musa ŵatite: “Chisimu uwwe chitukamulwe.”

62. Jwalakwe jwatite: “Ngwamba! Chisimu 
Ambuje ŵangu ali none, chanjongolele 
(yakutenda kuti mpaka tujokoche).”

63. Basi ni twan’juwulile Musa (maloŵe 
ganti): “Putani mbwani ni simbo jenujo.” Ni 
jagaŵanyiche, upande uliose waliji nti chisawu 
litumbi lyekulungwa.

64. Ni twaŵandichisye palakwepo ŵaneo 
(Firiauna ni ŵandu ŵakwe).

65. Ni twan’jokwele Musa ni ŵaŵaliji najo imo 
wosopeŵene.

ؤُلَءِٓ لشَِۡذمَِةٞ قَليِلوُنَ ٥٤  إنَِّ هَٰٓ

هُمۡ لَناَ لَغَائٓظُِونَ ٥٥  وَإِنَّ

وَإِنَّا لََمِيعٌ حَذِٰرُونَ ٥٦ 

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٧  خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ
َ
فَأ

وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٥٨ 

ٰٓءيِلَ ٥٩  وۡرَثنَۡهَٰا بنَِٓ إسِۡرَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡقِيَِن ٦٠  تۡبَعُوهُم مُّ
َ
فَأ

صۡحَبُٰ مُوسَٰٓ 
َ
ٰٓءَا ٱلَۡمۡعَانِ قَالَ أ ا ترََ فَلَمَّ

إنَِّا لمَُدۡرَكُونَ ٦١ 

ۖٓ إنَِّ مَعَِ رَبِّ سَيَهۡدِينِ ٦٢  قَالَ كََّ

نِ ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
فَأ

وۡدِ  ٱلَۡحۡرَۖ فَٱنفَلَقَ فَكَنَ كُُّ فرِۡقٖ كَٱلطَّ
ٱلۡعَظِيمِ ٦٣ 

زۡلَفۡنَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَريِنَ ٦٤ 
َ
وَأ

جَۡعِيَن ٦٥ 
َ
ٓۥ أ عَهُ نَيۡنَا مُوسَٰ وَمَن مَّ

َ
وَأ
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66. Kaneka ni twamisisye ŵaneo (Firiauna ni 
ŵandu ŵakwe).

67. Chisimu mu yalakweyi mwana chimanyisyo 
(cha ukombosi wa Allah). Nambo ŵajinji mwa 
ŵanganyao nganaŵa ŵakulupilila.

68. Soni chisimu Ambuje ŵenu niŵali Ŵamachili 
gakupunda, Ŵachanasa channope.

69. Soni mwasoomelani ŵanganyao abali ja 
Ibrahima.

70. Pandema jajwawusisye babagwe ni ŵandu 
ŵakwe kuti: “Chichi nkuchigalagatila?”

71. Ŵanganyao ŵatite: “Tukugalagatila isanamu, 
basi ni tukwendelechela kuigalagatila ndema 
ni katema.”

72. (Ibrahima) jwatite: “Ana akasampikanaga pati 
nchaŵilangaga?”

73. “Kapena akasampaga chikamuchisyo (pati 
nchagalagatilaga) kapena kupeleka masausyo 
(naga ngaagalagatila)?”

74. Ŵanganyao ŵatite: “(Ngwamba,) Nambo 
twasimene achatati ŵetu achitendaga 
mwatukutendelamu.”

75. (Ibrahima) jwatite: “Ana nkwaona aŵa 
ŵam’bele n’di nkwagalagatila,”

76. “Jenumanja ni achatati ŵenu ŵaŵalongolele?”

77. “Basi chisimu ŵanganyao ni amagongo ŵangu, 
ikaŵeje M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

78. “Ajula juŵangumbile, nambo soni Jwalakwe 
ni jwaakunjongolela (kwitala lyagoloka).”

79. “Nambo soni Jwalakwe ni Ajula 
jwaakundisyaga ni kumwesya.”

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَريِنَ ٦٦ 
َ
ثُمَّ أ

كۡثَهُُم 
َ
أ كَنَ  وَمَا  لَأٓيةَٗۖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ 

ؤۡمِنيَِن ٦٧  مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٦٨ 

 إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩ 
َ
وٱَتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

بيِهِ وَقَومِۡهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ ٧٠ 
َ
إذِۡ قَالَ لِ

لهََا  فَنَظَلُّ  صۡنَامٗا 
َ
أ نَعۡبُدُ  قاَلوُاْ 

عَكِٰفِيَن ٧١ 
قَالَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ ٧٢ 

ونَ ٧٣  وۡ يضَُُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
أ

كَذَلٰكَِ  ءَاباَءَٓناَ  وجََدۡنآَ  بلَۡ  قاَلوُاْ 
يَفۡعَلوُنَ ٧٤ 

ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٧٥  فَرءََيۡتُم مَّ
َ
قَالَ أ

قۡدَمُونَ ٧٦ 
َ
نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُمُ ٱلۡ

َ
أ

ٓ إلَِّ ربََّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٧  هُمۡ عَدُوّٞ لِّ فَإنَِّ

يِ خَلَقَنِ فَهُوَ يَهۡدِينِ ٧٨  ٱلَّ

يِ هُوَ يُطۡعِمُنِ وَيسَۡقِيِن ٧٩  وٱَلَّ
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80. “Soni pati nwasile basi Jwalakwe ni 
jwaakumbosyaga.”

81. “Nambo soni Ajula jwatambe chiwa, nikwisa 
kumba umi soni (ku Kiyama).”

82. “Nambo soni Ajula jwangukolela tama 
janti tachingululuchila ileŵi yangu Lisiku 
Lyamalipilo.”

83. “Ambuje ŵangu! Mumbani lunda 
lwakwilanyichisya (ichindu), ni musimanganye 
ni ŵandu ŵambone.”

84. “Soni mumbani kusaalidwa kwambone 
m’mikutula jamunyuma.”

85. “Ni mundende kuŵa mwa akujitawala Mbepo 
Jachindimba.”

86. “Ni mwakululuchile atati ŵangu, 
chisimu ŵalakweo aŵele ŵampepe mwa 
akusokonechela.”

87. “Soni nkaja kunjalusya pa Lisiku 
lyatachijimusyidwaga ŵandu m’malembe.”

88. “Lisiku lyangakamuchisya chipanje namuno 
ŵanache,”

89. “Ikaŵeje jwatachiika kwa Allah ni ntima 
weswela.”

90. Ni jichiŵandichisyidwa Mbepo kwa 
ŵakun’jogopa (Allah).

91. Ni uchionesyedwa Moto Waukali kwa 
ŵapombotale.

92. Ni kuchiŵechetedwa kukwao: “Ali kwapi 
aŵala ŵamwaliji nkwagalagatila,”

93. “Kunneka Allah? Ana mpaka akombole 
kunkamuchisya ŵanganyammwe kapena 
kulikamuchisya achimisyene?”

وَإِذاَ مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِيِن ٨٠ 

يِ يمُِيتنُِ ثُمَّ يُۡييِِن ٨١  وٱَلَّ

ن يَغۡفِرَ لِ خَطِيـَٓٔتِ يوَمَۡ 
َ
طۡمَعُ أ

َ
يِٓ أ وٱَلَّ

ٱلّديِنِ ٨٢ 
لۡقِۡنِ 

َ
وَأ حُكۡمٗا  لِ  هَبۡ  ربَِّ 

لٰحِِيَن ٨٣  بٱِلصَّ
وٱَجۡعَل لِّ لسَِانَ صِدۡقٖ فِ ٱلۡأٓخِريِنَ ٨٤ 

وٱَجۡعَلۡنِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ ٱلنَّعيِمِ ٨٥ 

آلّيَِن ٨٦  بِٓ إنَِّهُۥ كَنَ مِنَ ٱلضَّ
َ
وٱَغۡفِرۡ لِ

وَلَ تُۡزنِِ يوَمَۡ يُبۡعَثُونَ ٨٧ 

يوَمَۡ لَ ينَفَعُ مَالٞ وَلَ بَنُونَ ٨٨ 

َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ ٨٩  تَ ٱللَّ
َ
إلَِّ مَنۡ أ

زۡلفَِتِ ٱلَۡنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن ٩٠ 
ُ
وَأ

وَبُرّزِتَِ ٱلَۡحِيمُ للِۡغَاويِنَ ٩١ 

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٩٢ 
َ
وَقيِلَ لهَُمۡ أ

وۡ 
َ
أ ونكَُمۡ  ينَصُُ هَلۡ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن 

ونَ ٩٣  ينَتَصُِ
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94. Basi ni tachiponyedwa chamakuku 
mwalakwemo ŵanganyao ni akupombotala 
(ŵane).

95. Kwisa soni asilikali ŵa Ibulisu wosopeŵene.

96. Tachiti, aku ŵanganyao achikanganaga 
mwalakwemo:

97. “Tukunnumbila Allah! Chisimu uwwe twaliji 
nkusokonechela kwakuonechela.”

98. “Pandema jatwannandanyaga ŵanganyammwe 
ni M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

99. “Ni nganatusokonesya ikaŵeje akuleŵa.”

100. “Ni nganitukola akutuombola.”

101. “Namuno nsyoŵe jwapantima (jwanti ni 
kutukamuchisya.)”

102. “Mwanti tungakole upile wakuujila 
(ku duniya), basi tungajiile kuŵa mwa 
akukulupilila.”

103. Chisimu mu yalakweyi mwana chilosyo, 
nambo ŵajinji mwa ŵanganyao nganaŵa 
ŵakulupilila.

104. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni ŵali 
Ŵamachili gakupunda, Ŵachanasa channope.

105. Ŵandu ŵa Nuhu ŵaakaaniile achimitenga.

106. Ndema jaŵasalile nnongo n’jao Nuhu kuti: 
“Ana ngankogopa?”

107. “Chisimu une kukwenu ni Ntenga 
jwakulupichika.”

108. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

109. “Soni ngangun’juga pa yalakweyi malipilo, 
nganigaŵatu malipilo gangu ikaŵeje kwa 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وٱَلۡغَاوۥُنَ ٩٤ 

جَۡعُونَ ٩٥ 
َ
وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

قَالوُاْ وهَُمۡ فيِهَا يَۡتَصِمُونَ ٩٦ 

بيٍِن ٩٧  ِ إنِ كُنَّا لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ تٱَللَّ

إذِۡ نسَُوّيِكُم برِبَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩٨ 

ضَلَّنَآ إلَِّ ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٩٩ 
َ
وَمَآ أ

فَمَا لَناَ مِن شَٰفِعِيَن ١٠٠ 
وَلَ صَدِيقٍ حَيِمٖ ١٠١ 

مِنَ  فَنَكُونَ  ةٗ  كَرَّ لَناَ  نَّ 
َ
أ فَلَوۡ 

 ١٠٢ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
كۡثَهُُم 

َ
أ كَنَ  وَمَا  لَأٓيةَٗۖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ 

ؤۡمِنيَِن ١٠٣  مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤ 

بتَۡ قَومُۡ نوُحٍ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٠٥  كَذَّ
لَ تَتَّقُونَ ١٠٦ 

َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٠٧ 
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٠٨ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

جۡريَِ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠٩  إلَِّ عََ
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110. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

111. Ŵanganyao ŵatite: “Ana tunkulupilile mmwe 
kutendaga ŵaakunkuya ni ŵandu ŵapasi?”

112. Jwalakwe jwatite: “Ana umanyilisichi 
ungwete pa yaŵaliji nkutenda ŵanganyao?”

113. “Nganichiŵatu chiŵalanjilo chao ikaŵeje 
kwa Ambuje ŵangu, ingaŵe mwamanyililaga.”

114. “Soni nganimba une jwanti ni kwaŵinga 
ŵakulupilila.”

115. “Nganimba une ikaŵeje nkutetela 
jwakuonechela.”

116. Ŵanganyao ŵatite: “Naga ngankuleka E 
mmwe Nuhu! Chisimu chene chim’be mwa 
akusomedwa maganga.”

117 Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu 
ŵandu ŵangu angaaniile.”

118. “Basi jilanyani chilikati changune ni 
ŵanganyao ni chilanyo (chambone), ni 
munjokole une ni ŵandu ŵali none mu 
ŵakulupilila.”

119. Basi ni twan’jokwele jwalakwe pamo ni 
ŵaŵaliji najo m’chombo chepachile.

120. Kaneko ni twamisisye ŵakusigalao panyuma 
pakwe.

121. Chisimu mu yalakweyi mwana chilosyo, 
nambo ŵajinji mwa ŵanganyao nganaŵa 
ŵakulupilila.

122. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni ŵali 
Ŵamachili gakupunda, Ŵachanasa channope.

123. Achina Adi ŵakaaniile achimitenga.

طِيعُونِ ١١٠ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

رۡذلَوُنَ ١١١ 
َ
بَعَكَ ٱلۡ نؤُۡمِنُ لكََ وٱَتَّ

َ
قَالوُآْ أ

قَالَ وَمَا عِلۡمِ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٢ 

ۖ لوَۡ تشَۡعُرُونَ ١١٣  ٰ رَبِّ إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلَِّ عََ
ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٤ 

َ
وَمَآ أ

بيِٞن ١١٥ ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ
َ
إنِۡ أ

َّمۡ تنَتَهِ يَنُٰوحُ لَتَكُونَنَّ مِنَ   قَالوُاْ لَئنِ ل
ٱلمَۡرجُۡومِيَن ١١٦ 

بوُنِ ١١٧  قَالَ ربَِّ إنَِّ قَوۡمِ كَذَّ

فَٱفۡتَحۡ بيَۡنِ وَبَيۡنَهُمۡ فَتۡحٗا وَنَِّنِ وَمَن 
عَِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٨  مَّ

ٱلۡفُلۡكِ  فِ  عَهُۥ  مَّ وَمَن  نَيۡنَهُٰ 
َ
فَأ

ٱلمَۡشۡحُونِ ١١٩ 
غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلۡاَقيَِن ١٢٠ 

َ
ثُمَّ أ

كۡثَهُُم 
َ
أ كَنَ  وَمَا  لَأٓيةَٗۖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ 

ؤۡمِنيَِن ١٢١  مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٢ 

بتَۡ عَدٌ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٢٣  كَذَّ



Sûrat 26. Ash-Shu’arâ’ Juzu  19 586الجزء   2619- سورة الشعراء   

124. Ndema jaŵasalile nnongo n’jao Hudu kuti: 
“Ana ngankogopa?”

125. “Chisimu une kukwenu ni Ntenga 
jwakulupichika.”

126. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

127. “Soni ngangun’juga pa yalakweyi malipilo, 
nganigaŵatu malipilo gangu ikaŵeje kwa 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

128. “Ana nkutaŵa pachikwesya palipose 
pakusalala nyumba syeleuleu mwamasanje 
(pagamba kusaka kulosya machili ngaŵa 
syagonamo)?”

129. “Ni nkulitaŵila makome 
gamakulungwakulungwa nti chisawu 
tinnonjele?”

130. “Soni ntite mpute ngondo nkasaputa 
mwakulikwesya.”

131. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

132. “Soni mun’jogopani Ajula jwampele ichindu 
(yambonembone) yankuimanyilila.”

133. “Ampele ilango ni ŵanache.”

134. “Kwisa soni migunda ni sulo syatutumule.”

135. “Chisimu une ngun’jogopela ŵanganyammwe 
ilagasyo ya lisiku lyekulungwa.”

136. Ŵanganyao ŵatite: “Yalumope kukwetu, 
n’jamuche kapena nkaŵa mwa akwamuka.”

137. “Nganiyiŵatu ayi (yatukutendayi) ikaŵeje 
nyendele ja ŵandu ŵandanda.”.

لَ تَتَّقُونَ ١٢٤ 
َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٢٥ 
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٢٦ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

جۡريَِ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢٧  إلَِّ عََ
تبَۡنُونَ بكُِلِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ ١٢٨ 

َ
أ

ونَ ١٢٩  وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لَعَلَّكُمۡ تَۡلُُ

وَإِذاَ بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ ١٣٠ 

طِيعُونِ ١٣١ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ ١٣٢  مَدَّ
َ
يِٓ أ وٱَتَّقُواْ ٱلَّ

نعَۡمٰٖ وَبَنيَِن ١٣٣ 
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٣٤  وجََنَّ
يوَۡمٍ  عَذَابَ  عَلَيۡكُمۡ  خَافُ 

َ
أ  ٓ إنِِّ

عَظِيمٖ ١٣٥ 
مۡ لمَۡ تكَُن 

َ
وعََظۡتَ أ

َ
قَالوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ
مِّنَ ٱلۡوَعِٰظِيَن ١٣٦ 

ليَِن ١٣٧  وَّ
َ
إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ خُلُقُ ٱلۡ
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138. “Soni nganituŵatu uwwe ŵanti ni kupedwa 
ilagasyo.”

139. Basi ŵankaaniile, ni twajonasile. Chisimu 
mu yalakweyi mwana chilosyo, nambo ŵajinji 
mwa ŵanganyao nganaŵa ŵakulupilila.

140. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni ŵali 
Ŵamachili gakupunda, Ŵachanasa channope.

141. Achina Samuda ŵakaaniile achimitenga.

142. Ndema jaŵasalile nnongo n’jao Swaleh kuti: 
“Ana ngankogopa?”

143. “Chisimu une kukwenu ni Ntenga 
jwakulupichika.”

144. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

145. “Soni ngangun’juga pa yalakweyi malipilo, 
nganigaŵa malipilo gangu ikaŵeje kwa 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

146. “Ana (nkuganichisya kuti) tin’gambe 
kulechedwa mwantunjelele pa yaili pepanoyi.”

147. “M’migunda ni sulo syatutumule,”

148. “Ni mmela kwisa soni mitende itungatunga 
yakwe yakutependala?”

149. “Soni nkusepa m’matumbi majumba mwa 
ufundi.”

150. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

151. “Ni ngasimpikanila chilamusi cha akupunda 
malile (pasambi).”

152. “Aŵala ŵaakuwatanganya pa chilambo, soni 
ŵangajilanya.”

بيَِن ١٣٨  وَمَا نَۡنُ بمُِعَذَّ

هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ 
َ
فَأ بوُهُ  فَكَذَّ

ؤۡمِنيَِن ١٣٩  كۡثَهُُم مُّ
َ
وَمَا كَنَ أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٤٠ 

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٤١  كَذَّ
لَ تَتَّقُونَ ١٤٢ 

َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٤٣ 
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٤٤ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

جۡريَِ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٤٥  إلَِّ عََ

كُونَ فِ مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيَِن ١٤٦  تُتَۡ
َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ١٤٧  فِ جَنَّ
وَزُرُوعٖ وَنَۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ ١٤٨ 

بَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيَِن ١٤٩  وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلِۡ

طِيعُونِ ١٥٠ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡفِيَِن ١٥١ 
َ
وَلَ تطُِيعُوآْ أ

وَلَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يُفۡسِدُونَ  يِنَ  ٱلَّ

يصُۡلحُِونَ ١٥٢ 
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153. Ŵanganyao ŵatite: “Chisimu mmwe n’di 
mwa akulojedwa.”

154. “Nganim’ba mmwe ikaŵeje mundu mpela 
uwwewe, basi ikani nacho chisimosimo naga 
n’di mwa akuŵecheta yakuona.”

155. Jwalakwe jwatite: “Aji ngamiya jajikongwe; 
jikwete kumwa (mesi), nombe jenumanja 
nkwete kumwa (mesi) palisiku lyakumanyika 
(ngamiya lisiku lyakwe nombe jenumanja 
lisiku lyenu).”

156. “Ni ngasin’jikwaya ni yakusakala iliyose 
itakwisa mwainkwembekenye ilagasyo 
yalisiku lyekulungwa.”

157. Nambo ŵanganyao ŵajisikite, mwanti 
ŵasyuchile kuŵa ŵakuligamba.

158. Basi ni yakwembekenye ilagasyo. Chisimu 
mu yalakweyi mwana chilosyo, nambo ŵajinji 
mwa ŵanganyao nganaŵa ŵakulupilila.

159. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni ŵali 
Ŵamachili gakupunda, Ŵachanasa channope.

160. Ŵandu ŵa Lutwi ŵakaaniile achimitenga.

161. Ndema jaŵasalile nnongo n’jao Lutwi kuti: 
“Ana ngankogopa?”

162. “Chisimu une kukwenu ni Ntenga 
jwakulupichika.”

163. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

164. “Soni ngangun’juga pa yalakweyi malipilo, 
nganigaŵa malipilo gangu ikaŵeje kwa 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

165. “Ana nkwaichilila achalume (achimijenu 
pakwatenda matanyula) mu iwumbe,”

ريِنَ ١٥٣  نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قَالوُآْ إنَِّ

إنِ  بِـَٔايةٍَ  تِ 
ۡ
فَأ مِّثۡلُنَا  بشََٞ  إلَِّ  نتَ 

َ
أ مَآ 

دِٰقيَِن ١٥٤  كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
َّهَا شِۡبٞ وَلَكُمۡ شِۡبُ  قَالَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ ل

عۡلوُمٖ ١٥٥  يوَۡمٖ مَّ

خُذَكُمۡ عَذَابُ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلَ تَمَسُّ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥٦ 
صۡبَحُواْ نَدِٰمِيَن ١٥٧ 

َ
فَعَقَرُوهَا فَأ

خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا 
َ
فَأ

ؤۡمِنيَِن ١٥٨  كۡثَهُُم مُّ
َ
كَنَ أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٥٩ 

بتَۡ قَومُۡ لوُطٍ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٦٠  كَذَّ
لَ تَتَّقُونَ ١٦١ 

َ
خُوهُمۡ لوُطٌ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٦٢ 
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٦٣ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ

جۡريَِ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٤  إلَِّ عََ

كۡرَانَ مِنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٥  توُنَ ٱلُّ
ۡ
تأَ

َ
أ
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166. “Ni nkwaleka aŵala ŵan’guumbiile Ambuje 
ŵenu kuti aŵeje achiŵammakwenu? Nambo 
jenumanja ni ŵandu ŵakusumba mpika.”

167. Ŵanganyao ŵatite: “Naga ngankuleka 
(yakutukanya matanyula) mmwe Lutwi! 
Chisimu chene chim’be mwa akukoposyedwa.”

168. Jwalakwe jwatite: “Chisimu une ni jumpepe 
mwa akuiŵenga mwaukali itendo yenu 
(yamatanyulai).”

169. “Ambuje ŵangu! Munjokolani une ni liŵasa 
lyangu ku yaakupanganya ŵanganyaŵa.”

170. Ni twan’jokwele jwalakwe ni liŵasa lyakwe 
lyosopelyene,

171. Ikaŵeje kangalamba kachikongwe (ŵankwao 
Lutwi ŵaŵaliji) mwa akusigalila munyuma.

172. Kaneko ni twajonasile ŵaneo.

173. Ni twagwichisye ŵanganyao wula 
(jamaganga). Kaje kusakala wula ja 
akuteteledwa!

174. Chisimu mu yalakweyi mwana chilosyo, 
nambo ŵajinji mwa ŵanganyao nganaŵa 
ŵakulupilila.

175. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni ŵali 
Ŵamachili gakupunda, Ŵachanasa channope.

176. Achinsyene itekete (ŵandu ŵa ku Madiyana) 
ŵakaaniile achimitenga.

177. Ndema jaŵasalile Shuaibu kuti: “Ana 
ngankogopa?”

178. “Chisimu une kukwenu ni Ntenga 
jwakulupichika.”

179. “Basi mun’jogopani Allah ni kumbikanila 
une.”

مِّنۡ  رَبُّكُم  لَكُمۡ  خَلَقَ  مَا  وَتذََرُونَ 
نتُمۡ قَومٌۡ عَدُونَ ١٦٦ 

َ
زۡوَجِٰكُمۚ بلَۡ أ

َ
أ

يَلُٰوطُ لَتَكُونَنَّ مِنَ  َّمۡ تنَتَهِ  ل لَئنِ  قَالوُاْ 
ٱلمُۡخۡرجَِيَن ١٦٧ 

قَالَ إنِِّ لعَِمَلكُِم مِّنَ ٱلۡقَاليَِن ١٦٨ 

ا يَعۡمَلوُنَ ١٦٩  هۡلِ مِمَّ
َ
ربَِّ نَِّنِ وَأ

جَۡعِيَن ١٧٠ 
َ
ٓۥ أ هۡلَهُ

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

إلَِّ عَجُوزٗا فِ ٱلۡغَبِٰيِنَ ١٧١ 

رۡناَ ٱلۡأٓخَريِنَ ١٧٢  ثُمَّ دَمَّ
مَطَرُ  فَسَاءَٓ  طَرٗاۖ  مَّ عَلَيۡهِم  مۡطَرۡناَ 

َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٣ 

كۡثَهُُم 
َ
أ كَنَ  وَمَا  لَأٓيةَٗۖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ 

ؤۡمِنيَِن ١٧٤  مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٧٥ 

صۡحَبُٰ لۡـَٔيۡكَةِ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٧٦ 
َ
بَ أ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٧٧ 
َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ أ

مِيٞن ١٧٨ 
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٧٩ 
َ
َ وَأ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ
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180. “Soni ngangun’juga pa yalakweyi malipilo, 
nganigaŵa malipilo gangu ikaŵeje kwa 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

181. “Gumbasyani chipiimo chambale ni 
ngasim’ba mwa akupungusya.”

182. “Ni mpimeje ni sikelo jakulungamika.”

183. “Soni ngasimwapunguchisyaga ŵandu indu 
yao, ni ngasin’jendagajendaga pa chilambo 
kupita nchiwatanganya.”

184. “Soni mun’jogopani Ajula juŵan’gumbile 
ŵanganyammwe kwisa soni mikutula ja 
ŵandu ŵandanda.”

185. Ŵanganyao ŵatite: “Chisimu mmwe n’di 
mwa akulojedwa.”

186. “Soni nganim’ba mmwe ikaŵeje mundu 
mpela uwwewe. Soni uwwe tukun’ganichisya 
kwene kuti n’di jumpepe mwa ŵandu 
ŵaunami.”

187. “Basi tugwichisyani uwwe chipande cha 
liwunde (kuti chitujonanje) nam’baga mmwejo 
n’di mwa akuŵecheta yakuona.”

188. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu ni 
ŵaakumanyilila chenene yankupanganya.”

189. Ni ŵankaaniile, basi ni yakwembekenye 
ilagasyo yalisiku lyam’bulili (waliwunde 
lyaipotesi), chisimu yalakweyo yaliji ilagasyo 
ya lisiku lyekulungwa.

190. Chisimu mu yalakweyi mwana chilosyo, 
nambo ŵajinji mwa ŵanganyao nganaŵa 
ŵakulupilila.

191. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni ŵali 
Ŵamachili gakupunda, Ŵachanasa channope.

جۡريَِ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٨٠  إلَِّ عََ
مِنَ  تكَُونوُاْ  وَلَ  ٱلۡكَيۡلَ  وۡفوُاْ 

َ
أ

ٱلمُۡخۡسِيِنَ ١٨١ 
وَزنِوُاْ بٱِلۡقِسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِ ١٨٢ 

شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تَعۡثَوۡاْ 
َ
وَلَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّاسَ أ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ١٨٣ 
َ
فِ ٱلۡ

بلَِّةَ  وَٱلِۡ خَلَقَكُمۡ  ِي  ٱلَّ وَٱتَّقُواْ 
ليَِن ١٨٤  وَّ

َ
ٱلۡ

ريِنَ ١٨٥  نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قَالوُآْ إنَِّ

نتَ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا وَإِن نَّظُنُّكَ لمَِنَ 
َ
وَمَآ أ

ٱلۡكَذِٰبيَِن ١٨٦ 

إنِ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  كسَِفٗا  عَلَيۡنَا  سۡقِطۡ 
َ
فَأ

دِٰقيَِن ١٨٧  كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨٨ 
َ
ٓ أ قَالَ رَبِّ

لَّةِۚ  ٱلظُّ يوَمِۡ  عَذَابُ  خَذَهُمۡ 
َ
فَأ بوُهُ  فَكَذَّ

إنَِّهُۥ كَنَ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ١٨٩ 

كۡثَهُُم 
َ
أ كَنَ  وَمَا  لَأٓيةَٗۖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ 

ؤۡمِنيَِن ١٩٠  مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٩١ 
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192. Soni chisimu jele (Qur’aniji) jiŵele 
jakutulusyidwa kuumila kwa M’mbuje jwa 
iwumbe yosope.

193. Watulwiche najo Nsiimu (Jibulilu) 
wakulupichika,

194. Pantima penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), kuti 
m’be mwa akutetela,

195. Mu chiŵecheto cha Charabu chakupikanika 
chenene.

196. Soni yalakweyi yili mu itabu ya (ŵandu) 
ŵandanda.

197. Ana nganichiŵa chilosyo kukwao chanti 
ŵalijiganye ŵa ŵanache ŵa Israila (mpela 
Abdullah bin Salâm ŵaŵaujitiche Usilamu) ni 
kujimanya jalakwe (Qur’aniji kuti jakuona)?[1]

198. Soni tungajitulusye (Qur’aniji) kwa ŵanepe 
ŵangaŵa ŵarabu,

199. Basi ni kujisooma kukwao, nga nganaŵa 
ŵakujikulupilila jalakwe.

200. Iyyoyopeyo tukupitisye (kujikanila Qur’an) 
m’mitima mwa akuleŵa (atamose kuti 
jukwasoomela mwarabu n’jao).

201. Ngaajikulupilila jalakwe mpaka akaiwone 
ilagasyo yakupoteka nnope.

202. Basi ni tiichaichilila mwachisupuchisya 
ŵanganyao akakumanyilila.

203. Ni tachiti: “Ana uwwe ngakomboleka 
kupedwa lipesa (kuti tutende toba)?”

204. Ana akuijanguya ilagasyo Yetu?

وَإِنَّهُۥ لَتَنيِلُ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٩٢ 

مِيُن ١٩٣ 
َ
وحُ ٱلۡ نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

ٰ قَلۡبكَِ لِتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ١٩٤  عََ

بيِٖن ١٩٥  ٖ مُّ بلِسَِانٍ عَرَبِّ

ليَِن ١٩٦  وَّ
َ
وَإِنَّهُۥ لَفِ زُبُرِ ٱلۡ

ؤُاْ  ن يَعۡلَمَهُۥ عُلَمَٰٓ
َ
َّهُمۡ ءَايةًَ أ وَلمَۡ يكَُن ل

َ
أ

ٰٓءيِلَ ١٩٧  بنَِٓ إسِۡرَ

عۡجَمِيَن ١٩٨ 
َ
ٰ بَعۡضِ ٱلۡ لۡنَهُٰ عََ وَلوَۡ نزََّ

ا كَنوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيَِن ١٩٩  هۥُ عَلَيۡهِم مَّ
َ
فَقَرَأ

كَذَلٰكَِ سَلَكۡنَهُٰ فِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٢٠٠ 

ٱلۡعَذَابَ  يرََوُاْ   ٰ حَتَّ بهِۦِ  يؤُۡمِنُونَ  لَ 
لِمَ ٢٠١ 

َ
ٱلۡ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وهَُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٠٢ 
ۡ
فَيَأ

فَيَقُولوُاْ هَلۡ نَۡنُ مُنظَرُونَ ٢٠٣ 

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ٢٠٤ 
َ
أ

[1] (26:197) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (5:66) Ngani ja Abdullah bin Salâm .
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205. Ana nkuiona uli, naga tuli twasengwasisye 
ŵanganyao kwa yaka (yejinji),

206. Kaneka ni kwaichilila (ipotesi) yaŵaliji 
nkupedwa chilanga,

207. Ngasiyakamuchisya ayila yaŵele ali 
nkusengwasyidwa nayo.

208. Soni Uwwe nganituujonanjeje musi uliose 
ikaŵeje wakolaga akutetela.

209. Kuŵa chikumbusyo, soni Uwwe 
nganituŵa ŵalupuso (pakwajonanga ŵandu 
nkanitwatetele).

210. Soni mashetani ngaŵa ni gagatulwisye 
jalakwe (Qur’aniji mwaakuŵechetela 
achimakafili).

211. Soni ngaikuŵajilwa kukwao, nambo soni 
nganaŵa akombwele (kujitulusya).

212. Chisimu ŵanganyao yakupikanila (Qur’an 
kumawunde jichitulukaga) asiŵiiliidwe.

213. Basi ngasimunnumbanjila pampepe ni Allah 
nnungu jwine, ntakwika mum’bele mwa 
akulagasyidwa.

214. Ni mwatetelani ŵalukosyo lwenu ŵali 
ŵakuŵandichila.[1]

تَّعۡنَهُٰمۡ سِنيَِن ٢٠٥  فَرءََيتَۡ إنِ مَّ
َ
أ

ا كَنوُاْ يوُعَدُونَ ٢٠٦  ثُمَّ جَاءَٓهُم مَّ

ا كَنوُاْ يُمَتَّعُونَ ٢٠٧  غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
مَآ أ

لهََا  إلَِّ  قَرۡيَةٍ  مِن  هۡلَكۡنَا 
َ
أ وَمَآ 

مُنذِرُونَ ٢٠٨ 
ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٢٠٩ 

يَطِٰيُن ٢١٠  لَتۡ بهِِ ٱلشَّ وَمَا تَنََّ

وَمَا ينَۢبَغِ لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ ٢١١ 

مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ ٢١٢  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ إنَِّ

فَتَكُونَ  ءَاخَرَ  إلَِهًٰا   ِ مَعَ ٱللَّ تدَۡعُ  فَلَ 
بيَِن ٢١٣  مِنَ ٱلمُۡعَذَّ

قۡرَبيَِن ٢١٤ 
َ
نذِرۡ عَشِيَتكََ ٱلۡ

َ
وَأ

[1] (26:214) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Ndema jajatulwiche aji Ȃyaji: “Ni mwatetelani ŵalukosyo 
lwenu ŵali ŵakuŵandichila.” Jwakopweche Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم mpakana jwajile kwela petumbi 
lya As-Swafa, ni jwagumisile kuti: “Yâ Swabâhâh (kundaŵi kwangune)!” Ŵandu ŵawusyisye 
kuti: “Nduni jwele?” Basi niŵasongangene kukwakwe. Jwalakwe jwatite: Ana nkuiona uli naga 
ndili nansalile kuti, asilikali ŵakwele pa mahachi akukopochela kuumila awu upande wetumbi, 
mpaka mungulupilile?” Ŵanganyao ŵatite: “Nganitumpikaneje n’di nkutusalila yaunami.” 
Jwalakwe jwatite: “Une ni nkuntetela jwenu jwakuonechela, jwakuntetela ya ilagasyo yayikwisa 
munyumamu (naga nnyosye utenga wangu).” Abȗ Lahab ŵatite: “Chonasiko nichenu! Ana ayi 
niyantusonganganyichisye?” Kaneka Abȗ Lahab niŵatyosile pamalopo. Basi ni jatulwiche Sȗrat 
Al-Masad “Gajonasiche makono ganagaŵili ga Abu Lahabi, nombe nao ajonasiche.” 
(111:1). (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4687).  
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215. Nimwagoyechesye lipapiko lyenu (lya 
chanasa) aŵala ŵankuyiye mwa ŵakulupilila.

216. Sano naga akunnyosya basi jilani: “Chisimu 
une mambalene nayo ichindu yankutenda.”

217. Nin’jegamile kwa (Allah) Jwamachili 
gakupunda, Jwachanasa channope.

218. Ajula jwaakum’bona ndema jankwima 
(jikape kuswali patahajjudi).

219. Ni kutenganyikatenganyika kwenu 
(pakuswali ipindi nsano) pamo ni akusujudu 
(akuswali ŵane).

220. Chisimu Jwalakwe ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.

221. Ana nantagulile ŵanganyammwe 
jwagakuntuluchilaga mashetani?

222. Gakuntuluchilaga jwalijose jwaunami 
wejinji, jwasambi nnope.

223. Gakuponyaga yagapikene (kwinani 
kwaponyela achibimbi) nambo ŵajinji mwa 
ŵanganyao ŵaunami.

224. Akwimba chilaanga ŵaliose akasaŵakuyaga 
ŵasokonechele.

225. Ana ngankuiona yanti ŵanganyao m’chiŵata 
chilichose (chamaloŵe) akuŵa nkupojola?

226. Soni kuti ŵanganyao akasaŵechetaga 
yangakutendaga.

مِنَ  بَعَكَ  ٱتَّ لمَِنِ  جَنَاحَكَ  وٱَخۡفِضۡ 
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢١٥ 

ا  مِّمَّ برَيِٓءٞ  إنِِّ  فَقُلۡ  عَصَوكَۡ  فَإنِۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٢١٦

ۡ عََ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٢١٧  وَتوََكَّ

يِ يرََىكَٰ حِيَن تَقُومُ ٢١٨  ٱلَّ

ٰجِدِينَ ٢١٩  وَتَقَلُّبَكَ فِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٢٢٠  إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

يَطِٰيُن ٢٢١  ٰ مَن تَنََّلُ ٱلشَّ نبَّئُِكُمۡ عََ
ُ
هَلۡ أ

ثيِمٖ ٢٢٢ 
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

ٰ كُّ لُ عََ تَنََّ

كۡثَهُُمۡ كَذِٰبوُنَ ٢٢٣ 
َ
مۡعَ وَأ يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلۡغَاوۥُنَ ٢٢٤  وٱَلشُّ

ِ وَادٖ يهَِيمُونَ ٢٢٥ 
هُمۡ فِ كُّ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لَ يَفۡعَلوُنَ ٢٢٦  نَّ
َ
وَأ



Sûrat 26. Ash-Shu’arâ’ Juzu  19 594الجزء   2619- سورة الشعراء   

227. Ikaŵeje aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, ni kunkolangaga Allah kwejinji, 
ni kulikulupusya achimisyene panyuma 
pakutendeledwa lupuso (pakwajanga 
achimakafili ni ilaanga pa ilaanga yao 
yaakwimba yakwagamba Asilamu). Sano 
pangakaŵapa tamanyilile aŵala ŵatesile 
lupuso kwagalauchila kutagalauchile.

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 
واْ مِنۢ بَعۡدِ  َ كَثيِٗا وٱَنتَصَُ وَذكََرُواْ ٱللَّ
يَّ 

َ
أ ظَلَمُوآْ  يِنَ  ٱلَّ وسََيَعۡلَمُ   ْۗ ظُلمُِوا مَا 

مُنقَلَبٖ ينَقَلبُِونَ ٢٢٧
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Sûrat 27.  Al-Naml

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Twâ-Sîn[1]. Aga ni ma Ȃya ga Qur’an nambo soni 
(chiŵele) Chitabu chakusalichisya.

2. Chongolo nambo soni chisengwasyo kwa 
ŵakulupilila.

3. Aŵala ŵaakwimikaga Swala mwakolosya ni 
kutolaga Zaka, soni ŵanganyao ya Akhera 
akasaŵa ŵakulupilila kusyesyene.

4. Chisimu aŵala ŵangakukulupilila ya Akhera 
twasalalichisye itendo yao mwanti ŵanyao 
agamba kuŵa pupulipupuli (nkusokonechela 
mwao).

5. Ŵanganyao ni aŵala ŵaakwete kupata ilagasyo 
yakunyalaya (pa duniya pano), nambo soni 
ŵanganyao ku Akhera tachiŵa ŵakwasika 
kusyene.

6. Soni chisimu mmwejo (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
nkusoomesyedwa Qur’an kuumila kwa (Allah) 
Jwalunda lwakusokoka, Jwakumanyilila 
nnope.

7. (Kumbuchilani) katema kajwalisalile Musa 
liŵasa lyakwe kuti: “Chisimu une nauweni 
moto. Chinam’bichilile najo abali kuumila 
ku walakweo, kapena chinam’bichilile nacho 
chisinga chamoto kuti jenumanja n’jote.”

[1] (27:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. 
Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate gakwe ikaŵeje 
Allah pe basi.

27ـ سُورَةُ النَّمْلِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَكتَِابٖ  ٱلۡقُرۡءَانِ  ءَايَتُٰ  تلِۡكَ  طسٓۚ 
بيٍِن ١  مُّ

ىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٢  هدٗى وَبشَُۡ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ يِنَ يقُيِمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ

وهَُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٣ 

يِنَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ زَيَّنَّا لهَُمۡ  إنَِّ ٱلَّ
عۡمَلَٰهُمۡ فَهُمۡ يَعۡمَهُونَ ٤ 

َ
أ

يِنَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ وهَُمۡ فِ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

ونَ ٥  خۡسَُ
َ
ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلۡ

نۡ حَكِيمٍ  ُ وَإِنَّكَ لَتُلَقَّ ٱلۡقُرءَۡانَ مِن لدَّ
عَليِمٍ ٦ 

ٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا  هۡلهِۦِٓ إنِِّ
َ
إذِۡ قَالَ مُوسَٰ لِ

ءَاتيِكُم  وۡ 
َ
أ بٍَ 

بَِ مِّنۡهَا  سَـَٔاتيِكُم 
بشِِهَابٖ قَبسَٖ لَّعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٧ 
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8. Basi ndema jajwauŵichilile jwaŵilanjidwe 
kuti: “Ajaliiwe jwali pamoto ni jwali 
mungulugulu mwakwe. Nambo soni aswejele 
Allah M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

9. “E mmwe Musa! Chisimu Jwalakwejotu ni 
Une Allah, Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.”

10. “Soni ponyani simbo jenu.” Basi ndema 
jajwajiweni jinankutenganyika nti chisawu 
lijoka, jwagalawiche kutila nambo soni 
nganijulola munyuma. (Allah jwatite): “E 
mmwe Musa! Nkajogopa. Chisimu Une 
Achimitenga ŵangajogopa Kukwangu.”

11. “Nambo jwalitendele lupuso kaneko ni 
galausya (pakupanganya) yambone panyuma 
pa yakusakala basi (ngunkululuchilaga), 
chisimu Une ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.”

12. “Soni jinjisyani ligasa lyenu pa mitima pa 
kansu jenu chilikopoche lili lyeswela ngaŵaga 
mwaulwele. (Ilosyo iŵiliyi ili) mu ilosyo 
nsano nancheche. (Jaulani nayo) kwa Firiauna 
ni ŵandu ŵakwe, chisimu ŵanganyao aŵele 
ŵandu ŵakunyosya.”

13. Basi ndema jayaichilile isimosimo Yetu 
yakuloleka ŵanganyao ŵatite: “Awu ni usaŵi 
wakuonechela.”

14. Ni ŵaikaaniile (isimosimoyo) mwalupuso 
nambo soni mwakulikwesya kutendaga 
mitima jao jaikulupilile kusyesyene. Basi 
nnole mujaŵelele mbesi ja akuwatanganya!

فِ  مَن  بوُركَِ  نۢ 
َ
أ نوُديَِ  جَاءَٓهَا  ا  فَلَمَّ

ربَِّ   ِ ٱللَّ وسَُبۡحَنَٰ  حَوۡلهََا  وَمَنۡ  ٱلنَّارِ 
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨ 

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٩  ناَ ٱللَّ
َ
ٓۥ أ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّهُ

هَا  نَّ
َ
كَأ تَهۡتَُّ  رءََاهَا  ا  فَلَمَّ عَصَاكَۚ  لۡقِ 

َ
وَأ

ٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَٰ لَ  جَانّٓٞ وَلَّ
يَّ ٱلمُۡرسَۡلوُنَ ١٠  تََفۡ إنِِّ لَ يََافُ لَدَ

لَ حُسۡنَاۢ بَعۡدَ سُوءٖٓ  إلَِّ مَن ظَلَمَ ثُمَّ بدََّ
فَإنِِّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١ 

بَيۡضَاءَٓ  دۡخِلۡ يدََكَ فِ جَيۡبكَِ تَۡرُجۡ 
َ
وَأ

مِنۡ غَيِۡ سُوءٖٓۖ فِ تسِۡعِ ءَايَتٍٰ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ 
هُمۡ كَنوُاْ قَومۡٗا فَسِٰقِيَن ١٢  وَقَومِۡهۦِٓۚ إنَِّ

ةٗ قَالوُاْ هَذَٰا  ا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايَتُٰنَا مُبۡصَِ فَلَمَّ
بيِٞن ١٣  سِحۡرٞ مُّ

نفُسُهُمۡ 
َ
أ وٱَسۡتيَۡقَنَتۡهَآ  بهَِا  وجََحَدُواْ 

عَقِٰبَةُ  كَيۡفَ كَنَ  فٱَنظُرۡ  اۚ  ظُلۡمٗا وعَُلُوّٗ
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤ 
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15. Soni chisimu chene pamasile patwampele 
Daudi ni Sulaimana umanyilisi. Ni ŵatite 
ŵanaŵaŵili: “Lumbili losope lwene alapikwe 
Allah Ajula jwaatulongwesye uwwe (pakutupa 
ukoto) kwapunda ŵajinji mwa achikapolo 
Ŵakwe ŵakulupilila.”

16. Sano Sulaimana jwatamile chitengu cha 
Daudi. Ni jwatite: “E jenumanja ŵandu! 
Uwwe tujiganyisyidwe chiŵecheto cha ijuni, 
ni tupedwile chindu chilichose. Chisimu 
walakweu ni ukoto wakuonechela.”

17. Ni ŵasonganganyisyidwe kwa Sulaimana 
asilikali ŵakwe kuumila m’majini, ŵandu 
ni ijuni. Basi ni ŵaliji ali nkwaalidwa 
m’mikutulamikutula (pakajende kakwe).

18. Kwikanila ndema jaŵaiche ŵanganyao 
pachiŵata chambamba, lupamba lwatite 
(pakusisalila mbamba sijakwe): “E jenumanja 
achimbamba! Jinjilani m’majumba mwenu 
atakwika mwan’diŵete Sulaimana ni 
asilikali ŵakwe kutendaga ŵanganyao 
akakumanyilila.”

19. Basi ni jwamwetulile (Sulaimana) 
mwakusechelela ligongo lya maloŵe gakwe 
(ga lupamba). Ni jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Mumbani machili ganti ngomboleje kutogolela 
ukoto Ŵenu wamumbele une ni achinangolo 
ŵangu, nambo soni napakomboleje 
kutenda yambone yampaka iyyinonyele. 
Ni munyinjisye une mwa ukoto Ŵenu mu 
achikapolo Ŵenu ŵambone.”

20. Ni jwapite nchendela ijuni, basi ni jwatite: 
“Itite uli kukwangu mbona ngangujiona 
ngukuku, kapena jili mwa akusoŵa?”

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ عِلۡمٗاۖ وَقَالَ 
ٰ كَثيِٖ مِّنۡ  لَنَا عََ يِ فَضَّ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

عِبَادهِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٥ 
هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ وَقَالَ  دَاوۥُدَۖ  سُلَيۡمَنُٰ  وَوَرثَِ 

وتيِنَا مِن 
ُ
يِۡ وَأ ٱلنَّاسُ عُلّمِۡنَا مَنطِقَ ٱلطَّ

ءٍۖ إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلمُۡبيُِن ١٦ ِ شَۡ
كُّ

 ١٦

نِّ  ٱلِۡ مِنَ  جُنُودُهۥُ  لسُِلَيۡمَنَٰ  وحَُشَِ 
يِۡ فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٧  نسِ وٱَلطَّ وٱَلِۡ

ٰ وَادِ ٱلنَّمۡلِ قَالَتۡ نَمۡلَةٞ  توَۡاْ عََ
َ
ٰٓ إذِآَ أ حَتَّ

لَ  مَسَٰكِنَكُمۡ  ٱدۡخُلوُاْ  ٱلنَّمۡلُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يَۡطِمَنَّكُمۡ سُلَيۡمَنُٰ وجَُنُودُهۥُ وهَُمۡ لَ 
يشَۡعُرُونَ ١٨ 

ربَِّ  وَقَالَ  قَوۡلهَِا  مِّن  ضَاحِكٗ  مَ  فَتَبسََّ
نۡعَمۡتَ 

َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنِٓ أ

َ
أ

صَلٰحِٗا  عۡمَلَ 
َ
أ نۡ 

َ
وَأ يَّ  وَلِٰدَ  ٰ وعَََ  َّ عََ

عِبَادكَِ  فِ  برِحََۡتكَِ  دۡخِلۡنِ 
َ
وَأ ترَضَۡىهُٰ 

لٰحِِيَن ١٩  ٱلصَّ

رَى ٱلهُۡدۡهُدَ 
َ
يَۡ فَقَالَ مَالَِ لَٓ أ دَ ٱلطَّ وَتَفَقَّ

مۡ كَنَ مِنَ ٱلۡغَائٓبِيَِن ٢٠ 
َ
أ
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21. “Chisimu chene chinajilagasye ni ilagasyo 
yakandapala, kapena chingambe kujisikita, 
ikaŵeje jiiche nalyo ligongo lyakupikanika 
(lyajisoŵele).”

22. Nambo (ngukuku) nganijitama ndema jelewu, 
basi (nijaiche kwa Sulaimana ni) jatite: 
“Naikopocheele yanganiyyikopochela mmwe, 
ni nam’bichilile kuumila ku Sabai ni abali 
jakuonaonape.”

23. “Chisimu une naasimene ŵakongwe ali 
nkwalamulila (ŵandu ŵa ku Sabai), ni 
apedwile chindu chilichose (chakuŵajilwa kola 
nchimwene), nambo soni akwete chindanda 
(cha uchimwene) chekulungwa nnope.”

24. “Nasimene ŵalakweo ni ŵandu ŵao 
alinkulisujudila lyuŵa kunneka Allah, 
soni shetani jwasalalichisye itendo yao, 
ni jwasiŵilile kwitala (lyagoloka), basi 
ŵanganyao ngakupata chongoko,”

25. “Mwanti ngaakunsujudila Allah Ajula 
jwaakukoposyaga yakusisika ya kumawunde 
ni petaka, soni ni akuimanyilila yankusisa ni 
yankulosya.”

26. “Allah pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun’galagatila) ikaŵeje Jwelepejo. M’mbuje 
jwa Arishi (Chindanda Chaulungu) 
Jekulungwa nnope.”

27. (Sulaimana) jwatite: “Chitulole naga 
nkuŵecheta yakuona kapena n’di mwa 
akulambusya.”

وۡ 
َ
ٓۥ أ اذْبََۡنَّهُ

َ
وۡ لَ

َ
بَنَّهُۥ عَذَابٗا شَدِيدًا أ عَذِّ

ُ
لَ

بيِٖن ٢١ تيَِنِّ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
لََأ

حَطتُ بمَِا لمَۡ 
َ
فَمَكَثَ غَيَۡ بعَيِدٖ فَقَالَ أ

ِۭ بنِبََإٖ يقَِيٍن ٢٢  تُطِۡ بهِۦِ وجَِئۡتُكَ مِن سَبَإ

وتيَِتۡ مِن 
ُ
ةٗ تَمۡلكُِهُمۡ وَأ

َ
إنِِّ وجََدتُّ ٱمۡرَأ

ءٖ وَلهََا عَرشٌۡ عَظِيمٞ ٢٣  ِ شَۡ
كُّ

مۡسِ مِن  هَا وقََوۡمَهَا يسَۡجُدُونَ للِشَّ وجََدتُّ
عۡمَلَٰهُمۡ 

َ
يۡطَنُٰ أ ِ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ دوُنِ ٱللَّ

بيِلِ فَهُمۡ لَ يَهۡتَدُونَ ٢٤  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ فَصَدَّ

يِ يُۡرجُِ ٱلَۡبۡءَ فِ  ِ ٱلَّ أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ لِلَّ
رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا تُۡفُونَ وَمَا 

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ٱلسَّ

تُعۡلنُِونَ ٢٥ 

ٱلۡعَرشِۡ  ربَُّ  هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ   ُ ٱللَّ
ٱلۡعَظِيمِ۩ ٢٦ 

مِنَ  كُنتَ  مۡ 
َ
أ صَدَقۡتَ 

َ
أ سَننَظُرُ  قَالَ 
ٱلۡكَذِٰبيَِن ٢٧ 
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28. “Jaulani ni baluwa janguji ni nkajiponye 
kukwao, kaneko ni nkaatundumalile (nkatame 
pakutalichila) ni nkalole mwachigakaŵele 
majibu gao.”

29. (Nyakongwe) ŵatite: “E jenumanja achinduna! 
Chisimu une jiponyedwe kukwangu baluwa 
jakuchimbichika.”

30. “Chisimu jalakwe jikuumila kwa Sulaimana, 
soni chisimu jalakwe (jikuti): “Mulina 
lya Allah, Jwaukoto wejinji, Jwachanasa 
channope.”

31. “Ngasin’dikwesya kukwangu, nambo 
mumbichilile n’di Asilamu.”

32. (Nyakongwe) ŵatite: “E jenumanja achinduna! 
Mumbangani yakujila pangani janguji, 
une nganimba namwile chilichose mpaka 
nkambichilile (ni kumba nganisyo syenu).”

33. Ŵanganyao ŵatite: “Uwwe ni achinsyene 
machili, nambo soni achinsyene kuputa 
ngondo mwaukali, nambo yosope ili kukwenu, 
basi nnole muchinnamulile.”

34. (Nyakongwe) ŵatite: “Chisimu achiŵenye 
naga ali aujinjile musi, akasaujonangaga ni 
kwatenda ŵakuchimbichika mwa ŵandu 
ŵakwe kuŵa ŵakunyosyeka, mwele ni 
mwaakasatendela (ndema syose).”

35. “Basi chisimu une chindumisye kukwao 
ntuuka, basi ninole kuti ana tisiuje nayo 
yantiuli ndumetume.”

ثُمَّ  إلَِۡهِمۡ  لۡقِهۡ 
َ
فَأ هَذَٰا  ٱذهَۡب بكِِّتَبِٰ 

توََلَّ عَنۡهُمۡ فٱَنظُرۡ مَاذاَ يرَجِۡعُونَ ٢٨ 

لۡقَِ إلََِّ كتَِبٰٞ 
ُ
ٓ أ هَا ٱلمَۡلَؤُاْ إنِِّ يُّ

َ
أ قَالَتۡ يَٰٓ
كَريِمٌ ٢٩ 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ  إنَِّهُۥ مِن سُلَيۡمَنَٰ وَإِنَّهُۥ بِسۡمِ ٱللَّ
ٱلرَّحِيمِ ٣٠ 

توُنِ مُسۡلمِِيَن ٣١ 
ۡ
َّ وَأ لَّ تَعۡلوُاْ عََ

َ
أ

مۡريِ مَا 
َ
فۡتُونِ فِٓ أ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قَالَتۡ يَٰٓ

ٰ تشَۡهَدُونِ ٣٢  مۡرًا حَتَّ
َ
كُنتُ قَاطِعَةً أ

سٖ شَدِيدٖ 
ۡ
وْلوُاْ بأَ

ُ
ةٖ وَأ وْلوُاْ قُوَّ

ُ
قَالوُاْ نَۡنُ أ

مُريِنَ ٣٣ 
ۡ
مۡرُ إلَِۡكِ فَٱنظُريِ مَاذاَ تأَ

َ
وٱَلۡ

قَرۡيَةً  دَخَلوُاْ  إذِاَ  ٱلمُۡلوُكَ  إنَِّ  قَالَتۡ 
ذلَِّةٗۚ 

َ
أ هۡلهَِآ 

َ
أ عِزَّةَ 

َ
أ وجََعَلُوآْ  فۡسَدُوهَا 

َ
أ

وَكَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٣٤ 

بمَِ  فَنَاظِرَةُۢ  بهَِدِيَّةٖ  إلَِۡهِم  مُرسِۡلَةٌ  وَإِنِّ 
يرَجِۡعُ ٱلمُۡرسَۡلوُنَ ٣٥ 
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36. Basi ndema jasyaiche (ndumetume sila) 
kwa Sulaimana, jwalakwe jwatite: “Ana 
nkungamuchisya ni chipanje? Yambele une 
Allah ili yambone nnope kupunda yampele 
ŵanganyammwe, nambo kuti jenumanja 
nkuchina ni ntuuka wenu.”

37. (Kaneka Sulaimana ŵansalile nnongola 
jwa ndumetume kuti): “Ujilani kukwao, 
basi chisimu chene chitwaichilile ni asilikali 
ŵangaŵa nkombola ŵanganyao kulimbana 
nao, soni chisimu chene chitwakoposye 
ŵanganyao mwalakwemo ali ŵakunyosyeka, 
nambo soni ali atengwiche.”

38. (Sulaimana) jwatite: “E jenumanja achinduna! 
Nduni mwa jenumanja jwataichenacho 
kukwangu chindanda chakwe (cha uchimwene) 
nkanaŵe kumbichilila ŵanganyao ali 
Asilamu?”

39. Jwaŵechete jwamachili nnope mwa majini 
kuti: “Une chimbiche nacho kukwenu 
nkanin’jiime kutyoka pamalo penu (panganya 
jenu), soni chisimu une pa chalakwecho ndili 
jwamachili kusyene, soni jwakulupichika.”

40. Jwaŵechete ajula juŵakwete umanyilisi wa 
m’chitabu kuti: “Une chinam’bichilile nacho 
nkaniliusyaausye kukwenu liso lyenu.” Basi 
ndema jajwachiweni (Sulaimana chindanda 
cha uchimwene chila) chili chitamilichiche 
kukwakwe jwatite: “Ayi ili mu ukoto wa 
Ambuje ŵangu kuti aninje yanti; ana tindogolele 
kapena tingane! Sano jwatatogolele nikuti 
akutogolela kwaalikamuchisya nsyene, nambo 
soni jwatakane basi (akukana kwaalikonya 
nsyene), chisimu Ambuje ŵangu ni Ŵakupata 
kwejinji (ŵangalajila chilichose), Ŵantuuka 
wannope.”

وننَِ بمَِالٖ  تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيۡمَنَٰ قَالَ أ فَلَمَّ

آ ءَاتىَكُٰمۚ بلَۡ  ُ خَيۡٞ مِّمَّ َۦ ٱللَّ فَمَآ ءَاتىَنِٰ
نتُم بهَِدِيَّتكُِمۡ تَفۡرحَُونَ ٣٦ 

َ
أ

قبَِلَ  لَّ  بُِنُودٖ  تيَِنَّهُم 
ۡ
فَلَنَأ إلَِۡهِمۡ  ٱرجِۡعۡ 

وهَُمۡ  ذلَِّةٗ 
َ
أ مِّنۡهَآ  وَلَنخُۡرجَِنَّهُم  بهَِا  لهَُم 

صَغِٰرُونَ ٣٧ 

تيِنِ بعَِرشِۡهَا 
ۡ
يُّكُمۡ يأَ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قَالَ يَٰٓ

توُنِ مُسۡلمِِيَن ٣٨ 
ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلَ أ

ناَ۠ ءَاتيِكَ بهِۦِ 
َ
نِّ أ قَالَ عِفۡريِتٞ مِّنَ ٱلِۡ

عَلَيۡهِ  قَامِكَۖ وَإِنِّ  تَقُومَ مِن مَّ ن 
َ
أ قَبۡلَ 

مِيٞن ٣٩ 
َ
لَقَويٌِّ أ

ناَ۠ 
َ
يِ عِندَهۥُ عِلۡمٞ مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ أ قَالَ ٱلَّ

ن يرَۡتدََّ إلَِۡكَ طَرۡفُكَۚ 
َ
ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

ا عِندَهۥُ قَالَ هَذَٰا مِن  ا رءََاهُ مُسۡتَقِرًّ فَلَمَّ
كۡفُرُۖ 

َ
أ مۡ 

َ
أ شۡكُرُ 

َ
ءَأ لَِبۡلُوَنِٓ  رَبِّ  فَضۡلِ 

مَا يشَۡكُرُ لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن  وَمَن شَكَرَ فَإنَِّ
ٞ كَريِمٞ ٤٠  كَفَرَ فَإنَِّ رَبِّ غَنِّ
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41. (Sulaimana) jwatite: “Muntindanyichisye 
(kaoneche ka) chindanda chakwe (cha 
uchimwene), tulole kuti ana tachimanyilile 
kapena chaŵe mwa aŵala ŵangamanyilila 
(ichindu).”

42. Basi ndema jaŵaiche (nyakongwe) 
yaŵechetedwe yanti: “Ana chindanda 
chenu (cha uchimwene) chikuŵa mpela 
achichi?” Jwalakwe jwatite: “Chikuŵa mpela 
nichichichi.” (Sulaimana jwatite): “Sano uwwe 
twapedwile umanyilisi nkanaŵe jwalakwe, 
soni twaŵele Asilamu.”

43. Sano aila yajwaigalagatilaga kunneka Allah 
yansiŵililaga (nyakongwejo ku Usilamu), 
chisimu jwalakwe jwaliji jwakuumila ku 
ŵandu achimakafili.

44. (Nyakongwe) ŵasalilidwe kuti: “Jinjilani 
mwipenu lyanyumba.” Basi ndema jaŵaliweni 
ŵaliganichisyaga kuti litanda, ni ŵakwindile 
(nguwo mpaka) kulosya sonjo syakwe. 
(Sulaimana) jwatite: “Chisimu lyalakwelitu 
lipenu lyanyumba lyesyasyajile ni magalasi.” 
(Nyakongwe) ŵatite: “Ambuje ŵangu! 
Chisimu une naalitendele lupuso nansyene 
(paagalagatila inepe yangaŵaga Mmwe), 
sano nalipeleche pamo ni Sulaimana kwa 
Allah, M’mbuje jwa iwumbe yosope (ndili 
Nsilamu).”

45. Soni chisimu chene Uwwe twatumisye kwa 
achina Samuda nnongo n’jao (jwali) Swaleh 
(juŵasalile kuti): “Mun’galagatilani Allah.” 
Basi naalole! Ŵanganyao ŵasyuchile kuŵa 
makuga gaŵili (lyakulupilila ni lyakanila) 
gagaliji nkukangana.

تَهۡتَدِيٓ 
َ
رُواْ لهََا عَرشَۡهَا ننَظُرۡ أ قَالَ نكَِّ

يِنَ لَ يَهۡتَدُونَ ٤١  مۡ تكَُونُ مِنَ ٱلَّ
َ
أ

هَكَٰذَا عَرشُۡكِۖ قَالَتۡ 
َ
ا جَاءَٓتۡ قيِلَ أ فَلَمَّ

وتيِنَا ٱلۡعِلۡمَ مِن قَبۡلهَِا وَكُنَّا 
ُ
نَّهُۥ هُوَۚ وَأ

َ
كَأ

مُسۡلمِِيَن ٤٢ 

 ِۖ عۡبُدُ مِن دُونِ ٱللَّ تَّ هَا مَا كَنتَ  وصََدَّ
هَا كَنتَۡ مِن قَوۡمٖ كَفِٰريِنَ ٤٣  إنَِّ

تهُۡ 
َ
رأَ ا  فَلَمَّ حَۖ  ۡ ٱلصَّ ٱدۡخُلِ  لهََا  قيِلَ 

سَاقَيۡهَاۚ  عَن  وَكَشَفَتۡ  ةٗ  لَُّ حَسِبتَۡهُ 
مَرَّدٞ مِّن قَوَاريِرَۗ قَالَتۡ  حٞ مُّ قَالَ إنَِّهُۥ صَۡ
مَعَ  سۡلَمۡتُ 

َ
وَأ نَفۡسِ  ظَلَمۡتُ  إنِِّ  ربَِّ 

ِ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٤  سُلَيۡمَنَٰ لِلَّ

خَاهُمۡ صَلٰحًِا 
َ
رسَۡلۡنَآ إلَِٰ ثَمُودَ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

فَريِقَانِ  هُمۡ  فَإذَِا   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  نِ 
َ
أ

يَۡتَصِمُونَ ٤٥ 
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46. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! Ligongo 
chichi nkuijanguichisya yakusakala (kuti 
impate) nkaniiŵe yambone? Uli ngam’benda 
Allah chikuluko kuti ntendeledwe chanasa?”

47. Ŵanganyao ŵatite: “Uwwe tutapene ligongo 
lyenumwe ni ŵan’di namwe.” Jwalakwe 
jwatite: “Chitapani chenu chili kwa Allah 
(ligongo lya itendo yenu yangalumbana), 
nambo jenumanja ni ŵandu ŵankuliingwa 
(pakumpa yambone ni yakusakala).”

48. Sano mu nsinda (wa Samuda) mwaliji 
mwana ŵandu nsano nancheche ŵaŵaliji 
nkuwatanganya pa chilambo, soni 
nganakolosyaga.

49. Ŵanganyao ŵatite: “Nnumbililane kwa 
Allah kuti chisimu chitukampute ngondo 
chilo jwalakwe ni liŵasa lyakwe, kaneko 
chisimu chitunsalile jwawinjila jwakwe kuti: 
Uwwe nganituŵandika pa chonasiko cha 
liŵasa lyakwe, nambo soni chisimu uwwe 
tukuŵecheta yakuona.”

50. Ni ŵapanjile malindi, nombe Uwwe 
nitwapanjile mipango jakonanga malindi gao 
kutendaga ŵanganyao akakumanyilila.

51. Basi nnole mujaŵelele mbesi ja malindi gao! 
Chisimu Uwwe twajonasile ŵanganyao ni 
ŵandu ŵao wosopeŵene.

52. Basi asila ni nyumba syao (syasyasyuchile 
kuŵa) mawuucha, ligongo lya lupuso lwao. 
Chisimu mu yalakwei mwana chilosyo kwa 
ŵandu ŵaakumanyilila.

53. Ni twajokwele aŵala ŵaŵakulupilile nikuŵa 
ni woga (wakun’jogopa Allah).

يّئَِةِ قَبۡلَ  قَالَ يَقَٰومِۡ لمَِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ بٱِلسَّ
َ لَعَلَّكُمۡ  ٱلَۡسَنَةِۖ لوَۡلَ تسَۡتَغۡفِرُونَ ٱللَّ

ترُحَُۡونَ ٤٦ 

قَالَ  عَكَۚ  مَّ وَبمَِن  بكَِ  ناَ  ۡ يَّ ٱطَّ قَالوُاْ 
قَومۡٞ  نتُمۡ 

َ
أ بلَۡ   ِۖ ٱللَّ عِندَ  طَٰٓئرِكُُمۡ 

تُفۡتَنُونَ ٤٧ 

وَكَنَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ تسِۡعَةُ رهَۡطٖ يُفۡسِدُونَ 
رۡضِ وَلَ يصُۡلحُِونَ ٤٨ 

َ
فِ ٱلۡ

هۡلَهُۥ ثُمَّ 
َ
ِ لَنبُيَّتِنََّهُۥ وَأ قَالوُاْ تَقَاسَمُواْ بٱِللَّ

هۡلهِۦِ 
َ
لَنقَُولَنَّ لوَِلِّهِۦِ مَا شَهِدۡناَ مَهۡلكَِ أ

وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٤٩ 

وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وهَُمۡ لَ  مَكۡرٗا  وَمَكَرُواْ 
يشَۡعُرُونَ ٥٠ 

نَّا 
َ
أ مَكۡرهِمِۡ  عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فٱَنظُرۡ 

جَۡعِيَن ٥١ 
َ
رۡنَهُٰمۡ وَقَوۡمَهُمۡ أ دَمَّ

ْۚ إنَِّ فِ  فَتلِۡكَ بُيُوتُهُمۡ خَاويَِةَۢ بمَِا ظَلَمُوآ
ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥٢ 

يِنَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ٥٣  نَيۡنَا ٱلَّ
َ
وَأ
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54. Soni (munkumbuchilani) Lutwi pandema 
jaŵatite kwa ŵandu ŵakwe: “Ana nkuyiichilila 
yausakwa (matanyula) kutendaga jenumanja 
n’di nkuloleela?”

55. “Nambo yakuona jenumanja nkwaichilila 
achalume pakwanilisya isako yenu kwaleka 
achakongwe? Nambo jenumanja niŵandu 
ajinga.”

56. ۞ Basi nganiuŵa wanje wa ŵandu ŵakwe 
(kuti waliji wambone,) ikaŵeje kuŵecheta 
yanti: “Mwaŵingani ŵaliŵasa lya Lutwi 
m’musi mwenu, chisimu ŵanganyao ni ŵandu 
ŵaakuliiswejesya (chatamile syapi m’musi 
wausakwa!)”

57. Basi ni twankulupwisye jwalakwe pamo 
ni liŵasa lyakwe, ikaŵeje ŵankwakwepe; 
twapimichisye (yakuŵa) mwa akusigalila 
munyuma (ni ŵajonasiche).

58. Ni twatuluchisye wula (ja maganga), kaje 
kusakala wula ja akuteteledwa!

59. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Lumbili 
losope lwene alapikwe Allah, soni ntendele uŵe 
pa achikapolo Ŵakwe aŵala ŵaŵasagwile. 
Ana Allah nijwali Jwambone kapena ayila 
yaakuiwanganya (ni Allah pakuigalagatila)?”

توُنَ ٱلۡفَحِٰشَةَ 
ۡ
تأَ

َ
وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِومِۡهۦِٓ أ

ونَ ٥٤  نتُمۡ تُبۡصُِ
َ
وَأ

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوةَٗ مِّن دُونِ 
ۡ
ئنَِّكُمۡ لَتَأ

َ
أ

نتُمۡ قَومۡٞ تَۡهَلوُنَ ٥٥ 
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ

ن قَالوُآْ 
َ
ٓ أ ۞ فَمَا كَنَ جَوَابَ قَومِۡهۦِٓ إلَِّ

هُمۡ  إنَِّ قَرۡيَتكُِمۡۖ  مِّن  لوُطٖ  ءَالَ  خۡرجُِوآْ 
َ
أ

رُونَ ٥٦  ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
أ

رۡنَهَٰا  قَدَّ تهَُۥ 
َ
ٱمۡرَأ إلَِّ  ٓۥ  هۡلَهُ

َ
وَأ نَيۡنَهُٰ 

َ
فَأ

مِنَ ٱلۡغَبِٰيِنَ ٥٧ 

مَطَرُ  فَسَاءَٓ  طَرٗاۖ  مَّ عَلَيۡهِم  مۡطَرۡناَ 
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ٥٨ 

يِنَ  ٰ عِبَادهِِ ٱلَّ ِ وسََلَمٌٰ عََ قُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ا يشُۡكُِونَ ٥٩  مَّ

َ
ُ خَيٌۡ أ ۗ ءَالٓلَّ ٱصۡطَفَٰٓ
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60. Kapena (jwambone ni) Ajula jwaagumbile 
mawunde ni mataka, ni kuntuluchisya kuumila 
kwinani mesi (gawula), ni tumesisye ni 
galakwego matimbe gana uŵigo gagakwete 
kusalalila? Nganiuŵa kukwenu (ukombosi) 
wanti nikumesya itela yakwe. Ana pana 
nnungu jwine pampepe ni Allah? (Ngwamba!) 
Nambo ŵanganyao niŵandu ŵaakuŵika 
chakulandanyichisya (ni Jwalakwe 
pakuchigalagatila).

61. Kapena (jwambone ni) Ajula jwaalitesile litaka 
kuŵa lyakutamilichika, ni kuŵika nkatikati 
mwakwemo sulo, ni kuliŵichila matumbi 
gakunyichisya, ni kuŵika chakusiŵilila 
chilikati cha mbwani siŵili (ja mesi gachijete 
ni jamesi gakumweka)? Ana pana nnungu 
jwine pampepe ni Allah? (Ngwamba!) Nambo 
ŵajinji mwa ŵanganyao ŵangali chachimanyi.

62. Kapena (jwambone ni) Ajula jwaakun’jangaga 
jwainkanganiche pati am’bombilemo, ni 
jukungunukulaga masausyo, ni akum’bika 
ŵanganyammwe kuŵa ŵawinjila pachilambo 
(panyuma pa ŵandu ŵane)? Ana pana nnungu 
jwine pampepe ni Allah? (Ngwamba!)  
Yannonope niyankukumbuchilaga.

63. Kapena (jwambone ni) Ajula 
jwaakun’jongolelaga mu chipi cha pankuuli ni 
pambwani, nambo soni Ajula jwaakutumisyaga 
mbungo kuŵa chisengwasyo paujo pa ukoto 
Wakwe (wula nkanijigwe)? Ana pana nnungu 
jwine pampepe ni Allah? (Ngwamba!) 
Atukwiche Allah ku yaakum’bwanganya nayo.

نزَلَ 
َ
وَأ رۡضَ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ

َ
أ

بهِۦِ  نۢبَتۡنَا 
َ
فَأ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  لَكُم 

ن 
َ
أ لَكُمۡ  ا كَنَ  مَّ بَهۡجَةٖ  حَدَائٓقَِ ذاَتَ 

ِۚ بلَۡ هُمۡ قَومۡٞ  عَ ٱللَّ ءلَِهٰٞ مَّ
َ
تنُۢبتُِواْ شَجَرهََاۗٓ أ

يَعۡدِلوُنَ ٦٠ 

رۡضَ قَرَارٗا وجََعَلَ خِلَلَٰهَآ 
َ
ن جَعَلَ ٱلۡ مَّ

َ
أ

بَيۡنَ  وجََعَلَ  رَوَسَِٰ  لهََا  وجََعَلَ  نهَۡرٰٗا 
َ
أ

بلَۡ   ِۚ ٱللَّ عَ  مَّ ءلَِهٰٞ 
َ
أ حَاجِزًاۗ  ٱلَۡحۡرَيۡنِ 

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٦١ 
َ
أ

ن يُِيبُ ٱلمُۡضۡطَرَّ إذِاَ دَعَهُ وَيَكۡشِفُ  مَّ
َ
أ

ءلَِهٰٞ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
وءَٓ وَيَجۡعَلُكُمۡ خُلَفَاءَٓ ٱلۡ ٱلسُّ

رُونَ ٦٢  ا تذََكَّ ِۚ قَليِلٗ مَّ عَ ٱللَّ مَّ

ِ وٱَلَۡحۡرِ  ن يَهۡدِيكُمۡ فِ ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ مَّ
َ
أ

يدََيۡ  بَيۡنَ  اۢ  بشَُۡ ٱلرّيَِحَٰ  يرُسِۡلُ  وَمَن 
ا  عَمَّ  ُ ٱللَّ تعََلَٰ   ِۚ ٱللَّ عَ  مَّ ءلَِهٰٞ 

َ
أ رحََۡتهِۦِٓۗ 

يشُۡكُِونَ ٦٣ 
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64. Kapena (jwambone ni) Ajula jwaakutandisyaga 
gumba iwumbe kaneko ni kuiwusyawusya 
(panyuma pa kuwa), nambo soni Ajula 
jwaakumpaga lisiki kuumila kwinani ni pasi? 
Ana pana nnungu jwine pampepe ni Allah? 
(Ngwamba!) Jilani: “Ikani nao umboni wenu 
nam’baga jenumanja nkuŵecheta yakuona.”

65. Jilani: “Ŵali kumawunde ni petaka 
ngakumanyilila yakusisika ikaŵeje Allah, 
ni ngakumanyilila soni kuti chakachi 
chachiukulidwa m’malembe.”

66. Ana umanyilisi ŵao uyiche pakomangala 
pakuimanya ya Akhera (kwanti ni kuwusyaga 
yandema jakwichila)? (Ngwamba!) Nambo 
ŵanganyao ali mu kaichila yajalakwejo, nambo 
soni ŵanganyao ali mu ungalola usyesyene wa 
yajalakwejo.

67. Ni ŵaŵechete aŵala ŵaŵakanile kuti: “Ana 
tuli tusyuchile litakatakape uwwe ni achatati 
ŵetu, nambo yakuona tuchikoposyedwa 
(m’malembe nikuŵa niumi soni)?”

68. “Chisimu tuŵele tuli nkupedwa chilanga 
cha yalakweyi uwwe mpaka ni achatati ŵetu 
kalakala (uwwe nkanitupagwe), nganiyiŵatu 
yalakweyi ikaŵeje adisiadisi syaŵandu 
ŵandanda.”

69. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Jendagani pa 
chilambo ni kupita nchilola mujaŵelele mbesi 
ja akuleŵa.”

70. Ni ngasimwadandaulila ŵanganyao, soni 
ngasim’ba pakangani ligongo lya malindi 
gaakutenda.

وَمَن  يعُيِدُهۥُ  ثُمَّ  ٱلَۡلۡقَ  يَبۡدَؤُاْ  ن  مَّ
َ
أ

ءلَِهٰٞ 
َ
أ رۡضِۗ 

َ
وٱَلۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  يرَۡزقُُكُم 

ِۚ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  عَ ٱللَّ مَّ
صَدِٰقيَِن ٦٤ 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ قلُ لَّ يَعۡلَمُ مَن فِ ٱلسَّ

يَّانَ 
َ
أ يشَۡعُرُونَ  وَمَا   ۚ ُ ٱللَّ إلَِّ  ٱلۡغَيۡبَ 

يُبۡعَثُونَ ٦٥ 

رٰكََ عِلۡمُهُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ بلَۡ هُمۡ فِ  بلَِ ٱدَّ
شَكّٖ مِّنۡهَاۖ بلَۡ هُم مِّنۡهَا عَمُونَ ٦٦ 

ترَُبٰٗا  كُنَّا  ءذِاَ 
َ
أ كَفَرُوٓاْ  يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 

ئنَِّا لمَُخۡرجَُونَ ٦٧ 
َ
وءََاباَؤُٓنآَ أ

لَقَدۡ وعُِدۡناَ هَذَٰا نَۡنُ وءََاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ 
ليَِن ٦٨  وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
ٓ أ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ

كَيۡفَ  فٱَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  سِيُواْ  قُلۡ 

كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٦٩ 

وَلَ تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ تكَُن فِ ضَيۡقٖ 
ا يَمۡكُرُونَ ٧٠  مِّمَّ
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71. Ŵanganyao ni akutiji: “Ana chele chilangachi 
chiyiche chakachi nam’baga jenumanja 
nkuŵecheta yakuona?”

72. Jilani: “Kuŵankuŵa ili dusi munyuma 
mwenumo ine mwa ayila yankuŵa 
nkuikulumisya”

73. Soni chisimu Ambuje ŵenu ni Asyene umbone 
wakwatendela ŵandu, nambo ŵajinji mwa 
ŵanganyao ŵangatogolela.

74. Soni chisimu Ambuje ŵenu akumanyilila 
yaikusisa mitima jao ni yaakuilosya papaswela.

75. Soni pangali chakusisika chilichose kwinani ni 
pasi, ikaŵeje chili m’Chitabu chakusalichisya 
(chilichose Al-Lauh Al-Mahfȗz).

76. Chisimu aji Qur’an jikusimulila ku ŵanache 
ŵa Israila yaijinji mwa ayila yaakuŵa 
ŵanganyao ali nkutindana.

77. Soni chisimu jele (Qur’aniji) jiŵele chongolo 
ni chanasa kwa ŵakulupilila.

78. Chisimu Ambuje ŵenu tachijilanya chilikati 
chao ni ulamusi Wakwe (wakuona), soni 
Jwalakwe ni Jwamachili gakupunda, 
Jwakumanyilila nnope.

79. Basi jegamilani kwa Allah, chisimu 
mmwejo (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) n’di pa yakuona 
yakuonechela.

80. Chisimu mmwe nganim’ba mwapikanisye 
ŵawe, soni nganim’ba mwapikanisye asiiwa 
m’bilango (kupikana kwakwakamuchisya, 
niyalumo soni achimakafili) ndema jaakutiila 
achilosyaga migongo jao (kuti akapikana 
yankwasalila).

كُنتُمۡ  إنِ  ٱلوۡعَۡدُ  هَذَٰا  مَتَٰ  وَيَقُولوُنَ 
صَدِٰقيَِن ٧١ 

لَكُم  رَدفَِ  يكَُونَ  ن 
َ
أ عَسَٰٓ  قُلۡ 

يِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٧٢  بَعۡضُ ٱلَّ

و فَضۡلٍ عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ  وَإِنَّ رَبَّكَ لَُ
كۡثَهَُمۡ لَ يشَۡكُرُونَ ٧٣ 

َ
أ

تكُِنُّ صُدُورهُُمۡ  مَا  لََعۡلَمُ  رَبَّكَ  وَإِنَّ 
وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٤ 

رۡضِ إلَِّ فِ 
َ
مَاءِٓ وٱَلۡ وَمَا مِنۡ غَئٓبَِةٖ فِ ٱلسَّ

بيٍِن ٧٥  كتَِبٰٖ مُّ
ٰٓءيِلَ  ٰ بنَِٓ إسِۡرَ إنَِّ هَذَٰا ٱلۡقُرءَۡانَ يَقُصُّ عََ

يِ هُمۡ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٧٦  كۡثََ ٱلَّ
َ
أ

وَإِنَّهُۥ لهَُدٗى وَرحََۡةٞ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٧٧ 

وهَُوَ  بُِكۡمِهِۚۦ  بيَۡنَهُم  يَقۡضِ  رَبَّكَ  إنَِّ 
ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡعَليِمُ ٧٨ 

ٱلَۡقِّ  عََ  إنَِّكَ   ِۖ ٱللَّ عََ   ۡ فَتَوَكَّ
ٱلمُۡبيِِن ٧٩ 

مَّ  إنَِّكَ لَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَلَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِيِنَ ٨٠  عَءَٓ إذِاَ وَل ٱلدُّ
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81. Soni nganim’ba mmwe ŵanti ni kwajongolela 
ŵangalola pakwatyosya mu kusokonechela 
kwao, nganim’ba mwapikanisye ikaŵeje 
aŵala ŵaakukulupilila ma Ȃya Getu, ni kuŵa 
ŵanganyao ŵakulipeleka (kwa Allah pakuŵa 
Asilamu).

82. Sano ndema jalichisimichika liloŵe (lya 
ilagasyo) pa ŵanganyao, (Kiyama jili 
jiŵandichile), tuchakopochesya chinyama 
kuumila mwitaka, chachichiŵa chili 
nkwaŵechetekasya, ligongo ŵandu ŵaliji 
akakugakulupilila kusyesyene ma Ȃya Getu.

83. Soni (kumbuchilani) lisiku lituchisonganganya 
kuumila mu umati uliose likuga mwa aŵala 
ŵaakukanila ma Ȃya Getu, basi ni tachiŵa 
ali nkwaalidwa m’mikutula-mikutula 
(nikusakulidwaga wa kuchiŵalanjilo).

84. Kwikanila ndema jatachiikangana (pameso pa 
Allah Jwalakwe) tachiti: “Ana mwagakanilaga 
ma Ȃya Gangu kutendaga nganin’gasyungula 
kwagamanya chenene, kapena nambi chichi 
(chine) chamwaliji nkutenda?”

85. Ni lichisimichika liloŵe (lyachonasiko) pa 
ŵanganyao ligongo lya lupuso lwao, mwanti 
ngasakombola kuŵecheta (kwakuliŵalanga).

86. Ana nganayiona ŵanganyao yanti Uwwe 
twatendele chilo kuti apumulejemo, 
muusi nikuŵa ŵakuloleka? Chisimu mu 
yalakweyo muŵele mwana ilosyo kwa ŵandu 
ŵaakukulupilila.

ٱلۡعُمِۡ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ  بهَِدِٰي  نتَ 
َ
أ وَمَآ 

فَهُم  بِـَٔايَتٰنَِا  يؤُۡمِنُ  مَن  إلَِّ  تسُۡمِعُ  إنِ 
سۡلمُِونَ ٨١  مُّ

لهَُمۡ  خۡرجَۡنَا 
َ
أ عَلَيۡهِمۡ  ٱلۡقَوۡلُ  وَقَعَ  وَإِذاَ 

نَّ ٱلنَّاسَ 
َ
رۡضِ تكَُلّمُِهُمۡ أ

َ
مِّنَ ٱلۡ دَآبَّةٗ 

كَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا لَ يوُقنُِونَ ٨٢ 

ن  مِّمَّ فَوجۡٗا  ةٖ  مَّ
ُ
أ  ِ

كُّ مِن  نَۡشُُ  وَيَومَۡ 
يكَُذِّبُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُمۡ يوُزعَُونَ ٨٣ 

بۡتُم بِـَٔايَتِٰ وَلمَۡ  كَذَّ
َ
ٰٓ إذِاَ جَاءُٓو قَالَ أ حَتَّ

اذاَ كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨٤  مَّ
َ
تُيِطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ

وَوَقَعَ ٱلۡقَوۡلُ عَلَيۡهِم بمَِا ظَلَمُواْ فَهُمۡ لَ 
ينَطِقُونَ ٨٥ 

ۡلَ ليَِسۡكُنُواْ فيِهِ  نَّا جَعَلۡنَا ٱلَّ
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

اۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ  وٱَلنَّهَارَ مُبۡصًِ
يؤُۡمِنُونَ ٨٦ 
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87. Soni (kumbuchilani) lisiku lyachiligombedwa 
lipenga nikogopa (kwakuwanako) yosope 
yaili kumawunde ni yaili petaka, ikaŵeje 
yataachiisaka Allah (kuti ikajogopa), 
soni yosope ichim’bichilila Jwalakwe ili 
yakulinandiya.

88. Ni tinchigaonaga matumbi ni kugaganichisyaga 
kuti gali chilimbanganile (m’malo 
mwakwe), nambo kutendaga gali nkwenda 
mugakwendelaga mawunde gawula. (Gele) 
nimasengo ga Allah Ajula jwaachikolosisye 
chenene chindu chilichose. Chisimu Jwalakwe 
ni Nkusimanya chenene abali syosope sya 
yankutenda.

89. Jwalijose jwatachiika ni (chitendo) chambone, 
basi tachipata (malipilo) gambone nnope 
kupunda chalakwecho, nambo soni ŵanganyao 
tachiŵa pantunjelele ku chogoyo cha lyele 
lisikulyo.

90. Sano jwalijose jwatachiika ni (chitendo) 
chakusakala, basi tachiponyedwa ngope syao 
chamakuku ku Moto, (ni kuchiŵechetedwa 
kukwao kuti): “Ana nkulipidwa (inepe) 
pangaŵaga yamwaliji nkupanganya?”

فِ  مَن  فَفَزعَِ  ورِ  ٱلصُّ فِ  ينُفَخُ  وَيَومَۡ 
رۡضِ إلَِّ مَن شَاءَٓ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فِ ٱلۡ ٱلسَّ

توَۡهُ دَخِٰريِنَ ٨٧ 
َ
ۚ وَكٌُّ أ ُ ٱللَّ

بَالَ تَۡسَبُهَا جَامِدَةٗ وَهَِ تَمُرُّ  وَترََى ٱلِۡ
تۡقَنَ كَُّ 

َ
يِٓ أ ِ ٱلَّ حَابِۚ صُنۡعَ ٱللَّ مَرَّ ٱلسَّ

ءٍۚ إنَِّهُۥ خَبيُِۢ بمَِا تَفۡعَلوُنَ ٨٨  شَۡ

مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ خَيۡٞ مِّنۡهَا وهَُم 
مِّن فَزَعٖ يوَمَۡئذٍِ ءَامِنُونَ ٨٩ 

يّئَِةِ فَكُبَّتۡ وجُُوهُهُمۡ فِ  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
ٱلنَّارِ هَلۡ تُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٠ 
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91. (Jilani mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
namulidwe yakuti nan’galagatileje (Allah) 
M’mbuje jwa awu Nsinda (wa Maaka), Ajula 
jwaŵautesile kuŵa wakuchimbichika, soni 
chiŵele Chakwe Jwalakwe chindu chilichose, 
soni ni namulidwe kuti mbe mwa Asilamu.”

92. “Soni ni kuti soomeje Qur’an.” Sano mundu 
jwaajongweche, basi nikuti akongoka 
kwalikamuchisya nsyene, nombe najo mundu 
jwasokonechele, basi (akusokonechela 
kwalikonya nsyene), jilani: “Chisimu une ndili 
mwa akutetela.”

93. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Lumbili losope 
lwene alapikwe Allah. Sampano tannosye 
imanyilo Yakwe basi ni tiyyimanyilile. Soni 
Ambuje ŵenu nganaŵa ŵanti ni ngaimanya 
yankutenda ŵanganyammwe.”

ةِ  ٱلَۡلَۡ هَذِٰهِ  ربََّ  عۡبُدَ 
َ
أ نۡ 

َ
أ مِرۡتُ 

ُ
أ مَآ  إنَِّ

نۡ 
َ
مِرۡتُ أ

ُ
ءٖۖ وَأ مَهَا وَلَُۥ كُُّ شَۡ يِ حَرَّ ٱلَّ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٩١ 
َ
أ

مَا  فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ ٱلۡقُرءَۡانَۖ  تلُۡوَاْ 
َ
أ نۡ 

َ
وَأ

ناَ۠ 
َ
مَآ أ يَهۡتَدِي لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَقُلۡ إنَِّ

مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ٩٢ 

ءَايَتٰهِۦِ  سَيُيِكُمۡ   ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  وَقُلِ 
ا  عَمَّ بغَِفِٰلٍ  رَبُّكَ  وَمَا  فَتَعۡرفُِونَهَاۚ 

تَعۡمَلوُنَ ٩٣
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Sûrat 28. Al-Qaswasw

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Twâ-Sîn-Mîm.[1]

2. Aga ni ma Ȃya ga m’Chitabu chakusalichisya.

3. Tukunsoomela mmwe sine mwa abali sya Musa 
ni Firiauna mwakuonaonape, kwa ŵandu 
ŵaakukulupilila.

4. Chisimu Firiauna jwalikwesisye pa chilambo, 
ni ŵatesile achinsyene (chilambocho) kuŵa 
mikutula-mikutula, likuga line mwa jamanjao 
ŵalitondweye machili (ŵanache ŵa Israila 
ŵatesile kuŵa achikapolo), jwaliji nkusikita 
ŵanache ŵao ŵachilume ni kwalekaga 
umi ŵanache ŵao ŵachikongwe, chisimu 
jwalakwe jwaliji mwa akuwatanganya.

5. Ni twasachile kwatendela yaukoto aŵala 
ŵaŵatondoyedwe machili pa chilambo, ni 
kwatenda kuŵa achinnongola, ni kwatenda 
soni kuŵa ŵawinjila.

6. Ni kuti twalimbanganye ŵanganyao pa 
chilambo, ni kunnosya Firiauna ni Hamana 
kwisa soni asilikali ŵao kuumila kwa jamanjao 
(ŵanache ŵa Israilao) yaŵaliji nkuijogopa 
(yakwasumula uchimwene wao).

28ـ سُورَة القَصَصِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

طسٓمٓ ١ 
تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢ 

وَفرِعَۡوۡنَ  مُوسَٰ  بَإِ  نَّ مِن  عَلَيۡكَ  نَتۡلوُاْ 
بٱِلَۡقِّ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣ 

هۡلَهَا 
َ
رۡضِ وجََعَلَ أ

َ
إنَِّ فرِعَۡوۡنَ عَلَ فِ ٱلۡ

يذَُبحُِّ  مِّنۡهُمۡ  طَائٓفَِةٗ  يسَۡتَضۡعِفُ  شِيَعٗا 
كَنَ  إنَِّهُۥ  نسَِاءَٓهُمۡۚ  ۦ  وَيسَۡتَحِۡ بۡنَاءَٓهُمۡ 

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٤ 

ٱسۡتُضۡعِفُواْ  يِنَ  ٱلَّ عََ  نَّمُنَّ  ن 
َ
أ وَنرُيِدُ 

وَنَۡعَلَهُمُ  ةٗ  ئمَِّ
َ
أ وَنَۡعَلَهُمۡ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ 

ٱلۡوَرٰثِيَِن ٥ 

رۡضِ وَنرُيَِ فرِعَۡوۡنَ 
َ
نَ لهَُمۡ فِ ٱلۡ وَنُمَكِّ

كَنوُاْ  ا  مَّ مِنۡهُم  وجَُنُودَهُمَا  وَهَمَٰنَٰ 
يَۡذَرُونَ ٦ 

[1] (28:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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7. Ni twan’juwulile mamagwe Musa yanti: 
“Mun’jonjesyeje jwalakwe (Musa). 
Nambo naga mun’jogopele (kuti atakwisa 
mwankopocheele Firiauna), basi mumponye 
nnusulo; nkajogopa soni nkadandaula, chisimu 
Uwwe chitum’buchisye jwalakwe kukwenu, 
ni kwisa kuntenda kuŵa mwa achimitenga.”

8. Basi ni ŵannokwete ŵandu ŵa Firiauna 
kuti chasyuche kuŵa mmagongo jwao ni 
chakudandaulisya chao. Chisimu Firiauna 
ni Hamana kwisa soni asilikali ŵao ŵaliji 
ŵakulemwa.

9. Ŵankwao Firiauna ni ŵatite: “Chakuteteŵalila 
liso lyangune ni lyenumwe! Nkam’bulaga 
jwalakweju mwine kuŵa nkutukamuchisya, 
kapena tugambe kuntenda kuŵa mwana 
(gwetu).” Ni (ŵatesile yalakweyi) ŵanganyao 
akakumanyilila (yakuichisya yakwe).

10. Sano mu ntima mwa mamagwe Musa 
mwasyuchile kuŵa mwangali chachipali 
(ikaŵeje nganisyo syakun’ganisya 
mwanagwe), mwanti jwasigele panandi kuti 
ayilochesye ya jwalakwejo (kuti mwanagwe), 
tungaŵaga kuulimbanganya ntima wakwe 
(ni chikulupi), kuti aŵe mwa akukulupilila 
(chilanga cha Allah).

11. Sano (mama) ni ŵansalile nnumbugwe (Musa) 
kuti: “Munkuyeje jwalakwe (kwagakuja 
najo mesigo).” Basi jwalakwe ni ŵannolaga 
chapakutalichila kutendaga ŵanganyao 
akakumanyilila.

رۡضِعيِهِۖ فَإذِاَ 
َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوسَٰٓ أ

ُ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
وَأ

لۡقيِهِ فِ ٱلَۡمِّ وَلَ تَاَفِ 
َ
خِفۡتِ عَلَيۡهِ فَأ

وَلَ تَۡزَنِٓۖ إنَِّا رَادُّٓوهُ إلَِۡكِ وجََاعِلوُهُ مِنَ 
ٱلمُۡرسَۡليَِن ٧ 

ا  ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ لَِكُونَ لهَُمۡ عَدُوّٗ فَٱلۡتَقَطَهُ
وجَُنُودَهُمَا  وَهَمَٰنَٰ  فرِعَۡوۡنَ  إنَِّ  وحََزَناًۗ 

كَنوُاْ خَطِٰـِٔيَن ٨ 

لِّ  عَيۡنٖ  قُرَّتُ  فرِعَۡوۡنَ  تُ 
َ
ٱمۡرَأ وَقَالَتِ 

وۡ 
َ
أ ينَفَعَنَآ  ن 

َ
أ عَسَٰٓ  تَقۡتُلوُهُ  لَ  وَلكََۖ 

ا وهَُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٩  نَتَّخِذَهۥُ وَلَدٗ

مِّ مُوسَٰ فَرٰغًِۖ إنِ كَدَتۡ 
ُ
صۡبَحَ فُؤَادُ أ

َ
وَأ

قَلۡبهَِا   ٰ عََ بَطۡنَا  رَّ ن 
َ
أ لوَۡلَٓ  بهِۦِ  لَتُبۡدِي 

لِتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠ 

يهِۖ فَبَصَُتۡ بهِۦِ عَن  خۡتهِۦِ قُصِّ
ُ
وَقَالَتۡ لِ

جُنُبٖ وهَُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١١ 
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12. Soni Uwwe twaliji tuli tunkanyisye kala 
jwalakwe (liŵele lililyose lya) akonjesya, 
(kwikanila ndema jajwaiche nnumbugwe) 
ni jwatite: “Ana nannanjile kwa achinsyene 
nyumba ŵatannelele jwalakweju, ni kutama 
najo soni ŵanganyao mwakunchengeta 
chenene?”

13. Basi ni twam’buchisye kwa mamagwe 
kuti litulalile liso lyao, nambo soni kuti 
akadandaula, ni kuti amanyilile yanti chilanga 
cha Allah nichakuonaonape. Nambo ŵajinji 
mwa ŵanganyao ngakumanyilila.

14. Sano ndema jaŵakuiche (Musa) komangala 
kwakwe ni kuliingaana (ulumelume wakwe), 
twampele lunda lwakusokoka ni umanyilisi; 
soni iyyoyopeyo niyatukutiji pakwalipila 
ŵakolosya.

15. Ni jwajinjile mu nsinda pa ndema janti 
achinsyene nsindao akakumanyilila, basi ni 
ŵasimene mwalakwemo ŵandu ŵaŵili ali 
nkumenyana – jwinejo jwakuumila mwikuga 
lyakwe (mu ŵanache ŵa Israila), sano jwinejo 
jwakuumila mwa amagongo ŵakwe. Sano ajula 
jwakuumila mwikuga lyakwe jwam’bendile 
chikamuchisyo pa ajula jwakuumila mwa 
amagongo ŵakwe, basi Musa ni ŵantwanjile 
suŵa ni kum’bulaga. Jwalakwe jwatite: “Ayi 
(yandesileyi) nimasengo gashetani; chisimu 
jwalakwe nimmagongo jwakusochelesya, 
jwakuonechela.”

وحََرَّمۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡرَاضِعَ مِن قَبۡلُ فَقَالَتۡ 
هۡلِ بَيۡتٖ يكَۡفُلوُنهَُۥ 

َ
ٰٓ أ دُلُّكُمۡ عََ

َ
هَلۡ أ

لَكُمۡ وهَُمۡ لَُۥ نَصِٰحُونَ ١٢ 

وَلَ  عَيۡنُهَا  تَقَرَّ  كَۡ  مِّهۦِ 
ُ
أ إلَِٰٓ  فَرَدَدۡنَهُٰ 

ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ  نَّ وعَۡدَ ٱللَّ
َ
تَۡزَنَ وَلِتَعۡلَمَ أ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٣ 
َ
أ

هۥُ وٱَسۡتَوَىٰٓ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا  شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وعَِلۡمٗاۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٤ 

مِّنۡ  غَفۡلَةٖ  حِيِن   ٰ عََ ٱلمَۡدِينَةَ  وَدَخَلَ 
يَقۡتَتلَِنِ  رجَُلَيۡنِ  فيِهَا  فَوجََدَ  هۡلهَِا 

َ
أ

عَدُوّهِِۖۦ  مِنۡ  وَهَذَٰا  شِيعَتهِۦِ  مِن  هَذَٰا 
ِي  ِي مِن شِيعَتهِۦِ عََ ٱلَّ فَٱسۡتَغَثَٰهُ ٱلَّ
مِنۡ عَدُوّهِۦِ فَوَكَزَهۥُ مُوسَٰ فَقَضَٰ عَلَيۡهِۖ 
يۡطَنِٰۖ إنَِّهُۥ عَدُوّٞ  قَالَ هَذَٰا مِنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

بيِٞن ١٥  ضِلّٞ مُّ مُّ
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16. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Chisimu une nalitendele lupuso nansyene, 
basi ngululuchilani.” Basi (Allah) ni 
ŵankululuchile. Chisimu Jwalakwe ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

17. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Ligongo 
lya ukoto ŵamumbele, basi ngasimba 
jwakwakamuchisya akuleŵa.”

18. Basi ni kwanchelele mu nsinda juli jwawoga 
aku ali nkwembecheya (yakuichisya ya 
chileŵi chakwe), basi ajile sayi, (ampikene) 
ajula jwana kum’bendaga chikamuchisyo 
liso ali nkun’gumilila (pakum’bilanga 
kuti ankamuchisye soni pa mmagongo 
jwakwe jwine). Musa ŵansalile jwalakwe 
kuti: “Chisimu mmwe ni nkusokonesya 
jwakuonechela.”

19. Basi pandema jajwasachile (Musa) kuntwanga 
ajula mmagongo jwa ŵanaŵaŵilio, 
(nkuŵenda chikamuchisyo jula jwapelaga kuti 
Musa akusaka kuntwanga jwele ni) jwatite: 
“Ana nkusaka kumulaga mpela yamwatite 
pakuulaga mundu liso? Mmwe ngankusaka 
inepe, ikaŵeje kuti m’be ŵakulikwesya pa 
chilambo, nambo soni ngankusaka kuŵa mwa 
akwilanya.”

20. Ni jwaiche mundu kuumila kumbesi kwa 
nsinda ali nkutugala. Jwalakwe jwatite: 
“E mmwe Musa! Chisimu achinkulungwa 
akunnanganila yakum’bulaga, basi kopokani 
(m’chilambo muno), chisimu une ndili mwa 
akunsachilila mmwe yambone.”

قَالَ ربَِّ إنِِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِ فَٱغۡفِرۡ لِ 
ٓۥۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٦  فَغَفَرَ لَُ

كُونَ 
َ
َّ فَلَنۡ أ نۡعَمۡتَ عََ

َ
قَالَ ربَِّ بمَِآ أ

ظَهِيٗا لّلِۡمُجۡرمِِيَن ١٧ 

صۡبَحَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ خَائٓفِٗا يَتَقََّبُ فَإذِاَ 
َ
فَأ

مۡسِ يسَۡتَصۡخُِهُۚۥ 
َ
هۥُ بٱِلۡ يِ ٱسۡتنَصََ ٱلَّ

بيِٞن ١٨  قَالَ لَُۥ مُوسَٰٓ إنَِّكَ لَغَويِّٞ مُّ

يِ هُوَ عَدُوّٞ  ن يَبۡطِشَ بٱِلَّ
َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن تَقۡتُلَنِ كَمَا 
َ
ترُيِدُ أ

َ
َّهُمَا قَالَ يَمُٰوسَٰٓ أ ل

ن 
َ
ٓ أ مۡسِۖ إنِ ترُيِدُ إلَِّ

َ
ا بٱِلۡ قَتَلۡتَ نَفۡسَۢ

ن 
َ
رۡضِ وَمَا ترُيِدُ أ

َ
تكَُونَ جَبَّارٗا فِ ٱلۡ

تكَُونَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِيَن ١٩ 

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡعَٰ قَالَ 
َ
وجََاءَٓ رجَُلٞ مِّنۡ أ

تمَِرُونَ بكَِ لَِقۡتُلوُكَ 
ۡ
 يأَ

َ
يَمُٰوسَٰٓ إنَِّ ٱلمَۡلَ

صِٰحِيَن ٢٠  فَٱخۡرُجۡ إنِِّ لكََ مِنَ ٱلنَّ
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21. Basi ni jwakopweche mwalakwemo juli ni 
woga, aku juli nkwembecheya (kumpata 
yakusakala kuumila kwa amagongo ŵakwe). 
Jwatite: “Ambuje ŵangu! Munyokolani ku 
ŵandu ŵalupuso.”

22. Sano ndema jajwalungeme ku upande wa 
Madiyana jwatite: “Mwine Ambuje ŵangu 
kuŵa nkunjongolela kwitala lyagoloka.”

23. Sano ndema jajwagayiche mesi ga ku 
Madiyana, jwalisimene palakwepo likuga 
lya ŵandu linankumwesya (ilango yao), ni 
jwasimene mungulugulu mwao achakongwe 
ŵaŵili ali nkuisiŵilila (ilango yao kuti ikamwa 
nao mesi). Jwalakwe jwatite: “Chichi chipali 
kukwenu?” Ŵanganyao ŵatite: “Nganituŵa 
tumwesisye (ilango yetu) mpaka akatyosye 
kaje akuchinga (ilango yao ligongo nganituŵa 
tukombwele kulimbana nao), baba ŵetu soni 
ŵachekulupe nnope.”

24. Basi jwalakwe ni ŵamwechesye ŵanganyao 
(ilango yao), kaneko ni jwagalauchile pa 
m’bulili ni jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu 
une ngulajila chambone chilichose champaka 
munduluchisye.”

25. Basi ni ŵam’bichilile jumpepe mwa 
(achakongwe) ŵaŵili ŵala, junankwenda 
mwasonisoni. (Jwankongwe) jwatite: 
“Chisimu atati ŵangu akum’bilanga kuti 
akan’dipile malipilo ga kutumwechesya uwwe 
(ilango yetu).” Basi ndema ja ŵam’bichilile 
(Shuaibu) ni kunsimbila abali, jwalakwe 
jwatite: “Nkajogopa, n’jokweche ku ŵandu 
ŵalupuso.”

ربَِّ  قَالَ  يَتَقََّبُۖ  خَائٓفِٗا  مِنۡهَا  فَخَرَجَ 
لٰمِِيَن ٢١  نَِّنِ مِنَ ٱلۡقَومِۡ ٱلظَّ

 ٓ هَ تلِۡقَاءَٓ مَدۡيَنَ قَالَ عَسَٰ رَبِّ ا توَجََّ وَلمََّ
بيِلِ ٢٢  ن يَهۡدِينَِ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

َ
أ

ةٗ  مَّ
ُ
أ عَلَيۡهِ  وجََدَ  مَدۡيَنَ  مَاءَٓ  وَرَدَ  ا  وَلمََّ

دُونهِِمُ  مِن  وَوجََدَ  يسَۡقُونَ  ٱلنَّاسِ  مِّنَ 
تَيۡنِ تذَُودَانِۖ قَالَ مَا خَطۡبُكُمَاۖ قَالَتَا 

َ
ٱمۡرَأ

بوُناَ شَيۡخٞ 
َ
ٰ يصُۡدِرَ ٱلرعَِّءُٓۖ وَأ لَ نسَۡقِ حَتَّ

كَبيِٞ ٢٣ 

لِّ فَقَالَ ربَِّ  ٰٓ إلَِ ٱلظِّ فَسَقَٰ لهَُمَا ثُمَّ توََلَّ
نزَلۡتَ إلََِّ مِنۡ خَيٖۡ فَقِيٞ ٢٤ 

َ
إنِِّ لمَِآ أ

فَجَاءَٓتهُۡ إحِۡدَىهُٰمَا تَمۡشِ عََ ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ 
جۡرَ مَا 

َ
بِ يدَۡعُوكَ لَِجۡزيَِكَ أ

َ
قَالَتۡ إنَِّ أ

عَلَيۡهِ  وَقَصَّ  جَاءَٓهۥُ  ا  فَلَمَّ لَناَۚ  سَقَيۡتَ 
ٱلۡقَصَصَ قَالَ لَ تََفۡۖ نََوتَۡ مِنَ ٱلۡقَومِۡ 

لٰمِِيَن ٢٥  ٱلظَّ
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26. Jumpepe mwa (achakongwe) ŵaŵili ŵala 
jwatite: “E atati ŵangu! Munnembani 
jwalakweju masengo (gakuchinga ilango 
mmalo mwetuwe), chisimu jwambone 
kunnemba mmwe masengo ni jwamachili 
nambo soni jwakulupichika, (sano inaiŵiliyo 
mwa jwalakweju ipali).”

27. (Shuaibu) jwatite: “Chisimu une ngusaka 
kuti nannombesye jumpepe mwa asikana 
ŵangu ŵaŵiliŵa, pakundumichila yaka nsano 
naitatu, nambo naga tinkwanisye likumi basi 
tikuŵe kusaka kwenu. Soni ngangusaka 
kunnonopeyechesya (pakuntupiya yaka). 
Timusimane – nasakaga Allah – kuti ndili mwa 
ŵandu ŵambone (ŵakwanisya chilanga).”

28. (Musa) jwatite: “Chalakwe (chilangachi) 
chili chilikati changune ni alakwe. Ndema 
jilijose mu siŵilisi jachingwanilisye, basi 
ngatendeledwa lupuso, soni Allah ni Nkulolela 
pa yatukuŵechetayi.”

29. Basi katema kajwakwanilisye Musa ndema 
(jila) ni kuŵigula achijendaga ni liŵasa lyakwe 
jwauweni moto ku upande wetumbi. Jwalakwe 
jwalisalile liŵasa lyakwe kuti: “Jembechelani, 
chisimi une nauweni moto; mwine une kuŵa 
nkum’bichilila najo abali jinejakwe kuumila 
kwalakweko, kapena chisinga chamoto kuti 
jenumanja n’joote.”

30. Basi ndema ja jwauŵiche (motowo), 
jwaŵilanjidwe kuumila ku upande wakun’dyo 
kwa chiŵata, pewuto lyaupile kuumila 
m’chitela: “E mmwe Musa! Chisimu Une ni 
Allah, M’mbuje jwa iwumbe yosope.”

إنَِّ  ٱسۡتَـٔۡجِرۡهُۖ  بتَِ 
َ
أ يَٰٓ إحِۡدَىهُٰمَا  قَالَتۡ 

مِيُن ٢٦ 
َ
خَيَۡ مَنِ ٱسۡتَـٔۡجَرۡتَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡ

نكِحَكَ إحِۡدَى ٱبنۡتَََّ 
ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
ٓ أ قَالَ إنِِّ

جُرَنِ ثمََنَِٰ حِجَجٖۖ فَإنِۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
ٰٓ أ هَتَٰيۡنِ عََ

نۡ 
َ
ريِدُ أ

ُ
ا فَمِنۡ عِندِكَۖ وَمَآ أ تۡمَمۡتَ عَشۡٗ

َ
أ

ُ مِنَ  شُقَّ عَلَيۡكَۚ سَتَجِدُنِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ
َ
أ

لٰحِِيَن ٢٧  ٱلصَّ

جَلَيۡنِ 
َ
ٱلۡ مَا  يَّ

َ
أ وَبَيۡنَكَۖ  بيَۡنِ  ذَلٰكَِ  قَالَ 

مَا   ٰ ُ عََ وٱَللَّ  ۖ َّ فَلَ عُدۡوَنَٰ عََ قَضَيۡتُ 
نَقُولُ وَكيِلٞ ٢٨ 

هۡلهِۦِٓ 
َ
جَلَ وسََارَ بأِ

َ
ا قَضَٰ مُوسَ ٱلۡ فَلَمَّ

قَالَ  ناَرٗاۖ  ورِ  ٱلطُّ جَانبِِ  مِن  ءَانسََ 
 ٓ لَّعَلِّ ناَرٗا  ءَانسَۡتُ   ٓ إنِِّ ٱمۡكُثُوآْ  هۡلهِِ 

َ
لِ

وۡ جَذۡوَةٖ مِّنَ ٱلنَّارِ 
َ
بٍَ أ

ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بَِ
لَعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٢٩ 

ٱلوَۡادِ  شَٰطِيِٕ  مِن  نوُديَِ  تىَهَٰا 
َ
أ آ  فَلَمَّ

جَرَةِ  يۡمَنِ فِ ٱلُۡقۡعَةِ ٱلمُۡبَرَٰكَةِ مِنَ ٱلشَّ
َ
ٱلۡ

ُ ربَُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٠  ناَ ٱللَّ
َ
ٓ أ ن يَمُٰوسَٰٓ إنِِّ

َ
أ
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31. “Soni ponyani pasi simbo jenu.” Basi ndema 
jajwajiweni jinankutenganyika nti chisawu 
lijoka, jwagalawiche kutila soni nganijulola 
munyuma. (Allah jwatite): “E mmwe Musa! 
Ŵandichilani soni nkajogopa. Chisimu 
mmwejo n’di mwa akuŵa pantunjelele.”

32. “Jinjisyani ligasa lyenu pa mitima pa 
kansu jenu chilikopoche lili lyeswela 
(lyakumelemenda) ngaŵaga mwaulwele, soni 
umbatisyani ligasa lyenu chakungwapa kwenu 
ligongo lya woga (waumpatile pakuliona lijoka 
basi ni tiumale wogao, nambo soni ligasalyo 
tiliujile mulyaŵelele), basi yalakweyi ni 
ilosyo iŵili yakuumila kwa Ambuje ŵenu 
kuja kwa Firiauna ni nduna syakwe. Chisimu 
ŵanganyao aŵele ŵandu ŵakunyosya.”

33. (Musa) jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu une 
nawuleje mundu mwa ŵanganyao, ni ngogopa 
kuti takambulaje.”

34. “Soni achimwene wangu Haruna niwali 
wakuchachuka lulimi kumbunda une; basi 
mwatumisyani none kuŵa akungamuchisya 
kuti akandwatwajileje (akanjitichisyeje 
yatingaŵecheteje). Chisimu une ngogopa kuti 
ŵanganyao ata kuja kwisa mwanganile.”

35. (Allah) jwatite: “Chitun’dimbanganye nkono 
wenu ni nkulugwenujo, ni chitum’biichile 
ŵanaŵaŵilimmwe machili, mwanti 
ŵanganyao nganaŵa akuyiche kukwenu 
(pakumpa isausyo); ni isimosimo Yetu, 
ŵanaŵaŵilimmwe kwisa soni ŵandu 
ŵakunkuya ni ŵatim’be ŵakupunda.”

هَا  نَّ
َ
ا رءََاهَا تَهۡتَُّ كَأ لۡقِ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
نۡ أ

َ
وَأ

يَمُٰوسَٰٓ  يُعَقِّبۡۚ  وَلمَۡ  مُدۡبرِٗا   ٰ وَلَّ جَانّٓٞ 
قۡبلِۡ وَلَ تََفۡۖ إنَِّكَ مِنَ ٱلۡأٓمِنيَِن ٣١ 

َ
أ

بَيۡضَاءَٓ  تَۡرُجۡ  جَيۡبكَِ  فِ  يدََكَ  ٱسۡلُكۡ 
جَنَاحَكَ  إلَِۡكَ  وٱَضۡمُمۡ  سُوءٖٓ  مِنۡ غَيِۡ 
بّكَِ  رَّ مِن  برُۡهَنَٰانِ  فَذَنٰكَِ  ٱلرَّهۡبِۖ  مِنَ 
قَومۡٗا  كَنوُاْ  هُمۡ  إنَِّ يهْۦِٓۚ  وَمَلَِ فرِعَۡوۡنَ  إلَِٰ 

فَسِٰقِيَن ٣٢ 

خَافُ 
َ
قَالَ ربَِّ إنِِّ قَتَلۡتُ مِنۡهُمۡ نَفۡسٗا فَأ

ن يَقۡتُلوُنِ ٣٣ 
َ
أ

لسَِانٗا  مِنِّ  فۡصَحُ 
َ
أ هُوَ  هَرُٰونُ  خِ 

َ
وَأ

خَافُ 
َ
ٓ أ ۖ إنِِّ قُنِٓ رسِۡلۡهُ مَعَِ ردِۡءٗا يصَُدِّ

َ
فَأ

بوُنِ ٣٤  ن يكَُذِّ
َ
أ

وَنَۡعَلُ  خِيكَ 
َ
بأِ عَضُدَكَ  سَنشَُدُّ  قَالَ 

لَكُمَا سُلۡطَنٰٗا فَلَ يصَِلوُنَ إلَِۡكُمَا بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ 
بَعَكُمَا ٱلۡغَلٰبُِونَ ٣٥  نتُمَا وَمَنِ ٱتَّ

َ
أ
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36. Basi ndema jaŵaichilile Musa ŵanganyao 
ni isimosimo Yetu yakuonechela papaswela, 
ŵanganyao ŵatite: “Nganiyiŵatu ayi ikaŵeje 
usaŵi wakutungwa, soni nganitupikaneje ya 
yalakweyi kwa achatati ŵetu ŵandanda.”

37. Musa ni jwatite: “Ambuje ŵangu ni 
ŵaakummanya chenene jwaiche ni chongolo 
kuumila Kukwakwe, ni jwachijiŵe mbesi 
jakwe (jambone) pa chilambo (cha duniya 
chino ni ku Akhera kwakwe). Chisimu chene 
ŵalupuso ngaŵa nkupunda.”

38. Firiauna ni jwatite: “E jenumanja achinduna! 
Ngangummanyilila kukwenu nnungu 
jwinejwakwe jwangaŵaga une, basi 
mungolechesyani mmwe Hamana (moto 
wakochela njelwa) syelongo, ni mundaŵile 
chipilala kuti mwine une ngan’dingule nnungu 
jwa Musa, soni chisimu une ngun’ganichisya 
jwalakwe kuti juli mwa akulambusya.”

39. Ni jwalikwesyisye jwalakwe ni asilikali 
ŵakwe pa chilambo mwangaŵajilwa, ni 
ŵaganichisyaga kuti ŵanganyao Kukwetu 
ngasauchisyidwa.

40. Ni twankwembekenye jwalakwe ni asilikali 
ŵakwe ni twaaponyisye m’mbwani. Basi 
nnole mujaŵelele mbesi ja ŵalupuso.

41. Ni twatesile ŵanganyao kuŵa achinnongola 
ŵakuŵilanjila ku Moto, soni lisiku lya Kiyama 
ngasakamuchisyidwa.

42. Ni twakuyichisye ŵanganyao pa duniya 
pano ni malweso, sano lisiku lya Kiyama 
ŵanganyao tachiŵa mwa akunyalaya kusyene, 
(ŵakutalichisyidwa ku yambone iliyose)

وسَٰ بِـَٔايَتٰنَِا بَيّنَِتٰٖ قَالوُاْ  ا جَاءَٓهُم مُّ فَلَمَّ
سَمِعۡنَا  وَمَا  ى  فۡتَٗ مُّ إلَِّ سِحۡرٞ  هَذَٰآ  مَا 

ليَِن ٣٦  وَّ
َ
بهَِذَٰا فِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلۡ

عۡلَمُ بمَِن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ 
َ
ٓ أ وَقَالَ مُوسَٰ رَبِّ

ارِۚ  مِنۡ عِندِهۦِ وَمَن تكَُونُ لَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ
لٰمُِونَ ٣٧  إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

مَا عَلمِۡتُ   
ُ
ٱلمَۡلَ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ 

وۡقدِۡ لِ يَهَٰمَٰنُٰ 
َ
لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡيِ فَأ

 ٓ لَّعَلِّ صَحۡٗا  لِّ  فَٱجۡعَل  يِن  ٱلطِّ عََ 
مِنَ  ظُنُّهُۥ 

َ
لَ مُوسَٰ وَإِنِّ  إلَِهِٰ  إلَِٰٓ  لعُِ  طَّ

َ
أ

ٱلۡكَذِٰبيَِن ٣٨ 

رۡضِ بغَِيِۡ 
َ
وٱَسۡتَكۡبََ هُوَ وجَُنُودُهۥُ فِ ٱلۡ

هُمۡ إلَِۡنَا لَ يرُجَۡعُونَ ٣٩  نَّ
َ
ٱلَۡقِّ وَظَنُّوآْ أ

 ۖ ٱلَۡمِّ فِ  فَنَبَذۡنَهُٰمۡ  وجَُنُودَهۥُ  خَذۡنَهُٰ 
َ
فَأ

لٰمِِيَن ٤٠  فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ

ةٗ يدَۡعُونَ إلَِ ٱلنَّارِۖ وَيَومَۡ  ئمَِّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

ونَ ٤١  ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ ينُصَُ

وَيَومَۡ  لَعۡنَةٗۖ  نۡيَا  ٱلدُّ هَذِٰهِ  فِ  تۡبَعۡنَهُٰمۡ 
َ
وَأ

ٱلۡقِيَمَٰةِ هُم مِّنَ ٱلمَۡقۡبُوحِيَن ٤٢ 
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43. Soni chisimu pamasile patwampele Musa 
Chitabu panyuma pakujijonanga mikutula 
jandanda, kuŵa muli kwa ŵandu, chongolo 
nambo soni chanasa kuti ŵanganyao 
akumbuchile.

44. Ni nganim’ba mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
kuupande wa kwigulo (kwetumbi) pandema 
jatwampaga Musa lilamusi (lya utume), nambo 
soni nganim’ba mwa akutendela umboni.

45. Nambo Uwwe twagumbile mikutula (jejinji 
panyuma pa Musa), ni galewipe maumi 
gao (mwanti mpaka syaliŵaliche abali sya 
achimitume). Soni mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
nganintameje ku ŵandu ŵa ku Madiyana ni 
kwasoomelaga ma Ȃya Getu, (kwanti mpaka 
ni nsimanye abali syao), nambo Uwwe 
ni ŵatuŵele Akutumisya (achimitume ni 
kutumisya abali syao kukwenu).

46. Soni mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganim’ba ku 
upande wetumbi ndema jatwam’bilangaga 
(Musa), nambo (mmwe tuntumisye kuŵa) 
ukoto wakuumila kwa Ambuje ŵenu kuti 
mwatetele ŵandu ŵanganijwaichilileje 
nkutetela mmwe nkanim’biche, kuti 
ŵanganyao akumbuchile. 

47. Soni ingaŵaga kuti nkwapata ipato ligongo 
lya yagalongwesye makono gao ni akutiji: 
“Ambuje ŵetu! Uli ngatumisya kukwetu 
ntenga kuti tukuye ma Ȃya Genu ni kuŵa 
mwa akukulupilila?” (Nga nganituntumisya 
kukwao, nambo tuntumisye kuti asoŵe 
chakulambuchisya).

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَآ 
ولَٰ بصََائٓرَِ للِنَّاسِ 

ُ
هۡلَكۡنَا ٱلۡقُرُونَ ٱلۡ

َ
أ

رُونَ ٤٣  وهَُدٗى وَرحََۡةٗ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

ومََا كُنتَ بِاَنبِِ ٱلۡغَرۡبِِّ إذِۡ قَضَيۡنَآ إلَِٰ 
ٰهِدِينَ ٤٤  مۡرَ ومََا كُنتَ مِنَ ٱلشَّ

َ
مُوسَ ٱلۡ

عَلَيۡهِمُ  فَتَطَاوَلَ  قُرُونٗا  ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
أ وَلَكِٰنَّآ 

هۡلِ مَدۡيَنَ 
َ
أ وَمَا كُنتَ ثاَويِٗا فِٓ  ٱلۡعُمُرُۚ 

كُنَّا  وَلَكِٰنَّا  ءَايَتٰنَِا  عَلَيۡهِمۡ  تَتۡلوُاْ 
مُرسِۡليَِن ٤٥ 

ناَدَيۡنَا  إذِۡ  ورِ  ٱلطُّ بِاَنبِِ  كُنتَ  وَمَا 
قَومۡٗا  لِتنُذِرَ  بّكَِ  رَّ مِّن  رَّحَۡةٗ  وَلَكِٰن 
لَعَلَّهُمۡ  قَبۡلكَِ  مِّن  نَّذِيرٖ  مِّن  تىَهُٰم 

َ
أ آ  مَّ

رُونَ ٤٦  يَتَذَكَّ

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ ن تصُِيبَهُم مُّ
َ
وَلوَۡلَٓ أ

رسَۡلۡتَ إلَِۡنَا 
َ
يدِۡيهِمۡ فَيَقُولوُاْ رَبَّنَا لوَۡلَٓ أ

َ
أ

مِنَ  وَنكَُونَ  ءَايَتٰكَِ  فَنَتَّبعَِ  رسَُولٗ 
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧ 
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48. Basi ndema jachaichilile chakuona 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuumila Kukwetu akutiji: 
“Nambi uli nganapedwa yanti mpela 
yaŵapedwile Musa?” Ana ŵanganyao 
nganaikana yaŵapedwile Musa kala? Ni akutiji 
(pakwamba ya Taurat ni Qur’an): “Usaŵi 
uŵili ŵaukamusyana.” Ni akutiji: “Chisimu 
uwwe tukuukana woseo.”

49. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Basi ikani 
nacho chitabu kuumila kwa Allah chachili 
chakongoka nnope kumpunda iŵiliyi, kuti une 
nachikuyeje nam’baga jenumanja nkuŵecheta 
yakuona.”

50. Nambo naga ŵanganyao akan’janga mmwe, 
basi manyililani yanti ŵanganyao agamba kuya 
isako yao. Ana ninduni jwali jwakusokonechela 
nnope kwakumpunda mundu jwagamba kuya 
isako yakwe mwangali chongoko chakuumila 
kwa Allah? Chisimu Allah ngakwajongolaga 
ŵandu ŵalupuso.

51. Soni chisimu pamasile pa twalunguchisye 
ŵanganyao maloŵe (gachamuko jajili Qur’an), 
kuti mwine takumbuchile (nambo kwapi)!

52. Aŵala ŵanakwapaga chitabu kala jalakwe 
(Qur’an) nkanijiyiche, ŵanganyao jalakwe 
akujikulupilila (mpela ‘Abdullâh bin Salâm ni 
Salmân Al-Fârisî).

53. Soni pati jichisoomedwaga kukwao akasatiji: 
“Uwwe tujikulupilile jalakwe, yalakweyi 
niyakuona yakuumila kwa M’mbuje gwetu, 
chisimu uwwe namuno nkanijiŵe jalakweji, 
twaliji Asilamu (ŵakuya Musa ni Isa).”

ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُاْ لوَۡلَٓ  فَلَمَّ
وَلمَۡ يكَۡفُرُواْ 

َ
ۚ أ وتَِ مُوسَٰٓ

ُ
وتَِ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
أ

وتَِ مُوسَٰ مِن قَبۡلُۖ قَالوُاْ سِحۡرَانِ 
ُ
بمَِآ أ

تظََهَٰرَا وَقَالوُآْ إنَِّا بكُِلّٖ كَفِٰرُونَ ٤٨ 

هُوَ   ِ ٱللَّ عِندِ  مِّنۡ  بكِِتَبٰٖ  توُاْ 
ۡ
فَأ قُلۡ 

تَّبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤٩ 
َ
هۡدَىٰ مِنۡهُمَآ أ

َ
أ

مَا  نَّ
َ
أ فَٱعۡلَمۡ  لكََ  يسَۡتَجِيبُواْ  َّمۡ  ل فَإنِ 

بَعَ  نِ ٱتَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَمَنۡ أ

َ
يتََّبعُِونَ أ

لَ   َ ٱللَّ إنَِّ   ِۚ ٱللَّ مِّنَ  هُدٗى  بغَِيِۡ  هَوَىهُٰ 
لٰمِِيَن ٥٠  يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ

لَعَلَّهُمۡ  ٱلۡقَوۡلَ  لهَُمُ  لۡنَا  وصََّ وَلَقَدۡ 
رُونَ ٥١  يَتَذَكَّ

يِنَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلهِۦِ هُم  ٱلَّ
بهِۦِ يؤُۡمِنُونَ ٥٢ 

وَإِذاَ يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ قَالوُآْ ءَامَنَّا بهِۦِٓ إنَِّهُ ٱلَۡقُّ 
بّنَِآ إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلهِۦِ مُسۡلمِِيَن ٥٣ مِن رَّ
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54. Ŵanganyao tachipedwa malipilo gao kaŵilikose 
ligongo lya kupilila kwao, ni akutyosyaga ni 
yambone yakusakala, nambo soni mu ichindu 
yatwapele akasatolaga.[1]

55. Soni pati apikene yangali mate 
akasaiŵambalaga ni akasatiji: “Uwwe tukwete 
masengo getu, nombe jenumanja nkwete 
masengo genu. Ntendele uŵe kukwenu. Uwwe 
ŵangasachilila (kwakuya) ajinga.”

56. Chisimu mmwe nganim’ba mun’jongwele 
jwamunnonyele, nambo Allah akun’jongolaga 
jwakunsaka, soni Jwalakwe ni jwaakwamanya 
chenene akongoka. 

57. Sano ŵanganyao ni ŵatite: “Naga 
tukuye chongoko chan’di nacho 
chituswambidwe m’chilambo mwetu.” 
Ana nganitwatamilikachisya ŵanganyao 
malo gakuchimbichika gantunjelele 
(Maaka), kwaikwika mwalulele isogosi 
yamitundumitundu kuŵa lisiki lyakuuma 
Kukwetu? Nambo ŵajinji mwa ŵanganyao 
ngakumanyilila.

58. Soni jilingwajilingwa mwa misi jatwajijonasile, 
janakutwanjilaga ndamo jao (jambone)! Sanotu 
amo nimmalo mwao mwanganimutamidweje 
panyuma pao ikaŵeje panandipe, soni Uwwe 
niŵatwaliji Ŵawinjila.

بمَِا  تَيۡنِ  رَّ مَّ جۡرهَُم 
َ
أ يؤُۡتوَۡنَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

يّئَِةَ  ٱلسَّ بٱِلَۡسَنَةِ  وَيَدۡرءَُونَ  واْ  صَبَُ
ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٥٤  وَمِمَّ

وَقَالوُاْ  عَنۡهُ  عۡرضَُواْ 
َ
أ ٱللَّغۡوَ  وَإِذاَ سَمِعُواْ 

سَلَمٌٰ  عۡمَلُٰكُمۡ 
َ
أ وَلَكُمۡ  عۡمَلُٰنَا 

َ
أ لَنآَ 

عَلَيۡكُمۡ لَ نبَۡتَغِ ٱلۡجَهِٰليَِن ٥٥ 

 َ حۡبَبۡتَ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
َ
إنَِّكَ لَ تَهۡدِي مَنۡ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦ 
َ
يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وهَُوَ أ

فۡ  وَقَالوُآْ إنِ نَّتَّبعِِ ٱلهُۡدَىٰ مَعَكَ نُتَخَطَّ
َّهُمۡ حَرَمًا ءَامِنٗا  ن ل وَلمَۡ نُمَكِّ

َ
رۡضِنَاۚٓ أ

َ
مِنۡ أ

نَّا  ُ ءٖ رّزِقۡٗا مِّن لدَّ ِ شَۡ
يُۡبَٰٓ إلَِۡهِ ثَمَرَتُٰ كُّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٥٧ 
َ
وَلَكِٰنَّ أ

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةِۭ بطَِرتَۡ مَعِيشَتَهَاۖ 
َ
وَكَمۡ أ

مِّنۢ  تسُۡكَن  لمَۡ  مَسَٰكِنُهُمۡ  فَتلِۡكَ 
بَعۡدِهمِۡ إلَِّ قَليِلٗۖ وَكُنَّا نَۡنُ ٱلۡوَرٰثِيَِن ٥٨ 

[1] (28:54) Akusimulila Abȗ Burdah yanti jwalakwejo ŵapikene babagwe achitiji: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: 
“Ŵandu ŵatatu tachipedwa malipilo gawo kaŵili: 1- Mundu jwaakukolaga kapolo jwankongwe, ni 
kun’jiganya chenene, nikumpa soni ndamo syambone, kaneka ni kumpa ulukosyo ni kunnomba, basi 
jwalakwe tachikola malipilo gaŵili. 2- Mundu jwaakunkulupilila Muhammadi صلى الله عليه وسلم  mu achimisyene 
chitabu (Ayuda ni Akilisito) juŵaliji kala jwakunkulupilila Musa kapena Isa, basi jwalakwe tachikola 
malipilo gaŵili. 3- Kapolo jwaakukwanilisya kutenda yakuŵajilwa kuntendela Allah, nambo soni 
jukulungamika kwa bwana jwakwe.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 2849). 
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59. Ni nganaŵa Ambuje ŵenu (Allah) ŵanti 
nikonanga misi mpaka akatumisye mu nsinda 
wakwe wekulungwa ntenga jwakwasoomela 
ŵanganyao ma Ȃya Getu (nkugakanamo 
nikwajonangaga), soni nganituŵa 
ŵakujijonanga misi ikaŵeje achimisyeneo ali 
ŵalupuso.

60. Soni ichindu iliyose yampedwile iŵele 
yakusengwasya umi wa duniya ni ipeto yakwe, 
nambo yaili kwa Allah niyambone nnope soni 
yakwendelechela, ana ngankuitaga mulunda?

61. Ana mundu jwatutaŵene najo chilanga 
chambone (chakuja kwinjila ku Mbepo) 
mwanti jwalakwe takasimangane nacho, 
mpaka julandane ni mundu jwatunsengwasisye 
ni yakusengwasya ya umi wa duniya, kaneka 
jwalakwe lisiku lya Kiyama nikuja kuŵa mwa 
akwika nao (kuti aponyedwe m’Moto)?

62. Soni (kumbuchilani) lisiku lyatachaŵilanga 
ŵanganyao (Allah) basi ni tachiti: “Ali 
kwapi akumwanganya nao aŵala ŵamwaliji 
nkulitwanjila?”

63. Tachiŵecheta aŵala ŵalichisimichika 
pa ŵanganyao liloŵe (lyakupedwa 
ilagasyo) kuti: “Ambuje ŵetu! Aŵa ni 
aŵala ŵatwasochelesye. Twasochelesye 
ŵanganyaŵa mpela yatwatite pakusochelela 
(twachimisyewe), tukuliipaata Kukwenu; 
nganaŵa ŵanganyao nkutugalagatila uwwe.”

64. Ni ichiŵechetedwa yanti: “Mwaŵilangani 
akwawanganya ŵenu.” Basi ni tachaŵilanga 
nambo ngasiŵajanga, ni tachiyiona ilagasyo. 
(Pa jele ndemajo tachisachilila yanti): Bola 
ŵanganyao angaŵe ŵajongokaga (pa duniya 
nikuti nga nganaiona ilagasyoyo).

 ٰ حَتَّ ٱلۡقُرَىٰ  مُهۡلكَِ  رَبُّكَ  كَنَ  وَمَا 
عَلَيۡهِمۡ  يَتۡلوُاْ  رسَُولٗ  مِّهَا 

ُ
أ فِٓ  يَبۡعَثَ 

إلَِّ  ٱلۡقُرَىٰٓ  مُهۡلكِِ  كُنَّا  وَمَا  ءَايَتٰنَِاۚ 
هۡلُهَا ظَلٰمُِونَ ٥٩ 

َ
وَأ

ٱلَۡيَوٰةِ  فَمَتَعُٰ  ءٖ  شَۡ مِّن  وتيِتُم 
ُ
أ وَمَآ 

 ۚ بۡقَٰٓ
َ
ِ خَيۡٞ وَأ نۡيَا وَزيِنتَُهَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّ ٱلدُّ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٠ 
َ
أ

لَقٰيِهِ  فَهُوَ  حَسَنٗا  وعَۡدًا  وعََدۡنَهُٰ  فَمَن 
َ
أ

نۡيَا ثُمَّ هُوَ  تَّعۡنَهُٰ مَتَعَٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ كَمَن مَّ
يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ مِنَ ٱلمُۡحۡضَيِنَ ٦١ 

كَءٓيَِ  شَُ يۡنَ 
َ
أ فَيَقُولُ  يُنَاديِهِمۡ  وَيَومَۡ 
يِنَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٦٢  ٱلَّ

ؤُلَءِٓ  يِنَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ رَبَّنَا هَٰٓ قَالَ ٱلَّ
نآَ 

ۡ
غۡوَيۡنَهُٰمۡ كَمَا غَوَيۡنَاۖ تَبََّأ

َ
غۡوَيۡنَآ أ

َ
يِنَ أ ٱلَّ

إلَِۡكَۖ مَا كَنوُآْ إيَِّاناَ يَعۡبُدُونَ ٦٣ 

كَءَٓكُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ  وَقيِلَ ٱدۡعُواْ شَُ
هُمۡ  نَّ

َ
أ لوَۡ  ٱلۡعَذَابَۚ  وُاْ 

َ
وَرَأ لهَُمۡ  يسَۡتَجِيبُواْ 
كَنوُاْ يَهۡتَدُونَ ٦٤ 
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65. Soni (kumbuchilani) lisiku lyatachaŵilanga 
ŵanganyao (Allah) basi ni tachiti: “Ana ichichi 
mwajanjile achimitenga?”

66. Ni sichasoŵa ŵanganyao abali (sya 
kwanga kwakwajokola) lyele lisikulyo, soni 
ŵanganyao ngasawusyana.

67. Nambo mundu jwatesile toba ni kulupilila 
ni kutendaga soni yambone, basi jwalakwe 
tachiŵa mwa ŵandu ŵakupunda.

68. Sano Ambuje ŵenu akasagumba chaakusaka ni 
kusagula (chaakusaka). Nganakola ŵanganyao 
kusagula kulikose. Aswejele Allah, soni 
atukwiche kwannope ku yaakum’bwanganya 
nayo.

69. Soni Ambuje ŵenu akuimanyilila yaikusisa 
mitima jao ni yaakuilochesya papaswela.

70. Soni Jwalakwe ni Allah; pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje 
Jwelepejo. Jukwete kulapilidwa kosope kwene 
pandanda (pa duniya pano) ni pambesi pakwe 
(ku Mbepo), soni jukwete ulamusi, soni 
Kukwakwe tinchiuchisyidwa.

71. Jilani: “Ana nkuiona uli naga Allah 
ali am’biichiile jenumanja chilo kuŵa 
chakwendelechela mpaka lisiku lya Kiyama, 
ana ninnunguchi jwangaŵaga Allah jwampaka 
am’bichilile nalyo lilanguka? Ana jenumanja 
ŵangapikana?”

جَبۡتُمُ 
َ
أ مَاذآَ  فَيَقُولُ  يُنَاديِهِمۡ  وَيَومَۡ 

ٱلمُۡرسَۡليَِن ٦٥ 

نۢبَاءُٓ يوَمَۡئذِٖ فَهُمۡ لَ 
َ
فَعَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ

يتَسََاءَٓلوُنَ ٦٦ 

صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  وءََامَنَ  تاَبَ  مَن  ا  مَّ
َ
فَأ

ن يكَُونَ مِنَ ٱلمُۡفۡلحِِيَن ٦٧ 
َ
فَعَسَٰٓ أ

مَا كَنَ  وَرَبُّكَ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓ وَيَخۡتَارُۗ 
ا  عَمَّ وَتعََلَٰٰ   ِ ٱللَّ سُبۡحَنَٰ  ٱلۡيَِةَُۚ  لهَُمُ 

يشُۡكُِونَ ٦٨ 

وَمَا  مَا تكُِنُّ صُدُورهُُمۡ  يَعۡلَمُ  وَرَبُّكَ 
يُعۡلنُِونَ ٦٩ 

فِ  ٱلَۡمۡدُ  لَُ  هُوَۖ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ   ُ ٱللَّ وهَُوَ 
وَإِلَۡهِ  ٱلُۡكۡمُ  وَلَُ  وٱَلۡأٓخِرَةِۖ  ولَٰ 

ُ
ٱلۡ

ترُجَۡعُونَ ٧٠ 

ۡلَ  ُ عَلَيۡكُمُ ٱلَّ رءََيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

 ِ سَۡمَدًا إلَِٰ يوَمِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ
فَلَ تسَۡمَعُونَ ٧١ 

َ
تيِكُم بضِِيَاءٍٓۚ أ

ۡ
يأَ
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72. Jilani: “Ana nkuiona uli naga Allah ali 
am’biichiile jenumanja muusi kuŵa 
wakwendelechela mpaka lisiku lya Kiyama, 
ana ninnunguchi jwangaŵaga Allah jwampaka 
am’bichilile nacho chilo chakuti ntulalilejemo? 
Ana jenumanja ŵangalola?”

73. Soni mwa ukoto Wakwe, ŵam’biichiile 
jenumanja chilo ni muusi kuti ntulalilejemo 
(nchilomo), ni kuti nsosejesoseje umbone 
Wakwe (muusi), ni kuti jenumanja m’beje 
ŵakutogolela.

74. Soni (kumbuchilani) lisiku lyatachaŵilanga 
ŵanganyao (Allah) basi ni tachiti: “Ali 
kwapi akumwanganya nao aŵala ŵamwaliji 
nkulitwanjila?”

75. Ni tuchikoposya kuumila mu nkutula uliose 
mboni (jakuutendela umboni nkutulao) ni 
tuchiti: “Ikani nao umboni wenu.” Basi ni 
tachimanyilila yanti: Yakuona ni ya Allah 
(Jikape), ni ichasokonechela ŵanganyao 
(isanamu) yaŵaliji nkuisepelela.

76. Chisimu Qaruna jwaliji mu ŵandu ŵa 
Musa, nambo jwalikwesyisye kukwao. Ni 
twampele imatiilo yachipanje yanti; makiyi 
gakwe ganti nikusitopelwa nago likuga 
lya ŵandu ŵamachili. (Kumbuchilani) 
katema kaŵansalile ŵandu ŵakwe kuti: 
“Nkatwangaga, chisimu Allah jwangaanonyela 
ŵakutwanga.”

عَلَيۡكُمُ   ُ ٱللَّ جَعَلَ  إنِ  رءََيۡتُمۡ 
َ
أ قُلۡ 

ٱلنَّهَارَ سَۡمَدًا إلَِٰ يوَمِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ 
تيِكُم بلَِيۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِۚ 

ۡ
ِ يأَ غَيُۡ ٱللَّ

ونَ ٧٢ فَلَ تُبۡصُِ
َ
أ

ۡلَ وٱَلنَّهَارَ  وَمِن رَّحَۡتهِۦِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ
فَضۡلهِۦِ  مِن  وَلِتَبۡتَغُواْ  فيِهِ  لتِسَۡكُنُواْ 

وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٣ 

كَءٓيَِ  شَُ يۡنَ 
َ
أ فَيَقُولُ  يُنَاديِهِمۡ  وَيَومَۡ 
يِنَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٧٤  ٱلَّ

ةٖ شَهِيدٗا فَقُلۡنَا هَاتوُاْ  مَّ
ُ
ِ أ

وَنزَعَۡنَا مِن كُّ
ِ وضََلَّ  نَّ ٱلَۡقَّ لِلَّ

َ
أ برُۡهَنَٰكُمۡ فَعَلمُِوآْ 

ا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٧٥  عَنۡهُم مَّ

فَبَغَٰ  مُوسَٰ  قَومِۡ  مِن  كَنَ  قَرُٰونَ  إنَِّ 
إنَِّ  مَآ  ٱلۡكُنُوزِ  مِنَ  وءََاتَيۡنَهُٰ  عَلَيۡهِمۡۖ 
إذِۡ  ٱلۡقُوَّةِ  وْلِ 

ُ
أ بٱِلۡعُصۡبَةِ   

ُ
لَتَنُوأٓ مَفَاتَِهُۥ 

َ لَ يُبُِّ  قَالَ لَُۥ قَومُۡهُۥ لَ تَفۡرَحۡۖ إنَِّ ٱللَّ
ٱلۡفَرحِِيَن ٧٦ 
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77. “Ni nsosejesoseje ni yampele Allah Nyumba 
Jambesi, ni ngasin’diŵalila liunjili lyenu 
lya duniya, soni kolosyani (masengo) yatite 
Allah pakunkolochesya mmwe (ichindu 
yenu), ni ngasinsachilila kuwatanganya pa 
chilambo, chisimu Allah jwangaanonyela 
akuwatanganya.”

78. Jwalakwe jwatite: “Chisimu mbedwile 
yalakweyi ligongo lya umanyilisi wangwete.” 
Ana ngajukumanyilila yanti Allah pamasile 
paŵajijonasile m’bujo mwakwe mikutula 
jajaliji jakulimbangana nnope kumpunda 
jwalakwejo, nambo soni jakutupiya nnope 
kusonganganya (chipanje)? Sano akuleŵa 
ngasaja kuwusyidwa ya sambi syao.

79. Basi ni jwakopweche (mwakutwanga) ku 
ŵandu ŵakwe juli julipetilepetile. Aŵala 
ŵaŵaliji nkusachilila umi wa duniya ŵatite 
(pakumbila): “Ah, nabola uwwe tungakole 
yanti mpela yapedwile Qaruna! Chisimu 
jwalakwe jukwete liunjili lyekulungwa 
nnope.”

80. Nambo aŵala ŵaŵapedwile ilimu (ya dini) 
ŵatite: “Kutapana kwenu ŵanganyammwe! 
(Yele yangakumbila), malipilo ga Allah 
(ku Akhera) ni gagachiŵa gambone nnope 
kwamundu jwaakulupilile ni kutendaga 
yambone. Ni ngasaja kupedwa yalakweyo 
ikaŵeje akupilila.”

ارَ ٱلۡأٓخِرَةَۖ وَلَ  ُ ٱلدَّ وٱَبۡتَغِ فيِمَآ ءَاتىَكَٰ ٱللَّ
حۡسِن كَمَآ 

َ
نۡيَاۖ وَأ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱلدُّ

تَبۡغِ ٱلۡفَسَادَ فِ  وَلَ  إلَِۡكَۖ   ُ حۡسَنَ ٱللَّ
َ
أ

َ لَ يُبُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٧٧  رۡضِۖ إنَِّ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

وَلمَۡ 
َ
ٰ عِلۡمٍ عِندِيٓۚ أ وتيِتُهُۥ عََ

ُ
مَآ أ قَالَ إنَِّ

قَبۡلهِۦِ  مِن  هۡلَكَ 
َ
أ قَدۡ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ يَعۡلَمۡ 

قُوَّةٗ  مِنۡهُ  شَدُّ 
َ
أ هُوَ  مَنۡ  ٱلۡقُرُونِ  مِنَ 

ذُنوُبهِِمُ  يسُۡـَٔلُ عَن  وَلَ  جَۡعٗاۚ  كۡثَُ 
َ
وَأ

ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٧٨ 

يِنَ  ٰ قَومِۡهۦِ فِ زيِنتَهِِۖۦ قَالَ ٱلَّ فَخَرَجَ عََ
نۡيَا يَلَٰيۡتَ لَناَ مِثۡلَ مَآ  يرُيِدُونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

و حَظٍّ عَظِيمٖ ٧٩  وتَِ قَرُٰونُ إنَِّهُۥ لَُ
ُ
أ

وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ وَيۡلَكُمۡ ثوََابُ 
ُ
يِنَ أ وَقَالَ ٱلَّ

ِ خَيۡٞ لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗاۚ وَلَ  ٱللَّ
بُِٰونَ ٨٠  ىهَٰآ إلَِّ ٱلصَّ يلَُقَّ
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81. Basi ni twantitimisye nalyo litaka jwalakwe 
ni nyumba jakwe,[1] ni nganijukola likuga 
line lililyose lyakunkamuchisya kulimbana ni 
Allah, soni nganijuŵa mwa akulikamuchisya 
achimisyene.

82. Sano aŵala ŵaŵakumbilaga uchimbichimbi 
wakwe mwaliso ŵatandite kuŵecheta kuti: 
“E yakuona! Allah akunsapangulilaga lisiki 
jwansachile (namuno juli jwakuŵenjedwa 
Kukwakwe), ni kunnandiyichisya (lisikilyo 
jwansachile namuno juli jwakunonyeledwa 
Kukwakwe). Ingaŵaga kuti Allah jwatutendele 
ukoto uwwe, angatutitimisye. E yakuona! 
Achimakafili nganaŵa apundile.”

83. Ajila nyumba ja Akhera (Mbepo) tujiŵisile 
kuŵa ja aŵala ŵangaakusaka kulikwesya pa 
chilambo namuno kuwatanganya. Sano mbesi 
jambone jili kwa ŵawoga (wakun’jogopa 
Allah).

84. Jwalijose jwatachiika ni (chitendo) chambone 
basi tachipata (malipilo) gambone nnope 
kumpunda chalakwecho, nombe soni jwalijose 
jwatachiika ni (chitendo) chakusakala, basi 
ngasalipidwa aŵala ŵaŵatendaga yakusakala 
ikaŵeje yaŵaliji nkutenda.

كَنَ  فَمَا  رۡضَ 
َ
ٱلۡ وَبدَِارهِِ  بهِۦِ  فَخَسَفۡنَا 

 ِ دُونِ ٱللَّ مِن  ونهَُۥ  ينَصُُ فئَِةٖ  مِن  لَُۥ 
وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡنتَصِيِنَ ٨١ 

مۡسِ 
َ
بٱِلۡ مَكَنهَُۥ  تَمَنَّوۡاْ  يِنَ  ٱلَّ صۡبَحَ 

َ
وَأ

ٱلرّزِۡقَ  يبَۡسُطُ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَيۡكَأ يَقُولوُنَ 

ن 
َ
أ لوَۡلَٓ  لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِۦِ وَيَقۡدِرُۖ 

نَّهُۥ 
َ
ُ عَلَيۡنَا لََسَفَ بنَِاۖ وَيۡكَأ نَّ ٱللَّ مَّ

لَ يُفۡلحُِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٢ 

لَ  ِينَ  للَِّ نَۡعَلُهَا  ٱلۡأٓخِرَةُ  ارُ  ٱلدَّ تلِۡكَ 
فَسَادٗاۚ  وَلَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  ا  عُلُوّٗ يرُيِدُونَ 
وٱَلۡعَقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِيَن ٨٣ 

مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ خَيۡٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن 
يِنَ عَمِلوُاْ  يّئَِةِ فَلَ يُۡزَى ٱلَّ جَاءَٓ بٱِلسَّ

يّـَِٔاتِ إلَِّ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٤  ٱلسَّ

[1] (28:81) (a) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Allah ngaaja kunnola lisiku 
lya Kiyama mundu juŵautaga nguwo jakwe mwakutwanga.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5451).
(b) Akusimulila Ibn Umar  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Pandema janti mundu jwine jwaliji nkuwuta 
nguwo jakwe mwakutwanga, Allah ŵantitimisye (mwitaka), basi jwalakwe nijukwendelechela 
kutitimila mwalakwemo mpaka lisiku lya Kiyama.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 3297)..



Sûrat 28. Al-Qaswasw Juzu  20 626الجزء   2820- سورة القصص   

85. Chisimu Ajula jwantuluchisye mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) Qura’an tachim’buchisya 
kwene kumalo kwakuwujila (ku Maaka 
kapena ku Mbepo). Jilani: “Ambuje ŵangu 
niŵaakummanyilila chenene jwaiche ni 
chongoko, ni jwali nkupotela kwakuonechela.”

86. Soni mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم), 
nganin’jembecheyaga yanti Chitabu 
(Qur’an) ni kutumisyidwa kukwenu, ikaŵeje 
(chitumisyidwe kwa) ukoto wakuumila kwa 
Ambuje ŵenu, basi ngasim’ba ata panandi 
nkwakamuchisya achimakafili (pa dini jao 
jaakum’bilanjila).

87. Soni akasansiŵilikanganya ŵanganyao 
ata panandi ku ma Ȃya ga Allah panyuma 
panti gali gantuluchile, soni ŵilanjilani kwa 
Ambuje ŵenu, ni ngasim’ba ata panandi mwa 
akuwanganya (Allah ni isanamu).

88. Ni ngasimunnumbanjila pamo ni Allah nnungu 
jwine. Pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kunnumbanjila) ikaŵeje Jwelepejo. Chindu 
chilichose chichijonasika kusigala Ngope 
Jakwe pe. Ulamusi ni Wakwe, soni Kukwakwe 
tinchiuchisyidwa.

يِ فَرَضَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرءَۡانَ لرََادُّٓكَ  إنَِّ ٱلَّ
عۡلَمُ مَن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ 

َ
ٓ أ بِّ إلَِٰ مَعَادٖۚ قُل رَّ

بيِٖن ٨٥  وَمَنۡ هُوَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

ن يلُۡقَٰٓ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبُٰ 
َ
وَمَا كُنتَ ترَجُۡوآْ أ

بّكَِۖ فَلَ تكَُونَنَّ ظَهِيٗا  إلَِّ رحََۡةٗ مِّن رَّ
لّلِۡكَفِٰريِنَ ٨٦ 

بَعۡدَ   ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  عَنۡ  نَّكَ  يصَُدُّ وَلَ 
وَلَ  رَبّكَِۖ  إلَِٰ  وٱَدۡعُ  إلَِۡكَۖ  نزلَِتۡ 

ُ
أ إذِۡ 

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ٨٧ 

إلَِهَٰ  لَٓ  ءَاخَرَۘ  إلَِهًٰا   ِ ٱللَّ مَعَ  تدَۡعُ  وَلَ 
لَُ  وجَۡهَهُۚۥ  إلَِّ  هَالكٌِ  ءٍ  شَۡ كُُّ  هُوَۚ  إلَِّ 

ٱلُۡكۡمُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٨
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Sûrat 29. Al-’Ankabûti 

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Mîm.[1]

2. Ana ŵandu akuganichisya yanti tagambe 
kulechedwa achiŵechetaga yanti: 
“Tukulupilile.” Kutendaga ŵanganyao 
akakulinjidwa (pachikulupi chao)?

3. Soni chisimu pamasile patwalinjile aŵala 
ŵapaujo pao. Basi Allah tiŵamanyukule 
kusyene aŵala ŵaakulupichiche (pachikulupi 
chao), ni tiŵamanyukule soni kusyene 
ŵaunami.

4. Kapena akuganichisya aŵala ŵaakupanganya 
yakusakala kuti kuŵa nkutupunda Uwwe 
(pakutugwala mwanti ningaapa ilagasyo)? 
Kaje kusakala nnope chiilanyo chao!

5. Mundu jwaakwembecheya kusimangana 
ni Allah, basi chisimu ndema ja Allah 
(jakusimanganila Najo) jikwisa kwene 
(mwangalepecheka), soni Jwalakwe ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

6. Sano jwaakulimbichila (pakulimbana ni 
amagongo kapena ni ntima wakwe), nikuti 
akulimbichila kwaalikamuchisya nsyene, 
chisimu Allah ni Jwakusichila nnope 
kwangalajila iwumbe (iliyose).

بُوتِ
َ
29ـ سُورَةُ العَنك

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
المٓٓ ١ 

يَقُولوُآْ  ن 
َ
أ كُوآْ  يُتَۡ ن 

َ
أ ٱلنَّاسُ  حَسِبَ 

َ
أ

ءَامَنَّا وهَُمۡ لَ يُفۡتَنُونَ ٢ 

 ُ يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَلَيَعۡلَمَنَّ ٱللَّ وَلَقَدۡ فَتَنَّا ٱلَّ
يِنَ صَدَقوُاْ وَلََعۡلَمَنَّ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٣  ٱلَّ

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ يِنَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

يسَۡبقُِوناَۚ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ٤ 

 ِ جَلَ ٱللَّ
َ
ِ فَإنَِّ أ مَن كَنَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ ٱللَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٥  لَأٓتٖۚ وهَُوَ ٱلسَّ

إنَِّ  لِنفَۡسِهۦِٓۚ  يجَُهِٰدُ  فَإنَِّمَا  جَهَٰدَ  وَمَن 
َ لَغَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦  ٱللَّ

[1] (29:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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7. Sano aŵala ŵakulupilile ni kutendaga yambone, 
tuchasimachisya kwene yakusakala yao ni 
kwalipila kwene pa yambone nnope yaŵaliji 
nkupanganya.

8. Sano mundu tunchisisye kwatendela yambone 
achinangologwe ŵanaŵaŵili. Nambo naga 
achinkanganichisyaga kuti mumwanganye 
Une ni yanganinkola nayo umanyilisi, basi 
ngasimwakunda. Kukwangu ni kwakuujila 
kwenu, basi ni tinjintagulila yamwaliji 
nkutenda.

9. Sano aŵala ŵakulupilile ni kutendaga yambone, 
chiitwajinjisya kwene mu (ŵandu) ŵambone.

10. Soni chilikati cha ŵandu pana ŵakutiji: 
“Tukulupilile mwa Allah.” Nambo naga 
ali apedwile masausyo ligongo lya Allah, 
akasagatenda masausyo ga ŵandu nti chisawu 
ilagasyo ya Allah, sano naga chili chiyiche 
chikulupusyo chakuumila kwa Ambuje 
ŵenu chisimu (achinakunaku) akutiji: 
“Chisimu uwwe twaliji namwe imo,” (nambo 
chitamilecho ali nkulambusya). Ana nganaŵa 
Allah kuti ni Jwakumanyilila nnope yaili 
m’mitima mwa iwumbe yosope?

11. Sano Allah tiŵamanyukule kusyene aŵala 
ŵakulupilile ni tiŵamanyukule soni kusyene 
achinakunaku.

12. Sano aŵala ŵakanile ni akutiji pakwasalila 
aŵala ŵakulupilile: “Kuyani litala lyetu; ni 
chitukantwichilile ileŵi yenu.” Kutendaga 
ŵanganyao nganaŵa ajile kwatwichilila mu 
ileŵi yao chilichose. Chisimu ŵanganyao 
ŵaunami.

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
لَنكَُفِّرَنَّ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلَنجَۡزيَِنَّهُمۡ 

يِ كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٧  حۡسَنَ ٱلَّ
َ
أ

وَإِن  حُسۡنٗاۖ  يهِۡ  بوَِلِٰدَ نسَٰنَ  ٱلِۡ يۡنَا  وَوصََّ
بهِۦِ  لكََ  لَيۡسَ  مَا  بِ  لتِشُۡكَِ  جَهَٰدَاكَ 
مَرجِۡعُكُمۡ  إلََِّ  تطُِعۡهُمَاۚٓ  فَلَ  عِلۡمٞ 

نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨ 
ُ
فَأ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
لٰحِِيَن ٩  لَندُۡخِلَنَّهُمۡ فِ ٱلصَّ

 ِ بٱِللَّ ءَامَنَّا  يَقُولُ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 
ٱلنَّاسِ  فتِۡنَةَ  جَعَلَ   ِ ٱللَّ فِ  وذيَِ 

ُ
أ فَإذِآَ 

بّكَِ  ِۖ وَلَئنِ جَاءَٓ نصَۡٞ مِّن رَّ كَعَذَابِ ٱللَّ
 ُ ٱللَّ وَلَيۡسَ 

َ
أ مَعَكُمۡۚ  كُنَّا  إنَِّا  لََقُولُنَّ 

عۡلَمَ بمَِا فِ صُدُورِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠ 
َ
بأِ

وَلََعۡلَمَنَّ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وَلََعۡلَمَنَّ 
ٱلمُۡنَفِٰقِيَن ١١ 

ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّبعُِواْ  يِنَ كَفَرُواْ للَِّ وَقَالَ ٱلَّ
هُم  وَمَا  خَطَيَٰكُٰمۡ  وَلۡنحَۡمِلۡ  سَبيِلَنَا 
هُمۡ  ءٍۖ إنَِّ بحَِمِٰليَِن مِنۡ خَطَيَٰهُٰم مِّن شَۡ

لَكَذِٰبوُنَ ١٢ 
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13. Ni tachitwichila ŵanganyao misigo jao 
(jasambi ligongo lya ukafili wao) ni misigo 
jine pakupwatika pamisigo jao (ligongo 
lyakwasochelesya ŵane), ni tachiwusyidwa 
kusyene lisiku lya Kiyama pa unami waŵaliji 
nkusepelela.

14. Soni chisimu pamasile patwantumisye Nuhu 
ku ŵandu ŵakwe, ni jwatemi kukwao yaka 
sausande kusapula makumi nsano (950), basi 
ni chakwembekenye ŵanganyao chigumula 
aku ali ŵakulitenda lupuso.

15. Basi ni twan’jokwele jwalakwe ni ŵaŵaliji 
m’chombo, ni twachitesile (chombocho) kuŵa 
chisimosimo ku iwumbe yosope.

16. Soni (munkumbuchilani) Ibrahima 
pandema jaŵasalile ŵandu ŵakwe kuti: 
“Mun’galagatilani Allah ni kun’jogopa 
Jwalakwe. Yalakweyo niyaili yambone 
kukwenu nam’baga jenumanja 
ŵakumanyililaga.”

17. “Chisimu jenumanja nkugalagatila isanamu 
kunneka Allah, ni n’gamba kulisepela unami. 
Chisimu aŵala ŵankwagalagatila kunneka 
Allah, nganaŵa ampatiile jenumanja lisiki, basi 
sosagani lisiki kwa Allah pe, ni mun’galagatileje 
(Jwelepejo), soni muntogoleleje, soni 
Kukwakwe tinchiuchisyidwa.”

18. Sano naga jenumanja nkanile basi (ngaiŵa 
yachimamo, ngati) pamasile pajakaaniile 
mikutula ja paujo penu, soni nganigapagwa 
kwa Ntenga صلى الله عليه وسلم (masengo gane), ikaŵeje 
kulungusya (utenga) mwakupikanika.

ثۡقَالهِِمۡۖ 
َ
عَ أ ثۡقَالٗ مَّ

َ
ثۡقَالهَُمۡ وَأ

َ
وَلََحۡمِلُنَّ أ

كَنوُاْ  ا  عَمَّ ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  وَلَيُسۡـَٔلُنَّ 
يَفۡتَُونَ ١٣ 

فَلَبثَِ  قَومِۡهۦِ  إلَِٰ  نوُحًا  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَلَقَدۡ 

عَمٗا  خَۡسِيَن  إلَِّ  سَنَةٍ  لۡفَ 
َ
أ فيِهِمۡ 

وفَانُ وهَُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٤  خَذَهُمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

فيِنَةِ وجََعَلۡنَهَٰآ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ءَايةَٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٥ 

 َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  لقَِومِۡهِ  قَالَ  إذِۡ  وَإِبرَۡهٰيِمَ 
كُنتُمۡ  إنِ  لَّكُمۡ  خَيۡٞ  ذَلٰكُِمۡ  وٱَتَّقُوهُۖ 

تَعۡلَمُونَ ١٦ 

وۡثَنٰٗا 
َ
أ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تَعۡبُدُونَ  مَا  إنَِّ

مِن  تَعۡبُدُونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ  إفِۡكًۚ  وَتَۡلُقُونَ 
رزِقۡٗا  لَكُمۡ  يَمۡلكُِونَ  لَ   ِ ٱللَّ دُونِ 
وٱَعۡبُدُوهُ  ٱلرّزِۡقَ   ِ ٱللَّ عِندَ  فٱَبۡتَغُواْ 

ٓۥۖ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ١٧  وٱَشۡكُرُواْ لَُ

مِّن  مَمٞ 
ُ
أ بَ  كَذَّ فَقَدۡ  بوُاْ  تكَُذِّ وَإِن 

ٱلَۡلَغُٰ  إلَِّ  ٱلرَّسُولِ  عََ  وَمَا  قَبۡلكُِمۡۖ 
ٱلمُۡبيُِن ١٨ 
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19. Ana ngakuiona ŵanganyao yaakuti Allah 
pakatandisye gumba iwumbe, kaneko ni 
kuiwusyawusya? Chisimu yalakweyo kwa 
Allah iŵele yakwepepala kusyene.

20. Jilani: “Jendagani pa chilambo ni kupita 
nchilola yaŵatite pakatandisye gumba 
iwumbe, kaneko Allah ni tachigumba 
kagumbe ka kwa Akhera (kwakuli kwimusya 
ŵawe m’malembe). Chisimu Allah, pachindu 
chilichose juŵele Jwakombola kusyene.

21. Akumpaga ilagasyo jwansachile ni kuntendela 
chanasa jwansachile, soni Kukwakwe 
tinchigalauchisyidwa.

22. Soni nganim’ba jenumanja ŵanti ni 
kulepelekasya pa chilambo (cha pasi), kapena 
kwinani (kunnepelekasya Allah kumpa 
ipotesi), soni nganinkola jwangaŵaga Allah 
akun’gosa namuno akunkamuchisya.

23. Sano aŵala ŵaakanile ma Ȃya ga Allah ni 
yakusimangana Najo, ŵanganyao niŵakatile 
tama ku chanasa Changu, soni ŵanganyao 
akwete kupata ilagasyo yakupoteka nnope.

24. Basi ni nganiuŵa wanje wa ŵandu ŵakwe 
(ŵa Ibrahima) ikaŵeje ŵagambile kuti: 
“Mum’bulagani kapena munchome moto.” 
Basi Allah ni ŵan’jokwele ku moto. Chisimu 
mu yalakweyo muŵele mwana ilosyo kwa 
ŵandu ŵaakukulupilila.

25. Sano (Ibrahima) jwatite: “Chisimu jenumanja 
n’ditendele isanamu (kuŵa yakuigalagatila) 
kunneka Allah. Chinonyelo chilikati chenu 
chiŵele cha umi wa pa duniya peuno, nambo 
lisiku lya Kiyama tinchikanana jwine ni 
n’jakwe, nambo soni tinchilwesana jwine ni 
n’jakwe, soni mauto genu ni ku Moto, soni 
ngasinkola akunkulupusya.”

ُ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ  وَلمَۡ يرََوۡاْ كَيۡفَ يُبۡدِئُ ٱللَّ
َ
أ

ِ يسَِيٞ ١٩  ٓۥۚ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ يعُيِدُهُ

 
َ
رۡضِ فٱَنظُرُواْ كَيۡفَ بدََأ

َ
قُلۡ سِيُواْ فِ ٱلۡ

ةَ ٱلۡأٓخِرَةَۚ إنَِّ 
َ
ُ ينُشِئُ ٱلنَّشۡأ ٱلَۡلۡقَۚ ثُمَّ ٱللَّ
ءٖ قَدِيرٞ ٢٠  ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ ٱللَّ

يُعَذِّبُ مَن يشََاءُٓ وَيَرحَۡمُ مَن يشََاءُٓۖ وَإِلَۡهِ 
تُقۡلَبُونَ ٢١ 

رۡضِ وَلَ فِ 
َ
ٱلۡ بمُِعۡجِزيِنَ فِ  نتُم 

َ
أ وَمَآ 

 ٖ ِ مِن وَلِّ مَاءِٓۖ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ ٱلسَّ
وَلَ نصَِيٖ ٢٢ 

وَلقَِائٓهِۦِٓ   ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  كَفَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
وْلَٰٓئكَِ يئَسُِواْ مِن رَّحَۡتِ وَأ

ُ
أ

لِمٞ ٢٣ 
َ
عَذَابٌ أ

قَالوُاْ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ قَومِۡهۦِٓ  جَوَابَ  كَنَ  فَمَا 

ُ مِنَ ٱلنَّارِۚ  نَىهُٰ ٱللَّ
َ
وۡ حَرّقِوُهُ فَأ

َ
ٱقۡتُلوُهُ أ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٤ 

وۡثَنٰٗا 
َ
أ  ِ َذۡتمُ مِّن دُونِ ٱللَّ وَقَالَ إنَِّمَا ٱتَّ

نۡيَاۖ ثُمَّ يوَمَۡ  وَدَّةَ بيَۡنكُِمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ مَّ
ببَِعۡضٖ  بَعۡضُكُم  يكَۡفُرُ  ٱلۡقِيَمَٰةِ 
وَىكُٰمُ 

ۡ
وَمَأ بَعۡضٗا  بَعۡضُكُم  وَيَلۡعَنُ 

صِٰيِنَ ٢٥  ٱلنَّارُ وَمَا لَكُم مِّن نَّ
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26. Basi Lutwi ŵankulupilile jwalakwe. 
(Ibrahima) ni jwatite: “Chisimu une ngusama 
wa kwa Ambuje ŵangu (Allah). Chisimu 
Jwalakwe ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.”

27. Ni twampele jwalakwe Isihaka ni Yaakubu, 
ni twaŵisile mu ŵanache ŵakwe utume 
ni chitabu, ni twampele malipilo gakwe pa 
duniya, soni chisimu jwalakwe ku Akhera 
tachiŵa mu ŵandu ŵambone.

28. Soni (munkumbuchilani) Lutwi pandema 
jajwatite ku ŵandu ŵakwe: “Chisimu 
ŵanganyammwe nkuiŵichilila yausakwa 
yanganannongoleleje ku (itenda) yalakweyo 
jwalijose mu iwumbe yosope.”

29. “Ana chisimu ŵanganyammwe nkwaichilila 
achalume (pakwatenda matanyula), ni 
kutendaga ukachikwanje m’matala, ni 
kwikaga nayo itendo yangalumbana mu 
nganya syenu?” Basi ni nganiuŵa wanje wa 
ŵandu ŵakwe ikaŵeje ŵagambile kuti: “Ikani 
nayo kukwetu ilagasyo ya Allah, nam’baga 
n’di mwa akuŵecheta yakuona.”

30. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Munjenjelani ku ŵandu ŵakuwatanganya.”

31. Sano katema kaŵaiche achimitenga Ŵetu 
kwa Ibrahima ni abali jakusengwasya ŵatite: 
“Chisimu uwwe chitwajonanje achinsyene 
awu musi (wa Sodomu), chisimu achinsyene 
ŵakwe aŵele ŵalupuso.”

 ۖ ٓ فَـَٔامَنَ لَُۥ لوُطٞۘ وَقَالَ إنِِّ مُهَاجِرٌ إلَِٰ رَبِّ
إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢٦ 

وجََعَلۡنَا  وَيَعۡقُوبَ  إسِۡحَقَٰ  ٓۥ  لَُ وَوهََبۡنَا 
وءََاتَيۡنَهُٰ  وٱَلۡكِتَبَٰ  ٱلنُّبُوَّةَ  ذرُّيَِّتهِِ  فِ 
لمَِنَ  ٱلۡأٓخِرَةِ  فِ  وَإِنَّهُۥ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ فِ  جۡرَهۥُ 

َ
أ

لٰحِِيَن ٢٧  ٱلصَّ
توُنَ 

ۡ
لَتَأ إنَِّكُمۡ  لقَِومِۡهۦِٓ  قَالَ  إذِۡ  وَلوُطًا 

حَدٖ مِّنَ 
َ
ٱلۡفَحِٰشَةَ مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٨ 

وَتَقۡطَعُونَ  ٱلرجَِّالَ  توُنَ 
ۡ
لَتَأ ئنَِّكُمۡ 

َ
أ

ٱلمُۡنكَرَۖ  ناَديِكُمُ  فِ  توُنَ 
ۡ
وَتأَ بيِلَ  ٱلسَّ

ن قَالوُاْ ٱئتۡنَِا 
َ
ٓ أ فَمَا كَنَ جَوَابَ قَومِۡهۦِٓ إلَِّ

دِٰقيَِن ٢٩  ِ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ بعَِذَابِ ٱللَّ

نِ عََ ٱلۡقَومِۡ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٣٠  قَالَ ربَِّ ٱنصُۡ

ىٰ  بٱِلۡبشَُۡ إبِرَۡهٰيِمَ  رسُُلُنَآ  جَاءَٓتۡ  ا  وَلمََّ
إنَِّ  ٱلۡقَرۡيَةِۖ  هۡلِ هَذِٰهِ 

َ
أ إنَِّا مُهۡلكُِوآْ  قَالوُآْ 

هۡلَهَا كَنوُاْ ظَلٰمِِيَن ٣١ 
َ
أ
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32. (Ibrahima) jwatite: “Chisimu mwalakwemo 
mwana Lutwi.” Ŵanganyao ŵatite: “Uwwe 
tukwamanya chenene ŵali mwalakwemo. 
Chisimu uwwe chitun’jokole jwalakwe ni 
liŵasa lyakwe ikaŵeje ŵankwakwepe, chaŵe 
mwa akusigalila munyuma (chajonanjidwe).”

33. Sano paŵagambile kum’bichilila Lutwi 
achimitenga Ŵetu, jwadandawile yaŵaganyao 
nikuŵanikwa nao chidali (pakwaajogopela 
kuti atakutendedwa matanyula, ni kusoŵa 
yakuti kaachenjele, ligongo nganiŵamanya 
kuti achimalaika). Ŵanganyao ni ŵatite: 
“Nkajogopa soni nkadandaula, chisimu 
uwwe chitun’jokole mmwe ni liŵasa lyenu 
ikaŵeje ŵankwenupe, chaŵe mwa akusigalila 
munyuma (chajonanjidwe).”

34. “Chisimu uwwe tusigele panandi 
kwatuluchisya achinsyene awu musi (wa 
Sodomu) ipotesi kutyochela kwinani ligongo 
lya kunyosya kwao.”

35. Soni chisimu pamasile patwalesile 
mwalakwemo chimanyilo chakuonechela kwa 
ŵandu ŵaakwete lunda.

36. Sano (kuŵandu ŵa) ku Madiyana 
(twantumisye) nnongo n’jao (jwali) 
Shuaibu. Basi jwatite: “E ŵandu ŵangu! 
Mun’galagatilani Allah, ni llijogope Lisiku 
Lyambesi, soni nkajendagajendaga pa 
chilambo kupita nchiwatanganya.”

37. Ni ŵankaaniile, basi ni chakwembekenye 
chisikinya, mwanti ŵachelelwe (ali ŵawe) 
m’majumba mwao chitindiŵalile.

عۡلَمُ بمَِن 
َ
قَالَ إنَِّ فيِهَا لوُطٗاۚ قَالوُاْ نَۡنُ أ

تهَُۥ 
َ
ٱمۡرَأ إلَِّ  ٓۥ  هۡلَهُ

َ
وَأ يَنَّهُۥ  لَننَُجِّ فيِهَاۖ 

كَنتَۡ مِنَ ٱلۡغَبِٰيِنَ ٣٢ 

ءَ بهِِمۡ  ن جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِٓ
َ
آ أ وَلمََّ

وَلَ  تََفۡ  لَ  وَقَالوُاْ  ذرَعۡٗۖ  بهِِمۡ  وضََاقَ 
تكََ 

َ
ٱمۡرَأ إلَِّ  هۡلَكَ 

َ
وَأ وكَ  إنَِّا مُنَجُّ تَۡزَنۡ 

كَنتَۡ مِنَ ٱلۡغَبِٰيِنَ ٣٣ 

هۡلِ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةِ رجِۡزٗا 
َ
ٰٓ أ إنَِّا مُنلِوُنَ عََ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٣٤  مِّنَ ٱلسَّ

لّقَِوۡمٖ  بيَّنَِةٗ  ءَايةََۢ  مِنۡهَآ  تَّرَكۡنَا  وَلَقَد 
يَعۡقِلوُنَ ٣٥ 

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا فَقَالَ يَقَٰومِۡ 
َ
وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

وَلَ  ٱلۡأٓخِرَ  ٱلَۡومَۡ  وٱَرجُۡواْ   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ 
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٣٦ 

َ
تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ

صۡبَحُواْ فِ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

دَارهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٣٧ 
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38. Nombe nao soni achina Adi ni achina Samuda 
(twajonasile), soni pamasile pakuonechele 
kukwenu (konasika kwao) kuumila m’malo 
mwao muŵatamaga (mwamusyuchile kuŵa 
m’masame). Soni shetani ni jwasalalichisye 
ŵanganyao itendo yao (yangalumbana), basi 
ni jwasiŵilile ŵanganyao kwitala (lyagoloka) 
namuno kuti ŵaliji ŵakulolechesya (pakutenda 
ichindu).

39. Nombe najo soni Qaruna, Firiauna ni Hamana 
(twajonasile). Soni chisimu chene pamasile 
pajwaichilile ŵanganyao Musa ni isimosimo 
yakuonechela, basi ni ŵalikwesyisye 
pachilambo, kutendaga nganaŵa ŵanti ni 
kumpunda (Allah, mwanti ni kunnepelekasya 
kwapa ilagasyo).

40. Basi jwalijose (mwa ŵanganyao) 
twankwembekenye ni sambi syakwe. Basi 
ŵane mwa jamanjao pana ŵatwatumichisye 
chimbunga cha sakalawe, ŵane mwa 
ŵanganyao pana ŵawakwembekenye 
n’gumilo (waipotesi), ŵane mwa ŵanganyao 
pana ŵatwatitimisye nalyo litaka, soni ŵane 
mwa ŵanganyao pana ŵatwamisyisye. Sano 
Allah nganijuŵa jwanti ni kwatenda lupuso 
ŵanganyao, nambo kuti ŵanyao ni ŵaŵaliji 
nkulitenda lupuso achimisyene.

41. Chilandanyo cha aŵala ŵalitendele jwinepe 
jwangaŵaga Allah kuŵa kaligoselo, chili 
chisawu nyangata jwalitendele nyumba 
(ja lundandambuli jangaŵa nkun’gosa 
kuchitukuta namuno mbepo), soni chisimu 
naga nyumba jangali machili ninyumba ja 
nyangata, ingaŵe ŵanganyao ŵamanyililaga.

مِّن  لَكُم   َ تَّبيَنَّ وَقدَ  وَثَمُودَاْ  وعََدٗا 
يۡطَنُٰ  ٱلشَّ لهَُمُ  وَزَيَّنَ  سَٰكِنهِِمۡۖ  مَّ
وَكَنوُاْ  بيِلِ  ٱلسَّ عَنِ  هُمۡ  فَصَدَّ عۡمَلَٰهُمۡ 

َ
أ

مُسۡتبَۡصِِينَ ٣٨ 

وَقَرُٰونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰۖ وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم 
رۡضِ 

َ
واْ فِ ٱلۡ وسَٰ بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَٱسۡتَكۡبَُ مُّ

وَمَا كَنوُاْ سَٰبقِِيَن ٣٩ 

رسَۡلۡنَا 
َ
نۡ أ خَذۡناَ بذَِنۢبهِِۖۦ فَمِنۡهُم مَّ

َ
فَكًُّ أ

خَذَتهُۡ 
َ
أ نۡ  مَّ وَمِنۡهُم  حَاصِبٗا  عَلَيۡهِ 

رۡضَ 
َ
نۡ خَسَفۡنَا بهِِ ٱلۡ يۡحَةُ وَمِنۡهُم مَّ ٱلصَّ

ُ لَِظۡلمَِهُمۡ  غۡرَقۡنَاۚ وَمَا كَنَ ٱللَّ
َ
نۡ أ وَمِنۡهُم مَّ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٠ 
َ
وَلَكِٰن كَنوُآْ أ

وۡلَِاءَٓ 
َ
ِ أ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ يِنَ ٱتَّ مَثَلُ ٱلَّ

وَإِنَّ  بيَۡتٗاۖ  َذَتۡ  ٱتَّ ٱلۡعَنكَبُوتِ  كَمَثَلِ 
وهَۡنَ ٱلُۡيُوتِ لََيۡتُ ٱلۡعَنكَبُوتِۚ لوَۡ كَنوُاْ 

َ
أ

يَعۡلَمُونَ ٤١ 
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42. Chisimu Allah jukuimanya ichindu iliyose 
yaakuilumbanjila ŵanganyao kunneka 
Jwalakwe, soni Jwalakwe ni Jwamachili 
gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.

43. Soni yalakweyo ni ilandanyo yatukupeleka 
ku ŵandu, ni ngakuitaga mu lunda ikaŵeje 
ŵakumanyililape.

44. Allah jwagumbile mawunde ni mataka 
mwakuonaonape, chisimu mu yalakweyo 
mwana chilosyo kwa ŵakulupilila.

45. Soomani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
yaijuwulidwe kukwenu ya m’Chitabu (cha 
Qur’an), ni n’jimicheje Swala mwakolosya, 
chisimu Swala jikasakanyaga yausakwa ni 
yangalumbana,[1] soni kumbuchila kwa Allah 
(kwakunkumbuchila jenumanja pameso 
pa Achimalaika) ni kwakuli kwekulungwa 
nnope (kumpunda kumbuchila kwenu kwa 
kunkumbuchila Jwalakwe pa Swala syenu), soni 
Allah jukumanyilila yankupanganya.

46. ۞ Soni nkakangana nao achimisyene Chitabu 
(Ayuda ni Akilisito) ikaŵeje ni (kakangane) 
akala kakali kambone (kakulosyana itabu), 
ni ikaŵeje aŵala ŵali ŵalupuso mwa 
ŵanganyao. Soni jilani (kwa ŵanganyao): 
“Uwwe tukulupilile yaitulusyidwe kukwetu 
ni yaitulusyidwe kukwenu, soni Nnungu 
jwetu ni Nnungu jwenu Jumpepe, soni uwwe 
Kukwakwe tukulipeleka (pakuŵa Asilamu).”

َ يَعۡلَمُ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مِن  إنَِّ ٱللَّ
ءٖۚ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٤٢  شَۡ

وَمَا  للِنَّاسِۖ  نضَۡبُِهَا  مۡثَلُٰ 
َ
ٱلۡ وَتلِۡكَ 

يَعۡقِلُهَآ إلَِّ ٱلۡعَلٰمُِونَ ٤٣ 

ۚ إنَِّ  رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ُ ٱلسَّ خَلَقَ ٱللَّ

فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٤٤ 

قمِِ 
َ
وَأ ٱلۡكِتَبِٰ  مِنَ  إلَِۡكَ  وحَِ 

ُ
أ مَآ  ٱتلُۡ 

لَوٰةَ تَنۡهَٰ عَنِ ٱلۡفَحۡشَاءِٓ  لَوٰةَۖ إنَِّ ٱلصَّ ٱلصَّ
ُ يَعۡلَمُ  ۗ وٱَللَّ كۡبَُ

َ
ِ أ وٱَلمُۡنكَرِۗ وَلَكِۡرُ ٱللَّ

مَا تصَۡنَعُونَ ٤٥ 

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ إلَِّ بٱِلَّتِ 
َ
۞وَلَ تجَُدِٰلوُآْ أ

يِنَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡۖ وَقوُلوُآْ  حۡسَنُ إلَِّ ٱلَّ
َ
هَِ أ

نزلَِ إلَِۡكُمۡ 
ُ
نزلَِ إلَِۡنَا وَأ

ُ
يِٓ أ ءَامَنَّا بٱِلَّ

لَُۥ  وَنَۡنُ  وَحِٰدٞ  وَإِلَهُٰكُمۡ  وَإِلَهُٰنَا 
مُسۡلمُِونَ ٤٦ 

[1] (29:45) Yaŵechetedwe ni Ibn Abbâs kwisa soni Ibn Mas‘ȗd  yanti: “Naga Swala ja mundu 
ngajikunkanya yausakwa ni yangalumbana, nikuti Swala jakwejo ngajikun’jonjechesya jwalakwejo 
ikaŵeje chasiko ni kuŵa kwanaula ni Ambujegwe (Allah).” (Nnole mu Tafsîr ja Al-Qurtubî).
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47. Soni iyyoyopeyo (yatwatite pakwatuluchisya 
itabu achimitume ŵakala) tuntuluchisye 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) Chitabu (cha 
Qur’an), sano aŵala ŵatwapele chitabu (Ayuda 
ni Akilisito) akuchikulupilila chalakwechi 
(Qur’an), nambo soni mwa ŵanganyaŵa 
(ŵarabu ŵanganitwatumichisyeje chitabu 
chilichose) mwana ŵaakuchikulupilila 
chalakwechi, ni pangali ŵagakana ma Ȃya 
Getu ikaŵeje achimakafili.

48. Soni mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganinsoomeje 
chitabu chilichose achi nkanichiyiche, nambo 
soni nganinchilembeje ni nkono wenu 
wan’dyo, ingaŵe iyyo nikuti angakayichile 
ŵakuya yaunami.

49. Nambo jalakwe (Qur’aniji) jiŵele ma Ȃya 
gakusalichisya gagali m’mitima ja aŵala 
ŵapedwile umanyilisi, ni pangali ŵagakana 
ma Ȃya Getu ikaŵeje ŵalupuso.

50. Sano ŵanganyao ni akutiji: “Ligongo chichi 
ngantuluchila jwalakwe isimosimo kuumila 
kwa M’mbujegwe?” Jilani: “Chisimu 
isimosimo ili kwa Allah, sano une ngambile 
kuŵa nkutetela jwakuonechela.”

51. Ana ngaikwakwanila ŵanganyao yanti 
Uwwe tuntuluchisye mmwe (Muhammadi 
 Chitabu (Qur’an) chachikusoomedwa (صلى الله عليه وسلم
kukwao? Chisimu mu chalakwecho mwana 
chanasa nambo soni chikumbusyo kwa ŵandu 
ŵaakukulupilila.

يِنَ  فٱَلَّ ٱلۡكِتَبَٰۚ  إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 
َ
أ وَكَذَلٰكَِ 

وَمِنۡ  بهِِۖۦ  يؤُۡمِنُونَ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ 
ؤُلَءِٓ مَن يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَمَا يَۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ  هَٰٓ

إلَِّ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٤٧ 

وَمَا كُنتَ تَتۡلوُاْ مِن قَبۡلهِۦِ مِن كتَِبٰٖ 
رۡتاَبَ  لَّ إذِٗا  بيَِمِينكَِۖ  هُۥ  تَُطُّ وَلَ 

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٤٨ 

يِنَ  بلَۡ هُوَ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ فِ صُدُورِ ٱلَّ
إلَِّ  بِـَٔايَتٰنَِآ  يَۡحَدُ  وَمَا  ٱلۡعِلۡمَۚ  وتوُاْ 

ُ
أ

لٰمُِونَ ٤٩  ٱلظَّ

بّهِِۚۦ  نزلَِ عَلَيۡهِ ءَايَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلَٓ أ

ناَ۠ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّ

بيٌِن ٥٠  مُّ

نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِهِمۡ أ

َ
أ

يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لرَحََۡةٗ وَذكِۡرَىٰ 
لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥١ 
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52. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Allah 
akukwanila kuŵa Mboni chilikati changune ni 
jenumanja, akumanyilila yaili kumawunde ni 
petaka.” Sano aŵala ŵaakulupilile yaunami ni 
kunkana Allah, ŵanganyao niŵali ŵakwasika.

53. Ni akum’benda kuti ilagasyo iyiche 
mwachitema. Sano ingaŵaga (kuti pana) 
ndema jekolanjidwe (jakwichila ilagasyo) 
ingaliji yaichilile ŵanganyao ilagasyoyo, 
soni chisimu chene ichaichilila ŵanganyao 
mwachisupuchisya aku ŵanganyao 
akakumanyilila.

54. Akum’benda kuti ilagasyo iyiche mwachitema. 
Sano chisimu Jahannama jichasyungula kwene 
achimakafili.

55. Lisiku lyaichaunichila ilagasyo kutandila 
pachanya pao mpaka pasi pangongolo syao, ni 
tachiŵecheta (Allah kuti): “Pasyani yamwaliji 
nkupanganya.”

56. E achikapolo Ŵangu aŵala ŵankulupilile! 
Chisimu litaka Lyangu liŵele lyakusapanguka 
(tinkomboleche kwaula chilambo chine 
naga m’chilambo mwenumo nkulepela 
kungalagatila mwagopoka), sano Jikape Une 
basi ngalagatilani.

57. Mundu jwalijose tachipasya chiwa, kaneka 
Kukwetu tinchiuchisyidwa.

58. Sano aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, chisimu Uwwe chitukatamiche mu 
yumba ya ku Mbepo, yasikujilima chapasi 
pakwe sulo, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo, 
kaje kusalala malipilo ga akupanganya 
(masengo gambone)!

شَهِيدٗاۖ  وَبَيۡنَكُمۡ  بيَۡنِ   ِ بٱِللَّ كَفَٰ  قُلۡ 
يِنَ  رۡضِۗ وٱَلَّ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ  ِ بٱِللَّ وَكَفَرُواْ  بٱِلۡبَطِٰلِ  ءَامَنُواْ 

ونَ ٥٢  هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
جَلٞ 

َ
أ وَلوَۡلَٓ  بٱِلۡعَذَابِ  وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ 

تيَِنَّهُم بَغۡتَةٗ 
ۡ
َاءَٓهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ وَلََأ سَمّٗ لَّ مُّ

وهَُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٥٣ 

جَهَنَّمَ  وَإِنَّ  بٱِلۡعَذَابِ  يسَۡتَعۡجِلُونكََ 
لمَُحِيطَةُۢ بٱِلۡكَفِٰريِنَ ٥٤ 

يوَمَۡ يَغۡشَىهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِن فَوقۡهِِمۡ وَمِن 
كُنتُمۡ  مَا  ذوُقوُاْ  وَيَقُولُ  رجُۡلهِِمۡ 

َ
أ تَۡتِ 

تَعۡمَلوُنَ ٥٥ 
رۡضِ وَسِٰعَةٞ 

َ
يِنَ ءَامَنُوآْ إنَِّ أ يَعِٰبَاديَِ ٱلَّ

يَٰ فَٱعۡبُدُونِ ٥٦  فَإيَِّ

إلَِۡنَا  ثُمَّ  ٱلمَۡوتِۡۖ  ذَائٓقَِةُ  نَفۡسٖ  كُُّ 
ترُجَۡعُونَ ٥٧ 

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
مِن  تَۡريِ  غُرَفٗا  ٱلَۡنَّةِ  مِّنَ  لَنبَُوّئَِنَّهُم 
جۡرُ 

َ
أ نعِۡمَ  فيِهَاۚ  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

ٱلۡعَمِٰليَِن ٥٨ 
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59. Aŵala ŵaapilile ni kwegamilaga kwa 
M’mbuje gwao pe.

60. Ilingwa-ilingwa mwa iwumbe yakuulukutaga 
yangaikulisoselaga lisiki lyakwe? Allah ni 
jwakuipa lisiki yalakweyo ni jenumanja 
ŵakwe, soni Jwalake ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.

61. Soni naga n’di mwawusisye ŵanganyao (kuti): 
“Ana nduni juŵagumbile mawunde ni mataka, 
ni kulijepepasya lyuŵa ni mwesi?” Chisimu 
chene tajile: “Allah.” Nambi akugalausyidwa 
chinauli (kwakuleka kun’galagatila 
Jwelepejo)?

62. Allah akasansapangulilaga lisiki jwaakunsaka 
mwa achikapolo Ŵakwe, ni kunnandiyichisya 
(jwaakunsaka), chisimu Allah chindu 
chilichose aŵele Jwachimanya chenene.

63. Soni naga n’di mwawusisye ŵanganyao 
(kuti): “Ana nduni jwaakasatulusyaga mesi 
kuumila kwinani, ni kusyuchisya nago 
litaka panyuma pakuwa kwakwe?” Chisimu 
chene tajile: “Allah.” Jilani: “Lumbili losope 
lwene alapikwe Allah.” Nambo ŵajinji mwa 
ŵanganyao ŵangali lunda.

64. Ni nganiuŵa awu umi wa duniyau ikaŵeje 
chanache ni masanje, sano chisimu Nyumba 
Jambesi niwauli umi usyesyene, ingaŵe 
ŵanganyao ŵamanyililaga.[1]

وُنَ ٥٩  ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ واْ وعَََ يِنَ صَبَُ ٱلَّ

 ُ ٱللَّ رزِقَۡهَا  تَۡمِلُ  لَّ  دَآبَّةٖ  مِّن  ينِّ 
َ
وَكَأ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٦٠  يرَۡزقُُهَا وَإِيَّاكُمۡۚ وهَُوَ ٱلسَّ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ لۡتَهُم 
َ
سَأ وَلَئنِ 

وٱَلۡقَمَرَ  مۡسَ  ٱلشَّ رَ  وسََخَّ رۡضَ 
َ
وٱَلۡ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٦١  نَّ
َ
ۖ فَأ ُ لََقُولُنَّ ٱللَّ

مِنۡ  يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرّزِۡقَ  يبَۡسُطُ   ُ ٱللَّ
ءٍ  َ بكُِلِّ شَۡ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ عِبَادهِۦِ وَيَقۡدِرُ لَُ

عَليِمٞ ٦٢ 
مَاءِٓ مَاءٓٗ  لَ مِنَ ٱلسَّ ن نَّزَّ لۡتَهُم مَّ

َ
وَلَئنِ سَأ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ مَوۡتهَِا لََقُولُنَّ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلۡ

َ
فَأ

لَ  كۡثَهُُمۡ 
َ
أ بلَۡ   ِۚ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  قُلِ   ۚ ُ ٱللَّ

يَعۡقِلوُنَ ٦٣ 

وَلَعِبٞۚ  إلَِّ لهَۡوٞ  نۡيَآ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  وَمَا هَذِٰهِ 
ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ لهََِ ٱلَۡيَوَانُۚ لوَۡ كَنوُاْ  وَإِنَّ ٱلدَّ

يَعۡلَمُونَ ٦٤ 

[1] (29:64)  Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Nkutula wandanda kwinjila 
ku Mbepo ngope syao tisikamelemendeje mpela mwesi chilo chalwesi nnope. Ngasajaga kusuna mata 
kwalakweko, namuno kupenga mamila, nambo soni ngasajaulaga kukusepuka. Ikolelo yao kwalakweko 
tiyikaŵe yagolodi. Isakulo yao tiyikaŵe yagolodi ni silifa. Mu iteso yao tachikamulichisyaga ubani 
wa Aluwwah. Chitukuta chao chichikanunjileje nti chisawu mawuta ga misiki. Jwalijose mwa 
ŵanganyao takakole achiŵammakwakwe ŵaŵili. Chitimatima cha mawupa ga ngongolo syao 
(achiŵammakwaowo) chikaonecheleje pachanya pa nyama, ligongo lyakusalala nnope. Ŵanganyao 
(ŵandu ŵa ku Mbepowo) ngasakola utinda sikati jao namuno uŵengani. Mitima jao gamba kuŵa nti 
chisawu ntima wa mundu jumpepe. Tachiŵa ali nkunswejesya Allah kundaŵi ni kwigulo.” (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadith No. 3073). 
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65. Sano pati akwesile ŵanganyao m’chombo (ni 
kusimana nayo yakogoya) akasam’bombaga 
Allah mwakunswejechesya dini Jakwe. Nambo 
naga ŵajokwelemo ni kwaikasya pankuuli, 
pajele ndemajo ŵanganyao akasawanganyaga 
(pakum’bomba Allah ni isanamu).

66. Akanileje yatwapeleyo (pangatogolela), 
nambo soni asengweje (pagalagatila isanamu 
yaoyo), basi sampano tamanyilile (yakuichisya 
yakwe).

67. Ana ŵanganyao ngakuiona yanti Uwwe 
tugatesile (Maaka) kuŵa gakuchimbichika 
soni gantunjelele, kutendaga ŵandu (ŵane) 
akuswambidwa mungulugulu mwaomo! Ana 
yaunami ni yaakuikulupilila, nambo ukoto wa 
Allah ni kuukaana?

68. Ana nduni jwali jwalupuso nnope 
kwakumpunda mundu jwansepele Allah 
unami, kapena kuikanila yakuona pati 
im’bichililemo? Ana ku Jahannama nganikuŵa 
kwiuto lya achimakafili?

69. Sano aŵala ŵaakulimbichila ligongo 
Lyetuwe, chisimu Uwwe chitwajongolele ku 
matala Getu. Soni chisimu Allah ali pampepe 
ni ŵakolosya (masengo).

َ مُۡلصِِيَن  فَإذِاَ رَكبُِواْ فِ ٱلۡفُلۡكِ دَعَوُاْ ٱللَّ
هُمۡ  إذِاَ   ِ ٱلبَّۡ إلَِ  نََّىهُٰمۡ  ا  فَلَمَّ ٱلّديِنَ  لَُ 

يشُۡكُِونَ ٦٥ 

 ْۚ وَلَِتَمَتَّعُوا ءَاتَيۡنَهُٰمۡ  بمَِآ  لَِكۡفُرُواْ 
فَسَوفَۡ يَعۡلَمُونَ ٦٦ 

ءَامِنٗا  حَرَمًا  جَعَلۡنَا  نَّا 
َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

فَبٱِلۡبَطِٰلِ 
َ
فُ ٱلنَّاسُ مِنۡ حَوۡلهِِمۡۚ أ وَيُتَخَطَّ

ِ يكَۡفُرُونَ ٦٧  يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَةِ ٱللَّ

ِ كَذِباً  نِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

فِ  لَيۡسَ 
َ
أ ٓۥۚ  جَاءَٓهُ ا  لمََّ بٱِلَۡقِّ  بَ  كَذَّ وۡ 

َ
أ

جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡكَفِٰريِنَ ٦٨ 

سُبُلَنَاۚ  لَنهَۡدِيَنَّهُمۡ  فيِنَا  جَهَٰدُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
َ لمََعَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٦٩ وَإِنَّ ٱللَّ
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Sûrat 30. Ar-Rûm

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Mîm.[1] 

2. Aroma apundidwe (ni Afaarisi).

3. M’chilambo chakuŵandika (cha Shami), nambo 
nombe nao (Aroma) panyuma pakupundidwa 
tachipunda (kwapunda Afaarisio).

4. Mu yaka igala (yapachilikati cha itatu ni nsano 
nancheche), chilamusi ni cha Allah paujo ni 
panyuma (pakupundako), soni lyele lisikulyo 
(lyatachipunda Aroma kwapunda Afaarisi) 
ŵakulupilila (Asilamu) tachisengwa.

5. Ni chikamuchisyo cha Allah. Akunkamuchisyaga 
jwaakunsaka, soni Jwalakwe ni Jwamachili 
gakupunda, Jwachanasa channope.

6. (Achi ni) chilanga cha Allah. Allah jwangakasa 
chilanga Chakwe, nambo ŵandu ŵajinji 
ngakumanyilila.

7. Akumanyilila yakuonechelape ya umi wa 
duniya (mpela yamalonda, yaunamalima, 
yakutaŵataŵa ni ine), sano ŵanganyao ya 
Akhera akuŵa nkuikwanjila.

ومِ 30ـ سُورَةُ الرُّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١ 

ومُ ٢  غُلبَِتِ ٱلرُّ

غَلَبهِِمۡ  بَعۡدِ  مِّنۢ  وهَُم  رۡضِ 
َ
ٱلۡ دۡنَ 

َ
أ فِٓ 

سَيَغۡلبُِونَ ٣ 

مۡرُ مِن قَبۡلُ وَمِنۢ 
َ
ِ ٱلۡ فِ بضِۡعِ سِنيَِنۗ لِلَّ

بَعۡدُۚ وَيَومَۡئذِٖ يَفۡرَحُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٤ 

ِۚ ينَصُُ مَن يشََاءُٓۖ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ  بنَِصِۡ ٱللَّ
ٱلرَّحِيمُ ٥ 

ُ وعَۡدَهۥُ وَلَكِٰنَّ  ِۖ لَ يُۡلفُِ ٱللَّ وعَۡدَ ٱللَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٦ 

َ
أ

نۡيَا وهَُمۡ  ٱلدُّ مِّنَ ٱلَۡيَوٰةِ  يَعۡلَمُونَ ظَهِٰرٗا 
عَنِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمۡ غَفِٰلوُنَ ٧ 

[1] (30:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi. 
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8. Ana ŵanganyao ngakuchetelela (m’mitima 
mwao) yakwamba achimisyene (yajwatite 
Allah pa kwagumba kuumila mungapagwa, 
kuti iyyoyopeyo soni juchajimusya 
m’malembe)? Allah nganijugumba mawunde 
ni mataka ni yaili chilikati chakwe ikaŵeje 
mwakuonaonape ni ndema jekolanjidwe, soni 
chisimu ŵandu ŵajinji yakusimangana ni 
M’mbuje gwao akukanila.

9. Ana ngakwendajenda pa chilambo ni kupitaga 
nchilola mujaŵelele mbesi ja aŵala ŵapaujo 
pao? Ŵaliji ŵamachili nnope kwapunda 
ŵanganyao, ni ŵagugudaga litaka nambo 
soni kutaŵapo yakutaŵataŵa ni kutamapo 
mwawinji kupunda mwataŵile ni kutamapo 
ŵanganyao, ni ŵaichilile achimitenga ŵao ni 
ilosyo yakuonechela. Basi ni nganijuŵa Allah 
jwanti ni kwatenda lupuso ŵanganyao, nambo 
kuti achimisyene ni ŵaŵaliji ali nkulitenda 
lupuso.

10. Kaneka yakusakala niyaliji mbesi ja aŵala 
ŵaŵasakesye, ligongo lyanti ŵakaaniile 
ma Ȃya ga Allah ni ŵaliji ali nkugatenda 
chipongwe.

11. Allah ni jwaakutandisyaga gumba iwumbe, 
kaneka juchiiwusyawusya (kuigumba 
panyuma pakuwa), kaneko Kukwakwe 
tinchiuchisyidwa.

12. Sano lisiku lyajichijima Kiyama, akuleŵa 
tachikata tama.

13. Ni ngasakola ŵanganyao akuchondelela 
kuumila mwa akwawanganya ŵao (ni Allah), 
ni tachiŵa (akwawanganya ŵaowo yaili 
isanamu) ŵakwakana akuwanganya ŵao.

خَلَقَ  ا  مَّ نفُسِهِمۗ 
َ
أ فِٓ  رُواْ  يَتَفَكَّ وَلمَۡ 

َ
أ

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلَِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ُ ٱلسَّ ٱللَّ

مِّنَ  كَثيِٗا  وَإِنَّ   ۗ سَمّٗ مُّ جَلٖ 
َ
وَأ بٱِلَۡقِّ 

ٱلنَّاسِ بلِقَِايِٕٓ رَبّهِِمۡ لَكَفِٰرُونَ ٨ 

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

شَدَّ 
َ
يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَنوُآْ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

وعََمَرُوهَآ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ ثاَرُواْ 

َ
وَأ قُوَّةٗ  مِنۡهُمۡ 

ا عَمَرُوهَا وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم  كۡثََ مِمَّ
َ
أ

لَِظۡلمَِهُمۡ   ُ ٱللَّ كَنَ  فَمَا  بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٩ 

َ
وَلَكِٰن كَنوُآْ أ

ىٰٓ 
َ
وأٓ ٱلسُّ ـُٔواْ  سَٰٓ

َ
أ ِينَ  ٱلَّ عَقِٰبَةَ  كَنَ  ثُمَّ 

بهَِا  وَكَنوُاْ   ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  بوُاْ  كَذَّ ن 
َ
أ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠ 
إلَِۡهِ  ثُمَّ  يعُيِدُهۥُ  ثُمَّ  ٱلَۡلۡقَ  يَبۡدَؤُاْ   ُ ٱللَّ

ترُجَۡعُونَ ١١ 

اعَةُ يُبۡلسُِ ٱلمُۡجۡرمُِونَ ١٢  وَيَومَۡ تَقُومُ ٱلسَّ

شُفَعَٰٓؤُاْ  كَئٓهِِمۡ  شَُ مِّن  َّهُم  ل يكَُن  وَلمَۡ 
كَئٓهِِمۡ كَفِٰريِنَ ١٣  وَكَنوُاْ بشَُِ
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14. Sano lisiku lyajichijima Kiyama, lyele 
lisikulyo ŵanganyao tachilekangana (ŵane wa 
ku Mbepo ŵane wa ku Moto).

15. Basi aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone tachiŵa mu Litimbe lyakusangalasya 
(lya ku Mbepo) ali nkusengwasyidwa.

16. Sano aŵala ŵaakufuulu ni kanila ma Ȃya Getu 
ni yakusimangana ni Akhera, basi ŵanganyao 
ku ilagasyo tachiika nao.

17. Basi munswejesyani Allah ndema jankuswelwa 
(pakuswali swala ja Magrib ni Isha), ni ndema 
jankuchelwa (pakuswali swala ja Fajr).

18. Soni Jwalakwe jukwete lumbili losope lwene 
kumawunde ni petaka, ni (munswejesyeje 
soni) kwigulo (pakuswali swala ja Asr), ni 
ndema jankuutanda muusi (pakuswali swala ja 
Dhuhr).

19. Jwalakwe jukasakoposyaga chaumi kuumila 
mu chachiwe, ni koposya chachiwe kuumila mu 
chaumi, ni kulisyusya litaka panyuma pakuwa 
kwakwe, soni iyyoyopeyo tinchikoposyedwa 
ŵanganyammwe (m’malembe ni kuŵa ni umi 
soni).

20. Soni mu imanyilo Yakwe (yakulosya 
uchimbichimbi ni ukombosi Wakwe) ni yanti, 
ŵan’gumbile jenumanja kuumila mwitaka, 
kaneka jenumanja ni kuŵa ŵandu ŵankwenela 
(posepose).

اعَةُ يوَمَۡئذِٖ يَتَفَرَّقوُنَ ١٤  وَيَومَۡ تَقُومُ ٱلسَّ

لٰحَِتِٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

فَهُمۡ فِ رَوضَۡةٖ يُۡبَُونَ ١٥ 

بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  وَكَذَّ كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
وَأ

ٱلۡعَذَابِ  فِ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ ٱلۡأٓخِرَةِ  وَلقَِايِٕٓ 

ونَ ١٦  مُۡضَُ
وحَِيَن  تُمۡسُونَ  حِيَن   ِ ٱللَّ فَسُبۡحَنَٰ 

تصُۡبحُِونَ ١٧ 

ا  رۡضِ وعََشِيّٗ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ وَلَُ ٱلَۡمۡدُ فِ ٱلسَّ

وحَِيَن تُظۡهِرُونَ ١٨ 

يُۡرجُِ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرجُِ ٱلمَۡيّتَِ 
مَوۡتهَِاۚ  بَعۡدَ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ وَيُحِۡ  ٱلۡحَِّ  مِنَ 
وَكَذَلٰكَِ تُۡرجَُونَ ١٩ 

نۡ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ 
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

ونَ ٢٠  نتُم بشََٞ تنَتشَُِ
َ
إذِآَ أ
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21. Soni mu imanyilo Yakwe (yakulosya 
ukoto Wakwe) ni yanti, an’guumbiile 
ŵanganyammwe kuumila mwa jenumanja 
achimisyene achiŵammakwenu kuti ntulalileje 
kwa jamanjao, ni aŵisile chilikati chenu 
chinonyelo kwisa soni chanasa. Chisimu 
mu yalakweyo mwana imanyilo kwa ŵandu 
ŵaakuchetelelaga.

22. Soni mu imanyilo Yakwe (yakulosya ukombosi 
Wakwe) gumba mawunde ni mataka, ni 
kutindana kwa iŵecheto yenu kwisa soni 
mitundu jenu. Chisimu mu yalakweyo mwana 
imanyilo kwa ŵaakumanyilila.

23. Soni mu imanyilo Yakwe (yakulosya ukoto 
ni ukombosi Wakwe) gona kwenu kwa chilo 
ni muusi (kuti mpapumuleje), ni kupita 
nchisosasosa kwenu umbone Wakwe. Chisimu 
mu yalakweyo mwana imanyilo kwa ŵandu 
ŵaakupikana.

24. Soni mu imanyilo Yakwe (yakulosya machili 
Gakwe gakupunda ni yanti), akunnosyaga 
kumesya mwakuntesya woga ni kumpa 
tama (jakwika kwa wula), ni akutulusyaga 
kuumila kwinani mesi (gawula), basi ni 
akasasyuchisyaga nago litaka panyuma 
pakuwa kwakwe. Chisimu mu yalakweyo 
mwana imanyilo kwa ŵandu ŵakwete lunda.

25. Soni mu imanyilo Yakwe (yakulosya 
umbuje Wakwe) ni kwima kwa mawunde 
ni mataka kwa ulamusi Wakwe. Kaneko 
ndema jatachim’bilanga ni m’bilango umpepe 
kuumila mwitaka, jele ndemajo jenumanja 
tinchikopokanganaga.

مِّنۡ  لَكُم  خَلَقَ  نۡ 
َ
أ ءَايَتٰهِۦِٓ  وَمِنۡ 

زۡوَجٰٗا لّتِسَۡكُنُوآْ إلَِۡهَا وجََعَلَ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

وَدَّةٗ وَرحََۡةًۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  بيَۡنَكُم مَّ
رُونَ ٢١  لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ وَمِنۡ 

لۡوَنٰكُِمۡۚ إنَِّ فِ 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَأ

َ
وٱَخۡتلَِفُٰ أ

ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّلِۡعَلٰمِِيَن ٢٢ 

وٱَلنَّهَارِ  ۡلِ  بٱِلَّ مَنَامُكُم  ءَايَتٰهِۦِ  وَمِنۡ 
ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  فَضۡلهِۦِٓۚ  مِّن  وٱَبتۡغَِاؤٓكُُم 

لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٢٣ 

خَوۡفٗا  قَ  ٱلبَۡۡ يرُيِكُمُ  ءَايَتٰهِۦِ  وَمِنۡ 
ۦ بهِِ  مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحِۡ لُِ مِنَ ٱلسَّ وَطَمَعٗا وَيُنَّ
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 

َ
ٱلۡ

لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٤ 

رۡضُ 
َ
مَاءُٓ وٱَلۡ ن تَقُومَ ٱلسَّ

َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

مِّنَ  دَعۡوةَٗ  دَعَكُمۡ  إذِاَ  ثُمَّ  ِۚۦ  مۡرهِ
َ
بأِ

نتُمۡ تَۡرجُُونَ ٢٥ 
َ
رۡضِ إذِآَ أ

َ
ٱلۡ
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26. Soni aŵele Ŵakwe Jwalakwe wosope ŵali 
kumawunde ni petaka, soni wosopeŵene 
akwitika Kukwakwe mwakulinandiya.

27. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaakutandisyaga 
gumba iwumbe kaneka ni tachiiwusyawusya 
(kuigumba panyuma pakuwa) soni yalakweyo 
(yakuiwusyawusyayo) ni yaili yakwepepala 
nnope Kukwakwe, soni Jwalakwe jukwete 
lumbili lwapenani nnope kumawunde ni 
petaka (kwanti pangali chakunnandanyichisya 
nacho), soni Jwalakwe ni Jwamachili 
gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.

28. Jwalakwe ampele jenumanja chilandanyo 
kuumila mu jenumanja mwachimisyene: 
Ana jenumanja nkwete ŵakamusyangana 
nao mwa (achikapolo) ŵagapatile magasa 
genu gakun’dyo pa (ipanje) yatumpele, 
mwanti jenumanja payalakweyo nkulandana 
(kagaŵane), ni kwajogopaga (achikapolowo) 
yankuti pakogopana mwachimisyene 
(alukosyo? Nambi uli nkum’bichila Allah 
akukamusyangana nao mwa achikapolo 
Ŵakwe)? Iyyoyopeyo ni yatukuti pagopolanya 
ma Ȃya kwa ŵandu ŵakwete lunda.

29. Nambo aŵala ŵalitesile lupuso akuyiye 
isako yao mwangali umanyilisi. Ana ninduni 
jwampaka an’jongole mundu jwannechelele 
Allah kusokonechela? Soni nganakola 
ŵanganyao akwajokola ŵaliose.

ُۥ  ٞ لَّ رۡضِۖ كُّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ وَلَُۥ مَن فِ ٱلسَّ

قَنٰتُِونَ ٢٦ 

يعُيِدُهۥُ  ثُمَّ  ٱلَۡلۡقَ  يَبۡدَؤُاْ  ِي  ٱلَّ وهَُوَ 
 ٰ عَۡ

َ
ٱلۡ ٱلمَۡثَلُ  وَلَُ  عَلَيۡهِۚ  هۡوَنُ 

َ
أ وهَُوَ 

ٱلۡعَزيِزُ  وهَُوَ  رۡضِۚ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ 

ٱلَۡكِيمُ ٢٧ 

نفُسِكُمۡۖ هَل 
َ
ثَلٗ مِّنۡ أ ضََبَ لَكُم مَّ

مِّن  يمَۡنُٰكُم 
َ
أ مَلَكَتۡ  ا  مَّ مِّن  لَّكُم 

نتُمۡ فيِهِ سَوَاءٓٞ 
َ
كَءَٓ فِ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡ فَأ شَُ

نفُسَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ 
َ
تَاَفوُنَهُمۡ كَخِيفَتكُِمۡ أ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٨  نُفَصِّ

بغَِيِۡ  هۡوَاءَٓهُم 
َ
أ ظَلَمُوآْ  يِنَ  ٱلَّ بَعَ  ٱتَّ بلَِ 

وَمَا   ۖ ُ ٱللَّ ضَلَّ 
َ
أ مَنۡ  يَهۡدِي  فَمَن  عِلۡمٖۖ 

صِٰيِنَ ٢٩  لهَُم مِّن نَّ
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30. Basi lungamisyani ngope jenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mwakulungamika chenene ku 
Dini - chipago cha Allah achila chiŵaapagwisye 
ŵandu pa chalakwecho, pangali galausya 
kagumbe ka Allah, jalakwejo ni Dini jagoloka, 
nambo ŵandu ŵajinji ngaakumanyilila.[1]

31. (Soni ndema ni katema m’beje jenumanja) 
ŵakuujila Kukwakwe pakutenda toba, ni 
mun’jogopeje, nambo soni n’jimicheje Swala 
mwakolosya, ni ngasim’ba mwa akuwanganya 
(Allah ni isanamu).

32. Mwa aŵala ŵagaŵenye dini jao ni 
kuŵa mikutula-mikutula, likuga lililyose 
likusengwela yalili nayo.

33. Sano ŵandu ndema jagakwakwayaga 
masausyo akasam’bombaga M’mbuje gwao 
mwakuujila Kukwakwe pakutenda toba, 
kaneko nkwapa kupasya kuumila Kukwakwe 
ukoto, pajele ndemajo likuga line mwa 
jamanjao likasam’bwanganyaga M’mbuje 
gwao (ni isanamu).

34. Pangatogolela yatwapele. Basi sengwagani 
(ni umi wenu wejipio); mwanti pangakaŵapa 
timmanyilile (kusakala kwakwe).

35. Ana kapena twatuluchiisye ŵanganyao umboni 
(chitabu), basi walakweo ni ukuŵecheta 
yakwayana ni yaaŵele ŵanganyao ali 
nkum’bwanganya nayo (Allah)?

 ِ قمِۡ وجَۡهَكَ للِِّينِ حَنيِفٗاۚ فطِۡرتََ ٱللَّ
َ
فَأ

ٱلَّتِ فَطَرَ ٱلنَّاسَ عَلَيۡهَاۚ لَ تَبۡدِيلَ لَِلۡقِ 
كۡثََ 

َ
ِۚ ذَلٰكَِ ٱلّديِنُ ٱلۡقَيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ ٱللَّ

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٠ 

لَوٰةَ وَلَ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
مُنيِبيَِن إلَِۡهِ وٱَتَّقُوهُ وَأ

تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡشۡكِيَِن ٣١ 

يِنَ فَرَّقوُاْ ديِنَهُمۡ وَكَنوُاْ شِيَعٗاۖ كُُّ  مِنَ ٱلَّ
يهِۡمۡ فَرحُِونَ ٣٢  حِزبِۭۡ بمَِا لَدَ

رَبَّهُم  دَعَوۡاْ   ٞ ضُّ ٱلنَّاسَ  مَسَّ  وَإِذاَ 
ذاَقَهُم مِّنۡهُ رحََۡةً إذِاَ 

َ
نيِبيَِن إلَِۡهِ ثُمَّ إذِآَ أ مُّ

فَريِقٞ مِّنۡهُم برَِبّهِِمۡ يشُۡكُِونَ ٣٣ 

لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوفَۡ 
تَعۡلَمُونَ ٣٤ 

نزَلۡناَ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا فَهُوَ يَتَكََّمُ بمَِا 
َ
مۡ أ

َ
أ

كَنوُاْ بهِۦِ يشُۡكُِونَ ٣٥ 

[1] (30:30) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mwanache jwalijose akasapagwaga 
ali pa dini jachipago (Usilamu), nambo achinangologwe niŵaakun’jinjisyaga mu Chiyuda, kapena mu 
Chikilisito, kapena mu Chimajuusi (dini jagalagatila moto).” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 1292).
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36. Soni naga tuli twapele kupasya ŵandu 
ukoto akasasengwaga nao, nambo naga chili 
chapatile chakusakala chilichose ligongo lya 
yagalongwesye makono gao, pajele ndemajo 
ŵanganyao akasaŵa ŵakata tama.

37. Ana ŵanganyao ngakuiona yanti Allah 
akasansapangulila lisiki jwaakunsaka, ni 
kunandiya (lisikilyo kwa jwaakunsaka). 
Chisimu mu yalakweyo mwana imanyilo kwa 
ŵandu ŵaakukulupilila.

38. Basi jwaulongo mumpani liunjili lyakwe, 
kwisa soni masikini ni jwapaulendo. 
Yalakweyo ni yaili yambone nnope kwa aŵala 
ŵaakusachilila ngope ja Allah, soni ŵanyao ni 
ŵali ŵakupunda.

39. Sano ntuuka uliose wantosile (kwapa ŵane) 
kuti utupiye (chipanje chenu pakwembecheya 
kum’buchisya yejinji kuumila) m’chipanje 
cha ŵandu, basi ngaukasatupaga kwa Allah. 
Nambo Zaka jilijose jantosile nchisachililaga 
ngope ja Allah (ni jajikasatupaga kwa Allah), 
basi ŵanganyao ni ŵatachijonjechesyedwa 
(malipilo gao).

40. Allah ni Ajula juŵan’gumbile jenumanja, 
kaneko ni kumpa lisiki, kaneko tachimpa 
chiwa, kaneko ni tachimpa umi (soni 
pakun’jimusya m’malembe). Ana mwa 
akwawanganya ŵenu (ni Allah) pana 
jwaakutendaga chilichose mu yalakweyi? 
Kuswejela ni Kwakwe soni jutalikangene 
kusyene ni yaakum’bwanganya nayo.

ذقَۡنَا ٱلنَّاسَ رحََۡةٗ فَرحُِواْ بهَِاۖ وَإِن 
َ
وَإِذآَ أ

إذِاَ  يدِۡيهِمۡ 
َ
أ مَتۡ  قَدَّ بمَِا  سَيّئَِةُۢ  تصُِبۡهُمۡ 

هُمۡ يَقۡنَطُونَ ٣٦ 

لمَِن  ٱلرّزِۡقَ  يبَۡسُطُ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ  يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ 
يؤُۡمِنُونَ ٣٧ 

هُۥ وٱَلمِۡسۡكِيَن وٱَبۡنَ  فَـَٔاتِ ذاَ ٱلۡقُرۡبَٰ حَقَّ
ِينَ يرُيِدُونَ وجَۡهَ  بيِلِۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ لّلَِّ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٣٨ 
ُ
ِۖ وَأ ٱللَّ

مۡوَلِٰ 
َ
أ فِٓ  بُوَاْ  لّيَِۡ رّبِٗا  مِّن  ءَاتيَۡتُم  وَمَآ 

ِۖ وَمَآ ءَاتيَۡتُم  ٱلنَّاسِ فَلَ يرَۡبُواْ عِندَ ٱللَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ  ِ ترُيِدُونَ وجَۡهَ ٱللَّ زَكَوٰةٖ  مِّن 

هُمُ ٱلمُۡضۡعِفُونَ ٣٩ 

رَزقََكُمۡ  ثُمَّ  خَلَقَكُمۡ  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ
مِن  هَلۡ  يُۡييِكُمۡۖ  ثُمَّ  يمُِيتُكُمۡ  ثُمَّ 
ن يَفۡعَلُ مِن ذَلٰكُِم مِّن  كَئٓكُِم مَّ شَُ
ا يشُۡكُِونَ ٤٠  ءٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ شَۡ
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41. Chiwatanganyo chionechele pankuuli ni 
pambwani ligongo lya (yangalumbana) 
yagapanganyisye makono ga ŵandu, kuti 
(Allah) ŵape kupasya ŵanganyao (ilagasyo ya) 
ine mwa ayila yapanganyisye, kuti ŵanganyao 
awujile (kwa Allah pakutenda toba).

42. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Jendagani pa 
chilambo ni kupita nchilola mujaŵelele mbesi 
ja aŵala ŵakala. Ŵajinji mwa jamanjao ŵaliji 
akuwanganya (Allah ni isanamu).”

43. Basi lungamisyani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ngope jenu ku Dini jagoloka, nkaniliyiche lisiku 
lyakuumila kwa Allah lyangali jwakuliusya. 
Lyele lisikulyo (ŵandu) tachigaŵikana (ni 
kuŵa mikutula jiŵili; wa ku Mbepo ni wa ku 
Moto).

44. Mundu jwaakufuulu, basi gali kukwakwe 
(makungu ga) ukafili wakweo, sano ŵatesile 
yambone, basi ni kuti akulitandichila 
achimisyene mauto gagusama (ku Mbepo).

45. (Tachigaŵikana ŵandu pa Kiyama) kuti 
akalipile aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone kuumila mu umbone Wakwe. 
Chisimu Jwalakwe jwangaganonyela makafili.

46. Soni mu imanyilo Yakwe (yakulosya ukombosi 
ni ukoto Wakwe) ni yanti, akutumisyaga 
mbungo kuŵa jakupeleka abali jakusengwasya 
(ja kwisa kwa wula) kuti ampe kupasya ukoto 
Wakwe, ni kuti yombo ijendeje mwa ulamusi 
Wakwe, ni kuti nsosejesoseje umbone Wakwe, 
ni kuti soni jenumanja m’beje ŵakutogolela.

ِ وٱَلَۡحۡرِ بمَِا كَسَبَتۡ  ظَهَرَ ٱلۡفَسَادُ فِ ٱلبَّۡ
يِ  ٱلَّ بَعۡضَ  لُِذِيقَهُم  ٱلنَّاسِ  يدِۡي 

َ
أ

عَمِلوُاْ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤١

كَيۡفَ  فٱَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  سِيُواْ  قُلۡ 

كۡثَهُُم 
َ
يِنَ مِن قَبۡلُۚ كَنَ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

شۡكِيَِن ٤٢  مُّ

ن 
َ
قمِۡ وجَۡهَكَ للِِّينِ ٱلۡقَيّمِِ مِن قَبۡلِ أ

َ
فَأ

يوَمَۡئذِٖ   ِۖ ٱللَّ مِنَ  لَُۥ  مَرَدَّ  لَّ  يوَمۡٞ  تَِ 
ۡ
يأَ

عُونَ ٤٣  دَّ يصََّ

ۖۥ وَمَنۡ عَمِلَ  مَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
نفُسِهِمۡ يَمۡهَدُونَ ٤٤ 

َ
صَلٰحِٗا فَلِ

لٰحَِتِٰ  يِنَ ءاَمَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ لَِجۡزيَِ ٱلَّ
مِن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٤٥ 

رَتٰٖ  ن يرُسِۡلَ ٱلرّيَِاحَ مُبشَِّ
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

وَلِتَجۡريَِ  رَّحَۡتهِۦِ  مِّن  وَلُِذِيقَكُم 
فَضۡلهِۦِ  مِن  وَلِتَبۡتَغُواْ  مۡرهِۦِ 

َ
بأِ ٱلۡفُلۡكُ 

وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٤٦ 
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47. Soni chisimu pamasile patwatumisye paujo 
penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم nkanim’biche) 
achimitenga ku ŵandu ŵao, ni ŵaichilile 
ni ilosyo yakuonechela (yakulosya ukuona 
wao, nambo ŵaikaaniile). Basi ni twauchisye 
mbusyo syakusakala aŵala ŵaŵaleŵile. Ni 
kwaliji kwakuŵajilwa Kukwetu kwakulupusya 
ŵakulupilila.

48. Allah ni Ajula jwaakutumisyaga mbungo, basi 
ni jikasawunga mawunde gawula (kuumila 
nnuwundu lwamesi ga m’mbwani ni sulo), 
basi ni akasagajasasyaga kwinani yaakuti 
pakusaka, ni akasagagaŵanyaga kuŵa ipande-
ipande, mpaka mmwe nkasajionaga wula 
jinankopoka mkatikati mwakwe. Sano naga 
ali ŵaatuluchisye jalakwejo ŵaakwasaka 
mwa achikapolo Ŵakwe, pajele ndemajo 
ŵanganyao akasaŵa ŵakusengwa.

49. Namuno kuti ŵaliji ŵanganyao paujo pakwe 
nkanijatuluchile (wulajo) ŵakata tama.

50. Basi ilolani yakuichisya ya ukoto wa Allah 
yaakuti pakulisyusya litaka panyuma pa kuwa 
kwakwe. Chisimu Jwalakwe ni jutachijimusya 
ŵawe, soni Jwalakwe pa chindu chilichose 
juŵele Jwakombola.

51. Soni chisimu naga tuli tutite tutumisye 
mbungo (jakwisa kuujonanga mmela wao), 
basi ni kuuwona (mmelao) uli wam’bilichila; 
chisimu ŵanganyao mpaka aŵe panyuma 
pakwe ŵakufulu.

إلَِٰ  رسُُلً  قَبۡلكَِ  مِن  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَلَقَدۡ 

فَٱنتَقَمۡنَا  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  فَجَاءُٓوهُم  قَوۡمِهِمۡ 
ا عَلَيۡنَا نصَُۡ  ْۖ وَكَنَ حَقًّ جۡرَمُوا

َ
يِنَ أ مِنَ ٱلَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧ 

سَحَابٗا  فَتُثيُِ  ٱلرّيَِحَٰ  يرُسِۡلُ  يِ  ُ ٱلَّ ٱللَّ
يشََاءُٓ  كَيۡفَ  مَاءِٓ  ٱلسَّ فِ  فَيَبۡسُطُهُۥ 
يَۡرُجُ  ٱلوَۡدۡقَ  فَتََى  كسَِفٗا  وَيَجۡعَلُهُۥ 
صَابَ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ 

َ
أ مِنۡ خِلَلٰهِِۖۦ فَإذِآَ 

ونَ ٤٨ مِنۡ عِبَادهِۦِٓ إذِاَ هُمۡ يسَۡتَبۡشُِ

لَ عَلَيۡهِم مِّن  ن يُنََّ
َ
وَإِن كَنوُاْ مِن قَبۡلِ أ
قَبۡلهِۦِ لمَُبۡلسِِيَن ٤٩ 

كَيۡفَ   ِ ٱللَّ رحََۡتِ  ءَاثَرِٰ  إلَِٰٓ  فٱَنظُرۡ 
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَُحِۡ 

َ
يحُِۡ ٱلۡ

ءٖ قَدِيرٞ ٥٠  ِ شَۡ
ٰ كُّ ۖ وهَُوَ عََ ٱلمَۡوۡتَٰ

ا لَّظَلُّواْ  وۡهُ مُصۡفَرّٗ
َ
رسَۡلۡنَا ريِحٗا فَرَأ

َ
وَلَئنِۡ أ

مِنۢ بَعۡدِهۦِ يكَۡفُرُونَ ٥١ 
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52. Basi chisimu mmwe nganim’ba mwapikanisye 
ŵawe (achimakafili), nambo soni nganim’ba 
mwapikanisye asiiwa m’bilango ndema 
jaakugalauka kulosya migongo jao (pangasaka 
kupikana yankwasalila).

53. Nambo soni mmwe nganim’ba mwajongolele 
ŵangalola mu kusokonechela kwao. 
Nganim’ba mwapikanisye ikaŵeje aŵala 
ŵaakukulupilila ma Ȃya Getu aku ali 
ŵakulipeleka (kwa Allah pakuŵa Asilamu).

54. Allah ni Ajula juŵan’gumbile ŵanganyammwe 
mu kaŵe kakulepetala (kangali machili), kaneka 
ni akasampaga machili panyuma pakulepetala, 
kaneka ni akasampaga kutochomala ni wuuli 
panyuma pakola machili. Akasagumbaga 
yaakusaka, soni Jwalakwe ni Jwakumanyilila 
nnope, Jwakombola kusyene.

55. Sano lisiku lyajichijima Kiyama, akuleŵa 
tachilumbila yanti: Nganatama (pa duniya) 
ikaŵeje ndaŵi jimpepe, iyyoyopeyo ni yaŵatiji 
pagalausyidwa (kuleka yakuona).

56. Ni tachiŵecheta aŵala ŵaŵapedwile umanyilisi 
ni chikulupi kuti: “Chisimu ŵanganyammwe 
mwatemi m’chilamusi cha Allah kwikanila 
lisiku lyakuwukulidwa (m’malembe), sambano 
ali ni lisiku lyakuwukulidwa (m’malembe alila 
lyamwalikanilaga), nambo ŵanganyammwe 
mwaliji nkakumanyilila (yakupatikana 
kwakwe).”

مَّ  فَإنَِّكَ لَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَلَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِيِنَ ٥٢  عَءَٓ إذِاَ وَل ٱلدُّ

ضَلَلَٰتهِِمۡۖ  عَن  ٱلۡعُمِۡ  بهَِدِٰ  نتَ 
َ
أ وَمَآ 

فَهُم  بِـَٔايَتٰنَِا  يؤُۡمِنُ  مَن  إلَِّ  تسُۡمِعُ  إنِ 
سۡلمُِونَ ٥٣  مُّ

ثُمَّ  ضَعۡفٖ  مِّن  خَلَقَكُم  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ
جَعَلَ مِنۢ بَعۡدِ ضَعۡفٖ قُوَّةٗ ثُمَّ جَعَلَ مِنۢ 
يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ  ةٖ ضَعۡفٗا وشََيۡبَةٗۚ  بَعۡدِ قُوَّ

وهَُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلۡقَدِيرُ ٥٤

اعَةُ يُقۡسِمُ ٱلمُۡجۡرمُِونَ مَا  وَيَومَۡ تَقُومُ ٱلسَّ
لَثُِواْ غَيَۡ سَاعَةٖۚ كَذَلٰكَِ كَنوُاْ يؤُۡفَكُونَ ٥٥ 

لَقَدۡ  يمَنَٰ  وٱَلِۡ ٱلۡعِلۡمَ  وتوُاْ 
ُ
أ يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 

ٱلَۡعۡثِۖ  يوَمِۡ  إلَِٰ   ِ ٱللَّ كتَِبِٰ  فِ  لَثِۡتُمۡ 
وَلَكِٰنَّكُمۡ كُنتُمۡ لَ  ٱلَۡعۡثِ  فَهَذَٰا يوَمُۡ 

تَعۡلَمُونَ ٥٦ 
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57. Basi lyele lisikulyo ngasikwakamuchisya 
aŵala ŵaŵalitesile lupuso kuliŵalanga kwao, 
soni ŵanganyao ngasakundidwa (kuujila 
ku duniya) kuti akatende toba ni kuŵenda 
chikululuko (kwa Allah).

58. Soni pamasile patupeleche ku ŵandu mu aji 
Qur’an ntundu uliose wachilandanyo. Nambo 
naga n’di ntite mwaichilile nacho (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) chisimosimo chilichose 
(chakulosya ukuona wa utume wenu), aŵala 
ŵaakufuulu chisimu chene mpaka ajile 
(pakwasalila ŵakulupilila): “Nganim’ba 
jenumanja ikaŵeje ŵakuya yaunami.”

59. Iyyoyopeyo ni yaakutiji Allah pakudinda 
(chidindo) m’mitima mwa aŵala ŵangali 
chachimanyi.

60. Basi pililani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), chisimu 
chilanga cha Allah (chakunkamuchisya 
mmwejo) chiŵele chakuonaonape. Soni 
akantesya ulesi (wakuleka kulungusya utenga) 
aŵala ŵangakukulupilila kusyesyene.

يِنَ ظَلَمُواْ مَعۡذِرَتُهُمۡ  فَيَومَۡئذِٖ لَّ ينَفَعُ ٱلَّ
وَلَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٥٧ 

ٱلۡقُرءَۡانِ  هَذَٰا  فِ  للِنَّاسِ  بۡنَا  ضََ وَلَقَدۡ 
َقُولَنَّ  ِ مَثَلٖۚ وَلَئنِ جِئۡتَهُم بِـَٔايةَٖ لَّ

مِن كُّ
نتُمۡ إلَِّ مُبۡطِلوُنَ ٥٨ 

َ
يِنَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ أ ٱلَّ

يِنَ لَ  ٰ قُلوُبِ ٱلَّ ُ عََ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّ
يَعۡلَمُونَ ٥٩ 

نَّكَ  ۖ وَلَ يسَۡتَخِفَّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
يِنَ لَ يوُقنُِونَ ٦٠ ٱلَّ
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Sûrat 31. Luqmân

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Mîm.[1]

2. Aga ni ma Ȃya ga m’Chitabu chegumbale lunda 
lwakusokoka.

3. Chongolo nambo soni chanasa    kwa ŵakolosya.

4. Aŵala ŵaakwimikaga Swala mwakolosya 
ni kutolaga Zaka, nambo soni ya Akhera 
jamanjao akasakulupilila kusyesyene.

5. Ŵele ŵanganyao ali pachongoko chakuumila 
kwa M’mbuje gwao, soni ŵanyao ni ŵali 
ŵakupunda.

6. Soni chilikati cha ŵandu pana jwaakusumaga 
ngani syachanache kuti jusokonesye (nasyo 
ŵandu) kwitala lya Allah mwangali umanyilisi, 
ni jukulitendaga soni chipongwe (litala lya 
Allah kwisa soni ma Ȃya Gakwe). Ŵanganyao 
akwete kupata ilagasyo yakwalusya.

7. Soni pati gachisoomedwaga kukwakwe ma Ȃya 
Getu, jukasagalauka mwakulikwesya kuŵa nti 
chisawu nganijugapikana, ni kuŵa nti chisawu 
soni m’mawiwi mwakwe mwana usiiwa. Basi 
muntagulilani ya ilagasyo yakupoteka nnope.

8. Chisimu aŵala ŵakulupilile ni kutendaga 
yambone, akwete kupata Matimbe 
Gachindimba (Mbepo).

[1] (31:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. 
Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate gakwe ikaŵeje 
Allah pe basi.

قْمَانَ
ُ
31ـ سُورَةُ ل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١ 
تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلَۡكِيمِ ٢ 

هُدٗى وَرحََۡةٗ لّلِۡمُحۡسِنيَِن ٣ 

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ يِنَ يقُيِمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ
وهَُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ عََ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥ 

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يشَۡتَيِ لهَۡوَ ٱلَۡدِيثِ 
عِلۡمٖ  بغَِيِۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  لُِضِلَّ 
عَذَابٞ  لهَُمۡ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ هُزُوًاۚ  وَيَتَّخِذَهَا 

هِيٞن ٦  مُّ

ا  مُسۡتَكۡبِٗ  ٰ ءَايَتُٰنَا وَلَّ عَلَيۡهِ  تُتۡلَٰ  وَإِذاَ 
وَقۡرٗاۖ  ذنَُيۡهِ 

ُ
أ فِٓ  نَّ 

َ
كَأ يسَۡمَعۡهَا  َّمۡ  ل ن 

َ
كَأ

لِمٍ ٧ 
َ
هُ بعَِذَابٍ أ ۡ فَبشَِّ

لٰحَِتِٰ لهَُمۡ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
تُٰ ٱلنَّعيِمِ ٨  جَنَّ
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9. Takaŵe ŵandamo mwalakwemo, (achi ni) 
chilanga cha Allah chakuonaonape, soni 
Jwalakwe ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

10. Jugumbile mawunde mwangali misati 
jankujiona, ni juŵisile petaka yakunyichisya 
(matumbi gausito), kuti litakwika 
mulin’gwedanyichile ŵanganyammwe 
(litakalyo), ni jujenesye palakwepo mitundu 
josope ja inyama, ni tutulwisye kuumila 
kwinani mesi (ga wula), basi ni tumesisye 
palakwepo ntundu uliose (wa mmela) 
wakusalala chenene.

11. Aku nigumba kwa Allah. Basi munosyani, 
ana niyapi yaagumbile aŵala ŵanganaŵa 
Jwalakwe? (Ngwamba, pangali chilichose 
chagumbile)! Nambo kuti ŵakulitenda lupuso 
ali mkusokonechela kwakuonechela.

12. Soni chisimu chene pamasile patwampele 
Luqman lunda lwakusokoka (ni twansalile 
kuti): “Muntogolelani Allah.” Sano 
jwaakutogolela, nikuti akutogolela 
kwakulikamuchisya nsyene, nambo jwakanile, 
basi (akanile kwakulijonanga nsyene), chisimu 
Allah ni Jwakupata kwejinji (jwangalajila 
chilichose), Jwakulapilidwa kusyesyene.

13. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Luqman kwa mwanagwe aku achim’bundaga 
kuti: “E mwanangu! Ngasimum’bwanganya 
Allah (ni isanamu). Chisimu kuwanganya 
(Allah ni isanamu) luŵele lupuso lwekulungwa 
nnope.”[1]

[1] (31:13) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (6:82).

اۚ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ِ حَقّٗ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ وعَۡدَ ٱللَّ
ٱلَۡكِيمُ ٩ 

ترََوۡنَهَاۖ  عَمَدٖ  بغَِيِۡ  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ 
ن تمَِيدَ بكُِمۡ 

َ
رۡضِ رَوَسَِٰ أ

َ
لۡقَٰ فِ ٱلۡ

َ
وَأ

مِنَ  نزَلۡناَ 
َ
وَأ دَآبَّةٖۚ   ِ

كُّ مِن  فيِهَا  وَبَثَّ 
ِ زَوۡجٖ 

نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ ٱلسَّ

كَريِمٍ ١٠ 

خَلَقَ  مَاذَا  رُونِ 
َ
فَأ  ِ ٱللَّ خَلۡقُ  هَذَٰا 

فِ  لٰمُِونَ  ٱلظَّ بلَِ  دُونهِِۚۦ  مِن  ِينَ  ٱلَّ
بيِٖن ١١  ضَلَلٰٖ مُّ

نِ ٱشۡكُرۡ 
َ
وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا لُقۡمَنَٰ ٱلۡكِۡمَةَ أ

مَا يشَۡكُرُ لِنفَۡسِهِۖۦ  وَمَن يشَۡكُرۡ فَإنَِّ  ِۚ لِلَّ
َ غَنٌِّ حَيِدٞ ١٢  وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّ

 ۥيَبُٰنََّ   ۦوهَُوَ يعَِظُهُ وَإِذۡ قَالَ لُقۡمَنُٰ لِبنۡهِِ
ۡكَ لَظُلۡمٌ عَظِيمٞ ١٣  ِۖ إنَِّ ٱلشِّ لَ تشُۡكِۡ بٱِللَّ
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14. Soni tunchisyisye mundu kwa achinangolo 
ŵakwe (kwatendela yambone). - Ŵan’jigele 
(chilu chakwe) mamagwe mwakutochomala 
ni kulagasika pachanya pakutochomala ni 
kulagasika. (Ŵan’jonjesye) ni kunnekasya 
konga pa yaka iŵili. – Mundogolelani Une ni 
achinangolo ŵenu ŵanaŵaŵili. Kukwangu ni 
kwakuujila.

15. Nambo naga alimbane namwe pa yanti mmwejo 
mumwanganyeje Une ni yanganinkola nayo 
umanyilisi; basi ngasimwajitika, nambo 
ntameje nao pa duniya mwaumbone, ni nkuyeje 
litala lya ajula jwagalauchile Kukwangu 
pakutenda toba. Kaneka Kukwangu ni 
kwakuujila kwenu, basi ni tinjintagulila 
jenumanja yamwaliji nkupanganya.

16. “E mwanangu! Chisimu chalakwe (chitendo 
changalumbana) namuno chili chausito 
wati mpela lupele lwa mbumbi (tanaposi), 
ni kuŵa chalakwecho nkati mwa lwala 
kapena nkati mwa mawunde kapena nkati 
mwetaka; Allah tachiika nachope. Chisimu 
Allah ni Jwakumanyilila yakunyilila nnope, 
Jwaasimanya abali syosope.”

17. “E mwanangu! Jimikani Swala mwakolosya, 
ni nchisyeje yambone, ni nkanyeje yakusakala, 
nambo soni mpilileje pa ipato yaimpatile. 
Chisimu yalakweyo ni yaili mu ichindu 
yakusosekwa kuŵichila ntima.”

18. “Ngasimwasyulula ŵandu ni lijeje 
lyenu, nambo soni nkajenda pa chilambo 
mwakutwanga, chisimu Allah ŵangannonyela 
jwakulikwesya jwalijose, jwakuliiti.”

هُۥ  مُّ
ُ
أ حََلَتۡهُ  يهِۡ  بوَِلِٰدَ نسَٰنَ  ٱلِۡ يۡنَا  وَوصََّ

نِ 
َ
ٰ وهَۡنٖ وَفصَِلُٰهُۥ فِ عَمَيۡنِ أ وهَۡنًا عََ

يكَۡ إلََِّ ٱلمَۡصِيُ ١٤  ٱشۡكُرۡ لِ وَلوَِلِٰدَ

ن تشُۡكَِ بِ مَا لَيۡسَ 
َ
ٰٓ أ وَإِن جَهَٰدَاكَ عََ

لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ فَلَ تطُِعۡهُمَاۖ وصََاحِبۡهُمَا فِ 
 ۚ ناَبَ إلََِّ

َ
نۡيَا مَعۡرُوفٗاۖ وٱَتَّبعِۡ سَبيِلَ مَنۡ أ ٱلدُّ

نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ 
ُ
ثُمَّ إلََِّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

تَعۡمَلوُنَ ١٥ 

مِّنۡ  حَبَّةٖ  مِثۡقَالَ  تكَُ  إنِ  هَآ  إنَِّ يَبُٰنََّ 
فِ  وۡ 

َ
أ صَخۡرَةٍ  فِ  فَتَكُن  خَرۡدَلٖ 

 ۚ ُ تِ بهَِا ٱللَّ
ۡ
رۡضِ يأَ

َ
وۡ فِ ٱلۡ

َ
أ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

َ لَطِيفٌ خَبيِٞ ١٦  إنَِّ ٱللَّ

مُرۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وٱَنهَۡ 
ۡ
لَوٰةَ وَأ قمِِ ٱلصَّ

َ
يَبُٰنََّ أ

صَابكََۖ إنَِّ 
َ
ٰ مَآ أ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وٱَصۡبِۡ عََ

مُورِ ١٧ 
ُ
ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلۡ

كَ للِنَّاسِ وَلَ تَمۡشِ فِ  وَلَ تصَُعِّرۡ خَدَّ
َ لَ يُبُِّ كَُّ مُۡتَالٖ  رۡضِ مَرحًَاۖ إنَِّ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

فَخُورٖ ١٨ 
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19. “N’jendeje wende wenu wachilikati 
(wakulitimalika), ni kutondoyaga liloŵe 
lyenu. Chisimu lyakunyalaya nnope mmaloŵe 
gosope ni liloŵe lyambunda (bulu).”

20. Ana ngankuiona yanti Allah an’jepepachisye 
jenumanja yosope yaili kumawunde ni yaili 
petaka, ni an’gumbalichisye indimba Yakwe 
yakuonechela ni yakusisika? Soni chilikati 
cha ŵandu pana ŵaakukanganaga pa ya Allah 
mwangali umanyilisi, namuno chongoko, 
namuno soni chitabu chakupeleka lilanguka 
(kuumila kwa Allah).

21. Soni naga ili iŵechetedwe kukwao 
(yanti): “Kuyani yaatulwisye Allah.” 
Akasatiji: “Nambo tukuya yatwasimene 
nayo achatati ŵetu.” Ana nantimuno kuti 
shetani jukwaŵilanjila ku ilagasyo ya Moto 
Wakulapuka (tiŵakuyejepe)?

22. Sano jwaakujipeleka ngope jakwe kwa Allah 
aku ali jwakolosya (masengo), nikuti pamasile 
paakamulisye nkonjo wakulimbangana wauli 
wangatemeka. Sano kwa Allah ni kwajili 
mbesi ja ichindu yosope.

23. Sano jwaakufuulu, basi kukan’dandaulikasya 
kufulu kwakweko, Kukwetu ni kwakuujila 
kwao, basi ni tuchatagulila yaŵapanganyisye, 
chisimu Allah ni Nkuimanya chenene yayili 
m’mitima.

24. Chitwasengwasye panandi, kaneko 
tuuchatutila ku ilagasyo yakandapala.

مِن  وٱَغۡضُضۡ  مَشۡيكَِ  فِ  وٱَقۡصِدۡ 
لصََوتُۡ  صۡوَتِٰ 

َ
ٱلۡ نكَرَ 

َ
أ إنَِّ  صَوۡتكَِۚ 

ٱلَۡمِيِ ١٩ 

فِ  ا  مَّ لَكُم  رَ  سَخَّ  َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ ترََوۡاْ  لمَۡ 

َ
أ

سۡبَغَ 
َ
وَأ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

وَمِنَ   ۗ وَبَاطِنَةٗ ظَهِٰرَةٗ  نعَِمَهُۥ  عَلَيۡكُمۡ 
عِلۡمٖ  بغَِيِۡ   ِ ٱلنَّاسِ مَن يجَُدِٰلُ فِ ٱللَّ

نيِٖ ٢٠  وَلَ هُدٗى وَلَ كتَِبٰٖ مُّ

ُ قَالوُاْ  نزَلَ ٱللَّ
َ
أ مَآ  وَإِذاَ قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ 

وَلوَۡ كَنَ 
َ
بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءاَباَءٓنَاَۚٓ أ

عِي٢ِ١  يۡطَنُٰ يدَۡعُوهُمۡ إلَِٰ عَذَابِ ٱلسَّ ٱلشَّ

ِ وهَُوَ مُۡسِنٞ  ٓۥ إلَِ ٱللَّ وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَهُ
 ِ ۗ وَإِلَ ٱللَّ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَٰ

مُورِ ٢٢ 
ُ
عَقِٰبَةُ ٱلۡ

ٓۥۚ إلَِۡنَا  وَمَن كَفَرَ فَلَ يَۡزُنكَ كُفۡرُهُ
 َ إنَِّ ٱللَّ  ْۚ عَمِلُوآ بمَِا  فَنُنبَّئُِهُم  مَرجِۡعُهُمۡ 

دُورِ ٢٣  عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

نُمَتّعُِهُمۡ قَليِلٗ ثُمَّ نضَۡطَرُّهُمۡ إلَِٰ عَذَابٍ 
غَليِظٖ ٢٤ 
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25. Soni naga n’di mwawusisye ŵanganyao 
(kuti): “Ana nduni juŵagumbile mawunde ni 
mataka?” Chisimu chene tajile: “Allah.” Jilani: 
“Lumbili losope lwene alapikwe Allah.” 
Nambo ŵajinji mwa ŵanganyao ŵangali 
chachimanyi.

26. Iŵele Yakwe Allah yosope yaili kumawunde ni 
petaka, chisimu Allah ni Jwakupata kwejinji, 
Jwakulapilidwa kusyesyene.

27. Soni ingaŵe kuti itela yosope yaili pa chilambo 
yaliji mapensulo, sano mbwani (nikuŵa wino 
wakulembela), ni kujijonjechesya panyuma 
pakwe ni mbwani sine nsano nasiŵili; 
maloŵe ga Allah nga nganigamala. Chisimu 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

28. Nganikuŵa gumbidwa kwenu namuno 
kuukulidwa kwenu (m’malembe) ikaŵeje 
mpela (gumbidwa ni kuukulidwa kwa) mundu 
jumpepe. Chisimu Allah ni Jwakupikanichisya, 
Jwakulolechesya.

29. Ana ngankuiona yanti Allah akwinjisyaga 
chilo m’muusi (ni kuleupa muusi kwipipa chilo 
mpela ndaŵi jachitukuta), ni akwinjisyaga soni 
muusi nchilo (ni kuleupa chilo kwipipa muusi 
mpela ndaŵi jakusisima), ni alijepepesye 
lyuŵa ni mwesi chilichose chikwenda 
kwandaŵi jekolanjidwe, nambo soni yanti 
Allah abali syosope sya yankutenda aŵele 
Jwasimanya chenene?

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ لۡتَهُم 
َ
سَأ وَلَئنِ 

ِۚ بلَۡ  ۚ قُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ ُ رۡضَ لََقُولُنَّ ٱللَّ
َ
وٱَلۡ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٥ 
َ
أ

َ هُوَ  رۡضِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لِلَّ

ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٢٦ 

قۡلَمٰٞ 
َ
أ شَجَرَةٍ  مِن  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  نَّمَا 

َ
أ وَلوَۡ 

بُۡرٖ 
َ
أ سَبۡعَةُ  بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  هۥُ  يَمُدُّ وٱَلَۡحۡرُ 

عَزيِزٌ   َ ٱللَّ إنَِّ   ِۚ ٱللَّ كَمَِتُٰ  نفَِدَتۡ  ا  مَّ
حَكِيمٞ ٢٧ 

ا خَلۡقُكُمۡ وَلَ بَعۡثُكُمۡ إلَِّ كَنَفۡسٖ  مَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيٌ ٢٨  وَحِٰدَةٍۚ إنَِّ ٱللَّ

ٱلنَّهَارِ  فِ  ۡلَ  ٱلَّ يوُلجُِ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

مۡسَ  رَ ٱلشَّ ۡلِ وسََخَّ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ
نَّ 

َ
سَمّٗ وَأ جَلٖ مُّ

َ
ٞ يَۡريِٓ إلَِٰٓ أ وٱَلۡقَمَرَۖ كُّ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٢٩  ٱللَّ
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30. Yalakweyo ni ligongo lyanti Allah ni jwali 
Jwakuona, soni kuti ayila yaakuiŵendaga 
yangaŵaga Jwalakwe yaukoleko, soni 
kuti Allah ni jwali Jwapenani kusyene, 
Jwankulungwa kwannope.

31. Ana ngankuiona yanti yombo ikwenda pa 
mbwani mwa ukoto wa Allah, kuti annosye 
jenumanja mu imanyilo Yakwe (yakulosya 
ukombosi Wakwe)? Chisimu mu yalakweyo 
muŵele mwana imanyisyo kwa jwalijose jwali 
jwakupilila nnope, jwakutogolela kwejinji.

32. Sano pati gaawunichile ŵanganyao 
matumbela ganti chisawu miulili (ja mawunde 
gawula ni matumbi), akasam’bombaga 
Allah mwakunswejechesya duwa (syao 
pakum’bomba Jwele pejo), nambo 
nkwakulupuchisya pankuuli, basi ŵane mwa 
jamanjao pana ŵaakuŵa chilikati (cha chikulupi 
ni ukafili). Ni pangali ŵaakasaikanilaga 
imanyilo Yetu ikaŵeje nkukasa nnope ilanga 
jwalijose, jwakufulu nnope.

33. E jenumanja achinaŵandu! Mun’jogopani 
M’mbuje gwenu (Allah), ni llijogope 
soni Lisiku lyangakomboleka nangolo 
kunkamuchisya mwanagwe, namuno 
mwanache kwakamuchisya ŵanangolo 
ŵakwe chilichose. Chisimu chilanga cha 
Allah chakuonaonape. Basi ukannyenga 
ŵanganyammwe ata panandi umi wa duniya, 
nambo soni akannyenga jenumanja ata panandi 
nkunyenga (shetani) pa ya Allah.

نَّ مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلۡعَلُِّ  هُوَ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَأ ٱلۡبَطِٰلُ  دُونهِِ  مِن 

ٱلۡكَبيُِ ٣٠ 

ٱلَۡحۡرِ  فِ  تَۡريِ  ٱلۡفُلۡكَ  نَّ 
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ِ ليُِيَِكُم مِّنۡ ءَايَتٰهِۦِٓۚ إنَِّ فِ  بنِعِۡمَتِ ٱللَّ
ِ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٣١ 

ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّكُِّ

 َ لَلِ دَعَوُاْ ٱللَّ وۡجٞ كَٱلظُّ وَإِذاَ غَشِيَهُم مَّ
 ِ ا نََّىهُٰمۡ إلَِ ٱلبَّۡ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلّديِنَ فَلَمَّ
إلَِّ  وَمَا يَۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ  قۡتَصِدٞۚ  فَمِنۡهُم مُّ

كُُّ خَتَّارٖ كَفُورٖ ٣٢ 

وٱَخۡشَوۡاْ  رَبَّكُمۡ  ٱتَّقُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يوَمۡٗا لَّ يَۡزيِ وَالِدٌ عَن وَلَدهِۦِ وَلَ مَوۡلوُدٌ 
 ِ هُوَ جَازٍ عَن وَالِدهِۦِ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
وَلَ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  نَّكُمُ  تَغُرَّ فَلَ   ۖ حَقّٞ

ِ ٱلۡغَرُورُ ٣٣  نَّكُم بٱِللَّ يَغُرَّ
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34. Chisimu Allah, Kukwakwe pe ni kuuli 
umanyilisi wa ndaŵi (jakwichila Kiyama), 
Jwalakwe ni jwaakutulusyaga wula, soni 
ni jwaakumanyililaga yaili mu itumbo. 
Ni ngakasamanyilila mundu jwalijose 
ichapanganye malaŵi, nambo soni mundu 
jwalijose ngakasamanyilila kuti chilambochi 
chachiwila. Chisimu Allah ni Jwakumanyilila 
nnope (ichindu), Jwasimanya abali syosope.

لُِ  وَيُنَّ اعَةِ  ٱلسَّ عِلۡمُ  عِندَهۥُ   َ ٱللَّ إنَِّ 
وَمَا  رحَۡامِۖ 

َ
ٱلۡ فِ  مَا  وَيَعۡلَمُ  ٱلۡغَيۡثَ 

وَمَا  اذَا تكَۡسِبُ غَدٗاۖ  تدَۡريِ نَفۡسٞ مَّ
 َ رۡضٖ تَمُوتُۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
يِّ أ

َ
تدَۡريِ نَفۡسُۢ بأِ
عَليِمٌ خَبيُِۢ ٣٤
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Sûrat 32. As-Sajdah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Alif-Lâm-Mîm.[1]

2. Kutulusya kwa Chitabu (Qur’an) changali 
kaikasya nkati mwakwe kutyochele kwa 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.

3. Kapena ŵanganyao akuti: “Jwalakwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni jwaachitunjile?” 
(Ngwamba)! Nambo chalakwecho chiŵele 
chakuona chakuumila kwa Ambuje 
ŵenu (Allah), kuti mwatetele ŵandu 
ŵanganijwaichilileje nkutetela paujo penu, 
kuti ŵanganyao ajongoche.

4. Allah ni Ajula juŵagumbile mawunde ni mataka 
ni yaili chilikati chakwe m'moŵa nsano nalimo, 
kaneka ni jwatenjele pa Arishi (Chindanda 
Chaulungu). Nganinkola jenumanja 
jwangaŵaga Jwalakwe akun’gosa ŵaliose 
namuno akun’jokola, ana ngankukumbuchila?

5. (Jwalakwe) jukasalondesyaga ichindu (yosope) 
kutyochela kwinani mpaka pasi, kaneka ni 
ikasakwelaga Kukwakwe, pa lisiku limpepe 
lyachiŵele chipiimo chauleu wakwe yaka 
sausande (1000) yankuti pakuŵalanjila 
jenumanja (ni yaka yenu ya pa duniya).

6. Jwalakwejo ni Nkumanyilila yakusisika 
ni yakuonechela, Jwamachili gakupunda, 
Jwachanasa channope.

جْدَةِ 32ـ سُورَةُ السَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
المٓٓ ١ 

مِن رَّبِّ  ٱلۡكِتَبِٰ لَ رَيۡبَ فيِهِ  تنَيِلُ 
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢ 

مِن  ٱلَۡقُّ  هُوَ  بلَۡ  ىهُٰۚ  ٱفۡتََ يَقُولوُنَ  مۡ 
َ
أ

تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مِّن 
َ
آ أ بّكَِ لِتنُذِرَ قَومۡٗا مَّ رَّ

قَبۡلكَِ لَعَلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣ 

رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ 
َ
وَمَا بيَۡنَهُمَا فِ سِتَّةِ أ

ٖ وَلَ  ٱلۡعَرشِۡۖ مَا لَكُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَلِّ
رُونَ ٤  فَلَ تَتَذَكَّ

َ
شَفيِعٍۚ أ

رۡضِ ثُمَّ 
َ
مَاءِٓ إلَِ ٱلۡ مۡرَ مِنَ ٱلسَّ

َ
يدَُبرُِّ ٱلۡ

لۡفَ 
َ
ٓۥ أ يَعۡرُجُ إلَِۡهِ فِ يوَۡمٖ كَنَ مِقۡدَارُهُ

ونَ ٥  ا تَعُدُّ سَنَةٖ مِّمَّ

ٱلۡعَزيِزُ  هَدَٰةِ  وٱَلشَّ ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمُِ  ذَلٰكَِ 
ٱلرَّحِيمُ ٦ 

[1] (32:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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7. Ajula juŵachikolosyisye chindu chilichose 
kagumbidwe kakwe, ni jwakutandite 
gumbidwa kwa mundu kuumila mwilongo.

8. Kaneko jwautesile uŵelesi wakwe (mundujo) 
kuŵa wakuumila m’mesi gasyesyene 
gakunyosyeka.

9. Kaneko ni ŵankolosyisye ni kumpepelela 
nsimu wakuumila Kukwakwe. Ni am’biichiile 
jenumanja mawiwi (gakupikanila), meso 
(gakulolela) kwisa soni mitima (jaganichisya), 
nambo kutogolela kwenu kuli kwannonope.

10. Sano ŵanganyao ni akutiji: “Ana 
patuchipotela mwitaka, (panyuma pakuwa ni 
kuwanganyichilana ni litaka), nikuti chisimu 
uwwe mpaka tuchiŵa soni mu kagumbidwe 
kasambano?” (Elo tachiŵa), nambo 
ŵanganyao yakusimangana ni M’mbuje gwao 
(Allah) akuikanila.

11. Jilani: “Lilaika lya chiwa lyaliŵichidwe 
kukwenu lichityosya umi wenu, kaneko kwa 
M’mbuje gwenu tinchiuchisyidwa.”

12. Ingaŵe mwajile kwaona akuleŵa 
achijinamisyaga mitwe jao kwa M’mbuje 
gwao (Allah aku achitiji): “Ambuje ŵetu! 
Sano tulolite nambo soni tupikene, basi 
tuwuchisyani (ku duniya kuti) tukapanganye 
yambone, chisimu uwwe (sano) tukulupilila 
kusyesyene.” (Nkajile kuiona yanchesela 
kusyene).

 
َ
وَبَدَأ خَلَقَهُۖۥ  ءٍ  شَۡ كَُّ  حۡسَنَ 

َ
أ يِٓ  ٱلَّ

نسَٰنِ مِن طِيٖن ٧  خَلۡقَ ٱلِۡ

اءٖٓ  مَّ مِّن  سُلَلَٰةٖ  مِن  نسَۡلَهُۥ  جَعَلَ  ثُمَّ 
هِيٖن ٨  مَّ

وحِهِۖۦ وجََعَلَ  ىهُٰ وَنَفَخَ فيِهِ مِن رُّ ثُمَّ سَوَّ
فۡـِٔدَةَۚ قَليِلٗ 

َ
بصَۡرَٰ وٱَلۡ

َ
مۡعَ وٱَلۡ لَكُمُ ٱلسَّ
ا تشَۡكُرُونَ ٩  مَّ

ءنَِّا 
َ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  ضَلَلۡنَا  ءذِاَ 

َ
أ وَقَالوُآْ 

رَبّهِِمۡ  بلِقَِاءِٓ  هُم  بلَۡ  جَدِيدِۭۚ  خَلۡقٖ  لَفِ 
كَفِٰرُونَ ١٠ 

 َ يِ وُكِّ لَكُ ٱلمَۡوتِۡ ٱلَّ قُلۡ يَتَوفََّىكُٰم مَّ
بكُِمۡ ثُمَّ إلَِٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١١ 

وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرمُِونَ ناَكسُِواْ رءُُوسِهِمۡ 
ناَ وسََمِعۡنَا فَٱرجِۡعۡنَا  بصَۡۡ

َ
عِندَ رَبّهِِمۡ رَبَّنَآ أ

نَعۡمَلۡ صَلٰحًِا إنَِّا مُوقنُِونَ ١٢
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13. Soni tungasache tungampele mundu jwalijose 
chongoko chakwe, nambo kuti lyasimichiche 
liloŵe Kukwangu lyanti: Chisimu 
chinjigumbasya Jahannama ni majini kwisa 
soni ŵandu wosope (ŵali ŵakusakala).

14. (Tachisalilidwa yanti): Basi pasyani (ilagasyo) 
ligongo lyakuliŵalila kwenu yakusimangana 
ni lisiku lyenu lyelino. Uwwe Nowe 
tun’diŵaliile. Sano pasyani ilagasyo yandamo, 
ligongo lya yamwaliji nkupanganya.

15. Chisimu ŵakasagakulupilila ma Ȃya Getu, 
ni aŵala ŵanti naga ali akumbusyidwe 
nago akasasenjelemukukaga kusujudu, ni 
akasaluswejesyaga lumbili lwa M’mbuje gwao 
(Allah), soni ŵanganyao ŵangalikwesya.

16. Mbalati syao sikasatalikanganaga ni maugono 
(ndema jakwimuchila kuswali Tahajjudi), 
achim’bombaga M’mbuje gwao mwaoga 
(wakun’jogopa Jwalakwe), nambo soni 
mwakola tama (ja ukoto Wakwe), nambo soni 
mu ichindu yatwapele akasatolaga.

17. Ni ngakumanyilila mundu jwalijose 
yaŵaasisiile ŵanganyao (ku Mbepo) mu 
yakuteteŵachisya meso, kuŵa malipilo ga 
yaŵaliji nkupanganya.

18. Ana jwali jwakulupilila mpaka aŵe mpela 
jwakunyosya? Nganaŵa alandene.

19. Sano aŵala ŵakulupilile ni kutendaga 
yambone, basi akwete kupata ŵanganyao 
Matimbe Gakutamilichikamo (ku Mbepo), 
kuŵa mbiiko pa yaŵaliji nkupanganya.

هُدَىهَٰا  نَفۡسٍ  كَُّ  لَأٓتيَۡنَا  شِئۡنَا  وَلوَۡ 
نَّ جَهَنَّمَ 

َ
مۡلَ

َ
وَلَكِٰنۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ مِنِّ لَ

جَۡعِيَن ١٣ 
َ
نَّةِ وٱَلنَّاسِ أ مِنَ ٱلِۡ

بمَِا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَمِۡكُمۡ هَذَٰآ  فَذُوقوُاْ 
إنَِّا نسَِينَكُٰمۡۖ وَذوُقوُاْ عَذَابَ ٱلُۡلِۡ بمَِا 

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٤ 

يِنَ إذِاَ ذكُّرُِواْ بهَِا  إنَِّمَا يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا ٱلَّ
خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وسََبَّحُواْ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡ وهَُمۡ 

لَ يسَۡتَكۡبُِونَ۩ ١٥ 

تَتَجَافَٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ 
رَزقَۡنَهُٰمۡ  ا  وَمِمَّ وَطَمَعٗا  خَوۡفٗا  رَبَّهُمۡ 

ينُفِقُونَ ١٦ 

خۡفَِ لهَُم مِّن قُرَّةِ 
ُ
آ أ فَلَ تَعۡلَمُ نَفۡسٞ مَّ

عۡيُنٖ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٧ 
َ
أ

لَّ  فاَسِقٗاۚ  مُؤۡمِنٗا كَمَن كَنَ  فَمَن كَنَ 
َ
أ

يسَۡتَوۥُنَ ١٨ 
لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ ا  مَّ

َ
أ

كَنوُاْ  بمَِا  نزُُلَۢ  وَىٰ 
ۡ
ٱلمَۡأ تُٰ  جَنَّ فَلَهُمۡ 

يَعۡمَلوُنَ ١٩ 
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20. Sano soni aŵala ŵaŵanyosyisye, basi mauto 
gao ni ku Moto. Ndaŵi ni katema katakasacheje 
kuti akopochemo, takawuchisyidweje 
mmomo, ni takasalilidweje yanti: “Pasyani 
ilagasyo ya Moto ayila yamwaliji nkuikanila.”

21. Soni chisimu chitwape kupasya ŵanganyao 
ilagasyo yakuŵandika (ya pa duniya), 
nkaniyiŵe ilagasyo yekulungwa (ya ku 
Akhera), kuti ŵanganyao awujile (kwa Allah 
pakutenda toba).

22. Ana nduni jwali jwalupuso nnope 
kwakumpunda mundu jwakumbusyidwe 
ni ma Ȃya ga Ambujegwe, kaneka ni 
kugatundumalila? Chisimu Uwwe kwa 
akuleŵa tuŵele Ŵakuusya mbusyo.

23. Soni chisimu pamasile patwampele Musa 
Chitabu (cha Taurat), basi ngasim’ba 
ŵakaichila yakusimangana najo (Musa kwa 
mwasimangene najo chilo cha Al-Isrâ’ ni Al- 
Mi‘râj). Ni twachitesile (Chitabucho) kuŵa 
chongolo ku ŵanache ŵa Israila.

24. Ni twatesile ŵane mwa ŵanganyao kuŵa 
achinnongola ŵaŵaliji nkwajongolela 
(ŵandu) ni ulamusi Wetu, pandema ja ŵapilile 
ni kuŵaga soni ali nkugakulupilila kusyesyene 
ma Ȃya Getu.

25. Chisimu Ambuje ŵenu (Allah) ni 
ŵatachijilanya chilikati chao lisiku lya 
Kiyama, pa ichindu yaŵaliji ŵanganyao ali 
nkutindana pa yalakweyo.

وَىهُٰمُ ٱلنَّارُۖ كَُّمَآ 
ۡ
يِنَ فَسَقُواْ فَمَأ ا ٱلَّ مَّ

َ
وَأ

فيِهَا  عِيدُواْ 
ُ
أ مِنۡهَآ  يَۡرجُُواْ  ن 

َ
أ رَادُوٓاْ 

َ
أ

يِ  ٱلَّ ٱلنَّارِ  عَذَابَ  ذوُقوُاْ  لهَُمۡ  وَقيِلَ 
بوُنَ ٢٠  كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

دُونَ  دۡنَٰ 
َ
ٱلۡ ٱلۡعَذَابِ  مِّنَ  وَلَنذُِيقَنَّهُم 

كۡبَِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢١ 
َ
ٱلۡعَذَابِ ٱلۡ

رَبّهِۦِ  بِـَٔايَتِٰ  ذكُّرَِ  ن  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ وَمَنۡ 

ٱلمُۡجۡرمِِيَن  مِنَ  إنَِّا  عَنۡهَاۚٓ  عۡرَضَ 
َ
أ ثُمَّ 

مُنتَقِمُونَ ٢٢ 

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَلَ تكَُن 
َنِٓ  فِ مِرۡيَةٖ مِّن لّقَِائٓهِِۖۦ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لِّ

ٰٓءيِلَ ٢٣  إسِۡرَ

ا  لمََّ مۡرنِاَ 
َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
أ وجََعَلۡنَا مِنۡهُمۡ 

ْۖ وَكَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يوُقنُِونَ ٢٤  وا صَبَُ

إنَِّ رَبَّكَ هُوَ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٢٥ 



Sûrat 32. As-Sajdah Juzu  21 661الجزء   3221- سورة السجدة 

26. Ana nganiyimanyukuchepe kukwao yanti 
mikutula jilingwa jatwajijonasile paujo pao? 
Soni ŵanganyaŵa (achimakafili ŵaleloŵa), 
akwendaga mu ŵatamaga ŵanganyao, (ana 
ngaakuionaga imanyilo yakonanjidwa kwao)? 
Chisimu mu yalakweyo mwana ilosyo. Ana 
ngakupikana?

27. Ana ngakuiona yanti Uwwe tukugapelekaga 
mesi kwitaka lyejumu, ni tukasakoposyaga 
ni galakwego mmela waikulyaga ilango yao 
mpaka ni achimisyene ŵakweo, ana ngakulola?

28. Sano ŵanganyao ni akutiji: “Ana kwele 
kulamulidwa (kwakuti uwwe tupate ipotesi) 
kuchiŵa chakachi, nam’baga jenumanja 
nkuŵecheta yakuona?”

29. Jilani: “Lisiku lyakulamulidwa (kupata 
ipotesi yenu), ngasichakamuchisya aŵala 
ŵaŵakufuulu chikulupi chao, nambo soni 
ngasapedwa lipesa (lyakutendela toba).”

30. Basi mwalekani ŵanganyao (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ni n’jembecheyeje 
(yachiŵatende ŵanganyao Allah), chisimu 
ŵanganyao akwembecheya (yakuti gampate 
jenumanja makungu).

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم 
َ
وَلمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

مِّنَ ٱلۡقُرُونِ يَمۡشُونَ فِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ 
فَلَ يسَۡمَعُونَ ٢٦ 

َ
فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٍٰۚ أ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ إلَِ  ٱلمَۡاءَٓ  نسَُوقُ  نَّا 

َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

مِنۡهُ  كُلُ 
ۡ
تأَ زَرعۡٗ  بهِۦِ  فَنُخۡرجُِ  ٱلُۡرُزِ 

ونَ ٢٧  فَلَ يُبۡصُِ
َ
نفُسُهُمۡۚ أ

َ
نعَۡمُٰهُمۡ وَأ

َ
أ

كُنتُمۡ  إنِ  ٱلۡفَتۡحُ  هَذَٰا  مَتَٰ  وَيَقُولوُنَ 
صَدِٰقيَِن ٢٨ 

يِنَ كَفَرُوٓاْ  قُلۡ يوَمَۡ ٱلۡفَتۡحِ لَ ينَفَعُ ٱلَّ
إيِمَنُٰهُمۡ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٢٩ 

إنَِّهُم  وَٱنتَظِرۡ  عَنۡهُمۡ  عۡرضِۡ 
َ
فَأ

نتَظِرُونَ ٣٠ مُّ
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Sûrat 33. Al-Ahzâb

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E mmwe Ntume (Muhammadi صلى الله عليه وسلم)! 
Jendelechelani kun’jogopa Allah, soni 
ngasimwapikanila achimakafili kwisa 
soni achinakunaku. Chisimu Allah 
aŵele Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

2. Soni kuyani yaikujuwulidwa kukwenu kuumila 
kwa Ambuje ŵenu. Chisimu Allah abali 
syosope sya yankutenda ŵanganyammwe 
aŵele Jwasimanya chenene.

3. Soni jegamilani kwa Allah, soni Allah 
akukwanila kuŵa Nkun'jegama.

4. Allah nganam’bichila mundu mitima 
jiŵili nkati mwakwe, soni nganiŵatenda 
achiŵammakwenu aŵala ŵankwalandanya 
mwa ŵanganyao ni migongo (ja achimama 
ŵenu pa chiŵako changaŵa nkutenda nao 
soni ulombela) kuŵa achimama ŵenu 
ŵasyesyene, soni nganiŵatenda ŵanache 
ŵenu ŵakulela mpela ŵakuliŵelechela. 
Yalakweyo igambile kuŵa yakuŵecheta yenu 
(yankuŵechetaga) ni ngamwa syenu. Nambo 
Allah ni jwaakuŵecheta yakuona, nambo soni 
akongolela kwitala (lyagoloka).

5. Mwakolanjileje (ŵanache ŵakuleledwao) ni 
(mena) gaachatati ŵao, yalakweyo ni yaili 
yakulungamika nnope kwa Allah. Sano 
naga ngankwamanyilila achatati ŵao, basi 
(mwakolanjeje kuti) achalongo achin’jenu 
pa dini ni akupedwa ulokosyo ŵenu. Sano 
chipaŵe pangali ulemwa kukwenu pa 
yannemwisye, nambo (chipaŵe pana ulemwa) 

حْزَابِ
َ
33ـ سُورَةُ الأ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

تطُِعِ  وَلَ   َ ٱللَّ ٱتَّقِ  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

كَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ  وٱَلمُۡنَفِٰقِيَنۚ  ٱلۡكَفِٰريِنَ 
عَليِمًا حَكِيمٗا ١ 

 َ بّكَِۚ إنَِّ ٱللَّ وٱَتَّبعِۡ مَا يوُحَٰٓ إلَِۡكَ مِن رَّ
كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ٢ 

ِ وَكيِلٗ ٣  ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ۡ عََ ٱللَّ وَتوََكَّ

ُ لرِجَُلٖ مِّن قَلۡبَيۡنِ فِ جَوفۡهِِۚۦ  ا جَعَلَ ٱللَّ مَّ
تظَُهِٰرُونَ  ٰٓـئِ  ٱلَّ زۡوَجَٰكُمُ 

َ
أ جَعَلَ  وَمَا 

دۡعِيَاءٓكَُمۡ 
َ
هَتٰكُِمۡۚ وَمَا جَعَلَ أ مَّ

ُ
مِنۡهُنَّ أ

فۡوَهٰكُِمۡۖ 
َ
بۡنَاءٓكَُمۡۚ ذَلٰكُِمۡ قَوۡلُكُم بأِ

َ
أ

بيِلَ ٤  ُ يَقُولُ ٱلَۡقَّ وهَُوَ يَهۡدِي ٱلسَّ وٱَللَّ

ِۚ فَإنِ  قۡسَطُ عِندَ ٱللَّ
َ
ٱدۡعُوهُمۡ لِأٓباَئٓهِِمۡ هُوَ أ

َّمۡ تَعۡلَمُوآْ ءاَباَءٓهَُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فِ ٱلّديِنِ  ل
جُنَاحٞ  عَلَيۡكُمۡ  وَلَيۡسَ  وَمَوَلِٰكُمۡۚ 
دَتۡ  ا تَعَمَّ تمُ بهِۦِ وَلَكِٰن مَّ

ۡ
خۡطَأ

َ
فيِمَآ أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمًا ٥  قُلوُبُكُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
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pa yajitesile melepe mitima jenu. Soni Allah 
aŵele Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

6. Ntume صلى الله عليه وسلم ni jwali jwakusosekwa nnope kwa 
ŵakulupilila kupunda achimisyeneo, (kupunda 
kusosekwa kwa ilu yao ni ipanje yao kukwao),[1] 
soni achiŵammakwakwe (Ntume صلى الله عليه وسلم) ali 
achimama ŵao (ŵakulupililao pachiŵako 
chauchimbichimbi ni changalomba panyuma 
pa Ntumejo). Sano ŵapaulongo ni ŵali 
ŵakuŵajilwa (kwinjilana chipanje chamalekwa) 
ŵane ni ŵane (kupitila m’malamusi gagali) 
m’Chitabu cha Allah, kupunda (ya kwapa 
kwinjila chipanje chamalekwa) ŵakulupilila 
kwisa soni akusama (ŵanganaŵa ŵaulongo 
wa akuwa), ikaŵeje naga nsachile kwatendela 
achimijenuo yambone (ngali kandu, mpela 
kwalechela wasiya wanti chapate panandi mu 
chipanje chenu chamalekwa). Yalakweyi yaliji 
yelembedwelembedwe m’Chitabu (cha Al-Lauh 
Al-Mahfȗz).

7. Soni (kumbuchilani) katema katwajigele 
kuumila kwa achimitume chilanga chao 
(chakulungusya utenga mwakulupichika), 
nambo soni kuumila kukwenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ni kuumila soni kwa Nuhu, 
Ibrahima, Musa ni Isa mwanache jwa Maryam, 
ni twajigele Uwwe kuumila kwa ŵanganyao 
chilanga chakulimbangana.

نفُسِهِمۡۖ 
َ
أ مِنۡ  بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن  وۡلَٰ 

َ
أ ٱلنَّبُِّ 

رحَۡامِ 
َ
ٱلۡ وْلوُاْ 

ُ
وَأ هَتُٰهُمۡۗ  مَّ

ُ
أ ٓۥ  زۡوَجُٰهُ

َ
وَأ

ِ مِنَ  وۡلَٰ ببَِعۡضٖ فِ كتَِبِٰ ٱللَّ
َ
بَعۡضُهُمۡ أ

تَفۡعَلُوآْ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ وٱَلمُۡهَجِٰريِنَ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 

فِ  ذَلٰكَِ  كَنَ  عۡرُوفٗاۚ  مَّ وۡلَِائٓكُِم 
َ
أ إلَِٰٓ 

ٱلۡكِتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٦ 

خَذۡناَ مِنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ مِيثَقَٰهُمۡ وَمِنكَ 
َ
وَإِذۡ أ

وَمِن نُّوحٖ وَإِبرَۡهٰيِمَ وَمُوسَٰ وعَِيسَ ٱبنِۡ 
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٧ 

َ
مَرۡيَمَۖ وَأ

[1] (33:6) Akusimulila Abdullah bin Hishâm  yanti: Uwwe twaliji pamo ni Ntume صلى الله عليه وسلم juli junkamwile 
Umar bin Al-Khattwâb  pa nkono. Umar  ŵansalile Ntume صلى الله عليه وسلم kuti: “E mmwe Ntenga jwa Allah! 
Mmwe chisimu n’di ŵakunonyeledwa kukwangu kumpunda chindu chilichose ikaŵeje nansyene 
(une ningulinonyela nnope kupunda mungunnonyelela mmwe).” Basi Ntume صلى الله عليه وسلم nijwatite: “Iyayi, 
ngunnumbila Ajula (Allah) jwauli mu nkono Mwakwe ntima wangu! (Nganim’ba nchipatile chikulupi 
chisyesyene), mpakana ngaŵe une jwakunonyeledwa nnope kukwenu kupunda yankuti pakulinonyela 
mwasyene.” Basi Umar  ŵansalile Ntume صلى الله عليه وسلم kuti: “Chisimu sano ngunnumbila Allah! Mmwejo n’di 
ŵakunonyeledwa nnope kukwangu kupunda mungulinonyelela nansyene.” Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Sano 
mmwe Umar (nipan’di ŵakulupilila kusyene).” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 6257). 
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8. Kuti (Allah) akaawuusye ŵakuona 
(achimitume ni achimitenga) pa ukuona wao 
(pa kalungusye kao utenga ni yaŵatite ŵandu 
ŵao pakwajanga). Ni ŵalinganyichisye 
achimakafili ilagasyo yakupoteka nnope.

9. E jenumanja ŵankulupilile! Kumbuchilani 
chindimba cha Allah pa jenumanja, 
pandema jajam’bichilile mikutula ja asilikali 
(ŵachikafili). Basi ni twatumichisye 
ŵanganyao mbungo kwisa soni mikutula ja 
asilikali (ŵachilaika pa ngondo ja Al-Ahzâb) 
ŵanganimwaona, ni juŵele Allah pa ichindu 
yankutenda Jwakulolechesya.

10. Pandema jaŵam’bichilile kuumila 
chakulutando kwenu ni chakwiŵanda 
kwenu, ni pandema jagapombotele meso 
(pakulola kwa amagongope), mitima ni kwika 
kungulo (ligongo lya woga ni kutetemela), 
aku nchin’ganichisyaga Allah nganisyo 
syakulekanganalekangana.

11. Palakwepo ŵakulupilila ŵalinjidwe 
(mayeso gekulungwa), ni ŵatetemesyedwe 
kutetemesyedwa kwamachili nnope.

12. Ni ndema jaŵaŵechetaga achinakunaku kwisa 
soni aŵala ŵamwaliji m’mitima mwao mwana 
ulwele (wa chikaiko) kuti: “Nganatupa uwwe 
Allah ni Ntenga Jwakwe chilanga chinepe 
ikaŵeje cha chinyengo.”

13. Ni ndema jalyaŵechete likuga line mwa 
jamanjao kuti: “E jenumanja achinsyene 
Yathiriba (Madina)! Pangali kwimilichika 
kukwenu (kwanti ni kwakombola amagongo 
ŵenu) basi ujaani.” Sano likuga line mwa 
jamanjao lyaliji nkum’benda lusa Ntume صلى الله عليه وسلم 
(lwa kuujila ku Madina) pakuŵecheta kuti: 
“Chisimu majumba getu gali wasikape (gangali 
gosedwa kwa amagongo).” Kutendaga 
galakwego nganigaŵa wasikape, ngaakusaka 
inepe ikaŵeje kutila.

عَدَّ 
َ
دِٰقيَِن عَن صِدۡقهِِمۡۚ وَأ لّيَِسۡـَٔلَ ٱلصَّ

لِمٗا ٨ 
َ
للِۡكَفِٰريِنَ عَذَاباً أ

 ِ يِنَ ءَامَنُواْ ٱذكُۡرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

رسَۡلۡنَا 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَاءَٓتكُۡمۡ جُنُودٞ فَأ

 ُ َّمۡ ترََوهَۡاۚ وَكَنَ ٱللَّ عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا وجَُنُودٗا ل
بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيًا ٩ 

سۡفَلَ 
َ
أ وَمِنۡ  فَوۡقكُِمۡ  مِّن  جَاءُٓوكُم  إذِۡ 

وَبَلَغَتِ  بصَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ زَاغَتِ  وَإِذۡ  مِنكُمۡ 

 ِ بٱِللَّ وَتَظُنُّونَ  ٱلَۡنَاجِرَ  ٱلۡقُلوُبُ 
نُوناَ۠ ١٠  ٱلظُّ

هُنَالكَِ ٱبۡتُلَِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزۡلِوُاْ زلِزَۡالٗ 
شَدِيدٗا ١١ 

يِنَ فِ قُلوُبهِِم  وَإِذۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وٱَلَّ
إلَِّ  ٓۥ  وَرسَُولُُ  ُ ٱللَّ وعََدَناَ  ا  مَّ رَضٞ  مَّ

غُرُورٗا ١٢ 

هۡلَ يَثۡبَِ لَ 
َ
أ ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ يَٰٓ وَإِذۡ قَالتَ طَّ

فَريِقٞ  وَيسَۡتَـٔۡذِنُ   ْۚ فَٱرجِۡعُوا لَكُمۡ  مُقَامَ 
مِّنۡهُمُ ٱلنَّبَِّ يَقُولوُنَ إنَِّ بُيُوتَنَا عَوۡرَةٞ وَمَا 

هَِ بعَِوۡرَةٍۖ إنِ يرُيِدُونَ إلَِّ فرَِارٗا ١٣ 



Sûrat 33. Al-Ahzâb Juzu  21 665الجزء   3321- سورة الأحزاب 

14. Soni ingaŵe ŵajinjilile ŵanganyao 
(amagongo ŵao) kuumila mbali syakwe 
syosope (sya nsinda wa Madina) kaneka ni 
kwachisya yakuleka Usilamu, angaitesile 
kwene yalakweyo, soni nga nganaijembechela 
ikaŵeje panandipe.

15. Soni chisimu ŵanganyao ŵaliji ali ataŵene 
najo chilanga Allah kala, chanti ngasalosya 
migongo jao (kutiila). Sano chilanga cha Allah 
chiŵele chakuwusyidwa.

16. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Nganikuŵa 
kunkamuchiisye kutiila kwenu pati 
nchichitiilaga chiwa kapena kuulajidwa. 
Sano pajele ndemajo (pati ntisilemo, kutiila 
kwenuko) nganim’ba nsengwasyidwe (nako) 
ikaŵeje panandipe (nkumala ndaŵi ja umi 
wenu tim’bwepe).”

17. Jilani: “Ana ni nduni ajula jwampaka 
an’gose kwa Allah naga ali ansachiiliile 
jenumanja yakusakala, kapena (jwampaka 
ampe jenumanja yakusakala) naga (Allah) ali 
asachile kuntendela chanasa?” Soni nganaŵa 
alipatiile ŵanganyao jwangaŵaga Allah 
nkwagosa namuno nkwakamuchisya.

18. Allah akwamanyilila chenene akutengusya 
(ŵandu kuti akajaula kungondo pamo ni Ntume 
 mwa jenumanja, ni ŵaakutiji pakwasalila (صلى الله عليه وسلم
achimijao: “Ikani kukwetu (nkaliwanga ni 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم ntakwika mun’jonasiche najo 
imo).” Nambo soni ŵanganyao (achimisyene) 
ŵangaika kungondo ikaŵeje panandipe 
(mwandola ni kogopa nchesela).

ثُمَّ  قۡطَارهَِا 
َ
أ مِّنۡ  عَلَيۡهِم  دُخِلَتۡ  وَلوَۡ 

سُئلِوُاْ ٱلۡفِتۡنَةَ لَأٓتوَهَۡا وَمَا تلََبَّثُواْ بهَِآ إلَِّ 
يسَِيٗا ١٤ 

ُّونَ  َ مِن قَبۡلُ لَ يوَُل وَلَقَدۡ كَنوُاْ عَهَٰدُواْ ٱللَّ
ِ مَسۡـُٔولٗ ١٥  دۡبَرَٰۚ وَكَنَ عَهۡدُ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

قلُ لَّن ينَفَعَكُمُ ٱلۡفِرَارُ إنِ فَرَرۡتمُ مِّنَ 
إلَِّ  تُمَتَّعُونَ  لَّ  وَإِذٗا  ٱلۡقَتۡلِ  وِ 

َ
أ ٱلمَۡوتِۡ 

قَليِلٗ ١٦ 

 ِ ٱللَّ مِّنَ  يَعۡصِمُكُم  يِ  ٱلَّ ذاَ  مَن  قُلۡ 
رَادَ بكُِمۡ رحََۡةٗۚ 

َ
وۡ أ

َ
رَادَ بكُِمۡ سُوءٓاً أ

َ
إنِۡ أ

ِ وَلِّٗا وَلَ  وَلَ يَِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ
نصَِيٗا ١٧ 

مِنكُمۡ  ٱلمُۡعَوقِّيَِن   ُ ٱللَّ يَعۡلَمُ  قَدۡ 
توُنَ 

ۡ
وٱَلۡقَائٓلِيَِن لِِخۡوَنٰهِِمۡ هَلُمَّ إلَِۡنَاۖ وَلَ يأَ

سَ إلَِّ قَليِلً ١٨ 
ۡ
ٱلَۡأ
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19. Ŵaumbombo kukwenu (pa chipanje, 
chinonyelo kwisa soni chikamuchisyo 
chilichose cha petala lya Allah). Sano naga 
woga (wakujijogopa ngondo) uli waichililemo, 
timwaone ali nkunnola mmwe (pakogopa 
kuulajidwa), meso gao gali nkugalaukagalauka 
nti chisawu ajula jwaakukomoka nacho 
chiwa. Nambo naga woga uli utyosile 
akasanchingamilaga ni ndimi syakutema 
(pakulilapilila machili mwa ukoleko aku 
achisakaga mbote). Ŵaumbombo pa yambone 
iliyose (mpela mbotesyo akasasakaga 
ali ajigele jika ŵanganyao). Ŵanganyao 
nganakulupilila (kusyene). Basi Allah 
agajonasile masengo gao, soni yalakweyo kwa 
Allah iŵele yakwepepala kusyene.

20. Akuganichisya kuti mikutula ja asilikali 
(ŵachikafili) nganijijaulepe (ligongo 
lyakujijogopa nnope). Sano naga jili jitite 
jiyiche (soni) mikutula ja asilikalijo, mpaka 
asachilile (achinakunakuo) yanti ali ajile 
kutama imo ni ŵarabu ŵanchimisi, ni 
akawusyeje ya abali syenu (ali kwanaula). 
Mwanti (pajele ndemajo) ali ŵanti alinamwe 
imo, nganaŵa aputile ngondo ikaŵeje 
panandipe (mwandola ni kogopa nchesela). 

21. Chisimu pamasile paluŵele kukwenu 
lusyasyo lwambone pa Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم, 
kwa mundu jwali nkuŵichila ntima pa Allah 
ni Lisiku Lyambesi ni kunkumbuchilaga Allah 
kwejinji.

ٱلَۡوفُۡ  جَاءَٓ  فَإذِاَ  عَلَيۡكُمۡۖ  ةً  شِحَّ
َ
أ

عۡيُنُهُمۡ 
َ
أ تدَُورُ  إلَِۡكَ  ينَظُرُونَ  يۡتَهُمۡ 

َ
رأَ

فَإذِاَ  ٱلمَۡوتِۡۖ  مِنَ  عَلَيۡهِ  يُغۡشَٰ  يِ  كَٱلَّ
حِدَادٍ  لسِۡنَةٍ 

َ
بأِ سَلَقُوكُم  ٱلَۡوفُۡ  ذهََبَ 

يؤُۡمِنُواْ  لمَۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ٱلَۡيِۡۚ  عََ  ةً  شِحَّ

َ
أ

عََ  ذَلٰكَِ  وَكَنَ  عۡمَلَٰهُمۡۚ 
َ
أ  ُ ٱللَّ حۡبَطَ 

َ
فَأ

ِ يسَِيٗا ١٩  ٱللَّ

وَإِن   ْۖ يذَۡهَبُوا لمَۡ  حۡزَابَ 
َ
ٱلۡ يَۡسَبُونَ 

نَّهُم باَدُونَ فِ 
َ
حۡزَابُ يوََدُّواْ لوَۡ أ

َ
تِ ٱلۡ

ۡ
يأَ

وَلوَۡ  نۢبَائٓكُِمۡۖ 
َ
أ عَنۡ  يسَۡـَٔلوُنَ  عۡرَابِ 

َ
ٱلۡ

ا قَتَٰلُوآْ إلَِّ قَليِلٗ ٢٠  كَنوُاْ فيِكُم مَّ

سۡوةٌَ 
ُ
أ  ِ ٱللَّ رسَُولِ  فِ  لَكُمۡ  كَنَ  لَّقَدۡ 

وٱَلَۡومَۡ   َ ٱللَّ يرَجُۡواْ  كَنَ  لمَِّن  حَسَنَةٞ 
َ كَثيِٗا ٢١  ٱلۡأٓخِرَ وَذكََرَ ٱللَّ
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22. Sano ndema jaŵajiweni ŵakulupilila mikutula 
ja asilikali ŵatite: “Ayi ni yaŵatupele chilanga 
Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم (chakupedwa 
ipato kaneko ni kulupusyidwa), soni Allah 
ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ŵaŵechete yakuona.” 
Ni nganiyajonjechesya ŵanganyao ikaŵeje 
chikulupi ni kulipeleka.

23. Mu ŵakulupilila mwana achalume ŵatesile 
ukweli pa chilanga chaŵataŵene najo Allah  
(chakuputa ngondo pamo ni Ntume صلى الله عليه وسلم 
ningalosya migongo kutiila). Basi ŵane mwa 
jamanjao pana ŵajimasile ndaŵi jao (pakuwa 
kapena kuulajidwa petala lya Allah), sano 
ŵane mwa jamanjao pana ŵaakwembecheya 
(kuulajidwa kapena kupunda pa ngondo), ni 
nganagalausya ata panandi (chilanga chao).

24. Kuti Allah ŵalipile ŵakuona pa kuona kwao, 
ni ŵape ilagasyo achinakunaku nasakaga, 
kapena kwapochela toba jao. Chisimu Allah 
aŵele Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

25. Sano Allah ni jwausyisye aŵala ŵaŵakufuulu 
ni ukali wao, nganapata yambone iliyose. 
Soni Allah ŵaapuutiile ŵakulupilila ngondo 
(pakwatumichisya amagongo ŵao mbungo 
ni asilikali ŵachilaika). Ni aŵele Allah 
Jwakulimbangana nnope, Jwamachili 
gakupunda.

26. Sano aŵala ŵaŵakamuchisye (achimakafilio) 
mu achimisyene chitabu (ayuda ŵalukosyo 
lwa Quraidwa, Allah) ŵaatulwisye m’makome 
mwao, ni ŵaponyisye m’mitima mwao woga. 
Likuga line mwaliulagaga, ni kulikamulaga 
ukapolo likuga line.

حۡزَابَ قَالوُاْ هَذَٰا مَا 
َ
ا رءَاَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلۡ وَلمََّ

ۚۥ  ُ وَرسَُولُُ  ۥوصََدَقَ ٱللَّ ُ وَرسَُولُُ وعََدَناَ ٱللَّ
ٓ إيِمَنٰٗا وَتسَۡليِمٗا ٢٢  ومََا زاَدهَُمۡ إلَِّ

مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن رجَِالٞ صَدَقوُاْ مَا عَهَٰدُواْ 
ن قَضَٰ نَۡبَهُۥ وَمِنۡهُم  َ عَلَيۡهِۖ فَمِنۡهُم مَّ ٱللَّ

لوُاْ تَبۡدِيلٗ ٢٣  ن ينَتَظِرُۖ وَمَا بدََّ مَّ

بصِِدۡقهِِمۡ  دِٰقيَِن  ٱلصَّ  ُ ٱللَّ َجۡزيَِ  لِّ
يَتُوبَ  وۡ 

َ
أ شَاءَٓ  إنِ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  وَيُعَذِّبَ 

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٤  عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

لمَۡ  بغَِيۡظِهِمۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وَرَدَّ 
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱلۡقِتَالَۚ  اۚ وَكَفَ ٱللَّ يَنَالوُاْ خَيۡٗ

ُ قَويًِّا عَزيِزٗا ٢٥  وَكَنَ ٱللَّ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
يِنَ ظَهَٰرُوهُم مِّنۡ أ نزَلَ ٱلَّ

َ
وَأ

مِن صَيَاصِيهِمۡ وَقَذَفَ فِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَ 
ونَ فَريِقٗا ٢٦  سُِ

ۡ
فَريِقٗا تَقۡتُلوُنَ وَتأَ
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27. Ni ŵantendekasyisye kutawalila litaka lyao, 
nyumba syao ni chipanje chao, kwisa soni 
litaka lyanganimpondepo (lya Khaibara). Ni 
aŵele Allah pa chindu chilichose Jwakombola 
kusyene.

28. E mmwe Ntume (Muhammadi صلى الله عليه وسلم)! Mwasalilani 
achiŵammakwenu kuti: “Nam’baga jenumanja 
nkusaka umi wa duniya ni ipeto yakwe, basi 
ikaani nampe liŵale ni nanneche ulombela 
kaleche kambone.”[1]

29. “Nambo naga nkunsaka Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم kwisa soni Nyumba ja Akhera, basi 
chisimu Allah ŵalinganyichisye ŵakolosya 
(masengo) mwa jenumanja malipilo 
gamakulungwa nnope.”

30. E jenumja achiŵammakwakwe Ntume! 
Jwachatende mwa jenumanja chausakwa 
chakuonechela (mpela chigwagwa), 
tajonjechesyedwe ilagasyo kaŵilikose, soni 
yalakweyo kwa Allah iŵele yakwepepala 
kusyene.

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
وَأ وَديَِرٰهَُمۡ  رۡضَهُمۡ 

َ
أ وۡرَثكَُمۡ 

َ
وَأ

 ِ
كُّ  ٰ عََ  ُ ٱللَّ وَكَنَ  تَطَـُٔوهَاۚ  َّمۡ  ل رۡضٗا 

َ
وَأ

ءٖ قَدِيرٗا ٢٧  شَۡ

زۡوَجِٰكَ إنِ كُنتَُّ ترُدِۡنَ 
َ
هَا ٱلنَّبُِّ قلُ لِّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

مَتّعِۡكُنَّ 
ُ
نۡيَا وَزيِنتََهَا فَتَعَالَيۡنَ أ ٱلَۡيَوةَٰ ٱلدُّ
سَحِّۡكُنَّ سََاحٗا جَيِلٗ ٢٨ 

ُ
وَأ

ارَ  وٱَلدَّ وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ ترُدِۡنَ  كُنتَُّ  وَإِن 
للِۡمُحۡسِنَتِٰ  عَدَّ 

َ
أ  َ ٱللَّ فَإنَِّ  ٱلۡأٓخِرَةَ 

جۡرًا عَظِيمٗا ٢٩ 
َ
مِنكُنَّ أ

تِ مِنكُنَّ بفَِحِٰشَةٖ 
ۡ
يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّبِِّ مَن يأَ

 ۚ ضِعۡفَيۡنِ ٱلۡعَذَابُ  لهََا  يضَُعَٰفۡ  بَيّنَِةٖ  مُّ
ِ يسَِيٗا ٣٠  وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

[1] (33:28) (a) Akusimulila Aishah  ŵankwao Ntume صلى الله عليه وسلم yanti: Ndema jajwalamulidwe Ntenga jwa Allah 
 yakwapa kusagula achiŵammakwakwe (sikati jakulechedwa ulombela, kapena kutama ni Ntumejo صلى الله عليه وسلم
nikunda kulaga), jwalakwe jwatandite kwangune pakundenda kuti: “Chisimu une chinansalile ngani 
jinejakwe, nambo nkapupuluma kwanga mpaka nkawusye kaje nganisyo achinangolo ŵenu.” Sano 
Ntume صلى الله عليه وسلم jwamanyililaga yanti achinangolo ŵangu nganaŵa anjisyisye yakulekana ni Ntume صلى الله عليه وسلم. 
Kaneko nijwatite: “Allah akuti: ‘E mmwe Ntume (Muhammadi صلى الله عليه وسلم)! Mwasalilani achiŵammakwenu 
kuti: “Nam’baga jenumanja nkusaka umi wa duniya ni ipeto yakwe, basi ikaani nampe liŵale ni 
nanneche ulombela kaleche kambone. Nambo naga nkunsaka Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلمkwisa soni 
Nyumba ja Akhera, basi chisimu Allah ŵalinganyichisye ŵakolosya (masengo) mwa jenumanja malipilo 
gamakulungwa nnope.” (33:28-29). Une ninatite: “Chichi chakwawuchisya nganisyo achinangolo 
ŵangu? Chisimu une ngunsaka Allah, Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلمkwisa soni Nyumba ja Akhera. Kaneka 
achimmasyeto ŵakwe wosope ŵatesile munatendele une.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4508).
(b) Akusimulila Aishah  yanti: “Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatupele uwwe kusagula (yakutama najo 
kapena kuti tulechedwe ulombela), basi uwwe ni twansagwile Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, nambo 
kwele kutupa kusagulako nganikuŵalanjidwa kukwetu chilichose (kuti jutulesile ulombela).” 
(Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4962).
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31.۞ Sano jwatamanye mwa jenumanja 
kummanyila Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni 
kupanganyaga yambone, chitumpe malipilo 
gakwe kaŵilikose, ni tun’dinganyichisye 
jwalakwejo lisiki lyambone nnope (ku Mbepo).

32. E jenumanja achiŵammakwakwe Ntume! 
Nganim’ba jenumanja nti chisawu jumpepe 
mwa achakongwe (wamba ŵanganaŵa 
achiŵammakwakwe Ntume), naga n’di 
ni woga (wakun’jogopa Allah). Basi 
ngasinsalalisyaga maloŵe (nkaŵechetaga 
mwakunema ni achalume), atakwika 
mwakwete tama (jakutenda namwe yausakwa) 
ajula jwamuli mu ntima mwakwe ulwele (wa 
chikululu ni unakunaku). Nambo m’becheteje 
maloŵe gakulitimalika.

33. Tamilichikagani m’majumba mwenu, soni 
ngasinnosyaga yakulisalalisya yenu yayatiji 
pakulosyedwa ndema ja ujinga jandanda, ni 
n’jimicheje Swala mwakolosya ni kutolaga 
Zaka, ni mumpikanileje Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم. Chisimu Allah akusaka kuti 
antyochesye usakwa (wasambi), E jenumanja 
achinsyene nyumba (ja Ntume صلى الله عليه وسلم), ni 
answejesye kunswejesya kusyesyene.

34. Soni kumbuchilani (chindimba cha 
Allah chachili pa jenumanja ligongo lya) 
yaikusoomedwa m’majumba mwenu ya 
ma Ȃya ga Allah ni yalunda lwakusokoka 
(Sunna sya Ntume صلى الله عليه وسلم), chisimu Allah 
aŵele Jwakuimanyilila yakunyilila nnope, 
Jwaasimanya abali syosope.

وَرسَُولِۦِ   ِ لِلَّ مِنكُنَّ  يَقۡنُتۡ  ۞وَمَن 
تَيۡنِ  مَرَّ جۡرهََا 

َ
أ نُّؤۡتهَِآ  صَلٰحِٗا  وَتَعۡمَلۡ 

عۡتَدۡناَ لهََا رزِقۡٗا كَريِمٗا ٣١ 
َ
وَأ

حَدٖ مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
َ
ِ لسَۡتَُّ كَأ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّبِّ

ۚ فَلَ تَۡضَعۡنَ بٱِلۡقَوۡلِ فَيَطۡمَعَ  قَيۡتَُّ إنِِ ٱتَّ
قَوۡلٗ  وَقُلۡنَ  مَرَضٞ  قَلۡبهِۦِ  فِ  يِ  ٱلَّ

عۡرُوفٗا ٣٢  مَّ

جَ  تَبَُّ تَبََّجۡنَ  بُيُوتكُِنَّ وَلَ  وَقَرۡنَ فِ 
لَوٰةَ وءََاتيَِن  قمِۡنَ ٱلصَّ

َ
ۖ وَأ ولَٰ

ُ
ٱلۡجَهِٰليَِّةِ ٱلۡ

مَا يرُيِدُ  ٓۥۚ إنَِّ َ وَرسَُولَُ طِعۡنَ ٱللَّ
َ
كَوٰةَ وَأ ٱلزَّ

هۡلَ 
َ
أ ٱلرجِّۡسَ  عَنكُمُ  لُِذۡهبَِ   ُ ٱللَّ

ٱلَۡيۡتِ وَيُطَهِّرَكُمۡ تَطۡهِيٗا ٣٣ 

مِنۡ  بُيُوتكُِنَّ  فِ  يُتۡلَٰ  مَا  وٱَذكُۡرۡنَ 
َ كَنَ لَطِيفًا  ِ وٱَلۡكِۡمَةِۚ إنَِّ ٱللَّ ءَايَتِٰ ٱللَّ

خَبيًِا ٣٤ 
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35. Chisimu Asilamu ŵachilume ni 
ŵachikongwe, ŵakulupilila ŵachilume ni 
ŵachikongwe, ŵakunda malamusi ŵachilume 
ni ŵachikongwe, ŵakuŵecheta yakuona 
ŵachilume ni ŵachikongwe, ŵakupilila 
ŵachilume ni ŵachikongwe, ŵakuteteŵala 
(pameso pa Allah) ŵachilume ni ŵachikongwe, 
ŵakutola sadaka ŵachilume ni ŵachikongwe, 
ŵakutaŵa (swaumu) ŵachilume ni 
ŵachikongwe, ŵagosa utukani wao ŵachilume 
ni ŵachikongwe, ŵakunkumbuchila Allah 
kwejinji ŵachilume ni ŵachikongwe, Allah 
ŵalinganyichisye ŵanganyao chikululuko 
kwisa soni malipilo gamakulungwa nnope.

36. Soni nganiyiŵa ku jwakulupilila julijose 
jwachilume kapena jwachikongwe, pati 
alamwile Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم chilamusi 
chilichose, kola ŵanganyao kusagula kulikose 
mu nganisyo syao. Sano jwatannyosye Allah 
ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, basi pamasile papotele 
kupotela kwakuonechela.

37. Soni (kumbuchilani mmwe Muhammadi 
 katema kamwansalile ajula jwa ŵampele (صلى الله عليه وسلم
Allah ukoto (pakun’jongolela ku Usilamu), 
nombe mmwe ni kuntendela ukoto (pakumpa 
ulukosyo, jwajuli Zaid bin Hârithah , ndema 
jamwansalile kuti): “Kamulanani ni ŵankwenu 
(nkaaleka ulombela), ni mun’jogope Allah.” 
Ni mwaliji nkusisa mu ntima mwenu ayila 
yasachile Allah kuilosya palangulangu 
(yakunnombekasya ŵakongweo panyuma 
pakulechedwa ni ŵankwao, kuti sityoche 
nganisyo syanti: Mwanache jwakulela juli 
nti chisawu jwakuliŵelechela), ni mwaliji 
nkwajogopa ŵandu (kuti atakuŵecheta yanti: 
“Muhammadi صلى الله عليه وسلم julombele ŵakongwe 
ŵakulechedwa ni mwanache jwakwe 

ٱلمُۡسۡلمِِيَن وٱَلمُۡسۡلمَِتِٰ وٱَلمُۡؤۡمِنيَِن  إنَِّ 
وٱَلۡقَنٰتَِتِٰ  وٱَلۡقَنٰتِيَِن  وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰ 
بِٰيِنَ  وٱَلصَّ دِٰقَتِٰ  وٱَلصَّ دِٰقيَِن  وٱَلصَّ
وٱَلۡخَشِٰعَتِٰ  وٱَلۡخَشِٰعِيَن  بٰرَِتِٰ  وٱَلصَّ
ئمِِيَن  ٰٓ قَتِٰ وٱَلصَّ وٱَلمُۡتَصَدِّقيَِن وٱَلمُۡتَصَدِّ
فُرُوجَهُمۡ  وٱَلۡحَفِٰظِيَن  ئمَِتِٰ  ٰٓ وٱَلصَّ
كَثيِٗا   َ ٱللَّ كٰرِيِنَ  وٱَلذَّ وٱَلۡحَفِٰظَتِٰ 
جۡرًا 

َ
غۡفِرَةٗ وَأ ُ لهَُم مَّ عَدَّ ٱللَّ

َ
كٰرَِتِٰ أ وٱَلذَّ
عَظِيمٗا ٣٥ 

 ُ وَمَا كَنَ لمُِؤۡمِنٖ وَلَ مُؤۡمِنَةٍ إذِاَ قَضَ ٱللَّ
ن يكَُونَ لهَُمُ ٱلۡيَِةَُ مِنۡ 

َ
مۡرًا أ

َ
ٓۥ أ وَرسَُولُُ

فَقَدۡ  وَرسَُولَُۥ   َ يَعۡصِ ٱللَّ وَمَن  مۡرهِمِۡۗ 
َ
أ

بيِنٗا ٣٦  ضَلَّ ضَلَلٰٗ مُّ

نۡعَمۡتَ 
َ
ُ عَلَيۡهِ وَأ نۡعَمَ ٱللَّ

َ
ِيٓ أ وَإِذۡ تَقُولُ للَِّ

وٱَتَّقِ  زَوجَۡكَ  عَلَيۡكَ  مۡسِكۡ 
َ
أ عَلَيۡهِ 

مُبۡدِيهِ   ُ مَا ٱللَّ نَفۡسِكَ  فِ  وَتُۡفِ   َ ٱللَّ
تَۡشَىهُٰۖ  ن 

َ
أ حَقُّ 

َ
أ  ُ ٱلنَّاسَ وٱَللَّ وَتَۡشَ 

ا قَضَٰ زَيۡدٞ مِّنۡهَا وَطَرٗا زَوَّجۡنَكَٰهَا  فَلَمَّ
لكَِۡ لَ يكَُونَ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن حَرَجٞ فِٓ 
دۡعِيَائٓهِِمۡ إذِاَ قَضَوۡاْ مِنۡهُنَّ وَطَرٗاۚ 

َ
زۡوَجِٰ أ

َ
أ

ِ مَفۡعُولٗ ٣٧  مۡرُ ٱللَّ
َ
وَكَنَ أ



Sûrat 33. Al-Ahzâb Juzu  22 671الجزء   3322- سورة الأحزاب 

jwakulela juŵaliji soni kapolo jwakwe),” 
kutendaga Allah ni jwali Jwakuŵajilwa kuti 
mun’jogopeje. Sano ndema ja chammalile 
chisako Zaidu  pa ŵele (ŵakongweo ŵali 
Zainab binti Jahashi  ni kwaleka ulombela); 
twannombesye mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ŵele 
(ŵakongweo), kuti pakaŵaga pana chipaka 
chilichose ku ŵakulupilila pa (yakwalomba) 
achiŵammakwao ŵanache ŵao ŵakulela, 
naga ŵanganyao (achalume ŵawowo) chili 
chamalile chisako pa ŵanyao (achakongweo 
ni kwaleka ulombela). Ni chiŵele chilamusi 
cha Allah chakutendekwape (basi).

38. Pangali gambidwa kulikose kwa Ntume صلى الله عليه وسلم 
pa (kutenda) ichindu yannamwile Allah. (Aji 
ni) nyendele ja Allah pa aŵala ŵaŵapite kala. 
Sano chilamusi cha Allah chiŵele mpango 
wepanje chenene.

39. Aŵala ŵaakulungusya mautenga ga Allah ni 
kun’jogopaga Jwalakwe, ni ngaakun’jogopaga 
jwalijose ikaŵeje Allah. Sano Allah ni 
akukwanila kuŵa Nkuŵalanjila.

40. Muhammadi صلى الله عليه وسلم nganaŵa baba jwa jwalijose 
mwa achalume ŵenu, nambo (jwalakwe ni) 
Ntenga jwa Allah nambo soni jwambesi kwa 
Achimitume. Sano Allah chindu chilichose 
aŵele Jwakuchimanya chenene.

41. E jenumanja ŵankulupilile! Munkumbuchilagani 
Allah kunkumbuchila kwejinji.

42. Ni munswejesyeje kundaŵi ni kwigulo.

43. Jwalakwe ni Ajula jwaakuntendela chanasa 
ŵanganyammwe, ni Achimalaika Ŵakwe 
(akum’bombelaga ŵanganyammwe chanasa 
kwa Allah), kuti ankoposye m’chipi ni 
kun’jinjisya mwilanguka, ni juŵele Jwalakwe 
(Allah) Jwachanasa nnope ku ŵakulupilila.

ِ مِنۡ حَرَجٖ فيِمَا فَرَضَ  ا كَنَ عََ ٱلنَّبِّ مَّ
مِن  خَلَوۡاْ  يِنَ  ٱلَّ فِ   ِ ٱللَّ سُنَّةَ  ۖۥ  لَُ  ُ ٱللَّ

قۡدُورًا ٣٨  ِ قَدَرٗا مَّ مۡرُ ٱللَّ
َ
قَبۡلُۚ وَكَنَ أ

ِ وَيَخۡشَوۡنهَُۥ  يِنَ يُبَلّغُِونَ رسَِٰلَتِٰ ٱللَّ ٱلَّ
 ِ وَكَفَٰ بٱِللَّ  ۗ َ حَدًا إلَِّ ٱللَّ

َ
وَلَ يَۡشَوۡنَ أ

حَسِيبٗا ٣٩ 
رجَِّالكُِمۡ  مِّن  حَدٖ 

َ
أ بآَ 

َ
أ دٌ  مَُمَّ كَنَ  ا  مَّ

ٱلنَّبيِّـِنَۧۗ  وخََاتَمَ   ِ ٱللَّ رَّسُولَ  وَلَكِٰن 
ءٍ عَليِمٗا ٤٠  ُ بكُِلِّ شَۡ وَكَنَ ٱللَّ

َ ذكِۡرٗا  يِنَ ءَامَنُواْ ٱذكُۡرُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

كَثيِٗا ٤١ 
صِيلً ٤٢

َ
وسََبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

وَمَلَٰٓئكَِتُهُۥ  عَلَيۡكُمۡ  يصَُلِّ  يِ  ٱلَّ هُوَ 
ٱلنُّورِۚ  إلَِ  لُمَتِٰ  ٱلظُّ مِّنَ  لُِخۡرجَِكُم 

وَكَنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن رحَِيمٗا ٤٣ 
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44. Kakomasyane kao lisiku lyatachisimangana 
Najo (Allah) kachiŵa: “Ntendele!” Ni 
ŵalinganyichisye ŵanganyao malipilo 
gakuchimbichika (Mbepo).

45. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Chisimu Uwwe tuntumisye 
mmwejo kuŵa mboni, jwakutagulila abali 
jakusengwasya nambo soni jwakutetela.

46. Ni (kuti m’be) jwakuŵilanjila (ŵandu) kwa 
Allah mwa lisosa Lyakwe, nambo soni (kuti 
m’be) nyali jakumulika.

47. Soni mwatagulilani ŵakulupilila yanti akwete 
kupata ŵanganyao kuumila kwa Allah umbone 
wekulumgwa.

48. Soni ngasimwajitika achimakafili ni 
achinakunaku, ni nneche isausyo yao 
(pangaauchisya uwwanga wao mpaka 
nkalamulidwe kwauchisya), ni n’jegamileje 
kwa Allah, sano Allah akukwanila kuŵa 
Nkun’jegama.

49. E jenumanja ŵankulupilile! Naga n’di 
mwalombile achakongwe ŵakulupilila, 
kaneka ni kwaleka ulombela nkanim’biche 
mwakwakwaya (gona ulombela), basi 
nganinkola jenumanja pa ŵanganyao eda 
(lilinda lya pakumala kwa ulombela) jilijose 
jatim’balanjile. Sano mwapani liŵale, ni 
mwaleche kwaleka kwambone.

50. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Chisimu Uwwe 
tunkundisye mmwejo achiŵammakwenu 
aŵala ŵamwapele mahari gao, kwisa soni 
(mateeka) gagapatile nkono wenu wakun’dyo, 
mwa agala (mateeka) gampele Allah, ni 
ŵanache ŵa achibaba ŵenu ŵaakulungwa 
kapena ŵanandi, ni ŵanache ŵa achibaba ŵenu 
ŵachikongwe, ni ŵanache ŵa n’jomba ŵenu, 

لهَُمۡ  عَدَّ 
َ
وَأ سَلَمٰٞۚ  يلَۡقَوۡنهَُۥ  يوَمَۡ  تَيَِّتُهُمۡ 

جۡرٗا كَريِمٗا ٤٤ 
َ
أ

شَٰهِدٗا  رسَۡلۡنَكَٰ 
َ
أ آ  إنَِّ ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ا وَنذَِيرٗا ٤٥  ٗ وَمُبشَِّ

اجٗا  وَسَِ بإِذِۡنهِۦِ   ِ ٱللَّ إلَِ  وَدَاعِيًا 
نيِٗا ٤٦  مُّ

ِ فَضۡلٗ  نَّ لهَُم مِّنَ ٱللَّ
َ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن بأِ وَبشَِّ

كَبيِٗا ٤٧ 
وَدَعۡ  وَٱلمُۡنَفِٰقِيَن  ٱلۡكَفِٰريِنَ  تطُِعِ  وَلَ 
 ِ بٱِللَّ وَكَفَٰ   ِۚ ٱللَّ عََ   ۡ وَتوََكَّ ذَىهُٰمۡ 

َ
أ

وَكيِلٗ ٤٨ 

نكََحۡتُمُ  إذَِا  ءَامَنُوآْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

قَبۡلِ  مِن  طَلَّقۡتُمُوهُنَّ  ثُمَّ  ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ 
مِنۡ  عَلَيۡهِنَّ  لَكُمۡ  فَمَا  وهُنَّ  تَمَسُّ ن 

َ
أ

وَسَحُِّوهُنَّ  فَمَتّعُِوهُنَّ  ونَهَاۖ  تَعۡتَدُّ ةٖ  عِدَّ
احٗا جَيِلٗ ٤٩  سََ

زۡوَجَٰكَ 
َ
أ لكََ  حۡلَلۡنَا 

َ
أ آ  إنَِّ ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

مَلَكَتۡ  وَمَا  جُورهَُنَّ 
ُ
أ ءَاتَيۡتَ  تِٰٓ  ٱلَّ

وَبَنَاتِ  عَلَيۡكَ   ُ ٱللَّ فَاءَٓ 
َ
أ آ  مِمَّ يمَِينُكَ 

خَالكَِ  وَبَنَاتِ  تٰكَِ  عَمَّ وَبَنَاتِ  عَمِّكَ 
مَعَكَ  هَاجَرۡنَ  تِٰ  ٱلَّ خَلَٰتٰكَِ  وَبَنَاتِ 
 ِ ؤۡمِنَةً إنِ وهََبَتۡ نَفۡسَهَا للِنَّبِّ ةٗ مُّ

َ
وٱَمۡرَأ
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ni ŵanache ŵa achimama ŵenu ŵaakulungwa 
kapena ŵanandi aŵala ŵaasamile nomwe, 
ni jwankongwe jwakulupilila pati alipeleche 
nsyene kwa Ntume صلى الله عليه وسلم, najuŵaga Ntume صلى الله عليه وسلم 
jukusaka kunnomba – iŵele yakundisyidwa 
kukwenupe (mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم kunnomba 
mwangali kutola chilichose) – ngaŵa ku 
ŵakulupilila (ŵane). Pamasile patuimanyi 
yatwalamwile ŵanganyao pa achiŵammakwao 
kwisa soni (mateeka) gagapatile makono gao 
ga kun’dyo. (Tunkundisye yalakweyi mmwe 
Ntume صلى الله عليه وسلم jikape) kuti pakaŵa pana chipaka 
chilichose kukwenu, sano Allah ni aŵele 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

51. Tinkomboleche kunchelewasya jwamunsachile 
mwa ŵanganyao, ni kunkumbatisya kukwenu 
jwamunsachile. Sano naga n’di munsachilile 
ajula jwamum’bisile pambali tipaŵe pangali 
ulemwa kukwenu (kunkumbatisya kukwenu). 
Yalakweyo ni yakuŵandichila kuti meso gao 
gateteŵale, nambo soni kuti akadandaula, ni 
ayisengwele yamwapele ŵanganyao ŵanaose. 
Sano Allah akumanyilila yaili m’mitima 
mwenu, ni aŵele Allah Jwakumanyilila nnope, 
Jwakutulala nnope ntima.

52. Panyuma (pa achimmasyeto ŵan’di 
nao), nganaŵa ŵakundisyidwa kukwenu 
(kwalomba) achakongwe (ŵane), namuno kuti 
mwatindanye ŵanganyao ni achimmasyeto 
(ŵane), nantimuno kukansengwasyisye 
kusalala kwao, ikaŵeje (mateeka) gagapatile 
nkono wenu wakun’dyo. Ni aŵele Allah pa 
chindu chilichose Nkung’unulila kusyene.

خَالصَِةٗ  يسَۡتنَكِحَهَا  ن 
َ
أ ٱلنَّبُِّ  رَادَ 

َ
أ إنِۡ 

مَا  عَلمِۡنَا  قَدۡ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۗ  دُونِ  مِن  َّكَ  ل
زۡوَجِٰهِمۡ وَمَا مَلَكَتۡ 

َ
فَرضَۡنَا عَلَيۡهِمۡ فِٓ أ

حَرَجٞۗ  عَلَيۡكَ  يكَُونَ  لكَِيۡلَ  يمَۡنُٰهُمۡ 
َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٠  وَكَنَ ٱللَّ

إلَِۡكَ  وَتـُٔۡويِٓ  مِنۡهُنَّ  تشََاءُٓ  مَن  ترُجِۡ 
عَزَلۡتَ  نۡ  مِمَّ ٱبۡتَغَيۡتَ  وَمَنِ  تشََاءُٓۖ  مَن 
تَقَرَّ  ن 

َ
أ دۡنَٰٓ 

َ
أ ذَلٰكَِ  عَلَيۡكَۚ  جُنَاحَ  فَلَ 

عۡيُنُهُنَّ وَلَ يَۡزَنَّ وَيَرضَۡيۡنَ بمَِآ ءَاتيَۡتَهُنَّ 
َ
أ

ُ يَعۡلَمُ مَا فِ قُلوُبكُِمۡۚ وَكَنَ  ۚ وٱَللَّ كُُّهُنَّ
ُ عَليِمًا حَليِمٗا ٥١  ٱللَّ

ن 
َ
أ وَلَٓ  بَعۡدُ  مِنۢ  ٱلنّسَِاءُٓ  لكََ  يَلُِّ  لَّ 

عۡجَبَكَ 
َ
أ وَلوَۡ  زۡوَجٰٖ 

َ
أ مِنۡ  بهِِنَّ  لَ  تَبَدَّ

وَكَنَ  يمَِينُكَۗ  مَلَكَتۡ  مَا  إلَِّ  حُسۡنُهُنَّ 
ءٖ رَّقيِبٗا ٥٢  ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ ٱللَّ
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53. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasin’jinjila 
m’majumba ga Ntume صلى الله عليه وسلم, mpaka nkapedwe 
lusa lwakuja kulya yakulya, mwangali 
(kwanguya kwaula ni kujaga) kuijembecheya 
kupya kwakwe. Nambo pati m’bilanjidwemo, 
basi jinjilani. Sano pati mmasile kulya, basi 
pwilinganani mwangali kunguluka ngani 
asila ni asila. Chisimu yalakweyo ikuŵa ili 
nkunchima Ntume صلى الله عليه وسلم, basi ni akuntendela 
soni (kuti ansalile kuti kopokanganani). Sano 
Allah ni jwangantesya soni pa (kunsalila 
jenumanja) yakuona. Sano pati nchawusyaga 
ŵanganyao (achiŵammakwakwe Ntumeo) 
chindu chilichose mwawusyani kusyeto kwa 
uŵigo. Yalakweyo ni yaili yakuswejela nnope 
ku mitima jenu ni mitima jao. Soni nganiyiŵa 
(yakuŵajilwa) kukwenu kuti munnagasyeje 
Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم, namuno kuti mwalombe 
achiŵammakwakwe panyuma pakwe mpaka 
kalakala. Chisimu yalakweyo pameso pa Allah 
iŵele yekulungwa nnope.

54. Kanga tinchilosye chindu chilichose kapena 
tinchisise basi (yalumope), chisimu Allah 
chindu chilichose aŵele Jwakuchimanya 
chenene.

55. Pangali ulemwa kwa ŵanganyao 
(achiŵammakwakwe Ntumeo, kuonechela 
nkanawale buyibuyi) kwa achibaba ŵao, 
namuno kwa achiŵanache ŵao, namuno kwa 
achachimwene ŵao, namuno kwa ŵanache 
ŵa achachimwene ŵao, namuno kwa 
ŵanache ŵa achachemwali ŵao, namuno 
kwa achakongwe achin’jao, namuno kwa 
aŵala (mateeka) ŵagapatile makono gao 
gakun’dyo. Ni mun’jogopeje Allah jenumanja 
(achakongwe). Chisimu Allah pa chindu 
chilichose aŵele Mboni.

بُيُوتَ  يِنَ ءَامَنُواْ لَ تدَۡخُلوُاْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

طَعَامٍ  إلَِٰ  لَكُمۡ  يؤُۡذنََ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ  ِ ٱلنَّبِّ

إذِاَ دُعِيتُمۡ  إنِىَهُٰ وَلَكِٰنۡ  غَيَۡ نَظِٰريِنَ 
وَلَ  واْ  فَٱنتشَُِ طَعِمۡتُمۡ  فَإذِاَ  فَٱدۡخُلوُاْ 
كَنَ  ذَلٰكُِمۡ  إنَِّ  لَِدِيثٍۚ  مُسۡتَـٔۡنسِِيَن 
 ُ وٱَللَّ مِنكُمۡۖ  ۦ  فَيَسۡتَحِۡ ٱلنَّبَِّ  يؤُۡذيِ 
لۡتُمُوهُنَّ 

َ
ۚ وَإِذاَ سَأ ۦ مِنَ ٱلَۡقِّ لَ يسَۡتَحِۡ

حِجَابٖۚ  وَرَاءِٓ  مِن  فَسۡـَٔلوُهُنَّ  مَتَعٰٗا 
ۚ وَمَا  طۡهَرُ لقُِلوُبكُِمۡ وَقُلوُبهِِنَّ

َ
ذَلٰكُِمۡ أ

ن 
َ
ِ وَلَٓ أ ن تؤُۡذوُاْ رسَُولَ ٱللَّ

َ
كَنَ لَكُمۡ أ

إنَِّ  بدًَاۚ 
َ
أ بَعۡدِهۦِٓ  مِنۢ  زۡوَجَٰهُۥ 

َ
أ تنَكِحُوآْ 

ِ عَظِيمًا ٥٣  ذَلٰكُِمۡ كَنَ عِندَ ٱللَّ

َ كَنَ  وۡ تُۡفُوهُ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
إنِ تُبۡدُواْ شَيۡـًٔا أ

ءٍ عَليِمٗا ٥٤  بكُِلِّ شَۡ

وَلَٓ  ءَاباَئٓهِِنَّ  فِٓ  عَلَيۡهِنَّ  جُنَاحَ  لَّ 
بۡنَاءِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ 

َ
بۡنَائٓهِِنَّ وَلَٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلَٓ أ

َ
أ

خَوَتٰهِِنَّ وَلَ نسَِائٓهِِنَّ وَلَ مَا 
َ
بۡنَاءِٓ أ

َ
وَلَٓ أ

 َ ٱللَّ إنَِّ   ۚ َ ٱللَّ وٱَتَّقِيَن   ۗ يمَۡنُٰهُنَّ
َ
أ مَلَكَتۡ 

ءٖ شَهِيدًا ٥٥  ِ شَۡ
ٰ كُّ كَنَ عََ
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56. Chisimu Allah akupeleka chanasa kwa Ntume 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم), nombe nao soni Achimalaika 
(akum’bombelaga chanasa Ntumejo صلى الله عليه وسلم). E 
jenumanja ŵankulupilile! Mum’bombelani 
chanasa jwalakwe ni kum’bombela soni 
ntendele.[1]

57. Chisimu aŵala ŵaakunsausya Allah 
ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, Allah ŵalwesile 
ŵanganyao pa duniya ni ku Akhera kwakwe, 
ni ŵalinganyichisye soni ilagasyo yakwalusya.

58. Soni aŵala ŵaakwasausya ŵakulupilila 
ŵachilume ni ŵakulupilila ŵachikongwe pa 
ichindu yanganapanganya, basi nikuti pamasile 
patwichile n’gogolo (unami wekulungwa) ni 
ulemwa wakuonechela.

59. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Mwasalilani 
achiŵammakwenu, ni ŵanache ŵenu 
ŵachikongwe, kwisa soni achakongwe 
ŵa ŵakulupilila kuti: Aliunichileje chilu 
chosope ni nguwo syao. Yalakweyo ni 
yakwaŵandichisya kuti amanyicheje 
(kuti ŵandu ŵakuchimbichika), basi ni 
ngalagasyidwaga. Sano Allah ni aŵele 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

 ۚ ِ َ وَمَلَٰٓئكَِتَهُۥ يصَُلُّونَ عََ ٱلنَّبِّ إنَِّ ٱللَّ
يِنَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَلَيۡهِ وسََلّمُِواْ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

تسَۡليِمًا ٥٦ 

لَعَنَهُمُ  وَرسَُولَُۥ   َ يؤُۡذوُنَ ٱللَّ يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
عَدَّ لهَُمۡ عَذَابٗا 

َ
نۡيَا وٱَلۡأٓخِرَةِ وَأ ُ فِ ٱلدُّ ٱللَّ

هِينٗا ٥٧  مُّ
وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  يؤُۡذوُنَ  يِنَ  وٱَلَّ
بغَِيِۡ مَا ٱكۡتسََبُواْ فَقَدِ ٱحۡتَمَلوُاْ بُهۡتَنٰٗا 

بيِنٗا ٥٨  وَإِثمۡٗا مُّ

وَبَنَاتكَِ  زۡوَجِٰكَ 
َ
لِّ قلُ  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

مِن  عَلَيۡهِنَّ  يدُۡنيَِن  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  وَنسَِاءِٓ 
فَلَ  يُعۡرَفۡنَ  ن 

َ
أ دۡنَٰٓ 

َ
أ ذَلٰكَِ   ۚ جَلَبٰيِبهِِنَّ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٩  يؤُۡذيَۡنَۗ وَكَنَ ٱللَّ

[1] (33:56) Akusimulila Abdur-Rahmân bin Abî Laila yanti: Ka‘b bin Ujrah  ŵasimene none niŵatite: 
“Ana ngankusaka kuti nampe ntuuka wanaaupatile kuumila kwa Ntume صلى الله عليه وسلم?” Une natite: “Mumbani.” 
Jwalakwe jwatite: “Uwwe twam’busyisye Ntume صلى الله عليه وسلم pa ndema jajwakopochele kukwetu kuti: ‘E 
mmwe Ntenga jwa Allah! Uwwe pamasile patumanyilile yakuti pakum’bendela mmwe ntendele, 
nambo sano ana mpaka tum’bendele chanasa chinauli?” Jwalakwe jwatite: “N’jileje: ‘Allahumma 
swalli ‘alâ Muhammadin wa‘alâ âli Muhammadin, kamâ swallaita ‘alâ Ibrâhîma wa ‘alâ âli Ibrâhîma, 
Innaka Hamîdun Majîd. Allahumma bârik ‘alâ Muhammadin wa‘alâ âli Muhammadin, kamâ 
bârakita ‘alâ Ibrâhîma wa ‘alâ âli Ibrâhîma, Innaka Hamîdun Majîd.’ (E Allah! Muntendelani chanasa 
Muhammadi ni ŵakwiŵasa lya Muhammadi, mpela yamwatite pakuntendela chanasa Ibrahima ni 
ŵakwiŵasa lya Ibrahima, chisimu Mmwe ni Ŵakulapilidwa kusyesyene, Ŵakuswejesyedwa nnope. E 
Allah! Pelekani upile kwa Muhammadi ni ŵakwiŵasa lya Muhammadi, mpela yamwatite pakupeleka 
upile kwa Ibrahima ni ŵakwiŵasa lya Ibrahima, chisimu Mmwe ni Ŵakulapilidwa kusyesyene, 
Ŵakuswejesyedwa nnope.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5996). 
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60. Naga ngakuleka achinakunaku ni aŵala 
ŵamuli m’mitima mwao mwana ulwele 
(wachikululu) ni akwenesya abali syaunami 
(syakwisya woga) m’Madina, chisimu chene 
chitun’guŵatisye (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ŵanganyao, kaneko ngaataama namwe 
pakuŵandika mwalakwemo ikaŵeje 
panandipe.

61. (Ŵanganyao) ŵalaniwe, palipose 
paasimanikwe akwembekanyisidwe ni 
awulajidwe kwanneso.

62. (Aji ni) nyendele ja Allah pa aŵala ŵaŵapite 
kala, ni ngankusimana kupitikuka kulikose pa 
nyendele ja Allah.

63. Ŵandu akum’buusya (mmwe Muhammadi 
 :ya ndema (jakwichila Kiyama)? Jilani (صلى الله عليه وسلم
“Chisimu umanyilisi wakwe uli kwa Allah pe.” 
Ana ni chichi chikummanyisya kuti mwine 
ndemajo kuŵa nkuŵa pakuŵandika?

64. Chisimu Allah ŵalwesile achimakafili, ni 
ŵalinganyichisye Moto Wakulapuka.

65. Takaŵe ŵandamo mwalakwemo kwa yaka 
ni yaka, ngasaja kumpata nkugosa jwalijose 
namuno nkukamuchisya.

66. Lisiku lyachisigalausyidwa ngope syao 
m’Moto, achitiji: “E nabolaga uwwe 
tungampikanile Allah ni kumpikanila soni 
Ntenga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم).”

67. Ni tachiti soni: “Ambuje ŵetu! Chisimu 
uwwe twapikanile mabwana ŵetu kwisa soni 
achinkulungwa ŵetu, basi ni ŵatusochelesye 
litala.”

68. “Ambuje ŵetu! Mwapani ŵanganyao 
ilagasyo yakaŵili, ni mwalwese kwalwesa 
kwekulungwa.”

يِنَ فِ قُلوُبهِِم  َّمۡ ينَتَهِ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وٱَلَّ لَّئنِ ل
رضَٞ وٱَلمُۡرجِۡفُونَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ لَنغُۡريَِنَّكَ  مَّ
بهِِمۡ ثُمَّ لَ يَُاورُِونكََ فيِهَآ إلَِّ قَليِلٗ ٦٠ 

وَقُتّلِوُاْ  خِذُواْ 
ُ
أ ثقُِفُوآْ  يۡنَمَا 

َ
أ لۡعُونيَِنۖ  مَّ
تَقۡتيِلٗ ٦١ 

يِنَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۖ وَلَن  ِ فِ ٱلَّ سُنَّةَ ٱللَّ
ِ تَبۡدِيلٗ ٦٢  تَِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّ

مَا  إنَِّ قُلۡ  اعَةِۖ  ٱلسَّ عَنِ  ٱلنَّاسُ  يسَۡـَٔلُكَ 
لَعَلَّ  يدُۡريِكَ  وَمَا   ِۚ ٱللَّ عِندَ  عِلۡمُهَا 

اعَةَ تكَُونُ قَريِبًا ٦٣  ٱلسَّ

لهَُمۡ  عَدَّ 
َ
وَأ ٱلۡكَفِٰريِنَ  لَعَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ 

سَعِيًا ٦٤ 
بدَٗاۖ لَّ يَِدُونَ وَلِّٗا وَلَ 

َ
أ خَلِِٰينَ فيِهَآ 

نصَِيٗا ٦٥ 
يَقُولوُنَ  ٱلنَّارِ  فِ  وجُُوهُهُمۡ  تُقَلَّبُ  يوَمَۡ 

طَعۡنَا ٱلرَّسُولَ۠ ٦٦
َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱللَّ

َ
يَلَٰيۡتنََآ أ

وَكُبََاءَٓناَ  سَادَتَنَا  طَعۡنَا 
َ
أ آ  إنَِّ رَبَّنَآ  وَقَالوُاْ 

بيِلَ۠ ٦٧ ضَلُّوناَ ٱلسَّ
َ
فَأ

رَبَّنَآ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَيۡنِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ وٱَلۡعَنۡهُمۡ 
لَعۡنٗا كَبيِٗا ٦٨ 
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69. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasim’ba nti 
chisawu aŵala ŵana kunnagasyaga Musa, 
basi Allah ni ŵanswejesye ku yaŵaŵechete 
ŵanganyao, ni jwaliji (Musa) jwakuchimbichika 
pameso pa Allah.[1]

70. E jenumanja ŵankulupilile! Mun’jogopani 
Allah, ni m’becheteje maloŵe gakulungamika.

71. Tankolochesye itendu yenu, ni tankululuchile 
sambi syenu, sano jwatampikanile Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, basi ni kuti pamasile 
paapundile kupunda kwekulungwa nnope.

72. Chisimu Uwwe twagalosisye malamusi ku 
mawunde, mataka ni matumbi, basi yalakwe 
ni yakanile kugatwichila (malamusigo), 
ni yalijogopele nago. Nambo mundu ni 
jwagatwiichiile. Chisimu jwalakwe jwaliji 
jwakulitenda nnope lupuso n’jiga kusyene.

73. Kuti Allah ŵape ilagasyo (ŵatanyosye 
malamusigo ŵali) achinakunaku ŵachilume ni 
ŵachikongwe, kwisa soni akuwanganya (Allah 
ni isanamu) ŵachilume ni ŵachikongwe, ni 
kuti soni Allah ŵapochele toba (ŵatakunde 
malamusigo ŵali) ŵakulupilila ŵachilume 
ni ŵachikongwe. Sano Allah ni aŵele 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

يِنَ  يِنَ ءَامَنُواْ لَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ْۚ وَكَنَ  قَالوُا ا  ُ مِمَّ هُ ٱللَّ
َ
فَبََّأ مُوسَٰ  ءَاذوَۡاْ 

ِ وجَِيهٗا ٦٩  عِندَ ٱللَّ
وَقوُلوُاْ   َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

قَوۡلٗ سَدِيدٗا ٧٠ 
عۡمَلَٰكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡ 

َ
يصُۡلحِۡ لَكُمۡ أ

َ وَرسَُولَُۥ فَقَدۡ  ذنُوُبَكُمۡۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ
فَازَ فَوۡزاً عَظِيمًا ٧١ 

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ عََ  مَانةََ 
َ
ٱلۡ عَرضَۡنَا  إنَِّا 

يَۡمِلۡنَهَا  ن 
َ
أ بَيۡنَ 

َ
فَأ بَالِ  وٱَلِۡ رۡضِ 

َ
وٱَلۡ

نسَٰنُۖ إنَِّهُۥ كَنَ  شۡفَقۡنَ مِنۡهَا وحَََلَهَا ٱلِۡ
َ
وَأ

ظَلوُمٗا جَهُولٗ ٧٢ 
وٱَلمُۡنَفِٰقَتِٰ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن   ُ ٱللَّ ُعَذِّبَ  لِّ
 ُ وَيَتُوبَ ٱللَّ وٱَلمُۡشۡكِيَِن وٱَلمُۡشۡكَِتِٰ 
 ُ ٱللَّ وَكَنَ  وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عََ 

غَفُورٗا رَّحِيمَاۢ ٧٣

[1] (33:69) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Jwaŵechete Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم yanti: “Musa jwaliji 
mundu jwasoni, jwakulisiŵilila chilu chakwe, nganilionekaga lipende lyakwe ata panandi  ligongo 
lyasoni syakwe. Basi ŵaliji nkun’gamba akun’gamba mu ŵanache ŵa Israila. Ŵanganyao ŵatiji: 
‘Ngajukulisiŵilila jwalakweju kele kalisiŵilileka ikaŵeje kuti jukwete ayibu pachilu pakwe. Naga 
ngaŵaga chinaŵa nikuti mwela kapena ulwele winewakwe.’ Sano Allah ŵasachile kuti answejesye 
Musajo ku yaŵannambuchisyaga ila. Sano lisiku line jwalakwe juli jikape pakaŵenduka; jwawusile 
yakuwala yakwe nikuŵika peganga nikogaga. Amasile koga jwapite payaliji yakuwala yakwe. Jujile 
sayi juliweni liganga lila linankutisya yakuwala ila. Basi Musa nijwajigele simbo jakwe kutanda 
kulikuya liganga lila aku juchitiji: ‘Yakuwala yangu mmwe aliganga! Yakuwala yangu mmwe aliganga! 
Mpaka jwapite palyaliji likuga lya ŵanache ŵa Israila ni ŵam’bweni juli makonope, juli jwakusalala 
nnope kupunda jwalijose jwagumbidwe ni Allah. Basi Allah niŵanswejesye ku yaŵannambuchisyaga 
ila. Liganga lila ni lyajimi, basi Musa nijwajigele yakuwala yakwe ila nijwawasile. Kaneka jwatandite 
kuliputa (ligangalyo)  ni simbo jakwejila. Ngunnumbila Allah! Pegangapo pana ilosyo yakuputa 
yakwana itatu, ncheche kapena nsano. Ayi ni yaakwamba Allah pakuŵecheta Kwakwe kwaakuti: 
“E jenumanja ŵankulupilile! Ngasim’ba nti chisawu aŵala ŵana kunnagasyaga Musa, basi Allah ni 
ŵanswejesye ku yaŵaŵechete ŵanganyao, ni jwaliji (Musa) jwakuchimbichika pameso pa Allah.” 
(33:69). (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 3223).  
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Sûrat 34. Sabai

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Lumbili losope lwene alapikwe Allah Ajula 
jwaili Yakwe (yosope) yaili kumawunde ni 
yaili petaka. Soni jukwete lumbili losope 
lwene ku Akhera, soni Jwalakwe ni Jwalunda 
lwakusokoka, Jwaasimanya abali syosope.

2. Akuimanyilila yaikwinjila mwitaka, ni 
yaikopoka mwalakwemo, ni yaikutuluka 
kuumila kwinani, ni yaikwela kwalakweko, 
soni Jwalakwe ni Jwachanasa channope, 
Jwakululuka kusyene.

3. Ni ŵaŵechete aŵala ŵaakufuulu kuti: 
“Ngasijituichilila Kiyama.” Jilani: “Elo, 
ngwalumbila Ambuje ŵangu! Jichim’bichilila 
kwene. (Jwalakwe ni) Nkumanyilila yakusisika. 
Ngachikasasisika Kukwakwe (chindu) 
chausito wanti mpela lunyilili kumawunde 
kapena petaka, soni namuno chamwana nnope 
kupunda chalakwecho kapena chaakulilaapo, 
niikaŵeje chili m’chitabu chakusalichisya 
(chilichose Al-Lauh-Al-Mahfûz). ” 

4. Kuti akaalipile aŵala ŵakulupilile ni kutendaga 
yambone, akwete kupata ŵanganyao 
chikululuko kwisa soni lisiki lyakuchimbichika 
(lya ku Mbepo).

5. Sano aŵala ŵaakulimbichila kulimbana ni 
ma Ȃya Getu aku ali nkulepelekasya (ŵandu 
kwitala lya Allah), ŵanganyao akwete kupata 
ilagasyo yakunyalaya ni kupoteka kusyene.

34ـ سُورَةُ سَبَإٍ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا  لَُۥ  يِ  ٱلَّ  ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ 
ٱلۡأٓخِرَةِۚ  فِ  ٱلَۡمۡدُ  وَلَُ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَمَا 

وهَُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبيُِ ١ 

رۡضِ وَمَا يَۡرُجُ مِنۡهَا 
َ
يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فِ ٱلۡ

وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۚ  مَاءِٓ  وَمَا ينَلُِ مِنَ ٱلسَّ
وهَُوَ ٱلرَّحِيمُ ٱلۡغَفُورُ ٢ 

اعَةُۖ  تيِنَا ٱلسَّ
ۡ
يِنَ كَفَرُواْ لَ تأَ وَقَالَ ٱلَّ

تيَِنَّكُمۡ عَلٰمِِ ٱلۡغَيۡبِۖ 
ۡ
لَتَأ قُلۡ بلََٰ وَرَبِّ 

مَوَٰتِٰ  ةٖ فِ ٱلسَّ لَ يَعۡزبُُ عَنۡهُ مِثۡقَالُ ذرََّ
صۡغَرُ مِن ذَلٰكَِ وَلَٓ 

َ
رۡضِ وَلَٓ أ

َ
وَلَ فِ ٱلۡ

بيِٖن ٣  كۡبَُ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ
َ
أ

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ َجۡزيَِ  لِّ
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ  وْلَٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
لٰحَِتِٰۚ أ ٱلصَّ

كَريِمٞ ٤ 

مُعَجِٰزيِنَ  ءَايَتٰنَِا  فِٓ  سَعَوۡ  يِنَ  وٱَلَّ
لِمٞ ٥ 

َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

ُ
أ
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6. Sano aŵala ŵapedwile umanyilisi akuiona ayila 
yaitulusyidwe kukwenu (mmwe Muhammadi 
 kuumila kwa Ambuje ŵenu kuti ni (صلى الله عليه وسلم
yakuona, soni ikongolela kwitala lya (Allah) 
Jwamachili gakupunda, Jwakulapilidwa 
kusyesyene.

7. Sano aŵala ŵaakufuulu ni akutiji (pakusalilana 
achimisyenepe mwachipongwe): “Ana 
tunnanjile kwa mundu (achambanga 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwachantagulile (yanti): 
Patinchikatika-katika ni kuŵa ipande-
ipande (m’malembe panyuma pakuwa), kuti 
chisimu jenumanja tinchiŵa mukagumbidwe 
kasambano?”

8. Ana jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ansepele Allah 
unami, kapena mwa jwalakwe mwana masoka? 
(Ngwamba)! Nambo aŵala ŵangakukulupilila 
ya Akhera ali mu ilagasyo ni kupotela 
kwakutalikangana nnope (ni yakuona).

9. Ana ŵanganyao ngakuiona yaili m’bujo mwao 
ni yaili munyuma mwao, ya liwunde ni litaka? 
Tuli tusachile mpaka twatitimisye nalyo litaka, 
kapena kwagwichisya pachanya pao chipande 
cha liwunde. Chisimu mu yalakweyo muŵele 
mwana chimanyisyo kwa kapolo jwalijose 
jwakuwujila (kwa Allah pakutenda toba).

10. Soni chisimu pamasile patwampele Daudi 
kuumila Kukwetu ukoto. (Twatite): “E 
jenumanja achimatumbi! Mun’jitichisyani 
jwalakwe (Daudi achinswejesyaga Allah), 
nombe ni jenumanja achiyijuni (ŵakwe).” Ni 
twantependekachisye jwalakwe chisyano.

نزلَِ 
ُ
أ يِٓ  ٱلَّ ٱلۡعِلۡمَ  وتوُاْ 

ُ
أ يِنَ  ٱلَّ وَيَرَى 

إلَِٰ  وَيَهۡدِيٓ  ٱلَۡقَّ  هُوَ  بّكَِ  رَّ إلَِۡكَ مِن 
صِرَطِٰ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ٦ 

 ٰ يِنَ كَفَرُواْ هَلۡ ندَُلُّكُمۡ عََ وَقَالَ ٱلَّ
قٍ  مُمَزَّ كَُّ  مُزقِّۡتُمۡ  إذِاَ  ينُبَّئُِكُمۡ  رجَُلٖ 

إنَِّكُمۡ لَفِ خَلۡقٖ جَدِيدٍ ٧ 

م بهِۦِ جِنَّةُۗۢ بلَِ 
َ
ِ كَذِباً أ فۡتََىٰ عََ ٱللَّ

َ
أ

ٱلۡعَذَابِ  فِ  يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ  يِنَ لَ  ٱلَّ
لَلِٰ ٱلَۡعيِدِ ٨  وٱَلضَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُم 
َ
فَلَمۡ يرََوۡاْ إلَِٰ مَا بَيۡنَ أ

َ
أ

نَۡسِفۡ   
ۡ
َّشَأ ن إنِ  رۡضِۚ 

َ
وٱَلۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ 

كسَِفٗا  عَلَيۡهِمۡ  نسُۡقِطۡ  وۡ 
َ
أ رۡضَ 

َ
ٱلۡ بهِِمُ 

ِ عَبۡدٖ 
مَاءِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّكُِّ مِّنَ ٱلسَّ

نيِبٖ ٩  مُّ

يَجِٰبَالُ  فَضۡلٗۖ  مِنَّا  دَاوۥُدَ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
لَنَّا لَُ ٱلَۡدِيدَ ١٠ 

َ
ۖ وَأ يَۡ وّبِِ مَعَهُۥ وٱَلطَّ

َ
أ
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11. (Twansalile kuti): “Panganyani (yakuwala 
yachisyano) yagumbalila (chilu chosope 
yakulichijila kungondo), ni mpimileje 
chenene mu kawunje kambonji (syakwe). 
Soni panganyani ŵanganyammwe yambone. 
Chisimu Une ichindu yankutenda mbele 
Jwakuilolechesya.”

12. Nombe kwa Sulaimana (twajijepepesye) 
mbungo, (jajaliji nkwenda) ulendo wa kundaŵi 
(lutando lwa) mwesi wantundu, nombe soni 
ulendo wa kwigulo (lutando lwa) mwesi 
wantundu. Ni twam’bumichisye tutumule jwa 
chikungu (ntofu wenyelenyenduche), nombe 
soni m’majini mwaliji mwana gagakamulaga 
masengo pameso pakwe, mwa lisosa lya 
M’mbujegwe (Allah). Sano jwatagalauche 
mwa ŵanganyao kuleka lilamusi Lyetu, 
tuchimpa kupasya mu ilagasyo ya Moto 
Wakulapuka.

13. Ŵantendelaga yajukusaka, kutandila yumba 
yammakome gakunyang’amala, itusitusi, 
mataalo (mabeseni) gamakulungwa ganti 
mpela matanda, kwisa soni majanje gachitamile 
(pachisisa ligongo lya ukulu nnope). (Twasalile 
kuti): “Panganyani, E ŵaliŵasa lya Daudi! 
(Masengo gambone gakulosya) kutogolela 
(ukoto wampedwile).” Sano ŵannonope mwa 
achikapolo Ŵangu ni ŵali ŵakutogolela. 

14. Basi ndema jatwalamwile kukwakwe 
(Sulaimana) ya chiwa, pangali chachamanyisye 
ŵanganyao (achimajinio) ya chiwa chakwe, 
ikaŵeje inyama ya petaka (ucheche), yayaliji 
nkulya (mwambolembole) simbo jakwe. Basi 
ndema jajwagwile, yamanyukwiche kwa majini 
yanti: Angaŵe ŵamanyililaga yakusisika, nga 
nganatama mu ilagasyo yakwalusya.

دِۖ  ۡ ٱلسَّ فِ  رۡ  وَقَدِّ سَٰبغَِتٰٖ  ٱعۡمَلۡ  نِ 
َ
أ

تَعۡمَلوُنَ  بمَِا  إنِِّ  صَلٰحًِاۖ  وَٱعۡمَلوُاْ 
بصَِيٞ ١١ 

وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ غُدُوُّهَا شَهۡرٞ وَرَوَاحُهَا 
نِّ  سَلۡنَا لَُۥ عَيۡنَ ٱلۡقِطۡرِۖ وَمِنَ ٱلِۡ

َ
شَهۡرۖٞ وَأ

وَمَن  رَبّهِِۖۦ  بإِذِنِۡ  يدََيهِۡ  بَيۡنَ  يَعۡمَلُ  مَن 
مۡرنِاَ نذُِقۡهُ مِنۡ عَذَابِ 

َ
يزَغِۡ مِنۡهُمۡ عَنۡ أ

عِيِ ١٢  ٱلسَّ

حَرٰيِبَ  مَّ مِن  يشََاءُٓ  مَا  لَُۥ  يَعۡمَلوُنَ 
وَقُدُورٖ  كَٱلَۡوَابِ  وجَِفَانٖ  وَتمََثٰيِلَ 
شُكۡرٗاۚ  دَاوۥُدَ  ءَالَ  ٱعۡمَلُوآْ  رَّاسِيَتٍٰۚ 

كُورُ ١٣  وَقَليِلٞ مِّنۡ عِبَاديَِ ٱلشَّ

 ٰ َّهُمۡ عََ ا قَضَيۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡوتَۡ مَا دَل فَلَمَّ
تهَُۖۥ 

َ
كُلُ مِنسَأ

ۡ
رۡضِ تأَ

َ
مَوۡتهِۦِٓ إلَِّ دَآبَّةُ ٱلۡ

كَنوُاْ  َّوۡ  ل ن 
َ
أ نُّ  ٱلِۡ تبَيََّنَتِ  خَرَّ  ا  فَلَمَّ

ٱلۡعَذَابِ  فِ  لَثُِواْ  مَا  ٱلۡغَيۡبَ  يَعۡلَمُونَ 
ٱلمُۡهِيِن ١٤ 
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15. Chisimu chene ku (ŵandu ŵa ku) Saba’ kwaliji 
kwana chimanyilo (chakulosya ukombosi wa 
Allah) m’malo mwao mwakutama - Migunda 
jiŵili wa chakun’dyo ni wa chakunchiji. 
(Yaŵechetedwe kukwao yanti): “Lyagani mu 
lisiki lya M’mbuje gwenu, ni muntogoleleje 
Jwalakwe. Nsinda wambone, nambo soni 
M’mbuje Jwakululuka kusyene.”

16. Nambo ŵanyosyisye (lilamusi lya Allah), 
basi ni twatumichisye mesi gachikumba 
gana kuchinjidwaga ni uŵigo (gagajonasile 
migunda jila), ni twatindanyichisye migunda 
jao jiŵilijila ni migunda jine jiŵili jajakwete 
isogosi yakuŵaŵa nnope, itela ya ukwesu, ni 
ine mu itela ya masawu yapanandi.

17. Yalakweyi twalipile ligongo lya kufulu 
kwao. Ana ni tukwalipilaga (wele ulipilewu) 
ŵangaŵaga ŵakufulu!

18. Ni twaŵisile chilikati chao (ŵandu ŵa ku Saba’) 
ni chilikati cha misi ajila jatwajipele upile (ja 
ku Shami), (twaŵisile) misi jakuonechela, ni 
twapimile mwalakwemo igono ya ulendo. (Ni 
twasalile kuti): “Jendagani mwalakwemo chilo 
ni muusi mwantunjelele.”

19. Nambo ŵanganyao ŵatite: “Ambuje ŵetu! 
Talikanganyani igono ya ulendo yetu.” 
Ni ŵalitesile lupuso achimisyene, basi ni 
twatesile ŵanganyao kuŵa ngani (sisyesyene 
syaŵandu ŵakala syakwajamuka nasyo 
ŵandu ŵasambano), ni twapwilingenye 
kwapwilinganya kosope kwene. Chisimu 
mu yalakweyo muŵele mwana imanyisyo 
kwa jwalijose jwali jwakupilila nnope, 
jwakutogolela kwejinji.

لَقَدۡ كَنَ لسَِبَإٖ فِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَۖٞ جَنَّتَانِ 
عَن يمَِيٖن وشَِمَالٖۖ كُوُاْ مِن رّزِۡقِ رَبّكُِمۡ 
ةٞ طَيّبَِةٞ وَربٌَّ غَفُورٞ ١٥  ۚۥ بلََۡ وٱَشۡكُرُواْ لَُ

ٱلۡعَرمِِ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ سَيۡلَ 
َ
فَأ عۡرضَُواْ 

َ
فَأ

كُلٍ 
ُ
لۡنَهُٰم بَِنَّتيَۡهِمۡ جَنَّتيَۡنِ ذوََاتَۡ أ وَبَدَّ

ءٖ مِّن سِدۡرٖ قَليِلٖ ١٦  ثلٖۡ وشََۡ
َ
خَۡطٖ وَأ

وهََلۡ   ْۖ كَفَرُوا بمَِا  جَزَيۡنَهُٰم  ذَلٰكَِ 
نجَُزٰيِٓ إلَِّ ٱلۡكَفُورَ ١٧ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمۡ 

وَبَيۡنَ ٱلۡقُرَى ٱلَّتِ 
فيِهَا  رۡناَ  وَقَدَّ ظَهِٰرَةٗ  قُرٗى  فيِهَا  بَرَٰكۡنَا 
يَّامًا ءاَمِنيَِن ١٨ 

َ
ۖ سِيُواْ فيِهَا لََالَِ وأَ يَۡ ٱلسَّ

سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوآْ 
َ
أ بَيۡنَ  بَعِٰدۡ  رَبَّنَا  فَقَالوُاْ 

حَاديِثَ وَمَزَّقۡنَهُٰمۡ 
َ
نفُسَهُمۡ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ أ

َ
أ

 ِ
لّكُِّ لَأٓيَتٰٖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  قٍۚ  مُمَزَّ كَُّ 

صَبَّارٖ شَكُورٖ ١٩
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20. Soni chisimu Ibulisu ŵasitendekasyisye 
nganisyo syakwe kuŵa syakuona kwa 
ŵanganyao, basi ni ŵankuyiye, ikaŵeje likuga 
lya ŵakulupilila.

21. Ni nganigapagwa kukwakwe pa 
ŵanganyao machili galigose, ikaŵeje kuti 
tummanyukule ajula jwaakukulupilila ya 
Akhera pakunnekanganya ni ajula jwaakuŵa 
nkukaichila ya jalakwe. Sano Ambuje ŵenu pa 
chindu chilichose aŵele Nkusunga chenene.

22. Jilani: “Mwaŵilangani aŵala ŵankulitwanjila 
(kuti nombe nao milungu) kunneka Allah (kuti 
ankamuchisye, nambo nganaŵa ankamuchisye 
chilichose), nganakola ŵanganyao (namuno 
chindu cha) usito wanti chisawu lunyilili ku 
mawunde namuno petaka, soni nganakola 
ŵanganyao mwalakwemo liwunjili lililyose 
(lyakamusyangana ni Allah), soni nganakola 
Jwalakwe mwa ŵanganyao nkukamuchisya 
jwalijose.”

23. Soni chondechonde ngachikasakamuchisya 
pameso Pakwe (Allah) ikaŵeje kwa jwampele 
luusa (lwakuti achondelele). Mpaka pati woga 
uli utyosile m’mitima mwao (Achimalaika) 
akasatiji: “Ana M’mbuje gwenu juŵechete 
ichichi?” (Achimalaika ŵane) akutiji: 
“(Jwalakwe juŵechete) yakuonaonape, 
soni Jwalakwe ni Jwapenani kusyene, 
Jwankulungwa kwannope.”

24. Jilani: “Ana nduni jwaakumpaga lisiki 
kuumila kumawunde ni petaka?” Jilani: 
“Allah. Soni mwine uwwe kapena jenumanja 
tuli pachongoko kapena pakupotela 
kwakuonechela.”

ظَنَّهُۥ  إبِلۡيِسُ  عَلَيۡهِمۡ  قَ  صَدَّ وَلَقَدۡ 
بَعُوهُ إلَِّ فَريِقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٠  فَٱتَّ

إلَِّ  سُلۡطَنٍٰ  مِّن  عَلَيۡهِم  لَُۥ  كَنَ  وَمَا 
نۡ هُوَ مِنۡهَا  لِنعَۡلَمَ مَن يؤُۡمِنُ بٱِلۡأٓخِرَةِ مِمَّ
ءٍ حَفيِظٞ ٢١  ِ شَۡ

ٰ كُّ ۗ وَرَبُّكَ عََ فِ شَكّٖ

ِ لَ  يِنَ زعََمۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱلَّ
مَوَٰتِٰ وَلَ  ةٖ فِ ٱلسَّ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذرََّ
رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِۡكٖ وَمَا 

َ
فِ ٱلۡ

لَُۥ مِنۡهُم مِّن ظَهِيٖ ٢٢

ذنَِ 
َ
ٓۥ إلَِّ لمَِنۡ أ فَعَٰةُ عِندَهُ وَلَ تنَفَعُ ٱلشَّ

قَالوُاْ  قُلوُبهِِمۡ  عَن  فُزّعَِ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ ۚۥ  لَُ
ۖ وهَُوَ ٱلۡعَلُِّ  مَاذاَ قَالَ رَبُّكُمۡۖ قَالوُاْ ٱلَۡقَّ

ٱلۡكَبيُِ ٢٣ 

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مِّنَ  يرَۡزقُُكُم  مَن  قُلۡ 
وۡ إيَِّاكُمۡ لَعَلَٰ 

َ
أ آ  ۖ وَإِنَّ ُ رۡضِۖ قُلِ ٱللَّ

َ
وٱَلۡ

بيِٖن ٢٤  وۡ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
َ
هُدًى أ
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25. Jilani: “Jenumanja ngasim’buwusyidwa 
pa yatuleŵile uwwe, nambo soni uwwe 
ngasituwusyidwa pa yankupanganya 
jenumanja.”

26. Jilani: “Tachitusonganganya chilikati chetu 
Ambuje ŵetu (ku Kiyama), kaneka ni 
tachijilanya chilikati chetu mwa chilungamiko, 
soni Jwalakwe ni Nkwilanya chenene, 
Jwakumanyilila nnope.”

27. Jilani: “Munosyani aŵala ŵamwasimangenye 
Najo (Allah) kuŵa akunkamuchisya 
(Ŵakwe). Ngwamba (Jwalakwe nganakola 
akunkamuchisya ŵaliose)! Nambo Jwalakwe 
ni Allah, Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.”

28. Ni nganituntumisya mmwe (Muhammadi 
 ikaŵeje ku ŵandu wosope, (kuti m’be) (صلى الله عليه وسلم
ŵakupeleka abali jakusengwasya nambo 
soni ŵakutetela, nambo ŵandu ŵajinji 
ngakumanyilila.

29. Sano ni akutiji: “Ana chele chilangachi 
chiyiche chakachi nam’baga jenumanja 
nkuŵecheta yakuona?”

30. Jilani: “Jenumanja nkwete chilanga cha Lisiku 
(lya Kiyama) lyangaŵa nkulichelewachisya 
jenumanja ndaŵi jimpepe namuno 
kulijanguyichisya.”

جۡرَمۡنَا وَلَ نسُۡـَٔلُ 
َ
آ أ قلُ لَّ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٢٥  عَمَّ

بيَۡنَنَا  يَفۡتَحُ  ثُمَّ  رَبُّنَا  بيَۡنَنَا  يَۡمَعُ  قُلۡ 
بٱِلَۡقِّ وهَُوَ ٱلۡفَتَّاحُ ٱلۡعَليِمُ ٢٦ 

 ۚ كَءَٓۖ كََّ لَۡقۡتُم بهِۦِ شَُ
َ
يِنَ أ رُونَِ ٱلَّ

َ
قُلۡ أ

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢٧  بلَۡ هُوَ ٱللَّ

لّلِنَّاسِ بشَِيٗا  رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ كَآفَّةٗ 
َ
أ وَمَآ 

لَ  ٱلنَّاسِ  كۡثََ 
َ
أ وَلَكِٰنَّ  وَنذَِيرٗا 

يَعۡلَمُونَ ٢٨ 

كُنتُمۡ  إنِ  ٱلوۡعَۡدُ  هَذَٰا  مَتَٰ  وَيَقُولوُنَ 
صَدِٰقيَِن ٢٩ 

تسَۡتَـٔۡخِرُونَ  لَّ  يوَۡمٖ  مِّيعَادُ  لَّكُم  قُل 
عَنۡهُ سَاعَةٗ وَلَ تسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٠ 
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31. Sano aŵala ŵaakufuulu ni akasatiji: 
“Nganituŵa tujikulupilile aji Qur’aniji, 
namuno ayila (itabu) yayaliji paujo pakwe.” 
Soni ingaŵe mwajile kwaona ŵalupuso 
patakajimichidwe pameso pa M’mbuje 
gwao (Allah), achiusyanganilanaga 
maloŵe (gakudandaulana) ŵane kwa 
ŵane, (nkajile kuiona yakogoya kusyene)! 
Aŵala ŵangalikombolela tachasalila 
aŵala ŵaŵalikwesisye kuti: “Ingaŵaga 
ŵanganyammwe, chisimu chene tungaliji 
ŵakulupilila.”

32. Aŵala ŵaŵalikwesisye tachajanga aŵala 
ŵangalikombolela kuti: “Ana uwwe ni 
ŵatwansiŵilile ku chongoko panyuma pakuti 
chili chim’bichilile? (Ngwamba), nambo 
jenumanja mwaliji ŵakuleŵa.”

33. Aŵala ŵangalikombolela ni tachiti pakwajanga 
aŵala ŵaŵalikwesisye: “(Ngwamba), nambo 
(jenumanja mwaliji nkutenda) malindi ga 
chilo ni muusi (gakutusiŵilila ku Usilamu), 
pa ndema jamwatulamulaga kuti tunkane 
Allah, ni kuti tum’bichileje Jwalakwe milungu 
(jine).” Ni tachisisa ŵanganyao madandawusi 
pandema jatachiyiona ilagasyo, ni tuchiŵika 
makongwa mungosi sya aŵala ŵaŵakufuulu. 
Ana akulipidwa inepe pangaŵaga ayila 
yaŵaliji nkupanganya?

34. Ni nganituntumisyeje nkutetela jwalijose 
ku musi uliose ikaŵeje ŵakulipatila ŵakwe 
ŵatiji: “Chisimu uwwe yantumisyidwe nayo 
ŵanganyammwe tukuyikana.”

بهَِذَٰا  نُّؤۡمِنَ  لَن  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 
يِ بَيۡنَ يدََيهِۡۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ  ٱلۡقُرءَۡانِ وَلَ بٱِلَّ
لٰمُِونَ مَوقۡوُفوُنَ عِندَ رَبّهِِمۡ يرَجِۡعُ  إذِِ ٱلظَّ
يِنَ  بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٍ ٱلۡقَوۡلَ يَقُولُ ٱلَّ
نتُمۡ 

َ
أ لوَۡلَٓ  واْ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ للَِّ ٱسۡتُضۡعِفُواْ 

لَكُنَّا مُؤۡمِنيَِن ٣١ 

ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُوآْ  واْ للَِّ يِنَ ٱسۡتَكۡبَُ قَالَ ٱلَّ
نَۡنُ صَدَدۡنَكُٰمۡ عَنِ ٱلهُۡدَىٰ بَعۡدَ إذِۡ 

َ
أ

ۡرمِِيَن ٣٢  جَاءَٓكُمۖ بلَۡ كُنتُم مُّ

واْ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ يِنَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للَِّ وَقَالَ ٱلَّ
ن 

َ
أ مُرُونَنَآ 

ۡ
تأَ إذِۡ  ۡلِ وٱَلنَّهَارِ  بلَۡ مَكۡرُ ٱلَّ

واْ  سَُّ
َ
ندَادٗاۚ وَأ

َ
ٓۥ أ ِ وَنَۡعَلَ لَُ نَّكۡفُرَ بٱِللَّ

وجََعَلۡنَا  ٱلۡعَذَابَۚ  وُاْ 
َ
رَأ ا  لمََّ ٱلنَّدَامَةَ 

ْۖ هَلۡ  يِنَ كَفَرُوا عۡنَاقِ ٱلَّ
َ
أ غۡلَلَٰ فِٓ 

َ
ٱلۡ

يُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٣٣ 

قَالَ  إلَِّ  نَّذِيرٍ  مِّن  قَرۡيَةٖ  فِ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَمَآ 

رسِۡلۡتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٣٤ 
ُ
مُتۡفَوُهَآ إنَِّا بمَِآ أ
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35. Soni ŵatiji: “Uwwe ni ŵatukwete chipanje 
chejinji kwisa soni ŵanache ŵajinji, soni 
uwwe nganituŵa tupedwile ilagasyo.”

36. Jilani: “Chisimu Ambuje ŵangu 
akasansapangulila lisiki jwansachile, ni 
kunandiya (lisikilyo kwa jwansachile), nambo 
ŵandu ŵajinji ngakumanyilila.”

37. Ni nganichiŵa chipanje chenu namuno 
ŵanache ŵenu kuti ni yaim’bandichisye 
Kukwetu pa dalaja (ja ku Mbepo), pangaŵaga 
jwakulupilile ni kutendaga yambone. Basi 
ŵanganyao tachipata malipilo gakonjechesya 
ligongo lya yaŵapanganyisye, soni ŵanganyao 
mu yumba (yapenani ya ku Mbepo) takaŵe 
ŵantunjelele.

38. Sano aŵala ŵaakulimbichila kulimbana ni 
ma Ȃya Getu aku ali nkulepelekasya (ŵandu 
kwitala lya Allah), ŵanganyao ku ilagasyo 
tachiika nao.

39. Jilani: “Chisimu Ambuje ŵangu 
akasansapangulilaga lisiki jwansachile mwa 
achikapolo Ŵakwe, ni kunnandiyichisya 
(lisikilyo jwansachile). Sano chilichose 
chachintole (petala lya Allah), basi Jwalakwe 
talipisye chalakwecho, soni Jwalakwe ni 
Jwambone nnope mwa akupeleka lisiki.”

40. Soni (kumbuchilani) lisiku 
lyatachasonganganya ŵanaose, kaneka 
ni tachiŵecheta kwa Achimalaika kuti: 
“Ana ŵanganyaŵa ŵaliji nkun’galagatila 
jenumanja?”

وَمَا  وۡلَدٰٗا 
َ
وَأ مۡوَلٰٗ 

َ
أ كۡثَُ 

َ
أ نَۡنُ  وَقَالوُاْ 

بيَِن ٣٥  نَۡنُ بمُِعَذَّ

يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرّزِۡقَ  يبَۡسُطُ  رَبِّ  إنَِّ  قُلۡ 
لَ  ٱلنَّاسِ  كۡثََ 

َ
أ وَلَكِٰنَّ  وَيَقۡدِرُ 

يَعۡلَمُونَ ٣٦ 
بٱِلَّتِ  وۡلَدُٰكُم 

َ
أ وَلَٓ  مۡوَلُٰكُمۡ 

َ
أ وَمَآ 

ءَامَنَ  مَنۡ  إلَِّ  زُلۡفَٰٓ  عِندَناَ  تُقَرّبُِكُمۡ 
جَزَاءُٓ  لهَُمۡ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ صَلٰحِٗا  وعََمِلَ 

ٱلۡغُرُفَتِٰ  فِ  وهَُمۡ  عَمِلوُاْ  بمَِا  عۡفِ  ٱلضِّ
ءَامِنُونَ ٣٧ 

مُعَجِٰزيِنَ  ءَايَتٰنَِا  فِٓ  يسَۡعَوۡنَ  يِنَ  وٱَلَّ
ونَ ٣٨  وْلَٰٓئكَِ فِ ٱلۡعَذَابِ مُۡضَُ

ُ
أ

قُلۡ إنَِّ رَبِّ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ 
ءٖ  نفَقۡتُم مِّن شَۡ

َ
ۚۥ وَمَآ أ عِبَادهِۦِ وَيَقۡدِرُ لَُ

زٰقِيَِن ٣٩  فَهُوَ يُۡلفُِهُۖۥ وهَُوَ خَيُۡ ٱلرَّ

وَيَومَۡ يَۡشُهُُمۡ جَِيعٗا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ 
ؤُلَءِٓ إيَِّاكُمۡ كَنوُاْ يَعۡبُدُونَ ٤٠  هَٰٓ

َ
أ
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41. Ŵanganyao tachiti: “Kuswejela ni Kwenu! 
Mmwe ni Nsyoŵe jwetu ngaŵa ŵanganyao. 
(Ngwamba), nambo ŵaliji nkugagalagatila 
majini, ŵajinji ŵao ŵaliji nkugakulupilila 
galakwego.”

42. Basi lelo ngaakola jwine mwa jenumanja 
chikamuchisyo chakunkamuchisya jwine 
namuno masausyo gakunsausya jwine. Ni 
tuchiti ku aŵala ŵaŵalitesile lupuso: “Pasyani 
ilagasyo ya Moto wamwaliji nkuwukaanila.”

43. Sano pati gachisoomedwaga kukwao ma Ȃya 
Getu gakupikanika, akasatiji: “Nganijuŵa aju 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ikaŵeje mundu jwaakusaka 
kunsiŵilila ku yaŵaliji nkuigalagatila achatati 
ŵenu.” Ni akasatiji soni: “Nganijiŵa aji 
(Qur’an) ikaŵeje unami waukusepedwa.” 
Ni akasaŵechetaga aŵala ŵaakufuulu 
pakuigamba yakuona ndema jakwaichilila: 
“Nganiyiŵa ayi ikaŵeje usaŵi wakuonechela.”

44. Ni nganitwapeje ŵanganyaŵa (ŵarabu) 
itabu iliyose yaŵaliji nkuisooma (nkanijiŵe 
Qur’an), nambo soni nganitutumisyeje 
kukwao m’bujo mwenu (mmwe Muhammadi 
.nkanim’biche) nkutetela jwalijose صلى الله عليه وسلم

45. Ni ŵakaaniile aŵala ŵapaujo pao, ni 
nganaliyika (aŵa ŵarabu) liunjili limpepe 
m’maunjili likumi lya yatwapele ŵanganyao, 
basi ŵanganyao ŵakaaniile achimitenga 
Ŵangu, nambi kwaliji uli kasilika Kwangu 
(ngati najonasile wosope)?

دُونهِِمۖ  مِن  وَلُِّنَا  نتَ 
َ
أ سُبۡحَنَٰكَ  قَالوُاْ 

كۡثَهُُم بهِِم 
َ
ۖ أ نَّ بلَۡ كَنوُاْ يَعۡبُدُونَ ٱلِۡ

ؤۡمِنُونَ ٤١  مُّ

فۡعٗا  فَٱلَۡومَۡ لَ يَمۡلكُِ بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٖ نَّ
ذوُقوُاْ  ظَلَمُواْ  يِنَ  للَِّ وَنَقُولُ  ا  ضَّٗ وَلَ 
عَذَابَ ٱلنَّارِ ٱلَّتِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّبوُنَ ٤٢ 

وَإِذاَ تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قَالوُاْ مَا 
ا  كُمۡ عَمَّ ن يصَُدَّ

َ
هَذَٰآ إلَِّ رجَُلٞ يرُيِدُ أ

 ٓ كَنَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَقَالوُاْ مَا هَذَٰآ إلَِّ
يِنَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ  ىۚ وَقَالَ ٱلَّ فۡتَٗ إفِۡكٞ مُّ
بيِٞن ٤٣  ا جَاءَٓهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ لمََّ

وَمَآ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّن كُتُبٖ يدَۡرسُُونَهَاۖ وَمَآ 
رسَۡلۡنَآ إلَِۡهِمۡ قَبۡلَكَ مِن نَّذِيرٖ ٤٤ 

َ
أ

بلََغُواْ  وَمَا  قَبۡلهِِمۡ  مِن  يِنَ  ٱلَّ بَ  وَكَذَّ
رسُُلِۖ  بوُاْ  فَكَذَّ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ  مَآ  مِعۡشَارَ 

فَكَيۡفَ كَنَ نكَِيِ ٤٥
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46. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
une ngun’jamuka chindu chimpepe: Chakuti 
n’jiime ligongo lya Allah, ŵaŵili-ŵaŵili ni 
jumo-jumo, kaneka ni nchetelele; (tinyyione 
yanti) n’jenuju (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganakola 
masoka, nganijuŵa jwalakwe ikaŵeje 
nkuntetela jwenu, nkaniyiyiche ilagasyo 
yaukali nnope.”

47. Jilani: “Malipilo galigose ganan’jujile (naga 
pakwete panan’jujile), basi gaŵele genu 
(gajigalani), nganigaŵa malipilo gangu 
ikaŵeje kwa Allah pe, soni Jwalakwe pa 
chindu chilichose aŵele Mboni.”

48. Jilani: “Chisimu Ambuje ŵangu akuiponyaga 
yakuona (kwa Achimitume mpela ayi 
yaimbichilile uneyi, nambo soni Jwalakwe ni) 
Nkumanyilila chenene yakusisika.”

49. Jilani: “Yakuona (Usilamu) iŵiche, sano 
yaukoleko (ukafili) nganiyiŵa iŵiche ni 
yasambano kapena kuuchisya (machili 
gakwe).”

50. Jilani: “Naga ngupotela, nikuti ngupotela 
kwaalikonya nansyene, nambo naga 
ngongoka, basi niligongo lya yaakunjuwulila 
Ambuje ŵangu, chisimu Jwalakwe ni 
Jwakupikanichisya, Jwakuŵandichila nnope 
(kukwetu ni umanyilisi Wakwe).”

51. Soni ingaŵe mwajile kuiona ndema 
jatakajogope ŵanganyao, kutendaga pali 
pangali pagwalila, ni kwembekanyisyidwa 
(mwanakamo) kuumila pamalo pakuŵandika 
(m’malembe, nkajile kuiona yakogoya 
kusyene).

تَقُومُواْ  ن 
َ
أ بوَِحِٰدَةٍۖ  عِظُكُم 

َ
أ مَآ  إنَِّ قُلۡ 

مَا   ْۚ رُوا تَتَفَكَّ ثُمَّ  وَفُرَدَٰىٰ  مَثۡنَٰ   ِ لِلَّ
بصَِاحِبكُِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ نذَِيرٞ 

لَّكُم بَيۡنَ يدََيۡ عَذَابٖ شَدِيدٖ ٤٦ 

جۡرٖ فَهُوَ لَكُمۡۖ إنِۡ 
َ
لۡتُكُم مِّنۡ أ

َ
قُلۡ مَا سَأ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ِۖ وهَُوَ عََ جۡريَِ إلَِّ عََ ٱللَّ

َ
أ

شَهِيدٞ ٤٧ 

مُٰ  عَلَّ بٱِلَۡقِّ  يَقۡذِفُ  رَبِّ  إنَِّ  قُلۡ 
ٱلۡغُيُوبِ ٤٨ 

قُلۡ جَاءَٓ ٱلَۡقُّ وَمَا يُبۡدِئُ ٱلۡبَطِٰلُ وَمَا 
يعُِيدُ ٤٩ 

ٰ نَفۡسِۖ  ضِلُّ عََ
َ
مَآ أ قُلۡ إنِ ضَلَلۡتُ فَإنَِّ

إنَِّهُۥ   ۚٓ وَإِنِ ٱهۡتَدَيتُۡ فَبمَِا يوُحِٓ إلََِّ رَبِّ
سَمِيعٞ قَريِبٞ ٥٠ 

خِذُواْ مِن 
ُ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ فَزعُِواْ فَلَ فَوتَۡ وَأ

كَنٖ قَريِبٖ ٥١  مَّ
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52. Sano ŵanganyao tachiti: “Tujikulupilile 
(sano dini ja Usilamu).” Nambo takakombole 
chantiuli kuupata (Usilamu ku Akhera) kwakuli 
kumalo kwakutalichila (ni kwakuupatila 
Usilamuo kwakuli ku duniya)?

53. Soni kutendaga pamasile pa ŵaukanile 
(Usilamuo) kala (ku duniya), ni ŵaliji 
nkuiponya yakusisika kuumila pamalo 
pakutalichila, (ŵaliji nkuikaichila yosope 
yayasisikaga mulunda lwao mpela Utume, 
Qur’an, Akhera kaichila kwakutalichila nnope 
ni yakuona).

54. Ni tachisiŵilikanganywa chilikati chao ni 
chilikati cha yaakuisaka (yakunda Usilamu 
ni kupocheledwa toba jao), mpela yayatite 
pakutendedwa ku (makafili) gajao kala, 
chisimu ŵanganyao ŵaliji m’chikaiko 
chakwakaikasya (utenga wa Allah).

ٰ لهَُمُ ٱلتَّنَاوشُُ مِن  نَّ
َ
وَقَالوُآْ ءَامَنَّا بهِۦِ وَأ

كَنِۭ بعَيِدٖ ٥٢  مَّ

وَيَقۡذِفوُنَ  قَبۡلُۖ  مِن  بهِۦِ  كَفَرُواْ  وَقَدۡ 
كَنِۭ بعَيِدٖ ٥٣  بٱِلۡغَيۡبِ مِن مَّ

وحَِيلَ بيَۡنَهُمۡ وَبَيۡنَ مَا يشَۡتَهُونَ كَمَا فُعِلَ 
هُمۡ كَنوُاْ فِ شَكّٖ  شۡيَاعِهِم مِّن قَبۡلُۚ إنَِّ

َ
بأِ

ريِبِۭ ٥٤ مُّ
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Sûrat 35. Fâtir

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Lumbili losope lwene alapikwe Allah, 
Nkugumba mawunde ni mataka, Nkugatenda 
Malaika kuŵa Achimitenga ŵakwete 
mapapiko gaŵili-gaŵili, gatatu-gatatu, 
kapena ncheche-ncheche, akonjechesyaga mu 
kagumbe yaakusaka. Chisimu Allah pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola.

2. Ukoto uliose waakwaugulilaga Allah ŵandu, 
basi pangali jwampaka awusiŵilile, soni 
waakuwusiŵilila, basi pangali jwampaka 
awupeleche panyuma pakwe, soni Jwalakwe 
ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

3. E jenumanja achinaŵandu! Kumbuchilani 
chindimba cha Allah pa jenumanja. Ana pana 
nkugumba jwangaŵaga Allah jwaakumpaga 
lisiki kuumila kwinani ni pasi? Pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje 
Jwalakwe. Nambi nkugalausyidwa chinauli 
(kuleka yakuona)?

4. Sano naga achinkaanilaga (mmwe Muhammadi 
 basi (ngayiŵa yakusimosya) ngati ,(صلى الله عليه وسلم
pamasile paŵakanilidwe Achimitenga paujo 
penu (mmwe nkanim’biche). Soni kwa Allah 
ni kwakuujila ichindu yosope.

5. E jenumanja achinaŵandu! Chisimu chilanga 
cha Allah chakuonaonape. Basi ukannyenga 
ŵanganyammwe ata panandi umi wa duniya, 
nambo soni akannyega jenumanja ata panandi 
nkunyenga (shetani) pa ya Allah.

اطِرٍ
َ
35ـ سُورَةُ ف

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فَاطِرِ   ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ 

جۡنحَِةٖ 
َ
أ وْلِٓ 

ُ
أ رسُُلً  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  جَاعِلِ 

ثۡنَٰ وَثلَُثَٰ وَرُبَعَٰۚ يزَيِدُ فِ ٱلَۡلۡقِ مَا  مَّ
ءٖ قَدِيرٞ ١  ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّ

فَلَ  رَّحَۡةٖ  مِن  للِنَّاسِ   ُ ٱللَّ يَفۡتَحِ  ا  مَّ
مُمۡسِكَ لهََاۖ وَمَا يُمۡسِكۡ فَلَ مُرسِۡلَ لَُۥ 

ِۚۦ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢  مِنۢ بَعۡدِه

 ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  ٱذكُۡرُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ِ ٱللَّ غَيُۡ  خَلٰقٍِ  مِنۡ  هَلۡ  عَلَيۡكُمۡۚ 
إلَِهَٰ  رۡضِۚ لَٓ 

َ
وٱَلۡ مَاءِٓ  مِّنَ ٱلسَّ يرَۡزقُُكُم 

ٰ تؤُۡفَكُونَ ٣  نَّ
َ
إلَِّ هُوَۖ فَأ

بتَۡ رسُُلٞ مِّن  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ وَإِن يكَُذِّ
مُورُ ٤ 

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ قَبۡلكَِۚ وَإِلَ ٱللَّ

فَلَ   ۖ حَقّٞ  ِ ٱللَّ وعَۡدَ  إنَِّ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

نَّكُم  نۡيَا وَلَ يَغُرَّ نَّكُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ تَغُرَّ
ِ ٱلۡغَرُورُ ٥  بٱِللَّ
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6. Chisimu shetani kukwenu juŵele mmagongo, 
basi muntendani kuŵa mmagongo 
(nkan’jitikaga yajukusaka), chisimu 
jukuliŵilanjila likuga lyakwe kuti likaŵe mu 
ŵandu ŵa ku Moto Wakulapuka.

7. Aŵala ŵaakufuulu akwete kupata ilagasyo 
yaukali nnope, sano aŵala ŵaakulupilile 
ni kutendaga yambone, akwete kupata 
chikululuko ni malipilo gamakulungwa.

8. Ana ajula jwaisalalisyidwe kukwakwe 
itendo yakwe yangalumbana, ni jukuiona 
kuti yambone (chichi champaka munsalile 
kuti apikane)? Basi chisimu Allah 
akasannechelelaga kusokonechela jwansachile, 
ni akasan’jongolaga jwansachile. Basi ntima 
wenu ukatyoka ligongo lya kwadandaulila 
ŵanganyao. Chisimu Allah ni Nkumanyilila 
chenene yaakupanganya ŵanganyao.

9. Soni Allah ni Ajula jwaakutumisyaga mbungo, 
ni jikasagatenganyaga mawunde gawula, basi 
ni tukasagajausyaga ku chilambo chachiwe, 
basi ni tukasasyuchisyaga nago litaka 
panyuma pakuwa kwakwe. Iyyoyopeyo (ni 
mukuchiŵela soni) kwimuka (m’malembe).

10. Mundu jwaakuŵa ali nkusaka uchimbichimbi, 
basi (an’jitiche Allah), ngati Allah ni 
Nsyene uchimbichimbi wosope. Kukwakwe 
(Allah) gaakwela maloŵe gambone, sano 
masengo gambone ni gakugakwesya 
(maloŵe gambonego, mwanti maloŵe 
gambonepe pangali masengo gambone ngaŵa 
nkukamuchisya). Sano aŵala ŵaakutenda 
malindi ga yakusakala, akwete kupata ilagasyo 
yaukali nnope, soni malindi ga ŵanganyao 
gaŵele gakonasika.

ذُِوهُ  فَٱتَّ عَدُوّٞ  لَكُمۡ  يۡطَنَٰ  ٱلشَّ إنَِّ 
إنَِّمَا يدَۡعُواْ حِزۡبَهُۥ لَِكُونوُاْ مِنۡ  اۚ  عَدُوًّ

عِيِ ٦  صۡحَبِٰ ٱلسَّ
َ
أ

شَدِيدٞۖ  عَذَابٞ  لهَُمۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ
لٰحَِتِٰ لهَُم  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وٱَلَّ

جۡرٞ كَبيٌِ ٧ 
َ
غۡفِرَةٞ وَأ مَّ

فَمَن زُيّنَِ لَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ فَرءََاهُ حَسَنٗاۖ 
َ
أ

وَيَهۡدِي مَن  يشََاءُٓ  يضُِلُّ مَن   َ فَإنَِّ ٱللَّ
عَلَيۡهِمۡ  نَفۡسُكَ  تذَۡهَبۡ  فَلَ  يشََاءُٓۖ 
َ عَليِمُۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ ٨  حَسَرَتٍٰۚ إنَِّ ٱللَّ

رسَۡلَ ٱلرّيَِحَٰ فَتُثيُِ سَحَابٗا 
َ
يِٓ أ ُ ٱلَّ وٱَللَّ

بهِِ  حۡيَيۡنَا 
َ
فَأ يّتِٖ  مَّ بلََٖ  إلَِٰ  فَسُقۡنَهُٰ 

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ كَذَلٰكَِ ٱلنُّشُورُ ٩
َ
ٱلۡ

مَن كَنَ يرُيِدُ ٱلۡعِزَّةَ فَلِلَّهِ ٱلۡعِزَّةُ جَِيعًاۚ إلَِۡهِ 
لٰحُِ  ٱلصَّ وٱَلۡعَمَلُ  يّبُِ  ٱلطَّ ٱلۡكَمُِ  يصَۡعَدُ 
يّـَِٔاتِ لهَُمۡ  يِنَ يَمۡكُرُونَ ٱلسَّ يرَفَۡعُهُۚۥ وٱَلَّ
وْلَٰٓئكَِ هُوَ يَبُورُ ١٠ 

ُ
عَذَابٞ شَدِيدٞۖ ومََكۡرُ أ
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11. Soni Allah an’gumbile jenumanja kuumila 
mwitaka, kaneka kuumila mwindondwa 
lya mesi (gaŵalume ni ŵakongwe), kaneka 
am’bisile kuŵa ŵamitundu jiŵili (achalume 
ni achakongwe). Jwankongwe jwalijose 
jwangajigala chiilu kapena kuŵeleka, 
ikaŵeje kwa umanyilisi Ŵakwe (Allah). Ni 
ngakasapedwaga umi welewu nkupedwa 
umi welewu, kapena (jwine) kupungusyidwa 
mu umi wakwe, ikaŵeje (ipali yosopeyo) 
m’Chitabu (Cha Al-Lauh Al-Mahfȗz), chisimu 
yalakweyo kwa Allah iŵele yakwepepala 
kusyene.

12. Soni nganisiŵa silandene mbwani siŵili; 
aji ja (mesi ga) kunong’a, gakulyolyopela 
nambo soni gakumweleka chenene, sano 
jineji ja (mesi ga) chijete gakuŵaŵa, sano 
kuumila mu sinasiŵilisi nkulyaga nyama 
jamatumbi (somba syeŵisi), ni nkukoposyaga 
ipeto yankuwalaga (ngalekale), ni nkuionaga 
yombo mwalakwemo inankatanganya kuti 
nsosejesoseje umbone Wakwe (wa Allah), ni 
kuti jenumanja m’be ŵakutogolela.

13. Akasachijinjisyaga chilo m’muusi (ni 
kuleupa muusi kwipipa chilo mpela ndaŵi 
jachitukuta), ni akwinjisyaga soni muusi 
m’chilo (ni kuleupa chilo kwipipa muusi mpela 
ndaŵi jakusisima), ni alijepepesye lyuŵa ni 
mwesi, yosope ikwenda kwandema jakwe 
jekolanjidwe, Jwalakwe ni Allah M’mbuje 
gwenu, uchimwene ni Wakwe. Sano aŵala 
ŵankwaŵenda kunneka Jwalakwe nganakola 
(chindu chilichose namuno chamwana nti 
chisawu) chikoŵa cha lupele lwa tende.

ُ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  وٱَللَّ
نثَٰ 

ُ
زۡوَجٰٗاۚ وَمَا تَۡمِلُ مِنۡ أ

َ
ثُمَّ جَعَلَكُمۡ أ

مِن  رُ  يُعَمَّ وَمَا  بعِِلۡمِهِۚۦ  إلَِّ  تضََعُ  وَلَ 
فِ  إلَِّ  عُمُرهِۦِٓ  مِنۡ  ينُقَصُ  وَلَ  رٖ  عَمَّ مُّ

ِ يسَِيٞ ١١  كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

وَمَا يسَۡتَويِ ٱلَۡحۡرَانِ هَذَٰا عَذۡبٞ فُرَاتٞ 
وَمِن  جَاجٞۖ 

ُ
أ مِلۡحٌ  وَهَذَٰا  ابهُُۥ  شََ سَائِٓغٞ 

ا وَتسَۡتَخۡرجُِونَ  كُلوُنَ لَۡمٗا طَريِّٗ
ۡ
ٖ تأَ

كُّ
فيِهِ  ٱلۡفُلۡكَ  وَترََى  تلَۡبسَُونَهَاۖ  حِلۡيَةٗ 
وَلَعَلَّكُمۡ  فَضۡلهِۦِ  مِن  لِتَبۡتَغُواْ  مَوَاخِرَ 

تشَۡكُرُونَ ١٢ 

فِ  ٱلنَّهَارَ  وَيُولجُِ  ٱلنَّهَارِ  ۡلَ فِ  ٱلَّ يوُلجُِ 
ٞ يَۡريِ  مۡسَ وٱَلۡقَمَرَۖ كُّ رَ ٱلشَّ ۡلِ وسََخَّ ٱلَّ
لَُ  رَبُّكُمۡ   ُ ٱللَّ ذَلٰكُِمُ   ۚ سَمّٗ مُّ جَلٖ 

َ
لِ

مَا  دُونهِۦِ  مِن  تدَۡعُونَ  يِنَ  وٱَلَّ ٱلمُۡلۡكُۚ 
يَمۡلكُِونَ مِن قطِۡمِيٍ ١٣ 
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إنِ تدَۡعُوهُمۡ لَ يسَۡمَعُواْ دُعَءَٓكُمۡ وَلوَۡ 
سَمِعُواْ مَا ٱسۡتَجَابوُاْ لَكُمۡۖ وَيَومَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
ككُِمۡۚ وَلَ ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ  يكَۡفُرُونَ بشِِۡ

خَبيِٖ ١٤ 

 ِۖ ٱللَّ إلَِ  ٱلۡفُقَرَاءُٓ  نتُمُ 
َ
أ ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ١٥  وٱَللَّ

بَِلۡقٖ  تِ 
ۡ
وَيَأ يذُۡهبِۡكُمۡ   

ۡ
يشََأ إنِ 

جَدِيدٖ ١٦ 
ِ بعَِزيِزٖ ١٧  وَمَا ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

تدَۡعُ  خۡرَىٰۚ وَإِن 
ُ
أ وزِۡرَ  وَازرَِةٞ  تزَرُِ  وَلَ 

ءٞ  مِنۡهُ شَۡ يُۡمَلۡ  لَ  حِۡلهَِا  إلَِٰ  مُثۡقَلَةٌ 
ِينَ  ٱلَّ تنُذِرُ  مَا  إنَِّ قُرۡبَٰٓۗ  ذَا  كَنَ  وَلوَۡ 
لَوٰةَۚ  قَامُواْ ٱلصَّ

َ
يَۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

وَإِلَ  لِنفَۡسِهِۚۦ   ٰ يَتََكَّ مَا  فَإنَِّ  ٰ تزََكَّ وَمَن 
ِ ٱلمَۡصِيُ ١٨  ٱللَّ

عۡمَٰ وٱَلَۡصِيُ ١٩ 
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلۡ

لُمَتُٰ وَلَ ٱلنُّورُ ٢٠  وَلَ ٱلظُّ

لُّ وَلَ ٱلَۡرُورُ ٢١  وَلَ ٱلظِّ

14. Naga nkwaŵenda ŵanganyao nganaŵa 
apikene kuŵenda kwenu, soni namuno 
angapikane nga nganan’janga, soni lisiku 
lya Kiyama tachikana kuwanganya kwenu 
(kwamwaliji nkwawanganya ni Allah), ni 
pangali jwampaka ansalile mwakulandana (ni 
mwaakunsalilila Allah) Jwaasimanya abali 
syosope.

15. E jenumanja achinaŵandu! Jenumanja ni 
ŵan’di ŵakulajila kwa Allah, sano Allah ni 
jwali Jwakupata kwejinji, Jwakulapilidwa 
kusyesyene.

16. Nasakaga mpaka antyosye jenumanja, ni 
kwika nayo iwumbe yasambano.

17. Soni yalakweyo kwa Allah nganiyiŵa 
yakusausya ata panandi.

18. Soni jwaatwiichiile nsigo (wasambi) ngasaja 
kutwichila nsigo wajwine, soni jwaasitopelwe 
ali am’bilasile (jwine) ku nsigo wakwe (kuti 
ampochele), nganiuŵa upocheledwe ata 
panandi (ni jwalakwejo) namuno juli jwa 
paulongo. Chisimu mmwe (Muhammadi 
 nkwatetela aŵala ŵaakun’jogopa (صلى الله عليه وسلم
M’mbuje gwao (Allah) mwangali kum’bona, 
ni akwimikaga Swala mwakolosya. Sano 
jwaakuliswejesya, basi nikuti akuliswejesya 
kwaalikamuchisya nsyene. Soni kwa Allah pe 
ni kwakuujila (iwumbe yosospe).

19. Soni nganaŵa alandene jwangalola ni 
jwakulolaga.

20. Namuno chipi ni lilanguka.

21. Namuno m’bulili ni lyoto.
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22. Soni nganaŵa alandene ŵachijumi ni ŵawe. 
Chisimu Allah akumpikanisyaga jwansachile, 
sano mmwe nganim’ba mwapikanisye wali 
m’malembe.

23. Nganim’ba mmwe ikaŵeje nkutetela.

24. Chisimu Uwwe tumtumisye mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mwakuonaonape kuŵa 
nkupeleka abali jakusengwasya ni nkutetela, 
ni pangali nkutula uliose ikaŵeje jwapite mwa 
walakweo nkutetela.

25. Sano naga achinkanilaga (ngaiŵa 
yakusimosya), basi pamasile paŵaakaaniile 
aŵala ŵaŵaliji paujo pao, ŵayichilile 
achimitenga ŵao ni (ilosyo) yakuonechela 
palangulangu, ikalakala kwisa soni chitabu 
chakupeleka lilanguka.

26. Kaneka nakwembekenye aŵala ŵaŵakufuulu, 
nambi kwaliji uli kasilika Kwangu (ngati 
najonasile wosope)?

27. Ana nganinyyiona yanti Allah atulwisye 
kuumila kwinani mesi (gawula), basi ni 
tukopochesye isogosi yakulekangana mitundu 
jakwe, nambo soni m’matumbi mwana tumisela 
tweswela ni twechejeu twakulekangana 
mitundu jakwe, ni twine twepiliu nnope?

28. Nambo soni mu ŵandu, inyama ni 
ilango, iyyoyopeyo soni mitundu jakwe 
jakulekangana. Chisimu ŵaakun’jogopa Allah 
mwa achikapolo Ŵakwe ni Maulama. Chisimu 
Allah ni Jwamachili gakupunda, Jwakululuka 
kusyene.

إنَِّ  مۡوَتُٰۚ 
َ
ٱلۡ وَلَ  حۡيَاءُٓ 

َ
ٱلۡ يسَۡتَويِ  وَمَا 

نتَ بمُِسۡمِعٖ 
َ
َ يسُۡمِعُ مَن يشََاءُٓۖ وَمَآ أ ٱللَّ

ن فِ ٱلۡقُبُورِ ٢٢  مَّ

نتَ إلَِّ نذَِيرٌ ٢٣ 
َ
إنِۡ أ

رسَۡلۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ بشَِيٗا وَنذَِيرٗاۚ وَإِن 
َ
آ أ إنَِّ

ةٍ إلَِّ خَلَ فيِهَا نذَِيرٞ ٢٤  مَّ
ُ
مِّنۡ أ

يِنَ  ٱلَّ بَ  كَذَّ فَقَدۡ  بوُكَ  يكَُذِّ وَإِن 
بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلُهُم  جَاءَٓتۡهُمۡ  قَبۡلهِِمۡ  مِن 

بُرِ وَبٱِلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡنيِِ ٢٥  وَبٱِلزُّ

ْۖ فَكَيۡفَ كَنَ  يِنَ كَفَرُوا خَذۡتُ ٱلَّ
َ
ثُمَّ أ

نكَِيِ ٢٦ 

مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 
َ
أ  َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

لۡوَنُٰهَاۚ 
َ
أ ۡتَلفًِا  مُّ ثَمَرَتٰٖ  بهِۦِ  خۡرجَۡنَا 

َ
فَأ

ۡتَلفٌِ  بَالِ جُدَدُۢ بيِضٞ وحَُۡرٞ مُّ وَمِنَ ٱلِۡ
لۡوَنُٰهَا وغََرَابيِبُ سُودٞ ٢٧ 

َ
أ

نعَۡمِٰ مُۡتَلفٌِ 
َ
وَابِّٓ وٱَلۡ وَمِنَ ٱلنَّاسِ وٱَلدَّ

مِنۡ   َ ٱللَّ يَۡشَ  إنَِّمَا  كَذَلٰكَِۗ  لۡوَنٰهُُۥ 
َ
أ

َ عَزيِزٌ غَفُورٌ ٢٨  ْۗ إنَِّ ٱللَّ ؤُا عِبَادهِِ ٱلۡعُلَمَٰٓ
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29. Chisimu aŵala ŵaakusoomaga chitabu 
cha Allah (Qur’an), ni kwimikaga Swala 
mwakolosya, ni kutolaga mu ichindu yatwapele 
mwakusisa ni mwakuonechela; ŵanganyao 
akusachililaga malonda gangajonasika.

30. Kuti akalipile malipilo gao mwakwana, 
ni kwajonjechesya mu umbone Wakwe, 
chisimu Jwalakwe ni Jwakululuka kusyene, 
Jwakutogolela nnope.

31. Sano ayi yatun’juwulile mmwe (Muhammadi 
 ya m’Chitabu (cha Qur’an), ni yaili (صلى الله عليه وسلم
yakuonaonape, yaikwitichisya yaili paujo 
pakwe. Chisimu Allah kwa achikapolo 
Ŵakwe juŵele Jwakwamanya chenene, 
Jwakwalolechesya.

32. Kaneka twapele Chitabu (Qur’an) aŵala 
ŵatwasagwile mwa achikapolo Ŵetu 
(ŵakunkuya Muhammadi صلى الله عليه وسلم), basi ŵane mwa 
jamanjao ali ŵakulitenda lupuso achimisyene 
(pakola yakusakala yejinji kuipunda yambone), 
ŵane soni mwa jamanjao ali ŵachilikati 
(ŵakulandana yambone ni yakusakala yao), ni 
pana ŵane soni mwa jamanjao ŵakulongolela 
pa yambone mu lisosa lya Allah, walakweo ni 
wauli umbone wekulungwa.

33. Matimbe Gandamo takagajinjile, takapetedwe 
mwalakwemo ni makosa gagolodi ni ngalekale, 
soni nguwo syao mwalakwemo tisikaŵe sya 
silika.

34. Ni takajile: “Lumbili losope lwene alapikwe 
Allah Ajula jwatutyochesye uwwe madandausi, 
chisimu Ambuje ŵetu ni Ŵakululuka kusyene, 
Ŵakutogolela nnope.”

قَامُواْ 
َ
وَأ  ِ ٱللَّ كتَِبَٰ  يَتۡلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 

ا  سِّٗ رَزقَۡنَهُٰمۡ  ا  مِمَّ نفَقُواْ 
َ
وَأ لَوٰةَ  ٱلصَّ

وعََلَنيَِةٗ يرَجُۡونَ تجَِرَٰةٗ لَّن تَبُورَ ٢٩ 

جُورهَُمۡ وَيَزيِدَهُم مِّن فَضۡلهِۦِٓۚ 
ُ
لُِوفَّيَِهُمۡ أ

إنَِّهُۥ غَفُورٞ شَكُورٞ ٣٠ 

هُوَ  ٱلۡكِتَبِٰ  مِنَ  إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ يِٓ  وٱَلَّ

 َ ٱللَّ إنَِّ  يدََيهِۡۗ  بَيۡنَ  لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ ٱلَۡقُّ 
بعِِبَادهِۦِ لََبيُِۢ بصَِيٞ ٣١ 

ٱصۡطَفَيۡنَا  يِنَ  ٱلَّ ٱلۡكِتَبَٰ  وۡرَثۡنَا 
َ
أ ثُمَّ 

فَۡسِهۦِ وَمِنۡهُم  مِنۡ عِبَادنِاَۖ فَمِنۡهُمۡ ظَالمِٞ لّنِ
قۡتَصِدٞ وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ بٱِلَۡيۡرَتِٰ بإِذِنِۡ  مُّ

ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلۡكَبيُِ ٣٢  ٱللَّ

فيِهَا  يَُلَّوۡنَ  يدَۡخُلُونَهَا  عَدۡنٖ  تُٰ  جَنَّ
وَلِاَسُهُمۡ  سَاورَِ مِن ذهََبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ 

َ
مِنۡ أ

فيِهَا حَريِرٞ ٣٣ 

عَنَّا  ذهَۡبَ 
َ
أ يِٓ  ٱلَّ  ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  وَقَالوُاْ 

ٱلَۡزَنَۖ إنَِّ رَبَّنَا لَغَفُورٞ شَكُورٌ ٣٤ 
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35. “Ajula jwatutamiche uwwe m’Nyumba 
Jandamo kwa umbone Wakwe, taabu 
ngajitukwaya mwalakwemo, nambo soni 
ngakutukwaya mwalakwemo kupela.”

36. Sano aŵala ŵaakufuulu akwete kupata moto 
wa Jahannama, ngasikulamulidwa kukwao 
(yakuti awe) basi nikuwa, nambo soni ilagasyo 
yakwe ngasiipungusyidwa pa ŵanganyao. 
Mwele ni mwatukun’dipililaga kafili jwalijose.

37. Soni ŵanganyao takaŵeje ali nkugumila 
mwalakwemo (pa kun’dilila Allah kuti): 
“Ambuje ŵetu! Tukoposyani, tukatende 
yambone yangaŵaga ayila yatwaliji 
nkutenda.” (Allah takajile): “Ana nganitumpa 
umi welewu wakomboleka kumbuchila 
mu walakweo jwakumbuchila? Nambo 
soni ŵam’bichilile nkutetela. Basi pasyani 
(ilagasyo), sano ŵakulitenda lupuso nganakola 
nkwakamuchisya.”

38. Chisimu Allah ni Nkumanyilila yakusisika ya 
kumawunde ni petaka, chisimu Jwalakwe ni 
Nkumanyilila yaili m’mitima.

39. Jwalakwe ni Ajula jwam’bisile 
ŵanganyammwe kuŵa ŵakupisyangana pa 
chilambo (kuwa ŵane ni kupagwa ŵane), sano 
jwatakufulu basi ukafili wakweo tiwun’jonanje 
nsyene, ni ngaukwajonjechesyaga 
achimakafili ukafili waowo kwa Ambuje ŵao 
(Allah) ikaŵeje kuŵenjedwa, nambo soni 
ngaukwajonjechesyaga achimakafili ukafili 
waowo ikaŵeje chasiko.

فَضۡلهِۦِ  مِن  ٱلمُۡقَامَةِ  دَارَ  حَلَّنَا 
َ
أ يِٓ  ٱلَّ

نَا فيِهَا  نَا فيِهَا نصََبٞ وَلَ يَمَسُّ لَ يَمَسُّ
لُغُوبٞ ٣٥ 

يِنَ كَفَرُواْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنَّمَ لَ يُقۡضَٰ  وٱَلَّ
فُ عَنۡهُم مِّنۡ  عَلَيۡهِمۡ فَيَمُوتوُاْ وَلَ يَُفَّ

عَذَابهَِاۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ كَُّ كَفُورٖ ٣٦ 

خۡرجِۡنَا 
َ
أ رَبَّنَآ  فيِهَا  يصَۡطَرخُِونَ  وهَُمۡ 

نَعۡمَلُۚ  كُنَّا  يِ  ٱلَّ غَيَۡ  صَلٰحًِا  نَعۡمَلۡ 
رَ  رُ فيِهِ مَن تذََكَّ ا يَتَذَكَّ وَلمَۡ نُعَمِّركُۡم مَّ

َ
أ

لٰمِِيَن  وجََاءَٓكُمُ ٱلنَّذِيرُۖ فَذُوقوُاْ فَمَا للِظَّ
مِن نَّصِيٍ ٣٧ 

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ َ عَلٰمُِ غَيۡبِ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

دُورِ ٣٨  إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

رۡضِۚ 
َ
يِ جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

ۖۥ وَلَ يزَيِدُ  فَمَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
إلَِّ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  كُفۡرهُُمۡ  ٱلۡكَفِٰريِنَ 
مَقۡتٗاۖ وَلَ يزَيِدُ ٱلۡكَفِٰريِنَ كُفۡرهُُمۡ إلَِّ 

خَسَارٗا ٣٩ 
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40. Jilani: “Ana nkwaona akwawanganya ŵenu 
(ni Allah) aŵala ŵankwalumbanjila kunneka 
Allah? Munosyani, ana ni upandechi wetaka 
waagumbile? Kapena akwete ŵanganyao 
liunjili lyakamusyangana (najo Allah) ku 
mawunde?” Kapena twapele ŵanganyao 
(achimakafilio) chitabu, basi ŵanganyao 
ni ali ni umboni wakuonechela kuumila 
mu chalakwecho (wakwakundisya ukafili 
waowo)? (Ngwamba), nambo ŵalupuso 
ngakulanganaga ŵane ni ŵane ikaŵeje ya 
chinyengo.

41. Chisimu Allah ni jwaakugakamula mawunde 
ni mataka kuti gakatyoka mmangwakwe, 
soni naga gali gatite gatyoche mmangwakwe 
pangali anta jumo jwampaka agakamule 
panyuma pa Jwalakwe, chisimu Jwalakwe 
juŵele Jwakutulala nnope ntima, Jwakululuka 
kusyene.

42. Ni ŵalumbile ŵanganyaŵa (achimakafili) 
mwa Allah kulumbila kwao kwamachili kuti: 
Naga tiŵaichilile nkutetela, chisimu chene 
tachiŵa ŵakongoka nnope kujipunda mikutula 
jine jilijose. Basi ndema jajwaichilile nkutetela 
nganiyajonjechesya ikaŵeje kutalikangana (ni 
yakuona).

43. Pakulikwesya pa chilambo ni kutenda malindi 
gakusakala (gakwasiŵilikanganya ŵandu 
ku chikulupi), ni gangaasyungula malindi 
gakusakala ikaŵeje achimisyene (ŵaagatesile), 
ana akwembecheya ŵanganyao (inepe) 
pangaŵaga nyendele ja (kapedwe ilagasyo 
ka ŵandu) ŵandanda! Basi ni ngankusimana 
kupitikuka kulikose pa nyendele ja Allah, 
nambo soni ngankusimana galauka kulikose 
pa nyendele ja Allah.

تدَۡعُونَ  يِنَ  ٱلَّ كَءَٓكُمُ  شَُ رءََيۡتُمۡ 
َ
أ قُلۡ 

مِنَ  خَلَقُواْ  مَاذاَ  رُونِ 
َ
أ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِن 

مۡ 
َ
أ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  شِۡكٞ  لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ

ٰ بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ بلَۡ  ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا فَهُمۡ عََ
إلَِّ  بَعۡضًا  بَعۡضُهُم  لٰمُِونَ  ٱلظَّ يعَِدُ  إنِ 

غُرُورًا ٤٠ 

ن 
َ
رۡضَ أ

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ َ يُمۡسِكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

حَدٖ 
َ
مۡسَكَهُمَا مِنۡ أ

َ
تزَُولَۚ وَلَئنِ زاَلَتَآ إنِۡ أ

مِّنۢ بَعۡدِهۦِٓۚ إنَِّهُۥ كَنَ حَليِمًا غَفُورٗا ٤١ 

يمَۡنٰهِِمۡ لَئنِ جَاءٓهَُمۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

مَمِۖ 
ُ
هۡدَىٰ مِنۡ إحِۡدَى ٱلۡ

َ
َكُونُنَّ أ نذَِيرٞ لَّ

ا زاَدَهُمۡ إلَِّ نُفُورًا ٤٢  ا جَاءٓهَُمۡ نذَِيرٞ مَّ فَلَمَّ

يِّيِٕۚ وَلَ  رۡضِ وَمَكۡرَ ٱلسَّ
َ
ٱسۡتكِۡبَارٗا فِ ٱلۡ

فَهَلۡ  هۡلهِِۚۦ 
َ
بأِ إلَِّ  يّئُِ  ٱلسَّ ٱلمَۡكۡرُ  يَيِقُ 

تَِدَ  فَلَن  ليَِنۚ  وَّ
َ
ٱلۡ سُنَّتَ  إلَِّ  ينَظُرُونَ 

لسُِنَّتِ  تَِدَ  وَلَن  تَبۡدِيلٗۖ   ِ ٱللَّ لسُِنَّتِ 
ِ تَۡويِلً ٤٣  ٱللَّ
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44. Ana ŵanganyaŵa ngakwendajenda pa 
chilambo ni kupitaga nchilola mujaŵelele 
mbesi ja aŵala ŵapaujo pao, ŵaŵaliji soni 
ŵamachili nnope kwapunda ŵanganyaŵa? 
Sano Allah nganaŵa jwanti ni kunkulupuka 
chindu chilichose ku mawunde namuno petaka, 
chisimu Jwalakwe aŵele Jwakumanyilila 
nnope, Jwakombola kusyene.

45. Soni ingaŵe kuti Allah akwapaga ilagasyo 
ŵandu pa yapanganyisye, nga nganaleka 
pachanya pakwe (petaka) chinyama 
chilichose chakuulukutaga. Nambo kuti 
akwachelewasyaga mpaka pa ndema jakwe 
jekolanjidwe. Basi pajichiŵika ndema jao 
(tachilipidwa), basi chisimu Allah aŵele 
Jwakwalolechesya achikapolo Ŵakwe.

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

شَدَّ 
َ
يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَكَنوُآْ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

مِن  لُِعۡجِزَهۥُ   ُ ٱللَّ كَنَ  وَمَا  قُوَّةٗۚ  مِنۡهُمۡ 
رۡضِۚ إنَِّهُۥ 

َ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ ٱلۡ ءٖ فِ ٱلسَّ شَۡ

كَنَ عَليِمٗا قَدِيرٗا ٤٤ 

مَا  بمَِا كَسَبُواْ  ُ ٱلنَّاسَ  يؤَُاخِذُ ٱللَّ وَلوَۡ 
وَلَكِٰن  دَآبَّةٖ  مِن  ظَهۡرهَِا   ٰ عََ ترََكَ 
جَاءَٓ  فَإذِاَ   ۖ سَمّٗ مُّ جَلٖ 

َ
أ إلَِٰٓ  رهُُمۡ  يؤُخَِّ

َ كَنَ بعِِبَادهِۦِ بصَِيَاۢ ٤٥ جَلُهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
أ



Sûrat 36. Yâ-sîn Juzu  22 698الجزء   3622- سورة يس   

Sûrat 36. Yâ-sîn

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Yâ-Sîn.[1]

2. Ngujilumbila (aji) Qur’an jegumbale lunda 
lwakusokoka.

3. Chisimu mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) n’di mwa 
Achimitenga.

4. (Soni n’di) pachanya petala lyagoloka.

5. (Aji ni Qur’an) jajitulusyidwe ni (Allah) 
Jwamachili gakupunda, Jwachanasa channope.

6. Kuti mwatetele ŵandu ŵanganateteledweje 
achatati ŵao, basi ŵanganyao ali ŵakwanjila 
(chikulupi).

7. Chisimu liloŵe (lya ipotesi) pamasile 
palisimichiche pa ŵajinji mwa ŵanganyao, 
mwanti ŵanganyao ngaakulupilila.

8. Chisimu Uwwe tuŵisile mu ngosi 
mwao makongwa ni gayiche mpaka mu 
ipundi, mwanti mitwe jao jinyakulidwe 
(ŵangakombola galausya kapena kutulusya 
mitwe jao kuti achione chikulupi).

9. Ni tuŵisile m’bujo mwao chakusiŵilila ni 
munyuma mwao chakusiŵilila, ni twaunichile, 
mwanti ŵangaŵa nkulola.

10. Soni yalumope kwa jamanjao mwatetele 
kapena nkatetela, ngaakulupililape.

36ـ سُورَةُ يسٓ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يسٓ ١ 
وٱَلۡقُرءَۡانِ ٱلَۡكِيمِ ٢ 

إنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٣ 

سۡتَقيِمٖ ٤  ٰ صِرَطٰٖ مُّ عََ
تنَيِلَ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٥ 

فَهُمۡ  ءَاباَؤٓهُُمۡ  نذِرَ 
ُ
أ آ  مَّ قَومۡٗا  لِتنُذِرَ 

غَفِٰلوُنَ ٦ 
كۡثَهِمِۡ فَهُمۡ لَ 

َ
ٰٓ أ لَقَدۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ عََ

يؤُۡمِنُونَ ٧ 

غۡلَلٰٗ فَهَِ إلَِ 
َ
عۡنَقِٰهِمۡ أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا فِٓ أ

قۡمَحُونَ ٨ ذقَۡانِ فَهُم مُّ
َ
ٱلۡ

وَمِنۡ  ا  سَدّٗ يدِۡيهِمۡ 
َ
أ بَيۡنِ  مِنۢ  وجََعَلۡنَا 

لَ  فَهُمۡ  غۡشَيۡنَهُٰمۡ 
َ
فَأ ا  سَدّٗ خَلۡفِهِمۡ 

ونَ ٩  يُبۡصُِ
مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ 

َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
وسََوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ

لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠ 

[1] (36:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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11. Chisimu mmwe mpaka muntetele (ni 
kunkamuchisya kutetelako) ajula jwaakukuya 
chikumbusyo (Qur’an), ni kun’jogopaga 
(Allah) Jwaukoto wejinji mwangali kum’bona, 
basi munsengwasyani ya (kupata) chikululuko 
kwisa soni malipilo gakuchimbichika.

12. Chisimu Uwwe ni ŵatuchijimusya ŵawe, ni 
tukulembaga yaŵalongwesye (kupanganya ni 
katika malipilo gakwe), ni sajo syao (syaŵaliji 
nkwenda kuja kutenda ibada, ni masengo 
gaŵapanganyisye gagakwendelechela malipilo 
gakwe), sano chindu chilichose tuchisunjile 
(pakuchilemba) m’chitabu chakusalichisya 
(chilichose Al-Lauh Al-Mahfȗz).

13. Mwapani ŵanganyao chilandanyo cha 
achinsyene musi (wa Antwâkia), pandema 
jaŵauŵichilile Achimitenga.

14. Pandema jatwatumichisye (Achimitenga) 
ŵaŵili, ni ŵaakaaniile, basi ni twalimbangenye 
pa (kwatumichisya Ntenga) jwatatu, basi 
(ŵanaŵatatu) ni ŵatite: “Chisimu uwwe 
tutumidwe kukwenu.”

15. (Achinsyene musi) ŵatite: “Nganim’batu 
jenumanja ikaŵeje ŵandu mpela uwwewe, 
soni (Allah) Jwaukoto wejinji nganatumisya 
chilichose, nganim’ba jenumanja ikaŵeje kuti 
nkulambusya.”

16. (Achimitenga) ŵatite: “Ambuje ŵetu 
akumanyilila yanti chisimu uwwe 
tutumisyidwe kukwenu.”

17. “Ni nganiyiŵa kukwetu ikaŵeje kulungusya 
(utenga) mwakupikanika.”

وخََشَِ  ٱلّكِۡرَ  بَعَ  ٱتَّ مَنِ  تنُذِرُ  مَا  إنَِّ
جۡرٖ 

َ
هُ بمَِغۡفِرَةٖ وَأ ۡ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلۡغَيۡبِۖ فَبشَِّ

كَريِمٍ ١١ 

مُواْ  إنَِّا نَۡنُ نحُِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ وَنكَۡتُبُ مَا قَدَّ
حۡصَيۡنَهُٰ فِٓ إمَِامٖ 

َ
ءٍ أ وءََاثَرٰهَُمۡۚ وَكَُّ شَۡ

بيِٖن ١٢  مُّ

صۡحَبَٰ ٱلۡقَرۡيَةِ إذِۡ 
َ
ثَلً أ وٱَضۡبِۡ لهَُم مَّ

جَاءَٓهَا ٱلمُۡرسَۡلوُنَ ١٣ 

زۡناَ  بوُهُمَا فَعَزَّ رسَۡلۡنَآ إلَِۡهِمُ ٱثنۡيَۡنِ فَكَذَّ
َ
إذِۡ أ

رسَۡلوُنَ ١٤  آ إلَِۡكُم مُّ بثَِالثِٖ فَقَالوُآْ إنَِّ

وَمَآ  مِّثۡلُنَا  بشََٞ  إلَِّ  نتُمۡ 
َ
أ مَآ  قَالوُاْ 

إلَِّ  نتُمۡ 
َ
أ إنِۡ  ءٍ  شَۡ مِن  ٱلرَّحۡمَنُٰ  نزَلَ 

َ
أ

تكَۡذِبوُنَ ١٥ 

آ إلَِۡكُمۡ لمَُرسَۡلوُنَ ١٦  قَالوُاْ رَبُّنَا يَعۡلَمُ إنَِّ

وَمَا عَلَيۡنَآ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ١٧ 
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18. (Achinsyene musi) ŵatite: “Chisimu uwwe 
tutapene ligongo lya jenumanja, nambo 
naga ngankuleka, chisimu chene chitunsome 
maganga, soni tiyinkwaye kwene kuumila 
kukwetu ilagasyo yakupoteka nnope.”

19. (Achimitenga) ŵatite: “Chitapani chenu chili 
ni mwachimisyene (ligongo lya ukafili wenu), 
ana ligongo lyanti nkumbusyidwe (ni nkuti 
tuntapenye ni kutujogoyaga)? (Ngwamba), 
nambo jenumanja ni ŵandu ŵakupundanganya 
malile (pa ukafili).”

20. Ni jwayiche mundu anankutugala kuumila ku 
upande wakutalichila wa nsinda. Jwalakwe 
jwatite: “E ŵandu ŵangu! Mwakuyani 
Achimitenga.”

21. “Mwakuyani ŵandu ŵangaakun’juga malipilo, 
nambo soni ŵanganyao ali ŵakongoka.”

22. “Ana chipali chichi kukwangu 
chachindendekasye kuti ngan’galagatila Ajula 
(Allah) juŵangumbile une, soni Kukwakwe 
jenumanja tinchiuchisyidwa?”

23. “Ana nalitendele milungu jine kunneka 
Jwalakwe? Naga ali asachilile (Allah) Jwaukoto 
wejinji kumba isausyo chondechonde jao 
(achiisanamuo) nganijiŵa jingamuchisye 
une chilichose, soni ŵanganyao nganaŵa 
anjokwele.”

24. “Chisimu une njiyikaga mwakutenda yele 
timbe mukusokonechela kwakuonechela.”

25. “Chisimu une nankulupilile M’mbuje gwenu 
(Allah), basi mbikanilani.” (Ni nganampikanila 
nambo ŵam’buleje).

تنَتَهُواْ  َّمۡ  ل لَئنِ  ناَ بكُِمۡۖ  ۡ تَطَيَّ إنَِّا  قاَلوُٓاْ 
عَذَابٌ  مِّنَّا  نَّكُم  وَلََمَسَّ لنََجَُۡنَّكُمۡ 

لِمٞ ١٨ 
َ
أ

ئنِ ذكُّرِۡتمُۚ بلَۡ 
َ
عَكُمۡ أ قَالوُاْ طَٰٓئرِكُُم مَّ

سۡفِوُنَ ١٩  نتُمۡ قَومۡٞ مُّ
َ
أ

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُلٞ يسَۡعَٰ قَالَ 
َ
وجََاءَٓ مِنۡ أ

يَقَٰومِۡ ٱتَّبعُِواْ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٢٠ 

وهَُم  جۡرٗا 
َ
أ يسَۡـَٔلُكُمۡ  لَّ  مَن  ٱتَّبعُِواْ 

هۡتَدُونَ ٢١  مُّ
وَإِلَۡهِ  فَطَرَنِ  يِ  ٱلَّ عۡبُدُ 

َ
أ لَٓ  وَمَالَِ 

ترُجَۡعُونَ ٢٢ 

يرُدِۡنِ  إنِ  ءَالهَِةً  دُونهِۦِٓ  مِن  ذُِ  تَّ
َ
ءَأ

شَفَعَٰتُهُمۡ  عَنِّ  تُغۡنِ  لَّ   ٖ بضُِّ ٱلرَّحۡمَنُٰ 
ا وَلَ ينُقِذُونِ ٢٣  شَيۡـٔٗ

بيٍِن ٢٤  ٓ إذِٗا لَّفِ ضَلَلٰٖ مُّ إنِِّ

ٓ ءَامَنتُ برَِبّكُِمۡ فَٱسۡمَعُونِ ٢٥  إنِِّ
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26. Yaŵechetedwe yanti: “Jinjilani ku Mbepo.” 
Jwalakwe jwatite: “E nabola ŵandu ŵangu 
angamanyilile,”

27. “Yatite kaangululuchile kakwe Ambuje 
ŵangu (Allah) ni kundenda kuŵa mwa 
ŵakuchimbichika!”

28. ۞ Soni nganitutulusya pa ŵandu ŵakwe 
panyuma pa jwalakwejo asilikali kuumila 
kwinani (ŵakwisa kwajonanga), soni 
nganikuŵa kwakusosekwa Kukwetu kuti 
mpaka tutulusye (asilikali).

29. Nganikuŵa (konanjidwa kwao) ikaŵeje ni 
n’gumiilo umpepe (uŵagumisile Jibulilu), basi 
papopo ŵaliji ŵakulita (ŵawile).

30. Ha! Yakudandaulisya kwa achikapolo (ŵa 
Allah)! Nganiŵaichilileje ntenga jwalijose, 
ikaŵeje ŵaliji nkuntenda chipongwe.

31. Ana ngakulola (yanti) mikutula jilingwa 
jatujijonasile paujo pao? (Ana ngakulola) yanti 
ŵanganyao ngaakuujila kukwao?

32. Soni pangali (iwumbe) iliyose ikaŵeje yosope 
yene ichiyika pameso Petu.

33. Soni chilosyo (chachili) kwa ŵanganyao 
(chakulosya ukombosi wa Allah wakwajimusya 
ŵawe) ni litaka lyaliwe, tukasalisyusyaga, ni 
koposyamo songolo, basi sine mu syalakwesyo 
akasalyaga.

34. Ni tukasaŵikaga mwalakwemo migunda ja 
mitende ni mizabibu, ni tukasapitisyaga soni 
mwalakwemo achitutumule.

قَوۡمِ  يَلَٰيۡتَ  قَالَ  ٱلَۡنَّةَۖ  ٱدۡخُلِ  قيِلَ 
يَعۡلَمُونَ ٢٦ 

مِنَ  وجََعَلَنِ  رَبِّ  لِ  غَفَرَ  بمَِا 
ٱلمُۡكۡرَمِيَن ٢٧ 

ٰ قَومِۡهۦِ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِن  نزَلۡناَ عََ
َ
۞ وَمَآ أ

مَاءِٓ وَمَا كُنَّا مُنلِيَِن ٢٨  جُندٖ مِّنَ ٱلسَّ

هُمۡ  فَإذِاَ  وَحِٰدَةٗ  صَيۡحَةٗ  إلَِّ  كَنتَۡ  إنِ 
خَمِٰدُونَ ٢٩ 

تيِهِم مِّن رَّسُولٍ 
ۡ
يَحَٰسَۡةً عََ ٱلۡعِبَادِۚ مَا يأَ

إلَِّ كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٠ 

مِّنَ  قَبۡلَهُم  هۡلَكۡنَا 
َ
أ كَمۡ  يرََوۡاْ  لمَۡ 

َ
أ

هُمۡ إلَِۡهِمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ٣١  نَّ
َ
ٱلۡقُرُونِ أ

ونَ ٣٢  يۡنَا مُۡضَُ َ ا جَيِعٞ لدَّ َّمَّ ٞ ل وَإِن كُّ

حۡيَيۡنَهَٰا 
َ
أ ٱلمَۡيۡتَةُ  رۡضُ 

َ
ٱلۡ َّهُمُ  ل وءََايةَٞ 

كُلوُنَ ٣٣ 
ۡ
ا فَمِنۡهُ يأَ خۡرجَۡنَا مِنۡهَا حَبّٗ

َ
وَأ

عۡنَبٰٖ 
َ
يِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ وجََعَلۡنَا فيِهَا جَنَّ

رۡناَ فيِهَا مِنَ ٱلۡعُيُونِ ٣٤  وَفَجَّ
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35. Kuti alyeje isogosi yakwe, kutendaga 
nganiyipanganyidwa ni makono gao, ana 
ngakutogolela?

36. Kuswejela ni Kwakwe Ajula (Allah) 
jwagumbile chachilume ni chachikongwe mu 
indu yosope, kutandila yaikumesya litaka, ni 
mwa achimisyene ŵakweo (ŵandu), ni mu 
ichindu yangakuimanyilila.

37. Soni chilosyo (chine chachili) kwa ŵanganyao 
(chakulosya ukombosi wa Allah) ni chilo, 
tukasawuwulaga mwalakwemo muusi, basi 
papopo ŵanganyao ni akasaŵaga m’chipi.

38. Sano lyuŵa likasajendaga mpaka pakutulalila 
pakwe. Walakweo ni mpango wa (Allah) 
Jwamachili gakupunda, Jwakumanyilila 
nnope.

39. Nombe nao mwesi twaupimile mauto 
(makumi gaŵili kwisa nsano nagatatu), mpaka 
ukasaujaga kuŵa mpela chikole cha tende 
chakalakala (chepindiche).

40. Nganiyiŵa yakuŵajilwa lyuŵa kuwuyika 
mwesi, namuno chilo kuwulongolela muusi. 
Soni chilichose ching’ambila mwitala 
lyasyungulilo.

41. Soni chilosyo (chine chachili) kwa ŵanganyao 
(chakulosya ukombosi wa Allah) ni chanti: 
Uwwe twajigele achatati ŵao m’chombo 
chepachile (cha ndaŵi ja Nuhu).

42. Ni twaguumbiile ŵanganyao (yombo) 
yakulandana mpela chalakwecho yaakukwela.

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
كُلوُاْ مِن ثَمَرهِۦِ وَمَا عَمِلَتۡهُ أ

ۡ
لَِأ

فَلَ يشَۡكُرُونَ ٣٥ 
َ
أ

ا  زۡوَجَٰ كَُّهَا مِمَّ
َ
يِ خَلَقَ ٱلۡ سُبۡحَنَٰ ٱلَّ

لَ  ا  وَمِمَّ نفُسِهِمۡ 
َ
أ وَمِنۡ  رۡضُ 

َ
ٱلۡ تنُۢبتُِ 

يَعۡلَمُونَ ٣٦ 

ۡلُ نسَۡلَخُ مِنۡهُ ٱلنَّهَارَ فَإذِاَ  َّهُمُ ٱلَّ ل وءََايةَٞ 
ظۡلمُِونَ ٣٧  هُم مُّ

ذَلٰكَِ  َّهَاۚ  ل لمُِسۡتَقَرّٖ  تَۡريِ  مۡسُ  وٱَلشَّ
تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٣٨ 

عَدَ   ٰ حَتَّ مَنَازلَِ  رۡنَهُٰ  قَدَّ وٱَلۡقَمَرَ 
كَٱلۡعُرجُۡونِ ٱلۡقَدِيمِ ٣٩ 

ن تدُۡركَِ ٱلۡقَمَرَ 
َ
مۡسُ ينَۢبَغِ لهََآ أ لَ ٱلشَّ

فَلَكٖ  فِ   ٞ وَكُّ ٱلنَّهَارِۚ  سَابقُِ  ۡلُ  ٱلَّ وَلَ 
يسَۡبَحُونَ ٤٠ 

نَّا حََلۡنَا ذرُّيَِّتَهُمۡ فِ ٱلۡفُلۡكِ 
َ
َّهُمۡ أ وءََايةَٞ ل

ٱلمَۡشۡحُونِ ٤١ 

وخََلَقۡنَا لهَُم مِّن مِّثۡلهِۦِ مَا يرَۡكَبُون٤٢َ 
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43. Sano Uwwe naga tuli tusachile mpaka 
twamisye, ni pangali nkwakamuchisya 
ŵanganyao (jwampaka apikane gumila kwao), 
soni ŵanganyao ngaŵa nkokoledwa.

44. Ikaŵeje kwa chanasa chakuuma Kukwetu, ni 
kusengwa kwa ndema jannono.

45. Sano pati iŵechetedwe kukwao yanti: 
“Jogopani yaili paujo penu ni yaili 
panyuma penu kuti ntendeledwe chanasa;” 
(ngakasapikana).

46. Ni changaichilila chilosyo chilichose mu 
ilosyo ya M’mbuje gwao (Allah), ikaŵeje 
ŵanganyao akasaŵaga ŵakuitundumalila 
yalakweyo.

47. Soni pati iŵechetedwe kukwao yanti: “Tolani 
mu yampele Allah.” Aŵala ŵaakufuulu 
akasatiji pakwasalila (mwachipongwe) aŵala 
ŵaakulupilile: “Ana twalisye aŵala ŵanti Allah 
angasache angalisyisye (Nsyene)? Nganim’ba 
jenumanja ikaŵeje mu kusokonechela 
kwakuonechela.”

48. Ŵanganyao ni akasatiji: “Ana chele chilanga 
(chakwika Kiyamachi) chiyiche chakachi 
nam’baga jenumanja nkuŵecheta yakuona?”

49. Ngakwembecheya ikaŵeje n’gumilo umpepe 
(lipenga lyandanda) wauchakwembekanya 
(mwachisupuchisya) aku ali nkukangana.

50. Basi ngasakombola kuleka wasiya, namuno 
kumaŵasa kwao ngasaujila.

51. Ni lichigombedwa lipenga (lyaŵili), basi 
papopo ŵanganyao kuumila m’malembe 
tachikopokangana mwachitemachitema wa 
kwa M’mbuje gwao (Allah).

لهَُمۡ وَلَ  نُغۡرقِۡهُمۡ فَلَ صَيِخَ   
ۡ
َّشَأ ن وَإِن 

هُمۡ ينُقَذُونَ ٤٣ 

إلَِّ رحََۡةٗ مِّنَّا وَمَتَعًٰا إلَِٰ حِيٖن ٤٤ 

يدِۡيكُمۡ وَمَا 
َ
وَإِذاَ قيِلَ لهَُمُ ٱتَّقُواْ مَا بَيۡنَ أ

خَلۡفَكُمۡ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٤٥ 

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلَِّ 
ۡ
وَمَا تأَ

كَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٤٦ 

 ُ ا رَزقََكُمُ ٱللَّ نفِقُواْ مِمَّ
َ
وَإِذاَ قيِلَ لهَُمۡ أ

نُطۡعِمُ 
َ
ِينَ ءَامَنُوآْ أ يِنَ كَفَرُواْ للَِّ قَالَ ٱلَّ

نتُمۡ إلَِّ فِ 
َ
ٓۥ إنِۡ أ طۡعَمَهُ

َ
ُ أ َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّ مَن ل
بيِٖن ٤٧  ضَلَلٰٖ مُّ

كُنتُمۡ  إنِ  ٱلوۡعَۡدُ  هَذَٰا  مَتَٰ  وَيَقُولوُنَ 
صَدِٰقيَِن ٤٨ 

خُذُهُمۡ 
ۡ
مَا ينَظُرُونَ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ تأَ

مُونَ ٤٩  وهَُمۡ يَصِِّ
هۡلهِِمۡ 

َ
فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وَلَٓ إلَِٰٓ أ

يرَجِۡعُونَ ٥٠ 

جۡدَاثِ 
َ
ورِ فَإذِاَ هُم مِّنَ ٱلۡ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ

إلَِٰ رَبّهِِمۡ ينَسِلوُنَ ٥١ 
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52. (Aku) achitiji: “Ipotesi yetuwe! Ana ŵani 
ŵaatujimwisye pagona petu?” (Tachisalilidwa 
yanti): “Ayi ni ayila yajwapeleche chilanga 
(Allah) Jwaukoto wejinji ni kuŵecheta 
mwakuona Achimitenga.”

53. Ngasiyiŵa ikaŵeje n’gumilo umpepe, basi 
ajile sayi wosopeŵene tachisimanikwa kuti 
ayiche pameso Petu.

54. (Ni tachisalilidwa yanti): “Basi lelo (lisiku 
lya Kiyama) ngatendedwa lupuso mundu 
jwalijose pa chilichose, soni ngan’dipidwa 
ikaŵeje yamwaliji nkupanganya.”

55. Chisimu ŵandu ŵa ku Mbepo lelo taŵe mu 
shuguli (syao) achisengwaga.

56. Ŵanganyao ni achiŵammakwao taŵe 
m’miwulili, ali ajegeme mu indanda yetandiche 
chenene.

57. Akwete kupata ŵanganyao mwalakwemo 
isogosi (yantundu uliose), soni akwete kupata 
chilichose chaakuchisaka.

58. (Tachisalilidwa yanti): “Salâm (Ntendele uŵe 
kwa jaomanja!)” – Liloŵe lyakuumila kwa 
(Allah) M’mbuje Jwachanasa channope.

59. Sano (ŵangalumbana ni tachisalilidwa kuti): 
“Litukusyani lelo jenumanja akuleŵa (ku 
ŵakulupilila)!”

60. “Ana nganinan’jamuka, E Jenumanja ŵanache 
ŵa Adam! Yanti ngasimun’galagatilaga 
shetani, chisimu jwalakwejo kukwenu juŵele 
mmagongo jwakuonechela?”

رۡقَدِناَۜۗ هَذَٰا  قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَا مَنۢ بَعَثَنَا مِن مَّ
مَا وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وصََدَقَ ٱلمُۡرسَۡلوُنَ ٥٢ 

هُمۡ  فَإذِاَ  وَحِٰدَةٗ  صَيۡحَةٗ  إلَِّ  كَنتَۡ  إنِ 
ونَ ٥٣  يۡنَا مُۡضَُ َ جَيِعٞ لدَّ

ا وَلَ تُۡزَوۡنَ  فَٱلَۡومَۡ لَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ
إلَِّ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٤ 

شُغُلٖ  فِ  ٱلَۡومَۡ  ٱلَۡنَّةِ  صۡحَبَٰ 
َ
أ إنَِّ 

فَكِٰهُونَ ٥٥ 
رَائٓكِِ 

َ
ٱلۡ عََ  ظِلَلٍٰ  فِ  زۡوَجُٰهُمۡ 

َ
وَأ هُمۡ 

مُتَّكِـُٔونَ ٥٦ 

عُونَ ٥٧  ا يدََّ لهَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَلهَُم مَّ

سَلَمٰٞ قَوۡلٗ مِّن رَّبّٖ رَّحِيمٖ ٥٨ 

هَا ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٥٩  يُّ
َ
وٱَمۡتَزُٰواْ ٱلَۡومَۡ أ

ن لَّ تَعۡبُدُواْ 
َ
عۡهَدۡ إلَِۡكُمۡ يَبَٰنِٓ ءاَدمََ أ

َ
لمَۡ أ

َ
أ

بيِٞن ٦٠   ۥلَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ يۡطَنَٰۖ إنَِّهُ ٱلشَّ
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61. “Ni kuti mungalagatileje Une (Jikape), 
lyalakweli ni litala lyagoloka?”

62. “Soni chisimu pamasile pajwaisochelesye mu 
jenumanja iwumbe yejinji, ana nganim’baga 
ŵakola lunda?”

63. “Aji ni Jahannama ajila jamwaliji nkupedwa 
chilanga.”

64. “Jijinjilani lelo, ligongo lya ukafili wamwaliji 
nkutenda.”

65. Lelo chitusiŵe ngamwa syao, ni 
gatuŵechetekasye makono gao, ni kuŵichila 
umboni ngongolo syao pa ayila yaŵaliji 
nkupanganya.

66. Sano tungasache chisimu tungafufwite meso 
gao, mwanti angalimbanilene litala, nambo 
angalolite chantiuli?

67. Soni tungasache tungasyusisye (kuŵa 
inyama kapena maganga) pamalo pao pepo, 
ni nganganakombola kuja m’bujo namuno 
kuwujila munyuma.

68. Soni jwatukumpaga umi (welewu) 
tukum’buchisyaga munyuma mukagumbidwe 
(kakwe, ni jukasaŵa nti chisawu mwanache). 
Ana ngakuitagaga mulunda (yalakweyi)?

69. Soni nganitun’jiganya jwalakwe (Muhammadi 
 kwimba ilaanga, nambo soni ngaikuŵajilwa (صلى الله عليه وسلم
kukwakwe (kuŵa nkutunga ilaanga). 
Nganiyiŵatu ayi (yayiche nayo Muhammadi 
 ikaŵeje chikumbusyo kwisa soni Qur’an (صلى الله عليه وسلم
jakusalichisya (chilichose).

70. Kuti antetele jwali chijumi (jwakulupila), 
ni lisimichiche liloŵe (lya ilagasyo) pa 
achimakafili.

سۡتَقيِمٞ ٦١  نِ ٱعۡبُدُونِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
َ
وَأ

فَلَمۡ 
َ
أ  كَثيًِاۖ 

ٗ
ضَلَّ مِنكُمۡ جِبلِّ

َ
وَلَقَدۡ أ

تكَُونوُاْ تَعۡقِلوُنَ ٦٢ 
هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٦٣ 

ٱصۡلَوهَۡا ٱلَۡومَۡ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٦٤ 

وَتكَُلّمُِنَآ  فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
أ  ٰٓ عََ نَۡتمُِ  ٱلَۡومَۡ 

كَنوُاْ  بمَِا  رجُۡلُهُم 
َ
أ وَتشَۡهَدُ  يدِۡيهِمۡ 

َ
أ

يكَۡسِبُونَ ٦٥ 
عۡيُنهِِمۡ فَٱسۡتبََقُواْ 

َ
ٰٓ أ وَلوَۡ نشََاءُٓ لَطَمَسۡنَا عََ

ونَ ٦٦  ٰ يُبۡصُِ نَّ
َ
رَطَٰ فَأ ٱلصِّ

ٰ مَكَنتَهِِمۡ فَمَا  وَلوَۡ نشََاءُٓ لمََسَخۡنَهُٰمۡ عََ
ا وَلَ يرَجِۡعُونَ ٦٧  ٱسۡتَطَعُٰواْ مُضِيّٗ

فَلَ 
َ
أ ٱلَۡلۡقِۚ  فِ  نُنَكِّسۡهُ  عَمِّرۡهُ  نُّ وَمَن 

يَعۡقِلوُنَ ٦٨ 

ٓۥۚ إنِۡ هُوَ  عۡرَ وَمَا ينَۢبَغِ لَُ وَمَا عَلَّمۡنَهُٰ ٱلشِّ
بيِٞن ٦٩  إلَِّ ذكِۡرٞ وَقُرءَۡانٞ مُّ

ا وَيَحِقَّ ٱلۡقَوۡلُ عََ  نُذِرَ مَن كَنَ حَيّٗ لِّ
ٱلۡكَفِٰريِنَ ٧٠ 
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71. Ana ngakuiona ŵanganyao yanti Uwwe 
twaguumbiile ilaango, mu ayila yaipanganyisye 
makono Getu, basi ŵanganyao ni akuŵa ali 
nkuitenda kuŵa yao.

72. Ni twajepepachisye yalakweyo ŵanganyao, 
basi ine mu yalakweyo iŵele yakwela yao, 
soni ine mu yalakweyo akasailyaga.

73. Soni akwete ŵanganyao mwalakwemo 
yakamuchisya (ine yejinji), kwisa soni 
yakumwa (mpela nkaka). Ana ngakutogolela?

74. Ni alitendele ŵanganyao milungu (jaunami) 
kunneka Allah kuti mwine ŵanganyao 
takamuchisyidwe (ni jalakwejo).

75. (Nambo) nganijiŵa jikombwele (milungujo) 
kwakamuchisya ŵanganyao, soni jalakwejo 
jichisonganganyisyidwa ku ŵanganyao 
(ndema jakwaŵalanga itendo yao) kuŵa 
asilikali (ŵakwachonjela).

76. Basi ikan’dandaulikasya mmwe (Muhammadi 
 yakuŵecheta yao. Chisimu Uwwe (صلى الله عليه وسلم
tukuimanya yaakusisa ni yaakulosya.

77. Ana mundu ngajukuiona yanti Uwwe 
tun’gumbile kuumila mwindondwa lya 
mesi (ga ŵalume ni ŵakongwe), yeti 
kaneko jwalakwe ni jukuŵaga mmakaani 
jwakuonechela (jwakunkanila Allah).

78. Ni akutupa Uwwe chilandanyo, ni kuliŵalila 
kagumbidwe kakwe (kakuumila m’mesi 
gangali mate). Akutiji: “Ŵani ŵatachigapa umi 
maupa kutendaga gali gepukuswepukuswe?”

عَمِلَتۡ  ا  مِّمَّ لهَُم  خَلَقۡنَا  نَّا 
َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

نعَۡمٰٗا فَهُمۡ لهََا مَلٰكُِونَ ٧١ 
َ
يدِۡينَآ أ

َ
أ

وَمِنۡهَا  رَكُوبُهُمۡ  فَمِنۡهَا  لهَُمۡ  َّلۡنَهَٰا  وَذلَ
كُلوُنَ ٧٢ 

ۡ
يأَ

فَلَ 
َ
أ وَمَشَاربُِۚ  مَنَفِٰعُ  فيِهَا  وَلهَُمۡ 

يشَۡكُرُونَ ٧٣ 

لَّعَلَّهُمۡ  ءَالهَِةٗ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  َذُواْ  وٱَتَّ
ونَ ٧٤  ينُصَُ

لهَُمۡ جُندٞ  يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡهَُمۡ وهَُمۡ  لَ 
ونَ ٧٥  ۡضَُ مُّ

ونَ  فَلَ يَۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّا نَعۡلَمُ مَا يسُُِّ
وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٦ 

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن نُّطۡفَةٖ 
َ
نسَٰنُ أ وَلمَۡ يرََ ٱلِۡ

َ
أ

بيِٞن ٧٧  فَإذِاَ هُوَ خَصِيمٞ مُّ

وَضََبَ لَناَ مَثَلٗ وَنسََِ خَلۡقَهُۖۥ قَالَ مَن 
يحُِۡ ٱلۡعِظَمَٰ وَهَِ رَمِيمٞ ٧٨ 
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79. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Tachigapa 
umi Ajula juŵagagumbile kandanda, soni 
Jwalakwe chiumbe chilichose juŵele 
Jwakuchimanya chenene.”

80. Ajula jwam’biichiile jenumanja moto m’chitela 
cheŵisi, basi jenumanja ni nkasakolesyaga 
(motowo) kuumila muchalakwecho.

81. Ana nganaŵa Ajula (Allah) juŵagumbile 
mawunde ni mataka jwakombola kuti ŵagumbe 
(soni ŵandu) ŵanti mpela ŵanganyao? Elo 
(juŵele Jwakombola kusyene), soni Jwalakwe 
ni Nkugumba kusyene, Jwakumanyilila nnope.

82. Chisimu chilamusi Chakwe pati asachile 
chindu (kuti chipatikane), agambaga 
kuchisalila kuti: “M’be.” Basi ni chikasaŵaga.

83. Basi kuswejela ni Kwakwe Ajula jwamuli 
mu Nkono Mwakwe mwana uchimwene 
wakuchilamulila chindu chilichose, soni 
Kukwakwe tinchiuchisyidwa (wosope ŵene).

ةٖۖ وهَُوَ  لَ مَرَّ وَّ
َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
يِٓ أ قُلۡ يُۡييِهَا ٱلَّ

بكُِلِّ خَلۡقٍ عَليِمٌ ٧٩ 

خۡضَِ 
َ
جَرِ ٱلۡ يِ جَعَلَ لَكُم مِّنَ ٱلشَّ ٱلَّ

نتُم مِّنۡهُ توُقدُِونَ ٨٠ 
َ
ناَرٗا فَإذِآَ أ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ يِ خَلَقَ ٱلسَّ وَلَيۡسَ ٱلَّ

َ
أ

وهَُوَ  بلََٰ  مِثۡلَهُمۚ  يَۡلُقَ  ن 
َ
أ  ٰٓ عََ بقَِدِٰرٍ 

قُٰ ٱلۡعَليِمُ ٨١  ٱلَۡلَّ

لَُۥ  يَقُولَ  ن 
َ
أ شَيۡـًٔا  رَادَ 

َ
أ إذِآَ  ٓۥ  مۡرُهُ

َ
أ مَآ  إنَِّ

كُن فَيَكُونُ ٨٢ 

 ِ
كُّ مَلَكُوتُ  بيَِدِهۦِ  يِ  ٱلَّ فَسُبۡحَنَٰ 

ءٖ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٣ شَۡ
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Sûrat 37. As-Swatfât

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngwalumbila aŵala (Achimalaika) ŵaakwima 
m’miselamisela (pakuswali).

2. Kwisa soni aŵala (Achimalaika) 
ŵaakasakalipilaga mwamachili (kugakalipila 
mawunde gawula pakugajendesya).

3. Kwisa soni aŵala (Achimalaika) ŵaakusoomaga 
chikumbusyo (chitabu pakwikanacho kwa 
Achimitume kuumila kwa Allah).

4. Chisimu Nnungu jwenu ni Jumpepe.

5. M’mbuje jwa kumawunde ni petaka ni yaili 
chilikati chakwe, soni M’mbuje jwa kungopoko 
kosope.[1]

6. Chisimu Uwwe tulisalalisye liwunde lya duniya 
ni isalalisyo yandondwa.

7. Ni kuligosa ku shetani jwalijose jwakunyosya.

8. Kuti akapikanila ya nkutula wa kwinani (wa 
Achimalaika), ni akasasomedwaga (ni yenje 
yandondwa) kuumila upande wa mbali ni 
mbali.

9. Kuŵinjidwa mwamachili, soni akwete kupata 
ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope ni 
kwendelechela.

اتِ
َّ
اف 37ـ سُورَةُ الصَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ا ١  تِٰ صَفّٗ فَّ ٰٓ وٱَلصَّ

جِٰرَتِٰ زجَۡرٗا ٢  فَٱلزَّ

لٰيَِتِٰ ذكِۡرًا ٣  فَٱلتَّ

إنَِّ إلَِهَٰكُمۡ لَوَحِٰدٞ ٤ 

بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَّبُّ 

وَربَُّ ٱلمَۡشَٰرقِِ ٥ 

نۡيَا بزِيِنَةٍ ٱلۡكَواَكبِِ ٦  مَاءَٓ ٱلدُّ إنَِّا زَيَّنَّا ٱلسَّ

اردِٖ ٧  ِ شَيۡطَنٰٖ مَّ
وحَِفۡظٗا مِّن كُّ

ٰ وَيُقۡذَفوُنَ  عَۡ
َ
عُونَ إلَِ ٱلمَۡلَِ ٱلۡ مَّ لَّ يسََّ

ِ جَانبِٖ ٨ 
مِن كُّ

دُحُورٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ وَاصِبٌ ٩

[1] (37:5) Lyuŵa likwete malo gakwana 365 gakopochela, nambo soni malo gakwana 365 gakutiŵilila 
(muchiŵelele chiŵalanjilo cha moŵa ga chaka chantundu). Lisiku lililyose lyuŵa likasakopochela 
ni kutiŵilila malo gane gangaŵanga galyakopochele ni kutiŵilila liso, nimpakana kusyungula chaka. 
(Nnole mu Tafsîr Al-Qurtubî).
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10. Ikaŵeje jwasombwele liloŵe mwawiyi, basi 
ni kunkuya chenje chakuŵala nnope.

11. Basi mwawusyani (achimakafilio kuti): 
“Ana ŵanganyao ni ŵali ŵakusausya 
nnope kagumbidwe, kapena ayila (ine 
mpela mawunde, mataka ni matumbi) 
yatwaigumbile?” Chisimu Uwwe twagumbile 
jamanjao kuumila mwilongo lyakunyata.

12. (Ngwamba), nambo mmwe (Muhammadi 
 nkusimonga (kanila kwao yakwimuka (صلى الله عليه وسلم
m’malembe), sano ŵanganyao ni akutenda 
chipongwe (kuntenda mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم 
ni Qur’an).

13. Soni naga ali akumbusyidwe ŵangakumbuchila.

14. Soni naga ali achiweni chisimosimo 
akasachitenda chipongwe.

15. Ni akasatiji: “Nganichiŵatu achi ikaŵeje 
usaŵi wakuonechela.”

16. “Ana patuchiwapo ni kusyuka uwwejo 
litaka ni maupa, nambo yakuona kuti uwwe 
tuchiukulidwa (m’malembe)?”

17. “Mpaka ni achatati ŵetu ŵandanda (nombenao 
tachiukulidwa)?”

18. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Elo 
(tinchiukulidwa), soni jenumanja n’di 
ŵakunyosyeka.”

19. Basi chisimu kwalakwe (kuukulidwako) 
kuchiŵa ni n’gumilo umpepe (walipenga 
lyaŵili), basi papopo ŵanganyao tachiŵa ali 
nkulola.

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ 
َ
 إلَِّ مَنۡ خَطِفَ ٱلَۡطۡفَةَ فَأ

ثاَقبِٞ ١٠ 
نۡ خَلَقۡنَاۚٓ  م مَّ

َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
هُمۡ أ

َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

زبِِۭ ١١  إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّن طِيٖن لَّ

بلَۡ عَجِبۡتَ وَيسَۡخَرُونَ ١٢ 

وَإِذاَ ذكُّرُِواْ لَ يذَۡكُرُونَ ١٣ 
وۡاْ ءَايةَٗ يسَۡتسَۡخِرُونَ ١٤ 

َ
وَإِذاَ رَأ

بيٌِن ١٥  وَقَالوُآْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

ءنَِّا 
َ
أ وعَِظَمًٰا  ترَُابٗا  وَكُنَّا  مِتۡنَا  ءذِاَ 

َ
أ

لمََبۡعُوثوُنَ ١٦ 

لوُنَ ١٧  وَّ
َ
وءََاباَؤُٓناَ ٱلۡ

َ
أ

نتُمۡ دَخِٰرُونَ ١٨ 
َ
قُلۡ نَعَمۡ وَأ

هُمۡ  فَإذَِا  وَحِٰدَةٞ  زجَۡرَةٞ  هَِ  فَإنَِّمَا 
ينَظُرُونَ ١٩ 
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20. Ni tachiti: “Ipotesi yetuwe! Ali ni Lisiku 
Lyamalipilo.”

21. (Tachisalilidwa yanti): “Ali ni Lisiku 
Lyachiilanyo alila lyamwaliji jenumanja n’di 
nkulikanila.”

22. (Achimalaika tachisalilidwa yanti): 
“Mwasonganganyani aŵala ŵaŵalitesile 
lupuso, pamo ni achimijao (ŵachijini), kwisa 
soni (isanamu) ayila yaŵaliji nkuigalagatila.”

23. “Kunneka Allah; basi mwajongolelani kwitala 
lya ku Moto Waukali.”

24. “Soni mwajimikani, chisimu ŵanganyao ali 
ŵakuwusyidwa.”

25. “Chipali chichi kukwenu, uli 
ngankukamusyangana?”

26. (Ngwamba), nambo ŵanganyao lyele lisikulyo 
tachiŵa ŵakulipeleka (kuchilamusi cha Allah).

27. Ni tachigalauchilana ŵane kwa ŵane 
achiwusyanaga.

28. (Ŵangalikombolela) tachiti (pakwadandaula 
achinkulungwa ŵao): “Chisimu 
ŵanganyammwe mwaliji nkutuyichilila 
chakun’dyo (mukayiche kanti mpela kambone, 
kwekula kwaliji kutuloŵesya)!”

29. (Achinkulungwa) tachiti: “(Ngwamba), 
nambo jenumanja nganim’ba ŵakulupilila.”

30. “Soni uwwe nganitukola machili galigose 
pa jenumanja (gakunkanganichisya ukafili), 
nambo kuti jenumanja mwaliji ŵandu 
ŵakusumba mpika (pa ukafili mpela 
uwwewe).”

وَقَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَا هَذَٰا يوَمُۡ ٱلّديِنِ ٢٠ 

بهِۦِ  كُنتُم  يِ  ٱلَّ ٱلۡفَصۡلِ  يوَمُۡ  هَذَٰا 
بوُنَ ٢١  تكَُذِّ

وَمَا  زۡوَجَٰهُمۡ 
َ
وَأ ظَلَمُواْ  يِنَ  ٱلَّ واْ  ٱحۡشُُ

كَنوُاْ يَعۡبُدُونَ ٢٢ 

صِرَطِٰ  إلَِٰ  فٱَهۡدُوهُمۡ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن 
ٱلَۡحِيمِ ٢٣ 

سۡـُٔولوُنَ ٢٤  وَقفُِوهُمۡۖ إنَِّهُم مَّ

ونَ ٢٥  مَا لَكُمۡ لَ تَنَاصَُ

بلَۡ هُمُ ٱلَۡومَۡ مُسۡتسَۡلمُِونَ ٢٦ 

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُن٢٧َ  قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
وَأ

توُنَنَا عَنِ ٱلَۡمِيِن ٢٨ 
ۡ
قَالوُآْ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ تأَ

َّمۡ تكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٢٩  قَالوُاْ بلَ ل

وَمَا كَنَ لَناَ عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنِٰۭۖ بلَۡ 
كُنتُمۡ قَومۡٗا طَغِٰيَن ٣٠ 
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31. “Basi liloŵe lya Ambuje ŵetu (Allah 
lyakupedwa ilagasyo) lisimichiche petuwe, 
chisimu uwwe chitupasye (ilagasyoyo).”

32. “Basi twansochelesye (ligongo lyanti nombe) 
uwwe chisimu chene twaliji ŵasochelele.”

33. Basi chisimu ŵanganyao lyele lisikulyo 
tachiŵa yalumo mu ilagasyo.

34. Chisimu Uwwe mwele ni mutukwatendelaga 
ŵakuleŵa.

35. Chisimu ŵanganyao ndema jakuŵechetedwa 
kukwao yanti: Pangali nnungu jwine 
(jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje Allah; 
ŵaliji nkulikwesya.

36. Ni kuŵechetaga yanti: “Ana chisimu uwwe 
tuleche milungu jetu ligongo lya nkwimba 
ilaanga, jwamasoka?”

37. (Ngwamba), nambo juyiche ni yakuona, soni 
jwajitichisye Achimitenga (ŵaŵalongolele).

38. Chisimu ŵanganyammwe (achimakafili ŵa pa 
Maaka), timpasye ilagasyo yakupoteka nnope.

39. Soni ngallipidwa ikaŵeje yamwaliji 
nkupanganya.

40. Ikaŵeje achikapolo ŵa Allah 
ŵakuswejesyedwa.

41. Ŵanganyao akwete kupata lisiki lyakumanyika.

42. Isogosi (yantundu uliose), soni ŵanyao 
takachimbichisyidwe.

43. Ku Matimbe Gachindimba (ku Mbepo).

ائٓقُِونَ ٣١  فَحَقَّ عَلَيۡنَا قَوۡلُ رَبّنَِاۖٓ إنَِّا لََ

غۡوَيۡنَكُٰمۡ إنَِّا كُنَّا غَوٰيِنَ ٣٢ 
َ
فَأ

هُمۡ يوَمَۡئذِٖ فِ ٱلۡعَذَابِ مُشۡتَكُِونَ ٣٣  فَإنَِّ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِيَن ٣٤ 

 ُ هُمۡ كَنوُآْ إذِاَ قيِلَ لهَُمۡ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ٱللَّ إنَِّ
يسَۡتَكۡبُِونَ ٣٥ 

لشَِاعِرٖ  ءَالهَِتنَِا  لَتَاركُِوآْ  ئنَِّا 
َ
أ وَيَقُولوُنَ 
ۡنُونِۭ ٣٦  مَّ

قَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ٣٧  بلَۡ جَاءَٓ بٱِلَۡقِّ وصََدَّ

لِمِ ٣٨ 
َ
ائٓقُِواْ ٱلۡعَذَابِ ٱلۡ إنَِّكُمۡ لََ

وَمَا تُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٩ 

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٤٠  إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

عۡلوُمٞ ٤١  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ رزِۡقٞ مَّ
ُ
أ

كۡرَمُونَ ٤٢  فَوَكٰهُِ وهَُم مُّ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٤٣  فِ جَنَّ
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44. Ali (atemi) pa itengu yauchimbichimbi 
mwakulolegana.

45. Tiikaŵeje ili nkwasyungula ipanda ya ukana 
ŵakulenjela.

46. Weswela wakulyolyopela kwa akumwa.

47. Mwangali mwele (mu ukanamo) 
yakupotekasya (ntwe namuno m’matumbo), 
nambo soni ŵanganyao ngasakolelwa nao.

48. Soni kukwao tikukaŵe kwana 
(achiŵammakwao) ŵakulola pejipi 
(ŵakwalola achalume ŵaope ŵangatenda 
meso mwamwamwa kwa achalume ŵane), 
achakulungwa meso mwakusalalila.

49. Gamba kuŵa (kaswejele kao) ŵanganyao 
nti chisawu mandanda gagasunjidwe 
(m’mapapiko).

50. Basi tachigalauchilana ŵane kwa ŵane 
achiwusyanaga.

51. Nkuŵecheta jumpepe mwa ŵanganyao tachiti: 
“Chisimu une nakwete n’jangu (kuduniya).”

52. “Juŵaliji nkuti: ‘Ana mmwe chisimu chene 
n’di mwa akwitichisya?’

53. ‘(Yanti) patuchiwapo ni kusyuka litaka ni 
maupa, nambo yakuona uwwe tuchilipidwa 
(pa itendo yetu)?”

54. (Nkuŵecheta jula) tachiti: “Ana jenumanja 
chin’dingule (none ku Moto kuti mum’bone 
yajukuti pakulagasika?”  Ŵanganyao tachiti: 
“Iyayi.”)

تَقَبٰلِيَِن ٤٤  رٖ مُّ ٰ سُُ عََ

عيِنِۭ ٤٥  سٖ مِّن مَّ
ۡ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بكَِأ

ٰربِيَِن ٤٦  ةٖ لّلِشَّ بَيۡضَاءَٓ لََّ

لَ فيِهَا غَوۡلٞ وَلَ هُمۡ عَنۡهَا ينُفَوُنَ ٤٧ 

رۡفِ عِيٞن ٤٨  وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

كۡنُونٞ ٤٩  نَّهُنَّ بَيۡضٞ مَّ
َ
كَأ

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٥٠  قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
فَأ

قَالَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ إنِِّ كَنَ لِ قَريِنٞ ٥١ 

ءنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَدِّقيَِن ٥٢ 
َ
يَقُولُ أ

ءنَِّا 
َ
أ وعَِظَمًٰا  ترَُابٗا  وَكُنَّا  مِتۡنَا  ءذِاَ 

َ
أ

لمََدِينُونَ ٥٣ 

لعُِونَ ٥٤  طَّ نتُم مُّ
َ
قَالَ هَلۡ أ
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55. Basi jwalakwe ni juchilingula, basi ni 
tachim’bona (n’jakwejula) juli nkatikati mwa 
Moto Waukali.

56. Juchiti: “Ngunnumbila Allah! Mmwetu 
mwasigele panandi kuti munyonanje 
(ngampikanile).”

57. “Soni ungaŵaga ukoto wa Ambuje ŵangu 
(Allah), ningaliji mwa akwika nao (ku Moto).”

58. (Ŵandu ŵa ku Mbepo tachiti): “Ana uwweji 
nikuti ngatuwa (soni)?”

59. “Ikaŵeje chiwa chetu chandandapechila, soni 
uwwe ngatulagasyidwa?”

60. Chisimu kwalakweku ni kupunda 
kwekulungwa nnope.

61. Pa (kusaka kupata) yanti mpela ayi, basi 
apanganye masengo (gambone) akupanganya.

62. Ana yalakweyi ni mbiko jambone, kapena 
chitela cha Zakkum?

63. Chisimu Uwwe tuchitesile chele (chitelacho) 
kuŵa mayeso ku ŵalupuso (pakuŵecheta 
ŵanganyao kuti: “Mpaka ikomboleche uli 
chitela kumela m’moto)?”

64. Chisimu chalakwecho ni chitela chachikopoka 
kuumila pasi pasyesyene pa Moto Waukali.

65. Soso sya isogosi yakwe (siŵele syakunyalaya 
nnope) mpela mitwe ja mashetani.

66. Basi chisimu ŵanganyao takalyeje chele 
(chitelacho), ni chalakwecho takagumbasyeje 
ndumbo syao.

لَعَ فَرءََاهُ فِ سَوَاءِٓ ٱلَۡحِيمِ ٥٥  فَٱطَّ

ِ إنِ كدِتَّ لتَُۡديِنِ ٥٦  قَالَ تٱَللَّ

وَلوَۡلَ نعِۡمَةُ رَبِّ لَكُنتُ مِنَ ٱلمُۡحۡضَيِنَ ٥٧ 

فَمَا نَۡنُ بمَِيّتِيَِن ٥٨ 
َ
أ

بيَِن ٥٩  ولَٰ وَمَا نَۡنُ بمُِعَذَّ
ُ
إلَِّ مَوۡتتَنََا ٱلۡ

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٠ 

لمِِثۡلِ هَذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ٱلۡعَمِٰلوُنَ ٦١ 

مۡ شَجَرَةُ ٱلزَّقُّومِ ٦٢ 
َ
ذَلٰكَِ خَيۡٞ نُّزُلً أ

َ
أ

لٰمِِيَن ٦٣  إنَِّا جَعَلۡنَهَٰا فتِۡنَةٗ لّلِظَّ

صۡلِ ٱلَۡحِيمِ ٦٤ 
َ
هَا شَجَرَةٞ تَۡرُجُ فِٓ أ إنَِّ

يَطِٰيِن ٦٥  نَّهُۥ رءُُوسُ ٱلشَّ
َ
طَلۡعُهَا كَأ

مِنۡهَا  فَمَالـُِٔونَ  مِنۡهَا  لَأٓكِوُنَ  فَإنَِّهُمۡ 
ٱلُۡطُونَ ٦٦ 
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67. Kaneko chisimu akwete kupata ŵanganyao 
kupwatika pa chele (chitelacho) 
chakuwanganyichisya gagali mesi gamasemule 
nnope.

68. Kaneko chisimu kwakuwujila kwao ni ku 
Moto Waukali.

69. Chisimu ŵanganyao ŵasimene achatati ŵao 
ali ŵapotele.

70. Sano ŵanganyao mu sajo syao akutugala 
(pakwakuya mwachitemachitema mwangali 
kusosa kaje umboni).

71. Soni chisimu ŵapotele paujo pao ŵajinji (mu 
ŵandu) ŵandanda.

72. Soni chisimu twatumisye mwa ŵanganyao 
akutetela.

73. Basi nnole mujaŵelele mbesi ja akuteteledwa.

74. Ikaŵeje achikapolo ŵa Allah 
ŵakuswejesyedwa.

75. Soni chisimu Nuhu jwatuŵilasile (kuti 
tun’jokole), basi ni Akwanga Ŵambone nnope 
(twaliji Uwwe).

76. Ni twan’jokwele jwalakwe ni ŵapeŵasa 
ŵakwe ku taabu jekulungwa.

77. Ni twatesile ŵanache ŵakwe kuŵa sigasiga 
(ŵaŵasigele ali nkuŵelekana paduniya).

78. Ni twannechele (mbili syambone) kwa (ŵandu 
wosope) ŵakwika munyuma.

79. Ntendele uŵe kwa Nuhu mu iwumbe yosope.

80. Chisimu Uwwe iyyoyopeyo ni yatukutiji 
pakwalipila ŵakolosya.

ثُمَّ إنَِّ لهَُمۡ عَلَيۡهَا لشََوۡبٗا مِّنۡ حَيِمٖ ٦٧ 

لَ ٱلَۡحِيمِ ٦٨  ثُمَّ إنَِّ مَرجِۡعَهُمۡ لَِ

لۡفَوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآلّيَِن ٦٩ 
َ
هُمۡ أ إنَِّ

ٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ يُهۡرعَُونَ ٧٠  فَهُمۡ عََ

ليَِن ٧١  وَّ
َ
كۡثَُ ٱلۡ

َ
وَلَقَدۡ ضَلَّ قَبۡلَهُمۡ أ

نذِريِنَ ٧٢  رسَۡلۡنَا فيِهِم مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣ 
ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٧٤  إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

وَلَقَدۡ ناَدَىنَٰا نوُحٞ فَلَنعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ ٧٥ 

هۡلَهُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٦ 
َ
وَنََّيۡنَهُٰ وَأ

وجََعَلۡنَا ذرُّيَِّتَهُۥ هُمُ ٱلۡاَقيَِن ٧٧ 

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡأٓخِريِنَ ٧٨ 

ٰ نوُحٖ فِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٩  سَلَمٌٰ عََ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٠ 
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81. Chisimu jwalakwe (Nuhu) jwaliji mwa 
achikapolo Ŵetu ŵakulupilila.

82. Kaneko ni twamisyisye ŵane (wosope mwa 
ŵangakulupilila).

83. Soni chisimu mwa aŵala ŵaŵakuyiye litala 
lyakwe (lya Nuhu lya Tauhidi) jwaliji Ibrahima.

84. Ndema ja ŵaichilile Ambujegwe (Allah) ni 
ntima wambonembonepe.

85. Ndema ja jwatite kwa babagwe ni ŵandu 
ŵakwe: “Ana nkugalagatila chichi?”

86. “Ana mwaunaminamipe milungu jangaŵaga 
Allah ni jankujisaka?”

87. “Ana nganisyo syenu sili uli pa ya M’mbuje 
jwa iwumbe yosope?”

88. Kaneka ni jwalolite kulola (kwakuchetelela) 
ku ndondwa.

89. Ni jwatite: “Chisimu une jwakulwala.”

90. Basi ŵanganyao ŵantundumalile jwalakwe 
mwakunnochesya migongo.

91. Basi jwalakwe ni jwapite mwagwala ku 
milungu jao, ni jwatite: “Uli ngankulya 
(yakulya yam’bichileyi)?”

92. “Chipali chichi kukwenu, uli ngankuŵecheta?”

93. Kaneka ni jwajigalauchile pakujiputa ni nkono 
wakwe wan’dyo (kwamachili gakwe gosope).

94. Basi (paŵapikene achinsyene isanamuyo) 
ŵam’bichilile ali nkutugala.

95. (Jwalakwe) jwatite: “Ana nkuigalagatila 
yankuisepa (mwachimisyene)?”

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادنِاَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨١ 

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَريِنَ ٨٢ 
َ
ثُمَّ أ

برَۡهٰيِمَ ٨٣  وَإِنَّ مِن شِيعَتهِۦِ لَِ

إذِۡ جَاءَٓ رَبَّهُۥ بقَِلۡبٖ سَليِمٍ ٨٤ 

بيِهِ وَقَومِۡهۦِ مَاذاَ تَعۡبُدُونَ ٨٥ 
َ
إذِۡ قَالَ لِ

ِ ترُيِدُونَ ٨٦  ئفِۡكً ءَالهَِةٗ دُونَ ٱللَّ
َ
أ

فَمَا ظَنُّكُم برِبَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٧ 

فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ فِ ٱلنُّجُومِ ٨٨ 

فَقَالَ إنِِّ سَقيِمٞ ٨٩ 
َّوۡاْ عَنۡهُ مُدۡبرِيِنَ ٩٠  فَتَوَل

كُلوُنَ ٩١ 
ۡ
لَ تأَ

َ
فَرَاغَ إلَِٰٓ ءاَلهَِتهِِمۡ فَقَالَ أ

مَا لَكُمۡ لَ تنَطِقُونَ ٩٢ 
بَاۢ بٱِلَۡمِيِن ٩٣  فَرَاغَ عَلَيۡهِمۡ ضَۡ

قۡبَلُوآْ إلَِۡهِ يزَفُِّونَ ٩٤ 
َ
فَأ

تَعۡبُدُونَ مَا تَنۡحِتُونَ ٩٥ 
َ
قَالَ أ



Sûrat 37. As-Swatfât Juzu  23 716الجزء   3723- سورة الصافات   

96. “Kutendaga Allah ni juŵan’gumbile 
jemanjammwe ni yankupanganya!”

97. Ŵanganyao ŵatite: “Muntaŵilani chakutaŵa 
(chiwukuta) ni mumponye m’moto waukali.”

98. Basi ŵasachile kuntendela jwalakwe malindi, 
ni twatesile kuŵa ŵapasi kusyene.

99. (Ibrahima) ni jwatite: “Chisimu une ngwaula 
kwa Ambuje ŵangu (Allah), takanjongole.”

100. “Ambuje ŵangu! Mumbani (mwanache jwa) 
mu ŵandu ŵambone.”

101. Basi ni twansengwasyisye ni abali ja (kola) 
mwanache jwakulitimalika (jwali Ismaila).

102. Basi ndema jajwayiche (mwanachejo) pa 
nsingu wakwenda najo imo, (Ibrahima) jwatite: 
“E mwanangu! Chisimu une naiweni kulugono 
yanti une ngunsikita mmwe (kuŵa mbepesi 
jakupeleka kwa Allah), basi nnole (nganisyo 
syenu), nkuiona uli?” (Mwanache) jwatite: 
“E baba ŵangu! Tendani yannamulidwe, 
timusimane une nasakaga Allah ndili mwa 
akupilila.”

103. Basi ndema jaŵalipeleche ŵanaŵaŵili 
(ku chilamusi cha Allah), (Ibrahima) ni 
ŵan’goneche chamakuku (Ismaila kuti 
ansikite).

104. Uwwe ni twam’bilasile kuti: “E mmwe 
Ibrahima!”

105. “Chisimu pamasile pankwanilisye sagamisi.” 
Chisimu Uwwe iyyoyopeyo ni yatukasatiji 
pakwalipila ŵakolosya.

ُ خَلَقَكُمۡ وَمَا تَعۡمَلوُنَ ٩٦  وٱَللَّ

لۡقُوهُ فِ ٱلَۡحِيمِ ٩٧ 
َ
قَالوُاْ ٱبۡنُواْ لَُۥ بُنۡيَنٰٗا فَأ

سۡفَليَِن ٩٨ 
َ
 ۦكَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلۡ رَادوُاْ بهِِ

َ
فَأ

وَقَالَ إنِِّ ذاَهبٌِ إلَِٰ رَبِّ سَيَهۡدِينِ ٩٩ 

لٰحِِيَن ١٠٠  ربَِّ هَبۡ لِ مِنَ ٱلصَّ

نَهُٰ بغُِلَمٍٰ حَليِمٖ ١٠١  ۡ فَبشََّ

رَىٰ 
َ
ٓ أ عَۡ قَالَ يَبُٰنََّ إنِِّ ا بلََغَ مَعَهُ ٱلسَّ فَلَمَّ

ذبَُۡكَ فٱَنظُرۡ مَاذاَ ترََىٰۚ 
َ
ٓ أ نِّ

َ
فِ ٱلمَۡنَامِ أ

بتَِ ٱفۡعَلۡ مَا تؤُۡمَرُۖ سَتَجِدُنِٓ إنِ 
َ
أ قَالَ يَٰٓ

بِٰيِنَ ١٠٢  ُ مِنَ ٱلصَّ شَاءَٓ ٱللَّ

سۡلَمَا وَتلََّهُۥ للِۡجَبيِِن ١٠٣ 
َ
آ أ فَلَمَّ

إبِرَۡهٰيِمُ ١٠٤  ن يَٰٓ
َ
وَنَدَٰينَۡهُٰ أ

نَۡزيِ  كَذَلٰكَِ  إنَِّا  ٱلرُّءۡياَۚٓ  قۡتَ  صَدَّ قَدۡ 
ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٠٥ 
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106. Chisimu galakwega ni mayeso gakuonechela.

107. Ni twam’bombwele (nkusikitidwajo) ni 
chakusikitidwa chekulungwa (ngondolo).

108. Ni twannechele (mbili syambone) kwa 
(ŵandu wosope) ŵakwika munyuma.

109. Ntendele uŵe kwa Ibrahima.

110. Iyyoyopeyo ni yatukutiji pakwalipila 
ŵakolosya.

111. Chisimu jwalakwe jwaliji mwa achikapolo 
Ŵetu ŵakulupilila.

112. Ni twansengwasyisye ni abali ja (kum’beleka) 
Isihaka, Ntume jwa mu ŵandu ŵambone.

113. Ni twampele upile jwalakwe ni Isihaka 
jwakwe. Sano mu ŵanache ŵao mwana 
nkukolosya (itendo yakwe) ni nkulitenda 
lupuso nsyene mwakuonechela.

114. Soni chisimu chene twampele ukoto Musa ni 
Haruna.

115. Ni twajokwele ŵanaŵaŵilio ni ŵandu ŵao 
ku taabu jekulungwa.

116. Ni twakamuchisye, basi ni ŵaliji ŵanganyao 
ŵakupunda.

117. Ni twapele ŵanaŵaŵilio chitabu 
chakusalichisya.

118. Ni twajongolele kwitala lyagoloka.

119. Ni twalechele (mbili syambone) kwa (ŵandu 
wosope) ŵakwika munyuma.

120. Ntendele uŵe kwa Musa ni Haruna.

121. Chisimu Uwwe iyyoyopeyo ni yatukutiji 
pakwalipila ŵakolosya.

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلَۡلَٰٓؤُاْ ٱلمُۡبيُِن ١٠٦ 
وَفَدَينَۡهُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيمٖ ١٠٧ 

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡأٓخِريِنَ ١٠٨ 
ٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ١٠٩  سَلَمٌٰ عََ

كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١١٠ 

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادنِاَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١١ 

لٰحِِيَن ١١٢  ا مِّنَ ٱلصَّ نَهُٰ بإِسِۡحَقَٰ نبَيِّٗ ۡ وَبشََّ

وَمِن  إسِۡحَقَٰۚ   ٰٓ وعَََ عَلَيۡهِ  وَبَرَٰكۡنَا 
فَۡسِهۦِ مُبيِٞن ١١٣  ذرُّيَِّتهِِمَا مُۡسِنٞ وَظَالمِٞ لّنِ

ٰ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١١٤  وَلَقَدۡ مَنَنَّا عََ

ٱلۡكَرۡبِ  مِنَ  وَقَوۡمَهُمَا  وَنََّيۡنَهُٰمَا 
ٱلۡعَظِيمِ ١١٥ 

نَهُٰمۡ فَكَنوُاْ هُمُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ١١٦  وَنصََۡ

وءََاتَيۡنَهُٰمَا ٱلۡكِتَبَٰ ٱلمُۡسۡتبَيَِن ١١٧ 

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١١٨  وهََدَينَۡهُٰمَا ٱلصِّ
وَترََكۡنَا عَلَيۡهِمَا فِ ٱلۡأٓخِريِنَ ١١٩ 

ٰ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١٢٠  سَلَمٌٰ عََ
إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٢١ 
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122. Chisimu ŵanaŵaŵilio ŵaliji mwa achikapolo 
Ŵetu ŵakulupilila.

123. Soni chisimu Iliyasa jwaliji mwa 
Achimitenga.

124. (Kumbuchilani) ndema jajwatite ku ŵandu 
ŵakwe: “Ana ngankogopa?”

125. “Ana nkum’bomba Ba’la ni kunneka jwali 
Jwambone nnope mwa akugumba,”

126. “Allah, M’mbuje gwenu nambo soni 
M’mbuje jwa achatati ŵenu ŵandanda?”

127. Basi ŵankaaniile, basi chisimu ŵanganyao 
tachiika nao (ku ilagasyo).

128. Ikaŵeje achikapolo ŵa Allah 
ŵakuswejesyedwa.

129. Ni twannechele (mbili syambone) kwa 
(ŵandu wosope) ŵakwika munyuma.

130. Ntendele uŵe kwa Ilyaasiin.

131. Chisimu Uwwe iyyoyopeyo ni yatukutiji 
pakwalipila ŵakolosya.

132. Chisimu jwalakwe jwaliji mwa achikapolo 
Ŵetu ŵakulupilila.

133. Soni chisimu Lutwi jwaliji mwa Achimitenga.

134. (Kumbuchilani) ndema jatwan’jokwele 
jwalakwe ni liŵasa lyakwe lyosopelyene.

135. Ikaŵeje kangalamba kachikongwe (ŵankwao 
Lutwi ŵaŵaliji) mwa akusigalila munyuma.

136. Kaneko ni twajonasile ŵaneo.

137. Soni chisimu ŵanganyammwe nkwapitaga 
ŵanganyao (misi jao) kundaŵi.

هُمَا مِنۡ عِبَادنِاَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٢٢  إنَِّ

وَإِنَّ إلَِۡاسَ لمَِنَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٢٣ 

لَ تَتَّقُونَ ١٢٤ 
َ
إذِۡ قَالَ لقَِومِۡهۦِٓ أ

حۡسَنَ 
َ
أ وَتذََرُونَ  بَعۡلٗ  تدَۡعُونَ 

َ
أ

ٱلۡخَلٰقِِيَن ١٢٥ 
ليَِن ١٢٦  وَّ

َ
َ رَبَّكُمۡ وَربََّ ءاَباَئٓكُِمُ ٱلۡ ٱللَّ
ونَ ١٢٧  هُمۡ لمَُحۡضَُ بوُهُ فَإنَِّ فَكَذَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٢٨  إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡأٓخِريِنَ ١٢٩ 

ٰٓ إلِۡ ياَسِيَن ١٣٠  سَلَمٌٰ عََ
إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣١ 

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادنِاَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٣٢ 

َّمِنَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٣٣  وَإِنَّ لوُطٗا ل
جَۡعِيَن ١٣٤ 

َ
ٓۥ أ هۡلَهُ

َ
إذِۡ نََّيۡنَهُٰ وَأ

إلَِّ عَجُوزٗا فِ ٱلۡغَبِٰيِنَ ١٣٥ 

رۡناَ ٱلۡأٓخَريِنَ ١٣٦  ثُمَّ دَمَّ
صۡبحِِيَن ١٣٧  ونَ عَلَيۡهِم مُّ وَإِنَّكُمۡ لَتَمُرُّ
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138. Ni chilo chakwe, ana ŵangali lunda?

139. Soni chisimu Yunusu jwaliji mwa 
Achimitenga.

140. (Kumbuchilani) ndema ja jwatilile m’chombo 
chepachile.

141. Basi ni ŵatesile ndoto (kuti ŵatijagwile 
ndotojo aponyedwe m’mesi), basi ni jwaliji 
(Yunusu) mwa akwagwila (ndoto).

142. Basi ni chammisile chinsomba aku juli 
jwagambidwa.

143. Basi ingaŵa kuti jwalakwe jwaliji mwa 
akunswejesya (Allah).

144. Chisimu jungatemi m’matumbo mwakwe 
kwikanila lisiku lyakuwukulidwa (ŵandu 
m’malembe).

145. Basi twamponyisye munjengwe 
jambembembe juli jwakulwala.

146. Ni twammechesye chitela cha mongumbondu 
(mbonda syekulungwa syati mpela mongu).[1]

147. Ni twantumisye ku (ŵandu) masausande 
gakwana lichila (100,000) nambo soni 
ŵakupunda pele.

148. Ni ŵakulupilile, basi ni twasengwasyisye 
kwikanila ndema (jao jakuwila).

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٣٨ 
َ
ۡلِۚ أ وَبٱِلَّ

وَإِنَّ يوُنسَُ لمَِنَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٣٩ 

بَقَ إلَِ ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١٤٠ 
َ
إذِۡ أ

فَسَاهَمَ فَكَنَ مِنَ ٱلمُۡدۡحَضِيَن ١٤١ 

فَٱلۡتَقَمَهُ ٱلُۡوتُ وهَُوَ مُليِمٞ ١٤٢ 

نَّهُۥ كَنَ مِنَ ٱلمُۡسَبّحِِيَن ١٤٣ 
َ
فَلَوۡلَٓ أ

للََبثَِ فِ بَطۡنهِۦِٓ إلَِٰ يوَمِۡ يُبۡعَثُونَ ١٤٤ 

فَنَبَذۡنَهُٰ بٱِلۡعَرَاءِٓ وهَُوَ سَقيِمٞ ١٤٥ 

نۢبَتۡنَا عَلَيۡهِ شَجَرَةٗ مِّن يَقۡطِيٖن ١٤٦ 
َ
وَأ

وۡ يزَيِدُونَ ١٤٧ 
َ
لۡفٍ أ

َ
رسَۡلۡنَهُٰ إلَِٰ مِائْةَِ أ

َ
وَأ

فَـَٔامَنُواْ فَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلَِٰ حِيٖن ١٤٨ 

[1] (37:146) Liloŵe lyakuti YAQTWIN likwambaga chitela chilichose chakutambala mpela: mongu, 
mbonda, masakaka ni matikiti. Nambo mu aji Ȃyaji liloŵeli likwamba mongumbondu (mbonda 
syekulungwa syati mpela mongu) mwagakuŵechetela ma Ulama gamajinji ga Tafsîr.
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149. Basi mwawusyani (achimakafili ŵa pa Maaka 
mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم kuti): “Ana Ambuje 
ŵenu ni akwete ŵanache ŵachikongwe, sano 
ŵanganyao ni akwete ŵanache ŵachilume?”

150. “Kapena twagumbile Achimalaika kuŵa 
achakongwe aku ŵanganyao achitendelaga 
umboni?”

151. Manyililani yanti, ŵanganyao ni unami ŵao 
akuŵechetaga yanti:

152. “Allah aŵeleche (ŵanache ŵachikongwe 
ŵali Achimalaika).” Soni chisimu ŵanganyao 
ŵaunami kusyene.

153. Ana (Allah) jusagwile ŵanache ŵachikongwe 
kwaleka ŵachilume?

154. Chipali chichi kukwenu, ana nkulamula 
chinauli?

155. Ana ngankukumbuchila (yanti Allah 
juŵambalene nayo yakola mwanache)?

156. Kapena jenumanja nkwete umboni 
wakuonechela (wa yankuŵechetayi)?

157. Basi ikani nacho chitabu chenu nam’baga 
jenumanja nkuŵecheta yakuona.

158. Ni asepelele ŵanganyao ulongo chilikati cha 
Jwalakwe (Allah) ni majini. Nambo majini ni 
gamanyiliile kusyene yanti chisimu ŵanganyao 
(achimakafilio) tachija kuonechela (kwa Allah 
kuti akajiilanye magambo ga unami wao).

159. Allah aŵambalene nayo kusyene yaakusimba 
ŵanganyao.

لرَِبّكَِ ٱلَۡنَاتُ وَلهَُمُ ٱلَۡنُونَ ١٤٩ 
َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

مۡ خَلَقۡنَا ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إنَِثٰٗا وهَُمۡ شَٰهِدُونَ ١٥٠ 
َ
أ

لَٓ إنَِّهُم مِّنۡ إفِۡكِهِمۡ لََقُولوُنَ ١٥١ 
َ
أ

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ١٥٢  ُ وَإِنَّ وَلَدَ ٱللَّ

صۡطَفَ ٱلَۡنَاتِ عََ ٱلَۡنيَِن ١٥٣ 
َ
أ

مَا لَكُمۡ كَيۡفَ تَۡكُمُونَ ١٥٤ 

رُونَ ١٥٥  فَلَ تذََكَّ
َ
أ

بيِٞن ١٥٦  مۡ لَكُمۡ سُلۡطَنٰٞ مُّ
َ
أ

توُاْ بكِِتَبٰكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٥٧ 
ۡ
فَأ

وَلَقَدۡ  نسََبٗاۚ  نَّةِ  ٱلِۡ وَبَيۡنَ  بيَۡنَهُۥ  وجََعَلوُاْ 
ونَ ١٥٨  هُمۡ لمَُحۡضَُ نَّةُ إنَِّ عَلمَِتِ ٱلِۡ

ا يصَِفُونَ ١٥٩  ِ عَمَّ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ
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160. Ikaŵeje achikapolo ŵa Allah 
ŵakuswejesyedwa (ŵanganyao ni 
ŵaakunswejesya Allah ku yaakunnambuchisya 
achimakafili).

161. Sano chisimu jenumanja (achimakafili) ni 
yankuigalagatila (isanamu),

162. Nganim’ba jenumanja ŵanti ni 
kunsochelesyanayo (jwalijose mu ŵakulupilila 
kuti anneche Allah).

163. Ikaŵeje ajula jwatakajinjile ku Moto Waukali.

164. Soni pangali jwalijose mwetuwe 
(Achimalaika) ikaŵeje jukwete malo 
gakumanyika (kwinani gakutendela ibada).

165. Soni chisimu uwwe (Achimalaika) 
tukwimaga m’misela (pakuswali).

166. Soni chisimu uwwe (Achimalaika) 
tukunswejesyaga (Allah pa kuswali).

167. Soni chisimu ŵanganyaŵa (achimakafili 
ŵacharabu) ŵatiji:

168. “Ingaŵe twakwete uwwe chikumbusyo 
muŵakolele ŵandu ŵandanda,”

169. “Chisimu tungaliji achikapolo ŵa Allah 
ŵakuswejesyedwa.”

170. Basi (pachaichilile chikumbusyo) 
ŵachikanile, basi tachiyika kumanyilila 
(yatinjatenda).

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٦٠  إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

فَإنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ ١٦١ 

نتُمۡ عَلَيۡهِ بفَِتٰنِيَِن ١٦٢ 
َ
مَآ أ

إلَِّ مَنۡ هُوَ صَالِ ٱلَۡحِيمِ ١٦٣ 

عۡلوُمٞ ١٦٤  وَمَا مِنَّآ إلَِّ لَُۥ مَقَامٞ مَّ

آفُّونَ ١٦٥  وَإِنَّا لَنحَۡنُ ٱلصَّ

وَإِنَّا لَنحَۡنُ ٱلمُۡسَبّحُِونَ ١٦٦

وَإِن كَنوُاْ لََقُولوُنَ ١٦٧ 

ليَِن ١٦٨  وَّ
َ
نَّ عِندَناَ ذكِۡرٗا مِّنَ ٱلۡ

َ
لوَۡ أ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٦٩  لَكُنَّا عِبَادَ ٱللَّ

فَكَفَرُواْ بهِِۖۦ فَسَوفَۡ يَعۡلَمُونَ ١٧٠ 
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171. Soni chisimu chene pamasile pa lyalongolele 
liloŵe Lyetu kwa achikapolo Ŵetu 
Achimitenga.

172. (Lyanti) chisimu ŵanganyao ni 
ŵatakamuchisyidwe.

173. Nambo soni kuti asilikali Ŵetu chisimu ni 
ŵataŵe ŵakupunda.

174. Basi mwatundumalilani kwa kandaŵi 
kannono.

175. Soni gambagani kwalola; basi sampano 
taione.

176. Ana akuijanguya ilagasyo Yetu?

177. Basi (ilagasyo) patiichituluchila paluŵala 
pao (tachijonanjidwa), ni kuchiŵa kundaŵi 
kwakusakala nnope kwa akuteteledwa.

178. Soni mwatundumalilani kwa kandaŵi 
kannono.

179. Soni gambagani kwalola; basi sampano 
taione.

180. Aŵambalene kusyene Ambuje ŵenu 
(Allah), Ambuje ŵamachili gakupunda ku 
yaakwasimba nayo (achimakafili).

181. Soni ntendele uŵe kwa Achimitenga.

182. Soni lumbili losope lwene alapikwe Allah 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.

وَلَقَدۡ سَبَقَتۡ كَمَِتُنَا لعِِبَادنِاَ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٧١

هُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ ١٧٢  إنَِّ

وَإِنَّ جُندَناَ لهَُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ١٧٣ 

ٰ حِيٖن ١٧٤  فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّ

ونَ ١٧٥  بصِۡهُۡمۡ فَسَوفَۡ يُبۡصُِ
َ
وَأ

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٧٦ 
َ
أ

صَبَاحُ  فَسَاءَٓ  بسَِاحَتهِِمۡ  نزََلَ  فَإذِاَ 
ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٧ 

ٰ حِيٖن ١٧٨  وَتوََلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّ

ونَ ١٧٩  بصِۡۡ فَسَوفَۡ يُبۡصُِ
َ
وَأ

ا يصَِفُونَ ١٨٠  سُبۡحَنَٰ رَبّكَِ ربَِّ ٱلۡعِزَّةِ عَمَّ

وسََلَمٌٰ عََ ٱلمُۡرسَۡليَِن ١٨١ 

ِ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٨٢ وٱَلَۡمۡدُ لِلَّ
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Sûrat 38. Swâd

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Swâd,[1] ngujilumbila Qur’an jajikwete 
chikumbusyo.

2. Nambo aŵala ŵaakufuulu ali nkulikwesya ni 
kusisya.

3. Ana mikutula jilingwa jatwajijonasile paujo 
pao! Ni ŵagumisile, kutendaga ndema 
jakokochela jili jipitene.

4. Ni akusimonga ya kwaichilila nkutetela kuumila 
mwa jamanjao, achimakafili ni akutiji: “Aju ni 
nsaŵi, jwaunami kusyene.”

5. “Ana jujitesile milungu (josope) kuŵa nnungu 
jumo! Chisimu chalakwechi ni chindu 
chakusimosya.”

6. Ni ŵaŵigwile achinkulungwa mwa ŵanganyao 
(kupita nchigombelesya yanti): “Jendelechelani 
(pa dini jenu), soni jipililililani milungu jenu 
(pa kujigalagatila), chisimu chalakwechi 
ni chindu (chakusakala) chachikusachikwa 
(kukwetu, chakuti tuleche dini jetu).”

7. “Nganitupikaneje yalakweyi (yakuŵa nnungu 
jumo namuno) mu dini jambesiji (ja chikilisito), 
nganiyiŵatu ayi ikaŵeje unami.”

8. “Ana pa chilikati petu chikumbusyo ni 
chitulusyiidwe kukwakwe (pe)?” Nambo 
ŵanganyao ali mu kaichila ya chikumbusyo 
Changu, nambo nganapasye ilagasyo (Yangu).

38ـ سُورَةُ صٓ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

صٓۚ وٱَلۡقُرءَۡانِ ذيِ ٱلّكِۡرِ ١ 

ةٖ وشَِقَاقٖ ٢  يِنَ كَفَرُواْ فِ عِزَّ بلَِ ٱلَّ

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ فَنَادَواْ 
َ
كَمۡ أ

لَتَ حِيَن مَنَاصٖ ٣  وَّ
وَقَالَ  مِّنۡهُمۡۖ  نذِرٞ  مُّ جَاءَٓهُم  ن 

َ
أ وعََجِبُوآْ 

ابٌ ٤  ٱلۡكَفِٰرُونَ هَذَٰا سَٰحِرٞ كَذَّ

ءٌ  جَعَلَ ٱلۡأٓلهَِةَ إلَِهٰٗا وَحِٰدًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ
َ
أ

عُجَابٞ ٥ 

واْ  نِ ٱمۡشُواْ وٱَصۡبُِ
َ
 مِنۡهُمۡ أ

ُ
وٱَنطَلَقَ ٱلمَۡلَ

ءٞ يرَُادُ ٦  ٰٓ ءَالهَِتكُِمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ عََ

مَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فِ ٱلمِۡلَّةِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِۡ هَذَٰآ 
إلَِّ ٱخۡتلَِقٌٰ ٧ 

هُمۡ  بلَۡ  بيَۡننَِاۚ  مِنۢ  ٱلِّكۡرُ  عَلَيۡهِ  ءُنزِلَ 
َ
أ

يذَُوقوُاْ  ا  َّمَّ ل بلَ  ذكِۡرِيۚ  مِّن  شَكّٖ  فِ 
عَذَابِ ٨ 

[1] (38:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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9. Kapena akwete ŵanganyao imatiilo ya ukoto ŵa 
Ambuje ŵenu (Allah) Ŵamachili gakupunda, 
Ŵakupeleka kwannope?

10. Kapena akwete ŵanganyao uchimwene wa 
kumawunde ni petaka ni yaili chilikati chakwe? 
Basi (naga ili iyyo), akwele m’makwelelo 
(kuja kwinani).

11. (Aga makafiliga pamo ni kulikwesya kwao) 
kaŵele kankutula kangali machili mwanti 
tikakomboledwe yagatite pakomboledwa 
makuga (ga makafili) kalakala (gagakanilaga 
utenga wa Achimitume.)

12. Ŵakaaniile paujo pao ŵandu ŵa Nuhu, Adi ni 
Firiauna nsyene ichili (yakulimbanganyichisya 
uchimwene wakwe; ŵali asilikali).

13. Kwisa soni Samuda, ŵandu ŵa Lutwi ni 
akutama nyyitekete (ŵandu ŵa Shuaibu). 
Jalakwejo ni mikutula (ja makafili 
jatwajijonasile).

14. Pangali jwalijose mwa jamanjao ikaŵeje 
jwakaaniile Achimitenga, basi ni yasimichiche 
ipotesi Yangu.

15. Ni ngakwembecheya ŵanganyaŵa ikaŵeje 
n’gumilo umpepe (wa lipenga lya Kiyama) 
wangali kuusyaausya.

16. Ŵanganyao ni akutiji (mwachipongwe): 
“Ambuje ŵetu! Tupani mwachitema chipande 
chetu (cha malipilo ga masengo getu 
gambone ni gakusakala) nkaniliyiche Lisiku 
Lyachiŵalanjilo.”

ٱلۡعَزيِزِ  رَبّكَِ  رحََۡةِ  خَزَائٓنُِ  عِندَهُمۡ  مۡ 
َ
أ

ابِ ٩  ٱلوۡهََّ

وَمَا  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ لۡكُ  مُّ لهَُم  مۡ 

َ
أ

سۡبَبِٰ ١٠ 
َ
تَقُواْ فِ ٱلۡ بيَۡنَهُمَاۖ فَلۡيَۡ

حۡزَابِ ١١ 
َ
ا هُنَالكَِ مَهۡزُومٞ مِّنَ ٱلۡ جُندٞ مَّ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَومُۡ نوُحٖ وعََدٞ وَفرِعَۡوۡنُ  كَذَّ
وۡتاَدِ ١٢ 

َ
ذوُ ٱلۡ

لۡـَٔيۡكَةِۚ  صۡحَبُٰ 
َ
وَأ لوُطٖ  وَقَومُۡ  وَثَمُودُ 
حۡزَابُ ١٣ 

َ
وْلَٰٓئكَِ ٱلۡ

ُ
أ

فَحَقَّ  ٱلرُّسُلَ  بَ  كَذَّ إلَِّ  كٌُّ  إنِ 
عِقَابِ ١٤ 

ا  ؤُلَءِٓ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ مَّ وَمَا ينَظُرُ هَٰٓ
لهََا مِن فَوَاقٖ ١٥ 

يوَمِۡ  قَبۡلَ  نَا  قطَِّ اَ  لنَّ ل  عَجِّ رَبَّنَا  وَقَالوُاْ 
ٱلۡسَِابِ ١٦ 
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17. Pililani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) pa 
yaakuŵecheta, ni munkumbuchile kapolo 
Jwetu Daudi nsyene machili (gakwendechesya 
utume ni uchimwene), chisimu jwalakwe 
jwaliji jwakuujilaujila (kwa Allah pakutenda 
toba).

18. Chisimu Uwwe twagajepepesye matumbi 
kuti gaswejesyeje (Lumbili Lwetu) pamo ni 
jwalakwe (Daudi) kwigulo ni kundaŵi.

19. Nombe nayo ijuni (yaliji nkuswejesya najo) ili 
isonganganyisyidwe, yosope yene (matumbi 
ni ijuni) yaliji yakumpikanila (Daudi).

20. Ni twaulimbangenye uchimwene wakwe, 
ni twampele lunda lwakusokoka nambo 
soni kwilanya chenene magambo (ni chine 
chilichose).

21. Ana jinyyiche abali ja akukangana ndema 
ja ŵakwesile lipupa mpaka kwinjila ku 
chigunguli (chakuswalila Daudi)?

22. Ndema ja ŵan’jinjilile Daudi, basi jwalakwe 
ni ŵajogwepe ŵanganyao. Ŵanganyao ŵatite: 
“Nkajogopa, (uwwe ni) akukangana ŵaŵili, 
jumo jwetu ankotwesye n’jakwe, basi jilanyani 
chilikati chetu mwachilungamiko ni nkajimila 
mbali, soni tujongolelani kwitala lyagoloka.”

23. “Chisimu aju nnongo n’jangu; jukwete 
ngondolo syekongwe makumi nsano 
nancheche kwisa nsano nancheche (99), sano 
une ni ngwete ngondolo jekongwe jimope, 
sano ni jukuti: ‘Mumbani jimojo nansunjile.’ 
(Sano une nansyene ni ngangusaka), ni 
jumbundile pa kaŵechete.”

عَبۡدَناَ  وٱَذكُۡرۡ  يَقُولوُنَ  مَا   ٰ عََ ٱصۡبِۡ 
ابٌ ١٧  وَّ

َ
ٓۥ أ يدِۡۖ إنَِّهُ

َ
دَاوۥُدَ ذاَ ٱلۡ

يسَُبّحِۡنَ  مَعَهُۥ  بَالَ  ٱلِۡ رۡناَ  سَخَّ إنَِّا 
اقِ ١٨  شَۡ بٱِلۡعَشِِّ وٱَلِۡ

ابٞ ١٩  وَّ
َ
ٓۥ أ ُ ٞ لَّ يَۡ مَۡشُورَةٗۖ كُّ وٱَلطَّ

ٱلۡكِۡمَةَ  وءََاتَيۡنَهُٰ  مُلۡكَهُۥ  وشََدَدۡناَ 
وَفَصۡلَ ٱلۡطَِابِ ٢٠ 

رُواْ  تسََوَّ إذِۡ  ٱلَۡصۡمِ  نَبَؤُاْ  تىَكَٰ 
َ
أ وهََلۡ 

ٱلمِۡحۡرَابَ ٢١ 

ٰ دَاوۥُدَ فَفَزعَِ مِنۡهُمۡۖ قَالوُاْ لَ  إذِۡ دَخَلوُاْ عََ
ٰ بَعۡضٖ  تََفۡۖ خَصۡمَانِ بَغَٰ بَعۡضُنَا عََ
تشُۡطِطۡ  وَلَ  بٱِلَۡقِّ  بيَۡنَنَا  فَٱحۡكُم 

رَطِٰ ٢٢  وٱَهۡدِنآَ إلَِٰ سَوَاءِٓ ٱلصِّ

خِ لَُۥ تسِۡعٞ وَتسِۡعُونَ نَعۡجَةٗ 
َ
إنَِّ هَذَٰآ أ

كۡفِلۡنيِهَا 
َ
أ فَقَالَ  وَحِٰدَةٞ  نَعۡجَةٞ  وَلَِ 

نِ فِ ٱلۡطَِابِ ٢٣  وعََزَّ
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24. (Daudi) jwatite: “Chisimu antesile lupuso 
pakuŵenda ngondolo jenu jekongwe kuti 
ajiwanganye ku ngondolo syakwe syekongwe, 
chisimu ŵajinji mwa akuwanganya nao 
ichindu akasakotosyanaga ŵane ni ŵane, 
ikaŵeje aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, soni ŵanti iyyoyowo nganatupa.” Ni 
jwasimichisye Daudi kuti chisimu tun’dinjile 
mayeso, basi ni jwaaŵendile chikululuko 
Ambujegwe (Allah), ni jwasenjelemukwiche 
kwinama (kuswali) ni jwaujile (kwa Allah 
pakutenda toba).

25. Basi twankululuchile yalakweyo, soni chisimu 
jwalakwe jukwete Kukwetu uchimbichimbi 
kwisa soni malo gambone nnope gakuujila (ku 
Mbepo).

26. “E mmwe Daudi! Chisimu Uwwe tuntesile 
mmwe kuŵa ŵakulolela pachilambo, 
basi jilanyani chilikati cha ŵandu mwa 
chilungamiko, soni ngasinkuya isako (yantima 
wenu) itakwisa mwainsokonesye kuleka litala 
lya Allah. Chisimu aŵala ŵaakusokonechela 
kuleka litala lya Allah, akwete kupata 
ŵanganyao ilagasyo yaukali nnope ligongo 
lyakuliŵalila kwao Lisiku Lyachiŵalanjilo.”

27. Ni nganitugumba mawunde ni mataka ni 
yaili chilikati chakwe mwamasanje. Syele 
ni nganisyo sya aŵala ŵaakufuulu. Basi 
ipotesi yakuumila ku Moto takaipate aŵala 
ŵaakufuulu.

إلَِٰ  نَعۡجَتكَِ  بسُِؤَالِ  ظَلَمَكَ  لَقَدۡ  قَالَ 
نعَِاجِهِۖۦ وَإِنَّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلُۡلَطَاءِٓ لََبۡغِ 
ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ  بَعۡضٍ   ٰ عََ بَعۡضُهُمۡ 
ا هُمۡۗ وَظَنَّ  لٰحَِتِٰ وَقَليِلٞ مَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
هُٰ فَٱسۡتَغۡفَرَ رَبَّهُۥ وَخَرَّۤ  مَا فَتَنَّ نَّ

َ
دَاوۥُدُ أ

ناَبَ۩ ٢٤ 
َ
رَاكِعٗاۤ وَأ

فَغَفَرۡناَ لَُۥ ذَلٰكَِۖ وَإِنَّ لَُۥ عِندَناَ لزَُلۡفَٰ 
وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٢٥ 

رۡضِ 
َ
يَدَٰاوۥُدُ إنَِّا جَعَلۡنَكَٰ خَليِفَةٗ فِ ٱلۡ

فَٱحۡكُم بَيۡنَ ٱلنَّاسِ بٱِلَۡقِّ وَلَ تتََّبعِِ 
إنَِّ   ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  فَيُضِلَّكَ  ٱلهَۡوَىٰ 
لهَُمۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  يضَِلُّونَ  يِنَ  ٱلَّ
عَذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا نسَُواْ يوَمَۡ ٱلۡسَِابِ ٢٦ 

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وٱَلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

ْۚ فَوَيۡلٞ  يِنَ كَفَرُوا ذَلٰكَِ ظَنُّ ٱلَّ بَطِٰلٗۚ 
ِينَ كَفَرُواْ مِنَ ٱلنَّارِ ٢٧  لّلَِّ
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28. Ana twatende aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone nti chisawu akuwatanganya 
pachilambo? Kapena twatende ŵawoga 
(wakun’jogopa Allah) nti chisawu akuleŵa?

29. (Achi ni) Chitabu (cha Qur’an) chatuchitulwisye 
kukwenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) chaupile 
wejinji kuti agachetelele (ŵandu) ma Ȃya 
gakwe ni kuti ŵakwete lunda akumbuchile.

30. Ni twampele Daudi (mwanache lina lyakwe) 
Sulaimana. Kaje umbone nnope kapolo 
jwakwe! Chisimu jwalakwe (Sulaimana) 
jwaliji jwakuujilaujila (kwa Allah pakutenda 
toba).

31. (Kumbuchilani) ndema ja syaonesyedwe 
kukwakwe kwigulo hachi syakutulala nnope 
pati sijimi, syakuutuka nnope.

32. Basi jwatite: “Chisimu une nainonyele nnope 
yambone (hachi), kwakuleka kwakumbuchila 
Ambuje ŵangu (Allah pangaswali swala 
ja Asr) mpakana (lyuŵa) lisiŵiliche mu 
chakusiŵilila (pakutiŵila).”

33. “Siuchisyani kukwangu (hachisyo).” Basi ni 
jwatandite kusipukuta sonjo ni ngosi.

34. Soni chisimu twan’dinjile Sulaimana mayeso, 
ni twaponyisye pa chitengu chakwe (cha 
uchimwene) chiŵiliŵili (lijini lyalyasumwile 
uchimwene wakwe kwa kandaŵi), kaneka ni 
jwaujile (ku uchimwene wakwe).

35. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Mungululuchilani, ni mumbe uchimwene 
ŵangam’bajila jwalijose panyuma pangune, 
chisimu Mmwejo ni ŵan’di Ŵakupeleka 
kwannope.”

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ نَۡعَلُ  مۡ 
َ
أ

مۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
لٰحَِتِٰ كَٱلمُۡفۡسِدِينَ فِ ٱلۡ ٱلصَّ

ارِ ٢٨  نَۡعَلُ ٱلمُۡتَّقِيَن كَٱلۡفُجَّ
بَّرُوٓاْ  َدَّ لِّ مُبَرَٰكٞ  إلَِۡكَ  نزَلۡنَهُٰ 

َ
أ كتَِبٌٰ 

لۡبَبِٰ ٢٩ 
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
رَ أ ءَايَتٰهِۦِ وَلَِتَذَكَّ

ٓۥ  اوۥُدَ سُلَيۡمَنَٰۚ نعِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ إنَِّهُ وَوهََبۡنَا لِدَ
ابٌ ٣٠  وَّ

َ
أ

فِٰنَتُٰ  ٱلصَّ بٱِلۡعَشِِّ  عَلَيۡهِ  عُرضَِ  إذِۡ 
يَادُ ٣١ ٱلِۡ

حۡبَبۡتُ حُبَّ ٱلَۡيِۡ عَن ذكِۡرِ 
َ
ٓ أ فَقَالَ إنِِّ

ٰ توََارتَۡ بٱِلۡجَِابِ ٣٢  رَبِّ حَتَّ

وقِ  بٱِلسُّ مَسۡحَاۢ  فَطَفِقَ   ۖ َّ عََ رُدُّوهَا 
عۡنَاقِ ٣٣ 

َ
وٱَلۡ

ٰ كُرسِۡيّهِۦِ  لۡقَيۡنَا عََ
َ
وَلَقَدۡ فَتَنَّا سُلَيۡمَنَٰ وَأ
ناَبَ ٣٤ 

َ
جَسَدٗا ثُمَّ أ

لَّ  مُلۡكٗ  لِ  وهََبۡ  لِ  ٱغۡفِرۡ  ربَِّ  قَالَ 
نتَ 

َ
أ إنَِّكَ  بَعۡدِيٓۖ  مِّنۢ  حَدٖ 

َ
لِ ينَۢبَغِ 

ابُ ٣٥  ٱلوۡهََّ
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36. Basi twan’jepepachisye mbungo jajajendaga 
mwambolembole mwa lilalumusi lyakwe 
(kuja) kulikose kwajukusaka.

37. Ni (twan’jepepachisye soni) mashetani, 
ŵaliose ŵakutaŵa (yakutaŵataŵa) ni 
ŵakutiŵila (m’mbwani kukusosa ngalekale).

38. Sano ŵane ŵaliji ŵagamba kutaŵidwa 
m’maunyolo (ŵakunyosya malamusi gakwe).

39. (Allah ŵansalile kuti): “Awu ni ntuka Wetu 
(watumpele), basi tolani (kumpa jwankunsaka) 
kapena umbatani, mwangali chiŵalanjilo.”

40. Soni chisimu jwalakwe jukwete Kukwetu 
uchimbichimbi kwisa soni malo gambone 
nnope gakuujila (ku Mbepo).

41. Soni munkumbuchilani kapolo Jwetu Ayyubu, 
ndema ja jwaŵilasile Ambujegwe (Allah ni 
jwatite): “Chisimu une jungwayiye shetani ni 
masausyo kwisa soni ipotesi.”

42. (Allah ŵansalile kuti): “Putisyani lukongolo 
lwenu (petaka, tipakopoche mesi). Aga (mesi) 
gakoga gakusisima (basi jogani) nambo soni 
gakumwa (basi mwaani).”

43. Ni twampele ŵapeŵasa ŵakwe ni ŵane ŵanti 
mpela ŵawowo soni, kuŵa ukoto wakuuma 
Kukwetu, ni chikumbusyo ku ŵaakwete lunda.

44. “Soni jigalani munkono mwenu katenje 
(ka tutela twaŵanaŵana) ni mwapute nako 
(ŵankwenu pa yangalumbana yaŵatesile), ni 
nkawesesya kulumbila kwenu.” Chisimu Uwwe 
twansimene jwalakwe kuti jwaliji jwakupilila. 
Kaje umbone nnope kapolo jwakwe! Chisimu 
jwalakwe jwaliji jwakuujilaujila (kwa Allah 
pakutenda toba).

مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ 
َ
رۡناَ لَُ ٱلرّيِحَ تَۡريِ بأِ فَسَخَّ

صَابَ ٣٦ 
َ
حَيۡثُ أ

يَطِٰيَن كَُّ بَنَّاءٖٓ وغََوَّاصٖ ٣٧  وٱَلشَّ

صۡفَادِ ٣٨ 
َ
نيَِن فِ ٱلۡ وءََاخَريِنَ مُقَرَّ

بغَِيِۡ  مۡسِكۡ 
َ
أ وۡ 

َ
أ فَٱمۡنُۡ  عَطَاؤُٓناَ  هَذَٰا 

حِسَابٖ ٣٩ 

وَإِنَّ لَُۥ عِندَناَ لزَُلۡفَٰ وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٠ 

نِّ 
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وٱَذكُۡرۡ عَبۡدَنآَ أ

يۡطَنُٰ بنُِصۡبٖ وعََذَابٍ ٤١  نَِ ٱلشَّ مَسَّ

باَردِٞ  مُغۡتسََلُۢ  هَذَٰا  برِجِۡلكَِۖ  ٱرۡكُضۡ 
ابٞ ٤٢  وَشََ

عَهُمۡ رحََۡةٗ  هۡلَهُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ
َ
ٓۥ أ وَوهََبۡنَا لَُ

لۡبَبِٰ ٤٣ 
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
مِّنَّا وَذكِۡرَىٰ لِ

وَلَ  بهِّۦِ  فَٱضۡبِ  ضِغۡثٗا  بيَِدِكَ  وخَُذۡ 
ٱلۡعَبۡدُ  نّعِۡمَ  صَابرِٗاۚ  وجََدۡنَهُٰ  إنَِّا  تَۡنَثۡۗ 

ابٞ ٤٤  وَّ
َ
ٓۥ أ إنَِّهُ



Sûrat 38. Swâd Juzu  23 729الجزء   3823- سورة ص 

45. Soni mwakumbuchilani achikapolo Ŵetu 
Ibrahima, Isihaka ni Yaakubu achinsyene 
machili (gakwendechesya dini) ni kulola 
(kwaumanyilisi).

46. Chisimu Uwwe twasagwile ŵanganyao 
pakwapa ndamo jambone ja kumbuchila 
Nyumba Jambesi (ja Akhera).

47. Soni chisimu ŵanganyao Kukwetu ŵaliji 
ŵakusagulidwa soni ŵambone.

48. Soni munkumbuchilani Ismaila, Al-yasa‘a 
(Eliya) ni Dhul-Kifli (Yesaya), soni ŵosope 
ŵene ŵaliji mu ŵandu ŵambone.

49. Achi ni chikumbusyo. Sano chisimu ŵawoga 
(wakun’jogopa Allah) akwete kupata malo 
gakuujila gambone nnope.

50. Matimbe Gandamo, gatigakaŵe geugulidwe 
milango kwaugulila ŵanganyao.

51. Takaŵe ali ajegeme (mwakwegama) 
kwalakweko, achiŵilasyaga kwalakweko 
isogosi yejinji ni yakumwa.

52. Soni kukwao tikukaŵe kwana 
(achiŵammakwao) ŵakulola pejipi 
(ŵakwalola achalume ŵaope ŵangatenda 
meso mwamwamwa kwa achalume ŵane), 
ŵakulandana misingu.

53. Ayi ni yankupedwa chilanga ya Lisiku 
Lyachiŵalanjilo.

54. Chisimu ali ni lisiki Lyetu lyangamala.

55. Ayi (ichiŵa iyyo). Sano chisimu ŵakusumba 
mpika (pakunnyosya Allah) akwete kupata 
malo gakuujila gakusakala nnope.

وَإِسۡحَقَٰ  إبِرَۡهٰيِمَ  عِبَدَٰنآَ  وٱَذكُۡرۡ 
بصَۡرِٰ ٤٥ 

َ
يدِۡي وٱَلۡ

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
وَيَعۡقُوبَ أ

ارِ ٤٦  خۡلَصۡنَهُٰم بَِالصَِةٖ ذكِۡرَى ٱلدَّ
َ
آ أ إنَِّ

خۡيَارِ ٤٧
َ
هُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَيۡنَ ٱلۡ وَإِنَّ

ٱلۡكِفۡلِۖ  وَذاَ  وٱَلۡيَسَعَ  إسِۡمَعٰيِلَ  وٱَذكُۡرۡ 
خۡيَارِ ٤٨ 

َ
ٞ مِّنَ ٱلۡ وَكُّ

هَذَٰا ذكِۡرۚٞ وَإِنَّ للِۡمُتَّقِيَن لَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٩ 

بوَۡبُٰ ٥٠ 
َ
َّهُمُ ٱلۡ فَتَّحَةٗ ل تِٰ عَدۡنٖ مُّ جَنَّ

بفَِكِٰهَةٖ  فيِهَا  يدَۡعُونَ  فيِهَا  مُتَّكِـِٔيَن 
ابٖ ٥١  كَثيَِةٖ وَشََ

ترَۡابٌ ٥٢ 
َ
رۡفِ أ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لَِومِۡ ٱلۡسَِابِ ٥٣ 

إنَِّ هَذَٰا لرَزِقُۡنَا مَا لَُۥ مِن نَّفَادٍ ٥٤ 

غِٰيَن لشَََّ مَـَٔابٖ ٥٥  هَذَٰاۚ وَإِنَّ للِطَّ
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56. Jahannama, takajijinjile. Basi kaje kusakala 
liuto lyagusama (lyalitandichile).

57. Ayi (ichiŵa iyyo). Basi agapasye ŵanganyao 
galakwe - mesi gamasemule nnope ni uwowu.

58. Ni (ipotesi) yine yanti chisawu iyyiyi 
yamitundumitundu.

59. (Tachisalilidwa akukuyidwa pakuponyedwa 
kumoto pamo ni akukuya): “Awu ni nkutula 
waukwinjila pamo ni jenumanja (ku Moto).” 
(Akukuyidwa tachiti): “Ŵangali pakwichila 
pambone ŵanganyao. Chisimu ŵanganyao 
tapye Moto.”

60. (Akukuya) tachiti: “Nambo jenumanja ni 
ŵankuŵajilwa ngakola pakwichila pambone, 
jenumanja ni ŵantutendekasyisye uwwe kupata 
ayi (ipotesiyi pakutusochelesya ku duniya), 
basi kaje kusakala malo gakutamilichika 
gakwe!”

61. Ŵanganyao takajile: “Ambuje ŵetu! 
Ŵatutendekasyisye uwwe kupata yalakweyi, 
basi mwajonjechesyani ilagasyo yakaŵili 
m’Moto.”

62. Ŵanganyao ni takajile: “Chipali chichi 
kukwetu, uli ngatukwaona achalume ŵatwaliji 
nkwaganichisya kuti ali mu ŵandu ŵakusakala 
(ligongo lyakunkuya Muhammadi صلى الله عليه وسلم)?”

63. “Ana twatesile chipongwe (ku duniya 
kutendaga ali ŵambone ŵakuŵajilwa kwinjila 
ku Mbepo), kapena gatekwakulusya meso 
(getu nambo tuli nao imo m’Moto muno)?”

64. Chisimu ayi ni yakuona yakangana ŵandu ŵa 
ku Moto.

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَا فَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٥٦ 

اقٞ ٥٧  هَذَٰا فَلۡيَذُوقوُهُ حَيِمٞ وغََسَّ

زۡوَجٌٰ ٥٨ 
َ
وءََاخَرُ مِن شَكۡهِۦِٓ أ

مَرحَۡبَاۢ  لَ  عَكُمۡ  مَّ قۡتَحِمٞ  مُّ فَوۡجٞ  هَذَٰا 
هُمۡ صَالوُاْ ٱلنَّارِ ٥٩  بهِِمۡۚ إنَِّ

نتُمۡ 
َ
أ بكُِمۡۖ  مَرحَۡبَاۢ  لَ  نتُمۡ 

َ
أ بلَۡ  قَالوُاْ 

مۡتُمُوهُ لَناَۖ فَبئِۡسَ ٱلۡقَرَارُ ٦٠  قَدَّ

مَ لَناَ هَذَٰا فَزدِۡهُ عَذَابٗا  قَالوُاْ رَبَّنَا مَن قَدَّ
ضِعۡفٗا فِ ٱلنَّارِ ٦١ 

هُم  وَقَالوُاْ مَا لَناَ لَ نرََىٰ رجَِالٗ كُنَّا نَعُدُّ
ارِ ٦٢  شَۡ

َ
مِّنَ ٱلۡ

عَنۡهُمُ  زاَغَتۡ  مۡ 
َ
أ سِخۡريًِّا  َذۡنَهُٰمۡ  تَّ

َ
أ

بصَۡرُٰ ٦٣ 
َ
ٱلۡ

هۡلِ ٱلنَّارِ ٦٤ 
َ
إنَِّ ذَلٰكَِ لََقّٞ تََاصُمُ أ
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65. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
une ni nkutetela pe, soni pangali nnungu jwine 
(jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje Allah 
Jumpepe, Jwamachili gangalimbana nago.”

66. “M’mbuje jwa mawunde ni mataka ni yaili 
chilikati chakwe, Jwamachili gakupunda, 
Jwakululuka kusyene.”

67. Jilani: “Aji (Qur’an) jiŵele abali jekulungwa 
nnope.”

68. “Jankujitundumalila ŵanganyammwe.”

69. “Nganingola umanyilisi wakwayana ni nkutula 
wakwinani (Achimalaika) ndema jawaliji 
nkukangana (pa yagumbidwa kwa Adam).”

70. “Nganiyijuwulidwa kukwangu, ikaŵeje yanti 
une ni nkutetela jwakuonechela.”

71. (Kumbuchilani) ndema jaŵaŵechete Ambuje 
ŵenu (Allah) kwa Achimalaika kuti: “Chisimu 
Une tingumbe mundu kuumila mwilongo.”

72. “Sano patimale kunkolosya ni kumpepelela 
nsimu wakuuma Kukwangu, basi 
munsenjelemuchile pakunsujudila.”

73. Basi ni ŵasujudu Achimalaika wosope ŵene 
nakamo.

74. Ikaŵeje Ibulisu, jwalikwesyisye ni jwaliji 
mwa makafili.

75. (Allah) jwatite: “E mmwe Ibulisu! 
Chichi chinnekasyisye kunsujudila ajula 
junan’gumbile ni Makono Gangu ganagaŵili? 
Ana n’dikwesyisye kapena n’di mwa ŵapenani 
kusyene?”

 ُ ناَ۠ مُنذِرۖٞ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلَِّ ٱللَّ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ارُ ٦٥  ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ

بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ ربَُّ 

رُٰ ٦٦  ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفَّ

قُلۡ هُوَ نَبَؤٌاْ عَظِيمٌ ٦٧ 

نتُمۡ عَنۡهُ مُعۡرضُِونَ ٦٨ 
َ
أ

إذِۡ   ٰٓ عَۡ
َ
ٱلۡ بٱِلمَۡلَِ  عِلۡمِۭ  مِنۡ  لَِ  كَنَ  مَا 

يَۡتَصِمُونَ ٦٩ 

بيٌِن ٧٠  ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ
َ
مَآ أ نَّ

َ
ٓ أ إنِ يوُحَٰٓ إلََِّ إلَِّ

ا  إذِۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِِّ خَلٰقُِۢ بشََٗ
مِّن طِيٖن ٧١ 

وحِ  رُّ مِن  فيِهِ  وَنَفَخۡتُ  يۡتُهُۥ  سَوَّ فَإذِاَ 
فَقَعُواْ لَُۥ سَٰجِدِينَ ٧٢ 

جَۡعُونَ ٧٣ 
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُُّهُمۡ أ

مِنَ  وَكَنَ  ٱسۡتَكۡبََ  إبِلۡيِسَ   ٓ إلَِّ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧٤ 

ن تسَۡجُدَ لمَِا 
َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قَالَ يَٰٓ

مۡ كُنتَ مِنَ 
َ
سۡتَكۡبَتَۡ أ

َ
ۖ أ خَلَقۡتُ بيَِدَيَّ

ٱلۡعَاليَِن ٧٥ 
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76. Jwalakwe jwatite: “Une ni jwambone nnope 
kumpunda jwalakweju, mwangumbile une 
kuumila m’moto, ni mun'gumbile jwalakweju 
kuumila mwilongo.”

77. (Allah) jwatite: “Basi kopokani mwalakwemo, 
mwanti chisimu mmwe (sano) n’di 
ŵakuŵinjidwa.”

78. “Soni chisimu pachanya penu pana malweso 
Gangu mpaka Lisiku Lyamalipilo.”

79. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Mumbanitu lipesa (lyakuti ngawa) mpaka 
lisiku lyatachiukulidwa (m’malembe 
achiiumbe wosope).”

80. (Allah) jwatite: “Basi chisimu mmwe n’di 
mwa akupedwa lipesa.”

81. “Kwikanila lisiku lya ndema jakumanyika 
(jagombedwa lipenga lyandanda, pele ni 
patinchiwila).”

82. Jwalakwe jwatite: “Ngugalumbila machili 
Genu gakupunda! Tinasokonesye kwene 
ŵanaose.”

83. “Pangaŵaga achikapolo Ŵenu 
ŵakuswejesyedwa mwa ŵanganyao.”

84. (Allah) jwatite: “Ngulumbila kusyene, soni 
yakuona nguŵecheta.”

نَّارٖ  مِن  خَلَقۡتَنِ  مِّنۡهُ  خَيۡٞ  ناَ۠ 
َ
أ قَالَ 

وخََلَقۡتَهُۥ مِن طِيٖن ٧٦ 

قَالَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٧٧ 

وَإِنَّ عَلَيۡكَ لَعۡنَتِٓ إلَِٰ يوَمِۡ ٱلّديِنِ ٧٨ 

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَمِۡ يُبۡعَثُونَ ٧٩ 
َ
قَالَ ربَِّ فَأ

قَالَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَريِنَ ٨٠ 

إلَِٰ يوَمِۡ ٱلوۡقَۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٨١ 

جَۡعِيَن ٨٢ 
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
تكَِ لَ قَالَ فَبعِِزَّ

إلَِّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٨٣ 

قوُلُ ٨٤ 
َ
قَالَ فَٱلَۡقُّ وٱَلَۡقَّ أ
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85. “Tingajigumbasye kwene Jahannama ni mmwe 
pamo ni ŵataachinkuuya mwa ŵanganyao 
wosope ŵene.”

86. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ngangun’juga 
pa yalakweyi malipilo galigose, soni nganimba 
une mwa akulikanganichisya (kutenda 
yangaŵa nkuikombola).”

87. “Nganijiŵatu aji (Qur’an) ikaŵeje 
chikumbusyo ku iwumbe yosope.”

88. “Soni timmanyilile kwene (kalulila kwa) abali 
jakwe pangakaŵapa.”

ن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ  نَّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّ
َ
مۡلَ

َ
لَ

جَۡعِيَن ٨٥ 
َ
أ

ناَ۠ 
َ
جۡرٖ وَمَآ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

مِنَ ٱلمُۡتَكَفِِّيَن ٨٦ 

إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٨٧ 

هۥُ بَعۡدَ حِينِۭ ٨٨
َ
وَلَتَعۡلَمُنَّ نَبَأ
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Sûrat 39. Az-Zumar

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Kutulusyidwa kwa Chitabu (Qur’an) kukuumila 
kwa Allah, Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

2. Chisimu Uwwe tuntuluchisye (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) Chitabu mwakuonaonape, basi 
mun’galagatilani Allah mwakunswejechesya 
dini Jakwe.

3. Manyililani yanti Allah akasapochelaga 
dini jeswela (jangawanganya ni isanamu). 
Sano aŵala ŵalitendele akwakamuchisya 
ŵanepe kunneka Jwalakwe (Allah, akasatiji): 
“Ngatukwagalagatila ŵanganyaŵa ikaŵeje 
kuti atuŵandichisye kwa Allah nnope.” 
Chisimu Allah tachijilanya chilikati chao pa 
ichindu yaŵaliji nkutindana pa yalakweyo. 
Chisimu Allah ŵangan’jongola mundu jwali 
jwaunami soni jwakufulu nnope.

4. Allah angasache kulitendela mwanache 
angasagwile mu ichindu yaagumbile 
chaakuchisaka. Kuswejela ni Kwakwe, 
Jwalakwe ni Allah, Jumpepe, Jwamachili 
gangalimbana nago.

5. Jwagumbile mawunde ni mataka 
mwakuonaonape, akasachiŵiligaga chilo 
m’muusi ni kuuŵiliga muusi m’chilo, ni 
alijepepesye lyuŵa ni mwesi, yosope yene 
ikwenda mpaka pandema jekolanjidwe, 
manyililani yanti Jwalakwe (Allah) ni 
Jwamachili gakupunda, Jwakululuka kusyene.

مَرِ 39ـ سُورَةُ الزُّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ٱلۡعَزيِزِ   ِ ٱللَّ مِنَ  ٱلۡكِتَبِٰ  تنَيِلُ 

ٱلَۡكِيمِ ١ 

نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ فَٱعۡبُدِ 
َ
آ أ إنَِّ

ُ ٱلّديِنَ ٢  َ مُۡلصِٗا لَّ ٱللَّ

َذُواْ  ٱتَّ يِنَ  وٱَلَّ ٱلَۡالصُِۚ  ٱلّديِنُ   ِ لِلَّ لَ 
َ
أ

إلَِّ  نَعۡبُدُهُمۡ  مَا  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ دُونهِۦِٓ  مِن 

َ يَۡكُمُ  ِ زُلۡفَٰٓ إنَِّ ٱللَّ لُِقَرّبُِونآَ إلَِ ٱللَّ
َ لَ  بيَۡنَهُمۡ فِ مَا هُمۡ فيِهِ يَۡتَلفُِونَۗ إنَِّ ٱللَّ

ارٞ ٣  يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كَذِٰبٞ كَفَّ

صۡطَفَٰ  لَّ ا  وَلَدٗ يَتَّخِذَ  ن 
َ
أ  ُ ٱللَّ رَادَ 

َ
أ َّوۡ  ل

 ُ سُبۡحَنَٰهُۖۥ هُوَ ٱللَّ ا يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ  مِمَّ
ارُ ٤  ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ

ۖ يكَُوّرُِ  رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ خَلَقَ ٱلسَّ

عََ  ٱلنَّهَارَ  وَيُكَوّرُِ  ٱلنَّهَارِ  عََ  ۡلَ  ٱلَّ
ٞ يَۡريِ  مۡسَ وٱَلۡقَمَرَۖ كُّ رَ ٱلشَّ ۡلِۖ وسََخَّ ٱلَّ
رُٰ ٥  لَ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفَّ

َ
ۗ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
لِ
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6. Ŵan’gumbile jenumanja kuumila mwa mundu 
jumpepe (Adam), ni ŵagumbile kuumila 
mwa jwalakwejo ŵankwakwe (Hawa), ni 
antuluchisye ŵanganyammwe kuumila mu 
ilango mitundu nsano najitatu (ngamiya, 
ng’ombe, ngondolo ni mbusi chilichose 
chelume ni chekongwe). Akasan’gumbaga 
jenumanja mu itumbo ya achimama ŵenu 
kagumbidwe kane panyuma pa kagumbidwe 
kane, mu ipi itatu. Jwalakwejotu ni Allah 
M’mbuje gwenu, Uchimwene ni Wakwe, 
pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun’galagatila) ikaŵeje Jwalakwe, basi ana 
nkugalausyidwa chinauli (kuleka yakuona)?

7. Naga nkufulu, basi chisimu Allah ngaakunnajila 
jenumanja, soni ngaakuunonyela ukafili wa 
achikapolo Ŵakwe. Sano naga nkutogolela 
taisengwele yalakweyo kukwenu. Soni 
jwaatwiichiile nsigo (wasambi) ngasaja 
kutwichila nsigo wajwine, kaneka kwa 
M'mbuje gwenu (Allah) ni kwakuujila kwenu, 
basi ni tachintagulila ichindu yamwaliji 
nkupanganya. Chisimu Jwalakwe ni 
Nkumanyilila yaili m’mitima.

8. Sano naga mundu chili chinkwayiye 
chakusausya chilichose akasam’bendaga 
M’mbujegwe (Allah) mwakuujila Kukwakwe 
(pakutenda toba). Kaneko nkumpa ukoto 
wakuuma Kukwakwe, basi jukasaliŵalilaga 
ayila yajwaliji nkwaŵilanjila ku yalakweyo 
(Ambujegwe) kalakala (kuti antyochesye). 
Ni akum’bichilaga Allah milungu kuti 
ŵasokonesye (najo ŵandu) kuleka litala 
Lyakwe. Jilani: “Sengwagani ni ukafili wenuo 
panandipe, chisimu mmwejo n’di mu ŵandu 
ŵa ku Moto.”

جَعَلَ  ثُمَّ  وَحِٰدَةٖ  نَّفۡسٖ  مِّن  خَلَقَكُم 
نعَۡمِٰ 

َ
مِّنَ ٱلۡ نزَلَ لَكُم 

َ
وَأ مِنۡهَا زَوجَۡهَا 

بُطُونِ  فِ  يَۡلُقُكُمۡ  زۡوَجٰٖۚ 
َ
أ ثمََنٰيَِةَ 

فِ  خَلۡقٖ  بَعۡدِ  مِّنۢ  خَلۡقٗا  هَتٰكُِمۡ  مَّ
ُ
أ

لَُ  رَبُّكُمۡ   ُ ثلََثٰٖۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ ظُلُمَتٰٖ 
ٰ تصَُۡفوُنَ ٦  نَّ

َ
ٱلمُۡلۡكُۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَأ

عَنكُمۡۖ  غَنٌِّ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  تكَۡفُرُواْ  إنِ 
وَلَ يرَضَٰۡ لعِِبَادهِِ ٱلۡكُفۡرَۖ وَإِن تشَۡكُرُواْ 
خۡرَىٰۚ 

ُ
يرَضَۡهُ لَكُمۡۗ وَلَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَّئُِكُم  ثُمَّ إلَِٰ رَبّكُِم مَّ
بذَِاتِ  عَليِمُۢ  إنَِّهُۥ  تَعۡمَلوُنَۚ  كُنتُمۡ  بمَِا 

دُورِ ٧  ٱلصُّ

ٞ دَعَ رَبَّهُۥ مُنيِبًا  نسَٰنَ ضُّ وَإِذاَ مَسَّ ٱلِۡ
لَُۥ نعِۡمَةٗ مِّنۡهُ نسََِ مَا كَنَ  إلَِۡهِ ثُمَّ إذِاَ خَوَّ
ندَادٗا 

َ
أ  ِ إلَِۡهِ مِن قَبۡلُ وجََعَلَ لِلَّ يدَۡعُوآْ 

ُضِلَّ عَن سَبيِلهِِۚۦ قُلۡ تَمَتَّعۡ بكُِفۡركَِ  لِّ
صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ ٨ 

َ
قَليِلً إنَِّكَ مِنۡ أ
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9. Ana jwaakulinandiya (kwa Allah ni kuswaliji) 
nkati mwa chilo pa kusujudu ni kwima 
ali nkujijogopa Akhera, ni kwembecheya 
chanasa cha Ambujegwe (mpaka julandane 
ni jwakunyosya)? Jilani: “Ana mpaka 
alandane aŵala ŵaakumanyilila ni aŵala 
ŵangaakumanyilila?” Chisimu ŵaakwete 
lundape ni ŵaakukumbuchilaga.

10. Jilani: “E achikapolo Ŵangu aŵala 
ŵaakulupilile! Mun’jogopani M’mbuje 
gwenu (Allah). Akwete kupata yambone 
aŵala ŵaakolosyisye (itendo yao) pa duniya 
pano, sano chilambo cha Allah chiŵele 
chakusapanguka (naga nkulepela kutenda 
ibada upande wine, basi jawulani upande wine). 
Chisimu akupilila tachipedwa mwakwana 
malipilo gao mwangaŵalanjila.”

11. Jilani: “Chisimu une namulidwe kuti 
nan’galagatileje Allah mwakunswejechesya 
dini Jakwe.”

12. “Ni namulidwe soni kuti mbe jwandanda mwa 
ŵakulipeleka (pakunda Usilamu).”

13. Jilani: “Chisimu une ngogopa ilagasyo ya 
Lisiku Lyekulungwa naga naanyosye Ambuje 
ŵangu (Allah).”

14. Jilani: “Allah pe ni jungun’galagatila 
mwakunswejechesya dini jangu.”

ۡلِ سَاجِدٗا وَقَائٓمِٗا  نۡ هُوَ قَنٰتٌِ ءَاناَءَٓ ٱلَّ مَّ
َ
أ

قُلۡ  رَبّهِِۗۦ  رحََۡةَ  وَيَرجُۡواْ  ٱلۡأٓخِرَةَ  يَۡذَرُ 
يِنَ لَ  يِنَ يَعۡلَمُونَ وٱَلَّ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلَّ
لۡبَبِٰ ٩ 

َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
رُ أ مَا يَتَذَكَّ يَعۡلَمُونَۗ إنَِّ

رَبَّكُمۡۚ  ٱتَّقُواْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ يَعِٰبَادِ  قُلۡ 
حَسَنَةۗٞ  نۡيَا  ٱلدُّ هَذِٰهِ  فِ  حۡسَنُواْ 

َ
أ ِينَ  للَِّ

بُِٰونَ  ۗ إنَِّمَا يوَُفَّ ٱلصَّ ِ وَسِٰعَةٌ رۡضُ ٱللَّ
َ
وَأ

جۡرهَُم بغَِيِۡ حِسَابٖ ١٠ 
َ
أ

 ُ َ مُۡلصِٗا لَّ عۡبُدَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

ٱلّديِنَ ١١ 

لَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٢  وَّ
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ لِ

ُ
وَأ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ 
َ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٣ 

ُۥ ديِنِ ١٤  عۡبُدُ مُۡلصِٗا لَّ
َ
َ أ قُلِ ٱللَّ
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15. “Basi jenumanja galagatilagani chilichose 
chanchisachile changaŵaga Jwalakwe.” 
Jilani: “Chisimu ŵakwasika ni aŵala 
ŵatachilijasikasya (Mbepo) achimisyene 
kwisa soni maŵasa gao lisiku lya Kiyama 
(ligongo lya itendo yao yangalumbana 
yaŵaliji nkutenda kuduniya), manyililani yanti 
kwalakweko ni kwasika kwakuonechela.”

16. Takakole ŵanganyao pachanya pao 
yakusajikanya ya moto, ni pasi pao 
yakusajikanya (ya moto). (Ni ilagasyo) 
yalakweyi Allah akwajogoyechesya nayo 
achikapolo Ŵakwe. “E achikapolo Ŵangu! 
Basi njogopani.”

17. Sano aŵala ŵaaliŵambesye ku shetani kuti 
akan’galagatila, ni galauchila kwa Allah 
(pakutenda toba), akwete kupata ŵanganyao 
abali jakusengwasya (ja kuja kwinjila ku 
Mbepo), basi mwapani abali jakusengwasya 
achikapolo Ŵangu. 

18. Aŵala ŵaakupikanilaga maloŵe, ni 
kugakuyaga gagali gambone nnope. 
Ŵanganyao ni aŵala ŵaŵajongwele Allah, 
soni ŵanyao ni ŵaakwete lunda.

19. Ana ajula jwalisimichiche pa jwalakwejo 
liloŵe lya ilagasyo, ana mmwe mpaka 
mun’jokole jwali m’Moto?

20. Nambo aŵala ŵaakun’jogopa M’mbuje 
gwao (Allah), akwete kupata yumba yapenani 
yaitaŵidwe mwakusajikanya ine pachanya pa 
ijakwe, sulo sikajilimeje chapasi pakwe. (Achi 
ni) chilanga cha Allah, Allah jwangakasa 
chilanga.

إنَِّ  قُلۡ  دُونهِِۗۦ  مِّن  شِئۡتُم  مَا  فَٱعۡبُدُواْ 
نفُسَهُمۡ 

َ
أ وٓاْ  خَسُِ يِنَ  ٱلَّ ٱلۡخَسِٰيِنَ 

هُوَ  ذَلٰكَِ  لَ 
َ
أ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  يوَمَۡ  هۡليِهِمۡ 

َ
وَأ

انُ ٱلمُۡبيُِن ١٥  ٱلُۡسَۡ

وَمِن  ٱلنَّارِ  مِّنَ  ظُلَلٞ  فَوقۡهِِمۡ  مِّن  لهَُم 
بهِۦِ   ُ ٱللَّ يَُوفُِّ  ذَلٰكَِ  ظُلَلٞۚ  تَۡتهِِمۡ 

ۚۥ يَعِٰبَادِ فٱَتَّقُونِ ١٦  عِبَادَهُ

ن يَعۡبُدُوهَا 
َ
غُٰوتَ أ ِينَ ٱجۡتَنبَُواْ ٱلطَّ وَٱلَّ

 ۡ فَبشَِّ ىٰۚ  ٱلۡبشَُۡ لهَُمُ   ِ ٱللَّ إلَِ  ناَبوُآْ 
َ
وَأ

عِبَادِ ١٧ 

فَيَتَّبعُِونَ  ٱلۡقَوۡلَ  يسَۡتَمِعُونَ  يِنَ  ٱلَّ
 ۖ ُ ٱللَّ هَدَىهُٰمُ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ ٓۥۚ  حۡسَنَهُ

َ
أ

لۡبَبِٰ ١٨ 
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ أ

ُ
وَأ

نتَ 
َ
فَأ

َ
فَمَنۡ حَقَّ عَلَيۡهِ كَمَِةُ ٱلۡعَذَابِ أ

َ
أ

تنُقِذُ مَن فِ ٱلنَّارِ ١٩ 

غُرَفٞ  لهَُمۡ  رَبَّهُمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ لَكِٰنِ 
مِن  تَۡريِ  بۡنيَِّةٞ  مَّ غُرَفٞ  فَوۡقهَِا  مِّن 
 ُ ِ لَ يُۡلفُِ ٱللَّ نهَۡرُٰۖ وعَۡدَ ٱللَّ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ٱلمِۡيعَادَ ٢٠ 
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21. Ana ngankuiona yanti Allah akasatulusyaga 
mesi (gawula) kuumila kwinani, ni 
akugajinjisyaga mu achitutumule nkati 
mwetaka, kaneka ni akasakopochesyaga 
nago mmela wakulekangana ntundu wakwe, 
kaneka ni ukasajumulaga ni nkuuwonaga 
uli wam’bilichila, kaneko ni akasautenda 
kuŵa wakuteketuka. Chisimu mu yalakweyo 
muŵele mwana chikumbusyo ku ŵaakwete 
lunda. 

22. Ana mundu jwansapangulile Allah ntima 
wakwe ku Usilamu, basi jwalakwe ni juli 
pelanguka lyakuumila kwa M’mbujegwe 
(mpaka julandane ni kafili)? Ipotesi ili 
kwa aŵala ŵajijumwile mitima jao pa 
yakunkumbuchila Allah, ŵanganyao ali mu 
kusokonechela kwakuonechela.

23. Allah atulwisye ngani jambone nnope (jajili) 
Chitabu (cha Qur’an) chakulandana-landana 
soni chakuwilisya-wilisya. Mapende ga 
aŵala ŵaakun’jogopaga M’mbuje gwao 
(Allah) gakasajilijitikaga najo, kaneka ni 
gakasatependalaga mapende gao ni mitima 
jao ku yakunkumbuchila Allah, chele ni 
chongoko cha Allah akasan’jongolaga nacho 
jwansachile. Sano jwaakunnechelelaga Allah 
kusokonechela, basi nganakola nkun’jongola.

24. Ana ajula jwatakaichijeje ni ngope jakwe 
ilagasyo yakusakala nnope lisiku lya Kiyama 
(takaŵe nti chisawu jwatakajinjile ku Mbepo)? 
Ni takasalilidwe ŵalupuso kuti: “Pasyani ayila 
yamwaliji nkupanganya.”

مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 
َ
أ  َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

يُۡرجُِ  ثُمَّ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  ينََبٰيِعَ  فَسَلَكَهُۥ 

ىهُٰ  لۡوَنٰهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَتََ
َ
ۡتَلفًِا أ بهِۦِ زَرعۡٗ مُّ

ا ثُمَّ يَۡعَلُهُۥ حُطَمًٰاۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ  مُصۡفَرّٗ
لۡبَبِٰ ٢١ 

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لَكِۡرَىٰ لِ

فَهُوَ  سۡلَمِٰ  للِِۡ ُ صَدۡرَهۥُ  حَ ٱللَّ فَمَن شََ
َ
أ

بّهِِۚۦ فَوَيۡلٞ لّلِۡقَسِٰيَةِ قُلوُبُهُم  ٰ نوُرٖ مِّن رَّ عََ
بيٍِن ٢٢  وْلَٰٓئكَِ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

ُ
ِۚ أ مِّن ذكِۡرِ ٱللَّ

كتَِبٰٗا  ٱلَۡدِيثِ  حۡسَنَ 
َ
أ لَ  نزََّ  ُ ٱللَّ

جُلوُدُ  مِنۡهُ  تَقۡشَعِرُّ  ثَانَِ  مَّ تشََٰبهِٗا  مُّ
يِنَ يَۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ ثُمَّ تلَيُِن جُلوُدُهُمۡ  ٱلَّ
 ِ ِۚ ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّ وَقُلوُبُهُمۡ إلَِٰ ذكِۡرِ ٱللَّ
 ُ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ

فَمَا لَُۥ مِنۡ هَادٍ ٢٣ 

يوَمَۡ  ٱلۡعَذَابِ  يَتَّقِ بوِجَۡهِهۦِ سُوءَٓ  فَمَن 
َ
أ

لٰمِِيَن ذوُقوُاْ مَا كُنتُمۡ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَقيِلَ للِظَّ
تكَۡسِبُونَ ٢٤ 
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25. Ŵaakaaniile aŵala ŵapaujo pao, basi 
ni yaichilile ilagasyo kuumila upande 
wanganaumanyilila.

26. Basi Allah ŵapele kupasya kwaluka pa umi 
waduniya, sano ilagasyo ya ku Akhera ni 
yaikulungwa nnope ingaŵe ŵamanyililaga.

27. Soni chisimu pamasile patupeleche ku ŵandu 
mu aji Qur’an chilandanyo chilichose kuti 
ŵanganyao akumbuchile.

28. Qur’an ja Charabu jangali kupombotala, kuti 
ŵanganyao aligose (ku ilemwa).

29. Allah apeleche chilandanyo cha mundu 
jwajukwete mabwana gakamusyangana 
gagakangana (mpela mundu jwagalagatila 
isanamu), ni mundu jwaagamba kuntumichila 
bwana jumpepe (mpela mundu jwagalagatila 
Allah pe), ana ŵaŵiliŵa mpaka aŵe yalumo 
(kaŵe kao) nkwalandanyamo? Lumbili losope 
lwene alapikwe Allah, nambo ŵajinji mwa 
ŵanganyao ngaakumanyilila.

30. Chisimu mmwejo ŵakuwa, nombe nao soni 
chisimu ŵakuwa.

31. Kaneka chisimu ŵanganyammwe lisiku lya 
Kiyama kwa M’mbuje gwenu (Allah) tinchiŵa 
nkukangana.

32. ۞ Ana nduni jwali jwalupuso nnope 
kwakumpunda mundu jwansepele Allah unami, 
ni kuikanila yakuona pati im’bichililemo? 
Ana ku Jahannama nganikuŵa kwiuto lya 
achimakafili?

تىَهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ 
َ
يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ بَ ٱلَّ كَذَّ
مِنۡ حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٥ 

نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  ٱلۡزِۡيَ   ُ ٱللَّ ذاَقَهُمُ 
َ
فَأ

كَنوُاْ  لوَۡ   ۚ كۡبَُ
َ
أ ٱلۡأٓخِرَةِ  وَلَعَذَابُ 

يَعۡلَمُونَ ٢٦ 
ٱلۡقُرءَۡانِ  هَذَٰا  فِ  للِنَّاسِ  بۡنَا  ضََ وَلَقَدۡ 

رُونَ ٢٧  ِ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
مِن كُّ

لَّعَلَّهُمۡ  عِوَجٖ  ذيِ  غَيَۡ  عَرَبيًِّا  قُرءَۡاناً 
يَتَّقُونَ ٢٨ 

كَءُٓ  شَُ فيِهِ  رَّجُلٗ  مَثَلٗ   ُ ٱللَّ ضََبَ 
مُتشََٰكِسُونَ وَرجَُلٗ سَلَمٗا لّرِجَُلٍ هَلۡ 
كۡثَهُُمۡ 

َ
ِۚ بلَۡ أ يسَۡتَويَِانِ مَثَلًۚ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

لَ يَعۡلَمُونَ ٢٩ 

يّتُِونَ ٣٠  إنَِّكَ مَيّتِٞ وَإِنَّهُم مَّ

رَبّكُِمۡ  عِندَ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمَۡ  إنَِّكُمۡ  ثُمَّ 
تَۡتَصِمُونَ ٣١ 

 ِ ٱللَّ عََ  كَذَبَ  ن  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ ۞فَمَنۡ 

فِ  لَيۡسَ 
َ
أ ٓۥۚ  جَاءَٓهُ إذِۡ  دۡقِ  بٱِلصِّ بَ  وَكَذَّ

جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡكَفِٰريِنَ ٣٢ 
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33. Sano ajula (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwaayiche 
ni yakuona ni ŵaijitichisye yalakweyo 
(maswahaba ni ŵamunyuma mwao), 
ŵanganyao ni ŵali ŵawoga (wakun’jogopa 
Allah).

34. Akwete kupata ŵanganyao iliyose 
yatakaisacheje kwa M’mbuje gwao (Allah), 
gele ni malipilo ga ŵakolosya (masengo).

35. Kuti Allah akaasiimaachisye ŵanganyao 
yakusakala yaŵapanganyisye, ni kwalipila 
malipilo gao pa yambone nnope yaŵaliji 
nkupanganya.

36. Ana Allah nganaŵa Jwakunkwanila kapolo 
Jwakwe? Ni akun’jogoyechesya ŵanganyao 
ayila (yaakuigalagatila) yangaŵaga 
Jwalakwe (Allah). Sano jwannechelele Allah 
kusokonechela, basi nganijukola nkun’jongola.

37. Soni jwatite Allah an’jongole, basi nganapagwa 
kukwakwe jwanti nikunsochelesya. Ana Allah 
nganaŵa Jwamachili gakupunda, Nkuusya 
mbusyo syakupoteka kusyene?

38. Soni naga n’di mwawusisye ŵanganyao 
(kuti): “Ana nduni juŵagumbile mawunde ni 
mataka?” Chisimu chene tajile: “Allah.” Jilani: 
“Ana nkuiona uli (isanamu) yankuilumbanjila 
kunneka Allah, naga Allah ali asachilile 
kumba masausyo, ana yalakweyo mpaka 
ikungunukule masausyo Gakwego? Kapena 
ali asachilile kumba ukoto, ana yalakweyo 
mpaka isiŵilile ukoto Wakweo?” Jilani: 
“Allah akungwanila, Kukwakwe pe ajegamile 
akwegamila.”

بهِۦِٓ  قَ  وصََدَّ دۡقِ  بٱِلصِّ جَاءَٓ  يِ  وٱَلَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ٣٣ 

ُ
أ

ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ  لهَُم مَّ
ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٤ 

يِ عَمِلوُاْ   ٱلَّ
َ
سۡوَأ

َ
أ ُ عَنۡهُمۡ  لُِكَفِّرَ ٱللَّ

يِ كَنوُاْ  حۡسَنِ ٱلَّ
َ
بأِ جۡرهَُم 

َ
أ وَيَجۡزيَِهُمۡ 
يَعۡمَلوُنَ ٣٥ 

ۖۥ وَيُخَوّفِوُنكََ  ُ بكَِافٍ عَبۡدَهُ لَيۡسَ ٱللَّ
َ
أ

ُ فَمَا  يِنَ مِن دُونهِِۚۦ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ بٱِلَّ
لَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٦ 

لَيۡسَ 
َ
ۗ أ ضِلٍّ ُ فَمَا لَُۥ مِن مُّ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّ

ُ بعَِزيِزٖ ذيِ ٱنتقَِامٖ ٣٧  ٱللَّ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ لۡتَهُم 
َ
سَأ وَلَئنِ 

ا  مَّ فَرءََيۡتُم 
َ
أ قُلۡ   ۚ ُ ٱللَّ لََقُولُنَّ  رۡضَ 

َ
وٱَلۡ

 ُ ٱللَّ رَادَنَِ 
َ
أ إنِۡ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ 

رَادَنِ 
َ
وۡ أ

َ
هِۦِٓ أ ٍ هَلۡ هُنَّ كَشِٰفَتُٰ ضُّ بضُِّ

برِحََۡةٍ هَلۡ هُنَّ مُمۡسِكَتُٰ رحََۡتهِِۚۦ قُلۡ 
وُنَ ٣٨ ُ ٱلمُۡتَوَكِّ ۖ عَلَيۡهِ يَتَوَكَّ ُ حَسۡبَِ ٱللَّ
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39. Jilani: “E ŵandu ŵangu! Kamulani 
masengo yatin'jile paakamula (ni ukombosi 
wenu wosope), none jwakwe ngukamula 
(mwangukamulila), basi sampano 
timmanyilile,”

40. “Kuti nduni jwatiyim’bichilile ilagasyo 
yatiyin’jalusye, ni kuntuluchila ilagasyo 
yakwendelechela.”

41. Chisimu Uwwe tuntuluchiisye mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) Chitabu (Qur’an) 
ligongo lyaŵandu mwakuonaonape. 
Basi jwaajongweche nikuti akongoka 
kwaalikamuchisya nsyene, ni jwaapoteele 
nikuti akupotela kwalikonya nsyene, soni 
mmwe nganim'ba nkwachengeta jwao.

42. Allah ni jwaakujityosyaga misimu ndema 
jakuwa kwakwe. Sano ajila (misimu) 
janganijim’biche chiwa (akasajityosyagape) 
ku lugono kwakwe. Ni akasajisiŵililaga ajila 
jaajilamulile chiwa (kulugono peko kuti jikaujila 
soni ku yiiilu yakwe, mundu ni akasawilaga 
kulugono), ni akasajitumisyaga jine josope (ku 
yiilu yakwe) mpaka pandema jekolanjidwe 
(jakuwiila). Chisimu mu yalakweyo muŵele 
mwana ilosyo (yakulosya ukombosi wa Allah) 
kwa ŵandu ŵaakuchetelela.

43. Ana kapena alitendele (inepe) yangaŵaga 
Allah kuŵa yakwachondelela (kwa Allah)? 
Jilani: “Ana nantimuno ili yangali ulamusi pa 
chilichose soni yangali lunda?”

44. Jilani: “Chondechonde chosope chili 
kwa (malamusi ga) Allah, uŵele Wakwe 
uchimwene wa kumawunde ni petaka, kaneka 
Kukwakwe tinchiuchisyidwa.”

إنِِّ  مَكَنتَكُِمۡ   ٰ عََ ٱعۡمَلوُاْ  يَقَٰومِۡ  قُلۡ 
عَمِٰلٞۖ فَسَوفَۡ تَعۡلَمُونَ ٣٩ 

عَلَيۡهِ  وَيَحِلُّ  يُۡزيِهِ  عَذَابٞ  تيِهِ 
ۡ
يأَ مَن 

قيِمٌ ٤٠  عَذَابٞ مُّ

 ۖ نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ للِنَّاسِ بٱِلَۡقِّ
َ
آ أ إنَِّ

مَا  فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّ
نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٍ ٤١ 

َ
يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

نفُسَ حِيَن مَوۡتهَِا وٱَلَّتِ 
َ
ُ يَتَوَفَّ ٱلۡ ٱللَّ

لمَۡ تَمُتۡ فِ مَنَامِهَاۖ فَيُمۡسِكُ ٱلَّتِ قَضَٰ 
إلَِٰٓ  خۡرَىٰٓ 

ُ
ٱلۡ وَيُرسِۡلُ  ٱلمَۡوتَۡ  عَلَيۡهَا 

لّقَِوۡمٖ  إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ   ۚ سَمًّ جَلٖ مُّ
َ
أ

رُونَ ٤٢  يَتَفَكَّ

وَلوَۡ 
َ
ِ شُفَعَاءَٓۚ قُلۡ أ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

ا وَلَ يَعۡقِلوُنَ ٤٣  كَنوُاْ لَ يَمۡلكُِونَ شَيۡـٔٗ

مُلۡكُ  ُۥ  لَّ جَِيعٗاۖ  فَعَٰةُ  ٱلشَّ  ِ َّ لّلِ قلُ 
رۡضِۖ ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ٤٤ 

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ٱلسَّ
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45. Sano pati achikolanjidwaga Allah Jikape 
jikasanyalaisyidwaga mitima ja aŵala 
ŵangakukulupilila ya Akhera, nambo 
pati achikolanjidwaga aŵala ŵanganaŵa 
Jwalakwe, jele ndemajo ŵanganyao 
akasasengwaga.

46. Jilani: “E Allah! Nkugumba mawunde 
ni mataka! Nkumanyilila yakusisika ni 
yakuonechela! Mmwe tinchijiilanya chilikati 
cha achikapolo Ŵenu pa ichindu yaŵaliji 
ŵanganyao pa yalakweyo ali nkutindana.”

47. Namuno ŵandu ŵalupuso angaje kola 
(pa Kiyama) yosope yaili pa chilambo ni 
yanti mpela yeleyo soni yalumo, angajile 
kusaka kuliombolela nayo ku ilagasyo 
yakusakala ya lisiku lya Kiyama (nambo nga 
nganiyija kwakamuchisya), ni tiyikaonechele 
kwa ŵanganyao kuumila kwa Allah 
yanganayiganichisyaga.

48. Ni kuchionechela kukwao kusakala kwa ayila 
yaŵapanganyisye, ni ichasyungula ŵanganyao 
ayila yaŵaliji nkuitendela chipongwe.

49. Basi naga mundu ili inkwayiye ipotesi 
akasatuŵilangaga (kuti tuntyochesye), kaneko 
naga tuli tumpele ukoto wakuuma Kukwetu, 
jukasatiji: “Chisimu mbedwile yalakweyi 
ligongo lya umanyilisi (wangu, mwanti pangali 
ligongo lyakuntogolelela Allah).” (Ngwamba), 
nambo galakwego gagambile kuŵa mayeso, 
nambo ŵajinji mwa jamanjao ngakumanyilila.

50. Chisimu ŵaŵechete yalakweyi aŵala ŵapaujo 
pao, basi ni nganiyakamuchisya yaŵaliji 
nkupanganya.

قُلوُبُ  زَّتۡ 
َ
ٱشۡمَأ وحَۡدَهُ   ُ ٱللَّ ذكُرَِ  وَإِذاَ 

ذكُرَِ  وَإِذاَ  بٱِلۡأٓخِرَةِۖ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ
ونَ ٤٥  يِنَ مِن دُونهِۦِٓ إذِاَ هُمۡ يسَۡتَبۡشُِ ٱلَّ

رۡضِ عَلٰمَِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ قُلِ ٱللَّهُمَّ فَاطِرَ ٱلسَّ

بَيۡنَ  تَۡكُمُ  نتَ 
َ
أ هَدَٰةِ  وٱَلشَّ ٱلۡغَيۡبِ 

عِبَادكَِ فِ مَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٤٦ 

رۡضِ جَِيعٗا 
َ
ِينَ ظَلَمُواْ مَا فِ ٱلۡ نَّ للَِّ

َ
وَلوَۡ أ

سُوءِٓ  مِن  بهِۦِ  لَفۡتَدَوۡاْ  مَعَهُۥ  وَمِثۡلَهُۥ 
 ِ ٱلۡعَذَابِ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَبَدَا لهَُم مِّنَ ٱللَّ

مَا لمَۡ يكَُونوُاْ يَۡتسَِبُونَ ٤٧ 

وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤٨  مَّ

إذِاَ  ثُمَّ  دَعَناَ   ٞ ضُّ نسَٰنَ  ٱلِۡ مَسَّ  فَإذِاَ 
 ٰ وتيِتُهُۥ عََ

ُ
مَآ أ لۡنَهُٰ نعِۡمَةٗ مِّنَّا قَالَ إنَِّ خَوَّ

كۡثَهَُمۡ لَ 
َ
عِلۡمِۭۚ بلَۡ هَِ فتِۡنَةٞ وَلَكِٰنَّ أ

يَعۡلَمُونَ ٤٩ 

غۡنَٰ 
َ
أ فَمَآ  قَبۡلهِِمۡ  مِن  يِنَ  ٱلَّ قَالهََا  قَدۡ 

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٥٠  عَنۡهُم مَّ
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51. Basi ni yapatile yakusala ya yaŵapanganyisye, 
soni aŵala ŵalitesile lupuso mwa ŵanganyaŵa 
(ŵantumisyidwe kukwao mmwe Muhammadi 
 ,tiyapate yakusakala ya yaapanganyisye (صلى الله عليه وسلم
soni nganaŵa ŵanganyao ŵanti 
nikunnepelekasya (Allah kwapa ilagasyo).

52. Ana nganamanyilila yanti Allah 
akasansapangulila lisiki jwansachile, ni 
kunandiya (lisikilyo kwa jwansachile)? 
Chisimu mu yalakweyo muŵele mwana ilosyo 
(yakulosya ukombosi Wakwe) kwa ŵandu 
ŵaakukulupilila.

53. Jilani: “E achikapolo Ŵangu ŵan’ditendele 
yakusakala mwachimisyene! Ngasinkata 
tama ku chanasa cha Allah, chisimu Allah 
akasakululukaga sambi syosope syene, 
chisimu Jwalakwe ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.”

54. “Soni ujilaani kwa M’mbuje gwenu (Allah 
pakutenda toba), soni lipelekaani Kukwakwe, 
nkaniyim’bichilile ilagasyo kaneka 
ningajokoledwa.”

55. “Soni kuyani yambone nnope yayitulusyidwe 
kukwenu kuumila kwa M’mbuje gwenu 
(Allah), nkaniyim’bichilile ilagasyo 
mwachisupuchisya kutendaga jenumanja 
nkakumanyilila.”

56. Kuti ngasaja kuŵecheta mundu jwalijose 
yanti: “Kudandaula kwangune! Ligongo lya 
ayila yanapungwisye ku mbali ja Allah, soni 
chisimu naliji mwa akutenda chipongwe.”

يِنَ  وٱَلَّ  ْۚ كَسَبُوا مَا  سَيّـَِٔاتُ  صَابَهُمۡ 
َ
فَأ

ؤُلَءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ سَيّـَِٔاتُ  ظَلَمُواْ مِنۡ هَٰٓ
مَا كَسَبُواْ وَمَا هُم بمُِعۡجِزيِنَ ٥١ 

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّ
َ
وَلمَۡ يَعۡلَمُوآْ أ

َ
أ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ  يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ 
يؤُۡمِنُونَ ٥٢ 

 ٰٓ عََ فوُاْ  سَۡ
َ
أ ِينَ  ٱلَّ يَعِٰبَادِيَ  قُلۡ 

 ِۚ ٱللَّ رَّحَۡةِ  مِن  تَقۡنَطُواْ  لَ  نفُسِهِمۡ 
َ
أ

إنَِّهُۥ هُوَ  نوُبَ جَِيعًاۚ  يَغۡفِرُ ٱلُّ  َ إنَِّ ٱللَّ
ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥٣ 

سۡلمُِواْ لَُۥ مِن قَبۡلِ 
َ
نيِبُوآْ إلَِٰ رَبّكُِمۡ وَأ

َ
وَأ

ونَ ٥٤  تيَِكُمُ ٱلۡعَذَابُ ثُمَّ لَ تنُصَُ
ۡ
ن يأَ

َ
أ

مِّن  إلَِۡكُم  نزلَِ 
ُ
أ مَآ  حۡسَنَ 

َ
أ وٱَتَّبعُِوآْ 

تيَِكُمُ ٱلۡعَذَابُ 
ۡ
ن يأَ

َ
بّكُِم مِّن قَبۡلِ أ رَّ

نتُمۡ لَ تشَۡعُرُونَ ٥٥ 
َ
بَغۡتَةٗ وَأ

مَا   ٰ عََ تَٰ  يَحَٰسَۡ نَفۡسٞ  تَقُولَ  ن 
َ
أ

ِ وَإِن كُنتُ لمَِنَ  فَرَّطتُ فِ جَنۢبِ ٱللَّ
ٰخِريِنَ ٥٦  ٱلسَّ
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57. Kapena kuja kuŵecheta yanti: “Ingaŵe kuti 
Allah ŵanjongwele, ningaliji mwa ŵandu 
ŵawoga (wakun’jogopa Jwalakwe).

58. Kapena kuja kuŵecheta ndema jakuiona 
ilagasyo kuti: “Kungaŵe kwakomboleka une 
kuujila (ku duniya), basi ngajile kuŵa mwa 
akukolosya (masengo).”

59. (Tachisalilidwa yanti): “Elo, chisimu ma Ȃya 
Gangu gam’bichilile, nambo mwagakaaniile, 
ni mwalikwesyisye, soni mwaliji mwa 
achimakafili.”

60. Soni lisiku lya Kiyama tinchaona aŵala 
ŵaŵannambuchisye Allah (yanti akwete 
mwanache kapena ŵakamusyangana nao) 
ngope syao sili syakupiilila. Ana ku Jahannama 
nganikuŵa kwiuto lya ŵakulikwesya?

61. Ni tachajokola Allah aŵala ŵaŵaliji ni 
woga (wakun’jogopa Jwalakwe) ligongo 
lyakupunda kwao (kwakupata ntendele wa ku 
Mbepo), yakusakala ngasiyakwaya, nambo 
soni ŵanganyao ngasaŵa ŵakudandaula.

62. Allah ni Nkugumba chilichose, soni Jwalakwe 
pa chindu chilichose juŵele Nkuchengeta.

63. Gaŵele Gakwe makiyi ga kumawunde ni 
petaka. Sano aŵala ŵaakaaniile ma Ȃya ga 
Allah, ŵanganyao niŵali ŵakwasika.

64. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ana 
jwangaŵaga Allah ni jwankuunamula kuti 
nan’galagatileje? E jenumanja ajinga?”

َ هَدَىنِٰ لَكُنتُ مِنَ  نَّ ٱللَّ
َ
وۡ تَقُولَ لوَۡ أ

َ
أ

ٱلمُۡتَّقِيَن ٥٧ 

نَّ لِ 
َ
أ لوَۡ  ٱلۡعَذَابَ  وۡ تَقُولَ حِيَن ترََى 

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٨ 
َ
كَرَّةٗ فَأ

بهَِا  بتَۡ  فَكَذَّ ءَايَتِٰ  جَاءَٓتكَۡ  قَدۡ  بلََٰ 
وٱَسۡتَكۡبَتَۡ وَكُنتَ مِنَ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٥٩ 

عََ  كَذَبوُاْ  يِنَ  ٱلَّ ترََى  ٱلۡقِيَمَٰةِ  وَيَومَۡ 
لَيۡسَ فِ جَهَنَّمَ 

َ
أ سۡوَدَّةٌۚ  ِ وجُُوهُهُم مُّ ٱللَّ
يِنَ ٦٠  مَثۡوٗى لّلِۡمُتَكَبِّ

لَ  بمَِفَازَتهِِمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وَيُنَجِّ 
وءُٓ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦١  هُمُ ٱلسُّ يَمَسُّ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ءٖۖ وهَُوَ عََ ِ شَۡ

ُ خَلٰقُِ كُّ ٱللَّ
وَكيِلٞ ٦٢ 

يِنَ  رۡضِۗ وٱَلَّ
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَقَالِدُ  ُۥ  لَّ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ  ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ  كَفَرُواْ 

ونَ ٦٣  ٱلۡخَسُِٰ
هَا  يُّ

َ
أ عۡبُدُ 

َ
أ  ٓ مُرُوٓنِّ

ۡ
تأَ  ِ ٱللَّ فَغَيَۡ 

َ
أ قُلۡ 

ٱلۡجَهِٰلوُنَ ٦٤ 
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65. Soni chisimu pamasile paijuwulidwe 
kukwenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni kwa 
aŵala (Achimitenga) ŵa paujo penu (yanti): 
“Chisimu naga nkuwanganya (Allah ni 
isanamu), masengo genu tigajonasiche kwene, 
soni tim’be kwene mu ŵakwasika.”

66. Nambo basi mun’galagatileje Allah pe, ni 
m’beje mwa akutogolela.

67. Ni ngananchimbichisya Allah uchimbichimbi 
Wakwe usyesyene. Sano litaka lyosope lyene 
lichiumbatidwa mwigasa Lyakwe lisiku lya 
Kiyama, ni mawunde gachiŵilijidwa ni Nkono 
Wakwe wan’dyo, kuswejela ni Kwakwe soni 
jutalikangene kusyene ni yaakum’bwanganya 
nayo.

68. Ni lichigombedwa lipenga, basi tachiwa 
wosope ŵali kumawunde ni ŵali petaka, 
ikaŵeje ŵatachasaka Allah (kuti akawa). 
Kaneka lichigombedwa soni line, basi ajilesayi 
ŵanganyao tachiŵa ali ajimi aku ali nkulola.[1]

مِن  يِنَ  ٱلَّ وَإِلَ  إلَِۡكَ  وحَِ 
ُ
أ وَلَقَدۡ 

لََحۡبَطَنَّ عَمَلُكَ  كۡتَ  شَۡ
َ
أ لَئنِۡ  قَبۡلكَِ 

وَلَتَكُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ٦٥ 

ٰكِريِنَ ٦٦  َ فَٱعۡبُدۡ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ بلَِ ٱللَّ

رۡضُ 
َ
وٱَلۡ قَدۡرهِۦِ  حَقَّ   َ ٱللَّ قَدَرُواْ  وَمَا 

مَوَٰتُٰ  جَِيعٗا قَبۡضَتُهُۥ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ وٱَلسَّ
ا  تُٰۢ بيَِمِينهِِۚۦ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ مَطۡويَِّ

يشُۡكُِونَ ٦٧ 

مَوَٰتِٰ  ورِ فَصَعِقَ مَن فِ ٱلسَّ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ
ۖ ثُمَّ نفُِخَ  ُ رۡضِ إلَِّ مَن شَاءَٓ ٱللَّ

َ
وَمَن فِ ٱلۡ

خۡرَىٰ فَإذِاَ هُمۡ قيَِامٞ ينَظُرُونَ ٦٨ 
ُ
فيِهِ أ

[1] (39:68) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Jwaŵechete Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم yanti: “Chilikati cha 
lipenga lyandanda ni lyaŵili pachiŵa pana ndema jakwana makumi ncheche.” Ŵandu ŵawusyisye 
kuti: “Ana mmwe Abȗ Hurairah! Masiku makumi ncheche?” Une nakanile kwanga. Ŵanganyao 
ŵawusyisye soni kuti: “Kapena myesi makumi ncheche?” Une nakanile kwanga. Ni ŵawusyisye 
soni kuti: “Kapena yaka makumi ncheche?” Une nakanile kwanga. Ninatite soni: “Kaneka Allah 
nitachitulusya wula kuumila kwinani, basi ŵandu nitachimelaga mujikumelelaga mbeju. Pangali mwa 
mundu chindu chilichose ikaŵeje chikasaolaga, kusigala kaupa kampepe kapambesi pan’gongo (kaupa 
kambeju). Kuumila mu kele kaupako nimukuuchiumila gumbidwa kwakwe lisiku lya Kiyama. (Swahîh 
Al-Bukhârî, Hadith No.4651). 
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69. Sano litaka (lyele lisikuli) lichiŵala ni 
lilanguka lya M’mbujegwe (Allah, ndema 
jatachiyika kukwiilanya magambo), ni 
chichiŵichidwa chitabu (chamasengo ga 
ŵandu), ni taachiyika nao Achimitume kwisa 
soni mboni, ni kuchijilanyisyidwa chilikati 
chao mwakuonaonape, soni ŵanganyao 
ngasatendedwa lupuso.

70. Soni mundu jwalijose tachilipidwa 
mwakwana chenene ya jwapanganyisye, soni 
Jwalakwe (Allah) ni jwaakumanyilila chenene 
yaakutenda ŵanganyao.

71. Ni tachichinjidwa aŵala ŵaŵakufuulu wa 
ku Jahannama ali mikutula-mikutula, mpaka 
pandema jatachijiyika, jichiugulidwa milango 
jakwe (mwachitemachitema), ni tachawusya 
ŵanganyao akujichengeta ŵakwe kuti: “Ana 
nganam’bichilila Achimitenga ŵakuumila 
mwa jenumanja pemmwe, ŵaŵaliji 
nkunsoomela ma Ȃya ga M’mbuje gwenu 
(Allah), ni kuntetelaga ya kusimangana ni 
lisiku lyenu lyelino?” Ŵanganyao tachiti: “Elo 
(ŵatuyichilile), nambo kuti lyasimichiche 
liloŵe lya ilagasyo pa achimakafili.”

72. Ichiŵechetedwa yanti: “Jijinjilani milango ja 
Jahannama, tim’be ŵandamo mwalakwemo.” 
Kaje kusakala nnope mauto ga ŵakulikwesya!

وَوضُِعَ  رَبّهَِا  بنُِورِ  رۡضُ 
َ
ٱلۡ شَۡقَتِ 

َ
وَأ

هَدَاءِٓ  وٱَلشُّ بٱِلنَّبيِّـِنَۧ  وجَِايْٓءَ  ٱلۡكِتَبُٰ 
وَقُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلَۡقِّ وهَُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٦٩ 

عۡلَمُ 
َ
ا عَمِلَتۡ وهَُوَ أ وَوُفّيَِتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٧٠ 

زُمَرًاۖ  جَهَنَّمَ  إلَِٰ  يِنَ كَفَرُوٓاْ  ٱلَّ وسَِيقَ 
وَقَالَ  بوَۡبُٰهَا 

َ
أ فُتحَِتۡ  إذِاَ جَاءُٓوهَا   ٰٓ حَتَّ

تكُِمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

رَبّكُِمۡ  ءَايَتِٰ  عَلَيۡكُمۡ  يَتۡلوُنَ 
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَمِۡكُمۡ هَذَٰاۚ قَالوُاْ 
تۡ كَمَِةُ ٱلۡعَذَابِ عََ  بلََٰ وَلَكِٰنۡ حَقَّ

ٱلۡكَفِٰريِنَ ٧١ 

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ 
َ
قيِلَ ٱدۡخُلُوآْ أ

يِنَ ٧٢  فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ
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73. Ni tachichinjidwa aŵala ŵaŵan’jogwepe 
M’mbuje gwao (Allah) wa ku Mbepo 
ali mikutula-mikutula, mpaka pandema 
jatachijiyika, ni jichiugulidwa milango 
jakwe (ŵanganyao nkanakopochele), ni 
tachasalila ŵanganyao akujichengeta ŵakwe 
(mwakwakalibuchisya): “Ntendele uŵe 
kukwenu! M’bele ŵambone (pa itendo 
ni iŵecheto yenu, mwanti sengwagani), 
basi jijinjilani (Mbepo), tim’be ŵandamo 
(mwalakwemo).”

74. Ŵanganyao ni tachiti: “Lumbili losope lwene 
alapikwe Allah Ajula jwaatukwanilichisye 
chilanga Chakwe, ni kututawalikasya litaka 
(lya mu Mbepo muno), chitukombolecheje 
kutama mu Mbepo palipose patusachile.” 
Kaje kusalala nnope malipilo ga akupanganya 
(masengo gambone)!

75. Ni tinchaona Achimalaika achisyungulaga 
mungulugulu mwa Arishi (Chindanda 
Chaulungu) aku ali nkuluswejesya lumbili lwa 
M’mbuje gwao (Allah). Ni kuchijilanyisyidwa 
chilikati chao  mwakuonaonape, ni 
kuchiŵechetedwa yanti: “Lumbili losope 
lwene alapikwe Allah M’mbuje jwa iwumbe 
yosope.”

ٱلَۡنَّةِ  إلَِ  رَبَّهُمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ وسَِيقَ 
بوَۡبُٰهَا 

َ
ٰٓ إذِاَ جَاءُٓوهَا وَفُتحَِتۡ أ زُمَرًاۖ حَتَّ

وَقَالَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَا سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ طِبۡتُمۡ 
فَٱدۡخُلوُهَا خَلِِٰينَ ٧٣ 

يِ صَدَقَنَا وعَۡدَهۥُ  ِ ٱلَّ وَقَالوُاْ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
 مِنَ ٱلَۡنَّةِ حَيۡثُ 

ُ
رۡضَ نتَبََوَّأ

َ
وۡرَثَنَا ٱلۡ

َ
وَأ

جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ٧٤ 
َ
نشََاءُٓۖ فَنعِۡمَ أ

حَوۡلِ  مِنۡ  حَآفّيَِن  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  وَترََى 
وَقُضَِ  رَبّهِِمۡۚ  بَِمۡدِ  يسَُبّحُِونَ  ٱلۡعَرشِۡ 
ربَِّ   ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  وَقيِلَ   ۚ بٱِلَۡقِّ بيَۡنَهُم 

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٥
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Sûrat 40. Ghâfir

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Hâ. Mîm.[1]

2. Kutulusyidwa kwa Chitabu (Qur’an) 
kukuumila kwa Allah, Jwamachili gakupunda, 
Jwakumanyilila nnope.

3. Jwakululuka sambi ni Jwakupochela toba, 
Jwaukali pakupeleka ipotesi, Nsyene 
kupeleka mituka jejinji, pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje 
Jwalakwe, soni Kukwakwe pe ni kwakuujila.

4. Ngaakasakanganaga pa ma Ȃya ga Allah 
ikaŵeje aŵala ŵaakufuulu, basi kukannyenga 
kwendajenda kwao mu ilambo (kupita 
nchisosa yaakusaka mwantunjelele, chisimu 
mbesi jao ni ku Moto).

5. Ŵaakaaniile paujo pao ŵandu ŵa Nuhu kwisa 
soni mikutula (jine) panyuma pao, sano umati 
uliose wasachilile (yangalumbana) kwa ntenga 
jwao kuti ankwembekanye (am’bulaje), ni 
ŵakanganile ni yaunami kuti atyochesye nayo 
yakuona, basi nakwembekenye. Ana ipotesi 
Yangu yaliji uli!

6. Soni iyyoyopeyo lisimichiche liloŵe lya Ambuje 
ŵenu pa aŵala ŵakanile lyanti ŵanganyao ni 
ŵandu ŵa ku Moto.

40ـ سُورَةُ غَفرٍِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١ 
ٱلۡعَزيِزِ   ِ ٱللَّ مِنَ  ٱلۡكِتَبِٰ  تنَيِلُ 

ٱلۡعَليِمِ ٢ 

شَدِيدِ  ٱلتَّوبِۡ  وَقَابلِِ  نۢبِ  ٱلَّ غَفرِِ 
وۡلِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ إلَِۡهِ  ٱلۡعِقَابِ ذيِ ٱلطَّ

ٱلمَۡصِيُ ٣ 

يِنَ  ٱلَّ إلَِّ   ِ ٱللَّ ءاَيَتِٰ  فِٓ  يجَُدِٰلُ  مَا 
كَفَرُواْ فَلَ يَغۡرُركَۡ تَقَلُّبُهُمۡ فِ ٱلۡلَِدِٰ ٤ 

حۡزَابُ 
َ
وٱَلۡ نوُحٖ  قَومُۡ  قَبۡلَهُمۡ  بتَۡ  كَذَّ

برِسَُولهِِمۡ  ةِۭ  مَّ
ُ
أ كُُّ  تۡ  وهََمَّ بَعۡدِهمِۡۖ  مِنۢ 

خُذُوهُۖ وَجَدَٰلوُاْ بٱِلۡبَطِٰلِ لُِدۡحِضُواْ بهِِ 
ۡ
لَِأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَنَ عِقَابِ ٥ 
َ
ٱلَۡقَّ فَأ

يِنَ  تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ عََ ٱلَّ وَكَذَلٰكَِ حَقَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٦ 

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
كَفَرُوٓاْ أ

[1] (40:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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7. Aŵala (Achimalaika) ŵaakutwichila Arishi 
(Chindanda Chaulungu) ni ŵali mungulugulu 
mwakwe, akuluswejesyaga lumbili lwa 
M’mbuje gwao (Allah), ni akunkulupililaga 
Jwalakwe, ni akwaŵendelaga chikululuko 
aŵala ŵaakulupilile (achitiji): “Ambuje 
ŵetu! Nchijenele chindu chilichose pa 
ukoto ni umanyilisi, basi mwakululuchilani 
aŵala ŵatesile toba ni kuya litala Lyenu, ni 
mwagosani ku ilagasyo ya Moto Waukali.”

8. “Ambuje ŵetu! Soni mwajinjisyani ŵanganyao 
ku Matimbe Gandamo agala gamwapele 
chilanga, kwisa soni aŵala ŵaŵatesile 
yambone mwa achatati ŵao, achiŵammakwao 
ni ŵanache ŵao, chisimu Mmwe ni Ŵamachili 
gakupunda, Ŵalunda lwakusokoka.”

9. “Ni mwagose ku yakusakala, sano jwatimun’gose 
ku yakusakala lyele lisikuli, chisimu tim’be 
muntendele chanasa, soni kwalakweko ni 
kupunda kwekulungwa nnope.”

10. Chisimu aŵala ŵaŵakufuulu takaŵilanjidwe 
(ni kusalilidwa kuti): “Chisimu kunchima 
kwa Allah (kumwanchimaga jenumanja 
ndema jamwankanaga ku duniya) kwaliji 
kwekulungwa kupunda kulichima kwenu 
(lelo) mwachimisyene (m’Motomo). 
(Kumbuchilani) ndema jamwaŵilanjidwaga 
ku chikulupi basi jenumanja nikanaga.”

11. Ŵanganyao tachiti: “Ambuje ŵetu! Mwatupele 
chiwa kaŵilikose (m’migongo ja achatati ŵetu 
ni panyuma pa umi wa duniya), ni ntupele 
umi kaŵilikose (pa duniya ni ku Akhera), basi 
tujitichiisye sambi syetu. Ana nipana litala 
lyakopochela (ku Moto kuno?” Tachisalilidwa 
kuti: “Pangali.)”

حَوۡلَُۥ  وَمَنۡ  ٱلۡعَرشَۡ  يَۡمِلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ
بهِۦِ  وَيُؤۡمِنُونَ  رَبّهِِمۡ  بَِمۡدِ  يسَُبّحُِونَ 
ْۖ رَبَّنَا وسَِعۡتَ  يِنَ ءاَمَنُوا وَيسَۡتَغۡفِرُونَ للَِّ
يِنَ تاَبوُاْ  ءٖ رَّحَۡةٗ وعَِلۡمٗا فَٱغۡفِرۡ للَِّ كَُّ شَۡ
بَعُواْ سَبيِلَكَ وَقهِِمۡ عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ٧  وٱَتَّ

ٱلَّتِ  عَدۡنٍ  تِٰ  جَنَّ دۡخِلۡهُمۡ 
َ
وَأ رَبَّنَا 

ءَاباَئٓهِِمۡ  مِنۡ  صَلَحَ  وَمَن  هُمۡ  وعََدتَّ
ٱلۡعَزيِزُ  نتَ 

َ
أ إنَِّكَ  تٰهِِمۡۚ  وَذرُّيَِّ زۡوَجِٰهِمۡ 

َ
وَأ

ٱلَۡكِيمُ ٨ 
يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ تقَِ  وَمَن  يّـَِٔاتِۚ  ٱلسَّ وَقهِِمُ 
ٱلۡفَوۡزُ  هُوَ  وَذَلٰكَِ  رحَِۡتَهُۚۥ  فَقَدۡ  يوَمَۡئذِٖ 

ٱلۡعَظِيمُ ٩ 
 ِ يُنَادَوۡنَ لمََقۡتُ ٱللَّ يِنَ كَفَرُواْ  إنَِّ ٱلَّ
إذِۡ  نفُسَكُمۡ 

َ
أ قۡتكُِمۡ  مَّ مِن  كۡبَُ 

َ
أ

يمَنِٰ فَتَكۡفُرُونَ ١٠  تدُۡعَوۡنَ إلَِ ٱلِۡ

حۡيَيۡتَنَا ٱثنۡتََيۡنِ 
َ
مَتَّنَا ٱثنۡتََيۡنِ وَأ

َ
قَالوُاْ رَبَّنَآ أ

فَٱعۡتَفَۡنَا بذُِنوُبنَِا فَهَلۡ إلَِٰ خُرُوجٖ مِّن 
سَبيِلٖ ١١ 
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12. (Tachisalilidwa kuti): “Yalakweyi niligongo 
lyanti ndema jajwalumbanjidwaga Allah Jikape 
mwakanilaga, nambo naga nkum’bwanganya 
Jwalakwe (ni isanamu) ni mwakulupililaga, 
basi chiilanyo chosope chili cha Allah 
Jwapenani kusyene, Jwankulungwa nnope.”

13. Jwalakwe ni Ajula jwaakunnosya 
ŵanganyammwe ilosyo Yakwe (yakulosya 
ukombosi Wakwe), ni akuntuluchisya lisiki 
(wula) kuumila kwinani, ni ngaakukumbuchila 
(kusyesyene) ikaŵeje ajula jwaakuwujila (kwa 
Allah pakutenda toba).

14. Basi munnumbanjileje Allah 
mwakunswejechesya dini Jakwe, namuno 
achimakafili yachime.

15. (Jwalakwe Allah ni) Nsyene mauchimbichimbi 
gapenani kusyene, Nsyene Arishi (Chindanda 
Chaulungu), jukupelekaga maloŵe kwa 
lilamusi Lyakwe ku jwansachile mwa 
achikapolo Ŵakwe, kuti jutetele ya lisiku 
lyakusimangana (lisiku lya Kiyama).

16. Lisiku lyatachionechela papaswela 
ŵanganyao, chindu chilichose chakuumila 
kukwao ngasichisisika kwa Allah. (Allah 
tachiwusya kuti): “Ana lelo uchimwene 
wosope wacheni?” (Ni tachilijanga Nsyene 
kuti): “Wa Allah Jumpepe, Jwamachili 
gangalimbana nago.”

17. Lelo mundu jwalijose tijulipidwe 
yajwapanganyisye, pangali lupuso lelo, 
chisimu Allah ni Jwachitema pakuŵalanjila.

وحَۡدَهۥُ   ُ ٱللَّ دُعَِ  إذِاَ  ٓۥ  نَّهُ
َ
بأِ ذَلٰكُِم 

 ْۚ تؤُۡمِنُوا بهِۦِ  يشَُۡكۡ  وَإِن  كَفَرۡتُمۡ 
ِ ٱلۡكَبيِِ ١٢  ِ ٱلۡعَلِّ فَٱلُۡكۡمُ لِلَّ

لُِ لَكُم  يِ يرُيِكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُنَّ هُوَ ٱلَّ
مَن  إلَِّ  رُ  يَتَذَكَّ وَمَا  رزِقۡٗاۚ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ 

ينُيِبُ ١٣ 

َ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلّديِنَ وَلوَۡ كَرهَِ  فَٱدۡعُواْ ٱللَّ
ٱلۡكَفِٰرُونَ ١٤ 

وحَ  رَجَتِٰ ذوُ ٱلۡعَرشِۡ يلُۡقِ ٱلرُّ رفَيِعُ ٱلدَّ
عِبَادهِۦِ  مِنۡ  يشََاءُٓ  مَن   ٰ عََ مۡرهِۦِ 

َ
أ مِنۡ 

لِنُذِرَ يوَمَۡ ٱلتَّلَقِ ١٥ 

ِ مِنۡهُمۡ  يوَمَۡ هُم بَرٰزُِونَۖ لَ يَۡفَٰ عََ ٱللَّ
ٱلۡوَحِٰدِ   ِ لِلَّ ٱلَۡومَۡۖ  ٱلمُۡلۡكُ  لمَِّنِ  ءۚٞ  شَۡ

ارِ ١٦  ٱلۡقَهَّ

ٱلَۡومَۡ تُۡزَىٰ كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۚ لَ 
َ سَيِعُ ٱلۡسَِابِ ١٧  ظُلۡمَ ٱلَۡومَۡۚ إنَِّ ٱللَّ
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18. Soni mwatetelani ya lisiku (lya Kiyama) 
lyalikuŵandichila, pandema jajichiyika 
mitima kungulo (ligongo lya woga) jili 
jin’gumbele madandausi, ŵalupuso ngasakola 
nsyoŵe jwa pantima (jwanti nikwakamuchisya 
lyele lisikulyo), namuno nkuchondelela 
jwaakundidwa (kuchondelela kwakwe).

19. (Allah) akumanyilila chinyengo cha meso, ni 
yajikusisa mitima.

20. Soni Allah akwiilanyaaga mwakuonaonape, 
sano aŵala ŵaakwalumbanjila kunneka 
Jwalakwe nganaŵa apakombwele 
kwiilanya chilichose. Chisimu Allah ni 
Jwakupikanichisya, Jwakulolechesya.

21. Ana ngakwendajenda pachilambo ni kupitaga 
nchilola mujaŵelele mbesi ja aŵala ŵaŵaliji 
paujo pao? Ŵaliji ŵamachili nnope kwapunda 
ŵanganyao, ni (ŵalesile) ipasipasi (yejinji) 
pachilambo (mpela yakutaŵataŵa kwapunda 
Makuraishi), basi Allah ŵakwembekenye 
ligongo lyasambi syao, ni nganakola nkwagosa 
jwalijose kwa Allah.

22. Yalakweyi nilogongo lyanti ŵanganyao 
ŵaliji nkwaichilila Achimitenga ŵao ni ilosyo 
yakuonechela ni ŵaakaaniile, basi Allah 
niŵakwembekenye. Chisimu Jwalakwe ni 
Jwakulimbangana nnope, Jwaukali kusyene 
pakupeleka ipotesi.

23. Soni chisimu chene twantumisye Musa 
ni isimosimo Yetu kwisa soni maumboni 
gakuonechela.

لَدَى  ٱلۡقُلوُبُ  إذِِ  ٱلۡأٓزفَِةِ  يوَمَۡ  نذِرهُۡمۡ 
َ
وَأ

مِنۡ  لٰمِِيَن  للِظَّ مَا  كَظِٰمِيَنۚ  ٱلَۡنَاجِرِ 
حَيِمٖ وَلَ شَفيِعٖ يُطَاعُ ١٨ 

دُورُ ١٩  عۡيُنِ ومََا تُۡفِ ٱلصُّ
َ
يَعۡلَمُ خَائٓنَِةَ ٱلۡ

يِنَ يدَۡعُونَ مِن  ۖ وٱَلَّ ُ يَقۡضِ بٱِلَۡقِّ وٱَللَّ
هُوَ   َ ٱللَّ إنَِّ  ءٍۗ  بشَِۡ يَقۡضُونَ  لَ  دُونهِۦِ 

مِيعُ ٱلَۡصِيُ ٢٠  ٱلسَّ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

يِنَ كَنوُاْ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَنوُاْ  كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ
رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وءََاثاَرٗا  قُوَّةٗ  مِنۡهُمۡ  شَدَّ 

َ
أ هُمۡ 

ُ بذُِنوُبهِِمۡ وَمَا كَنَ لهَُم مِّنَ  خَذَهُمُ ٱللَّ
َ
فَأ

ِ مِن وَاقٖ ٢١  ٱللَّ

رسُُلُهُم  تيِهِمۡ 
ۡ
تَّأ كَنتَ  هُمۡ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ 

ۚ إنَِّهُۥ  ُ خَذَهُمُ ٱللَّ
َ
بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَكَفَرُواْ فَأ

قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢٢ 

وسَُلۡطَنٰٖ  بِـَٔايَتٰنَِا  مُوسَٰ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَلَقَدۡ 

بيٍِن ٢٣  مُّ
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24. Kwa Firiauna, Hamana ni Karuna, ŵanganyao 
ni ŵatite: “(Aju ni) nsaŵi, jwaunami kusyene.”

25. Basi ndema jajwaichilile ni yakuona kuumila 
Kukwetu, ŵatite: “Mwaulagani ŵanache 
ŵachilume ŵa aŵala ŵaakulupilile najo imo, ni 
mwalecheje umi ŵanache ŵao ŵachikongwe.” 
Ni nganigaŵa malindi ga achimakafili ikaŵeje 
mu kusokonechela.

26. Ni jwaŵechete Firiauna kuti: “Munekani kuti 
nam’bulaje Musa, ni ŵaŵilanje Ambujegwe 
(kuti anchenjele). Chisimu une ngogopa 
kuti atakwika mwaagalawisye dini jenu, 
kapena atakutandikasya kuwatanganya kwa 
kuonechela pa chilambo.”

27. Musa jwatite: “Chisimu une ngulijuya 
mwa M’mbuje gwangu nambo soni 
M’mbuje gwenu (Allah), ku jwakulikwesya 
jwalijose jwangakukulupilila ya Lisiku 
Lyachiŵalanjilo.”

28. Ni jwaŵechete mundu jwakulupilila jwa 
kwiŵasa lya Firiauna juŵasisaga chikulupi 
chakwe: “Ana nkusaka kum’bulaga mundu 
ligongo lyakuŵecheta kuti: ‘M’mbuje 
gwangu ni Allah?’ Kutendaga soni jwalakwe 
pamasile pam’bichilile ni ilosyo yakuonechela 
kuumila kwa M’mbuje gwenu? Sano 
najuŵaga jwaunami, basi unami wakweo 
tiun’jonanje nsyene, nambo naga juli 
jwakuona nikuti tiyimpate ine mu yaakumpa 
chilanga (kuti tiyimpate pa duniya pepano). 
Chisimu Allah jwangan’jongola mundu 
jwali jwakupelenganya malile (pakonanga), 
jwaunami kusyene.”

إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وَقَرُٰونَ فَقَالوُاْ سَٰحِرٞ 
ابٞ ٢٤  كَذَّ

قَالوُاْ  عِندِناَ  مِنۡ  بٱِلَۡقِّ  جَاءَٓهُم  ا  فَلَمَّ
مَعَهُۥ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ بۡنَاءَٓ 

َ
أ ٱقۡتُلُوآْ 

وٱَسۡتَحۡيُواْ نسَِاءَٓهُمۡۚ وَمَا كَيۡدُ ٱلۡكَفِٰريِنَ 
إلَِّ فِ ضَلَلٰٖ ٢٥ 

قۡتُلۡ مُوسَٰ وَلَۡدۡعُ 
َ
وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ ذرَُونِٓ أ

ن 
َ
وۡ أ

َ
لَ ديِنَكُمۡ أ ن يُبَدِّ

َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ ٓۥۖ إنِِّ رَبَّهُ

رۡضِ ٱلۡفَسَادَ ٢٦ 
َ
يُظۡهِرَ فِ ٱلۡ

وَقَالَ مُوسَٰٓ إنِِّ عُذۡتُ برَِبِّ وَرَبّكُِم مِّن 
ٖ لَّ يؤُۡمِنُ بيَِومِۡ ٱلۡسَِابِ ٢٧  ِ مُتَكَبِّ

كُّ

فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  مِّنۡ  ؤۡمِنٞ  مُّ رجَُلٞ  وَقَالَ 
ن يَقُولَ 

َ
تَقۡتُلوُنَ رجَُلً أ

َ
ٓۥ أ يكَۡتُمُ إيِمَنَٰهُ

بٱِلَۡيّنَِتِٰ مِن  جَاءَٓكُم  وَقَدۡ   ُ َ ٱللَّ رَبِّ
بّكُِمۡۖ وَإِن يكَُ كَذِٰبٗا فَعَلَيۡهِ كَذِبهُُۖۥ  رَّ
يِ  وَإِن يكَُ صَادقِٗا يصُِبۡكُم بَعۡضُ ٱلَّ
هُوَ  مَنۡ  يَهۡدِي  لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  يعَِدُكُمۡۖ 

ابٞ ٢٨  مُسۡفِٞ كَذَّ
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29. “E ŵandu ŵangu! Uchimwene ni wenu 
lelo, n’di ŵakupunda pa chilambo. Ana 
niŵani ŵampaka atujokole ku ipotesi ya 
Allah naga ili ituyichilile?” Firiauna jwatite: 
“Ngangumpanga ikaŵeje yanguiona (kuti 
yambone), soni ngangun’jongolela ikaŵeje 
kwitala lyagoloka.”

30. Ajula juŵakulupilile ni jwatite: “E ŵandu 
ŵangu! Chisimu une ngun’jogopela 
ŵanganyammwe chisawu lisiku (lya ipotesi 
yanakumpataga) mikutula (ja makafili 
gakalakala).”

31. “Chisawu nyendele (jakapedwe ka ilagasyo) 
ja ŵandu wa Nuhu, Adi ni Samuda kwisa 
soni aŵala ŵamunyuma mwao, ni nganaŵa 
Allah jwakusaka kwatenda lupuso achikapolo 
(Ŵakwe).”

32. “E ŵandu ŵangu! Chisimu une ngun’jogopela 
ŵanganyammwe lisiku lyakuŵilangana (lisiku 
lya Kiyama).”

33. “Lisiku lyatinchilosya migongo kutila, n’di 
nganinkola ŵakunchenjela kwa Allah, sano 
jwannechelele Allah kupotela, basi nganijukola 
nkun’jongola jwalijose.”

34. “Soni chisimu chene ŵam’bichilile Yusufu 
kalakala ni ilosyo yakuonechela, basi 
ninganinneka kuŵa mu kaichila pa yajwaiche 
nayo kukwenu, kwikanila ndema jajwawile 
mwatite: ‘Allah nganaŵa atumisye panyuma 
pakwe ntenga jwalijose.” Iyyoyopeyo 
niyaakutiji Allah pakunnechelela kupotela 
mundu jwali jwakupelenganya malile 
(pakonanga), jwakaichila.

فِ  ظَهِٰريِنَ  ٱلَۡومَۡ  ٱلمُۡلۡكُ  لَكُمُ  يَقَٰومِۡ 
ِ إنِ  سِ ٱللَّ

ۡ
ناَ مِنۢ بأَ رۡضِ فَمَن ينَصُُ

َ
ٱلۡ

مَآ  إلَِّ  ريِكُمۡ 
ُ
أ مَآ  فرِعَۡوۡنُ  قَالَ  جَاءَٓناَۚ 

هۡدِيكُمۡ إلَِّ سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٢٩ 
َ
رَىٰ وَمَآ أ

َ
أ

خَافُ 
َ
أ  ٓ إنِِّ يَقَٰومِۡ  ءَامَنَ  يِٓ  ٱلَّ وَقَالَ 
حۡزَابِ ٣٠ 

َ
عَلَيۡكُم مِّثۡلَ يوَمِۡ ٱلۡ

وَثَمُودَ  وعََدٖ  نوُحٖ  قَوۡمِ  بِ 
ۡ
دَأ مِثۡلَ 

يرُِيدُ   ُ ٱللَّ وَمَا  بَعۡدِهمِۡۚ  مِنۢ  ِينَ  وَٱلَّ
ظُلۡمٗا لّلِۡعِبَادِ ٣١ 

خَافُ عَلَيۡكُمۡ يوَمَۡ ٱلتَّنَادِ ٣٢ 
َ
ٓ أ وَيَقَٰومِۡ إنِِّ

 ِ ُّونَ مُدۡبرِيِنَ مَا لَكُم مِّنَ ٱللَّ يوَمَۡ توَُل
ُ فَمَا لَُۥ مِنۡ  مِنۡ عَصِمٖۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ

هَادٖ ٣٣ 
قَبۡلُ  مِن  يوُسُفُ  جَاءَٓكُمۡ  وَلَقَدۡ 
ا  مِّمَّ شَكّٖ  فِ  زلِۡتُمۡ  فَمَا  بٱِلَۡيّنَِتِٰ 
ٰٓ إذِاَ هَلَكَ قُلۡتُمۡ لَن  جَاءَٓكُم بهِِۖۦ حَتَّ
كَذَلٰكَِ  رسَُولٗۚ  بَعۡدِهۦِ  مِنۢ   ُ ٱللَّ يَبۡعَثَ 

رۡتاَبٌ ٣٤ ُ مَنۡ هُوَ مُسۡفِٞ مُّ يضُِلُّ ٱللَّ
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35. Aŵala ŵaakukangana pa ma Ȃya ga Allah 
mwangali umboni uliose wawaichilile, 
(kangana kwaoko) kukusile nnope kuŵenjedwa 
(kwakwe) pameso pa Allah kwisa soni pameso 
pa aŵala ŵaakulupilile. Iyyoyopeyo ni 
yakasatiji Allah pakudinda chidindo pa ntima 
uliose wa jwakulikulungusya, jwakulikwesya.

36. Firiauna ni jwatite: “E mmwe Hamana! 
Mundaŵilani chipilala, kuti mwine une 
tinagaiche matala.”

37. “Matala ga kumawunde, kuti ngan’dingule 
Nnungu jwa Musa, soni chisimu une 
ngun’ganichisya jwalakwe kuti jwaunami.” 
Iyyoyopeyo yasalalisyidwe kwa Firiauna 
itendo yakwe yangalumbana, ni jwasiŵilidwe 
kwitala (lyagoloka), ni nganigaŵa malindi ga 
Firiauna ikaŵeje mu konasika.

38. Ajula juŵakulupilile ni jwatite: “E ŵandu 
ŵangu! Munguyani une nan’jongolele kwitala 
lyachongoko.”

39. “E ŵandu ŵangu! Chisimu awu umi wa duniya 
uŵele chisengwasyo (chandema jannono), 
sano chisimu Akhera nijajili Nyumba 
Jakutamilichika.”

40. “Jwatapanganye chakusakala chilichose, 
basi ngaalipidwa ikaŵeje chakulandana 
mpela chichocho, soni juchapanganye 
chambone chilichose, kwali taŵe 
jwannume kapena jwankongwe aku juli 
jwakulupilila, basi ŵanganyao tachijinjila 
ku Mbepo, tachipedwaga lisiki kwalakweko 
mwangaŵalanjila.” 

بغَِيِۡ   ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  فِٓ  يجَُدِٰلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ
ِ وعَِندَ  تىَهُٰمۡۖ كَبَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّ

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

 ِ
ٰ كُّ ُ عََ ْۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّ يِنَ ءَامَنُوا ٱلَّ

ٖ جَبَّارٖ ٣٥  قَلۡبِ مُتَكَبِّ

 ٓ وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ يَهَٰمَٰنُٰ ٱبنِۡ لِ صَحۡٗا لَّعَلِّ
سۡبَبَٰ ٣٦ 

َ
بلُۡغُ ٱلۡ

َ
أ

لعَِ إلَِٰٓ إلَِهِٰ مُوسَٰ  طَّ
َ
مَوَٰتِٰ فَأ سۡبَبَٰ ٱلسَّ

َ
أ

زُيّنَِ  وَكَذَلٰكَِ  كَذِٰبٗاۚ  ظُنُّهُۥ 
َ
لَ وَإِنِّ 

بيِلِۚ  لفِِرعَۡوۡنَ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وصَُدَّ عَنِ ٱلسَّ
وَمَا كَيۡدُ فرِعَۡوۡنَ إلَِّ فِ تَبَابٖ ٣٧ 

هۡدِكُمۡ 
َ
يِٓ ءَامَنَ يَقَٰومِۡ ٱتَّبعُِونِ أ وَقَالَ ٱلَّ

سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٣٨ 

نۡيَا مَتَعٰٞ وَإِنَّ  يَقَٰومِۡ إنَِّمَا هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةَ هَِ دَارُ ٱلۡقَرَارِ ٣٩ 

مَنۡ عَمِلَ سَيّئَِةٗ فَلَ يُۡزَىٰٓ إلَِّ مِثۡلَهَاۖ 
نثَٰ 

ُ
أ وۡ 

َ
أ ذكََرٍ  مِّن  صَلٰحِٗا  عَمِلَ  وَمَنۡ 

ٱلَۡنَّةَ  يدَۡخُلوُنَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ مُؤۡمِنٞ  وهَُوَ 

يرُۡزقَوُنَ فيِهَا بغَِيِۡ حِسَابٖ ٤٠ 
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41. “Soni E ŵandu ŵangu! Ligongo chichi une 
ngum’bilanjila jenumanja ku chokoko, sano 
jenumanja ni nkumilanjila une ku Moto!”

42. “Nkumilanjila une kuti nankaane Allah 
ni nam’bwanganye Jwalakwe ni ichindu 
yanganingola nayo umanyilisi, kutendaga 
une ngum’bilanjila ku (Allah) Jwamachili 
gakupunda, Jwakululuka kusyene!”

43. “Pangali kaichila yanti ŵankumilan’jila kuti 
nagalagatilejeo, nganakola duwa (janti mpaka 
ajijanje) pa duniya namuno ku Akhera, soni 
kuti kwakuujila kwetu ni kwa Allah, soni 
kuti ŵakupelenganya malile (pakonanga) ni 
ŵatachiŵa ŵandu ŵa ku Moto.”

44. “Basi tinchiyikumbuchila yangunsalilayi, ni 
ngwegamisya indu yangu kwa Allah. Chisimu 
Allah ni Jwakwalolechesya achikapolo 
(Ŵakwe).”

45. Basi Allah ni ŵan’gosile ku yakusakala ya 
malindi gaŵantendele, ni yasyungwile ŵandu 
ŵa Firiauna ilagasyo yakusakala nnope.

46. Moto, akulosyedwa ŵanganyao ku walakweo 
kundaŵi ni kwigulo (m’malembe mwao). Sano 
lisiku lyajichijima Kiyama (kuchiŵechetedwa 
yanti): “Mwajinjisyani ŵandu ŵa Firiauna ku 
ilagasyo yakupoteka nnope.”

47. Soni (mwakumbusyani) katema 
katachikanganaga m’Moto. Basi 
nitachiti ŵangalikombolela kwa aŵala 
ŵaŵalikwesyisye: “Chisimu uwwe 
twaliji akunkuya ŵenu, ana jenumanja ni 
chintutyochesye upande wine wa Moto?”

ٱلنَّجَوٰةِ  إلَِ  دۡعُوكُمۡ 
َ
أ لِٓ  مَا  وَيَقَٰومِۡ 

وَتدَۡعُوننَِٓ إلَِ ٱلنَّارِ ٤١ 

بهِۦِ  شۡكَِ 
ُ
وَأ  ِ بٱِللَّ كۡفُرَ 

َ
لِ تدَۡعُوننَِ 

دۡعُوكُمۡ إلَِ 
َ
أ ناَ۠ 

َ
مَا لَيۡسَ لِ بهِۦِ عِلۡمٞ وَأ

رِٰ ٤٢  ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡغَفَّ

لَُۥ  لَيۡسَ  إلَِۡهِ  تدَۡعُوننَِٓ  نَّمَا 
َ
أ جَرَمَ  لَ 

نَّ مَرَدَّنآَ 
َ
نۡيَا وَلَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ دَعۡوةَٞ فِ ٱلدُّ

صۡحَبُٰ 
َ
أ هُمۡ  ٱلمُۡسۡفِيَِن  نَّ 

َ
وَأ  ِ ٱللَّ إلَِ 

ٱلنَّارِ ٤٣ 
فَوضُِّ 

ُ
وَأ لَكُمۡۚ  قوُلُ 

َ
أ مَآ  فَسَتَذۡكُرُونَ 

َ بصَِيُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٤٤  ِۚ إنَِّ ٱللَّ مۡريِٓ إلَِ ٱللَّ
َ
أ

ْۖ وحََاقَ بِـَٔالِ  ُ سَيّـَِٔاتِ مَا مَكَرُوا فَوقََىهُٰ ٱللَّ
فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ ٤٥ 

اۚ  وعََشِيّٗ ا  غُدُوّٗ عَلَيۡهَا  يُعۡرضَُونَ  ٱلنَّارُ 
دۡخِلُوآْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ 

َ
اعَةُ أ وَيَومَۡ تَقُومُ ٱلسَّ

شَدَّ ٱلۡعَذَابِ ٤٦ 
َ
أ

ؤُاْ  عَفَٰٓ ونَ فِ ٱلنَّارِ فَيَقُولُ ٱلضُّ وَإِذۡ يَتَحَاجُّٓ
وٓاْ إنَِّا كُنَّا لَكُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ للَِّ

غۡنُونَ عَنَّا نصَِيبٗا مِّنَ ٱلنَّارِ ٤٧  نتُم مُّ
َ
أ
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48. Aŵala ŵaŵalikwesyisye ni tachiti: “Chisimu 
uwwe wosope ŵene tuli mwemuno, chisimu 
Allah pamasile paajiileenye chilikati cha 
achikapolo (Ŵakwe).”

49. Aŵala ŵatachiŵa m’Moto tachiti pakwasalila 
akujisunga Jahannama (Achimalaika): 
“Mum’bendani M’mbuje gwenu (Allah) 
kuti atupunguchisye uwwe ilagasyo lisiku 
limpepe.”

50. (Akujisunga Jahannama) tachiti: “Ana 
achimitenga ŵenu nganaŵa nkum’bichilila 
ni ilosyo yakuonechela?” Ŵanganyao tachiti: 
“Elo.” (Akujisunga Jahannama) tachiti: “Basi 
wombani.” Ni nganijiŵa duwa jamakafili 
ikaŵeje mu kusokonechela.

51. Chisimu Uwwe chitwachenjele Achimitenga 
Ŵetu kwisa soni aŵala ŵakulupilile pa umi 
wa duniya ni lisiku lyasichijima mboni (lisiku 
lya Kiyama).

52. Lisiku lyaangaakamuchisya ŵalupuso 
kuliŵalanga kwao, ni tachikola ŵanganyao 
malweso, ni tachikola soni nyumba jakusakala 
nnope (Jahannama).

53. Soni chisimu chene Musa twampele chongoko, 
ni twapele ŵanache ŵa Israila kuchitawalila 
Chitabu (Taurat).

54. (Chachaliji) chongolo kwisa soni chikumbusyo 
kwa ŵakwete lunda.

55. Basi pililani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), 
chisimu chilanga cha Allah chakuonaonape, 
soni ŵendani chikululuko ku sambi syenu, 
ni nnuswejesyeje lumbili lwa Ambuje ŵenu 
(Allah) kwigulo ni kundaŵi.

 َ ٞ فيِهَآ إنَِّ ٱللَّ وٓاْ إنَِّا كُّ يِنَ ٱسۡتَكۡبَُ قَالَ ٱلَّ
قَدۡ حَكَمَ بَيۡنَ ٱلۡعِبَادِ ٤٨ 

يِنَ فِ ٱلنَّارِ لَِزَنةَِ جَهَنَّمَ ٱدۡعُواْ  وَقَالَ ٱلَّ
رَبَّكُمۡ يَُفِّفۡ عَنَّا يوَمۡٗا مِّنَ ٱلۡعَذَابِ ٤٩ 

رسُُلُكُم  تيِكُمۡ 
ۡ
تأَ تكَُ  وَلمَۡ 

َ
أ قَالوُآْ 

وَمَا   ْۗ فَٱدۡعُوا قَالوُاْ   ۚ بلََٰ قَالوُاْ  بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ 
دُعَٰٓؤُاْ ٱلۡكَفِٰريِنَ إلَِّ فِ ضَلَلٍٰ ٥٠ 

يِنَ ءَامَنُواْ فِ ٱلَۡيَوٰةِ  إنَِّا لَننَصُُ رسُُلَنَا وٱَلَّ
شۡهَدُٰ ٥١ 

َ
نۡيَا وَيَومَۡ يَقُومُ ٱلۡ ٱلدُّ

لٰمِِيَن مَعۡذِرَتُهُمۡۖ وَلهَُمُ  يوَمَۡ لَ ينَفَعُ ٱلظَّ
ارِ ٥٢  ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ

وۡرَثۡنَا بنَِٓ 
َ
وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلهُۡدَىٰ وَأ

ٰٓءيِلَ ٱلۡكِتَبَٰ ٥٣  إسِۡرَ

لۡبَبِٰ ٥٤ 
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
هُدٗى وَذكِۡرَىٰ لِ

وٱَسۡتَغۡفِرۡ  حَقّٞ   ِ ٱللَّ وعَۡدَ  إنَِّ  فَٱصۡبِۡ 
بٱِلۡعَشِِّ  رَبّكَِ  بَِمۡدِ  وسََبّحِۡ  نۢبكَِ  لَِ

بكَۡرِٰ ٥٥  وٱَلِۡ
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56. Chisimu aŵala ŵaakukangana pa ma Ȃya ga 
Allah mwangali umboni uliose wawayichilile, 
m’mitima mwao mwangali ikaŵeje kulikwesya, 
(akusosa ukulu wakumpunda Muhammadi 
 ,nambo nganaŵa aŵuŵiche ŵanganyao (صلى الله عليه وسلم
basi lijuyani mwa Allah, chisimu Jwalakwe ni 
Jwakupikanichisya, Jwakulolechesya.

57. Chisimu gumba mawunde ni mataka kuŵele 
kwekulungwa nnope kupunda gumba ŵandu, 
nambo ŵandu ŵajinji ngaakumanyilila.

58. Soni nganaŵa alandene jwangalola ni 
jwakulolaga, namuno aŵala ŵaakulupilile 
ni kutendaga yambone (nganaŵa 
alandene) ni akusakasya. Yannonope ni 
yankukumbuchilaga.

59. Chisimu Kiyama jikwisa kwene, jangali 
kaikasya (yakwika kwakwe), nambo ŵandu 
ŵajinji ngaakukulupilila.

60. Ambuje ŵenu (Allah) ni akuti: “Mumombani 
Une tinan’janje. Chisimu aŵala ŵaakulikwesya 
pakuleka kungalagatila Une, tachijinjila ku 
Jahannama ali ŵakunyosyeka.”

61. Allah ni Ajula jwam’bichile chilo kuti 
ntulalilejemo, muusi nikuŵa wakuloleka, 
chisimu Allah ni Nsyene umbone 
wakwatendela ŵandu, nambo ŵandu ŵajinji 
ŵangatogolela.

62. Jwalakwe ni Allah M’mbuje gwenu, 
Nkugumba chindu chilichose, pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje 
Jwelepejo, ana nkugalausyidwa chinauli 
(kuleka yakuona)?

ِ بغَِيِۡ  يِنَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
تىَهُٰمۡ إنِ فِ صُدُورهِمِۡ إلَِّ كبِۡٞ 

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

إنَِّهُۥ هُوَ   ِۖ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ ا هُم ببَِلٰغِيِهِۚ  مَّ
مِيعُ ٱلَۡصِيُ ٥٦  ٱلسَّ

مِنۡ  كۡبَُ 
َ
أ رۡضِ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ لََلۡقُ 

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 
َ
خَلۡقِ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يَعۡلَمُونَ ٥٧ 
يِنَ  وٱَلَّ وٱَلَۡصِيُ  عۡمَٰ 

َ
ٱلۡ يسَۡتَويِ  وَمَا 

ءُۚ  لٰحَِتِٰ وَلَ ٱلمُۡسِٓ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
رُونَ ٥٨  ا تَتَذَكَّ قَليِلٗ مَّ

اعَةَ لَأٓتيَِةٞ لَّ رَيۡبَ فيِهَا وَلَكِٰنَّ  إنَِّ ٱلسَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ٥٩ 

َ
أ

لَكُمۡۚ  سۡتَجِبۡ 
َ
أ ٱدۡعُونِٓ  رَبُّكُمُ  وَقَالَ 

عِبَادَتِ  عَنۡ  يسَۡتَكۡبُِونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
سَيَدۡخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِريِنَ ٦٠ 

ۡلَ لتِسَۡكُنُواْ  يِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ
و فَضۡلٍ  َ لَُ إنَِّ ٱللَّ اۚ  فيِهِ وٱَلنَّهَارَ مُبۡصًِ
لَ  ٱلنَّاسِ  كۡثََ 

َ
أ وَلَكِٰنَّ  ٱلنَّاسِ  عََ 

يشَۡكُرُونَ ٦١ 

 ٓ ءٖ لَّ ِ شَۡ
ُ رَبُّكُمۡ خَلٰقُِ كُّ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ
ٰ تؤُۡفَكُونَ ٦٢  نَّ

َ
إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَأ
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63. Iyyoyopeyo ni yaŵatite pakugalausyidwa 
aŵala ŵaŵaliji nkugakanila ma Ȃya ga Allah 
(kalakala).

64. Allah ni Ajula jwantendele litaka kuŵa 
lyakutamilichika, liwunde nikuŵa nsakasa, 
ni ampaanjiile kaoneche kenu, basi ni 
akakolosyisye kaoneche kenuko, ni ampele 
ichindu yambone, Jwalakwe ni Allah M’mbuje 
gwenu, basi anyakwiche (pa uchimbichimbi ni 
upile) Allah, M’mbuje jwa iwumbe yosope.

65. Jwalakwe ni Jwaumi wandamo, pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) 
ikaŵeje Jwelepejo, basi mum’bombani 
Jwalakwe mwakunswejechesya dini Jakwe. 
Lumbili losope lwene alapikwe Allah, 
M’mbuje jwa iwumbe yosope.

66. Jilani: “Chisimu une nganyisyidwe 
kwagalagatila aŵala ŵankwalumbanjila 
kunneka Allah payimbichilile ilosyo 
yakuonechela kuumila kwa Ambuje ŵangu, ni 
namulidwe kuti nalipeleche kwa M’mbuje jwa 
iwumbe yosope.”

67. Jwalakwe ni Ajula juŵan’gumbile jenumanja 
kuumila mwitaka (baba ŵenu Adam), kaneka 
(akun’gumbaga) kuumila mwindondwa lya 
mesi (ga ŵalume ni ŵakongwe), kaneka 
kuumila m’chipande cha myasi jekamatane, 
kaneka akunkoposyaga n’di makandi, kaneka 
(akunnechelelaga) kuti m’biche ndema 
jaakomangala kwenu, kaneko kuti m’be 
ŵachekulupe, ni pana ŵane mwa jenumanja 
ŵaakuwaga nkanayiche (ndema jauchekulu, 
ŵane namuno ndema jakomangala), ni 
(antendele yalakweyi) kuti n’jiyiche ndema 
jekolanjidwe (jakuwila jaŵannembele), 

 ِ كَنوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ يِنَ  يؤُۡفَكُ ٱلَّ كَذَلٰكَِ 
يَۡحَدُونَ ٦٣ 

قَرَارٗا  رۡضَ 
َ
ٱلۡ لَكُمُ  جَعَلَ  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡ 
َ
رَكُمۡ فَأ مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وصََوَّ وٱَلسَّ

 ُ ٱللَّ ذَلٰكُِمُ  يّبَِتِٰۚ  ٱلطَّ مِّنَ  وَرَزقََكُم 
ُ ربَُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٤  رَبُّكُمۡۖ فَتَبَاركََ ٱللَّ

هُوَ ٱلۡحَُّ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ فَٱدۡعُوهُ مُۡلصِِيَن 
ِ ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٥  لَُ ٱلّديِنَۗ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

يِنَ تدَۡعُونَ  عۡبُدَ ٱلَّ
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِِّ نهُِيتُ أ

ا جَاءَٓنَِ ٱلَۡيّنَِتُٰ مِن  لمََّ  ِ مِن دُونِ ٱللَّ
سۡلمَِ لرِبَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٦ 

ُ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
بِّ وَأ رَّ

مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن  يِ خَلَقَكُم  هُوَ ٱلَّ
نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ يُۡرجُِكُمۡ طِفۡلٗ 
كُمۡ ثُمَّ لِتَكُونوُاْ شُيُوخٗاۚ  شُدَّ

َ
ثُمَّ لِتَبۡلُغُوآْ أ

وَلِتَبۡلُغُوآْ  ٰ مِن قَبۡلُۖ  ن يُتَوَفَّ وَمِنكُم مَّ
سَمّٗ وَلَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦٧  جَلٗ مُّ

َ
أ
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nambo soni kuti jenumanja nkole lunda 
(lwakumanyililila kuti Allah jwapakombwele 
kutenda yele mpaka akombole kwajimusya 
ŵandu ŵawe).

68. Jwalakwe ni Ajula jwaakupelekaga umi ni 
chiwa, sano pati asachile chilichose (kuti 
chipatikane), basi agambaga kuchisalila kuti 
“M'be!” Ni chikasaŵaga.

69. Ana ngankwaona aŵala ŵaakukangana pa ma 
Ȃya ga Allah? Ana akugalausyidwa chinauli 
(kuleka yakuona)?

70. Aŵala ŵaachikaaniile Chitabu (cha Qur’an), 
ni ayila yatwaatumiisye nayo Achimitenga 
Ŵetu (ya chikulupi cha Tauhidi ni yakwimuka 
m’malembe). Basi tachiika kumanyilila 
(ipotesi yakanila kwao).

71. Ndema jagachiŵa makongwa mu ngosi mwao, 
kwisa soni unyolo (mu ngongolo mwao) ali 
nkuwutidwa.

72. M’mesi gamasemule kusyene, kaneko tachiŵa 
nkuchomedwa m’Moto.

73. Kaneko ichiŵechetedwa kukwao yanti: “Ili 
kwapi ayila yamwaliji nkuiwanganya (pa 
kuigalagatila)?”

74. “Kunneka Allah?” Ŵanganyao takajile: 
“Itusokonechele. (Ngwamba), nambo kutandila 
kalakose nganituŵeje tuli nkuchilumbanjila 
chindu chilichose (changaŵaga Mmwe 
Ambuje).” Iyyoyopeyo niyaakutiji Allah 
pakwalechelela kusokonechela achimakafili.

مۡرٗا 
َ
ۦ وَيُمِيتُۖ فَإذِاَ قَضَٰٓ أ يِ يحُِۡ هُوَ ٱلَّ

مَا يَقُولُ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٦٨  فَإنَِّ

ءَايَتِٰ  فِٓ  يجَُدِٰلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

ٰ يصَُۡفوُنَ ٦٩  نَّ
َ
ِ أ ٱللَّ

رسَۡلۡنَا بهِۦِ 
َ
بوُاْ بٱِلۡكِتَبِٰ وَبمَِآ أ يِنَ كَذَّ ٱلَّ

رسُُلَنَاۖ فَسَوفَۡ يَعۡلَمُونَ ٧٠ 

لَسِٰلُ  وٱَلسَّ عۡنَقِٰهِمۡ 
َ
أ فِٓ  غۡلَلُٰ 

َ
ٱلۡ إذِِ 

يسُۡحَبُونَ ٧١ 

فِ ٱلَۡمِيمِ ثُمَّ فِ ٱلنَّارِ يسُۡجَرُونَ ٧٢ 

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تشُۡكُِونَ ٧٣ 
َ
ثُمَّ قيِلَ لهَُمۡ أ

َّمۡ  ل بلَ  عَنَّا  ضَلُّواْ  قَالوُاْ   ِۖ ٱللَّ دُونِ  مِن 
كَذَلٰكَِ  اۚ  شَيۡـٔٗ قَبۡلُ  مِن  نَّدۡعُواْ  نكَُن 

ُ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٧٤  يضُِلُّ ٱللَّ
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75. “Yalakweyi (yaimpatile lelo m’Moto) 
niligongo lyanti mwaliji nkutwanga pa 
chilambo mwangaŵajilwa (pagalagatila 
isanamu ni kanila ya kwimuka m’malembe), 
ni ligongo lyanti mwaliji nkuchina.”

76. “Jinjilani milango ja ku Jahannama, tim’be 
ŵandamo kwalakweko. Kaje kusakala nnope 
mauto ga ŵakulikwesya!”

77. Basi pililani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), chisimu 
chilanga cha Allah chakuonaonape. Soni kanga 
chitunnosye (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم pa duniya 
pepano) ine mwa ayila (ipotesi) yatukwatetela 
kapena kumpa chiwa (nkanitunnosye; 
tiyapatepe), basi Kukwetu taachiuchisyidwa.

78. Soni chisimu chene twatumisye Achimitenga 
paujo penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم). Ŵane 
mwa jamanjao twansimbile (ngani syao), ŵane 
soni mwa jamanjao nganitunsimbila (ngani 
syao). Ni nganiyiŵa kwa ntenga julijose yanti 
nikwikanacho chisimosimo ikaŵeje mu lisosa 
lya Allah. Sano patichiyika chilamusi cha Allah 
(chakwapa ipotesi ŵakanila); kuchilamulidwa 
mwakuonaonape, ni tachipelelwa jele ndemajo 
ŵakuya yaunami.

79. Allah ni Ajula jwam’bichile jenumanja ilango 
kuti ine mu yalakweyo nyyikweleje, ni kuti ine 
muyalakweyo nyyilyeje.

80. Soni nkwete jenumanja mu yalakweyo 
ikamuchisyo (yaijinji mpela kuikama 
nkaka), nambo soni kupitila mu yalakweyo 
nkombolecheje kuyiyika isako yaili m’mitima 
mwenu (mpela kutwichilila misigo jenu), 
nambo soni pa yalakweyo kwisa soni pa 
yombo nkasanyakulidwaga.

رۡضِ 
َ
ذَلٰكُِم بمَِا كُنتُمۡ تَفۡرحَُونَ فِ ٱلۡ
بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَمۡرحَُونَ ٧٥ 

فيِهَاۖ  خَلِِٰينَ  جَهَنَّمَ  بوَۡبَٰ 
َ
أ ٱدۡخُلُوآْ 

يِنَ ٧٦  فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ

ا نرُيَِنَّكَ  فَإمَِّ  ۚ ِ حَقّٞ فَٱصۡبِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
يَنَّكَ فَإلَِۡنَا  وۡ نَتَوفََّ

َ
يِ نعَِدُهُمۡ أ بَعۡضَ ٱلَّ

يرُجَۡعُونَ ٧٧ 

ن  رسَۡلۡنَا رسُُلٗ مِّن قَبۡلكَِ مِنۡهُم مَّ
َ
وَلَقَدۡ أ

َّمۡ نَقۡصُصۡ  ن ل قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم مَّ
بِـَٔايةٍَ  تَِ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ لرِسَُولٍ  كَنَ  وَمَا  عَلَيۡكَۗ 

ِ قُضَِ  مۡرُ ٱللَّ
َ
فَإذِاَ جَاءَٓ أ  ِۚ إلَِّ بإِذِنِۡ ٱللَّ

بٱِلَۡقِّ وخََسَِ هُنَالكَِ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٧٨ 

كَبُواْ  نعَۡمَٰ لتَِۡ
َ
يِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱلَّ ٱللَّ
كُلوُنَ ٧٩ 

ۡ
مِنۡهَا وَمِنۡهَا تأَ

عَلَيۡهَا  وَلِتَبۡلُغُواْ  مَنَفِٰعُ  فيِهَا  وَلَكُمۡ 
وعَََ  وعََلَيۡهَا  صُدُوركُِمۡ  فِ  حَاجَةٗ 

ٱلۡفُلۡكِ تُۡمَلوُنَ ٨٠ 



Sûrat 40. Ghâfir Juzu  24 761الجزء   4024- سورة غافر 

81. Ni akunnosyaga (Allah) ilosyo Yakwe 
(yakulosya ukombosi Wakwe). Ana niyapi mu 
ilosyo ya Allah yankuikana?

82. Ana ngakwendajenda pa chilambo ni 
kupitaga nchilola mujaŵelele mbesi ja aŵala 
ŵaŵaliji paujo pao? Ŵaliji ŵajinji kwapunda 
ŵanganyaŵa (Makuraishi), nambo soni 
ŵamachili nnope, ni (ŵalesile) ipasipasi 
(yejinji) pachilambo (mpela yakutaŵataŵa), 
nambo nganiyakamuchisya ŵanganyao ya 
ŵaliji nkupanganya.

83. Basi ndema jaŵaichilile ŵanganyao 
Achimitenga ŵao ni ilosyo yakuonechela, 
ŵatwanjile ni umanyilisi wawaliji kukwao 
(wakumanyilila ya duniya, ni kuichembulusya 
yaŵaiche nayo Achimitenga), ni yasyungwile 
ŵanganyao (ipato) ayila yaŵaliji nkuitenda 
chipongwe.

84. Sano ndema jaŵaiweni ipotesi Yetu ŵatite: 
“(Sano) tunkulipilile Allah Jumpepe, ni 
tuikaaniile ayila yatwaliji nkuiwanganya ni 
Jwalakwe (pa kuigalagatila).”

85. Basi nganichiŵa chanti nikwakamuchisya 
chikulupi chao ndema ja ŵaiweni ipotesi 
Yetu. (Aji ni) nyendele ja Allah jajapite pa 
achikapolo Ŵakwe (janti naga ayikene mwa 
kuiona ipotesi toba jao nganijipocheledwaga). 
Ni ŵapelelwaga jele ndemajo achimakafili.

 ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  يَّ 
َ
فَأ ءَايَتٰهِۦِ  وَيُريِكُمۡ 

تنُكِرُونَ ٨١ 

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
فَلَمۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

كۡثََ 
َ
يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَنوُآْ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

رۡضِ فَمَآ 
َ
شَدَّ قُوَّةٗ وءََاثاَرٗا فِ ٱلۡ

َ
مِنۡهُمۡ وَأ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢  غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
أ

ا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَرحُِواْ  فَلَمَّ
ا  مَّ بهِِم  وحََاقَ  ٱلۡعِلۡمِ  مِّنَ  عِندَهُم  بمَِا 

كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨٣ 

ِ وحَۡدَهۥُ  سَنَا قَالوُآْ ءَامَنَّا بٱِللَّ
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

وَكَفَرۡناَ بمَِا كُنَّا بهِۦِ مُشۡكِيَِن ٨٤ 

سَنَاۖ 
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيِمَنُٰهُمۡ لمََّ

ِۖۦ  عِبَادهِ فِ  خَلَتۡ  قَدۡ  ٱلَّتِ   ِ ٱللَّ سُنَّتَ 
وخََسَِ هُنَالكَِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٥
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Sûrat 41. Fusswilat

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Hâ. Mîm.[1]

2. Chakutulusyidwa (chalakwechi) chityochele 
kwa (Allah) Jwaukoto wejinji, Jwachanasa 
channope.

3. (Chalakwechi ni) Chitabu chagasalichisyidwe 
ma Ȃya gakwe, Qur’an jacharabu, 
(gasalichisyidwe ma Ȃya gakwe) ku ŵandu 
ŵaakumanyilila (Maulama).

4. Chakupeleka abali jakusengwasya ni 
chakutetela, nambo ŵajinji mwa ŵanganyao 
(achimakafili) agalaŵiche (kujileka Qur’aniji), 
basi ŵanganyao ni ngaakupikana.

5. Ni akutiji: “Mitima jetu jili mu isiŵilo ku 
yankutuŵilanjilayi, ni m’mawiwi mwetu 
mwana usiiwa, soni chilikati chetuwe nomwe 
pana chakusiŵilila, basi panganyagani 
(yenu), nowe tukupanganya (yetu, pangali 
jwatan’jinjilile n’jakwe).”

6. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
une mundu mpela jenumanja. Ikujuwulidwa 
kukwangu yanti: Chisimu nnungu jwenu 
ni Nnungu Jumpepe. Basi jimilichikaani 
Kukwakwe, ni mum’bendeje chikululuko.” 
Sano ipotesi tiyapate akuwanganya (Allah ni 
isanamu).

تْ
َ
ل صِّ

ُ
41ـ سُورَةُ ف

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١ 
تنَيِلٞ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٢ 

ا  عَرَبيِّٗ قُرءَۡاناً  ءَايَتُٰهُۥ  لَتۡ  فُصِّ كتَِبٰٞ 
لّقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣ 

كۡثَهُُمۡ فَهُمۡ 
َ
عۡرَضَ أ

َ
بشَِيٗا وَنذَِيرٗا فَأ
لَ يسَۡمَعُونَ ٤ 

تدَۡعُونآَ  ا  مِّمَّ كِنَّةٖ 
َ
أ فِٓ  قُلوُبُنَا  وَقَالوُاْ 

إلَِۡهِ وَفِٓ ءَاذاَننَِا وَقۡرٞ وَمِنۢ بيَۡننَِا وَبَيۡنكَِ 
نَا عَمِٰلوُنَ ٥  حِجَابٞ فَٱعۡمَلۡ إنَِّ

إلََِّ  يوُحَٰٓ  مِّثۡلُكُمۡ  بشََٞ  ناَ۠ 
َ
أ مَآ  إنَِّ قُلۡ 

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَٱسۡتَقيِمُوآْ إلَِۡهِ  نَّ
َ
أ

وٱَسۡتَغۡفِرُوهُۗ وَوَيۡلٞ لّلِۡمُشۡكِيَِن ٦ 

[1] (41:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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7. Aŵala ŵangaakutola Zaka, soni ŵanganyao 
Akhera akujikaana.

8. Chisimu aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, akwete kupata ŵanganyao malipilo 
gangamala.

9. Jilani: “Ana chisimu jenumanja nkunkaana 
Ajula (Allah) juŵagumbile litaka m’moŵa 
gaŵili, ni nkum’bichila Jwalakwe milungu 
(jine pakujigalagatila)? Jwalakwe ni M’mbuje 
jwa iwumbe yosope.”

10. Ni jwaŵisile mwalakwemo yakunyichisya 
pachanya pakwe (matumbi), ni ŵalipele 
upile (litakalyo pakuŵikapo mesi, m’mela 
ni inyama), ni jwapimilepo yakulya yakwe 
(yakwakwanila ŵakutama palakwepo, 
jwatesile yalakweyi) m’moŵa ncheche 
gakuliingaana.  (Yalakweyi ni yakwanila) kwa 
akuwusya (ya kagumbidwe ketaka ni yaili 
palakwepo).

11. Kaneka jwasachilile gumba liwunde kutendaga 
lili lyosilyosipe. Basi niŵalisalile lyalakwe 
kwisa soni litaka kuti: “Jisani mwakusaka 
kapena mwangasaka (kundani lilamusi 
Lyangu).” Inayiŵiliyo yatite: “Tuŵiiche 
mwaakuunda (lilamusi Lyenu).” 

12. Basi jwagakwanisye kagumbidwe kakwe 
kuŵa mawunde nsano nagaŵili m’moŵa 
gaŵili. Ni jwalimanyisye liwunde lililyose 
masengo gakwe. Ni twalisalalisye liwunde lya 
duniya ni nyali (ndondwa) ni kuligosa (nasyo 
ndondwasyo pakugasomela mashetani ndema 
jagakusaka kuja kupikanila maloŵe kwinani). 
Walakweo ni mpango wa (Allah) Jwamachili 
gakupunda, Jwakumanyilila nnope. 

كَوٰةَ وهَُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  يِنَ لَ يؤُۡتوُنَ ٱلزَّ ٱلَّ
كَفِٰرُونَ ٧ 

لٰحَِتِٰ لهَُمۡ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونٖ ٨ 

َ
أ

خَلَقَ  يِ  بٱِلَّ لَتَكۡفُرُونَ  ئنَِّكُمۡ 
َ
أ قُلۡ 

ندَادٗاۚ 
َ
أ ٓۥ  لَُ وَتَۡعَلوُنَ  يوَمَۡيۡنِ  فِ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ

ذَلٰكَِ ربَُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩ 

وَبَرَٰكَ  فَوقۡهَِا  مِن  رَوَسَِٰ  فيِهَا  وجََعَلَ 
يَّامٖ 

َ
أ رۡبَعَةِ 

َ
أ قۡوَتَٰهَا فِٓ 

َ
أ رَ فيِهَآ  فيِهَا وَقَدَّ

ائٓلِيَِن ١٠  سَوَاءٓٗ لّلِسَّ

مَاءِٓ وَهَِ دُخَانٞ فَقَالَ  ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلَِ ٱلسَّ
وۡ كَرهۡٗا قَالَتَآ 

َ
رۡضِ ٱئتۡيَِا طَوعًۡ أ

َ
لهََا وَللِۡ

تيَۡنَا طَائٓعِِيَن ١١ 
َ
أ

يوَمَۡيۡنِ  فِ  سَمَوَٰاتٖ  سَبۡعَ  فَقَضَىهُٰنَّ 
مَاءَٓ  مۡرهََاۚ وَزَيَّنَّا ٱلسَّ

َ
ِ سَمَاءٍٓ أ

وحَٰۡ فِ كُّ
َ
وَأ

تَقۡدِيرُ  ذَلٰكَِ  وحَِفۡظٗاۚ  بمَِصَبٰيِحَ  نۡيَا  ٱلدُّ
ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ١٢ 



Sûrat 41. Fusswilat Juzu  24 764الجزء   4124- سورة فصلت   

13. Nambo naga akugalauka (kuleka chikulupi) 
basi jilani: “Nguntetela ya ipotesi yanti chisawu 
ipotesi ya ŵanya Adi ni ŵanya Samuda.”

14. Ndema jaŵaichilile ŵanganyao Achimitenga 
paujo pao ni panyuma pao, (ni kwasalilaga 
yanti): “Ngasimun’galagatilaga jwinepe 
ikaŵeje Allah.” Ŵanganyao ŵatiji: “Ambuje 
ŵetu angasache angatumisye Malaika (ngaŵa 
jenumanja ŵandu achimijetu), basi chisimu 
uwwe tukuikana yantumisyidwe nayoyi.”

15. Sano ŵanya Adi ni ŵalikwesyisye pa 
chilambo mwangaŵajilwa, ni ŵatite: “Ŵani 
ŵakutupunda uwwe machili?” Ana nganaiona 
yanti Allah Ajula juŵagumbile ŵanganyao 
nijwali Jwakwapunda ŵanganyao machili? 
Ni ŵaliji ŵanganyao ali nkugakanila ma Ȃya 
Getu.

16. Basi twatumichisye ŵanganyao mbungo 
jakusisima nnope m’moŵa gamakungu, 
kuti twape kupasya ilagasyo yakwalusya pa 
umi wa duniya, sano ilagasyo ya ku Akhera 
niyaili yakwalusya nnope, soni ŵanganyao 
ngasakamuchisyidwa.

17. Sano ŵanya Asamuda basi twajongwele, 
nambo ŵaunonyele ungalola kulekangana ni 
chongoko, basi chakwembekenye chikokomo 
cha moto wa ilagasyo yakwalusya ligongo lya 
yaŵaliji nkupanganya.

18. Ni twajokwele aŵala ŵaŵakulupilile 
nikuŵaga ni woga (wakun’jogopa Allah).

19. Ni (mwakumbusyani) lisiku 
lyatachisonganganyisyidwa amagongo 
ŵa Allah wa ku Moto, basi ni tachiŵa ali 
nkwalidwa m’mikutula-mikutula.

صَعِٰقَةٗ  نذَرۡتكُُمۡ 
َ
أ فَقُلۡ  عۡرضَُواْ 

َ
أ فَإنِۡ 

مِّثۡلَ صَعِٰقَةِ عَدٖ وَثَمُودَ ١٣ 
يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ 

َ
إذِۡ جَاءَٓتۡهُمُ ٱلرُّسُلُ مِنۢ بَيۡنِ أ

ۖ قَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ  َ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ ٱللَّ
َ
خَلۡفِهِمۡ أ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ 
ُ
نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ فَإنَِّا بمَِآ أ

َ
رَبُّنَا لَ

كَفِٰرُونَ ١٤ 

بغَِيِۡ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  واْ  فَٱسۡتَكۡبَُ عَدٞ  ا  مَّ

َ
فَأ

وَلمَۡ يرََوۡاْ 
َ
شَدُّ مِنَّا قُوَّةًۖ أ

َ
ٱلَۡقِّ وَقَالوُاْ مَنۡ أ

شَدُّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۖ 
َ
يِ خَلَقَهُمۡ هُوَ أ َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
أ

وَكَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَۡحَدُونَ ١٥ 

يَّامٖ 
َ
ا فِٓ أ صَٗ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَۡ

َ
فَأ

فِ  ٱلۡزِۡيِ  عَذَابَ  ذُِيقَهُمۡ  لّنِ سَِاتٖ  نَّ
خۡزَىٰۖ 

َ
أ ٱلۡأٓخِرَةِ  وَلَعَذَابُ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ 

ونَ ١٦  وهَُمۡ لَ ينُصَُ

ا ثَمُودُ فَهَدَينَۡهُٰمۡ فَٱسۡتَحَبُّواْ ٱلۡعَمَٰ  مَّ
َ
وَأ

خَذَتۡهُمۡ صَعِٰقَةُ ٱلۡعَذَابِ 
َ
عََ ٱلهُۡدَىٰ فَأ

ٱلهُۡونِ بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٧ 

يِنَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ١٨  وَنََّيۡنَا ٱلَّ

فَهُمۡ  ٱلنَّارِ  إلَِ   ِ ٱللَّ عۡدَاءُٓ 
َ
أ يُۡشَُ  وَيَومَۡ 
يوُزعَُونَ ١٩ 
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20. Kwikanila ndema jatachiuŵichilila (Motowo) 
gachachonjela mawiwi gao, meso gao, kwisa 
soni mapende gao pa yaŵaliji nkupanganya.

21. Ni tachiti ku mapende gao: “Ligongo chichi 
jenumanja kutuchonjela uwwe?” Galakwe 
gachiti: “Atuŵechetekasyisye Allah Ajula 
jwaakuchiŵechetesyaga chindu chilichose, 
Jwalakwe ni juŵan’gumbile jenumanja 
kundanda kwene, soni Kukwakwe (sano) 
nkuuchisyidwa.”

22. “Ni nganim’baga nkulisiŵilila kuti 
gakanchonjela mawiwi genu, meso 
genu, namuno mapende genu, nambo 
mwaganichisyaga yanti Allah ngaakumanyilila 
yejinji mu yankutenda.”

23. “Soni syalakwesyo ni nganisyo syenu 
syamwaliji nkun’ganichisya M’mbuje gwenu 
(Allah) sin’jonasile, basi ni nsyuchile kuŵa 
ŵakupelelwa.”

24. Basi kanga tapilile, Moto tiuŵepe mauto gao, 
soni kanga taŵende chinonyelo (kwa Allah 
kuti ŵakoposye ku Motoko ni kwauchisya ku 
duniya), basi nganaŵa ŵanti ni kunonyeledwa.

25. Ni twaŵichile ŵanganyao (pa duniya pano) 
achimijao ŵangalekangana nao (ŵachishetani), 
basi ni ŵasalalichisye yaili m’bujo mwao ni 
yaili munyuma mwao, basi ni lisimichiche 
kukwao liloŵe (lyakupata ilagasyo, yalyatite 
pakusimichika) ku mikutula jajapite paujo pao 
ja majini ni ŵandu. Chisimu ŵanganyao ŵaliji 
ŵakwasika.

عَلَيۡهِمۡ  شَهِدَ  جَاءُٓوهَا  مَا  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ
بصَۡرٰهُُمۡ وجَُلوُدُهُم بمَِا كَنوُاْ 

َ
سَمۡعُهُمۡ وَأ

يَعۡمَلوُنَ ٢٠ 
وَقَالوُاْ لُِلوُدهِمِۡ لمَِ شَهِدتُّمۡ عَلَيۡنَاۖ قَالوُآْ 
ءٖۚ وهَُوَ  نطَقَ كَُّ شَۡ

َ
يِٓ أ ُ ٱلَّ نطَقَنَا ٱللَّ

َ
أ

ةٖ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢١  لَ مَرَّ وَّ
َ
خَلَقَكُمۡ أ

ن يشَۡهَدَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتتَُِونَ أ

وَلَ  بصَۡرٰكُُمۡ 
َ
أ وَلَٓ  سَمۡعُكُمۡ 

َ لَ  نَّ ٱللَّ
َ
جُلوُدُكُمۡ وَلَكِٰن ظَنَنتُمۡ أ
ا تَعۡمَلوُنَ ٢٢  يَعۡلَمُ كَثيِٗا مِّمَّ

يِ ظَنَنتُم برَِبّكُِمۡ  وَذَلٰكُِمۡ ظَنُّكُمُ ٱلَّ
صۡبَحۡتُم مِّنَ ٱلۡخَسِٰيِنَ ٢٣ 

َ
رۡدَىكُٰمۡ فَأ

َ
أ

وَإِن  َّهُمۡۖ  ل مَثۡوٗى  فَٱلنَّارُ  واْ  يصَۡبُِ فَإنِ 
يسَۡتَعۡتبُِواْ فَمَا هُم مِّنَ ٱلمُۡعۡتَبيَِن ٢٤ 

ا بَيۡنَ  لهَُم مَّ وَقَيَّضۡنَا لهَُمۡ قُرَناَءَٓ فَزَيَّنُواْ 
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وحََقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ 

َ
أ

نِّ  مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلِۡ
ُ
فِٓ أ

هُمۡ كَنوُاْ خَسِٰيِنَ ٢٥  نسِۖ إنَِّ وٱَلِۡ
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26. Sano aŵala ŵaakufuulu ŵatite: 
“Ngasin’jipikanila aji Qur’aniji, 
soni n’jitendeleje masegwe (ndema 
jajikusoomedwa) kuti mwine m’be 
ŵakupunda.”

27. Basi chisimu chene chitwape kupasya aŵala 
ŵaakufuulu ilagasyo yaukali nnope, ni 
chitwalipile kwene malipilo gakusakala nnope, 
ligongo lya itendo yao yangalumbana yaŵaliji 
nkupanganya.

28. Galakwego nimalipilo ga amagongo ŵa 
Allah; wauli Moto, akwete kupata ŵanganyao 
mwalakwemo nyumba jandamo, kuŵa 
malipilo ga yaaŵele ali nkugakanila ma Ȃya 
Getu.

29. Ni tachiŵecheta aŵala ŵaŵakufuulu kuti: 
“Ambuje ŵetu! Tulosyani agala (makuga 
gaŵili) gagatusochelesye ga m’majini ni 
ŵandu, kuti tugaŵiche pasi pa makau getu, 
kuti gaŵe gapasi kusyene.”

30. Chisimu aŵala ŵaakutiji: “M’mbuje gwetu 
ni Allah.” Kaneko nikwimilichika (pa Dini), 
Achimalaika akwatuluchilaga (ndema 
jakuwa ni kwasalilaga kuti): “Nkajogopa 
soni nkadandaula, ni nsengweje ya Mbepo 
jamwaliji nkupedwa chilanga.”

31. “Uwwe ni isyoŵe yenu pa umi wa duniya 
ni ku Akhera kwakwe, ni nkwete kupata 
jenumanja kwalakweko yatiikalaluchileje 
mitima jenu, soni nkwete kupata kwalakweko 
yatinkaisacheje.”

32. (Jalakweji ni) mbiiko jakuumila kwa (Allah) 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

لهَِذَٰا  تسَۡمَعُواْ  لَ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 
ٱلۡقُرءَۡانِ وٱَلۡغَوۡاْ فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَغۡلبُِونَ ٢٦ 

عَذَابٗا  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ فَلَنُذِيقَنَّ 
كَنوُاْ  ِي  ٱلَّ  

َ
سۡوَأ

َ
أ وَلَنجَۡزِيَنَّهُمۡ  شَدِيدٗا 

يَعۡمَلوُنَ ٢٧ 

لهَُمۡ  ٱلنَّارُۖ   ِ ٱللَّ عۡدَاءِٓ 
َ
أ جَزَاءُٓ  ذَلٰكَِ 

فيِهَا دَارُ ٱلُۡلِۡ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
يَۡحَدُونَ ٢٨ 

ينِۡ  َ ٱلَّ رنِاَ 
َ
أ رَبَّنَآ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 

نَۡعَلۡهُمَا  نسِ  وٱَلِۡ نِّ  ٱلِۡ مِنَ  ناَ  ضَلَّ
َ
أ

سۡفَليَِن ٢٩ 
َ
قۡدَامِنَا لَِكُوناَ مِنَ ٱلۡ

َ
تَۡتَ أ

ٱسۡتَقَمُٰواْ  ثُمَّ   ُ ٱللَّ رَبُّنَا  قَالوُاْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
تََافوُاْ  لَّ 

َ
أ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  عَلَيۡهِمُ  لُ  تتَنَََّ

واْ بٱِلَۡنَّةِ ٱلَّتِ كُنتُمۡ  بشُِۡ
َ
وَلَ تَۡزَنوُاْ وَأ
توُعَدُونَ ٣٠ 

نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  وۡلَِاؤٓكُُمۡ 
َ
أ نَۡنُ 

تشَۡتَهِٓ  مَا  فيِهَا  وَلَكُمۡ  ٱلۡأٓخِرَةِۖ  وَفِ 
عُونَ ٣١  نفُسُكُمۡ وَلَكُمۡ فيِهَا مَا تدََّ

َ
أ

نزُُلٗ مِّنۡ غَفُورٖ رَّحِيمٖ ٣٢ 
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33. Ana ninduni jwakuŵecheta maloŵe gambone 
nnope kumpunda ajula jwaakuŵilanjila kwa 
Allah, ni kutendaga yambone, ni kuŵechetaga 
kuti: “Chisimu une ndili mwa Asilamu!”

34. Yambone ni yakusakala ngaŵa nkulandana. 
Tyosyani (yakusakala) ni ayila (itendo) 
yaili yambone (jwantendele yakusakala 
mum’buchisyani yambone), basi n’jile sayi 
ajula jwapali pachilikati penumwe ni jwalakwe 
pana utinda, taŵe nti chisawu nsyoŵe 
jwapantima.

35. Nambo nganaŵa apedwile yalakweyo ikaŵeje 
aŵala ŵaapiliile, soni nganaŵa apedwile 
yalakweyo ikaŵeje ajula jwaakwete liunjili 
lyekulungwa (lya umbone).

36. Sano naga achintyosyaga kwene (ku masengo 
gambone) nkutyosya jwalijose jwachishetani, 
basi lijuuyaani mwa Allah, chisimu Jwalakwe 
ni Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

37. Soni mu ilosyo Yakwe (Allah yakulosya 
ukombosi Wakwe); chilo ni muusi, kwisa soni 
lyuŵa ni mwesi. Ngasillisujudilaga lyuŵa 
namuno mwesi, nambo munsujudileje Allah 
Ajula juŵaigumbile yalakweyo nam’baga 
jenumanja nkun’galagatila Jwelepejo.

38. Sano naga ŵanganyao akulikwesya, basi 
(Allah nganaŵa ŵalajile ŵanganyao), aŵala 
(Achimalaika) ŵali kwa Ambuje ŵenu 
akasanswejesyaga Jwalakwe chilo ni muusi, 
soni ŵanganyao ŵangapela.

ِ وعََمِلَ  ن دعََٓ إلَِ ٱللَّ حۡسَنُ قَوۡلٗ مِّمَّ
َ
ومََنۡ أ

صَلٰحِٗا وقََالَ إنَِّنِ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٣٣ 

يّئَِةُۚ ٱدۡفَعۡ  وَلَ تسَۡتَويِ ٱلَۡسَنَةُ وَلَ ٱلسَّ
بيَۡنَكَ  يِ  ٱلَّ فَإذِاَ  حۡسَنُ 

َ
أ هَِ  بٱِلَّتِ 

نَّهُۥ وَلٌِّ حَيِمٞ ٣٤ 
َ
وَبَيۡنَهُۥ عَدَوَٰةٞ كَأ

ىهَٰآ  واْ وَمَا يلَُقَّ يِنَ صَبَُ ىهَٰآ إلَِّ ٱلَّ وَمَا يلَُقَّ
إلَِّ ذوُ حَظٍّ عَظِيمٖ ٣٥ 

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٦  ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ بٱِللَّ

مۡسُ  وٱَلشَّ وٱَلنَّهَارُ  ۡلُ  ٱلَّ ءَايَتٰهِِ  وَمِنۡ 
مۡسِ وَلَ للِۡقَمَرِ  وٱَلۡقَمَرُۚ لَ تسَۡجُدُواْ للِشَّ
يِ خَلَقَهُنَّ إنِ كُنتُمۡ  وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ ٱلَّ

إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ٣٧ 

رَبّكَِ  عِندَ  يِنَ  فٱَلَّ واْ  ٱسۡتَكۡبَُ فَإنِِ 
لَ  وهَُمۡ  وٱَلنَّهَارِ  ۡلِ  بٱِلَّ لَُۥ  يسَُبّحُِونَ 

يسَۡـَٔمُونَ۩ ٣٨
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39. Soni mu ilosyo Yakwe (Allah yakulosya 
ukombosi Wakwe); niyanti mmwe 
nkasalionaga litaka lili litalele, nambo pati 
tutulwisye pa lyalakwelyo mesi (gawula) 
likasatenganyika ni kutulumbala, chisimu 
Ajula jwaalijimwisye ni Jwatachijimusya 
kwene ŵawe. Chisimu Jwalakwe pa chindu 
chilichose juŵele Jwakombola.

40. Chisimu aŵala ŵaakugapombotasya ma 
Ȃya Getu nganaŵa asisiche Kukwetu. 
Ana ajula jwatakaponyedwe ku Moto ni 
jwajuli jwambone, kapena ajula jwatakaiche 
mwantunjelele lisiku lya Kiyama? Panganyani 
yankusaka, chisimu Jwalakwe (Allah) ichindu 
yankutenda juŵele Jwakwilolechesya.

41. Chisimu aŵala ŵaachikaaniile chikumbusyo 
(Qur’an) ndema jachaichilile (chitwape 
ilagasyo), soni chisimu chalakwecho ni 
Chitabu chakuchimbichika.

42. Changam’bichilila unami paujo pakwe 
namuno panyuma pakwe, chakutulusyidwa 
kuumila kwa (Allah) Jwalunda lwakusokoka, 
Jwakulapilidwa kusyesyene.

43. Ngaikuŵechetedwa kukwenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ikaŵeje ilayiila 
yanakuŵechetedwaga kwa Achimitenga 
paujo penu, chisimu Ambuje ŵenu ni 
Asyene chikululuko, soni ni Asyene ipotesi 
yakupoteka nnope.

رۡضَ خَشِٰعَةٗ 
َ
نَّكَ ترََى ٱلۡ

َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

نزَلۡناَ عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتََّتۡ وَرَبَتۡۚ 
َ
فَإذِآَ أ

 ٰ حۡيَاهَا لمَُحِۡ ٱلمَۡوۡتَٰٓۚ إنَِّهُۥ عََ
َ
يِٓ أ إنَِّ ٱلَّ

ءٖ قَدِيرٌ ٣٩  ِ شَۡ
كُّ

يِنَ يلُۡحِدُونَ فِٓ ءَايَتٰنَِا لَ يَۡفَوۡنَ  إنَِّ ٱلَّ
ن  م مَّ

َ
فَمَن يلُۡقَٰ فِ ٱلنَّارِ خَيٌۡ أ

َ
عَلَيۡنَاۗٓ أ

تِٓ ءَامِنٗا يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ ٱعۡمَلوُاْ مَا شِئۡتُمۡ 
ۡ
يأَ

إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٤٠ 

ا جَاءَٓهُمۡۖ  لمََّ بٱِلّكِۡرِ  يِنَ كَفَرُواْ  إنَِّ ٱلَّ
وَإِنَّهُۥ لَكِتَبٌٰ عَزيِزٞ ٤١ 

تيِهِ ٱلۡبَطِٰلُ مِنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَلَ مِنۡ 
ۡ
لَّ يأَ

خَلۡفِهِۖۦ تنَيِلٞ مِّنۡ حَكِيمٍ حَيِدٖ ٤٢ 

ا يُقَالُ لكََ إلَِّ مَا قَدۡ قيِلَ للِرُّسُلِ مِن  مَّ
و مَغۡفِرَةٖ وَذوُ عِقَابٍ  قَبۡلكَِۚ إنَِّ رَبَّكَ لَُ

لِمٖ ٤٣ 
َ
أ
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44. Soni tungajitende kuŵa Qur’an jangaŵa 
jacharabu, chisimu angatite: “Ligongo 
chichi ma Ȃya gakwe ngagakusalichisyidwa 
chenene? Ana (Chitabu nikuŵa) changaŵa 
chacharabu, sano (Ntume nikuŵa) mwarabu?” 
Jilani: “Chalakwecho (Chitabucho) kwa 
aŵala ŵaakulupilile chiŵele chongolo ni 
chiposyo. Sano aŵala ŵangakukulupilila 
m’mawiwi mwao mwana usiiwa, nambo soni 
jalakwe (Qur’anijo) kukwao jiŵele ungalola, 
ŵanganyao (ngaakupikana, agambile kuŵa 
nti chisawu) akuŵilanjidwa kuumila pamalo 
pakutalichila.”

45. Soni chisimu chene Musa twampele chitabu, 
basi ni wapatikene mwalakwemo ukangani, 
mwanti lingaŵaga liloŵe lyalyalongolele 
lyakuumila kwa Ambuje ŵenu (Allah lyangapa 
ilagasyo yekulungwa  nnope ikaŵeje ku 
Kiyama), chisimu kungajilanyidwe chilikati 
chao, soni chisimu ŵanganyao ali m’chikaiko 
chekulungwa chakuchikaichila chalakwecho.

46. Jwatapanganye yambone nikuti akupanganya 
kwaalikamuchisya nsyene, soni jwatasakasye 
nikuti akusakasya kwalikonya nsyene, 
ni nganaŵa Ambuje ŵenu (Allah) ŵanti 
nikwatenda lupuso ata panandi achikapolo 
(Ŵakwe).

لَّقَالوُاْ  ا  عۡجَمِيّٗ
َ
أ قُرۡءَاناً  جَعَلۡنَهُٰ  وَلوَۡ 

 ٞۗ ٞ وعََرَبِّ ٓۥۖ ءَاع۬ۡجَمِّ لَتۡ ءَايَتُٰهُ لوَۡلَ فُصِّ
وشَِفَاءٓۚٞ  هُدٗى  ءَامَنُواْ  ِينَ  للَِّ هُوَ  قُلۡ 
وَقۡرٞ  ءَاذَانهِِمۡ  فِٓ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  وَٱلَّ
وْلَٰٓئكَِ يُنَادَوۡنَ مِن 

ُ
وَهُوَ عَلَيۡهِمۡ عَمًۚ أ

كَنِۭ بعَِيدٖ ٤٤  مَّ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ 
بّكَِ لَقُضَِ  فيِهِۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

هُمۡ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُ مُريِبٖ ٤٥ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ

سَاءَٓ 
َ
نۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ  مَّ
مٰٖ لّلِۡعَبيِدِ ٤٦  فَعَلَيۡهَاۗ وَمَا رَبُّكَ بظَِلَّ
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47. ۞ Kukwakwepe (Allah) ni kwaukuwuchisyidwa 
umanyilisi wa Kiyama. Soni isogosi 
ngaikasakopoka mu itungatunga mwakwe, ni 
ngachikasajigala chiilu chachikongwe chilichose 
kapena kuŵeleka, ikaŵeje kwa umanyilisi 
Wakwe (Allah), sano lisiku lyataakaaŵilanje 
ŵanganyao (Allah ni kwawusya kuti): “Ali kwapi 
ŵamwamwanganyaga nao ŵala?” Ŵanganyao 
takajile: “Tukummanyisya yanti pangali 
jwalijose mwetuwe jwaakuŵichila umboni 
(wanti Mmwe nkwete ŵakum’bwanganya 
nao).”

48. Ni tiyichasokonechela yaŵaliji nkuilumbanjila 
kalakala, ni tachisimichisya yanti nganakola 
ŵanganyao kwakutilila.

49. Mundu (kafili) jwangapela kuŵenda 
yambone (kwa Allah, Allah ni akumpaga 
nambo jwangatogolela), sano naga inkwayiye 
yakusakala basi jukasaŵa jwakwasa ntima, 
jwakata tama.

50. Soni chisimu naga tuli tumpele kupasya ukoto 
wakuuma Kukwetu panyuma pa masausyo 
gagankwayiye, chisimu akasaŵechetaga 
kuti: “Ayi niyangune (ni jwaanguŵajilwa 
kupata yeleyi ligongo lyaumanyilisi wangu), 
soni nganguganichisya yanti Kiyama kuŵa 
nkwiima. Nambo naga timbuchisyidwe kwa 
Ambuje ŵangu, nikuti chisimu une tinjipata 
yambone Kukwakwe.” Basi tuchatagulila 
kwene aŵala ŵaakufuulu yaŵapanganyisye, 
ni chitukape kupasya kwene mu ilagasyo 
yakandapala.

وَمَا تَۡرُجُ  اعَةِۚ  يرَُدُّ عِلۡمُ ٱلسَّ ۞ إلَِۡهِ 
تَۡمِلُ  وَمَا  كۡمَامِهَا 

َ
أ مِّنۡ  ثَمَرَتٰٖ  مِن 

وَيَومَۡ  بعِِلۡمِهِۚۦ  إلَِّ  تضََعُ  وَلَ  نثَٰ 
ُ
أ مِنۡ 

كَٰ مَا  كَءٓيِ قاَلوُآْ ءَاذَنَّ يۡنَ شَُ
َ
يُنَاديِهِمۡ أ

مِنَّا مِن شَهِيدٖ ٤٧ 

ا كَنوُاْ يدَۡعُونَ مِن قَبۡلُۖ  وضََلَّ عَنۡهُم مَّ
يِصٖ ٤٨  وَظَنُّواْ مَا لهَُم مِّن مَّ

نسَٰنُ مِن دُعَءِٓ ٱلَۡيِۡ وَإِن  لَّ يسَۡـَٔمُ ٱلِۡ
ُّ فَيَـُٔوسٞ قَنُوطٞ ٤٩  هُ ٱلشَّ سَّ مَّ

اءَٓ  مِّنَّا مِنۢ بَعۡدِ ضََّ ذقَۡنَهُٰ رحََۡةٗ 
َ
أ وَلَئنِۡ 

ظُنُّ 
َ
أ وَمَآ  لِ  هَذَٰا  لََقُولَنَّ  تۡهُ  مَسَّ

 ٓ رَبِّ إلَِٰ  رُّجِعۡتُ  وَلَئنِ  قَائٓمَِةٗ  اعَةَ  ٱلسَّ
يِنَ  ۚ فَلَنُنبَّئََِّ ٱلَّ إنَِّ لِ عِندَهۥُ للَۡحُسۡنَٰ
مِّنۡ  وَلَنذُِيقَنَّهُم  عَمِلوُاْ  بمَِا  كَفَرُواْ 

عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٠ 
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51. Soni naga tuli tumpele ukoto mundu, 
jukasanyosyaga ni galauchila kumbali, nambo 
naga inkwayiye yakusakala, basi jukasaŵa ni 
maduwa gamalewulewu.

52. Jilani: “Ana nkuiona uli najiŵaga (Qur’aniji) 
jakuumila kwa Allah, kaneka jenumanja ni 
n’jikaanile (ana ngaŵa nimpotele)? Ana nduni 
jwali jwakupotela nnope kumpunda ajula 
jwali mu ukangani wakutalikangana nnope (ni 
yakuona)?”

53. Chitwalosye imanyilo Yetu ku maupande 
(gakulekangana-lekangana ga kumawunde 
ni petaka), kwisa soni mu ŵanganyao 
achimisyene, mpaka imanyukuche kukwao 
yanti jele (Qur’aniji) jakuona. Ana ngaikwanila 
kwa M’mbuje gwenu (Allah) yanti Jwalakwejo 
pa chindu chilichose juŵele Mboni?

54. Manyililani yanti, chisimu ŵanganyao ali 
m’chikaiko pa yakusimangana ni M’mbuje 
gwao (Allah). Manyililani yanti; chisimu 
Jwalakwe (Allah) chindu chilichose juŵele 
Nkuchisyungula (kwaachimanya chenene).

وَنـََٔا  عۡرَضَ 
َ
أ نسَٰنِ  ٱلِۡ نۡعَمۡنَا عََ 

َ
أ وَإِذآَ 

دُعَءٍٓ  فَذُو   ُّ ٱلشَّ هُ  مَسَّ وَإِذاَ  بَِانبِهِۦِ 
عَريِضٖ ٥١ 

ثُمَّ   ِ ٱللَّ عِندِ  مِنۡ  كَنَ  إنِ  رءََيۡتُمۡ 
َ
أ قُلۡ 

فِ  هُوَ  نۡ  مِمَّ ضَلُّ 
َ
أ مَنۡ  بهِۦِ  كَفَرۡتمُ 

شِقَاقِۭ بعَيِدٖ ٥٢ 

نفُسِهِمۡ 
َ
سَنُيِهِمۡ ءَايَتٰنَِا فِ ٱلۡأٓفَاقِ وَفِٓ أ

وَلمَۡ يكَۡفِ 
َ
ۗ أ نَّهُ ٱلَۡقُّ

َ
َ لهَُمۡ أ ٰ يتَبََينَّ حَتَّ

ءٖ شَهِيدٌ ٥٣  ِ شَۡ
ٰ كُّ نَّهُۥ عََ

َ
برَِبّكَِ أ

لَٓ إنَِّهُۥ 
َ
هُمۡ فِ مِرۡيَةٖ مِّن لّقَِاءِٓ رَبّهِِمۡۗ أ لَٓ إنَِّ

َ
أ

يِطُۢ ٥٤ ءٖ مُّ بكُِلِّ شَۡ
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Sûrat 42. Ash-Shûra

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Hâ. Mîm.[1]

2. Aîn Sîn Qâf.[2]

3. Mwele ni mwaakuuwulila (maloŵe) 
Allah Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka kukwenu (mmwe Muhammadi 
 ni (yaŵatite pakuuwula) kwa aŵala (صلى الله عليه وسلم
(Achimitenga) ŵa paujo penu.

4. Iŵele Yakwe (yosope) yaili kumawunde ni yaili 
petaka, soni Jwalakwe ni Jwapenani kusyene, 
Jwankulungwa nnope.

5. Mawunde gakusigalaga panandi kuti 
gapasuchepasuche pachanya pakwe (ligongo 
lyakun’jogopa Allah), ni Achimalaika 
akuluswejesyaga lumbili lwa M’mbuje gwao 
(Allah), ni kwaŵendelaga chikululuko ŵali 
petaka. Manyililani yanti chisimu Allah ni 
Jwali Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

6. Sano aŵala ŵaalitendele (inepe) yangaŵaga 
Jwalakwe (Allah) kuŵa akwagosa, Allah ni 
Nkwaasuunga ŵanganyao (pa itendo yao 
yangalumbana kuti chiŵalipile), soni mmwe 
nganim'ba nkwachengeta jwao.

ورَىٰ 42ـ سُورَةُ الشُّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
حمٓ ١ 

عٓسٓقٓ ٢ 
مِن  يِنَ  ٱلَّ وَإِلَ  إلَِۡكَ  يوُحِٓ  كَذَلٰكَِ 

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣  قَبۡلكَِ ٱللَّ

رۡضِۖ وهَُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

ٱلۡعَلُِّ ٱلۡعَظِيمُ ٤ 

 ۚ رۡنَ مِن فَوقۡهِِنَّ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكََادُ ٱلسَّ
رَبّهِِمۡ  بَِمۡدِ  يسَُبّحُِونَ  وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ 
 َ لَٓ إنَِّ ٱللَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
وَيسَۡتَغۡفِرُونَ لمَِن فِ ٱلۡ
هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥ 

 ُ ٱللَّ وۡلَِاءَٓ 
َ
أ  ٓۦ دوُنهِِ مِن  َذُواْ  ٱتَّ يِنَ  وٱَلَّ

نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ٦ 
َ
حَفيِظٌ عَلَيۡهِمۡ ومََآ أ

[1] (42:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.

[2] (42:2) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (42:1).
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7. Iyyoyopeyo soni tun’juwulile mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) Qur’an jacharabu kuti 
muntetele Mama jwa misinda (Maaka) ni 
ŵali mungulugulu mwakwe, ni ntetele ya 
lisiku lyansongangano lyangali kayikasya ya 
lyalakwelyo. Likuga line lichiŵa ku Mbepo 
sano likuga line lichiŵa ku Moto Wakulapuka.

8. Soni Allah angasache angatesile ŵanganyao 
kuŵa nkutula umpepe, nambo akun’jinjisyaga 
jwansachile mu ukoto Wakwe, sano ŵalupuso 
nganakola nkwagosa jwalijose namuno 
nkwakamuchisya.

9. Ana kapena alitendele ŵanganyao (ŵanepe) 
ŵangaŵaga Jwalakwe (Allah) kuŵa 
akwagosa? Nambotu Allah ni Nkugosa 
nsyesyene, soni Jwalakwe nijwaakwimusyaga 
ŵawe, soni Jwalakwe pa chindu chilichose 
aŵele Jwakombola.

10. Sano mu chindu chilichose chankanganile, 
basi chiilanyo chakwe chili kwa Allah. (Jilani 
mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): Jwalakwejotu ni Allah 
M’mbuje gwangu, Kukwakwe njegamiile, 
soni Kukwakwe nguwujila (pa kutenda toba).

11. (Jwalakwe ni) Nkugumba mawunde ni mataka. 
Am’biichiile achiŵammakwenu kuumila 
mu ntundu wenu (wachiŵaandu), nombe 
ilango (ayiŵiichiile soni) achiŵammakwao 
(kuumila mu ntundu wao wachinyama), 
akasan’gumbaga mwakuntupiya 
mwalakwemo (kupitila mu kusimangana 
kwa chachilume ni chachikongwe). Pangali 
chilichose chakulandana ni Jwalakwe 
(Allah), soni Jwalakwe ni Jwakupikanichisya, 
Jwakulolechesya.

ا  عَرَبيِّٗ قُرءَۡاناً  إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ وَكَذَلٰكَِ 

وَتنُذِرَ  حَوۡلهََا  وَمَنۡ  ٱلۡقُرَىٰ  مَّ 
ُ
أ نُذِرَ  لّتِ

يوَمَۡ ٱلَۡمۡعِ لَ رَيۡبَ فيِهِۚ فَريِقٞ فِ ٱلَۡنَّةِ 
عِيِ ٧  وَفَريِقٞ فِ ٱلسَّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لََعَلَهُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

لٰمُِونَ  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فِ رحََۡتهِِۚۦ وٱَلظَّ
ٖ وَلَ نصَِيٍ ٨  مَا لهَُم مِّن وَلِّ

هُوَ   ُ فَٱللَّ وۡلَِاءَٓۖ 
َ
أ دُونهِۦِٓ  مِن  َذُواْ  ٱتَّ مِ 

َ
أ

 ِ
كُّ  ٰ عََ وهَُوَ  ٱلمَۡوۡتَٰ  يحُِۡ  وهَُوَ  ٱلوَۡلُِّ 

ءٖ قَدِيرٞ ٩  شَۡ

ٓۥ  ءٖ فَحُكۡمُهُ وَمَا ٱخۡتَلَفۡتُمۡ فيِهِ مِن شَۡ
تُۡ  ُ رَبِّ عَلَيۡهِ توََكَّ ِۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ إلَِ ٱللَّ

نيِبُ ١٠ 
ُ
وَإِلَۡهِ أ

لَكُم  جَعَلَ  رۡضِۚ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فَاطِرُ 

نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ وَمِنَ  زۡوَجٰٗا 

َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ مِّنۡ 

كَمِثۡلهِۦِ  لَيۡسَ  فيِهِۚ  يذَۡرَؤكُُمۡ  زۡوَجٰٗا 
َ
أ

مِيعُ ٱلَۡصِيُ ١١  ءۖٞ وهَُوَ ٱلسَّ شَۡ
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12. Gaŵele Gakwe makiyi ga kumawunde ni 
petaka, akasansapangulilaga lisiki jwansachile, 
ni kunandiya (lisikilyo kwa jwansachile), 
chisimu Jwalakwe chindu chilichose aŵele 
Jwaachimanya chenene.

13. Annamwile jenumanja mu dini yaŵanchisyisye 
Nuhu, ni ayila yatun’juwulile (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ni ayila yatwanchisyisye 
Ibrahima, Musa ni Isa, yanti: “Jimikaani 
dini (pakuya malamusi gakwe gosope), ni 
ngasinnekangana mwalakwemo.” Chikusile 
nnope kwa akuwanganya (Allah ni isanamu 
chikulupi cha Tauhidi) chankwaŵilanjila 
ku chalakwecho. Allah akunsagulilaga 
Kukwakwe jwaakunsaka, ni akun’jongolela 
Kukwakwe jwaakuwujila (Kukwakwe 
pakutenda toba).

14. Ni nganalekangana ŵanganyao (Ayuda ni 
Akilisito pa dini syao) ikaŵeje panyuma 
pakwaichilila umanyilisi (wa chikulupi cha 
Tauhidi), (ŵalekangene) ligongo lya litima 
lyalyaliji chilikati chao, mwanti lingaŵaga 
liloŵe lyalyalongolele lyakuumila kwa 
Ambuje ŵenu (lyangapa ilagasyo yekulungwa) 
kwikanila ndema jekolanjidwe (ja Kiyama), 
chisimu kungajilanyidwe chilikati chao. Soni 
chisimu aŵala ŵaŵapedwile kuchitawala 
Chitabu (Taurat ni Injil) panyuma pao ali 
m’chikaiko chekulungwa chakuchikaichila 
chalakwe (chikulupi cha Tauhidi ni Usilamu).

يبَۡسُطُ  رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ٱلسَّ مَقَالِدُ  لَُۥ 

بكُِلِّ  إنَِّهُۥ  وَيَقۡدِرُۚ  يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرّزِۡقَ 
ءٍ عَليِمٞ ١٢ شَۡ

بهِۦِ   ٰ وصََّ مَا  ٱلّديِنِ  مِّنَ  لَكُم  عَ  شََ
يۡنَا بهِۦِٓ  وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ وَمَا وصََّ

َ
يِٓ أ نوُحٗا وٱَلَّ

قيِمُواْ ٱلّديِنَ 
َ
نۡ أ

َ
ۖ أ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَٰ وعَِيسَٰٓ

وَلَ تَتَفَرَّقوُاْ فيِهِۚ كَبَُ عََ ٱلمُۡشۡكِيَِن مَا 
ُ يَۡتَبِٓ إلَِۡهِ مَن يشََاءُٓ  تدَۡعُوهُمۡ إلَِۡهِۚ ٱللَّ

وَيَهۡدِيٓ إلَِۡهِ مَن ينُيِبُ ١٣ 

وَمَا تَفَرَّقُوآْ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ 
بّكَِ  بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
يِنَ  سَمّٗ لَّقُضَِ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ ٱلَّ جَلٖ مُّ

َ
إلَِٰٓ أ

لَفِ شَكّٖ  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  ٱلۡكِتَبَٰ  ورثِوُاْ 
ُ
أ

مِّنۡهُ مُريِبٖ ١٤ 
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15. Sano ku yalakweyo (yakuya Usilamu) 
basi ŵilanjilani, ni n’jimilichiche (pakuya 
malamusi gosope ga Usilamu) mpela yantite 
pakulamulidwa, soni ngasinkuuya isako 
yao, ni n’jile: “Nachikulupilile chitabu 
chilichose chaatulwisye Allah, ni namulidwe 
kutenda chilungamiko chilikati chenu. Allah 
ni M’mbuje gwetu nambo soni M’mbuje 
gwenu. Uwwe tukwete masengo getu, nombe 
jenumanja nkwete masengo genu. Pangali 
ukangani chilikati chetuwe ni jenumanja. 
Allah tachitusonganganya sikati jetu, soni 
Kukwakwe ni kwakuujila.”

16. Sano aŵala ŵaakukangana pa ya (dini ja) Allah 
panyuma paakundidwa (dinijo ni ŵandu), 
ukangani waowo uli wangali mate kwa 
M’mbuje gwao (Allah), soni pa ŵanganyao 
pana gasabu, ni akwete kupata ŵanganyao 
ilagasyo yaukali nnope (lisiku lya Kiyama).

17. Allah ni Ajula jwaatulwisye Chitabu 
(Qur’an) mwakuonaonape, ni (atulwisye soni) 
chilungamiko. Sano nichichi chachimmanyisye 
kuti Kiyama kuŵa nkuŵa jiŵandichile?

18. Akujijanguya (Kiyamajo mwachipongwe) 
aŵala ŵangakujikulupilila, nambo 
aŵala ŵaakulupilile ni akujijogopaga, ni 
akumanyililaga kuti chisimu jalakwejo 
jakuonaonape. Manyililani yanti: Chisimu 
aŵala ŵaakukangana pa ya Kiyama ali 
nkupotela kwakutalikangana nnope (ni 
yakuona).

وَلَ  مِرۡتَۖ 
ُ
أ فَلذَِلٰكَِ فَٱدۡعُۖ وٱَسۡتَقِمۡ كَمَآ 

نزَلَ 
َ
أ بمَِآ  ءَامَنتُ  وَقُلۡ  هۡوَاءَٓهُمۡۖ 

َ
أ تتََّبعِۡ 

عۡدِلَ بيَۡنَكُمُۖ 
َ
مِرۡتُ لِ

ُ
ُ مِن كتَِبٰٖۖ وَأ ٱللَّ

عۡمَلُٰنَا وَلَكُمۡ 
َ
ُ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡۖ لَنآَ أ ٱللَّ

 ُ ةَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُۖ ٱللَّ عۡمَلُٰكُمۡۖ لَ حُجَّ
َ
أ

يَۡمَعُ بيَۡنَنَاۖ وَإِلَۡهِ ٱلمَۡصِيُ ١٥

مَا  بَعۡدِ  مِنۢ   ِ ٱللَّ فِ  ونَ  يَُاجُّٓ يِنَ  وٱَلَّ
تُهُمۡ داَحِضَةٌ عِندَ رَبّهِِمۡ   ۥحُجَّ ٱسۡتُجِيبَ لَُ

وعََلَيۡهِمۡ غَضَبٞ وَلهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٌ ١٦ 

نزَلَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ وٱَلمِۡيَانَۗ 
َ
يِٓ أ ُ ٱلَّ ٱللَّ

اعَةَ قَريِبٞ ١٧  وَمَا يدُۡريِكَ لَعَلَّ ٱلسَّ

بهَِاۖ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  يِنَ  ٱلَّ بهَِا  يسَۡتَعۡجِلُ 
يِنَ ءَامَنُواْ مُشۡفِقُونَ مِنۡهَا وَيَعۡلَمُونَ  وٱَلَّ
فِ  يُمَارُونَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ  لَٓ 

َ
أ  ۗ ٱلَۡقُّ هَا  نَّ

َ
أ

اعَةِ لَفِ ضَلَلِٰۭ بعَيِدٍ ١٨  ٱلسَّ
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19. Allah ni Mpole nnope kwa achikapolo Ŵakwe, 
akumpaga lisiki jwansachile, soni Jwalakwe 
ni Jwakulimbangana nnope, Jwamachili 
gakupunda.

20. Jwaŵele ali nkusachilila (ni itendo yakwe) 
malipilo ga ku Akhera, chitukan’jonjechesye 
pa malipilo gakwe, ni jwaŵele ali nkusachilila 
(ni itendo yakwe) malipilo ga pa duniya, 
chitumpe palakwepo (yayannembele kuti 
impate), ni ngasakola jwalakwejo ku Akhera 
liunjili lililyose (lya yambone).

21. Kapena akwete ŵanganyao akwawanganya 
(ni Allah), ŵaŵalamulile mu dini 
yanganachisya Allah, soni lingaŵaga liloŵe 
lya chilekanganyo (lyalyalongolele kala 
lyangapa ilagasyo yekulungwa ikaŵeje ku 
Kiyama), kungaajiilanyidwe chilikati chao, 
soni chisimu ŵalupuso tachipata ilagasyo 
yakupoteka nnope.

22. Tinchaona ŵalupuso (lisiku lya Kiyama) 
ali niwoga (wakuijogopa ilagasyo) ligongo 
lya ayila (yangalumbana) yaŵapanganyisye, 
sano yalakwe (ilagasyoyo) ichapata kwene 
ŵanganyao. Sano aŵala ŵaakulupilile ni 
kutendaga yambone, tachiŵa m’Matimbe 
Gakusengwasya ga ku Mbepo, akwete kupata 
ŵanganyao yatakaisacheje kwa M’mbuje gwao 
(Allah), walakweo ni ukoto wekulungwa.

يشََاءُٓۖ  مَن  يرَۡزُقُ  بعِِبَادهِۦِ  لَطِيفُۢ   ُ ٱللَّ
وهَُوَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزيِزُ ١٩ 

لَُۥ  نزَدِۡ  ٱلۡأٓخِرَةِ  حَرۡثَ  يرُيِدُ  كَنَ  مَن 
نۡيَا  فِ حَرۡثهِِۖۦ وَمَن كَنَ يرُيِدُ حَرۡثَ ٱلدُّ
مِن  ٱلۡأٓخِرَةِ  فِ  لَُۥ  وَمَا  مِنۡهَا  نؤُۡتهِۦِ 

نَّصِيبٍ ٢٠ 

مِّنَ  لهَُم  شََعُواْ  ٰٓؤُاْ  شُكََ لهَُمۡ  مۡ 
َ
أ

ۚ وَلوَۡلَ كَمَِةُ  ُ ذَنۢ بهِِ ٱللَّ
ۡ
ٱلّدِينِ مَا لمَۡ يأَ

لٰمِِيَن  ٱلظَّ وَإِنَّ  بيَۡنَهُمۡۗ  لَقُضَِ  ٱلۡفَصۡلِ 
لِمٞ ٢١

َ
لهَُمۡ عَذَابٌ أ

كَسَبُواْ  ا  مِمَّ مُشۡفِقِيَن  لٰمِِيَن  ٱلظَّ ترََى 
وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ بهِِمۡۗ  وَاقعُِۢ  وهَُوَ 
ٱلَۡنَّاتِۖ  رَوۡضَاتِ  فِ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ
هُوَ  ذَلٰكَِ  رَبّهِِمۡۚ  عِندَ  يشََاءُٓونَ  ا  مَّ لهَُم 

ٱلۡفَضۡلُ ٱلۡكَبيُِ ٢٢ 
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23. Aji ni abali jambone jaakwasengwasya najo 
Allah achikapolo Ŵakwe aŵala ŵaakulupilile 
ni kutendaga yambone. Jilani (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Une ngangun’juga pa 
wele (utengau) malipilo galigose, ikaŵeje 
(ngun’juga) chinonyelo (chakuunonyela une ni 
nganagasyaga pa masengo ganguga) ligongo 
lya ulongo (waupali chilikati changu ni 
jenumanja).” Sano jwatapanganye chambone 
chilichose, chitun’jonjechesye pa chalakwecho 
umbone (pa kun’dipila yejinji). Chisimu Allah 
ni Jwakululuka kusyene, Jwakutogolela nnope 
(pakulipila yejinji pa itendo yannono).

24. Kapena ŵanganyao akutiji: “(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ansepele Allah unami?” Basi Allah angasache 
angasiŵile mu ntima mwenu (pakun’diŵasya 
yosope yanyyimanyi ya m’Qur’an ingaŵe 
mwansepele unami). Allah ni akufutaga 
yaukoleko ni kuilimbikasya yakuona ni 
maloŵe Gakwe. Chisimu Jwalakwe ni 
Jwakumanyilila yaili m’mitima.

25. Soni Jwalakwe ni jwaakupochelaga toba 
kuumila kwa achikapolo Ŵakwe, ni 
jukusimasyaga ilemwa, soni jukumanyililaga 
yankutenda.

26. Soni akwajangaga (maduwa) aŵala 
ŵaakulupilile ni kutendaga yambone, ni 
akwajonjechesyaga mu ukoto Ŵakwe. Sano 
achimakafili akwete kupata ilagasyo yaukali 
nnope.

يِنَ  ٱلَّ عِبَادَهُ   ُ ٱللَّ  ُ يبُشَِّ يِ  ٱلَّ ذَلٰكَِ 
 ٓ لَّ قُل  لٰحَِتِٰۗ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ 
فِ  ٱلمَۡوَدَّةَ  إلَِّ  جۡرًا 

َ
أ عَلَيۡهِ  سۡـَٔلُكُمۡ 

َ
أ

لَُۥ  نَّزدِۡ  حَسَنَةٗ  يَقۡتَفِۡ  وَمَن   ۗ ٱلۡقُرۡبَٰ
َ غَفُورٞ شَكُورٌ ٢٣  فيِهَا حُسۡنًاۚ إنَِّ ٱللَّ

فَإنِ  كَذِبٗاۖ   ِ ٱفۡتََىٰ عََ ٱللَّ يَقُولوُنَ  مۡ 
َ
أ

 ُ ٱللَّ وَيَمۡحُ  قَلۡبكَِۗ   ٰ عََ يَۡتمِۡ   ُ ٱللَّ يشََإِ 
إنَِّهُۥ  بكَِلمَِتٰهِۦِٓۚ  ٱلَۡقَّ  وَيُحِقُّ  ٱلۡبَطِٰلَ 

دُورِ ٢٤  عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

عِبَادهِۦِ  عَنۡ  ٱلتَّوۡبَةَ  يَقۡبَلُ  ِي  ٱلَّ وهَُوَ 
مَا  وَيَعۡلَمُ  يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ عَنِ  وَيَعۡفُواْ 

تَفۡعَلوُنَ ٢٥ 

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَيسَۡتَجِيبُ 
فَضۡلهِِۚۦ  مِّن  وَيَزيِدُهُم  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ

وٱَلۡكَفِٰرُونَ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞ ٢٦ 
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27. Soni ingaŵe kuti Allah jwasapangulile lisiki 
achikapolo Ŵakwe, angasumbile mpika 
pachilambo, nambo kuti jukutulusyaga mu 
chipiimo chaachisachile. Chisimu Jwalakwe 
kwa achikapolo Ŵakwe juŵele Jwaasimanya 
abali syosope, Jwakulolechesya.

28. Soni Jwalakwe ni Ajula jwaakutulusyaga wula 
panyuma panti ŵanganyao ali akatile tama, ni 
jukwenesyaga ukoto Wakwe, soni Jwalakwe 
ni Nkugosa nsyesyene, Jwakulapilidwa 
kusyesyene.

29. Soni mu ilosyo Yakwe (yakulosya ukombosi 
Ŵakwe), gumba kwa mawunde ni mataka, 
ni yaumi iliyose yakuulukutaga yaayijenesye 
munamuŵilimo, soni Jwalakwe ya 
kuisonganganya yalakweyo patachisakapo 
juŵele Jwakombola kusyene.

30. Soni chipato chilichose chachimpatile, basi 
ligongo lya yagapanginyisye makono genu, ni 
jukuisimasyaga yaijinji.

31. Soni jenumanja (achimakafili) nganim’ba 
munnepelekasyisye (Allah kumpa ipotesi) 
pa chilambo, soni nganinkola jenumanja 
kaligoselo ata nkulupusyo jwangaŵaga Allah.

32. Soni mu ilosyo Yakwe (ya kulosya chindimba 
Chakwe kwa jenumanja), yombo yaikwenda 
m’mbwani yanti mpela matumbi (ukulu 
wakwe).

33. Naga juli jusachile mpaka ajituulasye mbungo, 
ni mpaka igambe kuŵa (yomboyo) chiimile 
pachanya pakwe (pa mbwani). Chisimu 
mu yalakweyo muŵele mwana imanyisyo 
kwa jwalijose jwali jwakupilila nnope, 
jwakutogolela kwejinji.

ُ ٱلرّزِۡقَ لعِِبَادهِۦِ لََغَوۡاْ فِ  وَلوَۡ بسََطَ ٱللَّ
يشََاءُٓۚ  ا  مَّ بقَِدَرٖ  لُِ  يُنَّ وَلَكِٰن  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

إنَِّهُۥ بعِِبَادهِۦِ خَبيُِۢ بصَِيٞ ٢٧ 

لُِ ٱلۡغَيۡثَ مِنۢ بَعۡدِ مَا قَنَطُواْ  يِ يُنَّ وهَُوَ ٱلَّ
وَيَنشُُ رحََۡتَهُۚۥ وهَُوَ ٱلوَۡلُِّ ٱلَۡمِيدُ ٢٨ 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ وَمِنۡ 

ٰ جَۡعِهِمۡ  وَمَا بثََّ فيِهِمَا مِن دَآبَّةٖۚ وهَُوَ عََ
إذِاَ يشََاءُٓ قَدِيرٞ ٢٩ 

صِيبَةٖ فَبمَِا كَسَبَتۡ  صَبَٰكُم مِّن مُّ
َ
وَمَآ أ

يدِۡيكُمۡ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِٖ ٣٠ 
َ
أ

رۡضِۖ وَمَا لَكُم 
َ
نتُم بمُِعۡجِزيِنَ فِ ٱلۡ

َ
وَمَآ أ

ٖ وَلَ نصَِيٖ ٣١ ِ مِن وَلِّ مِّن دُونِ ٱللَّ

عۡلَمِٰ ٣٢ 
َ
 ومَِنۡ ءاَيَتٰهِِ ٱلَۡواَرِ فِ ٱلَۡحۡرِ كَٱلۡ

 يسُۡكِنِ ٱلرّيِحَ فَيَظۡلَلۡنَ رَوَاكدَِ 
ۡ
إنِ يشََأ

 ِ
لّكُِّ لَأٓيَتٰٖ  ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  ظَهۡرهِۦِٓۚ   ٰ عََ

صَبَّارٖ شَكُورٍ ٣٣ 
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34. Kapena kuijonanga (yomboyo nikwamisya 
achinsyeneo) ligongo lya (yangalumbana) 
yapanganyisye, ni jukuisimasyaga yaijinji.

35. Ni akumanyilila aŵala ŵaakukangana pa 
ma Ȃya Getu (yanti): Nganakola ŵanganyao 
kwakutilila.

36. Sano chindu chilichose chim’bele nkupedwa, 
basi chigambile kuŵa chisengwasyo 
(channono) cha umi wa duniya, nambo yaili kwa 
Allah ni yambone nnope soni yakwendelechela 
kwa aŵala ŵaakulupilile, soni kwa M’mbuje 
gwao pe (Allah) akwegamilaga.

37. Ni aŵala ŵaakuliŵambasyaga sambi 
syekulungwakulungwa (mpela kuwulaga 
mundu mwangali ligongo lyakwitichika 
ni Dini), kwisa soni yakunyalaya (mpela 
chikululu), soni naga ali agasabiche basi 
akasakululukaga.

38. Ni aŵala ŵan’jitiche M’mbuje gwao (Allah 
pa chilichose chaŵalamwile), ni kwimikaga 
Swala mwakolosya, soni indu yao ikasaŵaga 
yakutaŵana mashauli sikati jao, ni ichindu 
yatwapele akasatolaga.

39. Ni aŵala ŵanti naga uli ŵapatile uwwanga 
akasaliuchisyaga.

40. Sano malipilo ga chakusakala ni 
chakusakala chanti mpela chichocho, nambo 
jwaachisimasyisye (chakusakalacho) ni 
kupikanganana (najo nkuchitendajo), basi 
malipilo gakwe gali kwa Allah. Chisimu 
Jwalakwe (Allah) ngaakwanonyelaga 
ŵalupuso.

عَن  وَيَعۡفُ  كَسَبُواْ  بمَِا  يوُبقِۡهُنَّ  وۡ 
َ
أ

كَثيِٖ ٣٤ 
يِنَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتٰنَِا مَا لهَُم  وَيَعۡلَمَ ٱلَّ

يِصٖ ٣٥  مِّن مَّ

ٱلَۡيَوٰةِ  فَمَتَعُٰ  ءٖ  شَۡ مِّن  وتيِتُم 
ُ
أ فَمَآ 

ِينَ  بۡقَٰ للَِّ
َ
ِ خَيۡٞ وَأ نۡيَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّ ٱلدُّ

وُنَ ٣٦  ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ ءَامَنُواْ وعَََ

ثمِۡ  ٱلِۡ ئرَِ  كَبَٰٓ يَۡتَنبُِونَ  ِينَ  وَٱلَّ
هُمۡ  غَضِبُواْ  مَا  وَإِذَا  وَٱلۡفَوَحِٰشَ 

يَغۡفِرُونَ ٣٧ 

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
يِنَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمۡ وَأ وٱَلَّ

رَزقَۡنَهُٰمۡ  ا  وَمِمَّ بيَۡنَهُمۡ  شُورَىٰ  مۡرهُُمۡ 
َ
وَأ

ينُفِقُونَ ٣٨ 

هُمۡ  ٱلَۡغُۡ  صَابَهُمُ 
َ
أ إذَِآ  ِينَ  وَٱلَّ

ونَ ٣٩  ينَتَصُِ
عَفَا  فَمَنۡ  مِّثۡلُهَاۖ  سَيّئَِةٞ  سَيّئَِةٖ  وجََزَٰٓؤُاْ 
ِۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ  جۡرُهۥُ عََ ٱللَّ

َ
صۡلَحَ فَأ

َ
وَأ

لٰمِِيَن ٤٠  ٱلظَّ
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41. Sano chisimu jwaaliuchisye panyuma pa 
uwwanga waatendeledwe, basi pa ŵanganyao 
pangali litala (lyakwagambila).

42. Nambo litala (lyachigambilo) lili pa aŵala 
ŵaakwatenda lupuso ŵandu ni kutendaga 
uwwanga pa chilambo mwangaŵajilwa, 
ŵanganyao akwete kupata ilagasyo yakupoteka 
nnope.

43. Nambo chisimu jwaapilile, ni kululuka, 
chisimu yalakweyo ni yaili kwene mu ichindu 
yakusosekwa kuŵichila ntima.

44. Sano jwaakunnechelela Allah kusokonechela, 
basi nganakola nkun’gosa panyuma pakwe. 
Ni tinchaona ŵalupuso ndema jatachiiona 
ilagasyo achitiji: “Ana pana litala lyakuujila 
(ku duniya)?”

45. Ni tinchaona ŵanganyao ali nkupelechedwa 
ku walakwe (Motowo), ali ateteŵele 
ligongo lya kunyosyeka, ali nkulola ni liso 
lyakusisa (chamunjenje meso). Sano aŵala 
ŵaŵakulupilile tachiti: “Chisimu ŵakwasika 
ni aŵala ŵaalijasikasyisye (Mbepo) 
achimisyene kwisa soni maŵasa gao (lelo) 
lisiku lya Kiyama (ligongo lya itendo yao 
yangalumbana yaŵaliji nkutenda ku duniya), 
manyililani yanti; chisimu ŵalupuso taŵe mu 
ilagasyo yakwendelechela.”

46. Soni ngasakola ŵanganyao akwagosa ŵaliose 
ŵatachachenjela jwangaŵaga Allah. Sano 
jwannechelele Allah kusokonechela, basi 
nganakola litala lililyose (lyakongochela pa 
duniya ni kokochela ku Akhera).

وْلَٰٓئكَِ مَا 
ُ
وَلمََنِ ٱنتَصََ بَعۡدَ ظُلۡمِهۦِ فَأ

عَلَيۡهِم مِّن سَبيِلٍ ٤١ 

يِنَ يَظۡلمُِونَ ٱلنَّاسَ  بيِلُ عََ ٱلَّ إنَِّمَا ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ۚ أ قِّ رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡ

َ
وَيَبۡغُونَ فِ ٱلۡ

لِمٞ ٤٢ 
َ
لهَُمۡ عَذَابٌ أ

عَزۡمِ  لمَِنۡ  ذَلٰكَِ  إنَِّ  وغََفَرَ  صَبََ  وَلمََن 
مُورِ ٤٣ 

ُ
ٱلۡ

مِّنۢ   ٖ وَلِّ ُ فَمَا لَُۥ مِن  وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ
وُاْ ٱلۡعَذَابَ 

َ
ا رَأ لٰمِِيَن لمََّ ِۗۦ وَترََى ٱلظَّ بَعۡدِه

يَقُولوُنَ هَلۡ إلَِٰ مَرَدّٖ مِّن سَبيِلٖ ٤٤

 وَترََىهُٰمۡ يُعۡرضَُونَ عَلَيۡهَا خَشِٰعِيَن مِنَ 
وَقَالَ   ۗ ٖ خَفِّ طَرۡفٍ  مِن  ينَظُرُونَ  لِّ  ٱلُّ
يِنَ  ٱلَّ ٱلۡخَسِٰيِنَ  إنَِّ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ
هۡليِهِمۡ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ 

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
أ وٓاْ  خَسُِ

قيِمٖ ٤٥  لٰمِِيَن فِ عَذَابٖ مُّ لَٓ إنَِّ ٱلظَّ
َ
أ

ونَهُم مِّن  وۡلَِاءَٓ ينَصُُ
َ
وَمَا كَنَ لهَُم مِّنۡ أ

ُ فَمَا لَُۥ مِن  ِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ دُونِ ٱللَّ
سَبيِلٍ ٤٦ 
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47. Mun’jitikani M’mbuje gwenu (Allah), 
nkaniliyiche lisiku lyakuumila kwa 
Allah lyangali jwakuliusya. Ngasinkola 
ŵanganyammwe kwakutilila lyele lisikulyo, 
soni ngasinkola kaanila kulikose (pa 
yamwapanganyisye).

48. Sano naga akugalauka (kuleka chikulupi cha 
Tauhidi), basi nganituntumisya (mmwejo 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa jwakwalolela 
ŵanganyao, nganiyiŵa kukwenu ikaŵeje 
kulungusya utenga. Soni chisimu Uwwe 
tuli tumpele mundu kupasya ukoto kuumila 
Kukwetu, akasausengwelaga (mwangali 
kutogolela), nambo naga chapatile chakusakala 
chilichose ligongo lya yagalongwesye makono 
gao, basi chisimu mundu jukasaŵa jwakufulu.

49. Uŵele wakwe Allah uchimwene wa 
kumawunde ni petaka. Jukasagumba 
yajukusaka. Akumpaga jwansachile ŵanache 
ŵachikongwe, ni akumpaga jwansachile 
ŵanache ŵachilume.

50. Kapena kwawanganya ŵanache ŵachilume 
ni ŵachikongwe (kwa mundu jumo), ni 
akuntendaga jwansachile kuŵa jwangaŵeleka. 
Chisimu Jwalakwe ni Jwakumanyilila nnope, 
Jwakombola kusyene.

تَِ يوَمۡٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
ٱسۡتَجِيبُواْ لرَِبّكُِم مِّن قَبۡلِ أ

لۡجَإٖ  ِۚ مَا لَكُم مِّن مَّ لَّ مَرَدَّ لَُۥ مِنَ ٱللَّ
يوَمَۡئذِٖ وَمَا لَكُم مِّن نَّكِيٖ ٤٧ 

عَلَيۡهِمۡ  رسَۡلۡنَكَٰ 
َ
أ فَمَآ  عۡرضَُواْ 

َ
أ فَإنِۡ 

إذِآَ  آ  وَإِنَّ ٱلَۡلَغُٰۗ  إلَِّ  عَلَيۡكَ  إنِۡ  حَفِيظًاۖ 
نسَٰنَ مِنَّا رحََۡةٗ فَرحَِ بهَِاۖ وَإِن  ذقَۡنَا ٱلِۡ

َ
أ

يدِۡيهِمۡ فَإنَِّ 
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ

نسَٰنَ كَفُورٞ ٤٨  ٱلِۡ

رۡضِۚ يَۡلُقُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ مُلۡكُ ٱلسَّ  ِ َّ لّلِ

يشََاءُٓۚ يَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ إنَِثٰٗا وَيَهَبُ لمَِن 
كُورَ ٤٩  يشََاءُٓ ٱلُّ

وَيَجۡعَلُ مَن  يزَُوجُِّهُمۡ ذكُۡرَانٗا وَإِنَثٰٗاۖ  وۡ 
َ
أ

يشََاءُٓ عَقيِمًاۚ إنَِّهُۥ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٥٠ 
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51. Soni nganiyiŵa kwa mundu yanti ni 
kum’bechetekasya jwalakwejo Allah, 
ikaŵeje ni maloŵe gakuuwulidwa (mu ntima 
mwakwe), kapena kusyeto kwa chakusiŵilila 
(gambaga kupikana maloŵe ga Allah mwangali 
kum’bona), kapena kuntumisya Ntenga 
(Jibulilu) basi ni kun’juwulila yaakuisaka 
(Allah) kwa lisosa Lyakwe. Chisimu Jwalakwe 
ni Jwapenani kusyene, Jwalunda lwakusokoka.

52. Iyyoyopeyo soni tun’juwulile mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) maloŵe (Qur’an) kwa 
ulamusi Wetu. Nganimmanyililaga kuti 
Chitabu ni chichi namuno chikulupi. Nambo 
tujitesile jalakwe (Qur’an) kuŵa lilanguka 
lyatukun’jongolela nalyo jwatukunsaka 
mwa achikapolo Ŵetu. Soni chisimu mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nkongolelaga kwene kwitala 
lyagoloka.

53. Litala lya Allah Ajula jwaili Yakwe (Jikape 
yosope) yaili kumawunde ni yaili petaka. 
Manyililani yanti kwa Allah ikuujila ichindu 
yosope.

إلَِّ   ُ ٱللَّ يكَُلّمَِهُ  ن 
َ
أ لبِشٍََ  كَنَ  وَمَا 

يرُسِۡلَ  وۡ 
َ
أ حِجَابٍ  وَرَايِٕٓ  مِن  وۡ 

َ
أ وحَۡيًا 

 ٌّ رسَُولٗ فَيُوحَِ بإِذِۡنهِۦِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ عَِ
حَكِيمٞ ٥١ 

مۡرنِاَۚ مَا 
َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

يمَنُٰ  كُنتَ تدَۡريِ مَا ٱلۡكِتَبُٰ وَلَ ٱلِۡ
نَّهۡدِي بهِۦِ مَن  نوُرٗا  وَلَكِٰن جَعَلۡنَهُٰ 
إلَِٰ  لَتَهۡدِيٓ  وَإِنَّكَ  عِبَادنِاَۚ  مِنۡ  َّشَاءُٓ  ن

سۡتَقيِمٖ ٥٢  صِرَطٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ وَمَا  يِ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ِ ٱلَّ صِرَطِٰ ٱللَّ
مُورُ ٥٣

ُ
ِ تصَِيُ ٱلۡ لَٓ إلَِ ٱللَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
فِ ٱلۡ
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Sûrat 43. Az-Zukhruf

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Hâ. Mîm.[1]

2. Nguchilumbila Chitabu (cha Qur’an) 
chakusalichisya.

3. Chisimu Uwwe tujitesile jalakweji kuŵa Qur’an 
jacharabu kuti jenumanja mpate kugataga mu 
lunda (mate gakwe chenene).

4. Soni chisimu jalakwe (Qur’an) m’Mama jwa 
chitabu (Al-Lauh Al-Mahfȗz) jwali Kukwetu 
jili japenani kusyene, jegumbale lunda 
lwakusokoka.

5. Ana tuntyochesye ŵanganyammwe 
chikumbusyo (Qur’an) kutyosya kwene 
(kwakuleka kunnamula ni kunkanya najo) 
ligongo lyanti n’di ŵakusumba mpika (pa 
ungalumbana)?

6. Ana Achimitume ŵalingwa ŵatwatumiisye mu 
(ŵandu) ŵandanda!

7. Soni nganiŵaichililaga ntume jwalijose ikaŵeje 
ŵaliji nkuntenda chipongwe.

8. Basi ni twajonasile (ŵandu ŵakala) 
ŵakupelenganya nnope machili kwapunda 
ŵanganyao (Makuraishi), ni ipite ilandanyo ya 
(ŵandu) ŵandanda (yaŵatite kapedwe ilagasyo 
nambo Makuraishi ngagakukulupilila).

43ـ سُورَةُ الزُّخْرُفِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١ 
وٱَلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢ 

لَّعَلَّكُمۡ  ا  عَرَبيِّٗ قُرۡءَٰناً  جَعَلۡنَهُٰ  إنَِّا 
تَعۡقِلوُنَ ٣ 

لَعَلٌِّ  يۡنَا  لَدَ ٱلۡكِتَبِٰ  مِّ 
ُ
أ فِٓ  وَإِنَّهُۥ 
حَكِيمٌ ٤ 

ن 
َ
أ صَفۡحًا  ٱلّكِۡرَ  عَنكُمُ  فَنَضۡبُِ 

َ
أ

سۡفِيَِن ٥  كُنتُمۡ قَومۡٗا مُّ

ليَِن ٦  وَّ
َ
بِّٖ فِ ٱلۡ

رسَۡلۡنَا مِن نَّ
َ
وَكَمۡ أ

بهِۦِ  كَنوُاْ  إلَِّ  بٍِّ 
نَّ مِّن  تيِهِم 

ۡ
يأَ وَمَا 

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٧ 
شَدَّ مِنۡهُم بَطۡشٗا وَمَضَٰ مَثَلُ 

َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
فَأ

ليَِن ٨  وَّ
َ
ٱلۡ

[1] (43:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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9. Soni naga n’di mwawusyisye kuti: “Ana nduni 
juŵagumbile mawunde ni mataka?” Chisimu 
tajile: “Jwagagumbile (Allah) Jwamachili 
gakupunda, Jwakumanyilila nnope.”

10. Ajula jwantendele litaka kuŵa chakutandika, 
ni am’bichile palakwepo matala kuti jenumanja 
n’dijongolele kwakuja.

11. Ni Ajula jwaatulwisye kuumila kwinani mesi 
mwan’dingo (wakuŵajilwa), basi ni tujimwisye 
nago chilambo chachiwe, iyyoyopeyo soni 
tinchikoposyedwa (m’malembe).

12. Ni Ajula jwaagumbile chachilume ni 
chachikongwe mu ichindu yosope, ni 
am’bichile yombo ni ilango yankuikwela.

13. Kuti ntamilichicheje pa migongo pakwe, 
kaneka ni nkumbuchileje chindimba cha 
M’mbuje gwenu (Allah) pati ntamilichiche 
pachanya pakwepo, ni kuŵechetaga kuti: 
“Kuswejela ni Kwakwe Ajula (Allah) 
jwaatujepepachisye achi, soni uwwe nga 
nganitukombola kulumbikana nacho 
(mwamachili getu).”

14.“Soni chisimu uwwe kwa Ambuje ŵetu (Allah) 
chituwujile kwene.”

15. Ni am’bichile (Allah) mwa achikapolo Ŵakwe 
chipande (pakuŵecheta kuti: Achimalaika 
ŵanache ŵa Allah). Chisimu mundu ni 
mmakaani jwakuonechela.

16. Kapena (Allah) alitendele ŵanache 
ŵachikongwe mu yaagumbile, sano jenumanja 
ni ansagulile ŵanache ŵachilume?

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ لۡتَهُم 
َ
سَأ وَلَئنِ 

ٱلۡعَزيِزُ  خَلَقَهُنَّ  لََقُولُنَّ  رۡضَ 
َ
وَٱلۡ

ٱلۡعَليِمُ ٩ 
رۡضَ مَهۡدٗا وجََعَلَ 

َ
يِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

لَكُمۡ فيِهَا سُبُلٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠ 

ناَ  نشَۡ
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ يِ نزََّ وٱَلَّ
يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ تُۡرجَُونَ ١١  ةٗ مَّ بهِۦِ بلََۡ

زۡوَجَٰ كَُّهَا وجََعَلَ لَكُم 
َ
يِ خَلَقَ ٱلۡ وٱَلَّ

نعَۡمِٰ مَا ترَۡكَبُونَ ١٢ 
َ
مِّنَ ٱلۡفُلۡكِ وٱَلۡ

ٰ ظُهُورهِۦِ ثُمَّ تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ  لتِسَۡتَوۥُاْ عََ
وَتَقُولوُاْ  عَلَيۡهِ  ٱسۡتَوَيۡتُمۡ  إذِاَ  رَبّكُِمۡ 
رَ لَناَ هَذَٰا وَمَا كُنَّا  يِ سَخَّ سُبۡحَنَٰ ٱلَّ

لَُۥ مُقۡرنِيَِن ١٣ 

آ إلَِٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ ١٤  وَإِنَّ

إنَِّ  جُزءًۡاۚ  عِبَادهِۦِ  مِنۡ  لَُۥ  وجََعَلوُاْ 
بيٌِن ١٥  نسَٰنَ لَكَفُورٞ مُّ ٱلِۡ

صۡفَىكُٰم 
َ
وَأ بَنَاتٖ  يَۡلُقُ  ا  مِمَّ َذَ  ٱتَّ مِ 

َ
أ

بٱِلَۡنيَِن ١٦ 
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17. Soni naga jumo jwao juli jupedwile abali ja ayila 
yannandanyichisye (Allah) Jwaukoto wejinji 
(yakola mwanache jwankongwe), basi ngope 
jakwe jikasapiilila, soni gakasan’gumbala 
madandausi.

18. Ha! Ana jwaaleledwe mu ipeto, soni 
jwalakwe pa ukangani nganijuŵa juŵechete 
mwakupikanika (ni jwankumpa Allah, ŵali 
ŵanache ŵachikongwe)?

19. Ni agatesile Malaika gagali achikapolo ŵa 
(Allah) Jwaukoto wejinji kuŵa achakongwe. 
Ana ŵakuweni gumbidwa kwao? Umboni 
wao tiulembedwe, ni tachiwusyidwa.

20. Ni akutiji: “(Allah) Jwaukoto wejinji 
angasache (kuti tukagalagatila isanamu) nga 
nganituigalagatila.” Nganakola ŵanganyao 
umanyilisi uliose pa yele (yaakuŵechetayo), 
nganaŵa ŵanganyao ikaŵeje agamba 
kusepelela unami basi.

21. Kapena twapele ŵanganyao chitabu 
nkanichiŵe achi (cha Qur’an), sano ŵanganyao 
ni akulikamulichisya mu chalakwecho 
(akuipata mwalakwemo yaakuŵechetayo)?

22. (Ngwamba), nambo akutiji: “Chisimu uwwe 
twasimene achatati ŵetu ali pa nyendele ja 
dini (jagalagatila isanamu), sano uwwe nowe 
tukulondola sajo syao.”

23. Soni iyyoyopeyo nganitutumisyeje paujo 
penu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) m’musi uliose 
nkutetela jwalijose, ikaŵeje ŵaŵechetaga 
ŵakulipatila ŵao kuti: “Chisimu uwwe 
twasimene achatati ŵetu ali pa nyendele ja 
dini (jagalagatila isanamu), sano uwwe nowe 
tukuya sajo syao.”

للِرَّحۡمَٰنِ  ضََبَ  بمَِا  حَدُهُم 
َ
أ  َ بشُِّ وَإِذاَ 

ا وهَُوَ كَظِيمٌ ١٧  مَثَلٗ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ

ؤُاْ فِ ٱلۡلِۡيَةِ وهَُوَ فِ ٱلۡصَِامِ  وَمَن ينُشََّ
َ
أ

غَيُۡ مُبيِٖن ١٨ 

عِبَدُٰ  هُمۡ  يِنَ  ٱلَّ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  وجََعَلوُاْ 
شَهِدُواْ خَلۡقَهُمۡۚ سَتُكۡتَبُ 

َ
ٱلرَّحۡمَٰنِ إنَِثًٰاۚ أ

شَهَدَٰتُهُمۡ وَيسُۡـَٔلوُنَ ١٩ 
ا لهَُم  وَقَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَا عَبَدۡنَهُٰمۗ مَّ
بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلَِّ يَۡرصُُونَ ٢٠ 

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا مِّن قَبۡلهِۦِ فَهُم بهِۦِ 
َ
أ

مُسۡتَمۡسِكُونَ ٢١ 

ةٖ وَإِنَّا  مَّ
ُ
ٰٓ أ بلَۡ قَالوُآْ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ عََ

هۡتَدُونَ ٢٢  ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ مُّ عََ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فِ قَرۡيَةٖ 
َ
أ وَكَذَلٰكَِ مَآ 

وجََدۡنآَ  إنَِّا  مُتۡفَوُهَآ  قَالَ  إلَِّ  نَّذِيرٍ  مِّن 
ءَاثَرٰهِمِ   ٰٓ عََ وَإِنَّا  ةٖ  مَّ

ُ
أ  ٰٓ عََ ءَاباَءَٓناَ 

قۡتَدُونَ ٢٣  مُّ
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24. (Nkutetela jwao) jwatite: “Namuno kuti 
nam’bichilile ni (nyendele) jakongoka nnope 
kupunda jamwasimene nao achatati ŵenu 
(tinkuyejepe nyendele ja achatati ŵenujo)?” 
Ŵanganyao ŵatite: “Chisimu uwwe 
yantumisyidwe nayoyi tukuikaana.”

25. Basi ni twapele ipotesi ŵanganyao. Basi nnole 
mujaŵelele mbesi ja akukanila!

26. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Ibrahima kwa babagwe ni ŵandu ŵakwe 
kuti: “Chisimu une ndalikangene nayo 
yankuigalagatila jenumanja.”

27. “Ikaŵeje Ajula (Allah) juŵangumbile, basi 
chisimu Jwalakwe tanjongole.”

28. Ni jwalitesile lyele (liloŵe lya Tauhidilyo) 
kuŵa liloŵe lyakwendelechela mu uŵelesi 
wakwe kuti ŵanganyao awujileje (ku lyele 
liloŵelyo ndema ni katema).

29. Nambo nasengwasyisye ŵanganyaŵa ni 
achatati ŵao (pangapa ilagasyo chitema), 
mpaka yaichiiliile yakuona (Qur’an) ni Ntenga 
jwakusalichisya (Muhammadi صلى الله عليه وسلم).

30. Sano ndema ja yaichiiliile yakuona (Qur’an) 
ŵatite: “Awu ni usaŵi, soni chisimu uwwe 
walakwewu tukuukaana.”

31. Ni ŵatite: “Ligongo chichi ngatulusyidwa aji 
Qur’an kwa mundu jwankulungwa jwa m’misi 
jiŵili (Maaka kapena Twaif)?”

ا وجََدتُّمۡ  هۡدَىٰ مِمَّ
َ
وَلوَۡ جِئۡتُكُم بأِ

َ
قَلَٰ أ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ 
ُ
عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓكُمۡۖ قَالوُآْ إنَِّا بمَِآ أ

كَفِٰرُونَ ٢٤ 

فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ 
ٱلمُۡكَذِّبيَِن ٢٥ 

بيِهِ وَقَومِۡهۦِٓ إنَِّنِ برََاءٓٞ 
َ
وَإِذۡ قَالَ إبِرَۡهٰيِمُ لِ
ا تَعۡبُدُونَ ٢٦  مِّمَّ

يِ فَطَرَنِ فَإنَِّهُۥ سَيَهۡدِينِ ٢٧  إلَِّ ٱلَّ

وجََعَلَهَا كَمَِةَۢ باَقيَِةٗ فِ عَقِبهِۦِ لَعَلَّهُمۡ 
يرَجِۡعُونَ ٢٨ 

 ٰ حَتَّ وءََاباَءَٓهُمۡ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ مَتَّعۡتُ  بلَۡ 
بيِٞن ٢٩  جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ وَرسَُولٞ مُّ

ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ وَإِنَّا  وَلمََّ
بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٣٠ 

ٰ رجَُلٖ  وَقَالوُاْ لوَۡلَ نزُّلَِ هَذَٰا ٱلۡقُرءَۡانُ عََ
مِّنَ ٱلۡقَرۡيَتيَۡنِ عَظِيمٍ ٣١ 



Sûrat 43. Az-Zukhruf Juzu  25 787الجزء   4325- سورة الزخرف 

32. Ana ŵanganyao ni ŵaakugaŵanya ukoto 
wa Ambuje ŵenu? Uwwe tugaŵenye sikati 
jao yakulamila yao pa umi wa duniya, 
ni twanyakwile ŵane mwa jamanjao 
mauchimbichimbi pachanya pa ŵane, kuti 
ŵane mwa jamanjao ŵatende ŵane kuŵa 
ŵamasengo ŵao. Sano ukoto wa Ambuje ŵenu 
(Allah jajili Mbepo) niwauli wambone nnope 
kupunda ya (duniya) yaakusonganganya.

33. Soni ingaŵaga kuti ŵandu mpaka aŵe nkutula 
umpepe (wachikafili), ŵandu ŵaakunkaana 
(Allah) Jwaukoto wejinji tungaŵichile 
misakasa ja silifa ja majumba gao, kwisa soni 
makwelelo gaakasakwelelaga (nombe nago 
kuŵa gasilifa).

34. Ni majumba gao gakakwete matanga 
(gasilifa), kwisa soni itengu yauchimbichimbi 
yaakwegamagapo (ikaliji yasilifa).

35. Ni yakusalalisya yagolodi. Nambo yosope 
yeneyo nga nganiyiŵa chilichose ikaŵeje 
chisengwasyo cha umi wa duniya, sano Akhera 
jajili kwa Ambuje ŵenu ni jaŵakun’jogopa 
(Allah pe).

36. Sano jwatagalauche kuleka kunkumbuchila 
(Allah) Jwaukoto wejinji (pakujikwanjila 
Qur’an), chitum’bichile shetani jwataŵe 
n’jakwe jwangalekangana najo.

37. Soni chisimu galakwe (mashetani) 
gakwasiŵililaga jamanjao kwitala (lyagoloka), 
ni akuganichisyaga kuti chisimu ŵanganyao 
ali ŵakongoka.

هُمۡ يَقۡسِمُونَ رحََۡتَ رَبّكَِۚ نَۡنُ قَسَمۡنَا 
َ
أ

نۡيَاۚ وَرفََعۡنَا  عِيشَتَهُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ بيَۡنَهُم مَّ
َتَّخِذَ  لِّ دَرَجَتٰٖ  بَعۡضٖ  فَوۡقَ  بَعۡضَهُمۡ 
رَبّكَِ  وَرحََۡتُ  اۗ  سُخۡريِّٗ بَعۡضٗا  بَعۡضُهُم 

ا يَۡمَعُونَ ٣٢  خَيۡٞ مِّمَّ

وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ ٱلنَّاسُ  يكَُونَ  ن 

َ
أ وَلوَۡلَٓ 

لُِيُوتهِِمۡ  بٱِلرَّحۡمَٰنِ  يكَۡفُرُ  لمَِن  َعَلۡنَا  لَّ
عَلَيۡهَا  وَمَعَارجَِ  ةٖ  فضَِّ مِّن  سُقُفٗا 

يَظۡهَرُونَ ٣٣ 

عَلَيۡهَا  رًا  وَسُُ بوَۡبٰٗا 
َ
أ وَلُِيُوتهِِمۡ 
يَتَّكِـُٔونَ ٣٤ 

ا مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ  وَزخُۡرُفٗاۚ وَإِن كُُّ ذَلٰكَِ لمََّ
نۡيَاۚ وٱَلۡأٓخِرَةُ عِندَ رَبّكَِ للِۡمُتَّقِيَن ٣٥  ٱلدُّ

وَمَن يَعۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ نُقَيّضِۡ لَُۥ 
شَيۡطَنٰٗا فَهُوَ لَُۥ قَريِنٞ ٣٦ 

بيِلِ  ٱلسَّ عَنِ  ونَهُمۡ  لََصُدُّ هُمۡ  وَإِنَّ
هۡتَدُونَ ٣٧  نَّهُم مُّ

َ
وَيَحۡسَبُونَ أ
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38. Kwikanila ndema jatachituichilila (lisiku 
lya Kiyama, nikwinjisyidwaga ku Moto) 
tachiti (pakunsalila shetani): “Ha! Nabolaga 
chilikati changune nomwe ungapagwe nkuuli 
wa chilikati cha kungopoko ni kungapililo.” 
Kaje kusakala n’jakwe jwangalekangana najo 
jwakwe!

39. Soni ngakunkamuchisya lelo kuŵa kwenu 
yalumo mu ilagasyo (jenumanja ni mashetani 
genu), ligongo lya lupuso lwamwalitendele 
(pagalagatila isanamu).

40. Ana mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mpaka 
mwapikanasye asiiwa, kapena kwajongolela 
ŵangalola ni ŵali mkupotela kwakuonechela?

41. Sano naga tuntyosye kwene (m’duniya 
muno nkanitunnosye ilagasyo yao), basi 
(nkakayichila ya kwalagasya kwao), chisimu 
Uwwe ŵanganyao tuchauchisya mbusyo 
(syakupoteka nnope).

42. Kapena chitunnosye kwene (ni meso genu 
nkanim’bwe) ayila (ilagasyo) yatwapele 
chilanga, basi chisimu Uwwe tukwete 
ukombosi pa ŵanganyao.

43. Basi ikamulisyani ayila yayijuwulidwe 
kukwenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), chisimu 
mmwejo n’di petala lyagoloka.

44. Soni chisimu jalakwe (Qur’an) jiŵele 
chikumbusyo kukwenu ni kwa ŵandu ŵenu, 
ni tinchiyika kuwusyidwa (ya jalakwe).

ٰٓ إذِاَ جَاءَٓناَ قَالَ يَلَٰيۡتَ بيَۡنِ وَبَيۡنَكَ  حَتَّ
بُعۡدَ ٱلمَۡشۡقَِيۡنِ فَبئِۡسَ ٱلۡقَريِنُ ٣٨ 

نَّكُمۡ 
َ
لَمۡتُمۡ أ وَلَن ينَفَعَكُمُ ٱلَۡومَۡ إذِ ظَّ

فِ ٱلۡعَذَابِ مُشۡتَكُِونَ ٣٩ 

ٱلۡعُمَۡ  تَهۡدِي  وۡ 
َ
أ مَّ  ٱلصُّ تسُۡمِعُ  نتَ 

َ
فَأ

َ
أ

بيِٖن ٤٠  وَمَن كَنَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

نتَقِمُونَ ٤١  ا نذَۡهَبََّ بكَِ فَإنَِّا مِنۡهُم مُّ فَإمَِّ

فَإنَِّا عَلَيۡهِم  يِ وعََدۡنَهُٰمۡ  نرُيَِنَّكَ ٱلَّ وۡ 
َ
أ

قۡتَدِرُونَ ٤٢  مُّ

 ٰ وحَِ إلَِۡكَۖ إنَِّكَ عََ
ُ
يِٓ أ فَٱسۡتَمۡسِكۡ بٱِلَّ
سۡتَقيِمٖ ٤٣  صِرَطٰٖ مُّ

وسََوفَۡ  وَلقَِوۡمِكَۖ  َّكَ  ل لَكِۡرٞ  وَإِنَّهُۥ 
تسُۡـَٔلوُنَ ٤٤ 
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45. Soni mwawusyani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ŵatwatumisye paujo penu mwa Achimitenga 
Ŵetu kuti: “Ana twaŵisile milungu jine 
jangaŵaga (Allah) Jwaukoto wejinji kuti 
jigalagatilweje?”

46. Soni chisimu twantumisye Musa ni ilosyo 
Yetu kwa Firiauna ni nduna syakwe, basi ni 
jwatite: “Chisimu une ni Ntenga jwa M’mbuje 
jwa iwumbe yosope.”

47. Basi katema kajwaichilile ni ilosyo Yetu, jele 
ndemajo ŵanganyao ŵaliji nkuiseka.

48. Ni nganitwalosyaga chilosyo chilichose 
ikaŵeje chaliji chekulungwa kupunda chijakwe 
(chapaujo pakwe), ni twakwembekenye ni 
ilagasyo kuti awujile (Kukwetu).

49. Ni ŵatite: “E wao chensaŵi! Tuŵendelani kwa 
Ambuje ŵenu ligongo lya chilanga Chakwe 
chaŵataŵene namwe (chanti chatutyochesye 
ilagasyo naga tukulupilile), chisimu uwwe 
chitujongoche.”

50. Nambo ndema jatwaliji nkwatyochesya 
ilagasyoyo, papopo ŵanganyao ŵaliji nkukasa 
chilanga mwanakamo.

51. Ni jwagombelesye Firiauna ku ŵandu ŵakwe 
juchitiji: “E ŵandu ŵangu! Ana nganiuŵa 
wangu uchimwene wa Misra, ni asi sulo 
syasikujilima chapasi pangu (nganisiŵa 
syangu)? Ana ngankulola?”

52. “Kapena une ni jwandi jwambone nnope 
kumpunda aju (Musa) jwakunyosyeka, 
soni jwangaŵa nkupakombola kuŵecheta 
mwakupikanika chenene?”

مِن  قَبۡلكَِ  مِن  رسَۡلۡنَا 
َ
أ مَنۡ  وسَۡـَٔلۡ 

جَعَلۡنَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ءَالهَِةٗ 
َ
أ رُّسُلنَِآ 

يُعۡبَدُونَ ٤٥ 

إلَِٰ  بِـَٔايَتٰنَِآ  مُوسَٰ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَلَقَدۡ 

يهْۦِ فَقَالَ إنِِّ رسَُولُ رَبِّ  فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٦ 

مِّنۡهَا  هُم  إذِاَ  بِـَٔايَتٰنَِآ  جَاءَٓهُم  ا  فَلَمَّ
يضَۡحَكُونَ ٤٧ 

كۡبَُ 
َ
أ هَِ  إلَِّ  ءَايةٍَ  مِّنۡ  نرُيِهِم  وَمَا 

خَذۡنَهُٰم بٱِلۡعَذَابِ لَعَلَّهُمۡ 
َ
وَأ خۡتهَِاۖ 

ُ
مِنۡ أ

يرَجِۡعُونَ ٤٨ 
احِرُ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ بمَِا  يُّهَ ٱلسَّ

َ
أ وَقَالوُاْ يَٰٓ

نَا لمَُهۡتَدُونَ ٤٩  عَهِدَ عِندَكَ إنَِّ

هُمۡ  إذِاَ  ٱلۡعَذَابَ  عَنۡهُمُ  كَشَفۡنَا  ا  فَلَمَّ
ينَكُثُونَ ٥٠ 

يَقَٰومِۡ  قَالَ  قَومِۡهۦِ  فِ  فرِعَۡوۡنُ  وَناَدَىٰ 
نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ وَهَذِٰهِ  مِصَۡ  مُلۡكُ  لِ  لَيۡسَ 

َ
أ

ونَ ٥١  فَلَ تُبۡصُِ
َ
ۚ أ تَۡريِ مِن تَۡتِٓ

يِ هُوَ مَهِيٞن وَلَ  ناَ۠ خَيۡٞ مِّنۡ هَذَٰا ٱلَّ
َ
مۡ أ

َ
أ

يكََادُ يبُيُِن ٥٢ 
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53. “Nambi uli ngaponyeledwa jwalakwe ibangili 
yagolodi, kapena Malaika kwika pamo ni 
jwalakwe ni kunkuyaga (palipose pajukwenda 
naga juli ntume nsyesyene)?”

54. Basi ŵaloŵesye ŵandu ŵakwe, nombe nao 
ni ŵan’jiitiiche, chisimu ŵanganyao ŵaliji 
ŵandu ŵakunyosya.

55. Basi ndema jaŵatupikasyisye ntima, twapele 
ilagasyo, ni twamisyisye wosope ŵene.

56. Basi ni twatesile kuŵa akulongolela (kupedwa 
ipotesi, kuti aŵe chamuko) nambo soni 
chilandanyo ku ŵakwisa munyuma.

57. Sano ndema ja chapelechedwe chilandanyo cha 
(Isa) mwanache jwa Maryam, papopo ŵandu 
ŵenu ŵachisechile mwakwesya maloŵe.

58. Ni ŵatite: “Ana milungu jetu ni jajili jambone 
kapena jwalakwe (Isa)?” Nganapeleka 
chele chilandanyocho kukwenu ikaŵeje 
mwakutataŵanape, nambo ŵanganyao ni 
ŵandu amakaani.

59. Nganaŵa jwalakwe (Isa) ikaŵeje kapolo 
jwatwampele ukoto (wa Utume), ni twantesile 
kuŵa chilandanyo ku ŵanache ŵa Israila 
(chakulosya ukombosi Wetu, pakupagwa 
jwangali babagwe).

60. Soni tungasache tungatesile Achimalaika 
kuŵa ŵawinjila pa chilambo mmalo mwa 
jenumanja (panyuma pakun’jonanga).

61. Soni chisimu jwalakwe (Isa) ni chimanyilo cha 
Kiyama (kwika kwa Isa kumbesi kwa duniya 
kuchilosya kuti Kiyama jiŵandichile), basi 
ngasinkaichila ata panandi ya yalakweyo, ni 
munguye Une (Allah), ali ni litala lyagoloka.

وۡ 
َ
أ مِّن ذهََبٍ  سۡورَِةٞ 

َ
أ لۡقَِ عَلَيۡهِ 

ُ
أ فَلَوۡلَٓ 

جَاءَٓ مَعَهُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ مُقۡتَنِيَِن ٥٣ 

كَنوُاْ  هُمۡ  إنَِّ طَاعُوهُۚ 
َ
فَأ قَومَۡهُۥ  فَٱسۡتَخَفَّ 

قَومۡٗا فَسِٰقِيَن ٥٤ 
غۡرَقۡنَهُٰمۡ 

َ
آ ءَاسَفُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ فَلَمَّ

جَۡعِيَن ٥٥ 
َ
أ

فَجَعَلۡنَهُٰمۡ سَلَفٗا وَمَثَلٗ لّلِۡأٓخِريِنَ ٥٦ 

ا ضُبَِ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَثَلً إذِاَ قَوۡمُكَ  وَلمََّ
ونَ ٥٧  مِنۡهُ يصَِدُّ

بُوهُ لكََ  مۡ هُوَۚ مَا ضََ
َ
لٰهَِتُنَا خَيٌۡ أ

َ
وَقَالوُآْ ءَأ

ۚ بلَۡ هُمۡ قَومٌۡ خَصِمُونَ ٥٨  إلَِّ جَدَلَۢ

نۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وجََعَلۡنَهُٰ 
َ
إنِۡ هُوَ إلَِّ عَبۡدٌ أ

ٰٓءيِلَ ٥٩  َنِٓ إسِۡرَ مَثَلٗ لِّ

فِ  لَٰٓئكَِةٗ  مَّ مِنكُم  لََعَلۡنَا  نشََاءُٓ  وَلوَۡ 
رۡضِ يَۡلُفُونَ ٦٠ 

َ
ٱلۡ

بهَِا  تَمۡتَُنَّ  فَلَ  اعَةِ  لّلِسَّ لَعِلۡمٞ  وَإِنَّهُۥ 
سۡتَقيِمٞ ٦١ وٱَتَّبعُِونِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
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62. Soni akansiŵilikanganya ata panandi shetani, 
chisimu jwalakwe kukwenu ni mmagongo 
jwakuonechela.

63. Sano ndema jajwaiche Isa ni ilosyo 
yakuonechela, jwatite: “Nam’bichilile ni 
lunda lwakusokoka (utume), nambo soni kuti 
nannondechesye ine mwa ayila yankutindana 
pa yalakweyo, basi mun’jogopani Allah ni 
mumbikanile une.”

64. “Chisimu Allah ni M’mbuje gwangu soni 
M’mbuje gwenu, basi mun’galagatilani, ali ni 
litala lyagoloka.”

65. Sano mikutula (jachikilisito) jatindene 
chilikati chao (pa ya Isa, ŵane kutiji: nnungu, 
ŵane: mwanache jwa Nnungu, ŵane: jumpepe 
mwa milungu jitatu). Basi ipotesi niyao 
aŵala ŵalitesile lupuso (pakunnambuchisya 
Isa ikaliyo, takapate) ilagasyo ya lisiku 
lyakupoteka kusyene.

66. Ana akwembecheya inepe yangaŵaga Kiyama 
kuti jaichilile mwachisupuchisya ŵanganyao 
akakumanyilila?

67. Asyoŵe lyele lisikulyo tachiŵengana ŵane ni 
ŵane, ikaŵeje ŵawoga (wakun’jogopa Allah).

68. (Ichiŵechetedwa ku ŵakulupilila kuti): E 
achikapolo Ŵangu! Ngam’ba ni woga lelo, 
soni jenumanja ngan’dandaula.

69. Aŵala ŵaŵakulupilile ma Ȃya Getu ni kuŵa 
Asilamu.

لَكُمۡ  إنَِّهُۥ  يۡطَنُٰۖ  ٱلشَّ نَّكُمُ  يصَُدَّ وَلَ 
بيِٞن ٦٢  عَدُوّٞ مُّ

قَدۡ  قَالَ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  عِيسَٰ  جَاءَٓ  ا  وَلمََّ
لَكُم   َ بَيّنِ

ُ
وَلِ بٱِلۡكِۡمَةِ  جِئۡتُكُم 

 َ فٱَتَّقُواْ ٱللَّ يِ تَۡتَلفُِونَ فيِهِۖ  بَعۡضَ ٱلَّ
طِيعُونِ ٦٣ 

َ
وَأ

َ هُوَ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  إنَِّ ٱللَّ
سۡتَقيِمٞ ٦٤  صِرَطٰٞ مُّ

فَوَيۡلٞ  بيَۡنهِِمۡۖ  مِنۢ  حۡزَابُ 
َ
ٱلۡ فَٱخۡتَلَفَ 

لِمٍ ٦٥ 
َ
ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمٍ أ لّلَِّ

تيَِهُم 
ۡ
تأَ ن 

َ
أ اعَةَ  ٱلسَّ إلَِّ  ينَظُرُونَ  هَلۡ 

بَغۡتَةٗ وهَُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٦٦ 

ءُٓ يوَمَۡئذِِۭ بَعۡضُهُمۡ لَِعۡضٍ عَدُوٌّ إلَِّ  خِلَّ
َ
ٱلۡ

ٱلمُۡتَّقِيَن ٦٧ 
نتُمۡ 

َ
يَعِٰبَادِ لَ خَوفٌۡ عَلَيۡكُمُ ٱلَۡومَۡ وَلَٓ أ

تَۡزَنوُنَ ٦٨ 

يِنَ ءَامَنُواْ بِـَٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ مُسۡلمِِيَن ٦٩  ٱلَّ
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70. Jinjilani ku Mbepo, jenumanja ni 
achiŵammakwenu ŵakwe tim’be 
nkusengwasyidwa.

71. Tisikaŵeje silinkwasyungula mbale syagolodi 
kwisa soni migao (jagolodi), ni timukaŵe 
mwana mwalakwemo yatiyikalaluchileje 
mitima, ni kusengwasya meso, soni jenumanja 
mwalakwemo tinkaŵe ŵandamo.

72. Soni jalakweji ni Mbepo ajila jampedwile 
kujitawala ligongo lya ayila yamwaliji 
nkupanganya.

73. Nkwete kupata jenumanja mwalakwemo 
isogosi yejinji yatin’dyeje.

74. Chisimu akuleŵa tachiŵa ŵandamo mu 
ilagasyo ya Jahannama.

75. Ngasapedwa lipesa lyakupumula, nambo 
soni ŵanganyao tachiŵa ŵakata tama 
mwalakwemo (jakupata yambone iliyose).

76. Ni nganitwatenda lupuso Uwwe, nambo 
ŵanganyao ni ŵaŵaliji nkulitenda lupuso.

77. Ni tachim’bilanga (nkuwusunga Moto kuti): 
“E Malik! Ambuje ŵenu (Allah) agambe 
kutupa chiwa (kuti tupumule ku ilagasyoyi).” 
(Malik) tachiti (pakwanga panyuma pakupita 
yaka sausande): “Chisimu jenumanja tintame 
(m’mumu).”

78. Chisimu pamasile patum’bichilile ni yakuona, 
nambo ŵajinji mwa jenumanja yakuonayo 
akuichima.

79. Kapena ŵanganyao ataŵikenye malindi 
(gakusaka kum’bulaga Muhammadi صلى الله عليه وسلم)? 
Basi chisimu Uwwe nowe tutaŵikenye 
(yakuwesesya malindi gaogo).

زۡوَجُٰكُمۡ 
َ
وَأ نتُمۡ 

َ
أ ٱلَۡنَّةَ  ٱدۡخُلوُاْ 

ونَ ٧٠  تُۡبَُ

ذهََبٖ  مِّن  بصِِحَافٖ  عَلَيۡهِم  يُطَافُ 
نفُسُ 

َ
ٱلۡ تشَۡتَهِيهِ  مَا  وَفيِهَا  كۡوَابٖۖ 

َ
وَأ

ونَ ٧١  نتُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
ۖ وَأ عۡيُنُ

َ
وَتلََُّ ٱلۡ

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ 
ُ
وَتلِۡكَ ٱلَۡنَّةُ ٱلَّتِٓ أ

تَعۡمَلوُنَ ٧٢ 

مِّنۡهَا  كَثيَِةٞ  فَكِٰهَةٞ  فيِهَا  لَكُمۡ 
كُلوُنَ ٧٣ 

ۡ
تأَ

جَهَنَّمَ  عَذَابِ  فِ  ٱلمُۡجۡرمِِيَن  إنَِّ 
ونَ ٧٤  خَلُِٰ

ُ عَنۡهُمۡ وهَُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٥  لَ يُفَتَّ

هُمُ  كَنوُاْ  وَلَكِٰن  ظَلَمۡنَهُٰمۡ  وَمَا 
لٰمِِيَن ٧٦  ٱلظَّ

وَناَدَوۡاْ يَمَٰلٰكُِ لَِقۡضِ عَلَيۡنَا رَبُّكَۖ قَالَ 
كِٰثُونَ ٧٧  إنَِّكُم مَّ

وَلَكِٰنَّ  بٱِلَۡقِّ  جِئۡنَكُٰم  لَقَدۡ 
كُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٨  كۡثََ

َ
أ

مۡرٗا فَإنَِّا مُبۡمُِونَ ٧٩ 
َ
برَۡمُوآْ أ

َ
مۡ أ

َ
أ
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80. Kapena akuganichisya yanti Uwwe 
ngatukupikana asili syao ni mitemela jao? 
Kwapi! (Tukupikana twachimisyewe), ni 
Achimitenga Ŵetu (Achimalaika) ali kukwao, 
akulemba.

81. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ingaŵe kuti 
(Allah) Jwaukoto wejinji jwana mwanache, 
basi une ngaliji jwandanda kun’galagatila.”

82. Aswejele M’mbuje jwa kumawunde ni petaka, 
M’mbuje jwa Arishi (Chindanda Chaulungu) 
ku yaakusimba (achimakafili yanti Allah 
jwana mwanache).

83. Basi mwalekani agambeje kuweweta 
yangali mate ni kupita nching'anda mpaka 
chasimangane nalyo Lisiku lyao alila lyaakuŵa 
ali nkupedwa chilanga (cha kwisa kwakwe).

84. Soni Jwalakwe (Allah) ni Ajula jwali 
Jwagalagatidwa kwinani, ni Jwagalagatidwa 
petaka, soni Jwalakwe ni Jwalunda 
lwakusokoka, Jwakumanyilila nnope.

85. Soni anyakwiche (pa uchimbichimbi ni upile) 
Ajula (Allah) jwauli Wakwe uchimwene wa 
kumawunde ni petaka ni yaili chilikati chakwe, 
soni Kukwakwe ni kwauli umanyilisi wa 
Kiyama, soni Kukwakwe tinchiuchisyidwa.

نَّا لَ نسَۡمَعُ سَِّهُمۡ وَنَۡوَىهُٰمۚ 
َ
مۡ يَۡسَبُونَ أ

َ
أ

يهِۡمۡ يكَۡتُبُونَ ٨٠  بلََٰ وَرسُُلُنَا لَدَ

لُ  وَّ
َ
أ ناَ۠ 

َ
فَأ وَلَدٞ  للِرَّحۡمَٰنِ  كَنَ  إنِ  قُلۡ 

ٱلۡعَبٰدِِينَ ٨١ 

ربَِّ  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ ربَِّ  سُبۡحَنَٰ 

ا يصَِفُونَ ٨٢  ٱلۡعَرشِۡ عَمَّ

يلَُقُٰواْ   ٰ حَتَّ وَيَلۡعَبُواْ  يَُوضُواْ  فَذَرهُۡمۡ 
يِ يوُعَدُونَ ٨٣  يوَۡمَهُمُ ٱلَّ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ وَفِ  إلَِهٰٞ  مَاءِٓ  ٱلسَّ فِ  يِ  وهَُوَ ٱلَّ

إلَِهٰٞۚ وهَُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلۡعَليِمُ ٨٤ 

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ  يِ  ٱلَّ وَتَبَاركََ 
عِلۡمُ  وعَِندَهۥُ  بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 

َ
وٱَلۡ

اعَةِ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٥  ٱلسَّ
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86. Soni aŵala ŵakwalumbanjila ŵangaŵaga 
Jwalakwe (Allah) nganakola machili 
gakuchondelela, ikaŵeje jwaatendele umboni 
yakuona aku achimanyililaga.

87. Soni naga n’di mwawusyisye kuti: Nduni 
juŵagumbile ŵanganyao? Chisimu chene 
tajile: “Allah.” Nambi akugalausyidwa chinauli 
(kwakuleka kun’galagatila Juŵaagumbile)?

88. Soni uŵechete wakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم 
ndaŵi ni katema ukuŵa wanti): “E Ambuje 
ŵangu! Chisimu ŵanganyaŵa ni ŵandu 
ŵangaakukulupilila (kwali ndende nao 
chichi)!”

89. Basi mwalekani, ni m’becheteje (maloŵe 
ga) ntendele. Basi sampano tayimanye 
(yakuyichisya ya ukafili wao).[1]

دُونهِِ  مِن  يدَۡعُونَ  يِنَ  ٱلَّ يَمۡلكُِ  وَلَ 
وهَُمۡ  بٱِلَۡقِّ  شَهِدَ  مَن  إلَِّ  فَعَٰةَ  ٱلشَّ

يَعۡلَمُونَ ٨٦ 

 ۖ ُ نۡ خَلَقَهُمۡ لََقُولُنَّ ٱللَّ لۡتَهُم مَّ
َ
وَلَئنِ سَأ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٨٧  نَّ
َ
فَأ

لَّ  قَومۡٞ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ إنَِّ  يَرَٰبِّ  وَقيِلهِۦِ 
يؤُۡمِنُونَ ٨٨ 

فَسَوفَۡ  سَلَمٰٞۚ  وَقُلۡ  عَنۡهُمۡ  فَٱصۡفَحۡ 
يَعۡلَمُونَ ٨٩

[1] (43:89) Chilamusi cha aji Ȃyaji chafutidwe pakutuluka Ȃya ja (9:5) jakundisya kumenyana nao ngondo.



Sûrat 44. Ad-Dukhân Juzu  25 795الجزء   4425- سورة الدخان 

Sûrat 44. Ad-Dukhân

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Hâ. Mîm.[1]

2. Nguchilumbila Chitabu (cha Qur’an) 
chakusalichisya.

3. Chisimu Uwwe tujitulwisye jalakwe (Qur’an) 
m’Chilo Chaupile, chisimu Uwwe tuŵele 
Akutetela.

4. Mu chele (chilochi) chikasaŵichidwaga 
m’mangwakwe chindu chilichose chalunda 
lwakusokoka.[2]

5. Kwa ulamusi wakuuma Kukwetu, chisimu 
Uwwe tuŵele Ŵakutumisya (Achimitenga).

6. Kuŵa ukoto wakuumila kwa Ambuje 
ŵenu (Allah), chisimu Jwalakwe ni 
Jwakupikanichisya, Jwakumanyilila nnope.

7. M’mbuje jwa kumawunde ni petaka ni yaili 
chilikati chakwe, nam’baga jenumanja 
n’di ŵakusimichisya (chikulupi chenu 
tinsimichisye yele).

8. Pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun’galagatila) ikaŵeje Jwelepejo, 
jukupelekaga umi ni chiwa, M’mbuje gwenu 
nambo soni M’mbuje jwa achatati ŵenu 
ŵandanda.

خَانِ 44ـ سُورَةُ الدُّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
حمٓ ١ 

وٱَلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢ 

كُنَّا  إنَِّا  بَرَٰكَةٍۚ  مُّ لَۡلَةٖ  فِ  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ آ  إنَِّ

مُنذِريِنَ ٣ 

مۡرٍ حَكِيمٍ ٤ 
َ
فيِهَا يُفۡرَقُ كُُّ أ

مۡرٗا مِّنۡ عِندِناَۚٓ إنَِّا كُنَّا مُرسِۡليَِن ٥ 
َ
أ

مِيعُ  ٱلسَّ هُوَ  إنَِّهُۥ  بّكَِۚ  رَّ مِّن  رحََۡةٗ 
ٱلۡعَليِمُ ٦ 

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ربَِّ ٱلسَّ

وقنِيَِن ٧  كُنتُم مُّ

رَبُّكُمۡ  وَيُمِيتُۖ  ۦ  يحُِۡ هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ 
ليَِن ٨  وَّ

َ
وَربَُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ

[1] (44:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.

[2] (44:4) Ichindu yalunda lwakusokoka yakwe mpela:  kupagwa kwa ŵandu kwisa soni iwumbe 
yakulekanganalekangana, kuwa kwao, kupedwa malisiki, kupedwa makungu ni ine yosope yakwapata 
achiiwumbe mu chaka chosope chachikwika, mpela muŵapanjiile Allah kalakala.
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9. Nambo ŵanganyao (achimakafili) ali 
m’chikaiko, agamba ng’anda (pakuya isako 
yao yakusakala).

10. Basi lijembecheyani lisiku lyalichiyika 
liwunde ni lyosi lyakuloleka.

11. Lyalichawunichila ŵandu, (ni tachiti): “Ayi ni 
ilagasyo yakupoteka nnope.”

12. “Ambuje ŵetu! Tukungunukulilani ilagasyo, 
chisimu uwwe chituŵe ŵakulupilila.”

13. (Ana lelo) kumbuchila chikwakamuchisye 
chichi ŵanganyao, kutendaga pamasile 
pajwaichilile Ntenga jwakusalichisya!

14. Kaneka ŵantundumalile ni ŵatite: 
“Jutekwiganyisyidwa (yalakweyi, ngaŵa 
yakutyochela kwa Allah, nambo soni) 
jwamasoka.”

15. Chisimu Uwwe tuli tutite tunkungunukulile 
ilagasyo panandipe, chisimu ŵanganyammwe 
mpaka m’bujile (ku ukafili wenu).

16. (Mwakumbusyani) lisiku 
lyatuchikwembekanya kwembekanya 
kwekulungwa (pakupeleka ipotesi kwa 
achimakafili), chisimu Uwwe ni ŵakuusya 
mbusyo (syakupoteka kusyene).

17. Soni chisimu chene nkanayiche ŵanganyao 
(Makuraishi) twalinjile mayeso ŵandu 
ŵa Firiauna, ni jwaichilile Ntenga 
jwakuchimbichika (Musa).

بلَۡ هُمۡ فِ شَكّٖ يلَۡعَبُونَ ٩ 

بدُِخَانٖ  مَاءُٓ  ٱلسَّ تِ 
ۡ
تأَ يوَۡمَ  فَٱرۡتقَِبۡ 

بيِٖن ١٠  مُّ
لِمٞ ١١ 

َ
يَغۡشَ ٱلنَّاسَۖ هَذَٰا عَذَابٌ أ

إنَِّا  ٱلۡعَذَابَ  عَنَّا  ٱكۡشِفۡ  بَّنَا  رَّ
مُؤۡمِنُونَ ١٢ 

رسَُولٞ  جَاءَٓهُمۡ  وَقَدۡ  ٱلّكِۡرَىٰ  لهَُمُ   ٰ نَّ
َ
أ

بيِٞن ١٣  مُّ

ۡنُونٌ ١٤  َّوۡاْ عَنۡهُ وَقَالوُاْ مُعَلَّمٞ مَّ ثُمَّ توََل

إنَِّكُمۡ  قَليِلًۚ  ٱلۡعَذَابِ  كَشِفُواْ  إنَِّا 
عَئٓدُِونَ ١٥ 

إنَِّا  ٱلۡكُبَۡىٰٓ  ٱلَۡطۡشَةَ  نَبۡطِشُ  يوَمَۡ 
مُنتَقِمُونَ ١٦ 

وَلَقَدۡ فَتَنَّا قَبۡلَهُمۡ قَومَۡ فرِعَۡوۡنَ وجََاءَٓهُمۡ 
رسَُولٞ كَريِمٌ ١٧ 
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18. (Ni jwatite): “Mumbani achikapolo ŵa Allah 
(ŵanache ŵa Israila), chisimu une kukwenu ni 
Ntenga jwakulupichika.”

19. “Soni ngasin’dikwesya kwa Allah, chisimu une 
tinam’bichilile nao umboni wakuonechela.”

20. “Soni chisimu une nalijuyiye mwa (Allah) 
M’mbuje gwangu jwali soni M’mbuje gwenu 
kuti ntakwika mwamusomile maganga.”

21. “Nambo naga ngankungulupilila, basi 
mumambalani (ngasimunagasya).”

22. (Nambo ŵantendele uwwanga), basi ni 
jwaŵilasile Ambujegwe (Allah juchitiji): 
“Chisimu ŵanganyaŵa ni ŵandu ŵakuleŵa, 
(ndende nao chichi)?”

23. (Allah ŵansalile kuti): “Basi ŵigulani 
ni achikapolo Ŵangu chilo, chisimu 
ŵanganyammwe tinkuuyidwe.”

24. “Soni jilekani mbwani jili mujiŵelelepemo 
(duu chilekanganile), chisimu ŵanganyao ni 
asilikali ŵatamisyidwe.”

25. Ana migunda jilingwa jaŵajilesile ni 
achitutumule!

26. Ni mimela ni pamalo pambone!

27. Ni chindimba (chekulungwa) chaŵaliji 
nkulisengwachisya nacho!

28. Mwele (ni muyaŵelele), ni twapele kuitawalila 
yalakweyi ŵandu ŵane (ŵanache ŵa Israila).

ِۖ إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ  دُّوٓاْ إلََِّ عِبَادَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
أ

مِيٞن ١٨ 
َ
أ

ءَاتيِكُم   ٓ إنِِّ  ِۖ ٱللَّ عََ  تَعۡلوُاْ  لَّ  ن 
َ
وَأ

بيِٖن ١٩  بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ن ترَجُُۡونِ ٢٠ 

َ
وَإِنِّ عُذۡتُ برَِبِّ وَرَبّكُِمۡ أ

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ لِ فَٱعۡتَلِوُنِ ٢١  وَإِن ل

ۡرمُِونَ ٢٢  ؤُلَءِٓ قَومۡٞ مُّ نَّ هَٰٓ
َ
ٓۥ أ فَدَعَ رَبَّهُ

تَّبَعُونَ ٢٣  سِۡ بعِِبَاديِ لَۡلً إنَِّكُم مُّ
َ
فَأ

جُندٞ  هُمۡ  إنَِّ رهَۡوًاۖ  ٱلَۡحۡرَ  وَٱترُۡكِ 
غۡرَقوُنَ ٢٤  مُّ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٢٥  كَمۡ ترََكُواْ مِن جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٢٦ 

وَنَعۡمَةٖ كَنوُاْ فيِهَا فَكِٰهِيَن ٢٧ 

وۡرَثنَۡهَٰا قَومًۡا ءَاخَريِنَ ٢٨ 
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ
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29. Ni nganikwalilila ŵanganyao kwinani ni 
pasi,[1] nambo soni nganaŵa ŵakupedwa lipesa 
(lyakutendela toba).

30. Soni chisimu twajokwele ŵanache ŵa Israila 
ku ilagasyo yakwalusya.

31. Yakuumila kwa Firiauna, chisimu jwalakwe 
jwaliji jwakulikwesya, (soni jumpepe) mwa 
akusumba mpika.

32. Soni twasagwile ŵanganyao (ŵanache ŵa 
Israila) pa umanyilisi kuipunda iwumbe 
yosope (yandaŵi jao).

33. Ni twapele ilosyo yayaliji nkati mwakwe 
mayeso gakuonechela.

34. Chisimu ŵanganyaŵa (Makuraishi) akutiji:

35. “Pangali chinechakwe ikaŵeje chiwa chetu 
chandanda (pechi chatukuwaga chachili 
chipelela chetu), soni nganituŵa uwwe 
ŵakwimusyidwa (m’malembe).”

36. “Basi ikani nao achatati ŵetu (ŵaŵawile 
kalakala) nam’baga jenumanja nkuŵecheta 
yakuona (kuti kwana kwimuka m’malembe).”

37. Ana ŵanganyao (Makuraishi) niŵali 
ŵambone, kapena ŵandu ŵa Tubba‘i (ŵa ku 
Yemeni), ni aŵala ŵapaujo pao? Twajonasile 
(wosope ŵeneo), chisimu ŵanganyao ŵaliji 
ŵakuleŵa.

38. Soni Uwwe nganitugumba mawunde ni 
mataka kwisa soni yaili chilikati chakwe 
mwamasanje.

رۡضُ وَمَا 
َ
مَاءُٓ وٱَلۡ فَمَا بكََتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ

كَنوُاْ مُنظَريِنَ ٢٩ 
ٱلۡعَذَابِ  ٰٓءيِلَ مِنَ  إسِۡرَ وَلَقَدۡ نََّيۡنَا بنَِٓ 

ٱلمُۡهِيِن ٣٠ 
مِّنَ  ا  عَلِٗ كَنَ  إنَِّهُۥ  فرِعَۡوۡنَۚ  مِن 

ٱلمُۡسۡفِيَِن ٣١ 
ٰ عِلۡمٍ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٢  وَلَقَدِ ٱخۡتَۡنَهُٰمۡ عََ

بلََٰٓؤاْٞ  فيِهِ  مَا  ٱلۡأٓيَتِٰ  مِّنَ  وءََاتَيۡنَهُٰم 
بيٌِن ٣٣ مُّ

ؤُلَءِٓ لََقُولوُنَ ٣٤  إنَِّ هَٰٓ
نَۡنُ  وَمَا  ولَٰ 

ُ
ٱلۡ مَوۡتتَنَُا  إلَِّ  هَِ  إنِۡ 

بمُِنشَيِنَ ٣٥ 

توُاْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣٦ 
ۡ
فَأ

يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡ  مۡ قَومُۡ تُبَّعٖ وٱَلَّ
َ
هُمۡ خَيٌۡ أ

َ
أ

هُمۡ كَنوُاْ مُۡرمِِيَن ٣٧  هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ
َ
أ

وَمَا  رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقۡنَا  وَمَا 

بيَۡنَهُمَا لَعِٰبيَِن ٣٨ 

[1] (44:29) Akusimulila Ibn Jarîr At-Twabarî yanti: Ibn Abbâs  ŵatite: “Pati awile mundu jwakulupilila, 
gakusan’dililaga malo ga petaka gajwaliji nkusujudupo, nambo soni ukusan’dililaga nnango 
wakumawundwe wagaliji nkupitilapo masengo gakwe gambone, kutendaga malo galakwega 
ngagakasan’dililaga mundu kafili.” (Nnole mu Tafsîr ja At-Twabarî).
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39. Nganituigumba yele iŵiliyi ikaŵeje 
mwakuonaonape, nambo ŵajinji mwa 
ŵanganyao ngakumanyilila.

40. Chisimu lisiku lyachiilanyo, ni ndema jao 
wosope ŵene (jajiŵichidwe jakwapela 
ipotesi).

41. Lisiku lyangakamuchisya jwaulongo kwa 
nnongo n’jakwe chindu chilichose, nambo 
soni ŵanganyao ngasakulupusyidwa.

42. Ikaŵeje ŵatachatendela chanasa Allah, 
chisimu Jwalakwe ni jwali Jwamachili 
gakupunda, Jwachanasa channope.

43. Chisimu chitela cha Zakkuum,

44. Niyakulya ya ŵakulemwa.

45. Yanti mpela ntofu wenyelenyenduche, 
yaikasemuleje m’matumbo.

46. Chisawu kasemule ka mesi gamoto nnope.

47. (Kuchiŵechetedwa yanti): “Munkwembekanye, 
ni munkwekwelemechesye pakatikati pa Moto 
Waukali.”

48. “Kaneka mpungulile pachanya pa ntwe wakwe 
ilagasyo ya mesi gamasemule nnope.”

49. (Tachisalilidwa mwakuchindimbulidwa kuti): 
“Pasyani, chisimu mmwe ni ŵan’di ŵamachili 
gakupunda, ŵakuchimbichika nnope.”

50. “Chisimu ayi ni ayila yamwaliji nkuikaichila.”

51. Chisimu ŵawoga (wakun’jogopa Allah) 
tachiŵa pamalo gantunjelele.

52. Ku Matimbe ga ku Mbepo, ni achitutumule.

وَلَكِٰنَّ  بٱِلَۡقِّ  إلَِّ  خَلَقۡنَهُٰمَآ  مَا 
كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٩ 

َ
أ

جَۡعِيَن ٤٠ 
َ
إنَِّ يوَمَۡ ٱلۡفَصۡلِ مِيقَتُٰهُمۡ أ

ا وَلَ  وۡلٗ شَيۡـٔٗ يوَمَۡ لَ يُغۡنِ مَوۡلً عَن مَّ
ونَ ٤١  هُمۡ ينُصَُ

ٱلۡعَزيِزُ  هُوَ  إنَِّهُۥ   ۚ ُ ٱللَّ رَّحِمَ  مَن  إلَِّ 
ٱلرَّحِيمُ ٤٢ 

إنَِّ شَجَرتََ ٱلزَّقُّومِ ٤٣ 
ثيِمِ ٤٤ 

َ
طَعَامُ ٱلۡ

كَٱلمُۡهۡلِ يَغۡلِ فِ ٱلُۡطُونِ ٤٥ 

كَغَلِۡ ٱلَۡمِيمِ ٤٦ 
خُذُوهُ فَٱعۡتلِوُهُ إلَِٰ سَوَاءِٓ ٱلَۡحِيمِ ٤٧ 

عَذَابِ  مِنۡ  سِهۦِ 
ۡ
رَأ فَوۡقَ  صُبُّواْ  ثُمَّ 

ٱلَۡمِيمِ ٤٨ 
نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡكَريِمُ ٤٩ 

َ
ذقُۡ إنَِّكَ أ

إنَِّ هَذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ تَمۡتَُونَ ٥٠
مِيٖن ٥١ 

َ
 إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ مَقَامٍ أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٢  فِ جَنَّ
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53. Takawaleje (nguwo sya) silika jwakuŵeŵela 
ni silika jwakandapalila, (ali atemi) 
mwakulolegana.

54. Mwele (ni muyichiŵela), ni tuchalombekasya 
ni achimmasyeto ŵameso gakulanguka soni 
gekulungwa mwakusalalila.

55. Takaŵilasyeje mwalakwemo ntundu uliose wa 
isogosi mwantunjelele.

56. Ngasaja kupasya chiwa mwalakwemo ikaŵeje 
chiwa chao chandanda (cha pa duniya), ni 
taakaagoose ku ilagasyo ya Moto Waukali.

57. Kwa ukoto wakuumila kwa Ambuje ŵenu 
(Allah), chisimu kwalakweko ni kupunda 
kwekulungwa nnope.

58. Basi chisimu tujijepepesye (Qur’aniji) mu 
chiŵecheto chenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
kuti ŵanganyao akumbuchile.

59. Basi jembecheyani, chisimu nombe nao 
(achimakafilio) akwembecheya (sampano 
tamanyukuche jwakonasika).

قٖ  وَإِسۡتبََۡ سُندُسٖ  مِن  يلَۡبسَُونَ 
تَقَبٰلِيَِن ٥٣  مُّ

كَذَلٰكَِ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِوُرٍ عِيٖن ٥٤ 

يدَۡعُونَ فيِهَا بكُِلِّ فَكِٰهَةٍ ءَامِنيَِن ٥٥ 

ٱلمَۡوۡتةََ  إلَِّ  ٱلمَۡوتَۡ  فيِهَا  يذَُوقوُنَ  لَ 
ۖ وَوَقَىهُٰمۡ عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ٥٦  ولَٰ

ُ
ٱلۡ

ٱلۡفَوۡزُ  هُوَ  ذَلٰكَِ  بّكَِۚ  رَّ مِّن  فَضۡلٗ 
ٱلۡعَظِيمُ ٥٧ 

لَعَلَّهُمۡ  بلِسَِانكَِ  نَهُٰ  ۡ يسََّ مَا  فَإنَِّ
رُونَ ٥٨  يَتَذَكَّ

رۡتقَِبُونَ ٥٩ فَٱرۡتقَِبۡ إنَِّهُم مُّ
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Sûrat 45. Al-Jâthiyah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Hâ. Mîm.[1]

2. Kutulusyidwa kwa Chitabu (Qur’an) kukuumila 
kwa Allah, Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

3. Chisimu kumawunde ni petaka kwana ilosyo 
kwa ŵandu ŵakulupilila (yakulosya kuti Allah 
apali).

4. Ni mu kagumbidwe kenu, ni yawumi iliyose 
yakuulukutaga yaakuijenesya (Allah) iŵele 
ilosyo kwa ŵandu ŵaakusimichisya (chikulupi 
chao).

5. Ni kupisyangana kwa chilo ni muuusi, ni lisiki 
(wula) lyatulwisye Allah kuumila kwinani basi 
ni kusyuchisya nalyo litaka panyuma pakuwa 
kwakwe, ni kujigalausyagalausya mbungo, 
iŵele ilosyo kwa ŵandu ŵaakwete lunda.

6. Galakwega ni ma Ȃya ga Allah gatukunsoomela 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) mwakuonaonape, 
ana ni nganichi jatajikulupilile panyuma pa 
(kunkanila) Allah ni ma Ȃya Gakwe?

7. Ipotesi niyakwe jwalijose jwakulukanya unami 
nnope, jwasambi syejinji.

45ـ سُورَةُ الَجاثيَِةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١ 
ٱلۡعَزيِزِ   ِ ٱللَّ مِنَ  ٱلۡكِتَبِٰ  تنَيِلُ 

ٱلَۡكِيمِ ٢ 

لَأٓيَتٰٖ  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  إنَِّ 

لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٣ 

وَفِ خَلۡقِكُمۡ وَمَا يَبُثُّ مِن دَآبَّةٍ ءَايَتٰٞ 
لّقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ٤ 

 ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ وَمَآ  وٱَلنَّهَارِ  ۡلِ  ٱلَّ وٱَخۡتلَِفِٰ 

رۡضَ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلۡ

َ
مَاءِٓ مِن رّزِۡقٖ فَأ مِنَ ٱلسَّ

ءَايَتٰٞ  ٱلرّيَِحِٰ  وَتصَۡيِفِ  مَوۡتهَِا  بَعۡدَ 
لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٥ 

 ۖ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ
وءََايَتٰهِۦِ   ِ ٱللَّ بَعۡدَ  حَدِيثِۭ  يِّ 

َ
فَبأِ

يؤُۡمِنُونَ ٦ 

ثيِمٖ ٧ 
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

وَيۡلٞ لّكُِّ

[1] (45:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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8. Jwaakupikanaga ma Ȃya ga Allah gali 
nkusoomedwa kukwakwe, kaneka ni 
jukanganichilaga (kupanganya yakanyisyidwa) 
mwakulikwesya nti chisawu nganijugapikana 
(ma Ȃyago), basi mumpani abali ja ilagasyo 
yakupoteka nnope.

9. Soni naga ali achimanyi chindu chinechakwe 
chakuumila m’ma Ȃya Getu, akasachitendelaga 
chipongwe, ŵanganyao akwete kupata 
ilagasyo yakwalusya.

10. Paujo pao pana Jahannama, soni 
yaŵapanganyisye ngaija kwakamuchisya 
chilichose, namuno ayila yaŵalitendele kuŵa 
yakwagosa kunneka Allah, soni akwete kupata 
ŵanganyao ilagasyo yekulungwa nnope.

11. Aji (Qur’an) jiŵele chongolo, sano aŵala 
ŵaagakaanile ma Ȃya ga M’mbuje gwao 
akwete kupata ilagasyo yakunyalaya ni 
kupoteka kusyene.

12. Allah ni Ajula jwan’jepepachisye mbwani, kuti 
yombo ijendeje mwalakwemo kwa ulamusi 
Wakwe, ni kuti nsosejesoseje ukoto Wakwe, ni 
kuti jenumanja m’be ŵakutogolela.

13. Ni an’jepepachisye yaili kumawunde ni yaili 
petaka yosope yene ikuumila Kukwakwe, 
chisimu mu yalakweyo muŵele mwana ilosyo 
kwa ŵandu ŵaakuchetelela.

تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ثُمَّ يصُُِّ   ِ يسَۡمَعُ ءَايَتِٰ ٱللَّ
هُ  ۡ فَبشَِّ يسَۡمَعۡهَاۖ  َّمۡ  ل ن 

َ
كَأ ا  مُسۡتَكۡبِٗ

لِمٖ ٨ 
َ
بعَِذَابٍ أ

َذَهَا هُزُوًاۚ  وَإِذاَ عَلمَِ مِنۡ ءَايَتٰنَِا شَيۡـًٔا ٱتَّ
هِيٞن ٩  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
أ

ا  مِّن وَرَائٓهِِمۡ جَهَنَّمُۖ وَلَ يُغۡنِ عَنۡهُم مَّ
دُونِ  مِن  َذُواْ  ٱتَّ مَا  وَلَ  ا  شَيۡـٔٗ كَسَبُواْ 

وۡلَِاءَٓۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٠ 
َ
ِ أ ٱللَّ

بِـَٔايَتِٰ  كَفَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ هُدٗىۖ  هَذَٰا 
لِمٌ ١١ 

َ
رَبّهِِمۡ لهَُمۡ عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

رَ لَكُمُ ٱلَۡحۡرَ لِتَجۡريَِ  يِ سَخَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ
مۡرهِۦِ وَلِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

َ
ٱلۡفُلۡكُ فيِهِ بأِ

وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢

فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  ا  مَّ لَكُم  رَ  وسََخَّ
رۡضِ جَِيعٗا مِّنۡهُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 

َ
ٱلۡ

رُونَ ١٣  لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ
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14. Mwasalilani aŵala ŵaakulupilile kuti 
ŵaakululuchile aŵala (achimakafili 
ŵaakwatanda) ŵangakwembechela ya moŵa ga 
Allah (gakwapela ipotesi), kuti (Allah) akalipile 
ŵandu pa yaŵapanganyisye.[1]

15. Jwatapanganye yambone nikuti 
akulipanganyichisya nsyene, soni jwatasakasye 
nikuti akulisakachisya nsyene, kaneka kwa 
M’mbuje gwenu (Allah) tinchiuchisyidwa.

16. Soni chisimu pamasile patwapele ŵanache 
ŵa Israila Chitabu, malamusi kwisa soni 
utume, ni twapele ichindu yambonembone, 
ni twachimbichisye kupunda iwumbe yosope 
(yandaŵi jao).

17. Ni twapele maumboni gakuonechela pa 
ichindu (ya dini), ni nganatindana ikaŵeje 
panyuma pakwaichilila umanyilisi ligongo 
lya litima lyalyaliji sikati jao, chisimu Ambuje 
ŵenu (Allah) tachijiilanya chilikati chao lisiku 
lya Kiyama pa ichindu yaŵaliji nkutindana pa 
yalakweyo.

18. Kaneka tum’bisile (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
pachanya petala lya chilamusi (cha dini), basi 
likuyaani, ni nkakuuya isako ya aŵala ŵangali 
chachimanyi.

19. Chisimu ŵanganyao nganaŵa ankamuchisye 
chilichose (pa ilagasyo ya) kuumila kwa 
Allah. Sano chisimu ŵalupuso aŵele asyoŵe 
(ŵakuchenjelana) ŵane ni ŵane, sano Allah 
ni Nkwachenjela ŵawoga (wakun’jogopa 
Jwalakwe).

لَ  ِينَ  للَِّ يَغۡفِرُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  لّلَِّ قُل 
ِ لَِجۡزيَِ قَومَۡاۢ بمَِا كَنوُاْ  يَّامَ ٱللَّ

َ
يرَجُۡونَ أ

يكَۡسِبُونَ ١٤ 

سَاءَٓ 
َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ
فَعَلَيۡهَاۖ ثُمَّ إلَِٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١٥ 

ٱلۡكِتَبَٰ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
مِّنَ  وَرَزقَۡنَهُٰم  وٱَلنُّبُوَّةَ  وٱَلُۡكۡمَ 
لۡنَهُٰمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦  يّبَِتِٰ وَفَضَّ ٱلطَّ

فَمَا  مۡرِۖ 
َ
ٱلۡ مِّنَ  بَيّنَِتٰٖ  وءََاتَيۡنَهُٰم 

ٱخۡتَلَفُوآْ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ 
بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِ بيَۡنَهُمۡ يوَمَۡ 

ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٧ 

مۡرِ 
َ
ٱلۡ مِّنَ  شَيِعَةٖ   ٰ عََ جَعَلۡنَكَٰ  ثُمَّ 

لَ  يِنَ  ٱلَّ هۡوَاءَٓ 
َ
أ تتََّبعِۡ  وَلَ  فٱَتَّبعِۡهَا 

يَعۡلَمُونَ ١٨ 
اۚ وَإِنَّ  ِ شَيۡـٔٗ هُمۡ لنَ يُغۡنُواْ عَنكَ مِنَ ٱللَّ إنَِّ
 ُ وٱَللَّ بَعۡضٖۖ  وۡلَِاءُٓ 

َ
أ بَعۡضُهُمۡ  لٰمِِيَن  ٱلظَّ

وَلُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٩ 

[1] (45:14) Chilamusi cha aji Ȃyaji chafutidwe ni Ȃya ja Jihâd (ngondo jakumenyana ni akuwanganya 
Allah ni isanamu ŵali ŵawwanga) (9:36).
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20. Aji (Qur’aniji) jiŵele muli syakwamulichila 
ŵandu, nambo soni chongolo ni chanasa kwa 
ŵandu ŵaakusimichisya (chikulupi chao).

21. Ana akuganichisya aŵala ŵaapanganyisye 
yakusakala kuti chitwatende nti chisawu aŵala 
ŵaakulupilile nikutendaga yambone, kuŵa 
yalumo pa umi wao ni chiwa chao? Kaje 
kusakala nnope chiilanyo chao!

22. Ni agumbile Allah mawunde ni mataka 
mwakuonaonape, soni kuti mundu jwalijose 
akalipidwe pa yajwapanganyisye, soni 
ŵanganyao ngaja kutendedwa lupuso.

23. Ana mum’bweni ajula jwaitesile isako yakwe 
kuŵa nnungu jwakwe, Allah ni annechelele 
kusokonechela panyuma pa umanyilisi 
(waum’bichilile mundujo kuti ayi yakusakala 
ni kuitendagape), ni adindile chidindo 
mmawiwi mwakwe, ni mu ntima mwakwe, 
ni aŵisile m’meso mwakwe chisiŵilo, ana 
ni nduni jwampaka an’jongole jwalakwejo 
panyuma pa (kunnechelela) Allah? Ana 
ngankukumbuchila?

24. (Achimakafili) ni ŵatite: “Pangali (umi) 
wine ikaŵeje umi wetu wa duniya peuno, 
tukuwaga, nambo soni tukulamaga, ni 
ngajikutujonangaga ikaŵeje ndaŵi basi.” Ni 
nganakola ŵanganyao umanyilisi uliose pa 
yele (yaakuŵechetayo), nganaŵa ŵanganyao 
ikaŵeje agamba ganichisyape basi.

25. Sano pati gachisoomedwaga kukwao ma 
Ȃya Getu gakusalichisya, ngagakasaŵaga 
makani gao ikaŵeje kuŵecheta kwao kwanti: 
“Ŵikaani nao achatati ŵetu (ŵaŵawile 
kalakala) nam’baga jenumanja nkuŵecheta 
yakuona.”

ئرُِ للِنَّاسِ وهَُدٗى وَرحََۡةٞ لّقَِوۡمٖ  هَذَٰا بصََٰٓ
يوُقنُِونَ ٢٠ 

يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ ٱجۡتَحَُواْ  يِنَ  ٱلَّ حَسِبَ  مۡ 
َ
أ

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  كَٱلَّ ۡعَلَهُمۡ  نَّ ن 
َ
أ

ۡيَاهُمۡ وَمَمَاتُهُمۡۚ سَاءَٓ  لٰحَِتِٰ سَوَاءٓٗ مَّ ٱلصَّ
مَا يَۡكُمُونَ ٢١ 

بٱِلَۡقِّ  رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ  ُ ٱللَّ وخََلَقَ 

وَلِتُجۡزَىٰ كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وهَُمۡ لَ 
يُظۡلَمُونَ ٢٢ 

ضَلَّهُ 
َ
َذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ وَأ فَرءََيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

ٰ سَمۡعِهۦِ وَقَلۡبهِۦِ  ٰ عِلۡمٖ وخََتَمَ عََ ُ عََ ٱللَّ
ٰ بصََهِۦِ غِشَٰوةَٗ فَمَن يَهۡدِيهِ  وجََعَلَ عََ

رُونَ ٢٣  فَلَ تذََكَّ
َ
ِۚ أ مِنۢ بَعۡدِ ٱللَّ

نَمُوتُ  نۡيَا  حَيَاتُنَا ٱلدُّ إلَِّ  مَا هَِ  وَقَالوُاْ 
لهَُم  وَمَا  هۡرُۚ  ٱلدَّ إلَِّ  يُهۡلكُِنَآ  وَمَا  وَنَۡيَا 

بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلَِّ يَظُنُّونَ ٢٤ 

ا كَنَ  وَإِذاَ تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ مَّ
إنِ  بِـَٔاباَئٓنَِآ  ٱئۡتُواْ  قَالوُاْ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ تَهُمۡ  حُجَّ

كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٥ 
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26. Jilani: “Allah ni jwaakumpa umi jenumanja, 
kaneka ni akumpaga chiwa, kaneko 
taachinsonganganya lisiku lya Kiyama lyangali 
kaichila ya lyalakwelyo, nambo ŵandu ŵajinji 
ngaakumanyilila.”

27. Soni uŵele wakwe Allah uchimwene wa 
kumawunde ni petaka, sano lisiku lyajichijima 
Kiyama lyele lisikulyo ŵakuya yaunami 
tachipelelwa (yambone yosope).

28. Ni tinchiuona nkutula uliose uli utindiŵele, 
nkutula uliose uchiŵilanjidwa wa ku 
(kusooma) chitabu chakwe (cha masengo 
gakwe), (achisalilidwaga yanti): “Lelo 
tillipidwe jenumanja yamwaliji nkupanganya.”

29. “Achi chitabu Chetu chikuŵecheta yakwamba 
jenumanja mwakuonaonape, chisimu Uwwe 
twaliji nkulemba yamwaliji nkupanganya.”

30. Sano aŵala ŵaŵakulupilile ni kutendaga 
yambone, basi M’mbuje gwao (Allah) 
takajinjisye ku chanasa Chakwe, kwalakweko 
ni kupunda kwakuonechela.

31. Nambo aŵala ŵaŵakufuulu (tiikaŵechetedwe 
kukwao yanti): “Ana nganigaŵa ma Ȃya 
Gangu gali nkusoomedwa kukwenu? Nambo 
mwalikulungwisye, ni mwaliji ŵandu 
ŵakuleŵa.”

32. Soni pati iŵechetedwe (yanti): “Chisimu 
chilanga cha Allah chakuonaonape, nambo 
soni Kiyama nganijiŵa jakaikasya.” 
Mwatiji: “Ngatukumanyilila kuti Kiyama 
nichichi, nganitukola nganisyo silisyose 
ikaŵeje liganichisyape, soni nganituŵa mwa 
akusimichisya (yakwika kwa Kiyama).”

ثُمَّ  يمُِيتُكُمۡ  ثُمَّ  يُۡييِكُمۡ   ُ ٱللَّ قُلِ 
يَۡمَعُكُمۡ إلَِٰ يوَمِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِ 
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٦ 

َ
وَلَكِٰنَّ أ

رۡضِۚ وَيَومَۡ تَقُومُ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

اعَةُ يوَمَۡئذِٖ يَۡسَُ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٢٧  ٱلسَّ

تدُۡعَٰٓ  ةٖ  مَّ
ُ
أ كُُّ  جَاثيَِةٗۚ  ةٖ  مَّ

ُ
أ كَُّ  وَترََىٰ 

كُنتُمۡ  مَا  تُۡزَوۡنَ  ٱلَۡوۡمَ  كتَِبٰهَِا  إلَِٰ 
تَعۡمَلوُنَ ٢٨ 

ۚ إنَِّا  قِّ هَذَٰا كتَِبُٰنَا ينَطِقُ عَلَيۡكُم بٱِلَۡ
كُنَّا نسَۡتَنسِخُ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٩ 

لٰحَِتِٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

هُوَ  ذَلٰكَِ  رحََۡتهِِۚۦ  فِ  رَبُّهُمۡ  فَيُدۡخِلُهُمۡ 
ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبيُِن ٣٠ 

فَلَمۡ تكَُنۡ ءَايَتِٰ 
َ
يِنَ كَفَرُوٓاْ أ ا ٱلَّ مَّ

َ
وَأ

تُمۡ وَكُنتُمۡ قَومۡٗا  تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱسۡتَكۡبَۡ
ۡرمِِيَن ٣١  مُّ

اعَةُ لَ  ِ حَقّٞ وٱَلسَّ وَإِذاَ قيِلَ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
اعَةُ إنِ  ا ندَۡريِ مَا ٱلسَّ رَيۡبَ فيِهَا قُلۡتُم مَّ

ا وَمَا نَۡنُ بمُِسۡتيَۡقِنيَِن ٣٢  نَّظُنُّ إلَِّ ظَنّٗ
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33. Ni ichionechela kukwao yakusakala 
yaŵapanganyisye, ni ichasyungula ayila 
yaŵaliji nkuitenda chipongwe.

34. Ni ichiŵechetedwa yanti: “Lelo chitun’diŵalile 
(m’Moto) mpela yamwatite pakuliŵalila 
yakusimangana ni lisiku lyenu lyelino, mauto 
genu ni ku Moto, soni nganinkola jenumanja 
akunkamuchisya ŵaliose.”

35. “Yalakweyo (yaimpatileyo) ni ligongo lyanti 
jenumanja mwagatendele chipongwe ma Ȃya 
ga Allah, ni wannyenjile umi wa duniya.” Basi 
lelo ngakoposyedwa mwalakwemo (m’Moto), 
soni ŵanganyao ngaakundidwa (kuujila 
ku duniya) kuti akatende toba ni kuŵenda 
chikululuko (kwa Allah).

36. Basi Allah ni Nsyene lumbili losope lwene, 
M’mbuje jwa kumawunde, soni M’mbuje jwa 
petaka, M’mbuje jwa iwumbe yosope.

37. Soni ukulungwa ni Wakwe kumawunde 
ni petaka, soni Jwalakwe ni Jwamachili 
gakupunda, Jwalunda lwakusokoka.

وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٣  مَّ

وَقيِلَ ٱلَۡومَۡ ننَسَىكُٰمۡ كَمَا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ 
وَمَا  ٱلنَّارُ  وَىكُٰمُ 

ۡ
وَمَأ هَذَٰا  يوَمِۡكُمۡ 

صِٰيِنَ ٣٤  لَكُم مِّن نَّ

 ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  َذۡتُمۡ  ٱتَّ نَّكُمُ 
َ
بأِ ذَلٰكُِم 

فَٱلَۡومَۡ  نۡيَاۚ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  تكُۡمُ  وغََرَّ هُزُوٗا 
لَ يُۡرجَُونَ مِنۡهَا وَلَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٣٥ 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَربَِّ ٱلۡ فَلِلَّهِ ٱلَۡمۡدُ ربَِّ ٱلسَّ

ربَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٦ 

رۡضِۖ وهَُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ وَلَُ ٱلۡكِبۡيَِاءُٓ فِ ٱلسَّ

ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣٧
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Sûrat 46. Al-Ahqâf

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Hâ. Mîm.[1]

2. Kutulusyidwa kwa Chitabu (Qur’an) kukuumila 
kwa Allah, Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

3. Nganitugumba mawunde ni mataka ni yaili 
chilikati chakwe ikaŵeje mwakuonaonape ni 
ndema jekolanjidwe, sano aŵala ŵaakufuulu 
akuitundumalila yaateteledwe nayo.

4. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ana 
nkuiona uli ayila yankuiwomba kunneka 
Allah? Munosyani, ana ni upandechi wetaka 
waigumbile? Kapena ikwete yalakweyo liunjili 
lyakamusyangana (najo Allah) ku mawunde? 
Mumbani chitabu chachapali nkanichiŵe achi 
(cha Qur’an), kapena sigasiga sya umanyilisyi 
(syakutendela umboni yagalagatila isanamu), 
nam’baga jenumanja nkuŵecheta yakuona.”

5. Ana ni nduni jwali jwakupotela nnope kumpunda 
mundu jwaakuiwomba inepe yangaŵaga 
Allah, ayila yangaŵa nkwajanga mpaka lisiku 
lya Kiyama, soni yalakwe ngaikumanyilila ya 
maduwa gao (kuti akuiwomba).

6. Soni patachisonganganyisyidwa ŵandu 
tiyichiŵa (isanamuyo) amagongo ŵao, ni 
tiyichiŵa ili nkuikana ibada yao (yaŵaaliji 
nkuigalagatila).

حْقَافِ
َ
46ـ سُورَةُ الأ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
۞حمٓ ١ 

ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ  تنَيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ
 ٢

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ مَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

يِنَ كَفَرُواْ  ۚ وٱَلَّ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَأ

نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ ٣ 
ُ
آ أ عَمَّ

 ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ  ا  مَّ رءََيۡتُم 
َ
أ قُلۡ 

لهَُمۡ  مۡ 
َ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ مِنَ  خَلَقُواْ  مَاذاَ  رُونِ 

َ
أ

مَوَٰتِٰۖ ٱئۡتُونِ بكِِتَبٰٖ مِّن  شِۡكٞ فِ ٱلسَّ
مِّنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ  ثَرَٰةٖ 

َ
أ وۡ 

َ
أ قَبۡلِ هَذَٰآ 

صَدِٰقيَِن ٤ 

 ِ دُونِ ٱللَّ مِن  يدَۡعُواْ  ن  مِمَّ ضَلُّ 
َ
أ وَمَنۡ 

ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَمِۡ  إلَِٰ  ٓۥ  لَُ يسَۡتَجِيبُ  مَن لَّ 
وهَُمۡ عَن دُعَئٓهِِمۡ غَفِٰلوُنَ ٥ 

عۡدَاءٓٗ وَكَنوُاْ 
َ
وَإِذاَ حُشَِ ٱلنَّاسُ كَنوُاْ لهَُمۡ أ

بعِِبَادَتهِِمۡ كَفِٰريِنَ ٦ 

[1] (46:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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7. Sano ndema jakusoomedwa kukwao ma 
Ȃya Getu gakupikanika, akasaŵecheta 
aŵala ŵaakufuulu pakwamba ya yakuona 
(Qur’an) ndema jakwaichilila: “Awu ni usaŵi 
wakuonechela.”

8. Kapena akutiji: “Jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni 
jwaajitunjile (Qur’an)?” Jilani: “Nambaga ni 
junajitunjile, basi nganinkola ukombosi uliose 
wakungamuchisya kwa Allah (pa ilagasyo 
Yakwe), Jwalakwe ni Nkumanyilila chenene 
yankuŵechetana yakwamba jalakwe (Qur’an), 
Jwalakwe jukwanila kuŵa Mboni chilikati 
changune ni jenumanja, soni Jwalakwe ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.”

9. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Une nganimba 
ndanda ja achimitenga, soni ngangumanyilila 
yatiyichitendekwa kukwangu kapena 
kukwenu, unetu ngangukuya ikaŵeje 
yayikuuwulidwa kukwangu, soni nganimba 
une ikaŵeje nkutetela jwakuonechela.”

10. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ana nkuiona 
uli najiŵaga (Qur’aniji) jakutyochela kwa 
Allah, sano jenumanja ni n’jikaanile, sano 
nkutendela umboni jwakuumila mu ŵanache 
ŵa Israila (Abdullah bin Salâm ) ni 
jutendele umboni pa jalakweji (kuti jakuona 
mpela mujaŵelele Taurat), ni jukulupilile, sano 
jenumanja ni n’dikwesyisye (pangajikulupilila, 
ana ngam’ba ŵalupuso?)” Chisimu Allah 
jwaangaajongola ŵandu ŵalupuso.

قَالَ  بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِمۡ  تُتۡلَٰ  وَإِذاَ 
ا جَاءَٓهُمۡ هَذَٰا  يِنَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ ٱلَّ

بيٌِن ٧  سِحۡرٞ مُّ

يۡتُهُۥ فَلَ  ىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡتََ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ
َ
أ

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ِ شَيۡـًٔاۖ هُوَ أ تَمۡلكُِونَ لِ مِنَ ٱللَّ

بيَۡنِ  شَهِيدَاۢ  بهِۦِ  كَفَٰ  فيِهِۚ  تفُيِضُونَ 
وَبَيۡنَكُمۡۖ وهَُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٨ 

دۡريِ 
َ
قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡعٗ مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أ

تَّبعُِ إلَِّ مَا 
َ
مَا يُفۡعَلُ بِ وَلَ بكُِمۡۖ إنِۡ أ

بيِٞن ٩  ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ
َ
يوُحَٰٓ إلََِّ وَمَآ أ

ِ وَكَفَرۡتمُ  رءََيۡتُمۡ إنِ كَنَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

 ٰ ٰٓءيِلَ عََ بهِۦِ وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بنَِٓ إسِۡرَ
لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  تُمۡۚ  وٱَسۡتَكۡبَۡ فَـَٔامَنَ  مِثۡلهِۦِ 

لٰمِِيَن ١٠  يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ



Sûrat 46. Al-Ahqâf Juzu  26 809الجزء   4626- سورة الأحقاف   

11. Sano aŵala ŵaakufuulu (achinsyene ipanje 
ni machili) ni akutiji pakwamba ya aŵala 
ŵaakulupilile (ŵali ŵakulaga soni ŵangali 
machili): “Ingaŵe kuti (dini jalakweji) jili 
jambone, nga nganatulongolela ŵanganyaŵa 
ku jalakwejo.” Sano pandema janti 
nganajongoka najo (Qur’anijo), basi akutiji: 
“Awu ni unami wakalakala.”

12. Soni paujo pakwe chapali chitabu cha Musa 
chachaliji nnongola ni chanasa, sano nombe 
achi ni chitabu chachikwitichisya (itabu 
ya Allah yayalongolele), (chachiŵiche) 
m’chiŵecheto cha Charabu, kuti chatetele 
aŵala ŵaalitesile lupuso, ni kwapa abali 
jakusengwasya ŵakolosya.

13. Chisimu aŵala ŵaakutiji: “M’mbuje gwetu 
ni Allah.” Kaneko nikwimilichika (pa Dini), 
basi ngasaŵa ni woga (ndaŵi jakuwa namuno 
panyuma pakwe) nambo soni ngasadandaula.

14. Ŵanganyao niŵandu ŵa ku Mbepo, takaŵe 
ŵandamo kwalakweko, kuŵa malipilo pa 
yaŵaliji nkupanganya.

15. Soni tunchisyisye mundu kwa achinangolo 
ŵakwe kwatendela yambone. - Ŵan’jigele 
chilu chakwe mamagwe mwakulagasika, ni 
ŵam’beleche mwakulagasika. Kujigala chilu 
chakwe ni kunnekasya konga (japite) myesi 
makumi gatatu. Kwikanila ndema jaakukuyika 
komangala kwakwe, ni kwika yaka makumi 
ncheche ajileje: “Ambuje ŵangu! Mumbani 
machili ganti ngomboleje kutogolela ukoto 
Ŵenu wamumbele une ni achinangolo ŵangu, 
nambo soni napakomboleje kutenda yambone 
yampaka iyyinonyele. Ni mungolochesye 
achiŵanangu, chisimu une ndesile toba 
Kukwenu, soni chisimu une ndili mwa 
Asilamu.”

لوَۡ  ءَامَنُواْ  ِينَ  للَِّ كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ وَقَالَ 
ا سَبَقُونآَ إلَِۡهِۚ وَإِذۡ لمَۡ يَهۡتَدُواْ  ا مَّ كَنَ خَيۡٗ

بهِۦِ فَسَيَقُولوُنَ هَذَٰآ إفِۡكٞ قَدِيمٞ ١١ 

وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَٰٓ إمَِامٗا وَرحََۡةٗۚ 
نُذِرَ  ا لِّ صَدِّقٞ لّسَِاناً عَرَبيِّٗ وَهَذَٰا كتَِبٰٞ مُّ

ىٰ للِۡمُحۡسِنيَِن ١٢  يِنَ ظَلَمُواْ وَبشَُۡ ٱلَّ

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ فَلَ  يِنَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١٣ 

خَلِِٰينَ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤ 

يهِۡ إحِۡسَٰنًاۖ حََلَتۡهُ  نسَٰنَ بوَِلِٰدَ يۡنَا ٱلِۡ وَوصََّ
وحََۡلُهُۥ  كُرهۡٗاۖ  وَوضََعَتۡهُ  كُرهۡٗا  هُۥ  مُّ

ُ
أ

بلََغَ  إذِاَ   ٰٓ حَتَّ شَهۡرًاۚ  ثلََثُٰونَ  وَفصَِلُٰهُۥ 
ربَِّ  قَالَ  سَنَةٗ  رۡبَعِيَن 

َ
أ وَبَلَغَ  هۥُ  شُدَّ

َ
أ

نۡعَمۡتَ 
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنِٓ أ

َ
أ

صَلٰحِٗا  عۡمَلَ 
َ
أ نۡ 

َ
وَأ يَّ  وَلِٰدَ  ٰ وعَََ  َّ عََ

إنِِّ تُبۡتُ   ۖ صۡلحِۡ لِ فِ ذرُّيَِّتِٓ
َ
ترَضَۡىهُٰ وَأ

إلَِۡكَ وَإِنِّ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٥ 
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16. Ŵanganyao ni aŵala ŵatukwapochelaga 
yambone yaapanganyisye, ni kwakululuchila 
ileŵi yao, (tachiŵa) mu ŵandu ŵa ku Mbepo, 
chilanga chakuona achila chaŵaliji nkupedwa.

17. Sano ajula jwaakwasalilaga achinangolo 
ŵakwe kuti: “Kusakala nikwenu! Ana nkumba 
chilanga chanti tinjikoposyedwa (m’malembe), 
kutendaga pamasile pajipite mikutula 
paujo pangu (nambo ngajikukoposyedwa 
m’malembe mpaka lelo)?” Aku (achinangolo) 
ŵanaŵaŵilio achiŵendaga chikamuchisyo 
kwa Allah (chakuti an’jongole mwanachejo), 
(aku achin’jamukaga mwanachejo kuti):  
“Ipotesi niyenu! Kulupililani. Chisimu 
chilanga cha Allah ni chakuonaonape.” 
Nambo jwalakwe jukasati: “Nganiyiŵatu 
ayi (yankuŵecheta) ikaŵeje adisiadisi sya 
(ŵandu) ŵandanda.”

18. Ŵanganyao ni aŵala ŵalisimichiche pa 
ŵanganyao liloŵe (lya kuponyedwa ku 
Moto) pamo ni mikutula jajapite paujo pao ja 
majini ni ŵandu, chisimu ŵanganyao niŵali 
ŵakupelelwa.

19. Soni jwalijose tachikola dalaja (syakulekangana 
ni jwine) mu yaŵapanganyisye, ni kuti 
(Allah) akalipile mwakwana itendo yao, soni 
ŵanganyao ngasatendedwa lupuso.

حۡسَنَ 
َ
أ عَنۡهُمۡ  نَتَقَبَّلُ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

فِٓ  سَيّـَِٔاتهِِمۡ  عَن  وَنَتَجَاوَزُ  عَمِلوُاْ  مَا 
يِ  ٱلَّ دۡقِ  ٱلصِّ وعَۡدَ  ٱلَۡنَّةِۖ  صۡحَبِٰ 

َ
أ

كَنوُاْ يوُعَدُونَ ١٦ 
تعَِدَاننِِٓ 

َ
فّٖ لَّكُمَآ أ

ُ
يهِۡ أ يِ قَالَ لوَِلِٰدَ وٱَلَّ

مِن  ٱلۡقُرُونُ  خَلَتِ  وَقَدۡ  خۡرَجَ 
ُ
أ نۡ 

َ
أ

َ وَيۡلَكَ ءَامِنۡ  قَبۡلِ وهَُمَا يسَۡتَغيِثَانِ ٱللَّ
 ٓ إلَِّ هَذَٰآ  مَا  فَيَقُولُ  حَقّٞ   ِ ٱللَّ وعَۡدَ  إنَِّ 

ليَِن ١٧  وَّ
َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
أ

فِٓ  ٱلۡقَوۡلُ  عَلَيۡهِمُ  حَقَّ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

نِّ  ٱلِۡ مِّنَ  قَبۡلهِِم  مِن  خَلَتۡ  قَدۡ  مَمٖ 
ُ
أ

هُمۡ كَنوُاْ خَسِٰيِنَ ١٨  نسِۖ إنَِّ وٱَلِۡ

وَلُِوفَّيَِهُمۡ   ْۖ عَمِلوُا ا  مِّمَّ دَرَجَتٰٞ   ٖ
وَلكُِّ

عۡمَلَٰهُمۡ وهَُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٩ 
َ
أ
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20. Soni (mwakumbusyani) lisiku 
lyatachilosyedwa aŵala ŵaŵakufuulu ku 
Moto (ni kusalilidwa yanti): “Mwaijonasile 
yambone yenu pa umi wenu wa duniya, ni 
mwalisengwasyisye nayo (ku duniyako, basi 
lelo nganyyipata soni). Basi lelo tillipidwe 
ilagasyo yakwalusya ligongo lya kulikwesya 
kwenu kwamwaliji nkulikwesya pa chilambo 
mwangaŵajilwa, ni ligongo lya kunyosya 
kwamwaliji nkunyosya.”

21. Soni munkumbuchilani (Hudu) nnongo n’jao 
achina Adi; ndema jaŵatetele ŵandu ŵakwe 
pa Al-Ahqâf (chiŵata chamasugulu ga nsanga 
kumwela kwa chilumba cha Ŵarabu), soni 
chisimu ŵaapiite akutetela ŵajinji paujo 
pakwe ni panyuma pakwe; (ni jwasalile 
kuti): “Ngasin’galagatila (jwinepe) akaŵeje 
Allah, chisimu une ngun’jogopela jenumanja 
ilagasyo ya lisiku lyekulungwa nnope.”

22. Ŵanganyao ŵatite: “Ana ntuyichilile kuti 
ntugalausye kuleka milungu jetu? Basi 
ikani nayo kukwetu yankutujogoyechesyao 
nam’baga n’di mwa akuŵecheta yakuona.”

23. (Hudu) jwatite: “Chisimu umanyilisi 
(waajimanya ndema jakwichila ilagasyoyo) 
uli kwa Allah pe, ni ngunnunguchisya 
yandumisyidwe nayo, nambo une ngum’bona 
jenumanja kuti n’di ŵandu ŵakutenda 
yachijinga.”

يِنَ كَفَرُواْ عََ ٱلنَّارِ  وَيَومَۡ يُعۡرَضُ ٱلَّ
نۡيَا  ذهَۡبۡتُمۡ طَيّبَِتٰكُِمۡ فِ حَيَاتكُِمُ ٱلدُّ

َ
أ

عَذَابَ  تُۡزَوۡنَ  فَٱلَۡومَۡ  بهَِا  وٱَسۡتَمۡتَعۡتُم 
رۡضِ 

َ
ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبُِونَ فِ ٱلۡ
بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَفۡسُقُونَ ٢٠ 

حۡقَافِ 
َ
نذَرَ قَومَۡهُۥ بٱِلۡ

َ
خَا عَدٍ إذِۡ أ

َ
وٱَذكُۡرۡ أ

وَمِنۡ  يدََيهِۡ  بَيۡنِ  مِنۢ  ٱلنُّذُرُ  خَلَتِ  وَقَدۡ 
خَافُ 

َ
أ  ٓ إنِِّ  َ إلَِّ ٱللَّ تَعۡبُدُوٓاْ  لَّ 

َ
أ خَلۡفِهۦِٓ 

عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٢١ 

تنَِا 
ۡ
فكَِنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا فَأ

ۡ
جِئۡتنََا لِتَأ

َ
قَالوُآْ أ

دِٰقيَِن ٢٢  بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بلَّغُِكُم 
ُ
وَأ  ِ ٱللَّ عِندَ  ٱلۡعِلۡمُ  مَا  إنَِّ قَالَ 

قَومۡٗا  رَىكُٰمۡ 
َ
أ  ٓ وَلَكِٰنِّ بهِۦِ  رسِۡلۡتُ 

ُ
أ آ  مَّ

تَۡهَلوُنَ ٢٣ 
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24. Basi ndema jaŵaiweni yele (ipotesi) ili mpela 
liwunde lyawula lyalyalungamaga ku iŵata 
yao, ŵatite: “Ali ni liwunde lyalitugwichisye 
wula.” (Ŵasalilidwe kuti: “Ngwamba,) nambo 
yalakweyi ni ayila yamwaisachililaga kuti 
iyiche mwachitema, (jalakweji ni) mbungo 
nkatimwakwemo mwana ilagasyo yakupoteka 
nnope.”

25. “Jajikonanga chilichose kwa ulamusi wa 
M’mbujegwe (Allah).” Ni ŵasyuchile 
kuŵa ŵangaŵa nkuoneka soni ikaŵeje 
majumba gaope (ni gagasigalile). Iyyoyopeyo 
niyatukutiji pakwalipila ŵandu ŵakuleŵa.

26. Soni twalimbangenye ŵanganyao ni ichindu 
yanganitun’dimbanganyichisya jenumanja 
(Makuraishi) ni yalakweyo (mpela machili 
ni chipanje), ni twapele mawiwi, meso ni 
mitima; nambo nganigakamuchisya mawiwi 
gao, namuno meso gao, namuno mitima jao 
chilichose pandema jaŵaliji nkukanila ma Ȃya 
ga Allah, ni yasyungwile ŵanganyao ayila 
yaŵaliji nkuitenda chipongwe.

27. Soni chisimu chene twajijonasile misi ja 
mungulugulu mwenu, ni twasalichisye ma 
Ȃya kuti ŵanganyao awujile (ku chikulupi cha 
Tauhidi).

28. Nambi uli (pandema jayayichilile ilagasyo) 
nganiyakamuchisya ayila yaŵalitendele 
yangaŵaga Allah kuŵa milungu 
jakuliŵandichilisya Kukwakwe? Nambo 
yasokonechele ŵanganyao, soni walakweo 
(wakuitenda isanamu kuŵa milungu 
jakwaŵandichisya kwa Allah) ni unami wao, ni 
(yaukoleko) yaaŵele ŵanganyao ali nkutunga.

وۡديِتَهِِمۡ 
َ
أ سۡتَقۡبلَِ  مُّ عَرضِٗا  وۡهُ 

َ
رَأ ا  فَلَمَّ

مَا  هُوَ  بلَۡ  مۡطِرُناَۚ  مُّ عَرضِٞ  هَذَٰا  قَالوُاْ 
لِمٞ ٢٤ 

َ
ٱسۡتَعۡجَلۡتُم بهِِۖۦ ريِحٞ فيِهَا عَذَابٌ أ

صۡبَحُواْ لَ 
َ
مۡرِ رَبّهَِا فَأ

َ
ِۭ بأِ ء تدَُمِّرُ كَُّ شَۡ

يرَُىٰٓ إلَِّ مَسَٰكِنُهُمۡۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلۡقَومَۡ 
ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٢٥ 

كُٰمۡ فيِهِ  نَّ كَّ هُٰمۡ فيِمَآ إنِ مَّ نَّ وَلَقَدۡ مَكَّ
فۡـِٔدَةٗ فَمَآ 

َ
بصَۡرٰٗا وَأ

َ
وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَأ

بصَۡرٰهُُمۡ وَلَٓ 
َ
غۡنَٰ عَنۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وَلَٓ أ

َ
أ

يَۡحَدُونَ  كَنوُاْ  إذِۡ  ءٍ  شَۡ مِّن  فۡـِٔدَتُهُم 
َ
أ

بهِۦِ  كَنوُاْ  ا  مَّ بهِِم  وحََاقَ   ِ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ 
يسَۡتَهۡزءُِونَ ٢٦ 

هۡلَكۡنَا مَا حَوۡلَكُم مِّنَ ٱلۡقُرَىٰ 
َ
وَلَقَدۡ أ

وَصََّفۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢٧ 

دُونِ  مِن  َذُواْ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ نصََهَُمُ  فَلَوۡلَ 
ِ قُرۡبَاناً ءَالهَِةَۖۢ بلَۡ ضَلُّواْ عَنۡهُمۡۚ وَذَلٰكَِ  ٱللَّ

إفِۡكُهُمۡ وَمَا كَنوُاْ يَفۡتَُونَ ٢٨ 
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29. Soni (kumbuchilani) katema katwatumisye 
kukwenu (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) likuga 
lya majini kwisa kupikanila Qur’an. Basi 
ndema jagajiyichilile, gatite: “Jilani jii.” Sano 
pajamasile (kusoomwa), gagalawiche kuja ku 
majini gajao kukugatetela.

30. Gaatite: “E majini gajetu! Chisimu uwwe 
tuchipikene chitabu chachitulusyidwe 
panyuma pa Musa, chachikwitichisya yayaliji 
m’bujo mwakwe, chikongolela ku yakuona, ni 
kwitala lyagoloka.”

31. “E majini gajetu! Mun’jitikani nkuŵilanga 
jwa Allah (Muhammadi صلى الله عليه وسلم), ni munkulupilile 
jwalakwe, (Allah) tankululuchile sambi syenu, 
ni tam’bambasye ku ilagasyo yakupoteka 
nnope.”

32. “Sano jwatatende ngan’jitika nkuŵilanga jwa 
Allah; nikuti nganijuŵa junnepelekasyisye 
(Allah kumpa ipotesi) pa chilambo, soni 
nganijukola jwalakwe jwangaŵaga Allah 
akun’gosa ŵaliose. Ŵanganyao ali nkupotela 
kwakuonechela.”

33. Ana ngaakuiona yanti Allah Ajula 
juŵagumbile mawunde ni mataka ni 
nganijupela pakuigumba yalakweyo, kuti 
juŵele Jwakombola kwajimusya ŵawe? Elo, 
chisimu Jwalakwe pa chindu chilichose juŵele 
Jwakombola.

نِّ  ٱلِۡ مِّنَ  نَفَرٗا  إلَِۡكَ  صََفۡنَآ  وَإِذۡ 
قَالوُآْ  وهُ  ا حَضَُ فَلَمَّ ٱلۡقُرءَۡانَ  يسَۡتَمِعُونَ 
قَوۡمِهِم  إلَِٰ  َّوۡاْ  وَل قُضَِ  ا  فَلَمَّ  ْۖ نصِتُوا

َ
أ

نذِريِنَ ٢٩  مُّ

نزلَِ مِنۢ 
ُ
قَالوُاْ يَقَٰومَۡنَآ إنَِّا سَمِعۡنَا كتَِبًٰا أ

قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ يَهۡدِيٓ  بَعۡدِ مُوسَٰ مُصَدِّ
سۡتَقيِمٖ ٣٠  إلَِ ٱلَۡقِّ وَإِلَٰ طَريِقٖ مُّ

بهِۦِ  وءََامِنُواْ   ِ دَاعَِ ٱللَّ جِيبُواْ 
َ
أ يَقَٰومَۡنَآ 

يَغۡفِرۡ لَكُم مِّن ذنُوُبكُِمۡ وَيُجِركُۡم 
لِمٖ ٣١ 

َ
مِّنۡ عَذَابٍ أ

ِ فَلَيۡسَ بمُِعۡجِزٖ  وَمَن لَّ يُِبۡ دَاعَِ ٱللَّ
وۡلَِاءُٓۚ 

َ
رۡضِ وَلَيۡسَ لَُۥ مِن دُونهِۦِٓ أ

َ
فِ ٱلۡ

بيٍِن ٣٢  وْلَٰٓئكَِ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
ُ
أ

خَلَقَ  ِي  ٱلَّ  َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

بَِلۡقِهِنَّ  يَعَۡ  وَلمَۡ  رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

إنَِّهُۥ   ۚ بلََٰٓ  ۚ ٱلمَۡوۡتَٰ يُۡـِۧيَ  ن 
َ
أ  ٰٓ عََ بقَِدِٰرٍ 

ءٖ قَدِيرٞ ٣٣  ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ
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34. Sano lisiku lyatachionesyedwa ku Moto aŵala 
ŵaŵakufuulu (tachiwusyidwa kuti): “Ana 
ayi nganiyiŵa yakuona?” Ŵanganyao tachiti: 
“Elo (yakuona) tukwalumbila Ambuje ŵetu.” 
(Allah) tachiti: “Basi pasyani ilagasyo ligongo 
lya ayila yamwaliji nkuikana.”

35. Basi pililani (mmwe Muhammadi 
 yaŵatite pakupilila Achimitenga (صلى الله عليه وسلم
ŵakulimbangana nnope (pa dini, mpela Nuhu, 
Ibrahima, Musa ni Isa), ni ngasimwatendela 
chitema ŵanganyao (achimakafilio kuti 
yapate ilagasyo mwachitemachitema). Lisiku 
lyatachiyiona (ilagasyo) yaakupedwa chilanga 
(chakwika kwakwe), tachiŵa nti chisawu 
ŵanganyao nganatama (pa duniya) ikaŵeje 
ndaŵi jimpepe ja muusi. (Aji Qur’an jiŵele) 
utenga wakulungusyidwa (mwakwanila), 
ana (nkwika ilagasyoyo) mpaka ajonasiche 
(ŵanepe) pangaŵaga ŵandu ŵakunyosya?

يِنَ كَفَرُواْ عََ ٱلنَّارِ  وَيَومَۡ يُعۡرَضُ ٱلَّ
ۖ قَالوُاْ بلََٰ وَرَبّنَِاۚ قَالَ  لَيۡسَ هَذَٰا بٱِلَۡقِّ

َ
أ

فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٤ 

وْلوُاْ ٱلۡعَزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ 
ُ
فَٱصۡبِۡ كَمَا صَبََ أ

هُمۡ يوَمَۡ يرََوۡنَ مَا  نَّ
َ
َّهُمۡۚ كَأ وَلَ تسَۡتَعۡجِل ل

هَارِۭۚ  يوُعَدُونَ لمَۡ يلَۡبَثُوآْ إلَِّ سَاعَةٗ مِّن نَّ
بلََغٰٞۚ فَهَلۡ يُهۡلَكُ إلَِّ ٱلۡقَومُۡ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٣٥
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دٍ 47ـ سُورَةُ مُحَمَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ يِنَ كَفَرُواْ وصََدُّ ٱلَّ
عۡمَلَٰهُمۡ ١ 

َ
ضَلَّ أ

َ
أ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  وٱَلَّ
دٖ وهَُوَ ٱلَۡقُّ  ٰ مَُمَّ بمَِا نزُّلَِ عََ وءََامَنُواْ 
سَيّـَِٔاتهِِمۡ  عَنۡهُمۡ  رَ  كَفَّ بّهِِمۡ  رَّ مِن 

صۡلَحَ باَلهَُمۡ ٢ 
َ
وَأ

بَعُواْ ٱلۡبَطِٰلَ  يِنَ كَفَرُواْ ٱتَّ نَّ ٱلَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

بّهِِمۡۚ  بَعُواْ ٱلَۡقَّ مِن رَّ يِنَ ءَامَنُواْ ٱتَّ نَّ ٱلَّ
َ
وَأ

مۡثَلَٰهُمۡ ٣ 
َ
ُ للِنَّاسِ أ كَذَلٰكَِ يضَۡبُِ ٱللَّ

فَضَۡبَ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ لَقيِتُمُ  فَإذِاَ 
واْ  فَشُدُّ ثۡنَتُمُوهُمۡ 

َ
أ إذِآَ   ٰٓ حَتَّ ٱلرّقِاَبِ 

 ٰ حَتَّ فدَِاءًٓ  ا  وَإِمَّ بَعۡدُ  مَنَّاۢ  ا  فَإمَِّ ٱلوَۡثاَقَ 
يشََاءُٓ  وَلوَۡ  ذَلٰكَِۖ  وۡزاَرهََاۚ 

َ
أ ٱلَۡرۡبُ  تضََعَ 

َبۡلُوَاْ  لِّ وَلَكِٰن  مِنۡهُمۡ  لَنتَصََ   ُ ٱللَّ
فِ  قُتلِوُاْ  يِنَ  وٱَلَّ ببَِعۡضٖۗ  بَعۡضَكُم 

عۡمَلَٰهُمۡ ٤ 
َ
ِ فَلَن يضُِلَّ أ سَبيِلِ ٱللَّ

Sûrat 47. Muhammad

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Aŵala ŵaakufuulu, nikusiŵililaga (ŵandu) 
kwitala lya Allah, Jwalakwe (Allah) juitesile 
kuŵa yantega itendo yao.

2. Nambo aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, ni kulupilila yaitulusyidwe kwa 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم yaili yakuona yakuumila kwa 
M’mbuje gwao (Allah), Jwalakwe (Allah) 
juisimasisye ileŵi yao, ni kwakolochesya kaŵe 
kao.[1]

3. Yalakweyo ni ligongo lyanti aŵala ŵaakufuulu 
akuyiye yaunami, sano aŵala ŵaakulupilile 
ni akuyiye yakuona yakuumila kwa M’mbuje 
gwao (Allah), iyyoyopeyo ni yaakuti Allah 
pakupeleka kwa ŵandu ilandanyo yao.

4. Sano naga nsimangene nao (pangondo) 
aŵala ŵaakufuulu, basi mwakunulani ngosi 
(mwaulagani mwanakamo), mpaka pati ntupiye 
kwaulaga ŵanganyao, basi liiyaani matondolo 
(gakwataŵila, mwakamulani kuŵa mateeka 
genu), sano panyuma pakwe komboleka 
gamba kwaleka (mwangali kutola mbote), 
kapena (kwaleka) pa kuliombola (pakutola 
mbote), (ntendeje iyyo) mpaka ngondo 
jiyikane mwakutula misigo jakwe (jiyikane 
mwakumala). Chalakwecho (ni chilamusi cha 
Allah). Sano Allah angasache nikuti angamalene 
nao (Nsyene mwangali jenumanja kumenyana 
nao), nambo (akunnamula kuputa ngondo) 

[1] (47:2) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (3:85), kwisa soni Ȃya ja (4:47) ni chilaaki chakwe.
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kuti ŵalinje mayeso ŵane mwa jenumanja pa 
ŵane (ŵakulupilila pa ŵakanila). Sano aŵala 
ŵaaulajidwe petala lya Allah, basi Jwalakwe 
ngasagajonanga masengo gao.[1]

5. Tiŵajongole, ni kwakolochesya kaŵe kao.

6. Ni tachajinjisya ku Mbepo jaŵamanyisye.[2]

7. E jenumanja ŵankulupilile! Naga 
nkunkamuchisya Allah (pakamuchisya 
petala Lyakwe), Jwalakwe tankamuchisye, ni 
tagalimbanganye makawu genu.

8. Sano aŵala ŵaakufuulu, chonasiko nichao, soni 
(Allah) ayitesile kuŵa yantega itendo yao.

9. Yalakweyo ni ligongo lyanti ŵanganyao 
ayiŵenjile yaatulwisye Allah, basi (Allah) ni 
agajonasile masengo gao.

10. Ana ngaakwendajenda pa chilambo nikupitaga 
nchilola mujaŵelele mbesi ja aŵala ŵapaujo 
pao? Allah ŵajonasile; sano akwete kupata 
achimakafili (ŵaleloŵa ilagasyo) yanti mpela 
yalakweyo.

11. Yalakweyo ni ligongo lyanti Allah ni 
Nkwachengeta aŵala ŵaakulupilile, sano 
achimakafili nganakola nkwachengeta jwao.

سَيَهۡدِيهِمۡ وَيُصۡلحُِ باَلهَُمۡ ٥ 

وَيُدۡخِلُهُمُ ٱلَۡنَّةَ عَرَّفَهَا لهَُمۡ ٦ 
 َ ٱللَّ واْ  تنَصُُ إنِ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

قۡدَامَكُمۡ ٧ 
َ
ينَصُكُۡمۡ وَيُثبَّتِۡ أ

ضَلَّ 
َ
وَأ َّهُمۡ  ل فَتَعۡسٗا  كَفَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ

عۡمَلَٰهُمۡ ٨ 
َ
أ

حۡبَطَ 
َ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
هُمۡ كَرهُِواْ مَآ أ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٩ 
َ
أ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
فَلَمۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

 ُ رَ ٱللَّ يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ دَمَّ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ
مۡثَلُٰهَا ١٠ 

َ
عَلَيۡهِمۡۖ وَللِۡكَفِٰريِنَ أ

نَّ 
َ
وَأ يِنَ ءَامَنُواْ  َ مَوۡلَ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلۡكَفِٰريِنَ لَ مَوۡلَٰ لهَُمۡ ١١ 

[1] (47:4) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (2:190) kwisa soni chilaaki cha Ȃya ja (9:20)
[2](47:6) Akusimulila Abȗ Sa‘îd Al-Khudurî  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ŵandu ŵakulupilila 

patakajokoche ku Moto, takajimichidwe pannatu, chilikati cha Mbepo ni Moto, ni takawuchisyaneje 
mbusyo pa yaŵaleŵelene chilikati chao ku duniya. Kwikanila ndema jatakaswejesyedwe ni 
kutakatisyidwa, basi takakundidwe kwinjila ku Mbepo. Basi ngunnumbila Ajula (Allah) jwauli ntima 
wa Muhammadi صلى الله عليه وسلم mmyala Mwakwe! Jwalijose mwa jenumanja tachigamanyilila chenene malo 
gakwe ga ku Mbepoko kupunda yajwatiji pakugamanyilila malo gakwe ga ku duniya.” (Swahîh Al-
Bukhârî, Hadith No. 2308). .
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12. Chisimu Allah tachajinjisya aŵala 
ŵaakulupilile ni kutendaga yambone ku 
Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima chapasi 
pakwe sulo. Nambo aŵala ŵaakufuulu 
akusengwa (pa umi wa duniya) ni kulyaga 
mwaikulila ilango, sano Moto ni mauto gao.

13. Ana jilingwajilingwa mwa misi 
(jatwajijonasile) jajaliji jamachili nnope 
kuwupunda musi wenu awu (wa Maaka) 
waunkopwesye? Twaajonasile ŵanganyao, ni 
nganakola jwakwakamuchisya jwalijose.

14. Ana mundu jwali pa umboni wakuonechela 
wakuumila kwa M’mbujegwe (Allah) mpaka 
alandane ni mundu jwaisalalisyidwe itendo 
yakwe yangalumbana, aku ali nkukuya 
ŵanganyao isako yao?

15. Kasimbidwe ka Mbepo jaapedwile chilanga 
ŵawoga (wakun’jogopa Allah, kali nyyi); 
kwalakweko kwana sulo syamesi gangaunda, 
ni sulo syankaka wangachesuka kanonye 
kakwe, ni sulo syaukana wakulyolyopela kwa 
akumwa, ni sulo syauchi weswejesye (wangali 
mbotole), soni akwete kupata ŵanganyao 
kwalakweko ntundu uliose wa isogosi, kwisa 
soni chikululuko chakuumila kwa M’mbuje 
gwao (Allah). (Ana ŵanganyao) mpaka 
alandane ni ajula jwatakaŵe jwandamo 
m’Moto, ni kumwesyedwa mesi gamasemule 
nnope gachigakakatanye matumbo gao?

وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ يدُۡخِلُ   َ ٱللَّ إنَِّ 
تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ
يَتَمَتَّعُونَ  كَفَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ نهَۡرُٰۖ 

َ
ٱلۡ

نعَۡمُٰ وٱَلنَّارُ 
َ
كُلُ ٱلۡ

ۡ
كُلوُنَ كَمَا تأَ

ۡ
وَيَأ

َّهُمۡ ١٢  مَثۡوٗى ل

مِّن  قُوَّةٗ  شَدُّ 
َ
أ هَِ  قَرۡيَةٍ  مِّن  ينِّ 

َ
وَكَأ

هۡلَكۡنَهُٰمۡ فَلَ 
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
قَرۡيَتكَِ ٱلَّتِٓ أ
ناَصَِ لهَُمۡ ١٣ 

بّهِۦِ كَمَن زُيّنَِ  ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ فَمَن كَنَ عََ
َ
أ

هۡوَاءَٓهُم ١٤ 
َ
بَعُوآْ أ لَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وٱَتَّ

فيِهَآ  ٱلمُۡتَّقُونَۖ  وعُِدَ  ٱلَّتِ  ٱلَۡنَّةِ  ثَلُ  مَّ
مِّن  نهَۡرٰٞ 

َ
وَأ ءَاسِنٖ  غَيِۡ  اءٍٓ  مَّ مِّن  نهَۡرٰٞ 

َ
أ

خَۡرٖ  مِّنۡ  نهَۡرٰٞ 
َ
وَأ طَعۡمُهُۥ   ۡ يَتَغَيَّ َّمۡ  ل بَٖ 

لَّ
 ۖ صَفّٗ نهَۡرٰٞ مِّنۡ عَسَلٖ مُّ

َ
ٰربِيَِن وَأ ةٖ لّلِشَّ َّ لَّ

ِ ٱلثَّمَرَتِٰ وَمَغۡفِرَةٞ مِّن 
وَلهَُمۡ فيِهَا مِن كُّ

بّهِِمۡۖ كَمَنۡ هُوَ خَلِٰٞ فِ ٱلنَّارِ وسَُقُواْ مَاءًٓ  رَّ
مۡعَاءَٓهُمۡ ١٥ 

َ
عَ أ حَيِمٗا فَقَطَّ
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16. Soni ŵane mwa ŵanganyao (achinakunaku) 
pana ŵaakupikanilaga kukwenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم nchipelekaga ilimu), mpaka 
pati atyosile kukwenu akutiji (mwachipongwe) 
kwa aŵala ŵaapedwile umanyilisi: “Ana 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) juŵechete chichi sampano 
jino?” Ŵanganyao ni aŵala ŵaŵadindile 
Allah chidindo m’mitima mwao, ni akuyiye 
isako yao.

17. Sano aŵala ŵaachijitiche chongoko, (Allah) 
ŵajonjecheesye chongoko, ni kwapa woga 
wao (wakun’jogopa Jwalakwe).

18. Ana akwembecheya (inepe) yangaŵaga 
Kiyama kuti jaichilile mwachisupuchisya? 
Basi pamasile paiyiche imanyilo yakwe. Ana 
kuchakamuchisya chinauli kumbuchila kwao 
ndema jajichaichilila (Kiyamajo)?[1]

19. Basi manyililani yanti pangali nnungu jwine 
(jwakuŵajilwa kun’galagatila) ikaŵeje 
Allah, ni m’bendeje chikululuko pa sambi 
syenu ni (sambi) sya ŵakulupilila ŵachilume 
ni ŵakulupilila ŵachikongwe. Soni Allah 
akumanyilila kwendajenda kwenu, ni malo genu 
gakutulalila.[2]

20. Sano aŵala ŵaakulupilile ni akutiji: 
“Ligongo chichi ngatulusyidwa Sura 
(kukwetu jakutukundisya kwauchisya 
achimakafili pa uwwanga waakututenda)?” 
Nambo nkutulusyidwa Sura jakutamilichika 
(chilamusi chakwe), nikusalidwamo ngani 
jangondo, timwaone aŵala ŵamuli m’mitima 

ٰٓ إذِاَ خَرجَُواْ  ن يسَۡتَمِعُ إلَِۡكَ حَتَّ وَمِنۡهُم مَّ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ مَاذاَ 

ُ
ِينَ أ مِنۡ عِندِكَ قَالوُاْ للَِّ

 ٰ ُ عََ يِنَ طَبَعَ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
قَالَ ءَانفًِاۚ أ

هۡوَاءَٓهُمۡ ١٦ 
َ
بَعُوآْ أ قُلوُبهِِمۡ وٱَتَّ

وءََاتىَهُٰمۡ  هُدٗى  زاَدَهُمۡ  ٱهۡتَدَوۡاْ  يِنَ  وٱَلَّ
تَقۡوَىهُٰمۡ ١٧ 

تيَِهُم 
ۡ
تأَ ن 

َ
أ اعَةَ  ٱلسَّ إلَِّ  ينَظُرُونَ  فَهَلۡ 

إذِاَ  لهَُمۡ   ٰ نَّ
َ
فَأ اطُهَاۚ  شَۡ

َ
أ جَاءَٓ  فَقَدۡ  بَغۡتَةٗۖ 

جَاءَٓتۡهُمۡ ذكِۡرَىهُٰمۡ ١٨ 

وٱَسۡتَغۡفِرۡ   ُ ٱللَّ إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  نَّهُۥ 
َ
أ فَٱعۡلَمۡ 

 ُ وٱَللَّ وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ  وَللِۡمُؤۡمِنيَِن  نۢبكَِ  لَِ
يَعۡلَمُ مُتَقَلَّبَكُمۡ وَمَثۡوَىكُٰمۡ ١٩ 

لوَۡلَ نزُّلَِتۡ سُورَةۖٞ  يِنَ ءَامَنُواْ  وَيَقُولُ ٱلَّ
فيِهَا  وَذكُرَِ  ۡكَمَةٞ  مُّ سُورَةٞ  نزلَِتۡ 

ُ
أ فَإذِآَ 

رَضٞ  قُلوُبهِِم مَّ يِنَ فِ  يتَۡ ٱلَّ
َ
ٱلۡقِتَالُ رأَ

ينَظُرُونَ إلَِۡكَ نَظَرَ ٱلمَۡغۡشِِّ عَلَيۡهِ مِنَ 
وۡلَٰ لهَُمۡ ٢٠ 

َ
ٱلمَۡوتِۡۖ فَأ

[1]  (47:18) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (6:158).
[2] (47:19) Aji Ȃyaji jikutusalila kusosekwa kwakuchimanya kaje chindu nkaniuchiŵechete kapena 

kuchitenda.
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mwao ulwele (wa chikaiko ni unakunaku) 
achinnolaga ni kalole kamundu jwaakukomoka 
nacho chiwa. Nambo yaliji yambone kukwao 
(achinakunakuo kumpikanila Allah ni 
kunkunda).

21. (Yambone kukwao ni) kukunda ni (kuŵecheta) 
maloŵe gambone. Sano naga ngondo jili 
jisimichiche (achinakunaku ikasayachima), 
nambo akansimichisye Allah (niya syao) ikaliji 
yambone kukwao.

22. Mwinetu jenumanja patin’galauche (kuleka 
chikulupi ni kuleka kumenyana ngondo ni 
makafili), tim’be nkuwatanganya pachilambo 
nikataga ulongo wenu (mwamwatendelaga 
kala ndema jaujinga).

23. Ŵanganyao ni aŵala ŵaŵalwesile Allah, 
niŵatesile kuŵa ŵangapikana, ni kugatenda 
kuŵa gangalola meso gao.

24. Ana ngaakujichetelela Qur’an, kapena 
m’mitima mwao mwana achinampatiika 
ŵakwe (mwanti ni jiwugalidwe kwangajipikana 
Qur’anijo)?

25. Chisimu aŵala ŵaagalauchile ku migongo jao 
(ku ukafili) panyuma pakumanyukuka kukwao 
chongoko, shetani jwasalalichisye (itendo yao 
yangalumbana), soni (Allah) nijwapele ndaŵi 
jelewu.

26. Yalakweyo ni ligongo lyanti ŵanganyao 
(achinakunaku) ŵatite pakwasalila 
aŵala (achimakafili) ŵaŵaichimile ayila 
yaŵatulwisye Allah: “Chitunkunde ine 
mu ichindu (yenu, mpela yakum’benga 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم, ni kwagwisya ulesi ŵakusaka 
kuja kumenyana namwe ngondo).” Sano Allah 
ni akumanyilila asili syao.

مۡرُ 
َ
ٱلۡ عَزمََ  فَإذِاَ  عۡرُوفٞۚ  مَّ وَقَوۡلٞ  طَاعَةٞ 
َّهُمۡ ٢١  ا ل َ لَكَنَ خَيۡٗ فَلَوۡ صَدَقوُاْ ٱللَّ

ن تُفۡسِدُواْ فِ 
َ
ۡتُمۡ أ فَهَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََلَّ

رحَۡامَكُمۡ ٢٢ 
َ
عُوآْ أ رۡضِ وَتُقَطِّ

َ
ٱلۡ

هُمۡ  صَمَّ
َ
فَأ  ُ ٱللَّ لَعَنَهُمُ  يِنَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

بصَۡرٰهَُمۡ ٢٣ 
َ
عۡمَٰٓ أ

َ
وَأ

قُلوُبٍ   ٰ عََ مۡ 
َ
أ ٱلۡقُرءَۡانَ  يَتَدَبَّرُونَ  فَلَ 

َ
أ

قۡفَالهَُآ ٢٤ 
َ
أ

دۡبَرٰهِمِ مِّنۢ بَعۡدِ 
َ
ٰٓ أ واْ عََ يِنَ ٱرۡتدَُّ إنَِّ ٱلَّ

لَ لهَُمۡ  يۡطَنُٰ سَوَّ َ لهَُمُ ٱلهُۡدَى ٱلشَّ مَا تبَيَنَّ
مۡلَٰ لهَُمۡ ٢٥ 

َ
وَأ

لَ  ِينَ كَرهُِواْ مَا نزََّ هُمۡ قَالوُاْ للَِّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

 ُ مۡرِۖ وٱَللَّ
َ
ُ سَنُطِيعُكُمۡ فِ بَعۡضِ ٱلۡ ٱللَّ

ارهَُمۡ ٢٦  يَعۡلَمُ إسَِۡ
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27. Ana ichiŵa uli ndema jatachatyosyaga 
Achimalaika maumi gao pakuwa, achaputaga 
ngope syao ni migongo jao?

28. Yalakweyo ni ligongo lyanti ŵanganyao 
ŵaakuyiye yayampikasyisye Allah ntima, ni 
kuchiŵenga chinonyelo Chakwe, basi (Allah) 
ni agajonasile masengo gao.

29. Ana akuganichisya aŵala ŵamuli m’mitima 
mwao ulwele (wa unakunaku) kuti Allah ngaŵa 
nkukukopochesya papaswela kusakalilwa 
kwao?

30. Soni tungasache tungannosisye ŵanganyao, 
basi nkaamanyilile ni imanyilo yao, nambo 
tinkomboleche kwamanya kwene mu 
kaŵechete (kao) kakunonyelesya, soni Allah 
akumanyilila itendo yenu.

31. Soni chitun’dinje kwene mayeso jenumanja 
mpaka twamanyukule akuputa ngondo 
(ligongo lya dini) mwa jenumanja, ni 
ŵakupilila, ni tusilochesye papaswela abali 
syenu.

32. Chisimu aŵala ŵaakufuulu ni kusiŵililaga 
(ŵandu) kwitala lya Allah, ni kunsisyaga 
Ntenga صلى الله عليه وسلم panyuma pakumanyukuka kukwao 
chongoko; nganaŵa apeleche chisausyo 
chilichose kwa Allah, ni tachigajonanga 
(Allah) masengo gao. 

33. E jenumanja ŵankulupilile! Mumpikanilani 
Allah ni mumpikanile soni Ntenga صلى الله عليه وسلم, ni 
nkajonanga masengo genu.

34. Chisimu aŵala ŵaakufuulu, ni kusiŵililaga 
(ŵandu) kwitala lya Allah, kaneko nikuwa 
ali makafili, basi Allah ngasiŵakululuchila 
ŵanganyao.

تۡهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يضَۡبُِونَ  فَكَيۡفَ إذِاَ توَفََّ
دۡبَرٰهَُمۡ ٢٧ 

َ
وجُُوهَهُمۡ وَأ

 َ ٱللَّ سۡخَطَ 
َ
أ مَآ  بَعُواْ  ٱتَّ هُمُ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ 

عۡمَلَٰهُمۡ ٢٨ 
َ
حۡبَطَ أ

َ
وَكَرهُِواْ رضِۡوَنٰهَُۥ فَأ

ن 
َ
رَضٌ أ يِنَ فِ قُلوُبهِِم مَّ مۡ حَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

ضۡغَنَٰهُمۡ ٢٩ 
َ
ُ أ لَّن يُۡرجَِ ٱللَّ

فَلَعَرَفۡتَهُم  رَيۡنَكَٰهُمۡ 
َ
لَ نشََاءُٓ  وَلوَۡ 

ٱلۡقَوۡلِۚ  لَۡنِ  فِ  وَلَتَعۡرفَِنَّهُمۡ  بسِِيمَهُٰمۡۚ 
عۡمَلَٰكُمۡ ٣٠ 

َ
ُ يَعۡلَمُ أ وٱَللَّ

ٱلمُۡجَهِٰدِينَ  نَعۡلَمَ   ٰ حَتَّ وَلَنبَۡلُوَنَّكُمۡ 
خۡبَارَكُمۡ ٣١ 

َ
بِٰيِنَ وَنَبۡلُوَاْ أ مِنكُمۡ وٱَلصَّ

سَبيِلِ  عَن  واْ  وصََدُّ يِنَ كَفَرُواْ  ٱلَّ إنَِّ 
 َ تبَيَنَّ مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلرَّسُولَ  وشََآقُّواْ   ِ ٱللَّ
ا  شَيۡـٔٗ  َ ٱللَّ واْ  يضَُُّ لَن  ٱلهُۡدَىٰ  لهَُمُ 

عۡمَلَٰهُمۡ ٣٢ 
َ
وسََيُحۡبطُِ أ

طِيعُواْ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
يِنَ ءَامَنُوآْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٣ 
َ
ٱلرَّسُولَ وَلَ تُبۡطِلُوآْ أ

سَبيِلِ  عَن  واْ  وصََدُّ يِنَ كَفَرُواْ  ٱلَّ إنَِّ 
 ُ ارٞ فَلنَ يَغۡفِرَ ٱللَّ ِ ثُمَّ مَاتوُاْ وهَُمۡ كُفَّ ٱللَّ

لهَُمۡ ٣٤ 
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35. Basi ngasimpela, nikuŵenda ntunjelele (kwa 
amagongo ŵenu), kutendaga jenumanja 
ni ŵakupunda, (nambo n’jendelechele 
kwakunula) soni Allah ali namwe, soni 
ngasampunguchisya (malipilo ga) itendo yenu.

36. Chisimu umi wa duniya uŵele masanje ni 
chanache, nambo naga nkulupilile, ni kuŵa 
ni woga (wakun’jogopa Allah pakuligosa ku 
ilemwa), (Allah) tampe malipilo genu, soni 
ngaakun’juga chipanje chenu (chosope kuti 
nchipeleche petala lya Allah).

37. Ali atite an’juje chalakwecho, ni kunkanganika, 
mpaka ntende ubayili, ni mpaka akukopocheyse 
papaswela kusakalilwa kwenu.

38. Ha! Jenumanja ni aŵala ŵankuŵilanjidwa 
kuti ntole petala lya Allah, basi ŵane mwa 
jenumanja pana ŵaakutenda ubayili. Sano 
jwaakutenda ubayili nikuti akutenda ubayili 
waalikonya nsyene, sano Allah ni Jwakupata 
kwejinji, nambo jenumanja ni ŵakulaga. 
Nambo naga nkugalauka (kuleka Usilamu, 
Allah) tantindanye ni ŵandu ŵane ŵangaŵaga 
jenumanja, soni ngasaŵa ŵanti mpela 
jenumanja (tachiŵa ŵambone).

نتُمُ 
َ
وَأ لۡمِ  ٱلسَّ إلَِ  وَتدَۡعُوآْ  تهَِنُواْ  فَلَ 

كُمۡ  يتََِ وَلَن  مَعَكُمۡ   ُ وٱَللَّ عۡلَوۡنَ 
َ
ٱلۡ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٥ 
َ
أ

نۡيَا لَعِبٞ وَلهَۡوۚٞ وَإِن تؤُۡمِنُواْ  مَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ إنَِّ
جُورَكُمۡ وَلَ يسَۡـَٔلۡكُمۡ 

ُ
وَتَتَّقُواْ يؤُۡتكُِمۡ أ

مۡوَلَٰكُمۡ ٣٦ 
َ
أ

تَبۡخَلوُاْ  فَيُحۡفِكُمۡ  يسَۡـَٔلۡكُمُوهَا  إنِ 
ضۡغَنَٰكُمۡ ٣٧ 

َ
وَيُخۡرجِۡ أ

فِ  لِتنُفِقُواْ  تدُۡعَوۡنَ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نتُمۡ 
َ
أ هَٰٓ

وَمَن  يَبۡخَلُۖ  ن  مَّ فَمِنكُم   ِ ٱللَّ سَبيِلِ 
نَّفۡسِهِۚۦ  عَن  يَبۡخَلُ  مَا  فَإنَِّ يَبۡخَلۡ 
َّوۡاْ  تَتَوَل ٱلۡفُقَرَاءُٓۚ وَإِن  نتُمُ 

َ
وَأ ٱلۡغَنُِّ   ُ وَٱللَّ

يكَُونوُآْ  لَ  ثُمَّ  كُمۡ  غَيَۡ قَوۡمًا  يسَۡتبَۡدِلۡ 
مۡثَلَٰكُم ٣٨

َ
أ
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Sûrat 48. Al-Fat-h

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Chisimu Uwwe tum’buguliile mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuwugula kwakuonechela 
(wauli nkamulano wa pa Hudayibiya 
wawatendekasisye kuti Maaka gaugulidwe).

2. Kuti Allah ankululuchile sambi syenu syam’bujo 
ni syamunyuma, ni kunkwanilichisya chindimba 
Chakwe, ni kun’jongolela kwitala lyagoloka.[1]

3. Nikuti Allah ankamuchisye kamuchisya 
kwamachili.

4. Jwalakwe ni Ajula juŵatulwisye kutulala 
m’mitima mwa ŵakulupilila kuti ajonjechesye 
chikulupi pa chikulupi chao (chakalape). Sano 
Allah ni Nsyene asilikali ŵa kumawunde ni 
petaka, ni aŵele Allah Jwakumanyilila nnope, 
Jwalunda lwakusokoka.

5. (Allah atesile yalakweyi) kuti akaajinjisye 
ŵakulupilila ŵachilume ni ŵachikongwe ku 
Matimbe ga ku Mbepo, gasikujilima chapasi 
pakwe sulo, takaŵe ŵandamo mwalakwemo, 
nikuti ŵasimachisye ileŵi yao. Ni kuŵele 
kwalakweko pameso pa Allah kupunda 
kwekulungwa nnope.

48ـ سُورَةُ الفَتْحِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
بيِنٗا ١  إنَِّا فَتَحۡنَا لكََ فَتۡحٗا مُّ

مَ مِن ذنَۢبكَِ وَمَا  ُ مَا تَقَدَّ َغۡفِرَ لكََ ٱللَّ لِّ
وَيَهۡدِيكََ  عَلَيۡكَ  نعِۡمَتَهُۥ  وَيُتمَِّ  رَ  خَّ

َ
تأَ

سۡتَقيِمٗا ٢  صِرَطٰٗا مُّ
ا عَزيِزًا ٣  ُ نصًَۡ وَيَنصَُكَ ٱللَّ

قُلوُبِ  فِ  كِينَةَ  ٱلسَّ نزَلَ 
َ
أ يِٓ  ٱلَّ هُوَ 

إيِمَنٰهِِمۡۗ  عَ  مَّ إيِمَنٰٗا  ليَِۡدَادُوٓاْ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
وَكَنَ  رۡضِۚ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ جُنُودُ   ِ وَلِلَّ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ٤  ٱللَّ

تٰٖ  جَنَّ وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ُدۡخِلَ  لِّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ذَلٰكَِ  وَكَنَ  سَيّـَِٔاتهِِمۡۚ  عَنۡهُمۡ  وَيُكَفِّرَ 
ِ فَوۡزاً عَظِيمٗا ٥ عِندَ ٱللَّ

[1] (48:2) Akusimulila Al-Mughîrah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwajimi kuswali mpaka makawu gakwe gayimbile. 
Mundu jwine nijwatite:  “Ana Allah ngaŵa ankululuchiile sambi syenu syam’bujo ni syamunyuma 
syakwe!” Jwalakwe jwatite: “Ana ngaŵa kapolo jwakutogolela nnope?” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith 
No. 4556).
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6. Nikuti ŵape ilagasyo achinakunaku 
ŵachilume ni ŵachikongwe, kwisa soni 
ŵakuwanganya (Allah ni isanamu) ŵachilume 
ni ŵachikongwe, ŵaakun’ganichisyaga Allah 
nganisyo syangalumbana, pa ŵanganyao 
pana mpupulusi wakusakala, soni Allah 
ŵakasilichile, ŵalwesile, ni ŵalinganyichisye 
Jahannama, kaje kusakala malo gakuwujila 
gakwe!

7. Soni Allah ni Nsyene asilikali ŵa kumawunde ni 
petaka, ni aŵele Allah Jwamachili gakupunda, 
Jwalunda lwakusokoka. 

8. Chisimu Uwwe tuntumisye mmwe (Muhammadi 
 kuŵa mboni, ni jwakutagulila abali (صلى الله عليه وسلم
jakusengwasya, nambo soni jwakutetela.

9. Kuti jenumanja munkulupilile Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ni kunkamuchisya (Ntengajo) 
nambo soni kunchimbichisya, nikuti 
munswejesyeje (Allah) kundaŵi ni kwigulo.

10. Chisimu aŵala ŵaakutaŵana namwe chilanga 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم), chisimu akutaŵana 
chilanga ni Allah, nkono wa Allah uli pachanya 
pa makono gao, sano jwatakase (chilanga 
chakwecho), nikuti akukasa kwalikonya 
nsyene, sano jwatakwanilisye yajwataŵene 
najo Allah, basi (Allah) tachimpa malipilo 
gamakulungwa nnope.

وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  بَ  وَيُعَذِّ
آنيَِّن  ٱلظَّ وَٱلمُۡشۡكَِتِٰ  وَٱلمُۡشِۡكيَِن 
وءِۡۖ  عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ وءِۡۚ  ِ ظَنَّ ٱلسَّ بٱِللَّ
عَدَّ 

َ
وَأ وَلَعَنَهُمۡ  عَلَيۡهِمۡ   ُ ٱللَّ وغََضِبَ 

لهَُمۡ جَهَنَّمَۖ وَسَاءَٓتۡ مَصِيٗا ٦ 

 ُ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّ

عَزيِزًا حَكِيمًا ٧ 

ا وَنذَِيرٗا ٨  ٗ رسَۡلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ إنَِّ

ِ وَرسَُولِۦِ وَتُعَزّرُِوهُ وَتوُقَّرُِوهُۚ  ُؤۡمِنُواْ بٱِللَّ لّتِ
صِيلً ٩ 

َ
وَتسَُبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

 َ مَا يُبَايعُِونَ ٱللَّ يِنَ يُبَايعُِونكََ إنَِّ إنَِّ ٱلَّ
مَا  يدِۡيهِمۡۚ فَمَن نَّكَثَ فَإنَِّ

َ
ِ فَوۡقَ أ يدَُ ٱللَّ

وۡفَٰ بمَِا عَهَٰدَ 
َ
ٰ نَفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ ينَكُثُ عََ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٠ 
َ
َ فَسَيُؤۡتيِهِ أ عَلَيۡهُ ٱللَّ
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11. Tansalile (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
akusigalila munyuma (pangalongana namwe 
wa ku Maaka) mu ŵarabu ŵanchimisi: 
“Yatuŵijikenye ipanje yetu kwisa soni 
maŵasa getu, basi tuŵendelani chikululuko 
(kwa Allah).” Akuŵecheta ni ndimi syao 
yanganiyiŵa m’mitima mwao. Jilani: “Ana 
ni nduni jwampaka akombole kunkamuchisya 
chilichose kwa Allah nasakaga kumpa 
masausyo kapena nasakaga kunkamuchisya? 
Nambo Allah aŵele Jwaasimanya chenene 
abali syosope sya yankutenda.”

12. “Nambo mwaganichisyaga yanti Ntenga 
 ni ŵakulupilila ngaaujila kumaŵasa gao صلى الله عليه وسلم
ata panandi, ni yasalalisyidwe yalakweyo 
m’mitima mwenu, ni mwaganisyisye 
nganisyo syangalumbana, ni m’bele ŵandu 
ŵakonasika.”

13. Sano jwangaakunkulupilila Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, basi chisimu Uwwe 
tugalinganyichisye makafili Moto 
Wakulapuka.

14. Soni Allah ni Nsyene uchimwene wa 
kumawunde ni petaka, akunkululuchilaga 
jwansachile, ni kumpa ilagasyo jwansachile, ni 
aŵele Allah Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

عۡرَابِ 
َ
ٱلۡ مِنَ  ٱلمُۡخَلَّفُونَ  لكََ  سَيَقُولُ 

لَناَۚ  فَٱسۡتَغۡفِرۡ  هۡلُوناَ 
َ
وَأ مۡوَلُٰناَ 

َ
أ شَغَلَتۡنَآ 

ا لَيۡسَ فِ قُلوُبهِِمۡۚ  لسِۡنتَهِِم مَّ
َ
يَقُولوُنَ بأِ

ِ شَيۡـًٔا إنِۡ  قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ لَكُم مِّنَ ٱللَّ
رَادَ بكُِمۡ نَفۡعَاۢۚ بلَۡ 

َ
وۡ أ

َ
ا أ رَادَ بكُِمۡ ضًَّ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيَِاۢ ١١  كَنَ ٱللَّ

ٱلرَّسُولُ  ينَقَلبَِ  لَّن  ن 
َ
أ ظَنَنتُمۡ  بلَۡ 

بدَٗا وَزُيّنَِ ذَلٰكَِ 
َ
هۡليِهِمۡ أ

َ
وٱَلمُۡؤۡمِنُونَ إلَِٰٓ أ

وءِۡ وَكُنتُمۡ  فِ قُلوُبكُِمۡ وَظَنَنتُمۡ ظَنَّ ٱلسَّ
قَومَۡاۢ بوُرٗا ١٢ 

آ  فَإنَِّ وَرسَُولِۦِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنۢ  َّمۡ  ل وَمَن 
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰريِنَ سَعِيٗا ١٣ 

َ
أ

يَغۡفِرُ  رۡضِۚ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ   ِ وَلِلَّ

 ُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّبُ مَن يشََاءُٓۚ وَكَنَ ٱللَّ
غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٤ 
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15. Taŵechete akusigalila munyuma pandema 
jatim’bigule kuja kuchipanje chakupalagula 
(cha ku Khaibara) kuti nkachijigale: “Tulekaani 
tunkuuye.” Akusaka agalawusye maloŵe 
ga Allah. Jilani: “Nganim’ba ntukuyiye. 
Mwele ni muŵaŵechetele kalape Allah.” 
Basi ŵanganyao tajile: “(Ngwamba), nambo 
nkututendela litima.” (Ngwamba), nambo 
aŵele akakumanyilila ikaŵeje panandipe.

16. Mwasalilani akusigalila munyuma mu ŵarabu 
ŵanchimisi (kuti): “Sampano tim’bilanjidwe 
wa (kumenyana nao) ŵandu ŵaakwete machili 
gakuputila ngondo mwaukali, tinkamenyane 
nao kapena takagambe kulipeleka. Basi naga 
nkunde, Allah tampe malipilo gambone, nambo 
naga n’galauche (kuleka kumenyana nao) 
yamwatite paagalauka kalakala, tannagasye ni 
ilagasyo yakupoteka nnope.”

17. Pangali gambidwa kwa jwangalola, soni 
pangali gambidwa kwa jwannemale, nambo 
soni pangali gambidwa kwa jwakulwala (naga 
ngaakwaula kungondo). Soni jwatampikanile 
Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, takan’jinjisye 
ku Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima sulo 
chapasi pakwe. Sano jwatagalauche, nikuti 
tannagasye ni ilagasyo yakupoteka nnope.

18. Chisimu pamasile paŵasengwele Allah 
ŵakulupilila ndema jaŵataŵanaga namwe 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) chilanga pasi 
pachitela, basi ni jwamanyilile yayaliji 
m’mitima mwao, ni ŵatuluchisye kutulala, 
ni ŵalipile kuwugula kwakuŵandika 
(kwakuwugula nsinda wa Khaibara ni Maaka).

إلَِٰ  ٱنطَلَقۡتُمۡ  إذِاَ  ٱلمُۡخَلَّفُونَ  سَيَقُولُ 
نتََّبعِۡكُمۡۖ  ذرَُوناَ  خُذُوهَا 

ۡ
لِتَأ مَغَانمَِ 

لَّن  قلُ   ِۚ ٱللَّ كَلَمَٰ  لوُاْ  يُبَدِّ ن 
َ
أ يرُيِدُونَ 

قَبۡلُۖ  مِن   ُ ٱللَّ قَالَ  كَذَلٰكُِمۡ  تتََّبعُِوناَ 
لَ  بلَۡ كَنوُاْ  فَسَيَقُولوُنَ بلَۡ تَۡسُدُونَنَاۚ 

يَفۡقَهُونَ إلَِّ قَليِلٗ ١٥ 

عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ 
َ
قلُ لّلِۡمُخَلَّفِيَن مِنَ ٱلۡ

وۡ 
َ
سٖ شَدِيدٖ تقَُتٰلُِونَهُمۡ أ

ۡ
وْلِ بأَ

ُ
إلَِٰ قَوۡمٍ أ

جۡرًا 
َ
ُ أ يسُۡلمُِونَۖ فَإنِ تطُِيعُواْ يؤُۡتكُِمُ ٱللَّ

ۡتُم مِّن قَبۡلُ  َّوۡاْ كَمَا توََلَّ حَسَنٗاۖ وَإِن تَتَوَل
لِمٗا ١٦ 

َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ يُعَذِّ

عََ  وَلَ  حَرَجٞ  عۡمَٰ 
َ
ٱلۡ عََ  لَّيۡسَ 

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞۗ 
َ
ٱلۡ

تٰٖ  َ وَرسَُولَُۥ يدُۡخِلۡهُ جَنَّ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ
يَتَوَلَّ  وَمَن  نهَۡرُٰۖ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ 
لِمٗا ١٧ 

َ
بهُۡ عَذَاباً أ يُعَذِّ

إذِۡ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عَنِ   ُ ٱللَّ رضََِ  لَّقَدۡ 
فِ  مَا  فَعَلمَِ  جَرَةِ  ٱلشَّ تَۡتَ  يُبَايعُِونكََ 
ثَبَٰهُمۡ 

َ
كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ نزَلَ ٱلسَّ

َ
قُلوُبهِِمۡ فَأ

فَتۡحٗا قَريِبٗا ١٨ 
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19. Ni ipanje yakupalagula yaijinji yatachiyijigala, 
ni aŵele Allah Jwamachili gakupunda, 
Jwalunda lwakusokoka.

20. Ampele chilanga Allah cha ipanje 
yakupalagula yaijinji yatinchiyijigala, 
basi ni an’janguyichisye kaje ayi (ya ku 
Khaibara), ni agachijile makono ga ŵandu 
kuti gakanyyichila, nikuti chiŵe chilosyo 
kwa ŵakulupilila (chakulosya chikamuchisyo 
Chakwe), soni kuti an’jongolele kwitala 
lyagoloka.

21. Ni yine (mu ipanje yakupalagula) 
yanganinyyikombola (kuipata), chisimu 
Allah pamasile paayisyungwile yalakweyo, ni 
aŵele Allah pa chindu chilichose Jwakombola 
kusyene.

22. Soni angajile ampute ngondo aŵala 
ŵaakufuulu, angalosisye migongo (kutila), 
kaneka nga nganampata nkugosa jwalijose 
namuno nkukamuchisya.

23. (Jalakwejo ni) nyendele ja Allah ajila 
jajalongolele kala, ni ngankusimana kupitikuka 
kulikose pa nyendele ja Allah.

24. Jwalakwe ni Ajula juŵagachijile makono 
gao kukwenu, ni makono genu kukwao 
nkati mwa (chiŵata cha) Maaka, panyuma 
pakumpundikasya pa jamanjao, ni juŵele Allah 
pa ichindu yankutenda Jwakuilolechesya.

 ُ ٱللَّ وَكَنَ  خُذُونَهَاۗ 
ۡ
يأَ كَثيِةَٗ  وَمَغَانمَِ 
عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٩ 

خُذُونَهَا 
ۡ
ُ مَغَانمَِ كَثيِةَٗ تأَ وعََدَكُمُ ٱللَّ

يدِۡيَ 
َ
أ وَكَفَّ  هَذِٰهۦِ  لَكُمۡ  لَ  فَعَجَّ

ٱلنَّاسِ عَنكُمۡ وَلِتَكُونَ ءَايةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن 
سۡتَقيِمٗا ٢٠  وَيَهۡدِيكَُمۡ صِرَطٰٗا مُّ

 ُ حَاطَ ٱللَّ
َ
خۡرَىٰ لمَۡ تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهَا قَدۡ أ

ُ
وَأ

ءٖ قَدِيرٗا ٢١  ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ بهَِاۚ وَكَنَ ٱللَّ

دۡبَرَٰ 
َ
َّوُاْ ٱلۡ يِنَ كَفَرُواْ لوََل وَلوَۡ قَتَٰلَكُمُ ٱلَّ

ثُمَّ لَ يَِدُونَ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗا ٢٢ 

ِ ٱلَّتِ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلُۖ وَلَن  سُنَّةَ ٱللَّ
ِ تَبۡدِيلٗ ٢٣  تَِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّ

عَنكُمۡ  يدِۡيَهُمۡ 
َ
أ كَفَّ  يِ  ٱلَّ وهَُوَ 

مِنۢ  ةَ  مَكَّ ببَِطۡنِ  عَنۡهُم  يدِۡيكَُمۡ 
َ
وَأ

ُ بمَِا  ظۡفَرَكُمۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
بَعۡدِ أ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيًا ٢٤ 
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25. Ŵanganyao ni aŵala ŵaakufuulu, ni 
kunsiŵilila ŵanganyammwe ku Nsikiti 
Wakuchimbichika (wa Maaka), ni kuisiŵilila 
inyama yambepesi kuti ikayika pamalo pakwe 
(pakusikitilidwa). Sano angaŵaga achalume 
ŵakulupilila ni achakongwe ŵakulupilila 
ŵanganimwamanya, kuti ntakwika 
mwamwawuleje nikupata jenumanja ligongo 
lya ŵanganyao sambi nkakumanyilila (nga 
nganagachiga makono genu pa wanganyao), 
(nambo jwatesile yalakweyo) kuti Allah 
an’jinjisye jwaakunsaka mu ukoto Wakwe. 
Ingaŵe kuti ŵanganyao (Asilamu ni makafili) 
ŵatalikangene, tungaapele aŵala ŵaŵakufuulu 
mwa jamanjao ilagasyo yakupoteka nnope.

26. Pandema jaŵaŵisile aŵala ŵaŵakufuulu 
m’mitima mwao mbapata syagasabu, 
mbapata syagasabu syachijinga, basi 
Allah ni ŵatulwisye kutulala Kwakwe pa 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni pa ŵakulupilila, ni 
ŵatendekasyisye kulikanganichila liloŵe 
lya woga (wakun’jogopa Allah lya Lâ ilâha 
illallâh [Pangali nnungu jwine jwakuŵajilwa 
kun’galagatila ikaŵeje Allah]), ni ŵaliji 
ŵakuŵajilwa ni lyalakwelyo nambo soni ni 
achinsyene (liloŵelyo), ni aŵele Allah chindu 
chilichose Jwaachimanya chenene.

27. Chisimu pamasile pansimichisye Allah 
Ntenga Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) sagamisi 
mwakuonaonape, chisimu ŵanganyammwe 
tinchijinjila mu Nsikiti Wakuchimbichika (wa 
Maaka) nasakaga Allah mwantunjelele, n’di 
mmyosile mitwe jenu ni kupungusya (wumbo 
syenu), nkaakogopa. Basi Jwalakwe (Allah) 
jukumanyilila yangankuimanyilila jenumanja, 
basi ni juŵisile nkaniyiŵe yalakweyo 

عَنِ  وكُمۡ  وصََدُّ كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ هُمُ 
ن 

َ
أ مَعۡكُوفًا  وٱَلهَۡدۡيَ  ٱلَۡرَامِ  ٱلمَۡسۡجِدِ 

ؤۡمِنُونَ وَنسَِاءٓٞ  يَبۡلُغَ مَلَِّهُۚۥ وَلوَۡلَ رجَِالٞ مُّ
تَطَـُٔوهُمۡ  ن 

َ
أ تَعۡلَمُوهُمۡ  َّمۡ  ل ؤۡمِنَتٰٞ  مُّ

عِلۡمٖۖ  بغَِيِۡ  عَرَّةُۢ  مَّ مِّنۡهُم  فَتُصِيبَكُم 
لوَۡ  يشََاءُٓۚ  مَن  رحََۡتهِۦِ  فِ   ُ ٱللَّ ُدۡخِلَ  لِّ
مِنۡهُمۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ بۡنَا  لَعَذَّ تزََيَّلوُاْ 

لِمًا ٢٥ 
َ
عَذَاباً أ

قُلوُبهِِمُ  فِ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ جَعَلَ  إذِۡ 
 ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
فَأ ٱلۡجَهِٰليَِّةِ  حَِيَّةَ  ٱلَۡمِيَّةَ 

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ٰ رسَُولِۦِ وعَََ  سَكِينتََهُۥ عََ
حَقَّ بهَِا 

َ
لزَۡمَهُمۡ كَمَِةَ ٱلتَّقۡوَىٰ وَكَنوُآْ أ

َ
وَأ

ءٍ عَليِمٗا ٢٦  ُ بكُِلِّ شَۡ هۡلَهَاۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
وَأ

 ۖ بٱِلَۡقِّ ٱلرُّءۡياَ  رسَُولَُ   ُ ٱللَّ صَدَقَ  لَّقَدۡ 
 ُ لَتَدۡخُلُنَّ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلَۡرَامَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ
يِنَ  ءَامِنيَِن مَُلّقِِيَن رءُُوسَكُمۡ وَمُقَصِّ
فَجَعَلَ  تَعۡلَمُواْ  لمَۡ  فَعَلمَِ مَا  لَ تََافوُنَۖ 

مِن دُونِ ذَلٰكَِ فَتۡحٗا قَريِبًا ٢٧ 
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(yakuujinjila Nsikiti Wakuchimbichika wa 
Maaka) kuwugula kwakuŵandika (kwa nsinda 
wa Khaibara).

28. Jwalakwe ni Ajula jwaatumisye Ntenga 
Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni chongolo kwisa 
soni Dini jakuona kuti ajikwesye pachanya pa 
dini syosope, sano Allah ni akukwanila kuŵa 
Mboni.

29. Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni Ntenga jwa Allah. 
Sano aŵala ŵali pamo ni jwalakwe ali 
ŵamachili nnope kwa achimakafili, (nambo) 
ŵakutendelana chanasa sikati jao. Timwaone 
achijinamaga ni kusujudu (kuswali), 
achisachililaga umbone wakuumila kwa 
Allah ni chinonyelo (Chakwe). Imanyilo 
yao ili kungope kwao ligongo lya kusujudu 
(pa kuswali). Ayi ni yatite kasimbidwe mu 
Taurat. Sano yatite kasimbidwe mu In’jil; 
(ŵanganyao) ali chisawu mmela waukopwesye 
nyambi syakwe, sano (nyambisyo) ni 
kuwulimbanganya (mmelao), ni komangala, ni 
kwimilichika pepata lyakwe, ni kwasengwasya 
akuupaanda, kuti agapikasye ntima makafili 
ligongo lya ŵanganyao. Allah ŵapele chilanga 
aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga yambone 
mwa ŵanganyao cha chikululuko ni malipilo 
gamakulungwa nnope.

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَديِنِ 
َ
يِٓ أ هُوَ ٱلَّ

وَكَفَٰ  كُهِِّۚۦ  ٱلّديِنِ  عََ  لُِظۡهِرَهۥُ  ٱلَۡقِّ 
ِ شَهِيدٗا ٢٨  بٱِللَّ

اءُٓ  شِدَّ
َ
أ ٓۥ  مَعَهُ يِنَ  وٱَلَّ  ِۚ رَّسُولُ ٱللَّ دٞ  َمَّ مُّ

عٗا  ارِ رحََُاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََىهُٰمۡ رُكَّ عََ ٱلۡكُفَّ
ِ وَرضِۡوَنٰٗاۖ  دٗا يبَۡتَغُونَ فَضۡلٗ مِّنَ ٱللَّ سُجَّ
جُودِۚ  ثرَِ ٱلسُّ

َ
سِيمَاهُمۡ فِ وجُُوههِِم مِّنۡ أ

فِ  وَمَثَلُهُمۡ  ٱلتَّوۡرَىةِٰۚ  فِ  مَثَلُهُمۡ  ذَلٰكَِ 
خۡرَجَ شَطۡـَٔهُۥ فَـَٔازَرَهۥُ 

َ
نِيلِ كَزَرۡعٍ أ ٱلِۡ

ٰ سُوقهِۦِ يُعۡجِبُ  فَٱسۡتَغۡلَظَ فَٱسۡتَوَىٰ عََ
 ُ ٱللَّ وعََدَ  ارَۗ  ٱلۡكُفَّ بهِِمُ  لَِغيِظَ  رَّاعَ  ٱلزُّ
لٰحَِتِٰ مِنۡهُم  يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱلَّ

جۡرًا عَظِيمَاۢ ٢٩
َ
غۡفِرَةٗ وَأ مَّ
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Sûrat 49. Al-Hujurât

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasinnongolela 
(kupeleka nganisyo syenu) pameso pa Allah 
ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ni mun’jogopeje 
Allah, chisimu Allah ni Jwakupikanichisya, 
Jwakumanyilila nnope.

2. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasinnyakulaga 
maloŵe genu pachanya pa liloŵe lya Ntume صلى الله عليه وسلم, 
nambo soni ngasimunnyanyichilaga jwalakwe 
liloŵe yankuti pakunyanyichilana ŵane kwa 
ŵane, gatakwika mugajonasiche masengo 
genu kutendaga jenumanja nkakumanyilila.

3. Chisimu aŵala ŵaakutondoya maloŵe gao 
kwa Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم, ŵanganyao 
ni aŵala ŵaajilinjile Allah mitima jao pa 
woga (wakun’jogopa Jwalakwe), akwete 
kupata ŵanganyao chikululuko ni malipilo 
gamakulungwa nnope.

4. Chisimu aŵala ŵaakum’bilanga (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم n’di) kusyeto kwa yumba, 
ŵajinji ŵao ŵangali lunda.

5. Soni ingaŵe ŵanganyao ŵapilile kuti mpaka 
nkopoche kuja kukwao, ingaliji yambone kwa 
jamanjao. Sano Allah ni Jwakululuka kusyene, 
Jwachanasa channope.

6. E junumanja ŵankulupilile! Naga juli 
jum’bichilile jwangakulupichika ni abali jilijose 
(ngasimunkulupilila), nambo n’jiwungunye 
(kaje), ntakwika mwamwalagasyisye 
ŵandu mwa ujinga, basi ni kusyuka kuŵa 
ŵakuligamba pa yampanganyisye.

49ـ سُورَةُ الُحجُرَاتِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

بَيۡنَ  مُواْ  تُقَدِّ لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ِ وَرسَُولِِۖۦ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ يدََيِ ٱللَّ
سَمِيعٌ عَليِمٞ ١ 

صۡوَتٰكَُمۡ 
َ
يِنَ ءاَمَنُواْ لَ ترَفَۡعُوآْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ِ وَلَ تَۡهَرُواْ لَُۥ بٱِلۡقَوۡلِ  فَوۡقَ صَوتِۡ ٱلنَّبِّ
تَۡبَطَ  ن 

َ
أ لَِعۡضٍ  بَعۡضِكُمۡ  كَجَهۡرِ 

نتُمۡ لَ تشَۡعُرُونَ ٢ 
َ
عۡمَلُٰكُمۡ وَأ

َ
أ

صۡوَتَٰهُمۡ عِندَ رسَُولِ 
َ
ونَ أ يِنَ يَغُضُّ إنَِّ ٱلَّ

ُ قُلوُبَهُمۡ  يِنَ ٱمۡتَحَنَ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
ِ أ ٱللَّ

جۡرٌ عَظِيمٌ ٣ 
َ
غۡفِرَةٞ وَأ للِتَّقۡوَىٰۚ لهَُم مَّ

يِنَ يُنَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱلُۡجُرَتِٰ  إنَِّ ٱلَّ
كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ٤ 

َ
أ

ٰ تَۡرُجَ إلَِۡهِمۡ لَكَنَ  واْ حَتَّ هُمۡ صَبَُ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥  َّهُمۡۚ وٱَللَّ ا ل خَيۡٗ

يِنَ ءَامَنُوآْ إنِ جَاءَٓكُمۡ فاَسِقُۢ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بَِهَلَٰةٖ  قَومَۡاۢ  تصُِيبُواْ  ن 
َ
أ فَتَبيََّنُوآْ  بنِبََإٖ 

ٰ مَا فَعَلۡتُمۡ نَدِٰمِيَن ٦  فَتُصۡبحُِواْ عََ
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7. Soni manyililani yanti mwa jenumanja mwana 
Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم (basi mumpikanilani 
yaakunsalila). Ingaŵe ŵankundilile mu 
ichindu yaijinji (yankuŵecheta) chisimu nkaliji 
m’matabu. Nambo Allah achinonyelesye 
kukwenu chikulupi, ni kuchisalalisya m’mitima 
mwenu, ni awutesile kuŵa wakuchimidwa 
kukwenu ukafili, unampitiku ni kunyosya. 
Ŵanganyao ni ŵali ŵagoloka.

8. (Awu ni) umbone wakuumila kwa Allah ni 
ukoto, soni Allah ni Jwakumanyilila nnope, 
Jwalunda lwakusokoka.

9. Sano naga makuga gaŵili ga ŵakulupilila 
gakumenyana, basi jilanyani chilikati chao. 
Sano naga limo mu gaŵiligo likulitendela 
uwwanga linelyo, basi liputani alila 
lyalikutenda uwwanga mpaka liujile ku 
chilamusi cha Allah. Sano naga lili liujiile, basi 
jilanyani chilikati chao mwachilungamiko, 
soni golosyani (magambo), chisimu Allah 
akwanonyela ŵagolosya (magambo).

10. Chisimu ŵakulupilila wosope ali paulongo; 
basi jilanyani chilikati cha achalongo 
achimijenu, ni mun’jogopeje Allah kuti 
ntendeledwe chanasa.

11. E jenumanja ŵankulupilile! Ŵandu 
akaanyosya ŵandu achimijao, mwine kuŵa 
nkuŵa (akunyosyedwao) ni ŵali ŵambone 
(pameso pa Allah) kwapunda ŵanganyao, 
nombe nao achakongwe (akaanyosya) 
achakongwe achimijao, mwine kuŵa 
nkuŵa (akunyosyedwao) ni ŵali ŵambone 
(pameso pa Allah) kwapunda ŵanganyao. 
Ni ngasimpelegana ayibu mwachimisyene 
(pakumbana utundu), soni nkakolangana 
mena gachipongwe, kaje kusakala nnope 

لوَۡ   ِۚ ٱللَّ رسَُولَ  فيِكُمۡ  نَّ 
َ
أ وٱَعۡلَمُوآْ 

لَعَنتُِّمۡ  مۡرِ 
َ
ٱلۡ مِّنَ  كَثيِٖ  فِ  يطُِيعُكُمۡ 

يمَنَٰ  ٱلِۡ إلَِۡكُمُ  حَبَّبَ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ 
إلَِۡكُمُ  وَكَرَّهَ  قُلوُبكُِمۡ  فِ  وَزَيَّنَهُۥ 
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ ٱلۡكُفۡرَ وٱَلۡفُسُوقَ وٱَلۡعِصۡيَانَۚ 

شِٰدُونَ ٧  هُمُ ٱلرَّ

عَليِمٌ   ُ وٱَللَّ وَنعِۡمَةٗۚ   ِ ٱللَّ مِّنَ  فَضۡلٗ 
حَكِيمٞ ٨ 

ٱقۡتَتَلوُاْ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  مِنَ  طَائٓفَِتَانِ  وَإِن 
إحِۡدَىهُٰمَا  بَغَتۡ  فَإنِۢ  بيَۡنَهُمَاۖ  صۡلحُِواْ 

َ
فَأ

 ٰ حَتَّ تَبۡغِ  ٱلَّتِ  فَقَتٰلِوُاْ  خۡرَىٰ 
ُ
ٱلۡ عََ 

صۡلحُِواْ 
َ
ِۚ فَإنِ فَاءَٓتۡ فَأ مۡرِ ٱللَّ

َ
ءَ إلَِٰٓ أ تفَِٓ

َ يُبُِّ  ْۖ إنَِّ ٱللَّ قۡسِطُوآ
َ
بيَۡنَهُمَا بٱِلۡعَدۡلِ وَأ

ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٩ 

صۡلحُِواْ 
َ
فَأ إخِۡوَةٞ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مَا  إنَِّ

لَعَلَّكُمۡ   َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  خَوَيۡكُمۡۚ 
َ
أ بَيۡنَ 

ترُحَُۡونَ ١٠ 
يِنَ ءَامَنُواْ لَ يسَۡخَرۡ قَومۡٞ مِّن  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

مِّنۡهُمۡ  ا  خَيۡٗ يكَُونوُاْ  ن 
َ
أ عَسَٰٓ  قَوۡمٍ 

يكَُنَّ  ن 
َ
أ عَسَٰٓ  نسَِّاءٍٓ  مِّن  نسَِاءٓٞ  وَلَ 

نفُسَكُمۡ وَلَ 
َ
ۖ وَلَ تلَۡمِزُوٓاْ أ ا مِّنۡهُنَّ خَيۡٗ

لۡقَبِٰۖ بئِۡسَ ٱلِسۡمُ ٱلۡفُسُوقُ 
َ
تَنَابزَُواْ بٱِلۡ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّمۡ يَتُبۡ فَأ يمَنِٰۚ وَمَن ل بَعۡدَ ٱلِۡ

لٰمُِونَ ١١  ٱلظَّ



Sûrat 49. Al-Hujurât Juzu  26 831الجزء   4926- سورة الحجرات   

(kolanjilidwa mundu) lina lyakuti nampitiku 
panyuma pakulupilila! Sano ŵatatende 
ngatenda toba, basi ŵanganyao ni ŵakulitenda 
lupuso.

12. E jenumanja ŵankulupilile! Liŵambasyani 
liganichisya lyejinji, chisimu line mwa 
liganichisya lili sambi, soni ngasimwajendaga 
ŵandu m’masajo, soni ŵane mwa jenumanja 
akaasogodaga ŵane. Ana jumo jwenu mpaka 
anonyelwe kulya nyama ja n’jakwe jwam’bwe? 
Mpaka iyyiŵenjetu yele; (basi kuŵengani 
nombe kusogodana),[1] ni mun’jogopeje Allah. 
Chisimu Allah ni Jwakupochela nnope toba, 
Jwachanasa channope.

13. E jenumanja ŵandu! Chisimu Uwwe 
tun’gumbile kuumila mwa jwannume ni 
jwankongwe, ni tuntesile kuŵa mitundu ni 
ngosyo (syakulekangana-lekangana) kuti 
mmanyiganeje. Chisimu ŵakuchimbichika 
nnope ŵenu pameso pa Allah ni ŵawoga 
nnope ŵenu (wakun’jogopa Allah). Chisimu 
Allah ni Jwakumanyilila nnope, Jwaasimanya 
abali syosope.

يِنَ ءَامَنُواْ ٱجۡتَنبُِواْ كَثيِٗا مِّنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

سُواْ  نِّ إثِمۡٞۖ وَلَ تََسَّ نِّ إنَِّ بَعۡضَ ٱلظَّ ٱلظَّ
يُبُِّ 

َ
أ بَعۡضًاۚ  بَّعۡضُكُم  يَغۡتَب  وَلَ 

مَيۡتٗا  خِيهِ 
َ
أ لَۡمَ  كُلَ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ حَدُكُمۡ 

َ
أ

توََّابٞ   َ ٱللَّ إنَِّ   ۚ َ ٱللَّ وٱَتَّقُواْ  فَكَرهِۡتُمُوهُۚ 
رَّحِيمٞ ١٢ 

مِّن  خَلَقۡنَكُٰم  إنَِّا  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

نثَٰ وجََعَلۡنَكُٰمۡ شُعُوبٗا وَقَبَائٓلَِ 
ُ
ذكََرٖ وَأ

 ِ ٱللَّ عِندَ  كۡرَمَكُمۡ 
َ
أ إنَِّ   ْۚ لِتَعَارَفُوآ

َ عَليِمٌ خَبيِٞ ١٣  تۡقَىكُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
أ

[1] (49:12) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Lijogopani liganichisya, 
ligongo liganichisya liŵele ngani jaunami nnope. Ngasinnapa kusakala kwa ŵane (kuleka kwenu). 
Ngasin’jendanaga m’masajo. Ngasinkwechesyanilana ntengo wa chindu (n’di ngankusaka kusuma). 
Ngasintendelana litiima. Ngasim’bengana. Ngasinnosyana migongo (pakuleka kuŵechetana kapena 
kwendelana). Soni ŵani achikapolo ŵa Allah paulongo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5719).



Sûrat 49. Al-Hujurât Juzu  26 832الجزء   4926- سورة الحجرات   

14. Ŵarabu ŵanchimisi ŵatite: “Tukulupilile.” 
Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): 
“Nganinkulupilile. Nambo n’jileje: 
‘Tulipeleeche (pakuŵa Asilamu).’ Ligongo 
mpaka sano chikulupi nganichijinjile 
m’mitima mwenu (ni kutamilichika). Sano 
naga nkunkunda Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, 
ngampunguchisya chilichose mu (malipilo ga) 
itendo yenu. Chisimu Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.”

15. Chisimu ŵakulupilila ni aŵala ŵankulupilile 
Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, kaneka ni 
nganakaichila, ni kuputa ngondo ni chipanje 
chao ni achimisyene ŵakwe petala lya Allah, 
ŵanganyao ni ŵali ŵakuona (pa chikulupi 
chao).

16. Jilani: “Ana jenumanja nkummanyisya Allah 
dini jenu, kutendaga Allah jukumanyilila ya 
kumawunde ni petaka? Soni Allah chindu 
chilichose aŵele Jwaachimanya chenene.”

17. Akunkuumba ligongo lyanti ajiinjiile mu 
Usilamu (mpela kuti antendele ukoto mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم). Jilani: “Nkaanguumba 
nako kwinjila kwenu mu Usilamu. Nambo 
Allah ni jwantendele ukoto jenumanja ligongo 
lyanti an’jongolele ku chikulupi, nam’baga 
jenumanja ŵakuona (pa chikulupi chenu).”

18. Chisimu Allah akumanyilila yakusisika 
ya kumawunde ni petaka, soni Allah ni 
Nkuilolechesya yankutenda.

تؤُۡمِنُواْ  َّمۡ  ل قلُ  ءَامَنَّاۖ  عۡرَابُ 
َ
ٱلۡ قَالَتِ 

يدَۡخُلِ  ا  وَلمََّ سۡلَمۡنَا 
َ
أ قوُلوُآْ  وَلَكِٰن 

 َ يمَنُٰ فِ قُلوُبكُِمۡۖ وَإِن تطُِيعُواْ ٱللَّ ٱلِۡ
عۡمَلٰكُِمۡ 

َ
أ مِّنۡ  يلَتِۡكُم  لَ  وَرسَُولَُۥ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ

 ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مَا  إنَِّ
مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
وَرسَُولِۦِ ثُمَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وَجَهَٰدُواْ بأِ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ  ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  نفُسِهِمۡ 

َ
وَأ

دِٰقوُنَ ١٥  ٱلصَّ

ُ يَعۡلَمُ  َ بدِِينكُِمۡ وٱَللَّ تُعَلّمُِونَ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

 ُ وٱَللَّ رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا 

ءٍ عَليِمٞ ١٦  بكُِلِّ شَۡ
ْۖ قلُ لَّ تَمُنُّواْ  سۡلَمُوا

َ
نۡ أ

َ
يَمُنُّونَ عَلَيۡكَ أ

ُ يَمُنُّ عَلَيۡكُمۡ  َّ إسِۡلَمَٰكُمۖ بلَِ ٱللَّ عََ
كُنتُمۡ  إنِ  يمَنِٰ  للِِۡ هَدَىكُٰمۡ  نۡ 

َ
أ

صَدِٰقيَِن ١٧ 

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ َ يَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

ُ بصَِيُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨ وٱَللَّ
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Sûrat 50. Qâf

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Qâf.[1] Ngujilumbila Qur’an jakuchimbichika 
(kuti tinchiukulidwa m’malembe).

2. Nambo akusimonga ya kwaichilila nkutetela 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwakuumila mu ŵanyapeo. 
Basi achimakafili ni akutiji: “Achi ni chindu 
chakusimosya.”

3. “Ana patuchiwapo, ni kusyuka litaka (chisimu 
uwwe tuchiukulidwa)? Kwalakweko ni kuwuja 
kwakutalichila (kwangaŵa nkupatikana).”

4. Chisimu Uwwe tukumanyilila yaikupungusya 
litaka mwajamanjao (mu ilu yao ndema 
jaakuola m’malembe), soni Kukwetu kwana 
Chitabu chakusunga (chilichose Al-Lauh Al-
Mahfȗz).

5. Nambo ayikaaniile yakuona ndema ja yaichilile, 
ni ali mu kaŵe kecholoŵane (akulepela 
kulekanganya sikati ja yakuona ni yaunami).

6. Ana ngaakuliona liwunde pachanya pao yatutite 
kalitaŵe kakwe ni kalisalalisye kakwe! Soni 
nganilikola mapesa.

7. Ni litaka tulijasesye, ni tuŵisile palakwepo 
yakunyichisya (matumbi), ni tumesisye 
palakwepo ntundu uliose (wa mmela) 
wakusalala.

8. (Kuti iŵe yalakweyi) yakuwugula meso ni 
yakunkumbusya kapolo jwalijose jwakuwujila 
(kwa Allah pakutenda toba).

50ـ سُورَةُ قٓ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

قٓۚ وٱَلۡقُرءَۡانِ ٱلمَۡجِيدِ ١ 

نذِرٞ مِّنۡهُمۡ فَقَالَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
بلَۡ عَجِبُوآْ أ

ءٌ عَجِيبٌ ٢  ٱلۡكَفِٰرُونَ هَذَٰا شَۡ

ءذِاَ مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗاۖ ذَلٰكَِ رجَۡعُۢ بعَيِدٞ ٣ 
َ
أ

مِنۡهُمۡۖ  رۡضُ 
َ
ٱلۡ تنَقُصُ  مَا  عَلمِۡنَا  قَدۡ 

وعَِندَناَ كتَِبٌٰ حَفيِظُۢ ٤ 

مۡرٖ 
َ
ا جَاءَٓهُمۡ فَهُمۡ فِٓ أ بوُاْ بٱِلَۡقِّ لمََّ بلَۡ كَذَّ

ريِجٍ ٥  مَّ

مَاءِٓ فَوقَۡهُمۡ كَيۡفَ  فَلَمۡ ينَظُرُوٓاْ إلَِ ٱلسَّ
َ
أ

هَٰا وَمَا لهََا مِن فُرُوجٖ ٦  بنَيَۡنَهَٰا وَزَيَّنَّ

لۡقَيۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ 
َ
وَأ مَدَدۡنَهَٰا  رۡضَ 

َ
وٱَلۡ

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٧ 
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
وَأ

نيِبٖ ٨  ِ عَبۡدٖ مُّ
تَبۡصَِةٗ وَذكِۡرَىٰ لكُِّ

[1] (50:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila mate 
gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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9. Ni tutulwisye kuumila kwinani mesi gaupile 
(wula), ni tumesyisye ni galakwego migunda 
kwisa soni songolo syaagungulidwa.

10. Ni mitende jelewulewu jajikwete itungatunga 
ya isogosi yakonyokonyo.

11. (Kuŵa) lisiki lya achikapolo (Ŵetu), ni 
tukuchisyusyaga nago (mesigo) chilambo 
chachiwe, iyyoyopeyo ni mukuchiŵela kopoka 
(kwa m’malembe).

12. Ŵaakaaniile paujo pao (Makuraishi 
nkanigaiche) ŵandu ŵa Nuhu, achimisyene 
chisima ni achina Samuda.

13. Ni achina Adi, Firiauna ni achalongo 
achimijakwe Lutwi.

14. Ni akutama nyyitekete (ŵandu ŵa Shuaibu), 
ni ŵandu ŵa Tubba‘i (ŵa ku Yemeni), ŵaliose 
mwa jamanjao ŵaakaaniile Achimitenga, 
basi ni chasimichiche chitetelo Changu (pa 
ŵanganyao).

15. Ana ni twapesile ni gumba kwandanda? 
(Ngwamba), nambo ŵanganyao ali mu 
kaichila ya gumba kwasambano.

16. Soni chisimu Uwwe tun’gumbile mundu, ni 
tukumanyilila yaikunsongonela ntima wakwe, 
soni Uwwe tuli dusi nnope kwa jwalakwe 
(ni umanyilisi Wetu) kupunda ntasi ŵakuuta 
myasi (wannukosi mwakwe).

17. (Kumbuchilani) katema kaakupochela (itendo 
ya mundu ni kuilemba) akupochela ŵaŵili 
(Achimalaika) ŵaakutama chakun’dyo ni 
chakunchiji.

نۢبَتۡنَا 
َ
بَرَٰكٗ فَأ مَاءٓٗ مُّ مَاءِٓ  لۡناَ مِنَ ٱلسَّ وَنزََّ

تٰٖ وحََبَّ ٱلَۡصِيدِ ٩  بهِۦِ جَنَّ
َّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ ١٠  وٱَلنَّخۡلَ باَسِقَتٰٖ ل

يۡتٗاۚ  مَّ ةٗ  بلََۡ بهِۦِ  حۡيَيۡنَا 
َ
وَأ لّلِۡعِبَادِۖ  رّزِقۡٗا 

كَذَلٰكَِ ٱلُۡرُوجُ ١١ 

صۡحَبُٰ 
َ
وَأ نوُحٖ  قَومُۡ  قَبۡلَهُمۡ  بتَۡ  كَذَّ

ٱلرَّسِّ وَثَمُودُ ١٢ 

وعََدٞ وَفرِعَۡوۡنُ وَإِخۡوَنُٰ لوُطٖ ١٣ 

بَ  ٞ كَذَّ يكَۡةِ وَقَومُۡ تُبَّعٖۚ كُّ
َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَأ

ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ وعَِيدِ ١٤

لِۚ بلَۡ هُمۡ فِ لَبۡسٖ  وَّ
َ
فَعَييِنَا بٱِلَۡلۡقِ ٱلۡ

َ
أ

مِّنۡ خَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٥ 

نسَٰنَ وَنَعۡلَمُ مَا توُسَۡوسُِ  وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ
قۡربَُ إلَِۡهِ مِنۡ حَبۡلِ 

َ
بهِۦِ نَفۡسُهُۖۥ وَنَۡنُ أ

ٱلوَۡريِدِ ١٦ 

ٱلَۡمِيِن وعََنِ  ٱلمُۡتَلَقِّيَانِ عَنِ  يَتَلَقَّ  إذِۡ 
مَالِ قَعيِدٞ ١٧  ٱلشِّ
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18. Ngaakulumukulaga (mundu) liloŵe 
lililyose, ikaŵeje kukwakwe kukuŵa kwana 
nkwembecheya jwatayali (kulemba).

19. Ni kuuchiyika kolelwa kwa chiwa 
mwakuonaonape, (ni tachisalilidwa mundu 
yanti): “Ayi ni ayila yamwaliji nkuiŵambala.”

20. Ni lichigombedwa lipenga, lyele ni lisiku 
lyaipotesi.

21. Ni tachiyika mundu jwalijose ni akunchiinga 
ni akuntendela umboni (ŵachilaika).

22. (Tachisalilidwa nkuleeŵa kuti): “Chisimu 
mmwe mwaliji nkukwanjila ya yalakweyi, 
basi tum’bunukwile chisiŵilo chenu, mwanti 
liso lyenu lelo lili lyakutema.”

23. Ni tachiŵecheta n’jakwe jwangalekangana 
najo (lilaika lyalyalembaga masengo gakwe): 
“Ayi ni yaili kukwangu tayali (yamasengo 
gakwe gangalumbana).”

24. (Allah tachalamula Achimalaika ŵaŵili ŵala 
lyakuchiinga ni lyakutendela umboni kuti): 
“Mumponyaani ku Jahannama jwalijose 
jwakufulu nnope, jwamakani.”

25. “Jwakusiŵilila yambone, jwakusumba mpika, 
jwakaichila.”

26. “Ajula juŵaŵisile nnungu jwine 
(jwakun’galagatila) pampepe ni Allah, basi 
mumponyani mu ilagasyo yawukali.”

27. Ni tachiŵecheta n’jakwe jwangalekangana 
najo (jwachishetani): “Ambuje ŵetu! Une 
nganinansochelesya jwalakweju, nambo kuti 
jwaliji nkupotela kwakutalikangana nnope (ni 
yakuona).”

رَقيِبٌ  يهِۡ  لَدَ إلَِّ  قَوۡلٍ  مِن  يلَۡفِظُ  ا  مَّ
عَتيِدٞ ١٨ 

ۖ ذَلٰكَِ مَا  وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوتِۡ بٱِلَۡقِّ
كُنتَ مِنۡهُ تَيِدُ ١٩ 

ورِۚ ذَلٰكَِ يوَمُۡ ٱلوۡعَِيدِ ٢٠  وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ

سَائٓقِٞ  عَهَا  مَّ نَفۡسٖ  كُُّ  وجََاءَٓتۡ 
وَشَهِيدٞ ٢١ 

لَّقَدۡ كُنتَ فِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا فَكَشَفۡنَا 
عَنكَ غِطَاءَٓكَ فَبَصَُكَ ٱلَۡومَۡ حَدِيدٞ ٢٢ 

يَّ عَتيِدٌ ٢٣  وَقَالَ قَريِنُهُۥ هَذَٰا مَا لَدَ

ارٍ عَنيِدٖ ٢٤  لۡقِيَا فِ جَهَنَّمَ كَُّ كَفَّ
َ
أ

ريِبٍ ٢٥  نَّاعٖ لّلِۡخَيِۡ مُعۡتَدٖ مُّ مَّ

لۡقِيَاهُ 
َ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَأ يِ جَعَلَ مَعَ ٱللَّ ٱلَّ

دِيدِ ٢٦  فِ ٱلۡعَذَابِ ٱلشَّ

وَلَكِٰن  طۡغَيۡتُهُۥ 
َ
أ مَآ  رَبَّنَا  قَريِنُهُۥ  قَالَ 

كَنَ فِ ضَلَلِٰۭ بعَيِدٖ ٢٧ 
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28. (Allah) tachiti: “Ngasinkangana pameso 
Pangu, soni namasile panannongochesye 
chitetelo Changu.”

29. “Ngalikasagalausyidwaga liloŵe Kukwangu, 
soni Une nganimba jwakwatenda lupuso ata 
panandi achikapolo (Ŵangu).”

30. Lisiku lyatuchijiwusya Jahannama kuti: “Ana 
n’gumbele?” Basi jalakwe ni jichiti: “Ana pana 
yakonjechesya?”[1]

31. Ni jichiŵandichisyidwa Mbepo kwa ŵaoga 
(wakun’jogopa Allah), ngasijiŵa pakutalichila.

32. (Tachisalilidwa yanti): “Ayi ni yamwapedwaga 
chilanga, ya jwalijose jwakuujilaujila (kwa 
Allah pakutenda toba), jwakusunga (malamusi 
Gakwe).”

33. “Juŵan’jogwepe Allah mwangali kum’bona, 
ni jwaiche ni ntima wagalauchila (Kukwakwe 
pakutenda toba).”

34. (Tachisalilidwa yanti): “Jijinjilani (Mbepojo) 
mwantendele. Ali ni lisiku lya umi wandamo.”

35. Akwete kupata ŵanganyao chilichose 
chatakachisacheje mwalakwemo, soni 
Kukwetu kwana yakonjechesya (kum’bona 
Allah).

مۡتُ  قَدَّ وَقَدۡ  يَّ  لَدَ تَۡتَصِمُواْ  لَ  قَالَ 
إلَِۡكُم بٱِلوۡعَِيدِ ٢٨ 

مٰٖ  بظَِلَّ ناَ۠ 
َ
أ وَمَآ  يَّ  لَدَ ٱلۡقَوۡلُ  لُ  يُبَدَّ مَا 

لّلِۡعَبيِدِ ٢٩ 

تِ وَتَقُولُ 
ۡ
يوَمَۡ نَقُولُ لَِهَنَّمَ هَلِ ٱمۡتَلَ

زيِدٖ ٣٠  هَلۡ مِن مَّ

زۡلفَِتِ ٱلَۡنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن غَيَۡ بعَيِدٍ ٣١ 
ُ
وَأ

ابٍ حَفيِظٖ ٣٢  وَّ
َ
ِ أ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لكُِّ

وجََاءَٓ  بٱِلۡغَيۡبِ  ٱلرَّحۡمَنَٰ  خَشَِ  نۡ  مَّ
نيِبٍ ٣٣  بقَِلۡبٖ مُّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٰٖۖ ذَلٰكَِ يوَمُۡ ٱلُۡلوُدِ ٣٤ 

يۡنَا مَزيِدٞ ٣٥  ا يشََاءُٓونَ فيِهَا وَلَدَ لهَُم مَّ

[1] (50:30) Akusimulila Anas  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Ŵandu tachiponyedwa ku Moto. Sano walakwe 
ni tiuchiti: ‘Ana pana ŵakonjechesya?’ Mpaka kaneka Allah tachiŵika likawu Lyakwe, basi ni tiuchiti: 
‘Ikwaniile, ikwaniile.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4567).
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36. Ana mikutula jilingwa jatwajijonasile paujo 
pao, ŵaŵaliji ŵamachili nnope kwapunda 
ŵanganyaŵa, nambo soni ŵasyungwile-
syungwile mu ilambo, ana ni ŵapapatile 
pakutilila (ndema ja yaichilile ipotesi, ngati 
ŵajonasiche)?

37. Chisimu mu yalakweyo muŵele mwana 
chikumbusyo kwa mundu jwakwete ntima 
(waganisya), kapena jwaakutejela liwiwi ni 
nsyenejo juli papopo (ni nganisyo syakwe).

38. Soni chisimu chene twagumbile mawunde 
ni mataka ni yaili chilikati chakwe m’moŵa 
nsano nalimo, ni nganikutukwaya kupela.

39. Basi pililani pa yaakuŵecheta, ni nnuswejesyeje 
lumbili lwa Ambuje ŵenu (Allah) lyuŵa 
nkanilikopoche (pakuswali swala ja Fajr), 
nambo soni nkanilitiŵile (pakuswali swala ja 
Dhuhr ni Asr).

40. Nambo soni chilo luswejesyani (lumbili lwa 
Ambuje ŵenu pakuswali swala ja Maghrib 
ni Isha), ni panyuma pa kusujudu (panyuma 
pakuswali swala sya Fard nswaliji soni 
swala sya sunna, nikutendaga Subhânallâh, 
Alhamdulillâh ni Allâh-Akbar).

41. Soni pikanani (ya) lisiku lyatachiŵilanga 
nkuŵilanga kuumila pamalo pakuŵandika.

شَدُّ 
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

بُواْ فِ ٱلۡلَِدِٰ هَلۡ مِن  مِنۡهُم بَطۡشٗا فَنَقَّ
يِصٍ ٣٦  مَّ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَكِۡرَىٰ لمَِن كَنَ لَُۥ قَلۡبٌ 
مۡعَ وهَُوَ شَهِيدٞ ٣٧  لۡقَ ٱلسَّ

َ
وۡ أ

َ
أ

وَمَا  رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقۡنَا  وَلَقَدۡ 

مِن  نَا  مَسَّ وَمَا  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  فِ  بيَۡنَهُمَا 

لُّغُوبٖ ٣٨ 

ٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ  فَٱصۡبِۡ عََ
مۡسِ وَقَبۡلَ ٱلۡغُرُوبِ ٣٩  قَبۡلَ طُلوُعِ ٱلشَّ

جُودِ ٤٠  دۡبَرَٰ ٱلسُّ
َ
ۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَأ وَمِنَ ٱلَّ

كَنٖ  مَّ مِن  ٱلمُۡنَادِ  يُنَادِ  يوَمَۡ  وٱَسۡتَمِعۡ 
قَريِبٖ ٤١ 
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42. Lisiku lyatachiupikana n’gumilo (wa lipenga) 
mwakuonaonape, lyele ni lisiku lyakopoka 
(m’malembe).

43. Chisimu Uwwe ni Ŵatukupelekaga umi ni 
chiwa, soni Kukwetu ni kwakuwujila.

44. Lisiku lyaliichaaganjichila litaka (kuti 
akopochemo) mwachitema-chitema, wele ni 
nsonganganyo wakwepepala nnope Kukwetu.

45. Uwwe tukumanyilila chenene yaakuŵecheta. 
Soni mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganim’ba 
ŵakwakanganichisya ŵanganyao (ku 
chikulupi). Basi munkumbusyani ni Qur’an 
jwaakogopa chitetelo Changu.

ۚ ذَلٰكَِ يوَمُۡ  يۡحَةَ بٱِلَۡقِّ يوَمَۡ يسَۡمَعُونَ ٱلصَّ
ٱلُۡرُوجِ ٤٢ 

ۦ وَنمُِيتُ وَإِلَۡنَا ٱلمَۡصِيُ ٤٣  إنَِّا نَۡنُ نحُِۡ

ذَلٰكَِ  اعٗۚ  عَنۡهُمۡ سَِ رۡضُ 
َ
ٱلۡ قُ  تشََقَّ يوَمَۡ 

حَشٌۡ عَلَيۡنَا يسَِيٞ ٤٤ 

نتَ 
َ
أ وَمَآ  يَقُولوُنَۖ  بمَِا  عۡلَمُ 

َ
أ ۡنُ  نَّ

مَن  بٱِلۡقُرۡءَانِ  فَذَكّرِۡ  بَِبَّارٖۖ  عَلَيۡهِم 
يََافُ وعَِيدِ ٤٥
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Sûrat 51. Adh-Dhâriyât

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngujilumbila (mbungo) jajikututumya luwundu 
(lwamesi ni kuŵelekasya mawunde gawula).

2. Ni (ngugalumbila soni mawunde) 
gagakutwichila mesi gausito.

3. Ni (yombo) yaikwenda (m’mbwani) 
mwakutulalila.[1]

4. Ni (Achimalaika) ŵaakugaŵanya chilamusi 
(cha Allah, mpela wula ni malisiki gane).

5. Chisimu yankupedwa chilanga iŵele 
yakuonaonape.

6. Soni chisimu malipilo gaŵele gakupatikana.

7. Ngulilumbila liwunde lyalikwete kagumbidwe 
kambone.

8. Chisimu ŵanganyammwe n’di pa maloŵe 
gakutindana (gakwamba Qur’an ni 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم).

9. Akugalawusyidwa ni galakwego (kuleka 
kujikulupilila Qur’an ni Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
jwagalawusyidwe (kuleka chikulupi cha 
Tauhidi).

ارِياَتِ 51ـ سُورَةُ الذَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
رٰيَِتِٰ ذرَۡوٗا ١  وٱَلذَّ

فَٱلۡحَمِٰلَتِٰ وقِۡرٗا ٢ 

ا ٣  فَٱلۡجَرٰيَِتِٰ يسُۡٗ

مۡرًا ٤
َ
مَتِٰ أ فَٱلمُۡقَسِّ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لصََادقِٞ ٥ 

وَإِنَّ ٱلّديِنَ لَوَقٰعِٞ ٦ 
مَاءِٓ ذاَتِ ٱلُۡبُكِ ٧  وٱَلسَّ

ۡتَلفِٖ ٨  إنَِّكُمۡ لَفِ قَوۡلٖ مُّ

فكَِ ٩ 
ُ
يؤُۡفَكُ عَنۡهُ مَنۡ أ

[1] (51:1-3) Mu gele ma Ȃya gatatuga, Allah akukalumbila kajende ka mesi, kuumila m’mbwani kuja 
mu nnengalenga pakujigalwa nimbungo gali chisawu luwundu, kaneka nikusyuka kuŵa mawunde 
gawula, kaneko mawundego nkusitopelwamo nigakasatulukaga mesi gala gwila pasi (jatukutiji wula), 
kaneko mesigo kupitila mu sulo gakasawujilaga soni m’mbwani mwamukwenda yombo yekulungwa-
kulungwa. Aka kajende ka mesika ŵandu ŵa Science kupitila mu ilimu ya Geography akakopochele 
pangakaŵapa kaakukatendaga water cycle, kutendaga Qur’an jasasile yalakweyi kalakala. Yalakweyi 
ikulosya kuti Qur’an jakuonaonape. 
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10. Pamasile palaniwe ŵaunami.

11. Aŵala ŵaatiŵiile mu ujinga, achikwanjilaga 
(ya Akhera).

12. Akuwusyaga (mwachipongwe): “Ni chakachi 
(kwika kwakwe lyele) Lisiku Lyamalipilo?”

13. (Lyele ni) lisiku lyatachilagasyidwa 
(pakuchomedwa) ku Moto. 

14. (Tachisalilidwa kuti): “Pasyani kulagasyidwa 
kwenu, ayi ni ayila yamwaliji nkuijanguya 
(kuti iyicheje, sano ni iyiche).”

15. Chisimu ŵawoga (wakun’jogopa Allah) 
tachiŵa m’Matimbe ga ku Mbepo ni 
achitutumule.

16. Achipochelaga yaŵapele Ambuje ŵao (Allah). 
Chisimu ŵanganyao nkaniyiŵe yalakweyo 
(ku duniya) ŵaliji ŵakolosya (masengo).

17. Ŵaliji nkugona panandipe chilo.

18. Soni kumasikusiku ŵanganyao ŵaliji 
nkuŵenda chikululuko (kwa Allah).

19. Ni m’chipanje mwao mwaliji mwana liwunjili 
lyakumpa nkuŵenda ni nkwimidwa (ligongo 
lya kulisiŵilila kuŵenda).

20. Ni petaka pana ilosyo (yakulosya ukombosi 
wa Allah) kwa ŵakusimichisya (chikulupi 
chao).

21. Ni mu (kagumbidwe ka) jenumanja ŵakwe, 
ana ngankulola?

22. Soni kwinani ni kwalili lisiki lyenu ni 
yankupedwa chilanga.

صُٰونَ ١٠  قُتلَِ ٱلَۡرَّ
يِنَ هُمۡ فِ غَمۡرَةٖ سَاهُونَ ١١  ٱلَّ

يَّانَ يوَمُۡ ٱلّديِنِ ١٢ 
َ
يسَۡـَٔلوُنَ أ

يوَمَۡ هُمۡ عََ ٱلنَّارِ يُفۡتَنُونَ ١٣ 

بهِۦِ  كُنتُم  يِ  ٱلَّ هَذَٰا  فتِۡنتََكُمۡ  ذوُقوُاْ 
تسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٤ 

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٥  إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

هُمۡ كَنوُاْ قَبۡلَ  ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡۚ إنَِّ
ذَلٰكَِ مُۡسِنيَِن ١٦ 

ۡلِ مَا يَهۡجَعُونَ ١٧  كَنوُاْ قَليِلٗ مِّنَ ٱلَّ
سۡحَارِ هُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ١٨

َ
وَبٱِلۡ

ائٓلِِ وٱَلمَۡحۡرُومِ ١٩ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ لّلِسَّ
َ
وَفِٓ أ

رۡضِ ءَايَتٰٞ لّلِۡمُوقنِيَِن ٢٠ 
َ
 وَفِ ٱلۡ

ونَ ٢١  فَلَ تُبۡصُِ
َ
نفُسِكُمۡۚ أ

َ
وَفِٓ أ

مَاءِٓ رزِقُۡكُمۡ وَمَا توُعَدُونَ ٢٢  وَفِ ٱلسَّ
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23. Basi ngunnumbila M’mbuje jwa kwinani 
ni pasi, chisimu yalakweyi yakuona, mpela 
muyiŵelele (yakuona) yanti jenumanja 
nkuŵechetaga.

24. Ana jinyyiche abali ja achalendo ŵa Ibrahima 
ŵakuchimbichikwa?

25. Pa ndema jaŵajinjile kukwakwe ni ŵatite: 
“Ntendele!” Jwalakwe jwatite: “Ntendele!” 
(Ni jwatite soni chamuntima: “Jenumanja ni) 
ŵandu ŵangamanyika (kukwangu).”

26. Ni ŵagalauchile ku ŵapeŵasa ŵakwe 
(mwangalolechela), ni ŵayiche nako 
kan’gombe kakunakana (kejoche).

27. Ni jwakaŵandichisye kukwao. (Pajwagaweni 
magasa gao kuti ngagakujigala kulya) jwatite: 
“Ana uli ngankulya?”

28. Basi ni wampatile woga wakwajogopa 
ŵanganyao. Ŵanyao ŵatite: “Nkajogopa.” Ni 
ŵampele abali jakusengwasya janti chakole 
mwanache jwakumanyilila nnope.

29. Ni ŵayiche ŵankwakwe (ŵali Sara) ni 
masegwe, aku ali nkuliputa kungope (ligongo 
lya usimongo), ni ŵatite: “Jwanchekulupe, 
jwampalale (timbeleche chinauli)!”

30. Ŵanganyao ŵatite: “Iyyoyopeyo (tim’beleche 
mwam’belelemo), Ambuje ŵenu (Allah) 
niyatite, chisimu Ŵalakweo ni Ŵalunda 
lwakusokoka, Ŵakumanyilila nnope.”

31. ۞ (Kaneka Ibrahima) jwatite: “Abali jao (jine) 
jaichile nijapi jaomanja akutumidwa?”

32. Ŵanganyao ŵatite: “Chisimu uwwe 
tutumisyidwe ku ŵandu ŵakuleŵa.”

رۡضِ إنَِّهُۥ لََقّٞ مِّثۡلَ 
َ
مَاءِٓ وٱَلۡ فَوَربَِّ ٱلسَّ

نَّكُمۡ تنَطِقُونَ ٢٣ 
َ
مَآ أ

إبِرَۡهٰيِمَ  ضَيۡفِ  حَدِيثُ  تىَكَٰ 
َ
أ هَلۡ 

ٱلمُۡكۡرَمِيَن ٢٤ 
إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قَالَ سَلَمٰٞ 

نكَرُونَ ٢٥  قَومۡٞ مُّ

هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ بعِِجۡلٖ سَمِيٖن ٢٦ 
َ
فَرَاغَ إلَِٰٓ أ

كُلوُنَ ٢٧ 
ۡ
لَ تأَ

َ
ٓۥ إلَِۡهِمۡ قَالَ أ بَهُ فَقَرَّ

تََفۡۖ  لَ  قَالوُاْ  خِيفَةٗۖ  مِنۡهُمۡ  وجَۡسَ 
َ
فَأ

وهُ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٢٨  ُ وَبشََّ

تۡ  فَصَكَّ ةٖ  صََّ فِ  تهُُۥ 
َ
ٱمۡرَأ قۡبَلَتِ 

َ
فَأ

وجَۡهَهَا وَقَالَتۡ عَجُوزٌ عَقيِمٞ ٢٩ 

قَالوُاْ كَذَلٰكِِ قَالَ رَبُّكِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلَۡكِيمُ 
ٱلۡعَليِمُ ٣٠ 

هَا ٱلمُۡرسَۡلوُن٣١َ  يُّ
َ
۞قَالَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

ۡرمِِيَن ٣٢  رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُآْ إنَِّ
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33. “Kuti tukaatumichisye sakalawe syelongo (lya 
ku Moto).”

34. “Syeŵichidwe chimanyilo kwa Ambuje 
ŵenu (Allah) kwaŵichila akusumba mpika 
(pasambi).”

35. Basi ni twaakopwesye ŵaŵaliji mwalakwemo 
mwa akukulupilila.

36. Nambo nganitujisimana mwalakwemo 
ikaŵeje nyumba jimpepe ja Asilamu (Lutwi ni 
ŵanache ŵakwe ŵaŵili ŵachikongwe).

37. Ni twalesile mwalakwemo chilosyo (cha 
ipotesi jajili mbwani jajiwe) kwa ŵandu 
ŵaakuijogopa ilagasyo yakupoteka nnope.

38. Nombe mu (abali ja) Musa (muŵele mwana 
chilosyo cha ipotesi), pandema jatwantumisye 
kwa Firiauna ni umboni wakuonechela.

39. Basi (Firiauna) jwanyosyisye ligongo lya 
machili gakwe, ni jwatite: “(Aju ni) nsaŵi 
kapena jwamasoka.”

40. Ni twankwembekenye jwalakwe ni asilikali 
ŵakwe ni twaaponyisye m’mbwani, jwalakwe 
juli jwagambidwa.

41. Nombe mu (abali ja) achina Adi (muŵele 
mwana chilosyo cha ipotesi), pandema 
jatwatumichisye mbungo (jachimbunga) 
jakonanga.

42. Nganijichilekaga chindu chilichose 
chajichipujiile ikaŵeje kuchitenda mpela 
chepukuswe.

لنُِسِۡلَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن طِيٖن ٣٣ 

سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِ للِۡمُسۡفِيَِن ٣٤  مُّ

خۡرجَۡنَا مَن كَنَ فيِهَا مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٣٥
َ
فَأ

 

مِّنَ  بَيۡتٖ  غَيَۡ  فيِهَا  وجََدۡناَ  فَمَا 
ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٣٦ 

ِينَ يََافوُنَ ٱلۡعَذَابَ  وَترََكۡنَا فيِهَآ ءَايةَٗ لّلَِّ
لِمَ ٣٧ 

َ
ٱلۡ

فرِعَۡوۡنَ  إلَِٰ  رسَۡلۡنَهُٰ 
َ
أ إذِۡ  مُوسَٰٓ  وَفِ 
بيِٖن ٣٨  بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

وۡ مَۡنُونٞ ٣٩ 
َ
ٰ برُِكۡنهِۦِ وَقَالَ سَٰحِرٌ أ فَتَوَلَّ

ٱلَۡمِّ  فِ  فَنَبَذۡنَهُٰمۡ  وجَُنُودَهۥُ  خَذۡنَهُٰ 
َ
فَأ

وهَُوَ مُليِمٞ ٤٠ 

ٱلرّيِحَ  عَلَيۡهِمُ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ إذِۡ  عَدٍ  وَفِ 

ٱلۡعَقيِمَ ٤١ 

تتَۡ عَلَيۡهِ إلَِّ جَعَلَتۡهُ 
َ
ءٍ أ مَا تذََرُ مِن شَۡ

كَٱلرَّمِيمِ ٤٢ 



Sûrat 51. Adh-Dhâriyât Juzu  27 843الجزء   5127- سورة الذاريات   

43. Nombe mu (abali ja) achina Samuda (muŵele 
mwana chilosyo cha ipotesi), pandema 
jaŵasalilidwe kuti: “Sengwagani kwakandaŵi 
kannono.”

44. Ni ŵalikwesisye kuleka lilamusi lya M’mbuje 
gwao (Allah), ni wakwembekenye n’gumilo 
(wa ipotesi) aku ali nkulola.

45. Ni nganakombola kwima (kuti atile), soni 
nganaŵa ŵanti nikulikulupusya (achimisyene).

46. Ni (twajonasile) ŵandu ŵa Nuhu kalakala 
(nkanaŵe ŵasalidweo), chisimu ŵanganyao 
ŵaliji ŵandu ŵakunyosya.

47. Sano liwunde twalitaŵile mwamachili, soni 
chisimu Uwwe tuŵele Ŵakulisapangula 
(liwundelyo).

48. Ni litaka twalitandiche, basi ni Ŵambone 
nnope mwa akwasasya (twaliji Uwwe)!

49. Ni mu chindu chilichose tugumbile iŵili-iŵili 
(mpela chachilume ni chachikongwe), kuti 
jenumanja nkumbuchile (ukoto wa Allah).

50. Basi (mwasalilani yanti): “Tililani kwa Allah, 
chisimu une (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kukwenu 
ni nkutetela jwakuonechela jwakuuma 
Kukwakwe.”

51. “Soni ngasim’biika pamo ni Allah nnungu 
jwine, chisimu une (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kukwenu 
ni nkutetela jwakuonechela jwakuuma 
Kukwakwe.”

 ٰ حَتَّ تَمَتَّعُواْ  لهَُمۡ  قيِلَ  إذِۡ  ثَمُودَ  وَفِ 
حِيٖن ٤٣ 

عِٰقَةُ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
مۡرِ رَبّهِِمۡ فَأ

َ
فَعَتَوۡاْ عَنۡ أ

وهَُمۡ ينَظُرُونَ ٤٤ 

كَنوُاْ  وَمَا  قيَِامٖ  مِن  ٱسۡتَطَعُٰواْ  فَمَا 
مُنتَصِيِنَ ٤٥ 

قَومۡٗا  كَنوُاْ  هُمۡ  إنَِّ قَبۡلُۖ  مِّن  نوُحٖ  وَقَومَۡ 
فَسِٰقِيَن ٤٦ 

يۡيدْٖ وَإِنَّا لمَُوسِعُونَ ٤٧ 
َ
مَاءَٓ بنَيَۡنَهَٰا بأِ وٱَلسَّ

رۡضَ فَرشَۡنَهَٰا فَنعِۡمَ ٱلۡمَهِٰدُونَ ٤٨ 
َ
وٱَلۡ

ءٍ خَلَقۡنَا زَوجَۡيۡنِ لَعَلَّكُمۡ  ِ شَۡ
وَمِن كُّ

رُونَ ٤٩  تذََكَّ

نذَِيرٞ  مِّنۡهُ  لَكُم  إنِِّ   ِۖ ٱللَّ إلَِ  وٓاْ  فَفِرُّ
بيِٞن ٥٠  مُّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۖ إنِِّ لَكُم  وَلَ تَۡعَلوُاْ مَعَ ٱللَّ
بيِٞن ٥١  مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ
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52. Iyyoyopeyo (yaakuti pakuntenda mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم kuti nsaŵi kapena jwamasoka), 
nganijwaichilileje aŵala ŵapaujo pao ntenga 
jwalijose ikaŵeje ŵanganyao ŵatiji: “(Aju ni) 
nsaŵi kapena jwamasoka.”

53. Ana ate kulechelana gele (maloŵega)? 
(Ngwamba), nambo ŵanganyao ni ŵandu 
ŵakusumba mpika (pa ukafili).

54. Basi mwatundumalilani ŵanganyao (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم), soni mmwe ngam’ba 
ŵagambidwa (nkwatundumalilamo).

55. Soni kumbusyani, basi chisimu kumbusya 
tikwakamuchisye ŵakulupilila.

56. Soni nganingamba gumba majini ni ŵandu 
ikaŵeje kuti angalagatileje Une (Jikape).

57. Ngangusaka kuumila kukwao lisiki, soni 
ngangusaka kuti andiisyeeje (kapena kuliisya 
iwumbe Yangu).

58. Chisimu Allah ni Nkupeleka lisiki nnope, 
Nsyene machili gakulimbangana.

59. Sano chisimu akwete kupata aŵala ŵalitendele 
lupuso chipande cha ilagasyo chanti mpela 
chipande chailagasyo cha achimijao (ŵakala), 
basi ngasanjanguya (kuti napeje ilagasyoyo 
ndaŵi jakwe nkanijikwane).

60. Basi ipotesi tiyichiŵa kwa aŵala ŵaakufuulu 
pa lisiku lyao alila lyaakupedwa chilanga (cha 
kwika kwakwe).

مِّن  قَبۡلهِِم  مِن  يِنَ  ٱلَّ تَ 
َ
أ مَآ  كَذَلٰكَِ 

وۡ مَۡنُونٌ ٥٢ 
َ
رَّسُولٍ إلَِّ قَالوُاْ سَاحِرٌ أ

توََاصَوۡاْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَومۡٞ طَاغُونَ ٥٣ 
َ
أ

نتَ بمَِلوُمٖ ٥٤ 
َ
فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ فَمَآ أ

وَذكَّرِۡ فَإنَِّ ٱلّكِۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٥٥ 

إلَِّ  نسَ  وَٱلِۡ نَّ  ٱلِۡ خَلَقۡتُ  وَمَا 
لَِعۡبُدُونِ ٥٦ 

ن 
َ
أ ريِدُ 

ُ
أ وَمَآ  رّزِۡقٖ  مِّن  مِنۡهُم  ريِدُ 

ُ
أ مَآ 

يُطۡعِمُونِ ٥٧ 

زَّاقُ ذوُ ٱلۡقُوَّةِ ٱلمَۡتيُِن ٥٨  َ هُوَ ٱلرَّ إنَِّ ٱللَّ

ذنَوُبِ  مِّثۡلَ  ذنَوُبٗا  ظَلَمُواْ  ِينَ  للَِّ فَإنَِّ 
صۡحَبٰهِِمۡ فَلَ يسَۡتَعۡجِلوُنِ ٥٩ 

َ
أ

يِ  ِينَ كَفَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ ٱلَّ فَوَيۡلٞ لّلَِّ
يوُعَدُونَ ٦٠
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Sûrat 52. At-Tûr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngulilumbila litumbi (lyaŵam’bechetakasyisye 
Allah Musa lyalili ku Sinayi).

2. Ni chitabu chachilembeedwe (Qur’an).

3. Mu ikalakala yepende yewunukulidwe.

4. Ni Al-Bait-ul-Ma‘mȗr (Nyumba 
jajili kumawunde mwakulondana ni 
Likaaba, jaakujijaulilaga Achimalaika 
mwakuŵilinganya).

5. Ni nsakasa wenyakulidwe (liwunde).

6. Ni mbwani syegumbasye (mesi).

7. Chisimu ilagasyo ya Ambuje ŵenu (Allah) 
iŵele yakupatikana kwene.

8. Pangali jwakuisiŵilila.

9. Lisiku lyalichitenganyika liwunde ni 
ntenganyiko wamachili.

10. Ni gachijenda matumbi ni kajende kaluŵilo.

11. Basi ipotesi lyele lisikulyo taachiipata 
ŵakanila.

12. Aŵala ŵaakuŵa nkung’anda mu yangali mate.

13. Lisiku lyatachitutilidwa ku moto wa 
Jahannama katutilidwe kamachili.

14. (Ni tachisalilidwa yanti): “Awu ni Moto awula 
wamwaliji nkuwukaanila.”

15. “Ana weleu usaŵi, kapena jenumanja 
ngankulola?”

ورِ 52ـ سُورَةُ الطُّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ورِ ١  وٱَلطُّ

سۡطُورٖ ٢  وَكتَِبٰٖ مَّ
نشُورٖ ٣  فِ رَقّٖ مَّ

وٱَلَۡيۡتِ ٱلمَۡعۡمُورِ ٤ 

قۡفِ ٱلمَۡرۡفوُعِ ٥  وٱَلسَّ
وٱَلَۡحۡرِ ٱلمَۡسۡجُورِ ٦ 

إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ لَوَقٰعِٞ ٧ 

ا لَُۥ مِن دَافعِٖ ٨  مَّ
مَاءُٓ مَوۡرٗا ٩  يوَمَۡ تَمُورُ ٱلسَّ

ا ١٠  بَالُ سَيۡٗ وَتسَِيُ ٱلِۡ
فَوَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ١١ 

يِنَ هُمۡ فِ خَوضٖۡ يلَۡعَبُونَ ١٢  ٱلَّ
ونَ إلَِٰ ناَرِ جَهَنَّمَ دَعًّ ١٣  يوَمَۡ يدَُعُّ

بوُنَ ١٤  هَذِٰهِ ٱلنَّارُ ٱلَّتِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ

ونَ ١٥  نتُمۡ لَ تُبۡصُِ
َ
مۡ أ

َ
فَسِحۡرٌ هَذَٰآ أ

َ
أ
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16. “Ujinjilani (ni kupasya kupoteka kwakwe), 
pililani kapena nkapilila yalumope kukwenu, 
chisimu nkulipidwa yamwaliji nkupanganya.”

17. Chisimu ŵawoga (wakun’jogopa Allah) 
tachiŵa m’Matimbe ga ku Mbepo, ni 
chindimba.

18. Achiyisengwelaga yaŵapele M’mbuje gwao 
(Allah), aku M’mbuje gwao ali ŵagosile ku 
ilagasyo ya Moto Waukali.

19. (Tachasalila kuti): “Lyagani soni mwagani 
mwakusengwa ligongo lya ayila (yambone) 
yamwaliji nkutenda.”

20. Ali ajegeme mu itengu yauchimbichimbi 
yejalidwe chenene, ni tuchalombekasya ni 
achimmasyeto ŵameso gakulanguka soni 
gekulungwa mwakusalalila.

21. Sano aŵala ŵaakulupilile ni kwaakuuya 
ŵanache ŵao pa chikulupi, chitukasimanganye 
ŵanganyao ni ŵanache ŵao, soni ngatuja 
kwapunguchisya (malipilo ga) masengo 
gao chilichose. Mundu jwalijose tachiŵa 
uwombosi wakuliombolela ku (yakusakala) 
yaŵapanganyisye (pakutaŵidwa ku Moto).

22. Ni tukaajonjechesyeje (ŵakulupililao ndaŵi 
ni katema) isogosi kwisa soni nyama, mu 
yataakaisacheje.

23. Takapochelanganeje kwalakweko ipanda 
(yankologo) wangatendekasya kuŵecheta 
yangali mate namuno yasambi.

24. Ni taakaasyuunguleje ŵanganyao achiboyi 
ŵao (ŵakwatumichila), gamba kuŵa 
ŵanganyao (kamelemende kakwe) nti chisawu 
ngalekale syesunjidwe.

واْ  تصَۡبُِ لَ  وۡ 
َ
أ وٓاْ  فَٱصۡبُِ ٱصۡلَوهَۡا 

كُنتُمۡ  مَا  تُۡزَوۡنَ  مَا  إنَِّ عَلَيۡكُمۡۖ  سَوَاءٌٓ 
تَعۡمَلوُنَ ١٦ 

تٰٖ وَنعَيِمٖ ١٧  إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

فَكِٰهِيَن بمَِآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡ وَوَقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ 
عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ١٨ 

كُنتُمۡ  بمَِا  هَنيِـَٓٔاۢ  بُواْ  وَٱشَۡ كُوُاْ 
تَعۡمَلوُنَ ١٩ 

صۡفُوفَةٖۖ وَزَوَّجۡنَهُٰم  رٖ مَّ ٰ سُُ مُتَّكِـِٔيَن عََ
بِوُرٍ عِيٖن ٢٠ 

بَعَتۡهُمۡ ذرُّيَِّتُهُم بإِيِمَنٍٰ  يِنَ ءَامَنُواْ وٱَتَّ وٱَلَّ
مِّنۡ  لَتۡنَهُٰم 

َ
أ وَمَآ  ذرُّيَِّتَهُمۡ  بهِِمۡ  لَۡقۡنَا 

َ
أ

ءٖۚ كُُّ ٱمۡريِِٕۭ بمَِا كَسَبَ  عَمَلهِِم مِّن شَۡ
رهَيِٞن ٢١ 

ا  مِّمَّ وَلَۡمٖ  بفَِكِٰهَةٖ  مۡدَدۡنَهُٰم 
َ
وَأ

يشَۡتَهُونَ ٢٢ 

سٗا لَّ لَغۡوٞ فيِهَا وَلَ 
ۡ
يَتَنَزٰعَُونَ فيِهَا كَأ

ثيِمٞ ٢٣ 
ۡ
تأَ

هُمۡ  نَّ
َ
كَأ َّهُمۡ  ل غِلۡمَانٞ  عَلَيۡهِمۡ  وَيَطُوفُ 

كۡنُونٞ ٢٤  لؤُۡلؤُٞ مَّ
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25. Ni tachigalauchilana ŵane kwa ŵane 
achiwusyanaga (yatite kawupate ntendele wa 
ku Mbepo).

26. Tachiti: “Chisimu uwwe twaliji kala ku 
maŵasa getu tuli nkogopa (ipotesi ya Allah).”

27. “Basi Allah atutendele ukoto uwwe ni atugosile 
ku ilagasyo ya Moto.”

28. “Chisimu uwwe twaliji kala (ku duniya) 
tuli nkum’bomba (Jwele Jikape), chisimu 
Jwalakwe ni Jwambone nnope, Jwachanasa 
channope.”

29. Basi kumbusyani (mmwe Muhammadi 
 soni mmwe nganim’ba abimbi kapena ,(صلى الله عليه وسلم
ŵamasoka pa chindimba cha Ambuje ŵenu 
(champele, wauli utume).

30. Kapena ŵanganyao akutiji: “(Jwalakweju ni) 
nkwiimba ilaanga, tugamba kun’jembechela 
kuti chimpate chiwa (yachatite pakwapata 
akwiimba ŵane ŵaakala)?”

31. Jilani: “Jembechelaani, chisimu une none 
ndinamwe mwa akwembecheya.”

32. Kapena lunda lwao ni lwalukwalamulila 
yalakweyi, kapena agambile kuŵa ŵandu 
ŵakusumba mpika?

33. Kapena akutiji: “Jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ni jwaajituunjile (Qur’aniji)?” (Ngwamba), 
nambo kuti ŵanganyao ngaakukulupilila.

34. Basi ayiche najo abali janti mpela jalakweji 
(Qur’an), naŵaga jamanjao akuŵecheta 
yakuona.

35. Kapena ŵagumbidwe mwangali chilichose 
(chakwagumba), kapena ŵanganyao ni 
ŵaŵaligumbile (achimisyene)?

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٥  قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
وَأ

هۡلنَِا مُشۡفِقِيَن ٢٦ 
َ
قَالوُآْ إنَِّا كُنَّا قَبۡلُ فِٓ أ

مُومِ ٢٧  ُ عَلَيۡنَا وَوقََىنَٰا عَذَابَ ٱلسَّ فَمَنَّ ٱللَّ

ٱلبَُّۡ  هُوَ  إنَِّهُۥ  ندَۡعُوهُۖ  قَبۡلُ  مِن  كُنَّا  إنَِّا 
ٱلرَّحِيمُ ٢٨ 

نتَ بنِعِۡمَتِ رَبّكَِ بكَِاهنِٖ 
َ
فَذَكّرِۡ فَمَآ أ

وَلَ مَۡنُونٍ ٢٩ 

رَيۡبَ  بهِۦِ  نَّتََبَّصُ  شَاعِرٞ  يَقُولوُنَ  مۡ 
َ
أ

ٱلمَۡنُونِ  ٣٠ 

مِّنَ  مَعَكُم  فَإنِِّ  ترََبَّصُواْ  قُلۡ 
بّصِِيَن ٣١  ٱلمُۡتََ

قَومۡٞ  هُمۡ  مۡ 
َ
أ بهَِذَٰاۚٓ  حۡلَمُٰهُم 

َ
أ مُرهُُمۡ 

ۡ
تأَ مۡ 

َ
أ

طَاغُونَ ٣٢ 
ۚۥ بلَ لَّ يؤُۡمِنُونَ ٣٣  لَُ مۡ يَقُولوُنَ تَقَوَّ

َ
أ

كَنوُاْ  إنِ  مِّثۡلهِۦِٓ  بَِدِيثٖ  توُاْ 
ۡ
فَلۡيَأ

صَدِٰقيَِن ٣٤ 

هُمُ  مۡ 
َ
أ ءٍ  شَۡ غَيِۡ  مِنۡ  خُلقُِواْ  مۡ 

َ
أ

ٱلۡخَلٰقُِونَ ٣٥ 
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36. Kapena ŵanganyao ni ŵaŵagumbile 
mawunde ni mataka? (Ngwamba), nambo kuti 
ngakusimichisya (ya ilagasyo ya Allah).

37. Kapena akwete ŵanganyao imatiilo ya Ambuje 
ŵenu (Allah), kapena ŵanganyao ni ŵaakwete 
machili gakutendela yaakusaka?

38. Kapena akwete makwelelo (gakwelela 
kwinani) ni akupikanilaga pa galakwego 
(yakuŵecheta Achimalaika kwinaniko)? Basi 
ayiche naotu akupikanila ŵaowo umboni 
wakuonechela.

39. Kapena Jwalakwe (Allah) ni jukwete ŵanache 
ŵachikongwe, sano jenumanja ni nkwete 
ŵanache ŵachilume?

40. Kapena mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nkwajuga 
ŵanganyao malipilo, sano jamanjao ni 
akusitopelwa nasyo ngongole?

41. Kapena akwete ŵanganyao (ilimu) yakusisika, 
basi ŵanganyao ni akulemba (yalakweyo).

42. Kapena akusaka kutenda maliindi? Basi aŵala 
ŵaakufuulu ni ŵali ŵakwaujila malindi gao.

43. Kapena akwete ŵanganyao nnungu jwine 
jwangaŵaga Allah? Aswejele Allah ku 
yaakum'bwanganya nayo.

44. Namuno angachione chipande cha liwunde 
chinankugwa (kukwao kwakuli kwika kwa 
ipotesi), angatite: “(Aga ni) mawunde gawula 
gagakamatene (ngaŵa kwika kwa ipotesi).”

45. Basi mwalekaani, mpaka tasimangane nalyo 
lisiku lyao alila lyatachikomoka kwa kuwa mu 
lyalakwelyo.

لَّ  بلَ  رۡضَۚ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقُواْ  مۡ 

َ
أ

يوُقنُِونَ ٣٦ 
هُمُ  مۡ 

َ
أ رَبّكَِ  خَزَائٓنُِ  عِندَهُمۡ  مۡ 

َ
أ

ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ ٣٧ 

تِ 
ۡ
فَلۡيَأ فيِهِۖ  يسَۡتَمِعُونَ  سُلَّمٞ  لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ

بيٍِن ٣٨  مُسۡتَمِعُهُم بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

مۡ لَُ ٱلَۡنَتُٰ وَلَكُمُ ٱلَۡنُونَ ٣٩ 
َ
أ

غۡرَمٖ  مَّ مِّن  فَهُم  جۡرٗا 
َ
أ تسَۡـَٔلُهُمۡ  مۡ 

َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٠  مُّ

مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤١ 
َ
أ

هُمُ  يِنَ كَفَرُواْ  فٱَلَّ كَيۡدٗاۖ  يرُيِدُونَ  مۡ 
َ
أ

ٱلمَۡكِيدُونَ ٤٢ 
ا  ِ عَمَّ ِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ مۡ لهَُمۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ

َ
أ

يشُۡكُِونَ ٤٣ 

سَاقطِٗا  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  كسِۡفٗا  يرََوۡاْ  وَإِن 
رۡكُومٞ ٤٤  يَقُولوُاْ سَحَابٞ مَّ

فيِهِ  يِ  ٱلَّ يوَۡمَهُمُ  يلَُقُٰواْ   ٰ حَتَّ فَذَرهُۡمۡ 
يصُۡعَقُونَ ٤٥ 
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46. Lisiku lyaangaakamuchisya malindi 
gao chilichose, soni ŵanganyao 
ngasakulupusyidwa.

47. Soni chisimu akwete kupata aŵala ŵaatesile 
lupuso (ligongo lya ukafili wao) ilagasyo (ine 
pa duniya pano) nkaniyiŵe yalakweyo (ya 
ku Akhera), nambo ŵajinji mwa ŵanganyao 
ngakumanyilila.

48. Basi chijembecheyaani mwakupilila (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) chilamusi cha Ambuje ŵenu 
(Allah), basi chisimu mmwe nkuloleledwa 
ni meso Getu, ni lluswejesyeje lumbili lwa 
Ambuje ŵenu (Allah) ndema jankwiimuka 
(kuumila llugono kapena pamalo palipose).

49. Nombe soni chilo lluswejesyeje (lumbili 
lwa Ambuje ŵenu), ni pakutiŵila ndondwa 
(kumasikusiku).

ا وَلَ  يُغۡنِ عَنۡهُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـٔٗ يوَمَۡ لَ 
ونَ ٤٦  هُمۡ ينُصَُ

ذَلٰكَِ  دُونَ  عَذَابٗا  ظَلَمُواْ  ِينَ  للَِّ وَإِنَّ 
كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٧ 

َ
وَلَكِٰنَّ أ

عۡيُننَِاۖ 
َ
بأِ فَإنَِّكَ  رَبّكَِ  لُِكۡمِ  وٱَصۡبِۡ 
وسََبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ حِيَن تَقُومُ ٤٨ 

ۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَإِدۡبَرَٰ ٱلنُّجُومِ ٤٩ وَمِنَ ٱلَّ
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Sûrat 53. An-Najm

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngujilumbila ndondwa ndema ja jikutiŵila.

2. Nganapotela n’jenuju (Muhammadi صلى الله عليه وسلم), soni 
nganapombotala.

3. Soni ngajukuŵecheta ya chisako (chakwe).

4. Nganigaŵa galakwego ikaŵeje maloŵe 
gakuuwula gagakuuwulidwa.

5. An’jiganyisye (Qur’anijo Jibulilu) jwamachili 
gamajinji.

6. Jwajukwete kaoneche kambone. Basi 
ni jwatamilichiche (pakaoneche kakwe 
kasyesyene kaŵan’guumbiile Allah).

7. Jwalakwe (Jibulilu) juli pachipelela cha meso 
chamwinani nnope.

8. Kaneka ni jwaŵandichile (Jibulilu), basi ni 
konjechesya soni nnope kuŵandichila.

9. Ni waliji (uŵandikane wao) mpela sikati ja 
songa siŵili sya ukunje, kapena kuŵandichila 
nnope (kupunda pele).

10. Basi (Allah) ni jwaajuuwiile kwa kapolo 
Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ya jwaajuuwiile 
(kupitila mwa Jibulilu).

11. Ntima (wa Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganiulambusya 
pa yajwaiweni (ni meso gakwe).

12. Ana ni nkukangana najo pa yajukuiona?

13. Soni chisimu (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ŵam’bweni 
(Jibulilu) ndema jine (chilo cha Al-Mi‘râj).

53ـ سُورَةُ النَّجْمُِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وٱَلنَّجۡمِ إذِاَ هَوَىٰ ١ 
مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىٰ ٢ 

وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىٰٓ ٣ 
إنِۡ هُوَ إلَِّ وحَۡٞ يوُحَٰ ٤

عَلَّمَهُۥ شَدِيدُ ٱلۡقُوَىٰ ٥ 

ةٖ فَٱسۡتَوَىٰ ٦  ذوُ مِرَّ

 ٧ ٰ عَۡ
َ
فُقِ ٱلۡ

ُ
وهَُوَ بٱِلۡ

 ٨ ٰ ثُمَّ دَناَ فَتَدَلَّ

دۡنَٰ ٩ 
َ
وۡ أ

َ
فَكَنَ قاَبَ قَوسَۡيۡنِ أ

وحَٰۡ ١٠ 
َ
وحَٰۡٓ إلَِٰ عَبۡدِهۦِ مَآ أ

َ
فَأ

ىٰٓ ١١ 
َ
مَا كَذَبَ ٱلۡفُؤَادُ مَا رَأ

ٰ مَا يرََىٰ ١٢  فَتُمَرُٰونهَُۥ عََ
َ
أ

خۡرَىٰ ١٣ 
ُ
وَلَقَدۡ رءََاهُ نزَۡلَةً أ
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14. Pa chitela chansaawu chakupelelapo (indu 
yakwela kwinani kapena kutuluka pasi, chachili 
kusyeto kwa mawunde nsano nagaŵili).

15. Palakwepo ni pajili Mbepo Jakutamilichikamo.

16. Ndema jayachiunichilaga chitela 
chansaawucho yayachiunichilaga.

17. Liso (lya Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganilisembenduka, 
soni nganilisumba mpika.

18. Chisimu chene jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
jwaiweni ilosyo yekulungwa-kulungwa ya 
Ambuje ŵakwe (Allah).[1]

عندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتَهَٰ ١٤ 

وَىٰٓ ١٥ 
ۡ
عِندَهَا جَنَّةُ ٱلمَۡأ

دۡرَةَ مَا يَغۡشَٰ ١٦  إذِۡ يَغۡشَ ٱلسِّ

مَا زاَغَ ٱلَۡصَُ وَمَا طَغَٰ ١٧ 

ىٰ مِنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِ ٱلۡكُبَۡىٰٓ ١٨ 
َ
لَقَدۡ رَأ

[1] (53:13-18) Aga ma Ȃyaga gakusala ya Al-Mi‘râj (Ulendo wa Ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم wakwela 
kwinani nichilu chakwe nambo soni ninsimu wakwe, juli mesope ngaŵa yakusagamila kulugono).
Akusimulila Mâlik bin Swa‘swa‘ah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Pandema janaliji panyumba 
chilikati cha mundu jwaakuŵaga nnugono ni mesope, (Lilaika lyamanyilile une) mpela mundu 
jwagonile chilikati cha ŵandu ŵaŵili. Basi ni ŵayiche najo kukwangu mbale jagolodi jegumbasye 
lunda lwakusokoka kwisa soni chikulupi. Basi chilu changu ni chapapulidwe kutandila pekolongo 
mpaka pasi palutumbo. Kaneka lutumbo lwangu nilwachapidwe nimesi ga Zamzam, nambo soni 
(ntima wangu) wagumbasyidwe ni lunda lwakusokoka kwisa soni chikulupi. Kaneka ni ŵayiche 
najo kukwangu Al-Burâq, chinyama cheswela chakunandipila pa nyumbu nambo chakulila 
pa mbunda, ni naŵigwile pamo ni Jibrîl, mpaka twajile kwika kwiwunde lyaduniya. Kaneka 
(panyuma pakuodisya Jibrîl) kwaŵechetedwe yanti: ‘Ŵani ŵeleo?’ Jwalakwe jwatite: ‘Une Jibrîl.’ 
Kwaŵechetedwe yanti: ‘N’di nacheni?’ Jwalakwe jwatite: ‘Ndi ni Muhammadi.’ Kwaŵechetedwe 
yanti: ‘Ana jutumisyidwe (kuŵa ntume)?’ Jwalakwe jwatite: ‘Elo.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Kalibu, 
naga nnendo jwambone nnope nijwele jwayichejo.’ Kaneka ni nam’bichilile Adam ninampele 
salaam. Basi jwalakwe jwatite: ‘Kalibu, E mmwe amwanache nambo soni ntume!’ Kaneka ni 
twajile kwika kwiwunde lyaŵili. Sano (panyuma pakuodisya Jibrîl) kwaŵechetedwe yanti: ‘Ŵani 
ŵeleo?’ Jwalakwe jwatite: ‘Une Jibrîl.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘N’di nacheni?’ Jwalakwe jwatite: 
‘Ndi ni Muhammadi.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Ana jutumisyidwe (kuŵa ntume)?’ Jwalakwe 
jwatite: ‘Elo.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Kalibu, naga nnendo jwambone nnope nijwele jwayichejo.’ 
Kaneka ni nam’bichilile Isa ni Yahaya, ŵanaŵaŵilio ni ŵatite: ‘Kalibu, E mmwe achimwene 
nambo soni ntume!’ Kaneka ni twajile kwika kwiwunde lyatatu. Sano (panyuma pakuodisya 
Jibrîl) kwaŵechetedwe yanti: ‘Ŵani ŵeleo?’ Jwalakwe jwatite: ‘Une Jibrîl.’ Kwaŵechetedwe 
yanti: ‘N’di nacheni?’ Jwalakwe jwatite: ‘Ndi ni Muhammadi.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Ana 
jutumisyidwe (kuŵa ntume)?’ Jwalakwe jwatite: ‘Elo.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Kalibu, naga 
nnendo jwambone nnope nijwele jwayichejo.’ Kaneka ni nam’bichilile Yȗsuf, ninampele salaam. 
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19. Ana mwaweni Al-Lâta ni Al-‘Uzzâ,

20. Kwisa soni Manâta jwatatu jwinejo (kuŵa 
milungu jenu mmalo mwa Allah)?

21. Ana jenumanja ni nkwete ŵanache ŵachilume, 
sano Jwalakwe (Allah) ni jukwete ŵanache 
ŵachikongwe?

22. Kwele ni gaŵanya kwalupuso (kwakuntenda 
lupuso Allah).

ىٰ ١٩  تَٰ وٱَلۡعُزَّ فَرءََيۡتُمُ ٱللَّ
َ
أ

خۡرَىٰٓ ٢٠ 
ُ
وَمَنَوٰةَ ٱلثَّالِثةََ ٱلۡ

نثَٰ ٢١
ُ
كَرُ وَلَُ ٱلۡ لَكُمُ ٱلَّ

َ
أ

 تلِۡكَ إذِٗا قسِۡمَةٞ ضِيَىٰٓ ٢٢ 

Basi jwalakwe jwatite: ‘Kalibu, E mmwe achimwene nambo soni ntume!’ Kaneka ni twajile kwika 
kwiwunde lyancheche. Sano (panyuma pakuodisya Jibrîl) kwaŵechetedwe yanti: ‘Ŵani ŵeleo?’ 
Jwalakwe jwatite: ‘Une Jibrîl.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘N’di nacheni?’ Jwalakwe jwatite: ‘Ndi 
ni Muhammadi.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Ana jutumisyidwe (kuŵa ntume)?’ Jwalakwe jwatite: 
‘Elo.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Kalibu, naga nnendo jwambone nnope nijwele jwayichejo.’ Kaneka 
ni nam’bichilile Idrîsa, ninampele salaam. Basi jwalakwe jwatite: ‘Kalibu, E mmwe achimwene 
nambo soni ntume!’ Kaneka ni twajile kwika kwiwunde lyansano. Sano (panyuma pakuodisya 
Jibrîl) kwaŵechetedwe yanti: ‘Ŵani ŵeleo?’ Jwalakwe jwatite: ‘Une Jibrîl.’ Kwaŵechetedwe 
yanti: ‘N’di nacheni?’ Jwalakwe jwatite: ‘Ndi ni Muhammadi.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Ana 
jutumisyidwe (kuŵa ntume)?’ Jwalakwe jwatite: ‘Elo.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Kalibu, naga 
nnendo jwambone nnope nijwele jwayichejo.’ Kaneka ni nam’bichilile Hârȗna, ninampele salaam. 
Basi jwalakwe jwatite: ‘Kalibu, E mmwe achimwene nambo soni ntume!’ Kaneka ni twajile kwika 
kwiwunde lyansano nalimo. Sano (panyuma pakuodisya Jibrîl) kwaŵechetedwe yanti: ‘Ŵani 
ŵeleo?’ Jwalakwe jwatite: ‘Une Jibrîl.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘N’di nacheni?’ Jwalakwe jwatite: 
‘Ndi ni Muhammadi.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Ana jutumisyidwe (kuŵa ntume)?’ Jwalakwe jwatite: 
‘Elo.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Kalibu, naga nnendo jwambone nnope nijwele jwayichejo.’ Kaneka 
ni nam’bichilile Mȗsâ, ninampele salaam. Basi jwalakwe jwatite: ‘Kalibu, E mmwe achimwene 
nambo soni ntume!’ Sano ndema janampundile (Mȗsâjo), jwatandite kulila, ni jwawusyidwe kuti: 
‘Kulilaku chichi?’ Jwalakwe jwatite: ‘E Ambuje ŵangu! Aju nchanda jwatumisyidwe panyuma 
pangune, umati wakwe tiukajinjile ku Mbepo wejinji nnope kupunda umati wangu.’ Kaneka ni 
twajile kwika kwiwunde lyansano nagaŵili. Sano (panyuma pakuodisya Jibrîl) kwaŵechetedwe 
yanti: ‘Ŵani ŵeleo?’ Jwalakwe jwatite: ‘Une Jibrîl.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘N’di nacheni?’ 
Jwalakwe jwatite: ‘Ndi ni Muhammadi.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Ana jutumisyidwe (kuŵa 
ntume)?’ Jwalakwe jwatite: ‘Elo.’ Kwaŵechetedwe yanti: ‘Kalibu, naga nnendo jwambone 
nnope nijwele jwayichejo.’ Kaneka ni nam’bichilile Ibrâhîma, ninampele salaam. Basi jwalakwe 
jwatite: ‘Kalibu, E mmwe amwanache nambo soni ntume!’ Kaneka ni ŵanosisye Al-Bait Al-
Ma‘mȗr (nyumba ja Allah). Une nam’busyisye Jibrîl ya jalakwejo, ni jwatite: ‘Jalakweji ni Al-
Bait Al-Ma‘mȗr jaakutendelamo ibada Achimalaika ŵakwana 70,000 lisiku lililyose, sano pati 
akopwechemo, ŵangaujila soni (nambo lisiku lililyose akwinjilamo ŵane 70,000). Kaneka 

---------------------------------
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23. Nganigaŵatu galakwego ikaŵeje menape (ga 
isanamu) gan’gakolasile jenumanja ni achatati 
ŵenu, Allah nganatulusya pa yalakweyo 
umboni uliose (wakundisya kuigalagatila), 
ngakukuya ŵanganyao ikaŵeje liganichisya, 
ni yayikusaka mitima, kutendaga pamasile 
pachaichilile kuumila kwa M’mbuje gwao 
(Allah) chongoko.

24. Kapena mundu mpaka akombole kupata 
chilichose chaakuchiluumba? (Ngwamba!)

نتُمۡ 
َ
أ يۡتُمُوهَآ  سَمَّ سۡمَاءٓٞ 

َ
أ  ٓ إلَِّ هَِ  إنِۡ 

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ  نزَلَ ٱللَّ
َ
آ أ وءََاباَؤٓكُُم مَّ

نفُسُۖ 
َ
نَّ وَمَا تَهۡوَى ٱلۡ إنِ يتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ

بّهِِمُ ٱلهُۡدَىٰٓ ٢٣  وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم مِّن رَّ

 ٢٤ ٰ نسَٰنِ مَا تَمَنَّ مۡ للِِۡ
َ
أ

ŵanosisye Sidrat-ul Muntaha (chitela cha nsawu, chachili chipelela cha ichindu yakwela kwinani 
kapena kutuluka pasi, chachili kusyeto kwa mawunde nsano nagaŵili), ni nayiweni soni isogosi 
yakwe ya Nabiq yayalandanaga nti chisawu yagala yelongo ya ku Hajar (nsinda umpepe m’misinda 
ja ku ŵarabu), soni masamba gakwe galiji nti chisawu mawiwi gandembo, soni sulo ncheche 
syatulwiche kuumila pepata lyakwe: Sulo siŵili syaliji nkujilima chapachanya, sano siŵili sinesyo 
syaliji nkujilima chankati. Une nam’busyisye Jibrîl ya syele sulosyo, ni jwasalile kuti: ‘Sulo 
siŵili syakujilima chapasi; ni sulo sya ku Mbepo. Nambo sulo siŵili syakujilima chapachanya; 
ni lusulo lwa Nayilo ni lusulo lwa Fulata.’ Kaneka ni kwalamulidwe kukwangu ipindi makumi 
nsano. Une ni natulukaga, mpaka najile kum’bika Mȗsâ. Jwalakwe jwambusyisye kuti: ‘Ajesile uli 
kuŵajileku?’ Une natite: ‘Ipindi makumi nsano ilamulidwe kwangune ni umati wangu.’ Jwalakwe 
jwatite: ‘Une ngwamanya chenene ŵandu, ligongo nalimbene nao ŵanache ŵa Israila kuti mpaka 
akunde malamusi. Umati wenu ngawuja kombola kwanisya yalakweyo. Basi ujilani kwa Ambuje 
ŵenu, nkaaŵende kuti ampungule.’ Basi une nawujile kwa Allah, ni nam’bendile kuti ambungule. 
Jwalakwe ni jwaitesile (ipindi ila) kuŵa makumi ncheche. Une napite soni kwa Mȗsâ, ni jwawilisye 
soni yajusalile ila, ni nawujile soni kwa Allah, ni nam’bendile soni kuti ambungule. Jwalakwe 
ni jwaitesile (ipindi ila) kuŵa makumi gatatu. Ni nganineka kuwujauja chilikati cha Musa ni 
Allah, aku Allah ali nkumbungula ipindi ila, mpaka yasigele nsano. Panawujile soni kwa Mȗsâ, 
jwambusyisye kuti: ‘Ajesile uli kuŵajileku?’ Une natite: ‘Allah ayitesile kuŵa ipindi nsanope.’ 
Jwalakwe jwawilisye soni kuŵecheta yanti: ‘Umati wenu ngawuja kombola kwanisya yalakweyo. 
Basi ujilani kwa Ambuje ŵenu, nkaaŵende kuti ampungule.’ Sano une ni natite: ‘Une basi njitiche 
(chilamusi chambesi cha Allah).” Basi papopo Ntume صلى الله عليه وسلم jwasalilidwe ni Allah yanti: “Masile 
panamwile chilamusi changu, ni naapungwile nsigo achikapolo ŵangu, ni tinjalipila pachambone 
chimo nti chisawu apanganyisye yambone likumi.” Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 3035).
(53:16) Chitela chansawu chila chaliji nkuwunichilidwa ni lilanguka lya Allah, kwisa soni 
Achimalaika ŵaŵaliji nti chisawu makungulu, nambo soni ni mitundu jakulekanganalekangana. 
(Nnole mu Tafsîr Ibn Kathîr).           

---------------------------------
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25. Basi Allah ni Nsyene Akhera ni Duniya.

26. Ana soni Achimalaika ŵalingwa kumawunde 
ŵangaŵa nkukamuchisya chondechonde jao 
chilichose, ikaŵeje panyuma pakupeleka lusa 
Allah kwa jwaankunsaka (mwa ŵanganyao 
kuti awombe duwa ja chondechonde), ni 
kunonyelwa najo (nkuwombeledwajo)?

27. Chisimu aŵala ŵangakukulupilila ya 
Akhera akwakolanga Achimalaika ni mena 
gachikongwe (pakuŵecheta kuti ŵanganyao 
ŵanache ŵachikongwe ŵa Allah).

28. Ni nganakola ŵanganyao pa yalakweyo 
umanyilisi uliose, ngakukuya ikaŵeje 
liganichisya, sano liganichisya 
lyangakamuchisya chilichose pa yakuona.

29. Basi munnekaani ajula jwaachitundumalile 
chikumbusyo Chetu (Qur’an), ni ngajukusaka 
ikaŵeje umi wa duniya.

30. Chele ni chipelela chao cha umanyilisi. Chisimu 
Ambuje ŵenu (Allah) ni ŵaakummanyilila 
jwaapoteele kuleka litala Lyakwe, nambo soni 
ni ŵaakummanyilila jwajongweche.

31. Soni Allah ni Nsyene yosope yaili ku mawunde 
ni yaili petaka, kuti akaalipile aŵala ŵasakesye 
pa yaŵapanganyisye, ni kwalipila yambone 
aŵala ŵaakolosisye (masengo).

ولَٰ ٢٥ 
ُ
فَلِلَّهِ ٱلۡأٓخِرَةُ وٱَلۡ

تُغۡنِ  لَ  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  لَكٖ  مَّ مِّن  وَكَم 
ذنََ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ بَعۡدِ  مِنۢ  إلَِّ  شَيۡـًٔا  شَفَعَٰتُهُمۡ 

ُ لمَِن يشََاءُٓ وَيَرضَٰۡٓ ٢٦  ٱللَّ

ونَ  يِنَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ لَيُسَمُّ إنَِّ ٱلَّ
نثَٰ ٢٧ 

ُ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ تسَۡمِيَةَ ٱلۡ

إلَِّ  يتََّبعُِونَ  إنِ  عِلۡمٍۖ  مِنۡ  بهِۦِ  لهَُم  وَمَا 
ٱلَۡقِّ  مِنَ  يُغۡنِ  لَ  نَّ  ٱلظَّ وَإِنَّ   ۖ نَّ ٱلظَّ

ا ٢٨  شَيۡـٔٗ

ٰ عَن ذكِۡرنِاَ وَلمَۡ  ن توََلَّ عۡرضِۡ عَن مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٢٩  يرُدِۡ إلَِّ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

هُوَ  رَبَّكَ  إنَِّ  ٱلۡعِلۡمِۚ  مِّنَ  مَبۡلَغُهُم  ذَلٰكَِ 
عۡلَمُ 

َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وهَُوَ أ

َ
أ

بمَِنِ ٱهۡتَدَىٰ ٣٠ 

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

عَمِلوُاْ  بمَِا  ـُٔواْ  سَٰٓ
َ
أ يِنَ  ٱلَّ لَِجۡزيَِ 

حۡسَنُواْ بٱِلُۡسۡنَ ٣١ 
َ
يِنَ أ وَيَجۡزيَِ ٱلَّ
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32. Aŵala ŵaakuliŵambasya ilemwa 
yekulungwa-kulungwa, ni yakunyalaya, 
ikaŵeje yamwanamwana. Chisimu 
Ambuje ŵenu (Allah) ni Ŵachikululuko 
chakusapanguka. Ŵalakwe ni ŵaakummanya 
chenene jenumanja, kutandila paŵan’gumbaga 
kuumila mwitaka, ni pandema jankuŵaaga 
misigo mu itumbo ya achimama ŵenu. Basi 
ngasilliswejesyaga mwachimisyene, Jwalakwe 
ni Jwaakummanya chenene jwaali ni woga 
(wakun’jogopa Allah).

33. Ana mum’bweni (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ajula jwaagalawiche (kuleka kuunda malamusi 
ga Allah)?

34. Ni jutosile panandi (mu chipanje chakwe) 
kaneka ni kuleka (kutolako)?

35. Ana kukwakwe kwana umanyilisi wakusisika, 
basi jwalakwe ni jukuiona (yanti chipanje 
chakwecho chichimale ligongo lyakutola)?

36. Ana nganijusalilidwa yaili mu ikalakala ya 
Musa?

37. Ni Ibrahima ajula juŵakwanilisye (chilanga 
cha Allah)?

38. Yanti jwantwiichile nsigo (wasambi) ngasaja 
kutwichila nsigo (wasambi) wajwine.

39. Niyanti mundu nganijukola ikaŵeje 
yajupanganyisye.[1]

ثمِۡ وٱَلۡفَوَحِٰشَ  ئرَِ ٱلِۡ يِنَ يَۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ ٱلَّ
هُوَ  ٱلمَۡغۡفِرَةِۚ  وَسِٰعُ  رَبَّكَ  إنَِّ  ٱللَّمَمَۚ  إلَِّ 
رۡضِ 

َ
ٱلۡ مِّنَ  كُم 

َ
نشَأ

َ
أ إذِۡ  بكُِمۡ  عۡلَمُ 

َ
أ

هَتٰكُِمۡۖ فَلَ  مَّ
ُ
جِنَّةٞ فِ بُطُونِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
وَإِذۡ أ

عۡلَمُ بمَِنِ ٱتَّقَٰٓ ٣٢ 
َ
نفُسَكُمۡۖ هُوَ أ

َ
وآْ أ تزَُكُّ

 ٣٣ ٰ يِ توََلَّ فَرءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

كۡدَىٰٓ ٣٤ 
َ
عۡطَيٰ قَليِلٗ وَأ

َ
وَأ

عِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلۡغَيۡبِ فَهُوَ يرََىٰٓ ٣٥ 
َ
أ

 بمَِا فِ صُحُفِ مُوسَٰ ٣٦ 
ۡ
مۡ لمَۡ ينُبََّأ

َ
أ

 ٣٧ ٰٓ يِ وَفَّ وَإِبرَۡهٰيِمَ ٱلَّ

خۡرَىٰ ٣٨ 
ُ
لَّ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

َ
أ

نسَٰنِ إلَِّ مَا سَعَٰ ٣٩  ن لَّيۡسَ للِِۡ
َ
وَأ

[1] (53:39) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Naga mundu awile, masengo 
gakwe gakasakatika, nikusigala gatatupe: 1- Sadaka jakwendelechela (mpela chisima chaakumwapo 
ŵandu mesi, nsikiti wa jwataŵile, chitela chajwapandile niŵandu chiŵela kulya isogosi yakwe, ni ine 
yanti mpela yele). 2- Ilimu yayikwakamuchisya ŵandu. 3- Mwanache jwambone jwaakum’bombela 
maduwa jwalakwe. (Swahîh Muslim, Hadith No. 1631).
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40. Nambo soni kuti masengo gakwe 
gaachionedwa.

41. Kaneko ni tachilipidwa malipilo gakwana.

42. Ni yanti kwa Ambuje ŵenu (Allah) ni 
kuchipelela (kwakuwujila indu yosope).

43. Ni yanti Jwalakwe (Allah) ni 
Jwaakutendekaasyaga kuseka ni 
Jwaakutendekasyaga soni kulila.

44. Ni yanti Jwalakwe (Allah) ni Jwaakupeleka 
chiwa ni Jwaakupeleka soni umi.

45. Ni yanti Jwalakwe (Allah) ni jwaagumbile 
mitundu jiŵili; chachilume ni chachikongwe.

46. Kuumila mu lindondwa (lya ulume) pati 
litajidwe (m’chiŵelechelo).

47. Ni yanti kwa Jwalakwe (Allah) kwana guumba 
kwine (kwakwimusya ŵawe m’malembe).

48. Ni yanti Jwalakwe (Allah) ni Jwaakupeleka 
yakwanila (kuikamulichisya masengo), ni 
Jwaakupeleka soni yakusalasya.

49. Ni yanti Jwalakwe (Allah) ni M’mbuje jwa 
ndondwa ja chilimila (jaŵajigalagatilaga 
ŵarabu ŵane).

50. Ni yanti Jwalakwe (Allah) ni juŵajonasile 
achina Adi ŵandanda.

51. Ni achina Samuda, ni nganansigasya (ata 
jumo).

نَّ سَعۡيَهُۥ سَوفَۡ يرَُىٰ ٤٠ 
َ
وَأ

وۡفَٰ ٤١ 
َ
ثُمَّ يُۡزَىهُٰ ٱلَۡزَاءَٓ ٱلۡ

نَّ إلَِٰ رَبّكَِ ٱلمُۡنتَهَٰ ٤٢ 
َ
وَأ

بكَۡيٰ ٤٣ 
َ
ضۡحَكَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

حۡيَا ٤٤ 
َ
مَاتَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

نثَٰ ٤٥ 
ُ
كَرَ وٱَلۡ وجَۡيۡنِ ٱلَّ نَّهُۥ خَلَقَ ٱلزَّ

َ
وَأ

مِن نُّطۡفَةٍ إذِاَ تُمۡنَٰ ٤٦ 

خۡرَىٰ ٤٧ 
ُ
ةَ ٱلۡ

َ
نَّ عَلَيۡهِ ٱلنَّشۡأ

َ
وَأ

قۡنَٰ ٤٨ 
َ
غۡنَٰ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

عۡرَىٰ ٤٩  نَّهُۥ هُوَ ربَُّ ٱلشِّ
َ
وَأ

ولَٰ ٥٠ 
ُ
هۡلَكَ عَدًا ٱلۡ

َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
وَأ

بۡقَٰ ٥١ 
َ
وَثَمُودَاْ فَمَآ أ
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52. Kwisa soni ŵandu ŵa Nuhu kalakala, 
chisimu ŵanganyao ŵaliji ŵalupuso nnope, ni 
ŵakusumba mpika nnope (pa sambi).

53. Ni misi jakupitikusyidwa (ja ŵandu ŵa Lutwi) 
ŵajigwisyisye.

54. Ni yam’bunichiile (misijo) yayam’bunichiile 
(yaili ilagasyo ya sakalawe syelongo lyejoche 
ni moto wa Jahannama).

55. Ana ni chapi mu chindimba cha Ambuje ŵenu 
(Allah mmwe amundu) cha nkuchikaichila 
(kuti mwine nganichiŵa Chakwe)?

56. Aju (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni nkutetela jumpepe 
mwa akutetela ŵandanda.

57. Chikusejelela chakusejelela (Kiyama 
jikuŵandichila).

58. Pangali jwampaka achiunukule (kuti 
chimanyiche ndema jakwe jakwichila) 
jwangaŵaga Allah.

59. Ana jenumanja nkujisimonga aji abaliji 
(Qur’an)?

60. Ni nkuseka (mwachipongwe) ni ngalilaga 
(pati nchipikanaga yogoyo ya Allah)!

61. Ni n’gamba kwanjila pe!

62. Basi munsujudilaani Allah ni mun’galagatileje 
(Jwele Jikape).

ظۡلَمَ 
َ
هُمۡ كَنوُاْ هُمۡ أ وَقَومَۡ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ

طۡغَٰ ٥٢ 
َ
وَأ

هۡوَىٰ ٥٣ 
َ
وٱَلمُۡؤۡتفَِكَةَ أ

 ٥٤ ٰ ىهَٰا مَا غَشَّ فَغَشَّ

يِّ ءَالَءِٓ رَبّكَِ تَتَمَارَىٰ ٥٥ 
َ
فَبأِ

ولَٰٓ ٥٦ 
ُ
هَذَٰا نذَِيرٞ مِّنَ ٱلنُّذُرِ ٱلۡ

زفَِتِ ٱلۡأٓزفَِةُ ٥٧ 
َ
أ

ِ كَشِفَةٌ ٥٨  لَيۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّ

فَمِنۡ هَذَٰا ٱلَۡدِيثِ تَعۡجَبُونَ ٥٩ 
َ
أ

وَتضَۡحَكُونَ وَلَ تَبۡكُونَ ٦٠ 

نتُمۡ سَٰمِدُونَ ٦١ 
َ
وَأ

فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ وٱَعۡبُدُواْ۩ ٦٢
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Sûrat 54. Al-Qamar

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ndaŵi (jakwichila Kiyama) jiŵandichile, ni 
ugaanjiiche mwesi.[1]

2. Soni naga ali achiweni chisimosimo 
akasanyosyaga, ni akutiji: “(Awu ni) usaŵi 
wakwendelechela.”

3. Ni ŵaakaaniile, ni kuya isako yao, sano chindu 
chilichose (chambone kapena chakusakala 
chaŵapanganyisye mundu) chiŵele 
chakutamilichika (malipilo gakwe lisiku lya 
Kiyama).

4. Soni chisimu chene pamasile pasyaayiiche 
ŵanganyao ngani (mu aji Qur’an) syasikwete 
nkati mwakwe ikaanyo yaukali (yakwakanya 
kutenda yakusakala).

5. (Aji Qur’an jiŵele jegumbale) lunda 
lwakusokoka nnope, nambo itetelo ya 
akutetela nganiyiŵa ikamuchisye (kwa ŵandu 
ŵaajitundumalile).

6. Basi mwalekani. (Mwakumbusyani) lisiku 
lyatachiŵilanga nkuŵilanga (Israfil) ku chindu 
chakunyalaya kusyene (chiŵalanjilo cha pa 
Kiyama).

7. Gali gateteŵele meso gao, achikopokanganaga 
m’malembe, nti chisawu ŵanganyao sombe 
syakubalalikangana.

54ـ سُورَةُ القَمَرِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

اعَةُ وٱَنشَقَّ ٱلۡقَمَرُ ١  بَتِ ٱلسَّ ٱقۡتََ

سِحۡرٞ  وَيَقُولوُاْ  يُعۡرضُِواْ  ءَايةَٗ  يرََوۡاْ  وَإِن 
سۡتَمِرّٞ ٢  مُّ

مۡرٖ 
َ
أ وَكُُّ  هۡوَاءَٓهُمۡۚ 

َ
أ بَعُوآْ  وٱَتَّ بوُاْ  وَكَذَّ

سۡتَقِرّٞ ٣  مُّ

فيِهِ  مَا  نۢبَاءِٓ 
َ
ٱلۡ مِّنَ  جَاءَٓهُم  وَلَقَدۡ 

مُزۡدَجَرٌ ٤ 

حِكۡمَةُۢ بَلٰغَِةۖٞ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّذُرُ ٥ 

ءٖ  اعِ إلَِٰ شَۡ فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡۘ يوَمَۡ يدَۡعُ ٱلدَّ
نُّكُرٍ ٦ 

جۡدَاثِ 
َ
بصَۡرٰهُُمۡ يَۡرجُُونَ مِنَ ٱلۡ

َ
عًا أ خُشَّ

نتشَِٞ ٧  هُمۡ جَرَادٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

[1] (54:1) Akusimulila Anas  yanti: “Ŵandu ŵa pa Maaka ŵam’bendile Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم kuti 
jwalosye chisimosimo, basi ni jwalosisye ganjika kwa mwesi.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 3438).
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8. Achikangamalaga (aku ali anyakwile ngosi, 
mwanja) wa kwankuŵilanga. Achimakafili 
tachiti: “Ali ni lisiku lyakusausya kusyene.”

9. Ŵaakaaniile paujo pao (Makuraishi nkanigaiche) 
ŵandu ŵa Nuhu, basi ŵansisisye kapolo Jwetu 
(Nuhu), ni ŵatite: “Jwalakweju jwamasoka.” 
Ni jwakalipilidwe (ni kogoyesyedwa).

10. Basi jwaaŵendile Ambujegwe (Allah 
juchitiji): “Chisimu une ngomboleedwe, basi 
njokolaani.”

11. Basi ni twawugwile milango ja kwinani ni 
mesi gakusuka kwanneso.

12. Ni twaliganjile litaka ni achitutumule, ni 
gasimene mesi (gakuuma kwinani ni gakopoka 
pasi) pa chindu chachaliji chepanjepanje 
(chigumula chakwajonanjila ŵandu ŵa Nuhu).

13. Ni twan’jigele (Nuhujo) pa chombo 
chamatabwa chachakomedwe ni misomali 
(jaitela).

14. Chaliji nkwenda (mwakuloleledwa) ni meso 
Getu, kuŵa malipilo kwa ajula juŵaliji ali 
akaniliidwe (Nuhu).

15. Soni chisimu twachilesile (chombocho) kuŵa 
chilosyo, ana pana ŵaachikumbuchila (ni 
kuliwunda nacho)?

16. Ana ilagasyo Yangu yaliji uli kwisa soni itetelo 
Yangu?

17. Soni chisimu chene tujijepepesye Qur’an kuti 
jiŵe chikumbusyo, ana pana ŵaajikumbuchila 
(nikuliwunda najo)?

18. Achina Adi (nombe) ŵaakaaniile. Ana ilagasyo 
Yangu yaliji uli kwisa soni itetelo Yangu?

ٱلۡكَفِٰرُونَ  يَقُولُ  اعِۖ  ٱلدَّ إلَِ  هۡطِعِيَن  مُّ
هَذَٰا يوَمٌۡ عَسِٞ ٨ 

بوُاْ عَبۡدَناَ  بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَومُۡ نوُحٖ فَكَذَّ كَذَّ
وَقَالوُاْ مَۡنُونٞ وٱَزدُۡجِرَ ٩ 

نِّ مَغۡلوُبٞ فَٱنتَصِۡ ١٠ 
َ
ٓۥ أ فَدَعَ رَبَّهُ

نۡهَمِرٖ ١١  مَاءِٓ بمَِاءٖٓ مُّ بوَۡبَٰ ٱلسَّ
َ
فَفَتَحۡنَآ أ

 ٰٓ رۡضَ عُيُونٗا فَٱلۡتَقَ ٱلمَۡاءُٓ عََ
َ
رۡناَ ٱلۡ وَفَجَّ

مۡرٖ قَدۡ قُدِرَ ١٢ 
َ
أ

لۡوَحٰٖ وَدُسُٖ ١٣ 
َ
ٰ ذاَتِ أ وحَََلۡنَهُٰ عََ

عۡيُننَِا جَزَاءٓٗ لمَِّن كَنَ كُفِرَ ١٤ 
َ
تَۡريِ بأِ

كرِٖ ١٥  دَّ وَلَقَد تَّرَكۡنَهَٰآ ءَايةَٗ فَهَلۡ مِن مُّ

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ١٦ 

مِن  فَهَلۡ  للِِّكۡرِ  ٱلۡقُرءَۡانَ  ناَ  ۡ يسََّ وَلَقَدۡ 
كرِٖ ١٧  دَّ مُّ

بتَۡ عَدٞ فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ١٨  كَذَّ
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19. Chisimu Uwwe twatumichisye mbungo 
jakusisima nnope mu lisiku lyachitapani 
chakwendelechela.

20. Jaliji nkwachuŵa ŵandu (kuja nao 
mwinani, kaneka nikwagwichisya pasi 
mwakwapitikusya) nti chisawu ŵanganyao 
mapata ga itela ya tende yechuŵidwe.

21. Ana ilagasyo Yangu yaliji uli kwisa soni itetelo 
Yangu?

22. Soni chisimu chene tujijepepesye Qur’an kuti 
jiŵe chikumbusyo, ana pana ŵaajikumbuchila 
(nikuliwunda najo)?

23. Achina Samuda ŵaakaaniile akutetela.

24. Ni ŵatite: “Ana mundu jwakuumila mwetuwe 
jumpepe ni tunkuyeje? Chisimu uwwe pa jele 
ndemajo chituŵe mu kupotela ni masoka.”

25. “Ana chikumbusyo chipelecheedwe 
kukwakwe (Swaleh jikape) sikati jetu? 
(Ngwamba), nambo jwalakwe ni jwaunami 
kusyene, (soni) jwakulikulungusya.”

26. Tachimanyilila malaŵi kuti ana nduni jwali 
jwaunami kusyene, (soni) jwakulikulungusya.

27. (Twansalile Swaleh kuti): “Chisimu Uwwe 
tukutumisya ngamiya jekongwe kuŵa mayeso 
kukwao, basi mwajembechelani ni mpilile.”

28. “Ni mwatagulile yanti mesi gagaŵiidwe 
sikati jao (ni ngamiya, lisiku amweje ŵandu, 
lisiku line jimweje ngamiya), kumwa kulikose 
akuŵichilileje (jwakukum’bandika).”

29. Nambo ŵam’bilasile n’jao (Qudâr bin Sâlif 
juŵaliji jwakusakalilwa nnope) ni jwajigele 
(upanga) ni jwajiuleje (ngamiya jila).

ا فِ يوَمِۡ  صَٗ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَۡ
َ
آ أ إنَِّ

سۡتَمِرّٖ ١٩  نَۡسٖ مُّ

نَۡلٖ  عۡجَازُ 
َ
أ هُمۡ  نَّ

َ
كَأ ٱلنَّاسَ  تنَعُِ 

نقَعِرٖ ٢٠  مُّ

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ٢١ 

مِن  فَهَلۡ  للِِّكۡرِ  ٱلۡقُرءَۡانَ  ناَ  ۡ يسََّ وَلَقَدۡ 
كرِٖ ٢٢  دَّ مُّ

بتَۡ ثَمُودُ بٱِلنُّذُرِ ٢٣  كَذَّ
إذِٗا  آ  إنَِّ ٓۥ  نَّتَّبعُِهُ مِّنَّا وَحِٰدٗا  ا  بشََٗ

َ
أ فَقَالوُآْ 

لَّفِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٍ ٢٤ 
هُوَ  بلَۡ  بيَۡننَِا  مِنۢ  عَلَيۡهِ  ٱلّكِۡرُ  ءُلۡقَِ 

َ
أ

شِٞ ٢٥ 
َ
ابٌ أ كَذَّ

شُِ ٢٦ 
َ
ابُ ٱلۡ نِ ٱلۡكَذَّ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مَّ

فَٱرۡتقَِبۡهُمۡ  َّهُمۡ  ل فتِۡنَةٗ  ٱلنَّاقَةِ  مُرسِۡلوُاْ  إنَِّا 
وٱَصۡطَبِۡ ٢٧ 

نَّ ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَةُۢ بيَۡنَهُمۡۖ كُُّ شِۡبٖ 
َ
وَنبَّئِۡهُمۡ أ

ۡتَضَٞ ٢٨  مُّ

فَنَادَوۡاْ صَاحِبَهُمۡ فَتَعَاطَٰ فَعَقَرَ ٢٩ 
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30. Ana ilagasyo Yangu yaliji uli kwisa soni itetelo 
Yangu?

31. Chisimu Uwwe twatumichisye ŵanganyao 
n’gumilo umpepe, basi niŵaliji nti chisawu 
mbelenje sya nkutaŵa lichinga (ni gumuka 
nikupondedwapondedwa).

32. Soni chisimu chene tujijepepesye Qur’an kuti 
jiŵe chikumbusyo, ana pana ŵaajikumbuchila 
(nikuliwunda najo)?

33. Ŵandu ŵa Lutwi ŵaakaaniile akutetela.

34. Chisimu Uwwe twatumichisye chimbunga 
cha sakalawe (syasyajonasile wosope ŵene), 
ikaŵeje ŵaliŵasa lya Lutwi, twajokwele 
kumasikusiku.

35. Kuŵa ukoto wakuuma Kukwetu, iyyoyopeyo 
niyatukutiji pakun’dipila jwaatogolele.

36. Soni chisimu jwalakwe (Lutwi) jwaatetele 
ŵanganyao ilagasyo Yetu, nambo ŵaikaichile 
itetelo.

37. Soni chisimu ŵannyenjelele (Lutwi kuti ŵape) 
achalendo ŵakwe (atende nao matanyula), basi 
ni twatatalesye meso gao, (ni twasalile kuti): 
“Pasyani ilagasyo Yangu ni itetelo Yangu.”

38. Ni yaalaaŵiile ŵanganyao kundaŵi ilagasyo 
yakutamilichika.

39. (Twasalile kuti): “Pasyani ilagasyo Yangu ni 
itetelo Yangu.”

40. Soni chisimu chene tujijepepesye Qur’an kuti 
jiŵe chikumbusyo, ana pana ŵaajikumbuchila 
(nikuliwunda najo)?

41. Soni chisimu chene ŵandu ŵa Firiauna 
yaichilile itetelo.

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٠ 

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَكَنوُاْ 
َ
آ أ إنَِّ

كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ ٣١ 

مِن  فَهَلۡ  للِِّكۡرِ  ٱلۡقُرءَۡانَ  ناَ  ۡ يسََّ وَلَقَدۡ 
كرِٖ ٣٢ دَّ مُّ

بتَۡ قَومُۡ لوُطِۭ بٱِلنُّذُرِ ٣٣  كَذَّ
ٓ ءَالَ لوُطٖۖ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ حَاصِبًا إلَِّ

َ
آ أ إنَِّ

َّيۡنَهُٰم بسَِحَرٖ ٣٤  نَّ

مَن  نَۡزيِ  كَذَلٰكَِ  عِندِناَۚ  مِّنۡ  نّعِۡمَةٗ 
شَكَرَ ٣٥ 

فَتَمَارَوۡاْ  بَطۡشَتنََا  نذَرهَُم 
َ
أ وَلَقَدۡ 

بٱِلنُّذُرِ ٣٦ 
فَطَمَسۡنَآ  ضَيۡفِهۦِ  عَن  رَوَٰدُوهُ  وَلَقَدۡ 

عۡيُنَهُمۡ فَذُوقوُاْ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٧ 
َ
أ

سۡتَقِرّٞ ٣٨  وَلَقَدۡ صَبَّحَهُم بكُۡرَةً عَذَابٞ مُّ

فَذُوقوُاْ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٩ 

مِن  فَهَلۡ  للِِّكۡرِ  ٱلۡقُرءَۡانَ  ناَ  ۡ يسََّ وَلَقَدۡ 
كرِٖ ٤٠  دَّ مُّ

وَلَقَدۡ جَاءَٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ ٱلنُّذُرُ ٤١ 
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42. Ŵaakaaniile ilosyo Yetu yosopeyene (nsano 
nancheche), basi nitwaakwembekeenye 
kakwembekanye ka Jwamachili gakupunda, 
Jwakombola (chilichose).

43. Ana makafili genu (jenumanja Makuraishi) 
ni gagali gambone kwapunda ŵanganyao 
(ŵaŵajonanjidwe kala, mwanti jenumanja ni 
ngan’jonanjidwa), kapena nkwete chilanga 
chantunjelele (chachilembedwe) mu itabu 
(chanti ngasin’jonanjidwa)?

44. Kapena akutiji: “Uwwe tuli likuga lyejinji 
mwanti mpaka tukombole kulichenjela 
(pangali jwampaka atukombole)! 

45. Lichikomboledwa likuga (lyaolyo), ni 
tachilosya migongo (kutila. Yatendekwe 
yalakweyi pangondo ja Badr).

46. Nambo Kiyama ni chilanga chao (chakwapela 
ilagasyo), soni Kiyama ni jamakungu 
gamakulungwa soni jakuŵaŵa nnope.

47. Chisimu akuleŵa ali nkupotela ni m’masoka.

48. (Mwakumbusyani) lisiku lyatachiwutidwaga 
ku Moto chamakuku, (achisalilidwaga kuti): 
“Pasyani kakwaye ka Moto.”

49. Chisimu Uwwe chindu chilichose tuchigumbile 
kwa mpango (wakwe wawapanjidwe kalape).

50. Ni nganiuŵa ulamusi Wetu ikaŵeje 
mwanakamo mpela kupila kwa liso.

خۡذَ 
َ
أ خَذۡنَهُٰمۡ 

َ
فَأ كُهَِّا  بِـَٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ

قۡتَدِرٍ ٤٢  عَزيِزٖ مُّ

مۡ 
َ
أ وْلَٰٓئكُِمۡ 

ُ
أ مِّنۡ  خَيۡٞ  اركُُمۡ  كُفَّ

َ
أ

بُرِ ٤٣  لَكُم برََاءَٓةٞ فِ ٱلزُّ

نتَصِٞ ٤٤  مۡ يَقُولوُنَ نَۡنُ جَيِعٞ مُّ
َ
أ

برَُ ٤٥  ُّونَ ٱلدُّ سَيُهۡزمَُ ٱلَۡمۡعُ وَيُوَل

دۡهَٰ 
َ
أ اعَةُ  وٱَلسَّ مَوعِۡدُهُمۡ  اعَةُ  ٱلسَّ بلَِ 

مَرُّ ٤٦ 
َ
وَأ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِيَن فِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٖ ٤٧ 
وجُُوههِِمۡ   ٰ عََ ٱلنَّارِ  فِ  يسُۡحَبُونَ  يوَمَۡ 

ذوُقوُاْ مَسَّ سَقَرَ ٤٨ 

ءٍ خَلَقۡنَهُٰ بقَِدَرٖ ٤٩  إنَِّا كَُّ شَۡ

مۡرُنآَ إلَِّ وَحِٰدَةٞ كَمَۡحِۭ بٱِلَۡصَِ ٥٠ 
َ
وَمَآ أ
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51. Soni chisimu chene twajonasile ŵakulandana 
namwe (m’makafili gakalakala), ana pana 
jwampaka akumbuchile (ni kuliwunda)?

52. Soni chilichose chaŵapanginyisye chili mu 
itabu (yakulembedwamo masengo gao).

53. Soni chilichose chamwana ni chekulungwa 
chileembeedwe.

54. Chisimu ŵawoga (wakun’jogopa Allah) 
tachiŵa m’Matimbe ni sulo (sya ku Mbepo).

55. Pakutama pambone kusyesyene, kwa 
Nchimwene (Allah) Jwakombola (chilichose).

مِن  فَهَلۡ  شۡيَاعَكُمۡ 
َ
أ هۡلَكۡنَآ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

كرِٖ ٥١  دَّ مُّ

بُرِ ٥٢  ءٖ فَعَلوُهُ فِ ٱلزُّ وَكُُّ شَۡ

سۡتَطَرٌ ٥٣  وَكُُّ صَغِيٖ وَكَبيِٖ مُّ

تٰٖ وَنَهَرٖ ٥٤  إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

قۡتَدِرِۭ ٥٥ فِ مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ مُّ
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Sûrat 55. Ar-Rahmân

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. (Allah) Jwaukoto wejinji.

2. Jujiganyisye Qur’an.

3. Jwagumbile mundu.

4. Ŵan’jiganyisye kuŵecheta.

5. Lyuŵa ni mwesi (ikwenda) kwa chiŵalanjilo 
(chakwe).

6. Itela yakutambala ni itela yakwimilichika 
ikunsujudilaga (Allah).

7. Soni liwunde ŵalinyakwile, ni ŵaŵisile 
chilungamiko.

8. Kuti mkapungusyaga pa kupima.

9. Ni n’jimicheje chipiimo mwachilungamiko, 
soni nkapungusyaga yakupimidwa.

10. Soni litaka ŵaliŵisile (mwakulitaandika) 
ligongo lya iwumbe.

11. Mwalakwemo mwana isogosi, ni mitende 
jajikwete itungatunga.

12. Ni songolo syasikwete masapi, ni masamba 
gakunuunjiila.

13. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

14. Jwagumbile mundu (Adam) kuumila 
mwilongo lyakulilaga mpela liigeleesya.

ن
55ـ سُورَةُ الرَّحَْٰ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ٱلرَّحۡمَنُٰ ١ 

عَلَّمَ ٱلۡقُرءَۡانَ ٢ 
نسَٰنَ ٣  خَلَقَ ٱلِۡ
عَلَّمَهُ ٱلَۡيَانَ ٤ 

مۡسُ وٱَلۡقَمَرُ بُِسۡبَانٖ ٥  ٱلشَّ

جَرُ يسَۡجُدَانِ ٦  وٱَلنَّجۡمُ وٱَلشَّ

مَاءَٓ رفََعَهَا وَوضََعَ ٱلمِۡيَانَ ٧  وٱَلسَّ

لَّ تَطۡغَوۡاْ فِ ٱلمِۡيَانِ ٨ 
َ
أ

واْ  تُۡسُِ وَلَ  بٱِلۡقِسۡطِ  ٱلوَۡزۡنَ  قيِمُواْ 
َ
وَأ

ٱلمِۡيَانَ ٩
ناَمِ ١٠ 

َ
رۡضَ وضََعَهَا للِۡ

َ
وٱَلۡ

كۡمَامِ ١١ 
َ
فيِهَا فَكِٰهَةٞ وٱَلنَّخۡلُ ذاَتُ ٱلۡ

يۡحَانُ ١٢  وٱَلَۡبُّ ذوُ ٱلۡعَصۡفِ وٱَلرَّ

باَنِ ١٣  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ارِ ١٤  نسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ كَٱلۡفَخَّ خَلَقَ ٱلِۡ
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15. Sano majini ni ŵagagumbile kuumila 
m’malamba ga moto gangali lyosi.

16. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

17. (Allah ni) M’mbuje jwa kungopoko kuŵili 
(kwa lyuŵa chawu ni chuku), soni ni M’mbuje 
jwa kungapililo kuŵili (kwa lyuŵa chawu ni 
chuku).

18. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

19. Aŵisile mbwani siŵili syasikusimana (jamesi 
gakunong’a ni jamesi gachijete).

20. Sikati jakwe jana uŵigo, mwanti 
syangajinjililana.

21. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

22. Sikasakopokaga mu (mbwani) sinasiŵilisyo 
ngalekale syekulungwa-kulungwa ni ngalekale 
syamwana-mwana.

23. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

24. Ni jukwete yombo yayinyakuliidwe (tanga 
syakwe) yaikwenda m’mbwani (yekulungwa-
kulungwa) mpela matumbi.

25. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

ارجِٖ مِّن نَّارٖ ١٥  وخََلَقَ ٱلَۡانَّٓ مِن مَّ

باَنِ ١٦  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ربَُّ ٱلمَۡشۡقَِيۡنِ وَربَُّ ٱلمَۡغۡربَِيۡنِ ١٧ 

باَنِ ١٨  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَرَجَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ يلَۡتَقِيَانِ ١٩ 

بيَۡنَهُمَا برَۡزَخٞ لَّ يَبۡغِيَانِ ٢٠ 

باَنِ ٢١  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يَۡرُجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وٱَلمَۡرجَۡانُ ٢٢ 

باَنِ ٢٣  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ٱلَۡحۡرِ  فِ  ٱلمُۡنشَـَٔاتُ  ٱلَۡوَارِ  وَلَُ 
عۡلَمِٰ ٢٤ 

َ
كَٱلۡ

باَنِ ٢٥  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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26. Chilichose chachili palakwepo (petaka) 
chichijonasika.

27. Ni jichisigala ngope ja Ambuje ŵenu (Allah) 
jajikwete uchimbichimbi ni ukoto.

28. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

29. Akasam’bendaga Jwalakwe wosope ŵali ku 
mawunde ni petaka, lisiku lililyose Jwalakwe 
juli pa masengo (mpela kwakwesya ni 
kwaatulusya ŵandu pa uchimbichimbi nambo 
soni kupeleka umi ni chiwa, ni ine).

30. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

31. Sampano chitulipe lipesa Uwwe kwa 
jenumanja jampingo ŵaŵili (ŵandu ni majini 
lyakum’balanga itendo yenu pa Kiyama).

32. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

33. E jenumanja makuga ga majini ni ŵandu! Naga 
tinkombole kupeleta upande wa kumawunde 
ni petaka (kuti mundiile ngampata), basi 
peletani. Nganim’ba mpeleete ikaŵeje ni 
machili (gakuuma Kukwangu).

34. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

35. Chigatumisyidwe kukwenu malamba gamoto 
ni ntofu wenyelenyenduche, ni ngankombola 
kulupusyana.

كُُّ مَنۡ عَلَيۡهَا فَانٖ ٢٦ 

كۡرَامِ ٢٧  وَيَبۡقَٰ وجَۡهُ رَبّكَِ ذوُ ٱلَۡلَلِٰ وٱَلِۡ

باَنِ ٢٨  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡضِۚ كَُّ 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ يسَۡـَٔلُهُۥ مَن فِ ٱلسَّ

نٖ ٢٩ 
ۡ
يوَۡمٍ هُوَ فِ شَأ

باَنِ ٣٠  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يُّهَ ٱلثَّقَلَنِ ٣١ 
َ
سَنَفۡرُغُ لَكُمۡ أ

باَنِ ٣٢  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ن 
َ
نسِ إنِِ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ أ نِّ وٱَلِۡ يَمَٰعۡشََ ٱلِۡ

رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ قۡطَارِ 

َ
أ مِنۡ  تنَفُذُواْ 

ْۚ لَ تنَفُذُونَ إلَِّ بسُِلۡطَنٰٖ ٣٣  فَٱنفُذُوا

باَنِ ٣٤  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يرُسَۡلُ عَلَيۡكُمَا شُوَاظٞ مِّن نَّارٖ وَنَُاسٞ 
انِ ٣٥  فَلَ تنَتَصَِ
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36. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

37. Basi palichipapuka liwunde nikuchejela mpela 
lipende lyechejewu.

38. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

39. Basi lyele lisikulyo mundu namuno lijini 
ngasawusyidwa ya sambi syakwe.

40. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

41. Akuleŵa tachimanyika ni imanyilo yao, basi 
ni tachikwembekanyisyidwa ni wumbo sya 
pewuwo pakupwatikanya ni makawu (kaneka 
ni kuponyedwa ku Moto).

42. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

43. (Ichiŵechetedwa kwa akuleŵa mwa 
kwanyosya kuti): “Aji ni Jahannama ajila 
jaŵajikanilaga akuleŵa.”

44. “Taŵeje ali nkusyungula sikati ja jalakweji ni 
mesi gamoto gamasemule nnope.”

45. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

باَنِ ٣٦  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَرۡدَةٗ  فَكَنتَۡ  مَاءُٓ  ٱلسَّ تِ  ٱنشَقَّ فَإذِاَ 
كَٱلّدهَِانِ ٣٧ 

باَنِ ٣٨  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فَيَومَۡئذِٖ لَّ يسُۡـَٔلُ عَن ذنَۢبهِۦِٓ إنِسٞ وَلَ 
جَانّٓٞ ٣٩ 

باَنِ ٤٠  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فَيُؤخَۡذُ  بسِِيمَهُٰمۡ  ٱلمُۡجۡرمُِونَ  يُعۡرَفُ 
قۡدَامِ ٤١ 

َ
بٱِلنَّوَصِٰ وٱَلۡ

باَنِ ٤٢  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

بهَِا  يكَُذِّبُ  ٱلَّتِ  جَهَنَّمُ  هَذِٰهۦِ 
ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٤٣ 

يَطُوفوُنَ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَ حَيِمٍ ءَانٖ ٤٤ 

باَنِ ٤٥  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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46. Sano jwaakujogwepe kwimichidwa pameso 
pa Ambujegwe (Allah, ni kupanganyaga 
yalamulidwe, ni kuiŵambalaga 
yakanyisyidwe), takapate matimbe gaŵili ga 
ku Mbepo.

47. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

48. (Matimbe) gagakwete nyambi syakutenjela 
mwakusalalila.

49. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

50. Nkatikati mwa (matimbe) ganagaŵiliga 
mwana achitutumule ŵaŵili ŵaakujilimaga.

51. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

52. Mwalakwemo ntundu uliose wa isogosi uli 
patundu paŵili.

53. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

54. Tachiŵa ali ajegeme mu yakutandika (pa itengu 
yauchimbichimbi) nkati mwakwe mwekunje 
nguo ja silika jwakandapalila, ni isogosi ya 
m’matimbe ganagaŵili ili yakuŵandichila 
nnope (yaati konyola chitamile).

55. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ جَنَّتَانِ ٤٦ 

باَنِ ٤٧  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فۡنَانٖ ٤٨ 
َ
ذوََاتآَ أ

باَنِ ٤٩  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا عَيۡنَانِ تَۡريَِانِ ٥٠ 

باَنِ ٥١  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ِ فَكِٰهَةٖ زَوجَۡانِ ٥٢ 
فيِهِمَا مِن كُّ

باَنِ ٥٣  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قٖۚ  ٰ فُرُشِۭ بَطَائٓنُِهَا مِنۡ إسِۡتبََۡ مُتَّكِـِٔيَن عََ
وجََنَ ٱلَۡنَّتيَۡنِ دَانٖ ٥٤ 

باَنِ ٥٥  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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56. Mwalakwemo mwana (achiŵammakwao) 
ŵakulola pejipi (ŵakwalola achalume 
ŵaope ŵangatenda meso mwamwamwa kwa 
achalume ŵane), nganagoneje nao mundu 
jwalijose namuno lijini nkanaŵe ŵanganyao 
(achalume ŵao).

57. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

58. (Kasalale kao achimmasyetowo) gamba kuŵa 
nti chisawu ngalekale syakuswejela nnope ni 
ngalekale syakuchejelela.

59. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

60. Ana pana malipilo ga umbone pangaŵaga 
kulipa umbone (soni)!

61. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

62. Konjechesa pa (matimbe) gaŵili gala, pana 
matimbe gane gaŵili soni.

63. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

64. Gakubiliŵita nnope.

65. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

يَطۡمِثۡهُنَّ  لمَۡ  رۡفِ  ٱلطَّ قَصِٰرَتُٰ  فيِهِنَّ 
إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلَ جَانّٓٞ ٥٦ 

باَنِ ٥٧  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نَّهُنَّ ٱلَۡاقوُتُ وٱَلمَۡرجَۡانُ ٥٨ 
َ
كَأ

باَنِ ٥٩  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

هَلۡ جَزَاءُٓ ٱلِۡحۡسَٰنِ إلَِّ ٱلِۡحۡسَٰنُ ٦٠ 

باَنِ ٦١  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَمِن دُونهِِمَا جَنَّتَانِ ٦٢ 

باَنِ ٦٣  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تَانِ ٦٤  مُدۡهَامَّٓ

باَنِ ٦٥  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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66. Nkatikati mwa matimbe ganagaŵiligo 
mwana achitutumule ŵaŵili ŵakoposya mesi 
mwamachili (kuumila pasi).

67. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

68. Mwalakwemo mwana isogosi, kwisasoni 
mitende ni mikomamanga.

69. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

70. Mwalakwemo mwana achimmasyeto 
achambonembone, soni ŵakusalala.

71. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

72. Ŵameso gakulanguka, ŵachigosedwele mu 
yumba.

73. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

74. Nganagoneje nao mundu jwalijose namuno 
lijini nkanaŵe ŵanganyao (achalume ŵao).

75. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

اخَتَانِ ٦٦  فيِهِمَا عَيۡنَانِ نضََّ

باَنِ ٦٧  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

انٞ ٦٨  فيِهِمَا فَكِٰهَةٞ وَنَۡلٞ وَرُمَّ

باَنِ ٦٩  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِنَّ خَيۡرَتٌٰ حِسَانٞ ٧٠ 

باَنِ ٧١  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قۡصُورَتٰٞ فِ ٱلۡيَِامِ ٧٢  حُورٞ مَّ

باَنِ ٧٣  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلَ جَانّٓٞ ٧٤ 

باَنِ ٧٥  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ



Sûrat 55. Ar-Rahmân Juzu  27 871الجزء   5527- سورة الرحمن 

76. Tachiŵa ali ajegeme m’misago jachisamba, ni 
(kutamila) makondolo (matelesi) gakusalala 
nnope.

77. Ana nichapi mu chindimba cha M’mbuje 
gwenu (ŵanaŵaŵili mmwe ŵandu ni majini) 
chankuchikaana (kuti nganichiŵa Chakwe)?

78. Linyakwiche (pa uchimbichimbi ni upile) 
lina lya Ambuje ŵenu (Allah) Asyene 
uchimbichimbi ni ukoto.

وعََبۡقَريٍِّ  خُضٖۡ  رَفۡرَفٍ   ٰ عََ مُتَّكِـِٔيَن 
حِسَانٖ ٧٦ 

باَنِ ٧٧  يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ٱلَۡلَلِٰ  ذيِ  رَبّكَِ  ٱسۡمُ  تبََرَٰكَ 
كۡرَامِ ٧٨ وَٱلِۡ
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Sûrat 56. Al-Wâq’ah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Patichitendekwa chakutendekwa (Kiyama).

2. Pangali jwakanila yakutendekwa kwakwe.

3. (Chalakwe ni) chakwaatulusya (achimakafili 
pakwajinjisya ku Moto) ni kwakwesya 
(Asilamu pakwajinjisya ku Mbepo).

4. Ndema jalichitenganyika litaka kutenganyika 
kwamachili.

5. Matumbi ni kusyajidwa-syajidwa.

6. Ni kuŵa luwundu lyakuwululusyidwa.

7. Ni tinchiŵa jenumanja (pa Kiyama) mikutula 
jitatu.

8. Basi (pachiŵa pana) ŵandu ŵa kunkono 
wan’dyo, ana ŵandu ŵa kunkono wan’dyo ni 
ŵapi (uchimbichimbi wao uchiŵa uli)!

9. Ni (pachiŵa pana soni) ŵandu ŵa kunkono 
wanchiji, ana ŵandu ŵa kunkono wanchiji ni 
ŵapi (kusakala kwao kuchiŵa uli)!

10. Ni (pachiŵa pana soni) ŵaŵalongolele 
(pakutenda yambone ku duniya) ŵatachiŵa 
ŵakulongolela (ku Mbepo).

11. Ŵanganyao ni ŵatachiŵa ŵakuŵandichisyidwa 
(kwa Allah).

12. Tachiŵa m’Matimbe Gachindimba (ku 
Mbepo).

56ـ سُورَةُ الوَاقعَِةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
إذِاَ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١ 

لَيۡسَ لوِقَۡعَتهَِا كَذبِةٌَ ٢ 
خَافضَِةٞ رَّافعَِةٌ ٣ 

ا ٤  رۡضُ رجَّٗ
َ
تِ ٱلۡ إذِاَ رجَُّ

ا ٥  بَالُ بسَّٗ تِ ٱلِۡ وَبسَُّ
نۢبَثّٗا ٦  فَكَنتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ
زۡوَجٰٗا ثلََثَٰةٗ ٧ 

َ
وَكُنتُمۡ أ

صۡحَبُٰ 
َ
أ مَآ  ٱلمَۡيۡمَنَةِ  صۡحَبُٰ 

َ
فَأ

ٱلمَۡيۡمَنَةِ ٨ 

صۡحَبُٰ 
َ
أ مَآ  ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ  صۡحَبُٰ 

َ
وَأ

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ٩ 

ٰبقُِونَ ١٠  ٰبقُِونَ ٱلسَّ وٱَلسَّ

بُونَ ١١  وْلَٰٓئكَِ ٱلمُۡقَرَّ
ُ
أ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ١٢  فِ جَنَّ
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13. Likuga lyejinji (lya akulongolela ku yambone) 
lichiŵa lyakutyochela mu ŵandu ŵandanda.

14. Sano (likuga) lyannono (lya akulongolela ku 
yambone) lichiŵa lyakutyochela mu ŵandu 
ŵakumalichisya.

15. Ali pa itengu yauchimbichimbi yeluche (ni 
golodi ni mitapo jine).

16. Tachiyijegamaga mwakulolegana.

17. Tachasyungulaga (pa kwatumichila) 
achachanda ŵakutamilichika (pa uchanda).

18. Ni migao kwisa soni mabilika (ga yakumwa), 
ni ipanda ya ukana wakuumila mu tutumule 
jwakujilimaga.

19. Ngasalwala nao ntwe namuno kutyoka lunda.

20. Ni isogosi iliyose yatakaisaguleje.

21. Ni nyama ja ijuni jatakajilaluchileje.

22. Ni achimmasyeto ŵameso gakulanguka soni 
gekulungwa mwakusalalila.

23. (Ŵakuswejela) nti chisawu ngalekale 
syesunjidwe.

24. Kuŵa malipilo pa yaŵaliji nkupanganya.

25. Ngaaja kupikana mwalakwemo maloŵe 
gangali mate, namuno gakutendekasya kupata 
sambi.

26. Ikaŵeje maloŵe ganti: Ntendele, ntendele.

27. Sano (pachiŵa pana) ŵandu ŵa kunkono 
wan’dyo, ana ŵandu ŵa kunkono wan’dyo ni 
ŵapi (uchimbichimbi wao uchiŵa uli)!

28. (Tachiŵa) mu itela ya masaawu yetyosye 
miŵa.

ليَِن ١٣  وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡ

وَقَليِلٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِريِنَ ١٤ 

وضُۡونةَٖ ١٥  رٖ مَّ ٰ سُُ عََ

تَّكِـِٔيَن عَلَيۡهَا مُتَقَبٰلِيَِن ١٦  مُّ
ونَ ١٧  ُ َلَّ يَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِۡدَنٰٞ مُّ

عِيٖن ١٨  سٖ مِّن مَّ
ۡ
باَريِقَ وَكَأ

َ
كۡوَابٖ وَأ

َ
بأِ

عُونَ عَنۡهَا وَلَ ينُفِوُنَ ١٩  لَّ يصَُدَّ
ُونَ ٢٠  ا يَتَخَيَّ وَفَكِٰهَةٖ مِّمَّ

ا يشَۡتَهُونَ ٢١  وَلَۡمِ طَيٖۡ مِّمَّ
وحَُورٌ عِيٞن ٢٢ 

مۡثَلِٰ ٱللُّؤۡلوُِٕ ٱلمَۡكۡنُونِ ٢٣ 
َ
كَأ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤ 
ثيِمًا ٢٥

ۡ
لَ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوٗا وَلَ تأَ

 إلَِّ قيِلٗ سَلَمٰٗا سَلَمٰٗا ٢٦ 
صۡحَبُٰ 

َ
أ مَآ  ٱلَۡمِيِن  صۡحَبُٰ 

َ
وَأ

ٱلَۡمِيِن ٢٧ 
ۡضُودٖ ٢٨  فِ سِدۡرٖ مَّ
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29. Ni itela ya magombo yesogole magombo 
gakwe mwakusajikana chenene.

30. Ni miwulili jakwendelechela.

31. Ni mesi gakujilima ndaŵi ni katema.

32. Ni isogosi yejinji.

33. Yangakatichisya kasogole nambo soni 
yangasiŵiilidwa.

34. Ni yakutandika yenyakulidwe (pa itengu 
yauchimbichimbi).

35. Chisimu Uwwe chitukaaguumbe ŵanganyao 
(achakongwe ŵakuumila ku duniya) 
kagumbidwe kane (kakusalala nnope 
kulekangana ni muŵaŵelele ku duniya).

36. Basi chitukatende kuŵa ŵaali.

37. Ŵakulinonyelesya kwa achalume ŵao, 
ŵakulandana misingu.

38. (Tachiŵa) ŵa (achalume) ŵa kunkono 
wan’dyo.

39. Likuga lyejinji (lya ŵa kunkono wan’dyo) 
lichityochela mu ŵandu ŵandanda.

40. Nambo soni likuga lyejinji (lya ŵa 
kunkono wan’dyo) lichityochela mu ŵandu 
ŵakumalichisya.

41. Ni (pachiŵa pana) ŵandu ŵa kunkono 
wanchiji, ana ŵandu ŵa kunkono wanchiji ni 
ŵapi (kusakala kwao kuchiŵa uli)!

42. (Tachiŵa) mu chimbunga chamoto, ni mesi 
gamasemule nnope.

43. Ni m’bulili wa lyosi lyepiliwu nnope.

44. Wangapeleka kusisimila namuno kutulalila.

نضُودٖ ٢٩  وَطَلۡحٖ مَّ

مۡدُودٖ ٣٠  وَظِلّٖ مَّ
سۡكُوبٖ ٣١  وَمَاءٖٓ مَّ
وَفَكِٰهَةٖ كَثيَِةٖ ٣٢ 

لَّ مَقۡطُوعَةٖ وَلَ مَمۡنُوعَةٖ ٣٣ 

رۡفُوعَةٍ ٣٤ وَفُرشُٖ مَّ

نَهُٰنَّ إنِشَاءٓٗ ٣٥ 
ۡ
نشَأ

َ
آ أ  إنَِّ

بكَۡارًا ٣٦ 
َ
فَجَعَلۡنَهُٰنَّ أ

ترَۡابٗا ٣٧ 
َ
عُرُبًا أ

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٣٨ 
َ
لِّ

ليَِن ٣٩  وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡ

وَثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِريِنَ ٤٠ 

صۡحَبُٰ 
َ
أ مَآ  مَالِ  ٱلشِّ صۡحَبُٰ 

َ
وَأ

مَالِ ٤١  ٱلشِّ
فِ سَمُومٖ وحََيِمٖ ٤٢ 

وَظِلّٖ مِّن يَۡمُومٖ ٤٣ 
لَّ باَردِٖ وَلَ كَريِمٍ ٤٤ 
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45. Chisimu ŵanganyao nkaniyiŵe yalakweyi (ku 
duniya) ŵaliji nkutama umi wakusangalala (ni 
yakanyisyidwa).

46. Ni ŵaliji nkwendelechela (kutenda) sambi 
syekulungwa.

47. Ni ŵaliji nkuŵecheta kuti: “Ana patuchiwapo 
ni kusyuka litaka ni maupa, nambo yakuona 
uwwe tuchiukulidwa (m’malembe)?”

48. “Ni achatati ŵetu ŵakwe ŵandanda?”

49. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Chisimu 
ŵandanda ni ŵambesi ŵakwe.”

50. “Tachisonganganyisyidwa wa kunsongangano 
wetomechedwe wa lisiku lyakumanyika.”

51. “Kaneka chisimu ŵanganyammwe, E 
jenumanja ŵalupuso, (soni) ŵakanila!”

52. “Tinkalye kwene chitela cha Zakkum.”

53. “Ni tinkachigumbasyeje ndumbo (syenu).”

54. “Ni tinkachimweleje mesi gamasemule 
nnope.”

55. “Ni tinkamweje mwasikumwelaga ngamiya 
syanjota nnope.”

56. Aji ni mbiiko jao Lisiku Lyamalipilo.

57. Uwwe twan’gumbile jenumanja, nambi 
ligongo chichi ngankukulupilila (ya kwimuka 
m’malembe panyuma pakuwa)?

58. Ana nkuliona uli lindondwa lya ulume 
lyankudondechesyaga (m’chiŵelechelo)?

59. Ana jenumanja niŵankuligumbaga (kuti liŵe 
mundu), kapena Uwwe niŵatukuligumbaga?

هُمۡ كَنوُاْ قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُتۡفَيَِن ٤٥  إنَِّ

ونَ عََ ٱلۡنِثِ ٱلۡعَظِيمِ ٤٦  وَكَنوُاْ يصُُِّ

ترَُابٗا  وَكُنَّا  مِتۡنَا  ئذَِا 
َ
أ يَقُولوُنَ  وَكَنوُاْ 

ءنَِّا لمََبۡعُوثوُنَ ٤٧ 
َ
وعَِظَمًٰا أ

لوُنَ ٤٨  وَّ
َ
وءََاباَؤُٓناَ ٱلۡ

َ
أ

ليَِن وٱَلۡأٓخِريِنَ ٤٩  وَّ
َ
قُلۡ إنَِّ ٱلۡ

عۡلوُمٖ ٥٠  لمََجۡمُوعُونَ إلَِٰ مِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ

بوُنَ ٥١ ُّونَ ٱلمُۡكَذِّ آل هَا ٱلضَّ يُّ
َ
ثُمَّ إنَِّكُمۡ أ

 لَأٓكِوُنَ مِن شَجَرٖ مِّن زقَُّومٖ ٥٢ 

فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا ٱلُۡطُونَ ٥٣ 
فَشَٰربُِونَ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلَۡمِيمِ ٥٤ 

فَشَٰربُِونَ شُۡبَ ٱلهِۡيمِ ٥٥ 

هَذَٰا نزُُلهُُمۡ يوَمَۡ ٱلّديِنِ ٥٦ 
نَۡنُ خَلَقۡنَكُٰمۡ فَلَوۡلَ تصَُدِّقوُنَ ٥٧ 

ا تُمۡنُونَ ٥٨  فَرءََيۡتُم مَّ
َ
أ

مۡ نَۡنُ ٱلۡخَلٰقُِونَ ٥٩ 
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تَۡلُقُونهَُ

َ
ءَأ
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60. Uwwe tupimiile chilikati chenu chiwa 
(kuti jwalijose mwa jenumanja tachiwa), ni 
nganituŵa Uwwe ŵakulepela,

61. Kuti chitun’galawusye kagumbidwe kenu 
(lisiku lya Kiyama), nikun’gumba mu kaŵe 
kangankukamanyilila.

62. Soni chisimu chene pamasile pankumanyi 
gumba kwandanda (kuti Allah ni juŵagumbile), 
nambi uli ngankukumbuchila (yanti Jwalakwe 
mpaka jukombole gumba kwaŵili)?

63. Ana nkujiona uli mbeju jankupandaga?

64. Ana jenumanja niŵankujimesyaga, kapena 
Uwwe niŵatukumesyaga?

65. Tungasache tungajitesile kuŵa jakuteketuka, 
ni nkaliji ŵakusimonga (chachintendesye kuti 
jiteketuche).

66. (Ni nkatiji): “Chisimu uwwe tugambile kwasa 
chipanje chetu.”

67. “Nambo uwwe tujimidwe.”

68. Ana nkugaona uli mesi gankumwaga?

69. Ana jenumanja ni ŵan’gatulwisye kuumila 
kumawunde gawula, kapena Uwwe ni 
Akutulsya?

70. Tungasache tungagatesile kuŵa gachijete 
nnope, nambi ligongo chichi ngankutogolela?

71. Ana nkuuwona uli moto wankukolesyaga?

72. Ana jenumanja ni ŵamwagumbile itela yakwe, 
kapena Uwwe ni Akugumba?

73. Uwwe tuwutesile walakwe (motowo) kuŵa 
chikumbusyo (cha Moto wa ku Akhera), ni 
wakwakamuchisya ŵa paulendo.

نَۡنُ  وَمَا  ٱلمَۡوتَۡ  بيَۡنَكُمُ  رۡناَ  قَدَّ نَۡنُ 
بمَِسۡبُوقيَِن ٦٠ 

مۡثَلَٰكُمۡ وَننُشِئَكُمۡ فِ 
َ
لَ أ بَدِّ ن نُّ

َ
ٰٓ أ عََ

مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٦١ 

فَلَوۡلَ  ولَٰ 
ُ
ٱلۡ ةَ 

َ
ٱلنَّشۡأ عَلمِۡتُمُ  وَلَقَدۡ 

رُونَ ٦٢  تذََكَّ

ا تَۡرُثوُنَ ٦٣  فَرءََيۡتُم مَّ
َ
أ

رٰعُِونَ ٦٤  مۡ نَۡنُ ٱلزَّ
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
ءَأ

فَظَلۡتُمۡ  حُطَمٰٗا  لََعَلۡنَهُٰ  نشََاءُٓ  لوَۡ 
هُونَ ٦٥  تَفَكَّ

إنَِّا لمَُغۡرَمُونَ ٦٦ 

بلَۡ نَۡنُ مَۡرُومُونَ ٦٧ 
بُونَ ٦٨  يِ تشََۡ فَرءََيۡتُمُ ٱلمَۡاءَٓ ٱلَّ

َ
أ

نَۡنُ  مۡ 
َ
أ ٱلمُۡزۡنِ  مِنَ  نزَلۡتُمُوهُ 

َ
أ نتُمۡ 

َ
ءَأ

ٱلمُۡنلِوُنَ ٦٩ 

فَلَوۡلَ  جَاجٗا 
ُ
أ جَعَلۡنَهُٰ  نشََاءُٓ  لوَۡ 

تشَۡكُرُونَ ٧٠ 
فَرءََيۡتُمُ ٱلنَّارَ ٱلَّتِ توُرُونَ ٧١ 

َ
أ

نَۡنُ  مۡ 
َ
أ شَجَرَتَهَآ  تُمۡ 

ۡ
نشَأ

َ
أ نتُمۡ 

َ
ءَأ

ٱلمُۡنشِـُٔونَ ٧٢ 
وَمَتَعٰٗا  تذَۡكرَِةٗ  جَعَلۡنَهَٰا  نَۡنُ 

لّلِۡمُقۡويِنَ ٧٣ 
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74. Basi liswejesyani lina lya Ambuje ŵenu 
Ŵakulungwa nnope (Allah).

75. Ngumulumbila mwagwila ndondwa 
(mwakutiŵilila mwakwe kwinani).

76. Soni chisimu chalakwechi ni chilumbilo 
chekulungwa nnope ingaŵe mwamanyililaga.

77. Chisimu jalakweji ni Qur’an jakuchimbichika.

78. Jili m’Chitabu chesunjidwe chenene (Al-Lauh 
Al- Mahfȗz).

79. Ngakuchikwayaga ikaŵeje ŵaswejesyedwe.

80. Chakutulusyidwa kuumila kwa M’mbuje jwa 
iwumbe yosope.

81. Ana aji abaliji (Qur’an) jenumanja 
(achimakafili) nkujikaanila?

82. Sano kanila kwenu (lisiki lyampele Allah) 
nikwankukutenda kuŵa kutogolela kwenu.

83. Nambi uli ntima uli uyiche pekolongo (ndema 
jakuwa jumo jwenu ngankuuwuchisyaga 
m’chilu mwakwe)?

84. Kutendaga jenumanja jele ndemajo nkasaŵaga 
n’di nkulola.

85. Soni Uwwe (Achimalaika ŵakutyosya ntima) 
tukuŵaga dusi kwa jwalakwe kumpunda 
jenumanja, nambo ngankutuonaga.

86. Nambi uli naga nganim’ba ŵanti nikuja 
kulipidwa (itendo yenu, soni ngasin’jimuka 
m’malembe),

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٤ 

قۡسِمُ بمَِوَقٰعِِ ٱلنُّجُومِ ٧٥ 
ُ
فَلَٓ أ

َّوۡ تَعۡلَمُونَ عَظِيمٌ ٧٦  وَإِنَّهُۥ لَقَسَمٞ ل

إنَِّهُۥ لَقُرءَۡانٞ كَريِمٞ ٧٧ 
كۡنُونٖ ٧٨  فِ كتَِبٰٖ مَّ

رُونَ ٧٩  ٓۥ إلَِّ ٱلمُۡطَهَّ هُ لَّ يَمَسُّ
تنَيِلٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٠ 

دۡهنُِونَ ٨١  نتُم مُّ
َ
فَبهَِذَٰا ٱلَۡدِيثِ أ

َ
أ

نَّكُمۡ تكَُذِّبوُنَ ٨٢ 
َ
وَتَۡعَلوُنَ رزِقَۡكُمۡ أ

فَلَوۡلَٓ إذِاَ بلََغَتِ ٱلُۡلۡقُومَ ٨٣ 

نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ ٨٤ 
َ
وَأ

لَّ  وَلَكِٰن  مِنكُمۡ  إلَِۡهِ  قۡربَُ 
َ
أ وَنَۡنُ 

ونَ ٨٥  تُبۡصُِ

فَلَوۡلَٓ إنِ كُنتُمۡ غَيَۡ مَدِينيَِن ٨٦ 
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87. (Uli) ngankuuwuchisyaga (ntimao m’chilu 
mwakwe kuti akawa mundujo), naga 
jenumanja nkuŵecheta yakuona (kuti kwangali 
kwimuka m’malembe, ngati nichiwa chakwe 
chikapagwa)!

88. Sano naga juli (nkuwajo) mwa 
akuŵandichisyidwa (kwa Allah).

89. Basi jukasapata ntendele ni lisiki lyakununjila, 
kwisa soni Litimbe Lyachindimba lya ku 
Mbepo.

90. Sano naga juli (nkuwajo) mwa ŵandu 
ŵakunkono wan’dyo.

91. Basi (jukasasalilidwaga kuti): “Ntendele 
uli kukwenu, (ligongo lyakuŵa kwenu) mu 
ŵandu ŵakunkono wan’dyo.”

92. Nambo naga juli (nkuwajo) mwa akukanila, 
ŵakupotela.

93. Mbiiko jakwe jikasaŵa mesi gamasemule 
nnope.

94. Ni kupya m’Moto Waukali.

95. Chisimu ayi (yatunsimbile mmwe Muhammadi 
.ni yakuona yakusimichika (صلى الله عليه وسلم

96. Basi liswejesyani lina lya Ambuje ŵenu 
Ŵakulungwa nnope (Allah).

ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٨٧ 

بيَِن ٨٨  آ إنِ كَنَ مِنَ ٱلمُۡقَرَّ مَّ
َ
فَأ

فَرَوۡحٞ وَرَيۡحَانٞ وجََنَّتُ نعَيِمٖ ٨٩ 

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٩٠ 
َ
آ إنِ كَنَ مِنۡ أ مَّ

َ
وَأ

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٩١ 
َ
َّكَ مِنۡ أ فَسَلَمٰٞ ل

آلّيَِن ٩٢  بيَِن ٱلضَّ آ إنِ كَنَ مِنَ ٱلمُۡكَذِّ مَّ
َ
وَأ

لٞ مِّنۡ حَيِمٖ ٩٣  فَنُُ

وَتصَۡليَِةُ جَحِيمٍ ٩٤ 
إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ حَقُّ ٱلَۡقِيِن ٩٥ 

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٩٦
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Sûrat 57. Al-Hadîd

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Iŵele ili nkunswejesya Allah Yosope yaili 
kumawunde ni petaka, soni Jwalakwe 
ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

2. Uŵele Ŵakwe uchimwene wa kumawunde 
ni petaka, jukupelekaga umi ni chiwa, soni 
Jwalakwe pa chindu chilichose juŵele 
Jwakombola.

3. Jwalakwe ni Jwandanda (pangali chilichose 
paujo Pakwe), soni Jwambesi (pangali 
chilichose panyuma Pakwe), soni Jwapenani 
kusyene (pangali chilichose pachanya Pakwe), 
soni Jwakuŵandika nnope (ni umanyilisyi 
Wakwe, pangali chakuŵandika nnope kupunda 
Jwalakwe), soni Jwalakwe chindu chilichose 
juŵele Jwaachimanya chenene.

4. Jwalakwe ni Ajula juŵagumbile mawunde 
ni mataka m’moŵa nsano nalimo, kaneka ni 
jwatenjele pa Arishi (Chindanda Chaulungu). 
Jukuimanyilila yaikwinjila mwitaka, ni 
yaikopoka mwalakwemo, ni yaikutuluka 
kuumila kwinani, ni yaikwela kwalakweko, 
soni Jwalakwe juli pampepe ni jenumanja 
(ni umanyilisyi Wakwe) palipose pan’di, 
soni Allah ichindu yankutenda juŵele 
Jwakuilolechesya.

5. Uŵele Ŵakwe uchimwene wa kumawunde ni 
petaka, soni kwa Allah ni kwakuuchisyidwa 
ichindu yosope.

57ـ سُورَةُ الَحدِيدِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
رۡضِۖ وهَُوَ 

َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١ 

ۦ  يحُِۡ رۡضِۖ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ 

ءٖ قَدِيرٌ ٢  ِ شَۡ
ٰ كُّ وَيُمِيتُۖ وهَُوَ عََ

هِٰرُ وٱَلَۡاطِنُۖ وهَُوَ  لُ وٱَلۡأٓخِرُ وٱَلظَّ وَّ
َ
هُوَ ٱلۡ

ءٍ عَليِمٌ ٣  بكُِلِّ شَۡ

رۡضَ فِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ هُوَ ٱلَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ ٱلۡعَرشِۡۖ يَعۡلَمُ 
َ
سِتَّةِ أ

مِنۡهَا  يَۡرُجُ  وَمَا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يلَجُِ  مَا 

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۖ  وَمَا ينَلُِ مِنَ ٱلسَّ
بمَِا   ُ وَٱللَّ كُنتُمۡۚ  مَا  يۡنَ 

َ
أ مَعَكُمۡ  وهَُوَ 

تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٤ 

 ِ رۡضِۚ وَإِلَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ لَّ

مُورُ ٥
ُ
ترُجَۡعُ ٱلۡ
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6. Akasachijinjisyaga chilo m’muusi (ni kuleupa 
muusi kwipipa chilo mpela ndaŵi jachitukuta), 
ni akwinjisyaga soni muusi m’chilo (ni kuleupa 
chilo kwipipa muusi mpela ndaŵi jakusisima), 
soni Jwalakwe ni Nkumanyilila chenene yaili 
m’mitima.

7. Munkulupililani Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ni 
ntoleje mu ayila (ipanje) yantesile jenumanja 
kuŵa ŵakuipochelangana (ŵane kuumila 
kwa ŵane), basi aŵala ŵaakulupilile mwa 
jenumanja, ni kutola (ipanje yao), akwete 
kupata malipilo gamakulungwa.

8. Chipali chichi kukwenu chikuntendekasya 
kuti nkankulupilila Allah, kutendaga 
Ntenga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) akum’bilanga 
kuti munkulupilile M’mbuje gwenu, soni 
(Allah) pamasile paajigele chilanga chenu? 
Nam’baga jenumanja ŵanti nikulupilila (basi 
kulupililani).

9. Jwalakwe ni Ajula jwaakuntuluchisya 
kapolo Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ma Ȃya 
gakusalichisya, kuti ankoposye m’chipi 
(chaukafili) ni kun’jinjisya mu lilanguka (lya 
Usilamu), soni chisimu Allah kukwenu ni 
Mpole kusyene, Jwachanasa channope.

فِ  ٱلنَّهَارَ  وَيُولجُِ  ٱلنَّهَارِ  ۡلَ فِ  ٱلَّ يوُلجُِ 
دُورِ ٦  ۡلِۚ وهَُوَ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ٱلَّ

ا  مِمَّ نفِقُواْ 
َ
وَأ وَرسَُولِۦِ   ِ بٱِللَّ ءاَمِنُواْ 

يِنَ ءاَمَنُواْ  سۡتَخۡلَفِيَن فيِهِۖ فٱَلَّ جَعَلَكُم مُّ
جۡرٞ كَبيِٞ ٧ 

َ
نفَقُواْ لهَُمۡ أ

َ
مِنكُمۡ وَأ

وٱَلرَّسُولُ   ِ بٱِللَّ تؤُۡمِنُونَ  لَ  لَكُمۡ  وَمَا 
خَذَ 

َ
أ وَقَدۡ  برَِبّكُِمۡ  لِتُؤۡمِنُواْ  يدَۡعُوكُمۡ 

ؤۡمِنيَِن ٨  مِيثَقَٰكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

ءَايَتِٰۭ  عَبۡدِهۦِٓ   ٰ عََ لُِ  يُنَّ يِ  ٱلَّ هُوَ 
لُمَتِٰ إلَِ  ُخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ بَيّنَِتٰٖ لِّ
َ بكُِمۡ لرَءَُوفٞ رَّحِيمٞ ٩ ٱلنُّورِۚ وَإِنَّ ٱللَّ



Sûrat 57. Al-Hadîd Juzu  27 881الجزء   5727- سورة الحديد 

10. Soni chipali chichi kukwenu chikuntendekasya 
kuti nkatola petala lya Allah, kutendaga 
Allah ni Nsyene yakulechedwa (yosope) ya 
kumawunde ni petaka? Nganaŵa alandene 
mwa jenumanja aŵala ŵaŵatosile nkanikuŵe 
kuwugula (Maaka) ni kuputa ngondo, 
ŵanganyao niŵaakwete uchimbichimbi 
wekulungwa nnope ngalandana ni aŵala 
ŵatosile panyuma (pakuwugula Maaka) 
ni kuputa ngondo, nambo ŵosope ŵeneo 
Allah ŵaapele chilanga cha umbone, soni 
Allah abali syosope sya yankutenda aŵele 
Jwaasimanya chenene.

11. Ana ni nduni jwatankongosye Allah ngongole 
jambone (pakupeleka chipanje chakwe petala 
lya Allah) kuti ajijonjechesye kwa jwalakwejo 
(ni yakonjechesya yejinji, pakun’jonjechesya 
chipanje chakwe pa duniya pano)? Ni 
jukwete kupata soni jwalakwejo malipilo 
gakuchimbichika (ku Akhera).

12. Lisiku litinchaona ŵakulupilila ŵachilume 
ni ŵakulupilila ŵachikongwe lilanguka lyao 
linankwenda paujo pao ni kunkono wao 
wan’dyo, (achisalilidwaga yanti): “Kusengwa 
kwenu lelo! (Nikugajinjila) Matimbe ga ku 
Mbepo, gasikujilima chapasi pakwe sulo! 
Tim’be ŵandamo mwalakwemo! Kwalakweko 
ni kupunda kwekulungwa nnope!”

 ِ ِ وَلِلَّ لَّ تنُفِقُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
وَمَا لَكُمۡ أ

يسَۡتَويِ  لَ  رۡضِۚ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مِيرَثُٰ 

نفَقَ مِن قَبۡلِ ٱلۡفَتۡحِ وَقَتَٰلَۚ 
َ
نۡ أ مِنكُم مَّ

نفَقُواْ 
َ
يِنَ أ عۡظَمُ دَرجََةٗ مِّنَ ٱلَّ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

 ۚ ُ ٱلُۡسۡنَٰ  وعََدَ ٱللَّ
ْۚ وَكُّٗ مِنۢ بَعۡدُ وَقَتَٰلوُا

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١٠ وٱَللَّ

َ قَرضًۡا حَسَنٗا  يِ يُقۡرضُِ ٱللَّ ن ذاَ ٱلَّ مَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١١ 

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لَُۥ وَلَُ

يسَۡعَٰ  وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ترََى  يوَمَۡ 
ىكُٰمُ  يمَۡنٰهِِمۖ بشَُۡ

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
نوُرهُُم بَيۡنَ أ

نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  تَۡريِ مِن  تٰٞ  ٱلَۡومَۡ جَنَّ

خَلِِٰينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٢ 
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13. Lisiku lyatachiŵecheta achinakunaku 
ŵachilume ni achinakunaku ŵachikongwe 
kwasalila aŵala ŵaŵakulupilile: “Tulindani 
kuti tupale nao lilanguka lyenulyo.” 
Kuchiŵechetedwa (kukwao mwachipongwe): 
“Ujilaani munyuma mwenu, ni nkasosesose 
lilanguka.” Basi ni uchiŵichidwa sikati jao 
uŵigo wana nnango, nkati mwakwe (upande 
wa ŵakulupilila) muchiŵa mwana chanasa, 
nambo kusa kwakwe cha upande ŵakwe (wa 
achinakunaku) kuchiŵa kwana ipotesi.

14. (Achinakunaku) tachaŵilanga ŵanganyao 
(ŵakulupilila), (achitiji): “Ana nganituŵaga 
imo ni jenumanja (ku duniya pakutenda 
ibada)?” (Ŵakulupilila) takajile: “Elo 
(mwaŵaga nowe pachanyape), nambo 
jenumanja mwalijonasile mwachimisyene (ni 
unakunaku), ni mwajembechele (kuti yapate 
ipato Asilamu), ni mwakayichile (ya kwimuka 
m’malembe), ni yannyenjile isako yenu 
yaunami mpaka chayiiche chilamusi cha Allah 
(chiwa), ni ŵannyenjile jenumanja pa ya Allah 
nkunyenga (Ibulisu).”

15. “Basi lelo ngachipocheledwa chaaliwombolela 
kuumila kukwenu namuno kwa aŵala 
ŵaŵakufuulu, mauto genu ni ku Moto, gele ni 
malo genu gakum’bajila, kaje kusakala malo 
gakuwujila gakwe!”

16. Ana nganijikwane ndaŵi kwa aŵala 
ŵaakulupilile janti mitima jao jiteteŵaleje pa 
kunkumbuchila Allah, ni (pakuipikana) ayila 
yakuona yaitulwiche (Qur’an). Soni ngasaŵa 
nti chisawu aŵala ŵaŵapedwile Chitabu 
kalakala (Ayuda ni Akilisito), basi jalewipe 
kukwao ndaŵi (jakulekangana ni achimitume 
ŵao), ni jajumwile mitima jao, soni ŵajinji 
mwa ŵanganyao ŵakunyosya.

ِينَ  يوَمَۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وٱَلمُۡنَفِٰقَتُٰ للَِّ
ءَامَنُواْ ٱنظُرُوناَ نَقۡتَبسِۡ مِن نُّوركُِمۡ قيِلَ 
ٱرجِۡعُواْ وَرَاءَٓكُمۡ فَٱلۡتَمِسُواْ نوُرٗاۖ فَضُبَِ 
ُۥ باَبُۢ باَطِنُهُۥ فيِهِ ٱلرَّحَۡةُ  بيَۡنَهُم بسُِورٖ لَّ

وَظَهِٰرُهۥُ مِن قبَِلهِِ ٱلۡعَذَابُ ١٣

عَكُمۡۖ قَالوُاْ بلََٰ  لمَۡ نكَُن مَّ
َ
يُنَادُونَهُمۡ أ

نفُسَكُمۡ وَترََبَّصۡتُمۡ 
َ
وَلَكِٰنَّكُمۡ فَتَنتُمۡ أ

جَاءَٓ   ٰ حَتَّ مَانُِّ 
َ
ٱلۡ تكُۡمُ  وغََرَّ وٱَرۡتبَۡتُمۡ 

ِ ٱلۡغَرُورُ ١٤  ِ وغََرَّكُم بٱِللَّ مۡرُ ٱللَّ
َ
أ

فَٱلَۡومَۡ لَ يؤُخَۡذُ مِنكُمۡ فدِۡيةَٞ وَلَ مِنَ 
هَِ  ٱلنَّارُۖ  وَىكُٰمُ 

ۡ
مَأ  ْۚ كَفَرُوا يِنَ  ٱلَّ

مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ١٥ 

تَۡشَعَ  ن 
َ
أ ءَامَنُوآْ  ِينَ  للَِّ نِ 

ۡ
يأَ لمَۡ 

َ
أ

ٱلَۡقِّ  مِنَ  نزََلَ  وَمَا   ِ ٱللَّ لِكِۡرِ  قُلوُبُهُمۡ 
ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 

ُ
أ يِنَ  كَٱلَّ يكَُونوُاْ  وَلَ 

مَدُ فَقَسَتۡ 
َ
مِن قَبۡلُ فَطَالَ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ

قُلوُبُهُمۡۖ وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ١٦ 
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17. Manyililani yanti Allah akulisyusyaga litaka 
panyuma pakuwa kwakwe, chisimu chene 
tunsalichisye jenumanja ilosyo (ya ukombosi 
Wetu) kuti nkole lunda.

18. Chisimu akutola sadaka ŵachilume ni akutola 
sadaka ŵachikongwe, ni kunkongosyaga Allah 
ngongole jambone (pakupeleka chipanje chao 
petala lya Allah), tiyijonjechesyedwe kukwao 
(ipanje yao pa duniya pano), ni akwete kupata 
soni ŵanganyao malipilo gakuchimbichika 
(ku Akhera).

19. Sano aŵala ŵankulupilile Allah ni Achimitenga 
Ŵakwe, ŵanganyao kwa M’mbuje gwao 
ni (ŵaakuŵalanjidwa kuti) ŵakulungamika 
kusyene (pachikulupi) soni ŵakuwila pa 
ngondo (jakumenyana ni makafili), akwete 
kupata ŵanganyao malipilo gao ni lilanguka 
lyao. Nambo aŵala ŵaakufuulu ni kanila ma 
Ȃya Getu ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto 
Waukali.

20. Manyililani yanti umi wa duniya uŵele 
ŵamasanje ni wangali mate, nambo soni 
chipeto, ni kupoochesyaana sikati jenu, ni 
kutupiya kusonganganya chipanje ni ŵanache. 
Ili chisawu wula jaukunsengwasyaga 
nnamalima mmela wakwe, kaneka ni kumula 
ni nkuuwonaga uli wam’bilichila, kaneka ni 
ukasaŵaga wakuteketuka (wangali chilichose). 
Sano ku Akhera tikukaŵe kwana ilagasyo 
yaukali nnope (kwa achimakafili), nambo 
soni chikululuko chakuumila kwa Allah ni 
chinonyelo (kwa ŵakulupilila). Ni nganiuŵa 
umi wa duniya ikaŵeje chisengwasyo 
chakunyenga.

بَعۡدَ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ يحُِۡ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ ٱعۡلَمُوآْ 

مَوۡتهَِاۚ قَدۡ بيََّنَّا لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُمۡ 
تَعۡقِلوُنَ ١٧ 

قۡرضَُواْ 
َ
وَأ قَتِٰ  دِّ وٱَلمُۡصَّ دِّقيَِن  ٱلمُۡصَّ إنَِّ 

وَلهَُمۡ  لهَُمۡ  يضَُعَٰفُ  حَسَنٗا  قَرضًۡا   َ ٱللَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١٨ 

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِ وَرسُُلهِۦِٓ أ يِنَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ وٱَلَّ

لهَُمۡ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  هَدَاءُٓ  وٱَلشُّ يقُونَۖ  دِّ ٱلصِّ
بوُاْ  يِنَ كَفَرُواْ وَكَذَّ جۡرهُُمۡ وَنوُرهُُمۡۖ وٱَلَّ

َ
أ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١٩ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
بِـَٔايَتٰنَِآ أ

وَلهَۡوٞ  لَعِبٞ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  مَا  نَّ
َ
أ ٱعۡلَمُوآْ 

فِ  وَتكََاثرُٞ  بيَۡنَكُمۡ  وَتَفَاخُرُۢ  وَزيِنَةٞ 
عۡجَبَ 

َ
وۡلَدِٰۖ كَمَثَلِ غَيۡثٍ أ

َ
مۡوَلِٰ وٱَلۡ

َ
ٱلۡ

ا  ىهُٰ مُصۡفَرّٗ ارَ نَبَاتهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَتََ ٱلۡكُفَّ
ثُمَّ يكَُونُ حُطَمٰٗاۖ وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٞ 
وَمَا  وَرضِۡوَنٰٞۚ   ِ ٱللَّ مِّنَ  وَمَغۡفِرَةٞ  شَدِيدٞ 

نۡيَآ إلَِّ مَتَعُٰ ٱلۡغُرُورِ ٢٠  ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
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21. Kangamalani wa ku chikululuko chakuumila 
kwa M’mbuje gwenu (Allah), ni Mbepo 
kusapanguka kwakwe kuli mpela kusapanguka 
kwa kwinani ni pasi, jiŵichidwe tayali kwa 
aŵala ŵankulupilile Allah ni Achimetenga 
Ŵakwe. Walakweo ni ukoto wa Allah 
waakumpaga jwansachile, soni Allah ni 
Nsyene ukoto wekulungwa nnope.

22. Nganichipatikaneje chipato petaka, namuno 
mu mwachimisyene, ikaŵeje (chalembedwe) 
m’Chitabu (cha Al-Lauh Al-Mahfȗz) 
nkanituchiguumbe, chisimu yalakweyo kwa 
Allah iŵele yakwepepala kusyene.[1]

23. Kuti nkadandaula pa yaimpiite, nambo 
soni nkatwanga pa yampeele, soni Allah 
ŵangannonyela jwakulikwesya jwalijose 
jwakuliiti.

24. Aŵala ŵaakutenda ubayili, ni kwachisyaga 
ŵandu kutenda ubayili. Sano jwatagalauche 
(kuleka yalamulidwe), basi (niyakwe), chisimu 
Allah ni Jwakupata kwejinji Jwakulapilidwa 
kusyesyene.

وجََنَّةٍ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  مَغۡفِرَةٖ  إلَِٰ  سَابقُِوآْ 
رۡضِ 

َ
وٱَلۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ كَعَرۡضِ  عَرضُۡهَا 

وَرسُُلهِِۚۦ   ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  للَِّ تۡ  عِدَّ
ُ
أ

 ُ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وٱَللَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّ
ذوُ ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢١ 

وَلَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  صِيبَةٖ  صَابَ مِن مُّ

َ
أ مَآ 

ن 
َ
نفُسِكُمۡ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مِّن قَبۡلِ أ

َ
فِٓ أ

ِ يسَِيٞ ٢٢  هَاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ
َ
بَۡأ نَّ

وَلَ  فاَتكَُمۡ  مَا   ٰ عََ سَوۡاْ 
ۡ
تأَ لّكَِيۡلَ 

ُ لَ يُبُِّ كَُّ  تَفۡرحَُواْ بمَِآ ءَاتىَكُٰمۡۗ وٱَللَّ
مُۡتَالٖ فَخُورٍ ٢٣ 

ٱلنَّاسَ  مُرُونَ 
ۡ
وَيَأ يَبۡخَلوُنَ  يِنَ  ٱلَّ

َ هُوَ ٱلۡغَنُِّ  بٱِلُۡخۡلِۗ وَمَن يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّ
ٱلَۡمِيدُ ٢٤ 

[1] (57:22) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Lisiku line naliji munyuma mwa Ntume صلى الله عليه وسلم, basi jwalakwe 
ni jwatite: “E mmwe anchanda! Une tinan’jiganye maloŵe: 1- Mun’gosani Allah (pakun’galagatila 
Jwele Jikape, kunkumbuchila ndema ni katema, nambo soni kunda malamusi Gakwe), Jwalakwe 
tan’gose (kuyakusakala yosope). 2- Mun’gosani Allah, timunsimane m’bujo mwenumo (tan’janje 
ni kumpa yatimum’bende). 3- Naga nsachile kuŵenda, basi mum’bendani Allah. 4- Soni naga 
nsachile chikamuchisyo, basi chiŵendani kwa Allah. 5- Soni manyililani yanti: Ingaŵe yanti umati 
wosope (waŵandu ni majini) wasongangene kuti unkamuchisye pa chindu chine chakwe, nga 
nganiunkamuchisya ikaŵeje pa chindu chaŵannembele Allah kala. Nambo soni ingaŵe ŵasongangene 
kuti annagasye ni chindu chine chakwe, nga nganannagasya ikaŵeje ni chindu chaŵannembele Allah 
kala. Mapensulo ganyakulidwe (galesile kulemba mwanti ngaŵa nkonjechesya chilichose mu lisosa lya 
Allah), nambo soni ikalakala ijumwile (mwanti ngaŵa nkufutika yayalembedwe mulisosa lya Allah).” 
(Hadisiji ŵajipochele At-Tirmidhî, ni ŵatite: “Hadisiji jambone nambo soni jakuona.”)  
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25. Chisimu twaatumisye Achimitenga Ŵetu 
ni ilosyo yakuonechela, ni twatumisye 
pampepe ni ŵanganyao chitabu kwisa soni 
chilungamiko, kuti ŵandu ajime (pakutendelana 
ichindu yao) mwachilungamiko, ni 
tutulwisye chisyano, mwalakwemo mwana 
machili gamajinji (gakuputila ngondo[1]), 
kwisa soni yakwakamuchisya ŵandu 
(yakulekangana-lekangana), soni kuti Allah 
ammanyukule mundu jwaakunkamuchisya 
Jwalakwe (paajikamuchisya dini Jakwe), 
ni (kwakamuchisya) Achimitenga Ŵakwe 
mwangali kum’bona (Allah jo). Chisimu 
Allah ni Jwakulimbangana nnope, Jwamachili 
gakupunda. 

26. Soni chisimu chene twantumisye Nuhu ni 
Ibrahima, ni twaŵisile mu ŵanache ŵao Utume 
ni Chitabu, basi ŵane mwa ŵanganyao ŵaliji 
ŵakongoka, nambo ŵajinji mwa ŵanganyao 
ŵaliji ŵakunyosya.

27. Kaneko twakuyichisye mu sajo syao 
Achimitenga Ŵetu (ŵane), ni twakuyichisye 
soni ni Isa mwanache jwa Maryam, ni 
twampele Injil, ni twaŵisile m’mitima mwa 
aŵala ŵaŵankuyiye upole ni chanasa. Sano 
ungalombela ŵautandisye achimisyene, 
Uwwe nganitwalamulila yele. (Achimisyene 
ni ŵaŵaitandisye yalakweyo) pakusachilila 
chinonyelo cha Allah, ni nganaugosa 
(ungalombelao) kaugose kakwe kasyesyene. 
Basi ni twapele aŵala ŵaŵakulupilile (Allah 
ni Achimitenga Ŵakwe) mwa ŵanganyao 
malipilo gao, nambo ŵajinji mwa ŵanganyao 
ali ŵakunyosya.

نزَلۡناَ 
َ
وَأ بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلَنَا  رسَۡلۡنَا 

َ
أ لَقَدۡ 

مَعَهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ وٱَلمِۡيَانَ لَِقُومَ ٱلنَّاسُ 
سٞ 

ۡ
بأَ فيِهِ  ٱلَۡدِيدَ  نزَلۡناَ 

َ
وَأ بٱِلۡقِسۡطِۖ 

ُ مَن  شَدِيدٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَلَِعۡلَمَ ٱللَّ
َ قَويٌِّ  هۥُ وَرسُُلَهُۥ بٱِلۡغَيۡبِۚ إنَِّ ٱللَّ ينَصُُ

عَزيِزٞ ٢٥ 

رسَۡلۡنَا نوُحٗا وَإِبرَۡهٰيِمَ وجََعَلۡنَا فِ 
َ
وَلَقَدۡ أ

هۡتَدٖۖ  ذرُّيَِّتهِِمَا ٱلنُّبُوَّةَ وٱَلۡكِتَبَٰۖ فَمِنۡهُم مُّ
وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٦ 

يۡنَا  وَقَفَّ برِسُُلنَِا  ءَاثَرٰهِمِ   ٰٓ عََ يۡنَا  قَفَّ ثُمَّ 
نِيلَۖ  ٱلِۡ وءََاتَيۡنَهُٰ  مَرۡيَمَ  ٱبنِۡ  بعِِيسَ 
فَةٗ 

ۡ
رَأ بَعُوهُ  ٱتَّ يِنَ  ٱلَّ قُلوُبِ  فِ  وجََعَلۡنَا 

وَرحََۡةٗۚ وَرهَۡبَانيَِّةً ٱبۡتَدَعُوهَا مَا كَتَبۡنَهَٰا 
فَمَا   ِ ٱللَّ رضِۡوَنِٰ  ٱبتۡغَِاءَٓ  إلَِّ  عَلَيۡهِمۡ 
يِنَ ءَامَنُواْ  رعََوهَۡا حَقَّ رعَِيتَهَِاۖ فَـَٔاتيَۡنَا ٱلَّ
جۡرهَُمۡۖ وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٧ 

َ
مِنۡهُمۡ أ

[1] (57:25) Akusimulila Abdullah bin Abî Aufâ  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mbepo jili kusi kwa 
miwulili ja maupanga (pakumenyana ngondo ni maupanga petala lya Allah).” (Swahîh Al-Bukhârî, 
Hadith No. 2664).
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28. E jenumanja ŵankulupilile! Mun’jogopani 
Allah, ni munkulupilile Ntenga Jwakwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم), tampe mitambala jiŵili ja 
chanasa Chakwe,[1] ni tam’bichile lilanguka 
lyatin’jendeje nalyo, soni tankululuchile, sano 
Allah ni Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

29. Kuti ŵandu ŵaŵapedwile Chitabu (Ayuda ni 
Akilisito ŵangaakunkulupilila Muhammadi 
 amanyilile yanti ŵanganyao nganakola (صلى الله عليه وسلم
ukombosi uliose pa ukoto wa Allah, ni kuti 
ukoto (wosope) uli m’makono mwa Allah 
akumpaga jwaakunsaka, soni Allah ni Nsyene 
ukoto wekulungwa nnope.

َ وءََامِنُواْ  يِنَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

رَّحَۡتهِۦِ  مِن  كفِۡلَيۡنِ  يؤُۡتكُِمۡ  برِسَُولِۦِ 
وَيَجۡعَل لَّكُمۡ نوُرٗا تَمۡشُونَ بهِۦِ وَيَغۡفِرۡ 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٨  لَكُمۡۚ وٱَللَّ

لَّ يَقۡدِرُونَ 
َ
هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ أ

َ
َلَّ يَعۡلَمَ أ لِّ

نَّ ٱلۡفَضۡلَ 
َ
وَأ  ِ مِّن فَضۡلِ ٱللَّ ءٖ  ٰ شَۡ عََ

ذوُ   ُ وٱَللَّ يشََاءُٓۚ  مَن  يؤُۡتيِهِ   ِ ٱللَّ بيَِدِ 
ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢٩

[1] (57:28) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (28:54), nambo soni chilaaki cha Ȃya ja (3:85).  
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Sûrat 58. Al-Mujâdilah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1.۞ Chisimu pamasile paapikene Allah liloŵe 
lya ajula (jwammasyeto) jwaakusisyana 
namwe (maloŵe) pa ya ŵankwakwe 
(ŵantuumbiliile), ni jukulaŵila (magambo) 
kwa Allah, mwanti Allah akuŵa ali nkupikana 
kuŵechetana kwenu, chisimu Allah ni 
Jwakupikanichisya Jwakulolechesya.

2. Ŵandu ŵaakuŵa mu jenumanja ali 
nkwalandanya achimmasyeto ŵao ni migongo 
(ja achimama ŵao pa chiŵako), ngaŵa 
nkuŵa ŵanyao achimama ŵao (pa chiŵako 
changaŵa nkutenda nao soni ulombela), 
nganaŵa achimama ŵao ni ikaŵeje aŵala 
ŵaŵaŵeleche, soni chisimu ŵanganyao 
akuŵecheta maloŵe gakusakala soni gaunami, 
soni chisimu Allah ni Nkusiimaasya (ilemwa) 
Jwakululuka kusyene.

3. Sano ŵandu ŵaakuŵa ali nkwalandanya 
achimmasyeto ŵao ni migongo (ja 
achimama ŵao pa chiŵako changaŵa 
nkutenda nao soni ulombela), kaneko ni 
kuusyausya yaŵaŵecheteyo; basi agopole 
kapolo nkanaiche mwakwayana (ni 
achiŵammakwaowo), jalakweji ni (misyungu 
ja Allah) jankuwundidwa najo, sano 
Allah abali syosope sya yankutenda aŵele 
Jwaasimanya chenene.

ةِ
َ
58ـ سُورَةُ المُجَادل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ُ قَوۡلَ ٱلَّتِ تجَُدِٰلكَُ فِ  ۞قَدۡ سَمِعَ ٱللَّ
يسَۡمَعُ   ُ وٱَللَّ  ِ ٱللَّ إلَِ  وَتشَۡتَكِٓ  زَوجِۡهَا 

َ سَمِيعُۢ بصَِيٌ ١  تََاوُرَكُمَاۚٓ إنَِّ ٱللَّ

نسَِّائٓهِِم  مِّن  مِنكُم  يظَُهِٰرُونَ  يِنَ  ٱلَّ
ٰٓـِٔي  ٱلَّ إلَِّ  هَتُٰهُمۡ  مَّ

ُ
أ إنِۡ  هَتٰهِِمۡۖ  مَّ

ُ
أ هُنَّ  ا  مَّ

مِّنَ  مُنكَرٗا  لََقُولوُنَ  هُمۡ  وَإِنَّ نَهُمۡۚ  وَلَدۡ
َ لَعَفُوٌّ غَفُورٞ ٢ ٱلۡقَوۡلِ وَزُورٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّ

ثُمَّ  نسَِّائٓهِِمۡ  مِن  يظَُهِٰرُونَ  يِنَ  وٱَلَّ
يَعُودُونَ لمَِا قَالوُاْ فَتَحۡريِرُ رقََبَةٖ مِّن قَبۡلِ 
 ُ اۚ ذَلٰكُِمۡ توُعَظُونَ بهِِۚۦ وٱَللَّ ن يَتَمَاسَّٓ

َ
أ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٣ 



Sûrat 58. Al-Mujadilah Juzu  28 888الجزء   5828- سورة المجادلة

4. Sano jwanganapata (kapolo) basi chataŵe 
myesi jiŵili jakuyana nkanaiche mwakwayana 
(ni ŵankwakwe), nambo jwanganaŵa 
apakombwele (kutaŵa) basi chiŵape 
yakulya masikini makumi nsano nalimo (60).  
Yalakweyo (ilamulidwe) kuti munkulupilile 
Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم. Soni jalakweji 
ni mipingu ja Allah, ni akwete kupata 
achimakafili ilagasyo yakupoteka nnope.

5. Chisimu aŵala ŵaakunsiisya Allah ni Ntenga 
Jwakwe صلى الله عليه وسلم, anyosyedwe mpela yaŵatite 
pakunyosyedwa ŵakala ŵao, soni pamasile 
patutulwisye ma Ȃya gakusalichisya, ni akwete 
kupata achimakafili ilagasyo yakwalusya.

6. Lisiku lyatachasyusya Allah ŵanaose ni 
kwatagulila yaŵapanganyisye, Allah 
jwaisonganganyisye (ni kuisunga) nambo 
ŵanganyao ŵailiŵalile, sano Allah pa chindu 
chilichose aŵele Mboni.

7. Ana ngankuiona yanti Allah jukuimanya 
yaili kumawunde ni yaili petaka? 
Ngaukasatamidwaga ntemela wa ŵandu 
ŵatatu ikaŵeje Jwalakwe jukasaŵa 
Jwancheche jwao, naatamuno wa ŵandu nsano 
ikaŵeje Jwalakwe jukasaŵa Jwansano najumo 
jwao, naatamuno wa ŵandu ŵakunandipila 
pele kapena ŵakutupila ikaŵejepe Jwalakwe 
jukasaŵa nao palipose pachaŵe (ni umanyilisi 
Wakwe wangasisika chilichose), kaneka 
ichindu yaŵapanginyisye tachatagulila lisiku 
lya Kiyama, chisimu Allah chindu chilichose 
aŵele Jwaachimanya chenene.

َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِيۡنِ  فَمَن ل
يسَۡتَطِعۡ  َّمۡ  ل فَمَن  اۖ  يَتَمَاسَّٓ ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِن 

لِتُؤۡمِنُواْ  ذَلٰكَِ  مِسۡكِينٗاۚ  سِتّيَِن  فَإطِۡعَامُ 
 ِۗ ٱللَّ حُدُودُ  وَتلِۡكَ  وَرسَُولِِۚۦ   ِ بٱِللَّ

لِمٌ ٤ 
َ
وَللِۡكَفِٰريِنَ عَذَابٌ أ

وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يَُادُّٓونَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
قَبۡلهِِمۡۚ  مِن  ِينَ  ٱلَّ كُبتَِ  كَمَا  كُبتُِواْ 
نزَلۡنآَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۚ وَللِۡكَفِٰريِنَ 

َ
وَقَدۡ أ

هِيٞن ٥  عَذَابٞ مُّ

بمَِا  فَيُنبَّئُِهُم  جَِيعٗا   ُ ٱللَّ يَبۡعَثُهُمُ  يوَمَۡ 
 ِ

ٰ كُّ ُ عََ ُ وَنسَُوهُۚ وٱَللَّ حۡصَىهُٰ ٱللَّ
َ
ْۚ أ عَمِلُوآ

ءٖ شَهِيدٌ ٦  شَۡ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا  يَعۡلَمُ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ۡوَىٰ  نَّ مِن  يكَُونُ  مَا  رۡضِۖ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا 

ثلََثَٰةٍ إلَِّ هُوَ رَابعُِهُمۡ وَلَ خَۡسَةٍ إلَِّ هُوَ 
كۡثََ 

َ
دۡنَٰ مِن ذَلٰكَِ وَلَٓ أ

َ
سَادسُِهُمۡ وَلَٓ أ

ْۖ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم  يۡنَ مَا كَنوُا
َ
إلَِّ هُوَ مَعَهُمۡ أ

َ بكُِلِّ  إنَِّ ٱللَّ بمَِا عَمِلوُاْ يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ 
ءٍ عَليِمٌ ٧  شَۡ
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8. Ana ngankwaona aŵala ŵanya ŵaŵakanyisyidwe 
kutama ntemela (wamalindi), kaneka ni 
akuwujauja kutenda yaŵakanyisyidweyo? Ni 
akusongonelanaga yasambi ni yaumagongo 
kwisa soni yakunnyosya Ntenga صلى الله عليه وسلم. Soni pati 
am’bichililemo akasankomasyaga ni komasya 
(kwakuchindimbula) kwanganankomasyeje 
nako Allah, m’mitima mwao niakutiji: 
“Nambi uli Allah ngatupa ilagasyo pa 
yatukuŵechetayi?” Jahannama jichakwana 
ŵanganyao, chachijijinjila. Kaje kusakala 
malo gakuujila gakwe!

9. E jenumanja ŵankulupilile! Pati nchitamaga 
ntemela basi ngasinsongonelanaga yasambi ni 
yaumagongo kwisa soni yakunnyosya Ntenga 
, nambo nsongonelaneje yaukoto ni woga 
(wakun'jogopa Allah), soni mun'jogopani 
Allah Ajula jwachinchisonganganyisyidwa 
Kukwakwe.

10. Chisimu mitemela (jamalindi) jikuumilaga 
ku shetani kuti ŵaadandaulikasye aŵala 
ŵaakulupilile, nambo nganaŵa ŵaapoteche 
nao chilichose ikaŵeje kwa lisosa lya Allah, 
sano ŵakulupilila ajegamileje kwa Allah pe 
basi.

11.E jenumanja ŵankulupilile! Pati nsalilidwemo 
kuti pelekani lipesa panganya basi pelekani 
lipesalyo, Allah chansapangulile (ukoto 
Wakwe), soni pati iŵechetedwe yanti: “Jimani 
(kuja kutenda masengo ga Dini),” basi jimani. 
Allah tiŵanyakule pa uchimbichimbi aŵala 
ŵaakulupilile mwa jenumanja kwisa soni 
aŵala ŵaapedwile umanyilisi, sano Allah abali 
syosope sya yankutenda aŵele Jwaasimanya 
chenene.

ٱلنَّجۡوَىٰ  عَنِ  نُهُواْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

وَيَتَنَجَٰوۡنَ  عَنۡهُ  نُهُواْ  لمَِا  يَعُودُونَ  ثُمَّ 
ٱلرَّسُولِۖ  وَمَعۡصِيَتِ  وٱَلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  بٱِلِۡ
بهِِ  يَُيّكَِ  لمَۡ  بمَِا  حَيَّوكَۡ  جَاءُٓوكَ  وَإِذاَ 
بُنَا  نفُسِهِمۡ لوَۡلَ يُعَذِّ

َ
أ ُ وَيَقُولوُنَ فِٓ  ٱللَّ

ُ بمَِا نَقُولُۚ حَسۡبُهُمۡ جَهَنَّمُ يصَۡلَوۡنَهَاۖ  ٱللَّ
فَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ٨

فَلَ  تنََجَٰيۡتُمۡ  إذِاَ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَمَعۡصِيَتِ  وٱَلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  بٱِلِۡ تَتَنَجَٰوۡاْ 
ِ وٱَلتَّقۡوَىٰۖ وٱَتَّقُواْ  بٱِلبِّۡ ٱلرَّسُولِ وَتنََجَٰوۡاْ 

ونَ ٩  يِٓ إلَِۡهِ تُۡشَُ َ ٱلَّ ٱللَّ

يِنَ  يۡطَنِٰ لَِحۡزُنَ ٱلَّ إنَِّمَا ٱلنَّجۡوَىٰ مِنَ ٱلشَّ
وَلَيۡسَ بضَِارٓهِّمِۡ شَيۡـًٔا إلَِّ بإِذِنِۡ  ءاَمَنُواْ 

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٠ 
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ِۚ وعَََ ٱللَّ ٱللَّ

لَكُمۡ  قيِلَ  إذِاَ  ءاَمَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

حُواْ فِ ٱلمَۡجَلٰسِِ فَٱفۡسَحُواْ يَفۡسَحِ  تَفَسَّ
واْ يرَۡفَعِ  واْ فٱَنشُُ ُ لَكُمۡۖ وَإِذاَ قيِلَ ٱنشُُ ٱللَّ
وتوُاْ 

ُ
أ يِنَ  وٱَلَّ مِنكُمۡ  ءاَمَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١١  ٱلۡعِلۡمَ درََجَتٰٖۚ وٱَللَّ
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يِنَ ءَامَنُوآْ إذِاَ نَجَٰيۡتُمُ ٱلرَّسُولَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

صَدَقَةٗۚ  نَۡوَىكُٰمۡ  يدََيۡ  بَيۡنَ  مُواْ  فَقَدِّ
َّمۡ تَِدُواْ  طۡهَرُۚ فَإنِ ل

َ
ذَلٰكَِ خَيۡٞ لَّكُمۡ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٢  فَإنَِّ ٱللَّ

يدََيۡ  بَيۡنَ  مُواْ  تُقَدِّ ن 
َ
أ شۡفَقۡتُمۡ 

َ
ءَأ

نَۡوَىكُٰمۡ صَدَقَتٰٖۚ فَإذِۡ لمَۡ تَفۡعَلوُاْ وَتاَبَ 
وءََاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
فَأ عَلَيۡكُمۡ   ُ ٱللَّ

 ُ وٱَللَّ ۚۥ  وَرسَُولَُ  َ ٱللَّ طِيعُواْ 
َ
وَأ كَوٰةَ  ٱلزَّ

خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٣ 

غَضِبَ  قَومًۡا  َّوۡاْ  توََل يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

مِنۡهُمۡ  وَلَ  مِّنكُمۡ  هُم  ا  مَّ عَلَيۡهِم   ُ ٱللَّ
وَيَحۡلفُِونَ عََ ٱلۡكَذِبِ وهَُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤ 

هُمۡ سَاءَٓ مَا  ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدًاۖ إنَِّ عَدَّ ٱللَّ
َ
أ

كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٥ 

واْ عَن سَبيِلِ  يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
َذُوٓاْ أ ٱتَّ

هِيٞن ١٦  ِ فَلَهُمۡ عَذَابٞ مُّ ٱللَّ

12. E jenumanja ŵankulupilile! Ndema jankusaka 
kuŵecheta najo Ntenga صلى الله عليه وسلم yantemela, basi 
longosyani (kutola) sadaka (jakwapa masikini) 
nkaniuŵe ntemela wenuo, yalakweyo ni yaili 
yambone nnope kukwenu ni yakuswejelesya, 
nambo naga nganimpata (sadakajo ngalikandu), 
basi chisimu Allah ni Jwakululuka kusyene 
Jwachanasa channope.

13. Ana n'jogwepe kulongosya (kutola) sadaka 
nkaniuŵe ntemela wenu (wakuŵechetana 
najo Ntenga صلى الله عليه وسلم)? Sano naga nganim’biche 
mwakutenda, basi Allah an'jepepachisye, sano 
gambagani kwimika Swala mwakolosya ni 
kutolaga Zaka, soni mumpikanilani Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم , sano Allah ni Nkusimanya 
chenene abali syosope sya yankutenda.

14. Ana ngankwaona aŵala (achinakunaku) 
ŵatomene nao ulongo ŵandu ŵaŵatumbilile 
Allah? Ŵanganyao nganaŵa mwa jenumanja 
nambo soni nganaŵa mwa ŵanganyao, soni 
akulumbilaga yaunami aku achimanyililaga 
(kuti akulambusya).

15. Allah ŵalinganyichisye ŵanganyao ilagasyo 
yaukali nnope, chisimu ŵanganyao iŵele 
yakusakala nnope yaaŵele nkupanganya.

16. Akutesile kulumbila kwao (kwaunami) kuŵa 
chakusiŵilila (itendo yao yangalumbana), 
basi ni ŵasiŵilile (ŵandu) kwitala lya 
Allah; ni akwete kupata ŵanganyao ilagasyo 
yakwalusya.
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17. Ngasichija kwakamuchisya ŵanganyao 
chipanje chao atamose ŵanache ŵao chilichose 
mu (ipotesi) yakuumila kwa Allah, ŵanganyao 
niŵandu ŵa ku Moto, ŵanyao kwalakweko 
takaŵe ŵandamo.

18. Lisiku lyatachasyusya Allah ŵanaose, basi 
ni chachiŵa nkulumbila Kukwakwe (Allah, 
mwaunami) yaŵatiji pakulumbila kukwenu, 
aku ali nkuganichisya yanti chapate chilichose 
(pakulumbila kwaoko), manyililani yanti 
ŵanganyao chisimu chene niŵali ŵaunami.

19. Shetani jwaguŵatiile ŵanganyao ni 
jwaliŵeesye kunkumbuchila Allah, ŵanganyao 
ni likuga lya shetani, manyililani yanti chisimu 
chene likuga lya shetani nilyalili lyakulepela.

20. Chisimu aŵala ŵaakunsiisya Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ŵanganyao chachiŵa mu 
ŵakunyosyeka nnope.

21. Allah jwaalembile yanti: “Chisimu Une 
ni Achimitenga Ŵangu niŵachituŵe 
Ŵakupunda.” Chisimu Allah ni 
Jwakulimbangana nnope, Jwamachili 
gakupunda.

وۡلَدُٰهُم مِّنَ 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
لَّن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ أ

هُمۡ  ٱلنَّارِۖ  صۡحَبُٰ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ شَيۡـًٔاۚ   ِ ٱللَّ

ونَ ١٧  فيِهَا خَلُِٰ

لَُۥ  فَيَحۡلفُِونَ  ُ جَِيعٗا  يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّ يوَمَۡ 
هُمۡ  نَّ

َ
أ وَيَحۡسَبُونَ  لَكُمۡ  يَۡلفُِونَ  كَمَا 

هُمۡ هُمُ ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٨ لَٓ إنَِّ
َ
ءٍۚ أ ٰ شَۡ عََ

نسَىهُٰمۡ ذكِۡرَ 
َ
يۡطَنُٰ فَأ ٱسۡتَحۡوذََ عَلَيۡهِمُ ٱلشَّ

إنَِّ  لَٓ 
َ
أ يۡطَنِٰۚ  ٱلشَّ حِزبُۡ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ  ِۚ ٱللَّ

ونَ ١٩  يۡطَنِٰ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ حِزبَۡ ٱلشَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ٓۥ أ َ وَرسَُولَُ يِنَ يَُادُّٓونَ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

ذلَّيَِن ٢٠ 
َ
فِ ٱلۡ

 َ إنَِّ ٱللَّ وَرسُُلِٓۚ  ناَ۠ 
َ
أ غۡلبََِّ 

َ
لَ  ُ كَتَبَ ٱللَّ

قَويٌِّ عَزيِزٞ ٢١ 
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ِ وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِ  لَّ تَِدُ قَومۡٗا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ
وَلوَۡ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ حَادَّٓ  مَنۡ  يوَُادُّٓونَ 
إخِۡوَنَٰهُمۡ  وۡ 

َ
أ بۡنَاءَٓهُمۡ 

َ
أ وۡ 

َ
أ ءَاباَءَٓهُمۡ  كَنوُآْ 

وْلَٰٓئكَِ كَتَبَ فِ قُلوُبهِِمُ 
ُ
وۡ عَشِيَتَهُمۡۚ أ

َ
أ

يَّدَهُم برُِوحٖ مِّنۡهُۖ وَيُدۡخِلُهُمۡ 
َ
يمَنَٰ وَأ ٱلِۡ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

عَنۡهُۚ  وَرضَُواْ  عَنۡهُمۡ   ُ ٱللَّ رضََِ  فيِهَاۚ 
 ِ إنَِّ حِزبَۡ ٱللَّ لَٓ 

َ
أ  ِۚ وْلَٰٓئكَِ حِزبُۡ ٱللَّ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٢٢

22. Ngamwasimana ŵandu ŵaakunkulupilila 
Allah ni Lisiku Lyambesi ali nkwanonyela 
ŵandu ŵaakunsisya Allah ni Ntenga Jwakwe 
 namuno akaliji achatati ŵao, kapena ,صلى الله عليه وسلم
ŵanache ŵao, kapena achachimwene 
ŵao, kapena ŵalukosyo lwao. Ŵanganyao 
(Allah) alembile m’mitima mwao chikulupi 
(mwakuchisimika kusyene), ni ŵalimbangenye 
ni Nsimu (Jibulilu) wakuumila Kukwakwe, 
ni tachajinjisya ku Matimbe ga ku Mbepo 
gasikujilima cha pasi pakwe sulo, chakaŵe 
ŵandamo mwalakwemo. Allah tachanonyela 
(pakwapochela masengo gao gambone), 
nombe nao chachinonyelwa Najo (pamalipilo 
gataachaapa). Ŵanganyao ni likuga lya Allah, 
manyililani yanti chisimu chene likuga lya 
Allah ni lyalili lyakupunda.
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59ـ سُورَةُ الَحشِْ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
رۡضِۖ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١ 

هۡلِ 
َ
يِنَ كَفَرُواْ مِنۡ أ خۡرَجَ ٱلَّ

َ
يِٓ أ هُوَ ٱلَّ

مَا  ٱلَۡشِۡۚ  لِ  وَّ
َ
لِ ديَِرٰهِمِۡ  مِن  ٱلۡكِتَبِٰ 

انعَِتُهُمۡ  نَّهُم مَّ
َ
ْۖ وَظَنُّوآْ أ ن يَۡرجُُوا

َ
ظَنَنتُمۡ أ

مِنۡ   ُ ٱللَّ تىَهُٰمُ 
َ
فَأ  ِ ٱللَّ مِّنَ  حُصُونُهُم 

قُلوُبهِِمُ  فِ  وَقَذَفَ   ْۖ يَۡتسَِبُوا لمَۡ  حَيۡثُ 
يدِۡي 

َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
ٱلرُّعۡبَۚ يُۡربُِونَ بُيُوتَهُم بأِ

بصَۡرِٰ ٢ 
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ واْ يَٰٓ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن فَٱعۡتَبُِ

ٱلَۡلَءَٓ  عَلَيۡهِمُ   ُ ٱللَّ كَتَبَ  ن 
َ
أ وَلوَۡلَٓ 

ٱلۡأٓخِرَةِ  فِ  وَلهَُمۡ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ فِ  بَهُمۡ  لَعَذَّ
عَذَابُ ٱلنَّارِ ٣ 

وَمَن  ۖۥ  وَرسَُولَُ  َ ٱللَّ شَآقُّواْ  هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٤ َ فَإنَِّ ٱللَّ يشَُاقِّٓ ٱللَّ

وۡ ترََكۡتُمُوهَا قَائٓمَِةً 
َ
نَةٍ أ مَا قَطَعۡتُم مِّن لِّ

وَلُِخۡزيَِ   ِ ٱللَّ فَبإِذِنِۡ  صُولهَِا 
ُ
أ  ٰٓ عََ

ٱلۡفَسِٰقِيَن ٥ 

Sûrat 59. Al-Hashr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Iŵele ili nkunswejesya Allah yosope yaili 
kumawunde ni yaili petaka, soni Jwalakwe 
ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

2. Jwalakwe ni Ajula jwana kwakoposyaga ŵandu 
ŵaŵakanile mwa anchinsyene chitabu (Ayuda 
ŵalukosyo lwa Nadhîr) kutyochela m’majumba 
mwao mu kusonganganyisidwa kwandanda 
(kwausami). Nganin'ganichisyaga kuti mpaka 
akopoche, nombe nao ŵaganichisyaga yanti 
chisimu ŵanganyao gasiŵilile makome gao 
kwa Allah, basi Allah ni jwaapele (ipotesi) 
kuumila upande wanganaganichisyaga, ni 
jwaponyisye woga m’mitima mwao, (mwanti) 
ŵaliji nkugumula majumba gao ni makono 
gao kwisa soni makono ga ŵakulupilila. 
Basi chetelelani jenumanja ŵankwete meso 
(gakulolechesya mwaumanyilisi).

3. Soni ingaŵaaga kuti Allah jwaalembele 
(pandandape) yakusama, jukaapele ilagasyo 
pa duniya, nambo akwete kupata ŵanganyao 
ku Akhera ilagasyo ya Moto.

4. Yalakweyo paligongo lyanti ŵanganyao 
ŵatindene najo Allah ni Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, 
sano jwatatindane najo Allah, basi chisimu 
Allah ni Jwaukali pakupeleka ipotesi.

5. Muitela ya tende ya mwaikatile (jenumanja 
Asilamu) kapena ya mwailesile ili chiimile 
m’mapata mwakwe, basi (yatendekwe) mu 
lisosa lya Allah ni kuti ŵajalusye ŵakunyosya.
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فَمَآ  مِنۡهُمۡ  رسَُولِۦِ   ٰ عََ  ُ ٱللَّ فَاءَٓ 
َ
أ وَمَآ 

ركَِبٖ  وَلَ  خَيۡلٖ  مِنۡ  عَلَيۡهِ  وجَۡفۡتُمۡ 
َ
أ

مَن   ٰ عََ رسُُلَهُۥ  يسَُلّطُِ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ 
ءٖ قَدِيرٞ ٦  ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ يشََاءُٓۚ وٱَللَّ

هۡلِ ٱلۡقُرَىٰ 
َ
ٰ رسَُولِۦِ مِنۡ أ ُ عََ فَاءَٓ ٱللَّ

َ
آ أ مَّ

وٱَلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ  وَلِيِ  وَللِرَّسُولِ  فَلِلَّهِ 
لَ  كَۡ  بيِلِ  ٱلسَّ وٱَبنِۡ  وٱَلمَۡسَٰكِيِن 
غۡنيَِاءِٓ مِنكُمۡۚ وَمَآ 

َ
يكَُونَ دُولَةَۢ بَيۡنَ ٱلۡ

ءَاتىَكُٰمُ ٱلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَىكُٰمۡ 
َ شَدِيدُ  ۖ إنَِّ ٱللَّ َ ْۚ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ عَنۡهُ فَٱنتَهُوا

ٱلۡعِقَابِ ٧ 

6. Soni ipanje yakupalagula yaapeleche Allah kwa 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلمkuumila kwa ŵanganyao, 
basi pa (kuipata) yalakweyo nganinnajila 
kuutusya hachi kapena ngamiya, nambo kuti 
Allah akwapaga machili Achimitenga Ŵakwe 
gakwakombolela ŵaakwasaka, sano Allah pa 
chindu chilichose aŵele Jwakombola.

7. Ipanje yakupalagula yaapeleche Allah kwa 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم kuumila kwa achinsyene 
misi, basi iŵele ya Allah ni Ntenga صلى الله عليه وسلم ni 
ŵaulongo (wa Ntenga ), kwisa soni ŵawina, 
masikini ni jwapaulendo; kuti ikaŵa yagamba 
kusyungula chilikati cha ŵakusichila mwa 
jenumanja. Sano champele Ntenga صلى الله عليه وسلم basi 
chipochelani, nambo chankanyisye basi 
chilekani.[1] Ni mun'jogopani Allah, chisimu 
Allah ni Jwaukali pakupeleka ipotesi.

.
[1] (59:7) (a) Akusimulila Alqamah yanti: Abdullah (bin Mas‘ȗd)  ŵatite: “Allah ŵalwesile 

achakongwe ŵaakulemba nembo ni ŵaakulembedwa nembo, ni achakongwe ŵaakumyola 
ngwimbi, ni achakongwe ŵaakuliiŵika chanya sikati ja meno pakulijonjechesya kusalala, 
ŵaakuŵa nkugalausya kagumbe ka Allah.” (Gele maloŵega gam’biche jwankongwe jwa 
lukosyo lwa Banȗ Asad, jwakuŵilanjikwa Umm Ya‘qȗb, jwa ŵayiche kwa Abdullah  nikuti: 
“Mbiche kuti nayimanye; ligongo chichi mwalwesile achakongwe ŵanti-ŵanti?”) Abdullah 
 ŵatite: “Ligongo chichi ngaalwesa achakongwe ŵaŵalwesile Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم, nambo 
soni ŵalwesedwe m’Chitabu cha Allah?” (Umm Ya‘qȗb ŵatite: “Une soomile Qur’an josope, 
pangali panaisimene yele yankuŵechetayo.” Abdullah  ŵatite: “Nkaŵe mwasoomile kusyene 
nkayisimene. Ana nganinsooma Ȃya jakuti: “Sano champele Ntenga صلى الله عليه وسلم chipochelani, nambo 
chankanyisye chilekani.” Ŵakongwe ŵatite: “Elo nasoomile.” Abdullah  ŵatite: “Ntume صلى الله عليه وسلم 
jwakanyisye yalakweyo.” Ŵakongwe ŵatite: “Nambo ngati ŵankwenu akutendaga yalakweyo.” 
Abdullah  ŵatite: “Jawulani nkaalole.” Ŵakongwe paŵapite ku ŵankwao Abdullah , 
nganachisimana chilichose mu yalakweyo. Abdullah  ŵatite: “Ingaŵe kuti ŵankwangu akutenda 
yalakweyo, nga nganimbitilisya kutama nao ngalesile ulombela).” ((Swahîh Al-Bukhârî, Hadith 
No. 5604).

 (b) Akusimulila Ibn Umar  yanti: “Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwalwesile achakongwe ŵaakwalumbikanyaga 
achakongwe achimijao umbo syao syamuntwe ni sine, nambo soni jwalwesile achakongwe 
ŵakulumbikanyichisyidwaga umbo syao ni sine, ni jwalwesile achakongwe ŵaakulemba nembo ni 
ŵaakulembedwa nembo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5596)
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خۡرجُِواْ مِن 
ُ
يِنَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلمُۡهَجِٰريِنَ ٱلَّ

مِّنَ  فَضۡلٗ  يبَۡتَغُونَ  مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
وَأ ديَِرٰهِمِۡ 

ٓۥۚ  وَرسَُولَُ  َ ونَ ٱللَّ وَيَنصُُ وَرضِۡوَنٰٗا   ِ ٱللَّ
دِٰقوُنَ ٨  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلصَّ

ُ
أ

يمَنَٰ مِن قَبۡلهِِمۡ  ارَ وٱَلِۡ يِنَ تَبَوَّءُو ٱلدَّ وٱَلَّ
يُبُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ إلَِۡهِمۡ وَلَ يَِدُونَ فِ 
وَيُؤۡثرُِونَ  وتوُاْ 

ُ
أ آ  مِّمَّ حَاجَةٗ  صُدُورهِمِۡ 

خَصَاصَةۚٞ  بهِِمۡ  كَنَ  وَلوَۡ  نفُسِهِمۡ 
َ
أ  ٰٓ عََ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ نَفۡسِهۦِ  شُحَّ  يوُقَ  وَمَن 

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٩ 

يَقُولوُنَ  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  جَاءُٓو  يِنَ  وٱَلَّ
يِنَ سَبَقُوناَ  رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَناَ وَلِِخۡوَنٰنَِا ٱلَّ
 

ٗ
غِلّ قُلوُبنَِا  فِ  تَۡعَلۡ  وَلَ  يمَنِٰ  بٱِلِۡ
ِينَ ءَامَنُواْ رَبَّنَآ إنَِّكَ رءَُوفٞ رَّحِيمٌ ١٠  لّلَِّ

يَقُولوُنَ  ناَفَقُواْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

هۡلِ 
َ
أ مِنۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ لِِخۡوَنٰهِِمُ 

لَنخَۡرجَُنَّ  خۡرجِۡتُمۡ 
ُ
أ لَئنِۡ  ٱلۡكِتَبِٰ 

بدَٗا 
َ
أ حَدًا 

َ
أ فيِكُمۡ  نطُِيعُ  وَلَ  مَعَكُمۡ 

يشَۡهَدُ   ُ وٱَللَّ نَّكُمۡ  لَننَصَُ قُوتلِۡتُمۡ  وَإِن 
هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ١١  إنَِّ

8. (Ipelechedweje) kuŵakulaga ŵaasamile, aŵala 
ŵakoposyedwe nsimangwao kwisa soni ipanje 
yao achisachililaga umbone wa kuumila kwa 
Allah kwisa soni chinonyelo, ni akuŵa ali 
nkunkamuchisya Allah (paajikamuchisya Dini 
Jakwe), ni (akuŵa soni nkunkamuchisya) 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم, ŵanganyao niŵali 
ŵakuonaonape.

9. Sano aŵala ŵaŵatemi mu nsinda (wa 
Madina) ni kulupilila nkanaiche ŵanganyao 
akuŵa ali nkwanonyela ŵandu ŵaasaamiile 
kukwao, soni ngaakuchisimana m’mitima 
mwao chipaka chilichose mu ichindu 
yaapedwile (akusamao), soni akulongosyaga 
(isako ya achimijao pa chindu chilichose) 
kupunda isako yao, namuno angaliji ali 
nkuchisachilila (chinducho) kwanneso. Sano 
ŵaakuŵambasyidwa ku ubaili wa ntima wao 
basi ŵanganyao ni ŵali ŵakupunda.

10. Sano aŵala ŵaiche panyuma pao akasatiji: 
“Ambuje ŵetu! Tukululuchilani uwwe 
ni achimijetu aŵala ŵaŵatulongolele pa 
chikulupi, ni ngasim'biika m’mitima mwetu 
uchimwa wakwatendela aŵala ŵaakulupilile, 
Ambuje ŵetu! Chisimu Mmwejo ni Mpole 
kusyene, Jwachanasa cha nnope.”

11. Ana nganimwaona aŵala akutenda unakunaku 
ŵaakutiji pakwasalila achimijao aŵala 
ŵakanile mwa achinsyene chitabu (Ayuda): 
“Chisimu naga n'di nkoposyedwe jenumanja 
(m’Madina muno) tuchikopoka namwe 
kwene, soni ngasitun'jiitika jwalijose mpaka 
kalakala pa (yakunsausya) jenumanja, soni 
naga n'di mputidwe ngondo (ni Asilamu) 
tuchinkamuchisya kwene.” Nambo Allah 
akutendela umboni kuti chisimu ŵanganyao 
ŵaunami.
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وَلَئنِ  مَعَهُمۡ  يَۡرجُُونَ  لَ  خۡرجُِواْ 
ُ
أ لَئنِۡ 

وهُمۡ  نَّصَُ وَلَئنِ  ونَهُمۡ  ينَصُُ لَ  قوُتلِوُاْ 
ونَ ١٢  دۡبَرَٰ ثُمَّ لَ ينُصَُ

َ
لَُوَلُّنَّ ٱلۡ

 ِۚ شَدُّ رهَۡبَةٗ فِ صُدُورهِمِ مِّنَ ٱللَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
لَ

هُمۡ قَومۡٞ لَّ يَفۡقَهُونَ ١٣  نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

قُرٗى  فِ  إلَِّ  جَِيعًا  يقَُتٰلِوُنكَُمۡ  لَ 
سُهُم بيَۡنَهُمۡ 

ۡ
وۡ مِن وَرَاءِٓ جُدُرِۭۚ بأَ

َ
نَةٍ أ َصَّ مُّ

 ۚ ٰ شَتَّ وَقُلوُبُهُمۡ  جَِيعٗا  تَۡسَبُهُمۡ  شَدِيدٞۚ 
هُمۡ قَومۡٞ لَّ يَعۡقِلوُنَ ١٤  نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ذاَقوُاْ  قَريِبٗاۖ  قَبۡلهِِمۡ  مِن  يِنَ  ٱلَّ كَمَثَلِ 
لِمٞ ١٥ 

َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
وَبَالَ أ

نسَٰنِ ٱكۡفُرۡ  يۡطَنِٰ إذِۡ قَالَ للِِۡ كَمَثَلِ ٱلشَّ
 ٓ إنِِّ مِّنكَ  برَيِٓءٞ  إنِِّ  قَالَ  كَفَرَ  ا  فَلَمَّ

َ ربََّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦  خَافُ ٱللَّ
َ
أ

12. Mwanti naga ali akoposyedwe (Ayudao) 
nganaŵa akopweche nao imo (achinakunakuo), 
soni naga ali aputidwe ngondo nganaŵa 
ŵakamuchisye, soni mwanti ali atite 
ŵakamuchisye mpaka alosye kwene migongo 
(kutila), kaneka ni ngasakulupusyidwa.

13. Chisimu ŵanganyammwe (Asilamu) niŵan'di 
ŵakogopedwa nnope m’mitima mwao 
kupunda Allah, yalakweyo niligongo lyanti 
ŵanganyao niŵandu ŵangali chachimanyi.

14. Nganaŵa amputile ngondo (Ayudao atamose 
ali) wosope, ni ikaŵeje m’misi jegosedwe 
ni makome, kapena kusyeto kwa mapupa. 
Ngondo jao (ja utinda) chilikati chao jiŵele 
jekulungwa nnope, mpaka mwaganichisye 
kuti ali imo kutendaga mitima jao jelekangane, 
yalakweyo niligongo lyanti ŵanganyao 
niŵandu ŵangali lunda.

15. (Kaŵe ka Ayuda ŵalukosyo lwa Nadhîr) 
kali chisawu aŵala (Ayuda ŵalukosyo 
lwa Kainukai) ŵaŵalongolele ŵanganyao 
(kupata ilagasyo) pangakaŵapa, agapasisye 
makungu ga itendo yao, ni akwete soni kupata 
ŵanganyao ilagasyo yakupoteka nnope (ku 
Akhera).

16. (Chilandanyo cha achinakunaku 
pakwanyenga Ayuda ŵalukosyo lwa Nadhîr 
ya kumpitikuchila Muhammadi صلى الله عليه وسلم) chili 
chisawu shetani ndema jaŵansalile mundu 
kuti: “Munkanani (Allah).” Basi ndema ja 
ŵakanile, (shetani) jwatite: “Chisimu une 
ndalikangene namwe, unetu ngun'jogopa 
Allah M’mbuje jwa iwumbe yosope.”
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ينِۡ  هُمَا فِ ٱلنَّارِ خَلَِٰ نَّ
َ
فَكَنَ عَقِٰبَتَهُمَآ أ

لٰمِِيَن ١٧  فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓؤُاْ ٱلظَّ

َ وَلۡتَنظُرۡ  يِنَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ مَتۡ لغَِدٖۖ وٱَتَّقُواْ ٱللَّ ا قَدَّ نَفۡسٞ مَّ
خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨

نسَىهُٰمۡ 
َ
َ فَأ يِنَ نسَُواْ ٱللَّ وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ١٩ 
ُ
نفُسَهُمۡۚ أ

َ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
وَأ ٱلنَّارِ  صۡحَبُٰ 

َ
أ يسَۡتَويِٓ  لَ 

صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ٢٠ 
َ
ٱلَۡنَّةِۚ أ

يۡتَهُۥ 
َ
َّرَأ ٰ جَبَلٖ ل نزَلۡناَ هَذَٰا ٱلۡقُرءَۡانَ عََ

َ
لوَۡ أ

 ِۚ ٱللَّ خَشۡيَةِ  مِّنۡ  عٗ  تَصَدِّ مُّ خَشِٰعٗا 
مۡثَلُٰ نضَۡبُِهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ 

َ
وَتلِۡكَ ٱلۡ

رُونَ ٢١  يَتَفَكَّ

17. Basi ni jaliji mbesi ja ŵanaŵaŵiliŵa 
kuja kwinjila ku Moto ni kuŵa ŵandamo 
mwalakwemo, sano galakwego ni malipilo ga 
ŵakulitenda lupuso.

18. E jenumanja ŵankulupilile! Mun'jogopani 
Allah, soni mundu jwalijose ayilole 
yaalongwesye ya malaŵi (ku Akhera), 
ni mun'jogopani Allah, chisimu Allah ni 
Nkusimanya chenene abali syosope sya 
yankutenda.

19. Ni ngasim'ba mpela aŵala ŵanya ŵan'diŵalile 
Allah, nombe Najo ni ŵaliŵeesye mitima jao. 
Ŵanganyao niŵali ŵakunyosya.

20. Ngaŵa nkulandana ŵandu ŵa ku Moto ni 
ŵandu ŵa ku Mbepo, ŵandu ŵa ku Mbepo ni 
ŵali ŵakupunda.

21. Ingaŵe kuti twajitulwisye aji Qur’aniji 
pachanya petumbi, chisimu nkaliweni 
lili lyakuteteŵala ni ganjika ligongo lya 
kun'jogopa Allah, yalakweyo ni ilandanyo ya 
tukupeleka kwa ŵandu kuti achetelele.
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يِ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ  ُ ٱلَّ هُوَ ٱللَّ
هَدَٰةِۖ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ٢٢  وٱَلشَّ

ٱلمَۡلكُِ  هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ هُوَ 
ٱلمُۡهَيۡمِنُ  ٱلمُۡؤۡمِنُ  لَمُٰ  ٱلسَّ وسُ  ٱلۡقُدُّ
 ِ ٱللَّ سُبۡحَنَٰ   ۚ ُ ٱلمُۡتَكَبِّ ٱلَۡبَّارُ  ٱلۡعَزيِزُ 

ا يشُۡكُِونَ ٢٣  عَمَّ

ٱلمُۡصَوّرُِۖ  ٱلَۡارئُِ  ٱلۡخَلٰقُِ   ُ ٱللَّ هُوَ 
مَا  لَُۥ  يسَُبّحُِ   ۚ ٱلُۡسۡنَٰ سۡمَاءُٓ 

َ
ٱلۡ لَُ 

ٱلۡعَزيِزُ  وهَُوَ  رۡضِۖ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ 

ٱلَۡكِيمُ ٢٤

22. Jwalakwe ni Allah Ajula jwaali pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun'galagatila) 
ikaŵeje Jwelepejo, Jwakumanyilila yakusisika 
ni yakuonechela, Jwalakwe ni Jwaukoto 
wejinji, Jwachanasa channope.

23. Jwalakwe ni Allah Ajula jwali pangali nnungu 
jwine (jwakuŵajilwa kun'galagatila) ikaŵeje 
Jwelepejo, Nchimwene, Jwakuswejela, 
Nsyene ntendele, Nkupeleka ntunjelele, 
Nkung'unulila ni goosa chilichose (mu 
itendo ya achikapolo Ŵakwe), Jwamachili 
gakupunda, Nkuteteŵasya iwumbe Yakwe, 
Jwakulikusya kusyene. Aswejele Allah ku 
yaakum'bwanganya nayo.

24. Jwalakwe ni Allah, Nkugumba, Nkusipusya 
chilichose pandanda, Nkupaanga kaoneche 
ka chindu. Jukwete mena gambone nnope. 
Ikunswejesyaga Jwalakwe yosope yaili 
kumawunde ni petaka, soni Jwalakwe 
ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.
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60ـ سُورَةُ المُمْتَحنَةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
يِنَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ عَدُوّيِ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وۡلَِاءَٓ تلُۡقُونَ إلَِۡهِم بٱِلمَۡوَدَّةِ 
َ
وعََدُوَّكُمۡ أ

ٱلَۡقِّ  مِّنَ  جَاءَٓكُم  بمَِا  وَقَدۡ كَفَرُواْ 
تؤُۡمِنُواْ  ن 

َ
أ وَإِيَّاكُمۡ  ٱلرَّسُولَ  يُۡرجُِونَ 

ِ رَبّكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ خَرجَۡتُمۡ جِهَدٰٗا  بٱِللَّ
ونَ  تسُُِّ مَرضَۡاتِۚ  وٱَبتۡغَِاءَٓ  سَبيِلِ  فِ 
خۡفَيۡتُمۡ وَمَآ 

َ
عۡلَمُ بمَِآ أ

َ
ناَ۠ أ

َ
إلَِۡهِم بٱِلمَۡوَدَّةِ وَأ

عۡلنَتُمۡۚ وَمَن يَفۡعَلۡهُ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ 
َ
أ

بيِلِ ١  سَوَاءَٓ ٱلسَّ

عۡدَاءٓٗ 
َ
أ لَكُمۡ  يكَُونوُاْ  يَثۡقَفُوكُمۡ  إنِ 

لسِۡنتََهُم 
َ
وَأ يدِۡيَهُمۡ 

َ
أ إلَِۡكُمۡ  وَيَبۡسُطُوآْ 

وءِٓ وَوَدُّواْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ ٢  بٱِلسُّ

وۡلَدُٰكُمۡۚ 
َ
رحَۡامُكُمۡ وَلَٓ أ

َ
لَن تنَفَعَكُمۡ أ

ُ بمَِا  يوَمَۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ يَفۡصِلُ بيَۡنَكُمۡۚ وٱَللَّ
تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٣ 

Sûrat 60. Al-Mumtahanah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasimwatenda 
amagongo Ŵangu ni amagongo ŵenu 
kuŵa isyoŵe ni kwatulilaga (abali syenu) 
mwachinonyelo, kutendaga pamasile 
paayikanile yakuona yaim’bichilile. 
Akunkoposya Ntenga صلى الله عليه وسلم ni jenumanja ŵakwe 
(nsimangwenu) ligongo lyanti nkunkulupilila 
Allah M’mbuje gwenu. Nam'baga jenumanja 
nkopweche kuumenyana ngondo petala 
Lyangu ni kusachilila chinonyelo Changu 
(ngasimwatenda kuŵa isyoŵe yenu), 
nkwatumichisya asili (syenu syangondo) 
mwachinonyelo kutendaga Une nguimanyilila 
yansisile ni yannosisye (palangulangu)! 
Sano jwataitende yele mwa jenumanja nikuti 
amasile mwapotele kuleka litala lyagoloka.

2. Ali asimangene namwe (pangondo) akuŵaga 
amagongo ŵenu, soni akasan'jongolelaga 
makono gao ni ndimi syao mwakusakala 
(pakumputa ni kuntukana), ni akasasachililaga 
n'di nkufuulu (pakuleka Usilamu).

3. Ngasaŵa ankamuchisye achalongo achin'jenu 
namuno ŵanache ŵenu lisiku lya Kiyama, 
(Allah) tachijilanya chilikati chenu, sano Allah 
ichindu yankutenda aŵele Jwakuilolechesya.
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سۡوةٌَ حَسَنَةٞ فِٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
ُ
قَدۡ كَنتَۡ لَكُمۡ أ

ٓۥ إذِۡ قَالوُاْ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ  يِنَ مَعَهُ وٱَلَّ
 ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تَعۡبُدُونَ  ا  وَمِمَّ مِنكُمۡ 
وَبَيۡنَكُمُ  بيَۡنَنَا  وَبَدَا  بكُِمۡ  كَفَرۡناَ 
تؤُۡمِنُواْ   ٰ حَتَّ بدًَا 

َ
أ وٱَلَۡغۡضَاءُٓ  ٱلۡعَدَوَٰةُ 

بيِهِ 
َ
لِ إبِرَۡهٰيِمَ  قَوۡلَ  إلَِّ  ٓۥ  وحَۡدَهُ  ِ بٱِللَّ

 ِ مۡلكُِ لكََ مِنَ ٱللَّ
َ
سۡتَغۡفِرَنَّ لكََ وَمَآ أ

َ
لَ

وَإِلَۡكَ  نَۡا  توََكَّ عَلَيۡكَ  بَّنَا  رَّ ءٖۖ  شَۡ مِن 
نبَۡنَا وَإِلَۡكَ ٱلمَۡصِيُ ٤ 

َ
أ

كَفَرُواْ  ِينَ  لّلَِّ فتِۡنَةٗ  تَۡعَلۡنَا  لَ  رَبَّنَا 
ٱلۡعَزيِزُ  نتَ 

َ
أ إنَِّكَ  رَبَّنَاۖٓ  لَناَ  وٱَغۡفِرۡ 

ٱلَۡكِيمُ ٥ 

سۡوةٌَ حَسَنَةٞ لمَِّن 
ُ
لَقَدۡ كَنَ لَكُمۡ فيِهِمۡ أ

َ وٱَلَۡومَۡ ٱلۡأٓخِرَۚ وَمَن يَتَوَلَّ  كَنَ يرَجُۡواْ ٱللَّ
َ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٦  فَإنَِّ ٱللَّ

4. Pamasile paluŵele kukwenu lusyasyo 
lwambone pa Ibrahima ni aŵala ŵaŵaliji 
najo, ndema ja ŵasalile ŵandu ŵao kuti: 
“Chisimu uwwe tuŵambalene namwe kwisa 
soni ayila yankuŵa nkuigalagatila kunneka 
Allah, tunkanile ŵanganyammwe, soni 
uonechele chilikati chetuwe ni jenumanja 
utinda ni uŵengani wa mpaka kalakala 
mpaka nkankulupilile Allah Jikape.” (Nombe 
jenumanja umati wa Muhammadi صلى الله عليه وسلم 
syasyani yele yagakana makafiliyo,) ikaŵeje 
maloŵe (gajwaŵechete) Ibrahima kwasalila 
babagwe (ŵaŵaliji kafili kuti): “Chisimu 
chene chinjim'bendela chikululuko, nambo 
nganingola chilichose chanti ni kun'gosela 
nacho kwa Allah.” (Yagaŵendela chikululuko 
makafiliyo nkasyasya, nambo n'jileje): 
“Ambuje ŵetu! Kukwenu pe tujeegamiile, 
soni Kukwenu pe tugalauchiile pakutenda 
toba, soni Kukwenu pe ni kwakuujila.”

5. “Ambuje ŵetu! Ngasintuŵika uwwe pa 
kulingwa ni achimakafili (pakwakombolasya 
kutuwatanganyichisya chikulupi), soni 
tukululuchilani Ambuje ŵetu! Chisimu Mmwe 
niŵan'di Ŵamachili gakupunda, Ŵalunda 
lwakusokoka.”

6. Chisimu pamasile paluŵele kukwenu pa 
jamanjao (Ibrahima ni umati wakwe), lusyasyo 
lwambone kwa mundu jwaali nkuŵichila ntima 
pa Allah ni lisiku lyambesi, nambo mundu 
jwatanyosye (yaalamwile Allah), basi chisimu 
Allah ni Jwakupata kwejinji, Jwakulapilidwa 
kusyesyene.
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وَبَيۡنَ  بيَۡنَكُمۡ  يَۡعَلَ  ن 
َ
أ  ُ ٱللَّ عَسَ 

قَدِيرٞۚ   ُ وٱَللَّ وَدَّةٗۚ  مَّ مِّنۡهُم  عَدَيۡتُم  يِنَ  ٱلَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧  وٱَللَّ

يِنَ لمَۡ يقَُتٰلِوُكُمۡ  ُ عَنِ ٱلَّ لَّ يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّ
ن 

َ
فِ ٱلّديِنِ وَلمَۡ يُۡرجُِوكُم مِّن ديَِرٰكُِمۡ أ

َ يُبُِّ  وهُمۡ وَتُقۡسِطُوآْ إلَِۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ تَبَُّ
ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٨ 

يِنَ قَتَٰلُوكُمۡ  ُ عَنِ ٱلَّ مَا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّ إنَِّ
ديَِرٰكُِمۡ  مِّن  خۡرجَُوكُم 

َ
وَأ ٱلّديِنِ  فِ 

َّوهُۡمۡۚ  توََل ن 
َ
أ إخِۡرَاجِكُمۡ   ٰٓ عََ وَظَهَٰرُواْ 

لٰمُِونَ ٩  وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
َّهُمۡ فَأ وَمَن يَتَوَل

جَاءَٓكُمُ  إذِاَ  ءَامَنُوآْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ۖ فَٱمۡتَحِنُوهُنَّ مُهَجِٰرَتٰٖ  ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ 
عَلمِۡتُمُوهُنَّ  فَإنِۡ   ۖ بإِيِمَنٰهِِنَّ عۡلَمُ 

َ
أ  ُ ٱللَّ

ارِۖ  ٱلۡكُفَّ إلَِ  ترَجِۡعُوهُنَّ  فَلَ  مُؤۡمِنَتٰٖ 
 ۖ لهَُنَّ يَلُِّونَ  هُمۡ  وَلَ  َّهُمۡ  ل حِلّٞ  هُنَّ  لَ 
ْۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ  نفَقُوا

َ
آ أ وءََاتوُهُم مَّ

 ۚ جُورهَُنَّ
ُ
ن تنَكِحُوهُنَّ إذِآَ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

َ
أ

وسَۡـَٔلوُاْ  ٱلۡكَوَافرِِ  بعِِصَمِ  تُمۡسِكُواْ  وَلَ 
ْۚ ذَلٰكُِمۡ  نفَقُوا

َ
نفَقۡتُمۡ وَلۡيَسۡـَٔلوُاْ مَآ أ

َ
مَآ أ

 ُ وٱَللَّ بيَۡنَكُمۡۖ  يَۡكُمُ   ِ ٱللَّ حُكۡمُ 
عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠ 

7. Mwine Allah kuŵa nkuŵika usyoŵe chilikati 
chaŵanganyammwe ni ŵane mwa aŵala 
ŵamwatesile kuŵa amagongo ŵenu (pa 
kwajongolela ku Usilamu), soni Allah ni 
Jwakombola kusyesyene, soni Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

8. Allah ngaakunkanya ŵanganyammwe 
kwaatendela yaukoto ni yagoloka aŵala 
ŵanganamputa ngondo pa Dini soni 
nganankoposya nsimangwenu, chisimu Allah 
akwanonyela ŵagolosya (ichindu).

9. Chisimu Allah akunkanya ŵanganyammwe 
kusyoŵekana nao aŵala ŵamputile ngondo 
pa Dini ni kunkoposya nsimangwenu, ni 
akamuchiisye pa yakoposyedwa kwenu, sano 
ŵatasyoŵekane nao ŵanganyao, basi ŵanyao 
ni ŵali ŵakulitenda lupuso.

10. E jenumanja ŵankulupilile! Pati am’bichiiliile 
ŵakulupilila ŵachikongwe ŵakusama basi 
mwalingani (kuti nchimanye chikulupi 
chao), Allah ni Jwaakumanyilila nnope ya 
chikulupi chao. Sano naga n'di mwamanyi 
kuti ŵakulupilila, basi ngasimwauchisya ku 
makafili, nganaŵa ŵanyao (achimmasyeto) 
ŵakundisyidwa kwa ŵanganyao, nombenao 
(achimakafili) nganaŵa (achikunganya) 
ŵakundisyidwa kwa ŵanyao, nambo 
mwauchisyani (achimakafilio) yaŵatosile 
(pakwalomba achimmasyetowo), ni chikuŵe 
kwangali ulemwa kukwenu kwalomba 
(achimmasyetowo) pati mwapele mahari 
gao (namuno kuti ŵalesile achalume ŵao 
ŵachikafili ku Maaka), soni ngasinkanganichila 
malombela ni achimmasyeto ŵachikafili 
(ŵaŵasigele ku Maaka), ŵilasyani ya 
mwatosile (pakwalomba achimmasyeto 
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زۡوَجِٰكُمۡ إلَِ 
َ
مِّنۡ أ ءٞ  وَإِن فاَتكَُمۡ شَۡ

ذهََبَتۡ  يِنَ  ٱلَّ فَـَٔاتوُاْ  فَعَاقَبۡتُمۡ  ارِ  ٱلۡكُفَّ
 َ ٱللَّ وٱَتَّقُواْ   ْۚ نفَقُوا

َ
أ مَآ  مِّثۡلَ  زۡوَجُٰهُم 

َ
أ

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ١١ 
َ
يِٓ أ ٱلَّ

ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  جَاءَٓكَ  إذِاَ  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ا  ِ شَيۡـٔٗ ن لَّ يشُۡكِۡنَ بٱِللَّ
َ
ٰٓ أ يُبَايعِۡنَكَ عََ

يَقۡتُلۡنَ  وَلَ  يزَۡنيَِن  وَلَ  يسَۡقِۡنَ  وَلَ 
يَفۡتَيِنَهُۥ  ببُِهۡتَنٰٖ  تيَِن 

ۡ
يأَ وَلَ  وۡلَدَٰهُنَّ 

َ
أ

رجُۡلهِِنَّ وَلَ يَعۡصِينَكَ فِ 
َ
يدِۡيهِنَّ وَأ

َ
بَيۡنَ أ

ۚ إنَِّ  َ مَعۡرُوفٖ فَبَايعِۡهُنَّ وٱَسۡتَغۡفِرۡ لهَُنَّ ٱللَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢  ٱللَّ

ŵachikafilio), nombe nao (achimakafili) 
aŵilasye yaŵatosile (pakwalomba 
achimmasyeto ŵaaujitiche Usilamu). Wele 
ni ulamusi wa Allah, Jwalakwe akulamula 
chilikati chenu. Sano Allah ni Jwakumanyilila 
nnope, Jwalunda lwakusokoka.

11. Sano naga jwalijose mwa achiŵammakwenu 
ali antisile kuja kumakafili (ni m'bilasisye 
mahari genu nambo akanyisye), kaneka ni 
mpatile chipanje (cha makafilio chachaŵajilwe 
kwauchisya pa achiŵammakwao ŵaŵatisile 
kapena chinchipatile petala lyangondo), basi 
mwapani aŵala ŵaatisile achiŵammakwao 
yakulandana ni yaŵatosile (pakulombela). 
Soni mun'jogopani Allah Ajula jwankuŵa 
nkunkulupilila.

12. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Pati am’bichiiliile 
ŵakulupilila ŵachikongwe kuutaŵana namwe 
chilanga chanti; ngawwanganyaga Allah ni 
chilichose, soni ngajiŵaga, soni ngatendaga 
chigwagwa, soni ngaulagaga ŵanache ŵao, 
soni ngaikaga nao ukapanga-panga (unami) 
watausepeje chilikati chamakono gao ni 
ngongolo syao (kwakuli kwalambuchisya 
achiŵammakwao ŵanache ŵangaŵandika), 
soni ngannyosyaga pa ichindu yambone 
(yatimwalamuleje), basi taŵanani nao 
chilangacho, ni mwaŵendelani chikululuko 
kwa Allah, chisimu Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.
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قَومًۡا  َّوۡاْ  تَتَوَل لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِنَ  يئَسُِواْ  قَدۡ  عَلَيۡهِمۡ   ُ ٱللَّ غَضِبَ 
صۡحَبِٰ 

َ
ارُ مِنۡ أ ٱلۡأٓخِرَةِ كَمَا يئَسَِ ٱلۡكُفَّ

ٱلۡقُبُورِ ١٣

13. E jenumanja ŵankulupilile! Ngasinsyoŵekana 
nao ŵandu ŵaŵatumbilile Allah, pamasile 
paakatile tama (jakupata malipilo gambone) ku 
Akhera (ligongo lya kusakasya nnope), yaatite 
pa kata tama (jakupata yambone iliyose) 
achimakafili ŵaali m’malembe.
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فِّ 61ـ سُورَةُ الصَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١ 

مَا لَ  تَقُولوُنَ  لمَِ  ءَامَنُواْ  يِنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَفۡعَلوُنَ ٢ 
لَ  مَا  تَقُولوُاْ  ن 

َ
أ  ِ ٱللَّ عِندَ  مَقۡتًا  كَبَُ 

تَفۡعَلوُنَ ٣ 
يِنَ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلهِۦِ  َ يُبُِّ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ

رصُۡوصٞ ٤  نَّهُم بُنۡيَنٰٞ مَّ
َ
ا كَأ صَفّٗ

لمَِ  يَقَٰومِۡ  لقَِومِۡهۦِ  مُوسَٰ  قَالَ  وَإِذۡ 
 ِ نِّ رسَُولُ ٱللَّ

َ
أ عۡلَمُونَ  تَّ وَقدَ  تؤُۡذوُننَِ 

قُلوُبَهُمۡۚ   ُ زاَغَ ٱللَّ
َ
أ زاَغُوآْ  ا  فَلَمَّ إلَِۡكُمۡۖ 

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٥  وٱَللَّ

Sûrat 61. As-Swaff

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Iŵele ili nkunswejesya Allah yosope yaili 
kumawunde ni yaili petaka, soni Jwalakwe 
ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

2. E jenumanja ŵankulupilile! Ligongo chichi 
nkuŵechetaga yangankutendaga?

3. Ikunchimaga kwekulungwa nnope Allah yakuti 
m'becheteje yangankutendaga.

4. Chisimu Allah akwanonyela aŵala 
ŵaakumenyanaga ngondo petala Lyakwe ali 
chilili pansela nti chisawu ŵanganyao lipupa 
lyekamulane chenene.[1]

5. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete 
Musa ku ŵandu ŵakwe kuti: “E ŵandu 
ŵangu! Ligongo chichi nkuusausya, kutendaga 
nkumanyilila kusyene yanti une ni Ntenga jwa 
Allah kukwenu?” Basi ndema jaŵapombotele 
(kuleka litala lya Allah), Allah ŵajipombotesye 
mitima jao, sano Allah ngakwajongolaga 
ŵandu ŵakunyosya.

[1] (61:4) Akusimulila Abȗ Sa‘îd Al-Khudrî  yanti: Ŵawusyisye akuwusya kuti: “E mmwe Ntenga jwa Allah! 
Munduchi jwali jwambone nnope?” Basi Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mundu jwakulupilila jwaakumenyana 
ngondo petala lya Allah jwalakwejo nsyene ni chipanje chakwe.” Akuwusya ŵatite: “Kaneko nduni?” 
Jwalakwe jwatite: “Mundu jwakulupilila jwaakutama kwichenje kwinekwakwe achin’jogopaga Allah, 
nikwaŵambasyaga ŵandu ungalumbana wakwe.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 2634). 
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ٰٓءيِلَ  وَإِذۡ قَالَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ  صَدِّ ِ إلَِۡكُم مُّ إنِِّ رسَُولُ ٱللَّ
تِ 

ۡ
اۢ برِسَُولٖ يأَ َ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَمُبشَِّ

جَاءَٓهُم  ا  فَلَمَّ حَۡدُۖ 
َ
أ ٓۥ  ٱسۡمُهُ بَعۡدِي  مِنۢ 

بيِٞن ٦ بٱِلَۡيّنَِتِٰ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ مُّ

 ِ ٱللَّ عََ  ٱفۡتََىٰ  نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ وَمَنۡ 

ُ لَ  ٱلۡكَذِبَ وهَُوَ يدُۡعَٰٓ إلَِ ٱلِۡسۡلَمِٰۚ وٱَللَّ
لٰمِِيَن ٧  يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
بأِ  ِ ٱللَّ نوُرَ  لُِطۡفِـُٔواْ  يرُيِدُونَ 

ُ مُتمُِّ نوُرهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨  وٱَللَّ

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَديِنِ 
َ
يِٓ أ هُوَ ٱلَّ

ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهۥُ عََ ٱلّديِنِ كُهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡشۡكُِونَ ٩ 

 ٰ دُلُّكُمۡ عََ
َ
أ هَلۡ  ءَامَنُواْ  يِنَ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

لِمٖ ١٠ 
َ
تجَِرَٰةٖ تنُجِيكُم مِّنۡ عَذَابٍ أ

وَتجَُهِٰدُونَ  وَرسَُولِۦِ   ِ بٱِللَّ تؤُۡمِنُونَ 
نفُسِكُمۡۚ 

َ
وَأ مۡوَلٰكُِمۡ 

َ
بأِ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ 

ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١١ 

6. Soni (kumbuchilani) katema kajwaŵechete Isa 
mwanache jwa Maryam kuti: “E jenumanja 
ŵanache ŵa Israila! Chisimu une ni Ntenga 
jwa Allah kukwenu jungwitichisya yaili 
paujo pangu yakuumila mu Taurat, soni ni 
ngutagulila ya abali jakusengwasya ja Ntenga 
jwatachiika panyuma pangu lina lyakwe 
Ahmadu.” Nambo ndema jajwaichilile ni 
ilosyo yakuonechela papaswela, ŵatite: “Awu 
ni usaŵi ŵakuonechela.”

7. Ana soni nduni jwali jwalupuso nnope 
kumpunda mundu jwansepele Allah unami 
kutendaga jwalakwe ali nkuŵilanjidwa ku 
Usilamu? Sano Allah ngaakwajongolaga 
ŵandu ŵakulitenda lupuso.

8. Akasasachililaga ali asimisye lilanguka lya 
Allah (Usilamu) ni ngamwa syao, sano Allah 
ni Jwakwanilisya lilanguka Lyakwe namuno 
achimakafili yachime.

9. Jwalakwe ni Ajula jwaatumisye Ntenga 
Jwakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni chongolo kwisa 
soni Dini jakuona kuti ajikwesye pachanya pa 
dini syosope, namuno ŵakuwanganya (Allah 
ni isanamu) yachime.

10. E jenumanja ŵankulupilile! Ana nammanyisye 
malonda gampaka gan'jokole ku ilagasyo 
yakupoteka nnope?

11. Munkulupilileje Allah ni Ntenga Jwakwe 
 soni mputeje ngondo petala lya Allah ni ,صلى الله عليه وسلم
chipanje chenu ni mwachimisyene ŵakwe, 
yalakweyo ni yaili yambone kukwenu naga 
n'di ŵakumanyilila.
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وَيُدۡخِلۡكُمۡ  ذنُوُبَكُمۡ  لَكُمۡ  يَغۡفِرۡ 
نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ

تِٰ عَدۡنٖۚ ذَلٰكَِ  وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فِ جَنَّ
ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٢

وَفَتۡحٞ   ِ ٱللَّ مِّنَ  نصَۡٞ  تُبُِّونَهَاۖ  خۡرَىٰ 
ُ
وَأ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٣  قَريِبٞۗ وَبشَِّ

 ِ نصَارَ ٱللَّ
َ
أ كُونوُآْ  يِنَ ءاَمَنُواْ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

كَمَا قَالَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ للِۡحَوَاريِّـِنَۧ 
ٱلَۡوَاريُِّونَ  قَالَ   ِۖ ٱللَّ إلَِ  نصَاريِٓ 

َ
أ مَنۡ 

ائٓفَِةٞ مِّنۢ بنَِٓ  ِۖ فَـَٔامَنَت طَّ نصَارُ ٱللَّ
َ
نَۡنُ أ

يِنَ  ٱلَّ يَّدۡناَ 
َ
فَأ ائٓفَِةۖٞ  طَّ وَكَفَرتَ  ٰٓءيِلَ  إسِۡرَ

صۡبَحُواْ ظَهِٰريِنَ ١٤
َ
ٰ عَدُوهِّمِۡ فَأ ءاَمَنُواْ عََ

12. Tankululuchile sambi syenu ni kun'jinjisya 
ku Matimbe ga ku Mbepo gasikujilima cha 
pasi pakwe sulo, ni malo gambone nnope ku 
Matimbe Gandamo. Kwalakweko ni kupunda 
kwekulungwa nnope.

13.  Ni (ukoto) wine wachiwwunonyele (chachili) 
chikamuchisyo chakuumila kwa Allah kwisa 
soni kuugula (Maaka) kwakuli pakuŵandika, 
ni mwatagulilani abali jakusengwasya 
ŵakulupilila.

14. E jenumanja ŵankulupilile! Ŵaagaani 
ŵakamuchisya (pakwenesya Dini ja) Allah, 
mpela yajwatite kuŵecheta Isa mwanache jwa 
Maryam pakwawusya achinafunsi (ŵakwe 
kuti): “Ana akungamuchisya ŵangu niŵani 
kwa Allah?” Achinafunsi (ŵakwe) ŵatite: 
“Uwwe ni akukamuchisya (pakwenesya 
Dini ja) Allah.” Basi likuga line mu ŵanache 
ŵa Israila lyakulupilile, nambo likuga 
line lyakanile. Basi ni twaalimbangenye 
aŵala ŵaŵakulupilile pa amagongo ŵao ni 
ŵasyuchile kuŵa ŵapachanya.
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62ـ سُورَةُ الُجمُعَةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
رۡضِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّ
وسِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ١ ٱلمَۡلكِِ ٱلۡقُدُّ

مِّيّـِنَۧ رسَُولٗ مِّنۡهُمۡ 
ُ
يِ بَعَثَ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ 
ٱلۡكِتَبَٰ وٱَلۡكِۡمَةَ وَإِن كَنوُاْ مِن قَبۡلُ 

بيِٖن ٢  لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ

وهَُوَ  بهِِمۡۚ  يلَۡحَقُواْ  ا  لمََّ مِنۡهُمۡ  وءََاخَريِنَ 
ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣ 

 ُ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وٱَللَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّ
ذوُ ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٤ 

يِنَ حُِّلوُاْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ ثُمَّ لمَۡ يَۡمِلوُهَا  مَثَلُ ٱلَّ
سۡفَارَاۢۚ بئِۡسَ مَثَلُ 

َ
كَمَثَلِ ٱلۡمَِارِ يَۡمِلُ أ

ُ لَ  ِۚ وٱَللَّ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ يِنَ كَذَّ ٱلۡقَومِۡ ٱلَّ
لٰمِِيَن ٥  يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ

Sûrat 62. Al-Jumu’ah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Yosope yaili kumawunde ni yaili petaka 
ikunswejesyaga Allah, Nchimwene, 
Jwakuswejela, Jwamachili gakupunda, 
Jwalunda lwakusokoka.

2. Jwalakwe ni Ajula jwaatumisye ku 
ŵangapakombola kulemba ni kuŵalanga 
(Ŵarabu) Ntenga صلى الله عليه وسلم jwakuumila mu 
ŵanganyapeo jwaakuŵa nkwasoomela ma Ȃya 
Gakwe, ni kwaswejesyaga, ni kwajiganyaga 
soni Chitabu ni lunda lwakusokoka, kutendaga 
kala ŵaliji m’kusokonechela kwakuonechela.

3. Ni (antumiisye soni ku) ŵane mwa ŵanganyao 
ŵanganasimangane nao. Sano Jwalakwe 
(Allah) ni Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

4. Walakweo niumbone wa Allah waakumpaga 
jwaakunsaka, sano Allah ni Nsyene umbone 
wekulungwa.

5. Chilandanyo cha aŵala (Ayuda) ŵana 
kupedwaga Taurat kaneka ni nganajitendela 
masengo, chili chisawu mbunda (bulu) 
jajikutwichila itabu yekulungwa-kulungwa 
(nambo ngali yakunkamuchisya). Kaje 
kusakala chilandanyo cha ŵandu aŵala 
ŵaakaaniile ma Ȃya ga Allah, Sano Allah 
ngaakwajongolaga ŵandu ŵakulitenda lupuso.
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زعََمۡتُمۡ  إنِ  هَادُوٓاْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

ٱلنَّاسِ  دُونِ  مِن   ِ لِلَّ وۡلَِاءُٓ 
َ
أ نَّكُمۡ 

َ
أ

فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوتَۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٦ 

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
مَتۡ أ بدََاۢ بمَِا قَدَّ

َ
ٓۥ أ وَلَ يَتَمَنَّوۡنهَُ

لٰمِِيَن ٧  ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ وٱَللَّ

مِنۡهُ  ونَ  تفَِرُّ ِي  ٱلَّ ٱلمَۡوتَۡ  إنَِّ  قُلۡ 
عَلٰمِِ  إلَِٰ  ترَُدُّونَ  ثُمَّ  مُلَقِٰيكُمۡۖ  فَإنَِّهُۥ 
هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

تَعۡمَلوُنَ ٨ 
لَوٰةِ  يِنَ ءَامَنُوآْ إذِاَ نوُديَِ للِصَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

 ِ ٱللَّ إلَِٰ ذكِۡرِ  فَٱسۡعَوۡاْ  ٱلُۡمُعَةِ  يوَمِۡ  مِن 
إنِ  لَّكُمۡ  خَيۡٞ  ذَلٰكُِمۡ  ٱلَۡيۡعَۚ  وَذرَُواْ 

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩ 
فِ  واْ  فَٱنتشَُِ لَوٰةُ  ٱلصَّ قُضِيَتِ  فَإذِاَ 
ِ وٱَذكُۡرُواْ  رۡضِ وٱَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلِ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

َ كَثيِٗا لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠  ٱللَّ

إلَِۡهَا  وآْ  ٱنفَضُّ لهَۡواً  وۡ 
َ
أ تجَِرٰةًَ  وۡاْ 

َ
رأَ وَإِذاَ 

ِ خَيۡٞ مِّنَ  وَترََكُوكَ قَائٓمِٗاۚ قُلۡ مَا عِندَ ٱللَّ
زٰقِيَِن ١١ ُ خَيُۡ ٱلرَّ ٱللَّهۡوِ ومَِنَ ٱلّتجَِرٰةَِۚ وٱَللَّ

6. Jilani: “E jenumanja ŵan'di m'chiyuda! 
Nam'baga nkuliitwanjila yanti 
ŵanganyammwe ni asyoŵe ŵa Allah pangali 
ŵandu ŵane soni, basi chilajilani chiwa naga 
nkuŵecheta yakuona.”

7. Nambo ngaachilajila ata panandi ligongo lya 
(yasambi) yagalongwesye makono gao, sano 
Allah ni jwaakwamanya chenene ŵakulitenda 
lupuso.

8. Jilani: “Chisimu chiwa chankuchitilacho 
mwannami tichimpatepe, kaneka 
ni tinchiuchisyidwa kwa (Allah) 
Jwakumanyilila yakusisika ni yakuonechela, 
basi ni tachintagulila ichindu yamwaliji 
nkupanganya.”

9. E jenumanja ŵankulupilile! Pati ukomedwe 
nsana wa Swala (ja Ijuma) Lisiku Lyaijuma 
basi kangamalani kuja kunkumbuchila Allah, 
soni lekani malonda, yalakweyo ni yaili 
yambone kukwenu naga n'di ŵakumanyilila.

10. Sano pati Swala (ja Ijuma) jimasile 
basi balalikanganani pa chilambo ni 
kupitaga nchisosa umbone wa Allah, soni 
munkumbuchileje Allah kwejinji kuti m'be 
ŵakupunda.

11. Soni pati agaweni malonda kapena yang'anda-
ng'anda akuigungumuchila yalakweyo ni 
kunneka mmwe n'di chiimile. Jilani: “Ichindu 
yaili kwa Allah ni yambone nnope kupunda 
yang'anda-ng'anda kwisa soni malonda, sano 
Allah ni Jwambone nnope mwa akupeleka 
lisiki.”
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63ـ سُورَةُ المُنَافقُِونَ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
نشَۡهَدُ إنَِّكَ  إذِاَ جَاءَٓكَ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ قَالوُاْ 
لرَسَُولُُۥ  إنَِّكَ  يَعۡلَمُ   ُ وٱَللَّ  ِۗ ٱللَّ لرَسَُولُ 
ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَكَذِٰبوُنَ ١  وٱَللَّ

واْ عَن سَبيِلِ  يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
َذُوٓاْ أ ٱتَّ

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢  ِۚ إنَِّ ٱللَّ

فَطُبعَِ  ثُمَّ كَفَرُواْ  ءَامَنُواْ  هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يَفۡقَهُونَ ٣  عََ

وَإِن  جۡسَامُهُمۡۖ 
َ
أ تُعۡجِبُكَ  يۡتَهُمۡ 

َ
رأَ وَإِذاَ 

خُشُبٞ  هُمۡ  نَّ
َ
كَأ لقَِوۡلهِِمۡۖ  تسَۡمَعۡ  يَقُولوُاْ 

عَلَيۡهِمۡۚ  صَيۡحَةٍ  كَُّ  يَۡسَبُونَ  سَنَّدَةۖٞ  مُّ
 ٰ نَّ

َ
أ  ۖ ُ ٱللَّ قَتَٰلَهُمُ  فَٱحۡذَرهُۡمۡۚ  ٱلۡعَدُوُّ  هُمُ 

يؤُۡفَكُونَ ٤ 

Sûrat 63. Al-Munâfiqûn

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Pati am’bichiiliile achinakunaku akasatiji: 
“Tukutendela umboni yanti chisimu mmwe 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) Ntenga jwa Allah.” Sano 
Allah akumanyilila kuti chisimu mmwejo 
Ntenga Jwakwe, soni Allah akutendela 
umboni yanti chisimu achinakunaku ŵaunami 
kusyene. 

2. Akutesile kulumbila kwao (kwaunami) kuŵa 
chakusiŵilila (itendo yao yangalumbana), 
basi ni ŵaasiŵilile (ŵandu) kwitala lya Allah; 
chisimu ŵanganyao iŵele yakusakala nnope 
yaaŵele nkupanganya.

3. Yalakweyo ligongo lyanti ŵanganyao 
ŵaakulupilile kaneka ni kanila, basi ni 
jaugalidwe mitima jao mwanti nganaŵa 
amanyilile (chilichose chakwajokola).

4. Sano ndema jankwaonaga ikunsengwasyaga 
ilu yao, soni atite aŵechete nkasagatejelaga 
liwiwi maloŵe gao (ligongo lyakakolosye kao 
pakuŵecheta, nambo maloŵe gao gali gangali 
mate), ŵanganyao agambile kuŵa nti chisawu 
ipika yaijegamisyidwe (kwipupa, agambile 
kuŵa ilu-ilupe yangali lunda), akuganichisyaga 
n'gumilo uliose (mpela wakuŵilanjila ku 
ngondo) kuti ukwamba ŵanganyao (ligongo 
lya woga), ŵanganyao ni amagongo, 
mwakalamukani, pamasile pa ŵalwesile Allah! 
Ana akugalausyidwa chinauli (kuleka yakuona 
ni kulupilila unami)?
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لَكُمۡ  يسَۡتَغۡفِرۡ  تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذاَ 
يۡتَهُمۡ 

َ
وَرأَ رءُُوسَهُمۡ  وۡاْ  لوََّ  ِ ٱللَّ رسَُولُ 

سۡتَكۡبُِونَ ٥  ونَ وهَُم مُّ يصَُدُّ

لمَۡ  مۡ 
َ
أ لهَُمۡ  سۡتَغۡفَرۡتَ 

َ
أ عَلَيۡهِمۡ  سَوَاءٌٓ 

 َ ُ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ لَن يَغۡفِرَ ٱللَّ
لَ يَهۡدِي ٱلۡقَومَۡ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٦ 

مَنۡ   ٰ عََ تنُفِقُواْ  لَ  يَقُولوُنَ  يِنَ  ٱلَّ هُمُ 
 ِ وَلِلَّ  ْۗ وا ينَفَضُّ  ٰ حَتَّ  ِ ٱللَّ رسَُولِ  عِندَ 
وَلَكِٰنَّ  رۡضِ 

َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَزَائٓنُِ 

ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَ يَفۡقَهُونَ ٧ 

يَقُولوُنَ لَئنِ رَّجَعۡنَآ إلَِ ٱلمَۡدِينَةِ لَُخۡرجَِنَّ 
ِ ٱلۡعِزَّةُ وَلرِسَُولِۦِ  ۚ وَلِلَّ ذلََّ

َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱلۡ

َ
ٱلۡ

لَ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  وَلَكِٰنَّ  وَللِۡمُؤۡمِنيَِن 
يَعۡلَمُونَ ٨ 

تلُۡهِكُمۡ  لَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ذكِۡرِ  عَن  وۡلَدُٰكُمۡ 
َ
أ وَلَٓ  مۡوَلُٰكُمۡ 

َ
أ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ ذَلٰكَِ  يَفۡعَلۡ  وَمَن   ِۚ ٱللَّ

ونَ ٩  ٱلۡخَسُِٰ

5. Soni pati iŵechetedwe kukwao 
(yanti): “Ikanganani kuti am'bendele 
chikululuko Ntenga jwa Allah,” 
akasapombotasyaga mitwe jao, soni mpaka 
mwaone achisyululaga aku ali nkulikwesya.

6. Yalumope kwa jamanjao, mwaŵendele 
chikululuko kapena nkaŵendela, Allah 
nganaŵa ŵakululuchile. Chisimu Allah 
jwangaŵa nkwajongola ŵandu ŵakunyosya.

7. Jamanjao ni aŵala ŵaakutiji (pa kwasalila 
Answari): “Ngasintola (chipanje chenu) 
kwapa aŵala (Akusama) ŵali kwa Ntenga 
jwa Allah صلى الله عليه وسلم mpaka atimbuche.” Kutendaga 
Allah ni Nsyene imatiilo (yosope ya 
ipanje) ya kumawunde ni petaka, nambo 
kuti achinakunaku ngakupata kumanyilila 
kusyesyene.

8.Akutiji: “Naga tuujile ku Madina, chisimu 
jwakuchimbichika nnope (achambaga 
Abdullah bin Ubayi bin Salulu nnongola 
jwa achinakunaku), chaakankoposye 
mwalakwemo jwakunyosyeka nnope 
(achambaga Muhammadi صلى الله عليه وسلم).” Kutendaga 
Allah ni Nsyene uchimbichimbi, kwisa soni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم ni ŵakulupilila, nambo 
kuti achinakunaku ngakumanyilila.

9. E jenumanja ŵankulupilile! Ikalluyaluya 
ipanje yenu ni ŵanache ŵenu kwakuleka 
kunkumbuchila Allah, sano ŵachaiche 
mwakutenda yele, basi ŵanganyao niŵataŵe 
ŵakwasika.
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قَبۡلِ  مِّن  رَزقَۡنَكُٰم  ا  مَّ مِن  نفِقُواْ 
َ
وَأ

ربَِّ  فَيَقُولَ  ٱلمَۡوتُۡ  حَدَكُمُ 
َ
أ تَِ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ

قَ  دَّ صَّ
َ
جَلٖ قَريِبٖ فَأ

َ
أ رۡتنَِٓ إلَِٰٓ  خَّ

َ
أ لوَۡلَٓ 

لٰحِِيَن ١٠  كُن مِّنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

جَلُهَاۚ 
َ
أ جَاءَٓ  إذِاَ  نَفۡسًا   ُ ٱللَّ رَ  يؤُخَِّ وَلَن 

ُ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١١ وٱَللَّ

10. Soni tolani mu ichindu yatumpele 
nkanichim’bichilile jumo jwenu chiwa, ni 
kwisa kuŵecheta (mwakudandaula kuti): 
“Ambuje ŵangu! Uli nganjelewasya kandaŵi 
kannono kuti ndole sadaka ni mbe mu ŵandu 
ŵambone!”

11. Sano Allah nganaŵa auchelewasisye ntima 
uliose pati jiiche ndema jakwe (jakuwila), soni 
Allah ni Nkusimanya chenene abali syosope 
sya yankutenda.
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64ـ سُورَةُ التَّغَابنُِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ لِلَّ يسَُبّحُِ 
 ٰ رۡضِۖ لَُ ٱلمُۡلۡكُ وَلَُ ٱلَۡمۡدُۖ وهَُوَ عََ

َ
ٱلۡ

ءٖ قَدِيرٌ ١  ِ شَۡ
كُّ

كَفرِٞ  فَمِنكُمۡ  خَلَقَكُمۡ  يِ  ٱلَّ هُوَ 
تَعۡمَلوُنَ  بمَِا   ُ وٱَللَّ ؤۡمِنٞۚ  مُّ وَمِنكُم 

بصَِيٌ ٢ 

بٱِلَۡقِّ  رۡضَ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ 

وَإِلَۡهِ  صُوَرَكُمۡۖ  حۡسَنَ 
َ
فَأ رَكُمۡ  وصََوَّ

ٱلمَۡصِيُ ٣ 

رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ

ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَۚ وٱَللَّ تسُُِّ
دُورِ ٤  ٱلصُّ

مِن  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ نَبَؤُاْ  تكُِمۡ 
ۡ
يأَ لمَۡ 

َ
أ

عَذَابٌ  وَلهَُمۡ  مۡرهِمِۡ 
َ
أ وَبَالَ  فَذَاقوُاْ  قَبۡلُ 

لِمٞ ٥ 
َ
أ

Sûrat 64. At-Taghâbun

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Yosope yaili kumawunde ni yaili petaka 
ikunswejesyaga Allah, uchimwene wosope 
wene ni Wakwe soni lumbili losope lwene 
ni Lwakwe, soni Jwalakwe pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola. ni Lwakwe, 
soni Jwalakwe pa chindu chilichose aŵele 
Jwakombola.

2. Jwalakwe ni Ajula jwaŵan'gumbile 
ŵanganyammwe, basi ŵane mwa jenumanja 
makafili, ŵane mwa jenumanja soni 
ŵakulupilila, sano Allah ichindu yankutenda 
aŵele Jwakuilolechesya.

3. Agumbile mawunde ni mataka 
mwakuonaonape, ni ampaanjiile kaoneche 
kenu, basi ni akakolosyisye kaoneche kenuko, 
soni Kukwakwe pe ni kwakuujila.

4. Akumanyilila yaili ku mawunde ni petaka, ni 
akuimanyilila soni yankuisisa ni yankuijuwula, 
soni Allah ni Nkuimanya chenene yaili 
m’mitima.

5. Ana nganijinyyika ŵanganyammwe abali 
jaaŵala ŵaŵakanile kalakala? Basi ŵapasyisye 
makungu ga itendo yao (ya ukafili pa duniya 
pepano), ni akwete kupata soni ŵanganyao 
ilagasyo yakupoteka nnope (ku Akhera).
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6. Yalakweyo niligongo lyanti Achimitenga ŵaliji 
nkwaichilila ni ilosyo yakuonechela, basi 
niŵatiji (pakuŵecheta mwachalu): “Ana ŵandu 
(mpela uwwewe) ni mpaka atujongole?” Basi 
ŵakanile ni kusyulula, nambo Allah nganaŵa 
pausauchi (wakulajila chikulupi chao), soni 
Allah ni Jwakupata kwejinji, Jwakulapilidwa 
kusyesyene.

7. Ŵandu ŵaakanile akulitwanjilaga yanti 
ngasaukulidwa (m’malembe). Jilani (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Elo! Ngwalumbila Ambuje 
ŵangu! Chisimu chene chinchiukulidwa, 
kaneka nikwisa kusalilidwa kwene yamwaliji 
nkutenda (ku duniya), soni yalakweyo kwa 
Allah iŵele yakwepepala kusyene.”

8. Basi munkulupililani Allah ni Ntenga Jwakwe 
 kwisa soni Lilanguka lyatutulwisye صلى الله عليه وسلم
(Qur’an). Sano Allah abali syosope sya 
yankutenda aŵele Jwaasimanya chenene.

9. (Kumbuchilani) lyuŵa lya tachinsonganganya 
pa Lisiku Lyansongano, lyele ni Lisiku 
lya kalamusyana (ŵandu ŵa ku Mbepo 
chakakalamusye ŵa ku Moto majumba 
gao gaakajile kwinjila akakulupilile). Sano 
jwachankulupilile Allah ni kutendaga 
yambone tansiimaachisye ilemwa yakwe, 
soni takan'jinjisye ku Matimbe ga ku Mbepo 
gasikujilima cha pasi pakwe sulo, chakaŵe 
ŵandamo mwalakwemo kwa yaka ni yaka. 
Kwele ni kupunda kwekulungwa nnope.

10. Nambo ŵandu ŵakufuulu ni kanila ma Ȃya 
Getu ŵanganyao niŵandu ŵa ku Moto, takaŵe 
ŵandamo mwalakwemo, kaje kusakala nnope 
malo gakuujila gakwe!

رسُُلُهُم  تيِهِمۡ 
ۡ
تَّأ كَنتَ  نَّهُۥ 

َ
بأِ ذَلٰكَِ 

يَهۡدُونَنَا  بشََٞ 
َ
أ فَقَالوُآْ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ 

 ُ وٱَللَّ  ۚ ُ ٱللَّ وَّٱسۡتَغۡنَ   ْۖ َّوا وَتوََل فَكَفَرُواْ 
غَنٌِّ حَيِدٞ ٦ 

ْۚ قُلۡ  ن لَّن يُبۡعَثُوا
َ
أ يِنَ كَفَرُوٓاْ  زعََمَ ٱلَّ

بلََٰ وَرَبِّ لَتُبۡعَثَُّ ثُمَّ لَتُنبََّؤُنَّ بمَِا عَمِلۡتُمۡۚ 
ِ يسَِيٞ ٧  وَذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

يِٓ  ٱلَّ وٱَلنُّورِ  وَرسَُولِۦِ   ِ بٱِللَّ فَـَٔامِنُواْ 
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٨  نزَلۡناَۚ وٱَللَّ

َ
أ

يوَمُۡ  ذَلٰكَِ  ٱلَۡمۡعِۖ  لَِومِۡ  يَۡمَعُكُمۡ  يوَمَۡ 
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا  ٱلتَّغَابنُِۗ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ
تٰٖ  يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُدۡخِلۡهُ جَنَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٩ 
َ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ يِنَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وٱَلَّ

وَبئِۡسَ  فيِهَاۖ  خَلِِٰينَ  ٱلنَّارِ  صۡحَبُٰ 
َ
أ

ٱلمَۡصِيُ ١٠ 
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11. Nganichipatikaneje chipato chilichose ikaŵeje 
mu lisosa lya Allah, sano jwachankulupilile 
Allah tan'jongolele ntima wakwe (ku chikulupi 
chanti: yaimpatileyo yaliji yelembedwe kala 
ni Allah kuti impate), sano Allah chindu 
chilichose aŵele Jwaachimanya chenene.

12. Soni mumpikanilani Allah ni mumpikanile 
soni Ntenga صلى الله عليه وسلم, nambo naga nkugalauka 
(kuleka yele), basi masengo ga Ntenga Jwetu 
.ni kulungusya (utenga) mwakupikanika صلى الله عليه وسلم

13. Allah pangali nnungu jwine (jwakuŵajilwa 
kun'galagatila) ikaŵeje Jwelepejo, soni basi 
kwa Allah pe ajegamile ŵakulupilila.

14. E jenumanja ŵankulupilile! Chisimu ŵane 
mwa achiŵammakwenu ni ŵanache ŵenu ali 
amagongo ŵenu (ligongo akunnuyaluyaga 
mpaka kuleka ya Dini), basi mwakalamukani, 
nambo naga nkwakululuchila, ni kuipwanyila 
(yayapite) ni kuisiimaasya (kwene m’mitima 
mwenu Allah tasengwe), basi chisimu Allah ni 
Jwakululuka kusyene, Jwachanasa channope.

15. Chisimu ipanje yenu ni ŵanache ŵenu iŵele 
mayeso (gakun'dinga chikulupi chenu), 
sano Allah Kukwakwe nikwagali malipilo 
gamakulungwa nnope.

16. Basi mun'jogopani Allah mwachinkombolele, 
soni pikanilani (malamusi) ni nkunde 
(yankusalilidwa), soni tolani; chiiŵe 
yambone kukwenu mwachimisyene. Sano 
ŵaakuŵambasyidwa ku ubaili wa ntima wao, 
basi ŵanganyao ni ŵali ŵakupunda.

 ِۗ ٱللَّ بإِذِنِۡ  إلَِّ  صِيبَةٍ  مُّ مِن  صَابَ 
َ
أ مَآ 

ُ بكُِلِّ  ِ يَهۡدِ قَلۡبَهُۚۥ وٱَللَّ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ
ءٍ عَليِمٞ ١١  شَۡ

فَإنِ  ٱلرَّسُولَۚ  طِيعُواْ 
َ
وَأ  َ ٱللَّ طِيعُواْ 

َ
وَأ

ٱلَۡلَغُٰ  رسَُولِناَ   ٰ عََ فَإنَِّمَا  ۡتُمۡ  توََلَّ
ٱلمُۡبيُِن ١٢ 

 ِ
فَلۡيَتَوَكَّ  ِ وعَََ ٱللَّ هُوَۚ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ   ُ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٣ 

زۡوَجِٰكُمۡ 
َ
يِنَ ءَامَنُوآْ إنَِّ مِنۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ا لَّكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُمۡۚ وَإِن  وۡلَدِٰكُمۡ عَدُوّٗ
َ
وَأ

 َ ٱللَّ فَإنَِّ  وَتَغۡفِرُواْ  وَتصَۡفَحُواْ  تَعۡفُواْ 
غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ 

 ُ وٱَللَّ فتِۡنَةۚٞ  وۡلَدُٰكُمۡ 
َ
وَأ مۡوَلُٰكُمۡ 

َ
أ مَآ  إنَِّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٥ 
َ
ٓۥ أ عِندَهُ

وٱَسۡمَعُواْ  ٱسۡتَطَعۡتُمۡ  مَا   َ ٱللَّ فٱَتَّقُواْ 
نفُسِكُمۡۗ 

َ
لِّ ا  خَيۡٗ نفِقُواْ 

َ
وَأ طِيعُواْ 

َ
وَأ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ نَفۡسِهۦِ  شُحَّ  يوُقَ  وَمَن 

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٦ 
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17. Naga nkunkongosya Allah ngongole jambone 
(pakutola ipanje yenu petala Lyakwe) 
tajijonjechesye kukwenu (malipilo gakwe) ni 
kunkululuchila (ilemwa yenu), sano Allah ni 
Jwakutogolela kusyene (pakulipila yejinji ku 
itendo yannono), Mpole nnope.

18. Jwakumanyilila yakusisika ni yakuonechela, 
Jwamachili gakupunda, Jwalunda 
lwakusokoka.

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعِٰفۡهُ  إنِ تُقۡرضُِواْ ٱللَّ
شَكُورٌ   ُ وَٱللَّ لَكُمۡۚ  وَيَغۡفِرۡ  لَكُمۡ 

حَليِمٌ ١٧ 

ٱلۡعَزِيزُ  هَدَٰةِ  وَٱلشَّ ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمُِ 
ٱلَۡكِيمُ ١٨
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Sûrat 65. At-Twalâq

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Pati nchalekaga 
achakongwe (ulombela), basi mwalekani pa 
eda jao (jajili ndema jakwembecheya panyuma 
pakulechedwa ulombela, jajikutandila 
ŵakongwe ali aswejele ku wesi nikwalekaga 
nkanimwakwaye), soni ŵalanjilani ya (masiku 
ga) eda. Ni mun'jogopeje Allah M'mbuje 
gwenu. Nkasimwakoposya m’majumba mwao, 
nombenao soni akasakopoka (achimisyenepe 
kwikanila ndema ja eda jili jimasile), ikaŵeje 
naga ali atesile chakusakala chakuonechela 
(mpela chigwagwa, apo chinkomboleche 
kwakoposya). Sano jele ni mipingu ja 
Allah, mwanti jwataguluche mipingu ja 
Allah nikuti pamasile paalitendele lupuso 
nsyene. Ngankumanyilila (chaaŵiichiile 
Allah jele mipinguji), mwine Allah kuŵa 
nkuchipatikanisya chindu chine panyuma 
payele (yakulekanayo chakwilanya chilikati 
chenu, nikuujilana eda nkanijimale).

2. Basi pati jiŵandichile ndema jao (jakumalila 
eda) mwaujilani mwaumbone, kapena 
lekanganani nao mwaumbone, soni soselani 
mboni siŵili syakulungamika syakutyochela 
mwa jenumanja (Asilamu). Ni mpelecheje 
umboni chenene ligongo lya Allah. Yalakweyo 
akuundidwa nayo mundu jwaaŵele ali 
nkunkulupilila Allah ni Lisiku Lyambesi. Sano 
mundu jwatan'jogope Allah tam'bichile litala 
lyakopochela (mu ipato).

قِ
َ

ل 65ـ سُورَةُ الطَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ٱلنّسَِاءَٓ  طَلَّقۡتُمُ  إذَِا  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ةَۖ  ٱلۡعِدَّ حۡصُواْ 
َ
وَأ تهِِنَّ  لعِِدَّ فَطَلّقُِوهُنَّ 

مِنۢ  تُۡرجُِوهُنَّ  لَ  رَبَّكُمۡۖ   َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ 
تيَِن 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ يَۡرجُۡنَ  وَلَ  بُيُوتهِِنَّ 

 ِۚ ٱللَّ حُدُودُ  وَتلِۡكَ  بَيّنَِةٖۚ  مُّ بفَِحِٰشَةٖ 
ظَلَمَ  فَقَدۡ   ِ ٱللَّ حُدُودَ  يَتَعَدَّ  وَمَن 
يُۡدِثُ   َ ٱللَّ لَعَلَّ  تدَۡريِ  لَ  ۚۥ  نَفۡسَهُ

مۡرٗا ١ 
َ
بَعۡدَ ذَلٰكَِ أ

مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ 
َ
جَلَهُنَّ فَأ

َ
فَإذِاَ بلََغۡنَ أ

ذوََيۡ  شۡهِدُواْ 
َ
وَأ بمَِعۡرُوفٖ  فَارقِوُهُنَّ  وۡ 

َ
أ

 ِۚ لِلَّ هَدَٰةَ  ٱلشَّ قيِمُواْ 
َ
وَأ مِّنكُمۡ  عَدۡلٖ 

 ِ ذَلٰكُِمۡ يوُعَظُ بهِۦِ مَن كَنَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
ُۥ  َ يَۡعَل لَّ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّ وٱَلَۡومِۡ ٱلۡأٓخِرِۚ 

مَۡرجَٗا ٢ 
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3. Soni tampe lisiki m’matala gangaakuganichisya, 
soni jwatajegamile kwa Allah, basi Jwalakwe 
tankwanile (kuŵa nkunkamuchisya jwakwe), 
chisimu Allah ni Jwakwanilisya chisako 
Chakwe, Allah pamasile paaŵisile chipiimo 
cha chindu chilichose.

4. Sano aŵala ŵaakatile tama jakulwala wesi 
mwa achimmasyeto ŵenu naga nkukaichila 
(ya ndema jao ja eda), basi eda jao ni myesi 
jitatu, ni aŵala ŵanganatande kulwala 
wesi (eda jao iyyoyo soni). Sano aŵala 
ŵaakwete yiilu ndema jao (ja kumalila eda) ni 
muchachiŵelechela yiilu yaoyo. Sano mundu 
jwatan'jogope Allah tan'jepepachisye ichindu 
yakwe.

5. Lyele ni lilamusi lya Allah lyaalitulwisye 
kukwenu, sano jwatan'jogope Allah 
tansiimaachisye yakusakala yakwe ni 
kunkuchisya malipilo gakwe.

6. Mwatamikani (achimmasyeto ŵamwalesileo) 
mwankutama pemo, yankuti pakulipatila 
(namuno kuti mwalesile ulombela naga eda 
jao nkanijimale), soni nkasimwalagasya 
ŵanganyao kuti mwaaŵane (niaganisye 
yakutila achimisyene). Soni naaŵaga ŵana 
yiilu basi mwapani (yosope yakusosekwa 
pa umi) mpaka aŵeleche yiilu yaoyo. Sano 
naga ali an'jonjecheesye (ŵanache ŵenu), 
basi mwapani malipilo gao, soni tamani 
ntemela wakupikanganana (ya malipilogo) 
chilikati chenu mwaumbone. Nambo 
naga nkunonopesyana basi (mwanachejo) 
tiŵajonjechesye (babao ŵakongwe) ŵane.

وَمَن  يَۡتسَِبُۚ  لَ  حَيۡثُ  مِنۡ  وَيَرۡزقُۡهُ 
 َ ٱللَّ إنَِّ  ٓۥۚ  حَسۡبُهُ فَهُوَ   ِ ٱللَّ عََ   ۡ يَتَوَكَّ
ءٖ  شَۡ  ِ

لكُِّ  ُ ٱللَّ جَعَلَ  قَدۡ  ِۚۦ  مۡرهِ
َ
أ بَلٰغُِ 

قَدۡرٗا ٣

مِن  ٱلمَۡحِيضِ  مِنَ  يئَسِۡنَ  ٰٓـئِ  وٱَلَّ
ثلََثَٰةُ  تُهُنَّ  فَعِدَّ ٱرۡتبَۡتُمۡ  إنِِ  نسَِّائٓكُِمۡ 
حَۡالِ 

َ
وْلَتُٰ ٱلۡ

ُ
ٰٓـِٔي لمَۡ يَضِۡنَۚ وَأ شۡهُرٖ وٱَلَّ

َ
أ

 َ ۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّ ن يضََعۡنَ حَۡلَهُنَّ
َ
جَلُهُنَّ أ

َ
أ

ا ٤  مۡرهِۦِ يسُۡٗ
َ
ُۥ مِنۡ أ يَۡعَل لَّ

ٓۥ إلَِۡكُمۡۚ وَمَن يَتَّقِ  نزَلَُ
َ
ِ أ مۡرُ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ أ

ٓۥ  َ يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُعۡظِمۡ لَُ ٱللَّ
جۡرًا ٥ 

َ
أ

مِّن  سَكَنتُم  حَيۡثُ  مِنۡ  سۡكِنُوهُنَّ 
َ
أ

 ۚ وهُنَّ لِتُضَيّقُِواْ عَلَيۡهِنَّ وجُۡدِكُمۡ وَلَ تضَُآرُّ
نفِقُواْ عَلَيۡهِنَّ 

َ
وْلَتِٰ حَۡلٖ فَأ

ُ
وَإِن كُنَّ أ

رۡضَعۡنَ لَكُمۡ 
َ
ۚ فَإنِۡ أ ٰ يضََعۡنَ حَۡلَهُنَّ حَتَّ

بيَۡنَكُم  تمَِرُواْ 
ۡ
وَأ جُورهَُنَّ 

ُ
أ فَـَٔاتوُهُنَّ 

ٓۥ  تُمۡ فَسَتُضِۡعُ لَُ بمَِعۡرُوفٖۖ وَإِن تَعَاسَۡ
خۡرَىٰ ٦ 

ُ
أ
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7. Jwakupata atole mwakulandana ni kupata 
kwakwe, nambo jwaanaandiyisyiidwe lisiki 
lyakwe, basi atole (kachinandipamuno) mu 
yampele Allah, Allah jwangankanganika 
mundu (kutola) ikaŵeje yampeele, Allah 
taaŵiiche kwepepala panyuma pakunonopa.

8. Ana soni ŵalingwa-ŵalingwa mwa achimisyene 
misi ŵaŵanyosyisye lilamusi lya Ambuje 
ŵao kwisa soni Achimitenga Ŵakwe! Basi ni 
twaŵalasile chiŵalanjilo chaukali nnope, ni 
twapele ilagasyo yakunyalaya kusyene.

9. Basi ni ŵapasisye makungu ga itendo yao, soni 
kupelelwa ni jaliji mbesi ja itendo yao.

10. Allah ŵaalinganyichisye ŵanganyao 
ilagasyo yaukali nnope, basi mun'jogopani 
Allah, E jenumanja ŵankwete lunda! Aŵala 
ŵankulupilile! Pamasile paatulwisye Allah 
kukwenu Chikumbusyo.

11. Ntenga صلى الله عليه وسلم jwaakunsoomela ma Ȃya ga 
Allah gakusalichisya, kuti ŵakoposye 
aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga yambone 
kutyochela m’chipi ni kwajinjisya 
mwilanguka. Sano jwatankulupilile Allah ni 
kutendaga yambone takan'jinjisye ku Matimbe 
ga ku Mbepo gasikujilima cha pasi pakwe 
sulo, chakaŵe ŵandamo mwalakwemo kwa 
yaka ni yaka, Allah pamasile pankolochesye 
jwalakwejo lisiki lyambone nnope.

قُدِرَ  وَمَن  سَعَتهِِۖۦ  مِّن  سَعَةٖ  لُِنفِقۡ ذوُ 
 ۚ ُ ٱللَّ ءَاتىَهُٰ  آ  مِمَّ فَلۡيُنفِقۡ  رزِقُۡهُۥ  عَلَيۡهِ 
ءَاتىَهَٰاۚ  مَآ  إلَِّ  نَفۡسًا   ُ ٱللَّ يكَُلّفُِ  لَ 

ا ٧  ُ بَعۡدَ عُسٖۡ يسُۡٗ سَيَجۡعَلُ ٱللَّ

رَبّهَِا  مۡرِ 
َ
أ عَنۡ  عَتَتۡ  قَرۡيَةٍ  مِّن  ينِّ 

َ
وَكَأ

شَدِيدٗا  حِسَابٗا  فَحَاسَبۡنَهَٰا  وَرسُُلهِۦِ 
بنَۡهَٰا عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨  وعََذَّ

مۡرهَِا 
َ
مۡرهَِا وَكَنَ عَقِٰبَةُ أ

َ
فَذَاقَتۡ وَبَالَ أ

ا ٩  خُسًۡ

 َ ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ عَدَّ ٱللَّ
َ
أ

نزَلَ 
َ
ْۚ قَدۡ أ يِنَ ءَامَنُوا لۡبَبِٰ ٱلَّ

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ يَٰٓ

ُ إلَِۡكُمۡ ذكِۡرٗا ١٠  ٱللَّ

 ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  عَلَيۡكُمۡ  يَتۡلوُاْ  رَّسُولٗ 
يِنَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  ُخۡرجَِ ٱلَّ مُبَيّنَِتٰٖ لِّ
ٱلنُّورِۚ  إلَِ  لُمَتِٰ  ٱلظُّ مِنَ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا يدُۡخِلۡهُ  وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 

َ
تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

ُ لَُۥ رزِقًۡا ١١  حۡسَنَ ٱللَّ
َ
بدَٗاۖ قَدۡ أ

َ
فيِهَآ أ
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12. Allah ni Ajula jwaagumbile mawunde nsano 
nagaŵili, nombe nalyo litaka yalumope 
(mataka nsano nagaŵili). Malamusi gakuŵa 
gali nkutuluka chilikati chakwe (cha mawunde 
ni mataka) kuti mmanyilile ŵanganyammwe 
yanti Allah pa chindu chilichose aŵele 
Jwakombola kusyene, ni yanti Allah amasile 
paachisyungwile chindu chilichose ni 
umanyilisi (waachimanya chenene).

وَمِنَ  سَمَوَٰتٰٖ  سَبۡعَ  خَلَقَ  يِ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ
بيَۡنَهُنَّ  مۡرُ 

َ
ٱلۡ لُ  يتَنَََّ  ۖ مِثۡلَهُنَّ رۡضِ 

َ
ٱلۡ

نَّ 
َ
ءٖ قَدِيرٞ وَأ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ نَّ ٱللَّ
َ
لِتَعۡلَمُوآْ أ

ءٍ عِلۡمَاۢ ١٢ حَاطَ بكُِلِّ شَۡ
َ
َ قَدۡ أ ٱللَّ
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Sûrat 66. At-Tahrîm

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Ligongo chichi nkuchitenda 
kuŵa haraam chindu chaachitesile Allah kuŵa 
halaal kukwenu? Nkusachilila kwasengwasya 
achiŵammakwenu (ni ligongo lyakwe ntesile 
yalakweyi)? Sano Allah ni Jwakululuka 
kusyene, Jwachanasa channope.

2. Allah pamasile pam'biichiile ŵanganyammwe 
lilamusi lya kagopole ka kulumbila kwenu, 
soni Allah ni Akun'gosa ŵenu, soni Jwalakwe 
ni Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka.

3. Soni (kumbuchilani) katema kajwasunjisye 
ngani Ntume  kwa ŵamo mwa 
achiŵammakwakwe (Hafswa), basi ndema ja 
ŵaajijuwile (asilijo kwa Aisha ), Allah ni 
kummanyisya (Ntume صلى الله عليه وسلم) yalakweyo, (Ntume 
 jwatagulile (Hafswa ) upande wine (صلى الله عليه وسلم
wanganijo nambo upande wine jwaulesile, basi 
ndema jajwatagulile yalakweyo (Hafswa ) 
ŵatite: “Ŵani ŵantagulile yele?” (Ntume صلى الله عليه وسلم) 
jwatite: “Andagulile (Allah) Jwakumanyilila 
nnope, Jwaasimanya abali syosope.”

66ـ سُورَةُ التَّحْرِيمِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ُ لكََۖ  حَلَّ ٱللَّ

َ
هَا ٱلنَّبُِّ لمَِ تَُرّمُِ مَآ أ يُّ

َ
أ يَٰٓ

غَفُورٞ   ُ وٱَللَّ زۡوَجِٰكَۚ 
َ
أ مَرضَۡاتَ  تبَۡتَغِ 

رَّحِيمٞ ١ 

يمَۡنٰكُِمۡۚ 
َ
أ تَلَِّةَ  لَكُمۡ   ُ ٱللَّ فَرَضَ  قَدۡ 

ُ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وهَُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٢  وٱَللَّ

زۡوَجِٰهۦِ حَدِيثٗا 
َ
سََّ ٱلنَّبُِّ إلَِٰ بَعۡضِ أ

َ
وَإِذۡ أ

ُ عَلَيۡهِ عَرَّفَ  ظۡهَرَهُ ٱللَّ
َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
ا نَبَّأ فَلَمَّ

هَا 
َ
ا نَبَّأ عۡرَضَ عَنۢ بَعۡضٖۖ فَلَمَّ

َ
بَعۡضَهُۥ وَأ

نَِ 
َ
نَبَّأ قَالَ  هَذَٰاۖ  كَ 

َ
نۢبَأ

َ
أ مَنۡ  قَالَتۡ  بهِۦِ 

ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡبيُِ ٣ 
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4. Naga ŵanaŵaŵilimmwe (Hafswa ni Aisha ) 
ntende toba kwa Allah (pakuleka kunnagasya 
Ntume صلى الله عليه وسلم ni wiwu basi tiiŵe yambone 
kukwenu, soni tendani chitema) ligongo 
mitima jenu jipombotele panandi (kusaka 
kunkanila Ntume صلى الله عليه وسلم yajukusaka), nambo naga 
nkamusyangane pa yakunnagasya Ntumejo 
 basi Allah chisimu chene ni Nkunchengeta ,صلى الله عليه وسلم
jwakwe, kwisa soni Jibulilu ni ŵali ŵambone 
mu (ŵandu) ŵakulupilila, ni Achimalaika 
konjechesya pele tankamuchisye.

5. Naga (Ntume صلى الله عليه وسلم) ali annesile jenumanja 
(ulombela), chisimu Ambujegwe mpaka ampe 
mmalo mwa jenumanja achiŵammakwakwe 
ŵane ŵambone nnope kumpunda 
ŵanganyammwe, Asilamu (ŵakulipeleka 
kwa Allah), ŵakulupilila, ŵakunda malamusi 
mwakulinandiya, ŵakutenda toba, ŵakutenda 
ibada nnope, ŵakutaŵataŵa (swaumu), mauli 
ni ŵali ŵakwe.

6. E jenumanja ŵankulupilile! Lichingani 
mwachimisyene kwisa soni maŵasa genu ku 
Moto wauli sasu syakwe ŵandu ni maganga, 
pa walakweo pana Achimalaika (ŵakuulolela) 
ŵakalalisya, ŵamachili, ŵangannyosya Allah 
pa yaŵalamwile, soni akasatenda (yosope) 
yaakulamulidwaga.

7. E jenumanja achimakafili! Ngasin'diŵalanga 
lelo, chisimu nkulipidwa pa yamwaliji 
nkupanganya.

ِ فَقَدۡ صَغَتۡ قُلوُبُكُمَاۖ  إنِ تَتُوبَآ إلَِ ٱللَّ
مَوۡلَىهُٰ  هُوَ   َ فَإنَِّ ٱللَّ عَلَيۡهِ  تظََهَٰرَا  وَإِن 
وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ  وَصَلٰحُِ  وجَِبۡيِلُ 

بَعۡدَ ذَلٰكَِ ظَهِيٌ ٤ 

ٓۥ  يُبۡدِلَُ ن 
َ
أ طَلَّقَكُنَّ  إنِ  ٓۥ  رَبُّهُ عَسَٰ 

مُسۡلمَِتٰٖ  مِّنكُنَّ  ا  خَيۡٗ زۡوَجًٰا 
َ
أ

عَبٰدَِتٰٖ  ئبَِتٍٰ  تَٰٓ قَنٰتَِتٰٖ  ؤۡمِنَتٰٖ  مُّ
بكَۡارٗا ٥ 

َ
ئحَِتٰٖ ثَيّبَِتٰٖ وَأ سَٰٓ

نفُسَكُمۡ 
َ
أ قُوآْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلنَّاسُ  وَقوُدُهَا  ناَرٗا  هۡليِكُمۡ 
َ
وَأ

وٱَلۡجَِارَةُ عَلَيۡهَا مَلَٰٓئكَِةٌ غِلَظٞ شِدَادٞ 
مَرهَُمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا 

َ
َ مَآ أ لَّ يَعۡصُونَ ٱللَّ

يؤُۡمَرُونَ ٦ 

يِنَ كَفَرُواْ لَ تَعۡتَذِرُواْ ٱلَۡومَۡۖ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مَا تُۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٧  إنَِّ
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8. E jenumanja ŵankulupilile! Galauchilaani kwa 
Allah pakutenda toba jisyesyene, chisimu 
M'mbuje gwenu tansiimaachisye yakusakala 
yenu, ni kuja kun'jinjisya ku Matimbe ga ku 
Mbepo gasikujilima cha pasi pakwe sulo, 
Lisiku lyangan'jigasya Allah nchesela Ntume 
(Muhammadi ) ni ŵandu ŵaŵakulupilile najo 
imo. Lilanguka lyao lichiŵaga nkwenda paujo 
pao ni kunkono wao wan'dyo, achiŵechetaga 
(kuti): “Ambuje ŵetu! Tukwanilichisyani 
lilanguka lyetu, soni ntukululuchile. Chisimu 
Mmwejo pa chindu chilichose m'bele 
Ŵakombola.”

9. E mmwe Ntume صلى الله عليه وسلم! Limbanani nao achimakafili 
ni achinakunaku, ni mwajumulile ntima, 
mauto gao ni ku Jahannama, kaje kusakala 
malo gakuujila gakwe!

10. Allah apeleeche chilandanyo chaŵandu 
makafili pa ŵankwao Nuhu ni ŵankwao 
Lutwi, ŵanaŵaŵiliŵa ŵaliji pasi pa 
achikapolo ŵaŵili mwa achikapolo Ŵetu 
ŵambone, nambo ŵaatesile chinyengo 
(achiŵammakwaowo pakusisa ukafili 
mu ntima ni kamulana ni amagongo), 
basi (Achimitumeo) nganiŵakamuchisya 
(achiŵammakwaowo) chilichose mu (ipotesi) 
yakuumila kwa Allah, ni yaŵechetedwe 
(yanti): “Jinjilani ku Moto pamo ni akwinjila.”

 ِ ٱللَّ إلَِ  توُبُوآْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يكَُفِّرَ 
َ
توَۡبَةٗ نَّصُوحًا عَسَٰ رَبُّكُمۡ أ

تٰٖ  عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيُدۡخِلَكُمۡ جَنَّ
نهَۡرُٰ يوَمَۡ لَ يُۡزيِ 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

نوُرهُُمۡ  مَعَهُۖۥ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلنَّبَِّ وٱَلَّ  ُ ٱللَّ
يَقُولوُنَ  يمَۡنٰهِِمۡ 

َ
وَبأِ يدِۡيهِمۡ 

َ
أ بَيۡنَ  يسَۡعَٰ 

 ٰ تمِۡمۡ لَناَ نوُرَناَ وٱَغۡفِرۡ لَناَۖٓ إنَِّكَ عََ
َ
رَبَّنَآ أ

ءٖ قَدِيرٞ ٨  ِ شَۡ
كُّ

ارَ وٱَلمُۡنَفِٰقِيَن  هَا ٱلنَّبُِّ جَهِٰدِ ٱلۡكُفَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وٱَغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيُ ٩ 

تَ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلٗ لّلَِّ ضََبَ ٱللَّ

تَ لوُطٖۖ كَنَتَا تَۡتَ عَبۡدَينِۡ 
َ
نوُحٖ وٱَمۡرَأ

فَلَمۡ  فَخَانَتَاهُمَا  صَلٰحَِيۡنِ  عِبَادنِاَ  مِنۡ 
ا وَقيِلَ ٱدۡخُلَ  ِ شَيۡـٔٗ يُغۡنيَِا عَنۡهُمَا مِنَ ٱللَّ

خِٰليَِن ١٠  ٱلنَّارَ مَعَ ٱلدَّ
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11. Ni apeleeche soni Allah chilandanyo 
cha ŵandu ŵakulupilila pa ŵankwakwe 
Firiauna ndema jaŵatite: “Ambuje ŵangu! 
Mundaŵilani Kukwenu nyumba ku Mbepo, 
ni munjokole kwa Firiauna kwisa soni itendo 
yakwe, ni munjokole ku ŵandu ŵalupuso.”

12. Ni Maryam mwanache jwa Imrani ajula 
juŵaugosile utukani wakwe, ni twapepelele 
mwalakwemo (umi) kuumila kwa Nsimu Wetu 
(Jibulilu ni kupagwa Isa jwangali babagwe),[1] 
ni jwajitichisye (Maryamujo) maloŵe ga 
M'mbujegwe ni itabu Yakwe, ni jwaliji soni 
mu ŵakunda malamusi mwakulinandiya.[2]

تَ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلٗ لّلَِّ وَضََبَ ٱللَّ

فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قَالَتۡ ربَِّ ٱبنِۡ لِ عِندَكَ بيَۡتٗا 
وعََمَلهِۦِ  فرِعَۡوۡنَ  مِن  وَنَِّنِ  ٱلَۡنَّةِ  فِ 

لٰمِِيَن ١١  وَنَِّنِ مِنَ ٱلۡقَومِۡ ٱلظَّ

حۡصَنَتۡ 
َ
أ ٱلَّتِٓ  عِمۡرَنَٰ  ٱبۡنَتَ  وَمَرۡيَمَ 

قَتۡ  وحِنَا وصََدَّ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهِ مِن رُّ
مِنَ  وَكَنتَۡ  وَكُتُبهِۦِ  رَبّهَِا  بكَِلمَِتِٰ 

ٱلۡقَنٰتِيَِن ١٢

[1] (66:12) Kajigale ka Maryam chiilu chakupagwa Isa; Allah akuti: “Soni (munkumbuchilani 
Maryam) ajula jwaŵaugosile utukani wakwe, ni twapepelele mwa jwalakwe (umi) kuumila 
kwa Nsimu Ŵetu (Jibulilu ni kupagwa Isa jwangali babagwe), ni twantesile jwalakwe ni 
mwanagwe kuŵa chilosyo kwa iwumbe yosope.” (21:91)
Iŵechetedwe yanti: Jibrîl  jwagambile kupepelela umi pa mitima pa Maryam, basi papopo 
Maryam ŵakwete chiilu changali ŵalume. 

[2] (66:12) Mu kaŵechete ka Allah kaaŵechete m’ma Ȃya ga (66:11-12). Akusimulila Abȗ 
Mȗsâ  yanti: Ntenga jwa Allah  jwatite: “Ŵajinji mwa achalume ŵakwanilile chenene 
(pa uchimbichimbi). Nambo mwa achakongwe nganakwanilila chenene ikaŵeje Ȃsiah 
ŵankwao Firiauna, ni Maryam mwanache jwa Imrân. Soni chisimu kupunda kwa Ȃishah pa 
achakongwe ŵane kuli chisawu kupunda kwa Tharîd (nkate wa mboga nyama), pa yakulya 
ine.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 3230).



Sûrat 67. Al-Mulk Juzu  29 924الجزء   6729- سورة الملك

Sûrat 67. Al-Mulk

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. ۞ Anyakwiche (pa uchimbichimbi ni upile) 
Ajula (Allah) jwauli mu Nkono Mwakwe 
uchimwene, soni Jwalakwe pa chindu 
chilichose aŵele Jwakombola. 

2. Ajula jwaagumbile chiwa ni umi kuti an'dinje 
(yanti) ana ŵani mwa jenumanja ŵali 
ŵakolosya kusyene masengo. Soni Jwalakwe 
ni Jwamachili gakupunda, Jwakululuka 
kusyene. 

3. Ajula jwaagumbile mawunde nsano nagaŵili 
mwakusajikanya (line pachanya pa lijakwe, 
natamuno nnole kwinaniko) ngankuona 
kutindana kulikose mu kagumbe ka (Allah) 
Jwaukoto wejinji, basi wilisyani kulola, ana 
nkujiona midala jilijose? 

4. Soni wilisyani kulola kaŵilikose, chikum'bujile 
mwasyene kulolako (meso gali) nkuchenga 
soni galakwe gali pambesi pakupela (nambo 
so! Nganim'ba nchiweni chilema chilichose). 

5. Soni chisimu chene pamasile patulisalalisye 
liwunde lya duniya ni nyali (ndondwa), ni 
tusitesile kuŵa (mwakuumila yenje) yagasomela 
mashetani. Soni twalinganyichisye ŵangayao 
ilagasyo ya Moto Wakulapuka. 

6. Soni akwete kupata ŵandu ŵankanile M'mbuje 
gwao ilagasyo ya Jahannama, kaje kusakala 
nnope malo gakuujila gakwe! 

كِ
ْ
67ـ سُورَةُ المُل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

 ٰ يِ بيَِدِهِ ٱلمُۡلۡكُ وهَُوَ عََ ۞ تبََرَٰكَ ٱلَّ
ءٖ قَدِيرٌ ١  ِ شَۡ

كُّ

لَِبۡلُوَكُمۡ  وٱَلَۡيَوٰةَ  ٱلمَۡوتَۡ  خَلَقَ  يِ  ٱلَّ
ٱلۡعَزيِزُ  وهَُوَ  عَمَلٗۚ  حۡسَنُ 

َ
أ يُّكُمۡ 

َ
أ

ٱلۡغَفُورُ ٢ 

ا ترََىٰ  يِ خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗاۖ مَّ ٱلَّ
فَٱرجِۡعِ  تفََوٰتُٖۖ  مِن  ٱلرَّحۡمَٰنِ  خَلۡقِ  فِ 

ٱلَۡصََ هَلۡ ترََىٰ مِن فُطُورٖ ٣ 

تَيۡنِ ينَقَلبِۡ إلَِۡكَ  ثُمَّ ٱرجِۡعِ ٱلَۡصََ كَرَّ
ٱلَۡصَُ خَاسِئٗا وهَُوَ حَسِيٞ ٤ 

بمَِصَبٰيِحَ  نۡيَا  ٱلدُّ مَاءَٓ  ٱلسَّ زَيَّنَّا  وَلَقَدۡ 
عۡتَدۡناَ 

َ
وَأ يَطِٰيِنۖ  لّلِشَّ رجُُومٗا  وجََعَلۡنَهَٰا 

عِيِ ٥  لهَُمۡ عَذَابَ ٱلسَّ

جَهَنَّمَۖ  عَذَابُ  برَِبّهِِمۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  وَللَِّ
وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ٦ 
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7. Ndema jatachiponyedwa mwalakwemo 
tachikupikana kulilima kwakwe soni aku uli 
nkutokota kusyene. 

8. Ukusigalaga panandi kuti ukatichekatiche 
ligongo lya ukali. Ndema jilijose 
jalikaponyedweje mwalakwemo likuga (lya 
achimakafili), chaakaawusyeje akuwusunga 
(Motowo ŵali Achimalaika kuti): “Ana 
nganam’bichilila nkutetela?” 

9. Takajanjeje (kuti): “Elo, chisimu jwatuichilile 
nkutetela, nambo twakaaniile, ni 
twatite: ‘Allah nganatumisya chilichose, 
nganim'batu jenumanja ikaŵeje mu kupotela 
kwekulungwa.” 

10. Soni takajileje: “Tungaŵe twapikanile 
(yaŵatusalilaga ila) kapena kuiganichisya 
mwalunda, nga nganituŵa mu ŵandu ŵa ku 
Moto Wakulapuka.” 

11. Basi takajitichisye ileŵi yao (nambo 
kwitichisyako ngakuja kwakamuchisya), 
mwanti kutalichila nikwao ŵandu ŵa ku 
Moto Wakulapuka (kutyochela ku chanasa cha 
Allah)! 

12. Chisimu aŵala ŵaakun’jogopa M’mbuje gwao 
akakum’bona, akwete kupata chikululuko ni 
malipilo gekulungwa. 

13. Soni (kanga) chin'gasise maloŵe genu 
(gakun'gaamba Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kapena 
chin'galochesye papaswela (yalumope), 
chisimu Jwalakwe (Allah) ni Nkumanyilila 
yayili m’mitima. 

وَهَِ  شَهِيقٗا  لهََا  سَمِعُواْ  فيِهَا  لۡقُواْ 
ُ
أ إذِآَ 

تَفُورُ ٧ 

لۡقَِ 
ُ
أ كَُّمَآ  ٱلۡغَيۡظِۖ  مِنَ   ُ تَمَيَّ تكََادُ 

تكُِمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
فيِهَا فَوۡجٞ سَأ

نذَِيرٞ ٨ 

بۡنَا وَقُلۡنَا  قَالوُاْ بلََٰ قَدۡ جَاءَٓناَ نذَِيرٞ فَكَذَّ
فِ  إلَِّ  نتُمۡ 

َ
أ إنِۡ  ءٍ  مِن شَۡ  ُ لَ ٱللَّ نزََّ مَا 

ضَلَلٰٖ كَبيِٖ ٩ 

وۡ نَعۡقِلُ مَا كُنَّا فِٓ 
َ
وَقَالوُاْ لوَۡ كُنَّا نسَۡمَعُ أ
عِيِ ١٠  صۡحَبِٰ ٱلسَّ

َ
أ

صۡحَبِٰ 
َ
لِّ فَسُحۡقٗا  بذَِنۢبهِِمۡ  فَٱعۡتَفَوُاْ 

عِيِ ١١  ٱلسَّ

لهَُم  بٱِلۡغَيۡبِ  رَبَّهُم  يَۡشَوۡنَ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
جۡرٞ كَبيِٞ ١٢ 

َ
غۡفِرَةٞ وَأ مَّ

إنَِّهُۥ  بهِۦِٓۖ  ٱجۡهَرُواْ  وِ 
َ
أ قَوۡلَكُمۡ  واْ  سُِّ

َ
وَأ

دُورِ ١٣  عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ
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14. Ana jukamanyilila Jwagumbile? Kutendaga 
Jwalakwe ni Jwakumanyilila yakunyilila 
nnope, Jwaasimanya abali syosope! 

15. Jwalakwe ni Ajula jwam'biichiile litaka kuŵa 
lyakutumika (pa chilichose chankusaka, 
mpela kwendajenda, kulima ni kutaŵapo 
yakutaŵataŵa), basi jendani mbali ni mbali 
syetakalyo soni lyagani mu lisiki Lyakwe 
(Allah), soni Kukwakwe pe ni kwakuujila 
(kwenu pa Kiyama). 

16. Ana nkuiona kuti n'di pantunjelele mwanti 
(Allah) Jwaali kwinani ngaŵa nkuntitimisya 
nalyo litaka, basi nikuŵa lyalakwelyo lina 
nkutenganyika (pakuwowochelwa)? 

17. Kapena nkuiona kuti n'di pantunjelele mwanti 
(Allah) Jwaali kwinani ngaŵa nkuntumichisya 
chimbunga chasakalawe (nikun'jonanga 
nasyo sakalawesyo)? Basi ni tinchimanyilila 
mwachikasaŵelaga chitetelo Changu.

18. Soni yakuonaonape pamasile paŵaakaaniile 
aŵala ŵapaujo pao, nambi kwaliji uli kasilika 
Kwangu (ngati najonasile wosope)? 

19. Ana ngaakuiona ijuni pachanya pao 
mwaikusapangulila mapapiko ni kugapinda? 
Pangali jwaakuijangata ikaŵeje (Allah) 
Jwaukoto wejinji, chisimu Jwalakwe pa chindu 
chilichose aŵele Jwakulolechesya. 

20. Kapena niŵani aŵala ŵali asilikali ŵenu ŵanti 
ni kunkulupusya pangaŵaga (Allah) Jwaukoto 
wejinji? Nganaŵatu achimakafili ikaŵeje ali 
mu kunyenjeka basi. 

ٱللَّطِيفُ  وهَُوَ  خَلَقَ  مَنۡ  يَعۡلَمُ  لَ 
َ
أ

ٱلَۡبيُِ ١٤ 

ذلَوُلٗ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ لَكُمُ  جَعَلَ  يِ  ٱلَّ هُوَ 

رّزِقۡهِِۖۦ  مِن  وَكُوُاْ  مَنَاكبِهَِا  فِ  فَٱمۡشُواْ 
وَإِلَۡهِ ٱلنُّشُورُ ١٥ 

ن يَۡسِفَ بكُِمُ 
َ
مَاءِٓ أ ن فِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
ءَأ

رۡضَ فَإذِاَ هَِ تَمُورُ ١٦ 
َ
ٱلۡ

يرُسِۡلَ  ن 
َ
أ مَاءِٓ  ٱلسَّ فِ  ن  مَّ مِنتُم 

َ
أ مۡ 

َ
أ

كَيۡفَ  فَسَتَعۡلَمُونَ  حَاصِبٗاۖ  عَلَيۡكُمۡ 
نذَِيرِ ١٧ 

يِنَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَكَيۡفَ  بَ ٱلَّ وَلَقَدۡ كَذَّ
كَنَ نكَِيِ ١٨ 

تٰٖ  فَّ صَٰٓ فَوقَۡهُمۡ  يِۡ  ٱلطَّ إلَِ  يرََوۡاْ  وَلمَۡ 
َ
أ

ٱلرَّحۡمَنُٰۚ  إلَِّ  يُمۡسِكُهُنَّ  مَا  وَيَقۡبضِۡنَۚ 
ءِۭ بصَِيٌ ١٩  إنَِّهُۥ بكُِلِّ شَۡ

لَّكُمۡ  جُندٞ  هُوَ  يِ  ٱلَّ هَذَٰا  نۡ  مَّ
َ
أ

إنِِ  حۚۡمَٰنِ  ٱلرَّ دُونِ  مِّن  ينَصُكُُم 
ٱلۡكَفِٰرُونَ إلَِّ فِ غُرُورٍ ٢٠ 
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21. Kapena niŵani aŵala ŵampaka ampe lisiki 
naga Jwalakwe (Allah) ali aumbete lisiki 
Lyakwe?  Nambo ŵanganyao akwendelechela 
kulikwesya ni kuitila (yakuona). 

22. Ana mundu jwaakwenda chiinamile (akakulola 
m'bujo jwanti komboleka kugwa) chamakuku 
ni jwali jwakongoka, kapena mundu 
jwaakwenda chongochele petala lyagoloka? 

23. Jilani: “Jwalakwe ni Ajula jwaŵan'gumbile 
(nkakupatikana kalakose), ni ŵam'biichiile 
kupikana, kulola ni mitima jaganichisya). 
Nambo kutogolela kwenu kuŵele 
kwannonope.”

24. Jilani: “Jwalakwe ni Ajula jwan'jenesye petaka, 
soni Kukwakwe ni kutinchisonganganyisidwa.” 

25. (Achimakafili) niakutiji: “Ana nichakachi 
(chatichikwanilana) chele chilanga (cha 
Kiyamachi) nam'baga jenumanja nkuŵecheta 
yakuona?” 

26. Jilani: “Umanyilisi (wa yele) uli kwa Allah 
pe, sano une ngambile kuŵa nkutetela 
jwakusalichisya.” 

27. Nambo ndema jatakachione (chilanga cha 
Kiyamacho) chili dusi (ni ŵanganyao), 
ngope sya aŵala ŵaŵakanile sichipiilila 
ni kalaluka (ligongo lya madandausi). Ni 
kuchiŵechetedwa (mwa kwachindimbula 
kuti): “Ayi niayilayila yamwaliji nkuiŵilasya 
(kuti iyiche, sano ni iyiiche).” 

مۡسَكَ 
َ
أ إنِۡ  يرَۡزقُُكُمۡ  يِ  ٱلَّ هَذَٰا  نۡ  مَّ

َ
أ

ُّواْ فِ عُتُوّٖ وَنُفُورٍ ٢١  رزِقَۡهُۚۥ بلَ لَّ

وجَۡهِهۦِٓ   ٰ عََ مُكِبًّا  يَمۡشِ  فَمَن 
َ
أ

صِرَطٰٖ   ٰ عََ سَويًِّا  يَمۡشِ  ن  مَّ
َ
أ هۡدَىٰٓ 

َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٢٢  مُّ

لَكُمُ  وجََعَلَ  كُمۡ 
َ
نشَأ

َ
أ يِٓ  ٱلَّ هُوَ  قُلۡ 

ا  مَّ قَليِلٗ  فۡـِٔدَةَۚ 
َ
وٱَلۡ بصَۡرَٰ 

َ
وٱَلۡ مۡعَ  ٱلسَّ

تشَۡكُرُونَ ٢٣ 

رۡضِ وَإِلَۡهِ 
َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
يِ ذرََأ قُلۡ هُوَ ٱلَّ

ونَ ٢٤  تُۡشَُ
كُنتُمۡ  إنِ  ٱلوۡعَۡدُ  هَذَٰا  مَتَٰ  وَيَقُولوُنَ 

صَدِٰقيَِن ٢٥ 

ناَ۠ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ مَا ٱلۡعِلۡمُ عِندَ ٱللَّ قُلۡ إنَِّ

بيِٞن ٢٦  مُّ

يِنَ  ٱلَّ وجُُوهُ  سِيـَٓٔتۡ  زُلۡفَةٗ  وۡهُ 
َ
رَأ ا  فَلَمَّ

بهِۦِ  كُنتُم  يِ  ٱلَّ هَذَٰا  وَقيِلَ  كَفَرُواْ 
عُونَ ٢٧  تدََّ
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28. Jilani: “Ana nkuiona uli, naga Allah ali 
anjonasile une pamo ni aŵala ŵandinao 
(mwankusachila ŵanganyammwe), kapena 
kututendela chanasa, ana ni ŵani ŵampaka 
agajokole makafili ku ilagasyo yakupoteka 
nnope?” 

29. Jilani: “Jwalakwe ni (Allah) Jwaukoto wejinji, 
tunkulupilile Jwele, soni kwa Jwalakwe pe ni 
kutujeegamiile. Basi tinchimanyilila (panyuma 
pakwika ilagasyo kuti) nduni jwali m’kupotela 
kwakuonechela.”

30. Jilani: “Ana nkuiona uli, naga mesi genu 
(gosope) gali gajumilile, ana ni ŵani ŵampaka 
ayiche nago kukwenu mesi gatutumule?” 

وۡ 
َ
عَِ أ ُ وَمَن مَّ هۡلَكَنَِ ٱللَّ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

رحََِنَا فَمَن يُِيُ ٱلۡكَفِٰريِنَ مِنۡ عَذَابٍ 
لِمٖ ٢٨ 

َ
أ

نَۡاۖ  قُلۡ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ءَامَنَّا بهِۦِ وعََلَيۡهِ توََكَّ
بيِٖن ٢٩  فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

غَوۡرٗا  مَاؤٓكُُمۡ  صۡبَحَ 
َ
أ إنِۡ  رءََيۡتُمۡ 

َ
أ قُلۡ 

عيِنِۭ ٣٠ تيِكُم بمَِاءٖٓ مَّ
ۡ
فَمَن يأَ



Sûrat 68. Al-Qalam Juzu  29 929الجزء   6829- سورة القلم

Sûrat 68. Al-Qalam

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Nûn.[1] Nguchilumbila chakulembela 
(chaakuleembelaga Achimalaika ni ŵane 
wosope) kwisa soni yaakulembaga. 

2. Mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nganim'ba ŵamasoka 
pachindimba cha Ambuje ŵenu (champele, 
wauli utume). 

3. Soni chisimu nkwete kupata mmwejo malipilo 
gangamala (ligongo lya kulagasika kwenu 
pakwenesya utenga). 

4. Soni chisimu mmwe n'di pachanya pandamo 
jambone nnope. 

5. Basi, sampano tinyyione, nombe nao soni 
taione. 

6. Yanti ana ŵani mwa jenumanja ŵagaapatile 
masoka? (Mmwejo kapena ŵanganyao)? 

7. Chisimu Ambuje ŵenu ni ŵaakummanyilila 
chenene mundu jwaapoteele kuleka litala 
Lyakwe, soni Ŵalakweo ni ŵaakwamanyilila 
chenene ŵali ŵakongoka. 

8. Basi ngasimwapikanila ŵakanila. 

9. Akasasachililaga n'di mwaakundilile (pa 
yakusakala), basi nombe nao ni ankundilile 
(pa yambone). 

مِ
َ
68ـ سُورَةُ القَل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
نٓۚ وٱَلۡقَلَمِ وَمَا يسَۡطُرُونَ ١ 

نتَ بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ بمَِجۡنُونٖ ٢ 
َ
مَآ أ

جۡرًا غَيَۡ مَمۡنُونٖ ٣ 
َ
وَإِنَّ لكََ لَ

وَإِنَّكَ لَعَلَٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ ٤ 

ونَ ٥  فَسَتبُۡصُِ وَيُبۡصُِ

ييّكُِمُ ٱلمَۡفۡتُونُ ٦ 
َ
بأِ

عَن  ضَلَّ  بمَِن  عۡلَمُ 
َ
أ هُوَ  رَبَّكَ  إنَِّ 

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٧ 
َ
سَبيِلهِۦِ وهَُوَ أ

فَلَ تطُِعِ ٱلمُۡكَذِّبيَِن ٨ 

وَدُّواْ لوَۡ تدُۡهنُِ فَيُدۡهنُِونَ ٩ 

[1] (68:1) Asi harufusi ni chimpepe mu isimosimo ya Qur’an. Ni pangali jwine jwaakumanyilila 
mate gakwe ikaŵeje Allah pe basi.
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10. Soni ngasimumpikanila jwalijose 
jwakulumbila-lumbila soni jwakwaluka. 

11. Nkusogoda, jwakwendajenda kupita nchitenda 
unakunaku. 

12. Jwakusiŵilila yambone, jwakusumba mpika, 
jwasambi syejinji. 

13. Jwakumula ntima soni panyuma pa yele 
jwakulipakasya utundu wa ŵane.

14. (Akulikwesya) ligongo lyakuŵa jwana 
chipanje ni ŵanache. 

15. Pati gachisoomedwaga kukwakwe ma Ȃya 
Getu jukasatiji: “Asi ni adisiadisi sya ŵandu 
ŵandanda.” 

16. Chiitum'biika chimanyilo palupula. 

17. Chisimu Uwwe twalinjile (achimakafili 
ŵachikuraishio pakwapa chindimba ni 
kuchikana) yatwatite pakwalinga achinsyene 
n'gunda, ndema jaŵalumbile kuti takaugungule 
(isogosi yakwe) kumasikusiku (kuti ŵakulaga 
akaaona atakwika muŵaŵendile). 

18. Ni nganaŵecheta maloŵe ganti “Nasakaga 
Allah.” 

19. Nilyaawusyungwile (n'gundao) likungu 
lyakuumila kwa Ambuje ŵenu kutendaga 
ŵanganyao ali nnugono. 

20. Basi niwachelelwe uli nti chisawu wegungule. 

21. Basi ni ŵaŵilangene kumasikusiku. 

22. “Laŵililani kun'gunda wenu naga nkusaka 
gungula.” 

23. Basi ni ŵaŵigwile aku achisongonelanaga. 

هِيٍن ١٠  فٖ مَّ وَلَ تطُِعۡ كَُّ حَلَّ
ِۭ بنَِمِيمٖ ١١  اءٓ شَّ ازٖ مَّ هَمَّ

ثيِمٍ ١٢ 
َ
نَّاعٖ لّلِۡخَيِۡ مُعۡتَدٍ أ مَّ

عُتُلِّۭ بَعۡدَ ذَلٰكَِ زَنيِمٍ ١٣ 

ن كَنَ ذاَ مَالٖ وَبَنيَِن ١٤ 
َ
أ

سَٰطِيُ 
َ
أ قَالَ  ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِ  تُتۡلَٰ  إذِاَ 

ليَِن ١٥  وَّ
َ
ٱلۡ

سَنسَِمُهُۥ عََ ٱلُۡرۡطُومِ ١٦ 
صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ إذِۡ 

َ
إنَِّا بلََوۡنَهُٰمۡ كَمَا بلََوۡنآَ أ

قۡسَمُواْ لََصۡمُِنَّهَا مُصۡبحِِيَن ١٧ 
َ
أ

وَلَ يسَۡتثَۡنُونَ ١٨ 

وهَُمۡ  بّكَِ  رَّ مِّن  طَائٓفِٞ  عَلَيۡهَا  فَطَافَ 
ناَئٓمُِونَ ١٩ 

يِمِ ٢٠  صۡبَحَتۡ كَٱلصَّ
َ
فَأ

فَتَنَادَوۡاْ مُصۡبحِِيَن ٢١ 
كُنتُمۡ  إنِ  حَرۡثكُِمۡ   ٰ عََ ٱغۡدُواْ  نِ 

َ
أ

صَرٰمِِيَن ٢٢ 
فٱَنطَلَقُواْ وهَُمۡ يَتَخَفَٰتُونَ ٢٣ 
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24. “Akasan'jinjilila ata panandi kwalakweko lelo 
masikini jwalijose.” 

25. Ni ŵalaŵilile mwachisindo achiganichisyaga 
kuti apakombwele (kwasiŵilila masikinio). 

26. Basi ndema jaŵauweni (n'gundao) ŵatite: 
“Chisimu uwe tusokonechele.” 

27. (Niŵatite soni: “Ngwamba, niwwuwu) nambo 
kuti uwwe tujiimiidwe.” 

28. Jwakulungamika chilikati chao jwatite: “Ana 
nganinansalila yanti: ‘Ana uli ngankunswejesya 
(Allah pakuŵecheta maloŵe ganti: Naga Allah 
akusaka chitukagungule)?” 

29. Ŵanganyao ŵatite: “Aswejeele Ambuje ŵetu! 
Chisimu uwwe twaliji ŵakulitenda lupuso 
(pangankumbuchila Allah).” 

30. Basi ni ŵalolegene aku achidandaulanaga 
(pakupulisyana yaagajima masikini). 

31. Ŵanganyao ŵatite: “Kutapana kwetuwe! 
Chisimu uwwe twaliji ŵakusumba mpika 
(paganisya yagajima masikini).” 

32. “Mwine Ambuje ŵetu kuŵa 
nkututindanyichisya ni (n'gunda) wambone 
nnope kupunda walakweu, chisimu uwwe 
kwa Ambuje ŵetu tukusachilila (chikululuko 
Chakwe).” 

33. Mwele ni mwaikasaŵelaga ilagasyo (ya pa 
duniya), nambo ilagasyo ya ku Akhera ni 
yaikulungwa nnope ingaŵe ŵamanyililaga.

34. Chisimu ŵakun'jogopa Allah akwete kupata 
kwa Ambuje ŵao Matimbe Gachindimba 
(Mbepo). 

عَلَيۡكُم  ٱلَۡومَۡ  يدَۡخُلَنَّهَا  لَّ  ن 
َ
أ

مِّسۡكِيٞن ٢٤ 
ٰ حَرۡدٖ قَدِٰريِنَ ٢٥  وغََدَوۡاْ عََ

ُّونَ ٢٦  وهَۡا قَالوُآْ إنَِّا لضََآل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

بلَۡ نَۡنُ مَۡرُومُونَ ٢٧ 

لوَۡلَ  لَّكُمۡ  قلُ 
َ
أ لمَۡ 

َ
أ وسَۡطُهُمۡ 

َ
أ قَالَ 

تسَُبّحُِونَ ٢٨ 

قَالوُاْ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٢٩ 

ٰ بَعۡضٖ يَتَلَوَٰمُونَ ٣٠  قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
فَأ

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا طَغِٰيَن ٣١ 

آ إلَِٰ  ا مِّنۡهَآ إنَِّ ن يُبۡدِلَناَ خَيۡٗ
َ
عَسَٰ رَبُّنَآ أ

رَبّنَِا رَغِٰبُونَ ٣٢ 

 ۚ كۡبَُ
َ
كَذَلٰكَِ ٱلۡعَذَابُۖ وَلَعَذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٣٣ 

تِٰ  جَنَّ رَبّهِِمۡ  عِندَ  للِۡمُتَّقِيَن  إنَِّ 
ٱلنَّعيِمِ ٣٤ 



Sûrat 68. Al-Qalam Juzu  29 932الجزء   6829- سورة القلم

35. Ana twatende Asilamu nti chisawu akuleeŵa 
(pakwalipila mwakulandana)? 

36. Chipali chichi kukwenu! Ana nkwiilanya 
chinauli? 

37. Kapena nkwete chitabu chankusoomaga nkati 
mwakwe. 

38. Yanti chisimu nkwete kupata mu lyele (lisiku 
lya Kiyamalyo) yankuisaka? 

39. Kapena nkwete ŵanganyammwe ilanga 
Kukwetu yakuja kwika mpaka lisiku lya 
Kiyama, yakuti chisimu ŵanganyammwe 
chinchipata yankulijiilanyichisya? 

40. Mwawusyani kuti ŵani mwa ŵanganyao ŵali 
nnongola jwatachajimila pa yalakweyi? 

41. Kapena akwete ŵanganyao ŵakamusyangana 
nao? Basi ayiche naotu ŵakamusyangana 
naowo naga akuŵecheta yakuona. 

42. (Kumbuchilani) lisiku lya luchiunukulidwa 
Lusonjo (lwa Allah) ni tachiŵilanjidwa 
(achinakunaku) kuti atende sijida (kunsujudila 
Allah) nambo ngasakombola.

43. Meso gao gachiteteŵala, ni kuchaunichila 
kunyosyeka. Nambo posepo ŵaliji 
nkuŵilanjidwa kuti asujudu (kuswali) ali 
ŵambonembonepe (ku duniya). 

44. Basi munekani ni akukanila aji abaliji, 
chitwajigale mbolembole (wa ku ipotesi) 
kupitila m’matala gangaakugamanyilila. 

45. Soni ngamba kwalechelesya ŵanganyao, 
chisimu mpango Wangu uŵele 
wakulimbangana. 

فَنَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن كَٱلمُۡجۡرمِِيَن ٣٥ 
َ
أ

مَا لَكُمۡ كَيۡفَ تَۡكُمُونَ ٣٦ 

مۡ لَكُمۡ كتَِبٰٞ فيِهِ تدَۡرسُُونَ ٣٧ 
َ
أ

ُونَ ٣٨  إنَِّ لَكُمۡ فيِهِ لمََا تََيَّ

يوَمِۡ  إلَِٰ  بَلٰغَِةٌ  عَلَيۡنَا  يمَۡنٌٰ 
َ
أ لَكُمۡ  مۡ 

َ
أ

ٱلۡقِيَمَٰةِ إنَِّ لَكُمۡ لمََا تَۡكُمُونَ ٣٩ 

هُم بذَِلٰكَِ زعَِيمٌ ٤٠  يُّ
َ
سَلۡهُمۡ أ

كَئٓهِِمۡ إنِ كَنوُاْ  توُاْ بشَُِ
ۡ
كَءُٓ فَلۡيَأ مۡ لهَُمۡ شَُ

َ
أ

صَدِٰقيَِن ٤١ 

يوَمَۡ يكُۡشَفُ عَن سَاقٖ وَيُدۡعَوۡنَ إلَِ 
جُودِ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ ٤٢  ٱلسُّ

بصَۡرٰهُُمۡ ترَهَۡقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ وَقَدۡ كَنوُاْ 
َ
خَشِٰعَةً أ

جُودِ وهَُمۡ سَٰلمُِونَ ٤٣  يدُۡعَوۡنَ إلَِ ٱلسُّ

ٱلَۡدِيثِۖ  بهَِذَٰا  يكَُذِّبُ  وَمَن  فَذَرۡنِ 
سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٤ 

مۡلِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيٌِن ٤٥ 
ُ
وَأ
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46. Kapena nkwajuga malipilo (pakulungusya 
utenga), mwanti ŵanganyao ni akusitopelwa 
nasyo ngongole? 

47. Kapena akwete (chitabu) chakusisika, mwanti 
ŵanganyao niakulemba? 

48. Basi pilililani ku ulamusi wa Ambuje ŵenu 
(wakwalechelesya achimakafili), mwanti 
ngasim'ba mpela nsyene somba (Yunusu 
pakwanguya kwakasilichila ŵandu ŵakwe), 
ndema jajwaŵilasile (Ambujegwe) juli 
jwakutaŵika ni madandausi. 

49. Ukaŵa kunsimana ukoto wakuumila kwa 
M’mbujegwe jukaponyedwe pantetete juli 
jwanchesela. 

50. Basi Ambujegwe ŵansagwile ni kuntenda 
kuŵa jumpepe mwa ŵandu ŵambone. 

51. Soni chisimu aŵala ŵakufuulu akusigalaga 
panandi kuti antelesyasye ni meso gao 
(ligongo lya kunchima) ndema jaakuchipikana 
chikumbusyo (Qur’an), ni akutiji: “Chisimu 
jwalakwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwamasoka.” 

52. Ni nganijiŵa jalakwe (Qur’aniji) ikaŵeje 
chikumbusyo ku iumbe yosope. 

غۡرَمٖ  مَّ مِّن  فَهُم  جۡرٗا 
َ
أ تسَۡـَٔلُهُمۡ  مۡ 

َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٦  مُّ

مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤٧ 
َ
أ

تكَُن  وَلَ  رَبّكَِ  لُِكۡمِ  فَٱصۡبِۡ 
وهَُوَ  ناَدَىٰ  إذِۡ  ٱلُۡوتِ  كَصَاحِبِ 

مَكۡظُومٞ ٤٨ 

لَنبُذَِ  بّهِۦِ  رَّ مِّن  نعِۡمَةٞ  تدََرَٰكَهُۥ  ن 
َ
أ َّوۡلَٓ  ل

بٱِلۡعَرَاءِٓ وهَُوَ مَذۡمُومٞ ٤٩ 

لٰحِِيَن ٥٠   ۥمِنَ ٱلصَّ  ۥفَجَعَلَهُ فَٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُ

لقُِونكََ  ليَُۡ يِنَ كَفَرُواْ  ٱلَّ يكََادُ  وَإِن 
وَيَقُولوُنَ  ٱلّكِۡرَ  سَمِعُواْ  ا  لمََّ بصَۡرٰهِمِۡ 

َ
بأِ

إنَِّهُۥ لمََجۡنُونٞ ٥١ 

وَمَا هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٥٢
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Sûrat 69. Al-Hâqqah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Chakusimichika (kwika kwakwe)! 

2. Ana chakusimichika (kwika kwakwe) nichichi? 

3. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
chakusimichika (kwika kwakwe)? (Jeletu ni 
Kiyama). 

4. Ŵanya Asamuda ni Adi ŵakaaniile ya chagunda 
ntima (Kiyama). 

5. Mwanti ŵanya Asamuda ŵajonanjidwe ni 
n'gumilo wakupelenganya nnope. 

6. Sano ŵanya Adi ni ŵajonanjidwe ni 
mbungo jakusisima nnope soni jamachili 
gakupelenganya. 

7. (Allah) ŵajitumisye kukwao yilo nsano naiŵili 
ni muusi nsano nautatu mwakulundanya, 
mwanti nkaweni ŵandu mwalakwemo ali 
jajaja! Nti chisawu mapata ga itela yatende 
gangali chachipali nkati mwakwe.

8. Nambi kwali nkum'bona mwa ŵanganyao 
jwalijose jwasigele? 

9. Nombe Afiriauna kwisa soni ŵandu ŵa paujo 
pakwe ni achinsyene misi jajapitikusyidwe 
(ŵandu ŵa Lutwi) ŵayiche ni ilemwa.

10. Sano (ŵaliose mwa ŵanganyao) 
ŵannyosyisye Ntenga jwa M’mbuje gwao, 
basi (Allah) ni jwaakwembekenye ni ilagasyo 
yakupelenganya nnope. 

ةِ
َّ
69ـ سُورَةُ الَحاق

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ٱلَۡآقَّةُ ١ 

مَا ٱلَۡآقَّةُ ٢ 
دۡرَىكَٰ مَا ٱلَۡآقَّةُ ٣ 

َ
وَمَآ أ

بتَۡ ثَمُودُ وعََدُۢ بٱِلۡقَارعَِةِ ٤  كَذَّ

اغِيَةِ ٥  هۡلكُِواْ بٱِلطَّ
ُ
ا ثَمُودُ فَأ مَّ

َ
فَأ

صٍَ  صَۡ برِيِحٖ  هۡلكُِواْ 
ُ
فَأ عَدٞ  ا  مَّ

َ
وَأ

عَتيَِةٖ ٦ 

وَثمََنٰيَِةَ  لََالٖ  سَبۡعَ  عَلَيۡهِمۡ  رهََا  سَخَّ
عَٰ  يَّامٍ حُسُومٗاۖ فَتََى ٱلۡقَومَۡ فيِهَا صَۡ

َ
أ

عۡجَازُ نَۡلٍ خَاويَِةٖ ٧ 
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
كَأ

فَهَلۡ ترََىٰ لهَُم مِّنۢ باَقيَِةٖ ٨ 

وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن قَبۡلَهُۥ وٱَلمُۡؤۡتفَِكَتُٰ 
بٱِلَۡاطِئَةِ ٩ 

خۡذَةٗ 
َ
أ خَذَهُمۡ 

َ
فَأ رَبّهِِمۡ  رسَُولَ  فَعَصَوۡاْ 

رَّابيَِةً ١٠ 
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11. Chisimu Uwwe ndema jagaagumbalile mesi 
(pachigumula cha Nuhu), twankwesisye 
ŵanganyammwe m’chombo chakwenda 
(mwakujajaŵala). 

12. Kuti tuchitende kuŵa chikumbusyo 
kukwenu, ni kuti lijisunje (jele abaliji) liwiwi 
lyakupikanichisya. 

13. Basi pandema jalichigombedwa lipenga 
n'gombo umpepe. 

14. Nombe litaka ni matumbi ni kutyosyedwa 
m’mangwakwe kaneka ni kusyajidwa nsyago 
umo. 

15. Basi lyele lisikulyo chichipatikana 
chakupatikana (Kiyama). 

16. Ni lichipapuka liwunde, mwanti lyalakwe 
palyele lisikulyo lichiŵa nyangwinyangwi 
(ngalimba). 

17. Ni Achimalaika tachiŵa ali mungulugulu 
mwakwemo, soni pachanya pao lyele 
lisikulyo (Achimalaika ŵakwana) nsano 
naŵatatu, tachitwichila Arishi ja Ambuje ŵenu 
(Chindanda Chaulungu). 

18. Lyele lisikulyo tachiika namwe (ku magambo), 
pangali chilichose chankasasisaga jenumanja 
chachichisisika. 

19. Sano mundu jwatachipedwa chitabu chakwe 
chakunkono wakwe wan'dyo, basi tachiti: 
“Eni! Soomani chitabu changu!” 

20. “Chisimu une (ku duniya) nasimichisyaga 
yanti tinjisimangana nacho chiŵalanjilo 
changu.” 

فِ  حََلۡنَكُٰمۡ  ٱلمَۡاءُٓ  طَغَا  ا  لمََّ إنَِّا 
ٱلَۡاريَِةِ ١١ 

ذنُٞ 
ُ
أ وَتعَِيَهَآ  تذَۡكرَِةٗ  لَكُمۡ  لِنجَۡعَلَهَا 

وَعِٰيَةٞ ١٢ 

ورِ نَفۡخَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣  فَإذِاَ نفُِخَ فِ ٱلصُّ

ةٗ  دَكَّ تَا  فَدُكَّ بَالُ  وٱَلِۡ رۡضُ 
َ
ٱلۡ وحَُِلَتِ 
وَحِٰدَةٗ ١٤ 

فَيَومَۡئذِٖ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١٥ 

مَاءُٓ فَهَِ يوَمَۡئذِٖ وَاهيَِةٞ ١٦  تِ ٱلسَّ وٱَنشَقَّ

عَرشَۡ  وَيَحۡمِلُ  رجَۡائٓهَِاۚ 
َ
أ  ٰٓ عََ وٱَلمَۡلَكُ 

رَبّكَِ فَوقَۡهُمۡ يوَمَۡئذِٖ ثمََنٰيَِةٞ ١٧ 

مِنكُمۡ  تَۡفَٰ  لَ  تُعۡرضَُونَ  يوَۡمَئذِٖ 
خَافيَِةٞ ١٨ 

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَيَقُولُ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

هَاؤٓمُُ ٱقۡرءَُواْ كتَِبٰيَِهۡ ١٩ 

نِّ مُلَقٍٰ حِسَابيَِهۡ ٢٠ 
َ
إنِِّ ظَنَنتُ أ
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21. Basi jwalakwe tachiŵa mu ndamo 
jakusengwasya. 

22. Mu Mbepo Japenani. 

23. Isogosi yakwe yakuŵandichila (yangasausya 
kaŵa). 

24. (Tachasalila kuti): “Lyagani soni 
mwagani mwakusengwa ligongo lya ayila 
imwalongwesye m’moŵa gagaapite (kala ku 
duniya).” 

25. Nambo kwa mundu jwatachipedwa chitabu 
chakwe cha kunkono wakwe wanchiji, basi 
tachiti (pakudandaula): “Nkongwene! Nabola 
nga nganimbedwa chitabu changu!” 

26. “Ningaatende ngachimanya chiŵalanjilo 
changu!” 

27. “Ha! Nabola chiwa chila chikaŵe chipelela 
(changu ni ngaujila soni ku umi)!” 

28. “Nganichingamuchisya chipanje changu.” 

29. “Gaanjonasichile machili gangu 
(gakulichenjelela).” 

30. (Kuchiŵechetedwa kuti): “Munkamulani soni 
muntaŵe makongwa.” 

31. “Kaneka ni mumponye ku Moto Waukali.” 

32. “Kaneko muntaŵikanye m’malundelunde (ga 
unyolo), ulewu wakwe makono makumi nsano 
nagaŵili (70).” 

33. Chisimu jwalakwe jwaliji jukaakunkulupilila 
Allah Jwakuchimbichika nnope. 

34. Soni nganaŵa jwakuchisya yagaliisya 
masikini. 

فَهُوَ فِ عِيشَةٖ رَّاضِيَةٖ ٢١ 

فِ جَنَّةٍ عَلَِةٖ ٢٢ 
قُطُوفُهَا دَانيَِةٞ ٢٣ 

فِ  سۡلَفۡتُمۡ 
َ
أ بمَِآ  هَنيِـَٓٔاۢ  بُواْ  وٱَشَۡ كُوُاْ 

يَّامِ ٱلَۡالَِةِ ٢٤ 
َ
ٱلۡ

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بشِِمَالِۦِ فَيَقُولُ 
ُ
أ ا مَنۡ  مَّ

َ
وَأ

وتَ كتَِبٰيَِهۡ ٢٥ 
ُ
يَلَٰيۡتنَِ لمَۡ أ

دۡرِ مَا حِسَابيَِهۡ ٢٦ 
َ
وَلمَۡ أ

يَلَٰيۡتَهَا كَنتَِ ٱلۡقَاضِيَةَ ٢٧ 

غۡنَٰ عَنِّ مَالَِهۡۜ ٢٨ 
َ
مَآ أ

هَلَكَ عَنِّ سُلۡطَنٰيَِهۡ ٢٩ 

خُذُوهُ فَغُلُّوهُ ٣٠ 

ثُمَّ ٱلَۡحِيمَ صَلُّوهُ ٣١ 

ذرَِاعٗ  سَبۡعُونَ  ذرَعُۡهَا  سِلۡسِلَةٖ  فِ  ثُمَّ 
فَٱسۡلُكُوهُ ٣٢ 

ِ ٱلۡعَظِيمِ ٣٣  إنَِّهُۥ كَنَ لَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ٣٤  وَلَ يَُضُّ عََ
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35. Basi nganakola jwalakwejo lelo kwekuno 
nsyoŵe (jwakunkamuchisya). 

36. Namuno yakulya ikaŵeje uwowu (wakusulula 
m’maŵanga ga ŵandu ŵa ku Moto). 

37. Pangali ŵatachiulya ikaŵeje ŵakulemwa. 

38. Basi nguilumbila yankuiwona. 

39. Ni yangankuiwona. 

40.  Chisimu jalakwe (Qur'aniji) liŵele liloŵe lya 
Ntenga Jwakuchimbichika (Jibulilu).

41. Ni nganijiŵa jalakwejo liloŵe lya nkwimba 
chilaanga, yannonope ni yankuikulupilila. 

42. Soni ngaŵa liloŵe lya abimbi, yannonope ni 
yankukumbuchila. 

43. (Jiŵele) jakutulusyidwa kuumila kwa M'mbuje 
jwa iwumbe yosope 

44. Soni ingaŵe kuti (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwalukenye 
Kukwetu unami winewakwe. 

45. Chisimu tukankwembekenye mwamachili. 

46. Kaneka nitukakatile kwene mwa jwalakwejo 
ntasi (wakwe waumi nikuwa). 

47. Mwanti nga nganapatikana jwalijose mwa 
jenumanja jwakun'gosa (ku ipotesi Yetu). 

48. Soni chisimu jalakwe (Qur’ani) jiŵele 
chikumbusyo kwa ŵakun'jogopa (Allah). 

49. Sonitu Uwwe tukumanyilila kusyene yanti 
mwa ŵanganyammwe mwana ŵakanila. 

فَلَيۡسَ لَُ ٱلَۡومَۡ هَهُٰنَا حَيِمٞ ٣٥ 

وَلَ طَعَامٌ إلَِّ مِنۡ غِسۡليِٖن ٣٦ 

ٓۥ إلَِّ ٱلۡخَطِٰـُٔونَ ٣٧  كُلُهُ
ۡ
لَّ يأَ

ونَ ٣٨  قۡسِمُ بمَِا تُبۡصُِ
ُ
فَلَٓ أ

ونَ ٣٩  وَمَا لَ تُبۡصُِ
إنَِّهُۥ لَقَوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ٤٠ 

ا تؤُۡمِنُونَ ٤١  وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖۚ قَليِلٗ مَّ

رُونَ ٤٢  ا تذََكَّ وَلَ بقَِوۡلِ كَهنِٖۚ قَليِلٗ مَّ

تنَيِلٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٣ 

قَاويِلِ ٤٤ 
َ
لَ عَلَيۡنَا بَعۡضَ ٱلۡ وَلوَۡ تَقَوَّ

خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِلَۡمِيِن ٤٥ 
َ
لَ

ثُمَّ لَقَطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيَِن ٤٦ 

حَدٍ عَنۡهُ حَجِٰزيِنَ ٤٧ 
َ
فَمَا مِنكُم مِّنۡ أ

وَإِنَّهُۥ لَتَذۡكرَِةٞ لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٨ 

كَذِّبيَِن ٤٩  نَّ مِنكُم مُّ
َ
وَإِنَّا لَنعَۡلَمُ أ
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50. Soni chisimu jalakwe (Qur’ani) jichiŵa 
jakwadandaulikasya kusyene achimakafili 
(ku Kiyama ndema jatachiuwona ntendele wa 
ŵajikuya ni ipotesi ya ŵajikana). 

51. Soni chisimu jalakweji jiŵele jakuona 
kusyesyene. 

52. Basi liswejesyani lina lya Ambuje ŵenu 
Ŵakuchimbichika nnope.

وَإِنَّهُۥ لََسَۡةٌ عََ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٥٠ 

وَإِنَّهُۥ لََقُّ ٱلَۡقِيِن ٥١ 

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٥٢
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Sûrat 70. Al-Ma’ârij

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Jwawusisye nkuwusya (mwachipongwe) 
yailagasyo yakupatikana (kuti: Tiyipatikane 
chakachi?).

2. Kwa achimakafili pangali jwampaka ayisiŵilile.

3. Yakuumila kwa Allah Nsyene Makwelelo.

4. Akasakwelaga Kukwakwe Achimalaika ni 
Jibulilu jwakwe. (Tiyichipatikana ilagasyoyo) 
mu lisiku (lya Kiyama) lyalili chipiimo 
chaulewu wakwe yaka yakwana masausande 
makumi nsano (50,000).

5. Basi pililani kupilila kwambone.

6. Chisimu ŵanganyao akuiwona (ilagasyoyo) 
kuti ili kwanaula (yangaŵa nkupatikana).

7. Nambo Uwwe tukuiwona kuti ili dusi 
(kupatikana).

8. Lisiku lya lichiŵa liwunde chisawu ntofu 
wenyelenyenduche. 

9. Nombe matumbi gachiŵa chisawu litonji (pa 
kaululuche kakwe). 

10. Soni nsyoŵe ngasaja kuwusya ya nsyoŵe 
jwakwe. 

11. Namuno kuti tachipedwa lipesa lyakuonegana 
(mwanti mundu nikwaona babagwe, 
ŵanagwe ni ŵaulongo, nambo ngasakombola 
kwaŵechetekasya namuno kwaŵenda 
chikamuchisyo), jwakuleŵa tachilajila ali 
aliombwele ku ilagasyo ya lyele lisikulyo 
pakutola ŵanagwe. 

70ـ سُورَةُ المَعَارجِِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
لَ سَائٓلُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ ١ 

َ
سَأ

لّلِۡكَفِٰريِنَ لَيۡسَ لَُۥ دَافعِٞ ٢ 
ِ ذيِ ٱلمَۡعَارجِِ ٣  مِّنَ ٱللَّ

يوَۡمٖ  فِ  إلَِۡهِ  وحُ  وٱَلرُّ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  تَعۡرُجُ 
لۡفَ سَنَةٖ ٤ 

َ
كَنَ مِقۡدَارُهۥُ خَۡسِيَن أ

ا جَيِلً ٥  فَٱصۡبِۡ صَبۡٗ
هُمۡ يرََوۡنهَُۥ بعَيِدٗا ٦  إنَِّ

وَنرََىهُٰ قَريِبٗا ٧ 

مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ ٨  يوَمَۡ تكَُونُ ٱلسَّ

بَالُ كَٱلۡعِهۡنِ ٩  وَتكَُونُ ٱلِۡ

وَلَ يسَۡـَٔلُ حَيِمٌ حَيِمٗا ١٠ 

ونَهُمۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ  ُ يُبَصَّ
عَذَابِ يوَمِۡئذِِۭ ببِنَيِهِ ١١ 
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12. Kwisa soni ŵankwakwe ni nchimwenegwe. 

13. Ni ŵalukosyo lwakwe ŵaŵaliji nkunsunga. 

14. Ni yosope yayili pachilambo (kupeleka kwa 
Allah), kut in'jokole. 

15. Nambo kwapi! (Nganikuŵa kun'jokwele 
kuliwombola kwakweko), chisimu walakweo 
ni Moto Wakolela (mwamachili). 

16. Wakusupula mwanakamo lipende lyamuntwe. 

17. Uchiŵa uli nkum'bilanga mundu jwa 
ŵachitundumalile chikulupi ni kunyosya. 

18. Ni ŵasonganganyisye (chipanje) ni kusalasya 
(mwakusalasya ata Zaka ngatola). 

19. Chisimu mundu agumbidwe kuŵa 
jwakupapamba kusyene (jwangapilila). 

20. Pati impatile yakusakala akasaŵa jasajasa. 

21. Nambo pati impatile yambone akasaŵa 
jwaugaga. 

22. Ikaŵeje ŵakuswali. 

23. Aŵala ŵanya ŵaakuŵa pa swala syao ali 
nkwendelechela (kusiswaliswali). 

24. Ni aŵala ŵamuli nchipanje chao mwana 
liunjili lyachimanyichile 

25. Lyakumpa nkuŵenda ni nkwimidwa jwakwe 
(ligongo lyakulisiŵilila kuŵenda). 

26. Ni aŵala ŵaakwitichisya ya Lisiku 
Lyamalipilo. 

27. Ni aŵala ŵanya ŵaakuŵa nkuijogopa ilagasyo 
ya M’mbuje gwao. 

خِيهِ ١٢ 
َ
وَصَحِٰبَتهِۦِ وَأ

وَفَصِيلَتهِِ ٱلَّتِ تـُٔۡويِهِ ١٣ 
رۡضِ جَِيعٗا ثُمَّ ينُجِيهِ ١٤ 

َ
وَمَن فِ ٱلۡ

هَا لَظَيٰ ١٥  ۖٓ إنَِّ كََّ

وَىٰ ١٦  اعَةٗ لّلِشَّ نزََّ
 ١٧ ٰ دۡبرََ وَتوََلَّ

َ
تدَۡعُواْ مَنۡ أ

وۡعَٰٓ ١٨ 
َ
وجَََعَ فَأ

نسَٰنَ خُلقَِ هَلوُعً ١٩  إنَِّ ٱلِۡ

ُّ جَزُوعٗ ٢٠  هُ ٱلشَّ إذِاَ مَسَّ
هُ ٱلَۡيُۡ مَنُوعً ٢١  وَإِذاَ مَسَّ

إلَِّ ٱلمُۡصَلّيَِن ٢٢ 
ٰ صَلَتهِِمۡ دَائٓمُِونَ ٢٣  يِنَ هُمۡ عََ ٱلَّ

عۡلوُمٞ ٢٤  مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ مَّ
َ
يِنَ فِٓ أ وٱَلَّ

ائٓلِِ وٱَلمَۡحۡرُومِ ٢٥  لّلِسَّ

قوُنَ بيَِومِۡ ٱلّديِنِ ٢٦  يِنَ يصَُدِّ وٱَلَّ

رَبّهِِم  عَذَابِ  مِّنۡ  هُم  ِينَ  وَٱلَّ
شۡفِقُونَ ٢٧  مُّ
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28. Chisimu ilagasyo ya M’mbuje gwao nganiyiŵa 
yati kulupuka nayo (mundu jwakusakala). 

29. Ni aŵala ŵanya ŵaakuŵa ali nkuugosa 
utukani wao (pangatenda yansese).[1] 

30. Ikaŵeje kwa achiŵammakwao kapena (mateeka) 
gagapatile magasa gao gakun'dyo; basi chisimu 
ŵanganyao (pa yalakweyo) nganaŵa agambidwe. 

31. Nambo ŵatasache yangaŵaga yele, basi 
ŵanganyao niŵali ŵakusumba mpika. 

32. Ni aŵala ŵanya ŵaakuŵa ali nkusunga 
chenene amana syao kwisa soni ilanga yao. 

33. Ni aŵala ŵanya ŵaakuŵa ali nkwimilichika 
pakupeleka umboni wao. 

34. Ni aŵala ŵanya ŵaakuŵa ali nkwendelechela 
kusigosa swala syao (pakusiswaliswali). 

35. Ŵanganyao tachiŵa m’Matimbe ga ku Mbepo 
ali nkupedwa uchimbichimbi. 

36. Ana chipali chichi kwa aŵala ŵaakufuulu 
chaakukangamalila kukwenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم ali atunjile meso)? 

37. (Ni kutama) nganyanganya chakun'dyo 
ni kunchiji (kwenu nambo ningakuuya 
yankwasalila)! 

38. Ana jwalijose mwa jamanjao akukolaga tama 
janti takajinjisyidwe ku Litimbe Lyachindimba 
(ku Mbepo)? 

مُونٖ ٢٨ 
ۡ
إنَِّ عَذَابَ رَبّهِِمۡ غَيُۡ مَأ

يِنَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٢٩  وٱَلَّ

يمَۡنُٰهُمۡ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إلَِّ عََ

هُمۡ غَيُۡ مَلوُمِيَن ٣٠  فَإنَِّ
هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ ذَلٰكَِ  وَرَاءَٓ  ٱبۡتَغَٰ  فَمَنِ 

ٱلۡعَادُونَ ٣١ 
وعََهۡدِهمِۡ  مَنَٰتٰهِِمۡ 

َ
لِ هُمۡ  ِينَ  وَٱلَّ

رَعُٰونَ ٣٢ 
يِنَ هُم بشَِهَدَٰتٰهِِمۡ قَائٓمُِونَ ٣٣  وٱَلَّ

ٰ صَلَتهِِمۡ يَُافظُِونَ ٣٤  يِنَ هُمۡ عََ وٱَلَّ

كۡرَمُونَ ٣٥  تٰٖ مُّ وْلَٰٓئكَِ فِ جَنَّ
ُ
أ

يِنَ كَفَرُواْ قبَِلَكَ مُهۡطِعِيَن ٣٦  فَمَالِ ٱلَّ

مَالِ عِزيِنَ ٣٧  عَنِ ٱلَۡمِيِن وعََنِ ٱلشِّ

ن يدُۡخَلَ جَنَّةَ 
َ
يَطۡمَعُ كُُّ ٱمۡريِٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

نعَيِمٖ ٣٨ 

[1]  (70:29) Akusimulila Sahl bin Sa‘d  yanti : Ntenga jwa Allah  jwatite: “ Jwalijose jwatasunjile 
une malo gagali chilikati cha ndewu ni masharubu (pakamwa), ni malo gagaili chilikati changongolo 
syakwe (utukani), une tinansunjile Mbepo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No.6109).
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39. Ngwamba! Chisimu Uwwe twagumbile 
ŵanganyao kuumila mu yaakuimanyilila 
(gagali mesi). 

40 Basi ngunnumbila M'mbuje jwa kungopoko 
ni kungapililo kosope (kwa lyuŵa, mwesi 
ni ndondwa), kuti chisimu Uwwe tuŵele 
Ŵakombola. 

41. Kuti twagalausye (nikwikanao ŵane) 
ŵambone kwapunda ŵanganyao, sonitu 
Uwwe nganituŵa ŵanti nikupundidwa (ni 
chilichose). 

42. Basi mwalekani agambeje kuweweta 
yangali mate ni kupita nching'anda, mpaka 
chasimangane nalyo Lisiku lyao alila lyaakuŵa 
ali nkupedwa chilanga (cha kwisa kwakwe). 

43. Lisiku lyatachikopokangana m’malembe 
mwachitema chisawu ŵanganyao akuutuchila 
ku (isanamu yao) yaisimichidwe. 

44. Meso gao gali gateteŵele, kwaluka kuli 
kwaunichile, lyalakwelyo ni Lisiku alila 
lyaŵaliji nkupedwa chilanga (cha kwisa 
kwakwe). 

ا يَعۡلَمُونَ ٣٩  ۖٓ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّمَّ كََّ

قۡسِمُ برِبَِّ ٱلمَۡشَٰرقِِ وٱَلمَۡغَرٰبِِ إنَِّا 
ُ
فَلَٓ أ

لَقَدِٰرُونَ ٤٠ 

نَۡنُ  وَمَا  مِّنۡهُمۡ  ا  خَيۡٗ لَ  بَدِّ نُّ ن 
َ
أ  ٰٓ عََ

بمَِسۡبُوقيَِن ٤١ 

يلَُقُٰواْ   ٰ حَتَّ وَيَلۡعَبُواْ  يَُوضُواْ  فَذَرهُۡمۡ 
يِ يوُعَدُونَ ٤٢  يوَۡمَهُمُ ٱلَّ

اعٗ  سَِ جۡدَاثِ 
َ
ٱلۡ مِنَ  يَۡرجُُونَ  يوَمَۡ 

هُمۡ إلَِٰ نصُُبٖ يوُفضُِونَ ٤٣  نَّ
َ
كَأ

ذَلٰكَِ  ذلَِّةۚٞ  ترَهَۡقُهُمۡ  بصَۡرٰهُُمۡ 
َ
أ خَشِٰعَةً 

يِ كَنوُاْ يوُعَدُونَ ٤٤ ٱلَۡومُۡ ٱلَّ
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Sûrat 71. Nûh

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Chisimu Uwwe twantumisye Nuhu ku ŵandu 
ŵakwe (ni kuntenda kuti): “Mwatetelani 
ŵandu ŵenu nkaniyayichilile ilagasyo 
yakupoteka nnope.” 

2. Jwalakwe jwatite: “E ŵandu ŵangu! Chisimu 
une ninkuntetela jwenu jwakuonechela.” 

3. “Mun'galagatilani Allah ni kun'jogopa soni 
mumbikanilani une.” 

4. “Tankululuchile sambi syenu ni kunchelewasya 
kwikanila ndema jajikolanjidwe (kuŵa mbesi 
ja umi wenu), chisimu ndema ja Allah (jakuwila 
mundu) pati jiyiche, jangaŵa nkujichelewasya 
ingaŵe mwamanyililaga.” 

5. Jwalakwe jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu 
une mbele ndili nkwaŵilanjila ŵandu ŵangu 
chilo ni muusi.” 

6. “Nambo kuŵilanjila kwanguko 
nganikwajonjechesya (chilichose) ikaŵeje 
kutilape.” 

7. “Soni chisimu une ndema jilijose jimbele 
ndili nkwaŵilanjila (Kukwenu) kuti 
mwakululuchile, aŵele ali nkuŵika yala yao 
m’mawiwi mwao ni kuliunichilaga nguwo 
syao, soni aŵele ali nkuchalila (kutenda 
makani), ni alikwesisye kulikwesya kusyene.” 

8. “Kaneka une chisimu naŵilanjiile ŵanganyao 
mwakunyanyika.” 

71ـ سُورَةُ نوُحٍ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
نذِرۡ قَوۡمَكَ 

َ
نۡ أ

َ
رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَومِۡهۦِٓ أ

َ
آ أ إنَِّ

لِمٞ ١ 
َ
تيَِهُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
ن يأَ

َ
مِن قَبۡلِ أ

بيٌِن ٢  قَالَ يَقَٰومِۡ إنِِّ لَكُمۡ نذَِيرٞ مُّ

طِيعُونِ ٣ 
َ
َ وٱَتَّقُوهُ وَأ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ

َ
أ

يَغۡفِرۡ لَكُم مِّن ذنُوُبكُِمۡ وَيُؤخَِّركُۡمۡ 
ِ إذِاَ جَاءَٓ لَ  جَلَ ٱللَّ

َ
ۚ إنَِّ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
إلَِٰٓ أ

رُۚ لوَۡ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤  يؤُخََّ

لَۡلٗ  قَوۡمِ  دَعَوۡتُ  إنِِّ  رَبِّ  قَالَ 
وَنَهَارٗا ٥ 

فَلَمۡ يزَدِۡهُمۡ دُعَءٓيِٓ إلَِّ فرَِارٗا ٦ 

جَعَلُوآْ  لهَُمۡ  لِتَغۡفِرَ  دَعَوۡتُهُمۡ  كَُّمَا  وَإِنِّ 
صَبٰعَِهُمۡ فِٓ ءَاذاَنهِِمۡ وٱَسۡتَغۡشَوۡاْ ثيَِابَهُمۡ 

َ
أ

واْ ٱسۡتكِۡبَارٗا ٧  واْ وٱَسۡتَكۡبَُ صَُّ
َ
وَأ

ثُمَّ إنِِّ دَعَوۡتُهُمۡ جِهَارٗا ٨ 



Sûrat 71. Nûh Juzu  29 944الجزء   7129- سورة نوح

9. “Kaneko chisimu une nagombelesye kukwao, 
soni ni nasongonele mwaasili.” 

10. “Basi ni natite: ‘Mum'bendani chikululuko 
M'mbuje gwenu, chisimu Jwalakwejo juŵele 
Jwakululuka kusyene.”

11. “Juntuluchisye wula mwawinji.” 

12. “Ni jun'jonjechesye chipanje ni ŵanache, ni 
kum'bichila migunda, ni kum'bichila soni 
sulo.” 

13. “Chipali chichi kukwenu changampela 
Allah uchimbichimbi (pakun'galagatila Jwele 
Jikape)!” 

14. “Kutendaga pamasile pan'gumbile mu kaŵe 
kakulekangana-lekangana kane panyuma pa 
kane!” 

15. “Ana ngankuyiona yatite kagumbe Allah 
mawunde nsano nagaŵili mwakusajikanya?” 

16. “Ni auŵisile mwesi mwalakwemo kuŵa 
lilanguka, ni aliŵisile lyuŵa kuŵa nyali?” 

17. “Soni Allah ammesisye (pakun'gumba) 
kuumila mwitaka mwammela.” 

18. “Kaneka tachim'buchisya m’momo (panyuma 
pakuwa), ni kwisa kunkoposya mwanakamo 
(pa Kiyama).” 

19. “Soni Allah am'biichiile litaka kuŵa 
chakutandika.” 

20. “Kuti n'jendejejendeje palakwepo m’matala 
gakusapanguka.” 

لهَُمۡ  رۡتُ  سَۡ
َ
وَأ لهَُمۡ  عۡلنَتُ 

َ
أ  ٓ إنِِّ ثُمَّ 

ارٗا ٩  إسَِۡ
كَنَ  إنَِّهُۥ  رَبَّكُمۡ  ٱسۡتَغۡفِرُواْ  فَقُلۡتُ 

ارٗا ١٠  غَفَّ
مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا ١١  يرُسِۡلِ ٱلسَّ

وَيَجۡعَل  وَبَنيَِن  مۡوَلٰٖ 
َ
بأِ وَيُمۡدِدۡكُم 

نهَۡرٰٗا ١٢ 
َ
تٰٖ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ أ لَّكُمۡ جَنَّ

ِ وَقَارٗا ١٣ ا لَكُمۡ لَ ترَجُۡونَ لِلَّ مَّ
 

طۡوَارًا ١٤ 
َ
وَقَدۡ خَلَقَكُمۡ أ

ُ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ  لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱللَّ
َ
أ

طِبَاقٗا ١٥ 
مۡسَ  وجََعَلَ ٱلۡقَمَرَ فيِهِنَّ نوُرٗا وجََعَلَ ٱلشَّ

اجٗا ١٦  سَِ
رۡضِ نَبَاتٗا ١٧ 

َ
نۢبَتَكُم مِّنَ ٱلۡ

َ
ُ أ وٱَللَّ

وَيُخۡرجُِكُمۡ  فيِهَا  يعُيِدُكُمۡ  ثُمَّ 
إخِۡرَاجٗا ١٨ 

رۡضَ بسَِاطٗا ١٩ 
َ
ُ جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ وٱَللَّ

لّتِسَۡلُكُواْ مِنۡهَا سُبُلٗ فجَِاجٗا ٢٠ 
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21. Nuhu jwatite: “Ambuje ŵangu! Chisimu 
ŵanganyao anyosisye une, ni ankuyiye ajula 
jwangaŵa nkun'jonjechesya chipanje chakwe 
ni ŵanache ŵakwe (chilichose) ikaŵeje 
kupelelwape.” 

22. “Ni atesile malindi gamakulungwa nnope.” 
23. “Soni aŵele ali nkuti: ‘Ngasinneka (galagatila) 

milungu jenu ata panandi, ngasinnogwa 
kwaleka Awadda, Asuwa'a, Ayagh'utha, 
Aya’uka ni Anasra.” 

24. “Soni ŵanganyao pamasile paŵasokonesye 
(ŵandu) ŵajinji, ni ngasimwajonjechesya 
ŵakulitenda lupuso (chine chakwe) ikaŵeje 
kupotelape.” 

25. Ligongo lya ilemwa yao ŵamisyidwe (m’mesi) 
ni kwinjisyidwa ku Moto, soni nganansimana 
jwalijose jwanti ni kwakulupusya jwangaŵaga 
Allah. 

26. Soni Nuhu jwatite: “Ambuje ŵangu! 
Ngasimunneka pa chilambo pano ata jumo 
mwa makafiliŵa.” 

27. “Chisimu Mmwe naga nkwaleka ŵanganyao 
taŵe ali nkwasokonesya achikapolo Ŵenu, 
soni ŵanyao ngaŵa nkuŵeleka (mwanache 
jwambone) ikaŵeje jwakusakasya nnope, 
jwakanila kusyene.” 

28. “Ambuje ŵangu! Mungululuchilani une ni 
achinangolo ŵangu, ni jwalijose jwaajinjile 
m’nyumba mwangu ali jwakulupilila, kwisa 
soni ŵakulupilila ŵachilume ni ŵachikongwe 
(wosope), ni ngasimwajonjechesya 
ŵakulitenda lupuso (chine chakwe) ikaŵeje 
chonasikope.”

بَعُواْ مَن  هُمۡ عَصَوۡنِ وٱَتَّ قَالَ نوُحٞ رَّبِّ إنَِّ
ٓۥ إلَِّ خَسَارٗا ٢١  هُ َّمۡ يزَدِۡهُ مَالُُۥ وَوَلَدُ ل

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا كُبَّارٗا ٢٢ 
ا  وَقَالوُاْ لَ تذََرُنَّ ءَالهَِتَكُمۡ وَلَ تذََرُنَّ وَدّٗ
ا ٢٣  وَلَ سُوَاعٗ وَلَ يَغُوثَ وَيَعُوقَ وَنسَۡٗ

لٰمِِيَن إلَِّ  ضَلُّواْ كَثيِٗاۖ وَلَ تزَدِِ ٱلظَّ
َ
وَقَدۡ أ

ضَلَلٰٗ ٢٤ 

دۡخِلوُاْ ناَرٗا فَلَمۡ 
ُ
غۡرقِوُاْ فَأ

ُ
ا خَطِيـَٰٓٔتهِِمۡ أ مِّمَّ

نصَارٗا ٢٥ 
َ
ِ أ يَِدُواْ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ

رۡضِ مِنَ 
َ
وَقَالَ نوُحٞ رَّبِّ لَ تذََرۡ عََ ٱلۡ

ٱلۡكَفِٰريِنَ دَيَّارًا ٢٦ 
وٓاْ  إنَِّكَ إنِ تذََرهُۡمۡ يضُِلُّواْ عِبَادَكَ وَلَ يلَُِ

ارٗا ٢٧  إلَِّ فَاجِرٗا كَفَّ

يَّ وَلمَِن دَخَلَ بيَۡتَِ  رَّبِّ ٱغۡفِرۡ لِ وَلوَِلِٰدَ
مُؤۡمِنٗا وَللِۡمُؤۡمِنيَِن وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰۖ وَلَ تزَدِِ 

لٰمِِيَن إلَِّ تَبَارَاۢ ٢٨ ٱلظَّ
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Sûrat 72. Al-Jinn

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Jilani (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم): “Ijuwulidwe 
kukwangu yanti likuga line lya majini 
lyapikanile (Qur’an), basi ni gatite 
(pakugasalila majini gajao): ‘Chisimu uwwe 
tupikene Qur’an jakusimosya. 

2. Jikongolela kuchongoko mwanti tujikulupilile, 
soni nganituŵa tum’bwanganyisye M’mbuje 
gwetu ni chilichose. 

3. Soni chisimu Uchimbichimbi wa M’mbuje 
gwetu unyakwiche kusyene, nganijulitendela 
ŵankwakwe namuno mwanache. 

4. Soni chisimu jwam’bwawate mwetuwe jwaliji 
nkum'bechetela Allah yaukoleko wakunaula. 

5. Soni chisimu uwwe twaliji nkuganichisya yanti 
mundu ni lijini ngaŵa nkum'bechetela Allah 
yaunami. 

6. Soni chisimu achalume ŵachiŵandu ŵaliji 
nkulijuya mwa achalume ŵachijini, basi 
niŵaliji nkwajonjechesya kusumba mpika 
pasambi. 

7. Soni chisimu ŵanganyao ŵaiche mwaganisya 
mwamwaganichisyaga ŵanganyammwe kuti 
Allah ngaŵa nkutumisya (ntume) jwalijose 
(kuŵandu ni majini).

72ـ سُورَةُ الِجنِّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
نِّ  نَّهُ ٱسۡتَمَعَ نَفَرٞ مِّنَ ٱلِۡ

َ
وحَِ إلََِّ أ

ُ
قُلۡ أ

فَقَالوُآْ إنَِّا سَمِعۡنَا قُرءَۡاناً عَجَبٗا ١ 

ُّشۡكَِ  يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلرُّشۡدِ فَـَٔامَنَّا بهِِۖۦ وَلَن ن
حَدٗا ٢ 

َ
برَِبّنَِآ أ

َذَ صَحِٰبَةٗ  نَّهُۥ تعََلَٰٰ جَدُّ رَبّنَِا مَا ٱتَّ
َ
وَأ

ا ٣  وَلَ وَلَدٗ

 ِ ٱللَّ عََ  سَفيِهُنَا  يَقُولُ  كَنَ  نَّهُۥ 
َ
وَأ

شَطَطٗا ٤ 
نُّ  وٱَلِۡ نسُ  ٱلِۡ تَقُولَ  لَّن  ن 

َ
أ ظَنَنَّآ  نَّا 

َ
وَأ

ِ كَذِبٗا ٥  عََ ٱللَّ

يَعُوذوُنَ  نسِ  ٱلِۡ مِّنَ  رجَِالٞ  كَنَ  نَّهُۥ 
َ
وَأ

نِّ فَزَادُوهُمۡ رهََقٗا ٦  برِجَِالٖ مِّنَ ٱلِۡ

ن لَّن يَبۡعَثَ 
َ
هُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ نَّ

َ
وَأ

حَدٗا ٧ 
َ
ُ أ ٱللَّ
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8. Soni chisimu uwwe twasachilile kuja kwika 
kwinani, nambo twakusimene kuli kugumbele 
achilonda ŵamachili (ŵachilaika) ni yenje 
(yandondwa). 

9. Soni chisimu uwwe (kala) twaliji nkutama 
mwalakwemo m’malo mwakupikanila 
(abali syakwinani), nambo jwatasache kuja 
kupikanila sanojino, takachisimane chenje 
(chandondwa) chili chin'juŵilile. 

10. Soni chisimu uwwe ngatukumanyilila 
kuti, ana akusachiilidwa yangalumbana 
ŵali pa chilambo kapena M’mbuje gwao 
jukwasachilila chongoko! 

11. Soni chisimu mwetuwe mwana ŵane ŵambone, 
nambo ŵane mwetuwe nganaŵa iyyo. Tuŵele 
(mikutula ja) matala gakulekangana-lekangana 
(ga dini). 

12. Soni chisimu uwwe twaimanyi kusyene yanti 
ngaŵa nkunnepelaasya Allah (kutupa ilagasyo) 
pa chilambo pano, soni ngaŵa nkunnepelaasya 
pakutilila (kwinani). 

13. Soni chisimu uwwe ndema jatuchipikene 
chongolo (Qur’an) tuchikulupilile, basi 
jwatankulupilile M’mbujeegwe nikuti 
ngajogopa kupungusyidwa (yambone yakwe) 
kapena kutwichidwa (nsigo wa sambi sya 
jwine). 

14.  Soni chisimu mwetuwe mwana Asilamu ni 
mwana ŵane mwetuwe ŵapombotale (kuleka 
litala lyagoloka lya Usilamu). Sano ŵajinjile 
mu Usilamu, basi ŵanganyao ni ŵalungeme 
ku chongoko.” 

مُلئَِتۡ  فَوجََدۡنَهَٰا  مَاءَٓ  ٱلسَّ لمََسۡنَا  نَّا 
َ
وَأ

حَرسَٗا شَدِيدٗا وشَُهُبٗا ٨ 

مۡعِۖ فَمَن  نَّا كُنَّا نَقۡعُدُ مِنۡهَا مَقَعِٰدَ للِسَّ
َ
وَأ

يسَۡتَمِعِ ٱلۡأٓنَ يَِدۡ لَُۥ شِهَابٗا رَّصَدٗا ٩ 

رۡضِ 
َ
ريِدَ بمَِن فِ ٱلۡ

ُ
شٌَّ أ

َ
نَّا لَ ندَۡريِٓ أ

َ
وَأ

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُمۡ رشََدٗا ١٠ 
َ
مۡ أ

َ
أ

لٰحُِونَ وَمِنَّا دُونَ ذَلٰكَِۖ كُنَّا  نَّا مِنَّا ٱلصَّ
َ
وَأ

طَرَائٓقَِ قدَِدٗا ١١

رۡضِ 
َ
َ فِ ٱلۡ ن لَّن نُّعۡجِزَ ٱللَّ

َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

وَلَن نُّعۡجِزَهۥُ هَرَبٗا ١٢ 

ا سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَىٰٓ ءَامَنَّا بهِِۖۦ فَمَن  نَّا لمََّ
َ
وَأ

وَلَ  بَۡسٗا  يََافُ  فَلَ  برَِبّهِۦِ  يؤُۡمِنۢ 
رهََقٗا ١٣ 

ٱلۡقَسِٰطُونَۖ  وَمِنَّا  ٱلمُۡسۡلمُِونَ  مِنَّا  نَّا 
َ
وَأ

وۡاْ رشََدٗا ١٤  وْلَٰٓئكَِ تََرَّ
ُ
سۡلَمَ فَأ

َ
فَمَنۡ أ
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15. Nambo aŵala ŵapombotele (kuleka Usilamu), 
nikuti chachiŵa sasu sya ku Jahannama. 

16. Soni mwanti ingaŵe ŵajimilichiche 
(akupombotalao) petala (lya Usilamu), 
chisimu tungaamwesisye mesi gamajinji (nga 
nganalajila chilichose). 

17. Kuti twalinje muwele (ukotowo yanti: Ana 
chapitilisye Usilamu kapena chakufulu)? 
Sano jwatakutundumalile kunkumbuchila 
M’mbujeegwe (Allah), tan'jinjisye ku ilagasyo 
yakusausya nnope. 

18.  Soni chisimu misikiti nsyene jwakwe ni Allah, 
basi ngasimun'galagatila jwalijose pampepe ni 
Allah. 

19. Soni chisimu ndema ja jwajimi kapolo 
jwa Allah (Muhammadi صلى الله عليه وسلم pa swala) 
achim'bombaga (Allah), ŵasigele panandi 
(achimajini) kuti ammate (ligongo lya winji 
nnope ni kunyambatikana pakusaka kupikanila 
Qur’an). 

20. Jilani: “Chisimu ngun'galagatila M'mbuje 
gwangu pe, ni ngangum'bwanganya Najo 
julijose.” 

21. Jilani: “Chisimu une nganingola kukwenu 
(machili gakumpela) isausyo kapena 
chongoko.”

22. Jilani: “Chisimu une ngaŵa nkuunjokola 
jwalijose (ku ipotesi ya) kuumila kwa Allah 
(naga ndili nannyosisye), soni ngaŵa nkupata 
kwakutilila kwangaŵaga Kukwakwe.

ا ٱلۡقَسِٰطُونَ فَكَنوُاْ لَِهَنَّمَ حَطَبٗا ١٥  مَّ
َ
وَأ

سۡقَيۡنَهُٰم 
َ
ريِقَةِ لَ َّوِ ٱسۡتَقَمُٰواْ عََ ٱلطَّ ل

َ
وَأ

اءًٓ غَدَقٗا ١٦  مَّ

ذكِۡرِ  عَن  يُعۡرضِۡ  وَمَن  فيِهِۚ  فَۡتنَِهُمۡ  لّنِ
رَبّهِۦِ يسَۡلُكۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا ١٧ 

 ِ ِ فَلَ تدَۡعُواْ مَعَ ٱللَّ نَّ ٱلمَۡسَٰجِدَ لِلَّ
َ
وَأ

حَدٗا ١٨ 
َ
أ

كَدُواْ  يدَۡعُوهُ   ِ ٱللَّ عَبۡدُ  قاَمَ  ا  لمََّ نَّهُۥ 
َ
وَأ

يكَُونوُنَ عَلَيۡهِ لَِدٗا ١٩ 

بهِۦِٓ  شۡكُِ 
ُ
أ وَلَٓ  رَبِّ  دۡعُواْ 

َ
أ مَآ  إنَِّ قُلۡ 
حَدٗا ٢٠ 

َ
أ

ا وَلَ رشََدٗا ٢١  مۡلكُِ لَكُمۡ ضَّٗ
َ
قُلۡ إنِِّ لَٓ أ

وَلَنۡ  حَدٞ 
َ
أ  ِ مِنَ ٱللَّ يُِيَنِ  لَن  إنِِّ  قُلۡ 

جِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا ٢٢ 
َ
أ
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23. Ikaŵeje kulungusya (yakuona) ya kuumila 
kwa Allah ni utenga Wakwe (gele ni machili 
gangwete une), sano jwatannyosye Allah ni 
Ntenga Jwakwe صلى الله عليه وسلم; basi chisimu uŵele wakwe 
jwalakwejo moto wa Jahannama, chakaŵe 
ŵandamo mwalakwemo yaka-yaka.” 

24. Kwikanila ndema jataachiiwona yaakuŵa ali 
nkupedwa chilanga (cha kwika kwakwe), pele 
nipatachimamyilila (yanti) ana ŵani ŵaakwete 
nkwaakamuchisya jwangali machili ni ŵaali 
chiŵalanjilo channono. 

25. Jilani: “Ngangupata kumanyilila kuti ana ili 
pakuŵandika (ipotesi) yankupedwa chilangayo 
kapena Ambuje ŵangu tayiŵiichile ndaŵi 
jelewu!” 

26. (Jwalakwe ni) Nkumanyilila yakusisika, basi 
ni jwangailosya yakusisika Yakweyo kwa 
jwalijose. 

27. Ikaŵeje Ntenga jwansagwile, basi chisimu 
akasam'biichilaga m'bujo mwakwe 
ni munyuma mwakwe (Achimalaika) 
ŵakunnonda-londa. 

28. Kuti amanyilile (Ntengajo) yanti pamasile 
paŵaalungwisye (Achimitenga ŵane wosope) 
mautenga ga M’mbuje gwao, soni  nikuti 
(Allah) ayisyuungwiile yali nayo (paaimanya 
chenene), soni ni akusenye chiŵalanjilo cha 
chilichose.

ِ وَرسَِٰلَتٰهِِۚۦ وَمَن يَعۡصِ  إلَِّ بلََغٰٗا مِّنَ ٱللَّ
َ وَرسَُولَُۥ فَإنَِّ لَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ  ٱللَّ

بدًَا ٢٣ 
َ
فيِهَآ أ

فَسَيَعۡلَمُونَ  يوُعَدُونَ  مَا  وۡاْ 
َ
رَأ إذِاَ   ٰٓ حَتَّ

قَلُّ عَدَدٗا ٢٤ 
َ
ا وَأ ضۡعَفُ ناَصِٗ

َ
مَنۡ أ

مۡ 
َ
أ توُعَدُونَ  ا  مَّ قَريِبٞ 

َ
أ دۡريِٓ 

َ
أ إنِۡ  قُلۡ 

مَدًا ٢٥ 
َ
ٓ أ يَۡعَلُ لَُۥ رَبِّ

غَيۡبهِۦِٓ   ٰ عََ يُظۡهِرُ  فَلَ  ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمُِ 
حَدًا ٢٦ 

َ
أ

إلَِّ مَنِ ٱرۡتضََٰ مِن رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ 
مِنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ رصََدٗا ٢٧ 

رَبّهِِمۡ  رسَِٰلَتِٰ  بلَۡغُواْ 
َ
أ قَدۡ  ن 

َ
أ َعۡلَمَ  لِّ

ءٍ  شَۡ كَُّ  حۡصَٰ 
َ
وَأ يهِۡمۡ  لَدَ بمَِا  حَاطَ 

َ
وَأ

عَدَدَاۢ ٢٨
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Sûrat 73. Al-Muzzammil

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E, mmwe ŵan'diŵijiiliile mu nguwo! 

2. Jimani chilo (kuswali) ikaŵeje kandaŵi 

kannono. 

3. Litika lyakwe (½), kapena mpungusye 

mwitikamo panandi. 

4. Kapena n'jonjechesye petikalyo, ni nsoomeje 

Qur’an mwaakosoŵalila. 

5. Chisimu Uwwe chituntuluchisye mmwejo 

liloŵe lyausito. 

6. Chisimu kwimuchila chilo (kuswali) nikwakuli 
kwakwinjilisya nnope (mu ntima), soni 
yakuŵecheta yakwe ikasaŵaga yagoloka 

kusyene. 

7. Chisimu mmwejo muusi nkwete ipaka yejinji. 

8. Ni likumbuchilani lina lya Ambuje ŵenu (Allah 
pakulikolanga), soni lipelekani Kukwakwe 

nalipelekape. 

9. M'mbuje jwa kungopoko ni kungapililo, pangali 
nnungu jwine (jwakuŵajilwa kun’galagatila) 
ikaŵeje Jwalakwe, basi muntendani kuŵa 
Nkun'jegama. 

لِ مِّ 73ـ سُورَةُ المُزَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
هَا ٱلمُۡزَّمِّلُ ١  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ۡلَ إلَِّ قَليِلٗ ٢  قُمِ ٱلَّ

وِ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قَليِلً ٣ 
َ
ٓۥ أ نصِّۡفَهُ

وۡ زدِۡ عَلَيۡهِ وَرَتلِِّ ٱلۡقُرءَۡانَ ترَۡتيِلً ٤ 
َ
أ

إنَِّا سَنُلۡقِ عَلَيۡكَ قَوۡلٗ ثقَيِلً ٥ 

قۡومَُ 
َ
وَأ ا  وَطۡـٔٗ شَدُّ 

َ
أ هَِ  ۡلِ  ٱلَّ ناَشِئَةَ  إنَِّ 

قيِلً ٦ 

إنَِّ لكََ فِ ٱلنَّهَارِ سَبۡحٗا طَويِلٗ ٧ 

وٱَذكُۡرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ وَتبَتََّلۡ إلَِۡهِ تبَۡتيِلٗ ٨ 

هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  وٱَلمَۡغۡربِِ  ٱلمَۡشۡقِِ  رَّبُّ 
ذِۡهُ وَكيِلٗ ٩  فَٱتَّ
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10. Soni pililani pa yaakuŵecheta (achimakafili), 
ni mwaŵambalani kuŵambala kwambone. 

11. Soni munekaani Une ni ŵakanila achinsyene 
ukoto (wa duniya), gambani kwalechelela 
panandipe (timalane nao). 

12. Chisimu Kukwetu kwana matondolo 
gakulimbangana ni Moto Waukali. 

13. Ni yakulya yakwama (palukosi) kwisa soni 
ilagasyo yakupoteka nnope. 

14. Lisiku lya lichitenganyika litaka kwisa soni 
matumbi, ni gachiŵa matumbigo chisau 
liunjili lya nsanga wakupwelembwesuka. 

15. Chisimu Uwwe tutumisye kukwenu Ntenga 
(Muhammadi صلى الله عليه وسلم) kuŵa mboni pa jenumanja, 
mpela yatwatite pakutumisya kwa Afiriauna 
Ntenga (Musa). 

16. Nambo Afiriauna ŵannyosyisye Ntengajo, 
basi ni twaakwembekenye ni ilagasyo 
yakandapala kusyene. 

17. Ana chin'digose chinauli (ku ipotesi) naga 
nkulikanila Lisiku lyalichitendekasya ŵanache 
kola wuuli? 

18. Liwunde lichipasuka mu lyele Lisikuli 
(ligongo lya kogoya kwakwe), chilanga 
Chakwe (Allah) chichiŵa chakutendekwa 
(mwangalepeleka). 

19. Chisimu galakwe (ma Ȃyaga) gaŵele 
chikumbusyo, basi jwaakusaka aliikolochesye 
chilepe litala lyakuujila kwa M'bujegwe. 

ٰ مَا يَقُولوُنَ وٱَهۡجُرهُۡمۡ هَجۡرٗا  وٱَصۡبِۡ عََ
جَِيلٗ ١٠ 

وْلِ ٱلنَّعۡمَةِ وَمَهِّلۡهُمۡ 
ُ
بيَِن أ وَذرَۡنِ وٱَلمُۡكَذِّ

قَليِلً ١١ 
نكَالٗ وجََحِيمٗا ١٢ 

َ
يۡنَآ أ إنَِّ لَدَ

لِمٗا ١٣ 
َ
ةٖ وعََذَاباً أ وَطَعَامٗا ذاَ غُصَّ

وَكَنتَِ  بَالُ  وٱَلِۡ رۡضُ 
َ
ٱلۡ ترَجُۡفُ  يوَمَۡ 

هِيلً ١٤  بَالُ كَثيِبٗا مَّ ٱلِۡ

رسَۡلۡنَآ إلَِۡكُمۡ رسَُولٗ شَٰهِدًا عَلَيۡكُمۡ 
َ
آ أ إنَِّ

رسَۡلۡنَآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ رسَُولٗ ١٥ 
َ
كَمَآ أ

خۡذٗا 
َ
خَذۡنَهُٰ أ

َ
فَعَصَٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرَّسُولَ فَأ

وَبيِلٗ ١٦ 

فَكَيۡفَ تَتَّقُونَ إنِ كَفَرۡتُمۡ يوَمۡٗا يَۡعَلُ 
ٱلوۡلِۡدَنَٰ شِيبًا ١٧ 

وعَۡدُهُۥ  كَنَ  بهِِۚۦ  مُنفَطِرُۢ  مَاءُٓ  ٱلسَّ
مَفۡعُولً ١٨ 

إلَِٰ  َذَ  ٱتَّ شَاءَٓ  فَمَن  تذَۡكرَِةۖٞ  هَذِٰهۦِ  إنَِّ 
رَبّهِۦِ سَبيِلً ١٩ 
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20. Chisimu Ambuje ŵenu akumanyilila yanti 
mmwejo (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) nkwima (kuswali) 
mwakunandipila pa ipande iŵili mu ipande 
itatu yaachilo (⅔), kapena litika lyakwe 
(½), kapena chimo mu ipande itatu (⅓), 
pamo ni likuga lya aŵala ŵan'di nao, sano 
Allah ni Jwaakupimila chenene (ulewu wa) 
chilo ni muusi, jwaimanyi yanti nganim'ba 
nkukwanisye kupimila kusyesyene 
(nikuswali mwannamulile, niligongo lyakwe 
n'gamba kuswali chilo chosope), basi 
ankululuchile (pakuusyaausya lilamusili). 
Kwaligongo lyele; soomagani chachijepepele 
chakuumila m Qur’an. Jwaimanyi yanti ŵane 
mwa jenumanja tachiŵa ŵakulwala, soni 
ŵane tachiŵa ali nkwendajenda pa chilambo 
kupita nchisosasosa umbone wa Allah, soni 
ŵane tachiŵa ali nkuputa ngondo petala 
lya Allah, basi soomagani chachijepepele 
chakuumila mwele (mu Qur’animo), ni 
n'jimicheje Swala mwakolosya ni kutolaga 
Zaka, soni munkongosyeje Allah ngongole 
jambone. Soni chambone chilichose 
chankulilongochesya mwachimisyene 
tinkachisimane kwa Allah chili chambone 
nnope ni chamalipilo gekulungwa kusyene. 
Ni mum'bendagani chikuluko Allah, chisimu 
Allah ni Jwakululuka kusyene, Jwachanasa 
channope.

مِن  دۡنَٰ 
َ
أ تَقُومُ  نَّكَ 

َ
أ يَعۡلَمُ  رَبَّكَ  إنَِّ 

وَطَائٓفَِةٞ  وَثلُُثَهُۥ  وَنصِۡفَهُۥ  ۡلِ  ٱلَّ ثَِ 
ثلُُ

ۡلَ  ٱلَّ رُ  يُقَدِّ  ُ وَٱللَّ مَعَكَۚ  ِينَ  ٱلَّ مِّنَ 
فَتَابَ  تُۡصُوهُ  لَّن  ن 

َ
أ عَلمَِ  وَٱلنَّهَارَۚ 

مِنَ   َ تيََسَّ مَا  فَٱقۡرَءُواْ  عَلَيۡكُمۡۖ 
مِنكُم  سَيَكُونُ  ن 

َ
أ عَلمَِ  ٱلۡقُرۡءَانِۚ 

رۡضِ 
َ
رۡضَٰ وَءَاخَرُونَ يضَِۡبُونَ فِ ٱلۡ مَّ

وَءَاخَرُونَ   ِ ٱللَّ فَضۡلِ  مِن  يبَۡتَغُونَ 
مَا  فَٱقۡرَءُواْ   ِۖ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يقَُتٰلِوُنَ 
وَءَاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
وَأ مِنۡهُۚ   َ تيََسَّ

حَسَنٗاۚ  قَرۡضًا   َ ٱللَّ قۡرضُِواْ 
َ
وَأ كَوٰةَ  ٱلزَّ

خَيٖۡ  مِّنۡ  نفُسِكُم 
َ
لِ مُواْ  تُقَدِّ وَمَا 

عۡظَمَ 
َ
وَأ ا  خَيۡٗ هُوَ   ِ ٱللَّ عِندَ  تَِدُوهُ 

غَفُورٞ   َ إنَِّ ٱللَّ  ۖ َ ٱللَّ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ  جۡرٗاۚ 
َ
أ

رَّحِيمُۢ ٢٠
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Surat 74. Al-Muddaththir

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. E, mmwe ŵan'diunichile nguwo! 

2. Jimani ni mwaatetele (ŵandu). 

3. Soni Ambuje ŵenu (Allah) mwakusyaani. 

4. Soni nguwo syenu siswejesyani. 

5. Soni yakusakala (mpela isanamu) iŵambalani. 

6. Soni ngasimumpa (jwinejwakwe chindu) ni 
ligongo lyakuti mpochele yejinji. 

7. Soni ligongo lya Ambuje ŵenu (Allah) pililani. 

8. Basi ndema jalichigombedwa lipenga. 

9. Lyele lisikulyotu lichiŵa lisiku lyakunonopa 
kusyene. 

10. Kwa achimakafili ngasiliŵa lyakwepepala. 

11. Munekaani ni mundu jwanan'gumbile 
jikajikape. 

12. Ninampele ipanje yejinji. 

13. Ni ŵanache ŵakuŵanajo. 

14. Ni nankolochesye (ndamo jakwe) 
kunkolochesya kwambone nnope. 

15. Panyuma pakwe jukolaga tama janti ndili 
nan'jonjechesye. 

16. Kwapi! Chisimu jwalakwejo jwaliji 
nkugakanila maaya Getu. 

17. Chingankanganichisye ku ilagasyo yakusausya 
kuikwela. 

رِ
ِّ
ث 74ـ سُورَةُ المُدَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ثرُِّ ١  هَا ٱلمُۡدَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

نذِرۡ ٢ 
َ
قُمۡ فَأ

 ٣ ۡ وَرَبَّكَ فَكَبِّ
وَثيَِابكََ فَطَهِّرۡ ٤ 
وٱَلرُّجۡزَ فَٱهۡجُرۡ ٥ 

وَلَ تَمۡنُ تسَۡتَكۡثُِ ٦ 

وَلرَِبّكَِ فَٱصۡبِۡ ٧ 
فَإذِاَ نقُِرَ فِ ٱلنَّاقوُرِ ٨ 

فَذَلٰكَِ يوَمَۡئذِٖ يوَمٌۡ عَسِيٌ ٩ 

عََ ٱلۡكَفِٰريِنَ غَيُۡ يسَِيٖ ١٠ 
ذرَۡنِ وَمَنۡ خَلَقۡتُ وحَِيدٗا ١١ 

مۡدُودٗا ١٢  وجََعَلۡتُ لَُۥ مَالٗ مَّ
وَبَنيَِن شُهُودٗا ١٣ 

دتُّ لَُۥ تَمۡهِيدٗا ١٤  وَمَهَّ

زيِدَ ١٥ 
َ
نۡ أ

َ
ثُمَّ يَطۡمَعُ أ

ۖٓ إنَِّهُۥ كَنَ لِأٓيَتٰنَِا عَنيِدٗا ١٦  كََّ

رهۡقُِهُۥ صَعُودًا ١٧ 
ُ
سَأ
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18. Chisimu jwalakwe jwachetelele (yatajile 
paajigamba Qur’an) ni jwapimiile. 

19. Basi julwesedwe, ana jwapimiile chantiuli! 

20. Soni julwesedwe, ana jwapimiile chantiuli! 

21. Kaneka ni jwalolite (ŵandu). 

22. Kaneko ni jwautile sinya ni kusakasya 
kungope (kulosya ukali). 

23. Kaneko soni jwachitundumalile (chikulupi) ni 
kulikwesya. 

24. Ni jwatite: “Nganijiŵatu jalakwe (Qur’aniji) 
ikaŵeje usaŵi waukupocheledwa (kuumila 
kwa asaŵi ŵakala).” 

25. “Nganijiŵatu jalakwe (Qur’aniji) ikaŵeje 
maloŵe ga mundu.” 

26. Sampano tinan'jinjisye ku Saqara. 

27. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
Saqara? 

28. (Weletu ni Moto) wangasigasya (chilichose 
chachiponyedwemo) soni wangachileka (kuti 
chikopoche). 

29. Wakutinisya ni kuŵiilisya lipende. 

30. Pa walakweo pana (Achimalika ŵakuugosa) 
ŵakwana likumi kwisa nsano nancheche (19).

رَ ١٨  رَ وَقَدَّ إنَِّهُۥ فَكَّ

رَ ١٩  فَقُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

رَ ٢٠  ثُمَّ قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ
ثُمَّ نَظَرَ ٢١ 

ثُمَّ عَبسََ وَبسَََ ٢٢ 

دۡبرََ وٱَسۡتَكۡبََ ٢٣ 
َ
ثُمَّ أ

فَقَالَ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ ٢٤ 

إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ قَوۡلُ ٱلۡبشََِ ٢٥ 

صۡليِهِ سَقَرَ ٢٦ 
ُ
سَأ

دۡرَىكَٰ مَا سَقَرُ ٢٧ 
َ
وَمَآ أ

لَ تُبۡقِ وَلَ تذََرُ ٢٨ 

لوََّاحَةٞ لّلِۡبشََِ ٢٩ 

عَلَيۡهَا تسِۡعَةَ عَشََ ٣٠ 
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31. Ni nganitwaaŵiika akuuloleela Moto ikaŵeje 
Achimalaika, soni nganituchiŵiika chiŵalanjilo 
chaocho ikaŵeje kuŵa mayeso gakwalinjila 
achimakafili, kuti asimichisye ŵandu 
ŵaŵapedwile chitabu (ya chiŵalanjilochi), ni 
kuti soni ajonjechesye chikulupi chao ŵandu 
ŵaakulupilile, soni kuti akakaichila ŵandu 
ŵaŵapedwile chitabu ni ŵakulupilila, ni kuti 
soni aŵala ŵamuli m’mitima mwao mwana 
ulwele (wa unakunaku) ni achimakafili ajileje: 
“Ana Allah akusaka chichi pachilandanyo 
chalakwechi?” Iyyoyopeyo niyaakutiji Allah 
pa kunnechelela kusokonechela jwansachile 
ni kun'jongola jwansachile. Ni pangali 
ŵaakumanyilila mikutula ja asilikali ŵa 
Ambuje ŵenu ikaŵeje Jwelepejo. Ni nganiuŵa 
Walakwe (Motowo) ikaŵeje chikumbusyo kwa 
ŵandu (cha kwatetela nacho). 

32. Ngwamba! Nguulumbila mwesi. 

33. Ni chilo ndema jachikutyoka (pakucha). 

34. Ni kumasikusiku ndema jakukulanguka. 

35. Chisimu Walakwe (Motowo) uŵele limpepe 
(m’makungu) gekulungwa nnope. 

36. Chitetelo kwa ŵandu. 

37. Kwa jwalijose mwa jenumanja jwaasachile 
kuti alongolele (pakutenda yambone) kapena 
kusigalila (pakupanganya yakusakala). 

38. Mundu jwalijose tachiŵa uwombosi 
wakuliombolela ku (yakusakala) 
yaŵapanganyisye (pakutaŵidwa ku Moto). 

39. Ikaŵeje aŵala ŵakunkono wan'dyo. 

صۡحَبَٰ ٱلنَّارِ إلَِّ مَلَٰٓئكَِةٗۖ 
َ
وَمَا جَعَلۡنَآ أ

ِينَ  لّلَِّ فتِۡنَةٗ  إلَِّ  تَهُمۡ  عِدَّ جَعَلۡنَا  وَمَا 
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 

ُ
ِينَ أ كَفَرُواْ ليَِسۡتيَۡقِنَ ٱلَّ

ِينَ ءَامَنُوآْ إيِمَنٰٗا وَلَ يرَۡتاَبَ  وَيَزۡدَادَ ٱلَّ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 

ُ
أ ِينَ  ٱلَّ

رَضٞ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ  ِينَ  ٱلَّ وَلَِقُولَ 
مَثَلٗۚ  بهَِذَٰا   ُ رَادَ ٱللَّ

َ
أ مَاذَآ  وَٱلۡكَفِٰرُونَ 

وَيَهۡدِي  يشََاءُٓ  مَن   ُ ٱللَّ يضُِلُّ  كَذَلٰكَِ 
مَن يشََاءُٓۚ وَمَا يَعۡلَمُ جُنُودَ رَبّكَِ إلَِّ هُوَۚ 

وَمَا هَِ إلَِّ ذكِۡرَىٰ للِۡبشََِ ٣١ 

كََّ وٱَلۡقَمَرِ ٣٢ 

دۡبرََ ٣٣ 
َ
ۡلِ إذِۡ أ وٱَلَّ

سۡفَرَ ٣٤ 
َ
بۡحِ إذِآَ أ وٱَلصُّ

هَا لَِحۡدَى ٱلۡكُبَِ ٣٥  إنَِّ

نذَِيرٗا لّلِۡبشََِ ٣٦ 

رَ ٣٧  خَّ
َ
وۡ يَتَأ

َ
مَ أ ن يَتَقَدَّ

َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ رهَيِنَةٌ ٣٨ 

صۡحَبَٰ ٱلَۡمِيِن ٣٩ 
َ
ٓ أ إلَِّ
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40. (Chachiŵa) m’Matimbe ga ku Mbepo 
achiwuusyanaga. 

41. Ya (ŵandu) ŵakuleŵa. 

42. “Ana ni chichi chachin'jinjisye 
ŵanganyammwe ku Saqara?” 

43. (Pakwanga) chachitiji: “Nganituŵa mwa 
akuswali.” 

44. “Soni nganituŵa nkwaaliisya masikini.” 

45. “Ni twaliji nkutiŵila (mu sambi) pamo ni 
akutiŵila.” 

46. “Ni twaliji soni nkukanila ya Lisiku 
Lyamalipilo.” 

47. “Mpaka chatuichilile chiwa.” 

48. Basi ngasichija kwakamuchisya ŵanganyao 
chondechonde cha akuchondelela. 

49. Ana chipali chichi kukwao chikwatendekasya 
kuchitundumalila chikumbusyo (Qur’an)? 

50. (Kakwipuche kakwe kuti akajipikana Qur’an) 
gamba kuŵa ŵanganyao mpela mbunda 
(syamwitinji) syasikwipusyidwe.

51. Syasikutila lisimba. 

52. Yeti mundu jwalijose mwa ŵanganyao 
akusakaga ali apedwile ikalakala yeunukule-
unukule (kuumila kwa Allah kutendela umboni 
yakuŵecheta Muhammadi صلى الله عليه وسلم). 

تٰٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٤٠  فِ جَنَّ

عَنِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٤١ 

مَا سَلَكَكُمۡ فِ سَقَرَ ٤٢ 

قَالوُاْ لمَۡ نكَُ مِنَ ٱلمُۡصَلّيَِن ٤٣ 

وَلمَۡ نكَُ نُطۡعِمُ ٱلمِۡسۡكِيَن ٤٤ 
وَكُنَّا نَُوضُ مَعَ ٱلَۡائٓضِِيَن ٤٥ 

وَكُنَّا نكَُذِّبُ بيَِومِۡ ٱلّديِنِ ٤٦ 

تىَنَٰا ٱلَۡقِيُن ٤٧ 
َ
ٰٓ أ حَتَّ

ٰفِعِيَن ٤٨  فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفَعَٰةُ ٱلشَّ

فَمَا لهَُمۡ عَنِ ٱلتَّذۡكرَِةِ مُعۡرضِِيَن ٤٩ 

سۡتنَفِرَةٞ ٥٠  هُمۡ حُُرٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

 ٥١ ِۭ فَرَّتۡ مِن قَسۡوَرَة

يؤُۡتَٰ  ن 
َ
أ مِّنۡهُمۡ  ٱمۡريِٖٕ  كُُّ  يرُيِدُ  بلَۡ 

َةٗ ٥٢  نشََّ صُحُفٗا مُّ
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53. Ngwamba! Nambo kuti ŵanganyao 
ngaakujijogopa Akhera. 

54. Ngwamba! Chisimu jalakwe (Qur’aniji) 
jiŵele chikumbusyo. 

55. Basi jwaakusaka taalikumbusye najo. 

56. Ni nganaŵa alikumbwisye ŵanganyao 
ikaŵeje naga Allah ali asachile. Jwalakwe 
ni jwaali Jwakuŵajilwa kogopedwa soni ni 
Nysene chikululuko.

ۖ بلَ لَّ يََافوُنَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٥٣  كََّ

ٓ إنَِّهُۥ تذَۡكرَِةٞ ٥٤  كََّ

فَمَن شَاءَٓ ذكََرَهۥُ ٥٥ 

هۡلُ 
َ
ۚ هُوَ أ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
ٓ أ وَمَا يذَۡكُرُونَ إلَِّ

هۡلُ ٱلمَۡغۡفِرَةِ ٥٦
َ
ٱلتَّقۡوَىٰ وَأ



Sûrat 75. Al-Qiyâmah Juzu  29 958الجزء   7529- سورة القيامة

Sûrat 75. Al-Qiyâmah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngulilumbila lisiku lya Kiyama. 

2. Ni nguulumbila soni ntima wakuliigamba. 

3. Ana akuganichisya mundu kuti ngaŵa 
nkusonganganya Uwwe maupa gakwe? 

4. Elo (tuchigasonganganya), ngati Uwwe tuli 
ŵakombola kwalanya chenene (tumisela twa) 
songa sya yala yakwe,[1] (kuli uli maupa)! 

5. Nambo mundu (akukanila ya Kiyama) 
pakusachilila kwendelechela kusakasya 
m'bujo mwakwe. 

6. Akuusya (mwa chipongwe kuti): “Ana lisiku 
lya Kiyama lichiŵa chakachi?” 

7. Sano ndema ja lichikolondoka liso (ligongo lya 
woga). 

8. Ni kutyoka kuŵala kwa mwesi. 

9. Ni kusonganganyisyidwa lyuŵa ni mwesi. 

10. Lyele lisikulyo mundu tachiti: “Kwakutilila ni 
kwapi?” 

11. Iyayi, pangali kwakutilila. 

12. Kwa Ambuje ŵenupe (Allah) lyele lisikulyo 
nikuchipelela kwakuujila. 

75ـ سُورَةُ القِيَامَةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
قۡسِمُ بيَِومِۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ ١ 

ُ
لَٓ أ

قۡسِمُ بٱِلنَّفۡسِ ٱللَّوَّامَةِ ٢ 
ُ
وَلَٓ أ

ۡمَعَ عِظَامَهُۥ ٣  لَّن نَّ
َ
نسَٰنُ أ يَۡسَبُ ٱلِۡ

َ
أ

ُّسَوّيَِ بَنَانهَُۥ ٤  ن ن
َ
ٰٓ أ بلََٰ قَدِٰريِنَ عََ

مَامَهُۥ ٥ 
َ
نسَٰنُ لَِفۡجُرَ أ بلَۡ يرُيِدُ ٱلِۡ

يَّانَ يوَمُۡ ٱلۡقِيَمَٰةِ ٦ 
َ
يسَۡـَٔلُ أ

فَإذِاَ برَقَِ ٱلَۡصَُ ٧ 

وخََسَفَ ٱلۡقَمَرُ ٨ 
مۡسُ وٱَلۡقَمَرُ ٩  وجَُِعَ ٱلشَّ

يۡنَ ٱلمَۡفَرُّ ١٠ 
َ
نسَٰنُ يوَمَۡئذٍِ أ يَقُولُ ٱلِۡ

كََّ لَ وَزَرَ ١١ 

إلَِٰ رَبّكَِ يوَمَۡئذٍِ ٱلمُۡسۡتَقَرُّ ١٢ 

[1] (75:4) Mundu jwalijose jukwete tumisela twa songa sya yala yakwe twangalandana ni jwine. Ayi 
ikulosya ukombosi wa Allah pa kagumbe. (Nnole chilaaki cha aji Ȃyaji mu THE NOBLE QUR’AN).
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13. Tachisalilidwa mundu lyele lisikulyo ichindu 
yajwalongwesye (kupanganya) ni yajwalesile 
(munyuma). 

14. Nambo mundu tachilichonjela nsyene (ligongo 
kutandila lipende, makono ni ngongolo 
syakwe ichijuwula masengo gakusakala ga 
jwapanganyisye). 

15. Namuno tatole madandawusi gakwe 
(pakuliŵalanga ngasigankamuchisya). 

16. Ngasin'jitenganyila (Qur’aniji mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) lulimi lwenu (ndema 
jajikutuluka) kuti n'jikulumisye (kujisunga ni 
kujisooma). 

17. Chisimu ili Kukwetu Uwwe kujisonganganya 
(mu ntima mwenu) ni kumpa ukombosi 
wakujisooma. 

18. Sano pati tuchinsoomelaga, basi kuyichisyani 
kusoomwa kwakwe. 

19. Soni chisimu ili Kukwetu Uwwe kujisalichisya. 

20. Ngaŵa (chine chikuntendekasya kaanila 
Kiyama), nambo kuti ŵanganyammwe 
nkunonyelwa umi wachitema (wa duniya). 

21. Ni nkujileka Akhera. 

22. Ngope sine lyele lisikulyo sichiŵa syakuŵala. 

23. Sili nkwalola Ambuje ŵao (Allah). 

24. Sano nambo ngope sine lyele lisikulyo 
sichiyinda. 

رَ ١٣  خَّ
َ
مَ وَأ نسَٰنُ يوَمَۡئذِِۭ بمَِا قَدَّ ينُبََّؤُاْ ٱلِۡ

ٰ نَفۡسِهۦِ بصَِيةَٞ ١٤  نسَٰنُ عََ بلَِ ٱلِۡ

لۡقَٰ مَعَاذيِرَهۥُ ١٥ 
َ
وَلوَۡ أ

لَ تَُرّكِۡ بهِۦِ لسَِانكََ لِتَعۡجَلَ بهِۦِٓ ١٦ 

إنَِّ عَلَيۡنَا جَۡعَهُۥ وَقُرءَۡانهَُۥ ١٧ 

نَهُٰ فَٱتَّبعِۡ قُرءَۡانهَُۥ ١٨ 
ۡ
فَإذِاَ قَرَأ

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا بَيَانهَُۥ ١٩ 

كََّ بلَۡ تُبُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ ٢٠ 

وَتذََرُونَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٢١ 

وجُُوهٞ يوَمَۡئذِٖ نَّاضَِةٌ ٢٢ 

إلَِٰ رَبّهَِا ناَظِرَةٞ ٢٣ 

وَوجُُوهٞ يوَمَۡئذِِۭ باَسَِةٞ ٢٤ 
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25. Sichisimichisya yanti chiitendekwe kukwakwe 
yakuniula n'gongo. 

26. Ngaŵa (yanti nikanila), ndema jauchiika 
ntima paligongwa (papasimanile maupa 
gammakoyo). 

27. Nikuŵechetedwa (yanti): “Ŵani ŵampaka 
aposye (chilwelechi)?” 

28. Nikumala mwakusimichisya (chilwelecho) 
kuti kwalakweku ni kulekangana (najo duniya). 

29. Mwanti lusonjo nikusajikana ni lusonjo 
(lujakwe ndema jakutyoka ntima). 

30. Kwa Ambuje ŵenupe lyele lisikulyo ni 
kwakuwujila mwakuchinjidwa. 

31. Mwanti (kafili) nganijukunda (chikulupi) soni 
(namuno swala) nganijuswali. 

32. Nambo jwakaaniile ni kunyosya. 

33. Kaneka jwapite kwiŵasa lyakwe (juli 

nkwenda) mwakutwanga. 

34. Chonasiko nichenu! Chonasiko chisyene! 

35. Soni chonasiko nichenu! Chonasiko chisyene! 

36. Ana jukuganichisya mundu yanti chijugambe 
kulechedwa wambape (ngapedwa malamusi 
soni ngaja kulipidwa)? 

ن يُفۡعَلَ بهَِا فَاقرَِةٞ ٢٥ 
َ
تَظُنُّ أ

َاقَِ ٢٦  ٓ إذِاَ بلََغَتِ ٱلتَّ كََّ

وَقيِلَ مَنۡۜ رَاقٖ ٢٧ 

نَّهُ ٱلۡفِرَاقُ ٢٨ 
َ
وَظَنَّ أ

اقِ ٢٩  اقُ بٱِلسَّ تِ ٱلسَّ وٱَلۡتَفَّ

إلَِٰ رَبّكَِ يوَمَۡئذٍِ ٱلمَۡسَاقُ ٣٠ 

 ٣١ ٰ قَ وَلَ صَلَّ فَلَ صَدَّ

 ٣٢ ٰ بَ وَتوََلَّ وَلَكِٰن كَذَّ

يٰٓ ٣٣  هۡلهِۦِ يَتَمَطَّ
َ
ثُمَّ ذهََبَ إلَِٰٓ أ

وۡلَٰ ٣٤ 
َ
وۡلَٰ لكََ فَأ

َ
أ

وۡلَٰٓ ٣٥ 
َ
وۡلَٰ لكََ فَأ

َ
ثُمَّ أ

ن يُتۡكََ سُدًى ٣٦ 
َ
نسَٰنُ أ يَۡسَبُ ٱلِۡ

َ
أ
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37. Ana nganijuŵa lindondwa lya ulume 

wakutajidwa (m’chiŵelechelo)? 

38. Kaneka jwaliji chipande cha myasi, 

niŵan'gumbile ni kunkolosya. 

39. Ni ŵagumbile kuumila mwalakwemo mitundu 

jiŵili (jaŵandu) jwannume ni jwankongwe. 

40. Ana Jwalakwe (Allah jwaŵapakombwele 
kutenda yele) nganaŵa jwanti ni kombola 
kwasyusya (ŵandu) ŵawe? 

ٖ يُمۡنَٰ ٣٧  نِّ لمَۡ يكَُ نُطۡفَةٗ مِّن مَّ
َ
أ

ثُمَّ كَنَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوَّىٰ ٣٨ 

نثَٰٓ ٣٩ 
ُ
كَرَ وٱَلۡ وجَۡيۡنِ ٱلَّ فَجَعَلَ مِنۡهُ ٱلزَّ

يُۡـِۧيَ  ن 
َ
أ  ٰٓ عََ بقَِدِٰرٍ  ذَلٰكَِ  لَيۡسَ 

َ
أ

ٱلمَۡوۡتَٰ ٤٠
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Sûrat 76. Al-Insân

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ana nganijipita kwamundu mbinga jelewu 
ja ndaŵi nkanaŵe kuŵa chindu chanti ni 
kusalidwa? 

2. Chisimu Uwwe tun'gumbile mundu kuumila 
mwindondwa lyakuwanganyichilana (lya 
mesi ga ŵalume ni ŵakongwe), kuti tun'dinje 
(ni malamusi Getu), ni tuntesile kuŵa 
jwakupikana, jwakulola. 

3. Chisimu Uwwe tunsaalichiisye jwalakwejo 
litala (lyambone ni lyakusakala, sano ili ni 
nsyene) kuŵa jwakutogolela (pakusagula 
lyambonelyo) kapena kuŵa jwakanila 
(pakusagula lyakusakala). 

4. Chisimu Uwwe twalinganyichisye achimakafili 
malundelunde ga unyolo, ni makongwa kwisa 
soni Moto Wakulapuka. 

5. Chisimu atenda ngoto chakamweje chipanda 
(chankologo) chakuwanganyichisya chakwe 
(nkologowo) chigakaŵeje (mesi ga) Kaafuura. 

6. (Kaafuurajo ni) tutumule jwachakamwejemo 
achikapolo ŵa Allah, chakam'bumyeje 
(palipose pachakasacheje) kaumye 
kangasausya. 

7. (Ŵanganyao ni aŵala) ŵaakukwanilisya nasili 
(syao), soni ni akulijogopa Lisiku lya ichiŵa 
yakusakala yakwe yakwenela. 

76ـ سُورَةُ الِإنسَانِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

هۡرِ لمَۡ  نسَٰنِ حِيٞن مِّنَ ٱلدَّ تَٰ عََ ٱلِۡ
َ
هَلۡ أ

ذۡكُورًا ١  ا مَّ يكَُن شَيۡـٔٗ

مۡشَاجٖ 
َ
أ نُّطۡفَةٍ  مِن  نسَٰنَ  ٱلِۡ خَلَقۡنَا  إنَِّا 

نَّبۡتَليِهِ فَجَعَلۡنَهُٰ سَمِيعَاۢ بصَِيًا ٢ 

ا  وَإِمَّ شَاكرِٗا  ا  إمَِّ بيِلَ  ٱلسَّ هَدَينَۡهُٰ  إنَِّا 
كَفُورًا ٣ 

غۡلَلٰٗ 
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰريِنَ سَلَسِٰلَْ وَأ

َ
آ أ إنَِّ

وسََعِيًا ٤ 

كَنَ  سٖ 
ۡ
كَأ مِن  بُونَ  يشََۡ برَۡارَ 

َ
ٱلۡ إنَِّ 

مِزَاجُهَا كَفوُرًا ٥ 

رُونَهَا  يُفَجِّ  ِ عَيۡنٗا يشََۡبُ بهَِا عِبَادُ ٱللَّ
تَفۡجِيٗا ٦ 

هۥُ  يوُفوُنَ بٱِلنَّذۡرِ وَيَخَافوُنَ يوَمۡٗا كَنَ شَُّ
مُسۡتَطِيٗا ٧ 
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8. Ni akutolaga yakulya - achiisakaga - kwapa 
masikini, jwawina ni mateeka. 

9. (Chamuntima akutiji): “Chisimu tukun'diisya 
pakusachilila chinonyelo cha Allah, 
ngatukusaka kukwenu malipilo galigose 
namuno kutogolela.” 

10. “Chisimu uwwe tukogopa kwa M’mbuje 
gwetu Lisiku lyakuuta sinya (kafili) soni 
lyakupoteka nnope ni kupwelembwesula 
(ligongo lya kuleupa kwakwe mu ilagasyo).” 

11. Basi Allah tachagosa kuyakusakala ya lyele 
lisikulyo ni kwapa kumelemenda (kungope 
kwao) ni kusengwa. 

12. Soni tachalipila ligongo lya kupilila kwao 
Litimbe lya ku Mbepo kwisa soni nguwo sya 
silika. 

13. Ali ajegeme kwalakweko nyyindanda 
yetandiche chenene, ngaaja kuchiona chitukuta 
cha lyuŵa namuno mbepo ja chikweenya. 

14. Soni miulili jakwe chijikaaŵandichile 
ŵanganyao, ni mikonga (ja isogosi) 
chijikagoyeche kwakwalala (yanti konyola 
chitamile). 

15. Soni chiikaŵeje ili nkwasyungula ikolelo ya 
silifa kwisa soni migawo jegalasi. 

16. Jegalasi (jagumbidwa) kuumila mu silifa, 
chakajipimileje (pakujigumbasya) kapimile 
kambone (kakulandana ni njota jao, 
ngapelembechesya soni ngajonjechesya). 

ٰ حُبّهِۦِ مِسۡكِينٗا  عَامَ عََ وَيُطۡعِمُونَ ٱلطَّ
سِيًا ٨ 

َ
وَيَتيِمٗا وَأ

نرُيِدُ  لَ   ِ ٱللَّ لوِجَۡهِ  نُطۡعِمُكُمۡ  مَا  إنَِّ
مِنكُمۡ جَزَاءٓٗ وَلَ شُكُورًا ٩ 

عَبُوسٗا  يوَۡمًا  بّنَِا  رَّ مِن  نََافُ  إنَِّا 
قَمۡطَريِرٗا ١٠ 

ىهُٰمۡ  وَلَقَّ ٱلَۡومِۡ  ذَلٰكَِ  شََّ   ُ ٱللَّ فَوقََىهُٰمُ 
ورٗا ١١  نضََۡةٗ وَسُُ

واْ جَنَّةٗ وحََريِرٗا ١٢  وجََزَىهُٰم بمَِا صَبَُ

يرََوۡنَ  لَ  رَائٓكِِۖ 
َ
ٱلۡ عََ  فيِهَا  تَّكِـِٔيَن  مُّ

فيِهَا شَمۡسٗا وَلَ زَمۡهَريِرٗا ١٣ 

وَدَانيَِةً عَلَيۡهِمۡ ظِلَلُٰهَا وَذلُّلَِتۡ قُطُوفُهَا 
تذَۡلِلٗ ١٤ 

ةٖ  فضَِّ مِّن  بِـَٔانيَِةٖ  عَلَيۡهِم  وَيُطَافُ 
كۡوَابٖ كَنتَۡ قَوَاريِرَا۠ ١٥ 

َ
وَأ

رُوهَا تَقۡدِيرٗا ١٦  ةٖ قَدَّ قَوَاريِرَاْ مِن فضَِّ
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17. Ni chakamwesyedweje kwalakweko chipanda 
(chankologo) chakuwanganyichisya chakwe 
(nkologowo) chichikaŵe (mesi ga) chikasu. 

18. (Jwalakwejo ni) tutumule jwajuli kwalakweko 
jwakuŵilanjikwa Salsabila. 

19. Soni chaakaasyunguleje ŵanganyao 
(pakwaatumichila) achachanda 
ŵakutamilichika (pa uchanda, 
ŵangachekulupa). N'di mwaweni ŵanganyao 
mpaka mwaganichisye kuti ngalekale 
syakumelemenda nnope syemwasyidwe. 

20. Soni patinchilola kwalakwe (ku Mbepoko) 
tinchiuona ntendele wakusengwasya ni 
uchimwene wekulungwa. 

21. Pachanya pao chipakaŵe pana nguwo sya 
silika jwakuŵeŵela syachisamba kwisa 
soni nguwo sya silika jwakandapalila. Soni 
chakawechedwe makosa ga silifa, nombe 
soni M’mbuje gwao (Allah) chijukaamwesye 
ŵanganyao yakumwa yakulenjela kusyene. 

22. (Chakasalilidwe kuti): “Chisimu galakwega 
gaŵele malipilo genu, soni masengo genu 
gaŵele gakupocheledwa.” 

23. Chisimu Uwwe tujitulwisye kukwenu 
(mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) Qur’an kujitulusya 
kwapanandi panandi (kuti n'jisunje chenene). 

24. Basi pililani ni lilamusi lya Ambuje ŵenu 
(Allah) ni ngasimumpikanila mwa ŵanganyao 
jwasambi kapena jwakanila (jwalijose). 

25. Soni likumbuchilani lina lya Ambuje ŵenu 
kundaŵi ni kwigulo (pakuswali swala sya Fajr, 
Dhuhr ni Asr). 

مِزَاجُهَا  كَنَ  سٗا 
ۡ
كَأ فيِهَا  وَيسُۡقَوۡنَ 

زَنَبيِلً ١٧ 

ٰ سَلۡسَبيِلٗ ١٨  عَيۡنٗا فيِهَا تسَُمَّ

إذِاَ  ونَ  ُ َلَّ مُّ ولِۡدَنٰٞ  عَلَيۡهِمۡ  وَيَطُوفُ 
نثُورٗا ١٩  يۡتَهُمۡ حَسِبۡتَهُمۡ لؤُۡلؤُٗا مَّ

َ
رأَ

وَمُلۡكٗ  نعَيِمٗا  يتَۡ 
َ
رَأ ثَمَّ  يتَۡ 

َ
رَأ وَإِذَا 

كَبيًِا ٢٠ 

قٞۖ  عَلٰيَِهُمۡ ثيَِابُ سُندُسٍ خُضۡٞ وَإِسۡتبََۡ
ةٖ وسََقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ  سَاورَِ مِن فضَِّ

َ
أ وحَُلُّوآْ 

ابٗا طَهُورًا ٢١  شََ

إنَِّ هَذَٰا كَنَ لَكُمۡ جَزَاءٓٗ وَكَنَ سَعۡيُكُم 
شۡكُورًا ٢٢  مَّ

لۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرءَۡانَ تنَيِلٗ ٢٣  إنَِّا نَۡنُ نزََّ

مِنۡهُمۡ  تطُِعۡ  وَلَ  رَبّكَِ  لُِكۡمِ  فَٱصۡبِۡ 
وۡ كَفُورٗا ٢٤ 

َ
ءَاثمًِا أ

صِيلٗ ٢٥ 
َ
وٱَذكُۡرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ بكُۡرَةٗ وَأ
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26. Soni chilo munsujudilani (pakuswali swala 
sya Maghrib ni Isha), ni munswejesyeje chilo 
ndema jelewu.

27. Chisimu ŵanganyaŵa akunonyelwa umi 
wachitema (wa duniya), ni akulileka munyuma 
mwao Lisiku lya usito. 

28. Uwwe ni ŵatwaagumbile ŵanganyao 
soni twaliyiye kagumbidwe kao, soni tuli 
tusachile mpaka tuiche nao ŵane ŵanti mpela 
ŵanganyao kwinjila m’malo mwao (nambo ali 
ŵakun'jogopa Allah). 

29. Chisimu galakwe (ma Ȃyaga) gaŵele 
chikumbusyo, basi jwaakusaka aliikolochesye 
chilepe litala lyakuujila kwa M'bujegwe 
(Allah). 

30. Ni nganim'ba nsachile ŵanganyammwe 
ikaŵeje akasache kaje Allah, chisimu Allah 
aŵele Jwakumanyilila nnope, Jwalunda 
lwakusokoka. 

31. Taakan'jinjisye jwansachile ku ukoto Wakwe 
(ku Mbepo), nambo ŵakulitenda lupuso 
ŵalinganyichisye ilagasyo yakupoteka nnope.

لَۡلٗ  وسََبّحِۡهُ  لَُۥ  فَٱسۡجُدۡ  ۡلِ  ٱلَّ وَمِنَ 
طَويِلً ٢٦ 

وَيَذَرُونَ  ٱلۡعَاجِلَةَ  يُبُِّونَ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ إنَِّ 
وَرَاءَٓهُمۡ يوَمۡٗا ثقَيِلٗ ٢٧ 

وَإِذاَ  سۡهَُمۡۖ 
َ
أ وشََدَدۡنآَ  خَلَقۡنَهُٰمۡ  ۡنُ  نَّ

مۡثَلَٰهُمۡ تَبۡدِيلً ٢٨ 
َ
لۡنآَ أ شِئۡنَا بدََّ

إلَِٰ  َذَ  ٱتَّ شَاءَٓ  فَمَن  تذَۡكرَِةۖٞ  هَذِٰهۦِ  إنَِّ 
رَبّهِۦِ سَبيِلٗ ٢٩ 

 َ إنَِّ ٱللَّ  ۚ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
أ  ٓ وَمَا تشََاءُٓونَ إلَِّ

كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٣٠ 

لٰمِِيَن  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فِ رحََۡتهِِۚۦ وٱَلظَّ
لِمَاۢ ٣١

َ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
أ
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Sûrat 77. AI-Mursalât

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngujilumbila mbungo jajikupuga mwakuyana. 

2. Ni mbungo jajikupuga mwa chimbunga. 

3. Ni mbungo jajikwenesya (mawunde kwisa soni 
wula) mu kajenesye (kaasachile Allah). 

4. Ni ma Ȃya (ga Qur’an) gakulekanganya 
(chilikati cha yakuona ni yaunami). 

5. Ni (Achimalaika) ŵaakupelekaga utenga (kwa 
Achimitenga). 

6. Kuti utyose kuliŵalanga (kwakupeleka 
madandausi) kapena kuti utetele. 

7. Chisimu ichindu yankupedwa chilanga 
(cha kwisa kwakwe, mpela Kiyama) iŵele 
yakupatikana (mwangalepeleka). 

8. Pa ndema ja sichisiimaasidwa ndondwa (kuŵala 
kwakwe). 

9. Ni ndema ja lichipesedwa liwunde (nikuŵa 
mapesa-mapesa). 

10. Ni ndema ja gachichuŵidwa matumbi ni 
kusyajidwa mwachitema ni kuululusyidwa. 

11. Ni ndema ja chachisonganganyisyidwa 
Achimitenga pa ndema jetomechedwe. 

12. Ana lisikuchi lyaiŵichilidwe (yayisalidweyi 
kuti tiyitendekwe)? 

13. Pa Lisiku Lyachiilanyo. 

تِ
َ

77ـ سُورَةُ المُرۡسَل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
وٱَلمُۡرسَۡلَتِٰ عُرۡفٗا ١ 

فَٱلۡعَصِٰفَتِٰ عَصۡفٗا ٢ 

ا ٣  شِٰرَتِٰ نشَۡٗ وٱَلنَّ

فَٱلۡفَرٰقَِتِٰ فَرۡقٗا ٤ 

فَٱلمُۡلۡقِيَتِٰ ذكِۡرًا ٥ 

وۡ نذُۡرًا ٦ 
َ
عُذۡرًا أ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لَوَقٰعِٞ ٧ 

فَإذِاَ ٱلنُّجُومُ طُمِسَتۡ ٨ 

مَاءُٓ فُرجَِتۡ ٩  وَإِذاَ ٱلسَّ

بَالُ نسُِفَتۡ ١٠  وَإِذاَ ٱلِۡ

قّتَِتۡ ١١ 
ُ
وَإِذاَ ٱلرُّسُلُ أ

لَتۡ ١٢  جِّ
ُ
يِّ يوَۡمٍ أ

َ
لِ

لَِومِۡ ٱلۡفَصۡلِ ١٣ 
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14. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
Lisiku Lyachiilanyo? 

15. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila. 

16. Ana Uwwe nganitwajonanga (ŵandu) 
ŵandanda (ligongo lya ilemwa yao)? 

17. Kaneka chitukuichisye pajamanjao 
(kwajonanga ŵandu) ŵambesi. 

18. Mwele ni mwatukutendelaga ni ŵandu 
ŵakuleŵa. 

19. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila. 

20. Ana nganitun'gumba jenumanja kuumila 
mmesi gakunyosyeka? 

21. Basi ni twagaŵisile pa malo gakutamilichika 
ni kusunjika (m’chiŵelechelo). 

22. Kwikanila ndema jakumanyika. 

23. Basi ni twapimiile (ndema jakupagwila 
mwanache), Uwwetu niŵambone nnope mwa 
akupimila (ichindu). 

24. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila. 

25. Ana nganituliŵika litaka kuŵa chikuti?

26. Cha ŵachijumi ni ŵawe?

27. Ni tuŵisile mwalakwemo yakunyichisya 
yaileu-leu (gagali matumbi), ni tumpele 
kumwa ŵanganyammwe mesi gakunong’a.

28. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila.

29. (Chachisalilidwa achimakafili kuti): “Ŵigulani 
mwanja kwa ayila yamwaliji nkuikanila.

30. Ŵigulani mwanja ku m'bulili (walyosi lya ku 
Moto) waukwete nyambi sitatu.

دۡرَىكَٰ مَا يوَمُۡ ٱلۡفَصۡلِ ١٤ 
َ
وَمَآ أ

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ١٥ 
ليَِن ١٦  وَّ

َ
لمَۡ نُهۡلكِِ ٱلۡ

َ
أ

ثُمَّ نتُۡبعُِهُمُ ٱلۡأٓخِريِنَ ١٧ 

كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِيَن ١٨ 

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ١٩ 
هِيٖن ٢٠  اءٖٓ مَّ م مِّن مَّ لمَۡ نَۡلُقكُّ

َ
أ

كِيٍن ٢١  فَجَعَلۡنَهُٰ فِ قَرَارٖ مَّ

عۡلوُمٖ ٢٢  إلَِٰ قَدَرٖ مَّ
فَقَدَرۡناَ فَنعِۡمَ ٱلۡقَدِٰرُونَ ٢٣ 

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٢٤ 
رۡضَ كفَِاتاً ٢٥ 

َ
لمَۡ نَۡعَلِ ٱلۡ

َ
أ

مۡوَتٰٗا ٢٦ 
َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
أ

شَٰمِخَتٰٖ  رَوَسَِٰ  فيِهَا  وجََعَلۡنَا 
اءٓٗ فُرَاتٗا ٢٧  سۡقَيۡنَكُٰم مَّ

َ
وَأ

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٢٨ 
بوُنَ ٢٩  ٱنطَلقُِوآْ إلَِٰ مَا كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

ٱنطَلقُِوآْ إلَِٰ ظِلّٖ ذيِ ثلََثِٰ شُعَبٖ ٣٠ 
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31. Nganiuŵa mwa m'bulili wachisisimila soni 
wangakamuchisya kwilamba (lya Moto).”

32. Chisimu Walakwe (Motowo) ukasaponyaga 
(pakutatasika) ndamba (syekulungwa) mpela 
nyumba jandalaja.

33. Syanti mpela ngamiya syam'bilichila.

34. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila. 

35. Lyalakweli nilisiku lyatachitenda 
ngapaŵecheta (ŵanganyao). 

36. Soni ngasapedwa luusa lwanti aliŵalanje 
(pakupeleka madandausi). 

37. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila. 

38. Lyalakweli ni Lisiku Lyachiilanyo, 
tunsonganganyisye ŵanganyammwe ni 
(ŵandu) ŵandanda. 

39. Sano naga nkwete malindi, basi mundendelani. 

40. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila. 

41. Chisimu ŵakun'jogopa (Allah) chachiŵa 
m’miulili (jakusisimila chenene) ni 
achitutumule.

42. Ni isogosi yatachiilaluchilaga.

43. (Tachasalila kuti): “Lyagani soni mwagani 
mwakusengwa ligongo lya ayila (yambone) 
yamwaliji nkutenda.”

44. Chisimu Uwwe iyyoyopeyo ni yatukutiji 
pakwalipila ŵakolosya.

لَّ ظَليِلٖ وَلَ يُغۡنِ مِنَ ٱللَّهَبِ ٣١

رٖ كَٱلۡقَصِۡ ٣٢  هَا ترَۡمِ بشََِ  إنَِّ

نَّهُۥ جِمَلَٰتٞ صُفۡرٞ ٣٣ 
َ
كَأ

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٣٤ 
هَذَٰا يوَمُۡ لَ ينَطِقُونَ ٣٥ 

وَلَ يؤُۡذنَُ لهَُمۡ فَيَعۡتَذِرُونَ ٣٦ 

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٣٧ 

جََعۡنَكُٰمۡ  ٱلۡفَصۡلِۖ  يوَۡمُ  هَذَٰا 
ليَِن ٣٨  وَّ

َ
وَٱلۡ

فَإنِ كَنَ لَكُمۡ كَيۡدٞ فَكِيدُونِ ٣٩ 
وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٤٠ 

إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ ظِلَلٰٖ وعَُيُونٖ ٤١ 

ا يشَۡتَهُونَ ٤٢  وَفَوَكٰهَِ مِمَّ

كُنتُمۡ  بمَِا  هَنيِـَٓٔاۢ  بُواْ  وَٱشَۡ كُوُاْ 
تَعۡمَلوُنَ ٤٣ 

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٤٤ 
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45. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila.

46. (E, jenumanja achimakafili!) Lyagani ni 
kusengwa panandi (mukandaŵi kannono 
kaumi wa duniyau), chisimu ŵanganyammwe 
ŵaleŵeleŵe.

47. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila.

48. Soni pati iŵechetedwe kukwao (yanti): 
“Jinamani (kuswali).” Ngakwinamaga.

49. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila.

50. Ana ni abalichi jatachijikulupilila panyuma pa 
aji (Qur’an)?

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٤٥ 

ۡرمُِونَ ٤٦  كُوُاْ وَتَمَتَّعُواْ قَليِلً إنَِّكُم مُّ

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٤٧ 

وَإِذاَ قيِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُواْ لَ يرَۡكَعُونَ ٤٨ 

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ٤٩ 

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهۥُ يؤُۡمِنُونَ ٥٠
َ
فَبأِ
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Sûrat 78. An-Nabai

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. ۞ Ana akuwusyana ya chichi? 

2. Ya abali jekulungwa (ja Kiyama)!

3. Jaakuŵa ŵanganyao pa jalakwejo ali 
nkutindana!

4. Ngwamba! Sampano chaimanye (isyesyene 
yakwe).

5. Soni ngwamba! Sampano chaimanye (isyesyene 
yakwe).

6. Ana nganituliŵika litaka kuŵa chakutandika?

7. Matumbi ni kuŵa ichili?

8. Ni tun'gumbile ŵanganyammwe mitundu jiŵili 
(achalume ni achakongwe).

9. Soni tuluŵisile lugono lwenu kuŵa kupumula 
(kwa ilu yenu).

10. Ni tuchiŵisile chilo kuŵa chiwaalo 
(pakusiŵilila ilu yenu ni chipi chakwe).

11. Ni tuuŵisile muusi kuŵa ndema jakupalila.

12. Ni tutaŵile pachanya penu (mawunde) nsano 
nagaŵili gakulimbangana.

13. Soni tuŵisile (kwalakweko) nyali jaakolela 
kusyene (lyuŵa).

14. Ni tutulwisye kuumila m’mawunde gawula 
mesi gakugwa mwamachili.

15. Kuti tukopochesye mbeju ni mmela.

78ـ سُورَةُ النَّبَإِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
۞عَمَّ يتَسََاءَٓلوُنَ ١ 
عَنِ ٱلنَّبَإِ ٱلۡعَظِيمِ ٢ 

يِ هُمۡ فيِهِ مُۡتَلفُِونَ ٣  ٱلَّ

كََّ سَيَعۡلَمُونَ ٤ 

ثُمَّ كََّ سَيَعۡلَمُونَ ٥ 

رۡضَ مِهَدٰٗا ٦
َ
لمَۡ نَۡعَلِ ٱلۡ

َ
أ

وۡتاَدٗا ٧ 
َ
بَالَ أ وٱَلِۡ

زۡوَجٰٗا ٨ 
َ
وخََلَقۡنَكُٰمۡ أ

وجََعَلۡنَا نوَمَۡكُمۡ سُبَاتٗا ٩ 

ۡلَ لَِاسٗا ١٠  وجََعَلۡنَا ٱلَّ

وجََعَلۡنَا ٱلنَّهَارَ مَعَاشٗا ١١ 
وَبَنيَۡنَا فَوقَۡكُمۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا ١٢ 

اجٗا ١٣  اجٗا وهََّ وجََعَلۡنَا سَِ

نزَلۡناَ مِنَ ٱلمُۡعۡصِرَتِٰ مَاءٓٗ ثََّاجٗا ١٤ 
َ
وَأ

ا وَنَبَاتٗا ١٥  خُۡرجَِ بهِۦِ حَبّٗ لّنِ
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16. Kwisa soni migunda jetotekane (nyambi sya 
itela).

17. Chisimu Lisiku Lyachiilanyo liŵele lyana 
ndema jakwe jisyesyene.

18. Lisiku lya chiiligombedwa lipenga, mwanti 
ŵanganyammwe chinchiikanganaga mikutula-
mikutula.

19. Ni lichiugulidwa liwunde, mwanti lichiŵa 
milango-milango.

20. Nombe matumbi gachityosyedwa 
m’mangwakwe, mwanti gachiŵa lunyisinyisi.

21. Chisimu Jahannama jikuŵa nkwajembecheya 
(ŵakulemwa).

22. Kwa ŵakusumba mpika gaŵele malo 
gakuujila.

23. Tachiŵa nkutama mwalakwemo yaka-yaka.

24. Ngasapasya mwalakwemo kusisimila namuno 
yakumwa (yakumasya njota).

25. Ikaŵeje mesi gamasemule nnope ni uwowu.

26. (Kuŵa) malipilo gakulandanila (ni masengo 
gao).

27. Chisimu ŵanganyao ŵaliji ali 
ngaakwembecheya ya chiŵalanjilo.

28. Ni ŵaikaaniile imanyilo Yetu naikanilape.

29. Soni chindu chilichose tuchisunjile 
paachilemba m’Chitabu.

30. Basi pasyani; mwanti ngatun'jonjechesya 
(inepe) ikaŵeje ilagasyo (pachanya pa 
ilagasyo).

لۡفَافًا ١٦ 
َ
تٍٰ أ وجََنَّ

إنَِّ يوَمَۡ ٱلۡفَصۡلِ كَنَ مِيقَتٰٗا ١٧ 

فۡوَاجٗا ١٨ 
َ
توُنَ أ

ۡ
ورِ فَتَأ يوَمَۡ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ

بوَۡبٰٗا ١٩ 
َ
مَاءُٓ فَكَنتَۡ أ وَفُتحَِتِ ٱلسَّ

اباً ٢٠  بَالُ فَكَنتَۡ سََ تَِ ٱلِۡ وسَُيِّ

إنَِّ جَهَنَّمَ كَنتَۡ مِرصَۡادٗا ٢١ 

غِٰيَن مَـَٔابٗا ٢٢  لّلِطَّ

حۡقَابٗا ٢٣ 
َ
بٰثِيَِن فيِهَآ أ لَّ

اباً ٢٤  لَّ يذَُوقوُنَ فيِهَا برَۡدٗا وَلَ شََ

اقٗا ٢٥  إلَِّ حَيِمٗا وغََسَّ
جَزَاءٓٗ وفَِاقًا ٢٦ 

هُمۡ كَنوُاْ لَ يرَجُۡونَ حِسَابٗا ٢٧  إنَِّ

ابٗا ٢٨  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كذَِّ وَكَذَّ
حۡصَيۡنَهُٰ كتَِبٰٗا ٢٩ 

َ
ءٍ أ وَكَُّ شَۡ

فَذُوقوُاْ فَلَن نَّزيِدَكُمۡ إلَِّ عَذَاباً ٣٠ 
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31. Chisimu ŵaoga (wakun’jogopa Allah) akwete 
kupata malo ga kupunda (ku Mbepo).

32. Matimbe gana uŵigo ni itela ya zabibu.

33. Ni ŵaali ŵangagwa maŵele ŵakulandana 
misingu.

34. Kwisa soni ipanda yachigumbalile.

35. Ngasaja kupikana mwalakwemo yangali mate 
atamuno unami.

36. (Aga ni) malipilo gakuumila kwa Ambuje 
ŵenu (Allah), ntuuka wakwana.

37. M'mbuje jwa kumawunde ni petaka ni yaili 
chilikati chakwe, Jwaukoto wejinji. Pangali 
ŵachachikola machili gakuŵecheta Najo.

38. Lisiku lyatiuchijima Nsimu (Jibulilu) pamo 
ni Achimalaika m’misela; ngasaŵecheta 
(jwalijose) ikaŵeje jwatachipedwa lusa ni 
(Allah) Jwaukoto wejinji, ni tachiŵecheta 
yakulungamika.

39. Lyele ni Lisiku lyakuonaonape, basi 
jwaakusaka aliikolochesye chilepe malo 
gakuujila kwa M'mbujegwe (Allah).

40. Chisimu Uwwe tukuntetela chilepe ya 
ilagasyo yakuŵandika. Lisiku lyataachiiwona 
mundu yagaalongwesye makono gakwe, 
nitachiŵecheta kafili kuti: “Nkongwene! Bola 
ningaliji litaka.”

إنَِّ للِۡمُتَّقِيَن مَفَازاً ٣١ 

عۡنَبٰٗا ٣٢ 
َ
حَدَائٓقَِ وَأ

ترَۡابٗا ٣٣ 
َ
وَكَوَاعِبَ أ

سٗا دهَِاقٗا ٣٤ 
ۡ
وَكَأ

بٰٗا ٣٥  لَّ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوٗا وَلَ كذَِّ

بّكَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا ٣٦  جَزَاءٓٗ مِّن رَّ

بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وٱَلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَّبِّ 

ٱلرَّحۡمَٰنِۖ لَ يَمۡلكُِونَ مِنۡهُ خِطَابٗا ٣٧ 

لَّ  اۖ  صَفّٗ وٱَلمَۡلَٰٓئكَِةُ  وحُ  ٱلرُّ يَقُومُ  يوَمَۡ 
ذنَِ لَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَقَالَ 

َ
يَتَكََّمُونَ إلَِّ مَنۡ أ

صَوَابٗا ٣٨ 

إلَِٰ  َذَ  ٱتَّ شَاءَٓ  فَمَن   ۖ ٱلَۡقُّ ٱلَۡومُۡ  ذَلٰكَِ 
رَبّهِۦِ مَـَٔاباً ٣٩ 

ينَظُرُ  يوَمَۡ  قَريِبٗا  عَذَابٗا  نذَرۡنَكُٰمۡ 
َ
أ آ  إنَِّ

ٱلۡكَفرُِ  وَيَقُولُ  يدََاهُ  مَتۡ  قَدَّ مَا  ٱلمَۡرءُۡ 
يَلَٰيۡتنَِ كُنتُ ترَُبٰاَۢ ٤٠
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Sûrat 79. An-Nazi’ât

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngwaalumbila (Achimalaika) ŵaakuchuŵaga 
(mitima ja makafili) mwamachili. 

2. Ngwaalumbila soni (Achimalaika) 
ŵaakutyosyaga (mitima ja ŵandu ŵakulupilila) 
mwambolembole. 

3. Nguilumbila soni yaying'ambila 
mwangalechesya (munnengaleenga, mpela 
Achimalaika ni ndondwa). 

4. Ni ŵaakutendesyana mpikisano (pakwanilisya 
malamusi ga Allah). 

5. Ni (Achimalaika) ŵaakuŵalaganya malamusi 
(ga Allah pakugaŵika m’mangwakwe).

6. Lisiku lyalichigombedwa lipenga lyandanda 
(lyaliichitenganya chilichose ni kuwa). 

7. Lichilikuichisya lipenga lyaaŵili (yosope yene 
nikwimuka ni kola umi).

8. Lyele lisikulyo mitima (jine) jichitetemela ni 
woga. 

9. Meso ga (achinsyene) mitimajo gachiteteŵala. 

10. (Makafili) gakasatiji: “Ana uwwe yakuona 
chachituuchisya mukaŵe ketu kakala (nikuŵa 
niumi soni)? 

11. Kutendaga uwwe tuli maupa gepukuswe-
pukuswe?” 

79ـ سُورَةُ النَّازعَِتِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
زٰعَِتِٰ غَرۡقٗا ١  وٱَلنَّ

شِٰطَتِٰ نشَۡطٗا ٢  وٱَلنَّ

ٰبحَِتِٰ سَبۡحٗا ٣  وٱَلسَّ

ٰبقَِتِٰ سَبۡقٗا ٤  فَٱلسَّ

مۡرٗا ٥ 
َ
فَٱلمُۡدَبرَِّتِٰ أ

اجِفَةُ ٦  يوَمَۡ ترَجُۡفُ ٱلرَّ

ادفَِةُ ٧  تتَۡبَعُهَا ٱلرَّ

قُلوُبٞ يوَمَۡئذِٖ وَاجِفَةٌ ٨ 

بصَۡرٰهَُا خَشِٰعَةٞ ٩ 
َ
أ

ءنَِّا لمََرۡدُودُونَ فِ ٱلَۡافرَِةِ ١٠ 
َ
يَقُولوُنَ أ

رَِةٗ ١١  ءذِاَ كُنَّا عِظَمٰٗا نَّ
َ
أ
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12. Ŵatite (mwachisyawumi ni 
mwakuchindimbula): “Nakuŵaga kwele 
kuujilaako kusyene, basi kuchiŵa kuujila 
kwachasiko (kwangali ukoto kukwetu).” 

13. Chisimu walakweo ni n'gumiilo umpepe. 

14. Basi ajile sayi ŵanganyao tachigamba kuona 
ali pachanya petaka. 

15. Ana jinyyiche abali ja Musa? 

16. Pandema jaŵam'bilaasile Ambujegwe (Allah) 
pachiŵata chakutakata (chakuŵilanjikwa) 
Tuwaa. 

17. (Nikuntenda kuti): Jaawulani kwa Firiauna, 
chisimu jwalakwejo jusumbile mpika. 

18. Ni nkajile: “Ana nkusaka kuti n'diiswejesye?” 

19. “Ni nan'jongolele kwa Ambuje ŵenu kuti 
mwaajogopeje?” 

20. Basi niŵannosisye chisimosimo chekulungwa. 

21. Nambo jwaakaaniile nikunyosya. 

22. Kaneka jwachitundumalile (chikulupi) aku 
junankulimbichila (kwasiŵilila ŵandu kwa 
Allah). 

23. Basi jwaasonganganyisye (asaŵi) 
nikwaŵilanga (ŵandu). 

24. Ni jwatite: “Une ni nam'mbuje gwenu 
jwapenani kusyene!” 

قَالوُاْ تلِۡكَ إذِٗا كَرَّةٌ خَاسَِةٞ ١٢ 

فَإنَِّمَا هَِ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣ 

اهرَِةِ ١٤  فَإذِاَ هُم بٱِلسَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَٰٓ ١٥ 
َ
هَلۡ أ

سِ طُوًى ١٦  إذِۡ ناَدَىهُٰ رَبُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ

ٱذهَۡبۡ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ١٧ 

 ١٨ ٰ ن تزََكَّ
َ
َّكَ إلَِٰٓ أ فَقُلۡ هَل ل

هۡدِيكََ إلَِٰ رَبّكَِ فَتَخۡشَٰ ١٩ 
َ
وَأ

ىٰ ٢٠  رَىهُٰ ٱلۡأٓيةََ ٱلۡكُبَۡ
َ
فَأ

بَ وعََصَٰ ٢١  فَكَذَّ

دۡبرََ يسَۡعَٰ ٢٢ 
َ
ثُمَّ أ

فَحَشََ فَنَادَىٰ ٢٣ 

 ٢٤ ٰ عَۡ
َ
ناَ۠ رَبُّكُمُ ٱلۡ

َ
فَقَالَ أ
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25. Basi Allah ni ŵankwembekenye ni ipotesi 
ligongo lya maloŵe gakwe gambesi[1] ni 
gandanda[2]. 

26. Chisimu mu yalakweyi mwana chaamuko 
kwa mundu jwaakun'jogopa (Allah). 

27. Ana ŵanganyammwe niŵakusausya 
nnope kagumbidwe (kenu) kapena liwunde 
lyaŵalitaŵile? 

28. Ŵalinyakwile nsingu wakwe nikulikolosya. 

29. Ni ŵachiunichile chilo chakwe (nichipi) 
nikulikoposya lilanguka lyakwe (muusi). 

30. Nombe litaka panyuma payalakweyo 
ŵalitandiche. 

31. Ŵakopwesye mwalakwemo mesi gakwe ni 
mopo wakwe.

32. Nombe matumbi ŵagasimiiche. 

33. (Kuŵa) yakunsengwasya ŵanganyammwe ni 
ilango yenu. 

34. Basi ndema jaliichiika likungu lyekulungwa 
nnope (Kiyama). 

35. Lyele lisikulyo mundu tachikumbuchila 
yaŵapanganyisye. 

36. Nombe Moto Waukali wuchiŵichidwa 
palangulangu kwa nkulola (jwalijose). 

ولَٰٓ ٢٥ 
ُ
ُ نكََالَ ٱلۡأٓخِرَةِ وٱَلۡ خَذَهُ ٱللَّ

َ
فَأ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَعِبۡةَٗ لمَِّن يَۡشَٰٓ ٢٦ 

مَاءُٓۚ بنَىَهَٰا ٢٧  مِ ٱلسَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ىهَٰا ٢٨  رفََعَ سَمۡكَهَا فَسَوَّ
خۡرَجَ ضُحَىهَٰا ٢٩ 

َ
غۡطَشَ لَۡلَهَا وَأ

َ
وَأ

رۡضَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ دَحَىهَٰآ ٣٠ 
َ
وٱَلۡ

خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا وَمَرعَۡىهَٰا ٣١ 
َ
أ

رسَۡىهَٰا ٣٢ 
َ
بَالَ أ وٱَلِۡ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٣ 
َ
مَتَعٰٗا لَّكُمۡ وَلِ

ةُ ٱلۡكُبَۡىٰ ٣٤  امَّٓ فَإذِاَ جَاءَٓتِ ٱلطَّ

نسَٰنُ مَا سَعَٰ ٣٥  رُ ٱلِۡ يوَمَۡ يَتَذَكَّ

وَبُرّزِتَِ ٱلَۡحِيمُ لمَِن يرََىٰ ٣٦ 

[1] (79:25) Maloŵe gakwe gambesi galiji ganti: “Une ni nam'mbuje gwenu jwapenani kusyene.” (79:24).
[2] (79:25) Maloŵe gakwe gandanda galiji ganti: “E jenumanja achinduna! Ngangummanyilila kukwenu 

nnungu jwinejwakwe jwangaŵaga une, basi mungolechesyani mmwe Hamana (moto wakochela 
njelwa) syelongo, ni mundaŵile chipilala kuti mwine une ngan’dingule nnungu jwa Musa, soni chisimu 
une ngun’ganichisya jwalakwe kuti juli mwa akulambusya.” (28:38).
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37. Sano mundu jwaŵasumbile mpika.

38. Ni kulongosya umi wa duniya. 

39. Chisimu Moto Waukali basi ni liuto lyakwe. 

40. Sano jwaakogopa kuti tachija kwima pameso 
pa Ambujegwe (Allah), nikuwukanyaga ntima 
ku isako yakusakala. 

41. Chisimu Litimbe lya ku Mbepo basi ni liuto 
lyakwe. 

42. Akum'buusya (mmwe Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ya 
ndema (jakwichila Kiyama kuti): “Jichiŵa 
chakachi?”

43. Mmwe nganinkola umanyilisi wanti 
nikujitomeka. 

44. Kwa Ambuje ŵenupe (Allah) ni kuchipelela 
kwakwe (kwa umanyilisi wa Kiyama). 

45. Mmwe masengo genu ni kwaatetela 
ŵaakujijogopa (Kiyamajo). 

46. Chisimu ŵanganyao lisiku lyatachijiona 
(Kiyamajo) tachiŵa nti chisawu nganatama (pa 
duniya) ikaŵeje ligulo limo kapena kundaŵi 
kwakwe. 

ا مَن طَغَٰ ٣٧  مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٣٨  وءََاثرََ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

وَىٰ ٣٩ 
ۡ
فَإنَِّ ٱلَۡحِيمَ هَِ ٱلمَۡأ

ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ وَنَهَ ٱلنَّفۡسَ  مَّ
َ
وَأ

عَنِ ٱلهَۡوَىٰ ٤٠ 

وَىٰ ٤١ 
ۡ
فَإنَِّ ٱلَۡنَّةَ هَِ ٱلمَۡأ

يَّانَ مُرسَۡىهَٰا ٤٢ 
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

نتَ مِن ذكِۡرَىهَٰآ ٤٣ 
َ
فيِمَ أ

إلَِٰ رَبّكَِ مُنتَهَىهَٰآ ٤٤ 

نتَ مُنذِرُ مَن يَۡشَىهَٰا ٤٥ 
َ
مَآ أ إنَِّ

هُمۡ يوَمَۡ يرََوۡنَهَا لمَۡ يلَۡبَثُوآْ إلَِّ عَشِيَّةً  نَّ
َ
كَأ

وۡ ضُحَىهَٰا ٤٦
َ
أ
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Sûrat 80. ‘Abasa

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Jwautile sinya (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) ni kulola 
kumbali. 

2. Ligongo lyakum’bichiilila jwangalola. 

3. Ana chichi chachimmanyisye kuti mwine 
jwalakwejo kuŵa nkuliswejesya (ku ilemwa)? 

4. Mwine chakumbuchile, basi nikunkamuchisya 
kumbuchilako? 

5. Nambo mundu jwaliweni kusichila, 

6. Basi jwalakwejo mmwe ni nkunkosoŵalila; 

7. Pangalitu ulemwa kukwenu naga 
ngaakuliswejesya (ku ukafili). 

8. Nambo mundu jwam’bichilile aku 
juchikangamalaga, 

9. Soni jwalakwejo ali nkun'jogopa (Allah), 

10. Basi ya jwalakwejo mmwe ni nkuikwanjila; 

11. Ngwamba (ngasintenda iyyo)! Chisimu 
galakwe (ma Ȃyaga) gaŵele chikumbusyo. 

12. Basi jwaakusaka talikumbusye najo 
(Qur’anijo). 

13. (Jili) mu ikalakala yakuchimbichikwa. 

14. Yapenani, yakuswejesyedwa. 

15. Ili m’makono mwa akulemba (Achimalaika). 

16. Ŵakuchimbichika, ŵaakunda (malamusi). 

80ـ سُورَةُ عَبسََ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
 ١ ٰٓ عَبسََ وَتوََلَّ

عۡمَٰ ٢ 
َ
ن جَاءَٓهُ ٱلۡ

َ
أ

 ٣ ٰٓ كَّ وَمَا يدُۡريِكَ لَعَلَّهُۥ يزََّ

رُ فَتَنفَعَهُ ٱلّكِۡرَىٰٓ ٤  كَّ وۡ يذََّ
َ
أ

ا مَنِ ٱسۡتَغۡنَٰ ٥  مَّ
َ
أ

ىٰ ٦  نتَ لَُۥ تصََدَّ
َ
فَأ

 ٧ ٰ كَّ لَّ يزََّ
َ
وَمَا عَلَيۡكَ أ

ا مَن جَاءَٓكَ يسَۡعَٰ ٨  مَّ
َ
وَأ

وهَُوَ يَۡشَٰ ٩ 

 ١٠ ٰ نتَ عَنۡهُ تلََهَّ
َ
فَأ

هَا تذَۡكرَِةٞ ١١  ٓ إنَِّ كََّ

فَمَن شَاءَٓ ذكََرَهۥُ ١٢ 

كَرَّمَةٖ ١٣  فِ صُحُفٖ مُّ
 ١٤ ِۭ رَة طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ مَّ

يدِۡي سَفَرَةٖ ١٥ 
َ
بأِ

كرَِامِۭ برََرَةٖ ١٦ 
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17. Pamasile palaniwe mundu (kafili), kanila 
kwakwe kwalakweku ni kwantiuli! 

18. Ana an'gumbile kuumila mu chinduchi? 

19. Kuumila m’mesi (gaŵalume ni ŵakongwe) 
an'gumbile, ni kumpanjila mpango 
(wakagumbidwe kakwe). 

20. Kaneka naakun'jepepachisyaga litala 
(lyakopochela ku duniya). 

21. Kaneko nakasampaga chiwa ni kunsiika 
m’malembe. 

22. Soni patachisakapo tachinsyusya.

23. Ngwamba! Chisimu (kafili) nganakwanilisyepe 
yannamwile (Allah). 

24. Basi achetelele mundu ya yakulya yakwe. 

25. Chisimu Uwwe tukasakusula mesi (gawula) 
mwamachili. 

26. Kaneka ni tukasaligangaga litaka kuliganga 
kusyene. 

27. Ni tukasakoposya mwalakwemo songolo. 

28. Kwisa soni isogosi ya zabibu ni maupulu 
(gakulya ilango). 

29. Ni kwisa soni isogosi ya zaituni (yakwenga 
mauta) ni itela yatende. 

30. Ni migunda jaitela yejinji. 

31. Kwisa soni isogosi (yamitundu mitundu) ni 
mopo. 

32. (Kuŵa) yakunsengwasya ŵanganyammwe ni 
ilango yenu.

كۡفَرَهۥُ ١٧ 
َ
نسَٰنُ مَآ أ قُتلَِ ٱلِۡ

ءٍ خَلَقَهُۥ ١٨  يِّ شَۡ
َ
مِنۡ أ

رَهۥُ ١٩  مِن نُّطۡفَةٍ خَلَقَهُۥ فَقَدَّ

َهۥُ ٢٠  بيِلَ يسََّ ثُمَّ ٱلسَّ

قۡبَهَۥُ ٢١ 
َ
مَاتهَُۥ فَأ

َ
ثُمَّ أ

نشََهۥُ ٢٢ 
َ
ثُمَّ إذِاَ شَاءَٓ أ

مَرَهۥُ ٢٣ 
َ
ا يَقۡضِ مَآ أ كََّ لمََّ

نسَٰنُ إلَِٰ طَعَامِهۦِٓ ٢٤  فَلۡيَنظُرِ ٱلِۡ
نَّا صَبَبۡنَا ٱلمَۡاءَٓ صَبّٗا ٢٥ 

َ
أ

ا ٢٦  رۡضَ شَقّٗ
َ
ثُمَّ شَقَقۡنَا ٱلۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا حَبّٗا ٢٧ 
َ
فَأ

وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا ٢٨ 

وَزَيۡتُونٗا وَنَۡلٗ ٢٩ 

وحََدَائٓقَِ غُلۡبٗا ٣٠ 
بّٗا ٣١ 

َ
وَفَكِٰهَةٗ وَأ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٢ 
َ
تَعٰٗا لَّكُمۡ وَلِ مَّ
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33. Basi ndema jaliichiika lipenga lyakusiŵa 
m’mawiwi (ligongo lya machili gakwe). 

34. Lyele lisikulyo mundu tachatila 
achimwenegwe. 

35. Kwisa soni mamagwe ni babagwe. 

36. Ni kwisa soni ŵankwakwe ni ŵanache ŵakwe.

37. Mundu jwalijose mwa ŵanganyao 
lyele lisikulyo tachikola yakunkwanila 
(kuntendekasya kuti akakosoŵalila ya jwine.) 

38. Ngope sine lyele lisikulyo sichiŵa 
syakumelemenda. 

39. Syakusechelela ni kusengwa (pakupikana 
yakuja ku Mbepo). 

40. Sano ngope sine lyele lisikulyo sichipakala 
luwundu. 

41. Sichiŵa siunichilidwe ni chipi. 

42. Ŵanganyao ni ŵali achimakafili ŵakusakasya 
nnope.

ةُ ٣٣  اخَّٓ فَإذِاَ جَاءَٓتِ ٱلصَّ

خِيهِ ٣٤ 
َ
يوَمَۡ يفَِرُّ ٱلمَۡرءُۡ مِنۡ أ

بيِهِ ٣٥ 
َ
مِّهۦِ وَأ

ُ
وَأ

وَصَحِٰبَتهِۦِ وَبَنيِهِ ٣٦ 
نٞ يُغۡنيِهِ ٣٧ 

ۡ
ِ ٱمۡريِٖٕ مِّنۡهُمۡ يوَمَۡئذِٖ شَأ

لكُِّ

سۡفِرَةٞ ٣٨  وجُُوهٞ يوَمَۡئذِٖ مُّ

سۡتَبۡشَِةٞ ٣٩  ضَاحِكَةٞ مُّ

وَوجُُوهٞ يوَمَۡئذٍِ عَلَيۡهَا غَبَةَٞ ٤٠ 

ترَهَۡقُهَا قَتَةٌَ ٤١ 
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَفَرَةُ ٱلۡفَجَرَةُ ٤٢

ُ
أ
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Sûrat 81. At-Takwir

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Pandema jalichikulunjidwa lyuŵa (nikutyoka 
lilanguka lyakwe). 

2. Ni ndema jasichipatuka ndondwa. 
3. Ni ndema jagachijendesyedwa matumbi 

(paagachuŵa m’mangwakwe). 
4. Ni ndema jasichilechedwa ngamiya syana 

maŵele gepele. 
5. Ni ndema jaichisonganganyisyidwa inyama 

yamwitinji. 
6. Ni ndema jasichikolesyedwa mbwani moto. 
7. Ni ndema jajichilumbikanyisyidwa mitima (ku 

ilu yakwe). 

8. Ni ndema jachachiwusyidwa mwanache 
jwankwongwe jwaŵasichidwe ali jwaumi. 

9. Kuti ŵawulajidwe ni ulemwachi? 
10. Ni ndema jaichipindikulidwa ikalakala 

(mugalembedwe masengo gamundu). 

11. Ni ndema jalichitandukulidwa liwunde. 

12. Ni ndema jauchikwisilidwa Moto Waukali. 

13. Ni ndema jajichiŵandichisyidwa Mbepo. 

14. Mundu jwalijose tachimanyilila yayiche nayo. 

15. Basi ngusilumbila ndondwa syasikusisika 
muusi. 

16. (Ni) syasikwendaga (chilo kaneka) ni kusisika 
pakutiŵila. 

17. Ni nguchilumbila soni chilo ndema jachikwika 
ni kutyoka. 

وِيرِ
ْ
81 ـ سُورَةُ التَّك

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
مۡسُ كُوّرِتَۡ ١  إذِاَ ٱلشَّ

وَإِذاَ ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرتَۡ ٢ 
تَۡ ٣  بَالُ سُيِّ وَإِذاَ ٱلِۡ

لَتۡ ٤  وَإِذاَ ٱلۡعِشَارُ عُطِّ

وَإِذاَ ٱلوۡحُُوشُ حُشَِتۡ ٥ 

رتَۡ ٦  وَإِذاَ ٱلۡحَِارُ سُجِّ
وَإِذاَ ٱلنُّفُوسُ زُوجَِّتۡ ٧

وَإِذاَ ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُئلَِتۡ ٨ 

يِّ ذنَۢبٖ قُتلَِتۡ ٩ 
َ
بأِ

حُفُ نشَُِتۡ ١٠  وَإِذاَ ٱلصُّ

مَاءُٓ كُشِطَتۡ ١١  وَإِذاَ ٱلسَّ
وَإِذاَ ٱلَۡحِيمُ سُعِّرتَۡ ١٢ 

زۡلفَِتۡ ١٣ 
ُ
وَإِذاَ ٱلَۡنَّةُ أ

حۡضََتۡ ١٤ 
َ
آ أ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

قۡسِمُ بٱِلُۡنَّسِ ١٥ 
ُ
فَلَٓ أ

ٱلَۡوَارِ ٱلۡكُنَّسِ ١٦ 

ۡلِ إذِاَ عَسۡعَسَ ١٧ وٱَلَّ
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18. Ni ngukulumbila soni kumasikusiku ndema 
jakukulanguka. 

19. Chisimu aji (Qur’aniji) gaŵele maloŵe ga 
(kulungusyidwa ni) Ntenga Jwakuchimbichika 
(Jibulilu). 

20. Nsyene machili, soni jwana uchimbichimbi 
wapenani kwa (Allah) Nsyene Arishi 
(Chindanda Chaulungu). 

21. Jwakundidwa malamusi kwinaniko (ni 
Achimalaika) soni jwakulupichika. 

22. Soni Nnongo n'jenuju (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
nganaŵa jwamasoka. 

23. Soni chisimu chene (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
ŵam'bweni jwalakwe (Jibulilu mu 
kagumbidwe kakwe kasyesyene) kuchipelela 
chameso chakuonechela (cha ku ngopoko 
lyuŵa).

24. Soni jwalakwe nganijuŵa jwausuchi pa 
(umanyilisi wa) yakusisika. 

25. Soni aji (Qur’an) nganigaŵa maloŵe ga 
shetani jwakuŵinjidwa. 

26. Nambi kwapi nkuja? 

27. Nganijiŵa aji (Qur’an) ikaŵeje chikumbusyo 
cha iwumbe yosope. 

28. Kwa mundu jwaakusaka mwa jenumanja kuti 
ajongoche. 

29. Ni nganim'ba nsachile, ikaŵeje akasache kaje 
Allah M’mbuje jwa iwumbe yosope. 

سَ ١٨ بۡحِ إذِاَ تَنَفَّ وٱَلصُّ

إنَِّهُۥ لَقَوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ١٩

ةٍ عِندَ ذيِ ٱلۡعَرشِۡ مَكِيٖن ٢٠  ذيِ قُوَّ

مِيٖن ٢١ 
َ
طَاعٖ ثَمَّ أ مُّ

وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ٢٢ 

فُقِ ٱلمُۡبيِِن ٢٣ 
ُ
وَلَقَدۡ رءََاهُ بٱِلۡ

وَمَا هُوَ عََ ٱلۡغَيۡبِ بضَِنيِٖن ٢٤ 

وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٖ ٢٥ 
يۡنَ تذَۡهَبُونَ ٢٦ 

َ
فَأ

إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٢٧ 

ن يسَۡتَقيِمَ ٢٨ 
َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

ربَُّ   ُ ٱللَّ يشََاءَٓ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ تشََاءُٓونَ  وَمَا 

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٩
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Sûrat 82. Al-Inftwâr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Pandema jalichipasuka liwunde. 

2. Ni ndema jasichilakatika ndondwa. 

3. Ni ndema jasichigumuchila mbwani. 

4. Ni ndema jagachiukulidwa malembe. 

5. Mundu jwalijose juchimanyilila 
yajwalongwesye (kupanganya) ni yajwalesile 
munyuma. 

6. E mmwe amundu! Ana ni chichi chinnyenjile 
kwa (kwikanila kunnyosya) M’mbuje gwenu 
(Allah) Jwantuka wejinji? 

7. Ajula jwaŵan'gumbile, ni kunkolosya pa 
kunnandanya (iŵalo yenu) soni ni kun'golosya 
(nsingu wenu). 

8. Mukawoneche kalikose kaŵasachile (kuti 
m'bonecheje) ŵampanganyisye. 

9. Ngwamba! Nambo kuti ŵanganyammwe 
nkukanila ya malipilo. 

10. Soni chisimu kwa jenumanja kwana 
(Achimalaika) ŵakunnolela (ni kusunga 
itendo yenu).[1] 

82 ـ سُورَةُ الانفِطَارِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
مَاءُٓ ٱنفَطَرتَۡ ١  إذِاَ ٱلسَّ

وَإِذاَ ٱلۡكَوَاكبُِ ٱنتثََتَۡ ٢ 
رتَۡ ٣  وَإِذاَ ٱلۡحَِارُ فُجِّ
وَإِذاَ ٱلۡقُبُورُ بُعۡثِتَۡ ٤ 

رتَۡ ٥  خَّ
َ
مَتۡ وَأ ا قَدَّ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

برَِبّكَِ  غَرَّكَ  مَا  نسَٰنُ  ٱلِۡ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلۡكَريِمِ ٦ 

ىكَٰ فَعَدَلكََ ٧  يِ خَلَقَكَ فَسَوَّ ٱلَّ

بَكَ ٨  ا شَاءَٓ رَكَّ يِّ صُورَةٖ مَّ
َ
فِٓ أ

بوُنَ بٱِلّديِنِ ٩  كََّ بلَۡ تكَُذِّ

وَإِنَّ عَلَيۡكُمۡ لَحَفِٰظِيَن ١٠ 

[1] (82:10) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah  jwatite: “Achimalaika akupisyanganaga 
pakwika kukwenu chilo ni muusi. Ni akusimanganaga wosope pa swala ja Fajr ni pa swala ja Asr. 
Kaneka aŵala ŵatemi namwe chilo chosope ni akasakwelaga (kwa Allah), ni akwawusyaga kutendaga 
Jwalakwe ni Jwakumanyilila nnope kwapunda ŵanganyao: “Achikapolo ŵangu mwalesile uli?” 
Basi ŵanganyao ni akasatiji pakwanga: “Twalesile achiswaliji, nambo soni twaasimene achiswaliji.” 
(Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 530). 
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11. Ŵakuchimbichika, ŵakulemba. 

12. Akumanyilila yankuntenda. 

13. Chisimu atenda ngoto chachiŵa nchindimba 
(mu Mbepo Jakusengwasya). 

14. Sano ŵandu ŵakusakasya nnope, chisimu 
chene tachiŵa m’Moto Waukali. 

15. Chachiujinjila Lisiku Lyamalipilo. 

16. Soni ŵanganyao ngasaŵa asoŵile 
mwalakwemo (pakopoka ata panandi). 

17. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
Lisiku Lyamalipilo? 

18. Soni ana ni chichi champaka chimmanyisye 
ya Lisiku Lyamalipilo? 

19. Lyele ni lisiku lyangakola mundu chilichose 
chanti ni kunkamuchisya mundu jwine. Nombe 
ulamusi (wosope) lyele lisikulyo uchiŵa wa 
Allah pe.

كرَِامٗا كَتٰبِيَِن ١١ 
يَعۡلَمُونَ مَا تَفۡعَلوُنَ ١٢ 

برَۡارَ لَفِ نعَيِمٖ ١٣ 
َ
إنَِّ ٱلۡ

ارَ لَفِ جَحِيمٖ ١٤  وَإِنَّ ٱلۡفُجَّ

يصَۡلَوۡنَهَا يوَمَۡ ٱلّديِنِ ١٥ 

وَمَا هُمۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيَِن ١٦ 

دۡرَىكَٰ مَا يوَمُۡ ٱلّديِنِ ١٧ 
َ
وَمَآ أ

دۡرَىكَٰ مَا يوَمُۡ ٱلّديِنِ ١٨ 
َ
ثُمَّ مَآ أ

مۡرُ 
َ
اۖ وٱَلۡ فَۡسٖ شَيۡـٔٗ يوَمَۡ لَ تَمۡلكُِ نَفۡسٞ لّنِ

١٩ ِ َّ يوَمَۡئذِٖ لّلِ
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Sûrat 83. Al-Mutwaffifîn

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ipotesi ni yao ŵakupuungusya (miliingo). 

2. Aŵala ŵaakutiji naga ndema jaakulilinjila 
ku ŵandu (pakwasuma indu yao) 
akasaligumbachisyaga. 

3. Nambo pa ndema jaakwaaliinjila (ŵanduo) 
kapena kwapimila (pakwasumisya indu) 
akupungusyaga. 

4. Ana ngakuganisya ŵanganyao yanti 
chachiukulidwa (m’malembe); 

5. Pa Lisiku Lyekulungwa nnope; 

6. Lisiku lyatachijima ŵandu pameso pa M’mbuje 
jwa iwumbe yosope? 

7. Yakuona! Chisimu yakulembedwa ya (masengo 
ga) ŵandu ŵakusakasya nnope ili mu Sijjin. 

8. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
Sijjin? 

9. Chele ni chitabu (chekulungwa) chachilembedwe 
(nkati mwakwe yakusakalape). 

10. Ipotesi lyele lisikulyo taachiipata ŵakanila. 

11. Aŵala ŵakukanila ya Lisiku Lyamalipilo. 

12. Ni pangali jwampaka alikanile lyalakwelyo 
ikaŵeje jwalijose jwakusumba mpika 
jwasambi syejinji. 

فِيَن 83 ـ سُورَةُ المُطَفِّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَيۡلٞ لّلِۡمُطَفِّفِيَن ١ 
ٱلنَّاسِ  عََ  ٱكۡتَالوُاْ  إذَِا  ِينَ  ٱلَّ

يسَۡتَوۡفوُنَ ٢ 

ونَ ٣  زَنوُهُمۡ يُۡسُِ و وَّ
َ
وَإِذاَ كَلوُهُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ ٤  نَّهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
لَ يَظُنُّ أ

َ
أ

لَِوۡمٍ عَظِيمٖ ٥ 
يوَمَۡ يَقُومُ ٱلنَّاسُ لرِبَِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦ 

يٖن ٧  ارِ لَفِ سِجِّ ٓ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلۡفُجَّ كََّ

يٞن ٨  دۡرَىكَٰ مَا سِجِّ
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٩  كتَِبٰٞ مَّ

وَيۡلٞ يوَمَۡئذِٖ لّلِۡمُكَذِّبيَِن ١٠ 
بوُنَ بيَِومِۡ ٱلّديِنِ ١١  يِنَ يكَُذِّ ٱلَّ

ثيِمٍ ١٢ 
َ
وَمَا يكَُذِّبُ بهِۦِٓ إلَِّ كُُّ مُعۡتَدٍ أ
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13. Pandema jakusoomedwa kukwakwe ma Ȃya 
Getu akasatiji: “Asi ni adisiadisi sya ŵandu 
ŵandanda.” 

14. Ngwamba! Nambo kuti m’mitima mwao 
mwana nkuwo wa (ilemwa) yaaŵele ali 
nkupanganya.[1] 

15. Yakuona! Chisimu ŵanganyao lyele lisikulyo 
kwa M’mbuje gwao (Allah) tachisiŵilidwa 
(mwanti ngaaja kum’bona). 

16. Kaneka chisimu ŵanganyao tachiujinjila 
Moto Waukali. 

17. Kaneko ni kuchiŵechetedwa kuti: “Ayi ni 
ayilayila yamwaliji nkuikanila.” 

18. Yakuona! Chisimu yakulembedwa ya 
(masengo ga) atenda ngoto ili mu Illiyyun. 

19. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
Illiyyun? 

20. Chalakwecho ni chitabu (chekulungwa) 
chachilembedwe (nkati mwakwe yambonepe). 

21. Akuchiŵichilaga umboni (Achimalaika) 
ŵaŵandichisyidwe (kwa Allah). 

22. Chisimu atenda ngoto tachiŵa m’chindimba 
(mu Mbepo Jakusengwasya). 

سَٰطِيُ 
َ
أ قَالَ  ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِ  تُتۡلَٰ  إذِاَ 

ليَِن ١٣  وَّ
َ
ٱلۡ

كَنوُاْ  ا  مَّ قُلوُبهِِم   ٰ عََ رَانَ  بلَۡۜ   ۖ كََّ
يكَۡسِبُونَ ١٤ 

يوَۡمَئذِٖ  بّهِِمۡ  رَّ عَن  إنَِّهُمۡ   ٓ كََّ
َّمَحۡجُوبُونَ ١٥  ل

هُمۡ لصََالوُاْ ٱلَۡحِيمِ ١٦  ثُمَّ إنَِّ

بهِۦِ  كُنتُم  ِي  ٱلَّ هَذَٰا  يُقَالُ  ثُمَّ 
بوُنَ ١٧  تكَُذِّ

برَۡارِ لَفِ عِلّيِّيَِن ١٨ 
َ
ٓ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلۡ كََّ

دۡرَىكَٰ مَا عِلّيُِّونَ ١٩ 
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٢٠  كتَِبٰٞ مَّ

بُونَ ٢١  يشَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَرَّ

برَۡارَ لَفِ نعَيِمٍ ٢٢ 
َ
إنَِّ ٱلۡ

[1] (83:14) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah  jwatite: “Chisimu kapolo (mundu) 
naga juli jutesile yasambi, kakasadondechelaga mu ntima mwakwe kadondo kepiliwu. Sano 
naga juli julesile (kutenda yasambiyo), ni kum’benda Allah chikululuko, ni kutenda toba, ntima 
wakwe ukasakwechedwaga (nikutyoka kadondo kepiliwu kala). Nambo naga kuwujawuja, basi 
kakasajonjechesyaga (kadondoko) mpaka kuwujenela ntima wosope. Jele ni Ar-Rân (nkuwo) 
jajisasile Allah pa jele Ȃyaji.” At-Tirmidhî, Hadith No. 3334). 
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23. Ali pachanya pa indanda yetandiche chenene 
aku achilolaga (ku chindimba chaŵapele ni 
kum'bona soni Allah). 

24. Tinchikumanyilila pangope syao kumelemenda 
kwa chindimba.

25. Takamwesyedweje nkologo wambone nnope 
wesiŵe (ni isiŵilo yakulimbangana). 

26. Kumbesi kwa kumwako (chikukanunjileje 
luwumba lwa) miski. Sano kuti akaipate 
yele basi apikisane akupikisana (pakutenda 
yambone). 

27. Soni chakuwanganyichisya chakwe 
(nkologowo chigakaŵe) mesi gakuumila mu 
Tasnim. 

28. Jwalakwejo ni tutumule jwachakamweje 
(ŵandu) ŵakuŵandichisyidwa (kwa Allah). 

29. Chisimu (ku duniya) ŵandu ŵaŵanneŵele 
(Allah) ŵaliji nkwaseka ŵandu ŵakulupilila. 

30. Mwanti ndema jaŵaliji nkupita (ŵakulupililao) 
paali ŵanganyao ŵaliji nkukupililana meso 
(mwakuchembulusya). 

31. Sano naga atite agalauche kuja kwaachin'jao 
ŵagalaukaga ali nkusengwa (ligongo lya 
kuchembulusya kwao). 

32. Soni naga ali ŵawenimo ŵatiji: “Chisimu 
ŵanganyaŵa ni ŵali ŵakupotela nnope.” 

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٢٣ 
َ
عََ ٱلۡ

تَعۡرفُِ فِ وجُُوههِِمۡ نضََۡةَ ٱلنَّعيِمِ ٢٤ 

ۡتُومٍ ٢٥  يسُۡقَوۡنَ مِن رَّحِيقٖ مَّ

فَلۡيَتنََافَسِ  ذَلٰكَِ  وَفِ  مِسۡكٞۚ  خِتَمُٰهُۥ 
ٱلمُۡتَنَفِٰسُونَ ٢٦ 

وَمِزَاجُهُۥ مِن تسَۡنيِمٍ ٢٧ 

بُونَ ٢٨  عَيۡنٗا يشََۡبُ بهَِا ٱلمُۡقَرَّ

يِنَ ءَامَنُواْ  جۡرَمُواْ كَنوُاْ مِنَ ٱلَّ
َ
يِنَ أ إنَِّ ٱلَّ

يضَۡحَكُونَ ٢٩ 

واْ بهِِمۡ يَتَغَامَزُونَ ٣٠  وَإِذاَ مَرُّ

ٱنقَلَبُواْ  هۡلهِِمُ 
َ
أ إلَِٰٓ  ٱنقَلَبُوٓاْ  وَإِذَا 

فَكِهِيَن ٣١ 

ُّونَ ٣٢  ؤُلَءِٓ لضََآل وهُۡمۡ قَالوُآْ إنَِّ هَٰٓ
َ
وَإِذاَ رَأ
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33. Nambotu (achimakafilio) nganatumisyidwa 
kuŵa ŵakwalolela (Asilamu nikusunga itendo 
yao). 

34. Nambo lelojino (lisiku lya Kiyama) ŵandu 
ŵaŵakulupilile chaŵe ali nkugaseka makafili. 

35. Ali pachanya pa indanda yetandiche chenene 
aku achigalolaga (makafiligo galinkulagasika). 

36. Ana alipiidwe achimakafili pa yaŵaliji 
nkutenda!? 

رسِۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ حَفِٰظِيَن ٣٣ 
ُ
وَمَآ أ

ارِ  ٱلۡكُفَّ مِنَ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ فَٱلَۡومَۡ 
يضَۡحَكُونَ ٣٤ 

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٣٥ 
َ
عََ ٱلۡ

ارُ مَا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦ هَلۡ ثوُبَِّ ٱلۡكُفَّ
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Sûrat 84. Al-lnshiqâq

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Pandema jalichipapuka liwunde. 

2. Ni kwisa kunda lilamusi lya M’mbujeegwe, 
soni liichiŵajilwa (kuti likunde). 

3. Ni ndema jalichijasyisyidwa litaka (pakusyaga 
matumbi ni ikwesya). 

4. Ni kwisa kuponya kusa (litakalyo) yayaliji nkati 
mwakwe nikuŵa mwangali chachipali. 

5. Ni kwisa kunda lilamusi lya M’mbujeegwe, 
soni liichiŵajilwa (kuti likunde). 

6. E mmwe amundu! Chisimutu mmwe 
nkukangamala wa kwa Ambuje ŵenu (Allah) 
nchilimbichilaga (kutenda itendo yambone 
kapena yakusakala), basi ni tinchisimangana 
nayo (pa lisiku lya Kiyamalyo). 

7. Sano mundu jwatachipedwa chitabu chakwe ku 
nkono wakwe wan'dyo. 

8. Basi jwalakwe tachiŵalanjidwa kuŵalanjidwa 
kwakwepepala. 

9. Soni ni tachiujila kwa achalongo achin'jakwe 
ali jwakusengwa.

10. Nambo mundu jwatachipedwa chitabu chakwe 
cha kunyuma kwa n'gongo wakwe. 

11. Basi jwalakwe, tachichiŵilanga chonasiko (kuti 
bola agambe kuwa, nambo ngasiyikomboleka). 

12. Ni tachijinjila ku Moto Wakulapuka.

84 ـ سُورَةُ الانشِقَاقِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

تۡ ١  مَاءُٓ ٱنشَقَّ إذِاَ ٱلسَّ
تۡ ٢  ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ

َ
وَأ

تۡ ٣  رۡضُ مُدَّ
َ
وَإِذاَ ٱلۡ

لۡقَتۡ مَا فيِهَا وَتََلَّتۡ ٤ 
َ
وَأ

تۡ ٥  ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

رَبّكَِ  إلَِٰ  كَدحٌِ  إنَِّكَ  نسَٰنُ  ٱلِۡ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

كَدۡحٗا فَمُلَقٰيِهِ ٦ 

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ ٧ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

فَسَوفَۡ يَُاسَبُ حِسَابٗا يسَِيٗا ٨ 

ورٗا ٩  هۡلهِۦِ مَسُۡ
َ
وَيَنقَلبُِ إلَِٰٓ أ

وتَِ كتَِبَٰهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ ١٠ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

فَسَوفَۡ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا ١١ 

وَيَصۡلَٰ سَعِيًا ١٢ 
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13. Chisimu jwalakwe jwaliji jwakusengwa 
(pajwaliji) ni achalongo achin'jakwe (ku 
duniya). 

14. Chisimu jwalakwe jwasimichisyaga kuti 
ngasaujila (kwa Allah). 

15. Elo! Chisimu Ambujegwe ŵaliji ali 
nkunnolechesya. 

16. Basi ngukulumbila kuchejela kwegulo.

17. Kwisa soni chilo ni yachikusonganganyaga. 

18. Ni mwesi ndema jaukwanila lilanguka 
(lyakwe). 

19. Chisimu ŵanganyammwe chinsimanganeje 
nako kaŵe kane kutyochela pa kaŵe kane 
(paumi wa duniya uno mpaka kwa Akhera). 

20. Ana akwete chichi ŵanganyao 
chikwatendekasya kuti akakulupilila? 

21. Soni pati jichisoomedwaga kukwao Qur’an 
ŵangasujudu! 

22. Nambo kuti achimakafili agamba kanila basi. 

23. Sano Allah ni jwaakuyimanya chenene 
yaakusonganganya ŵanganyao. 

24. Basi mwatagulilani ya ilagasyo yakupoteka 
nnope. 

25. Ikaŵeje aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, akwete kupata ŵanganyao malipilo 
gangamala. 

 

ورًا ١٣ هۡلهِۦِ مَسُۡ
َ
إنَِّهُۥ كَنَ فِٓ أ

ن لَّن يَوُرَ ١٤ 
َ
إنَِّهُۥ ظَنَّ أ

ۚ إنَِّ رَبَّهُۥ كَنَ بهِۦِ بصَِيٗا ١٥  بلََٰٓ

فَقِ ١٦  قۡسِمُ بٱِلشَّ
ُ
فَلَٓ أ

ۡلِ وَمَا وسََقَ ١٧  وٱَلَّ
َّسَقَ ١٨  وٱَلۡقَمَرِ إذِاَ ٱت

كَبَُّ طَبَقًا عَن طَبَقٖ ١٩  لتََۡ

فَمَا لهَُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠ 

لَ  ٱلۡقُرۡءَانُ  عَلَيۡهِمُ  قُرئَِ  وَإِذَا 
يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢١ 

بوُنَ ٢٢  يِنَ كَفَرُواْ يكَُذِّ بلَِ ٱلَّ
عۡلَمُ بمَِا يوُعُونَ ٢٣ 

َ
ُ أ وٱَللَّ

لِمٍ ٢٤ 
َ
هُۡم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 
جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونِۭ ٢٥

َ
لهَُمۡ أ
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Sûrat 85- Al-Burûj

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngulilumbila liwunde lyalikwete ndondwa 
syekulungwa-kulungwa ni mwakwenda 
mwakwe. 

2. Ni Lisiku Lyeŵichidwe chilanga. 

3. Kwisa soni nkuŵichila ni nkuŵichilidwa 
umboni. 

4. Pamasile paŵalaniwe achinsyene masimbo, 

5. (Ga) moto wawakwete sasu (syejinji 
syakuukolechesya ni kwachomela ŵandu 
ŵakulupilila). 

6. Pandema janti ŵanganyao ŵaliji ali chitamile 
mungulugulu mwakwe. 

7. Soni ŵanganyao ŵaliji aku ali nkulolela yaŵaliji 
nkwatenda ŵakulupilila (yakwachoma 
motoyo). 

8. Ni nganauwona ulemwa uliose kwa jamanjao 
ikaŵeje ligongo lyanti ŵaliji nkunkulupilila 
Allah Jwamachili gakupunda, Jwakulapilildwa 
kusyesyene.[1] 

وجِ 85 ـ سُورَةُ البُُ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
مَاءِٓ ذاَتِ ٱلبُُۡوجِ ١  وٱَلسَّ

وٱَلَۡومِۡ ٱلمَۡوعُۡودِ ٢ 
وشََاهدِٖ وَمَشۡهُودٖ ٣ 

خۡدُودِ ٤ 
ُ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
قُتلَِ أ

ٱلنَّارِ ذاَتِ ٱلوۡقَوُدِ ٥ 

إذِۡ هُمۡ عَلَيۡهَا قُعُودٞ ٦ 

بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن  يَفۡعَلوُنَ  مَا   ٰ عََ وَهُمۡ 
شُهُودٞ ٧ 

 ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُواْ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ مِنۡهُمۡ  نَقَمُواْ  وَمَا 

ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ٨ 

[1] (85:4-8) Aga ma Ȃyaga gakusimba ngani ja achinsyene masimbo ga moto waŵaukolesyisye 
pakwachomela ŵandu ŵakulupilila, ngani jakwe jajikumanyika ni lina lya: Ngani ja nchanda ni 
nchimwene. 
Akusimulila Suhaibu  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mwa ŵandu ŵaŵaliji paujo 
penu; jwapali nchimwene juŵakwete abimbi. Ndema jaŵachekulwipe abimbi ŵala, ŵansalile 
nchimwene jula kuti: ‘Chisimu une sano pamasile panjekulwipe, basi musoselani nchanda kuti 
nan’jiganye ubimbi.’ Nchimwene ni jwantumichisye jwalakwe nchanda kuti an’jiganyeje ubimbi. 
Ndaŵi ni katema kajwaliji nkwawula nchanda kwa abimbi, jwaliji nkutama kaje kwa mundu 
jwakun’jogopa Nnungu jwaŵaliji mungulugulu litala, ni kupikanilaga yakuŵecheta yakwe, basi 
ni yaliji nkunsengwasya (yakuŵechetayo). Sano ni jaliji nyendele jakwe nchandaju kuti ndaŵi 
jilijose jajwajawulaga kwa abimbi nganalepelaga kusepuka kaje pa mundu jwakun’jogopa Nnungu 
jula ni kutama najo. Sano naga ayiche kwa abimbi mwakuchelewa, basi abimbi ŵannyesyaga ikoti. 
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9. Ajula Jwauli wakwe uchimwene wa kumawunde 
ni petaka, sanotu Allah pa chindu chilichose 
aŵele Mboni.

10. Chisimu aŵala ŵaŵalagasisye ŵakulupilila 
ŵachilume ni ŵakulupilila ŵachikongwe 
(pakwachoma moto) kaneka ni ngatenda toba, 
basi akwete kupata ilagasyo ya Jahannama, 
soni  akwete kupata ilagasyo yakutinisya.

 ُ رۡضِۚ وٱَللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وٱَلۡ يِ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱلَّ

ءٖ شَهِيدٌ ٩  ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

وٱَلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  فَتَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
ثُمَّ لمَۡ يَتُوبُواْ فَلَهُمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلهَُمۡ 

عَذَابُ ٱلَۡريِقِ ١٠ 

Jwalakwe jwapachile kwa mundu jwakun’jogopa Nnungu jula. Mundu jula ŵansalile nchandajo 
kuti: ‘Naga n’di nkwajogopa abimbi, mwasalileje kuti: Ŵandu ŵangu ni ŵaakunjelewasyaga, 
nombe soni naga n’di nkwajogopa ŵandu ŵenu, mwasalileje kuti: Abimbi ni ŵaakunjelewasyaga.’ 
Nchanda ni jwaliji nkutenda yalakwe ila kwa kandaŵi.
Lisiku line nchanda jula jujile sayi jwachisimene chinyama chekulungwa chili chasiŵilikangenye 
ŵandu litala. Nchanda jwatite: ‘Lelo tinayimanye kuti; ana jwali jwambone nnope ninduni sikati 
ja abimbi ni mundu jwakun’jogopa Nnungu jula.’ Jwalakwe jwajigele liganga, ni jwatite: ‘E Allah! 
Nayiŵaga itendo ya mundu jwakun’jogopa Nnungu ila ili yakunonyeledwa Kukwenu kupunda 
itendo ya abimbi, basi chiwulagani achi chinyamachi, kuti ŵandu akombole kwenda petalapa.’ 
Kaneka jwalakwe ni jwachisomile ni liganga lila, ni chawile, ŵandu ni ŵakombwele kwenda 
petala pala. Nchanda jula jwapite kwa mundu jwakun’jogopa Nnungu jula ni kunsalila yalakwe 
ila. Jwalakwe jwatite: ‘E mwanangu! Mmwetu lelo n’di ŵambone nnope kumbunda une, mwanti 
ichindu yenu (chikulupi chenu) iyiche mwanguionelamu! Nikuti mmwe tin’dinjidwe mayeso. 
Nambo patin’dinjidweje mayesogo chonde ngasimwasalila ŵanganyao yangune.’ Basi nchanda jula 
jwaliji nkwaposya ŵangalola kwa chipago, ŵachinaŵa, kwisa soni ilwele yakulekanganalekangana. 
Mundu jwangalola jwaŵaliji nkutama kunganya ja nchimwene, jwapikene ya nchanda jula, ni 
jwapite kwa nchandajo juli jujigele mituka jejinji, ni jwatite: ‘Yoseyi tiyiŵe yenu naga mmwe 
mumbosye une.’ Nchanda jwatite: ‘Une ngaŵa ni jwanguposyaga, nambo nkuposya ni Allah. 
Mmwejo naga munkulupilile Allah, basi une tinam’bende Allah jo kuti amposye.’ Basi mundu jula 
ni jwakulupilile mwa Allah, basi Allah ni ŵamposyisye. Kaneka jwa kunganya kwa nchimwene 
jula jwapite kukutama pajwatamaga moŵa gose. Nchimwene ŵam’busyisye jwalakwe kuti: ‘Ŵani 
ŵam’buchisye kulola kwenu?’ Jwakunganya jwatite: ‘Ambuje ŵangu Allah.’ Nchimwene jwatite: 
‘Ana nkwete ambuje ŵane jwangaŵaga une?’ Jwakunganya jwatite: ‘M’mbuje gwangu nambo 
soni M’mbuje gwenu ni Allah.’ Nchimwene ŵankamwile jwalakwe, ni nganaleka kunnagasya, 
mpaka jwajuwile ya nchanda jula. Kaneka nchanda jwajigalidwe wa kwa nchimwene. Nchimwene 
jwam’busyisye nchanda kuti: ‘Ana (umanyilisi wenu wa) ubimbi uyikene pakuposya nao ŵangalola 
kwachipago, ŵachinaŵa, ni nkutenda yantiyanti?’ Nchanda jwatite: ‘Une ngaŵa ni jwanguposya, 
nambo Allah pe ni jwaakuposya.’ Nchimwene ŵankamwile nchanda, ni nganaleka kunnagasya 
mpaka jwajuwile ya mundu jwakun’jogopa Nnungu jula. Kaneka jwakun’jogopa Nnungu 
jwajigalidwe wa kwa nchimwene, ni jwasalilidwe yanti: ‘Lekani dini jenu.’ Nambo jwalakwe 
jwakanile. Sano nchimwene ni jwaŵilasisye likwesa (chakuchechela matabwa), ni lyaŵichidwe 
pewuwo pakwe, ni jwachechedwe mpaka jwagwile juli jukatidwe ipande iŵili. Kaneka ŵayiche 
najo jwakunganya kwa nchimwene jula, ni jwasalilidwe yanti: ‘Lekani dini jenu.’ Nambo jwalakwe 

---------------------------------
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11. Chisimu aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, akwete kupata Matimbe ga ku 
Mbepo gasikujilima cha pasi pakwe sulo. 
Kwalakweko nikupunda kwekulungwa.

12. Chisimu kapeleche ka ilagasyo ka Ambuje 
ŵenu (Allah) kaŵele kaukali nnope.

13. Chisimu Jwelepejo ni juŵatandisye (gumba 
iwumbe) soni ni jutachiyiusya-usya (kuigumba 
panyuma pakonasika).

14. Soni Jwalakwe ni Jwakululuka kusyene 
Jwachinonyelo chejinji.

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
نهَۡرُٰۚ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٞ  جَنَّ لهَُمۡ 

ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡكَبيُِ ١١ 
إنَِّ بَطۡشَ رَبّكَِ لشََدِيدٌ ١٢ 

إنَِّهُۥ هُوَ يُبۡدِئُ وَيُعيِدُ ١٣ 

وهَُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلوَۡدُودُ ١٤ 

jwakanile. Basi likwesa ni lyaŵichidwe pewuwo pakwe, ni jwachechedwe mpaka jwagwile juli 
jukatidwe ipande iŵili. Kaneka ŵayiche najo nchanda jula, ni jwasalilidwe yanti: ‘Lekani dini 
jenu.’ Nambo jwalakwe jwakanile. Sano nchimwene ni jwalamwile ŵane mwa ŵakunganya ŵakwe 
kuti ajawule najo nchandajo kwitumbi lyantilyanti, niŵasalile yanti: ‘Nkakwele najo mwitumbimo 
mpaka nkayiche pachanya, ni nkannole kuti ana chijukaleche dini jakwe! Naga jukaleche, (basi 
niyambone). Nambo naga jukaja kuleka, basi nkamponye pasi (petumbi).’ Ŵanganyao ŵaŵigwile 
najo, mpaka ŵajile kwela najo petumbi pala. Nchanda jwatite: ‘E Allah! Mungulupusyani kwa 
ŵanganyaŵa ni chilichose chankusaka.’ Basi litumbi lila lyatenganyiche, mwanti wosope ŵene 
ŵagwilile pasi (petumbi). Sano nchanda jula ni jwajesile kuwujila kwa nchimwene. Nchimwene 
ŵam’busyisye nchanda kuti: ‘Ana chichi chachapatile achimijenu ŵala?’ Nchanda jwatite: ‘Allah 
anjenjele ku ŵanganyao.’ Kaneka nchimwene jwalamwile soni ŵane mwa ŵakunganya ŵakwe 
kuti ajawule najo nchandajo ni akakwele najo liboti, ni kwawula najo chilikati cha mbwani, ni 
ŵatesile kuti: ‘Nkannole kuti ana chijukaleche dini jakwe! Naga jukaleche, (basi niyambone), 
nambo naga jukaja kuleka, nkamponye m’mbwani.’ Ŵanganyao ŵaŵigwile najo. Paŵajile kwika, 
jwalakwe jwatite: ‘E Allah! Mungulupusyani kwa ŵanganyaŵa ni chilichose chankusaka.’ Basi 
liboti ni lyapitikwiche, wosope ni ŵamisilwe. Sano nchanda jula ni jwajesile kuwujila kwa 
nchimwene. Nchimwene ŵam’busyisye nchanda kuti: ‘Ana chichi chachapatile achimijenu ŵala?’ 
Nchanda jwatite: ‘Allah anjenjele ku ŵanganyao.’ Jwalakwe ni jwatite soni: ‘Mmwe nganim’ba 
npakombwele kumbulaga une, ikaŵeje mpaka n’di ntesile yatinallamule.’ Nchimwene jwatite: 
‘Ni yapi yele?’ Nchanda jwatite: ‘Mwasonganganye ŵandu pachiŵata chakunyakuchila, ni 
mundaŵilile pachitela, nikuswekula mpamba kuumila mwigonelo lyangu, nikuŵika mu ukunje, 
nikuŵecheta maloŵe ganti: - Mulina lya Allah, M’mbuje jwa nchandaju. Kaneka ni kuusoma nawo 
mpambao. Naga n’di ntesile yele, basi mpaka mumbulaje.’ Basi nchimwene jwasonganganyisye 
ŵandu pachiŵata chakunyakuchila, nikuswekula mpamba kuumila mwigonelo mwakwe, ni 
kuŵika mu ukunje, nikuŵecheta maloŵe ganti: - Mulina lya Allah, M’mbuje jwa nchandaju. 
Kaneka ni ŵansomile pachikalakasa chakwe, ni jwajigele ligasa lyakwe nikuŵika pamalo 
gaŵansomilepo, basi ni jwawile. Ŵandu ni ŵagumisile kuti: ‘Uwwe tunkulupilile M’mbuje jwa 

---------------------------------
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15. Nsyene Arish (Chindanda Chaulungu), 
Jwakuchimbichika kusyene.

16. Jwakutenda yajukusaka mwangalepeleka.

17. Ana jinyyiche abali ja mikutula ja asilikali?

18. Achina Firiauna ni achina Samuda?

19. Nambo kuti achimakafili ali mu kukanila basi.

20. Sano Allah ni ŵasyungulile chakunyuma 
kwao.

21. Nambo jalakweji ni Qur’an Jakuchimbichika.

22. (Jilembedwe) mu Ubawo Wagosedwa.

ذوُ ٱلۡعَرشِۡ ٱلمَۡجِيدُ ١٥ 

الٞ لمَِّا يرُيِدُ ١٦  فَعَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلُۡنُودِ ١٧ 
َ
هَلۡ أ

فرِعَۡوۡنَ وَثَمُودَ ١٨ 

يِنَ كَفَرُواْ فِ تكَۡذِيبٖ ١٩  بلَِ ٱلَّ
يِطُۢ ٢٠  ُ مِن وَرَائٓهِِم مُّ وٱَللَّ

ِيدٞ ٢١  بلَۡ هُوَ قُرءَۡانٞ مَّ

ۡفُوظِۭ ٢٢ فِ لوَۡحٖ مَّ

nchandaju.’ Kaneka ŵandu ŵane ŵansalile nchimwene jula kuti: ‘Ngati nyyiweni yayyijogwepeje 
ila? Tukunnumbila Allah! Yayyijogwepeje ila pamasile payintendekwele. Ŵandu amasile 
paakulupilile (mwa Allah).’ Kaneka jwalakwe jwalamwile yanti; gasoledwe masimbo kundanda 
kwa matala, ni ukolesyedwemo moto. Ayi ili itendekwe, nchimwene jula jwatite: ‘Jwalijose 
jwachatende ngaleka dini jakwe aponyedweje m’motomo, kapena aliponyeje nsyene.’ Ŵandu ni 
ŵaliponyaga, mpaka jwayiche jwankongwe jwana likandi kunyuma, ni jwawujililaga kuliponya. 
Kaneka likandi lila lyaŵechete kuti: ‘Mama pililani, mmwejo n’di pa haki’. (Basi jwankongwe ni 
jwaliponyisye m’moto mula pampepe ni likandi lyakwe lila, ni kuja kuŵa imo ku Mbepo ni ŵandu 
ŵakuwila petala lya Allah.)” (Swahîh Muslim, Hadith No. 3005).                

---------------------------------
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Sûrat 86. At-Twâriq

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngulilumbila liwunde ni chakwisa chilo.

2. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
chakwisa chilo?

3. (Jalakwejo ni) ndondwa jakupowola (chipi 
ligongo lya kuŵala nnope).

4. Pangali mundu jwalijose ikaŵeje kwa 
jwalakwejo kwana nkunnolela (jwaakusunga 
itendo yakwe).

5. Basi achetelele mundu, ana agumbidwe kuumila 
ku chichi?

6. Agumbidwe kuumila ku mesi gakusumbika.

7. Gakopokaga kutyochela chilikati cha maupa ga 
n'gongo (wa ŵalume) ni maupa ga chidali (cha 
ŵakongwe).

8. Chisimu Jwalakwe (Allah) pakum'buchisya 
(kuwumi mundujo) aŵele Jwakombola 
kusyene.

9.  Lisiku lyasichionechela papaswela asili 
(syosope).

10. Ni ngasakola (mundujo) machili galigose 
namuno nkulupusyo.

11. Ngukulumbila kwinani kwagwisyagwisya 
wula.

12. Ni ngulilumbila soni litaka lyaliganjikaga 
(pakoposya mmela).

ارِقِ 86 ـ سُورَةُ الطَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ارقِِ ١  مَاءِٓ وٱَلطَّ وٱَلسَّ
ارقُِ ٢  دۡرَىكَٰ مَا ٱلطَّ

َ
وَمَآ أ

ٱلنَّجۡمُ ٱلثَّاقبُِ ٣ 

ا عَلَيۡهَا حَافظِٞ ٤  َّمَّ إنِ كُُّ نَفۡسٖ ل

نسَٰنُ مِمَّ خُلقَِ ٥  فَلۡيَنظُرِ ٱلِۡ

اءٖٓ دَافقِٖ ٦  خُلقَِ مِن مَّ
َائٓبِِ ٧  لۡبِ وٱَلتَّ يَۡرُجُ مِنۢ بَيۡنِ ٱلصُّ

ٰ رجَۡعِهۦِ لَقَادرِٞ ٨  إنَِّهُۥ عََ

ائٓرُِ ٩  َ يوَمَۡ تُبۡلَ ٱلسَّ

ةٖ وَلَ ناَصِٖ ١٠  فَمَا لَُۥ مِن قُوَّ

مَاءِٓ ذاَتِ ٱلرَّجۡعِ ١١  وٱَلسَّ

دۡعِ ١٢  رۡضِ ذاَتِ ٱلصَّ
َ
وٱَلۡ
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13. Chisimu jalakwe (Qur’aniji) gaŵele maloŵe 
gakulekanganya (chilikati cha yakuona ni 
yaunami).

14. Soni jalakweji nganijiŵa chindu chambenje.

15. Chisimu ŵanganyao akuŵa ali nkutenda 
malindi (kwa Asilamu).

16. None ni ngwauchisya malindi (gaogo 
pangaapa ilagasyo chitema kuti alilechelele).

17. Basi, mwalechelesyani achimakafili, 
mwalechelelani panandipe (chaiwone).

 

إنَِّهُۥ لَقَوۡلٞ فَصۡلٞ ١٣ 

وَمَا هُوَ بٱِلهَۡزۡلِ ١٤ 

هُمۡ يكَِيدُونَ كَيۡدٗا ١٥  إنَِّ

كِيدُ كَيۡدٗا ١٦ 
َ
وَأ

مۡهِلۡهُمۡ رُوَيۡدَاۢ ١٧
َ
فَمَهِّلِ ٱلۡكَفِٰريِنَ أ
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Sûrat 87. Al-A’la

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Liswejesyani lina lya Ambuje ŵenu (Allah) 
Ŵapenani kusyene.

2. Aŵala ŵaŵagumbile (chilichose) ni 
kuchikolosya.

3. Soni Aŵala ŵaŵapimiile (chilichose 
mwachiichiŵeela) ni kuchijongolela (ku 
yaŵachipimileyo).

4. Soni Aŵala ŵaakumesya mopo.

5. Ni kuwusyusya kuŵa wejumu ŵakupiililila.

6. Chitunsoomesye ni ngan'diŵalila.

7. Ikaŵeje yasachile Allah, chisimu Jwalakwe 
jukumanyililaga yakuonechela ni 
yayikasasisika.

8. Ni chitun'jepepachisye litala lyakwalukangana 
(lyakutendela yambone).

9. Basi kumbusyani naga kumbusyako tikuŵe 
kwakamuchisya.

10. Talikumbusye mundu jwaakun'jogopa (Allah).

11. Ni takuŵambale (mundu) jwakusakala nnope.

12. Ajula jwatakajinjile ku Moto Wekulungwa.

13. Soni ngachija kumpata chiwa mwalakwemo, 
nambo soni ngaaja kuŵa ni umi (wambone).

14. Pamasile paapundile mundu jwaliswejesye 
(ntima wakwe).

ٰ عَْ
َ
87 ـ سُورَةُ الأ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
عَۡ ١ 

َ
سَبّحِِ ٱسۡمَ رَبّكَِ ٱلۡ

يِ خَلَقَ فَسَوَّىٰ ٢  ٱلَّ

رَ فَهَدَىٰ ٣  يِ قَدَّ وٱَلَّ

خۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَٰ ٤ 
َ
يِٓ أ وٱَلَّ

حۡوَىٰ ٥ 
َ
فَجَعَلَهُۥ غُثَاءًٓ أ

سَنُقۡرئِكَُ فَلَ تنَسَٰٓ ٦ 
وَمَا  ٱلَۡهۡرَ  يَعۡلَمُ  إنَِّهُۥ   ۚ ُ شَاءَٓ ٱللَّ مَا  إلَِّ 

يَۡفَٰ ٧ 

ىٰ ٨  ُكَ للِۡيُسَۡ وَنيَُسِّ

فَذَكّرِۡ إنِ نَّفَعَتِ ٱلّكِۡرَىٰ ٩ 

رُ مَن يَۡشَٰ ١٠  كَّ سَيَذَّ

شۡقَ ١١ 
َ
وَيَتَجَنَّبُهَا ٱلۡ

يِ يصَۡلَ ٱلنَّارَ ٱلۡكُبَۡىٰ ١٢  ٱلَّ

ثُمَّ لَ يَمُوتُ فيِهَا وَلَ يَۡيَٰ ١٣ 

 ١٤ ٰ فۡلَحَ مَن تزََكَّ
َ
قَدۡ أ
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15. Ni akuŵa ali nkulikumbuchila Lina lya 
Ambujegwe (pakulikolanga) aku achiswaliji. 

16. Nambo ŵanganyammwe nkulongosya umi wa 
duniya.

17. Kutendaga Akhera ni jambone nnope soni 
jandamo.

18. Chisimu yalakweyi yili mu ikalakala yandanda.

19. Ikalakala ya Ibrahima ni Musa.

 ١٥ ٰ وَذكََرَ ٱسۡمَ رَبّهِۦِ فَصَلَّ

نۡيَا ١٦  بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

بۡقَٰٓ ١٧ 
َ
وٱَلۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ وَأ

ولَٰ ١٨ 
ُ
حُفِ ٱلۡ إنَِّ هَذَٰا لَفِ ٱلصُّ

صُحُفِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَٰ ١٩
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Sûrat 88. Al-Ghâshiah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ana jinyyiche abali ja chakuunichila (ŵandu ni 
yogoyo yakwe, jajili Kiyama)?

2. Ngope sine lyele lisikulyo sichiŵa 
syakunyosyeka.

3. Syasyapanganyisye masengo (gasambi ku 
duniya), syakupela (nikwaluka ku Akhera).

4. Sichijinjila ku Moto Wakupoteka nnope.

5. Sichimwesyedwa mu tutumule jwansemule 
kusyene.

6. Ngasakola ŵanganyao yakulya ikaŵeje miŵa 
janchongwe.

7. Jangajimbasya soni jangakamuchisya ku sala.

8. Ngope sine lyele lisikulyo sichiŵa m’chindimba.

9. Ligongo lya masengo gakwe (gambone) 
sichiŵa syakusengwa.

10. Ku Mbepo Japenani.

11. Ngasisija kupikana kwalakweko yangali mate.

12. Kweleko kwana tutumule jwakujilimaga.

13. Kweleko kwana itengu yauchimbichimbi 
yenyakulidwe.

14. Ni migawo jeŵichidwe (chilepe).

15. Ni misago jejalidwe mu ntungo wambone.

16. Ni yakutandika yaofuofu yetandichidwe 
posepose.

88 ـ سُورَةُ الغَاشِيَةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلۡغَشِٰيَةِ ١ 
َ
هَلۡ أ

وجُُوهٞ يوَمَۡئذٍِ خَشِٰعَةٌ ٢ 

عَمِلَةٞ نَّاصِبَةٞ ٣ 

تصَۡلَٰ ناَرًا حَامِيَةٗ ٤ 
تسُۡقَٰ مِنۡ عَيۡنٍ ءَانيَِةٖ ٥ 

لَّيۡسَ لهَُمۡ طَعَامٌ إلَِّ مِن ضَيِعٖ ٦ 

لَّ يسُۡمِنُ وَلَ يُغۡنِ مِن جُوعٖ ٧ 
وجُُوهٞ يوَمَۡئذِٖ نَّاعِمَةٞ ٨ 

لّسَِعۡيهَِا رَاضِيَةٞ ٩ 

فِ جَنَّةٍ عَلَِةٖ ١٠ 
لَّ تسَۡمَعُ فيِهَا لَغِٰيَةٗ ١١ 

فيِهَا عَيۡنٞ جَاريَِةٞ ١٢ 
رۡفُوعَةٞ ١٣  رٞ مَّ فيِهَا سُُ

وضُۡوعَةٞ ١٤  كۡوَابٞ مَّ
َ
وَأ

وَنَمَارقُِ مَصۡفُوفَةٞ ١٥ 

وَزَرَابُِّ مَبۡثُوثةٌَ ١٦ 
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17. Ana ngakujiona ngamiya yajatite kagumbidwe?

18. Ni liwunde yalyatite kanyakulidwe?

19. Ni matumbi yagatite kasimichidwe?

20. Ni litaka yalyatite katandichidwe?

21. Basi kumbusyani, chisimu mmwejo ni 
nkukumbusya.

22. Nganim'batu mmwe ŵakwakanganichisya 
ŵanganyao (chikulupi).

23. Ikaŵeje jwatagalauche (kuleka masengo 
gambone) ni kufulu (kuleka Usilamu),

24. Basi Allah tachinnagasya ni ilagasyo 
yekulungwa nnope.

25. Chisimu Kukwetu pe ni kwakuujila kwao.

26. Soni chisimu kuŵalanjidwa kwao kuli Nowe.

بلِِ كَيۡفَ خُلقَِتۡ ١٧  فَلَ ينَظُرُونَ إلَِ ٱلِۡ
َ
أ

مَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِتۡ ١٨  وَإِلَ ٱلسَّ

بَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ ١٩  وَإِلَ ٱلِۡ
رۡضِ كَيۡفَ سُطِحَتۡ ٢٠ 

َ
وَإِلَ ٱلۡ

نتَ مُذَكّرِٞ ٢١ 
َ
مَآ أ فَذَكّرِۡ إنَِّ

َّسۡتَ عَلَيۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ ٢٢  ل

ٰ وَكَفَرَ ٢٣  إلَِّ مَن توََلَّ

كۡبََ ٢٤ 
َ
ُ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ بهُُ ٱللَّ فَيُعَذِّ

إنَِّ إلَِۡنَآ إيِاَبَهُمۡ ٢٥ 
ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم ٢٦
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Sûrat 89. Al-Fajr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngukulumbila kumasikusiku.

2. Ni ilo likumi (yandanda yamwesi wa 
Mfungotatu).[1]

3. Ni (indu yayili) yiŵiliyiŵili kwisa soni (yayili) 
chimochimo.

4. Ni chilo ndema jachikuŵigula.

5. Ana mu yalakweyi ngaŵa mwana kulumbila 
kwakwanila, kwa jwakwete lunda?

6. Ana nganinyyiona yaŵatite Ambuje ŵenu 
kaape ipotesi ŵanya Adi?

7. Ŵa ku Irama; achalewulewu mpela misaati?

8. Ŵanganagumbidweje ŵane ŵanti chisawu 
ŵanganyao mu ilambo (ine)?

9. Ni ŵanya Asamuda ŵaŵaliji nkusokola 
maganga pachiŵata (chakuŵilanjikwa Wadi 
Qura kuŵa majumba gao)?

10. Kwisa soni Firiauna nsyene ichili 
(yakulimbanganyichisya uchimwene wakwe)?

89 ـ سُورَةُ الفَجْرِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وٱَلۡفَجۡرِ ١ 
وَلََالٍ عَشٖۡ ٢ 

فۡعِ وٱَلوَۡترِۡ ٣  وٱَلشَّ

ۡلِ إذِاَ يسَِۡ ٤  وٱَلَّ
يِ حِجۡرٍ ٥  هَلۡ فِ ذَلٰكَِ قَسَمٞ لِّ

لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعَِادٍ ٦ 
َ
أ

إرِمََ ذاَتِ ٱلۡعِمَادِ ٧ 

ٱلَّتِ لمَۡ يُۡلَقۡ مِثۡلُهَا فِ ٱلۡلَِدِٰ ٨ 

خۡرَ بٱِلوَۡادِ ٩  يِنَ جَابوُاْ ٱلصَّ وَثَمُودَ ٱلَّ

وۡتاَدِ ١٠ 
َ
وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱلۡ

[1] (89:2) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Pangali masengo gambone gagakutendekwaga 
m’moŵa ganepe nikuŵa gapenani kugapunda masengo gagakutendekwaga mu aga moŵaga (moŵa 
likumi gandanda ga mwesi wa Mfungotatu).” Maswahaba gawusyisye kuti: “Namuno Jihâd?” 
Jwalakwe jwatite: “Namuno Jihâd, ikaŵeje mundu jwakopweche nsyenejo ni chipanje chakwe kuli 
nkogoya (wa ku Jihâd), ni nganijuwuja ni chilichose, (umi wakwe ni chipanje chakwe yosope imalile 
ku Jihâdiko).” Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 926).
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11. Aŵala ŵana kusumbaga mpika mu ilambo 
(pakusakasya).

12. Ni ŵatupiye mwalakwemo kuwatanganya.

13. Basi Ambuje ŵenu ŵapungulile ŵanganyao 
mitundu ja ilagasyo (yakupoteka nnope).

14. Chisimu Ambuje ŵenu aŵele Ŵang'unulila 
(masengo ga ŵandu, mwanti chachalipila 
mwaakupanganyichisya).

15. Sano mundu ndema jaakun'dinga Ambujegwe 
pakunchimbichisya ni kumpa chindimba, 
basi akasatiji: “Ambuje ŵangu anjimbichisye 
(ligongo une nijwakuŵajilwa kupata yeleyi).”

16. Nambo ndema jaakun'dinga 
pakunnandiyichisya lisiki lyakwe, akasatiji: 
“Ambuje ŵangu anjalwisye.”

17. Ngwamba! Nambo kuti ngankwatendelaga 
yaukoto ŵanache ŵawina.

18. Soni ngankuchisyanaga yaagaliisya masikini.

19. Ni nkulyaga chipanje chamalekwa kalye 
kakutunduka.

20. Ni nkuchinonyelaga soni chipanje 
kachinonyele kakupelenganya nnope.

21. Ngaŵa (mŵankutendelamo)! Ndema 
jalichisyajidwa litaka syajidwe-syajidwe!

يِنَ طَغَوۡاْ فِ ٱلۡلَِدِٰ ١١  ٱلَّ

واْ فيِهَا ٱلۡفَسَادَ ١٢  كۡثَُ
َ
فَأ

فَصَبَّ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوطَۡ عَذَابٍ ١٣ 

إنَِّ رَبَّكَ لَٱِلمِۡرصَۡادِ ١٤ 

رَبُّهُۥ  ٱبۡتَلَىهُٰ  مَا  إذِاَ  نسَٰنُ  ٱلِۡ ا  مَّ
َ
فَأ

 ٓ رَبِّ فَيَقُولُ  مَهُۥ  وَنَعَّ كۡرَمَهُۥ 
َ
فَأ

كۡرَمَنِ ١٥ 
َ
أ

رزِقَۡهُۥ  عَلَيۡهِ  فَقَدَرَ  ٱبۡتَلَىهُٰ  مَا  إذِاَ  آ  مَّ
َ
وَأ

هَنَِٰ ١٦ 
َ
ٓ أ فَيَقُولُ رَبِّ

ۖ بلَ لَّ تكُۡرمُِونَ ٱلَۡتيِمَ ١٧  كََّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ١٨  ونَ عََ وَلَ تحََٰٓضُّ

ا ١٩  َّمّٗ كۡلٗ ل
َ
َاثَ أ كُلوُنَ ٱلتُّ

ۡ
وَتأَ

ا جَّٗا ٢٠  وَتُبُِّونَ ٱلمَۡالَ حُبّٗ

ا ٢١  ا دَكّٗ رۡضُ دَكّٗ
َ
تِ ٱلۡ ۖٓ إذِاَ دُكَّ كََّ



Sûrat 89. Al-Fajr Juzu  30 1002الجزء   8930- سورة الفجر

22. Ni kwika Ambuje ŵenu (Allah kukwiilanya 
magambo), Achimalaika ali ndandanda!

23. Ni kwikanajo lyele lisikulyo 
Jahannama! Lyele lisikulyo mundu 
tachikumbuchila (yaŵapanganyisye), 
nambo ana kuchinkamuchisya chichi kwele 
kumbuchilako?

24. Tachiti (pakuligamba): “Nkongwene! Bola 
ngalongosye (yambone yakungamuchisya) pa 
umi wangu (walelo uno).”

25. Mwanti palyele lisikuli, pangali jwampaka 
apeleche ilagasyo mwatachipelechela (Allah).

26. Soni pangali jwampaka ataŵe mwatachitaŵila 
(Jwalakwe).

27. E mmwe antima ŵakutulala!

28. Wujilani kwa Ambuje ŵenu n'di ŵakusengwa 
ni kunonyeledwa.

29. Jinjilani mwikuga lya achikapolo Ŵangu.

30. Soni jinjilani ku Mbepo Jangu.

ا ٢٢  ا صَفّٗ وجََاءَٓ رَبُّكَ وٱَلمَۡلَكُ صَفّٗ

رُ  يَتَذَكَّ يوَمَۡئذِٖ  بَِهَنَّمَۚ  يوَمَۡئذِِۭ  وجَِايْٓءَ 
ٰ لَُ ٱلّكِۡرَىٰ ٢٣  نَّ

َ
نسَٰنُ وَأ ٱلِۡ

مۡتُ لَِيَاتِ ٢٤  يَقُولُ يَلَٰيۡتنَِ قَدَّ

حَدٞ ٢٥ 
َ
ٓۥ أ فَيَومَۡئذِٖ لَّ يُعَذِّبُ عَذَابهَُ

حَدٞ ٢٦ 
َ
ٓۥ أ وَلَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ

تُهَا ٱلنَّفۡسُ ٱلمُۡطۡمَئنَِّةُ ٢٧  يَّ
َ
أ يَٰٓ

رضِۡيَّةٗ ٢٨  ٱرجِۡعِٓ إلَِٰ رَبّكِِ رَاضِيَةٗ مَّ

فَٱدۡخُلِ فِ عِبَدِٰي ٢٩ 

وٱَدۡخُلِ جَنَّتِ ٣٠



Sûrat 90. Al-Balad Juzu  30 1003الجزء   9030- سورة البلد

Sûrat 90. Al-Balad

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Nguulumbila awu musi (wa Maaka).

2. Soni mmwe (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) tinchiŵa 
ŵakundisyidwa (kuputa ngondo) mu wele 
musiwu.

3. Ni ngullumbila soni nangolo ni uŵelesi 
wajuŵeleche.

4. Chisimu pamasile patun'gumbile mundu 
m’matabu.

5. Ana juganichisya yanti pangali ŵampaka 
ankombole (kumpa ilagasyo)?

6.  Jukuŵecheta (mwakutwanga kuti): “Njonasile 
yipanje yejinji (kuti Usilamu usilale).”

7. Ana juganichisya kuti pangali ŵaakun'bona?

8. Ana nganitun'gumbila meso gaŵili 
(gajukulolela)?

9. Ni lulimi kwisa soni ngomo siŵili 
(syajukuŵechetela)?

10. Ni tun’jongolele matala gaŵili (lyambone ni 
lyakusakala, kuti jusagule lyajukusaka).

11. Ana pakwete pajujesile litala lyamwitumbi 
(lyalikam’bikasye ku Mbepo)?

12. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
litala lyamwitumbi?

ِ
َ

90ـ سُورَةُ الَبل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
قۡسِمُ بهَِذَٰا ٱلَۡلَِ ١ 

ُ
لَٓ أ

نتَ حِلُّۢ بهَِذَٰا ٱلَۡلَِ ٢ 
َ
وَأ

وَوَالِدٖ وَمَا وَلَدَ ٣ 

نسَٰنَ فِ كَبَدٍ ٤  لَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

حَدٞ ٥ 
َ
ن لَّن يَقۡدِرَ عَلَيۡهِ أ

َ
يَۡسَبُ أ

َ
أ

َدًا ٦  هۡلَكۡتُ مَالٗ لُّ
َ
يَقُولُ أ

حَدٌ ٧ 
َ
ٓۥ أ َّمۡ يرََهُ ن ل

َ
يَۡسَبُ أ

َ
أ

ُۥ عَيۡنيَۡنِ ٨  لمَۡ نَۡعَل لَّ
َ
أ

وَلسَِانٗا وشََفَتَيۡنِ ٩ 

وهََدَينَۡهُٰ ٱلنَّجۡدَينِۡ ١٠ 

فَلَ ٱقۡتَحَمَ ٱلۡعَقَبَةَ ١١ 

دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡعَقَبَةُ ١٢ 
َ
وَمَآ أ



Sûrat 90. Al-Balad Juzu  30 1004الجزء   9030- سورة البلد

13. (Litala lyamwitumbi nimasengo gambone 
nambo gakunonopa, mpela): gopola kapolo.[1]

14. Kapena kupeleka yakulya palisiku lyasala.

15. (Kumpa) jwawina jwapaulongo.

16. Kapena masikini jwaluwunduwundupe 
(ligongo lyakulaga nnope).

17. Soni nikuŵa (nkutola yakulyajo) jumpepe mwa 
aŵala ŵaakulupilile, ni kulimbikasyanaga 
ya kupilila soni ni kulimbikasyanaga ya 
kutendelana chanasa.

18. Ŵanganyao niŵandu ŵakun'dyo (ŵali 
ŵambone).

19. Nambo ŵandu ŵaagakaaniile ma Ȃya 
Getu ŵanganyao niŵandu ŵakunchiji (ŵali 
ŵakusakala).

20. Kwaŵanganyao kuchiŵa kwana Moto 
Wakuunichila ni kutika (wangali pakopochela).

فَكُّ رقََبَةٍ ١٣ 

وۡ إطِۡعَمٰٞ فِ يوَۡمٖ ذيِ مَسۡغَبَةٖ ١٤ 
َ
أ

يتَيِمٗا ذاَ مَقۡرَبَةٍ ١٥ 

بَةٖ ١٦  وۡ مِسۡكِينٗا ذاَ مَتَۡ
َ
أ

وَتوََاصَوۡاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ مِنَ  كَنَ  ثُمَّ 
بِۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرحََۡةِ ١٧  بٱِلصَّ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ١٨ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
أ هُمۡ  بِـَٔايَتٰنَِا  كَفَرُواْ  يِنَ  وٱَلَّ

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ١٩ 

ؤۡصَدَةُۢ ٢٠ عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ

[1] (90:13) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mundu jwalijose jwagopwele kapolo 
jwachisilamu, Allah tachin’jokola (nkugopola kapolojo) ku Moto (wa Jahannama), chiŵalo chilichose 
cha jwalakwejo ligongo lya chiŵalo chilichose cha kapolo jwaŵan’gopwele jula.” (Swahîh Al-Bukhârî, 
Hadith No. 2381). 
Aji Hadisiji jigumbalichisya ukoto wagopola kapolo, mpela mwajiŵechetele Ȃya ja (90:13). 
Ayi ikulosya kuti Usilamu ni wawayiche kukumasya ukapolo wamundu kwa mundu n’jakwe, 
nambo kuti mundu juŵe kapolo jwa Allah pe basi. Sano jwaakwaaputa ngondo Asilamu pakusaka 
kumasya Usilamuo, jwele komboleka kunkamula nikuŵa kapolo jwetu, ligongo jukanile kuŵa 
kapolo jwa Allah.



Sûrat 91. Ash-Shams Juzu  30 1005الجزء   9130- سورة الشمس

Sûrat 91. Ash-Shams

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngulilumbila lyuŵa ni lilanguka lyakwe.

2. Ni mwesi ndema jaukulikuya (lyuŵalyo).

3. Ni muusi ndema jaukulilosya palangulangu. 

4. Ni chilo ndema jachikuliunichila (kuti 
likaoneka).

5. Kwisa soni liwunde ni Juŵalitaŵile 
(mwakulitalichisya).

6. Ni litaka ni Juŵalitandiche (mwakulijaasasya).

7. Kwisa soni ntima ni Juŵaukolosisye.

8. Basi ni jwaumanyisye yakusakala yakwe ni 
yambone yakwe.

9. Pamasile paapundile jwauswejesye (ntima 
wakwe).

10. Soni pamasile papelelwe jwautwinyichisye 
(ntima wakwe mu sambi).

11. Ŵaakaaniile ŵanya Asamudu ligongo 
lyakusumba mpika kwao.

12. Ndema jajwalipeleche jwakusakalilwa jwao 
(kuulaga ngamiya).

مْسِ 91ـ سُورَةُ الشَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مۡسِ وضَُحَىهَٰا ١  وٱَلشَّ

وٱَلۡقَمَرِ إذِاَ تلََىهَٰا ٢ 
وٱَلنَّهَارِ إذِاَ جَلَّىهَٰا ٣ 
ۡلِ إذِاَ يَغۡشَىهَٰا ٤  وٱَلَّ

مَاءِٓ وَمَا بنَىَهَٰا ٥  وٱَلسَّ

رۡضِ وَمَا طَحَىهَٰا ٦ 
َ
وٱَلۡ

ىهَٰا ٧  وَنَفۡسٖ وَمَا سَوَّ

لهَۡمَهَا فُجُورهََا وَتَقۡوَىهَٰا ٨ 
َ
فَأ

ىهَٰا ٩  فۡلَحَ مَن زَكَّ
َ
قَدۡ أ

ىهَٰا ١٠  وَقَدۡ خَابَ مَن دَسَّ

بتَۡ ثَمُودُ بطَِغۡوَىهَٰآ ١١  كَذَّ

شۡقَىهَٰا ١٢ 
َ
إذِِ ٱنۢبَعَثَ أ



Sûrat 91. Ash-Shams Juzu  30 1006الجزء   9130- سورة الشمس

13. Basi Ntenga jwa Allah (Swaleh) ŵasalile 
kuti: “(Aji ni) ngamiya ja Allah, sano 
ngasin'jikanyaga kumwa mesi (palisiku 
lyakwe).

14. Nambo ŵankaaniile nikujiulaga; basi Ambuje 
ŵao ŵajonasile ligongo lya chileŵi chao; 
niŵalandenye pachonasikocho.

15. Soni jwangajogopa yakuichisya yakwe.

 ِ ٱللَّ ناَقَةَ   ِ ٱللَّ رسَُولُ  لهَُمۡ  فَقَالَ 
وسَُقۡيَهَٰا ١٣ 

بوُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمۡدَمَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّهُم  فَكَذَّ
ىهَٰا ١٤  بذَِنۢبهِِمۡ فَسَوَّ

وَلَ يََافُ عُقۡبَهَٰا ١٥



Sûrat 92. Al-Lail Juzu  30 1007الجزء   9230- سورة الليل

Sûrat 92. Al-Lail

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Nguchilumbila chilo ndema jachikuunichila 
(chilichose ni chipi chakwe).

2. Ni muusi ndema jakukulanguka.

3. Ni Ajula (Allah) Jwagumbile chachilume ni 
chachikongwe.

4. Chisimu itendo yenu iŵele yakulekangana-
lekangana.

5. Sano mundu jwaakutola (petala lya Allah) ni 
kuŵa niwoga (wakun'jogopa Jwalakwe).

6. Ni kulupilila yambone nnope (yatakalipidwe 
ligongo lyakutola).

7. Basi chitun'jepepachisye litala lyakwalukangana 
(lyakutendela yambone).

8. Nambo mundu jwachatende ubayili ni kuliona 
kusichila.

9. Ni kanila yambone nnope (yaakajiile kuipata 
akatole).

10. Basi chitun'jepepachisye litala lyausito 
(lyakutendela yakusakala).

11. Soni ngasichija kunkamuchisya chipanje 
chakwe ndema jagwila (ku Moto).

يْلِ
َّ
92ـ سُورَةُ الل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ۡلِ إذِاَ يَغۡشَٰ ١  وٱَلَّ

 ٢ ٰ وٱَلنَّهَارِ إذِاَ تََلَّ

نثَٰٓ ٣ 
ُ
كَرَ وٱَلۡ وَمَا خَلَقَ ٱلَّ

 ٤ ٰ إنَِّ سَعۡيَكُمۡ لشََتَّ

عۡطَيٰ وٱَتَّقَٰ ٥ 
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

قَ بٱِلُۡسۡنَٰ ٦  وصََدَّ

ىٰ ٧  هۥُ للِۡيُسَۡ ُ فَسَنُيَسِّ

ا مَنۢ بَلَِ وٱَسۡتَغۡنَٰ ٨  مَّ
َ
وَأ

بَ بٱِلُۡسۡنَٰ ٩  وَكَذَّ

ىٰ ١٠  هۥُ للِۡعُسَۡ ُ فَسَنُيَسِّ

ٓۥ إذِاَ ترََدَّىٰٓ ١١  وَمَا يُغۡنِ عَنۡهُ مَالُُ



Sûrat 92. Al-Lail Juzu  30 1008الجزء   9230- سورة الليل

12. Chisimu Kukwetu nikwachili chongolo.

13. Soni chisimu Uwwe ni twachinsyene Akhera 
ni Duniya.

14. Basi nguntetela ya Moto waukolela 
(mwamachili).

15. Ngaaja kuwujinjila ikaŵeje jwakusakalilwa 
nnope.

16. Ajula jwaakuŵa nkukanila ni kusyulula.

17. Ni takaŵambasyidwe nao mundu jwawoga 
kusyene (wakun'jogopa Allah).

18. Ajula jwaakutola chipanje chakwe 
pakuliswejesya.

19. Soni pangali kwa jwalakwe jwalijose 
jwaŵantendele yaukoto yaikuŵa ili 
nkuusyidwa.

20. Ikaŵeje (jukutola) pakusachilila Ngope ja 
M’mbujeegwe (Allah) Jwapenani kusyene 
(kuti jukajione ku Akhera).

21. Ni juchija kusengwa.

إنَِّ عَلَيۡنَا للَۡهُدَىٰ ١٢ 

ولَٰ ١٣ 
ُ
وَإِنَّ لَناَ للَۡأٓخِرَةَ وٱَلۡ

يٰ ١٤  نذَرۡتكُُمۡ ناَرٗا تلََظَّ
َ
فَأ

شۡقَ ١٥ 
َ
لَ يصَۡلَىهَٰآ إلَِّ ٱلۡ

 ١٦ ٰ بَ وَتوََلَّ يِ كَذَّ ٱلَّ

تۡقَ ١٧ 
َ
وسََيُجَنَّبُهَا ٱلۡ

 ١٨ ٰ يِ يؤُۡتِ مَالَُۥ يَتََكَّ ٱلَّ

حَدٍ عِندَهۥُ مِن نّعِۡمَةٖ تُۡزَىٰٓ ١٩ 
َ
وَمَا لِ

 ٢٠ ٰ عَۡ
َ
إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِ ٱلۡ

وَلسََوفَۡ يرَضَٰۡ ٢١



Sûrat 93. Adh-Dhuhâ Juzu  30 1009الجزء   9330- سورة الضحى

Sûrat 93. Adh-Dhuhâ

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Nguulumbila nsana.

2. Ni chilo ndema jachikutulala.

3. Ngananneka Ambuje ŵenu (mmwe 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم) soni nganam'benga.

4. Soni chisimu umi wambesi uŵele wambone 
nnope kukwenu kupunda wandanda.

5. Soni tachija kumpa Ambuje ŵenu (yambone) ni 
tinchisengwa.

6. Ana nganansimana n'di ŵawina nikumpa liwuto 
lyambone?

7. Soni ni ŵansimene n'di ŵangachimanya 
chongoko (jajili Qur'an ni malamusi ga Dini) 
nikun'jongola?

8. Ni ŵansimene soni n'di ŵakulaga 
nikunsichilisya?

9. Sano mwanache jwawina basi ngasimunchima.

10.  Nombe soni jwakuŵenda basi 
ngasimunkalipila.

11. Soni chindimba cha Ambuje ŵenu (Allah) 
basi chisimbani (pakutogolela ni kutenda 
yambone).

حَٰ 93ـ سُورَةُ الضُّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حَٰ ١  وٱَلضُّ

ۡلِ إذِاَ سَجَٰ ٢  وٱَلَّ

مَا وَدَّعَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلَٰ ٣ 

ولَٰ ٤ 
ُ
َّكَ مِنَ ٱلۡ وَللَۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ ل

وَلسََوفَۡ يُعۡطِيكَ رَبُّكَ فَتَضَٰۡٓ ٥ 

لمَۡ يَِدۡكَ يتَيِمٗا فَـَٔاوَىٰ ٦ 
َ
أ

 فَهَدَىٰ ٧ 
ٗ

وَوجََدَكَ ضَآلّ

غۡنَٰ ٨ 
َ
وَوجََدَكَ عَئٓلِٗ فَأ

ا ٱلَۡتيِمَ فَلَ تَقۡهَرۡ ٩  مَّ
َ
فَأ

ائٓلَِ فَلَ تَنۡهَرۡ ١٠  ا ٱلسَّ مَّ
َ
وَأ

ا بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ فَحَدِّثۡ ١١ مَّ
َ
وَأ



Sûrat 94. Ash-Sharh Juzu  30 1010الجزء   9430- سورة الشرح

Sûrat 94. Ash-Sharh

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ana nganitunsapangulila (mmwe Muhammadi 
?chidali chenu (pakumpa utume) (صلى الله عليه وسلم

2. Ni tuntuusile nsigo wenu (wausito wa 
kalungusye ka utenga, pakun’jepepachisya 
kalungusye kakwe),

3. Awula (nsigo wakwe) wawalumbisye n'gongo 
wenu?

4. Ni tunnyakuliile kusaalidwa kwenu?

5. Basi chisimu pakuli kunonopa pana kwepepala.

6. Chisimu pakuli kunonopa pana kwepepala.

7. Sano pati mmalisyisye (masengo genu), basi 
limbichilani (kutenda ibada).

8. Soni kwa Ambuje ŵenu pe (Allah) basi 
sachililani (ukoto Wakwe).

حِ ْ 94ـ سُورَةُ الشَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حۡ لكََ صَدۡركََ ١  لمَۡ نشََۡ
َ
أ

وَوضََعۡنَا عَنكَ وزِۡركََ ٢ 

نقَضَ ظَهۡرَكَ ٣ 
َ
يِٓ أ ٱلَّ

وَرفََعۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ ٤ 
ا ٥  فَإنَِّ مَعَ ٱلۡعُسِۡ يسًُۡ
ا ٦  إنَِّ مَعَ ٱلۡعُسِۡ يسُۡٗ

فَإذِاَ فَرغَۡتَ فَٱنصَبۡ ٧ 

وَإِلَٰ رَبّكَِ فَٱرغَۡب ٨



Sûrat 95. At-Tîn Juzu  30 1011الجزء   9530- سورة التين

Sûrat 95. At-Tîn

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Nguulumbila nkuju ni nzaituni.

2. Ni litumbi lya Sinai.

3. Kwisa soni awu nsinda (wa Maaka) 
wantunjelele.

4. Chisimu pamasile patun'gumbile mundu mu 
kagumbidwe kambone nnope.

5. Kaneka nitukum'busyaaga kuŵa jwapasi 
kwapunda ŵapasi wosope (pa uchekulu 
wakulepela nao kutenda yambone).

6. Ikaŵeje ŵandu ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone (ali ŵachilimbanganile), basi akwete 
kupata ŵanganyao malipilo gangamala.

7. Ana panyuma (pa kuimanya yele) nichichi 
chikuntendekasya kanila ya malipilo (ga pa 
Kiyama)?

8. Ana Allah nganaŵa Nkwiilanya chenene 
(magambo) kwapunda akwiilanya wosope?!

95ـ سُورَةُ التِّيِن

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يۡتُونِ ١  وٱَلّتيِِن وٱَلزَّ
وَطُورِ سِينيَِن ٢ 

مِيِن ٣ 
َ
وَهَذَٰا ٱلَۡلَِ ٱلۡ

حۡسَنِ 
َ
أ فِٓ  نسَٰنَ  ٱلِۡ خَلَقۡنَا  لَقَدۡ 

تَقۡويِمٖ ٤  
سۡفَلَ سَٰفِليَِن ٥

َ
ثُمَّ رَدَدۡنَهُٰ أ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 
جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونٖ ٦ 

َ
فَلَهُمۡ أ

بكَُ بَعۡدُ بٱِلّديِنِ ٧  فَمَا يكَُذِّ

حۡكَمِ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨
َ
ُ بأِ لَيۡسَ ٱللَّ

َ
أ
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Sûrat 96. Al-‘Alaq

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Soomani mu lina lya Ambuje ŵenu (Allah) 
ŵaagumbile.

2. Agumbile mundu kuumila mu chipande 
chamyasi jekamatane.

3. Soomani! Soni Ambuje ŵenu ni Ŵantuka 
kusyene.

4. Aŵala ŵaajiganyisye (kulemba) ni 
chakulembela.

5. An'jiganyisye mundu yaŵalekaga ngaimanya.

6. Yakuona! Chisimu mundu akuŵaga 
jwakusumba mpika (pa kulikwesya).

7. Ligongo lyakuliona kusichila.

8. Chisimu kwa Ambuje ŵenu pe (Allah) ni 
kwakuujila.

9. Ana mum'bweni ajula jwaakuŵa nkunkaanya,

10. Kapolo (jwa Allah) ndema jajukusaka 
kuswali?

11. Ana nkuyiona uli najuŵaga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) 
juli pachongoko?

12. Kapena jukulamula ya woga (wakun'jogopa 
Allah)?

13. Nambi nkuyiona uli naŵaga (Abujahalio) 
akukanila ni kusyulula?

قِ
َ
96ـ سُورَةُ العَل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يِ خَلَقَ ١   بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلَّ
ۡ
ٱقۡرَأ

نسَٰنَ مِنۡ عَلَقٍ ٢  خَلَقَ ٱلِۡ

كۡرَمُ ٣ 
َ
 وَرَبُّكَ ٱلۡ

ۡ
ٱقۡرَأ

يِ عَلَّمَ بٱِلۡقَلَمِ ٤  ٱلَّ

نسَٰنَ مَا لمَۡ يَعۡلَمۡ ٥  عَلَّمَ ٱلِۡ

نسَٰنَ لََطۡغَٰٓ ٦  ٓ إنَِّ ٱلِۡ كََّ

ن رَّءَاهُ ٱسۡتَغۡنَٰٓ ٧ 
َ
أ

إنَِّ إلَِٰ رَبّكَِ ٱلرُّجۡعَٰٓ ٨ 

يِ يَنۡهَٰ ٩  رءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

 ١٠ ٰٓ عَبۡدًا إذِاَ صَلَّ

رءََيتَۡ إنِ كَنَ عََ ٱلهُۡدَىٰٓ ١١ 
َ
أ

مَرَ بٱِلتَّقۡوَىٰٓ ١٢ 
َ
وۡ أ

َ
أ

 ١٣ ٰٓ بَ وَتوََلَّ رءََيتَۡ إنِ كَذَّ
َ
أ
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14. Ana ngaakumanyilila yanti Allah akwaona 
(yaakutenda)?

15. Ngwamba! Chisimu naga ngaakuleka, 
chiitwawuta umbo syapewuwo (pakwaponya 
ku Moto).

16. Liwuwo lyakwe lyaunami soni lyakulemwa.

17. Basi ŵaaŵilanje ŵandu ŵakwe (kuti 
ankamuchisye).

18. Nowe chitwaŵilanje Azabaniya (asilikali ŵa 
ku Moto).

19. Ngwamba! Mmwe ngasimunkunda 
jwalakwejo, nambo nsujuduji (kuswali) ni 
n’diŵandichisyeje (kwa Allah).

َ يرََىٰ ١٤  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلمَ بأِ

َ
أ

َّمۡ ينَتَهِ لَنسَۡفَعَاۢ بٱِلنَّاصِيَةِ ١٥  كََّ لَئنِ ل

ناَصِيَةٖ كَذِٰبةٍَ خَاطِئَةٖ ١٦ 
فَلۡيَدۡعُ ناَديِهَُۥ ١٧ 

بَانيَِةَ ١٨  سَنَدۡعُ ٱلزَّ

كََّ لَ تطُِعۡهُ وَٱسۡجُدۡۤ وٱَقۡتَبِ۩ ١٩



Sûrat 97. Al-Qadr Juzu  30 1014الجزء   9730- سورة القدر

Sûrat 97. Al-Qadr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Chisimu Uwwe tujitulwisye jalakwe (Qur'aniji) 
m’Chilo Chakuchimbichika.

2. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
Chilo Chakuchimbichika?

3. Chilo Chakuchimbichikachi chiŵele chambone 
nnope kupunda myesi jakwana sausande 
(1000).[1]

4. Achimalaika akasatulukaga pamo ni Nsimu 
(Jibulilu) mu Chele (Chilochi) kwa lisosa lya 
M’mbuje gwao, kwisa kulondesya chindu 
chilichose (pakuchiŵika mu mpango wakwe).[2]

5. Ntunjelele-tunjelelepe! Chele Chilocho, mpaka 
kumasikusiku.[3]

97ـ سُورَةُ القَدْرِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نزَلۡنَهُٰ فِ لَۡلَةِ ٱلۡقَدۡرِ ١ 
َ
آ أ إنَِّ

دۡرَىكَٰ مَا لَۡلَةُ ٱلۡقَدۡرِ ٢ 
َ
وَمَآ أ

لۡفِ شَهۡرٖ ٣ 
َ
لَۡلَةُ ٱلۡقَدۡرِ خَيۡٞ مِّنۡ أ

وحُ فيِهَا بإِذِنِۡ رَبّهِِم  لُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وٱَلرُّ تَنََّ
مۡرٖ ٤ 

َ
ِ أ

مِّن كُّ

ٰ مَطۡلَعِ ٱلۡفَجۡرِ ٥ سَلَمٌٰ هَِ حَتَّ

[1] (97:3) Myesi sausande ikwana yaka 83 ni myesi 4.
[2] (97:4) “Mu chele (chilochi) chikasaŵichidwaga m’mangwakwe chindu chilichose chalunda 

lwakusokoka.” (44:4) Ichindu yalunda lwakusokoka yakwe mpela:  kupagwa kwa ŵandu kwisa soni 
iwumbe yakulekanganalekangana, kuwa kwao, kupedwa malisiki, kupedwa makungu ni ine yosope 
yakwapata achiiwumbe mu chaka chosope chachikwika, mpela muŵapanjiile Allah kalakala.

[3] (97:5) Akusimulila Ȃishah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “N’jisosejesoseje Lailatul Qadr mu ilo 
ya chiŵalanjilo changakomboleka gaŵa ni 2 ni ngasigala kakusigala (mpela ilo ya 21, 23, 25, 27 ni 29), 
mu ilo likumi yambesi yamwesi wa Ramadhan.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 1913.
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Sûrat 98. Al-Bayyinah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ŵandu achimakafili kutandila achinsyene 
chitabu (Ayuda ni Akilisito) kwisa soni 
ŵakuwanganya (Allah ni isanamu), nganaŵa 
alekangene (ni ukafili wao) kwikanila ndema 
ja chayichilile chilosyo chakuonechela 
palangulangu.

2. (Jwali) Ntenga (Muhammadi صلى الله عليه وسلم) jwakuumila 
kwa Allah jwaakusooma (Qur’an jajili mu) 
ikalakala yakuswejesyedwa.

3. Mwalakwemo mwana malamusi gagoloka.

4. Soni nganaŵa atindene ŵandu ŵanakupedwaga 
chitabu (Ayuda ni Akilisito yakunkuya Ntume 
jwambesi صلى الله عليه وسلم), ikaŵeje panyuma pakwayichilila 
chilosyo chakuonechela palangulangu (jwali 
Muhammadi صلى الله عليه وسلم ni Qur’an).

5. Ni nganalamulidwa ikaŵeje yanti 
an'galagatileje Allah mwakunswejechesya 
dini Jakwe pakupendechela ku Uujika Wakwe 
(nikutalikangana nayo isanamu), nikuti 
ajimicheje Swala mwakolosya ni kutolaga 
Zaka, soni jalakwejo ni dini jagoloka.

6. Chisimu ŵandu ŵaakanile (dini ja Usilamu); 
kutandila achinsyene chitabu (Ayuda ni 
Akilisito) kwisa soni ŵakuwanganya (Allah 
ni isanamu), chakaŵe m’moto wa Jahannama, 
chakaŵe ŵandamo mwalakwemo. Ŵanganyao 
ni iŵumbe yakusakala nnope.[1]

98ـ سُورَةُ الَبيِّنَةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
هۡلِ 

َ
أ مِنۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ يكَُنِ  لمَۡ 

 ٰ حَتَّ مُنفَكِّيَن  وٱَلمُۡشۡكِيَِن  ٱلۡكِتَبِٰ 
تيَِهُمُ ٱلَۡيّنَِةُ ١ 

ۡ
تأَ

رَةٗ ٢  طَهَّ ِ يَتۡلوُاْ صُحُفٗا مُّ رسَُولٞ مِّنَ ٱللَّ

فيِهَا كُتُبٞ قَيّمَِةٞ ٣ 
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ مِنۢ 

ُ
يِنَ أ قَ ٱلَّ وَمَا تَفَرَّ

بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِةُ ٤ 

َ مُۡلصِِيَن لَُ  مِرُوٓاْ إلَِّ لَِعۡبُدُواْ ٱللَّ
ُ
وَمَآ أ

وَيُؤۡتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ وَيُقيِمُواْ  حُنَفَاءَٓ  ٱلّديِنَ 
كَوٰةَۚ وَذَلٰكَِ ديِنُ ٱلۡقَيّمَِةِ ٥  ٱلزَّ

ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِنۡ  كَفَرُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 

وٱَلمُۡشۡكِيَِن فِ ناَرِ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۚٓ 
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ شَُّ ٱلبَۡيَِّةِ ٦ 

ُ
أ

[1] (98:6) Nnole chilaaki cha Ȃya ja (3:85), nambo soni Ȃya ja (4:47) ni chilaaki chakwe.
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7. Chisimu ŵandu ŵaakulupilile nikutendaga 
yambone, ŵanganyao ni iwumbe yambone 
nnope.

8. Malipilo gao kwa Ambuje ŵao chigakaŵe 
Matimbe Gandamo gasikujilima cha pasi 
pakwe sulo. Chakaŵe ŵandamo mwalakwemo 
kwa yaka ni yaka. Allah tachanonyela 
(pakwapochela masengo gao gambone), 
nombe nao tachinonyelwa Najo (pamalipilo 
gataachaapa). Yalakweyo ni yamundu 
jwatan'jogope M'mbujeegwe (Allah).

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إنَِّ 
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ خَيُۡ ٱلبَۡيَِّةِ ٧

ُ
أ

تُٰ عَدۡنٖ تَۡريِ  جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ
بدَٗاۖ 

َ
أ فيِهَآ  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن 

ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ  رَّضَِ ٱللَّ
خَشَِ رَبَّهُۥ ٨



Sûrat 99. Az-Zalzaiah Juzu  30 1017الجزء   9930- سورة الزلزلة

Sûrat 99. Az-Zalzalah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Pandema jalichitenganyika litaka nichisikinya 
chakwe chamachili.

2. Ni kwisa koposya litaka misigo jakwe jausito 
(ichindu yayaliji nkati mwakwe, mpela malilo 
ni mitapo jambiya). 

3. Ni kwisa kuŵecheta mundu (mwawoga soni 
mwakusimonga kuti): “Litite uli (litaka, ana 
Kiyama jiyiche?)”

4. Lyele lisikulyo (litaka) lichiŵecheta abali 
syakwe syosope (sya indu yayatendekwele 
pachanya pakwe yambone kapena yakusakala).

5. Ligongo lyanti Ambuje ŵenu tachililamula 
lyalakwelyo (kuti liŵechete).

6. Lyele lisikulyo ŵandu tachipwilingana ali 
m'mikutula jakulekangana-lekangana kuti 
akaalosye masengo gao.

7. Basi jwatapanganye chambone chausito wanti 
chisawu lunyilili, tachija kuchiona.

8. Nombe soni jwatapanganye chakusakala 
chausito wanti chisawu lunyilili, tachija 
kuchiona.

ةِ
َ
زَل

ْ
ل 99ـ سُورَةُ الزَّ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
رۡضُ زلِزَۡالهََا ١ 

َ
إذِاَ زُلزۡلَِتِ ٱلۡ

ثۡقَالهََا ٢ 
َ
رۡضُ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلۡ

َ
وَأ

نسَٰنُ مَا لهََا ٣  وَقَالَ ٱلِۡ

خۡبَارهََا ٤ 
َ
يوَمَۡئذِٖ تَُدِّثُ أ

وحَٰۡ لهََا ٥ 
َ
نَّ رَبَّكَ أ

َ
بأِ

وۡاْ  لّيَُِ شۡتَاتٗا 
َ
أ ٱلنَّاسُ  يصَۡدُرُ  يوَمَۡئذِٖ 

عۡمَلَٰهُمۡ ٦ 
َ
أ

ا يرََهۥُ ٧  ةٍ خَيۡٗ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذرََّ

ا يرََهۥُ ٨ ةٖ شَّٗ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذرََّ



Sûrat 100. Al-’Ȃdiyât الجزء   10030- سورة العادياتJuzu  30 1018

Sûrat 100. Al-‘Ȃdiyât

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngusilumbila hachi syasikuwutuka sili 
nkupumasika.

2. Ni syasikoposya moto mu ikotwa mwakwe 
(pakuwutuka m’maganga).

3. Ni syasikwagungumuchila amagongo 
kumasikusiku.

4. Nikututumya palakwepo luwundu lwejinji.

5. Nikulijinjilila palakwepo likuga (lya 
amagongo).

6. Chisimu mundu kwa Ambujegwe (Allah) 
juŵele jwakanila (ukoto waakumpa).

7. Soni chisimu jwalakwe jukuŵichila umboni pa 
yalakweyo (kupitila mu itendo yakwe).

8. Soni chisimu jwalakwe pakuchinonyela 
chipanje juŵele jwakupelenganya nnope.

9. Ana ngajukumanyilila pandema 
jaichikoposyedwa yaili m’malembe?

10. Nikwisa kwilochesya papaswela yaili 
m’mitima?

11. Chisimu lyele lisikulyo M’mbuje gwao (Allah) 
tachamanya abali syosope (syakwamba 
yaŵapanganyaga ŵanganyao).

100ـ سُورَةُ العَادِياَتِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
وٱَلۡعَدِٰيَتِٰ ضَبۡحٗا ١ 

فَٱلمُۡوريَِتِٰ قَدۡحٗا ٢ 

فَٱلمُۡغِيرَتِٰ صُبۡحٗا ٣ 

ثرَۡنَ بهِۦِ نَقۡعٗا ٤ 
َ
فَأ

فَوسََطۡنَ بهِۦِ جَۡعًا ٥ 

نسَٰنَ لرَِبّهِۦِ لَكَنُودٞ ٦  إنَِّ ٱلِۡ

ٰ ذَلٰكَِ لشََهِيدٞ ٧  وَإِنَّهُۥ عََ

وَإِنَّهُۥ لُِبِّ ٱلَۡيِۡ لشََدِيدٌ ٨ 

فَلَ يَعۡلَمُ إذِاَ بُعۡثَِ مَا فِ ٱلۡقُبُورِ ٩ 
َ
أ

دُورِ ١٠  لَ مَا فِ ٱلصُّ وحَُصِّ

َبيُِۢ ١١ إنَِّ رَبَّهُم بهِِمۡ يوَمَۡئذِٖ لَّ



Sûrat 101. Al-Qâri‘ah Juzu  30 1019الجزء   10130- سورة القارعة

Sûrat 101. Al-Qâri‘ah

Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Chagunda ntima (Kiyama).

2. Ana chagunda ntima nichichi?

3. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
chagunda ntima?

4. Lyele ni lisiku (lya Kiyama) lyachachiŵa 
ŵandu (sakalaalii!) mpela mapuluputwa 
gakusapalala.

5. Nombe matumbi gachiŵa (nkuwululuka) mpela 
litonji lyetyosye mbele.

6. Sano mundu jwachiukasitope n'diingo wakwe 
(wa yambone, nikwepepala yakusakala).[1]

7. Basi jwalakwejo takaŵe mu ndamo 
jakusengwasya.

8. Nambo mundu jwachiukajepepale n'dingo 
wakwe (wa yambone, ni kusitopa yakusakala).

9. Basi liuto lyakwe ni ku Hawiya.

10. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya jele 
(Hawiya)?

11. Wele ni Moto Wakoocha nnope.

[1] (101:6) Nnole Ȃya ja (7:8) ni chilaaki chakwe.

101ـ سُورَةُ القَارعَِةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
ٱلۡقَارعَِةُ ١ 

مَا ٱلۡقَارعَِةُ ٢ 
دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡقَارعَِةُ ٣

َ
وَمَآ أ

يوَمَۡ يكَُونُ ٱلنَّاسُ كَٱلۡفَرَاشِ ٱلمَۡبۡثُوثِ ٤ 

بَالُ كَٱلۡعِهۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ ٥  وَتكَُونُ ٱلِۡ

ا مَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٦  مَّ
َ
فَأ

فَهُوَ فِ عِيشَةٖ رَّاضِيَةٖ ٧ 

تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٨  ا مَنۡ خَفَّ مَّ
َ
وَأ

هُۥ هَاويَِةٞ ٩  مُّ
ُ
فَأ

دۡرَىكَٰ مَا هيَِهۡ ١٠ 
َ
وَمَآ أ

ناَرٌ حَامِيَةُۢ ١١



Sûrat 102. At-Takâthur Juzu  30 1020الجزء   10230- سورة التكاثر

Sûrat 102. At-Takâthur

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Kumpele chipaka kusonganganya (ya duniya 
mwampikisano kuleka ganisya ya Akhera).

2. Mpaka nkwikanila kwaula ku malembe (n'di 
m'bwile).

3. Ngwamba! Chinchiika kumanyilila.

4. Soni ngwamba! Chinchiika kumanyilila.

5. Ngwamba! Ingaŵe mwamanyililaga umanyilisi 
usyesyene (nga nganin'jijilikaga ni ya duniya).

6. Chisimu chene chinkauone Moto Waukali.

7. Soni chinkauone kusyene ni liso lyakusimichisya.

8. Soni lyele lisikulyo tinkawusyidwe kusyene ya 
chindimba (chaŵampele pa duniya).[1]

رِ
ُ
102ـ سُورَةُ التَّكَاث

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

لهَۡىكُٰمُ ٱلتَّكَثرُُ ١ 
َ
أ

ٰ زُرۡتُمُ ٱلمَۡقَابرَِ ٢  حَتَّ

كََّ سَوفَۡ تَعۡلَمُونَ ٣ 
ثُمَّ كََّ سَوفَۡ تَعۡلَمُونَ ٤ 

كََّ لوَۡ تَعۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱلَۡقِيِن ٥ 

وُنَّ ٱلَۡحِيمَ ٦  لتَََ
هَا عَيۡنَ ٱلَۡقِيِن ٧  وُنَّ ثُمَّ لتَََ

ثُمَّ لَتسُۡـَٔلُنَّ يوَمَۡئذٍِ عَنِ ٱلنَّعيِمِ ٨

[1] (102:8) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwakopweche muusi winewakwe 
kapena chilo chinechakwe. Jujile sayi! Jwaweni Abu Bakr ni ‘Umar , ni jwatite: “Ana chinkopwesye 
chichi m’majumba mwenu ajino ndaŵijino?” Ŵanganyao ŵatite: “Jitukopwesye sala mmwe Ntenga 
jwa Allah.” Jwalakwe ni jwatite: “None jwakwe, ngunnumbila Ajula jwawuli ntima wangu mu nkono 
mwakwe! Chingopwesye chichocho chachinkopwesye jenumanja. Ŵigulani.” Basi ŵanganyao ni 
ŵaŵigwile pamo ni jwalakwe ni ŵajile kwika kwa mundu jumpepe mwa Anŝâr, nambo nganansimana 
panyumba pakwe (ŵagambile kwasimana ŵankwakwepe). Sano ŵammasyeto paŵam’bweni Ntumejo 
 ”?ni ŵaawusyisye kuti: “Chenono ali kwapi صلى الله عليه وسلم ŵatite: “Kalibu, twapochele.” Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم
Ŵammasyeto ŵatite: “Apite kukutusosela mesi.” Kupita kandaŵi panandi; jwakopochele Anŝâr jula, ni 
jwannolite Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم kwisa soni achimijakwe ŵaŵili ŵala, ni jwatite: “Lumbili losope lwene 
alapikwe Allah! Pangali jwaapochele achalendo ŵakuchimbichika nnope lelo kumbunda une.” Kaneka 
jwajile kujigala chikole chatende, mwalakwemo mwaliji mwana tende jwam’bisi, jwine jwan’jiwu 
panandi, kwisa soni jwine jwan’jiwu nnope,  ni jwakalibuchisye ŵanganyao. Kaneka jwajigele chipula 
(kuti ŵasikitile ŵanganyao ngondolo). Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم nijwatite: “Mbolembole! Nkasikita 
ngondolo jakujikamaga nkaka.” Basi mundu jula ni jwasikite ngondolo, (nikulinganya yakulya kuumila 
mu nyama jakwe). Achalendo ŵala ni ŵalile nyama jangondolojo pampepe ni tende jula, kaneka 
nikumwela mesi. Ndema jaŵajikwite ni kumala njota, Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite pakwasalila Abu 
Bakr ni ‘Umar : “Ngunnumbila Ajula jwawuli ntima wangu mu nkono mwakwe! Tinchiwusyidwa 
ya achi chindimbachi lisiku lya Kiyama. Sala jinkopwesye m’majumba mwenu, ni nganim’buja, mpaka 
chimpatile achi chindimbachi.”  (Swahîh Muslim, Hadith No. 2038). 



Sûrat 103. Al-‘Aswir Juzu  30 1021الجزء   10330- سورة العصر

Sûrat 103. Al-‘Aswir

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ngujilumbila ndaŵi.

2. Chisimu chene mundu ali nchasiko (ni 
kupelelwa).

3. Ikaŵeje aŵala ŵaakulupilile ni kutendaga 
yambone, ni kulimbisyanaga ya (kuya ichindu) 
yakuona, ni kulimbisyanaga soni yakupilila.

103ـ سُورَةُ العَصِْ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وٱَلۡعَصِۡ ١ 

نسَٰنَ لَفِ خُسٍۡ ٢  إنَِّ ٱلِۡ

لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  يِنَ  ٱلَّ إلَِّ 
بِۡ ٣ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلَۡقِّ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ



Sûrat 104. Al-Humazah Juzu  30 1022الجزء   10430- سورة الهمزة

Sûrat 104. Al-Humazah

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ipotesi ni yakwe jwalijose jwakwasogoda ni 
kwachembulusya ŵandu mwakwamumunya.

2. Ajula jwaachisonganganyisye chipanje 
nikuchiŵalanjilaga (ndema ni katema).

3. Akuganichisya kuti chipanje chakwecho 
chichintendekasye kuŵa jwandamo!

4. Ngwamba! Chisimu chene takaponyedwe ku 
Hutwama.

5. Ana ni chichi champaka chimmanyisye ya 
Hutwama?

6. Wele ni Moto wa Allah wachikolelele 
(wakuteketulanya chilichose 
chakuponyedwamo).

7. Awula wachiuŵa nkukwelela ku mitima.

8. Chisimu walakweo uchaunichila ni kwaakutika 
ŵanganyao (kwakusoŵa pakopochela).

9. (Chachiŵa) m’makongwa getandaliche 
chanchilewu (mwanti ngasakombola 
kupuluputa).

 

104ـ سُورَةُ الهُمَزَةِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ُّمَزَةٍ ١  ِ هُمَزَةٖ ل
وَيۡلٞ لّكُِّ

دَهۥُ ٢  يِ جََعَ مَالٗ وعََدَّ ٱلَّ

هۥُ ٣  خۡلََ
َ
ٓۥ أ نَّ مَالَُ

َ
يَۡسَبُ أ

ۖ لَُنۢبَذَنَّ فِ ٱلُۡطَمَةِ ٤  كََّ

دۡرَىكَٰ مَا ٱلُۡطَمَةُ ٥ 
َ
وَمَآ أ

ِ ٱلمُۡوقَدَةُ ٦  ناَرُ ٱللَّ

فۡـِٔدَةِ ٧ 
َ
لعُِ عََ ٱلۡ ٱلَّتِ تَطَّ

ؤۡصَدَةٞ ٨  هَا عَلَيۡهِم مُّ إنَِّ

 ٩ ِۭ دَة مَدَّ فِ عَمَدٖ مُّ



Sûrat 105. Al-Fîl Juzu  30 1023الجزء   10530- سورة الفيل

Sûrat 105. Al-Fîl

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ana nganinyyiona yaŵatite Ambuje ŵenu 
(Allah) pakwajonanga achinsyene ndembo 
(ŵaŵayikaga kugumula Likaaba)?

2. Ana nganagatenda malindi gao kuŵa 
gakusokonechela?

3. Ni ŵatumichisye ŵanganyao ijuni mikutula-
mikutula.

4. Yaliji nkwaasoma ni maganga gelongo lyejoche 
(ni moto wa ku Jahannama).

5. Niŵatesile kuŵa mpela masapi gagalilidwe 
(ni inyama ni kulukulidwa).[1] 

105ـ سُورَةُ الفِيلِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

صۡحَبِٰ 
َ
بأِ رَبُّكَ  فَعَلَ  كَيۡفَ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ٱلۡفيِلِ ١ 
لمَۡ يَۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فِ تضَۡليِلٖ ٢ 

َ
أ

باَبيِلَ ٣ 
َ
رسَۡلَ عَلَيۡهِمۡ طَيًۡا أ

َ
وَأ

يلٖ ٤  ترَۡمِيهِم بِِجَارَةٖ مِّن سِجِّ

كُولِۭ ٥
ۡ
أ فَجَعَلَهُمۡ كَعَصۡفٖ مَّ

[1] (105:5) Aji Suraji jikusimulila abali ja asilikali ŵaŵakwesile ndembo wa kuugumula Likaaba ku 
Maaka. Yeleyi yatendekwe chaka chajwapali Ntume Muhammadi صلى الله عليه وسلم.
 Abrahah Al-Ashram ŵaliji nkulolela upande wa ku Yemen m’malo mwa nchimwene jwa ku Ethiopia 
(ligongo Yemene gele moŵago jaliji upande umpepe wa uchimwene wa ku Ethiopia). Abrahah 
jwaganisyisye yakutaŵa nyumba ku Swan‘a (nsinda wekulungwa wa Yemen) jakulandana ni 
Likaaba lya ku Maaka, ni kwaŵilanga ŵandu kuti ajawuleje kwalakweko kukutenda Hija m’malo 
mwa ku Likaaba lya ku Maaka. Yeleyi jwatendelaga kuti agalawusye malonda ni yambone ine 
yayatendekwelaga ku Maaka kuti sano ikatendekweleje ku Yemen. Jwalakwe jwasipeleche nganisyo 
syakwesi kwa nchimwene jwa ku Ethiopia, basi jwalakwe ni jwasijitichisye. Kaneka nyumba jila 
jataŵidwe, ni ŵajipele lina lyakuti: Al-Qullais, ni paliji pangali chalichi chakulandana nacho pa jele 
ndemajo. Kaneka mundu jwa lukosyo lya Quraish jwakutyochela ku Maaka jwachiweni chalichi 
chila, ni champikasyisye ntima, kaneka ni jwasakachisyemo, ni kupakasya soni matope mmapupa 
mwakwe, ni jwapite kumangwakwe. Abrahah Al-Ashram pajwayiweni yalakweyo, jwalepele 
kuukamula ntima wakwe, ni jwakusenye asilikali kuti akawupute ngondo nsinda wa Maaka, ni 
kuja kugumula Likaaba. Jwalakwe jwakwete mu ŵele asilikalio, ndembo syakwana likumi kwisa 
sitatu. Mwa syalakwesyo, japali ndembo jekulungwa nnope jajaŵilanjikwaga kuti Mah’mȗd. Ŵele 
asilikaliŵa ŵaŵigwile wa ku Maaka. Pangali lukosyo lulilose lwa ŵarabu lwalwalimbanaga nao 
pakwakanya kuti akajawula ku Maakako, ikaŵeje ŵaluwulagaga, mpaka ŵajile kuŵandichila ku 
Maaka. Sano kwele ni kwapali kuŵechetana sikati ja Abrahah ni nchimwene jwa pa Maaka (Abdul 
Muttwalib, angangagwe Ntume صلى الله عليه وسلم). Mbesi jakwe ŵapikanganene yanti: Abrahah awusye ngamiya 



Sûrat 106. Quraish Juzu  30 1024الجزء   10630- سورة قريش

Sûrat 106. Quraish

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. (Ŵajonasile achinsyene ndembo) kuti 
ajendelechele Makuraishi.

2. Panyendele jao jamaulendo ga chuku (kuja ku 
Yemeni) ni chawu (kuja ku Shami kumalonda 
mwantunjelele).

3. Basi an'galagatileje M'mbuje jwa aji Nyumba 
(ja Likaaba).

4. Ajula jwaŵapele yakulya ligongo lyasala, ni 
kwaŵambasya ku woga.

رَيشٍْ
ُ
106ـ سُورَةُ ق

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يلَفِ قُرَيشٍۡ ١  لِِ

يۡفِ ٢  تَاءِٓ وٱَلصَّ إۦِلَفِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ

فَلۡيَعۡبُدُواْ ربََّ هَذَٰا ٱلَۡيۡتِ ٣ 

طۡعَمَهُم مِّن جُوعٖ وءََامَنَهُم مِّنۡ 
َ
يِٓ أ ٱلَّ

خَوفِۭۡ ٤

sya Abdul Muttwalib sya ŵajigele, ni aganisye Abrahao asyene yachatende nalyo Likaaba. Abdul 
Muttwalib ŵalamwile ŵandu ŵakwe yakusama mu nsindamo, ni kuja kwela m’matumbi pampepe 
ni achimmasyeto ŵao kwisa soni ŵanache, kogopela ita kwapata nao ipotesi yampaka yapate 
asilikali ŵayiche kukuwuputa ngondo nsinda wa Maaka. Kaneka asilikali ŵala ŵalungeme ku 
Maaka mpaka ŵayiche pa chiŵata chakuŵilanjikwa Muhassir. Sano asilikali ali nkuŵandichila 
kuujinjila nsinda wa Maaka, ali pa chilikati pa chiŵatacho, ajile sayi; ŵagambile kuiona ijuni 
yayaliji nkwikangana mikutula-mikutula, yayaliji nkwaponya tumagaga twakulilapo kupunda 
songolo sya nkuya. Nganikan’gwilaga kagangako nsilikali jwalijose ikaŵeje kapwelembwesulaga 
chilu chakwe ni chakatikagakatikaga. Basi ŵanganyao ni ŵajonasiche kwakogoya. Sano Abrahah 
Al-Ashram ni ŵatilaga mwanja wa kumangwao aku chilu chao chinankukatika panandipanandi, 
mpaka ŵajile kwika ku Yemen. Paŵagambile kwasalila ŵandu yayatendekwe ku Maaka, basi 
papopo nombenao ŵawile. 
Aku ni kupunda kwa Allah kwa ŵapele ŵandu ŵa pa Maaka, nambo soni chikulupusyo cha 
kujikulupusya nyumba Jakwe ja Likaaba. (Nnole mu Tafsîr ja Ibn Kathîr, pa jele Suraji).

---------------------------------



Sûrat 107. Al-Mâ‘ȗn Juzu  30 1025الجزء   10730- سورة الماعون

Sûrat 107. Al-Mâ‘ȗn

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ana mum'bweni ajula jwaakukanila ya malipilo 
(ga pa Kiyama)?

2. Basi jwele ni ajula jwaakuntutanga mwanache 
jwawina.[1]

3. Soni jwangachisya yagaliisya masikini.[2]

4. Basi ipotesi niyao ŵandu ŵakuswaliji.

5. Aŵala ŵanya ŵaakuŵa ali nkusikwanjila swala 
syao.

6. Aŵala ŵanya ŵaakuŵa ali nkutenda ndola.

7. Ni akuŵa soni ali nkukanya yaakamuchisya 
(pannango, mpela liŵago, chipula, lituli ni 
yine).

107ـ سُورَةُ المَاعُونِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يِ يكَُذِّبُ بٱِلّديِنِ ١  رءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

يِ يدَُعُّ ٱلَۡتيِمَ ٢  فَذَلٰكَِ ٱلَّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ٣  وَلَ يَُضُّ عََ
فَوَيۡلٞ لّلِۡمُصَلّيَِن ٤ 

يِنَ هُمۡ عَن صَلَتهِِمۡ سَاهُونَ ٥  ٱلَّ

يِنَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ ٦  ٱلَّ

وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ ٧

[1] (107:2) Akusimulila Sahl bin Sa‘d  yanti: Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم jwatite: “Une ni nkuchengeta 
mwanache jwawina, tuchiŵa ku Mbepo mpela ayi iŵiliyi.” Jwagundenye yala iŵili; chilanjililo ni 
chaasikati. (Swahîh Al- Bukhârî, Hadith No. 5659).

[2] (107:3) Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: Ntume صلى الله عليه وسلم jwatite: “Mundu jwaakulichengeta liwuli, 
kwisa soni masikini, ali nti chisawu jwakumenyana ngondo petala lya Allah, kapena jwaakwima chilo 
kuswali, muusi ni kutaŵaga swaumu.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5038).



Sûrat 108. Al-Kauthar Juzu  30 1026الجزء   10830- سورة الكوثر

Sûrat 108. Al-Kauthar

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Chisimu Uwwe tumpele (mmwe Muhammadi 
Kauthara (lusulo lwa ku Mbepo).[1] (صلى الله عليه وسلم

2. Basi mwaswalilani Ambuje ŵenu (Allah) 
nikusikita (inyama yakur’bani yakupelechela 
mbepesi Kukwakwe ngaŵaga kwa 
akumasoka).

3. Chisimu jwaakum'benga mmwejo ni jwali 
jwakatika (upile wakwe ni kusalidwa kwakwe).

 

رِ
َ
وْث

َ
108ـ سُورَةُ الك

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلۡكَوۡثرََ ١ 
َ
آ أ إنَِّ

فَصَلِّ لرَِبّكَِ وٱَنَۡرۡ ٢ 

بۡتَُ ٣
َ
إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱلۡ

[1] (108:1) Akusimulila Anas  yanti: Pandema jajwakwesyedwe Ntume صلى الله عليه وسلم ku mawunde (chilo cha 
Al-Mi‘râj, pajwawusilepo) jwatite: “Naaluyiche lusulo (ku Mbepo), munjengwe syakwe sinasiŵili 
mwaliji mwantaŵe matenti ga ngalekale syansiimbo. Basi natite (pakum’busya Jibulilu): ‘Ana chelechi 
nichichi E mmwe Jibulilu?’ Jwalakwe jwatite: ‘Jalakweji ni Al-Kauthar.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith 
No. 4680).



Sûrat 109. Al-Kâfîrun Juzu  30 1027الجزء   10930- سورة الكافرون

Sûrat 109. Al-Kâfîrun

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Jilani: “E jenumanja achimakafili!”

2. “Ngangalagatila chinkuchigalagatila (kunneka 
Allah).”

3. “Nombe ŵanganyammwe nganim'ba 
mun'galagatile (Allah) jwangun'galagatila 
(kutendaga n'di mu ukafili pemo).”

4. “Nombe une soni nganimba nachigalagatile 
cham'bele n'di nkuchigalagatila 
ŵanganyammwe.”

5. “Nombe ŵanganyammwe nganim'ba 
mun'galagatile (Allah) jwangun'galagatila 
(kutendaga n'di mu ukafili pemo).”

6. “Jenumanja nkwete dini jenu (jagalagatila 
isanamu) une none ngwete dini jangu 
(jakun’galagatila Allah).”

109ـ سُورَةُ الكَافرُِونَ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

هَا ٱلۡكَفِٰرُونَ ١  يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ ٢ 
َ
لَٓ أ

عۡبُدُ ٣ 
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

ا عَبَدتُّمۡ ٤  ناَ۠ عَبدِٞ مَّ
َ
وَلَٓ أ

عۡبُدُ ٥ 
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

لَكُمۡ ديِنُكُمۡ وَلَِ ديِنِ ٦



Sûrat 110. An-Nasr Juzu  30 1028الجزء   11030- سورة النصر

Sûrat 110. An-Nasr

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Ndema jachiyiche chikulupusyo cha Allah 
ni kuwugula (Maaka kuŵa m’makono mwa 
Asilamu).

2. Ni kwaona mmwejo ŵandu ali nkwinjila mu 
dini ja Allah mikutula-mikutula.

3. Basi (jele ndemajo) luswejesyani lumbili lwa 
Ambuje ŵenu, ni kwaŵenda chikululuko. 
Chisimu Ŵalakweo aŵele Ŵakupochela 
nnope toba.

110ـ سُورَةُ النَّصِْ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ وٱَلۡفَتۡحُ ١  إذِاَ جَاءَٓ نصَُۡ ٱللَّ

 ِ ٱللَّ ديِنِ  فِ  يدَۡخُلوُنَ  ٱلنَّاسَ  يتَۡ 
َ
وَرأَ

فۡوَاجٗا ٢ 
َ
أ

فَسَبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ وٱَسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّهُۥ كَنَ 
توََّاباَۢ ٣



Sûrat 111. Al-Masad Juzu  30 1029الجزء   11130- سورة المسد

Sûrat 111. Al-Masad

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Gajonasiche makono ganagaŵili ga Abu 
Lahabi, nombe nao ajonasiche.[1]

2. Ngaija kwakamuchisya ipanje yao atamuno 
yaŵapanganyisye (mpela ŵanache 
ŵaŵaŵeleche).

3. Takajinjile ku Moto waukwete malamba 
(gakulapuka).

4. Niŵankwao ŵakwe ŵaŵaliji nkutwichila 
sasu (syamiŵa nikuntejelaga Muhammadi صلى الله عليه وسلم 
mwakupita).

5. Nnukosi mwao (ŵele ŵakongweo) 
chimukaŵe mwana litondolo lyamiŵamiŵa 
(lyakwalagachisya nalyo).

111ـ سُورَةُ المَسَدِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

بِ لهََبٖ وَتبََّ ١ 
َ
تَبَّتۡ يدََآ أ

غۡنَٰ عَنۡهُ مَالُُۥ وَمَا كَسَبَ ٢ 
َ
مَآ أ

سَيَصۡلَٰ ناَرٗا ذاَتَ لهََبٖ ٣ 

تهُُۥ حََّالَةَ ٱلَۡطَبِ ٤ 
َ
وٱَمۡرَأ

سَدِۭ ٥ فِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ

[1] (111:1) Akusimulila Ibn Abbâs  yanti: Ndema jajatulwiche aji Ȃyaji: “Ni mwatetelani ŵalukosyo 
lwenu ŵali ŵakuŵandichila.” (26:214). Jwakopweche Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم mpakana jwajile kwela 
petumbi lya As-Swafa, ni jwagumisile kuti: “Yâ Swabâhâh (kundaŵi kwangune)!” Ŵandu ŵawusyisye 
kuti: “Nduni jwele?” Basi niŵasongangene kukwakwe. Jwalakwe jwatite: “Ana nkuiona uli naga ndili 
nansalile kuti, asilikali ŵakwele pa mahachi akukopochela kuumila awu upande wetumbi, mpaka 
mungulupile?” Ŵanganyao ŵatite: “Nganitumpikaneje n’di nkutusalila yaunami.” Jwalakwe jwatite: 
“Une ni nkuntetela jwenu jwakuonechela, jwakuntetela ya ilagasyo yayikwisa munyumamu (naga 
nnyosye utenga wangu).” Abȗ Lahab ŵatite: “Chonasiko nichenu! Ana ayi niyantusonganganyichisye?” 
Kaneka Abȗ Lahab niŵatyosile pamalopo. Basi ni jatulwiche Sȗrat Al-Masad “Gajonasiche makono 
ganagaŵili ga Abu Lahabi, nombe nao ajonasiche.”  (111:1). (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4687).



Sûrat 112. Al-Ikhlâsw Juzu  30 1030الجزء   11230- سورة الإخلاص

Sûrat 112. Al-Ikhlâsw

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Jilani: “Jwalakwe ni Allah Jumpepe.”[1]

2. “Allah pe ni jwakun'jegama.”

3. “Nganaŵeleka soni nganaŵelechedwa.”

4. “Soni nganakola jwakulanda najo ata jumo.”[2]

112ـ سُورَةُ الِإخْلصِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ
حَدٌ ١ 

َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱللَّ

مَدُ ٢  ُ ٱلصَّ ٱللَّ

لمَۡ يلَِۡ وَلمَۡ يوُلَدۡ ٣ 

حَدُۢ ٤
َ
ُۥ كُفُوًا أ وَلمَۡ يكَُن لَّ

[1] (112:1) Akusimulila Mu‘âdh bin Jabal  yanti: Une jwangwesyisye Ntume صلى الله عليه وسلم munyuma pa 
mbunda jakuŵilanjikwa ‘Ufair, basi ni jwambusyisye kuti: “E mmwe Mu‘âdh! Ana nkumanyilila 
yakuŵajilwa achikapolo kuntendela Allah, ni yakuŵajilwa Allah kwatendela achikapolo 
Ŵakwe?” Une natite: “Allah ni Ntenga Jwakwe ni ŵaakumanyilila chenene.” Jwalakwe jwatite: 
“Yakuŵajilwa achikapolo kuntendela Allah ni yanti; an’galagatileje Jwele Jikape mwangali 
kum’bwanganya ni chindu chine. Sano yakuŵajilwa Allah kwatendela achikapolo Ŵakwe 
ni yanti; Jwalakwe ngaŵa nkwaapa ilagasyo ŵanganam’bwanganya Jwalakwe ni chindu 
chine.” Une natite: “E mmwe Ntenga jwa Allah! Ana uli ngaaseengwaasye ŵandu ni jele abali 
jamboneji?” Jwalakwe jwatite: “Nkaja kwaaseengwaasya najo atakwika mwaajegamiile (pajele 
abalijo nikuleka kupanganya masengo gambone).” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 2701).  

[2] (112:1-4) Akusimulila Abȗ Sa‘îd Al-Khudurî  yanti: Mundu jwinejwakwe ŵampikene jwine ali 
nkusooma: Jilani: “Jwalakwe ni Allah Jumpepe.” Mundujo ŵaliji nkujiwilisyawilisya Surajo. 
Pakwachele, (mundu  nkupikana jula) jwapite kwa Ntume صلى الله عليه وسلم kuja kunsalila yalakweyo, kuŵa nti 
chisawu jwalakwejo ŵayionaga ngakwanila (yagambaga kusooma Sura jimpepe pejo). Ntume صلى الله عليه وسلم 
ni jwatite: “Ngunnumbila Ajula jwauli ntima wangu mu nkono Mwakwe! Chisimu jalakwe (Surajo) 
jikulandana ni chipande chimpepe mu ipande itatu ya Qur’an.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 4726).



Sûrat 113. Al-Falaq Juzu  30 1031الجزء   11330- سورة الفلق

Sûrat 113. Al-Falaq

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Jilani: “Ngulijuya mwa M’mbuje jwa 
kumasikusiku.”

2. “Ku yakusakala yaŵaigumbile.”

3. “Ni ku yakusakala yachilo ndema jachikwinjila 
chipi.”

4. “Ni ku yakusakala ya (asaŵi) ŵaakupepela mu 
iwundo (pakuloga).”

5. “Ni ku yakusakala ya jwalitima ndema 
jajukutenda litima.”

قِ
َ
113ـ سُورَةُ الفَل

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عُوذُ برِبَِّ ٱلۡفَلَقِ ١ 
َ
قُلۡ أ

ِ مَا خَلَقَ ٢  مِن شَّ
ِ غَسِقٍ إذِاَ وَقَبَ ٣  وَمِن شَّ

ثَٰتِٰ فِ ٱلۡعُقَدِ ٤  ِ ٱلنَّفَّ وَمِن شَّ

ِ حَاسِدٍ إذِاَ حَسَدَ ٥ وَمِن شَّ



Sûrat 114. Al-Nâs Juzu  30 1032الجزء   11430- سورة الناس

Sûrat 114. An-Nâs

 Mulina lya Allah, Jwaukoto wejinji,                                        
Jwachanasa channope.

1. Jilani: “Ngulijuya mwa M'mbuje jwa ŵandu.”

2. “Nchimwene jwa ŵandu.”[1]

3. “Nnungu jwa ŵandu.”

4. “Ku yakusakala ya nkusongona (pakuunyenjelela 
ntima yakusakala), jwakuujiilila ni kuliisisa 
(naga nsyene ntimao juli junkolasile Allah).”

5. “Ajula jwaakusongonaga m’mitima mwa 
ŵandu.”

6. “Jwakuumila m’majini ni mu ŵandu.”[2]

114ـ سُورَةُ النَّاسِ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عُوذُ برِبَِّ ٱلنَّاسِ ١ 
َ
قُلۡ أ

مَلكِِ ٱلنَّاسِ ٢ 
إلَِهِٰ ٱلنَّاسِ ٣ 

ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلَۡنَّاسِ ٤  مِن شَّ

يِ يوُسَۡوسُِ فِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ ٥  ٱلَّ

نَّةِ وٱَلنَّاسِ ٦ مِنَ ٱلِۡ

[1] (114:2) Pa kaŵechete ka Allah kanti: “Nchimwene jwa ŵandu.” Akusimulila Abȗ Hurairah  yanti: 
Nampikene Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم juchitiji: “Allah tachiliwumbata litaka, ni kugaŵiliga mawunde 
ni nkono Wakwe wan’dyo, kaneka ni tachiti: ‘Une ni Nchimwene. Ali kwapi achaiŵenye ŵa pa 
chilambo?” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5434).

[2] (114:6) Akusimuli Ȃishah  yanti: “Ndema jajwaliji nkwawula kuugona Ntenga jwa Allah صلى الله عليه وسلم, 
jwakangalaga kusooma Sȗrat Al-Ikhlâs, Sȗrat Al-Falaq ni Sȗrat An-Nâs, ni kupepelela m’magasa 
mwakwe, ni kulipukuta nago kungope kwakwe, ni iŵalo ya pachilu pakwe yampaka gayichile 
magasa gakwe. Sano katema kajwatandite kupacha ulwele, jwaliji nkuunjiisya une kuti nantendeleje 
yalakweyo.” (Swahîh Al-Bukhârî, Hadith No. 5416).
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